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പശംസിക്കുക്ര, പശംസനീയമായ, പശംസിക്കുന്നു, പശംസ  

പശംസിക്കുക്ര,പശംസിക്കുന്നു, പശംസ നിറഞ്ഞ  

പാണന്, ആത്മാക്കള്  

പായശ്ചിത്ത ഉടമ്പടി പട്ടക്ര അടപ്പെ്  

പായശ്ചിത്തം  

പായശ്ചിത്തം, പായശ്ചിത്തം ചെയ്യുക്ര, പായശ്ചിത്തം ചെയ്യുന്നു, ...  

പാര്ഥിക്കുക്ര, പാര്ത്ഥന, പാര്ഥിച്ചു  

പിയപ്പെട്ട  

ബ്രന്ധിക്കുക്ര, ബ്രന്ധനം, ബ്രന്ധിപ്പെിച്ചു  

ബ്രഹുമാനം, ബ്രഹുമാനിക്കുന്നു  

ഭയം, ഭയപ്പെടുന്നു, ഭയപ്പെട്ട  

ഭരണാധിക്രാരി  

ഭൂതെ ബ്രാധിതെന്  

ഭൂതെം, ദുരാത്മാവ്, അശുദ്ധാത്മാവ്  

മക്കള്, ക്രുഞ്ഞ്  

മധ്യസ്ഥതെ ചെയ്യുക്ര, മധ്യസ്ഥതെ ചെയ്യുന്നു, മധ്യസ്ഥതെ  

മന:സാക്ഷി, മന:സാക്ഷിക്രള്  

മനുഷേ്യ പുതെന്, മനുഷേ്യ പുതെന്  

മന്ദിരം  

മന്ന  

മഹതെ്വം, മഹതെ്വമുള്ള, മഹതെ്വീക്രരിക്കുക്ര, മഹതെ്വീക്രരിക്കുന്നു  

മഹാക്രാപം, ക്രാധം  

മഹാപുരാഹിതെന്  

മാംസം  

മാനസ്സാന്തരപ്പെടുക്ര, മാനസ്സാന്തരപ്പെടുന്നു, മാനസ്സാന്തരപ്പെട്ട, ...  

മുന്നിയമിക്കുക്ര, മുന്നിയമിക്കപ്പെട്ട  

മൂപ്പെന്, മൂപ്പെന്മാര്  

മൂര്  

മൂലക്കല്ല്, മൂലക്കല്ലുക്രള്  

മാചെന ദവ്യം, മാചെന ദവ്യം ആവശ്യപ്പെടല്  

യഹൂദ പള്ളി  

യഹൂദന്, യഹൂദന സംബ്രന്ധിച്ച, യഹൂദന്മാര്  

യഹൂദന്മാരുട രാജാവ്, യഹൂദന്മാരുട രാജാവ്  

യഹാവ  

162

163

165

167

169

170

171

173

174

175

176

177

179

180

181

182

184

186

188

189
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191
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194
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197

199
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201
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207
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216
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219

220
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222

223

224

225

226

227
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യാഗ്രപീഠം, യാഗ്രപീഠങ്ങള്  

യശു, യശുക്രിസ്തെു, ക്രിസ്തെു യശു  

യാഗ്ര്യതെ ഉള്ള, മൂല്യം ഉള്ള, അയാഗ്ര്യമായ, മൂല്യം ഇല്ലാത്ത  

രക്തം  

രക്ഷക്രന്, സംരക്ഷക്രന്  

രക്ഷിക്കുക്ര, രക്ഷിക്കുന്നു, രക്ഷിച്ചു, സുരക്ഷിതെം, രക്ഷ  

രാജക്രീയം  

റബ്ബി  

ലാക്രം, ലൌക്രിക്രമായ  

വലതെുക്രരം  

വാഗ്ദത്ത ദശം  

വാഗ്ദത്തം, വാഗ്ദത്തങ്ങള്, വാഗ്ദത്തം ചെയ്യപ്പെട്ട  

വിഡ്ഢി, വിഡ്ഢിക്രള്, വിഡ്ഢിത്തം, ബ്രുദ്ധിഹീനതെ  

വിലപിക്കുക്ര, വിലപിക്കുന്നു, വിലാപങ്ങള്  

വിളിക്കുക്ര, വിളിക്കുന്നു, വിളി, വിളിച്ചു  

വിശുദ്ധ സ്ഥലം  

വിശുദ്ധന്, വിശുദ്ധന്മാര്  

വിശുദ്ധമായ, വിശുദ്ധി, അവിശുദ്ധമായ, പരിപാവനമായ  

വിശുദ്ധീക്രരിക്കുക്ര, വിശുദ്ധീക്രരിക്കുന്നു, വിശുദ്ധീക്രരണം  

വിശ്വസിക്കുക്ര, വിശ്വസിക്കുന്നു, വിശ്വസിച്ചു, വിശ്വാസി, വിശ്വാസം, ...  

വിശ്വസ്തെതെയുള്ള, വിശ്വസ്തെതെ, അവിശ്വസ്തെതെയുള്ള, അവിശ്വസ്തെതെ  

വിശ്വാസം  

വിശ്വാസമില്ലാത്ത, വിശ്വാസമില്ലായ്മ  

വീണ്ടും ജനനം, ദവത്താല്ജനിച്ചതെ്, പുതെുജനനം  

വീണ്ടടുക്കുക്ര, വീണ്ടടുക്കുന്നു, വീണ്ടടുപ്പെ്, വീണ്ടടുപ്പെുക്രാരന്  

വളിപ്പെടുത്തുക്ര, വളിപ്പെടുത്തുന്നു, വളിപ്പെടുത്തി, വളിപ്പൊട്  

വര്തെിരിക്കുക്ര  

വ്യഭിചൊരം, വ്യഭിചൊരപരം, വ്യഭിചൊരി, വ്യഭിചൊരിണി, വ്യഭിചൊരിക്രള്, ...  

ശക്തി, ശക്തി ഉള്ളവര്  

ശതൊധിപന്, ശതൊധിപന്മാര്  

ശബ്ബത്ത്  

ശരീരം, ശരീരങ്ങള്  

ശാപം, ശപിക്കപ്പെട്ട, ശാപങ്ങള്, ശപിക്കുന്ന  

ശിഷേ്യന്, ശിഷേ്യന്മാര്  

ശുദ്ധമായ, ശുദ്ധമാക്കുന്നു, ശുദ്ധമാക്കി, ശുദ്ധീക്രരിക്കുക്ര, ...  

ശുദ്ധമായ, ശുദ്ധീക്രരിക്കുക്ര, ശുദ്ധീക്രരണം  

ശുശൂഷേിക്കുക്ര, ശുശൂഷേ  

ശഷേിപ്പെ്  

ഷേണ്ഡന്, ഷേണ്ഡന്മാര്  

സങ്കീര്ത്തനം, സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്  

സതെ്യമായ, സതെ്യം, സതെ്യങ്ങള്  

സദൂക്ര്യന്, സദൂക്ര്യന്മാര്  

സന്താപം  

സഭ, സഭക്രള്, സഭ  

സമാഗ്രമനക്രുടാരം  

സമ്മാനം, സമ്മാനങ്ങള്  

സര്വശക്തന്  

സഹാദരന്, സഹാദരന്മാര്  

സാക്ഷ്യം, സാക്ഷീക്രരിക്കുക്ര, സാക്ഷി, സാക്ഷ്യം നല്ക്രുന്നു, ദൃക്ര്സാക്ഷി, ...  

സാത്താന്, പിശാചെ്, ദുഷേ്ടന് ആയവന്  

സീയാന് പുതെി  

സീയാന്, സീയാന് മല  

229
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233
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സുവാര്ത്ത, സുവിശഷേം  

സുവിശഷേക്രന്, സുവിശഷേക്രന്മാര്  

സന്യങ്ങളുട യഹാവ, സന്യങ്ങളുട ദവം, സ്വര്ഗ്ഗീയ സന്യം, ...  

സ്നാനപ്പെടുക്ര, സ്നാനപ്പെടുക്ര, ജ്ഞാനസ്നാനം  

സ്നഹം, സ്നഹിക്കുന്നു, സ്നഹിക്കുന്ന, സ്നഹിച്ച  

സ്വര്ഗ്ഗം, ആക്രാശം, ആക്രാശങ്ങള്, സ്വര്ഗ്ഗങ്ങള്, സ്വര്ഗ്ഗീയമായ  

ഹൃദയം, ഹൃദയങ്ങള്  

Names  

അക്ര്വില  

അഥല്യ  

അദാനിയാവ്  

അന്ത്യാക്ര്യ  

അന്തയാസ്  

അപ്പൊല്ലാസ്  

അബ്രിമലക്ര്  

അബ്രിയാവ്  

അബ്ര്നര്  

അബ്ര്യാഥാര്  

അബ്രഹാം, അബ്രാം  

അബ്ര്ശാലാം  

അമലക്ക്, അമാലക്ര്യന്, അമാലക്ര്യര്  

അമസ്യാവ്  

അമാര്യന്, അമാര്യര്  

അമ്നാന്  

അമ്മാന്, അമ്മാന്യന്, അമ്മാന്യര്  

അരരാത്ത്  

അരാബ്ര  

അര്ത്ഥഹ്ശഷേ്ടാവ്  

അറബ്ര്യ, അറബ്ര്യന്, അറബ്രിക്രള്  

അശരാ. അശരാ പതെിഷേ്ഠ, അശരാ പതെിഷേ്ഠക്രള്, അസ്തൊരത്ത്, അസ്തൊരത്തുക്രള്.  

അശ്ശൂര്, അശ്ശൂര്യന്, ആശ്ശൂര്യര്, അശ്ശൂര്സാമാജ്യം  

അഷേ്ക്രലാന്  

അസര്യാവ്  

അസ്തൊദ്,അസ്തൊദ്യര്  

അഹരാന്  

അഹശ്വരാശ്  

അഹസ്യാവ്  

അഹിയാവ്  

ആദാം  

ആമാസ്  

ആരാം, ആരാമ്യന്, ആരാമ്യര്, അരാമ്യ  

ആശര്  

ആസാ  

ആസാഫ്  

ആസ്യ  

ആഹാബ്ര്  

ആഹാസ്  

ഇക്കാന്യ  

ഇയ്യാബ്ര്  

ഇസബ്രല്  

ഇസയല്, ഇസയല്യന്, ഇസയല്യര്, യാക്കാബ്ര്  

ഇസയല് രാജ്യം  

301

303

304

305

307

310

312

314

315

316

317

318

319

320

321

322

323

324

325

326

327

328

329

330

331

332

333

334

335

336

337

338

339

340

341

342

343

344

345

346

347

348

349

350

351

352

353

354

355

356

357

359
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ഉപ്പെു ക്രടല്, ചൊവു ക്രടല്  

ഉസ്സിയാവ്, അസര്യാവ്  

ഊരിയാവ്  

ഊര്  

എക്രാന്, എക്രാന്യര്  

എതെ്യാപ്യ, എതെ്യാപ്യന്  

എദന്, എദന്താട്ടം  

എന്ഗ്രദി  

എഫസാസ്, എഫസാസുക്രാരന്, എഫസാസുക്രാര്  

എഫയീം, എഫയീമ്യന്, എഫയീമ്യര്  

എഫാത്ത്, എഫാത്ത, എഫാതെ്യന്, എഫാതെ്യര്  

എരിവുക്രാരന് ആയ ശിമാന്  

എലിസബ്രത്ത്  

എലീശ  

എലയാസര്  

എല്യാക്കിം  

എശാവ്  

എസ്ഥര്  

എസാ  

ഏദാം, എദാമ്യന്, എദാമ്യര്, ഇദൂമ്യ  

ഏലാം, ഏലാമ്യര്  

ഏലിയാവ്  

ഒബ്രദ്യാവ്  

ഒമി  

ഒലിവു മല  

ക്രടല്, വന്ക്രടല്, പടിഞ്ഞാറന്ക്രടല്, മഡിറ്റരനിയന്ക്രടല്  

ക്രനാന്, ക്രനാന്യന്, ക്രനാന്യര്  

ക്രഫര്ന്നഹൂം  

ക്രയീന്  

ക്രയ്യഫാവ്  

ക്രര്മ്മല്, ക്രര്മ്മല്പര്വതെം  

ക്രല്ദയര്, ക്രല്ദയ, ക്രല്ദയര്  

ക്രാദശ്, ക്രാദശ്-ബ്രര്ന്നയ, മരീബ്ര ക്രാദശ്  

ക്രാനാ  

ക്രാലബ്ര്  

ക്രിദാന് തൊഴ്വര  

ക്രിലിക്ര്യ  

ക്രുപാസ്  

ക്രുറന  

ക്രൂശ്  

ക്രദാര്  

ക്രദശ്  

ക്രസര്  

ക്രസര്യ, ക്രസര്യ ഫിലിപ്പെി  

ക്രാരിന്ത്, ക്രാരിന്ത്യര്  

ക്രാരശ്  

ക്രാര്ന്നല്ലല്ല്യാസ്  

ക്രാലാസ്സല്ല്യ, ക്രാലാസ്സല്ല്യര്  

ക്രാരഹ്, ക്രാരാഹ്യന്, ക്രാരാഹ്യന്മാര്  

ക്രതെ്യര്  

ക്രത്ത, ക്രത്തന്, ക്രത്ത്യര്  

ഗ്രത്ത്, ഗ്രിത്ത്യന്, ഗ്രിത്ത്യര്  

360

361

362

363

364

365

366

367

368

369

370

371

372

373

374

375

376

377

378

379

380

381

382

383

384

385

386

387

388

389

390

391

392

393

394

395

396

397

398

399

400

401

402

403

404

405

406

407

408

409

410

411
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ഗ്രബ്രിയല്  

ഗ്രലാതെ്യ, ഗ്രലാതെ്യര്  

ഗ്രലീല ക്കടല്,ക്രിന്നരത്ത് ക്രടല്, ഗ്രന്നസരത്ത് തെടാക്രം, തെിബ്രര്യാസ് ക്രടല്  

ഗ്രലീലി, ഗ്രലീലിക്കാരന്, ഗ്രലീലിക്കാര്  

ഗ്രസ്സ  

ഗ്രാദ്  

ഗ്രിദയാന്  

ഗ്രിബ്രയ  

ഗ്രിബ്രയാന്, ഗ്രിബ്രയാന്യന്, ഗ്രിബ്രയാന്യര്  

ഗ്രിര്ഗ്രാസ്യര്  

ഗ്രിലയാദ്, ഗ്രിലയാദ്യന്, ഗ്രിലയാദ്യന്മാര്  

ഗ്രില്ഗ്രാല്  

ഗ്രത്സമന  

ഗ്രരാര്  

ഗ്രശൂര്,ഗ്രശൂര്യര്  

ഗ്രാമാറാ  

ഗ്രാലിയാത്ത്  

ഗ്രാല്ഗ്രാത്ത  

ഗ്രാശന്  

ഗ്രീക്ക് ഭാഷേ, ഗ്രീക്ക് ഭാഷേ സംസാരിക്കുന്ന  

ഗ്രീക്ക് രാജ്യം, ഗ്രീക്ക് രാജ്യം  

ഞാങ്ങണയുട ക്രടല്, ചെങ്കടല്  

തെര്ശീശ്  

തെര്സാസ്  

തൊമാര്  

തെിമാത്തിയാസ്  

തെിര്സാ  

തെിഹിക്കാസ്  

തെീത്താസ്  

തെൂബ്രാല്  

തെസ്സലാനിക്ര്യ, തെസ്സലാനിക്ര്യന്, തെസ്സലാനിക്ര്യര്  

തെരഹ്  

തൊമസ്  

തൊവാസ്  

ദമസ്ക്രാസ്  

ദാനിയല്  

ദാന്  

ദാര്യാവശ്  

ദാവീദിന്റെ നഗ്രരം  

ദാവീദിന്റെ ഭവനം  

ദാവീദ്  

ദലീല  

ദവ മനുഷേ്യന്  

നഫ്തൊലി  

നയമാന്  

നസറത്ത്, നസറായന്  

നഹൂം  

നാഥാന്  

നാഹാര്  

നിനവ, നിനവക്കാരന്  

നിര്മ്മിതൊവ്  

നഗ്രവ്  

412

413

414

415

416

417

418

419

420

421

422

423

424

425

426

427

428

429

430

431

432

433

434

435

436

437

438

439

440

441

442

443

444

445

446

447

448

449

450

451

452

454

455

456

457

458

459

460

461

462

463

464
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നബ്രൂഖദ്നസര്  

നഹമ്യാവ്  

നല്നദി, മിസയീമിന്റെ നദി, നല്  

നാഹ  

പതൊസ്, ശിമാന്പതൊസ്, ക്രഫാ  

പദ്ദന്അരാം  

പാറാന്  

പിലാത്താസ്  

പയാര്, പയാര്മല, ബ്രാല്പയാര്  

പരിസ്സല്ല്യര്  

പര്ഷേ്യ, പര്ഷേ്യക്കാര്  

പാന്തൂസ്  

പാത്തിഫര്  

പൌലാസ്, ശൌല്  

പിസ്ക്രില്ല  

ഫറവാന്, മിസയീമിന്റെ രാജാവ്  

ഫിനഹാസ്  

ഫിലിപ്പൊസ്, അപ്പൊസ്തെലന്  

ഫിലിപ്പൊസ്, സുവീശഷേക്രന്  

ഫിലിപ്പെല്ല്യ, ഫിലിപ്പെിയര്  

ഫലിസ്തെ്യ  

ഫലിസ്തെ്യര്  

ഫായ്നീഷേ്യ  

ബ്രത്ത്ശബ്ര  

ബ്രഥല്  

ബ്രയശ  

ബ്രര്ത്താലാമായി  

ബ്രര്ന്നബ്രാസ്  

ബ്രറബ്ബാസ്  

ബ്രാബ്രിലാണ്, ബ്രാബ്രിലാണിയ, ബ്രാബ്രിലാന്യന്, ബ്രാബ്രിലാന്യന്മാര്  

ബ്രാബ്രല്  

ബ്രാരുക്ര്  

ബ്രാല്  

ബ്രാശാന്  

ബ്രിലയാം  

ബ്രതെുവല്  

ബ്രത്ലെഹം, എഫാത്ത  

ബ്രതെ്ശമഷേ്  

ബ്രഥാന്യ  

ബ്രനായാവ്  

ബ്രന്യാമിന്, ബ്രന്യാമീന്യന്, ബ്രന്യാമീന്യര്  

ബ്രയല്സബ്രൂല്  

ബ്രര്ശബ്ര  

ബ്രറിയ  

ബ്രാവസ്  

മക്കദാന്യ  

മഗ്ദലന മറിയം  

മത്തായി  

മനശ്ശ  

മര്ക്കാസ് എന്ന യാഹന്നാന്  

മറിയ, യശുവിന്റെ മാതൊവ്  

മറിയം (മാര്ത്തയുട സഹാദരി)  

465

466

467

468

469

471

472

473

474

475

476

477

478

479

481

482

483

484

485

486

487

488

489

490

491

492

493

494

495

496

498

499

500

501

502

503

504

505

506

507

508

509

510

511

512

513

514

515

516

517

518

520
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മലാഖി  

മഹാനായ ഹരാദ്  

മാഖാ  

മാര്ത്ത  

മിഖായല്  

മിദ്യാന്, മിദ്യാന്യന്, മിദ്യാന്യര്  

മിര്യാം  

മിശായല്  

മിസ്പ  

മിസയീം, മിസയീമ്യന്, മിസയീമ്യര്  

മീഖ  

മംഫിസ്  

മസാപാട്ടാമ്യ, അരാം നഹരായിം  

മദ്യര്, മദ്യ  

മല്ക്കിസദക്ര്  

മശക്ര്  

മാര്ദഖായി  

മാലക്ര്, മാലാക്ര്  

മാവാബ്ര്, മാവാബ്ര്യന്, മാവാബ്ര്യ സ്തെീ  

മാശ  

യഹൂദ. യഹൂദ രാജ്യം  

യഹൂദ്യ  

യാക്കാബ്രിന്റെ മക്രനായ യൂദാസ്  

യാക്കാബ്ര് (അല്ഫയൂസിന്റെ മക്രന്  

യാക്കാബ്ര് (യശുവിന്റെ സഹാദരന്)  

യാക്കാബ്ര് (സബ്രദിയുട മക്രന്)  

യാഫത്ത്  

യിതൊ, രഹുവല്  

യിപ്തൊഹ്  

യിരമ്യാവ്  

യിശ്മയല്, യിശ്മയല്യന്, യിശ്മയല്യര്  

യിശ്ശായി  

യിസഹാക്ക്  

യിസ്സാഖാര്  

യൂദ  

യൂദാസ് ഇസ്ക്രാരിയാത്ത്  

യൂഫട്ടിസ് നദി, നദി  

യബ്രൂസ്, യബ്രൂസ്യന്, യബ്രൂസ്യര്  

യരിഹാ  

യരുശലം  

യരാബ്രയാം  

യശ്ശയ്യാവ്  

യസീല്, യസയീല്യര്  

യഹസ്ക്രല്  

യഹായാക്കിം  

യഹായാഖീന്  

യഹായാദ  

യഹാരാം, യാരാം  

യഹാശാഫാത്ത്  

യഹു  

യാഥാം  

യാനാ  

521

522

523

524

525

526

527

528

529

530

531

532

533

534

535

536

537

538

539

540

541

542

543

544

545

546

547

548

549

550

551

552

553

555

556

557

558

559

560

561

563

564

565

566

567

568

569

570

571

572

573

574
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യാനാഥാന്  

യാപ്പെ  

യാരാം  

യാര്ദാന്നദി, യാര്ദാന്  

യാവാബ്ര്  

യാവാശ്  

യാവല്  

യാശിയാവ്  

യാശുവ  

യാസഫ് (പ.നി.)  

യാസഫ് (പു.നി.)  

യാഹന്നാന് (അപ്പൊസ്തെലന്)  

യാഹന്നാന് (സ്നാപക്രന്)  

രബ്ബാ  

രാമാത്ത്  

രാഹാബ്ര്  

രിമ്മാന്  

രൂത്ത്  

രൂബ്രന്  

രഹാബ്രയാം  

റാമ  

റാഹല്  

റിബ്രക്ക  

റാം, റാമന്  

ലാബ്രാന്  

ലാമക്ര്  

ലാസര്  

ലിവ്യാഥാന്  

ലുസ്തെ  

ലൂക്കാസ്  

ലബ്രനാന്  

ലയ  

ലവി, ലവ്യന്, ലവ്യര്, ലവ്യര സംബ്രന്ധിച്ച  

ലാത്ത്  

വസ്ഥി  

ശമര്യ, ശമര്യക്കാരന്  

ശമുവല്  

ശലാമാന്  

ശാരാന്, ശാരാന്താഴ്വര  

ശിംശാന്  

ശിനാര്  

ശിമിയാന്  

ശിമയി  

ശീലാസ്, സില്വാനസ്  

ശീലാവ്  

ശം  

ശഖം  

ശബ്ര  

ശൌല് (പ.നി.)  

സക്കായി  

സാദാക്ര്  

സാറാ, സാറായി  

575

576

577

578

579

580

581

582

583

585

586

587

589

590

591

592

593

594

595

596

597

598

599

600

601

602

603

604

605

606

607

608

609

610

611

612

613

614

615

616

617

618

619

620

621

622

623

624

625

626

627

628
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സിദക്കിയാവ്  

സിറിയ  

സീദാന്, സീദാന്യര്  

സീനായി, സീനായി മല  

സുക്കാത്ത്  

സഖര്യാവ് (പ.നി.)  

സഖര്യാവ് (പു.നി.)  

സന്ഹരീബ്ര്  

സഫന്യാവ്  

സബ്രുലൂന്  

സബ്രദി  

സരുബ്ബാബ്രല്  

സത്ത്  

സാദാം  

സാര്, സാര്യര്  

സാവാര്  

സ്തെഫാനാസ്  

ഹഗ്ഗായി  

ഹനന്യാവ്  

ഹന്ന  

ഹന്നാവ്  

ഹബ്രക്കൂക്ക്  

ഹമാത്ത്, ഹമാതെ്യര്, ലബ്രാ ഹമാത്ത്  

ഹവ്വ  

ഹാം  

ഹാഗ്രര്  

ഹാനാക്ക്  

ഹാബ്രല്  

ഹാമാര്  

ഹായി  

ഹാരാന്  

ഹിതെ്യന്, ഹിതെ്യര്  

ഹില്ക്കിയാവ്  

ഹിവ്യന്, ഹിവ്യര്  

ഹിസ്ക്രീയാവ്  

ഹബ്രാന്  

ഹരാദ്, ഹരാദ് അന്തിപ്പൊസ്  

ഹര്മാന്മല  

ഹരാദ്യ  

ഹാരബ്ര്  

ഹാശിയാവ്  

ഹാശയ  

Other  

അംഗ്രം, അംഗ്രങ്ങള്  

അംഗ്രീക്രരിക്കുക്ര, അംഗ്രീക്രരിക്കുന്നു, അംഗ്രീക്രരിച്ചു, സമ്മതെിക്കുക്ര, സമ്മതെിച്ചു.  

അഗ്നി, തെീ ക്രത്തിക്കുന്നു, തെീക്കാള്ളി, പരന്ന തെീച്ചട്ടിക്രള്, അഗ്നിക്രുണ്ഡം, ...  

അടക്കം ചെയ്യുക്ര, അടക്കം ചെയ്യുന്നു, അടക്കം ചെയ്തെു, അടക്കം ചെയ്യുന്നു, ...  

അടിമയാക്കുക്ര, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പെട്ട, സവക്രന്, സവക്രന്മാര്, ...  

അടിവസ്തെം, അടിവസ്തെങ്ങള്  

അത്തി, അത്തപ്പെഴം  

അദ്ധ്യാപക്രന്, അദ്ധ്യാപക്രര്, ഗ്രുരു  

അനാദരവ്, അനാദരണീയമായ  

629

630

631

632

633

634

635

636

637

638

639

640

641

642

643

644

645

646

647

648

649

650

651

652

653

654

655

656

657

658

659

660

661

662

663

664

665

666

667

668

669

670

671

672

673

674

675

676

679

680

681

682
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അനുക്രരിക്കുക്ര, അനുക്രാരി, അനുക്രാരിക്രള്  

അനുസരിക്കാതെിരിക്കുക്ര, അനുസരിക്കാതെിരിക്കുന്നു, അനുസരിക്കാതെിരുന്നു, ...  

അനുസരിക്കുക്ര, അനുസരിക്കുന്നു, അനുസരിച്ചു, അനുസരിക്കുന്ന, അനുസരണം, ...  

അന്ധക്രാരം  

അന്യന്, അക്രറ്റുന്നു, അക്രറ്റപ്പെട്ട, വിദശം, വിദശി, വിദശിക്രള്  

അന്വഷേിക്കുക്ര, അന്വഷേിക്കുന്നു, അന്വഷേിച്ചു ക്രാണ്ടിരിക്കുന്ന, ...  

അപക്രീര്ത്തി, അപമാനപ്പെടുത്തുക്ര, അപമാനപ്പെടുത്തി, അപക്രീര്ത്തി ക്രരമായ  

അപമാനം, അപമാനപ്പെടുത്തുന്നു, അപമാനപ്പെടുത്തി, ,അപക്രീര്ത്തിപരമായ  

അപമാനിക്കുക്ര, അപമാനപ്പെടുത്തുക്ര, അവഹളനം  

അപവാദം, അപവാദങ്ങള്, അപവാദം പറഞ്ഞു, അപവാദിക്രള്, അപവാദം പറച്ചില്, ...  

അപ്പെം  

അഭയം, അഭയാര്ഥി, അഭയാര്ത്ഥിക്രള്, അഭയക്രന്ദം, അഭയ ക്രന്ദങ്ങള്, അഭയം ...  

അഭിമാനം, അഭിമാനത്താടു ക്രൂട, അഹങ്കാരം, അഹങ്കാരം നിറഞ്ഞ  

അഭിവൃദ്ധിപ്പെടുക്ര, അഭിവൃദ്ധിപ്പെട്ട, അഭിവൃദ്ധിപ്പെട്ടു ...  

അഭിഷേക്രം ചെയ്യുക്ര, അഭിഷേക്രം ചെയ്യപ്പെട്ട, സാധാരണമായ, അഭിഷേക്രം  

അമ്പും വില്ലും  

അയക്കുക്ര, അയക്കുന്നു, അയച്ചു, അയക്കുന്ന, പറഞ്ഞയക്കുക്ര, പറഞ്ഞയച്ചു, ...  

അയല്വാസി, അയല്പക്കക്കാര്, അയല്പക്കം, സമീപ വാസിയായ  

അരക്കട്ട്  

അറിയുക്ര, അറിയുന്നു, അറിഞ്ഞു, അറിയുന്ന, അറിവ്, അറിയുന്ന, അറിയിക്കുക്ര, ...  

അഴിമതെി, അഴിമതെിയുള്ള  

അഴിമതെിയുള്ള സാക്ഷി, അസതെ്യ വിവരണം, ക്രള്ളസാക്ഷ്യം, ക്രള്ള സാക്ഷി, ക്രള്ള ...  

അവക്രാശി, അവക്രാശിക്രള്  

അവിശുദ്ധം ആക്കുക്ര, അവിശുദ്ധമാക്കി, അവിശുദ്ധമാക്കുന്ന  

അസൂയ, അതെിമാഹം  

അഹങ്കാരമുള്ള, അഹങ്കാരപൂര്വ്വം, അഹങ്കാരം  

ആജ്ഞ, ആജ്ഞക്രള്, ആജ്ഞാപനം നല്ക്രി  

ആട്ടിന്ക്രൂട്ടങ്ങള്, ആടിന്ക്രൂട്ടം, ഒരു ക്രൂട്ടമാക്കുക്ര, നാല്ക്കാലി ക്രൂട്ടം, ...  

ആത്മ നിയന്തണം, ആത്മ നിയന്തണം ഉള്ള, നിന്തിതെമായ സ്വയം  

ആദായം, ആദായം ഉണ്ടാക്കുന്നു, ആദായക്രരമായ,  

ആദ്യ ജാതെന്  

ആദ്യ ഫലങ്ങള്  

ആപല്സൂചെക്രശബ്ര്ദം, മുന്നറിയിപ്പെുക്രള്, ആശങ്കപ്പെടുക്ര  

ആയുധം, ആയുധപ്പെുര  

ആലിപ്പെഴം, മംഗ്രളം നരുക്ര, പാഴിയുന്ന മഞ്ഞുക്രട്ട, ഹിമവര്ഷേ ക്രാടുങ്കാറ്റ്.  

ആഴ്ചെ, ആഴ്ചെക്രള്  

ആശ്വാസം, ആശ്വസിപ്പെിക്കുന്നു, ആശ്വസിപ്പെിക്കപ്പെട്ട, ആശ്വാസം നല്ക്രുന്ന, ...  

ഇടയന്, ഇടയന്മാര്, ഇടയവല ചെയ്തെു, ഇടയവല ചെയ്യുന്ന  

ഇടര്ച്ചക്കല്, ഇടര്ച്ചക്കല്ലുക്രള്, തെടങ്കല്പ്പാറ  

ഇടറി വീഴുക്ര, ഇടറുന്നു, ഇടറി വീണു, ഇടറുന്ന  

ഇതെ് എഴുതെപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു  

ഇര, ഇരയാക്കുക്ര  

ഇസായലിന്റെ പന്തണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങള്, ഇസയല്മക്കളുട പന്തണ്ടു ...  

ഉത്തരവ്  

ഉത്സവം, ഉത്സവങ്ങള്  

ഉപദശം  

ഉപദശം, ഉപദശിക്കുക്ര, ഉപദശിച്ചു, ഉപദശക്രന്, ഉപദശക്രന്മാര്, ഉപദശം, ...  

ഉപദവം  

ഉപവസിക്കുക്ര, ഉപവസിക്കുന്നു, ഉപവസിച്ചു, ഉപവാസം, ഉപവാസങ്ങള്  

ഉയരത്തില്, അതെ്യുന്നതെത്തില്  

ഉയര്ത്തപ്പെട്ടു, ഒപ്പെമത്തി, ഒപ്പെമത്തുക്ര  

ഉയര്ത്തുക്ര, ഉയര്ത്തുന്നു, ഉയര്ത്തപ്പെട്ട, ഉയിര്ക്കുക്ര, ...  
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ഉയര്ന്ന സ്ഥലം, ഉയര്ന്ന സ്ഥലങ്ങള്  

ഉരുക്രുക്ര, ഉരുക്രിയ, ഉരുക്രുന്ന, ഉരുക്രുന്നു, ഉരുക്കിയ  

ഉറപ്പൊക്കല്, ഉറപ്പെിക്കുന്നു, ഉറപ്പെിച്ചു, ഉറപ്പെ്  

ഉറവ, ഉറവക്രള്, നീരുറവ, നീരുറവക്രള്, നീരുറവ ഉണ്ടാക്രുന്നു  

എണ്ണ  

ഒട്ടക്രം, ഒട്ടക്രങ്ങള്  

ഒറ്റുക്കാടുക്കുക്ര, ഒറ്റുക്കാടുക്കുന്നു, ഒറ്റുക്കാടുത്തു, ...  

ഒലിവ് മരം, ഒലിവു ഫലങ്ങള്  

ഓടുക്ര, ഓടുന്നു, ഓടുന്നവന്, ഓടുന്നവര്, ഓടുന്ന  

ക്രടല്പശു  

ക്രട്ടിളക്കാല്  

ക്രഠിന പീഡനം, ക്രഠിനമായി പീഡിപ്പെിച്ചു, ക്രഠിനമായി പീഡിപ്പെിക്കുന്ന, ക്രഠിനമായി ...  

ക്രഠിനമായ, ക്രടുപ്പെമറിയ, ഏറ്റവും ക്രഠിനമായ, ക്രഠിനപ്പെട്ട, ക്രഠിനപ്പെടുന്നു, ...  

ക്രഠിനാദ്ധ്വാനം, ക്രഠിനാദ്ധ്വാനം ചെയ്യുന്നു, ക്രഠിനാദ്ധ്വാനം ചെയ്യുന്നു, ...  

ക്രന്യക്ര, ക്രന്യക്രമാര്, ക്രന്യാക്രതെ്വം  

ക്രരം, ക്രരങ്ങള്, ഏല്പ്പിക്കുക്ര,ഏല്പ്പിച്ചു, ഏല്പ്പിക്കല്, നരിട്ട് ...  

ക്രരടി, ക്രരടിക്രള്  

ക്രരയുക്ര, ക്രരയുന്നു, ക്രരഞ്ഞു, ക്രരയുന്നു, ഉറക്ക ക്രരയുക്ര, ഉറക്ക ക്രരയുന്നു, ...  

ക്രര്ത്താവ്, വിഷേയങ്ങള്, ക്രീഴ്പ്പെടുത്തപ്പെട്ട, ക്രീഴ്പ്പെട്ട, ...  

ക്രലപ്പെ, ഉഴുക്ര, ഉഴവു ചെയ്തെു, ഉഴുതെുന്ന, ക്രലപ്പെക്രള്, ഉഴവുക്രാരന്, ഉഴവുക്രാര്, ...  

ക്രള്ള പവാചെക്രന്, ക്രള്ള പവാചെക്രന്മാര്  

ക്രള്ളന്, ക്രള്ളന്മാര്, ക്രവര്ച്ച, ക്രവര്ച്ച ചെയ്യുന്നു, ക്രവര്ച്ച ചെയ്തെു, ...  

ക്രഴുക്രന്, ക്രഴുക്രന്മാര്  

ക്രഴുതെ, ക്രാവര്ക്രഴുതെ  

ക്രാനഷേുമാരി  

ക്രാമുക്രന്, ക്രമിതൊക്കള്  

ക്രാരാഗ്രഹം, തെടവുക്രാരന്, തെടവു പുള്ളിക്രള്, തെടവറക്രള്, ക്രാരാഗ്രഹത്തില് ...  

ക്രാര്യനിര്വാഹി, ക്രാര്യനിര്വാഹക്രന്മാര്, ക്രാര്യവിചൊരക്രന്, ക്രാര്യവിചൊരക്രന്മാര്, ...  

...  

ക്രാര്യാലാചെനസമിതെി, ക്രാര്യാലാചെനസമിതെിക്രള്  

ക്രാറ്റാടി മരം  

ക്രാലാ പറുക്കുക്ര, ക്രാലാ പറുക്കുന്നു, ക്രാലാ പറുക്കി, അല്പ്പാല്പ്പമായി ...  

ക്രാവല്, നിരീക്ഷിക്കുന്നു, ശദ്ധിച്ചു നാക്കി, ക്രാവല്ക്രാക്കുക്ര, ...  

ക്രാവല്ഗ്രാപുരം, ക്രാവല്ഗ്രാപുരങ്ങള്, ഗ്രാപുരം  

ക്രാഹളം, ക്രാഹളങ്ങള്, ക്രാഹളധ്വനിക്കാര്  

ക്രിണ്വം, പുളിപ്പെിച്ച, പുളിപ്പെിക്കുന്നു, പുളിപ്പെിക്കപ്പെട്ട, ...  

ക്രിരീടം, ക്രിരീടങ്ങള്, ക്രിരീടം ധരിപ്പെിച്ചു  

ക്രുടുംബ്രം, ക്രുടുംബ്രങ്ങള്  

ക്രുട്ട, ക്രുട്ടക്രള്, ക്രുട്ടനിറയ  

ക്രുതെിര, ക്രുതെിരക്രള്, പാര്ക്കുതെിര, പാര്ക്കുതെിരക്രള്, ക്രുതെിരപ്പെുറം  

ക്രുതെിരക്കാരന്  

ക്രുത്തി തെുളക്കുന്ന, ക്രുത്തി തെുളക്കുന്നു, ക്രുത്തി തെുളക്കപ്പെട്ട, ക്രുത്തി ...  

ക്രുനിഞ്ഞു വണങ്ങുക്ര, ക്രുനിഞ്ഞു വണങ്ങി  

ക്രുനിയുക്ര, ക്രുനിയുന്നു, ക്രുനിഞ്ഞു, വണക്കം, വണങ്ങുന്നു, തൊണുവണങ്ങി, ...  

ക്രുന്തം, ക്രുത്തിത്തുളക്കുന്നു, ക്രുന്തക്കാരന്  

ക്രുന്തുരക്കം  

ക്രുരുക്ക്, ക്രുരുക്കുക്രള്, ക്രുരുക്കിലാക്കുക്ര, ക്രുരുക്കിലാക്കുന്നു, ...  

ക്രുറ്റം, ക്രുറ്റങ്ങള്, ക്രുറ്റവാളി, ക്രുറ്റവാളിക്രള്  

ക്രുറ്റപ്പെടുത്തുക്ര, ക്രുറ്റപ്പെടുത്തുന്നു.പതെി,, ക്രുറ്റപ്പെടുത്തുന്ന, ...  

ക്രുലീനമായ, ആഭിജാതെ്യം ഉള്ളവ, ക്രുലീനന്, ക്രുലീനന്മാര്  

ക്രുളമ്പ്, ക്രുളമ്പുക്രള്, ക്രുളമ്പുക്രള്  

ക്രുഴി, ക്രുഴിക്രള്, ക്രണി  
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ക്രുഷേ്ടരാഗ്രി, ക്രുഷേ്ഠരാഗ്രി, ക്രുഷേ്ഠo, ക്രുഷേ്ഠം ഉള്ള:  

ക്രൂടാരം, ക്രൂടാരങ്ങള്, ക്രൂടാര നിര്മ്മിതൊക്കള്  

ക്രൂടിക്കാഴ്ചെയുട ക്രൂടാരം  

ക്രരൂബ്ര്, ക്രരൂബ്രിം, ക്രരൂബ്രുക്രള്  

ക്രക്കൂലി, ക്രക്കൂലി വാങ്ങുന്ന, ക്രക്കൂലി നല്ക്രുന്ന, ക്രക്കൂലി സമ്പദായം  

ക്രവശമാക്കുക്ര, ക്രവശമാക്കുന്നു, ക്രവശമാക്കപ്പെട്ട, ക്രവശം വയ്ക്കുന്ന, ...  

ക്രാട്ടാരം, ക്രാട്ടാരങ്ങള്  

ക്രാമ്പ്, ക്രാമ്പുക്രള്, ക്രാമ്പുക്രാര്ക്കുക്ര  

ക്രായ്ത്ത്, വിളവടുപ്പെുക്രള്, ക്രായ്തെു, ക്രായ്ത്തു നടത്തുക്ര, ക്രായ്ത്തുക്രാരന്, ...  

ക്രായ്യുക്ര, ക്രായ്യുന്നു, ക്രായ്തെു, ക്രായ്ത്തുക്രാരന്, ക്രായ്ത്തുക്രാര്, ക്രായ്ത്ത്  

ക്രാടാലി, ക്രാടാലിക്രള്  

ക്രാപം, ക്രാപപ്പെട്ടു, ക്രാപമുള്ള  

ക്രാലാട്, ക്രാലാടുക്രള്, ആട്ടിന്താല്, ബ്രലിയാട്, ക്രുഞ്ഞാടുക്രള്  

ക്രാല്, ക്രാലുക്രള്  

ക്ഷമയുള്ള, ക്ഷമാപൂര്വ്വം, ക്ഷമ, അക്ഷമ  

ക്ഷാമം, ക്ഷാമങ്ങള്  

ഖദിരമരം  

ഗ്രന്ധക്രം, ഗ്രന്ധക്രമയമായ  

ഗ്രര്ഭം ധരിക്കുക്ര, ഗ്രര്ഭംധരിക്കുന്നു, ഗ്രര്ഭം ധരിച്ചു, ഗ്രര്ഭധാരണം  

ഗ്രര്ഭപാതെം, ഗ്രര്ഭാശയങ്ങള്  

ഗ്രാതെമ്പ്  

ഗ്രാതെം, ഗ്രാതെങ്ങള്  

ഗ്രാതെം, ഗ്രാതെങ്ങള്, ഗ്രാതെവര്ഗ്ഗക്കാരന്, ഗ്രാതെവര്ഗ്ഗക്കാര്  

ഗ്രാതെപിതൊവ്, ഗ്രാതെപിതൊക്കന്മാര്  

ചെവിട്ടി മതെിക്കുക്ര, ചെവിട്ടി മതെിക്കുന്നു, ചെവിട്ടി ത്താഴ്ത്തി, ചെവിട്ടി ...  

ചൊണക്രം, വളം  

ചൊരം, ചെിതൊഭസ്മം, ധൂളി  

ചെിതെറിക്കുക്ര, ചെിതെറപ്പെട്ടവര്  

ചെീട്ടുക്രള്, നറുക്ക് ചെീട്ടുക്രള്  

ചെുംബ്രനം, ചെുംബ്രനങ്ങള്, ചെുംബ്രിച്ചു, ചെുംബ്രനം ചെയ്യല്  

ചെുമതെല ഏല്ക്കുക്ര, ചെുമതെല എല്ക്കുന്നു, ഭരമല്പ്പിക്കുന്ന, ചെുമതെല ...  

ചെുരുള്, ചെുരുളുക്രള്:  

ചെുറ്റിക്കട്ടുക്ര, ചെുറ്റിക്കട്ടി  

ചെങ്കാല്, ചെങ്കാലുക്രള്  

ചെടി, ചെടിക്രള്, ചെടി നട്ടു, ചെടി നടല്, ചെടി നട്ട, വീണ്ടും ചെടി നട്ട, ...  

ചെന്നായ, ചെന്നായക്രള്, ക്രാട്ടു പട്ടിക്രള്  

ചെരുപ്പെ്, പാദരക്ഷക്രള്  

ചെറുത്തു നില്ക്കുന്നവന്, ചെറുത്തു നില്ക്കുന്നു, ചെറുത്തു നിന്ന, ...  

ജനവിഭാഗ്രം, ജനങ്ങള്, ജനം, ഒരു ജനം  

ജലം, ജലാശയം, ജലസചെനം ചെയ്തെു, ജലസചെനം ചെയ്യുക്ര  

ജലസംഭരണത്താട്ടി, ജലസംഭരണത്താട്ടിക്രള്, ക്രിണറ്, ക്രിണറുക്രള്  

ജീവപുസ്തെക്രം  

ജീവി, ജീവിക്രള്  

ഞരങ്ങുക്ര, ഞരങ്ങുന്നു, നടുവീര്പ്പെിട്ടു, നടുവീര്പ്പെിടുന്നു, ഞരങ്ങല്.  

ഞാങ്ങണ, ഞാങ്ങണക്രള്  

തെംബ്രുരു, തെംബ്രുരുക്രള്, തെംബ്രുരു വായനക്കാരന്, തെംബ്രുരു വായന ക്കാര്  

തെടവുക്രാരന്, തെടവുക്രാരന്മാര്, തെടവുക്രാരനാക്കുക്ര, തെടവുക്രാരനാക്കപ്പെട്ട, തെടവ്  

തെരം, തെരങ്ങള്, ദയ, ദയാപുരസ്സരം, ദയാപൂര്വ്വം ആയവക്രള്  

തെലതെിരിഞ്ഞ, വിവക്ര ശൂന്യമായ, വിവക്ര ശൂന്യം, വക്രൃതെം, വക്രൃതെങ്ങള്, ...  

തെലമുറ  

തെലയാട്ടി  

തെള്ളിക്കളയുക്ര, തെള്ളിക്കളയുന്നു, നിഷേധിക്കുന്ന, പുറന്തള്ളല്  
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തെള്ളുക്ര, തെള്ളി, തെള്ളല്  

തൊക്കീതെ് നല്ക്രുക്ര  

തൊഴക്കു ഇറങ്ങുക്ര, തൊഴക്കു ഇറങ്ങുന്നു. തൊഴക്കു ഇറങ്ങി, തൊഴക്കു ...  

തൊഴ്ചെയുള്ള, ഏറ്റവും തൊഴ്ചെ ഭവിച്ച, തൊഴ്ചെ  

തെിരശ്ശീല, തെിരശ്ശീലക്രള്  

തെിരിയുക്ര, തെിരിയുന്നു, മാറിപ്പൊക്രുക്ര, മാറിപ്പൊക്രുന്നു, പിന്തിരിയുക്ര, ...  

തെീച്ചൂള  

തെൂക്കുക്ര, തെൂങ്ങുന്നു, തെൂങ്ങി, തെൂക്കിക്കാല്ലുക്ര, തെൂക്കിക്കാല, ...  

തെൂണ്, തെൂണുക്രള്, സ്തെംഭം, സ്തെംഭങ്ങള്  

തെൂത്തുവാരുക്ര, തെൂത്തു വാരുന്നു, തെൂത്തു വാരി, തെൂക്കുക്ര  

തെൃപ്തെിപ്പെടുക്ര, തെൃപ്തെിയാക്രുന്നു, തെൃപ്തെിയായി, സംതെൃപ്തെം  

തെറ്റ്, തെറ്റുക്രള്, തെറ്റ് സംഭവിച്ച, തെറ്റായ, തെറ്റുക്രള്ഉള്ള, തെറ്റ് ...  

തെന്, തെന്ക്രൂട്  

ദര്ശനം, ദര്ശനങ്ങള്, ദര്ശനം പാപിക്കുക്ര  

ദഹനയാഗ്രം, ദഹനയാഗ്രങ്ങള്, അഗ്നിയാല്ഉള്ള വഴിപാട്  

ദഹിപ്പെിക്കുക്ര, ദഹിപ്പെിക്കുന്നു, ദഹിപ്പെിച്ചു, ദഹിപ്പെിക്കുന്ന  

ദാസ്യപ്പെടുത്തുക്ര, ദാസ്യപ്പെടുത്തുന്നു, ദാസ്യപ്പെടുത്തപ്പെട്ട, ...  

ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്  

ദിവസം, ദിവസങ്ങള്:  

ദീര്ഘക്ഷമ ക്രാണിക്കുക്ര, ദീര്ഘക്ഷമ ക്രാണിക്കുക്ര  

ദുരിതെം അനുഭവിക്കുക്ര, ദുരിതെം അനുഭവിക്കുന്നു, ദുരിതെം അനുഭവിച്ച, ദുരിതെം, ...  

ദുര്ഗ്ഗം, ദുര്ഗ്ഗങ്ങള്, ക്രാട്ടക്രള്, സംരക്ഷിതെമാക്കിയ, ക്രാട്ട, ക്രാട്ടക്രള്  

ദുര്മന്തവാദി, ദുര്മന്തവാദിക്രള്, ദുര്മന്തവാദിനി, ദുര്മന്തവാദം, ...  

ദുര്വിധി  

ദുര്മ്മാഹം, ദുര്മ്മാഹം ഉണ്ടാക്രുക്ര, ദുര്മാഹി ആക്രുക്ര, ദുര്മാഹം ഉള്ള  

ദുഷേ്ടന്, ദുഷേ്ടന്മാര്, ദുഷേ്പവര്ത്തി  

ദവദാരു, ദവദാരു വൃക്ഷങ്ങള്  

ദവദാരു, ദവദാരുക്കള്  

ദവദാരു, ദവദാരുക്കള്, ദവദാരു മരം’  

ദശം, ദശങ്ങള്  

ധരിക്കുക്ര, ധരിച്ചു, ധരിക്കുന്നു, ധരിക്കല്, ഉരിഞ്ഞുക്രളഞ്ഞു  

ധാന്യ വഴിപാട്, ധാന്യ വഴിപാടുക്രള്, ഭാജന യാഗ്രം  

ധാന്യം, ധാന്യങ്ങള്, ധാന്യ വയല്  

ധിക്കാരം നിറഞ്ഞ, ധിക്കാരം നിറയുന്നു  

ധിക്കാരിയായ  

ധൂപപീഠം  

ധൂമ വര്ണ്ണം  

ധര്യം, ധര്യമുള്ള, ധീരതെ, തെന്റെടമുള്ള  

ധര്യം,ധീരതെയുള്ള, ധര്യപ്പെടുത്തുക്ര, പാത്സാഹിപ്പെിക്കുക്ര, ...  

ധ്യാനിക്കുക്ര, ധ്യാനിക്കുന്നു, ധ്യാനം  

നടക്കുക്ര, നടക്കുന്നു, നടന്നു, നടക്കുന്നു  

നശിപ്പെിക്കുക്ര, നശിപ്പെിക്കുന്നു, നശിപ്പെിക്കപ്പെട്ട  

നശിപ്പെിക്കുക്ര, നശിപ്പെിക്കുന്നു, നശിപ്പെിച്ചു, നാശക്രന്, നാശക്രന്മാര്, ...  

നാക്ക്, ഭാഷേക്രള്  

നിക്രുതെി, നിക്രുതെിക്രള്, നിക്രുതെി ഇട്ടു, നിക്രുതെി ക്രല്പ്പിക്കല്, നിക്രുതെി ദായക്രം, ...  

നിദ, അഗ്രാധ നിദയില്ആയി, അഗ്രാധ നിദയില്ആക്രുക്ര, അഗ്രാധ നിദയില്ആയ, ...  

നിയമം, നിയമങ്ങള്, നിയമ ദാതൊവ്, നിയമ ലംഘക്രന്, നിയമ ലംഘക്രര്, നിയമ ...  

നിയമാനുസൃതെം, നിയമാനുസൃതെമായ, നിയമാനുസൃതെം അല്ലാത്ത, നിയമപരം അല്ലാത്ത, ...  

നിരപരാധിയന്ന് വിട്ടയക്കുക്ര, നിരപരാധിയന്ന് വിട്ടയക്കുന്നു, ...  

നിരാധനം ഏര്പ്പെടുത്തുക്ര, ഉപരാധം, ഉപരാധനം ഏര്പ്പെടുത്തി, ഉപരാധക്രര്, ...  

നിര്ണ്ണയിക്കുക്ര, നിര്ണ്ണയിച്ചു, ദവ ക്രല്പ്പിതെം, മുന്നിര്ണ്ണയം  

നിര്ദശിക്കുക്ര, നിര്ദശം നല്ക്രുന്നു, നിര്ദശം നല്ക്രി, നിര്ദശം നല്ക്രുന്ന, ...  
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നിലനില്ക്കുക്ര, നിലനില്ക്കുന്നു, നിലനിന്നു, നിലനില്ക്കുന്നതൊയ, ...  

നിഴല്, നിഴല് അടിക്കുന്നു, നിഴല് അടിപ്പെിക്കുക്ര, നിഴല് അടിപ്പെിച്ചു  

നീക്കം ചെയ്യുക്ര, നീക്കം ചെയ്യപ്പെടുന്നു, നീക്കം ചെയ്യപ്പെടല്  

നീക്കം ചെയ്യുക്ര, നീക്കം ചെയ്യുന്നു, നീക്കം ചെയ്തെു, തെുടച്ചു നീക്കുക്ര, ...  

നുക്രം  

ന്യായാധിപന്, ന്യായാധിപന്മാര്  

ന്യായാധിപന്, ന്യായം വിധിക്കുന്നു  

ന്യൂനതെ, ക്രളങ്കപ്പെടുത്തുന്നു, ക്രളങ്കമറ്റ  

പക്രരം വീട്ടല്,പക്രരം വീട്ടുന്നു, പക്രരം വീട്ടിയ, പക്രരം വീട്ടുന്ന, പക്രരം ...  

പങ്കാളി, പങ്കാളിക്രള്, സഹപവര്ത്തക്രന്, സഹപവര്ത്തക്രര്  

പടയാളി, പടയാളിക്രള്, യാദ്ധാവ്, യാദ്ധാക്കള്  

പടി വാതെില്, പടി വാതെിലുക്രള്, പടി വാതെില് തൊഴുക്രള്, വാതെില്ക്രാവല്ക്കാരന്, ...  

പഠിപ്പെിക്കുക്ര, പഠിപ്പെിക്കുന്നു, പഠിപ്പെിച്ചു, പഠിപ്പെിക്കല്, ഉപദശങ്ങള്, ...  

പതെിര്  

പത്താമത്ത, പത്താമത്തയവക്രള്, ദശാംശം, ദശാംശങ്ങള്  

പത്ത് ക്രല്പ്പനക്രള്  

പന, പനക്രള്  

പന്നി, പന്നിക്രള്, പന്നി മാംസം, പന്നി വര്ഗ്ഗം  

പരിചെ, പരിചെക്രള്, മറച്ചു പിടിച്ചു  

പരിപൂര്ണ്ണം, ക്രുറ്റമറ്റതൊയ, ഉല്ക്രൃഷേ്ടന്, പരിപൂര്ണ്ണതെ, പരിപൂര്ണ്ണമായ  

പരിഹസിക്കുക്ര, പരിഹസിക്കുന്നു, പരിഹസിച്ചു, പരിഹസിക്കുന്ന, പരിഹാസി, ...  

പരീക്ഷണം, പരീക്ഷണങ്ങള്  

പശു, പശുക്കള്, വിത്തുക്രാള, വിത്തുക്രാളക്രള്, പശുക്കിടാവ്, ക്രന്നുക്രാലി, ...  

പാതൊളം, അഗ്രാധഗ്രര്ത്തം  

പാദപീഠം  

പാനപാതെവാഹക്രന്, പാനപാതെവാഹക്രന്മാര്  

പാനീയ യാഗ്രം  

പാപ യാഗ്രം, പാപ യാഗ്രങ്ങള്  

പാരമ്പര്യം, ആചൊരങ്ങള്  

പാറ്റുക്ര, പാറ്റുന്നു, പാറ്റി, പാറ്റല്, അരിക്കുക്ര, അരിച്ചുപറുക്കുക്ര  

പാഴാക്കുക്ര, പാഴാക്കി, പാഴാക്കുന്ന, പാഴാക്കല്, പാഴാക്കപ്പെട്ടവ  

പാഴായ, പാഴാക്കുന്നു, പാഴായി, ക്ഷയിപ്പെിക്കുന്ന, തെരിശു ഭൂമി, ...  

പിടിച്ചടുക്കുക്ര, പിടിച്ചടുക്കുന്നു, പിടിച്ചടുത്തു, ക്രവര്ച്ച  

പീഡിപ്പെിക്കപ്പെട്ട, പീഡിപ്പെിക്കുക്ര, പീഡിപ്പെിക്കപ്പെട്ടു, ...  

പീഡിപ്പെിക്കുക്ര, പീഡിതെരായ, പീഡിപ്പെിക്കുന്ന, പീഡനം, പീഡനങ്ങള്, പീഡക്രന്, ...  

പീഡിപ്പെിക്കുക്ര, പീഡിപ്പെിക്കുന്നു, പീഡിപ്പെിക്കപ്പെട്ടവന്, ...  

പുതെിയ ചെന്ദന്, പുതെിയ ചെന്ദന്മാര്  

പുറജാതെി, പുറജാതെിക്രള്  

പുറത്താക്കുക്ര, പുറത്താക്കല്, ബ്രഹിര്ഗ്രമിപ്പെിക്കുക്ര, പുറന്തള്ളുക്ര, ...  

പുല്ലാങ്കുഴല്, പുല്ലാങ്കുഴലുക്രള്, ക്രുഴല്. ക്രുഴലുക്രള്  

പുള്ളിപ്പെുലി, പുള്ളിപ്പെുലിക്രള്  

പൂര്ണവിശ്വാസം, പൂര്ണ്ണ വിശ്വാസമുള്ള, പൂര്ണവിശ്വാസത്താടു ക്രൂടിയ  

പൂര്വിക്രന്, പൂര്വിക്രര്, പിതൊവ്, പിതൊക്കന്മാര്, പിതൊവായി തെീര്ന്നു, ...  

പണ്ചെമ്മരിയാട്, പണ്ചെമ്മരിയാടുക്രള്, ആണ്ചെമ്മരിയാട്, ...  

പാരാട്ടം  

പാല, ഒരു പാല ചെിന്താഗ്രതെി ഉള്ള, തൊരതെമ്യം ചെയ്യുക്ര, സാമ്യം, ...  

പൌരന്, പൌരന്മാര്, പൌരതെ്വം  

പക്രാശം, പക്രാശങ്ങള്, പക്രാശിപ്പെിക്കല്, ഇടിമിന്നല്, പക്രല്വളിച്ചം, ...  

പക്രാപിപ്പെിക്കുക്ര, പക്രാപിപ്പെിക്കുന്നു, പക്രാപിക്കപ്പെട്ട, ...  

പഖ്യാപിക്കുക്ര, പഖ്യാപിക്കുന്നു, പഖ്യാപിച്ചു, പഖ്യാപിക്കുന്ന, ...  

പതെിജ്ഞ, പണയപ്പെടുത്തി, പതെിജ്ഞ ചെയ്യുന്നു  

പതെിഫലം, പതെിഫലങ്ങള്, പതെിഫലം നല്ക്രപ്പെട്ട, പതെിഫലാര്ഹമായ, ...  
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പതെിയാഗ്രി, പതെിയാഗ്രിക്രള്, ശതെു, ശതെുക്കള്  

പധാനപുരാഹിതെന്മാര്  

പഭാവ പൂര്ണ്ണമായ  

പമാണം, പമാണങ്ങള്  

പയാജനം ഇല്ലാത്ത, വിലയില്ലാത്ത  

പവാസം, പവാസത്തില്ആക്രുന്നു, പവാസത്തിലാക്കപ്പെട്ട  

പവിശ്യ, പവിശ്യക്രള്, പവിശ്യ സംബ്രന്ധിച്ച  

പശ്നം, പശ്നങ്ങള്, പശ്നം ഉള്ളതൊയ, പശ്നം ഉണ്ടാക്കുന്ന, പശനം ...  

പസംഗ്രിക്കുക്ര, പസംഗ്രിച്ചു, പസംഗ്രം, പസംഗ്രക്രന്, പഖ്യാപിക്കുക്ര, ...  

പസവം, പസവ സംബ്രന്ധമായ, പസവ വദനക്രള്  

പസിദ്ധി, സുപസിദ്ധമായ  

പാപിക്കുക്ര, പാപിക്കുന്നു, പാപിച്ചു, പാപിക്കുന്ന, സ്വീക്രര്ത്താവ്  

പായം, യുഗ്രങ്ങള്, പായം ചെന്ന  

പായാഗ്രിക്ര ബ്രുദ്ധി, ബ്രുദ്ധിശാലിയായ  

ഫലം, ഫലങ്ങള്, ഫലപദമായ, ഫലപദമല്ലാത്ത  

ബ്രന്ധപ്പെടുക്ര, സ്നഹം പക്രടിപ്പെിക്കുക്ര, ക്രൂട ശയിക്കുക്ര, ക്രൂട ശയിക്കുന്നു, ...  

ബ്രന്ധു, ബ്രന്ധുജനം, ജന്മനാ ആളുക്രള് തെമ്മിലുള്ള ബ്രന്ധം, ബ്രന്ധു ജനങ്ങള്, ...  

ബ്രഹുമാന സൂചെക്രമായി നല്ക്രുന്ന ഉപഹാരം  

ബ്രാധ, ബ്രാധക്രള്  

ഭക്ത്യാദരവ് ക്രാണിക്കുക്ര, ഭക്ത്യാദരവ് ക്രാണിച്ചു, ഭക്ത്യാദരവ്, ...  

ഭയം, ഭക്ത്യാദരവ്  

ഭരിക്കുക്ര, ഭരിക്കുന്നു, ഭരിച്ച, ഭരിക്കുന്നു  

ഭരിക്കുക്ര, ഭരിക്കുന്നു, ഭരിച്ചു, ഭരണാധിക്രാരി, ഭരണാധിക്രാരിക്രള്, ...  

ഭരിക്കുക്ര, സര്ക്കാര്, സര്ക്കാരുക്രള്, ദശാധിപതെി, ദശാധിപതെിക്രള്, പാദശിക്ര ...  

ഭവനം, ഭവനങ്ങള്, മല്ക്കൂര, മല്ക്കൂരക്രള്, ക്രലവറ, ക്രലവറക്രള്, ഭവന ...  

ഭവനക്കാര്, വീട്ടുക്രാര്  

ഭാഗ്രിക്രമായ, പക്ഷഭദം ക്രാണിക്കുക്ര, “പക്ഷഭദം  

ഭാരം, ഭാരങ്ങള്, ഭാരപ്പെടുത്തപ്പെട്ട, ഭാരമുള്ള  

ഭിക്ഷ  

ഭീക്രരതെ, ഭയപ്പെടുത്തുന്നു, ഭയാനക്രമായ, ഭയങ്കരതെ്വം, ഭയചെക്രിതെനായ, , ...  

ഭീക്രരതെ, ഭീതെിപ്പെടുത്തുക്ര, ഭീതെിപ്പെടുത്തി, ഭീതെിക്രള്, ഭീതെിപ്പെടുത്തുക്ര, ...  

ഭൂമി, മണ്ണുക്രാണ്ടുള്ള, ഭൌമിക്രമായ  

ഭാജന യാഗ്രം, ഭാജന യാഗ്രങ്ങള്  

മടങ്ങി വരിക്ര, മടങ്ങി വരുന്നു, മടങ്ങി വന്നു, മടങ്ങി വരുന്ന  

മണവാളന്, വരന്മാര്  

മണിക്കൂര്, മണിക്കൂറുക്രള്  

മദ്ധ്യസ്ഥന്  

മദ്യം, ലഹരി പാനീയങ്ങള്  

മദ്യപിച്ച, മദ്യപാനി  

മനസ്സിലാക്കുക്ര, മനസ്സിലാക്കുന്നു, മനസ്സിലാക്കി, ഗ്രാഹ്യം  

മനസ്സ്, മനസ്സുക്രള്, മനസ്സ് വച്ചു, മനസ്സുള്ള, ഓര്മ്മിപ്പെിക്കുക്ര, ...  

മരിക്കുക്ര, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണക്രരമായ, മൃതൊവസ്ഥ, മരണം, ...  

മരുഭൂമി, മരുഭൂമിക്രള്, നിര്ജ്ജന പദശം, നിര്ജ്ജന പദശങ്ങള്  

മര്ക്കടമുഷേ്ടിയായ, പിടിവാശിയുള്ള, പിടിവാശി  

മര്മ്മം, മര്മ്മങ്ങള്, മറഞ്ഞിരിക്കുന്ന സതെ്യം, മറഞ്ഞിരിക്കുന്ന സതെ്യങ്ങള്  

മറിക്രടക്കുക്ര, മറിക്രടക്കുന്നു, മറിക്രടന്ന, മറിക്രടന്നു  

മലിനമാക്രുക്ര, മലിനമാക്രുന്നു, മലിനമാക്കപ്പെട്ടു, മലിനമാക്കുന്നു, ...  

മലിനമാക്കുക്ര, മലിനമാക്കപ്പെട്ട, ആശുധമാക്കുക്ര  

മല്ലന്, മല്ലന്മാര്  

മഹാക്രാപം, ക്രാപാക്രാന്തന് ആക്രുന്നു, തെീവമായ ക്ഷാഭം പൂണ്ട, ക്രാപാക്രുലന് ആക്രുക്ര  

മാടപാവ്, ക്രാട്ടുപാവ്  

മാതെളപ്പെഴം, മാതെളപ്പെഴങ്ങള്  
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മാന്, പണ്മാന്, പണ്മാനുക്രള്, മാന്ക്രുഞ്ഞ്, ചെറുതെരം ക്രാട്ടുമാന്, ചെറുതെരം ...  

മാന്തിക്ര വിദ്യ, മാന്തിക്ര വിദ്യ സംബ്രന്ധിച്ച, മാന്തിക്രന്, ...  

മാര്ചെട്ട, മാര്ച്ചട്ടക്രള്, മാര്പ്പെതെക്കം  

മാസം, മാസങ്ങള്, പതെിമാസം  

മുക്കുവന്, മുക്കുവന്മാര്  

മുഖം,മുഖങ്ങള്,അഭിമുഖീക്രരിക്കുന്ന,മുഖം സംബ്രന്ധിച്ച, മുഖം ക്രുനിഞ്ഞ  

മുഖ്യന്, പധാനിക്രള്:  

മുദ, മുദവക്കുന്നു, മുദ വച്ച, മുദ വക്കല്, മുദ വക്കാത്ത  

മുന്തിരിങ്ങ, മുന്തിരിക്കുല, മുന്തിരി വീഞ്ഞ്  

മുന്തിരിച്ചക്ക്  

മുന്തിരിച്ചടി, മുന്തിരിച്ചടിക്രള്  

മുന്തിരിത്താപ്പെ്, മുന്തിരിത്താപ്പെുക്രള്  

മുന്നറിഞ്ഞു, മുന്നറിവ്  

മുറ്റം, പാക്രാരങ്ങള്, അങ്കണം, അങ്കണങ്ങള്  

മുള്ള്, മുള്മരം, മുള്പ്പെടര്പ്പെ്, മുള്ളുക്രള്, ചൊറിയണം, ...  

മൂടുപടം, മൂടുപടങ്ങള്, മൂടപടം ധരിച്ചു, മൂടുപടം നീക്കി  

മൂപ്പെന്, മൂപ്പെന്മാര്  

മൃഗ്രം, മൃഗ്രങ്ങള്  

മതെിക്കുക്ര, മതെിക്കുന്നു, മതെിക്കപ്പെട്ട, മതെിക്കല്  

മലങ്കി, മലങ്കിക്രള്, അങ്കി ധരിച്ച  

മല്വിചൊരണ നടത്തുക്ര, മല്വിചൊരണ ചെയ്യുന്നു, മല്വിചൊരണ ചെയ്യപ്പെട്ട, ...  

യവം  

യഹൂദ അധിക്രാരിക്രള്, യഹൂദ നതൊവ്  

യഹൂദ സംസ്ക്രാരം, യഹൂദ മതെം  

യാഗ്രം അര്പ്പെിക്കുക്ര, യാഗ്രം അര്പ്പെിക്കുന്നു, യാഗ്രം അര്പ്പെിച്ചു, യാഗ്രം ...  

യാചെിക്കുക്ര, യാചെിച്ചു, യാചെിക്കല്, യാചെക്രന്  

യാമം(ദവവചെനപരമായ സമയം), യാമങ്ങള്  

യാഗ്ര്യതെ നടുക്ര, യാഗ്ര്യതെ നടിയ, യാഗ്ര്യന് ആക്കപ്പെട്ട  

രക്തച്ചാരിച്ചില്  

രട്ടുവസ്തെം  

രഥം, രഥങ്ങള്, സാരഥിക്രള്  

രാജക്രീയമായ, രാജ പൌഡി  

രാജക്രുമാരന്, രാജക്രുമാരന്മാര്, രാജക്രുമാരി, രാജക്രുമാരിക്രള്  

രാജാവ്, രാജാക്കന്മാര്, രാജ്യം., രാജതെ്വം, രാജക്രീയമായ  

രാജ്ഞി, രാജ്ഞിക്രള്  

രാജ്യം,രാജ്യങ്ങള്  

രാഗ്ര വിമുക്തം ആക്രുക്ര, രാഗ്രവിമുക്തം ആയി, സൌഖ്യം ആക്രുക്ര, സൌഖ്യം ആയി, ...  

ലക്ഷണ വിദ്യ, ലക്ഷണ വിദ്യക്കാരന്, ഭാവിഫലം പറച്ചില്, ഭാവിഫലം പറയുന്നവന്  

ലജ്ജ, ലജ്ജക്രള്, ലജ്ജിക്കപ്പെട്ട, ലജ്ജാപൂര്ണ്ണം, ലജ്ജാപൂര്ണ്ണം ആയ, ...  

ലഖനം, ക്രത്ത്, ക്രത്തുക്രള്  

ലംഗ്രിക്ര അസാന്മാര്ഗ്ഗം, അസാന്മാര്ഗ്ഗം, അസാന്മാര്ഗ്ഗിക്രമായ, അവിവാഹിതെ ...  

വഞ്ചിക്കുക്ര, വഞ്ചിക്കുന്നു, വഞ്ചിതെനായ, വഞ്ചിക്കുന്ന, ചെതെി, ചെതെിയന്, ...  

വടി, വടിക്രള്  

വധം, വധിക്കുന്നു, വധിച്ചു, ക്രശാപ്പെു ചെയ്യല്  

വധിക്കുക്ര, വധിക്കപ്പെട്ട  

വധു, വധുക്കള്, വധു സംബ്രന്ധമായ  

വന്ധ്യം  

വര്ദ്ധിക്കുക്ര, വര്ദ്ധിക്കുന്നു, വര്ദ്ധിച്ച, വര്ദ്ധിക്കുന്ന, വര്ദ്ധനവ്  

വര്ഷേം, വര്ഷേങ്ങള്  

വല്ലക്രി, തെംബ്രുരു,, തെംബ്രുരുക്രള്  

വളര്ത്തു മൃഗ്രങ്ങള്  

വഴിതെറ്റിയ, വഴിതെറ്റിപ്പൊക്രുക്ര, വഴിതെറ്റിപ്പൊയി, വഴിതെറ്റിക്കപ്പെടുക്ര, ...  
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വഹിക്കുക്ര, ഉല്പ്പാദിപ്പെിക്കുന്നു, സഹിക്കുന്നു, വഹിക്കുന്നവന്  

വാക്ക്, വാക്കുക്രള്  

വാതെില്പ്പടി, പവശന ക്രവാടങ്ങള്  

വാരി വിഴുങ്ങുക്ര, നശിപ്പെിക്കുക്ര, നശിപ്പെിച്ചു, നശിപ്പെിക്കുന്ന  

വാര്പ്പെ്, രൂപപ്പെടുത്തുന്നു, രൂപപ്പെടുത്തിയ, അച്ച്, വാര്പ്പെുക്രാരന്, ...  

വാള്, വാളുക്രള്, വാള്പ്പെയറ്റുക്രാര്  

വിജയാല്സവം, വിജയാഹ്ലാദം നടത്തുക്ര, ആഹ്ലാദക്രരമായ  

വിടുവാക്ക്, വിടുവാക്ക് പറയുന്നു, വിടുവായന്, വിഡ്ഢിത്തം പറയുക്ര  

വിടുവിക്കുക്ര, വിടുവിക്കുന്നു, വിടുവിച്ചു, വിടുവിക്കുന്നു, ...  

വിത്ത്, ബ്രീജം  

വിരുന്നു സല്ക്കാരം  

വിറയ്ക്കുക്ര, വിറയ്ക്കുന്നു, വിറച്ചു, വിറയല്  

വില പിടിപ്പെുള്ള  

വിലപിക്കുക്ര, വിലപിക്കുന്നു, വിലപിച്ചു, വിലാപം, വിലാപക്കാരന്, ...  

വില്ലാളി  

വിളക്ക് തെണ്ട്, വിളക്ക് തെണ്ടുക്രള്  

വിളക്ക്, വിളക്കുക്രള്  

വിവരണം, വിവരണങ്ങള്, വിവരണം നല്ക്രി  

വിവാഹ മാചെനം  

വിവചെന ബ്രുദ്ധി, വിവക്രം ഉള്ള, വിവക്രപരമായ  

വിവചെിച്ചു അറിയുക്ര, വിവചെിച്ചു അറിഞ്ഞു, വിവചെിക്കുക്ര, വിവചെനം  

വിശുദ്ധ നഗ്രരം, വിശുദ്ധ നഗ്രരങ്ങള്  

വിശമം, വിശമിക്കുന്നു, വിശമിച്ചു, വിശമിക്കുന്ന, വിശമ രഹിതെം  

വിസ്മയിച്ചു, വിസ്മയം, അമ്പരപ്പെിക്കുക്ര, ആശ്ചര്യപ്പെടുക്ര, ...  

വീഞ്ഞ്, വീഞ്ഞുക്രള്, തെുരുത്തി, തെുരുത്തിക്രള്, പുതെിയ തെുരുത്തി  

വങ്കലം  

വട്ടുക്കിളി, വട്ടുക്കിളിക്രള്  

വപ്പൊട്ടി, വപ്പൊട്ടിക്രള്  

വറുക്കുക്ര, വറുക്കപ്പെട്ട, വറുക്കത്തക്ക  

വള്ളപ്പൊക്കം, വള്ളപ്പൊക്കം ഉണ്ടാക്രുന്നു, വള്ളപ്പൊക്കം ഉണ്ടായി, ...  

വള്ളി  

വ്യഥ  

വ്യഭിചൊരി, വ്യഭിചൊരം ചെയ്തെ, വ്യഭിചൊരിക്രള്, വശ്യ, അവിഹിതെ ബ്രന്ധം  

വ്യാഖ്യാനിക്കുക്ര, വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നു, വ്യാഖ്യാനിച്ചു, ...  

ശക്തം, ശക്തമായ, ശക്തിയറിയ, ശക്തിമാനായ  

ശക്തമായ അഭ്യര്ത്ഥന, ശക്തമായി അഭ്യര്ത്ഥന ചെയ്യുന്നു, ക്രണപക്ഷിക്കുക്ര, ...  

ശക്തി, ശക്തീക്രരിച്ച, ശക്തീക്രരിക്കപ്പെട്ട, ശക്തീക്രരിക്കുന്നു.  

ശപഥം, ശപഥം ചെയ്യുന്നു, പതെിജ്ഞ ചെയ്യുക്ര, പതെിജ്ഞ ചെയ്യുന്നു, ...  

ശബ്ര്ദം, ശബ്ര്ദങ്ങള്  

ശമിപ്പെിക്കുക്ര, ശമിപ്പെിച്ചു, ശമിപ്പെിക്കുവാന് അസാധ്യമായ  

ശവക്കുഴി, ശവക്കുഴി വട്ടുക്രാര്, ശവക്കുഴിക്രള്, ശവക്കല്ലറ, ശവക്കല്ലറക്രള്, ...  

ശാസന, ശാസിക്കുന്നു, ശാസിച്ചു, ശാസിക്കുന്ന, ശാസനാ പൂര്വ്വം  

ശാസിക്കുക്ര, ശാസിക്കുന്നു, ശാസിച്ചു  

ശാസ്തെിക്രള്  

ശാസ്തെിമാരായ ആളുക്രള്, ജ്യാതെി ശാസ്തെജ്ഞന്മാര്.  

ശിക്ഷ, ശിക്ഷിക്കുന്നു, ശിക്ഷിച്ചു, ശിക്ഷിക്കുന്ന, ശിക്ഷ, ...  

ശിരസ്സ്,ശിരസ്സുക്രള്, നറ്റി, നറ്റിക്രള്, ക്രഷേണ്ടി, തെലമുതെിര്ന്ന, ...  

ശൂന്യമാക്കുക്ര, നശീക്രരണം, നശീക്രരണങ്ങള്  

ശ്വാസം, ശ്വസിക്കുക്ര, ശ്വസിക്കുന്നു, ശ്വാസം നല്ക്രല്, ശ്വസിക്കല്  

സംഭരണശാല, സംഭാരനശാലക്രള്  

സതെ്യസന്തതെ  

സദൃശവാക്ര്യം, സദൃശവാക്ര്യങ്ങള്  
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സദ്യ, സദ്യക്രള്, സദ്യ നല്ക്രുക്ര  

സന്തതെി  

സന്താഷേം, സന്താഷേ പൂര്ണ്ണം, സന്താഷേ പൂര്വമായ, സന്താഷേ പൂര്ണ്ണതെ, ...  

സന്ദശ വാഹക്രന്, സന്ദശ വാഹക്രന്മാര്  

സഭ, സഭക്രള്, ക്രൂടിവരിക്ര, ക്രൂടിവന്നു  

സമയം, സമയങ്ങള്  

സമയം, സമയാചെിതെമായ, സമയങ്ങള്, അസമയത്തുള്ള  

സമര്പ്പെിക്കുക്ര, സമര്പ്പെിക്കുന്നു, സമര്പ്പെിക്കപ്പെട്ട, സമര്പ്പെണം  

സമര്പ്പെിക്കുക്ര, സമര്പ്പെിക്കുന്നു, സമര്പ്പെിച്ചു, സമര്പ്പെിക്കുന്ന, ...  

സമാധാന യാഗ്രം, സമാധാന യാഗ്രങ്ങള്  

സമാധാനം, സമാധാന പൂര്ണം, സമാധാനം ഉള്ള, സമാധാനപരമായ, സമാധാന ...  

സര്പ്പെം, സര്പ്പെങ്ങള്, പാമ്പ്, പാമ്പുക്രള്, അണലി, അണലിക്രള്  

സഹാദരി, സഹാദരിമാര്  

സിംഹങ്ങള്, സിംഹം, സിംഹി, സിംഹിക്രള്  

സിംഹാസനം, സിംഹാസനാരൂഡന് ആയ  

സുഗ്രന്ധ വര്ഗ്ഗം, സുഗ്രന്ധ വര്ഗ്ഗങ്ങള്  

സൃഷേ്ടിക്കുക്ര, സൃഷേ്ടിക്കുന്നു, സൃഷേ്ടിക്കപ്പെട്ട, സൃഷേ്ടി, സൃഷേ്ടിതൊവ്  

സലാ  

സന്യാധിപന്, സന്യാധിപന്മാര്  

സൌമ്യന്, സൌമ്യതെ  

സ്തെുതെി, സ്തെുതെിക്കുന്നു, സ്തെുതെിക്കപ്പെട്ട, സ്തെുതെിക്കുന്ന, ...  

സ്ഥാനാപതെി, സ്ഥാനാപതെിക്രള്, പതെിനിധി, പതെിനിധിക്രള്,  

സ്ഥാപിക്കുക്ര, അടിസ്ഥാനം ഇട്ടതെ്, സ്ഥാപക്രന്, അടിസ്ഥാനം, അടിസ്ഥാനങ്ങള്  

സ്മരണ, ജ്ഞാപക്ര വഴിപാട്  

സ്വതെന്തമായ, സ്വതെന്തമാക്കുന്നു, സ്വതെന്തമാക്കപ്പെട്ട, ...  

സ്വപ്നം  

സ്വമധാദാനം, സ്വമധാ ദാനങ്ങള്  

സ്വരൂപം, സ്വരൂപങ്ങള്, ക്രാത്തുപണിയായ സ്വരൂപങ്ങള്, വാര്പ്പെു ലാഹ ...  

സ്വര്ണ്ണം, സ്വര്ണ്ണ മയമായ  

ഹിമം, മഞ്ഞു വീണ, മഞ്ഞു വീഴ്ചെ  

ഹാമയാഗ്രം, ഹാമയാഗ്രങ്ങള്  

“അന്വഷേിക്കുക്ര, അന്വഷേിക്കുന്നു, അന്വഷേിച്ചു, അന്വഷേണങ്ങള്  

“നിയാഗ്രിക്കുക്ര, ഏല്പ്പിച്ചു, നിയാഗ്രിക്കുന്ന, സമര്പ്പെണം, സമര്പ്പെണങ്ങള്, ...  

Translation Academy  

അതെിശയാക്തിയും സാമാന്യവല്ക്കരിക്കലും.  

അനുമാനവിജ്ഞാനവുംനിശ്ശങ്കമായവിവരവും  

അറിയാത്തവ തെര്ജ്ജിമ ചെയ്യുക്ര  

ഇരട്ട  

ഉപമ  

നാമമാതെമായ നാമവിശഷേണങ്ങള്  

പരുക്രള് എങ്ങിന തെര്ജ്ജിമ ചെയ്യാം  

ഭാഷോശലി  

മറ്റാണിമി  

യൂഫമിസം  

രൂപക്രാലങ്കാരം  

സംഗ്രഹ നാമങ്ങള്  

സമാന്തരതെ്വം  

സിനിക്കിടാക്കി  
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സംഭാവകർ  

translationWords സംഭാവക്രര്  

Translation Academy സംഭാവക്രര്  
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അച്ചടക്കം, അച്ചടക്കം പാലൈിക്കുന്നു, അച്ചടക്കമുള്ള, സ്വയം അച്ചടക്കമുള്ള

നിര്വചനം:

“അച്ചടക്കം” എന്ന പദം ഗ്രുണപാഠ സ്വഭാവത്തിനുള്ള ഒരു ക്രൂട്ടം മാര്ഗ്ഗനിര്ദശങ്ങള അനുസരിക്കുവാനുള്ള

പരിശീലനം ജനത്തിന് നല്ക്രുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

മാതൊപിതൊക്കന്മാര് അവരുട ക്രുഞ്ഞുങ്ങള്ക്ക് ഗ്രുണപാഠ നിര്ദശ ങ്ങള് നല്ക്രി വഴിക്രാട്ടുക്രയും

അനുസരിക്കുവാനായി പഠിപ്പെിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

അതെുപാല, ദവം തെന്റെ മക്കള സന്താഷേം, സ്നഹം, ദീര്ഘക്ഷമ പാലയുള്ള ആരാഗ്ര്യക്രരമായ

ആത്മീയ ഫലങ്ങള് അവരുട ജീവിതെത്തില് ഉളവാക്രുവാന് സഹായിക്കുന്നു.

അച്ചടക്കത്തില് ദവത്ത പസാദിപ്പെിക്കത്തക്ക വിധം ജീവിക്കണ്ടതെ് എപക്രാരം എന്നും, അതെുപാല

ദവഹിതെത്തിനു എതെിരായുള്ള സ്വഭാവത്തിനുള്ള ശിക്ഷ എന്തന്നും ഉള്പ്പെടുന്നു.

സ്വയ അച്ചടക്കം എന്നതെ് സദാചൊരവും ആത്മീയവുമായ തെതെ്വങ്ങള് ഒരുവന്റെ സ്വന്ത ജീവിതെത്തില്

പക്രര്ത്തുന്ന പക്രിയയാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “അച്ചടക്കം” എന്നതെ് “പരിശീലിപ്പെിക്കുക്രയും നിര്ദശിക്കുക്രയും ചെയ്യുക്ര”

അല്ലങ്കില് ”സദാചൊരപരമായി നയിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “തെറ്റു ചെയ്യുന്നതെിനു ശിക്ഷിക്കുക്ര” എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

”അച്ചടക്കം” എന്ന നാമപദം “സദാചൊര പരിശീലനം” അല്ലങ്കില് “ശിക്ഷ” അല്ലങ്കില് “സദാചൊര തെിരുത്തല്”

അല്ലങ്കില് “ഗ്രുണപാഠ വഴിക്രാട്ടലും നിര്ദശം നല്ക്രലും” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ദേവവചന സൂചികകള്:

എഫസ്യര്:4

എബ്രായര്12:4-6

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള്:17-18

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള്:13-14

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4148, G1468

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: അച്ചടക്കം, അച്ചടക്കം പാലിക്കുന്നു, അച്ചടക്കമുള്ള, സ്വയം അച്ചടക്കമുള്ള
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അടയാളം, അടയാളങ്ങള്, തളിവ്, ഓര്മ്മപ്പടുത്തലൈ്

നിര്വചനം:

ഒരു പതെ്യക്ര അര്ത്ഥം നല്ക്രത്തക്കവണ്ണം ഉള്ള ഒരു വസ്തെു, സംഭവം, അല്ലങ്കില് പവര്ത്തിയാണ് അടയാളം.

”ഓര്മ്മപ്പെടുത്തലുക്രള്” എന്നതെ് ജനത്ത അവര് സാധാരണയായി വാഗ്ദത്തം ചെയ്തെതെിന

ഓര്മ്മപ്പെടുത്തുവാന് ആവര സഹായിക്കുന്ന “ഓര്മ്മപ്പെടുത്തല്” ആക്രുന്നു.

ആക്രാശത്തില് ദവം സൃഷേ്ടിച്ചു വച്ചിരിക്കുന്ന മഴവില്ല് ലാക്രം മുഴുവന് വ്യാപിക്കുന്ന ജലപളയത്താല്

മുഴുവന് ജീവനുക്രളയും വീണ്ടും ഒരിക്കല്ക്രൂട നശിപ്പെിക്കുക്രയില്ല എന്ന് തൊന് വാഗ്ദത്തം ചെയ്തെതെ്

ജനത്തിനു അടയാളങ്ങളായി ക്രാണപ്പെടുന്നു.

ദവം ഇസയല് ജനത്താടു അവരുട പുതെന്മാര അവരാടുള്ള ഉടമ്പടിയുട അടയാളമായി

പരിച്ചദന ക്രഴിപ്പെിക്കണം എന്ന് ക്രല്പ്പിച്ചു.

അടയാളങ്ങള് ചെിലതെിന വളിപ്പെടുത്തുവാന്അല്ലങ്കില് ചെൂണ്ടിക്കാട്ടുവാന് ഉപക്രരിക്കുന്നു.

ഒരു ദൂതെന്ആട്ടിടയന്മാര്ക്ക് പുതെിയതൊയി ജനിച്ച മശീഹയാക്രുന്ന ശിശുവിന തെിരിച്ചറിയണ്ടതെിനു

സഹായക്രരമായി ഒരു അടയാളം നല്ക്രി.

യശുവിന ചെുംബ്രനം ക്രാണ്ട് അടയാളം നല്ക്രി യൂദാസ് മതെ നതൊക്കന്മാര്ക്ക് ക്രാണിച്ചു ക്രാടുത്തതെു

മൂലം അവന അവര് ബ്രന്ധനസ്ഥന് ആക്കണമായിരുന്നു

അടയാളങ്ങള് മൂലം ചെിലവയല്ലാം വാസ്തെവം ആണന്ന് തെളിയ്ക്കുവാന് ക്രഴിയും.

പവാചെക്രന്മാരാലും അപ്പൊസ്തെലന്മാരാലും നിവര്ത്തിക്കപ്പെട്ട അത്ഭുതെങ്ങള് അവ ദവത്തിന്റെ സന്ദശം

സംസാരിക്കുന്നതൊണന്ന് തെളിയിക്കപ്പെട്ടുന്നു.

യശു നടത്തിയ അടയാളങ്ങള് യധാര്ത്ഥമായും തൊന്തന്നയാണ് മശീഹ എന്ന് തെളിയിച്ചു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഇതെിന്റെ സാഹചെര്യത്തിനു അനുസരിച്ച്, “അടയാളം” എന്നതെ് “സൂചെന” അല്ലങ്കില് “ചെിഹ്നം” അല്ലങ്കില്

“ക്രുറി” അല്ലങ്കില് “സാക്ഷ്യം” അല്ലങ്കില്“തെളിവ്” അല്ലങ്കില് “ആശയ പക്രാശനം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം.

“ക്രക്രളാല് അടയാളം ഉണ്ടാക്കുക്ര” എന്നതെ് “ക്രക്രളാല്ചെലനം സൃഷേ്ടിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “ക്രക്രളാല്

ആശയ പക്രടനം നടത്തുക്ര” അല്ലങ്കില് “ആശയ പക്രടനം നടത്തുക്ര” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ചെില ഭാഷേക്രളില്, തെളിയിക്കുന്നതെു എന്നതെിന് ഉള്ള “അടയാളം” എന്നതെിനു ഒരു വാക്കും അത്ഭുതെം

എന്നതെിനുള്ള “അടയാള” ത്തിന് വറാരു വാക്കും വ്യതെ്യസ്തെമായി ഉപയാഗ്രിക്കാറുണ്ട്.

(ക്രാണുക്ര: അത്ഭുതെം, അപ്പൊസ്തെലന്, ക്രിസ്തെു, ഉടമ്പടി, പരിച്ചദന ചെയ്യുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.02:18-19

പുറപ്പൊട് 04:8-9

പുറപ്പൊട് 31:12-15

ഉല്പ്പത്തി 01:14-15

ഉല്പ്പത്തി 09:11-13

യാഹന്നാന്02:17-19

ലൂക്കാസ് 02:10-12

മര്ക്കാസ് 08:11-13

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്089:5-6

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824, H6161, H6725, H6734, H7560,

G364, G880, G1213, G1229, G1718, G1730, G1732, G1770, G3902, G4102, G4591, G4592, G4953, G4973,

G5280
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translationWords Key Terms :: അടയാളം, അടയാളങ്ങള്, തെളിവ്, ഓര്മ്മപ്പെടുത്തല്
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അതികമം, അതികമങ്ങള്

നിര്വചനം:

“അതെിക്രമം” എന്ന പദം “പാപം” എന്ന പദത്താട് വളര സാമ്യമായ അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതൊയി ക്രാണപ്പെടുന്നു,

എന്നാല്ക്രൂടുതെല്വല്ല്യക്തമായി മനപ്പെൂര്വമായ തെറ്റായ പവര്ത്തിക്രള്അല്ലങ്കില്മഹാ ദുഷേ്ടതെക്രള്എന്ന്

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

”അതെിക്രമം” എന്ന പദം അക്ഷരീക്രമായി പമാണത്ത) വളച്ചാടിക്കുന്ന അല്ലങ്കില്ദുര്വല്ല്യാഖ്യാനം ചെയ്യുന്ന

എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഇതെ് ഭയങ്കരമായ അനീതെിയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

അതെിക്രമം എന്നതെ് മറ്റുള്ള ജനങ്ങളാടുള്ള മനപ്പെൂര്വമായ, ഉപദവക്രരമായ നടപടിക്രള്എന്ന് വിവരിക്കുന്നു.

അതെിക്രമത്തിന്റെ മറ്റുള്ള നിര്വചെനങ്ങള്“തെലതെിരിഞ്ഞ” എന്നും “ജന്മസ്വഭാവ” പക്രാരമുള്ളതെുമായ

ഘാരമായ പാപ നിലവാരത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

”അതെിക്രമം” എന്ന പദം “ദുഷേ്ടതെ’’ അല്ലങ്കില്‘’തെലതെിരിഞ്ഞ നടപടിക്രള്” അല്ലങ്കില്“ഉപദവക്രരമായ

നടപടിക്രള്” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

സാധാരണയായി, “അതെിക്രമം” എന്ന പദം “പാപം” എന്നും “നിയമലംഘനം” എന്നും ഉള്ള പദത്തിനു

തെുല്യമായി വരുന്നു, അതെിനാല്വല്ല്യതെ്യസ്തെ രീതെിക്രളില്ഈ പദങ്ങള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുക്ര എന്നതെ് പാധാന്യം

അര്ഹിക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: പാപം, ലംഘനം, അതെിക്രമിച്ചു ക്രടക്കുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ദാനിയല്09:12-14

പുറപ്പൊട് 34:5-7

ഉല്പ്പത്തി 15:14-16

ഉല്പ്പത്തി 44:16-17

ഹബ്രക്കൂക്ക് 02:12-14

മത്തായി 13:40-43

മത്തായി 23:27-28

മീഖ 03:9-11

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H205, H1942, H5753, H5758, H5766, H5771, H5932, H5999, H7562, G92, G93, G458, G3892, G4189
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അതികമിക്കുക, അതികമങ്ങള്, അതികമം

നിര്വചനം:

“അതെിക്രമം” എന്ന പദം ഒരു ആജ്ഞ, നിയമം, അല്ലങ്കില്സദാചൊര വിധി ആദിയായവയ ലംഘിക്കുന്നതെിന

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. “അതെിക്രമിക്കുക്ര” എന്നതെ് “അതെിക്രമം” നടത്തുക്ര എന്നുള്ളതൊണ്.

ഉപമാനമായി, “അതെിക്രമിക്കുക്ര” എന്നുള്ളതെ് “ഒരു രഖ ക്രടന്നു പാക്രുക്ര” അതൊയതെ്, ഒരു വ്യക്തിക്കാ

മറ്റുള്ളവര്ക്കാ നല്ലതെ് എന്ന് ചെിട്ടപ്പെടുത്തിയിട്ടുള്ള പരിധിക്കു അല്ലങ്കില്അതെിരിന് അപ്പെുറത്തക്ക് ക്രടന്നു

പാക്രുക്ര എന്നുള്ളതൊണ്.

“അതെിക്രമം”, “പാപം”, “ദാഷേം”, “ലംഘനം” ആദിയായവ എല്ലാം ദവത്തിന്റെ ഹിതെത്തിനു എതെിര ഉള്ള

പവര്ത്തിയയും തെന്റെ ക്രല്പ്പനക്രള അനുസരിക്കാതെ ഇരിക്കുന്നതെിനയും അര്ത്ഥമാക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“അതെിക്രമിക്കുക്ര” എന്നതെു “പാപം ചെയ്യുക്ര” അല്ലങ്കില്“അനുസരണക്കട്ക്രാണിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്“മത്സരിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഒരു വാക്ര്യത്തിലാ ഗ്രന്ഥഭാഗ്രത്തിലാ “പാപം” അല്ലങ്കില്“ലംഘനം” അല്ലങ്കില്“അതെിക്രമം”

എന്നിങ്ങനയുള്ള അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്ന രണ്ടു പദങ്ങള്ഉപയാഗ്രിച്ചിട്ടുണ്ട് എങ്കില്, ഇതെ് പാധാന്യം ഉള്ളതൊണ്,

സാധ്യം എങ്കില്, ഈ പദങ്ങള്വല്ല്യതെ്യസ്തെ രീതെിക്രള് അവലംബ്രിച്ച് പരിഭാഷേ ചെയ്യണ്ടതൊണ്. ഒര

സാഹചെര്യത്തില്ഒരുപാലയുള്ള അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്ന രണ്ടാ അതെിലധിക്രമാ ആയ പദങ്ങള്ദവവചെനം

ഉപയാഗ്രിക്കുക്ര ആണങ്കില്, സാധാരണയായി ഇതെിന്റെ ഉപയാഗ്രം പസ്തൊവിക്കുക്രയാ

പദര്ശിപ്പെിക്കുക്രയാ ചെയ്യുന്ന വസ്തെുതെയുട പാധാന്യത്തിനു ഊന്നല്നല്ക്രുക്ര എന്നുള്ളതൊണ്.

(ക്രാണുക്ര: സമാന്തരതെ)

(ക്രാണുക്ര: പാപ, ലംഘിക്കുക്ര, പാപം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര് 04:3-6

ദാനിയല്09:24-25

ഗ്രലാതെ്യര്03:19-20

ഗ്രലാതെ്യര്06:1-2

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 14:17-19

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്032:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H898, H4603, H4604, H6586, H6588, G458, G459, G3845, G3847, G3848, G3928
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അതികമിച്ചു കടക്കുക, അതികമിച്ചു കടക്കുന്നു, അതികമിച്ചു കടന്നു

നിര്വചനം:

‘അതെിക്രമിച്ചു ക്രടക്കുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം ഒരു നിയമം ലംഘിക്കുക്രയാ അല്ലങ്കില് വറ ഒരു വ്യക്തിയുട

അവക്രാശങ്ങള് അതെിക്രമിക്കുക്രയാ ചെയ്യുക്ര എന്നുള്ളതൊണ്. ഒരു അതെിക്രമണം” എന്നതെ് “അതെിക്രമിച്ചു ക്രടന്നു

പാക്രുക്ര” എന്ന പവര്ത്തി ആക്രുന്നു.

ഒരു അതെിക്രമിച്ചു ക്രടക്കല് എന്നതെ് ധാര്മ്മിക്രമാ പൌര ധര്മ്മ നിയമങ്ങളാ ലംഘിക്കുന്നതൊ വറാരു

വ്യക്തിക്ക് എതെിരായി പാപം ചെയ്യുന്നതൊ ആക്രാം.

ഈ പദം “പാപം” എന്നും “ലംഘനം” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങളുമായി ബ്രന്ധപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു, പതെ്യക്രാല്ഇതെ്

ദവത്ത അനുസരിക്കാതെ ഇരിക്കുന്നതെുമായി ബ്രന്ധപ്പെടുന്നു.

എല്ലാ പാപങ്ങളും ദവത്തിനു എതെിരായുള്ള അതെിക്രമം തെന്നയാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, എതെിരായി അതെിക്രമം ചെയ്യുക്ര” എന്നതെ് “എതെിരായി പാപം ചെയ്യുക്ര”

അല്ലങ്കില്“നിയമം ലംഘിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ചെല ഭാഷേക്രള്ക്ക് “അതെിര്വരമ്പു മറിക്രടക്കുക്ര” എന്ന പദപയാഗ്രം “അതെിക്രമിച്ചു ക്രടക്കുക്ര” എന്നതെ്

പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന്ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ഈ പദം എപക്രാരം അനുബ്രന്ധമായുള്ള ദവവചെനവുമായി പാരുത്തപ്പെട്ടു പാക്രുന്നു എന്നും ഇതെിന

ഇതെുപാല സാമ്യം ഉള്ള പദങ്ങളുമായി, അതൊയതെ് “ലംഘനം”എന്നും “[പാപം” എന്നും പാലയുള്ള

സമാന അര്ത്ഥം ഉള്ളവയുമായി യാജ്യതെ ഉള്ളതൊയിരിക്കുന്നു എന്നും നാക്കുക്ര.

(ക്രാണുക്ര: അനുസരിക്കാതെിരിക്കുക്ര, തെിന്മ, പാപം, ലംഘനം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ശമുവല്25:27-28

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്26:16-18

ക്രാലാസ്യര്02:13-15

എഫസ്യര്02:1-3

യഹസ്ക്രല്15:7-8

റാമര്05:16-17

റാമര്05:20-21

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H816, H817, H819, H2398, H4603, H4604, H6586, H6588, G264, G3900
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അത്ഭുതം, അത്ഭുതങ്ങള്, അതിശയം, അതിശയങ്ങള്, അടയാളം,

അടയാളങ്ങള്

നിര്വചനം:

ഒരു “അത്ഭുതെം”എന്നതെ് ദവം സംഭവിക്കുവാന് ഇടയാക്കിയിട്ട് അല്ലാതെ സംഭവിക്കുവാന് സാധ്യതെ ഇല്ലാത്ത

ആശ്ചര്യജനക്രമായ ക്രാര്യം ആക്രുന്നു.

യശു ചെയ്തെതൊയ അത്ഭുതെങ്ങള്ക്ക് ഉദാഹരണമായി ക്രാടുങ്കാറ്റിന ശാന്തമാക്കിയതെും അന്ധന

സൌഖ്യം ആക്കിയതെും ഉള്പ്പെടുന്നു.

അത്ഭുതെങ്ങള ചെില സമയങ്ങളില്“അതെിശയം” എന്നും വിളിക്കാറുണ്ട് എന്തുക്രാണ്ടന്നാല് അവ

ജനങ്ങള ആശ്ച്ചെര്യത്താലും വിസ്മയത്താലും നിറയ്ക്കാറുണ്ട്.

“അതെിശയം” എന്ന പദം ക്രൂടുതെല് സാധാരണയായി ദവത്തിന്റെ അധിക്രാരം, തൊന് സ്വര്ഗ്ഗങ്ങളും ഭൂമിയും

സൃഷേ്ടിച്ചപ്പൊള് എന്നതെുപാല ഉള്ള ആശ്ചര്യക്രരമായ പദര്ശനങ്ങള് എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കാം.

അത്ഭുതെങ്ങള് എന്നതെ് “അടയാളങ്ങള്” എന്നും വിളിക്കാം എന്തുക്രാണ്ടന്നാല് അവ ദവം ആണ്

പപഞ്ചത്തിന്മല് സമ്പൂര്ണ്ണ അധിക്രാരം ഉള്ള സര്വശക്തന് ആയവന് എന്ന് ഉള്ളതെിന് സൂചെിക്രക്രളായി

അല്ലങ്കില് തെളിവായി ഉപയാഗ്രിക്കപ്പെടുന്നതെ്.

ചെില അത്ഭുതെങ്ങള്, എപക്രാരമന്നാല്ഇസയല്ജനത്ത മിസയീമിന്റെ അടിമത്തത്തില്നിന്ന്

വീണ്ടടുത്തതെും ദാനിയലിന സിംഹങ്ങള്ഉപദവിക്കാത്ത വിധം സംരക്ഷിച്ചതെും എല്ലാം ദവത്തിന്റെ

വീണ്ടടുപ്പെിന്റെ നടപടിക്രള്ആയിരുന്നു.

ചെില അത്ഭുതെങ്ങള്ദവത്തിന്റെ ന്യായവിധിയുട നടപടിക്രള്ആയിരുന്നു, അതൊയതെ് തൊന്ലാക്ര

വ്യാപക്രമായ ജലപളയം നാഹയുട ക്രാലഘട്ടത്തില്അയച്ചപ്പൊഴും, മാശയുട ക്രാലഘട്ടത്തില്മിസയീം

ദശത്ത് ഘാരമായ ബ്രാധക്രള്അയച്ചപ്പൊഴും ക്രാണുവാന്ക്രഴിയുന്നു.

ദവത്തിന്റെ പല അത്ഭുതെങ്ങളും രാഗ്രിക്രള്ശാരീരിക്ര സൌഖ്യം പാപിക്കുന്നതെും അല്ലങ്കില്മരിച്ചു

പായവര്ജീവനിലക്കു മടങ്ങി വരുന്നതെും ആയിരുന്നു.

ജനങ്ങള സൌഖ്യം ആക്കിയപ്പൊഴും, ക്രാടുങ്കാറ്റിന ശാന്തം ആക്കിയപ്പൊഴും, വള്ളത്തിന്റെ മുക്രളില്

നടന്നപ്പൊഴും, മരിച്ചവരില്നിന്നും ആളുക്രള ഉയിര്പ്പെിച്ചപ്പൊഴും ദവം തെന്റെ അധിക്രാരം

യശുവില്ഉള്ളതെിന പദര്ശിപ്പെിക്കുക്ര ആയിരുന്നു. ഇവക്രള്എല്ലാം തെന്ന അത്ഭുതെങ്ങള്ആയിരുന്നു.

ദവത്തിന്റെ ശക്തിയാല്മാതെം സാധ്യമാക്രുന്ന അത്ഭുതെ രാഗ്ര സൌഖ്യങ്ങളും ഇതെര അത്ഭുതെങ്ങളും

പവാചെക്രന്മാരാലും അപ്പൊസ്തെലന്മാരാലും നടക്കുവാന്ദവം ശക്തീക്രരിച്ചു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“അത്ഭുതെങ്ങള്” അല്ലങ്കില്“അതെിശയങ്ങള്” എന്നിവയുട സാധ്യതെയുള്ള പരിഭാഷേക്രളില്“ദവം ചെയ്യുന്ന

അസാധ്യമായ ക്രാര്യങ്ങള്” അല്ലങ്കില്“ദവത്തിന്റെ ശക്തമായ പവര്ത്തിക്രള്”

അല്ലങ്കില്“വിസ്മയക്രരമായ ദവ പവര്ത്തിക്രള്” ആദിയായവ ഉള്പ്പെടുന്നു.

“ അടയാളങ്ങളും അത്ഭുതെങ്ങളും” എന്നുള്ള തെുടര്മാനമായ പദപയാഗ്രം “തെളിവുക്രളും അതെിശയങ്ങളും”

അല്ലങ്കില്“ദവത്തിന്റെ ശക്തിയ തെളിയിക്കുന്ന അത്ഭുതെക്രരമായ പവര്ത്തിക്രള്” അല്ലങ്കില്“ദവം

എതെ മഹാന്എന്ന് പദര്ശിപ്പെിക്കുന്ന വിസ്മയക്രരമായ അത്ഭുതെങ്ങള്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

അത്ഭുതെക്രരമായ അടയാളം എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം തെളിവ് നല്ക്രുന്ന അല്ലങ്കില്ആധാരം ആയിരിക്കുന്ന

അടയാളം എന്നതെില്നിന്നും വ്യതെ്യസ്തെമാണ് എന്ന ക്രാര്യം ശദ്ധിക്കുക്ര. ഇവ രണ്ടിനയും

ബ്രന്ധപ്പെടുത്താവുന്നതൊണ്.

(ക്രാണുക്ര: അധിക്രാരം, പവാചെക്രന്, അപ്പൊസ്തെലന്, അടയാളം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 തെസ്സലാനിക്ര്യര്02:8-10

അപ്പൊ.04:15-18

അപ്പൊ.04:21-22

ദാനിയല്04:1-3

ആവര്ത്തനപുസ്തെക്രം 13:1-3

പുറപ്പൊട് 03:19-22

യാഹന്നാന്02:11

മത്തായി 13:57-58

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 
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• 
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ദേവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

16:08 ഗ്രിദയാന്ദവത്താട് രണ്ടു അടയാളങ്ങള് ചൊദിച്ചു, അതെിനാല്തെനിക്കു തൊന്ഇസയലിന

രക്ഷിക്കുവാന്ദവം തെന്ന ഉപയാഗ്രിക്കും എന്ന് ഉറപ്പൊക്കുവാന്ക്രഴിയും.

19:14 ദവം എലീശ മുഖാന്തിരം നിരവധി അത്ഭുതങ്ങള് പവര്ത്തിച്ചു.

37:10 ഈ അത്ഭുതം നിമിത്തം നിരവധി യഹൂദന്മാര്യശുവില്വിശ്വസിക്കുവാന്ഇടയായി.

43:06 “ഇസയല്പുരുഷേന്മാര, ദവത്തിന്റെ ശക്തിയാല്നിരവധി ശക്തമായ അടയാളങ്ങളും 

അതിശയങ്ങളും ചെയ്തെ മനുഷേ്യനായ യശു എന്ന മനുഷേ്യന്, നിങ്ങള്ക്രാണുക്രയും അറിയുക്രയും

ചെയ്യുന്നവന്.”

49:02 തൊന്ദവം തെന്ന എന്ന് തെളിയിക്കുന്ന നിരവധി അത്ഭുതങ്ങള് യശു ചെയ്തെു. തൊന്വള്ളത്തിന്റെ

മുക്രളില്നടന്നു, ക്രാടുങ്കാറ്റിന ശാന്തം ആക്കി, നിരവധി രാഗ്രിക്രള സൌഖ്യമാക്കി, ഭൂതെങ്ങള

പുറത്താക്കി, മരിച്ചവര ജീവനിലക്കു ഉയിര്പ്പെിച്ചു, അഞ്ചു അപ്പെങ്ങളയും രണ്ടു ചെറിയ മീനുക്രളയും

5,000 ത്തിലും അധിക്രം പര പാഷേിപ്പെിക്കുവാന്തക്കവണ്ണം വര്ദ്ധിപ്പെിച്ചു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824, H5953, H6381, H6382, H6383,

H6395, H6725, H7560, H7583, H8047, H8074, H8539, H8540,, G880, G1213, G1229, G1411, G1569, G1718,

G1770, G1839, G2285, G2296, G2297, G3167, G3902, G4591, G4592, G5059

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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അത്യുന്നതന്

വസ്തുതകള്:

“അതെുന്നതെന്” എന്നതെ് ദവത്തിനു ഉള്ളതൊയ ഒരു സ്ഥാനപ്പെര് ആക്രുന്നു. ഇതെ് തെന്റെ മഹതെ്വത്തയാ

അധിക്രാരത്തയാ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഈ പദത്തിന്റെ അര്ത്ഥം “സര്വാധിക്രാരി” അല്ലങ്കില്“പരമാന്നതെന്” എന്നതെിന് സമാനം ആക്രുന്നു.

“ഉയര്ന്ന” എന്ന വാക്കു ഈ സ്ഥാനപ്പെരില്ശാരീരിക്ര വളര്ച്ചയയാ ദൂരത്തയാ ക്രാണിക്കുന്നില്ല. ഇതെ്

മഹതെ്വത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഈ പദം “അതെ്യുന്നതെനായ ദവം” അല്ലങ്കില്“മഹാന്നതെന്ആയവന്” അല്ലങ്കില്“ദവം

അതെ്യുന്നതെന്ആയവന്” അല്ലങ്കില്ഏറ്റവും മഹതെ്വം ഏറിയവന്” അല്ലങ്കില്“അതെ്യുന്നതെന്”

അല്ലങ്കില്“ദവം, എല്ലാവരക്കാളും മഹതെ്വം ഏറിയവന്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“ഉയര്ന്ന” എന്ന ഒരു പദം ഉപയാഗ്രിക്കുക്രയാണ് എങ്കില്, അതെ് ശാരീരിക്ര വളര്ച്ചയാ ഉയരമാ അല്ല

എന്നുള്ളതെ് ഉറപ്പൊക്കുക്ര.

(ക്രാണുക്ര: ദവം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.07:47-50

അപ്പൊ.16:16-18

ദാനിയല്04:17-18

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 32:7-8

ഉല്പ്പത്തി 14:17-18

എബ്രായര്07:1-3

ഹാശയ 07:16

വിലാപങ്ങള്03:34-36

ലൂക്കാസ് 01:30-33

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5945, G5310
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അധികാരം, അധികാരികള്

നിര്വചനം

ഈ പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ഒരുവന് വറാരുവന്റെമല്ഉള്ള സ്വാധീനത്തിന്റെ യും നിയന്തണത്തിന്റെയും

ശക്തിയ ആണ്.

രാജാക്കന്മാര്ക്കും മറ്റു ഭരണാധിക്രാരിക്രള്ക്കും അവര്ഭരിക്കുന്ന ജനത്തിന്റെ മല്അധിക്രാരമുണ്ട്.

“അധിക്രാരിക്രള്” എന്ന പദം മറ്റുള്ളവരുട മല്അധിക്രാരമുള്ള ജനം, സര്ക്കാരുക്രള്,

അല്ലങ്കില്സംഘടനക്രള്എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കാം.

”അധിക്രാരിക്രള്” എന്ന പദം ജനത്തിന്മല്അധിക്രാരമുള്ളതെും തെങ്ങള ദവ ത്തിന്റെ അധിക്രാരത്തിനു

ക്രീഴ്പ്പെടുത്താത്തതെുമായ ആത്മാക്കള്എന്നും സൂചെിപ്പെി ക്കാം.

യജമാനന്മാര്ക്ക്അവരുട വലക്കാരുടമല്അല്ലങ്കില്അടിമക്രളുടമല്അധിക്രാരമുണ്ട്.

മാതൊപിതൊക്കന്മാര്ക്ക് അവരുട മക്കളുടമല്അധിക്രാരമുണ്ട്.

സര്ക്കാരുക്രള്ക്ക് അവര്ഭരിക്കുന്ന പജക്രള്ക്രളുടമല്അധിക്രാരമാ നിയമ നിര്മ്മാണ അവക്രാശമാ

ഉണ്ട്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്

”അധിക്രാരം” എന്ന “നിയന്തണം” അല്ലങ്കില്“അവക്രാശം” അല്ലങ്കില്“യാഗ്ര്യതെ ക്രള്” എന്നിങ്ങനയും

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് “അധിക്രാരം” എന്ന പദം ”ശക്തി” എന്നു അര്ത്ഥമാക്കാം.

“അധിക്രാരിക്രള്” എന്ന പദം ജനത്ത ഭരിക്കുന്ന ആളുക്രളയാ സംഘടനക്രള യാ സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്,

അതെ് “നതൊക്കന്മാര്” അല്ലങ്കില്“ഭരണാധിക്രാരിക്രള്” അല്ലങ്കില്അധിക്രാരങ്ങള്” എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കാം.

”തെന്റെ സ്വന്ത അധിക്രാരത്താല്” എന്ന പദം “നയിക്കുവാനുള്ള തെന്റെ സ്വന്ത അവക്രാശത്താല്”

അല്ലങ്കില്“തെന്റെ സ്വന്ത യാഗ്ര്യതെക്രളാല്” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെ ടുത്താവുന്നതൊണ്.

“അധിക്രാരത്തിന്ക്രീഴ” എന്നതെ് “അനുസരിക്കുവാനുള്ള ഉത്തരവാദിതെ്വം” അല്ല ങ്കില്“മറ്റുള്ളവരുട

ക്രല്പ്പനക്രള്അനുസരിക്കുക്ര” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: പജ, ക്രല്പ്പന, അനുസരിക്കുക്ര, ശക്തി, ഭരണാധിക്രാരി)

ദേവവചന സൂചികകള്:

ക്രാലാസ്സല്ല്യര്02:10-12

എസ്ഥര്09-29

ഉല്പ്പത്തി 41:35:36

യാനാ 03:6-7

ലൂക്കാസ് 12:4-5

ലൂക്കാസ് 20:1-2

മര്ക്കാസ് 01:21-22

മത്തായി 08:8-10

മത്തായി 28:18-19

തെീത്താസ് 03:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H8633, G831, G1413, G1849, G1850, G2003, G2715, G5247
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അനുകമ്പ, അനുകമ്പയുള്ള

നിര്വചനം:

"അനുക്രമ്പ” എന്ന പദം ജനത്തക്കുറിച്ചുള്ള ചെിന്ത, പതെ്യക്രാല്ദുരിതെമനുഭവി ക്കുന്നവര്ക്കായുള്ളതെ്. ഒരു

“അനുക്രമ്പയുള്ള” വ്യക്തി മറ്റുള്ളവര ശദ്ധിക്കുക്രയും അവര സഹായിക്കുക്രയും ചെയ്യും.

“അനുക്രമ്പ” എന്ന പദം സാധാരണയായി ജനത്ത ആവശ്യങ്ങളില് സഹായിക്കു ന്നതെും, അവര

സഹായിക്കുന്നതെിനുള്ള നടപടി സ്വീക്രരിക്കുന്നതെുമാക്രുന്നു.

ദവം അനുക്രമ്പയുള്ളവനാണന്ന് ദവവചെനം പറയുന്നു, തൊന്സ്നഹവും ക്രരുണയും

നിറഞ്ഞവനാക്രുന്നു.

ക്രാലാസ്സല്ല്യര്ക്കുള്ള പൌലാസിന്റെ ലഖനത്തില്, തൊന്അവരാടു “അനുക്രമ്പ ധരിച്ചു ക്രാള്വിന്” എന്നു

പറയുന്നു. തൊന്അവരാട് ജനത്തക്കുറിച്ച് ക്രരുതെല്ഉള്ളവരായിരിക്കണമന്നും

ആവശ്യത്തിലിരിക്കുന്നവര്ക്ക് ക്രിയാത്മക്രമായി സഹായം നല്ക്രണമന്നും നിര്ദശം നല്ക്രി.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“അനുക്രമ്പ” എന്ന വാക്കിന്റെ അക്ഷരീക്ര അര്ത്ഥം “ക്രരുണയുട ഇരിപ്പെിടം” എന്നാണ്. ഇതെു “ക്രരുണ”

അല്ലങ്കില്“ആര്ദതെ” എന്നര്ത്ഥം വരുന്ന പയാഗ്രം ആക്രുന്നു. ഈ അര്ത്ഥം വരുന്ന സ്വന്ത

പയാഗ്രങ്ങള്മറ്റു ഭാഷേക്രളില്അവയ്ക്കുണ്ടാക്രാം.

“അനുക്രമ്പ” എന്നതെ് പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്നതെിനു “ആഴമറിയ ക്രരുതെല്” അല്ലങ്കില്“സഹായക്രരമായ

ക്രരുണ” എന്നിവ ഉള്പ്പെടുത്താം.

“അനുക്രമ്പയുള്ള” എന്ന പദം “ക്രരുതെലും സഹായക്രരവുമായ” അല്ലങ്കില്“ആഴമറിയ സ്നഹമുള്ളതെും

ക്രരുണനിറഞ്ഞതെുമായ” എന്നും പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ദേവവചന സൂചികകള്:

ദാനിയല്01:8-10

ഹാശയ 13:14

യാക്കാബ്ര് 05:9-11

യാനാ 04:1-3

മര്ക്കാസ് 01:40-42

റാമര്09:14-16

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2550, H7349, H7355, H7356, G1653, G3356, G3627, G4697, G4834, G4835
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അനുഗഹിക്കുക, അനുഗഹിക്കപ്പട്ട, അനുഗഹം

നിർവചനം:

ആരയങ്കിലുമാ എന്തിനയങ്കിലുമാ “അനുഗ്രഹിക്കുക്ര” എന്നാല്ആ അനുഗ്രഹിക്കപ്പെടുന്ന വ്യക്തിക്കാ

വസ്തെുവിനാ നല്ലതെ് ഭവിക്കുക്രയും പയാജനമായതെ് നടക്കുക്രയും ചെയ്യട്ട എന്നു അര്ത്ഥം.

ആരയങ്കിലും അനുഗ്രഹിക്കുക്ര എന്നാല്ആ വ്യക്തിക്ക് അനുക്രൂലമായതെും ആടായക്രരായതെും ഭവിക്കട്ട

എന്ന ആഗ്രഹം പക്രടിപ്പെിക്കുക്ര എന്നാണ് അര്ത്ഥ മാക്കുന്നതെ്.

ദവവചെന ക്രാലഘട്ടത്തില്, ഒരു പിതൊവ് തെന്റെ മക്കളുടമല്ആചൊരപരമായി

അനുഗ്രഹങ്ങള്പസ്തൊവിക്കുമായിരുന്നു.

ജനങ്ങള്ദവത്ത “വാഴ്ത്തുക്രയാ”, ദവം വാഴ്ത്തപ്പെടുമാറാക്രട്ട എന്നു ആഗ്രഹം

പക്രടിപ്പെിക്കുക്രയാ ചെയ്യുന്നതെ് അവര്ദവത്ത സ്തെുതെിക്കുന്നു എന്നാണ്.

“അനുഗ്രഹിക്കുക്ര” എന്ന പദം ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്ആഹാരം ക്രഴിക്കുന്നതെിനു മുന്പു ഭക്ഷണത്ത

അനുഗ്രഹിക്കുന്നതൊ, അല്ലങ്കില്ഭക്ഷണത്തിനായി ദവത്തിനു നന്ദിയര്പ്പെിക്കുക്രയും സ്തെുതെിക്കുക്രയും

ചെയ്യുന്നതൊ ആണ്.

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ:

”അനുഗ്രഹിക്കുക്ര” എന്ന പദം “ധാരാളമായി നല്ക്രുക്ര” അല്ലങ്കില്“വളര ദയാ പൂര്വവും

അനുക്രമ്പാപൂര്വവും ആയിരിക്കുക്ര” എന്നും പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“ദവം വളര അനുഗ്രഹങ്ങള്നല്ക്രി” എന്നതെ് “ദവം വളര നന്മയായവ നല്ക്രി” അല്ലങ്കില്“ദവം

സമൃദ്ധിയായി നല്ക്രി” അല്ലങ്കില്“ദവം വളര നന്മയായവ സംഭവിപ്പെിക്കുവാന്ഇടയാക്കി” എന്നിങ്ങന

[പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

അവന്അനുഗ്രഹിക്കപ്പെട്ടവന്” എന്നതെ് “അവന്ധാരാളമായി നന്മ പാപിച്ചവന്”

അല്ലങ്കില്“അവന്നന്മയായവ അനുഭവിക്കും” അല്ലങ്കില്“ദവം അവന സമൃദ്ധിയുള്ളവനാക്കും”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

അനുഗ്രഹിക്കപ്പെട്ട വ്യക്തി” എന്നതെ് “ആ വ്യക്തിക്ക് എതെമാതെം നന്മയായി രിക്കുന്നു” എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“ക്രര്ത്താവ് വാഴ്ത്തപ്പെടുമാറാക്രട്ട” പാലുള്ള പക്രടനങ്ങള്“ക്രര്ത്താവ്സ്തെുതെിക്കപ്പെടുമാറാക്രട്ട”

അല്ലങ്കില്“ക്രര്ത്താവിനു സ്തൊതെം” അല്ലങ്കില്“ഞാന്ക്രര്ത്താവിന സ്തെുതെിക്കുന്നു” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ആഹാരത്ത അനുഗ്രഹിക്കുന്ന സാഹചെര്യത്തില്, “ആഹാരത്തിനായി ദവത്തിനു നന്ദിയര്പ്പെിച്ചു”

അല്ലങ്കില്‘അവര്ക്ക് ആഹാരം നല്ക്രിയതെിനു ദവത്തിനു നന്ടിയര്പ്പെിച്ചു” അല്ലങ്കില്ദവത്തിനു

നന്ദിയര്പ്പെിച്ചുക്രാണ്ട്ആഹാരത്ത ശുദ്ധീക്രരിച്ചു” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: സ്തെുതെിക്കുക്ര)

ദേവവചന സൂചികകൾ:

1 ക്രാരിന്ത്യര്10:14-17

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്:32-34

എഫസ്യര്:3-4

ഉല്പ്പെത്തി 14:19-20

യശ്ശയ്യാവ് 44:3-4

യാക്കാബ്ര് 01:22-25

ലൂക്കാസ് 06:20-21

മത്തായി 26:26

നഹമ്യാവ് 09:5-6

റാമര്:9-10

ദേവവചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങൾ:

01:07 ദവം അതെ് നല്ലതെ് എന്നു ക്രണ്ടു, അവയ അനുഗഹിക്കുകയും ചെയ്തെു.

01:15 ദവം ആദാമിനയും ഹവ്വയയും തെന്റെ സ്വന്തം സ്വരൂപത്തില്സൃഷേ്ടിച്ചു.
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ദവം അവര അനുഗഹിച്ചു പറഞ്ഞതെ്,”ധാരാളം മക്കളും പൌതെന്മാരും ഉണ്ടായി ഭൂമിയ നിറയ്ക്കുക്ര.”

01:16 തൊന്ചെയ്യുന്ന എല്ലാ പവര്ത്തിക്രളില്നിന്നും ദവം വിശമിച്ചു. തൊന്ഏഴാം ദിവസത്ത 

അനുഗഹിക്കുകയും അതെിന വിശുധമാക്കുക്രയും ചെയ്തെു, എന്തുക്രാണ്ടന്നാല്ആ ദിവസം തെന്ന

തെന്റെ പവര്ത്തിക്രളില്നിന്നല്ലാം തൊന്വിശമിച്ചു.

04:04 “ഞാന്നിന്റെ പര് വലുതൊക്കും. നിന്ന അനുഗഹിക്കുന്നവന ഞാന ്അനുഗഹിക്കുകയും

നിന്ന ശപി ക്കുന്നവന ഞാന്ശപിക്കുക്രയും ചെയ്യും. നിന്റെനിമിത്തം ഭൂമിയിലുള്ള സര്വക്രുടുംബ്രങ്ങളും 

അനുഗഹിക്കപ്പട്ടിരിക്കും.

04:07 മല്ക്കിസദക്ക് അബ്രാമിന അനുഗഹിച്ചു പറഞ്ഞതെ്, “സ്വര്ഗ്ഗ ത്തിനും ഭൂമിക്കും ഉടയവനായ

അതെ്യുന്നതെനായ ദവം അബ്രാമിന അനുഗഹിക്കുമാറാകട്ട”

07:03 യിസഹാക്ക് തെന്റെ അനുഗഹങ്ങൾ എശാവിനു നല്ക്രണമന്ന് തൊതെ്പര്യപ്പെട്ടു.

08:05 ക്രാരാഗ്രഹത്തില്പ്പൊലും, യാസഫ് ദവത്താട് വിശ്വസ്തെനായി രുന്നു, ദവം അവന 

അനുഗഹിക്കുകയും ചെയ്തെു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H833, H835, H1288, H1289, H1293, G1757, G2127, G2128, G2129, G3106, G3107, G3108, G6050
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അന്ത്യ നാള്, അന്ത്യ നാളുകള്, അവസാന നാളുകള്

നിര്വചനം:

“അന്ത്യ നാളുക്രള്” എന്നും “അവസാന നാളുക്രള്” എന്നും പദസഞ്ചയങ്ങള്വര്ത്തമാന യുഗ്രത്തിന്റെ അവസാന

ക്രാലത്തയാണ് സാധാരണയായി സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ്.

ഈ ക്രാല അളവിന് ഒരു അജ്ഞാതെമായ ക്രാലഘട്ടം ഉണ്ട്.

”അന്ത്യ നാളുക്രള്” എന്നതെ് ദവത്തിങ്കല്നിന്നും അക്രന്നു പായവര ന്യായം വിധിക്കുന്ന ഒരു സമയം

ആക്രുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

”അന്ത്യ നാളുക്രള്” എന്ന പദസഞ്ചയം “അവസാനത്ത നാളുക്രള്” അല്ലങ്കില്“അന്ത്യ ക്രാലഘട്ടം” എന്ന്

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ചെില സാഹചെര്യങ്ങളില്, ഇതെ് “ലാക്രത്തിന്റെ അവസാനം” അല്ലങ്കില്“ഈ ലാക്രം അവസാനിക്കുമ്പാള്”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: ക്രര്ത്താവിന്റെ ദിവസം, ന്യായം വിധിക്കുക്ര, തെിരിയുക്ര, ലാക്രം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 പതൊസ് 03:3-4

ദാനിയല്:14-15

എബ്രായര്:1-3

യശ്ശയ്യാവ് 02:1-2

യാക്കാബ്ര് 05:1-3

യിരമ്യാവ് 23:19-20

യാഹന്നാന്:24-26

മീഖ 04:1

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H319, H3117, G2078, G2250
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അപ്പാസ്തലൈന്, അപ്പാസ്തലൈന്മാര്, അപ്പാസ്തലൈത്വം

നിര്വചനം

“അപ്പൊസ്തെലന്മാര്”, ദവത്തക്കുറിച്ചും തെന്റെ രാജ്യത്തക്കുറിച്ചും

പസംഗ്രിക്കുവാന്യശുവിനാല്അയക്കപ്പെട്ടവരാക്രുന്നു. “അപ്പൊസ്തെലതെ്വം” എന്ന [പദം

അപ്പൊസ്തെലന്മാരാക്രുവാന്തിരഞ്ഞടുക്കപ്പെട്ട വരും സ്ഥാനവും അധിക്രാരവും ഉള്ളവര്എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

“അപ്പൊസ്തെലന്” എന്ന പദത്തിന്റെ അര്ത്ഥം “പതെ്യക്ര ദൌതെ്യത്തിനായി അയക്ക പ്പെട്ടവന്” എന്നാണ്.

അപ്പൊസ്തെലന് തെന്ന അയച്ചവന്റെ അതെ അധിക്രാരം തെന്ന ഉണ്ട്.

യശുവിന്റെ ഏറ്റവും അടുത്ത പന്തണ്ടു ശിഷേ്യന്മാര്ആദ്യത്ത അപ്പൊസ്തെലന്മാര്ആയിത്തീര്ന്നു.

മറ്റുള്ളവര്, പൌലാസ്, യാക്കാബ്ര് പാലയുള്ളവരും അപ്പൊസ്തെലന്മാരായി.

ദവശക്തിയാല്, അപ്പൊസ്തെലന്മാര്വളര ധര്യപൂര്വ്വം സുവിശഷേം പസംഗ്രിക്കുക്രയും ജനത്ത

സൌഖ്യമാക്കുക്രയും, ജനത്തില്നിന്നും ഭൂതെങ്ങള ശക്തിയാട പുറത്താക്കുക്രയും ചെയ്യുവാന്അവര്ക്ക്

ക്രഴിഞ്ഞു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“അപ്പൊസ്തെലന്” എന്ന പദം “പറഞ്ഞയക്കപ്പെട്ടവനായ ഒരുവന്”” അല്ലങ്കില്“അയക്കപ്പെട്ടവന്”

അല്ലങ്കില്“പുറപ്പെട്ടുപായി ദവത്തിന്റെ സന്ദശം ജനത്താടു പസ്തൊവിക്കുവാന്വിളിക്കപ്പെട്ടവന്”

എന്നീ പദങ്ങളാല്, അല്ലങ്കില്പടസഞ്ചയങ്ങളാല്പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“അപ്പൊസ്തെലന്” “ശിഷേ്യന്” എന്നീ പദങ്ങള്വല്ല്യതെ്യസ്തെ രീതെിക്രളില്പരിഭാഷേ പ്പെടുത്തുക്ര എന്നതെ്

പാധാന്യമുള്ളതൊണ്.

പാദശിക്ര അല്ലങ്കില്ദശീയ ഭാഷേക്രളില്ഈ പദം എപക്രാരം പരിഭാഷേ ചെയ്തെിരിക്കുന്നുവന്ന്

പരിഗ്രണിക്കണ്ടതൊണ്.

(ക്രാണുക്ര: അജ്ഞാതെമായാവ പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അധിക്രാരം. ശിഷേ്യന്. യാക്കാബ്ര്(സബ്രദിയുട പുതെന്), പൌലാസ്, പന്തണ്ടു പര്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

യൂദ 01: 17-19

ലൂക്കാസ്09:12-14

ദേവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

26:10 അനന്തരം യശു പന്തണ്ട് പര വിളിച്ചു അപ്പാസ്തലൈന്മാരായി തെിരഞ്ഞടുത്തു. 

അപ്പാസ്തലൈന്മാര് യശുവിനാടുക്രൂട സഞ്ചരിക്കുക്രയും തെന്നില്നിന്നു പഠിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

30:01 യശു തെന്റെ അപ്പാസ്തലൈന്മാര പസംഗ്രിക്കുവാനും ജനത്ത പഠിപ്പെിക്കുവാനുമായി പല

വ്യതെ്യസ്തെ ഗ്രാമങ്ങളിലക്ക് അയച്ചു.

38:02 യൂദാസ് യശുവിന്റെ അപ്പാസ്തലൈന്മാരിലൈ് ഒരാളായിരുന്നു. അവന് അപ്പാസ്തലൈന്മാരുട

പണസഞ്ചിയുട ഉത്തരവാദിയായിരുന്നു,എന്നാല്തൊന്ദവ്യാഗ്രഹി ആയതെിനാല്അടിക്കടി സഞ്ചിയില്നിന്നും

മാഷേ്ടിച്ചിരുന്നു.

43:13 ശിഷേ്യന്മാര് അപ്പാസ്തലൈന്മാരുട ഉപദശം, ക്രൂട്ടായ്മ, ഒരുമിച്ചുള്ള ഭക്ഷണം ,പാര്ത്ഥന

ആതെിയായവയില്അവരതെന്ന സമര്പ്പെിച്ചിരുന്നു.

46:08 അനന്തരം ബ്രര്ണബ്രാസ് എന്നു പരുള്ള ഒരു വിശ്വാസി പൌലാസിന അപ്പാസ്തലൈന്മാരുട

അടുക്കല്ക്രാണ്ടുവരുക്രയും ശൌല്ധര്യപൂര്വ്വം ദമസ്ക്രാസില്പസംഗ്രിച്ചതെ് എപക്രാരം എന്നു അവരാടു

പറയുക്രയും ചെയ്തെു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G651, G652, G2491, G5376, G5570

• 

• 

• 

• 
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• 

• 

translationWords Key Terms :: അപ്പൊസ്തെലന്, അപ്പൊസ്തെലന്മാര്, അപ്പൊസ്തെലതെ്വം
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അഭിഷകം ചയ്യുക, അഭിഷകം ചയ്യപ്പട്ട, അഭിഷകം

നിര്വചനം

അഭിഷേക്രം ചെയ്യൂക്ര” എന്ന പദം ഒരു വ്യക്തിയുടയാ വസ്തെുവിന്റെയാ മുക്രളില്തെലം പൂശുക്രയാ

ഒഴിക്കുക്രയാ ചെയ്യുക്ര എന്നു അര്ത്ഥമാക്കുന്നു. ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്ആ

തെലത്തില്സുഗ്രന്ധവര്ഗ്ഗങ്ങള്ചെര്ത്ത് ആസ്വാദ്യക്രര മായ സുഗ്രന്ധമുള്ളതൊക്കുന്നു. ഈ പദം

ഉപമാനമായി പരിശുദ്ധാത്മാവ് ഒരു വ്യക്തിയ തെിരഞ്ഞടുക്കുക്രയും ശക്തീക്രരിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നതെിന

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പഴയനിയമത്തില്, രാജാക്കന്മാര്, പവാചെക്രന്മാര്ആദിയായവര തെലത്താല്അഭിഷേക്രം ചെയ്യുക്രയും

ദവത്തിനായി പതെ്യക്ര സവനത്തിനു വണ്ടി വര്തെിരിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

യാഗ്രപീഠം, അല്ലങ്കില്സമാഗ്രമാനക്രൂടാരം ആദിയായവയും തെലത്താല്അഭിഷേക്രം ചെയ്തെു

ആരാധനയ്ക്കും ദവത്ത മഹതെ്വപ്പെടുത്തുന്നതെിനുമായി വര്തെിരിക്കുന്നു എന്നു ക്രാണിക്കുന്നു.

പുതെിയനിയമത്തില്, രാഗ്രിക്രളുട സൌഖ്യത്തിനായി എണ്ണയാല്അഭിഷേക്രം ചെയ്യാറുണ്ട്.

പുതെിയനിയമത്തില്, രണ്ടു സന്ദര്ഭങ്ങളില്ഒരു സ്തെീ സുഗ്രന്ധതെലത്താല്ആരാധനയുട അടയാളമായി

യശുവിന ലപനം ചെയ്യുന്നതെ് രഖപ്പെടുത്തി യിരിക്കുന്നു.

ഒരിക്കല്ഇപക്രാരം ഈ സ്തെീ ചെയ്യുന്നതെിനക്കുറിച്ച്, തെന്റെ ഭാവി ശവസംസ്ക്രാര ശുശൂഷേക്കായി

അവള്ക്രരുതെിയിരിക്കുന്നു എന്നു പസ്തൊവിച്ചു.

യശുവിന്റെ മരണാനന്തരം, തെന്റെ സ്നഹിതെന്മാര്അവന്റെ ശരീരത്ത എണ്ണയാലും

സുഗ്രന്ധവര്ഗ്ഗത്താലും ഒരുക്കി.

“മശീഹ”(എബ്രായ ഭാഷേ), “ക്രിസ്തെു”(യവനഭാഷേ) എന്നീ നാമക്രരണങ്ങള്“അഭിഷേക്രം ചെയ്യപ്പെട്ട(വന്)”

എന്നു അര്ത്ഥമാക്കുന്നു.

മശീഹയാക്രുന്ന യശു എന്ന ഒരുവനാണ് പവാചെക്രന്, മഹാപുരാഹിതെന്, രാജാവ് എന്നീ

നിലക്രളില്തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെട്ടു അഭിഷേക്രം ചെയ്യപ്പെട്ടവന്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്

സാഹചെര്യത്തിനനുസൃതെമായി, “അഭിഷേക്രം ചെയ്യുക്ര” എന്ന പദം “എണ്ണ വാര്ക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“തെലം

പൂശുക്ര” അല്ലങ്കില്“സുഗ്രന്ധതെലം വാര്ത്തു വര്തെിരിക്കുക്ര” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താവുന്നതൊണ്.

“അഭിഷേക്രം ചെയ്യപ്പെടുക്ര” എന്ന പദം “എണ്ണപൂശി വര്തെിരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“നിയമിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്“വര്തെിരിക്കപ്പെടുക്ര” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്“അഭിഷേക്രം ചെയ്യുക്ര” എന്ന പദം “നിയമിക്കുക്ര” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“അഭിഷേിക്തനായ പുരാഹിതെന്” പാലുള്ള പദസഞ്ചയങ്ങള്“തെലത്താല്വര്തെിരിക്കപ്പെട്ട പുരാഹിതെന്”

ല്ലങ്കില്“തെലാഭിഷേക്രത്താല്വര്തെിരിക്കപ്പെട്ട പുരാഹിതെന്’ എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര:ക്രിസ്തെു, വര്തെിരിക്കുക്ര, മഹാപുരാഹിതെന്, യഹൂദന്മാരുട രാജാവ്]യഹൂദന്മാരുട രാജാവ്,

യഹൂദന്മാരുട രാജാവ്, പുരാഹിതെന്, പവാചെക്രന്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 യാഹന്നാന്02:20-21

1 യാഹന്നാന്02:27-29

1 ശാമുവല്16:2-3

അപ്പൊ;പവര്ത്തിക്രള്04:27-28

ആമാസ് 06:5-6

പുറപ്പൊട് 29:5-7

യാക്കാബ്ര് 05:13-15

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H47, H430, H1101, H1878, H3323, H4397, H4398, H4473, H4886, H4888, H4899, H5480, H8136,

G32, G218, G743, G1472, G2025, G3462, G5545, G5548
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• 

translationWords Key Terms :: അഭിഷേക്രം ചെയ്യുക്ര, അഭിഷേക്രം ചെയ്യപ്പെട്ട, അഭിഷേക്രം
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അറപ്പ്, മ്ലേച്ചതകൾ, അറക്കത്തക്കവ

നിർവചനം

“അറപ്പെ്” എന്ന പദം അപമാനം വരുത്തുന്ന അല്ലങ്കില് തെിക്രച്ചും വറുപ്പെുളവാക്കുന്ന ഒന്നിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

മിസയീമ്യര്എബ്രായര “അറക്കത്തക്ക” വരായി ക്രരുതെിയിരുന്നു. ഇതെിന്റെ അര്ത്ഥം

മിസയീമ്യര്എബ്രായര ഇഷേ്ടപ്പെടാതെിരിക്കുന്നു എന്നും അവരാടു ബ്രന്ധം പുലര്ത്തുവാനും അവര്ക്ക്

സമീപമായിരിക്കുവാനും ആഗ്രഹിക്കുന്നില്ല എന്നാണ്.

ദവവചെനം ചെിലതെിന “യഹാവക്കു അറപ്പെുള്ളവ” എന്നു പറയുമ്പാള്അവയില്നുണപറച്ചില്,

അഹങ്കാരം, നരബ്രലി, വിഗ്രഹാരാധന, ക്രാലപാതെക്രം, വ്യഭിചൊരം, സ്വവര്ഗ്ഗരതെി പാലുള്ളവ

അടങ്ങിയിരിക്കുന്നു.

അന്ത്യക്രാലത്തക്കുറിച്ചു ശിഷേ്യന്മാര പഠിപ്പെിക്കുമ്പാള്, യശു ദാനിയല്പവാചെക്രന്റെ

പവചെനത്തില്നിന്ന് സൂചെിപ്പെിച്ചുക്രാണ്ട് “ശൂന്യമാക്കുന്ന മ്ലേച്ചതെ” എന്നു തെന്റെ ആരാധന സ്ഥലത്ത

അശുദ്ധമാക്കുന്നതെു നിമിത്തം ദവത്തിനതെിരായുള്ള മത്സരത്ത ക്രാണുന്നു.

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ:

“അറപ്പെ്” എന്ന പദം “ദവം വറുക്കുന്ന ക്രാര്യം” എന്നാ “അറപ്പെുളവാക്കുന്ന എന്തങ്കിലും” എന്നാ

അറപ്പെുളവാക്കുന്ന ശീലം ’’ എന്നാ ‘’വളര ദാഷേമായ പവര്ത്തി” എന്നാ പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

സാഹചെര്യത്തിനനുസരിച്ച്, “അറപ്പെുളവാക്കുന്ന ഒന്നു” എന്നുള്ള പരിഭാഷേ “വളര വറുക്കത്തക്കതൊയ”

അല്ലങ്കില്“നിന്ദ്യമായ” അല്ലങ്കില്“പൂര്ണ്ണമായും അസ്വീക്രാര്യമായ” അല്ലങ്കില്“ആഴമായ

വറുപ്പെ്ഉളവാക്കുന്നതൊയ” എന്നിങ്ങന ഉള്പ്പെടുത്താം.

“ശൂന്യമാക്കുന്ന മ്ലേച്ചതെ” എന്ന പദസഞ്ചയം “ജനത്തിനു വളരയധിക്രം ഉപദവം നല്ക്രുന്ന വഷേളതെ്വമുള്ള

സംഗ്രതെി” അല്ലങ്കില്“വളര സങ്കടമുളവാക്കുന്ന അറക്കത്തക്ക ക്രാര്യം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: വ്യഭിചൊരം, അശുദ്ധമാക്കുക്ര, അസതെ്യ ദവം, യാഗ്രം)

ദേവവചന സൂചികകൾ:

എസാ 09:1-2

ഉല്പ്പെത്തി 46:33-34

യശ്ശയ്യാവ് 01:12-13

മത്തായി 24:15-18

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള്:24-26

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H887, H6292, H8251, H8262, H8263, H8441, G946
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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അവകാശമാക്കുക, അവകാശം, പതൃകം, അവകാശി

നിര്വചനം:

“അവക്രാശമാക്കുക്ര” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് വിലപിടിപ്പെുള്ള ക്രാര്യങ്ങള് മാതൊപിതൊക്കളില് നിന്നാ മറ്റാരു

വ്യക്തിയില് നിന്നാ ആ വ്യക്തിയുമായി പതെ്യക്ര ബ്രന്ധം ഉള്ളതെിനാല് ലഭ്യമാക്രുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ലഭ്യമാക്രുന്നതെ് എന്താണാ അതെിന “അവക്രാശം” എന്ന് പറയുന്നു.

ഭൌതെിക്ര അവക്രാശമായി ലഭിക്കുന്നതെ് പണമാ, നിലമാ, മറ്റുള്ള എന്തങ്കിലും വസ്തെുക്കളാ ആക്രാം.

ഒരു ആത്മീയ അവക്രാശം എന്നതെ് യശുവില് ആശയിക്കുന്ന ജനത്തിനു ദവം നല്ക്രുന്ന സക്രലവും,

അതൊയതെ് വര്ത്തമാന ക്രാലത്തില് ലഭിക്കുന്ന അനുഗ്രഹങ്ങള് ഉള്പ്പെട തെന്നാടാപ്പെം ഉള്ള നിതെ്യജീവനും

ആക്രുന്നു.

ദവ വചെനം ദവ ജനത്ത തെന്റെ അവക്രാശം എന്ന് പറയുന്നു, അതെിന്റെ അര്ത്ഥം അവര്

ദവത്തിനു ഉള്പ്പെട്ടവര്ആക്രുന്നു; അവര് തെന്റെ വിലപിടിപ്പെുള്ള മൂല്യ വസ്തെു ആക്രുന്നു.

ദവം അബ്രഹാമിനും അവന്റെ സന്തതെിക്രള്ക്കും അവര് ക്രനാന് ദശം അവക്രാശമാക്കും എന്നും, അതെ്

എന്നന്നക്കും അവരുടതെു ആയിരിക്കുമന്നും പറഞ്ഞു.

ദവത്തിനു ഉള്പ്പെട്ട ജനം “ദശത്ത അവക്രാശമാക്കും” എന്ന് പറഞ്ഞപ്പൊള് അതെിനു ഒരു ഉപമാന

രൂപണയായി അല്ലങ്കില് ആത്മീയമായി ഒരു ആശയം ഉണ്ട്.

ഇതെിന്റെ അര്ത്ഥം അവര് ദവത്താല് ഭൌതെിക്രമായും ആത്മീയമായും ഉള്ള മാര്ഗ്ഗങ്ങളില് സമൃദ്ധിയായി

അനുഗ്രഹിക്കപ്പെട്ടും എന്നാണ്.

പുതെിയ നിയമത്തില്, യശുവില് വിശ്വസിക്കുന്ന ഏവര്ക്കും “രക്ഷ അവക്രാശമാക്കുക്രയും” “നിതെ്യ ജീവന്

അവക്രാശമാക്കുക്രയും” ചെയ്യാം എന്ന് ദവം വാഗ്ദത്തം ചെയ്തെിരിക്കുന്നു.

”ദവരാജ്യം അവക്രാശമാക്കി ക്രാള്വിന്” എന്നും ആശയം പദര്ശിപ്പെിച്ചിരിക്കുന്നു.

ഇതെ് എന്നന്നക്കും നിലനില്ക്കുന്ന ഒരു ആത്മീയ അവക്രാശം ആക്രുന്നു.

ഈ പദങ്ങള്ക്കു വറയും ഉപമാന അര്ത്ഥങ്ങള് ഉണ്ട്.

ദവവചെനം പറയുന്നതെ് ജ്ഞാനിക്രളായ ആളുക്രള് “മഹതെ്വം അവക്രാശമാക്കും” എന്നും നീതെിമാന്മാരായ

ജനം “നന്മയായ ക്രാര്യങ്ങള് അവക്രാശമാക്കുക്രയും ചെയ്യും” എന്നാണ്.

“വാഗ്ദത്തങ്ങള് അവക്രാശമാക്കുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം ദവം തെന്റെ ജനത്തിനു നല്ക്രുമന്നു

വാഗ്ദത്തം ചെയ്തെ നല്ല ക്രാര്യങ്ങള് അവര് പാപിക്കുമന്ന് അര്ത്ഥമാക്കുന്നു.

ഈ പദം നിഷേധാത്മക്ര ആശയത്തിലും ഉപയാഗ്രിച്ച് വിഡ്ഢിക്രളാ അല്ലങ്കില് അനുസരണം ക്രട്ട ജനങ്ങള്

“ക്രാറ്റിന അവക്രാശം ആക്കും” അല്ലങ്കില് “വ്യാജത്ത അവക്രാശം ആക്കും” എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ഇതെ് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് അവരുട പാപം നിറഞ്ഞ പവര്ത്തിക്രള്ക്ക്, ശിക്ഷയും തെരം തൊണ ജീവിതെവും

ലഭിക്കും എന്നാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഇപ്പൊഴും ഉള്ളതെു പാല, ലക്ഷ്യമിട്ടുള്ള ഭാഷേയില് അവക്രാശി അല്ലങ്കില് ഒരു അവക്രാശം എന്ന

ആശയത്തിന് വാക്കുക്രള് ഉണ്ടാ എന്നും ആ വാക്കുക്രള് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നുണ്ടാ എന്നും പരിഗ്രണിക്കുക്ര.

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “അവക്രാശമാക്കുക്ര” എന്ന പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്നതെിന് “പാപിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്

“ക്രവശമാക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് ക്രവശം പാപിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന ഉള്പ്പെടുത്താം.

”അവക്രാശം’എന്നതെ് പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് “വാഗ്ദത്തം ചെയ്യപ്പെട്ട ദാനം” അല്ലങ്കില് “സംരക്ഷിതെ

അവക്രാശം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ദവജനം ദവത്തിന്റെ അവക്രാശം ആണന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള് ഇ\തെ് ദവത്തിനു ഉള്പ്പെട്ട മൂല്യമുള്ള

ആളുക്രള്” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”അവക്രാശി” എന്ന പദം “പിതൊവിന്റെ സമ്പത്ത് പാപിക്കുവാന് യാഗ്ര്യനാക്കപ്പെട്ട പതെല്” അല്ലങ്കില്

“(ദവത്തിന്റെ) ആത്മീയ സമ്പത്തുക്രള് അല്ലങ്കില് അനുഗ്രഹങ്ങള് അവക്രാശം ആക്കുവാന്

തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെട്ട വ്യക്തി” എന്ന് അര്ത്ഥം വരുന്ന വാക്കാ പദസഞ്ചയമാ ക്രാണ്ട് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”പതെൃക്രം” എന്ന പദം “ദവത്തില് നിന്നുള്ള അനുഗ്രഹം” അല്ലങ്കില് അവക്രാശമാക്കപ്പെട്ട

അനുഗ്രഹങ്ങള്” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: അവക്രാശി, ക്രനാന്, വാഗ്ദത്ത ദശം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ക്രാരിന്ത്യര്:9-11

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 
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1 പതൊസ് 01:3-5

2 ശമുവല്:2-3

അപ്പൊ.07:4-5

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 20:16-18

ഗ്രലാതെ്യര്:19-21

ഉല്പ്പത്തി 15:6-8

എബ്രായര്:13-15

യിരമ്യാവ് 02:7-8

ലൂക്കാസ് 15:11-12

മത്തായി 19:29-30

സങ്കീര്ത്തനം 079:1-3

ദേവവചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

04:06 അബ്രഹാം ക്രനാനില് എത്തിച്ചര്ന്നപ്പൊള്, “ നിനക്കു ചെുറ്റും നാക്കുക്ര, ഞാന് നിനക്കും നിന്റെ

സന്തതെിക്കും നിനക്ക് ക്രാണുവാന് ക്രഴിയുന്ന മുഴുവന് ദശത്തയും അവകാശമായി തെരും.”

27:01 ഒരു ദിവസം, യഹൂദ ന്യായപമാണത്തില് ശാസ്തെിയായ ഒരുവന് യശുവിന്റെ അടുക്കല് വന്നു

അവന പരീക്ഷിക്കുവാനായി, ഗ്രുരുവ, നിതെ്യജീവന്അവകാശമാക്കുവാന് ഞാന് എന്ത് ചെയ്യണം എന്ന്

ചൊദിച്ചു.

35:03 അവിട രണ്ടു പുതെന്മാരുള്ള ഒരു മനുഷേ്യന് ഉണ്ടായിരുന്നു. ഇളയ പുതെന് പിതൊവിനാട് പറഞ്ഞതെ്,

‘അപ്പൊ, എനിക്ക് ഇപ്പൊള്തെന്ന എന്റെ അവകാശം വണം!’ അതെുക്രാണ്ട് പിതൊവ് തെന്റെ സ്വത്ത് രണ്ടു

പുതെന്മാരുട ഇടയില് വിഭാഗ്രിച്ചു ക്രാടുത്തു.”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2490, H2506, H3423, H3425, H4181, H5157, H5159, G2816, G2817, G2819, G2820

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: അവക്രാശമാക്കുക്ര, അവക്രാശം, പതെൃക്രം, അവക്രാശി

42 / 1216



ആണ, ആണകള്, ആണയിട്ടു

നിര്വചനം:

ഒരു ആണ എന്നതെ് ഒരു വ്യക്തി ദവത്താടു ചെയ്യുന്ന വാഗ്ദത്തം ആക്രുന്നു. ഒരു വ്യക്തി തൊന് ചെയ്യാമന്ന്

വാഗ്ദത്തം ചെയ്യുന്ന ഏതെങ്കിലും പതെ്യക്ര വസ്തെുതെ പതെ്യക്രാല് ദവത്ത ബ്രഹുമാനിക്കുവാന് അല്ലങ്കില്

ദവത്താടുള്ള ഭക്തി വളിപ്പെടുത്തുവാന് ക്രാണിക്കുന്ന ക്രാര്യം ആക്രുന്നു.

ഒരു വ്യക്തി ഒരു ആണ ഇട്ടു ക്രഴിയുമ്പാള്, തൊന് ആ ആണ നിറവറ്റുവാന് ബ്രാധ്യതെ ഉള്ളവന്

ആയിരിക്കുന്നു.

ദവവചെനം പഠിപ്പെിക്കുന്നതെ് ഒരുവന് തെന്റെ ആണ നിവര്ത്തിക്കുന്നില്ല എങ്കില് ആ വ്യക്തി ദവത്താല്

ന്യായം വിധിക്കപ്പെടുവാന് ഇടയാക്രും.

ചെില സമയങ്ങളില് ഒരു വ്യക്തി ദവത്താട് തെന്ന സംരക്ഷിക്കണം എന്നാ ആണ ഇട്ടതെിനു പക്രരമായി

തെനിക്കു നല്ക്രണം എന്നാ അഭ്യര്ത്ഥന ചെയ്യാം.

എന്നാല് ഒരു വ്യക്തി ചെയ്യുന്ന ആണ നിമിത്തം അപക്ഷിക്കുന്ന ക്രാര്യം ചെയ്യുവാന് ദവം ബ്രാധ്യതെ

ഉള്ളവന് ആയിരിക്കുന്നില്ല.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “ആണ” എന്നുള്ളതെ് “പവിതെമായ വാഗ്ദത്തം” അല്ലങ്കില് “ദവത്താട് ചെയ്തെ

വാഗ്ദത്തം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഒരു ആണ എന്നുള്ളതെ് ദവത്താട് ചെയ്യുന്നതൊയ പതെ്യക്രമായ ഒരു ഒരു പതെിജ്ഞ ആക്രുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: വാഗ്ദത്തം, പതെിജ്ഞ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ക്രാരിന്ത്യര്:27-28

അപ്പൊ.21:22-24

ഉല്പ്പത്തി 28:20-22

ഉല്പ്പത്തി 31:12-13

യാനാ 01:14-16

യാനാ 02:9-10

സദൃശവാക്ര്യം 07:13-15

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5087, H5088, G2171
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• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 
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• 

• 

• 
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ആത്മാവ്, ആത്മാക്കൾ, ആത്മീയമായ

നിർവചനം:

“ആത്മാവ്” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ദൃശ്യം അല്ലാത്ത മനുഷേ്യരുട ശരീര പക്രാരം അല്ലാത്തതൊയ ഭാഗ്രത്ത

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഒരു വ്യക്തി മരിക്കുമ്പാള്, തെന്റെ ആത്മാവ് ശരീരത്തില് നിന്നും വിട്ടുപാക്രുന്നു. “ആത്മാവ്”

എന്നതെ് ഒരു സ്വഭാവത്തയാ വക്രാരിക്ര നിലവാരത്തയാ സൂചെിക്കുന്നതെും ആക്രാം.

”ആത്മാവ്” എന്ന പദം ജഡ ശരീരം ഇല്ലാത്ത ഒന്നിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതൊയി, പതെ്യക്രാല് ഒരു

ദുരാത്മാവിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതൊയി ക്രാണപ്പെടുന്നു.

ഒരു വ്യക്തിയുട ആത്മാവ് എന്നതെ് ആ വ്യക്തി ദവത്ത അറിയുവാനും അവനില് വിശ്വസിക്കുവാനും

ഉള്ള തെന്റെ ഭാഗ്രമായി ക്രാണുന്നു.

പാതെുവ, “ആത്മീയമായ” എന്ന പദം അശ്ശരീരിക്ര ലാക്രത്തില് ഉള്ള എന്തിനയും സൂചെിക്കുന്നതെ്

ആക്രുന്നു.

ദവ വചെനത്തില്, ഇതെ് പതെ്യക്രമായി ദവവുമായി ബ്രന്ധമുള്ള എന്തിനയും, പതെ്യക്രാല്

പരിശുദ്ധാത്മാവിന സംബ്രന്ധിച്ചു ഉള്ളതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഉദാഹരണമായി, “ആത്മീയ ഭാജനം” എന്ന് ദവത്തിന്റെ ഉപദശങ്ങള സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു, അതെ് ഒരു

മനുഷേ്യന്റെ ആത്മാവിനു പരിപാഷേണം നല്ക്രുന്നു, ക്രൂടാതെ “ആത്മീയ ജ്ഞാനം”എന്നതെ് പരിശുദ്ധാത്മ

ശക്തിയാല് ഉളവായി വരുന്ന ജ്ഞാനവും നീതെിയുമായ സ്വഭാവത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ദവം ഒരു ആത്മാവ് ആക്രുന്നു അവിടുന്ന് മാനുഷേ ശരീരങ്ങള് ഇല്ലാത്ത മറ്റു ആത്മാക്കള സൃഷേ്ടിച്ചും

ഇരിക്കുന്നു.

ദവത്തിനതെിര മത്സരിക്കുക്രയും അശുദ്ധാത്മാക്കള് ആയിത്തീരുക്രയും ചെയ്തെതെ് ഉള്പ്പെട ഉള്ള

ദവദൂതെന്മാര് എല്ലാം ആത്മ ജീവിക്രള് ആക്രുന്നു.

“ആത്മാവ് ഉള്ളതെ്” എന്ന പദസഞ്ചയം “ഗ്രുണ വിശഷേതെ ഉള്ളതെ്” എന്നും ക്രൂട അര്ത്ഥം നല്ക്രത്തക്ക

വിധം “ജ്ഞാനത്തിന്റെ ആത്മാവ്’ അല്ലങ്കില് “എലിയാവിന്റെ ആത്മാവില്” എന്നിങ്ങന അര്ത്ഥം

നല്ക്രാവുന്നതൊണ്.

സ്വഭാവം അല്ലങ്കില് വിക്രാരം എന്നിവയില് “ആത്മാവ്” എന്നതെിന്റെ ഉദാഹരണങ്ങളായി “ഭയത്തിന്റെ

ആത്മാവ്” എന്നും “അസൂയയുട ആത്മാവ്” എന്നും ഉള്ളവ ഉള്പ്പെടുത്താം.

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ:

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ചു, “ആത്മാവ്” എന്നുള്ളതെ് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്നതെില് “അശരീരമായവ” അല്ലങ്കില്

“ആന്തരിക്രമായവ” എന്നിവ ഉള്പ്പെടുത്താം.

ചെില സാഹചെര്യങ്ങളില്, “ആത്മാവ്” എന്ന പദം “ദുരാത്മാവ്” അല്ലങ്കില് “അശുദ്ധാത്മ ജീവിക്രള്’

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്“ആത്മാവ്” എന്ന പദം ഒരു വ്യക്തിയുട വിക്രാരങ്ങള, “എന്റെ അന്തര്ഭാഗ്രത്ത് എന്റെ

ആത്മാവ് വളര ദു:ഖിച്ചു” എന്നുള്ളതെു പാല ഉപയാഗ്രിക്കാം. ഇതെ് “എന്റെ ആത്മാവില് ഞാന്വളര

ദു::ഖിച്ചു” അല്ലങ്കില് “ഞാന് വളര ആഴമായി ദു:ഖിച്ചു” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”ആത്മാവ്” എന്ന പദം “സ്വഭാവം” അല്ലങ്കില് “സ്വാധീനം” അല്ലങ്കില് “മനാഭാവം” അല്ലങ്കില്

“(അതൊയതെ്) സ്വഭാവത്താല് രൂപവല്ക്കരിക്കപ്പെട്ട ചെിന്ത” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “ആത്മീയമായ” എന്നതെ് “അശരീരിക്രമായ” അല്ലങ്കില് “പരിശുദ്ധാത്മാവില്

നിന്ന്” അല്ലങ്കില് “ദവത്തിന്റെ” അല്ലങ്കില് ഭൌതെിക്രം അല്ലാത്ത ലാക്രത്തിന്റെ ഭാഗ്രം” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”ആത്മീയ ക്ഷീരം” എന്ന ഉപമാന പദപയാഗ്രം “ദവത്തില് നിന്നും ഉള്ള പാഥമിക്ര ഉപദശങ്ങള്”

അല്ലങ്കില് “ആത്മാവിന പരിപാഷേിപ്പെിക്കുന്ന ദവത്തിന്റെ ഉപദശങ്ങള് (ക്ഷീരം ചെയ്യുന്നതെ് പാല)

എന്നും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”ആത്മീയ പക്ര്വതെ” എന്ന പദപയാഗ്രം “പരിശുദ്ധാത്മാവിനു അനുസരണം ക്രാണിക്കുന്ന ദവീക്രമായ

മനാഭാവം” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”ആത്മീയ വരം” എന്ന പദം “പരിശുദ്ധാത്മാവ് നല്ക്രുന്നതൊയ പതെ്യക്ര ക്രഴിവ്” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: ദവദൂതെന്, പിശാചെ്, പരിശുദ്ധാത്മാവ്, പാണന്)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

1 ക്രാരിന്ത്യര്:3-5

1 യാഹന്നാന്:1-3
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1 തെസ്സലാനിക്ര്യര്:23-24

അപ്പൊ.05:9-11

ക്രാലാസ്സല്ല്യര്:9-10

എഫസ്യര്:23-24

ഉല്പ്പെത്തി 07:21-22

യശ്ശയ്യാവ് 04:3-4

മര്ക്കാസ് 01:23-26

മത്തായി 26:39-41

ഫിലിപ്പെിയര്:25-27

ദേവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങൾ:

13:03 മൂന്നു ദിവസങ്ങള് ക്രഴിഞ്ഞ്, ജനം അവര തെന്ന ആത്മീയമായി ഒരുക്കിയതെിനു ശഷേം, ദവം

സീനായി മലയില് ഇടിമുഴക്കത്താടും, മിന്നലിനാടും, പുക്രയാടും വന്ക്രാഹള മുഴക്ക ശബ്ര്ദത്താടും

ക്രൂട ഇറങ്ങി വന്നു.

40:07 അനന്തരം യശു ഉറക്ക വിളിച്ചു പറഞ്ഞതെ്, “എല്ലാം നിവര്ത്തിയായി! പിതൊവ, ഞാന്എന്റെ 

ആത്മാവിന അങ്ങയുട ക്രക്രളില് തെരുന്നു.” അനന്തരം തൊന് തെന്റെ ശിരസ്സ് തൊഴ്ത്തുക്രയും തെന്റെ 

ആത്മാവിന വിട്ടു ക്രളയുക്രയും ചെയ്തെു.

45:05 സ്തെഫാനാസ് മരിക്കുമ്പാള്, “യശുവ, എന്റെ ആത്മാവിന സ്വീക്രരിക്കണമ” എന്ന് ഉറക്ക

വിളിച്ചു പറഞ്ഞു.

48:07 സക്രല ജന വിഭാഗ്രങ്ങളും അവനില് ക്രൂട അനുഗ്രഹിക്കപ്പെടുവാന് ഇടയായി തെീര്ന്നു,

എന്തുക്രാണ്ടന്നാല് യശുവില് വിശ്വസിക്കുന്ന ഏവരും പാപത്തില് നിന്ന് രക്ഷിക്കപ്പെടുക്രയും,

അബ്രഹാമിന്റെ ആത്മീയ സന്തതെിയായി തെീരുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326, G5427
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ആധിപത്യം

നിര്വചനം:

“ആധിപതെ്യം “എന്ന പദം ശക്തി, നിയന്തണം, അല്ലങ്കില് ജനത്തിന്മല്, മൃഗ്രങ്ങളുടമല്, അല്ലങ്കില്

നിലത്തിന്മല് ഉള്ള അധിക്രാരം എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

യശുക്രിസ്തെുവിനു സര്വ ഭൂമിയുടമല് ഒ\രു പവാചെക്രന്, പുരാഹിതെന്, രാജാവ് എന്നീ നിലക്രളില്

ആധിപതെ്യം ഉണ്ടന്നു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു.

സാത്താന്റെ ആധിപതെ്യത്തിന് യശുക്രിസ്തെുവിന്റെ ക്രൂശില മരണത്താല് പരാജയം സംഭവിച്ചു.

സൃഷേ്ടിയില്, ദവം പറഞ്ഞതെ് മനുഷേ്യന് മത്സ്യം, പറവക്രള്, മറ്റും ഭൂമിയിന് മലുള്ള സക്രല സൃഷേ്ടിക്രളുട

മലും ആധിപതെ്യം ഉണ്ടാക്രട്ട എന്നാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാഹചെര്യത്തിനു അനുസരിച്ച്, ഈ പദം പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്നതെിനു ഉള്ള ഇതെര രീതെിക്രള്, “അധിക്രാരം”

അല്ലങ്കില് “ശക്തി” അല്ലങ്കില് “നിയന്തണം” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“ആധിപതെ്യം ഉണ്ടാക്രട്ട” എന്ന പദസഞ്ചയം “ഭരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “ക്രക്രാര്യം ചെയ്യുക്ര” എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര:അധിക്രാരം, ശക്തി)

ദേവവചന സൂചികള്:

1 പതൊസ് 05:10-11

ക്രാലാസ്സല്ല്യര്:13-14

യൂദ 01:24-25

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1166, H4474, H4475, H4896, H4910, H4915, H7287, H7300, H7980, H7985, G2634, G2904,

G2961, G2963

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ആനുകൂലൈ്യം , അനുകൂലൈം ചയ്യുന്നു,അനുകൂലൈമായ, പക്ഷഭദേം

നിര്വചനം:

“അനുക്രൂലം നല്ക്രുക്ര” എന്നാല് മുന്ഗ്രണന നല്ക്രുക്ര എന്നര്ത്ഥം. ഒരുവന്വറാരു വ്യക്തിക്ക് മുന്ഗ്രണന

നല്ക്രുമ്പാള്, ആ വ്യക്തിക്ക് അനുക്രൂലമായി ആദരിക്കുക്രയും മറ്റുള്ളവര്ക്ക് പയാജനം ഉണ്ടാക്രുന്ന

തെിനക്കാള്അധിക്രമായി ആ വ്യക്തിക്ക് പയാജനം നല്ക്രുക്രയും ചെയ്യുന്നു

“പക്ഷഭദം” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം ചെിലര്ക്ക് മാതെം അനുക്രൂലം പക്രടിപ്പെിക്കുക്രയും മറ്റുള്ളവര

നിരാക്രരിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്ന മനാഭാവം എന്നാണ്. ഇതെിന്റെ അര്ത്ഥം ഒരു വ്യക്തിയക്കാള്മറ്റാരാളയാ

ഒരു വസ്തെു വിനക്കാള്മറ്റാന്നിനയാ ഇഷേ്ടം തൊന്നി തെിരഞ്ഞടുക്കുവാനുള്ള മുന്ഗ്രണന

നല്ക്രല്എന്നാണ്. പാതെുവ, പക്ഷഭദം അയാഗ്ര്യമന്നു പരിഗ്രണിക്കുന്നു.

യശു ദവത്തിന്റെയും മനുഷേ്യരുടയും “അനുക്രമ്പയില്” വളര്ന്നു, ഇതെു തെന്റെ സ്വാഭാവത്തിന്റെയും

സമീപനത്തിന്റെയും അംഗ്രീക്രാരം എന്നു തെളിയിക്കുന്നു.

ആരുടയങ്കിലും ”അനുക്രമ്പ” പിടിച്ചു പറ്റുക്ര എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം ആ

വ്യക്തിയാല്ഒരുവന്അംഗ്രീക്രരിക്കപ്പെടുക്ര എന്നു അര്ത്ഥം.

ഒരു രാജാവ് ഒരു വ്യക്തിക്ക് അനുക്രമ്പ ക്രാട്ടുന്നതെ്, സാധാരണയായി ആ വ്യക്തിയുട അപക്ഷ

തൊന്അംഗ്രീക്രരിക്കുക്രയും അതെ് അനുവദിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നു എന്നതൊണ്.

ഒരു “ആനുക്രൂല്യം” എന്നതെ് അവരുട പയാജനത്തിനായി അല്ലങ്കില്വറാരു വ്യക്തിയുട

പയാജനത്തിനായി പക്രടിപ്പെിക്കുന്ന ഒരു ആശയപക്രാശനം അല്ലങ്കില്നടപടിയും ആക്രാം.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“ആനുക്രൂല്യം” എന്ന പദം പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുവാന്“അനുഗ്രഹം’’ അല്ലങ്കില്“പയാജനം” എന്നിവയും

ഉള്പ്പെടുത്താം. “യഹാവയുട അനുഗ്രഹ വര്ഷേം” എന്നതെ് “യഹാവ വലിയ അനുഗ്രഹം നല്ക്രുന്നതൊയ

വര്ഷേം (അല്ലങ്കില്സമയം) എന്നു പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”പക്ഷഭദം” എന്ന പദം ‘’പക്ഷപാതെം” അല്ലങ്കില്“മുന്വിധിയുള്ള” അല്ലങ്കില്“അന്യായമായ സമീപനം

പുലര്ത്തല്” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെ ടുത്താം. ഈ പദം “ഏറ്റവും നന്നായി സ്നഹിക്കുവാന്മുന്ഗ്രണന

നല്ക്രപ്പെട്ട വ്യക്തി” എന്നു അര്ത്ഥമുള്ള “വളര ഇഷേ്ടമുള്ള” എന്ന വാക്കുമായി ബ്രന്ധപ്പെട്ടു ഇരിക്കുന്നു.

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ശമുവല്02:25-26

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 19:6-7

2 ക്രാരിന്ത്യര്01:11

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്24:26-27

ഉല്പ്പത്തി 41:14-16

ഉല്പ്പത്തി 47:25-26

ഉല്പ്പത്തി 50:4-6

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H995, H1156, H1293, H1779, H1921, H2580, H2603, H2896, H5278, H5375, H5414, H5922, H6213,

H6437, H6440, H7521, H7522, H7965, G1184, G3685, G4380, G4382, G5485, G5486
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ആമന്, സത്യമായും

നിര്വചനം

“ആമന്” എന്നതെ് ഒരു വ്യക്തി പസ്തൊവിച്ച തെിനു ഉറപ്പെ് നല്ക്രുന്നതെിനാ ശദ്ധ പതെിപ്പെിക്കുന്നതെിനാ

ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന പദം. ഇതെു സാധാരണയായി പാര്ഥനയുട അവസാനം ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു. ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്

ഇതെു “സതെ്യമായും’’ എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്നു.

പാര്ഥനയുട അവസാനത്തില് ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള്, “ആമന്” എന്നതെ് ആ പാര്ത്ഥനയ

അംഗ്രീക്രരിക്കുന്നു അല്ലങ്കില് ആ പാര്ത്ഥന സഫലമാക്രട്ട എന്നുള്ള ആഗ്രഹം പക്രടിപ്പെിക്കുന്നു

എന്നര്ത്ഥം.

തെന്റെ ഉപദശത്തില് യശു, “ആമന്” എന്നു തൊന് പറഞ്ഞ സതെ്യത്ത സ്ഥിരീക്രരിക്കുവാനായി

പറഞ്ഞിട്ടുണ്ട്. തൊന്മുന്പ പറഞ്ഞതെിനാട് ബ്രന്ധപ്പെടുത്തണ്ടതെിനു തെുടര്ന്നു പറയുന്നതെിനാട്

“ഞാന്നിങ്ങളാട് പറയുന്നു” എന്നു സാധാരണയായി പറയാറുണ്ട്.

ഈ രീതെിയില് യശു “ആമന്” എന്നു ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള് ചെില ഇംഗ്ലിഷേ് ഭാഷോന്തരങ്ങളില്(ULB യിലും)

“തെീര്ച്ചയായും” അല്ലങ്കില് “സതെ്യമായും” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്തിയിട്ടുണ്ട്.

”സതെ്യമായും” എന്നതെിനുള്ള വറാരു അര്ത്ഥം ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് “തെീര്ച്ച യായും” അല്ലങ്കില്

“ക്രണിശമായും” എന്നു പഭാഷേക്രന് പറയുന്നതെിന ഉറപ്പെിക്കുവാനായി പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്നുണ്ട്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്

പസ്തൊവിക്കപ്പെട്ടവയ ഉറപ്പെിക്കുന്നതൊയ ഏതെങ്കിലും പതെ്യക്ര പദമാ പദസഞ്ചയമാ ലക്ഷ്യമിട്ടിരിക്കുന്ന

ഭാഷേയില് ഉണ്ടങ്കില്അതെ് പരിഗ്രണിക്കുക്ര.

ഒരു പാര്ഥനയുട അവസാനമാ അല്ലങ്കില് എന്തങ്കിലും ഉറപ്പെിക്കുവാനാ “ആമന്” എന്നതെ്

ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള് “അതെ് അപക്രാരം ഭവിക്കട്ട” അല്ലങ്കില് “അപക്രാരം സംഭവിക്കട്ട” അല്ലങ്കില്

“അതെ് സതെ്യം തെന്ന” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെ ടുത്താവുന്നതൊണ്.

യശു പസ്തൊവിക്കുമ്പാള്, “സതെ്യമായും ഞാന്നിങ്ങളാട് പറയുന്നു” എന്നതെ് “അതെ, ഞാന്വാസ്തെവമായി

നിങ്ങളാട് പറയുന്നു” അല്ലങ്കില്“ഞാന്നിങ്ങളാട് പറയുന്നതെ്, യഥാര്ത്ഥമാക്രുന്നു” എന്നും

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

”സതെ്യമായും,സതെ്യമായും ഞാന് നിങ്ങളാട് പറയുന്നു” എന്ന പദസഞ്ചയം “ഞാന്വളര തൊല്പ്പര്യത്താട

ഇതെു നിങ്ങളാട് പറയുന്നു” അല്ലങ്കില് “ഞാന്നിങ്ങളാട് പറയുന്നതെ് സതെ്യമാക്രുന്നു” എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: നിറവറ്റുക്ര. സതെ്യം)

ദേവവചന സൂചികകള്

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 27:15

യാഹന്നാന്:19-20

യൂദ 01:24-25

മത്തായി 26:33-35

ഫിലമാന്:23-25

വളിപ്പൊട് 22:20-21

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H543, G281
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ആരാധന

നിര്വചനം:

“ആരാധിക്കുക്ര” എന്നുള്ളതെിന്റെ അര്ത്ഥം ബ്രഹുമാനിക്കുക്ര, സ്തെുതെിക്കുക്ര, ആരയങ്കിലും, പതെ്യക്രാല്

ദവത്ത അനുസരിക്കുക്ര എന്നു ആക്രുന്നു.

ഈ പദം സാധാരണ അക്ഷരീക്രമായി അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് “തൊഴക്കു ക്രുനിയുക്ര”

അല്ലങ്കില്ആരയങ്കിലും ബ്രഹുമാനിക്കണ്ടതെിനു “ഒരുവന് വണങ്ങി നില്ക്കുന്നതെിന” ആക്രുന്നു.

നാം ദവത്ത സവിക്കുക്രയും ബ്രഹുമാനിക്കുക്രയും ചെയ്യുമ്പാള്തെന്ന സ്തെുതെിക്കുക്രയും

അനുസരിക്കുക്രയും ചെയ്യുക്ര വഴി അവന ആരാധിക്കുന്നു.

ഇസയല്ജനം ദവത്ത ആരാധിച്ചപ്പൊള്, അതെില്സാധാരണയായി യാഗ്രപീഠത്തിന്മല്ഒരു മൃഗ്രം

ഉണ്ടായിരുന്നു.

ചെില ആളുക്രള്അസതെ്യ ദവത്ത ആരാധിച്ചു വന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

”ആരാധന” എന്ന പദം “ക്രുനിഞ്ഞു വണങ്ങുക്ര” അല്ലങ്കില്ബ്രഹുമാനിക്രുക്രയും സവിക്കുക്രയും ചെയ്യുക്ര”

അല്ലങ്കില്“ബ്രഹുമാനിക്കുക്രയും അനുസരിക്കുക്രയും ചെയ്യുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്, ഇതെ് “തൊഴ്മയാട സ്തെുതെിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ബ്രഹുമാനവും സ്തെുതെിയും” നല്ക്രുക്ര”

എന്നും ക്രൂട പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: യാഗ്രം, സ്തെുതെി, ബ്രഹുമാനം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

ക്രാലാസ്സല്ല്യര്02:18-19

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 29:17-19

പുറപ്പൊട് 03:11-12

ലൂക്കാസ് 04:5-7

മത്തായി 02:1-3

മത്തായി 02:7-8

ദേവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

13:04 അനന്തരം ദവം അവര്ക്ക് ഉടമ്പടി നല്ക്രിയിട്ട് പറഞ്ഞതെ്, “ഞാന്യഹാവ ആക്രുന്നു, നിങ്ങള

മിസയീമിന്റെ അടിമത്തത്തില്നിന്നും രക്ഷിച്ച, ദവം തെന്ന” അന്യ ദവങ്ങള ആരാധന ചെയ്യരുതെ്.

14:02 ക്രനാന്യര്ദവത്ത ആരാധിക്കുകയാ അനുസരിക്കുക്രയാ ചെയ്തെിരുന്നില്ല.

അവര്അസതെ്യദവങ്ങള ആരാധിക്കുകയും നിരവധി ദാഷേപവര്ത്തിക്രള്ചെയ്യുക്രയും ചെയ്തെു.

17:06 സക്രല ഇസയല്ജനങ്ങള്ക്കും ക്രടന്നു വന്നു ദവത്തിനു ആരാധന ചെയ്യുവാനും അവനു

യാഗ്രങ്ങള്അര്പ്പെിക്കുവാനും തെക്ക വിധം ഒരു ദവാലയം നിര്മ്മിക്കണം എന്ന് ദാവീദ് ആഗ്രഹിച്ചു.

18:12__ സക്രല രാജാക്കന്മാരും ഇസയലാജ്യത്തില ഭൂരിഭാഗ്രം ജനങ്ങളും വിഗ്രഹങ്ങള ആരാധിച്ചു.

25:07__ യശു മറുപടിയായി പറഞ്ഞതെ്, സാത്താന, എന്ന വിട്ടു പാക്ര!” എന്നാണ്. ദവത്തിന്റെ

വചെനത്തില്തൊന്തന്റെ ജനത്താടു ക്രല്പ്പിച്ചതെ്, നിന്റെ ദവമായ ക്രര്ത്താവിന മാതെം 

ആരാധിക്കുകയും അവന മാതെം സവിക്കുക്രയും ചെയ്യുക്ര.”

26:02 ശബ്ബത്ത് ദിനത്തില്, അവന്(യശു)ആരാധന സ്ഥലത്തക്ക് പായി.

47:01 അവിട അവര്ഒരു ക്രച്ചവടക്കാരിയായ ലുദിയ എന്നു പരുള്ള ഒരു സ്തെീയ

ക്രണ്ടുമുട്ടുവാന്ഇടയായി. അവള്ദവത്ത സ്നഹ്ക്കുക്രയും ആരാധിക്കുകയും ചെയ്യുവാന്ഇടയായി.

49:18 ദവം നിങ്ങളാട് പറയുന്നതെ് പാര്ഥിക്കുക്ര, തെന്റെ വചെനം പഠിക്കുക്ര, മറ്റുള്ള ക്രിസ്തെ്യാനിക്രളാട്

ചെര്ന്ന് ക്രാണ്ട് അവന ആരാധിക്കുക മാതെമല്ല തൊന്നിനക്കു വണ്ടി എന്ത് ചെയ്തെുവാ അതെ്

മറ്റുള്ളവരാട് പറയുക്ര എന്നാണ്.
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5457, H5647, H6087, H7812, G1391, G1479, G2151, G2318, G2323, G2356, G3000, G3511, G4352,

G4353, G4573, G4574, G4576

• 
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ആശയം, ആശയിക്കുന്നു, ആശയിച്ചു, വിശ്വാസ യാഗ്യന്, വിശ്വാസ

യാഗ്യത

നിര്വചനം:

എന്തിനയങ്കിലും അല്ലങ്കില് ആരയങ്കിലും “ആശയിക്കുക്ര” എന്നാല് ആ വസ്തെുവിന അല്ലങ്കില്വല്ല്യക്തിയ

സതെ്യം അല്ലങ്കില് ആശയിക്കുവാന് ക്രാള്ളാവുന്നതെ് എന്ന് വിശ്വസിക്കുക്ര എന്നുള്ളതൊണ്. വിശ്വാസം എന്നതെിന

“ആശയം” എന്നും വിളിക്കാവുന്നതൊണ്. ഒരു “വിശ്വാസയാഗ്ര്യനായ” വ്യക്തി എന്നതെ് ശരിയായതെും സതെ്യമായതെും

ചെയ്യുവാനും പറയുവാനും ആയി നിങ്ങള്ക്ക് ആശയിക്കാവുന്നതെും, ആയതെിനാല് ആ വ്യക്തി “വിശ്വാസയാഗ്ര്യതെ”

എന്ന ഗ്രുണവിശഷേം ഉള്ളവനും ആക്രുന്നു.

ആശയം എന്നതെ് വിശ്വാസവുമായി അടുത്ത ബ്രന്ധം പുലര്ത്തുന്നതൊണ്. നാം ആരയങ്കിലും

ആശയിക്കുക്ര ആണങ്കില്, നമുക്ക് ആ വ്യക്തിയില് തൊന് ചെയ്യാമന്ന് വാഗ്ദത്തം ചെയ്തെതെ് ചെയ്യും എന്ന

വിശ്വാസം ഉള്ളതെ് ക്രാണ്ടായിരിക്കും.

ആരിലങ്കിലും വിശ്വാസം ഉണ്ടായിരിക്കുക്ര എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം ആ വ്യക്തിയില് ആശയിക്കുന്നു

എന്നുള്ളതൊണ്.

യശുവില് “ആശയിക്കുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം തൊന് ദവം ആണന്നു വിശ്വസിക്കുക്രയും, നമ്മുട

പാപങ്ങള്ക്കുള്ള പിഴ തൊന്ക്രൂശില് മരിച്ചതെ് മൂലം നല്ക്രി എന്ന് വിശ്വസിക്കുക്രയും, നമ്മ രക്ഷിക്കുവാനായി

അവനില് ആശയിക്കുക്രയും ചെയ്യുക്ര എന്നുള്ളതൊണ്.

ഒരു വിശ്വാസയാഗ്ര്യമായ പസ്തൊവന” എന്നതെ് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെു പറയപ്പെട്ടതൊയ വസ്തെുതെ സതെ്യം

ആണന്ന് എണ്ണപ്പെടുവാന് മതെിയായതെ് എന്ന് പറയുന്നതെു ആക്രുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

”ആശയം” എന്നതെ് പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് ഉള്ള മാര്ഗ്ഗങ്ങളില് “വിശ്വസിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “വിശ്വാസം

ഉണ്ടായിരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “ഉറപ്പെു ഉണ്ടായിരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “ആശയം വക്കുക്ര” എന്നിവ

ഉള്പ്പെടുത്താം.

”നിങ്ങളുട ആശയം വക്കുക്ര” എന്ന പദപയാഗ്രം “ആശയം വക്കുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥത്താടു

സാമ്യം ഉള്ളതൊയിരിക്കുന്നു.

”വിശ്വാസ യാഗ്ര്യമായ” എന്ന പദം “ആശയ യാഗ്ര്യം” അല്ലങ്കില് “വിശ്വസനീയം” അല്ലങ്കില്

“എല്ലായ്പ്പൊഴും ആശയിക്കുവാന് ക്രാള്ളാവുന്നതെ്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: വിശ്വസിക്കുക്ര, ഉറപ്പെ്, വിശ്വാസം, വിശ്വസ്തെതെയുള്ള, സതെ്യം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്09:22-24

1 തെിമാത്തിയാസ് 04:9-10

ഹാശയ 10:12-13

യശ്ശയ്യാവ് 31:1-2

നഹമ്യാവ് 13:12-14

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്:5-7

തെീത്താസ് 03:8

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

12:12 മിസയീമ്യര് മരിച്ചുപായി എന്ന് ഇസയല്യര് ക്രണ്ടപ്പൊള്, അവര് ദവത്തില് ആശയിക്കുകയും

മാശ ദവത്തിന്റെ പവാചെക്രന് ആണന്ന് വിശ്വസിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

14:15 യാശുവ ഒരു നല്ല നതൊവ് ആയിരുന്നു എന്തുക്രാണ്ടന്നാല് തൊന് ദവത്ത ആശയിക്കുകയും

അനുസരിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

17:02 ദവത്തില് ആശയിക്കുകയും അനുസരിക്കുക്രയും ചെയ്തെ ഒരു തൊഴ്മയും നീതെിയും ഉള്ള

മനുഷേ്യന് ആയിരുന്നു ദാവീദ്.

34:06 അനന്തരം യശു തെങ്ങളുട സ്വന്തം സല്പവര്ത്തിക്രളില് ആശയിക്കുകയും മറ്റുള്ളവര

അവഗ്രണിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്ന ജനത്ത ക്രുറിച്ചുള്ള ഒരു ക്രഥ പറയുവാന് ഇടയായി.
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: ആശയം, ആശയിക്കുന്നു, ആശയിച്ചു, വിശ്വാസ യാഗ്ര്യന്, വിശ്വാസ യാഗ്ര്യതെ
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H539, H982, H1556, H2620, H2622, H3176, H4009, H4268, H7365, G1679, G3872, G3982, G4006,

G4100, G4276

• 

translationWords Key Terms :: ആശയം, ആശയിക്കുന്നു, ആശയിച്ചു, വിശ്വാസ യാഗ്ര്യന്, വിശ്വാസ യാഗ്ര്യതെ
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ഇടയന്, ഇടയന്മാര്

നിര്വചനം:

“പാസ്റ്റര്” എന്ന പദത്തിന്റെ അക്ഷരീക്ര അര്ത്ഥം “ഷേപ്പെര്ഡ്” എന്ന പദത്തിന്റെ അതെ അര്ത്ഥം തെന്ന

ആക്രുന്നു. ഒരു സംഘം വിശ്വാസിക്രളുട ആത്മീയ നതെൃതെ്വം വഹിക്കുന്ന വ്യക്തിക്ക് നല്ക്രുന്ന സ്ഥാനപ്പെര് ആയിട്ട്

ഈ പദം ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ആംഗ്രലയ ദവ വചെനത്തില്“ഇടയന്” എന്ന പദം എഫസ്യ ലഖനത്തില്ഒരു പാവശ്യം മാതെം

സൂചെിപ്പെിച്ചിരിക്കുന്നു. മറ്റുള്ള ഭാഗ്രങ്ങളില്“ഇടയന്” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്തെിരിക്കുന്ന അതെ അര്ത്ഥം

തെന്നയാണ് ഇവിടയും ഉള്ളതെ്.

ചെില ഭാഷേക്രളില്, “പാസ്റ്റര്” എന്ന പദത്തിനു ഉള്ള അതെ പദം തെന്നയാണ് “ഷേപ്പെര്ഡ്” എന്ന പദത്തിനും

നല്ക്രപ്പെട്ടിരിക്കുന്നതെ്.

യശുവിന “നല്ല ഇടയന്” എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുവാനും ഇതെ പദം തെന്നയാണ് ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നതെ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

നിര്ദിഷേ്ട ഭാഷേയില്“ഇടയന്” എന്ന പദം തെന്ന പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാനായി ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെ് ഏറ്റവും ഉചെിതെം

ആയിരിക്കും.

ഈ പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന്“ആത്മീയ ഇടയന്” അല്ലങ്കില്ഇടയതെ്വ ശുശൂഷേ ചെയ്യുന്ന ക്രിസ്തെീയ

നതൊവ്” ആദിയായവയും ഉള്പ്പെടുത്താവുന്ന രീതെിക്രള്ആക്രുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: ഇടയന്, ചെമ്മരിയാട്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

എഫസ്യര്04:11-13

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H7462, G4166

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: ഇടയന്, ഇടയന്മാര്
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ഇസയലൈ്, ഇസയലൈ്യര്

വസ്തുതകള്:

“ഇസയല്” എന്ന പര് ദവം യാക്കാബ്രിന് നല്ക്രിയിട്ടുള്ളതൊണ്. അതെിന്റെ അര്ത്ഥം “അവന് ദവത്താട്

മല്ലിടുന്നു” എന്നാണ്.

യാക്കാബ്രിന്റെ സന്തതെിക്രള്ആണ് “ഇസയല് ജനം” അല്ലങ്കില് “ഇസയലാജ്യം” അല്ലങ്കില്

“ഇസയല്യര്” എന്ന് അറിയപ്പെടുവാന് ഇടയായതെ്.

ദവം ഇസയല് മക്കളാട് ക്രൂട തെന്റെ ഉടമ്പടി സ്ഥാപിച്ചു. അവര് തെന്റെ തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെട്ട ജനം

ആക്രുന്നു.

ഇസയല് ദശം പന്തണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങളയും ഉള്പ്പെടുത്തിയതെ് ആക്രുന്നു.

ശലാമാന് രാജാവ് മരിച്ച ഉടന, ഇസയല് രണ്ടു രാജ്യങ്ങളായി വിഭാഗ്രിക്കപ്പെട്ടു: “യഹൂദ” എന്ന്

വിളിക്കപ്പെട്ട തെക്കന് രാജ്യവും, “ഇസയല്” എന്ന് വിളിക്കപ്പെട്ട വടക്കന് രാജ്യവും. “ഇസയല്” എന്ന പര്

“ഇസയല് ജനം” അല്ലങ്കില് “ഇസയല് രാജ്യം” എന്നിങ്ങന സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച് പരിഭാഷേ

ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

(ക്രാണുക്ര: യാക്കാബ്ര്, ഇസയലാജ്യം, യഹൂദ, രാജ്യം, ഇസായലിന്റെ പന്തണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങള്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 10:1-3

1 രാജാക്കന്മാര് 08:1-2

അപ്പൊ.02:34-36

അപ്പൊ. 07:22-25

അപ്പൊ.13:23-25

യാഹന്നാന്:49-51

ലൂക്കാസ് 24:21

മര്ക്കാസ് 12:28:31

മത്തായി 02:4-6

മത്തായി 27:9-10

ഫിലിപ്പെിയര്:4-5

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

08:15 പന്തണ്ടു മക്കളുട സന്തതെിക്രള് ഇസയലൈിന്റെ പന്തണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങള്ആയിത്തീര്ന്നു.

09:03 മിസയീമ്യര് യിസയലൈ്യര നിരവധി ക്രട്ടിടങ്ങള്, മുഴുവന് പട്ടണത്തപ്പൊലും പണിയുവാന്

നിര്ബ്രന്ധിച്ചു.

09:05 ഒരു നിശ്ചിതെ യിസായലൈ്യ സ്തെീ ഒരു ആണ്ക്രുഞ്ഞിനു ജന്മം നല്ക്രി.

10:01 അവര് പറഞ്ഞു, “യിസയലൈിന്റെ ദവം അരുളിച്ചയ്യുന്നതെു എന്തന്നാല്, “എന്റെ ജനം

പാക്രുവാനായി വിടുവിന്!”

14:12 എന്നാല്ഇവയാക്ക ആയിട്ടും, ഇസയലൈ് ജനം ദവത്തിനും മാശക്കും എതെിര പരാതെി

പറയുക്രയും പിറുപിറുക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

15:09 ആ ദിവസം ദവം യിസയലൈിനു വണ്ടി യുദ്ധം ചെയ്തെു. ദവം അമാര്യര

ആശയക്കുഴപ്പെത്തില് ആക്കുക്രയും തൊന് വലിയ ആലിപ്പെഴങ്ങള അയക്കുക്രയും അങ്ങന നിരവധി

അമാര്യര് ക്രാല്ലപ്പെടുക്രയും ചെയ്തെു.

15:12 ഈ യുദ്ധത്തിനു ശഷേം, ദവം യിസയലൈിന്റെ ഓരാ ഗ്രാതെത്തിനും അവരുടതൊയ വാഗ്ദത്ത

ഭൂമിയുട ഭാഗ്രം നല്ക്രി. അനന്തരം ദവം ഇസയലൈിന് അതെിന്റെ എല്ലാ അതെിരുക്രളിലും സമാധാനം

നല്ക്രി.

16:16 അതെുക്രാണ്ട് ദവം ഇസയലൈിന വീണ്ടു വിഗ്രഹാരാധന ചെയ്യുക്ര നിമിത്തം ശിക്ഷിക്കുവാന്

ഇടയായി.

43:06 “ഇസയലൈ് പുരുഷേന്മാര, നിങ്ങള് ക്രാണുക്രയും അറിയുക്രയും ചെയ്തെിട്ടുള്ള പക്രാരം യശു എന്ന

മനുഷേ്യന് ദവത്തിന്റെ ശക്തിയാല് നിരവധി ശക്തമായ അടയാളങ്ങളും അത്ഭുതെങ്ങളും

ചെയ്തെിരിക്കുന്നു.”

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 

translationWords Key Terms :: ഇസയല്, ഇസയല്യര്
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3478, H3479, H3481, H3482, G935, G2474, G2475• 

translationWords Key Terms :: ഇസയല്, ഇസയല്യര്
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ഉടമ്പടി വിശ്വസ്തത, ഉടമ്പടി വിധയത്വം,സ്നഹാര്ദേമായ ദേയ,

പരാജിതമാകാത്ത സ്നഹം

നിര്വചനം

ഈ പദം ദവം തെന്റെ ജനത്താടു ചെയ്തെതൊയ വാഗ്ദത്തങ്ങള നിറവറ്റുവാന്ഉള്ളതൊയ ദവത്തിന്റെ

സമര്പ്പെണത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ദവം ഇസയല്ജനത്താടു “ഉടമ്പടിക്രള്” എന്നു വിളിക്കുന്ന ഔപചൊരിക്ര ക്രരാറുക്രളാടുക്രൂട

വാഗ്ദത്തങ്ങള്ചെയ്തെു. യഹാവയുട “ഉടമ്പടി വിശ്വസ്തെതെ” അല്ലങ്കില്“ഉടമ്പടി വിധയതെ്വം”

എന്നതെുദവം തെന്റെ ജനത്താടു ചെയ്തെ വാഗ്ദത്തങ്ങള നിറവറ്റുന്നു എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതൊണ്.

ദവം തെന്റെ ഉടമ്പടി വാഗ്ദത്തങ്ങള പാലിക്കുവാന്വിശ്വസ്തെനായിരിക്കുന്നു എന്നതെ് തെന്റെ ജനത്താടുള്ള

തെന്റെ ക്രൃപയുട ഒരു പക്രടനമാണ്.

“വിധയതെ്വം” എന്ന പദം സമര്പ്പെിതെവും ആശയയാഗ്ര്യവും ആണ് എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെിനുള്ള വറാരു

വാക്കാണ്, വറാരാള്ക്ക് പയാജനപ്പെടുന്ന വിധം ചെയ്യുക്രയും പസ്തൊവിക്കുക്രയും വഴി ഇതെു

പയാജനീഭവിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഈ പദം പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം “ഉടമ്പടി” “വിശ്വസ്തെതെ” എന്നീ പദങ്ങള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധത്ത

ആശയിച്ചു ക്രാണപ്പെടുന്നു. ഈ പദം പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന ഇതെര മാര്ഗ്ഗങ്ങളില്, “വിശ്വസ്തെതെയുള്ള സ്നഹം”

അല്ലങ്കില്“ക്രൂറുള്ള, അര്പ്പെണമുള്ള സ്നഹം” അല്ലങ്കില്“സ്നഹ നിബ്രിഡമായ ആശയതെ്വം” എന്നിവയും

ഉള്പ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: ഉടമ്പടി, വിശ്വസ്തെതെ, ക്രൃപ, ഇസയല്, ദവജനം, വാഗ്ദത്തം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

എസാ 03:10-11

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 14:17-19

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2617

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ഉടമ്പടി, ഉടമ്പടികള്, പുതിയ ഉടമ്പടി

നിര്വചനം:

ഒരു ഉടമ്പടി എന്നതെ് ഉപചൊരപൂര്വമായ, ഇരു ക്രക്ഷിക്രള്ക്കുമിടയില്ഒരാളാ അല്ലങ്കിലണ്ടുപരാ

നിറവറ്റുവാന്ബ്രാധ്യസ്തെമായ സമ്മതെം.

ഈ ഉടമ്പടി രണ്ടു വ്യക്തിക്രള്ക്കിടയിലാ, രണ്ടു ജനസംഘങ്ങള്ക്കിടയിലാ, ദവത്തിനും

ജനങ്ങള്ക്കുമിടയിലാ നടപ്പെിലാക്കാം.

ആളുക്രള്തെമ്മില്പരസ്പരം ഉടമ്പടി ഉണ്ടാക്കുമ്പാള്, അവര്ഒരു ക്രാര്യം ചെയ്തെുക്രാള്ളാം എന്നു വാഗ്ദത്തം

ചെയ്യുക്രയും അവര്അതെ് ചെയ്യുവാന്ബ്രാധ്യസ്ഥരാക്രുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

മനുഷേ്യരുട ഉടമ്പടിക്രളില്വിവാഹ ഉടമ്പടി, വ്യാപാര ഉടമ്പടി, ഇരു രാജ്യങ്ങള്ക്കിടയിലുള്ള സഖ്യ ഉടമ്പടി

ആദിയായവ ഉദാഹരണങ്ങള്ആണ്.

ദവവചെനത്തിലുടനീളം, ദവം തെന്റെ ജനത്താടു നിരവധി വ്യതെ്യസ്തെ ഉടമ്പടിക്രള്ചെയ്തെിട്ടുണ്ട്.

ചെില ഉടമ്പടിക്രളില്, ദവം യാതൊരു നിബ്രന്ധനക്രളും ക്രൂടാതെ തെന്റെ വാഗ്ദത്തങ്ങള്നിറവറ്റാമന്നു

വാഗ്ദത്തം ചെയ്തെിട്ടുണ്ട്. ഉദാഹരണമായി, ലാക്രവ്യാപക്രമായി ഇനി ഒരു ജലപളയത്താല്ഭൂമിയ

നശിപ്പെിക്കയില്ല എന്നു ദവം മനുഷേ്യനാടു വാഗ്ദത്തം ചെയ്തെപ്പൊള്, ഈ വാഗ്ദത്തത്തില്ജനം

നിറവറ്റണ്ടതൊയ ഒരു നിബ്രന്ധനയും ഉണ്ടായിരുന്നില്ല.

മറ്റു ഉടമ്പടിക്രളില്, ജനം തെന്ന അനുസരിക്കുക്രയും അവരുട ഭാഗ്രത്തുള്ള ഉടമ്പടിയുട നിബ്രന്ധന

നിറവറ്റുക്രയും ചെയ്തൊല്ദവം തെന്റെ ഭാഗ്രം പൂര്ത്തീക്രരിക്കാമന്ന് വാഗ്ദത്തം ചെയ്തെു. “പുതെിയ ഉടമ്പടി”

എന്ന പദം തെന്റെ പുതെനായ യശുക്രിസ്തെുവിന്റെ യാഗ്രം മൂലം ദവം തെന്റെ ജനത്താടു ചെയ്തെ

സമര്പ്പെണം അല്ലങ്കില്ഉടമ്പടി എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ദവത്തിന്റെ “പുതെിയ ഉടമ്പടി” ദവവചെനത്തില്“പുതെിയനിയമം” എന്നു വിളിക്കുന്ന ഭാഗ്രത്ത്

വിശദീക്രരിച്ചിട്ടുണ്ട്. ഈ പുതെിയ ഉടമ്പടി ദവം പഴയനിയമക്രാലത്ത് ഇസയല്ജനത്താടു ചെയ്തെ “പഴയ”

അല്ലങ്കില്“ആദ്യത്ത” ഉടമ്പടിയുമായി വരുദ്ധ്യമുള്ളതൊണ്.

പുതെിയ ഉടമ്പടി പഴയ ഉടമ്പടിയക്കാള്മച്ചമുള്ളതൊണ് എന്തുക്രാണ്ടന്നാല്അതെ് എന്നന്നക്കുമായി

മനുഷേ്യരുട പാപത്തിനു പൂര്ണമായ പായശ്ചിത്തം വരുത്തിയ യശുവിന്റെ

യാഗ്രത്തില്അടിസ്ഥാനമിട്ടതൊണ്. പഴയ ഉടമ്പടിയില്ചെയ്തെുവന്ന യാഗ്രങ്ങള്ഇപക്രാരം ചെതെിരുന്നില്ല.

യശുവില്വിശ്വാസിക്രളായിത്തീര്ന്നവരുട ഹൃദയത്തില്ദവം പുതെിയ ഉടമ്പടിയ എഴുതെിയിരിക്കുന്നു. ഇതെു

അവര്ദവത്ത അനുസരിക്കുവാനും വിശുദ്ധ ജീവിതെം ആരംഭിപ്പൊനും അവരാടു ആവശ്യപ്പെടുന്നു.

പുതെിയ ഉടമ്പടിയുട സമ്പൂര്ണ്ണ പൂര്ത്തീക്രരണം ദവം തെന്റെ രാജ്യം ഭൂമിയില്സ്ഥാപിക്കുന്നതൊട

അന്ത്യക്രാലത്ത്നിരവറ്റപ്പെടും ദവം ഈ ഭൂമിയ സൃഷേ്ടിച്ചനാളില്ആയിരുന്നതെുപാല, വീണ്ടും

ഒരിക്കല്ക്രൂട എല്ലാം നന്നായി തെീരും.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാഹചെര്യമനുസരിച്ച്, ഈ പദം പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്നതെില്, “നിബ്രന്ധനാപൂര്വ മായ ഉടമ്പടി”

അല്ലങ്കില്“ഔപചൊരിക്രമായ ഉടമ്പടി” അല്ലങ്കില്“സതെ്യപതെിജ്ഞ” അല്ലങ്കില്“ക്രരാര്” എന്നിവ

ഉള്പ്പെടുത്താം.

ഒരു ക്രക്ഷിയാ ഇരു ക്രക്ഷിക്രളാ തെമ്മില്ഉണ്ടാക്കിയ വാഗ്ദത്തം അവര്സൂക്ഷിക്കണ്ടതെിനു

അനുയാജ്യമായ ഉടമ്പടി വാക്കുക്രള്വല്ല്യതെ്യസ്തെമായി ചെില ഭാഷേക്രളില്ക്രണ്ടക്കാം. ഉടമ്പടി

എക്രപക്ഷീയമാണങ്കില്, ഇതെു “വാഗ്ദത്തം” അല്ലങ്കില്“പതെിജ്ഞ” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ഈ പദത്തിന്റെ പരിഭാഷേ ജനം ഉടമ്പടിയ മുന്പാട്ടു വച്ചതൊയ ധ്വനി ഉണ്ടാക്രാതെവണ്ണം

ക്രരുതെിക്കാള്ളുക്ര. ദവത്തിനും ജനത്തിനുമിടയില്ഉള്ള എല്ലാ ഉടമ്പടിക്രളിലും, ഉടമ്പടിക്കായി ദവമാണ്

മുന്ക്ര എടുത്തിട്ടുള്ളതെ്.

“പുതെിയ ഉടമ്പടി” എന്ന പദം “പുതെിയ ഔപചൊരിക്ര ഉടമ്പടി” അല്ലങ്കില്“പുതെിയ ഉടമ്പടി” അല്ലങ്കില്“പുതെിയ

ക്രരാര്” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം. ഈ പയാഗ്രങ്ങളിലല്ലാം ക്രാണുന്ന “പുതെിയ” എന്ന പദം “നൂതെനമായ

ഉടമ്പടി” അല്ലങ്കില്“പുതെിയ ക്രരാര്” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: ഉടമ്പടി, വാഗ്ദത്തം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 09:11-13

ഉല്പ്പത്തി 17:7-8

ഉല്പ്പത്തി 31:43-44

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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57 / 1216



പുറപ്പൊട് 34:10-11

യാശുവ 24:24-26

2 ശമുവല്23:5

2 രാജാക്കന്മാര്:11-12

മര്ക്കാസ് 14:22-25

ലൂക്കാസ് 01:72-75

ലൂക്കാസ് 22:19-20

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്07:6-8

1 ക്രാരിന്ത്യര്:25-26

2 ക്രാരിന്ത്യര്:4-6

ഗ്രലാതെ്യര്:17-18

എബ്രായര്:22-24

ദേവവചനകഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

04:09 അനന്തരം ദവം അബ്രഹാമിനാട് ഒരു ഉടമ്പടി ചെയ്തെു. ഒരു ഉടമ്പടി എന്നതെ് രണ്ടു

ക്രക്ഷിക്രള്ക്കിടയിലുള്ള ഒരു സമ്മതെം ആണ്.

05:04 ഞാന്യിശ്മയലിന ഒരു വലിയ ജാതെിയാക്കും, എന്നാല്എന്റെ ഉടമ്പടി യിസഹാക്കി നാട്

ആയിരിക്കും.

06:04 ദീര്ഘക്രാലത്തിനുശഷേം, അബ്രഹാം മരിക്കുക്രയും ദവം അവനാടു വാഗ്ദത്തം ചെയ്തെതൊയ 

ഉടമ്പടി യിലുള്ള സക്രലവും യിസഹാക്കിനു നല്ക്രുക്രയും ചെയ്തെു.

07:10 ദവം അബ്രഹാമിനാട് ചെയ്തെതൊയ ഉടമ്പടി വാഗ്ദത്തങ്ങളും അനന്തരം യിസഹാക്കിനു

നല്ക്രിയതെുമായതെ് എല്ലാം ഇപ്പൊളല്ല്യാക്കാബ്രിന് നല്ക്രി.

13:02 ദവം മാശയാടും ഇസയല്ജനത്താടും പറഞ്ഞതെ്, “നിങ്ങള്എന്റെ വാക്ക് അനുസരിക്കുക്രയും 

ഉടമ്പടി സൂക്ഷിക്കുക്രയും ചെയ്തൊല്, നിങ്ങള്എന്റെ സമുന്നതെ അവക്രാശവും, പുരാഹിതെ രാജ്യവും,

വിശുദ്ധ ജാതെിയും ആയിരിക്കും.

13:04 അനന്തരം ദവം അവര്ക്ക് ഉടമ്പടി നല്ക്രി പറഞ്ഞതെ്, “ഞാന്യഹാവ ആക്രുന്നു, നിങ്ങള

മിസയീമിന്റെ അടിമതെ്വത്തില്നിന്നു രക്ഷിച്ച നിങ്ങളുട ദവം തെന്ന. വറ ദവങ്ങള

ആരാധിക്കരുതെ്.”

15:13 അനന്തരം യാശുവ ജനത്ത ദവം ഇസയല്യരാട് സീനായില്വച്ച് ദവം അവരാടു ചെയ്തെ 

ഉടമ്പടി അനുസരിക്കുവാനുള്ള അവരുട ക്രടപ്പൊടിനക്കുറിച്ചു ഓര്മ്മപ്പെടുത്തി.

21:05 യിരമ്യാവ് പവാചെക്രനില്ക്രൂട ദവം ഒരു പുതിയ ഉടമ്പടി ചെയ്യുമന്ന് വാഗ്ദാനം ചെയ്തെു,

എന്നാല്അതെ് സീനായില്വച്ച് ഇസയല്ജനത്താട് ചെയ്തെതെ് പാലയുള്ളതെ് അല്ല. പുതിയ ഉടമ്പടിയിലൈ്

ദവം തെന്റെ നിയമം ജനത്തിന്റെ ഹൃദയങ്ങളില്എഴുത്തും, ജനം ദവത്ത വ്യക്തിപരമായി അറിയും,

അവര്അവന്റെ ജനമായിരിക്കും, ദവം അവരുട പാപങ്ങള്ക്ഷമിക്കുക്രയും ചെയ്യും. മശീഹ പുതെിയ 

ഉടമ്പടി ആരംഭിക്കും.

21:14 മശീഹയുട മരണത്താലും ഉയിര്പ്പെിനാലും, ദവം പാപിക്രള രക്ഷിക്കുവാനുള്ള തെന്റെ പദ്ധതെി

നിവര്ത്തിക്കുക്രയും പുതിയ ഉടമ്പടി ആരംഭിക്കുക്രയും ചെയ്യും.

38:05 അനന്തരം യശു പാനപാതെം എടുത്തു പറഞ്ഞതെ്, “പാനം ചെയ്യുവിന്, ഇതെു എന്റെ

പാപവിമാചെനത്തിനായി ചൊരിയപ്പെടുന്ന എന്റെ പുതിയ നിയമത്തിന്റെ രക്തം ആക്രുന്നു. ഇതെില്നിന്ന്

പാനം ചെയ്യുമ്പാഴല്ലാം എന്റെ ഓര്മ്മക്കായി ഇതെു ചെയ്യുവിന്.“

48:11 എന്നാല്ദവം ഇപ്പൊള്എല്ലാവര്ക്കും പാപ്യമായ പുതിയ ഉടമ്പടി ചെയ്തെുവല്ലാ. ഈ പുതിയ

ഉടമ്പടിയാലൈ്, ഏതെു ജനവിഭാഗ്രത്തില്പ്പട്ട ആര്ക്കും യശുവില്വിശ്വസിക്കുന്നതെുമൂലം ദവജനത്തിന്റെ

ഭാഗ്രമായി തെീരുവാന്ക്രഴിയും.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1285, H2319, H3772, G802, G1242, G4934
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ഉടമ്പടിപ്പട്ടകം, യഹാവയുട പട്ടകം

നിര്വചനം

ഈ പദങ്ങള് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് പതെ്യക്രതെയുള്ളതെടിയാല്നിര്മ്മിക്കപ്പെട്ടതെും, , പാന്നു ക്രാണ്ടു പാതെിഞ്ഞതെും

പത്തുക്രല്പ്പനക്രള്എഴുതെിയതൊയ ക്രല്പ്പലക്രക്രള്അക്രത്ത് ഉള്ളതെുമായ പട്ടക്രം എന്നാണ്. അഹരാന്റെ തെളിര്ത്ത

വടിയും മന്ന നിറച്ചതൊയ ഒരു പാതെവുമുണ്ട്. "പട്ടക്രം” എന്ന പദം ഇവിട “പട്ടി” അല്ലങ്കില്, “ഉറപ്പെുള്ള വലിയ

പട്ടക്രം” അല്ലങ്കില്“സംഭരണി” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താവുന്നതൊണ്.

ഈ പട്ടക്രത്തിനക്രത്തുള്ള വസ്തെുക്കള്ഇസയല്ജനതെയാടുള്ള ദവത്തിന്റെ ഉടമ്പടിയ

ഓര്മ്മപ്പെടുത്തുന്നതൊയിരുന്നു.

ഉടമ്പടിപ്പെട്ടക്രം “മഹാപരിശുദ്ധസ്ഥലത്ത്” ആണ് വച്ചിരുന്നതെ്.

ഇസയല്ജനങ്ങള്ക്കുവണ്ടി മാശയാടു സംസാരിക്കുവാന്, ദവസാന്നി ധ്യം സമാഗ്രമനക്രൂടാരത്തില

മഹാപരിശുദ്ധസ്ഥലത്തുള്ള ഉടമ്പടിപ്പെട്ടക്രത്തിന്റെ മുക്രളില്പതെ്യക്ഷമായി.

ദവാലയത്തില മഹാപരിശുദ്ധ സ്ഥലത്ത് ഉടമ്പടിപ്പെട്ടക്രം ഉണ്ടായിരുന്ന സമയ ത്ത്,

വര്ഷേത്തില്ഒരിക്കല്മഹാപാപപരിഹാര ദിവസത്തില് മഹാപുരാഹി തെന് മാതെം ഉടമ്പടിപട്ടക്രത്താട്

അടുത്തുവരുവാന്ക്രഴിയുമായിരുന്നുള്ളൂ.

നിരവധി ഇംഗ്ലിഷേ് ഭാഷോന്തരങ്ങളില്“ഉടമ്പടി പമാണങ്ങള്” എന്ന പദം അക്ഷരീക്രമായി “സാക്ഷ്യം” എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നു.

ഇതെു സൂചെിപ്പെിക്കുന്ന യാഥാര്ത്ഥ്യം എന്തന്നാല്പത്തുക്രല്പ്പനക്രള്എന്നതെ് തെന്റെ ജനത്താടുള്ള ദവത്തിന്റെ

സാക്ഷ്യങ്ങള്അല്ലങ്കില്സാക്ഷിക്രള്ആക്രുന്നു എന്നാണ്. ഇതെു “ഉടമ്പടി പമാണം” എന്നും

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര:പട്ടക്രം, ഉടമ്പടി, പായശ്ചിത്തം, വിശുദ്ധ സ്ഥലം, സാക്ഷ്യം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ശാമുവല്06:14-15

പുറപ്പൊട് 25:10-11

എബ്രായര്09:3-5

ന്യായാധിപന്മാര് 20:27-28

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 07:89

വളിപ്പൊട് 11:19

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H727, H1285, H3068
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ഉപമ, ഉപമകള്

നിര്വചനം:

“ഉപമ” എന്ന പദം സാധാരണയായി ഒരു ധാര്മിക്ര സതെ്യം വിശദീക്രരിക്കണ്ടതെിനാ അല്ലങ്കില്പഠിപ്പെിക്കണ്ടതെിനു

വണ്ടിയാ പസ്തൊവിക്കുന്ന ഒരു ചെറിയ ക്രഥയാ അല്ലങ്കില്ഒരു വസ്തെുതൊ പാഠമാ എന്ന് സാധാരണയായി

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

യശു തെന്റെ ശിഷേ്യന്മാര പഠിപ്പെിക്കുവാന്വണ്ടി ഉപമക്രള്ഉപയാഗ്രിച്ചു. തൊന്ജന സമൂഹത്താടു

സംസാരിക്കുമ്പാള്ഉപമക്രള്പസ്തൊവിച്ചിരുന്നു എങ്കിലും, എല്ലായ്പ്പൊഴും ഉപമക്രള വിശദീക്രരിച്ചിരുന്നില്ല.

ഒരു ഉപമ എന്നതെ് തെന്റെ ശിഷേ്യന്മാര്ക്ക് സതെ്യം വളിപ്പെടുത്തുവാന്വണ്ടി

ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാളല്ല്യശുവില്വിശ്വസിക്കാത്ത പരീശന്മാര പാല ഉള്ള ജനത്തിനു ആ സതെ്യങ്ങള മറച്ചു

വച്ചിരുന്നു.

ദാവീദു രാജാവിന് തെന്റെ ഘാരമായ പാപത്ത ഉണര്ത്തുവാന്നാഥാന്പവാചെക്രന്തന്നാട് ഒരു ഉപമ

പറയുവാന്ഇടയായി.

നല്ല ശമര്യക്കാരന്റെ ക്രഥ ഒരു ഉപമയുട ഉദാഹരണമായ ക്രഥയാണ്. പഴയതെും പുതെിയതെുമായ

തെുരുത്തിക്രളുട ഉദാഹരണമായ ഉപമ യശുവിന്റെ ഉപദശങ്ങള്ശിഷേ്യന്മാര്ഗ്രഹിക്കണ്ടതെിനു

സഹായക്രരമായ നിലയില്നല്ക്രിയ വസ്തെുതെ ആക്രുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: ശമര്യ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ലൂക്കാസ് 05:36

ലൂക്കാസ് 06:39-40

ലൂക്കാസ് 08:4-6

ലൂക്കാസ് 08:9-10

മര്ക്കാസ് 04:1-2

മത്തായി 13:3-6

മത്തായി 13:10-12

മത്തായി 13:13-14

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1819, H4912, G3850, G3942
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ഉപക്ഷിക്കുക, ഉപക്ഷിക്കുന്നു, ഉപക്ഷിക്കപ്പട്ട, ഉപക്ഷിച്ചു

നിര്വചനം:

“ഉപക്ഷിക്കുക്ര” എന്ന പദം ആരയങ്കിലും നിരാധിക്കുക്ര അല്ലങ്കില് എന്തിനയങ്കിലും ഉപക്ഷിക്കുക്ര എന്നു

അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു. “ഉപക്ഷിക്കപ്പെട്ട” ഒരുവന് എന്നാല് വറാരുവനാല് ഉപക്ഷിക്ക പ്പെട്ടവന് അല്ലങ്കില്

നിരാധിക്കപ്പെട്ടവന് ആക്രുന്നു.

ജനം ദവത്ത “ഉപക്ഷിക്കുമ്പാള്”, അവര് അവന അനുസരി ക്കാത്തതെ് നിമിത്തം അവനാടു

അവിശ്വസ്തെതെ ഉള്ളവരായി തെീരുന്നു.

ദവം ജനത്ത “ക്രവടിയുമ്പാള്” തൊന് അവര സഹായിക്കുന്നതെ് നിര്ത്തുക്രയും അവര് വീണ്ടും

തെന്റെ അടുക്കല് മടങ്ങി വരുവാന് ക്രാരണം ആക്രണ്ടതെിനായി അവര് ക്രഷേ്ടതെ അനുഭവിക്കുവാന്

അനുവദിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

ഈ പദം വസ്തെുതെക്കള ഉപക്ഷിക്കുവാന്, ദവത്തിന്റെ ഉപദശങ്ങള ഉപക്ഷിച്ചു, അല്ലങ്കില്അവയ

പിന്തുടരാതെ പാക്രുന്നതെിനയും അര്ത്ഥമാക്കുന്നു.

”ഉപക്ഷിക്കപ്പെട്ട” എന്ന പദം ഭൂതെക്രാല ക്രിയയായി, “അവന്നിന്ന ഉപക്ഷിച്ചു”

അല്ലങ്കില്“ഉപക്ഷിക്കപ്പെട്ടവന്” എന്ന് ആരയങ്കിലും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് എന്നപാല ഉപയാഗ്രിക്കാം.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഈ പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാനുള്ള ഇതെര രീതെിക്രളില്“നിരാധിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“നിരാക്രരിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്“ഉപക്ഷിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ക്രടന്നു പാക്രുക്ര” അല്ലങ്കില്പുറക്രിലക്ക് തെള്ളിക്കളയുക്ര”

എന്നിങ്ങന സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ദവത്തിന്റെ പമാണം “തെള്ളിക്കളയുക്ര” എന്നാല്“ദവത്തിന്റെ പമാണം അനുസരിക്കാതെ ഇരിക്കുക്ര”

എന്നു പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. ഇതെ് അവന്റെ ഉപദശങ്ങള അല്ലങ്കില്അവന്റെ പമാണങ്ങള “തെള്ളിക്കളയുക്ര”

അല്ലങ്കില്“ഉപക്ഷിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“അനുസരിക്കുന്നതെ് നിര്ത്തലാക്കുക്ര” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം.

”ഉപക്ഷിക്കപ്പെട്ടവന്ആക്രുക്ര” എന്ന പദസഞ്ചയം “തെള്ളപ്പെട്ടവന്ആക്രുക്ര”

അല്ലങ്കില്“നിരാക്രരിക്കപ്പെട്ടവന്ആക്രുക്ര” എന്നും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഒരു വസ്തെുവിനയാണാ ഒരു വ്യക്തിയയാണാ പടം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് എന്നതെിന് അനുസരിച്ചു

ക്രൂടുതെല്വല്ല്യക്തതെ നല്ക്രുന്ന വ്യതെ്യസ്തെ പദങ്ങള്ഉപയാഗ്രിച്ച് ഈ വാക്ക് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്06:11-13

ദാനിയല്11:29-30

ഉല്പ്പത്തി 24:26-27

യാശുവ 24:16-18

മത്തായി 27:45-47

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള്27:9-10

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്071:17-18

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H488, H2308, H5203, H5428, H5800, H5805, H7503, G646, G657, G863, G1459, G2641,

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: ഉപക്ഷിക്കുക്ര, ഉപക്ഷിക്കുന്നു, ഉപക്ഷിക്കപ്പെട്ട, ഉപക്ഷിച്ചു
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എതിര്കിസ്തു, എതിര്കിസ്തുക്കള്

നിര്വചനം:

“എതെിര്ക്രിസ്തെു” എന്ന പദം യശുക്രിസ്തെുവിനും തെന്റെ പവര്ത്തിക്കും എതെിരാ യുള്ള വ്യക്തിയ

അല്ലങ്കില്ഉപദശത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ലാക്രത്തില്വളരയധിക്രം എതെിര്ക്രിസ്തെുക്കള്ഉണ്ട്.

യശു മശീഹയല്ലന്നു പറഞ്ഞു ജനങ്ങള വഞ്ചിക്കുക്രയും യശു ദവവും മനുഷേ്യനും ആണന്നതെ്

നിഷേധിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്ന വ്യക്തി എതെിര്ക്രിസ്തെു ആണന്ന് അപ്പൊസ്തെലനായ

യാഹന്നാന്എഴുതെിയിരിക്കുന്നു.

യശുവിന്റെ പവര്ത്തിക്രള എതെിര്ക്കുന്ന ഒരു പാതെുവായ എതെിര്ക്രിസ്തെു വിന്റെ ആത്മാവ്

ലാക്രത്തില്ഉണ്ടന്നു ദവവചെനം പഠിപ്പെിക്കുന്നു.

പുതെിയനിയമത്തില വളിപ്പൊടുപുസ്തെക്രം ‘എതെിര്ക്രിസ്തെു” എന്നു വിളിക്ക പ്പെടുന്ന,

അന്ത്യക്രാലത്ത്വളിപ്പെടുന്ന ഒരു വ്യക്തി ഉണ്ടാക്രുമന്ന് വിശദീക്ര രിക്കുന്നു. ഈ വ്യക്തി ദവജനത്ത

നശിപ്പെിക്കുവാന്ഒരുംപടും, എന്നാല്അവന്യശുവിനാല്പരാജിതെനാക്രും.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

വറ മാര്ഗ്ഗത്തില്ഈ പദം പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുമ്പാള്ഉള്പ്പെടുത്തുന്ന പദം അല്ലങ്കില്പദസഞ്ചയം

അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് “ക്രിസ്തെു-എതെിരാളി”, അല്ലങ്കില്“ക്രിസ്തെുവിന്റെ ശതെു” അല്ലങ്കില്“ക്രിസ്തെുവിനു

എതെിരായുള്ള വ്യക്തി” എന്നാണ്.

അന്തിക്രിസ്തെുവിന്റെ ആത്മാവ്” എന്ന പദസഞ്ചയം “ക്രിസ്തെുവിനു എതെിരാ യുള്ള ആത്മാവ്”

അല്ലങ്കില്“(ആരങ്കിലും)ക്രിസ്തെുവിനക്കുറിച്ച് അസതെ്യം പഠിപ്പെിക്കുന്നതെ്”

അല്ലങ്കില്“ക്രിസ്തെുവിനക്കുറിച്ചുള്ള അസതെ്യങ്ങള്വിശ്വസി ക്കുന്ന സ്വഭാവം”

അല്ലങ്കില്“ക്രിസ്തെുവിനക്കുറിച്ച് അസതെ്യങ്ങള്പഠിപ്പെിക്കുന്ന ആത്മാവ്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ഒരു ദശീയ ഭാഷേയില്അല്ലങ്കില്പാദശിക്ര ഭാഷേയില്ഈ പദം എപക്രാരം പരിഭാഷേപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നു

എന്നതെും പരിഗ്രണിക്കുക്ര.

(ക്രാണുക്ര:അജ്ഞാതെമായവ പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:ക്രിസ്തെു, വളിപ്പെടുത്തുക്ര, മഹാപദവം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1യാഹന്നാന്02:18-19

1യാഹന്നാന്04:1-3

2യാഹന്നാന്01:7-8

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G500

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: എതെിര്ക്രിസ്തെു, എതെിര്ക്രിസ്തെുക്കള്
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എഫാദേ്

നിര്വചനം:

ഇസയല്യ പുരാഹിതെന്മാര് അണിഞ്ഞു വന്നിരുന്ന ഒരു മലങ്കി പാലുള്ള വസ്തെം ആണിതെ്. മുന്വശവും

പുറക്രുവശവുമായി ഇതെിനു രണ്ടു ഭാഗ്രങ്ങള്ഉണ്ടായിരുന്നു, അവ തൊള് ഭാഗ്രത്ത് ഒരുമിച്ചു യാജിപ്പെിക്കുക്രയും

അരയില് തെുണി ക്രാണ്ടുള്ള വാറിനാല് ക്രട്ടുക്രയും ചെയ്തെിരുന്നു.

ശുദ്ധമായ പഞ്ഞിക്രാണ്ട് നിര്മ്മിച്ച ഒരുതെരം എഫാദ് സാധാരണ പുരാഹിതെന്മാര് ധരിച്ചിരുന്നു.

മഹാപുരാഹിതെന് അണിഞ്ഞിരുന്ന എഫാദ് സ്വര്ണ്ണം, നീല, ധൂമം, ചെുവപ്പെ് എന്നീ നൂലുക്രളാല്

ചെിതെത്തയ്യലായി പതെ്യക്രതെയാട നിര്മ്മിച്ചു ധരിക്കുമായിരുന്നു.

എഫാദിന്റെ മുന്വശത്ത് മാര്പ്പെതെക്കം പിടിപ്പെിച്ചിരുന്നു. മാര്പ്പെതെക്കത്തിനു പുറക്രില് ചെില പതെ്യക്ര

ക്രാര്യങ്ങളില് ദവത്തിന്റെ ഹിതെം എന്തന്ന് ദവത്താട് ചൊദിക്കുവാനായി ഉപയാഗ്രിച്ചിരുന്ന ഊറിമ്മും

തെുമ്മീമും വച്ചിരുന്നു.

ന്യാധാധിപനായിരുന്ന ഗ്രിദയാന് വിഡ്ഢിത്തമായി ഒരു എഫാദ് സ്വര്ണ്ണം ക്രാണ്ട് ഉണ്ടാക്കുക്രയും അതെ്

ഇസയല്യര് ഒരു വിഗ്രഹമായി ആരാധിക്കുവാന് ഇടയായി തെീരുക്രയും ചെയ്തെു.

(ക്രാണുക്ര: പുരാഹിതെന്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ശമുവല്:18-19

പുറപ്പൊട് 28:4-5

ഹാശയ 03:4-5

ന്യായാധിപന്മാര്:27-28

ലവ്യാപുസ്തെക്രം 08:6-7

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H641, H642, H646

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: എഫാദ്
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എബ്രായ ഭാഷ, എബ്രായര്

വസ്തുതകള്:

“എബ്രായര്” അബ്രഹാമില്നിന്നും യിസഹാക്കിന്റെയും യാക്കാബ്രിന്റെയും വംശാവലിയില്ക്രൂട ഉളവായ

സന്തതെിക്രള്ആയിരുന്നു. അബ്രഹാമാണ് ആദ്യമായി ദവ വചെനത്തില്“എബ്രായന്” എന്ന് വിളിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന

വ്യക്തി. “എബ്രായ” എന്നതെ് എബ്രായര്സംസാരിക്കുന്ന ഭാഷേയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. പഴയ നിയമത്തില

സിംഹഭാഗ്രവും എബ്രായ ഭാഷേയില്ആണ് രചെിച്ചിട്ടുള്ളതെ്.

ദവ വചെനത്തില വിവിധ ഭാഗ്രങ്ങളില്, എബ്രായര “യഹൂദ ജനങ്ങള്” അല്ലങ്കില്“യിസായല്യര്“ എന്ന്

വിളിച്ചിരിക്കുന്നു. ഈ മൂന്നു പദങ്ങളും പതെ്യക്രമായി ഉപയാഗ്രത്തില്സൂക്ഷിക്കുന്നതെ് നല്ലതൊണ്, ഈ

പടങ്ങള്എല്ലാം തെന്ന ഒര ജനവിഭാഗ്രത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു എന്നുള്ളതെ് വ്യക്തമാണ്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്:പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:ഇസയല്, യഹൂദന്, യഹൂദ നതൊക്കന്മാര്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.26:12-14

ഉല്പ്പത്തി 39:13-15

ഉല്പ്പത്തി 40:14-15

ഉല്പ്പത്തി 41:12-13

യാഹന്നാന്05:1-4

യാഹന്നാന്19:12-13

യാനാ 01:8-10

ഫിലിപ്പെിയര്03:4-5

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5680, G1444, G1445, G1446, G1447

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: എബ്രായ ഭാഷേ, എബ്രായര്
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ഏറ്റുപറയുക, ഏറ്റുപറഞ്ഞു, ഏറ്റുപറയുന്നു, ഏറ്റുപറച്ചിലൈ്

നിര്വചനം:

ഏറ്റുപറച്ചില്എന്നാല്എന്തങ്കിലും അംഗ്രീക്രരിക്കുക്രയാ പഖ്യാപിക്കുക്രയാ ചെയ്യുക്ര എന്നാണര്ത്ഥം. പസ്തെുതെ

ക്രാര്യം സതെ്യമാണന്നു അംഗ്രീക്രരിക്കുക്രയാ പസ്തൊവിക്കുക്രയാ ചെയ്യുന്നതൊണ് “ഏറ്റുപറച്ചില്”.

“ഏറ്റുപറയുക്ര” എന്ന പദം ദവത്തക്കുറിച്ചുള്ള സതെ്യം ധര്യപൂര്വ്വം പസ്തൊവിക്കുന്നതെിന

“ഏറ്റുപറച്ചില്” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. നാം പാപം ചെയ്തെു എന്നു സമ്മതെിക്കുന്നതെിനയും ഇതെു

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ദവവചെനം പറയുന്നതെ് ജനം അവരുട പാപങ്ങള്ദവത്താട് ഏറ്റുപറയുമങ്കില്, തൊന്അവരാടു

ക്ഷമിക്കുമായിരുന്നു.

വിശ്വാസിക്രള്പരസ്പരം അവരുട പാപങ്ങള്ഏറ്റുപറയുമങ്കില്, അതെ് ആത്മീയ സൌഖ്യം

ക്രാണ്ടുവരുമന്ന് അപ്പൊസ്തെലനായ യാക്കാബ്ര് തെന്റെ ലഖനത്തില്എഴുതെിയിരിക്കുന്നു.

പൌലാസ് ഫിലിപ്പെിയര്ക്കു ലഖനമഴുതെിയപ്പൊള്എല്ലാവരും ഒരു ദിവസം യശുവാണ് ക്രര്ത്താവ് എന്നു

ഏറ്റുപറയുക്രയാ പഖ്യാപിക്കുക്രയാ ചെയ്യുമന്ന് എഴുതെി.

പൌലാസ് പറഞ്ഞതെ് ജനം യശുവിന ക്രര്ത്താവ്എന്നു ഏറ്റുപറയുക്രയും ദവം അവന മരിച്ചവരുട

ഇടയില്നിന്നു ഉയിര്പ്പെിച്ചു എന്നു വിശ്വസിക്കുക്രയും ചെയ്തൊല്, അവരക്ഷിക്കപ്പെടും എന്നാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാഹചെര്യത്തിനനുസരിച്ച്, “ഏറ്റുപറയുക്ര” എന്നതെ് “അംഗ്രീക്രരിക്കുക്ര”, അല്ലങ്കില്‘സാക്ഷീക്രരിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്“പഖ്യാപിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“സമ്മതെിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ഉറപ്പെിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“ഏറ്റുപറച്ചില്” എന്നതെ് വിവിധ നിലക്രളില്“പഖ്യാപനം” അല്ലങ്കില്“സാക്ഷ്യം” അല്ലങ്കില്“നാം

വിശ്വസിക്കുന്നതെ് ഇന്നതൊക്രുന്നു എന്ന പസ്തൊവന” അല്ലങ്കില്“പാപങ്ങള്സമ്മതെിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: വിശ്വാസം, സാക്ഷ്യം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 യാഹന്നാന്:8-10

2 യാഹന്നാന്:7-8

യാക്കാബ്ര് 05:16-18

ലവ്യപുസ്തെക്രം 05:5-6

മത്തായി 03:4-6

നഹമ്യാവ് 01:6-7

ഫിലിപ്പെിയര്:9-11

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്:17-18

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3034, H8426, G1843, G3670, G3671

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: ഏറ്റുപറയുക്ര, ഏറ്റുപറഞ്ഞു, ഏറ്റുപറയുന്നു, ഏറ്റുപറച്ചില്
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കപടത ഉള്ളവന്, കപടത ഉള്ളവര്, കാപട്യം

നിര്വചനം:

“ക്രപടതെ ഉള്ളവന്” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ഒരു വ്യക്തി തെന്ന നീതെിമാന്എന്ന് പക്രടിപ്പെിക്കുന്നങ്കിലും

രഹസ്യത്തില്ദാഷേക്രരമായ രീതെിയില്പവര്ത്തിക്കുനവന്ആണ്. “ക്രാപട്യം”എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ഒരുവന

നീതെിമാന്എന്ന് ജനം ധരിക്കത്തക്ക വിധം അവര വഞ്ചിക്കുന്ന സ്വഭാവം പുലര്ത്തുക്ര എന്നാണ്.

ക്രപടതെ ഉള്ളവര്ജനം അവരക്കുറിച്ച് നല്ല ആളുക്രള്എന്ന് ധാരണ പുലര്ത്ത തെക്കവിധം നല്ല

ക്രാര്യങ്ങള്ചെയ്യുന്നവരപ്പൊല പക്രടിപ്പെിക്കും.

സാധാരണയായി ക്രപടതെ ഉള്ളവര്അവരപ്പൊല തെന്ന പാപ പവര്ത്തിക്രള ചെയ്യുന്നവര ക്രുറിച്ച്

വിമര്ശനം ചെയ്യും.

യശു പരീശന്മാര ക്രപടഭക്തര്എന്ന് വിളിച്ചു എന്തുക്രാണ്ടന്നാല്അവര്പതെ്യക്ര വസ്തെം ധരിച്ചും

പതെ്യക്ര ഭക്ഷണം ക്രഴിച്ചും വളര മതെഭക്തരപ്പൊല അഭിനയിച്ചു, എങ്കിലും ജനത്താടു ദയയാടയാ

നല്ല രീതെിയിലാ ഇടപട്ടിരുന്നില്ല. ക്രപടതെയുള്ള ഒരുവന്തന്റെ ക്രുറ്റങ്ങള സമ്മതെിക്കയില്ല, മറിച്ച്

മറ്റുള്ളവരുട പാരായ്മക്രള ചെൂണ്ടിക്കാണിച്ചു ക്രാണ്ടിരിക്കും.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ചെില ഭാഷേക്രളില്“ഇരട്ട-മുഖം ഉള്ളവന്” എന്നതെ് പാലയുള്ള പദപയാഗ്രങ്ങള്ഒരു ക്രപടതെയുള്ള വ്യക്തിയയാ

അല്ലങ്കില്ക്രപടതെയുള്ള ഒരു വ്യക്തിയുട പവര്ത്തിക്രളയാ സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്ഉണ്ട്.

”ക്രപടതെയുള്ള വ്യക്തി” എന്നതെിന പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്നതെിനുള്ള മറ്റു രീതെിക്രളില്“പറ്റിക്കുന്നവന്”

അല്ലങ്കില്“അഭിനയിക്കുന്നവന്” അല്ലങ്കില്“അഹങ്കാരിയായ” അല്ലങ്കില്“വഞ്ചിക്കുന്നവന്” എന്നിങ്ങന

ഉള്പ്പെടുത്താം.

”ക്രാപട്യം” എന്ന പദം “വഞ്ചന” അല്ലങ്കില്“വ്യാജ പവര്ത്തിക്രള്” അല്ലങ്കില്“അഭിനയം” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ദേവ വചന സൂചികകള്;

ഗ്രലാതെ്യര്02:13-14

ലൂക്കാസ് 06:41-42

ലൂക്കാസ് 12:54-56

ലൂക്കാസ് 13:15-16

മര്ക്കാസ് 07:6-7

മത്തായി 06:1-2

റാമര്12:9-10

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H120, H2611, H2612, G505, G5272, G5273

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: ക്രപടതെ ഉള്ളവന്, ക്രപടതെ ഉള്ളവര്, ക്രാപട്യം
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കരുണ, കരുണ നിറഞ്ഞ

നിര്വചനം:

“ക്രരുണ” എന്നും “ക്രരുണ നിറഞ്ഞ” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള്ആവശ്യത്തില്ഇരിക്കുന്ന ജനത്തിനു സഹായം നല്ക്രുന്ന,

പതെ്യക്രാല്അവര്തൊഴ്ച്ചയിലാ എളിമയിലാ ആയ സാഹചെര്യത്തില്ആയിരിക്കുമ്പാള്സഹായിക്കുന്നതെിന

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

“ക്രരുണ” എന്ന പദം ജനം ചെയ്തെ തെറ്റിന് അവര ശിക്ഷിക്കാതെിരിക്കുന്നതെ് എന്നും ക്രൂട അര്ത്ഥം

ഉള്പ്പെടുന്നു.

രാജാവ് പാല അധിക്രാരം ഉള്ള ഒരു വ്യക്തി “ക്രരുണ നിറഞ്ഞവന്” ആക്രുക്ര എന്നാല്തൊന്ജനങ്ങള

ഉപദവിക്കുന്നതെിനു പക്രരം ജനങ്ങള ദയാപുരസ്സരം നടത്തുക്ര എന്നു വിശദമാക്കുന്നു.

ക്രരുണ നിറഞ്ഞ എന്ന പദം നമുക്ക് എതെിരായി തെറ്റു ചെയ്യുന്ന വ്യക്തിയ ക്ഷമിക്കുന്നതെു എന്നും അര്ത്ഥം

ക്രാള്ളുന്നു.

വളര ആവശ്യത്തില്ഉള്ള ജനത്ത നാം സഹായിക്കുന്നതെും ക്രരുണ ക്രാണിക്കുന്നതെ് ആക്രുന്നു.

ദവം നമ്മാടു ക്രരുണ ക്രാണിക്കുന്നു, നാമും മറ്റുള്ളവരാട് ക്രരുണ നിറഞ്ഞവര്ആയിരിക്കണം എന്നും

തൊന്ആവശ്യപ്പെടുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “ക്രരുണ” എന്നതെ് “ദയാപുരസ്സരം” അല്ലങ്കില്“അനുക്രമ്പ ഉള്ള”

അല്ലങ്കില്“മനസ്സലിവു ഉള്ള” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“ക്രരുണ നിറഞ്ഞ” എന്ന പദം “മനസ്സലിവു ക്രാണിക്കുന്ന” അല്ലങ്കില്“ദയാപൂര്വ്വം ആയിരിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്“ക്ഷമിക്കുന്ന” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“ക്രരുണ ക്രാണിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ക്രരുണ ഉള്ളതൊക്രുക്ര” എന്നതെ് “ദയാപൂര്വ്വം ക്രക്രാര്യം ചെയ്യുക്ര”

അല്ലങ്കില്“നര്ക്ക്അനുക്രമ്പ ഉള്ളവന്ആയിരിക്കുക്ര” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: അനുക്രമ്പ,, ക്ഷമിക്കുക്ര)

ദേവ വചന സൂചിക:

1 പതൊസ് 01:3-5

1 തെിമാത്തിയാസ് 01:12-14

ദാനിയല്09:17-19

പുറപ്പൊട് 34:5-7

ഉല്പ്പത്തി 19:16-17

എബ്രായര്10:28-29

യാക്കാബ്ര് 02:12-13

ലൂക്കാസ് 06:35-36

മത്തായി 09:27-28

ഫിലിപ്പെിയര്02:25-27

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 041:4-6

റാമര്12:1-2

ദേവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

19-16 അവര്(പവാചെക്രന്മാര്) എല്ലാവരും ജനത്താടു വിഗ്രഹങ്ങള ആരാധിക്കുന്നതെ് നിര്ത്തുവാനും

നീതെിയും കരുണയും മറ്റുള്ളവരാട് ക്രാണിക്കുന്നതെ് ആരംഭിക്കുവാനും പറഞ്ഞു.

19:17 അവന്(യിരമ്യാവ്) ക്രിണറിന്റെ അടിയില്ഉണ്ടായിരുന്ന ചെറ്റില്മുങ്ങിപ്പൊയി, എന്നാലാജാവിന്

അവന്റെ മല്കരുണ തൊന്നുക്രയും തെന്റെ സവക്രന്മാരാട് യിരമ്യാവിന അവന്മരിക്കുന്നതെിനു മുന്പ്

ആ ക്രിണറ്റില്നിന്ന് പുറത്ത് എടുക്കുവാനും ക്രല്പ്പന നല്ക്രി.

20:12 പര്ഷേ്യന്സാമാജ്യം ശക്തി ഉള്ളതെു ആയിരുന്നു, എന്നാല്ജയിച്ചടക്കിയ ജനങ്ങളാട് കരുണ

നിറഞ്ഞവര് ആയിരുന്നു.
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• 
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• 
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27:11 അനന്തരം യശു ന്യായശാസ്തെിയാടു ചൊദിച്ചതെ്, “നീ എന്ത് ചെിന്തിക്കുന്നു? ഈ മൂന്നു

പരില്മാഷേ്ടിക്കപ്പെട്ടതെും അടിക്കപ്പെട്ടതെും ആയ മനുഷേ്യന് ആരായിരുന്നു നല്ല അയല്ക്കാരന്?

അവന്മറുപടി പറഞ്ഞതെ്, “അവനാടു കരുണ നിറഞ്ഞ ഒരുവന്തന്ന” എന്നാണ്.

32:11 എന്നാല്യശു അവനാടു പറഞ്ഞതെ്, “അല്ല, നീ ഭവനത്തിലക്ക്ചെന്ന് സ്നഹിതെരാടും

ക്രുടുംബ്രക്കാരാടും ദവം നിനക്ക് വണ്ടി ചെയ്തെ സക്രലവും തൊന്നിന്നാട് എപക്രാരം കരുണ ക്രാണിച്ചു

എന്നുള്ളതെും പറയണം എന്ന് ഞാന്ആവശ്യപ്പെടുന്നു” എന്നാണ്.

34:09 “എന്നാല്ചെുങ്കക്കാരന്മതെ അധിക്രാരിയില്നിന്നും ദൂര മാറി നിന്ന്, സ്വര്ഗ്ഗത്തിലക്ക്

നാക്കുവാന്പാലും തെുനിയാതെ, പക്രരമായി, തെന്റെ മാറത്തു അടിച്ചു പാര്ഥിച്ചു പറഞ്ഞതെ്, ദവമ,

ഞാന്ഒരു പാപി ആക്രയാല്എന്നാട് കരുണ ഉണ്ടാക്രണമ” എന്നായിരുന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2551, H2603, H2604, H2616, H2617, H2623, H3722, H3727, H4627, H4819, H5503, H5504,

H5505, H5506, H6014, H7349, H7355, H7356, H7359, G1653, G1655, G1656, G2433, G2436, G3628, G3629,

G3741, G4698
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• 

• 

• 
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കര്ത്താവിന്റെ ദേിവസം, യഹാവയുട ദേിവസം

വിവരണം:

“യഹാവയുട ദിവസം” എന്ന പഴയനിയമ പദം ദവം തെന്റെ ജനത്ത പാപം നിമിത്തം ശിക്ഷിക്കുന്ന

പതെ്യക്രക്രാലം (ക്രാലങ്ങള ) സൂചെിപ്പെിക്കുവാന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

പുതെിയ നിയമ പദമായ “ക്രര്ത്താവിന്റെ ദിവസം” എന്നതെ് സാധാരണ യായി അന്ത്യക്രാലത്ത് ജനത്ത

ന്യായം വിധിക്കുവാനായി യശു മടങ്ങി വരുന്നതൊയ ദിവസത്തയാ സമയത്തയാ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഈ അന്ത്യ, ഭാവിക്രാല ന്യായവിധിയുടയും ഉയിര്പ്പെിന്റെയും സമയവും ചെില സമയങ്ങളില് “അന്ത്യ ക്രാലം”

എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഈ സമയം ആരംഭിക്കുന്നതെ് പാപിക്രള ന്യായം വിധിക്കുവാനായി ക്രര്ത്താവായ

യശു മടങ്ങിവരിക്രയും എന്നന്നക്കുമായി തെന്റെ ഭരണം സ്ഥാപിക്കുക്രയും ചെയ്യുമ്പാഴാണ്. “ദിവസം”

എന്ന വാക്ക് ഈ പദങ്ങളില് ചെിലപ്പൊള് അക്ഷരീക്രമായ ഒരു ദിവസത്തയാ അല്ലങ്കില് ഒരു

ദിവസത്തക്കാള് ദീര്ഘമായ “സമയം” അല്ലങ്കില് “സാഹചെര്യ” ത്തയാ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതൊയിരിക്കും.

ചെില സമയങ്ങളില് ശിക്ഷയന്നു സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് വിശ്വസിക്കാ ത്തവരുട മല് “ദവക്രാപം

പക്രരപ്പെടുന്നതെ്” ആയിട്ടാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാഹചെര്യത്തിനു അനുസരിച്ച്, “യഹാവയുട ദിവസം” എന്നതെ് പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുവാന് “യഹാവയുട

സമയം” അല്ലങ്കില് “യഹാവ തെന്റെ ശതെുക്കള ശിക്ഷിക്കുന്ന സമയം” അല്ലങ്കില് “യഹാവയുട

ക്രാധത്തിന്റെ സമയം” എന്നിവയും ഉള്പ്പെടുത്താം.

”ക്രര്ത്താവിന്റെ ദിവസം” എന്നതെ് പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുവാന് “ക്രര്ത്താവിന്റെ ന്യായവിധിയുട സമയം”

അല്ലങ്കില് “ക്രര്ത്താവായ യശു ജനത്ത ന്യായം വിധിപ്പൊന് മടങ്ങി വരുന്ന സമയം” എന്നിവയും

ഉള്പ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര:ദിവസം, ന്യായവിധി ദിവസം, ക്രര്ത്താവ്, ഉയിര്ത്തഴുന്നല്പ്പ്, യഹാവ)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ക്രാരിന്ത്യര്:3-5

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര്:1-3

2 പതൊസ് 03:10

2 തെസ്സലാനിക്ര്യര്:1-2

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്02:20-21

ഫിലിപ്പെിയര്:9-11

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3068, H3117, G2250, G2962
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കർത്താവായ യഹാവ, യഹാവയായ ദേവം

വസ്തുതകൾ:

പഴയ നിയമത്തില്, “ക്രര്ത്താവായ യഹാവ” എന്നതെ് തെുടര്മാനമായി ഏക്ര സതെ്യ ദവത്ത

സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്വണ്ടി ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

“ക്രര്ത്താവ്” എന്ന പദം ഒരു ദവീക്ര സ്ഥാനപ്പെരും “യഹാവ” എന്നതെ് ദവത്തിന്റെ വ്യക്തിപരമായ

പരും ആക്രുന്നു.

“യഹാവ” എന്നതെു സാധാരണയായി “ദവം” എന്ന പദവുമായി ക്രൂടിച്ചരുക്രയും “യഹാവയായ ദവം”

എന്ന നാമം ഉണ്ടാക്രുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ:

“യഹാവ” എന്നതെിന്റെ ചെില രൂപങ്ങള്ദവത്തിന്റെ വ്യക്തിപരമായ പരിന്റെ പരിഭാഷേയ്ക്കായി

ഉപയാഗ്രിക്കാറുണ്ട്, “ക്രര്ത്താവായ യഹാവ” എന്നും “യഹാവയായ ദവം” എന്ന് ഉള്ള

പദങ്ങള്അക്ഷരീക്രമായി തെന്ന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. മറ്റുള്ള സാഹചെര്യങ്ങളില്ദവത്ത

സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്“ക്രര്ത്താവ്” എന്ന പദം എപക്രാരം പരിഭാഷേ ചെയ്തെിരിക്കുന്നു എന്നതെും ക്രൂട

പരിഗ്രണിക്കുക്ര.

ചെില ഭാഷേക്രളില്സ്ഥാനപ്പെര് പരിനു ശഷേം നല്ക്രുക്രയും ആ വിധത്തില് “യഹാവയായ ക്രര്ത്താവ്”

എന്ന് ഈ വിധത്തില്പരിഭാഷേ ചെയ്യുക്രയും ചെയ്യാം. നിര്ദ്ധിഷേ്ട ഭാഷേയില്പക്രൃതെ്യാ ഉള്ളതെ് എന്താണ്

എന്നുള്ളതെ് പരിഗ്രണിക്കുക്ര: “ക്രര്ത്താവ്” എന്ന സ്ഥാനപ്പെര് “യഹാവ” എന്ന് ഉള്ളതെിന്റെ മുന്പ ആണാ

ക്രഴിഞ്ഞ ശഷേം ആണാ വരുന്നതെ്?”

”യഹാവയായ ദവം” എന്നതെ് “യഹാവ എന്ന് വിളിക്കുന്ന ദവം” അല്ലങ്കില്“ജീവിക്കുന്നവന്ആയ

ദവം” അല്ലങ്കില്“ദവം ആയിരിക്കുന്ന, ഞാന്ആക്രുന്നവന്” എന്നിങ്ങനയും ഭാഷോന്തരം

നല്ക്രാവുന്നതൊണ്.

ഭാഷോന്തരം നല്ക്രുന്ന പാരമ്പര്യത്ത പരിഭാഷേ പിന്തടരുക്രയാണങ്കില്“യഹാവ” എന്നതെ് “ക്രര്ത്താവ്”

അല്ലങ്കില്“ക്രര്ത്താവ്”, അല്ലങ്കില് “ക്രര്ത്താവായ യഹാവ” എന്ന പദം “ക്രര്ത്താവായ ദവം”

അല്ലങ്കില്ക്രര്ത്താവു ആയിരിക്കുന്ന ദവം” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. സാധ്യതെയുള്ള മറ്റു പരിഭാഷേക്രള്,

“യജമാനനായ ക്രര്ത്താവ്” അല്ലങ്കില്“ദവമായ ക്രര്ത്താവ്” ആദിയായവ ആയിരിക്കും.

”ക്രര്ത്താവായ യഹാവ” എന്ന പദങ്ങള്“ക്രര്ത്താവായ ക്രര്ത്താവ്” എന്ന ഭാഷോന്തരം നല്ക്രരുതെ്

എന്തുക്രാണ്ടന്നാല്വായനക്കാര്അക്ഷര വ്യതെ്യാസം ക്രാണ്ട് ഈ രണ്ടു പദങ്ങളയും വര്തെിരിച്ചു

ക്രാണിക്കുന്ന പാരമ്പര്യപരമായതെിന ശദ്ധിക്കുവാന്ഇട ആയന്നു വരിക്രയില്ല തെന്മൂലം അവ വളര

വിചെിതെം ആയി തൊന്നുവാന്ഇടയാക്രും.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ദവം, പഭു, ക്രര്ത്താവ്, യഹാവ)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

1 ക്രാരിന്ത്യര്04:3-4

2 ശാമുവല്07:21-23

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 03:23-25

യഹസ്ക്രല്39:25-27

യഹസ്ക്രല്45:18-20

യിരമ്യാവ് 44:26-28

ന്യായാധിപന്മാര് 06:22-24

മീഖ 01:2-4

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H136, H430, H3068, G2316, G2962
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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കർത്താവിന്റെ അത്താഴം

നിർവചനം:

“ക്രര്ത്താവിന്റെ അത്താഴം” എന്ന പദം അപ്പൊസ്തെലനായ പൌലാസ് യഹൂദ നതൊക്കന്മാര് യശുവിന

ബ്രന്ധനസ്ഥന് ആക്കിയ രാതെിയില് യശുവും ശിഷേ്യന്മാരും ചെര്ന്ന് ഭക്ഷിച്ചതൊയ പസഹ വിരുന്നിന

പരാമര്ശിച്ചു ക്രാണ്ട് ഉപയാഗ്രിച്ചതൊയ പദമാണ്.

ഈ വിരുന്നിന്റെ സമയത്ത്, യശു പസഹ അപ്പെം എടുത്തു ക്രഷേണങ്ങളായി നുറുക്കി അതെ് തെന്റെ ശരീരം,

വളര അടുത്ത സമയത്ത് തെന്ന തെക്രര്ക്കപ്പെടുക്രയും ക്രാല്ലപ്പെടുക്രയും ചെയ്യുവാന് ഉള്ളതെ് ആക്രുന്നു

എന്ന് വിളിച്ചു പറഞ്ഞു.

പാനപാതെത്തില വീഞ്ഞിന തെന്റെ രക്തം എന്ന് തൊന് വിളിക്കുക്രയും, അതെ് വളര പട്ടന്നു തെന്ന

പാപങ്ങളുട പരിഹാരത്തിനായി ചെിന്തപ്പെട്ടു തൊന് മരിക്കുവാന് പാക്രുന്നു എന്ന് വിളിച്ചു പറയുക്രയും

ചെയ്തെു.

തെന്റെ അനുഗ്രാമിക്രളായവര്തെുടര്മാനമായി ക്രൂടി വരിക്രയും ഭക്ഷണത്തിനായി ഒരുമിക്കുക്രയും

ചെയ്യുമ്പാള് ഒക്കയും അവര് തെന്റെ മരണത്തയും ഉയിര്ത്തഴുന്നല്പ്പെിനയും സ്മരിക്കുക്രയും

വണമന്ന് യശു ക്രല്പ്പെിച്ചിരുന്നു.

ക്രാരിന്ത്യര്ക്ക് തൊന് എഴുതെിയ ലഖനത്തില്, അപ്പൊസ്തെലനായ പൌലാസ് തെുടര്ന്ന് ക്രര്ത്തൃ മശ

എന്നതെ് യശുവില് ഉള്ള വിശ്വാസിക്രള് ഒരു ക്രമാനുഗ്രതെമായ പവര്ത്തിയായി അനുഷേ്ടിക്കണം എന്ന്

സ്ഥിരീക്രരിച്ചു.

സഭക്രള്വര്ത്തമാന ക്രാലത്ത് ക്രര്ത്തൃ മശയ സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്“തെിരുവത്താഴം” എന്ന പദം

സാധാരണായായി ഉപയാഗ്രിച്ചു വരുന്നു. “അന്ത്യ അത്താഴം” എന്ന പദവും ചെില

സമയങ്ങളില്ഉപയാഗ്രിക്കാറുണ്ട്.

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ:

ഈ പദം “ക്രര്ത്താവിന്റെ ഭാജനം” അല്ലങ്കില്“നമ്മുട ക്രര്ത്താവായ യശുവിന്റെ ഭാജനം”

അല്ലങ്കില്“ക്രര്ത്താവായ യശുവിന്റെ ഓര്മ്മയ്ക്കായുള്ള ഭാജനം” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: പസഹ)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

1 ക്രാരിന്ത്യര്11:20-22

1 ക്രാരിന്ത്യര്11:25-26

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G1173, G2960

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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കല്പ്പിക്കുക, കല്പ്പിക്കുന്നു, കല്പ്പിച്ചു, കല്പ്പന, കല്പ്പനകള്

നിര്വചനം:

“ക്രല്പ്പിക്കുക്ര” എന്ന പദത്തിന്റെ അര്ത്ഥം ആരാടങ്കിലും എന്തങ്കിലും ചെയ്യുവാന്ഉത്തരവ് നല്ക്രുക്ര

എന്നതൊണ്. ഒരു “ക്രല്പ്പിക്കല്” അല്ലങ്കില്“ക്രല്പ്പന” എന്നാല്പസ്തെുതെ വ്യക്തി ചെയ്യുവാന്ഉത്തരവ് നല്ക്രിയതെ്

എന്നര്ത്ഥം.

ഈ പദങ്ങള്ക്കല്ലാം അടിസ്ഥാനപരമായി ഒര അര്ത്ഥമാണ് ഉള്ളതെങ്കിലും, “ക്രല്പ്പന” എന്നതെ്

സാധാരണയായി സാധാരണയായതെും നിതെ്യവുമായ ദവത്തിന്റെ പതെ്യക്ര ക്രല്പ്പനക്രള്, “പത്തു

ക്രല്പ്പനക്രള്” പാലുള്ളവ എന്നാണ് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ്.

ഒരു ക്രല്പ്പന എന്നതെ് ക്രിയാത്മക്രമായതൊ (“നിന്റെ മാതൊപിതൊക്കന്മാര ബ്രഹുമാനിക്ക)

അല്ലങ്കില്നിഷേധാത്മക്രമാ (മാഷേ്ടിക്കരുതെ്”) ആക്രാം.

”ആജ്ഞയല്ക്കുക്ര” എന്നാല്ഏതെിന്റെയങ്കിലും ആരുടയങ്കിലും “നിയന്തണമറ്റടുക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്“ഉത്തരവാദിതെ്വം ഏറ്റടുക്കുക്ര” എന്നാണര്ത്ഥം.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഇതെു “നിയമം” എന്ന പദത്തില്നിന്നും വ്യതെ്യസ്തെമായി പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്നതൊണ് ഉത്തമം, “പമാണം”, നിയമം”

എന്നിവയുട നിര്വചെനങ്ങളുമായി തൊരതെമ്യം ചെയ്യുക്ര.

ചെില പരിഭാഷേക്രര്“ക്രല്പ്പിക്കുക്ര”, “ക്രല്പ്പന” എന്നിവയ്ക്ക് അവരുട ഭാഷേയില്ഒര അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെിനു

മുന്ഗ്രണന നല്ക്രുന്നു.

മറ്റുള്ളവര്ക്രല്പ്പന എന്നുള്ളതെിന് എന്നക്കും നിലനില്ക്കുന്ന, സാധാരണയാ യുള്ള ദവം

അരുളിച്ചയ്തെതൊയ ക്രല്പ്പനക്രള്എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കുന്ന വാക്കുക്രള്ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: പമാണം, നിയമം, നിയമം, പത്തു ക്രല്പ്പനക്രള്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

ലൂക്കാസ് 01:5-7

മത്തായി 01:24-25

മത്തായി 22:37-38

മത്തായി 28:20

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 01:17-19

റാമര്07:7-8

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H559, H560, H565, H1696, H1697, H1881, H2706, H2708, H2710, H2941, H2942, H2951, H3027,

H3982, H3983, H4406, H4662, H4687, H4929, H4931, H4941, H5057, H5713, H5749, H6213, H6310, H6346,

H6490, H6673, H6680, H7101, H7218, H7227, H7262, H7761, H7970, H8269, G1263, G1291, G1296, G1297,

G1299, G1690, G1778, G1781, G1785, G2003, G2004, G2008, G2036, G2753, G3056, G3726, G3852, G3853,

G4367, G4483, G4487, G5506

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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കല്ല്, കല്ലുകള്, കല്ലറിയുക

നിര്വചനം:

ക്രല്ല്എന്ന് പറയുന്നതെ് ഒരു ചെറിയ പാറക്കഷേണം ആക്രുന്നു. ആരയങ്കിലും “ക്രല്ലറിയുക്ര” എന്നാല്ഒരു

വ്യക്തിയ ക്രാല്ലുക്ര എന്ന ലക്ഷ്യത്താട ആ വ്യക്തിക്ക് നര ക്രല്ലുക്രളും വലിയ പാറക്രളും എറിയുന്നതെിന

ക്രുറിക്കുന്നു. ഒരു വ്യക്തി ക്രല്ലറിയപ്പെടുന്ന സംഭവമാണ് “ക്രല്ലറ്” എന്നതെ്.

പുരാതെന ക്രാലങ്ങളില്, മനുഷേ്യര്ചെയ്യുന്ന ക്രുറ്റങ്ങള്ക്ക് അവര ശിക്ഷിക്കുന്ന ഒരു സാധാരണ രീതെി

ആയിരുന്നു ക്രല്ലറിയുക്ര എന്നുള്ളതെ്.

വ്യഭിചൊരം പാലയുള്ള ചെില പതെ്യക്ര പാപങ്ങള്ക്ക്ജനത്ത ക്രല്ലറിയണമന്നു

ഇസയല്നതൊക്കന്മാരാട് ദവം ക്രല്പ്പിച്ചിരുന്നു.

പുതെിയ നിയമത്തില്, വ്യഭിചൊരത്തില്പിടിക്കപ്പെട്ട ഒരു സ്തെീയ യശു ക്ഷമിക്കുക്രയും അവള

ജനങ്ങള്ക്രല്ലറിയുന്നതെില്നിന്നും തെടുത്തു നിര്ത്തുക്രയും ചെയ്തെു.

സ്തെഫാനാസ്, യശുവിന ക്രുറിച്ച് ആദ്യമായി സാക്ഷ്യം പക്രര്ന്നു ക്രാല്ലപ്പെട്ടതൊയി

ദവവചെനത്തില്ക്രാണപ്പെടുന്ന വ്യക്തി, ക്രല്ലറിഞ്ഞു ക്രാല്ലപ്പെടുക്രയായിരുന്നു.

ലുസ്തെ എന്ന പട്ടണത്തില്, അപ്പൊസ്തെലനായ പൌലാസ് ക്രല്ലറിയപ്പെട്ടു, എന്നാല്തെന്റെ

മുറിവുക്രളാല്തൊന്മരിക്കുക്ര ഉണ്ടായില്ല.

(ക്രാണുക്ര: വ്യഭിചൊരം, നടത്തുക്ര, ക്രുറ്റം, മരണം, ലുസ്തെ, സാക്ഷ്യം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.07:57-58

അപ്പൊ.07:59-60

അപ്പൊ.14:5-7

അപ്പൊ.14:19-20

യാഹന്നാന്08:4-6

ലൂക്കാസ് 13:34-35

ലൂക്കാസ് 20:5-6

മത്തായി 23:37-39

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H68, H69, H810, H1382, H1496, H1530, H2106, H2672, H2687, H2789, H4676, H4678, H5553,

H5601, H5619, H6344, H6443, H6697, H6864, H6872, H7275, H7671, H8068, G2642, G2991, G3034, G3035,

G3036, G3037, G4074, G4348, G5586

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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കുഞ്ഞാട്, ദേവത്തിന്റെ കുഞ്ഞാട്

നിര്വചനം:

“ക്രുഞ്ഞാട്” എന്ന പദം ഒരു ഇളം ചെമ്മരിയാടിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ചെമ്മരിയാട് എന്നതെ് ഘനമുള്ള, ക്രമ്പളി രാമം

നിറഞ്ഞ, നാല്ക്കാലി മൃഗ്രമാണ്, അവ ദവത്തിനു യാഗ്രം അര്പ്പെിക്കുവാന് ഉപയാഗ്രിച്ചു വന്നിരുന്നു. യശുവിന

“ദവത്തിന്റെ ക്രുഞ്ഞാട്” എന്ന് വിളിച്ചതെ് എന്ത് ക്രാണ്ടന്നാല് തൊന് ജനത്തിന്റെ പാപങ്ങള്ക്ക് വണ്ടി മറു

വിലയായി യാഗ്രമായി അര്പ്പെിക്കപ്പെട്ടു.

ഈ മൃഗ്രങ്ങള് പട്ടന്ന് വഴി തെറ്റി പാക്രുന്നവ ആക്രയാല് അവയ്ക്ക് സംരക്ഷണം ആവശ്യമാണ്.

ദവം മനുഷേ്യന ചെമ്മരിയാടുക്രളാട് ഉപമിക്കുന്നു.

ദവം തെന്റെ ജനത്ത തെനിക്കായി അര്പ്പെിക്കുന്ന യാഗ്രങ്ങള് ശാരീരിക്രമായി യാതൊരു ഊനവും ഇല്ലാത്ത

ചെമ്മരിയാടുക്രളും ക്രാലാടുക്രളും ആയിരിക്കണം എന്ന് നിര്ദശിച്ചു.

മനുഷേ്യരുട പാപത്തിന്റെ പരിഹാരത്തിന് വണ്ടി യാഗ്രമായി തെീര്ന്നതെ് ക്രാണ്ട് യശുവിന “ദവത്തിന്റെ

ക്രുഞ്ഞാട്” എന്ന് വിളിച്ചു. തൊന്പൂര്ണ്ണമായും യാതൊരു പാപവും ഇല്ലാത്തവന് ആയതെിനാല് യാതൊരു

ഊനവും ഇല്ലാത്ത ഉല്ക്രൃഷേ്ടമായ യാഗ്രമായി ക്രാണപ്പെടുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഭാഷോപരിധിയില് ചെമ്മരിയാടുക്രള് അറിയപ്പെടുന്നവ ആണങ്കില്, അവയുട ക്രുഞ്ഞുങ്ങള് “ക്രുഞ്ഞാട്”

എന്നും “ദവത്തിന്റെ ക്രുഞ്ഞാട്” എന്നും പദങ്ങള് ഉപയാഗ്രിച്ചു പരിഭാഷേ ചെയ്യണം.

”ദവത്തിന്റെ ക്രുഞ്ഞാട്” എന്നതെ് “ദവത്തിന്റെ (യാഗ്രാര്പ്പെണ) ക്രുഞ്ഞാട്” അല്ലങ്കില് “ദവത്തിനു

യാഗ്രമായി അര്പ്പെിക്കപ്പെട്ട ക്രുഞ്ഞാട്” അല്ലങ്കില് “ദവത്തില്നിന്നുള്ള (യാഗ്രാര്പ്പെിതെ) ക്രുഞ്ഞാട്” എന്ന്

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ചെമ്മരിയാട് എന്നതെ് അജ്ഞാതെം ആണങ്കില്, ഈ പദം “ഒരു ചെറിയ ചെമ്മരിയാട്” എന്നു ചെമ്മരിയാട്

എപക്രാരം ആയിരിക്കുമന്ന വിശദീക്രരണ അടിക്കുറിപ്പെ് നല്ക്രിക്കാണ്ട് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. ആ ക്രുറിപ്പെില്പ

പസ്തെുതെ മഖലയില് ക്രൂട്ടത്താട വളരുന്നതെും, ഭയ ചെക്രിതെവും പതെിരാധ ശക്തി ഇല്ലാത്തതെും

മിക്കപ്പൊഴും അലഞ്ഞു നഷേ്ടപ്പെടുവാന് സാധ്യതെ ഉള്ളതെുമായ മൃഗ്രങ്ങളുമായി ചെമ്മരിയാടു ക്രളയും

ക്രുഞ്ഞാടുക്രളയും തൊരതെമ്യം ചെയ്യുക്രയും, വണ്ടതൊണ്.

സമീപത്തുള്ള പാദശിക്ര അല്ലങ്കില് ദശീയ ഭാഷേയില് ഉള്ള ദവ വചെന പരിഭാഷേയില്ഈ പദം

എപക്രാരം പരിഭാഷേ ചെയ്തെിരിക്കുന്നു എന്ന് ഉള്ള ക്രാര്യവും പരിഗ്രണിക്കുക്ര.

(ക്രാണുക്ര: അജ്ഞാതെം ആയവ പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ചെമ്മരിയാടുക്രള്, ആട്ടിടയന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 ശാമുവല്:1-3

എസാ 08:35-36

യശ്ശയ്യാവ് 66:3

യിരമ്യാവ് 11:18-20

യാഹന്നാന്:29-31

യാഹന്നാന്:35-36

ലവ്യപുസ്തെക്രം 14:21-23

ലവ്യപുസ്തെക്രം 17:1-4

ലൂക്കാസ് 10:3=4

വളിപ്പൊട് 15:3-4
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ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

05:07 യാഗ്രം ക്രഴിക്കുവാന് ഉള്ള സ്ഥലത്തക്ക് അബ്രഹാമും യിസഹാക്കും നടന്നു പാക്രവ, യിസഹാക്കു

ചൊദിച്ചു, “അപ്പൊ, നമ്മുട പക്കല് യാഗ്രത്തിനുള്ള വിറക്രു ഉണ്ട്, എന്നാല് യാഗ്രാര്പ്പെണത്തിനു ഉള്ള 

കുഞ്ഞാട് എവിട?

11:02 ദവം തെന്നില് വിശ്വസിക്കുന്ന ഏതൊരു വ്യക്തിയുടയും ആദ്യ ജാതെന രക്ഷിക്കുവാന് വണ്ടി ഒരു

മാര്ഗ്ഗം ക്രമീക്രരിച്ചിട്ടുണ്ട്. ഓരാ ക്രുടുംബ്രവും ഊനമില്ലാത്തതൊയ ഒരു ചമ്മരിയാട്ടിന് കുഞ്ഞിനയാ

ആടിനയാ തെിരഞ്ഞടുത്ത് അതെിന ക്രാല്ലണം ആയിരുന്നു,

24:06 അടുത്ത ദിവസം, യശു യാഹന്നാനാല് സ്നാനപ്പെടുവാന് വണ്ടി ക്രടന്നു വന്നു. അവന

യാഹന്നാന് ക്രണ്ടപ്പൊള്, അവന് പറഞ്ഞതെ്, “നാക്കൂ! ഇതൊ ലാക്രത്തിന്റെ പാപം നീക്കി ക്രളയുന്ന

ദവത്തിന്റെ ക്രുഞ്ഞാട്.”

45:08 അവന് വായിച്ചതെ്,”അവര് അവന അറുപ്പൊന് ഉള്ള കുഞാടിന പ്പൊല ക്രാണ്ട് പായി,

മൌനമായി ഇരിക്കുന്ന കുഞ്ഞാടിന പാല നിശബ്ര്ദന് ആയി, തൊന് ഒരു വാക്കു പാലും

പറഞ്ഞിരുന്നില്ല.

48:08 ദവം അബ്രഹാമിനാട് തെന്റെ മക്രന്, യാക്കാബ്രിന, ഒരു യാഗ്രമായി അര്പ്പെിക്കുവാന്

പറഞ്ഞപ്പൊള്, തെന്റെ മക്രന്, യിസഹാക്കിനു പക്രരം ഒരു കുഞ്ഞാടിന അവന്റെ മക്രന് പക്രരം യാഗ്രം

അര്പ്പെിക്കുവാനായി ക്രമീക്രരിച്ചു. നാം എല്ലാവരും നമ്മുട പാപങ്ങള് നിമിത്തം മരണത്തിനു അര്ഹരാണ്!

എന്നാല് ദവം യശുവിന, ദവത്തിന്റെ കുഞ്ഞാടിന നമ്മുട സ്ഥാനത്ത് ഒരു യാഗ്രമായി

മരിക്കണ്ടതെിനു ഏല്പ്പിച്ചു ക്രാടുത്തു.

48:09 ദവം അവസാനത്ത ബ്രാധയ മിസയീമിലക്കു അയച്ചപ്പൊള്, ദവം ഓരാ ഇസയല്യ

ക്രുടുംബ്രത്താടും ഒരു ഊനവും ഇല്ലാത്ത കുഞ്ഞാടിന ക്രാല്ലുക്രയും അതെിന്റെ രക്തം എടുത്തു

ക്രട്ടിളക്കാലിന്റെ മുക്രള്ഭാഗ്രത്തും വശങ്ങളിലും പൂശണം എന്നും പറഞ്ഞു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H7716, G721, G2316
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കുറ്റം ചയ്ത, കുറ്റാരാപിതന്

നിര്വചനം:

“ക്രുറ്റം ചെയ്തെ” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് പാപം ചെയ്തെ അല്ലങ്കില്ഒരു ക്രുറ്റം ചെയ്തെ വസ്തെുതെയ

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതൊണ്.

”ക്രുറ്റാരാപിതെന്” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം ധാര്മ്മിക്രമായി തെറ്റായ ഒരു ക്രാര്യം ചെയ്തെ, അതൊയതെ്,

ദവത്ത അനുസരിക്കാതെ പായ എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

”ക്രുറ്റാരാപിതെന്” എന്നതെിന്റെ എതെിര്പദം “നിഷേ്ക്രളങ്കന്” എന്നതൊണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ചെില ഭാഷേക്രളില്“ക്രുറ്റം” എന്ന പദം “പാപഭാരം” അല്ലങ്കില്“പാപങ്ങള എണ്ണുക്ര” എന്ന് പരിഭാഷേ

ചെയ്തെിരിക്കാം. “ക്രുറ്റാരാപിതെന്” എന്ന പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന രീതെിയില്“തെറ്റ് ചെയ്തെവന്”

അല്ലങ്കില്“ധാര്മ്മിക്രമായി തെറ്റായ ക്രാര്യം ചെയ്തെവന്” അല്ലങ്കില്“ഒരു പാപം ചെയ്തെവന്” എന്നിങ്ങന

അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്ന ഒരു പദം ക്രാണ്ടാ പദസഞ്ചയം ക്രാണ്ടാ ഉള്പ്പെടുത്താവുന്നതൊണ്.

(ക്രാണുക്ര: നിഷേ്ക്രളങ്കന്, അക്രൃതെ്യം, ശിക്ഷിക്കുക്ര, പാപം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

പുറപ്പൊട് 28:36-38

യശ്ശയ്യാവ് 06:6-7

യാക്കാബ്ര് 02:10-11

യാഹന്നാന്19:4-6

യാനാ 01:14-16

ദേവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

39:02 അവന (യശുവിന) ക്രുറിച്ച് നുണ പറയുന്ന പല സാക്ഷിക്രള അവര്ക്രാണ്ടുവന്നു. എങ്കിലും,

അവരുട പസ്തൊവനക്രള്ഒന്നും പരസ്പരം യാജിക്കുന്നവ ആയിരുന്നില്ല, ആയതെിനാല്യഹൂദ

നതൊക്കന്മാര്ക്ക് തെന്ന യാതൊരു ക്രാര്യത്തിലും ഒരു കുറ്റാരാപിതന് ആണന്ന്

തെളിയിക്കുവാന്സാധിച്ചില്ല.

39:11 യശുവിനാട് സംസാരിച്ചതെിന് ശഷേം, പൌലാസ് ജനക്കൂട്ടത്തിന്റെ അടുക്കല്ചെന്നു പറഞ്ഞതെ്,

ഞാന്ഈ മനുഷേ്യനില്യാതൊരു കുറ്റവും ക്രാണുന്നില്ല” എന്നാണ്. എന്നാല്യഹൂദ നതൊക്കന്മാരും

ജനക്കൂട്ടവും “അവന ക്രൂശിക്കുക്ര” എന്ന് ഉറക്ക വിളിച്ചു പറഞ്ഞു. പിലാത്താസ് “അവന് കുറ്റവാളി

അല്ല” എന്ന് മറുപടി പറഞ്ഞു. എന്നാല്അവര്ഏറ്റവും ശബ്ര്ദം ഉയര്ത്തി ആര്ത്തു. അനന്തരം പിലാത്താസ്

മൂന്നാം പാവശ്യവും പാവശ്യം പറഞ്ഞതെ്, “അവന് കുറ്റവാളി അല്ല!” എന്നാണ്.

40:04 യശു രണ്ടു ക്രള്ളന്മാരുട നടുവില്ക്രൂശിതെന്ആയി. അവരില്ഒരുവന്യശുവിന പരിഹസിച്ചു,

എന്നാല്മറ്റവന് പറഞ്ഞതെ് “നീ ദവത്ത ഭയപ്പെടുന്നില്ല? നാം കുറ്റാരാപിതര് ആണ്, എന്നാല്ഈ

മനുഷേ്യനാ നിരപരാധി ആക്രുന്നു.

49:10 നിന്റെ പാപം നിമിത്തം, നീ കുറ്റവാളി ആയിരിക്ക യാല്മരണത്തിനു യാഗ്ര്യന്ആയിരിക്കുന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H816, H817, H818, H5352, H5355, G338, G1777, G3784, G5267

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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കുറ്റം വിധിക്കുക, കുറ്റം വിധിക്കുന്നു, കുറ്റം വിധിക്കപ്പട്ട, കുറ്റാരാപണം

നിര്വചനം:

“ക്രുറ്റം വിധിക്കുക്ര”, “ക്രുറ്റാരാപണം” എന്നീ പദങ്ങള്തെറ്റായ പവര്ത്തി ചെയ്തെവന ന്യായം വിധിക്കുന്നതെിന

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

“ക്രുറ്റം വിധിക്കുക്ര’ എന്ന പദം സാധാരണയായി ഒരുവന്ചെയ്തെ തെറ്റിന് ശിക്ഷ നല്ക്രുന്നതെുള്പ്പെടയാണ്.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്“ക്രുറ്റം വിധിക്കുക്ര” എന്നതെ് ഒരുവന അസതെ്യമായി ക്രുറ്റാരാപണം നടത്തുക്രയും

നിഷേ്ഠൂരമായി ശിക്ഷിക്കുക്രയും ചെയ്യുക്ര എന്നാണ്.

“ക്രുറ്റാരാപണം” എന്ന പദം ഒരുവന്റെ മല് ക്രുറ്റം ചെുമത്തുക്രയാ പഴി ചെുമത്തുക്രയാ ചെയ്യുക്ര എന്നതൊണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാഹചെര്യത്തിനനുസരിച്ചു, ഈ പദം “നിഷേ്ഠൂരമായി ന്യായം വിധിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“അസതെ്യമായി

വിമര്ശിക്കുക്ര” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“അവന ക്രുറ്റം വിധിക്കുക്ര” എന്നതെ് “അവന്ക്രുറ്റവാളി എന്നു വിധിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“അവന്തന്റെ

പാപത്തിനു തെക്കവിധം ശിക്ഷിക്കപ്പെടണം എന്നു സ്ഥാപിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“ക്രുറ്റാരാപണം” എന്ന പദം, “നിഷേ്ടൂരമായ വിധി” അല്ലങ്കില്ക്രുറ്റവാളിയന്നു പഖ്യാപിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്“ക്രുറ്റത്തിനുള്ള ശിക്ഷ” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെ ടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: ന്യായം വിധിക്കുക്ര, ശിക്ഷിക്കുക്ര)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 യാഹന്നാന്03:19-22

ഇയ്യാബ്ര് 09:27-29

യാഹന്നാന്05:24

ലൂക്കാസ് 06:37

മത്തായി 12:7-8

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള്17:15-16

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്034:21-22

റാമര്05:16-17

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H6064, H7034, H7561, H8199, G176, G843, G2607, G2613, G2631, G2632, G2633, G2917, G2919,

G2920, G5272, G6048

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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കൂട്ടായ്മ

നിര്വചനം:

പാതെുവായി, “ക്രൂട്ടായ്മ” എന്ന പദം ഒര തൊല്പ്പര്യങ്ങളും അനുഭവങ്ങളും പങ്കു വക്കുന്ന ഒരു സംഘത്തില

ആളുക്രളുട സ്നഹപൂര്വമായ തെമ്മിലിടപാടുക്രള സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ദവ വചെനത്തില്, “ക്രൂട്ടായ്മ” എന്ന പദം സാധാരണയായി ക്രിസ്തെുവിലുള്ള വിശ്വാസിക്രളുട ഐക്ര്യതെയ

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ക്രിസ്തെീയ ക്രൂട്ടായ്മ എന്നതെ് ക്രിസ്തെുവിലും പരിശുദ്ധാത്മാവിലും ക്രൂട ഉള്ളതൊയ പങ്കു വയ്ക്കലിന്റെ

ബ്രന്ധം മുഖാന്തിരം വിശ്വാസിക്രള്ക്ക് അനാന്യം ഉള്ളതൊയ ക്രൂട്ടായ്മയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ആദ്യക്രാല ക്രിസ്തെ്യാനിക്രള്ദവ വചെന ഉപദശങ്ങള്ശവിക്കുന്നതെിലും പാര്ഥിക്കുന്നതെിലും ക്രൂടയും,

അവരുട വസ്തെു വഹക്രള്പങ്കു വയ്ക്കുന്നതെില്ക്രൂടയും ഒരുമിച്ചു ഭക്ഷണം ക്രഴിക്കുനത്തില്ക്രൂടയും

തെങ്ങളുട ക്രൂട്ടായ്മ വളിപ്പെടുത്തുക്രയും ചെയ്തെു.

ദവത്തിനും മനുഷേ്യര്ക്കും ഇടയില്ഉണ്ടായിരുന്ന തെടസ്സം നീക്കിയ, യശുവിലും തെന്റെ ക്രൂശില യാഗ്ര

മരണത്തിലും ഉള്ള വിശ്വാസം മൂലം ക്രിസ്തെ്യാനിക്രള്ക്ക് ദവവുമായി ക്രൂട്ടായ്മ ഉണ്ട്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“ക്രൂട്ടായ്മ” യ പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന്ഉള്ള മാര്ഗ്ഗങ്ങളില്“ഒരുമിച്ചു പങ്കുവക്കല്” അല്ലങ്കില്“ബ്രന്ധം”

അല്ലങ്കില്“പങ്കാളിതെ്വം” അല്ലങ്കില്“ക്രിസ്തെീയ സമൂഹം” എന്നിവ ഉള്പ്പെടുത്താം.

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 യാഹന്നാന്01:3-4

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്02:40-42

ഫിലിപ്പെിയര്01:3-6

ഫിലിപ്പെിയര്02:1-2

ഫിലിപ്പെിയര്03:8-11

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്055:12-14

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2266, H8667, G2842, G2844, G3352, G4790

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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കൃപ, കൃപയുള്ള

നിര്വചനം:

“ക്രൃപ” എന്ന പദം ഒരു സഹായമാ അനുഗ്രഹമാ പാപിക്കുവാന്യാഗ്ര്യതെയില്ലാത്ത ഒരു വ്യക്തിക്ക് അതെ്

നല്ക്രുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. “ക്രൃപയുള്ള” എന്ന പദം മറ്റുള്ളവര്ക്ക് ക്രരുണ ക്രാണിക്കുന്ന വ്യക്തിയ

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പാപ നിറഞ്ഞ മനുഷേ്യര്ക്ക്നര ദവം ക്രാണിക്കുന്ന ക്രൃപ സൌജന്യമായി നല്ക്രപ്പെടുന്ന ഒരു

ദാനമാക്രുന്നു.

തെറ്റായ അല്ലങ്കില്ഉപദവക്രാരമായ ഒരു പവര്ത്തി ചെയ്തെ ഒരു വ്യക്തിയാട് ദയാപൂര്വമായും

ക്ഷമിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നതെിന ക്രൃപയുള്ള എന്ന ആശയം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

”ക്രൃപ ക്രണ്ടത്തുക്ര” എന്ന പദ പയാഗ്രം ദവത്തില്നിന്നും സഹായവും ക്രരുണയും പാപിക്കുക്ര എന്ന

ആശയത്ത അര്ത്ഥമാക്കുന്നു.

സാധാരണയായി ഇതെിന്റെ അര്ത്ഥം ദവം ഒരുവനില്പസാദിക്കുക്രയും അവന സഹായിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നു

എന്നും ഉള്പ്പെടുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“ക്രൃപ” എന്ന പടം പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന്ഉള്ള മറ്റുള്ള മാര്ഗ്ഗങ്ങളില്“ദവീക്രമായ ദയ” അല്ലങ്കില്“ദവത്തിന്റെ

ആനുക്രൂല്യം” അല്ലങ്കില്“പാപിക്രളാടുള്ള ദവത്തിന്റെ ദയയും പാപക്ഷമയും” അല്ലങ്കില്“ക്രരുണാര്ദമായ

ദയ” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. “ക്രരുണയുള്ള” എന്ന പദം “ക്രൃപാ പൂര്ണ്ണം” അല്ലങ്കില്“ദയ”

അല്ലങ്കില്“ക്രരുണ നിറഞ്ഞ” അല്ലങ്കില്“ക്രരുണാര്ദമായ ദയ” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”ദവത്തിന്റെ ദൃഷേ്ടിയില്അവന്ക്രൃപ ക്രണ്ടത്തി” എന്ന പദപയാഗ്രം “അവനു ദവത്തില്നിന്നും ക്രരുണ

ലഭിച്ചു” അല്ലങ്കില്ദവം അവന ക്രരുണാപൂര്വ്വം സഹായിച്ചു” അല്ലങ്കില്“ദവം അവനാടു

പസാദിച്ചു” അല്ലങ്കില്“ദവം അവനില്പസാദിക്കുക്രയും അവന സഹായിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.”

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്04:32-33

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്06:8-9

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്14:3-4

ക്രാലാസ്സല്ല്യര്04:5-6

ക്രാലാസ്സല്ല്യര്04:18

ഉല്പ്പത്തി 43:28-29

യാക്കാബ്ര് 04:6-7

യാഹന്നാന്01:16-18

ഫിലിപ്പെിയര്04:21-23

വളിപ്പൊട് 22:20-21

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G2143, G5485, G5543

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: ക്രൃപ, ക്രൃപയുള്ള

79 / 1216



കിസ്തു, മശീഹ

വസ്തുതകള്:

“മശീഹ” എന്നതെും “ക്രിസ്തെു” എന്നതെുമായ പദങ്ങള്“അഭിഷേക്രം ചെയ്യപ്പെട്ടവന്” എന്നു ദവത്തിന്റെ പുതെനായ

യശുവിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. “മശീഹ” എന്നതെും “ക്രിസ്തെു” എന്നതെും പുതെിയനിയമത്തില്ദവപുതെന

സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നു, അവന പിതൊവാം ദവം തെന്റെ ജനത്തിന്മലാജാവായി

ഭരിക്കണ്ടതെിനും, അവര പാപത്തില്നിന്നും മരണത്തില്നിന്നും രക്ഷിക്കണ്ടതെിനുമായി നിയമിച്ചു.

പഴയനിയമത്തില്, തൊന്ഭൂമിയിലക്ക്വരുന്നതെിനു നൂറുക്രണക്കിനു വര്ഷേങ്ങള്ക്കുമുന്പ് മശീഹയക്കുറിച്ചു

പവാചെക്രന്മാര്പവചെനങ്ങള്എഴുതെിയിരുന്നു.

പഴയനിയമത്തില്“അഭിഷേക്രംചെയ്യപ്പെട്ട(വന്) എന്ന പദം വരുവാന്പാക്രുന്നവനായ മശീഹയ

സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്സാധാരണയായി ഉപയാഗ്രി ച്ചിരുന്നു.

തൊനാണ് മശീഹ എന്നു തെളിയിക്കുന്ന അനക്ര അത്ഭുതെപവര്ത്തിക്രള്ചെയ്തെുക്രാണ്ട് യശു ഈ

പവചെനങ്ങള നിവര്ത്തിച്ചു; ശഷേിച്ച ഇതെര പവചെനങ്ങള തൊന്മടങ്ങി വരുമ്പാള്പൂര്ത്തീക്രരിക്കുക്രയും

ചെയ്യും.

“ക്രിസ്തെു” എന്ന പദം സാധാരണയായി ഒരു സ്ഥാനപ്പെരായി, “ക്രിസ്തെു” ‘’ക്രിസ്തെു യശു”

എന്നിവയില്ഉള്ളതെുപാല ഉപയാഗ്രിച്ചിരുന്നു.

“ക്രിസ്തെു” എന്നതെ് തെന്റെ പരിന്റെ ഭാഗ്രമായി “യശു ക്രിസ്തെു” എന്നിങ്ങന ഉപയാഗ്രിച്ചു വന്നിരുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഈ പദം ഇതെിന്റെ അര്ത്ഥമുപയാഗ്രിച്ച് “അഭിഷേിക്തനായവന്” അല്ലങ്കില്“ദവത്തിന്റെ

അഭിഷേിക്തനായ രക്ഷക്രന്” എന്നു പരിഭാഷേപടുത്താം.

പല ഭാഷേക്രളിലും “ക്രിസ്തെു” എന്നാ “മശീഹ” എന്നാ ഉച്ചാരണം വരുന്നതെുപാല ക്രാഴ്ചെയിലാ

ശബ്ര്ദത്തിലാ സാമ്യമുള്ള ലിപ്യന്തരണം ചെയ്തെ വാക്ക് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ലിപ്യന്തരണം ചെയ്തെ വാക്ക് “ക്രിസ്തെു, അഭിഷേിക്തനായവന്” എന്ന പദത്തിലപ്പൊല

നിര്വചെനത്താല്അനുധാവനം ചെയ്യപ്പെടാം.

ദവചെനത്തിലുടനീളം ഒര പദം തെന്ന സൂചെിപ്പെിക്കുന്ന വിധം വ്യക്തമായ

നിലയില്ഐക്ര്യരൂപത്തില്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നുവന്ന് ഉറപ്പൊക്കുക്ര.

“മശീഹ”, “ക്രിസ്തെു” എന്നീ പദങ്ങളുട പരിഭാഷേക്രള്ഒര വാക്ര്യത്തില്വരുമ്പാള്അവ രണ്ടും

സാഹചെര്യത്തിനനുസരിച്ചു യാജിക്കുന്നുവാ എന്നു ഉറപ്പെ് വരുത്തുക്ര. (യാഹന്നാന്:41 ല്ഉള്ളതെുപാല)

(ക്രാണുക്ര: പരുക്രള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ദവപുതെന്, ദാവീദ്, യശു, അഭിഷേക്രം ചെയ്യുക്ര)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 യാഹന്നാന്:1-3

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്02:34-36

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്05:40-42

യാഹന്നാന്:40-42

യാഹന്നാന്:27-28

യാഹന്നാന്:25-26

ലൂക്കാസ് 02:10-12

മത്തായി 01:15-17

ദേവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

17:07 മശീഹ ലാക്രത്തിലുള്ള ജനത്തിന്റെ പാപങ്ങളില്നിന്നു

രക്ഷിക്കുവാന്ദവത്താല്തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെട്ടവന്.

17:08 സംഭവിച്ചതെുപാല, ഇസയല്ജനം മശീഹയുട ആഗ്രമനത്തിനു മുന്പു നീണ്ടക്രാലമായി

ഏക്രദശം 1,000 വര്ഷേങ്ങള്ക്രാത്തിരിക്കണ്ടി വന്നു.

21:01 ആദിയില്തെന്ന, ദവം മശീഹയ അയക്കുവാന്തീരുമാനിച്ചു.
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21:04 ദവം ദാവീദ് രാജാവിനാട് മശീഹ ദാവീദിന്റെ സ്വന്തം സന്തതെിയില്ഒരുവനായിരിക്കുമന്നു

വാഗ്ദാനം ചെയ്തെിരുന്നു.

21:05 മശീഹ__ പുതെിയ ഉടമ്പടിക്ക് പാരംഭം ക്രുറിക്കും.

21:06 ദവത്തിന്റെ പവാചെക്രന്മാരും മശീഹ ഒരു പവാചെക്രനും, പുരാഹിതെനും, ഒരു രാജാവും

ആയിരിക്കുമന്നു പസ്തൊവിച്ചിരുന്നു.

21:09 പവാചെക്രനായ യശ്ശയ്യാവ് മശീഹ ഒരു ക്രന്യക്രയില്നിന്നു ജനിക്കുമന്ന് പവചെിച്ചിരുന്നു.

43:07 ”നിന്റെ പരിശുദ്ധന ക്രല്ലറയില്ദവതെ്വം ക്രാണുവാന്അനുവദിക്കുക്രയില്ല” എന്നുള്ള പവചെനം

പൂര്ത്തീക്രരിക്കുവാനായി ദവം അവന വീണ്ടും ജീവനിലക്കു ഉയര്ത്തി.

43:09 ”എന്നാല്ദവം യശുവിന ക്രര്ത്താവും മശീഹയും ആക്കിവച്ചു എന്നു തെീര്ച്ചയായും

അറിഞ്ഞിരിക്കട്ട!”

43:11 പതൊസ് അവരാടു മറുപടി പറഞ്ഞതെ്, “ദവം നിങ്ങളുട പാപങ്ങള് ക്ഷമിക്കണ്ടതെിനു

നിങ്ങള്ഓരാരുത്തരും മാനസ്സാന്തരപ്പെടുക്രയും യശു കിസ്തു വിന്റെ നാമത്തില്ജ്ഞാനസ്നാനം

എടുക്കുക്രയും വണം” എന്നാണ്.

46:06 ശൌല് യഹൂദന്മാരാട് സംവാദിക്കുക്രയും, യശു തെന്ന മശീഹ എന്നു തെളിയിക്കുക്രയും

ചെയ്തെുവന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4899, G3323, G5547
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കിസ്തുവിലൈ്, യശുവിലൈ്, കര്ത്താവിലൈ്, അവനിലൈ്

നിര്വചനം:

“ക്രിസ്തെുവില്” എന്ന പദവും ബ്രന്ധപ്പെട്ട പദങ്ങളും യശുക്രിസ്തെുവില് ഉള്ള വിശ്വാസം മൂലം അവനുമായി

ബ്രന്ധത്തില് ആക്രുന്ന സ്ഥിതെി അല്ലങ്കില് അവസ്ഥ എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

മറ്റു ബ്രന്ധപ്പെട്ട പദങ്ങള് “ക്രിസ്തെു യശുവില്, യശുക്രിസ്തെുവില്, ക്രര്ത്താവായ യശുവില്, ക്രര്ത്താവായ

യശുക്രിസ്തെുവില്” ആദിയായവ ഉള്പ്പെടുന്നു. “ക്രിസ്തെുവില്” എന്ന പദത്തിന്റെ സാധ്യതെയുള്ള

അര്ത്ഥങ്ങളില് “നിങ്ങള് ക്രിസ്തെുവിനു ഉള്പ്പെട്ടവര് ആക്രയാല്” അല്ലങ്കില് “ക്രിസ്തെുവിനാട് നിങ്ങള്ക്കുള്ള

ബ്രന്ധത്തില് ക്രൂട” അല്ലങ്കില് “ക്രിസ്തെുവിലുള്ള നിങ്ങളുട വിശ്വാസത്ത അടിസ്ഥാനമാക്കി”

ആദിയായവ ഉള്പ്പെടുത്താം.

ഈ ബ്രന്ധപ്പെട്ടിട്ടുള്ള പദങ്ങള് എല്ലാറ്റിനും യശുവില് വിശ്വസിക്കുന്ന അവസ്ഥയും തെന്റെ ശിഷേ്യന്

ആയിരിക്കുന്നതെും എന്നുള്ള ഒര അര്ത്ഥം നല്ക്രിയിരിക്കുന്നു.

ക്രുറിപ്പെ്: ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് “ല്” എന്ന പദം ക്രിയയാടു ക്രൂട ചെര്ന്നിരിക്കുന്നു. ഉദാഹരണമായി,

“ക്രിസ്തെുവില് പങ്കാളിതെ്വം” അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് ക്രിസ്തെുവിന അറിയുന്നതെ് നിമിത്തം ലഭ്യമാക്രുന്ന

നന്മക്രളില് “പങ്കാളിതെ്വം” എന്നാണ്. ക്രിസ്തെുവില് “മഹതെ്വത്തില്” എന്നതെ് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് ക്രിസ്തെു

ആരായിരിക്കുന്നു എന്നതെിനാലും തൊന് എന്ത് ചെയ്തെിരിക്കുന്നു എന്നതെിനാലും സന്താഷേമായിരിക്കുന്നതെും

ദവത്തിനു സ്തെുതെി നല്ക്രുന്നതെും ആക്രുന്നു. ക്രിസ്തെുവില് “വിശ്വസിക്കുക്ര” എന്നാല് അര്ത്ഥം

നല്ക്രുന്നതെ് അവന രക്ഷക്രന് എന്ന് ആശയിക്കുക്രയും അവന അറിയുക്രയും ചെയ്യുക്ര എന്നതൊണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “ക്രിസ്തെുവില്” എന്നും “ക്രര്ത്താവില്” എന്നും (ബ്രന്ധമുള്ള പദസഞ്ചയങ്ങളും)

ഉള്ളവ പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിവിധ രീതെിക്രളില് ഉള്പ്പെട്ടിരിക്കുന്നവ:

”ക്രിസ്തെുവിനു ഉള്പ്പെട്ടവര്”

” നിങ്ങള് ക്രിസ്തെുവില് വിശ്വസിക്കുന്നതെ് ക്രാണ്ട്”

“ക്രിസ്തെു നമ്മ രക്ഷിച്ചതെ് ക്രാണ്ട്”

“ക്രര്ത്താവിന്റെ സവയില്”

“ക്രര്ത്താവില് ആശയിച്ചുക്രാണ്ട് “

“ക്രര്ത്താവ് ചെയ്തെിരിക്കുന്നവ നിമിത്തം.” ക്രിസ്തെുവില് “വിശ്വസിക്കുന്ന” ജനം അല്ലങ്കില് ക്രിസ്തെുവില്

“വിശ്വാസമുള്ള”വര് യശു ഉപദശിച്ചവ വിശ്വസിക്കുക്രയും അവര രക്ഷിക്കണ്ടതെിനു അവനില്

ആശയിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നു എന്തുക്രാണ്ടന്നാല് ക്രൂശില തെന്റെ യാഗ്രത്താല് അവരുട

പാപങ്ങള്ക്കുള്ള പിഴ നല്ക്രിയതെിനാല് തെന്ന. ചെില ഭാഷേക്രളില് ക്രിയക്രള പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് ഒറ്റ

വാക്കുക്രള് “വിശ്വസിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “പങ്കു വക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “ആശയിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന

ഉണ്ടാക്രാം.

(ക്രാണുക്ര: ക്രിസ്തെു, ക്രര്ത്താവ്, യശു, വിശ്വസിക്കുക്ര, വിശ്വാസം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 യാഹന്നാന് 02:4-6

2 ക്രാരിന്ത്യര്:16-17

2 തെിമാത്തിയാസ് 01:1-2

ഗ്രലാതെ്യര് 01:21-24

ഗ്രലാതെ്യര് 02:17-19

ഫിലമാന് 01-4-7

വളിപ്പൊട് 01:9-11

റാമര് 09:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G1519, G2962, G5547
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കിസ്ത്യാനി

നിര്വചനം:

യശു സ്വര്ഗ്ഗത്തിലക്ക് മടങ്ങിപ്പൊയി അല്പ്പക്രാല ശഷേം, ജനം “യശുവിന്റെ അനുഗ്രാമി” എന്നര്ത്ഥം വരുന്ന

“ക്രിസ്തെ്യാനി” എന്ന പര് ഉണ്ടാക്കി.

അന്ത്യാക്ര്യ പട്ടണത്തില്വച്ചാണ് യശുവിന്റെ അനുഗ്രാമിക്രള്ക്ക് ആദ്യമായി “ക്രിസ്തെ്യാനിക്രള്” എന്ന പര്

വിളിക്കപ്പെട്ടതെ്.

ഒരു ക്രിസ്തെ്യാനി എന്നാല് യശു ദവപുതെന്എന്നു വിശ്വസിക്കുന്നവനും, തെന്റെ പാപങ്ങളില്നിന്നും തെന്ന

രക്ഷിക്കുവാനായി യശുവിന വിശ്വസിക്കുന്നവനും ആക്രുന്നു.

നമ്മുട ആധുനിക്ര ക്രാലത്തില്, “ക്രിസ്തെ്യാനി” എന്ന പര് സാധാരണ ക്രിസ്തെീയ മതെവുമായി തെന്ന

അടയാളപ്പെടുത്തുന്നവന്, എന്നാല്യഥാര്ത്ഥമായി യശുവിന പിന്ഗ്രമിക്കാത്തവനുമായ വ്യക്തിയയാണ്.

ഇതെു ദവവചെനത്തില്അര്ത്ഥമാക്കുന്ന “ക്രിസ്തെ്യാനി” അല്ല.

എന്തുക്രാണ്ടന്നാല്ദവവചെനത്തില്“ക്രിസ്തെ്യാനി”എന്ന പദം എല്ലായ്പ്പൊഴും യഥാര്ത്ഥമായും

യശുവില്വിശ്വസിക്കുന്ന ഒരുവന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു, ഒരു ക്രിസ്തെ്യാനിയ ‘’വിശ്വാസി” എന്നും വിളിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

എ പദം “ക്രിസ്തെു-അനുഗ്രാമി” അല്ലങ്കില്ക്രിസ്തെുവിന പിന്പറ്റുന്നവന്” അല്ലങ്കില്അതെുപാലയുള്ള

"ക്രിസ്തെു-വ്യക്തി”എന്നതെുപാല പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ശിഷേ്യന്, അപ്പൊസ്തെലന്മുതെലായ പദങ്ങള്ക്ക് ഉപയാഗ്രിച്ചതെില്നിന്നും വ്യതെ്യസ്തെമായ പദമുപയാഗ്രിച്ചു ഈ

പദം പരിഭാഷേപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നു എന്നു ഉറപ്പെ് വരുത്തുക്ര.

ചെില പതെ്യക്ര വിഭാഗ്രങ്ങള മാതെമല്ലാതെ, യശുവില്വിശ്വസിക്കുന്ന എല്ലാവരയും സൂചെിപ്പെിക്കത്തക്കവിധം

പരിഭാഷേ ചെയ്തെുക്രാണ്ട് ഈ പദം ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു എന്നു ഉറപ്പെുവരുത്തുക്ര.

ഒരു പാദശിക്ര അല്ലങ്കില്ദശീയ ഭാഷേയില്ഉള്ള ദവവചെനത്തില്ഈ പദം എപക്രാരം

പരിഭാഷേപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നു എന്നുള്ളതെും ക്രൂടി പരിഗ്രണിക്കുക്ര.

(ക്രാണുക്ര: അജ്ഞാതെമായവ പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:അന്ത്യാക്ര്യ, ക്രിസ്തെു, സഭ, ശിഷേ്യന്, വിശ്വസിക്കുക്ര, യശു, ദവപുതെന്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ക്രാരിന്ത്യര്06:7-8

1 പതൊസ് 04:15-16

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്11:25-26

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്26:27-29

ദേവവചനകഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

46:9 അന്ത്യാക്ര്യയില്വച്ചാണ് യശുവില്വിശ്വസിക്കുന്നവര ആദ്യമായി ”കിസ്ത്യാനികള്” എന്നു വിളിച്ചതെ്.

47:14 പൌലാസും ഇതെര കിസ്തീയ നതൊക്കന്മാരും നിരവധി പട്ടണങ്ങളിലക്കു യാതെ ചെയ്യുക്രയും,

യശുവിനക്കുറിച്ചുള്ള സദ്വര്ത്തമാനം ജനാങ്ങളാട് പസംഗ്രിക്കുക്രയും ഉപദശിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

49:15 നിങ്ങളല്ല്യശുവിലും തൊന്നിങ്ങള്ക്കായി ചെയ്തെതെിലും വിശ്വസിക്കു ന്നുവങ്കില്, നിങ്ങള്ഒരു 

കിസ്ത്യാനി ആണ്.

49:16 നിങ്ങള്ഒരു കിസ്ത്യാനി ആക്രുന്നുവങ്കില്, യശു ചെയ്തെതെ് നിമിത്തം ദവം നിങ്ങളുട

പാപങ്ങള്ക്ഷമിക്കും.

49:17 നിങ്ങള്ഒരു കിസ്ത്യാനി യാണങ്കില്പ്പാലും നിങ്ങള്പാപം ചെയ്യുവാന്പരീക്ഷിക്കപ്പെടും.

50:03 തൊന്സ്വര്ഗ്ഗത്തിലക്ക് മടങ്ങുന്നതെിനു മുന്പു, കിസ്ത്യാനികളാട് യശു പറഞ്ഞതെ്, ഒരിക്കല്പാലും

ക്രട്ടിട്ടില്ലാത്ത ജനത്താടു സുവിശഷേം പസംഗ്രിക്കുക്ര എന്നാണ്.

50-51 യശു മടങ്ങ വരുമ്പാള്, മരിച്ചവരായ എല്ലാ കിസ്ത്യാനികളും മരിച്ചവരുടയിടയില്നിന്നും

ഉയിര്ക്കുക്രയും ആക്രാശത്തില്അവന എതെിരല്ക്കുക്രയും ചെയ്യും.
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G5546• 
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കൂശിക്കുക, കൂഷികരിക്കപ്പട്ടു

നിര്വചനം:

“ക്രൂശിക്കുക്ര” എന്ന പദം അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് ഒരാള ക്രൂശിനാട് ചെര്ത്ത് ബ്രന്ധിക്കുക്രയും ദുരിതെമനുഭവിച്ചു

ക്രടുത്ത യാതെനയാടുക്രൂട മരിക്കുവാനായി ഉപക്ഷിക്കുക്ര എന്നാണ്.

പീഡിപ്പെിക്കപ്പെടുന്ന വ്യക്തിയ ക്രുരിശിനാട് ചെര്ത്ത് ബ്രന്ധിക്കുക്രയാ ക്രുരിശില്ആണി തെറക്കുക്രയാ

ചെയ്യും. ക്രൂശിതെരാക്രുന്നവരക്തം വാര്ന്നാ ശ്വാസം മുട്ടിയാ മരിക്കാനിട യാക്രും

പുരാതെന റാമന്സാമാജ്യം അടിക്കടി എ രീതെിയിലുള്ള ശിക്ഷ നടപ്പെിലാക്കി ക്രാടും ക്രുറ്റവാളിക്രളാ

അവരുട സര്ക്കാരിനതെിരായി മത്സരിക്കുന്നവരാ ആയവര വധിക്കുമായിരുന്നു.

യഹൂദ മതെനതൊക്കന്മാര്റാമന്ദശാധിപതെിയാടു തെന്റെ പടയാളിക്രളല്ല്യശുവിന ഇപക്രാരം

ക്രൂശിക്കണമന്നു ക്രല്പ്പിക്കുവാന്ആവശ്യപ്പെട്ടു. പടയാളിക്രളല്ല്യശുവിന ക്രുരിശില്ആണിയടിച്ചു തെറച്ചു.

തൊന്ആറു മണിക്കൂര്യാതെനയനുഭവിക്കുക്രയും, അനന്തരം മരണമടയുക്രയും ചെയ്തെു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“ക്രൂശിക്കുക്ര” എന്ന പദം “ക്രൂശില്വധിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്ക്രൂശില്ആണിക്രള്തെറച്ചു വധിക്കുക്ര” എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: ക്രുരിശ്, റാം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള് 02:22-24

ഗ്രലാതെ്യര്02:20-21

ലൂക്കാസ് 23:20-22

ലൂക്കാസ് 23:33-34

മത്തായി 20:17-19

മത്തായി 27:23-24

ദേവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

39:11 എന്നാല്യഹൂദ നതൊക്കന്മാരും ജനക്കൂട്ടവും “അവന(യശുവിന)കൂശിക്ക എന്നു

ആര്ത്തുവിളിച്ചു.

39:12 ജനം വലിയ ക്രലഹം ഉണ്ടാക്കുമന്ന് പിലാത്താസ് ഭയപ്പെട്ടു, അതെിനാല്പടയാളിക്രളാട് യശുവിന 

കൂശിക്കുവാന് ക്രല്പ്പന നല്ക്രുക്രയും, യശുക്രിസ്തെുവിന്റെ ക്രൂശീക്രരണത്തില്ഒരു പധാന പങ്കു

വഹിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

40:01 പടയാളിക്രളല്ല്യശുവിന ക്രൂശിച്ചനന്തരം, അവന കൂശിക്കുവാനായി ക്രാണ്ടുപായി.

തൊന്മരിക്കണ്ടതൊയ ക്രുരിശിന തൊന്തന്ന ചെുമക്കുവാന്അവര്ഇടയാക്കി.

40:04 രണ്ടു ക്രള്ളന്മാരുട ഇടയില്യശു കൂശിക്കപ്പട്ടു.

43:06 ”ഇസയല്പുരുഷേന്മാര, നിങ്ങള്ക്രണ്ടതെും അറിഞ്ഞി രിക്കുന്നതെു പക്രാരവും യശു എന്ന

മനുഷേ്യന്ദവശക്തിയാല്നിരവധി ശക്തമായ അടയാളങ്ങളും അത്ഭുതെങ്ങളും ചെയ്തെവനാണ്.

എന്നാല്നിങ്ങള്അവന കൂശിച്ചു!”

43:09 ”ഈ മനുഷേ്യനായ യശുവിന നിങ്ങള് കൂശിച്ചു.”

44:08 പതൊസ് മറുപടി പറഞ്ഞതെ്, “നിങ്ങളുട മുന്പില്നില്ക്കുന്നതൊയ ഈ മനുഷേ്യന്മശീഹയായ

യശുവിന്റെ ശക്തിയാല്സൌഖ്യമായി. നിങ്ങളല്ല്യശുവിന കൂശിച്ചു, എന്നാല്ദവം അവന വീണ്ടും

ജീവനിലക്കു ഉയിര്പ്പെിച്ചു!”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G388, G4362, G4717, G4957
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കൂശ്

നിര്വചനം:

ദവവചെന ക്രാലഘട്ടത്തില്, ഒരു ക്രുരിശന്നതെ് നടുങ്കുത്തായി നിലത്തില്നിര്ത്തിയിട്ടുള്ള മരത്തൂണ്, ക്രുറുക്ര

മുക്രള്ഭാഗ്രത്തായി തെിരശ്ചീനമായി മരത്തൂണ്ഘടിപ്പെിച്ചിട്ടുള്ള ഒന്നാണ്. റാമന്സാമാജ്യ ക്രാലഘട്ടത്തില്,

റാമന്സര്ക്കാര്ക്രുറ്റവാളിക്രള്ക്ക് ശിക്ഷ നടപ്പെിലാക്കുവാനായി അവര ക്രൂശുമായി ക്രട്ടുക്രയാ

ആണിയടിക്കുക്രയാ ചെയ്തെിട്ട് അവിട മരിക്കുവാനായി വിട്ടുവിടുമായിരുന്നു.

തൊന് ചെയ്തെിട്ടില്ലാത്ത ക്രുറ്റങ്ങളല്ല്യശുവിന്റെ മല്ആരാപിക്കുക്രയും റാമാക്കാര്അവന ഒരു

ക്രുരിശില്മരണത്തിനു ഏല്പ്പിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

ഈ പദം നദി, ക്രുളം പാലുള്ള സ്ഥലങ്ങള മറുക്രര ക്രടക്കണ്ടതെി നായി ക്രുറുക്ര ക്രടന്നു പാക്രുന്ന

“ക്രാസ്” എന്ന പദത്തില്നിന്നും തെിക്രച്ചും വ്യതെ്യസ്തെമായിട്ടുള്ളതൊണ് എന്നുള്ളതെ് ശദ്ധിക്കുക്ര.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഈ പദം ലക്ഷ്യ ഭാഷേയില്ക്രുരിശിന്റെ ആക്രൃതെിയില്ഉള്ളതെിനു സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതൊയി ഉണ്ടങ്കില്ആ

പദമുപയാഗ്രിച്ചു പരിഭാഷേ പ്പെടുത്തുക്ര.

മനുഷേ്യര ക്രാല്ലുവാനായി ഉപയാഗ്രിച്ചയുട പരുക്രളായ പടസഞ്ചയങ്ങള്“ശിക്ഷാ മരം, “മരണമരം”

പാലുള്ളവ ക്രുരിശിന വിവരിക്കു വാനായി പരിഗ്രണിക്കുക്ര.

ഒരു പാദശിക്ര ഭാഷേയില്അല്ലങ്കില്ദശിയ ഭാഷേയില്ദവവചെന പരിഭാഷേയില്എപക്രാര ഈ പദം

പരിഭാഷേപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നു എന്നതെ് പരിഗ്രണിക്കുക്ര.

(ക്രാണുക്ര: അജ്ഞാതെമായവ പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ക്രൂശിക്കുക്ര, റാം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ക്രാരിന്ത്യര്01:17

ക്രാലാസ്സല്ല്യര്02:13-15

ഗ്രലാതെ്യര്06:11-13

യാഹന്നാന്19:17-18

ലൂക്കാസ് 09:23-25

ലൂക്കാസ് 23:26

മത്തായി 10:37-39

ഫിലിപ്പെിയര്02:5-8

ദേവവചണ കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

40:01 പടയാളിക്രളല്ല്യശുവിന പരിഹസിച്ചതെിനു ശഷേം, അവര്തെന്ന ക്രൂശിക്കുവാനായി ക്രാണ്ടുപായി.

അവര്അവന തൊന്ക്രൂശിക്കപ്പെടുവാനുള്ള കുരിശു ചെുമപ്പെിച്ചു.

40:02 പടയാളിക്രളല്ല്യശുവിന “തെലയാടിടം” എന്നു പരുള്ള സ്ഥലത്ത് ക്രാണ്ടുവരിക്രയും തെന്റെ

ക്രക്രളയും പാദങ്ങളയും കുരിശിലൈ് ആണിക്രാണ്ട് തെറയ്ക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

40:05 യഹൂദ നതൊക്കന്മാരും ജനക്കൂട്ടത്തില്ഉണ്ടായിരുന്ന മറ്റുള്ളവരും യശുവിന പരിഹസിച്ചു.

അവര്അവനാടു പറഞ്ഞതെ്, “നീ ദവപുതെനങ്കില്, കുരിശിലൈ് നിന്ന് ഇറങ്ങിവന്നു നിന്നത്തന്ന

രക്ഷിക്കുക്ര!” എന്നായിരുന്നു. അപ്പൊള്ഞങ്ങള്നിന്ന വിശ്വസിക്കാം.”

49:10 യശു കുരിശിലൈ് മരിച്ചപ്പൊള്, നിന്റെ ശിക്ഷയാണ് തൊന്സ്വീക്രരിച്ചതെ്.

49:12 നിനക്കു പക്രരമായി ക്രുരിശില്മരിച്ച യശു ദവപുതെനന്നും, ദവം തെന്ന വീണ്ടും

ജീവിക്കണ്ടതെിനു ഉയിര്ത്തഴുന്നല്പ്പിച്ചുവന്ന് നീ വിശ്വസിക്കുക്രയും വണം.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:
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ക്ഷമിക്കുക, ക്ഷമിക്കുന്നു, ക്ഷമിക്കപ്പട്ട, ക്ഷമ, ക്ഷമിക്കുക, ക്ഷമിച്ചു

നിര്വചനം:

ഒരാള ക്ഷമിക്കുക്ര എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം ഒരു വ്യക്തി വളര ഉപദവക്രരമായി പവര്ത്തിച്ചു എങ്കിലും

അതെിനതെിരായി ആ വ്യക്തിക്ക് നര അമര്ഷേം ക്രാള്ളാതെ ഇരിക്കുക്ര എന്നതൊണ്. “ക്ഷമ” എന്നതെ് ഒരാളാടു

ക്ഷമിക്കുന്ന പവര്ത്തി ആക്രുന്നു.

ഒരാളാട് ക്ഷമിക്കുക്ര എന്നതെ് സാധാരണയായി അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് ആ വ്യക്തി ചെയ്തെ തെറ്റിന് ആ

വ്യക്തിയ ശിക്ഷിക്കാതെിരിക്കുക്ര എന്നാണ്.

ഈ പദം ഉപമാനമായി ഒരു ക്രടം ഇളച്ചു ക്രാടുക്കുക്ര” എന്ന അര്ത്ഥത്തില് “റദ്ദാക്കുക്ര” എന്നുള്ള

പദപയാഗ്രം ഉപയാഗ്രിക്കാം.

ജനം അവരുട പാപങ്ങള് ഏറ്റു പറയുമ്പാള്, ദവം അവയ ക്രൂശിലുള്ള യശുവിന്റെ യാഗ്രാര്പ്പെിതെ

മരണത്തിന്റെ അടിസ്ഥാനത്തില് ക്ഷമിക്കുന്നു.

തെന്റെ ശിഷേ്യന്മാരാട് തൊന് അവരാടു ക്ഷമിച്ചതെു പാല അവരും മറ്റുള്ളവരാട് ക്ഷമിക്കണം എന്നു

യശു അവര പഠിപ്പെിച്ചു.

“ക്ഷമിക്കുക്ര” എന്ന പദം ഒരുവന്ചെയ്തെ പാപത്തിനു അവനാട് ക്ഷമിക്കുക്രയും അവന

ശിക്ഷിക്കാതെിരിക്കുക്രയും ചെയ്യുക്ര എന്നു അര്ത്ഥമാക്കുന്നു.

“ഈ വാക്കിനു “ക്ഷമിക്കുക്ര” എന്ന അതെ അര്ത്ഥം തെന്നയാണ് ഉള്ളതെങ്കിലും ക്രുറ്റവാളിയായ ഒരുവന്

ശിക്ഷ നല്ക്രുന്നില്ല എന്ന ഔപചൊരിക്ര തെീരുമാനം ക്രൂട ഉള്പ്പെടുന്നതൊയി അര്ത്ഥം ഉണ്ട്.

ഒരു ക്രാടതെി നിയമത്തില്, ക്രുറ്റം ഉണ്ടന്നു ക്രണ്ടു പിടിക്കപ്പെട്ട വ്യക്തിയ ക്ഷമിക്കുവാന്ഒരു ന്യായാധിപനു

ക്രഴിയും.

നാം പാപത്തിന്റെ ക്രുറ്റം ആരാപിക്കപ്പെട്ടവര്ആണങ്കിലും, ക്രൂശില തെന്റെ യാഗ്ര മരണത്തിന്റെ

അടിസ്ഥാനത്തില്നമ്മ നരക്രത്തിലക്ക് തെള്ളിക്കളയുന്നതെില്നിന്നും യശു നമ്മാട് ക്ഷമിച്ചു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാഹചെര്യത്തിന് അനുസൃതെമായി, “ക്ഷമിക്കുക്ര” എന്ന പദം “ക്ഷമിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്”റദ്ദാക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്“വിടുതെല്നല്ക്രുക്ര” അല്ലങ്കില്“എതെിരായി ഒന്നും ചെയ്യാതെിരിക്കുക്ര”(ആരാടങ്കിലും)

”ക്ഷമാപണം” എന്ന പദം “നീരസം പക്രടിപ്പെിക്കാതെ ഇരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“(ഒരുവന) ക്രുറ്റവാളി എന്നു

പഖ്യാപിക്കാതെിരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ക്ഷമിക്കുന്ന പവര്ത്തി” എന്നു അര്ത്ഥം വരുന്ന വാക്ക് ക്രാണ്ടാ

പദസഞ്ചയം ക്രാണ്ടാ പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

നിര്ദിഷേ്ട ഭാഷേയില്ക്ഷമിക്കുന്നതെിനുള്ള ഔപചൊരിക്ര തെീരുമാനത്തിനു ഒരു പദം ഉണ്ടങ്കില്ആ പദം

“ക്ഷമിക്കുക്ര” എന്ന വാക്കിനു പരിഭാഷേക്കായി ഉപയാഗ്രിക്കാം.

(ക്രാണുക്ര:അപരാധം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 50:15-17

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 14:17:19

ആവര്ത്തനപുസ്തെക്രം 29:20-21

യാശുവ 24:19-20

2 രാജാക്കന്മാര്05:17-19

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 025:1-11

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 025:17-19

യശ്ശയ്യാവ് 55:6-7

യശ്ശയ്യാവ് 40:1-2

ലൂക്കാസ് 05:20-21

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്08:20-23

എഫസ്യര്04:31-32

ക്രാലാസ്യര്03:12-14

1 യാഹന്നാന്02:12-14
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ദേവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

07:10 എന്നാല്ഏശാവ് യാക്കാബ്രിന മുന്പ തെന്ന ക്ഷമിച്ചിരുന്നു, അവര്പരസ്പരം വീണ്ടും

ക്രാണുന്നതെിനായി സന്താഷേിച്ചിരുന്നു.

13-15 അനന്തരം മാശ വീണ്ടും പര്വതെത്തില്ക്രയറുക്രയും ജനത്താട് ക്ഷമിക്കണമ എന്നു

ദവത്താട് പാര്ഥിക്കുക്രയും ചെയ്തെു. ദവം മാശയ ക്രള്ക്കുക്രയും അവരാടു ക്ഷമിക്കുകയും

ചെയ്തെു.

17:13 ദാവീദ് തെന്റെ പാപത്തില്നിന്നും മാനസ്സാന്തരപ്പെടുക്രയും ദവം അവനാടു ക്ഷമിക്കുകയും

ചെയ്തെു.

21:05 പുതെിയ ഉടമ്പടിയില്ദവം തെന്റെ പമാണം മനുഷേ്യരുട ഹൃദയങ്ങളില്എഴുതെുക്രയും, ജനം

ദവത്ത വ്യക്തിപരമായി അറിയുക്രയും, അവര്തെന്റെ ജനമായിരിക്കുക്രയും, ദവം അവരുട

പാപങ്ങള് ക്ഷമിക്കുകയും ചെയ്യും.

29:01 ഒരു ദിവസം പതൊസ് യശുവിനാട്, “ഗ്രുരാ, ഞാന്എതെ പാവശ്യം എന്റെ സഹാദരനാട്

അവന്എനിക്കതെിര പാപം ചെയ്യുമ്പാള് ക്ഷമിക്കണം ?” എന്നു ചൊദിച്ചു..

29:08 നീ എന്നാട് യാചെിച്ചതെിനാല്ഞാന്നിന്റെ ക്രടം ക്ഷമിച്ചു.

38:05 അനന്തരം യശു ഒരു പാനപാതെം എടുത്തിട്ടു പറഞ്ഞതെ്, “ഇതെു പാനം ചെയ്യുക്ര, ഇതെു പാപങ്ങളുട 

ക്ഷമയ്ക്കായി നിങ്ങള്ക്കായി ചൊരിയപ്പെടുന്ന പുതെിയ ഉടമ്പടിയുട എന്റെ രക്തം ആക്രുന്നു.”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

H5546, H5547, H3722, H5375, H5545, H5547, H7521, G859, G863, G5483
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ജന്മാവകാശം

നിര്വചനം

“ജന്മാവക്രാശം” എന്നപദം ദവവചെനത്തില്ഒരു ക്രുടുംബ്രത്തില ആദ്യജാതെന് നല്ക്രപ്പെടുന്ന ബ്രഹുമാനം,

ക്രുടുംബ്രപ്പെര്, സാധാരണയായി നല്ക്രപ്പെടുന്ന ഭൌതെിക്ര സ്വത്ത് ആദിയായവയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ആദ്യജാതെന് പിതൊവിന്റെ സമ്പത്തില്നിന്ന് രണ്ടു മടങ്ങ്അവക്രാശവും ജന്മാവക്രാശമായി ഉള്പ്പെട്ടിരുന്നു.

ഒരു രാജാവിന്റെ ആദ്യജാതെന് സാധാരണയായി പിതൊവിന്റെ മരണാന്തരം ജന്മാവക്രാശമായി ഭരണാധിക്രാരം

നല്ക്രുമായിരുന്നു.

എശാവ് തെന്റെ ജന്മാവക്രാശത്ത ഇളയ സഹാദരന്യാക്കാബ്രിന് വിറ്റു. ഇതെുനിമിത്തം, എശാവിനു പക്രരം

യാക്കാബ്ര് ആദ്യജാതെന്റെ അനുഗ്രഹം അവ ക്രാശമാക്കുവാന്ഇടയായി.

ജന്മാവക്രാശമന്നതെ് ക്രുടുംബ്ര സന്തതെിക്രളുട പരമ്പരയ ആദ്യജാതെന്മാരുട വംശാവലിയില്ക്രൂടയാണ്

ക്രണക്കാക്കപ്പെട്ടിരുന്നതെ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

”ജന്മാവക്രാശം” എന്ന പദം “ ആദ്യജാതെന്റെ അവക്രാശവും സമ്പത്തും” അല്ലങ്കില്“ക്രുടുംബ്ര ബ്രഹുമാനം”

അല്ലങ്കില്“ആദ്യജാതെനുള്ള വിശഷോധിക്രാരങ്ങളും അവക്രാശങ്ങളും” എന്നീ പരിഭാഷേക്രള്ഉള്പ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: ആദ്യജാതെന്, അവക്രാശമാക്കുക്ര, സന്തതെി)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്:1-3

ഉല്പ്പത്തി 25:31-34

ഉല്പ്പത്തി 43:32-34

എബ്രായര്:14-17

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1062, G4415
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ജീവിതം, ജീവൻ ഉള്ള, ജീവിച്ചു, ജീവിക്കുന്നു, ജീവനാട ഉള്ള,

ജീവിക്കുന്നു

നിർവചനം:

ഈ പദങ്ങള് എല്ലാം മരിച്ചവര അല്ല, ശാരീരിക്രമായി ജീവന് ഉള്ളവര സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഇതെ് ആത്മീയമായി

ജീവിക്കുന്നവര ഉപമാനമായി സൂചെിപ്പെിക്കുവാനും ഉപയാഗ്രിക്കാറുണ്ട്. തൊഴ നല്ക്രിയിട്ടുള്ളവ “ശാരീരിക്ര

ജീവിതെം” എന്നും “ആത്മീക്ര ജീവിതെം” എന്നും പറഞ്ഞാല് എന്താണ് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെന്ന് ചെര്ച്ച ചെയ്യുന്നു.

1. ശാരീരിക ജീവിതം:

ശാരീരിക്ര ജീവിതെം എന്നതെ് ശരീരത്തില് ആത്മാവിന്റെ സാന്നിധ്യം ഉള്ളതെിന ക്രുറിക്കുന്നു. ദവം ആദാമിന്റെ

ശരീരത്തിലക്ക് ജീവന നിശ്വസിച്ചു, തൊന് ജീവനുള്ള ദഹി ആയി തെീര്ന്നു.

“ജീവതെം” എന്നതെ് ഒരു തെനിപ്പെട്ട വ്യക്തി എന്ന് “ആ ജീവിതെം രക്ഷിക്കപ്പെട്ടു” എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെിനാല്

അര്ത്ഥം നല്ക്രാം.

ചെല സന്ദര്ഭങ്ങളില്, “ജീവിതെം” എന്ന പദം “തെന്റെ ജീവിതെം ആനന്ദക്രരമായതെ്” ആയിരുന്നു എന്നതെില്

ജീവിതെത്തിന്റെ അനുഭവത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് പാല ആയിരിക്കുന്നു.

ഇതെ് ഒരു വ്യക്തിയുട ജിവിതെ ക്രാലയളവ് എന്ന് “തെന്റെ ജീവിതെത്തിന്റെ അന്ത്യത്തില്” എന്ന

പദപയാഗ്രത്തില് ഉള്ളതെു പാല സൂചെിപ്പെിക്കാം.

”ജീവന് ഉള്ള” എന്ന പദം “എന്റെ മാതൊവ് ഇപ്പൊഴും ജീവിക്കുന്നു” എന്നതെില് സൂചെിപ്പെിച്ചിരിക്കുന്നതെ് പാല

ശാരീരിക്രമായി ജീവിച്ചിരിക്കുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കാം. ഇതെ് എവിട എങ്കിലും വസിക്കുന്നതെിനയും “അവര്

പട്ടണത്തില് ജീവിക്കുക്ര ആയിരുന്നു” എന്നതെില് ഉള്ളതെു പാല സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ദവ വചെനത്തില്,

“ജീവിതെം” എന്ന ആശയം സാധാരണയായി “മരണം” എന്ന ആശയവുമായി പാരുത്തം ഇല്ലാതെ

പാക്രുന്നു.

2. ആത്മീയ ജീവൻ

ഒരു വ്യക്തി ദവത്താടുക്രൂട യശുവില്വിശ്വസിക്കുമ്പാള് ആത്മീയ ജീവന് ഉണ്ടാക്രുന്നു. ദവം ആ

വ്യക്തിക്ക് പരിശുദ്ധാത്മാവ് തെന്നില് വസിക്കുന്നതെ് മൂലം ഒരു രൂപാന്തരം ഭവിച്ച ജീവിതെം അവനില്

ഉളവാക്കുന്നു.

ഈ ജീവിതെത്ത “നിതെ്യ ജീവന്” എന്നും വിളിക്കുന്നതെു മൂലം അതെിനു ഒരിക്കലും അവസാനം ഉണ്ടാക്രുന്നില്ല

എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ആത്മീയ ജീവന് എന്നതെിന്റെ എതെിര് ആയിട്ടുള്ളതെ് ആത്മീയ മരണം ആക്രുന്നു, അതെിന്റെ അര്ത്ഥം

ദവത്തില് നിന്ന് വര്പടുക്രയും നിതെ്യ ശിക്ഷാവിധി അനുഭവിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നു എന്നതൊണ്.

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ:

സാഹചെര്യത്തിനു അനുസൃതെമായി, “ജീവന്” എന്നതെ് “ആസ്തെിതെ്വം” അല്ലങ്കില് “വ്യക്തി” അല്ലങ്കില്

“ആത്മാവ്” അല്ലങ്കില് “അവസ്ഥ” അല്ലങ്കില് “അനുഭവം” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“ജീവിക്കുക്ര” എന്ന പദം “വസിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “നില ക്രാള്ളുക്ര” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”അവന്റെ ജീവിതെത്തിന്റെ അന്ത്യം” എന്ന പദപയാഗ്രം “തൊന് ജീവിക്കുന്നതെ് അവസാനിച്ചപ്പൊള് എന്ന്

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“അവരുട ജീവന ശഷേിപ്പെിച്ചു” എന്ന പദപയാഗ്രം “അവര ജീവിക്കുവാന് അനുവദിച്ചു” അല്ലങ്കില്

“അവര വധിച്ചില്ല” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

അവര്അവരുട പാണന പണയം വച്ചു” എന്ന പദപയാഗ്രം “അവര്അവര അപക്രടത്തില്ആക്കി”

അല്ലങ്കില്“അവര്അവരത്തന്ന ക്രാന്നുക്രളയത്തക്ക വിധം അവര്ചെിലതെ് ചെയ്തെു.”

ആത്മീയമായി ജീവന്ഉള്ളവരായിരിക്കുക്ര എന്ന് ദവവചെനം പസ്തൊവിക്കുമ്പാള്, “ജീവിതെം” എന്നതെ്

“ആത്മീയ ജീവിതെം” അല്ലങ്കില്“നിതെ്യ ജീവന്” എന്നിങ്ങന സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.
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“ആത്മീയ ജീവിതെം” എന്ന ആശയം “ദവം നമ്മ നമ്മുട ആത്മാവില്ജീവിപ്പെിക്കുന്നു”

അല്ലങ്കില്“ദവത്തിന്റെ ആത്മാവിനാല്ഉള്ള നവ ജീവന്” അല്ലങ്കില്“നമ്മുട അന്തരംഗ്രത്തില്നമ്മ

ജീവന്ഉള്ളവര്ആക്കിയതെിനാല്.”

സാഹചെര്യത്തിന് അനുസൃതെമായി, “ജീവന്നല്ക്രുക്ര” എന്ന പദപയാഗ്രം

“ജീവന്ഉണ്ടാക്രുവാന്ഇടയാക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“നിതെ്യജീവന്നല്ക്രുക്ര” അല്ലങ്കില്“നിതെ്യമായി

ജീവിക്കുവാന്ഇട വരുത്തുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യുക്ര.

(ക്രാണുക്ര: മരണം, എന്നന്നക്കും ഉള്ള)

ദേവ വചന സൂചിക:

2 പതൊസ് 01:3-4

അപ്പൊ,10:42-43

ഉല്പ്പെത്തി 02:7-8

ഉല്പ്പെത്തി 07:21-22

എബ്രായര്10:19-22

യിരമ്യാവ് 44:1-3

യാഹന്നാന്01:4-5

ന്യായാധിപന്മാര് 02:18-19

ലൂക്കാസ് 12:22-23

മത്തായി 07:13-14](rc://ml/tn/help/mat/07/13)

ദേവ വചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങൾ:

01:10 അതെിനാല്ദവം ക്രുറച്ചു മണ്ണ്എടുത്തു. അതെിന മനുഷേ്യന്റെ രൂപത്തില്ആക്കി, അവനിലക്ക് 

ജീവൻ നിശ്വസിച്ചു.

03:01 ദീര്ഘ ക്രാലങ്ങള്ക്ക് ശഷേം, നിരവധി ആളുക്രള്ഭൂമിയില്ജീവിക്കുവാൻ ഇടയായി.

08:13 യാസഫിന്റെ സഹാദരന്മാര്ഭവനത്തിലക്ക് മടങ്ങി വന്നു അവരുട പിതൊവ്, യാക്കാബ്രിനാടു,

യാസഫ് ഇപ്പൊഴും ജീവിച്ചിരിക്കുന്നു, എന്ന് പറയുക്രയും തൊന്വളര സന്തുഷേ്ടന്ആക്രുക്രയും ചെയ്തെു.

17:09 എന്നിരുന്നാലും, തെന്റെ (ദാവീദിന്റെ)ജീവിതത്തിന്റെ അന്ത്യക്രാലത്തില്തൊന്ദവ മുന്പാക്ര

ഭയങ്കരമായ പാപം ചെയ്തെു.

27:01 ഒരു ദിവസം, യഹൂദ ന്യായപമാണത്തില്പവീണനായ ഒരുവന്യശുവിന്റെ അടുക്കല്തെന്ന

പരീക്ഷിക്കുവാനായി ക്രടന്നു വന്നിട്ട്, “ഗ്രുരാ, നിതെ്യ ജീവൻ അവക്രാശം ആക്കുവാന്ഞാന്എന്ത് ചെയ്യണം

എന്ന് ചൊദിച്ചു.

35:05 യശു മറുപടി പറഞ്ഞതെ്, “ഞാന്തെന്ന ഉയിര്ത്തഴുന്നല്പ്പെും ജീവനും ആക്രുന്നു എന്ന് മറുപടി

പറഞ്ഞു.

44:05 “നിങ്ങളാണ് റാമന്ദശാധിപതെിയാട് യശുവിന ക്രാല്ലണം എന്ന് പറഞ്ഞവര്. നിങ്ങള്ജീവന്റെ

ആധാരം ആയവന ക്രാന്നുക്രളഞ്ഞു, എന്നാല്ദവം അവന മരിച്ചവരുട ഇടയില്നിന്ന് ഉയിര്പ്പെിച്ചു.”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227, G806, G590
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ജ്ഞാനി, ജ്ഞാനം

നിര്വചനം:

“ജ്ഞാനി” എന്ന പദം വിശദമാക്കുന്നതെ് ശരി ഏതെന്നും സദാചൊര ക്രാര്യങ്ങള് ചെയ്യണ്ടവ ഏതെന്നും

അതെനുസരിച്ച് മനസ്സിലാക്കുക്രയും പവര്ത്തിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്ന വ്യക്തി എന്നാണ്. “ജ്ഞാനം” എന്നതെ് സതെ്യവും

ധാര്മ്മിക്രമായി ശരിയായിട്ടുള്ളതെും എന്താണാ അതെ് ഗ്രഹിക്കുക്രയും നടപ്പെില് വരുത്തുക്രയും ചെയ്യുക്ര

എന്നുള്ളതൊണ്.

ജ്ഞാനം ഉള്ളവനായിരിക്കുക്ര എന്നതെില് നല്ല തെീരുമാനങ്ങള് എടുക്കുവാന്, പതെ്യക്രാല് ദവം

പസാദിക്കുന്ന തെീരുമാനങ്ങള് തെിരഞ്ഞടുക്കുവാന് ഉള്ള ക്രഴിവ് ഉണ്ടായിരിക്കുക്ര എന്നിവ ഉള്പ്പെടുന്നു.

ദവ വചെനത്തില്, “ലൌക്രിക്ര ജ്ഞാനം” എന്നുള്ളതെ് ഒരു ഉപമാന രീതെിയായി ലാക്രത്തില് ഉള്ള ജനം

ജ്ഞാനം എന്ന് ക്രരുതെുന്നവയ, എന്നാല് യഥാര്ത്ഥത്തില് വിഡ്ഢിത്തം ആയവയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ദവത്ത ശദ്ധിക്കുന്നതെിനാലും തൊഴ്മയാട തെന്റെ ഹിതെത്ത അനുസരിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നതെ് മൂലം

ജനങ്ങള് ജ്ഞാനം ഉള്ളവരായി മാറുന്നു.

ഒരു ജ്ഞാനിയായ മനുഷേ്യന് തെന്റെ ജീവിതെത്തില്, സന്താഷേം, ദയ, സ്നഹം, ദീര്ഘക്ഷമ ആദിയായ

പരിശുദ്ധാത്മാവിന്റെ ഫലങ്ങള് പദര്ശിപ്പെിക്കും.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “ജ്ഞാനി” എന്ന പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്നതെില്“ദവത്തിനു അനുസരണം ഉള്ള”

അല്ലങ്കില്പായാഗ്രിക്ര ബ്രുദ്ധിയും അനുസരണവും ഉള്ള” അല്ലങ്കില്“ദവ ഭയം ഉള്ള” എന്നിങ്ങന

ഉള്പ്പെടുത്താം.

”ജ്ഞാനം” എന്നുള്ളതെ് “ജ്ഞാനമുള്ള ജീവിതെം” അല്ലങ്കില് “പായാഗ്രി “നല്ല വിവചെന ശക്തി”

എന്നിങ്ങന ഉള്ള വാക്ക് അല്ലങ്കില് പദസഞ്ചയം ക്രാണ്ട് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”ജ്ഞാനി” എന്നും “ജ്ഞാനം” എന്നും ഉള്ളവയ നീതെിമാന് അല്ലങ്കില് അനുസരണം ഉള്ളവന് എന്നതെ്

പാലയുള്ള പധാന പദങ്ങളില് നിന്നും വ്യതെ്യസ്തെതെ രീതെിയില് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്നതെ് ഉചെിതെം ആയിരിക്കും.

(ക്രാണുക്ര: അനുസരിക്കുക്ര, ഫലം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.06:2-4

ക്രാലാസ്യര്:15-17

പുറപ്പൊട് 31:6-9

ഉല്പ്പത്തി 03:4-6

യശ്ശയ്യാവ് 19:11-12

യിരമ്യാവ് 18:18-20

മത്തായി 07:24-25

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

02:05 അവളും ജ്ഞാനി ആക്രണം എന്ന് ആഗ്രഹിച്ചു, അതെിനാല് അവള് പഴങ്ങളില് ചെിലതെ് പറിക്കുക്രയും

ഭക്ഷിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

18:01 ശലാമാന് ജ്ഞാനത്തിനു വണ്ടി അപക്ഷിക്കുക്രയും, ദവം അവന ലാക്രത്തില് ഏറ്റവും 

ജ്ഞാനം നിറഞ്ഞ മനുഷേ്യനാക്കി തെീര്ക്കുവാന് തെക്കവണ്ണം പസാദിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

23:09 ചെില ക്രാലത്തിനു ശഷേം, വിദൂര ക്രിഴക്കന് രാജ്യങ്ങളില് നിന്ന് ജ്ഞാനികളായ ആളുക്രള്

അസാധാരണമായ നക്ഷതെം ആക്രാശത്തില് ക്രാണുവാന് ഇടയായി.

45:01 അവന് (സ്തെഫാനാസ്) നല്ല ക്രീര്ത്തിയുള്ളവനും പരിശുദ്ധാത്മ നിറവും ജ്ഞാനവും ഉള്ളവന്

ആയിരുന്നു.
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H998, H1350, H2445, H2449, H2450, H2451, H2452, H2454, H2942, H3820, H3823, H6195, H6493,

H6912, H7535, H7919, H7922, H8454, G4678, G4679, G4680, G4920, G5428, G5429, G5430

• 
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താഴ്ത്തുക, താഴ്ത്തുന്നു, താഴ്ത്തി, താഴ്മ

നിര്വചനം:

“തൊഴ്ത്തുക്ര” എന്ന പദം വിശദമാക്കുന്നതെ് ഒരു വ്യക്തി തെന്നക്കുറിച്ച് തൊന്മറ്റുള്ളവരക്കാള്ഉയര്ന്നവന്ആണന്ന്

ചെിന്തിക്കാതെിരിക്കുന്നു എന്നാണ്. തൊന്അഹങ്കാരിയാ ക്രടുംപിടിത്തക്കാരനാ ആയിരിക്കുന്നില്ല. തൊഴ്മ എന്നതെ്

തൊഴ്ത്തുക്ര എന്നതെിന്റെ ഗ്രുണവിശഷേം ആക്രുന്നു.

ദവത്തിന്റെ മുന്പാക്ര തൊഴുക്ര എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം ഒരുവന്തന്റെ ബ്രലഹീനതെക്രളയും

അപൂര്ണ്ണതെയും മഹിമ, ജ്ഞാനം, ഉല്ക്രൃഷേ്ടതെ ആദിയായവയുമായി തൊരതെമ്യം ചെയ്തെു മനസ്സിലാക്കുക്രയും

ചെയ്യുക്ര എന്നതൊണ്.

ഒരുവന്തന്ന തൊഴ്ത്തുമ്പാള്, തൊന്തന്ന അപധാനമായ സ്ഥാനത്തക്ക് നീക്കുന്നു.

തൊഴ്മ എന്നതെ് തെന്റെ സ്വന്ത ആവശ്യങ്ങളക്കാള്, മറ്റുള്ളവരുട ആവശ്യങ്ങളക്കുറിച്ച് ശദ്ധാലു ആക്രുക്ര

എന്നതൊണ്.

തൊഴ്മ എന്നതെ് ഒരുവന്റെ ദാനങ്ങളും ക്രഴിവുക്രളും ഉപയാഗ്രിക്കു മ്പാള്ഒരു വിനീതെമായ ഭാവത്താട

സവനം ചെയ്യുക്ര എന്ന് ക്രൂടി ആണ്.

”തൊഴ്മയാട ആയിരിക്കുക്ര” എന്ന പദസഞ്ചയം “അഹങ്കാരിയാക്രാതെ ഇരിക്കുക്ര” എന്ന് പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം.

നിങ്ങള ദവ സന്നിധിയില്തൊഴ്ത്തുക്ര” എന്നതെ് “നിങ്ങളുട ഹിതെത്ത ദവത്തിന്റെ മഹതെ്വം

മനസ്സിലാക്കി ദവത്തിനു സമര്പ്പെിക്കുക്ര.”

(ക്രാണുക്ര: അഹങ്കാരം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

യാക്കാബ്ര് 01:19-21 

യാക്കാബ്ര് 03:13-14 

യാക്കാബ്ര് 04:8-10 

ലൂക്കാസ് 14:10-11 

ലൂക്കാസ്18:13-14 

മത്തായി 18:4-6 

മത്തായി 23:11-12 

ദേവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

17:02 ദാവീദ് ഒരു താഴ്മയും നീതെിയും ഉള്ളതെും ദവത്തില്ആശയിക്കുക്രയും അനുസരിക്കുക്രയും

ചെയ്യുന്ന മനുഷേ്യന്ആയിരുന്നു.

34:10 അഹങ്കാരിക്രളായ ഓരാരുത്തരയും ദവം താഴ്ത്തി ആരായാലും തെന്നതെന്ന 

താഴ്ത്തുന്നവര ഉയര്ത്തുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1792, H3665, H6031, H6035, H6038, H6041, H6800, H6819, H7511, H7807, H7812, H8213,

H8214, H8215, H8217, H8467, G858, G4236, G4239, G4240, G5011, G5012, G5013, G5391
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തിന്മ, ദേുഷ്ടതയായ, ദേുഷ്ടത

നിര്വചനം:

“തെിന്മ” എന്നും “ദുഷേ്ടതെ” എന്നുമുള്ള പദങ്ങള് ദവത്തിന്റെ വിശുദ്ധ സ്വഭാവത്തിനും ഹിതെത്തിനും എതെിരായുള്ള

ഏതെു ക്രാര്യത്തയും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

“തെിന്മ” എന്നതെ് ഒരു വ്യക്തിയുട സ്വഭാവത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്, “ദുഷേ്ടതെ” എന്നതെ് തെന്റെ പവര്ത്തിയ

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. എങ്കിലും, രണ്ടു പദങ്ങളും അര്ത്ഥത്തില് സമാനതെ ഉള്ളതൊയിരി ക്കുന്നു.

“ദുഷേ്ടതെ” എന്ന പദം എന്നതെ് ജനം ദാഷേക്രരമായ ക്രാര്യങ്ങള് ചെയ്യുമ്പാള് നിലവിലുണ്ടാക്രുന്ന സ്ഥിതെിയ

ക്രാണിക്കുന്നു.

തെിന്മയുട അനന്തരഫലം ജനം മറ്റുള്ളവരാട് ക്രുലപാതെക്രം, മാഷേണം, അപവാദം തെുടങ്ങിയ ക്രൂരവും

നിര്ദാക്ഷ്യണവുമായി ഇടപടല് മൂലം പക്രടമാക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാഹചെര്യമനുസരിച്ച്, “തെിന്മ”, “ദുഷേ്ടതെ” എന്നീ പദങ്ങള് “ചെീത്ത” അല്ലങ്കില് പാ പമുള്ള, അല്ലങ്കില്

“അനാചൊരമായ” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ഇവയ പരിഭാഷേപ്പെടുത്താവുന്നവയില് “നല്ലതെല്ലാത്ത” അല്ലങ്കില് “നീതെിപൂര്വമല്ലാത്ത” അല്ലാത്ത

”സദാചൊരപരമല്ലാത്ത” എന്നിവയും ഉപയാഗ്രിക്കാവുന്നതൊണ്.

ലക്ഷ്യമിട്ടുള്ള ഭാഷേയില് പക്രൃതെ്യായുള്ള സാഹചെര്യത്തിന് അനുയാജ്യമായ വാക്കുക്രള്അല്ലങ്കില്

പദസഞ്ചയങ്ങള് ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നു എന്നു ഉറപ്പെുവരുത്തുക്ര.

(ക്രാണുക്ര:അനുസരിക്കാതെിരിക്കുക്ര, പാപം, നല്ലതെ്, നീതെിയുള്ള, ഭൂതെം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ശമുവല്:10-11

1 തെിമാത്തിയാസ് 06:9-10

3 യാഹന്നാന്:9-10

ഉല്പ്പത്തി 02:15-17

ഉല്പ്പത്തി 06:5-6

ഇയ്യാബ്ര് 01:1-3

ഇയ്യാബ്ര് 08:19-20

ന്യാധിപന്മാര്:55-57

ലൂക്കാസ് 06:22-23

മത്തായി 07:11-12

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള്:7-8

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്:16-17

ദേവവചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

02:04”നിങ്ങള് അതെ് ഭക്ഷിക്കുന്ന ഉടന നിങ്ങള് ദവത്തപ്പൊല ആക്രുക്രയും അവനപ്പൊല നന്മയും 

തിന്മയും അറിയുവാന് പാപ്തെരാക്രുക്രയും ചെയ്യുമന്ന് ദവത്തിനു അറിയാം.”

03:01 ദീര്ഘക്രാലങ്ങള്ക്ക് ശഷേം, ലാക്രത്തില് ധാരാളം ആളുക്രള് ജീവിപ്പൊന് ഇടയായി. അവര് വളര 

ദേുഷ്ടന്മാരും അക്രമിക്രളും ആയിത്തീര്ന്നു.

03:02 എന്നാല് നാഹയ്ക്ക് ദവത്തിന്റെ ക്രൃപ ലഭിച്ചു. ദേുഷ്ടന്മാരായ ജനങ്ങളുട ഇടയില് ജീവിക്കുന്ന

ഒരു നീതെിമാന്ആയിരുന്നു അദ്ദഹം.

04:02 അവര് തിന്മ പവര്ത്തിക്കുവാനായി ഒരുമിച്ചു ക്രൂടിയാല് അവര്ക്ക് ക്രൂടുതെല് പാപക്രരമായ ക്രാര്യങ്ങള്

ചെയ്യുവാന് ക്രഴിയുമന്ന് ദവം ക്രണ്ടു.

08:12 “നിങ്ങള് എന്ന അടിമയായി വിറ്റപ്പൊള് എനിക്ക് ദോഷം ചെയ്യുവാന് ശമിച്ചു, എന്നാല് ദവം ആ 

തിന്മയ നന്മക്കായി ഉപയാഗ്രിച്ചു!”

14:02 അവര് (ക്രനാന്യര്) അസതെ്യ ദവങ്ങള ആരാധിക്കുക്രയും നിരവധി തിന്മയായ ക്രാര്യങ്ങള

ചെയ്യുക്രയും ചെയ്തെു.
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17:01 എന്നാല് അവന് (ശൌല്)ദേുഷ്ടനായ മനുഷേ്യനായി ദവത്ത അനുസരിക്കാത്തവന്ആയപ്പൊള്,

അവന്റെ സ്ഥാനത്തു ഒരു ദിവസം രാജാവാക്രുവാനായി ദവം വ്യതെ്യസ്തെനായ വറാരുവന

തെിരഞ്ഞടുത്തു.

18:11 ഇസയലിന്റെ പുതെിയ രാജ്യത്തില് എല്ലാ രാജാക്കന്മാരും ദേുഷ്ടന്മാര് ആയിരുന്നു.

29:08 രാജാവ് വളര ക്രാപിഷേ്ടനായി ആ ദേുഷ്ടനായ ദാസന തെന്റെ എല്ലാ ക്രടങ്ങളും ക്രാടുത്തു

തെീര്ക്കുവാളം ക്രാരാഗ്രഹത്തില് അടച്ചു.

45:02 അവര് പറഞ്ഞതെ്,”അവന് (സ്തെഫാനാസ്) മാശക്കും ദവത്തിനും എതെിര തിന്മ യായതെ്

സംസാരിക്കുന്നതെ് ഞങ്ങള് ക്രട്ടു!” എന്നാണ്.

50:17 അവന് (യശു) എല്ലാ ക്രണ്ണുനീരുക്രളും തെുടക്കുക്രയും, തെുടര്ന്നു അവിട ദുരിതെങ്ങള്, ദുഃഖം, ക്രരച്ചില്, 

തിന്മ, വദന, അല്ലങ്കില് മരണം ഇനി ഉണ്ടാക്രുക്രയില്ല.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H205, H605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2617, H3415, H4209, H4849, H5753, H5766,

H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455, H7489, H7561, H7562, H7563, H7564, G92, G113, G459, G932,

G987, G988, G1426, G2549, G2551, G2554, G2555, G2556, G2557, G2559, G2560, G2635, G2636, G4151,

G4189, G4190, G4191, G5337

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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തിരഞ്ഞടുക്കപ്പട്ടവന്, തിരഞ്ഞടുക്കപ്പട്ടവര്, തിരഞ്ഞടുക്കുക,

തിരഞ്ഞടുക്കപ്പട്ട ജനം, തിരഞ്ഞടുക്കപ്പട്ടവന്, തിരഞ്ഞടുക്കുക

നിര്വചനം:

“തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെട്ടവന്” എന്ന പദം അക്ഷരീക്രമായി അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് “തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെട്ടവര്” അല്ലങ്കില്

“തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെട്ട ജനം” എന്നും അതെ് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് തെന്റെ ജനമായിരിപ്പൊന് ദവം നിയമിച്ചതൊ

തെിരഞ്ഞടുത്തതൊ ആയ ജനം എന്നുമാണ്. “തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെട്ടവന്” അല്ലങ്കില് “ദവത്തിന്റെ

തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെ ട്ടവന്” എന്ന പദം തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെട്ട മശീഹയായ യശുവിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു,

“തെിരഞ്ഞടുക്കുക്ര” എന്ന പദം അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് എന്തിനയങ്കിലും അല്ലങ്കില് ആരയങ്കിലും

അല്ലങ്കില് എന്തങ്കിലും തെീരുമാനിക്കുക്ര എന്നാണ്. ഇതെു സാധാരണയായി ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെ് ദവം

തെനിക്കുള്പ്പെട്ട വരായും തെന്ന സവിക്കുന്നവരായും ചെിലര തെിരഞ്ഞടുത്തു നിയമിക്കുന്നു എന്നു

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

“തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെട്ട” എന്നതെ് അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് ആയിരിക്കണ്ടതെിനാ ചെയ്യണ്ടതെിനാ വണ്ടി

“തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെട്ടതെ്” അല്ലങ്കില് “നിയമിക്കപ്പെട്ടതെ്” എന്നു അര്ത്ഥമാക്കുന്നു.

വിശുദ്ധര്ആയിരിക്കണ്ടതെിനും നല്ല ആത്മീയ ഫലങ്ങള് പുറപ്പെടുവിക്കണ്ടതെിനും അവനാല്

വര്തെിരിക്കപ്പെട്ടവര്ആക്രണ്ടതെിനു ദവം ജനത്ത തെിരഞ്ഞടുക്കുന്നു. ആയതെിനാലാണ് അവര

“തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെട്ടവര്” അല്ലങ്കില് “തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെട്ടവര്” എന്നു വിളിക്കുന്നതെ്.

“തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെട്ടവന്” എന്ന പദം ചെിലപ്പൊള് ദവവചെനത്തില് ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നതെ് ചെില പതെ്യക്ര

വ്യക്തിക്രളായ മാശ, ദാവീദ് പാലുള്ളവര ദവം തെന്റെ ജനത്തിന്മല് നതൊക്കന്മാരായി

നിയമിച്ചതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഇതെു ദവത്തിന്റെ തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെട്ട ജനമായ ഇസയല് ദശത്ത

സൂചെിപ്പെിക്കുവാനുമായി ഉപയാഗ്രിച്ചിട്ടുണ്ട്.

“തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെട്ടവ” എന്നതെ് ഒരു പഴയ പദമായി “തെിരഞ്ഞടു ക്കപ്പെട്ടവര്” അല്ലങ്കില്

തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെട്ട ജനം” എന്നു അക്ഷരീക്ര മായി അര്ത്ഥമാക്കുന്നു. ഈ പദം മൂല ഭാഷേയില് ബ്രഹുവചെന

രൂപത്തില് ക്രിസ്തെുവിലുള്ള വിശ്വാസിക്രള സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പഴയ ആംഗ്രലയ ദവവചെന ഭാഷോന്തരങ്ങളില്, “തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെട്ട” എന്ന പദം പഴയ, പുതെിയ

നിയമങ്ങള് രണ്ടിലും “തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെട്ട വന്(ര്)” എന്ന പദം പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുവാന്

ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നു. അധിക്രമായ നവീന ഭാഷോന്തരങ്ങളില് “തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെട്ട” എന്നതെ് പുതെിയ

നിയമത്തില് മാതെം, യശുവില് ഉള്ള വിശ്വാസം മൂലം ദവ ത്താല് രക്ഷിക്കപ്പെട്ട ജനത്ത

സൂചെിപ്പെിക്കുവാന് ഉപയാഗ്രിച്ചി രിക്കുന്നു. മറ്റല്ലാ ദവവചെന ഭാഗ്രങ്ങളിലും, അവര് ഈ വാക്ക് ക്രൂടുതെല്

അക്ഷരീക്രമായി “തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെട്ടവര്” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്തിയി രിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

”തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെട്ടവന്” എന്നതെ് ഏറ്റവും നന്നായി പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് “തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെട്ടവര്”

അല്ലങ്കില് ”തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെട്ട ജനം” എന്നു അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്ന വാക്ക് അല്ലങ്കില് പദസഞ്ചയം

ഉപയാഗ്രിക്കാം. “ദവം തെിരഞ്ഞടുത്ത ജനം” അല്ലങ്കില് “തെന്റെ ജനമായിരിക്ക ണ്ടതെിനു ദവം

നിയമിച്ചവര്” എന്നും ഇതെിനു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെട്ടവര്” എന്ന പദം “നിയമിക്കപ്പെട്ടവര്” അല്ലങ്കില് “തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെട്ടവര്” അല്ലങ്കില്

“ദവം തെിരഞ്ഞടുത്തവര്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“ഞാന് നിന്ന തെിരഞ്ഞടുത്തു” എന്നതെ് “ഞാന് നിന്ന നിയമിച്ചു” അല്ലങ്കില് “ഞാന് നിന്ന

തെിരഞ്ഞടുത്തു” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

യശുവിനാടുള്ള ബ്രന്ധത്തില്, “തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെട്ടവന്” എന്നതെ് “ദവത്തിന്റെ

തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെട്ടവന്” അല്ലങ്കില് “ദവത്താല് പതെ്യക്രമായി നിയമിക്കപ്പെട്ട മശീഹ” അല്ലങ്കില്

“(ജനത്ത രക്ഷിക്കുവാനായി) ദവം നിയമിച്ചാക്കിയവന്” എന്നും പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: നിയമിക്കുക്ര, ക്രിസ്തെു)

ദേവവചന സൂചികകള്:

2 യാഹന്നാന്:1-3

ക്രാലാസ്സല്ല്യര്:12-14

എഫസ്യര്:3-4

യശ്ശയ്യാവ് 65:22-23

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ലൂക്കാസ് 18:6-8

മത്തായി 24:19-22

റാമര്:33-34

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H970, H972, H977, H1262, H1305, H4005, H6901, G138, G140, G1586, G1588, G1589, G1951,

G4400, G4401, G4758, G4899, G5500

• 

• 

• 

• 
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തീഷ്ണത, തീഷ്ണതയുള്ള

നിര്വചനം:

“തെീഷേ്ണതെ” എന്നും “തെീഷേ്ണതെയുള്ള” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള് ഒരു വ്യക്തിയയാ അല്ലങ്കില്ആശയത്തയാ

വളര അര്പ്പെണത്താടു ക്രൂട ശക്തിയായി പിന്താങ്ങുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

തെീഷേ്ണതെ എന്നതെ് ഒരു നല്ല ക്രാരണത്തിനായി ഉള്ള ശക്തമായ ആഗ്രഹത്തയും പവര്ത്തിയയും

ഉള്പ്പെടുത്തുന്നു. ഇതെ് സാധാരണയായി വിശ്വസ്തെതെയാടു ക്രൂട ദവത്ത അനുസരിക്കുക്രയും

മറ്റുള്ളവരയും ക്രൂട അപക്രാരം ചെയ്യുവാനായി ഉപദശിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്ന വ്യക്തിയ

സൂചെിപ്പെിക്കുവാനായി ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

തെീഷേ്ണതെ ഉള്ളവനായിരിക്കുക്ര എന്നാല് ഏതെങ്കിലും പവര്ത്തി വളര ക്രാര്യക്ഷമമായ പരിശമത്താടു

ക്രൂടയും ആ പരിശമത്തില് തെുടര്മാനമായ നിലയില് ക്രാണപ്പെടുന്നതെും ഉള്പ്പെടുന്നു.

“ക്രര്ത്താവിന്റെ തെീഷേ്ണതെ” അല്ലങ്കില് “യഹാവയുട തെീഷേ്ണതെ” എന്നുള്ളതെ് ദവത്തിനു തെന്റെ

ജനത്ത അനുഗ്രഹിക്കുവാന് ഉള്ള അല്ലങ്കില് നീതെി പാവര്ത്തിക്രമാക്രുന്നതെ് ക്രാണുവാനുള്ള ശക്തമായ,

നിര്ബ്രന്ധ ബ്രുദ്ധിയാടയുള്ള നടപടിക്രല്എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“തെീഷേ്ണതെ ഉള്ളവന് ആയിരിക്കുക്ര” എന്നുള്ളതെ്, “ശക്തമായ ശുഷേ്ക്രാന്തിയാട ഉള്ള” അല്ലങ്കില്

“തെീവമായ പരിശമം നടത്തുന്നതൊയ” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”തെീഷേ്ണതെ” എന്ന പദം “ആരാഗ്ര്യക്രരമായ ഉപാസന” അല്ലങ്കില് “തൊല്പ്പര്യ പൂര്വമായ നിശ്ചയദാര്ഢ്യം”

അല്ലങ്കില് “നീതെിപൂര്വമായ ശുഷേ്ക്രാന്തി” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“നിന്റെ ഭവനത്തിനു വണ്ടിയുള്ള തെീഷേ്ണതെ” എന്ന പദപയാഗ്രം “അങ്ങയുട ആലയത്ത ക്രുറിച്ചുള്ള

ശക്തമായ ആദരവ്” അല്ലങ്കില് “അങ്ങയുട ഭവനത്ത ക്രുറിച്ചുള്ള ക്രരുതെലില് ഉള്ള തെീഷേ്ണമായ

ആഗ്രഹം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ക്രാരിന്ത്യര്:30-31

1 രാജാക്കന്മാര്:9-10

അപ്പൊ.22:3-5

ഗ്രലാതെ്യര്:17-18

യശ്ശയ്യാവ് 63:15-16

യാഹന്നാന്:17-18

ഫിലിപ്പെിയര്:6-7

റാമര്:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H7065, H7068, G2205, G2206, G2207, G6041

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ദേത്തടുപ്പ്, ദേത്തടുക്കുക, ദേത്തടുത്തു

നിർവ്വചനം:

“ദത്തടുക്കുക്ര”, “ദത്തടുപ്പെ്” എന്നീ പദങ്ങള് ഒരു വ്യക്തി തെനിക്ക് ജീവശാസ്തെ പരമായ മാതൊപിതൊക്കള്

അല്ലാത്തവര്ക്ക് നിയമപരമായ ക്രുഞ്ഞ് ആക്രുവാന് സ്വീക്രരിക്കുന്ന നടപടി ക്രമം എന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ദവവചെനം “ദത്തടുപ്പെ്” “ദത്തടുക്കുക്ര” എന്നീ പദങ്ങള് ഉപയാഗ്രിച്ച് ഉപമാനമായി ദവം എപക്രാരം

ജനത്ത തെന്റെ ആത്മീയ പുതെന്മാരും പുതെിമാരുമാക്കി തെന്റെ ക്രുടുംബ്രത്തിന്റെ ഭാഗ്രമാക്കുന്നു എന്നു

വിശദീക്രരിക്കുന്നു.

ദത്തടുക്കപ്പെട്ട മക്കളന്ന നിലയില്, യശുക്രിസ്തെുവിനാടുക്രൂട വിശ്വാസി ക്രള ദവം

ക്രൂട്ടവക്രാശിക്രളാക്കി, അവര്ക്ക് ദവത്തിന്റെ പുതെന്മാരും പുതെിമാരും എന്ന പദവിക്രള്ല്ക്രുന്നു.

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ:

ഈ വിശിഷേ്ടമായ മാതൊപിതൊക്കള്ക്രുഞ്ഞ് എന്ന ബ്രന്ധത്ത വിശദീക്രരിക്കു ന്നതൊയി പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന

ഭാഷേയില സമാന പടങ്ങളുപയാഗ്രിച്ചു ഈ പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്. ഇതെിനു ഉപമാനപരമായാ

അല്ലങ്കില്ആത്മീയമായാ ഒരു അര്ത്ഥം ഉണ്ടന്നു ഗ്രഹിക്കുന്നതെ് ഉറപ്പൊക്കിക്കാള്ളണം.

“പുതെന്മാരന്ന ദത്തടുപ്പെ്” അനുഭവമാക്കുക്ര” എന്ന പദസഞ്ചയം “ദവത്താല്തെന്റെ മക്കളായി

ദത്തടുക്കപ്പെട്ടു” അല്ലങ്കില്“ദവത്തിന്റെ (ആത്മീയ) മക്കള്” ആയിത്തീര്ന്നു എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“പുതെന്മാര് എന്ന ദത്തടുപ്പെിനായി” ക്രാത്തിരിക്കുന്നു എന്നതെ് “ദവത്തിന്റെ മക്കള്

ആയിത്തീരുന്നതെിനായി ക്രാത്തിരിക്കുന്നു” അല്ലങ്കില് “മക്കളായി ദവം സ്വീക്രരിക്കണ്ടതെിനായി

പതെീക്ഷയാട ക്രാത്തിരിക്കുന്നു” എന്നു പരിഭാഷേ പ്പെടുത്താം.

“അവര ദത്തടുക്കുക്ര” എന്ന പദസഞ്ചയം “അവര തെന്റെ സ്വന്ത മക്കളായി സ്വീക്രരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്

അവര തെന്റെ സ്വന്ത(ആത്മീയ)മക്കളാക്കി തെീര്ക്കുക്ര” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം

(ക്രാണുക്ര: അവക്രാശി, അവക്രാശമാക്കുക്ര, ആത്മാവ്).

ദേവവചന സൂചികകൾ:

എഫസ്യര്:5-6

ഗ്രലാതെ്യര്:3-5

റാമര്:14-15

റാമര്08:23-25

റാമര്:3-5

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G5206
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ദേവാലൈയം

വസ്തുതകള്:

ദവാലയം എന്നതെ് ചെുറ്റും പാക്രാരത്താല് വലയം ചെയ്യപ്പെട്ട മതെിലുക്രള് ഉള്ളതൊയ ഇസയല് ജനം ക്രടന്നു വന്നു

പാര്ഥിക്കുവാനും ദവത്തിനു യാഗ്രങ്ങള് അര്പ്പെിക്കുവാനും ഉള്ള സ്ഥലം ആയിരുന്നു. ഇതെ് യരുശലം

നഗ്രരത്തില് ഉണ്ടായിരുന്ന മാറിയ മലയില് സ്ഥിതെി ചെയ്തെു വന്നിരുന്നു.

“ദവാലയം” എന്ന പദം സാധാരണയായി മുഴുവന് ദവാലയ സമുച്ചയത്തയും, പധാന ക്രട്ടിടത്ത

ചെുറ്റിയുള്ള പാക്രാരങ്ങളയും ഉള്പ്പെടുത്തിക്കാണ്ട് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ആയിരുന്നു. ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് ഇതെ്

ക്രട്ടിടത്ത മാതെമായും സൂചെിപ്പെിച്ചു വന്നിരുന്നു.

ദവാലയ ക്രട്ടിടത്തിനു രണ്ടു അറക്രള് ഉണ്ടായിരുന്നു, വിശുദ്ധ സ്ഥലവും അതെിപരിശുദ്ധ സ്ഥലവും. ദവം

തെന്റെ വാസസ്ഥലമായി ദവാലയത്ത സൂചെിപ്പെിച്ചിരുന്നു.

ശലാമാനാജാവ് തെന്റെ ഭരണ ക്രാലത്ത് ദവാലയം നിര്മ്മിച്ചു. ഇതെ് യരുശലമില് സ്ഥിരമായ ആരാധന

സ്ഥലമായി ക്രരുതെപ്പെട്ടു വന്നിരുന്നു.

പുതെിയ നിയമത്തില്, “പരിശുദ്ധാത്മാവിന്റെ മന്ദിരം” എന്ന പദം യശുവില് ഉള്ള വിശ്വാസിക്രള അവര് ഒരു

സംഘമായി, പരിശുദ്ധാത്മാവ് അവരില് വസിക്കുന്നതെ് ക്രാണ്ട് സൂചെിപ്പെിച്ചു വരുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാധാരണയായി വചെനം ജനങ്ങള് “ദവാലയത്തില്” ആയിരുന്നു എന്ന് പറയുമ്പാള്, ഇതെ് ക്രട്ടിടത്തിനു

പുറത്തുള്ള പാക്രാരത്തയാണ് സൂചെിപ്പെിച്ചിരുന്നതെ്. ഇതെ് “ദവാലയ പാക്രാരങ്ങളില്” അല്ലങ്കില് “ദവാലയ

സമുച്ചയത്തില്” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഇതെ് ക്രട്ടിടത്ത തെന്ന പതെ്യക്രാല് സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്, ചെില പരിഭാഷേക്രള് “ദവാലയത്ത” “ദവാലയ

ക്രട്ടിടം” എന്ന് സൂചെനയ വ്യക്തമാക്കുവാന് വണ്ടി പരിഭാഷേ ചെയ്യാറുണ്ട്. “ദവാലയം” എന്നതെിന

പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന മാര്ഗ്ഗങ്ങളില്, “ദവത്തിന്റെ വിശുദ്ധ ഭവനം” അല്ലങ്കില് “വിശുദ്ധമായ ആരാധന

സ്ഥലം” എന്നിവയും ഉള്പ്പെടുത്താം.

ദവ വചെനത്തില് സാധാരണയായി, ദവാലയത്ത “യഹാവയുട ഭവനം” അല്ലങ്കില് “ദവത്തിന്റെ

ഭവനം” എന്നിങ്ങന സൂചെിപ്പെിക്കാറുണ്ട്.

(ക്രാണുക്ര: യാഗ്രം, ശലാമാന്, ബ്രാബ്രിലാണ്, പരിശുദ്ധാത്മാവ്, സമാഗ്രമന ക്രൂടാരം, പാക്രാരം, സീയാന്, ഭവനം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.03:1-3

അപ്പൊ.03:7-8

യഹസ്ക്രല് 45:19-20

ലൂക്കാസ് 19:45-46

നഹമ്യാവ് 10:28-29

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 079:1-3

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

17:05 സക്രല ഇസയല് ജനവും ദവത്ത ആരാധിക്കുവാനും ദവത്തിനു യാഗ്രങ്ങള് അര്പ്പെിക്കുവാനും

വണ്ടി ഒരു ദേവാലൈയം പണിയണം എന്ന് ദാവീദ് ആവശ്യപ്പെട്ടു.

18:02 തെന്റെ പിതൊവായ ദാവീദ് ചെിന്തിച്ച പക്രാരവും തൊന് വസ്തെുക്കള് സ്വരൂപിച്ച പക്രാരവും ശലാമാന്

യരുശലമില് ദേവാലൈയം പണിതെു. സമാഗ്രമന ക്രൂടാരത്തിന് പക്രരം, ജനം ഇപ്പൊള് ദവത്ത

ആരാധിക്കുവാനും യാഗ്രങ്ങള് അര്പ്പെിക്കുവാനും ദേവാലൈയത്തിലൈ് വന്നു. ദവം ദേവാലൈയത്തിലൈ്

വരിക്രയും തെന്റെ സാന്നിധ്യം പക്രരുക്രയും തെന്റെ ജനത്താടു ക്രൂട അവിട വസിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

20:07 അവര് (ബ്രാബ്രിലാന്യര്) യരുശലം നഗ്രരം പിടിച്ചടക്കുക്രയും, ദേവാലൈയം നശിപ്പെിക്കുക്രയും അവിട

ഉണ്ടായിരുന്ന സക്രല നിക്ഷപങ്ങളും ക്രവര്ച്ച ചെയ്തെു ക്രാണ്ട് പാക്രുക്രയും ചെയ്തെു.

20:13 ജനം യരുശലമില് എത്തിയപ്പൊള്, അവര് ദേവാലൈയവും, ദേവാലൈയം നിലക്രാള്ളുന്ന

പട്ടണത്തിന്റെ മതെിലും പുനര്:നിര്മ്മാണം നടത്തി.
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25:04 സാത്താന് യശുവിന ദേവാലൈയത്തിന്റെ അഗ്രത്തില് ക്രാണ്ടുപായി നിറുത്തി പറഞ്ഞതെ്, “നീ

ദവ പുതെന് എങ്കില്, നിന്നത്തന്ന തൊഴാട്ടു എറിഞ്ഞു ക്രളക്ര, ദവം നിന്റെ ക്രാല് ക്രല്ലില് തെട്ടാത്ത വിധം

നിന്ന ചെുമക്കണ്ടതെിനു തെന്റെ ദൂതെന്മാര്ക്കു ക്രല്പ്പന നല്ക്രും എന്ന് എഴുതെിയിട്ടുണ്ടല്ലാ” എന്നായിരുന്നു.

40:07 അവന് മരിച്ചപ്പൊള്, ഒരു ഭൂക്രമ്പം ഉണ്ടാക്രുക്രയും, ദേവാലൈയത്തിലൈ് ജനത്തയും

ദവസാന്നിധ്യത്തയും തെമ്മില് വര്തെിരിക്കുന്ന വലിയ തെിരശ്ശീല മുക്രളില്നിന്നും തൊഴാട്ടു രണ്ടായി

ക്രീറുക്രയും ചെയ്തെിരുന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1004, H1964, H1965, H7541, G1493, G2411, G3485
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ദേവ പുതന്, പുതന്

വസ്തുതകള്:

“ദവപുതെന്” എന്ന പദം ഈ ലാക്രത്തില് മനുഷേ്യനായി വന്ന, ദവ വചെനം ആക്രുന്ന, യശുക്രിസ്തെുവിന

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. “പുതെന്” എന്നും തൊന് അടിക്കടി സൂചെിപ്പെിക്കപ്പെട്ടു വന്നിരുന്നു.

ദവപുതെന് പിതൊവായ ദവത്തിന്റെ അതെ സ്വഭാവ വിശഷേതെ ഉണ്ടായിരുന്നു, തൊന് പൂര്ണ്ണ ദവവും

ആയിരുന്നു.

പിതൊവായ ദവം, പുതെനായ ദവം, പരിശുദ്ധാത്മാവാം ദവം എല്ലാവരും ഒര സ്വഭാവം ഉള്ളവര്

ആക്രുന്നു.

മനുഷേ്യ പുതെന്മാര പാല അല്ലാതെ , ദവ പുതെന് എപ്പൊഴും ഉള്ളവന് ആയിരിക്കുന്നു.

ആദിയില്, ദവപുതെന് പിതൊവായ ദവത്താടും പരിശുദ്ധാത്മാവാം ദവത്താടും ക്രൂട ലാക്രത്ത

സൃഷേ്ടിക്കുന്നതെില് വ്യാപൃതെന് ആയിരുന്നു. യശു ദവപുതെന് ആയിരുന്നതെിനാല്, തൊന് തെന്റെ പിതൊവിന

സ്നഹിക്കുക്രയും അനുസരിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നു, തെന്റെ പിതൊവു അവന സ്നഹിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

”ദവ പുതെന്” എന്ന പദത്തിനായി “പുതെന്” എന്ന പദം ഏറ്റവും നന്നായി പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്നതെിന് ഈ

ഭാഷേയില് മനുഷേ്യന്റെ പുതെന് ഏതെു പദം ആണാ പക്രൃതെ്യാ ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെ് അതെ് തെന്ന

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതൊണ് ഉചെിതെം.

“പുതെന്” എന്നതെ് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്നതെിന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന വാക്ക് “പിതൊവ്” എന്ന പദം പരിഭാഷേ

ചെയ്യുന്നതെിന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന പദവുമായി യാജിച്ചു പാക്രുന്നുവന്ന് ഉറപ്പെു വരുത്തുക്ര, ഈ പദങ്ങള്

നിര്ദിഷേ്ട ഭാഷേയില് യഥാര്ത്ഥ പിതെൃ-പുതെ ബ്രന്ധത്ത പക്രടിപ്പെിക്കുന്ന വളര സ്വാഭാവിക്രമായി ഉള്ള

പദങ്ങള് ആയിരിക്കും.

“പുതെന്” എന്ന പദം ആരംഭിക്കുന്നതെിനു വലിയ അക്ഷരം ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെ് ഇതെ് ദവത്ത ക്രുറിച്ച്

പതെിപാദിക്കുന്നു എന്ന് ക്രാണിക്കുവാന് സഹായിക്കുന്നു.

“പുതെന്” എന്ന പദം “ദവ പുതെന്” എന്നതെിന്റെ ചെുരുക്കം ആക്രുന്നു, പതെ്യക്രാല് :പിതൊവ്” എന്ന അതെ

സാഹചെര്യത്തില് അതെ് സംഭവ്യം ആക്രുമ്പാള്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ക്രിസ്തെു, പൂര്വിക്രന്, ദവം, പിതൊവാം ദവം, പരിശുദ്ധാത്മാവ്]പരിശുദ്ധാത്മാവ്, ദവത്തിന്റെ

ആത്മാവ്, ക്രര്ത്താവിന്റെ ആത്മാവ്, ആത്മാവ്, യശു, പുതെന്, ദവപുതെന്മാര്]ദവ പുതെന്മാര്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 യാഹന്നാന്:04:9-10

അപ്പൊ.09:20-22

ക്രാലാസ്സല്ല്യര്:15-17

ഗ്രലാതെ്യര്:20-21

എബ്രായര്:14-16

യാഹന്നാന്:16-18

ലൂക്കാസ് 10:22

മത്തായി 11:25-27

വളിപ്പൊട് 02:18-19

റാമര്:28-30

ദേവവചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

22:05 ദൂതെന് വിശദീക്രരിച്ചതെ്,”പരിശുദ്ധാത്മാവ് നിന്നിലക്ക് വരും, ദവത്തിന്റെ ശക്തി നിന്റെ മല്

നിഴലിടും. ആയതെിനാല് ദേവ പുതന് ആയ ശിശു വിശുദ്ധന് ആയിരിക്കും,”

24:09 ദവം യാഹന്നാനാട് പറഞ്ഞതെ്, നീ സ്നാനം ക്രഴിപ്പെിക്കുന്ന ഒരു ആളുട മല് പരിശുദ്ധാത്മാവ്

വന്നിറങ്ങും. ആ വ്യക്തി ദേവ പുതന് ആയിരിക്കും.
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31:08 ശിഷേ്യന്മാര് ആശ്ചര്യഭരിതെര് ആയി. അവര് യശുവിന ആരാധിച്ചു, അവനാടു പറഞ്ഞതെ്,

“സതെ്യമായും, അങ്ങ് ദേവപുതന് തെന്ന.”

37:05 മാര്ത്ത ഉത്തരം പറഞ്ഞതെ്, “അതെ, ഗ്രുരാ! അങ്ങ് ദേവ പുതനായ മശീഹ തെന്ന” എന്ന് ഞാന്

വിശ്വസിക്കുന്നു.

42:10 “ആക്രയാല്പാക്രുക്ര, സക്രല ജനവിഭാഗ്രങ്ങളയും ശിഷേ്യരാക്കി പിതൊവിന്റെയും പുതന്റെയും

പരിശുദ്ധാത്മാവിന്റെയും നാമത്തില്സ്നാനം ക്രഴിപ്പെിച്ചും, ഞാന്നിങ്ങള്ക്കു ക്രല്പ്പിച്ചതൊക്കയും

അവര്അനുസരിക്കുവാന്തക്കവണ്ണം അവര ഉപദശിക്കുക്രയും ചെയ്യുവിന്.”

46:06 ഉടന തെന്ന, ശൌല്“യശു തെന്ന ദേവപുതന്!” എന്ന് ദമസ്ക്രാസില്ഉള്ള യഹൂദന്മാരാട്

പസംഗ്രിക്കുവാന്തുടങ്ങി.

49:09 എന്നാല്തെന്റെ ഏക്ര പുതന നല്ക്രുവാന്തക്കവണ്ണം ലാക്രത്തില്ഉള്ള സക്രല ജനത്തയും ദവം

അതെമാതെം സ്നഹിക്കുക്രയും അതെിനാല്യശുവില്വിശ്വസിക്കുന്ന ഏതൊരു വ്യക്തിയും തെന്റെ

പാപങ്ങള്ക്കായി ശിക്ഷിക്കപ്പെടാതെ, ദവത്താട് ക്രൂട എന്നന്നക്കും ജീവിക്കുക്രയും ചെയ്യണ്ടതെിനു

തെന്ന.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H426, H430, H1121, H1247, G2316, G5207
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ദേവ പുതന്മാര്

നിര്വചനം:

“ദവ പുതെന്മാര്” എന്ന പദം വിവിധ സാധ്യതെക്രള് ഉള്ള അര്ഥങ്ങള് നല്ക്രുന്ന ഒരു ഉപമാന പദപയാഗ്രം

ആക്രുന്നു.

പുതെിയ നിയമത്തില്, “ദവ പുതെന്മാര്”എന്ന പദം യശുവില് ഉള്ളതൊയ സക്രല വിശ്വാസിക്രളയും

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. അതെ് സാധാരണയായി “ദവത്തിന്റെ മക്കള്” എന്ന് പുരുഷേന്മാരയും സ്തെീക്രളയും

ഉള്ക്കാള്ളിച്ചു ക്രാണ്ട് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്നു.

ഈ പദത്തിന്റെ ഉപയാഗ്രം പറയുന്നതെ് ഒരു മനുഷേ്യ ക്രുമാരന് തെന്റെ പിതൊവിനാട് ഒരു ബ്രന്ധം ഉള്ളതെ്

പാല ദവവും ആയുള്ള ഒരു ബ്രന്ധത്തക്കുറിച്ച്, പുതെന്മാര് ആയിരിക്കുന്നതെിനാല് അതെുമായി

ബ്രന്ധപ്പെട്ട എല്ലാ പതെ്യക്ര അവക്രാശങ്ങളയും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ചെില ആളുക്രള്ഉല്പ്പത്തി 6ല്ക്രാണുന്ന “ദവ പുതെന്മാര്” എന്ന പദത്ത വീണു പായ ദൂതെന്മാര്-

അശുദ്ധാത്മാക്കള്അല്ലങ്കില്ദുര്ഭൂതെങ്ങള്എന്ന് വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നു. മറ്റു ചെിലര്ചെിന്തിക്കുന്നതെ് ഇതെ്

ശക്തന്മാരായ രാഷേ്ടീയ ഭരണാധിക്രാരിക്രള അല്ലങ്കില്സത്തിന്റെ സന്തതെിക്രള സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു

എന്നാണ്.

പുതെിയ നിയമത്തില്, “ദവ പുതെന്മാര്” എന്ന പദം യശുവില്ഉള്ള സക്രല വിശ്വാസിക്രള

സൂചെിപ്പെിക്കുക്രയും സാധാരണയായി പുരുഷേന്മാരും സ്തെീക്രളുമായ ഇരു വിഭാഗ്രങ്ങളയും

ഉള്ക്കാള്ളിച്ചുക്രാണ്ട്“ദവത്തിന്റെ മക്കള്” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

ഈ പദത്തിന്റെ ഉപയാഗ്രം ദവവുമായുള്ള ബ്രന്ധം എന്നതെ് മനുഷേ്യന് മക്കള്ക്ക് അവരുട പിതൊവിനാടു

ഉള്ള ബ്രന്ധം എന്നപാല, മക്കള്എന്ന പതെ്യക്ര അവക്രാശത്താട് ക്രൂട ബ്രന്ധപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു.

“ദവ പുതെന്” എന്ന നാമം ഒരു വ്യതെ്യസ്തെ പദം ആക്രുന്നു; ഇതെ് ദവത്തിന്റെ ഏക്ര ജാതെനായ

യശുവിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“ദവ പുതെന്മാര്” എന്നതെ് യശുവില്ഉള്ള വിശ്വാസിക്രള സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്, ഇതെിന “ദവ മക്കള്”

എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

ഉല്പ്പത്തി 6:2ലും4ലും “ദവ പുതെന്മാര്” എന്നുള്ളതെ് “ദൂതെന്മാര്”, “ആത്മ ജീവിക്രള്”, “പക്രൃതെ്യാതെീതെ

ജീവിക്രള്”, അല്ലങ്കില്“ഭൂതെങ്ങള്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”പുതെന്” എന്നുള്ള അനുബ്രന്ധത്തയും ക്രാണുക്ര.

(ക്രാണുക്ര:ദവദൂതെന്, ഭൂതെം, പുതെന്, ദവ പുതെന്, ഭരണാധിക്രാരി, ആത്മാവ്).

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 06:1-3

ഉല്പ്പത്തി 06:4

ഇയ്യാബ്ര് 01:6-8

റാമര്08:14-15

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H430, H1121, G2316, G5043, G5207
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ദേവ രാജ്യം, സ്വർഗ്ഗ രാജ്യം:

നിർവചനം:

“ദവ രാജ്യം” എന്നും “സ്വര്ഗ്ഗ രാജ്യം” എന്നും ഉള്ള പദസഞ്ചയങ്ങള് രണ്ടും ദവ ജനങ്ങള് മലും തെന്റെ സക്രല

സൃഷേ്ടിക്രളിന് മലും ഉള്ളതൊയ ദവത്തിന്റെ ഭരണത്തയും അധിക്രാരത്തയും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

യഹൂദന്മാര് സാധാരണയായി ദവത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെിന് “സ്വര്ഗ്ഗം” എന്ന് ഉപയാഗ്രിക്കുക്ര വഴി,

ദവത്തിന്റെ നാമം നരിട്ട് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെ് ഒഴിവാക്കി പസ്തൊവിക്കുന്നു. (ക്രാണുക്ര: ക്രാവ്യാലങ്കാരം)

പുതെിയ നിയമത്തില് മത്തായി എഴുതെിയ സുവിശഷേത്തില്, തൊന് ദവത്തിന്റെ രാജ്യത്ത “സ്വര്ഗ്ഗ

രാജ്യം” എന്നു സൂചെിപ്പെിച്ചിരിക്കുന്നു, അതെ് മിക്കവാറും തൊന് അടിസ്ഥാനപരമായി യഹൂദരായ

വായനക്കാര്ക്ക് എഴുതെുന്നതെ് ആയതെിനാല് അപക്രാരം എഴുതെിയതെ് ആയിരിക്കാം.

ദവരാജ്യം എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ദവം തെന്റെ ജനത്ത ആത്മീയമായി ഭരിക്കുന്നതെും അതെ് പാല

തെന്ന ഭൌതെിക്ര ലാക്രത്തിന്മല് ഭരണം നടത്തുന്നതെും ആക്രുന്നു.

പഴയനിയമ പവാചെക്രന്മാര് പറഞ്ഞിരുന്നതെ് നീതെിയാട ഭരണം നടത്തണ്ടതെിനു ദവം മശീഹയ

പറഞ്ഞയക്കും എന്നായിരുന്നു. ദവത്തിന്റെ രാജ്യത്ത സദാക്രാലത്തക്കും ഭരിക്കുവാന് പാക്രുന്നതെ്.

ദവത്തിന്റെ പുതെന്, യശു എന്ന മശീഹ ആണ്.

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ:

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “ദവരാജ്യം” എന്നതെ്, “ദവത്തിന്റെ ഭരണം (രാജാവായി)” അല്ലങ്കില് “ദവം

രാജാവായി ഭരണം നടത്തുമ്പാള്” അല്ലങ്കില് “സക്രലത്തിന്മലും ദവത്തിന്റെ ഭരണം” എന്നു പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം.

”സ്വര്ഗ്ഗ രാജ്യം” എന്ന പദം “സ്വര്ഗ്ഗത്തില് നിന്നും രാജാവന്ന നിലയില് ദവത്തിന്റെ ഭരണം” അല്ലങ്കില്

"സ്വര്ഗ്ഗത്തില ദവം ഭരിക്കുന്നു” അല്ലങ്കില് “സ്വര്ഗ്ഗത്തിന്റെ ഭരണം” അല്ലങ്കില് “സ്വര്ഗ്ഗം

സക്രലത്തിന്മ മലും ഭരണം നിര്വഹിക്കുന്നു” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. ഇതെ് ലളിതെമായും

വ്യക്തമായും പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് സാധ്യമല്ലാത്ത പക്ഷം, പക്രരമായി ഈ പദസഞ്ചയം “ദവരാജ്യം” എന്ന്

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ചെില പരിഭാഷേക്രര് “സ്വര്ഗ്രം” എന്നുള്ളതെ് വലിയ അക്ഷരത്തില് എഴുതെി ദവം എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

വറ ചെിലര് ആ ഭാഗ്രത്ത്, ഇപക്രാരം സ്വര്ഗ്ഗ രാജ്യം എന്നതെ് (അതൊയതെ്, ദവരാജ്യം)” എന്ന് ഒരു ക്രുറിപ്പെ്

ഉള്പ്പെടുത്തുന്നു.

അച്ചടിക്കപ്പെട്ട ദവചെനത്തിന്റെ അടിഭാഗ്രത്തായി ഒരു അടിക്കുറിപ്പെ് വിശദീക്രരണത്തിനായി ഉപയാഗ്രിച്ചിട്ട്,

“സ്വര്ഗ്ഗം” എന്ന പദ പയാഗ്രത്തിന്റെ അര്ത്ഥം വിശദമാക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: ദവം, സ്വര്ഗ്ഗം, രാജാവ്, രാജ്യം, യഹൂദന്മാരുട രാജാവ്, വാഴ്ചെ)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

2 തെസ്സലാനിക്ര്യര്:3-5

അപ്പൊ 08:12-13

അപ്പൊ. 28:23-24

ക്രാലാസ്യര്:10-11

യാഹന്നാന്:3-4

ലൂക്കാസ് 07:27-28

ലൂക്കാസ് 10:8-9

ലൂക്കാസ് 12:31-32

മത്തായി 03:1-3

മത്തായി 04:17

മത്തായി 05:9-10

റാമര്:16-17

ദേവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങൾ:

24:02 അവന് (യാഹന്നാന്) അവരാടു പസംഗ്രിച്ചു, പറഞ്ഞതെ് ,”മാനസ്സന്തരപ്പെടുവിന്,

എന്തന്നാല്ദേവരാജ്യം സമീപിച്ചിരിക്കുന്നു.
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28:06 അനന്തരം യശു തെന്റെ ശിഷേ്യന്മാരാട് പറഞ്ഞതെ്, “ധനവാന്മാര്ദേവത്തിന്റെ രാജ്യത്തില്

പവശിക്കുന്നതെ് വളര പയാസം ഏറിയ ക്രാര്യം ആക്രുന്നു! എന്നാണ്. അതെ, ഒരു

ധനവാന്ദേവത്തിന്റെ രാജ്യത്തില് പവശിക്കുന്നതെിനക്കാള് ഒരു ഒട്ടക്രം ഒരു സൂചെിക്കുഴിയില് ക്രൂട

പവശിക്കുന്നതെ് എളുപ്പെം ആക്രുന്നു”

29:02 യശു പറഞ്ഞു,”ദേവരാജ്യം എന്നതെ് ഒരു രാജാവ് തെന്റെ ഭുതെ്യന്മാരുമായി ക്രണക്കു

ക്രമീക്രരിക്കുവാനായി ഒരുങ്ങുന്നതെിനു സമാനം ആയിരിക്കുന്നു എന്നാണ്.

34:01 യശു ദേവരാജ്യത്ത ക്രുറിച്ച് വറയും അനവധി ക്രഥക്രള് പറഞ്ഞു. ഉദാഹരണമായി, തൊന്

പറഞ്ഞതെ്, ദേവരാജ്യം എന്നതെ് ഒരുവന് തെന്റെ വയലില് ഒരു ക്രടുക്ര് വിത്ത് വിതെച്ചതെിനു സമാനം.”

34:03 യശു വറാരു ക്രഥ പറഞ്ഞതെ്, “ദേവരാജ്യം എന്നതെ് ഒരു സ്തെീ പുളിച്ച മാവ് എടുത്തു

അപ്പെത്തിന്റെ മാവുമായി ക്രുഴച്ച മാവ് മുഴുവന് പുളിക്കുവാളം വക്കുന്നതെിനു സമാനം ആക്രുന്നു.

34:04 “ദേവരാജ്യം എന്നതെ് ഒരുവന് ഒരു നിധി ഒരു വയലില് ഒളിപ്പെിച്ചു വച്ചതെിനു സമാനം. വറാരു

മനുഷേ്യന് നിധി ക്രണ്ടത്തിയിട്ട് അതെ് വീണ്ടും വയലില് ക്രുഴിച്ചിട്ടു.

34:05 “ദേവരാജ്യം” എന്നതെ് വളര വിലപിടിപ്പെുള്ള അതെുല്യമായ മുത്തിന് സമാനം.

42:09 തൊന് ജീവനാട ഇരിക്കുന്നു എന്നതെ് അനക്ര ദൃഷേ്ടാന്തങ്ങള് മൂലം ശിഷേ്യന്മാര്ക്ക്

തെളിയിക്കുക്രയും, തൊന് അവര __ദവരാജ്യത്ത— ക്രുറിച്ച് പഠിപ്പെിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

49:05 യശു പറഞ്ഞതെ് ദേവരാജ്യം എന്നതെ് ലാക്രത്തിലുള്ള സക്രലത്തക്കാളും ഏറ്റവും വിലപിടിപ്പെു

ഉള്ളതെു ആക്രുന്നു എന്നാണ്.

50:02 യശു ഭൂമിയില് ജീവിച്ചിരുന്ന സമയത്ത് പറഞ്ഞതെ്, എന്റെ ശിഷേ്യന്മാര് ദേവരാജ്യത്ത ക്രുറിച്ചുള്ള

സുവിശഷേം എല്ലാ ഇടത്തുമുള്ള സക്രല ജനങ്ങള്ക്കും പസംഗ്രിക്കും, അപ്പൊള് അവസാനം വരും.”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G932, G2316, G3772
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ദേവം

വസ്തുതകള്:

ദവ വചെനത്തില്, “ദവം” എന്ന പദം ശൂന്യതെയില്നിന്ന് പപഞ്ചത്ത സൃഷേ്ടിച്ച നിതെ്യനായവന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ദവം പിതൊവ്, പുതെന്, പരിശുദ്ധാത്മാവ് എന്നിങ്ങന സ്ഥിതെി ചെയ്യുന്നു. ദവത്തിന്റെ വ്യക്തിഗ്രതെ നാമം

“യഹാവ” എന്നാക്രുന്നു.

ദവം എല്ലായ്പ്പൊഴും ഉള്ളവനാണ്. എല്ലാം ഉളവാക്രുന്നതെിനു മുന്പ തൊന്ഉണ്ട്, തൊന്എല്ലാക്കാലത്തും

ഉള്ളവനും ആയിരിക്കും.

പപഞ്ചത്തില്സക്രലത്തിന്മലും അധിക്രാരം ഉള്ള ഏക്ര സതെ്യ ദവം തൊന്മാതെം ആക്രുന്നു.

ദവം നീത്തിയിലും, അനന്ത ജ്ഞാനത്തിലും, വിശുദ്ധിയിലും, പാപ രഹിതെ അവസ്ഥയിലും, ന്യായത്തിലും,

ക്രരുണയിലും, സ്നഹിക്കുന്ന തെിലും തെിക്രഞ്ഞവന്ആയിരിക്കുന്നു.

തൊന്ഒരു ഉടംപടി പാലക്രനായ ദവമാണ്, തെന്റെ വാഗ്ദത്തങ്ങള ഇപ്പൊഴും പൂര്ത്തീക്രരിക്കുന്നവന്ആണ്.

ജനം ദവത്ത ആരാധിക്കുവാന്വണ്ടി സൃഷേ്ടിക്കപ്പെട്ടവര്ആണ്, തെന്ന മാതെമ ജനം

ആരാധിക്കുവാന്പാടുള്ളൂ.

ദവം തെന്റെ നാമം “യഹാവ” എന്ന് വളിപ്പെടുത്തി, അതെിന്റെ അര്ത്ഥം “തൊന്തന്ന”

അല്ലങ്കില്“ഞാന്ആക്രുന്നവന്” അല്ലങ്കില്“(സദാ ക്രാലങ്ങളിലും) ഉള്ളവന്” എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

ദവ വചെനവും അസതെ്യ “ദവങ്ങള” ക്രുറിച്ച് പഠിപ്പെിക്കുന്നുണ്ട്, അവ ജനങ്ങള്തെറ്റായി ആരാധിക്കുന്ന

ജീവന്ഇല്ലാത്ത വിഗ്രഹങ്ങള്ആണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

”ദവം” എന്ന പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാനായി “ഈശ്വരന്” അല്ലങ്കില്“സൃഷേ്ടിതൊവ്”

അല്ലങ്കില്“അതെ്യുന്നതെന്” എന്നിവ ഉള്പ്പെടുത്താം.

”ദവം” എന്നതെ് പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാനുള്ള ഇതെര മാര്ഗ്ഗങ്ങള്“മഹാന്നതെനായ സൃഷേ്ടിതൊവ്”

അല്ലങ്കില്“നിതെ്യനായ സര്വാധിക്രാരി യായ ക്രര്ത്താവ്” അല്ലങ്കില്നിതെ്യനായ അതെ്യുന്നതെന്” ആദിയായവ

ആക്രുന്നു.

ഒരു പാദശിക്ര അല്ലങ്കില്ദശീയ ഭാഷേയില്ദവം എന്നതെ് എപക്രാരം സൂചെിപ്പെിച്ചിരിക്കുന്നു എന്നുള്ളതെ്

പരിഗ്രണിക്കുക്ര. പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന്ഉള്ളതൊയ ഭാഷേയില്“ദവം” എന്നതെിനു ഒരു വാക്ക് ഉണ്ടായിരിക്കും.

അങ്ങനയങ്കില്, ഈ പദം മുക്രളില്ഏക്ര സതെ്യ ദവത്തിന്റെ സ്വഭാവ ഗ്രുണങ്ങള വിശദീക്രരിച്ചിരിക്കുന്ന

വിധത്തിനു അനുയാജ്യം ആയിട്ടുള്ള വാക്കു തെന്നയാണ് എന്നുള്ള ക്രാര്യം ഉറപ്പെു വരുത്തുക്ര എന്നതെ്

പധാനം ആണ്.

നിരവധി ഭാഷേക്രളില്ഏക്ര സതെ്യാ ദവം എന്നുള്ളതെിന് വാക്കിന്റെ ആദ്യ അക്ഷരം വലിയ

അക്ഷരത്തില്എഴുതൊറുണ്ട്, ഇതെ് അസതെ്യ ദവത്തിന്റെ പദത്തില്നിന്നും ഇതെ് വ്യതെ്യാസപ്പെടുത്തി

ക്രാണിക്കുവാന്വണ്ടിയാണ്.

ഈ വ്യതെ്യാസത്ത വ്യക്തമാക്കി ക്രാണിക്കുവാന്“ദവം” എന്നതെിനും “ദവം” എന്നതെിനും വ്യതെ്യസ്തെ

പദങ്ങള്ഉപയാഗ്രിക്കുക്ര പതെിവാണ്.

”ഞാന്അവരുട ദവമായും അവര്എനിക്ക് ജനമായും ഇരിക്കും” എന്ന പദസഞ്ചയം “ഞാന്, ദവം

ആയവന്, ഈ ജനത്ത ഭരിക്കുക്രയും അവര്എന്ന ആരാധിക്കുക്രയും ചെയ്യും” എന്ന് പരിഭാഷേ

ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: സൃഷേ്ടിക്കുക്ര, അസതെ്യ ദവം, പിതൊവാം ദവം]പിതൊവാം ദവം, സ്വര്ഗ്ഗീയ പിതൊവ്, പിതൊവ്, 

പരിശുദ്ധാത്മാവ്, അസതെ്യ ദവം, ദവ പുതെന്, യഹാവ).

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 യാഹന്നാന്01:5-7

1 ശമുവല്10:7-8

1 തെിമാത്തിയാസ് 04:9-10

ക്രാലാസ്യര്01:15-17

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 29:14-16

എസാ 03:1-2

ഉല്പ്പത്തി 01:1-2
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ഹാശയ 04:11-12

യശ്ശയ്യാവ് 36:6-7

യാക്കാബ്ര് 02:18-20

യിരമ്യാവ് 05:4-6

യാഹന്നാന്01:1-3

യാശുവ 03:9-11

വിലാപങ്ങള്03:40-43

മീഖ 04:4-5

ഫിലിപ്പെിയര്02:5-8

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള്24:11-12

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്047:8-9

ദേവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

01:01 ദേവം ആറു ദിവസങ്ങള്ക്രാണ്ട് പപഞ്ചത്തയും അതെില്ഉള്ള സക്രലത്തയും സൃഷേ്ടിച്ചു.

01:15 ദേവം മനുഷേ്യനയും സ്തെീയയും തെന്റെ സ്വന്ത സ്വരൂപത്തില്ഉണ്ടാക്കി.

05:03 “ഞാന്സര്വ ശക്തി ഉള്ള ദേവം ആക്രുന്നു. ഞാന്നിന്നാട് ക്രൂട ഒരു ഉടമ്പടി ഉണ്ടാക്കും.”

09:14 --ദവം__ “ഞാന്ആക്രുന്നവന്ഞാന്ആക്രുന്നു എന്ന് പറഞ്ഞു. ഞാന്ആക്രുന്നവന്എന്ന നിന്റെ

അടുക്കല്അയച്ചിരിക്കുന്നു എന്ന് അവരാടു പറക്ര” എന്ന് പറഞ്ഞു. വീണ്ടും അവരാടു പറയണ്ടതെ്,

“ഞാന്യഹാവ, നിന്റെ പൂര്വ പിതൊക്കന്മാരായ അബ്രഹാം, യിസഹാക്ക്, യാക്കാബ്ര് എന്നിവരുട ദേവം

ഇതൊക്രുന്നു എന്നന്നക്കും എന്റെ പര്.”

10:02 ഈ ബ്രാധക്രള്മുഖാന്തിരം ദേവം ഫറവാന തൊന്ഫറവാനക്കാളും മിസയീമില സക്രല

ദവങ്ങളക്കാളും ശക്തന്ആണന്ന് ക്രാണിച്ചു ക്രാടുത്തു.

16:01 യിസായല്യര്സതെ്യ ഡി ദേവത്ത ആരാധിക്കുന്നതെിനു പക്രരം, ക്രനാന്യ ദവങ്ങള

ആരാധിക്കുവാന്തുടങ്ങി.

22:07 നീ, എന്റെ പുതെന്, മശീഹയ സ്വീക്രരിക്കുവാനായി ജനത്ത ഒരുക്കുന്നവന്ആയ അത്യുന്നതനായ

ദേവത്തിന്റെ പവാചെക്രന്എന്ന് വിളിക്കപ്പെടും.

24:09 ഒരു ദേവം മാതെമ ഉള്ളൂ. എന്നാല്പിതൊവായ ദേവം സംസാരിക്കുന്നതെ്

യാഹന്നാന്ക്രള്ക്കുക്രയും, പുതെനായ യശുവിനയും പരിശുദ്ധാത്മാവിനയും യശുവിനു സ്നാനം

നല്ക്രുന്ന വളയില്ക്രാണുക്രയും ചെയ്തെു.

25:07 നിന്റെ ദേവം ആയ ക്രര്ത്താവിന മാതെം ആരാധിക്കുക്രയും അവന മാതെം സവിക്കുക്രയും

വണം.”

28:01 ‘ഒരുവന്മാതെമ നല്ലവന്ഉള്ളൂ, അതെ് ദേവം മാതെമാണ്.”

49:09 എന്നാല്തെന്റെ ഏക്ര ജാതെനായ പുതെനായ യശുവില്വിശ്വസിക്കുന്ന ഏവനും തെന്റെ പാപങ്ങള്ക്കായി

ശിക്ഷിക്കപ്പെടാതെ, എന്നന്നക്കും ദേവത്താട് ക്രൂട വസിക്കണ്ടതെിനു അവന

നല്ക്രുവാന്തക്കവണ്ണം ഈ ലാക്രത്തിലുള്ള എല്ലാവരയും ദേവം സ്നഹിച്ചു.

50:16 എന്നാല്ഒരു ദിവസം ദേവം ഉല്ക്രൃഷേ്ടമായ ഒരു പുതെിയ ആക്രാശത്തയും പുതെിയ ഭൂമിയയും

സൃഷേ്ടിക്കും.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H136, H305, H410, H426, H430, H433, H2486, H2623, H3068, H3069, H3863, H4136, H6697, G112,

G516, G932, G935, G1096, G1140, G2098, G2124, G2128, G2150, G2152, G2153, G2299, G2304, G2305,

G2312, G2313, G2314, G2315, G2316, G2317, G2318, G2319, G2320, G3361, G3785, G4151, G5207, G5377,

G5463, G5537, G5538
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ദേവം, അസത്യ ദേവം, ദേവന്മാര്, ദേവി, വിഗഹം, വിഗഹാരാധകന്,

വിഗഹാരാധകര്, വിഗഹാരാധന സംബ്രന്ധിച്ച, വിഗഹാരാധന

നിര്വചനം:

ഏക്ര സതെ്യദവത്തിനു പക്രരമായി ജനം ആരാധിക്കുന്ന വറാന്നാണ്അസതെ്യ ദവം. “ദവി” എന്ന പദം

പതെ്യക്രാല്അസതെ്യ സ്തെീദവത്ത ക്രുറിക്കുന്നു.

ഈ അസതെ്യദവങ്ങളാ ദവിക്രളാ ഉള്ളവക്രളല്ല. യഹാവ മാതെമാണ് ഏക്ര ദവം. ജനം

ചെിലപ്പൊള്അവരുട അസതെ്യ ദവങ്ങള ആരാധിക്കുന്ന ചെിഹ്നങ്ങളായി വസ്തെുക്കള വിഗ്രഹങ്ങളായി

നിര്മ്മിക്കുന്നു.

ദവവചെനത്തില്, ദവജനം തെുടര്മാനമായി അസതെ്യദവങ്ങള ആരാധിക്കണ്ടതെിനു വണ്ടി

ദവത്ത അനുസരിക്കുന്നതെില്നിന്നും വഴി തെിരിഞ്ഞു പായി.

ഭൂതെങ്ങള്സാധാരണയായി അസതെ്യ ദവങ്ങള്ക്കും വിഗ്രഹങ്ങള്ക്കും ശക്തിയുണ്ടന്ന് വിശ്വസിപ്പെിച്ചു

ജനത്ത വഞ്ചിക്കുന്നു.

ബ്രാല്, ദാഗ്രാന്, മാലക്ര്, ആദിയായവ നിരവധി അസതെ്യ ദവങ്ങ ളില്ചെിലതെ് ദവവചെന

ക്രാലഘട്ടത്തില ജനങ്ങള്ആരാധിച്ചു വന്നവയാണ്.

അശര, അര്തെമിസ്(ഡയാന) എന്നീ രണ്ടു ദവിക്രളും പുരാതെന ജനങ്ങള്ആരാധിച്ചു വന്നവയാണ്,

വിഗ്രഹം എന്നതെ് ജനങ്ങള്അവര്ക്ക് ആരാധന ചെയ്യുവാനായി നിര്മിച്ച വസ്തെുക്കള്ആണ്. “വിഗ്രഹാരാധന

സംബ്രന്ധമായ” എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ഏക്ര സതെ്യദവത്ത ഒഴിക്ര മറ്റുള്ള എന്തിനങ്കിലും ബ്രഹുമാനം

നല്ക്രുന്നതൊയി ഉള്പ്പെടുന്നതെ് എന്നാണ്.

ജനം അവര്ആരാധിക്കുന്ന അസതെ്യദവത്ത പതെിനിധീക്രരിക്കുന്ന വിഗ്രഹങ്ങള നിര്മ്മിക്കുന്നു. ഈ

അസതെ്യദവങ്ങള്ക്ക് അസ്തെിതെ്വം ഇല്ല; യാഹാവയല്ലാതെ വറാരു ദവവും ഇല്ല. വിഗ്രഹങ്ങള്ക്ക്

യാതൊരു ശക്തിയും ഇല്ലങ്കില്പ്പാലും, ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്ഭൂതെങ്ങള്വിഗ്രഹങ്ങള്ക്ക് ശക്തിയുണ്ടന്ന്

തൊന്നിപ്പെിക്ക രീതെിയില്അവയില്ക്രൂട പവര്ത്തിക്കാറുണ്ട്.

വിഗ്രഹങ്ങള്സാധാരണയായി വിലപിടിപ്പെുള്ള വസ്തെുക്കളായ സ്വര്ണ്ണം, വള്ളി, ഓട്, അല്ലങ്കില്വില ഉയര്ന്ന

മരം എന്നിവ ക്രാണ്ട് നിര്മ്മിക്കുന്നു.

”വിഗ്രഹ പൂരിതെ രാജ്യം” എന്നാല്“വിഗ്രഹങ്ങള ആരാധിക്കുന്ന ജനങ്ങള്ഉള്ള രാജ്യം” അല്ലങ്കില്“ഭൌമിക്ര

ക്രാര്യങ്ങള ആരാധിക്കുന്ന ജനങ്ങളുള്ള രാജ്യം” എന്നര്ത്ഥം.

”വിഗ്രഹ സ്വരൂപം” എന്നാല്“ക്രാത്തുപണിയായ രൂപം, അല്ലങ്കില്ഒരു “ശില” എന്നതെിന് പക്രരമുള്ള

പദമാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഈ ഭാഷേയിലാ സമീപ ഭാഷേയിലാ “ദവം” അല്ലങ്കില്“ആസതെ്യ ദവം” എന്നതെിന് വറാരു പദം

ഉണ്ടായിരിക്കാം.

“ശില” എന്ന പദം അസതെ്യ ദവങ്ങള ക്രുറിക്കുവാനും ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ആംഗ്രലയ ഭാഷേയില് “g” എന്ന അക്ഷരം അസതെ്യ ദവങ്ങള സൂചെിപ്പെിക്കുവാന് ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള്“G”

എന്ന അക്ഷരം ഏക്ര സതെ്യ ദവത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു. ഇതെര ഭാഷേക്രളിലും അപക്രാരം

ചെയ്യാറുണ്ട്.

വറാരു മാര്ഗ്ഗം അസതെ്യദവങ്ങള സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്തിക്രച്ചും വ്യതെ്യസ്തെമായ വാക്ക് ഉപയാഗ്രിക്കുക്ര

എന്നതൊണ്.

ചെില ഭാഷേക്രളില്അസതെ്യദവം പുരുഷേനായിട്ടാണാ സ്തെീയായിട്ടാ ണാ സൂചെിപ്പെിച്ചിരിക്കുന്നതെ് എന്നതെിന്

ഒരു വാക്ക് ക്രൂടുതെലായി ക്രുറിചെിരിക്കും.

(ക്രാണുക്ര:ദവം, അശരാ, ബ്രാല്, മാലക്ര്, ഭൂതെം, സ്വരൂപം, രാജ്യം, ആരാധന)

ദേവവചന സൂചികകള്

ഉല്പ്പത്തി 35:1-3

പുറപ്പൊട് 32:1-2

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 031:5-7

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 081:8-10

യശ്ശയ്യാവ് 44:20

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്07:41-42
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അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്07:43

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്15:19-21

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്19:26-27

റാമര്02:21-22

ഗ്രലാതെ്യര്04:8-9

ഗ്രലാതെ്യര്05:19-21

ക്രാലാസ്സല്ല്യര്03:5-8

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര്01:8-10

ദേവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

10:02 ഈ ബ്രാധക്രളില്ക്രൂട, ഫറവാനക്കാളും മിസയീമില സക്രല ദേവങ്ങളക്കാളും ദവമാണ്

വലിയവന്എന്നു ഫറവാന ക്രാണിച്ചു.

13:04 അനന്തരം ദവം അവര്ക്ക് ഉടമ്പടി നല്ക്രി പറഞ്ഞതെ് എന്തന്നാല്, ഞാന്യഹാവയാക്രുന്നു,

നിങ്ങള മിസയീമിന്റെ അടിമത്തത്തില്നിന്ന് രക്ഷിച്ച നിങ്ങളുട ദവം തെന്ന. മറ്റു ദേവങ്ങള

ആരാധിക്കരുതെ്.”

14:02 അവര്(ക്രനാന്യര്)അസതെ്യ ദേവങ്ങള ആരാധിക്കുക്രയും അവ അനക്ര ദാഷേ പവര്ത്തിക്രള്

ചെയ്യുക്രയും ചെയ്തെു.

16:01 യാഹാവയാക്രുന്ന, സതെ്യ ദവത്തിനു പക്രരം ഇസയ ല്യര്ക്രനാന്യ ദേവങ്ങള

ആരാധിപ്പൊന്തുടങ്ങി.

18:13 മിക്ക യഹൂദ രാജാക്കന്മാരും തെിന്മ, അഴിമതെി ഉള്ളവരും, വിഗ്രഹങ്ങള ആരാധിക്കുന്നവരും

ആയിരുന്നു.

ചെില രാജാക്കന്മാര്അവരുട ക്രുഞ്ഞുങ്ങളപ്പൊലും അസര്ഹ്യ ദേവങ്ങള്ക്ക് യാഗ്രമര്പ്പെിച്ചു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H205, H367, H410, H426, H430, H457, H1322, H1544, H1892, H2553, H3649, H4656, H4906,

H5236, H5566, H6089, H6090, H6091, H6456, H6459, H6673, H6736, H6754, H7723, H8163, H8251, H8267,

H8441, H8655, G1493, G1494, G1495, G1496, G1497, G2299, G2712
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ദേവത്തിന്റെ സ്വരൂപം, സ്വരൂപം

നിര്വചനം:

“സ്വരൂപം” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ഒന്നിനപ്പൊല തെന്ന ക്രാണുന്ന വറാന്ന് അല്ലങ്കില് സ്വഭാവത്തിലാ

സത്തയിലാ ഒരുപാലയുള്ള വ്യക്തി എന്നാണ്. “ദവത്തിന്റെ സ്വരൂപം” എന്ന പദസഞ്ചയം സാഹചെര്യങ്ങള്ക്ക്

അനുസൃതെമായി വിവിധ രീതെിക്രളില് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ക്രാലത്തിന്റെ പാരംഭത്തില്, ദവം മനുഷേ്യന “തെന്റെ സ്വരൂപത്തില്,” അതൊയതെ്, തെന്നപ്പൊല തെന്ന”

സൃഷേ്ടിച്ചു. ഇതെിന്റെ അര്ത്ഥം ദവത്തിന്റെ സ്വരൂപത്ത പതെിഫലിപ്പെിക്കുന്ന വിധത്തില് വിക്രാരങ്ങള

അനുഭവിച്ചു അറിയുവാനുള്ള ക്രഴിവ്, വിശക്രലനം ചെയ്യുവാനും ആശയ വിനിമയം ചെയ്യുവാനും ഉള്ള

ക്രഴിവ്, നിതെ്യമായി വസിക്കുന്ന ഒരു ആത്മാവ്” എന്നിങ്ങന ഉള്ള ചെില പതെ്യക്ര സ്വഭാവ വിശഷേതെക്രള്

മനുഷേ്യന് ഉണ്ട് എന്നാണ്.

ദവവചെനം പഠിപ്പെിക്കുന്നതെ്, യശു, ദവത്തിന്റെ പുതെന്, “ദവത്തിന്റെ സ്വരൂപം ആണ്”, അതൊയതെ്,

തൊന് ദവം തെന്നയാണ്. യശു മനുഷേ്യര പാല സൃഷേ്ടിക്കപ്പെട്ടവന് അല്ല. സക്രല നിതെ്യതെയിലും

പുതെനായ ദവം എല്ലാ ദവീക്ര ഗ്രുണവിശ ഷേതെക്രളും ഉള്ളവന് ആയിരിക്കുന്നു, എന്തുക്രാണ്ടന്നാല്

തെനിക്കു പിതൊവായ ദവത്തിന്റെ അതെ സാരാംശങ്ങള് തെന്ന ഉണ്ട്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

യശുവിന പരാമര്ശിക്കുമ്പാള്, “ദവത്തിന്റെ സ്വരൂപം” എന്നതെ് “ദവത്തിന്റെ അതെ യഥാര്ത്ഥ

തൊദാത്മ്യം” അല്ലങ്കില് “ദവത്തിന്റെ അതെ സാരാംശം” അല്ലങ്കില് “ദവത്തിന്റെ അതെ സ്ഥിതെി’’

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

മനുഷേ്യരക്രുറിച്ച് പരാമര്ശിക്കുമ്പാള്, “ദവം അവര തെന്റെ സ്വരൂപത്തില് സൃഷേ്ടിച്ചു’’ എന്നതെ് “ദവം

അവര തെന്നപ്പൊല സൃഷേ്ടിച്ചു” അല്ലങ്കില് “ദവം അവര തെന്റെ സ്വന്ത സ്വഭാവ വിശഷേതെക്രളാട

സൃഷേ്ടിച്ചു” എന്നീ അര്ത്ഥമുള്ള പദസഞ്ചയങ്ങള് ഉപയാഗ്രിച്ചു പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: സ്വരൂപം, ദവപുതെന്, ദവപുതെന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 ക്രാരിന്ത്യര്:3-4

ക്രാലാസ്സല്ല്യര്:9-11

ഉല്പ്പത്തി 01:26-27

ഉല്പ്പത്തി 09:5-7

യാക്കാബ്ര് 03:9-10

റാമര്:28-30

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4541, H1544, H2553, H6456, H6459, H6754, H6816, H8403, G504, G179

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ദേവത്തിന്റെ ഹിതം

നിര്വചനം:

“ദവത്തിന്റെ ഹിതെം എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ദവത്തിന്റെ ആഗ്രഹങ്ങളും പദ്ധതെിക്രളും ആക്രുന്നു.

ദവത്തിന്റെ ഹിതെം പതെ്യക്രാല് ജനങ്ങളാട് ഉള്ള ഇടപടലുമായുള്ള ബ്രന്ധത്തില് ജനം തെന്നാട്

എപക്രാരം പതെിക്രരിക്കണം എന്ന് ആവശ്യപ്പെടുന്നു എന്നതെുമായി ബ്രന്ധപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു.

തെന്റെ ശഷേം സൃഷേ്ടിയുമായുള്ള ബ്രന്ധത്തില് ഉള്ള തെന്റെ പദ്ധതെിക്രളയും ആഗ്രഹങ്ങളയും

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

”ഹിതെം” ആക്രുക്ര എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം “നിര്ണ്ണയിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “ആഗ്രഹിക്കുക്ര” എന്ന് ആക്രുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

”ദവത്തിന്റെ ഹിതെം” എന്നുള്ളതെ് “ദവം ആഗ്രഹിക്കുന്നതെു എന്താ അതെ്” അല്ലങ്കില് “ദവം

ക്രരുതെിയതെ് എന്താ അതെ്” അല്ലങ്കില് “ദവത്തിന്റെ ഉദ്ദശ്യം” അല്ലങ്കില് “ദവത്തിനു

പസാദക്രരമായതെു എന്താ അതെ്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 യാഹന്നാന് 02:15-17

1 തെസ്സലാനീക്ര്യര് 04:3-6

ക്രാലാസ്യര് 04:12-14

എഫസ്യര് 01:1-2

യാഹന്നാന് 05:30-32

മര്ക്കാസ് 03:33-35

മത്തായി 06:8-10

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്:20-22

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H6310, H6634, H7522, G1012, G1013, G2307, G2308, G2309, G2596

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ദേവത്തിന്റെ ജനം, എന്റെ ജനം

നിര്വചനം:

“ദവത്തിന്റെ ജനം” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ലാക്രത്തില്നിന്നും തെന്നാടു ക്രൂട പതെ്യക്ര ബ്രന്ധം

പുലര്ത്തണ്ടതെിനു വിളിച്ചു വര്തെിരിച്ച ജനം എന്ന് ആക്രുന്നു.

”എന്റെ ജനം” എന്ന് ദവം പറയുമ്പാള്തൊന്തിരഞ്ഞടുത്തതെും തെന്നാടു ക്രൂട ബ്രന്ധം പുലര്ത്തുന്നതെും

ആയ ജനത്ത ക്രുറിച്ചാണ് ദവം സംസാരിക്കുന്നതെ്.

ദവത്തിന്റെ ജനം അവനാല്ഈ ലാക്രത്തില്നിന്നും തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെട്ടവരും അവനു പസാദക്രരമായ

ജീവിതെം നയിക്കുവാന്വണ്ടി വര്തെിരിക്കപ്പെട്ടവരും ആക്രുന്നു. അവര തെന്റെ മക്കള്എന്നും

അവന്അഭിസംബ്രാധന ചെയ്യുന്നു.

പഴയ നിയമത്തില്, “ദവത്തിന്റെ ജനം” എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ദവത്താല്തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെട്ടതെും

ലാക്രത്തില്ഉള്ള മറ്റു രാജ്യങ്ങളുട ഇടയില്നിന്ന് വര്തെിരിക്കപ്പെട്ടതെും തെന്ന അനുസരിക്കണ്ടതെും ആയ

ഇസയല്ദശത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പുതെിയ നിയമത്തില്, “ദവത്തിന്റെ ജനം എന്ന് പറയുന്നതെ് പതെ്യക്രാല്യശുവില്വിശ്വസിക്കുന്നവരും ദവ

സഭ എന്ന് വിളിക്കപ്പെടുന്നവരും ആയ എല്ലാവരയും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഇതെില്യഹൂദന്മാരും ജാതെിക്രളും ആയ

ഇരു ക്രൂട്ടരും ഉള്പ്പെടുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ദവത്തിന്റെ ജനം” എന്ന പദം “ദവ ജനം” അല്ലങ്കില്“ദവത്ത ആരാധിക്കുന്ന ജനം”

അല്ലങ്കില്ദവത്ത സവിക്കുന്ന ജനം” അല്ലങ്കില്“ദവത്തിനു ഉള്പ്പെട്ടതൊയ ജനം” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“എന്റെ ജനം” എന്ന് ദവം പറയുമ്പാള്അതെ് പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന്ഉള്ള ഇതെര

മാര്ഗ്ഗങ്ങളില്“ഞാന്തിരഞ്ഞടുത്ത ജനം” അല്ലങ്കില്“എന്ന ആരാധിക്കുന്ന ജനം” അല്ലങ്കില്എനിക്ക്

ഉള്പ്പെട്ടതൊയ ജനം” എന്നിവയും ഉള്പ്പെടുത്താം.

അതെുപാല, “നിന്റെ ജനം” എന്നതെ് “നിനക്ക് ഉള്പ്പെട്ടതൊയ ജനം” അല്ലങ്കില്“നിനക്ക്

ഉള്പ്പെട്ടവര്ആക്രുവാന്വണ്ടി നീ തെിരഞ്ഞടുത്ത ജനം” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“അവന്റെ ജനം” എന്നതെും “അവനു ഉള്പ്പെട്ടതൊയ ജനം” അല്ലങ്കില്“ദവം തെനിക്കു ഉള്പ്പെട്ടവരായി

തെീരുവാന്തിരഞ്ഞടുത്തതൊയ ജനം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: ഇസയല്, ജന വിഭാഗ്രം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്11:1-3

അപ്പൊ. 07:33-34

അപ്പൊ. 07:51-53

അപ്പൊ. 10:36-38

ദാനിയല്09:24-25

യശ്ശയ്യാവ് 02:5-6

യിരമ്യാവ് 06:20-22

യാവല്03:16-17

മീഖ 06:3-5

വളിപ്പൊട് 13:7-8

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H430, H5971, G2316, G2992

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ദേവത്തിന്റെ ഭവനം

നിര്വചനം:

ദവ വചെനത്തില്, “ദവത്തിന്റെ ഭവനം” (ദവ ഭവനം) എന്നതെും “യഹാവയുട ഭവനം”(യഹാവയുട

ഭവനം) എന്നതെും ദവം ആരാധിക്കപ്പെടുന്ന ഒരു സ്ഥലത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഈ പദം ക്രൂടുതെല്പതെ്യക്രമായി സമാഗ്രമനക്രൂടാരത്തയാ അല്ലങ്കില്ദവാലയത്തയാ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്“ദവത്തിന്റെ ഭവനം” എന്നതെ് ദവത്തിന്റെ ജനം എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഒരു ആരാധന സ്ഥലത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്, ഈ പദം “ദവത്ത ആരാധിക്കുവാനുള്ള ഒരു സ്ഥലം”

അല്ലങ്കില്“ദവത്ത ആരാധിക്കുന്ന സ്ഥലം” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഇതെ് ദവാലയത്തയാ സമാഗ്രമനക്രൂടാരത്തയാ സൂചെിപ്പെിക്കുക്ര യാണങ്കില്, “ദവത്ത

ആരാധിക്കുന്ന ദവാലയം (അല്ലങ്കില്സമാഗ്രമനക്രൂടാരം) അല്ലങ്കില്(“ദവം സന്നിഹിതെന്ആയിരിക്കുന്ന

സ്ഥലം” അല്ലങ്കില്“ദവം തെന്റെ ജനത്ത ക്രണ്ടുമുട്ടുന്ന സ്ഥലം”) എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”ഭവനം” എന്ന വാക്ക് ദവം അവിട “വസിക്കുന്നു” എന്ന ആശയം സംവദനം ചെയ്യണ്ടതെിനു പാധാന്യം

അര്ഹിക്കുന്നതൊയി പരിഭാഷേയില്ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു, അതൊയതെ്, തെന്റെ ജനവുമായി ക്രൂടിക്കാഴ്ചെ

നടത്തണ്ടതെിനും അവരാല്ആരാധിക്കപ്പെടണ്ടതെിനുമായി തെന്റെ ആത്മാവ് അവിട ആയിരിക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: ദവത്തിന്റെ ജനങ്ങള്, സമാഗ്രമനക്രൂടാരം, ദവാലയം)

ദേവ വചന സൂചികകള്

1 തെിമത്തിയാസ് 03:14-15

2 ദിനവൃത്താന്തം 23:8-9

എസാ 05:12-13

ഉല്പ്പത്തി 28:16-17

ന്യായാധിപന്മാര്18:30-31

മര്ക്കാസ് 02:25-26

മത്തായി 12:3-4

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H426, H430, H1004, H1005, H3068, G2316, G3624

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ദേവദേൂതന്, ദേവദേൂതന്മാര്, പധാന ദേവദേൂതന്

നിര്വചനം

ഒരു ദവദൂതെന് എന്നതെ് ദവം സൃഷേ്ടിച്ച ഒരു ശക്തനായ ആത്മാവ് ആണ്. ദവം പറയുന്നതെന്തും

പവര്ത്തിക്കുന്നതെിനായി ദവത്ത സവിക്കുന്നവ രായി ദവദൂതെന്മാര് നിലക്രാള്ളുന്നു. “പധാന

ദവദൂതെന്’’ എന്നതെ് മറ്റുള്ള ദവദൂതെന്മാര ഭരിക്കുക്രയാ നയിക്കു ക്രയാ ചെയ്യുന്ന ദവദൂതെന

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

“ദൂതെന്” എന്ന വാക്കിന്റെ അക്ഷരീക്ര അര്ത്ഥം “ദൂതെുവാഹി” എന്നാണ്. “പധാന ദൂതെന്” എന്ന പദം “പധാന

ദൂതെുവാഹി” എന്നു അര്ത്ഥമാക്കുന്നു.

ദവവചെനത്തില് “പധാന ദവദൂതെന്” എന്നറിയപ്പെടുന്ന ഒരയാരു ദൂതെന് മിഖായല് ആണ്.

ദവവചെനത്തില്, ദൂതെന്മാര് ദവത്തില്നിന്നും ജനത്തിന് സന്ദശങ്ങള്നല്ക്രുന്നു. ഈ സന്ദശങ്ങളില്

ദവം ജനങ്ങള് ചെയ്യണമന്നു ആവശ്യപ്പെടുന്ന നിര്ദശ ങ്ങള് ഉള്ളടക്കം ചെയ്തെിരിക്കുന്നു. * ഭാവിയില്

സംഭവിക്കുവാന്പാക്രുന്നതൊ മുന്പ സംഭവിച്ചതൊ ആയ സംഭവങ്ങളക്കുറിച്ച് ദവദൂതെന്മാര്

ജനത്താടു പസ്തൊവിക്കുന്നു.

ദവത്തിന്റെ പതെിനിധിക്രള് എന്ന നിലയില്ദവദൂതെന്മാര്ക്കു ദവത്തിന്റെ അധിക്രാരവും ചെില

സന്ദര്ഭങ്ങളില് ദവം തെന്ന സംസാരിക്കുന്നു എന്ന നിലയിലും ദവവചെനത്തില് ഉണ്ട്.

വറ നിലക്രളില്ജനത്ത സംരക്ഷിക്കയും ശക്തീക്രരിക്കയും ചെയ്യുക്ര വഴി ദൂതെന്മാര് ദവത്ത

സവിക്കുന്നു.

“യഹാവയുട ദൂതെന്” എന്ന പതെ്യക്ര പദത്തിനു ഒന്നിലധിക്രം സാദ്ധ്യതെയുള്ള അര്ത്ഥങ്ങള്ഉണ്ട്:

1)”യഹാവയ പതെിനിധീക്രരിക്കുന്ന ദൂതെന്” അല്ലങ്കില്“യഹാവയ സവിക്കുന്ന ദൂതെുവാഹി” എന്നു

അര്ത്ഥമാക്കാം. 2) ഇതെു ഒരു ദൂതെനപ്പൊല പതെ്യക്ഷമാക്രുക്രയും ഒരു വ്യക്തിയാട് സംസാരി ക്കുക്രയും

ചെയ്യുന്ന യഹാവയ തെന്ന സൂചെിപ്പെിക്കാം. ഇതെില് ഏതൊരു അര്ത്ഥം സ്വീക്രരിച്ചാലും, “ഞാന്” എന്ന

പയാഗ്രം ദൂതെന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെ് യഹാവ തെന്ന സംസാരിക്കുന്നു എന്ന വിധത്തിലാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“ദവദൂതെന്’’ എന്നതെ് പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന മാര്ഗ്ഗങ്ങള്, “ദവത്തില്നിന്നുള്ള ദൂതെുവാഹി”

അല്ലങ്കില്“ദവത്തിന്റെ സ്വര്ഗ്ഗീയ സവക്രന്” അല്ലങ്കില് “ദവത്തിന്റെ ആത്മീയ ദൂതെുവാഹി” എന്നിവ

ഉള്പ്പെടുന്നു.

“പധാന ദവദൂതെന്” എന്ന പദം “മുഖ്യ ദവദൂതെന്” അല്ലങ്കില് ഭരണ നതൊവായ ദവദൂതെന്”

അല്ലങ്കില് “ദൂതെന്മാരുട നായക്രന്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ഈ പദസഞ്ചയങ്ങള് ഒരു ദശിയ ഭാഷേയില് അല്ലങ്കില് പദശിക്ര ഭാഷേയില് എപക്രാരം

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം എന്നുള്ളതെ് പരിഗ്രണിക്കുക്ര.

“യഹാവയുട ദൂതെന്’’ എന്ന പദസഞ്ചയം “ദവദൂതെന്”, “യഹാവ” എന്നീ പദങ്ങള്ഉപയാഗ്രിച്ചുവണം

പരിഭാഷേപ്പെടുത്തണ്ടതെ്. ഇതെു ഈ പടസഞ്ചയത്ത വിവിധ വ്യാഖ്യാനങ്ങള്ക്ക് അനുവാദം നല്ക്രും.

സാദ്ധ്യതെയുള്ള പരിഭാഷേക്രള് “യഹാവയില്നിന്നുള്ള ദൂതെന്” അല്ലങ്കില്“യഹാവയാല്അയക്കപ്പെട്ട ദൂതെന്”

അല്ലങ്കില്“ദൂതെനപ്പൊല പതെ്യക്ഷനാക്രുന്ന യഹാവ” എന്നിവയും ഉള്പ്പെടുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: അജ്ഞാതെമായവ പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: മുഖ്യന്, നതൊവ്, ദൂതെുവാഹി, മിഖായല്, ഭരണാധിപന്, സവക്രന്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

2 ശമുവല്:15-16

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്:3-6

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്:22-23

ക്രാലാസ്സല്ല്യര്:18-19

ഉല്പ്പത്തി 48;14-16

ലൂക്കാസ് 02:13-14

മര്ക്കാസ് 08:38

മത്തായി 13;49-50

വളിപ്പൊട് 01:19-20

സഖര്യാവ് 01:7-9
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ദേവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്

02:12 വലിപ്പെമുള്ളവരും ശക്തരുമായ ദേൂതന്മാര ആരും തെന്ന ജീവവൃക്ഷ ത്തിന്റെ ഫലം

ഭക്ഷിക്കാതെിരിക്കണ്ടതെിനായി ദവം ക്രാവല്നിര്ത്തി.

22:03 ദേവദേൂതന് സഖര്യാവിനാട് “ഞാന് നിന്നാട് ഈ സദ്വാര്ത്ത അറിയിക്കണ്ടതെിനായി

ദവത്താല് അയക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു” എന്നു പതെിവചെിച്ചു.

23:06 പട്ടന്ന്ശാഭിക്കുന്ന ഒരു ദേവദേൂതന് അവര്ക്ക്ഇടയന്മാര്ക്കു പതെ്യക്ഷനായി,

അവര്ഭയപ്പെടുക്രയും ചെയ്തെു. ദേവദേൂതന്”ഭയപ്പെടണ്ട, എന്തുക്രാണ്ടന്നാല് നിങ്ങള്ക്കുവണ്ടി ഒരു

സുവാര്ത്ത എന്റെ പക്കല് ഉണ്ട്” എന്നു പറഞ്ഞു. പട്ടന്ന് ആക്രാശങ്ങള് മുഴുവന്-

ദഅദൂതെന്മാരാല്നിറയപ്പെട്ടു,ദവത്ത സ്തെുതെിച്ചു.

25:08 അനന്തരം ദേവദേൂതന്മാര് ക്രടന്നുവന്നു യശുവിന ശുശൂഷേിച്ചു.

38:12 യശു വളര വിഷേമത്തിലായി തെന്റെ വിയര്പ്പെു രക്ത തെുള്ളിക്രളായി ത്തീര്ന്നു. ദവം ഒരു ദേൂതന

അയച്ചു അവന ശക്തീക്രരിച്ചു.

38:15 ”എനിക്ക് വണമങ്കില് പിതൊവിനാട് ദേൂതന്മാരുട ഒരു സന്യത്ത എനിക്ക്

പതെിരാധിക്കണ്ടതെിനായി ചൊദിക്കാമായിരുന്നു.”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H47, H430, H4397, H4398, H8136, G32, G743, G2465
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• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ദേവനിന്ദ, ദേവത്ത നിന്ദിക്കുക, ദേവത്ത നിന്ദിച്ചു,

ദേവനിന്ദപരമായ, ദേവനിന്ദകള്

നിര്വചനം:

ദവവചെനത്തില്, “ദവനിന്ദ’’ എന്ന പദം ദവത്തയാ മനുഷേ്യരയാ നിന്ദിക്കുന്നതൊയ സംസാര രീതെിയ

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഒരു വ്യക്തിയ “നിന്ദിക്കുക്ര” എന്നുള്ളതെ് ആ വ്യക്തിയക്കുറിച്ച് തെറ്റായതൊ മാശമായതൊ

മറ്റുള്ളവര്ചെിന്തിക്കത്തക്കവിധം അയ്യാള്ക്കതെിര സംസാരിക്കുക്ര എന്നതൊണ്.

സാധാരണയായി, ദവത്ത നിന്ദിക്കുക്ര എന്നതെ് ദവത്തക്കുറിച്ചു നിരക്കാ ത്തതെും സതെ്യമല്ലാത്തതെും

അനാചൊരപരമായി ദവത്ത അപമാനിക്കുന്നതെുമായ ഭാഷേ്ക്കുക്രള്പറയുക്രയും പരിഹസിക്കുക്രയും

ചെയ്യുക്ര എന്നാണ്.

മനുഷേ്യന്സ്വയം തെന്ന ദവമന്നു പറയുന്നതൊ ഏക്രാസതെ്യ ദവമല്ലാതെ വറയും

ദവങ്ങള്ഉണ്ടന്നു പറയുന്നതൊ ദവനിന്ദ ആക്രുന്നു.

ചെില ഇംഗ്ലീഷേ് ഭാഷോന്തരങ്ങള് ഈ പദത്ത “”അപവാദം” എന്നു മനുഷേ്യര അവഹളനം

ചെയ്യുമ്പാള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

”ദവത്ത നിന്ദിക്കുക്ര” എന്നതെ് എതെിരായി ദാഷേക്രരമായതെ് പറയുക്ര” അല്ലങ്കി ല്ദവത്ത

അപമാനിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്അപവാദം പറയുക്ര” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“ദവനിന്ദ” എന്നതെ് “മറ്റുള്ളവരക്കുറിച്ച് തെറ്റായിപ്പെറയുക്ര” അല്ലങ്കില്അവഹളനം പറയുക്ര”

അല്ലങ്കില്“അപവാദങ്ങള്പറഞ്ഞുപരത്തുക്ര” എന്നിങ്ങനയും ഉള്പ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: അപമാനിക്കുക്ര, അവഹളിക്കുക്ര)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 തെിമാത്തിയാസ് 01:12-14

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്06:10-11

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്26:9-11

യാക്കാബ്ര് 02:5-7

യാഹന്നാന്:32-33

ലൂക്കാസ് 12:8-10

മര്ക്കാസ് 14:63-65

മത്തായി 12:31-32

മത്തായി26:65-66

സങ്കീര്ത്തനം 074:9-11

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1288, H1442, H2778, H5006, H5007, H5344, G987, G988, G989
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ദേവവചനം, ദേവവചനങ്ങള്, യഹാവയുട വചനം, കര്ത്താവിന്റെ

വചനം, സത്യ വചനം, തിരുവഴുത്ത്, തിരുവഴുത്തുകള്

നിര്വചനം:

വദപുസ്തെക്രത്തില്, “ദവത്തിന്റെ വചെനം” സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ജനത്താടു ദവം ആശയവിനിമയം ചെയ്യുന്ന

ഏതെിനയും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ആക്രുന്നു. ഇതെില് അരുളിച്ചയ്തെതെും എഴുതെിയതെുമായ സന്ദശങ്ങള് ഉള്പ്പെടുന്നു.

യശുവിനയും “ദവത്തിന്റെ വചെനം” എന്ന് വിളിച്ചിരുന്നു.

”തെിരുവഴുത്തുക്രള്” എന്ന പദം അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് “എഴുതെപ്പെട്ടവക്രള്” എന്ന് ആക്രുന്നു. ഇതെ് പുതെിയ

നിയമത്തില് മാതെം ഉപയാഗ്രിച്ചിട്ടുള്ളതെും പഴയ നിയമം ആക്രുന്ന എബ്രായ തെിരുവഴുത്തുക്രള

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെും ആക്രുന്നു. ഈ തെിരുവഴുത്തുക്രള് ദവത്തിന്റെ സന്ദശം ദവം ജനത്താടു

എഴുതെുവാനായി പസ്തൊവിച്ചവയും ആയതെ് ഭാവിയില് ദീര്ഘവര്ഷേങ്ങള് ഉള്ള ജനങ്ങള് വായിക്കുവാന്

തെക്കവണ്ണം ഉള്ളതെും ആക്രുന്നു. പരസ്പര ബ്രന്ധം ഉള്ളതൊയ “യഹാവയുട വചെനം” എന്നും

“ക്രര്ത്താവിന്റെ വചെനം” എന്നുള്ള പദ സഞ്ചയങ്ങള് സാധാരണയായി ദവത്തില്നിന്ന് ഒരു നിശ്ചിതെ

സന്ദശം പാപിച്ചിട്ടുള്ള ഒരു പവാചെക്രനാടാ ദവവചെനത്തില് സൂചെിപ്പെിച്ചിട്ടുള്ള പതെിപാദിച്ചിട്ടുള്ള ഒരു

വ്യക്തിയയാ ക്രുറിക്കുന്നു.

ചെിലസമയങ്ങളില് ഈ പദം സാധാരണയായി ലളിതെമായ നിലയില് “വചെനം” അല്ലങ്കില് “എന്റെ വാക്ക്”

അല്ലങ്കില് “നിന്റെ വചെനം” (ദവത്തിന്റെ വചെനത്ത ക്രുറിച്ചു സംസാരിക്കുമ്പാള്) പതെിപാദിക്കുന്നു.

പുതെിയ നിയമത്തില്,യശു “വചെനം” എന്നും ദവത്തിന്റെ വചെനം” എന്നും പറയുന്നു. ശീര്ഷേക്രം

അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് ദവം ആരന്നു യശു പൂര്ണ്ണമായി വളിപ്പെടുത്തുന്നു, എന്തുക്രാണ്ടന്നാല് തൊന്

തെന്ന ദവം ആയിരിക്കുന്നു. “സതെ്യവചെനം” എന്ന പദം “ദവത്തിന്റെ വചെനം” എന്ന് പറയുന്നതെിന്

സൂചെിപ്പെിക്കുന്ന വറാരു ശലി ആക്രുന്നു, അതൊയതെ് തെന്റെ സന്ദശം അല്ലങ്കില് ഉപദശം എന്ന്

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഇതെ് ഒരു വാക്കിന മാതെം സൂചെിപ്പെിക്കുന്ന ഒന്നല്ല.

ദവത്തിന്റെ സതെ്യവചെനം എന്നതെില് തെന്നക്കുറിച്ച് ദവം ജനത്ത പഠിപ്പെിച്ച സക്രലവും, തെന്റെ സൃഷേ്ടി,

യശുക്രിസ്തെുവില് ക്രൂടയുള്ള രക്ഷയുട തെന്റെ സക്രല പദ്ധതെിക്രള് ആദിയായവ ഉള്പ്പെടുന്നു. ദവം

നമ്മാടു പറഞ്ഞിട്ടുള്ള സതെ്യമായതെു ആണ്, വിശ്വസ്തെതെയുള്ളതെു ആണ്, വാസ്തെവമായതെ് ആണ് എന്ന

യാഥാര്തെ്യത്തിനു ഈ പദം ഊന്നല് നല്ക്രുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, ഈ പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് ഉള്ള മാര്ഗ്ഗങ്ങളില്, “യഹാവയുട സന്ദശം”

അല്ലങ്കില് “ദവത്തിന്റെ സന്ദശം” അല്ലങ്കില് “ദവത്തില് നിന്നുള്ള ഉപദശങ്ങള്” എന്നിവ

ഉള്പ്പെടുത്താം.

ചെില ഭാഷേക്രളില് ഈ പദം ബ്രഹുവചെനമായി ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെ് ക്രൂടുതെല് സ്വാഭാവിക്രമായി, “ദവത്തിന്റെ

വചെനങ്ങള്” അല്ലങ്കില് “യഹാവയുട വചെനങ്ങള്” എന്നിങ്ങന പസ്തൊവിക്കാറുണ്ട്.

”യഹാവയുട വചെനം വന്നതെ്” എന്ന പദപയാഗ്രം സാധാരണയായി ദവം തെന്റെ അരുളപ്പൊടുക്രള് തെന്റെ

പവാചെക്രന്മാര്ക്കാ അല്ലങ്കില് തെന്റെ ജനത്തിനാ എന്തങ്കിലും പരിചെയപ്പെടുത്തുന്നതെിനായി

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു. ഇതെ് “യഹാവ ഈ സന്ദശം പസ്തൊവിച്ചു” അല്ലങ്കില് “യഹാവ ഈ വാക്കുക്രള്

സംസാരിച്ചു” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”തെിരുവഴുത്ത്” അല്ലങ്കില് “തെിരുവഴുത്തുക്രള്” എന്ന പദം “എഴുത്തുക്രള്” അല്ലങ്കില് “ദവത്തിങ്കല്

നിന്നുള്ള എഴുതെപ്പെട്ട സന്ദശം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. ഈ പദം “വചെനം” എന്ന പദത്തിന്റെ

പരിഭാഷേയില്നിന്നും വ്യതെ്യസ്തെമായ നിലയില്പരിഭാഷേ ചെയ്യണം.

”വചെനം” എന്നതെു തെനിച്ചു വരുമ്പാള് അതെ് ദവത്തിന്റെ വചെനം എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു, ഇതെ് “സന്ദശം”

അല്ലങ്കില് “ദവത്തിന്റെ വാക്കു” അല്ലങ്കില് “ഉപദശങ്ങള്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. മുക്രളില്

നിര്ദശിക്കപ്പെട്ടിട്ടുള്ള പക്രരം പരിഭാഷേക്രളയും ക്രൂട പരിഗ്രണിക്കണം.

ദവ വചെനത്തില് യശുവിന “വചെനം” എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്, ഈ പദം “സന്ദശം” അല്ലങ്കില്

“സതെ്യം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

സതെ്യവചെനം” എന്നുള്ളതെ് “ദവത്തിന്റെ സതെ്യസന്ദശം” അല്ലങ്കില് “ദവത്തിന്റെ വചെനം,

സതെ്യമായുള്ളതെ്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഈ പദത്തിന്റെ പരിഭാഷേയില് പാധാന്യം അര്ഹിക്കുന്നതൊയി സതെ്യം ആയിരിക്കുന്നു എന്ന അര്ത്ഥം

ഉള്പ്പെടുത്തണ്ടതൊണ്.

(ക്രാണുക്ര: പവാചെക്രന്, സതെ്യം, വചെനം, യഹാവ)
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ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 15:1-3

1 രാജാക്കന്മാര്:1-3

യിരമ്യാവ് 36:1-3

ലൂക്കാസ് 08:11-13

യാഹന്നാന്:39-40

അപ്പൊ.06:2-4

അപ്പൊ.12:24-25

റാമര്:1-3

2 ക്രാരിന്ത്യര്:4-7

എഫസ്യര്:13-14

2 തെിമാത്തിയാസ് 03:16-17

യാക്കാബ്ര് 01:17-18

യാക്കാബ്ര് 02:8-9

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

[25:07 ദേവവചനത്തിലൈ് തൊന് തെന്റെ ജനത്താടു ക്രല്പ്പിക്കുന്നതെ്, “നിങ്ങളുട ദവം ആയ

ക്രര്ത്താവിന മാതെം ആരാധിക്കുക്രയും അവന മാതെം സവിക്കുക്രയും ചെയ്യുവിന്” എന്നാണ്.

33:06 അതെുക്രാണ്ട് യശു വിശദീക്രരിച്ചു പറഞ്ഞതെ്, “വിത്ത് __ദവത്തിന്റെ വചെനം ആക്രുന്നു.

42:03 അപ്പൊളല്ല്യശു അവരാടു വിശദീക്രരിച്ചു പറഞ്ഞതെ് ദേവത്തിന്റെ വചനം മശീഹയ സംബ്രന്ധിച്ച്

എന്ത് പറയുന്നു എന്നാണ്.

42:07 യശു പറഞ്ഞു, “എന്ന ക്രുറിച്ച് ദേവത്തിന്റെ വചനത്തിലൈ് പസ്തൊവിച്ചതെ് ഒക്കയും

നിറവറണ്ടതെ് ആവശ്യം തെന്ന എന്ന് നിങ്ങളാട് പറഞ്ഞിട്ടുണ്ടല്ലാ” എന്നായിരുന്നു. അനന്തരം

തൊന്അവരുട മനസ്സുക്രള തെുറന്നു അവര് ദേവത്തിന്റെ വചനം ഗ്രഹിക്കുവാന്ഇട വരുത്തി.

45:10 ഫിലിപ്പൊസ് വറയും തിരുവഴുത്തുകള ഉപയാഗ്രിച്ചു അവരാടു യശുവിനക്കുറിച്ചുള്ള

സുവാര്ത്ത പസ്തൊവിച്ചു.

48:12 എന്നാല്എല്ലാവരിലും വച്ച് അതെിശഷേ്ടന്ആയ പവാചെക്രന്യശു ആക്രുന്നു. തൊന്തന്ന ദേവ

വചനം ആക്രുന്നു.

49:18 ദവം നിങ്ങളാട് പറയുന്നതെ് പാര്ഥിക്കുക്ര, തെന്റെ വചനം പഠിക്കുക്ര, ഇതെര ക്രിസ്തെ്യാനിക്രളാട്

ചെര്ന്ന് തെന്ന ആരാധിക്കുക്ര, നിങ്ങള്ക്ര് വണ്ടി തൊന്ചെയ്തെതൊയ ക്രാര്യങ്ങള മറ്റുള്ളവരാട് പറയുക്ര

എന്നാണ്.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H561, H565, H1697, H3068, G3056, G4487
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ദേവീകം

നിര്വചനം:

“ദവീക്രം” എന്ന പദം ദവവുമായി ബ്രന്ധപ്പെട്ട ഏതെിനയും ബ്രന്ധപ്പെട്ടതൊക്രുന്നു.

ഈ പദം ചെില രീതെിക്രളില് “ദവീക്ര അധിക്രാരം”, “ദവീക്ര ന്യായവിധി”, “ദവീക്ര സ്വഭാവം”, “ദവീക്ര

ശക്തി”, “ദവീക്ര മഹതെ്വം” എന്നിങ്ങന ഉപയാഗ്രിക്കാറുണ്ട്.

ദവവചെനത്തില് ഒരു ഭാഗ്രത്ത്, “ദവീക്രം” എന്ന പദം അസതെ്യ ദവത്ത ക്രുറിച്ച് സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്

ഉപയാഗ്രിച്ചിട്ടുണ്ട്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“ദവീക്രം” എന്ന പദം പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്നതെിനു ”ദവത്തിന്റെ” അല്ലങ്കില് “ദവത്തില്നിന്ന്”

അല്ലങ്കില് “ദവവുമായി ബ്രന്ധപ്പെട്ട” അല്ലങ്കില് “ദവത്താല് സ്വഭാവവല്ക്രരിക്കപ്പെടുക്ര” എന്നിവ

ഉള്പ്പെടുത്താം.

ഉദാഹരണമായി, “ദവീക്ര അധിക്രാരം” എന്നതെ് “ദവത്തിന്റെ അധിക്രാരം” അല്ലങ്കില് “ദവത്തിങ്കല്

നിന്നും വരുന്ന അധിക്രാരം” ഏന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

”ദവീക്ര മഹതെ്വം” എന്ന പദസഞ്ചയം “ദവത്തിന്റെ മഹതെ്വം” അല്ലങ്കില് “ദവത്തിനുള്ളതൊയ മഹതെ്വം”

അല്ലങ്കില് “ദവത്തില് നിന്നും വരുന്നതൊയ മഹതെ്വം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ചെില പരിഭാഷേക്രളില് അസതെ്യ ദവങ്ങള സംബ്രന്ധിച്ചവ പസ്തൊവിക്കുമ്പാള് വ്യതെ്യസ്തെമായ വാക്ക്

ഉപയാഗ്രിക്കുവാന് മുന്ഗ്രണന നല്ക്രാം.

(ക്രാണുക്ര:അധിക്രാരം, അസതെ്യദവം, മഹതെ്വം, ദവം, ന്യായാധിപതെി, ശക്തി)

ദേവവചന സൂചികകള്:

2 ക്രാരിന്ത്യര്:3-4

2 പതൊസ് 01:3-4

റാമര്:20-21

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G2304, G2999

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ദേവീകമായ, ദേവീകത്വം, ദേവത്വം ഇല്ലാത്ത, ദേവം ഇല്ലാത്ത,

ദേവീകത്വം ഇല്ലാത്ത, നിരീശ്വരത്വം

നിര്വചനം:

“ദവീക്രമായ” എന്ന പദം ഒരു മനുഷേ്യന്ദവത്ത ബ്രഹുമാനിക്കുന്ന വിധത്തില്പവര്ത്തിക്കുക്രയും ദവം

ആയിരിക്കുന്നതെ് പാല ക്രാണിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നതെിന വിശദീക്രരിക്കുന്നു. “ദവീക്രതെ്വം” എന്നതെ്

ദവത്തിന്റെ ഹിതെം ചെയ്യുന്നതെ് മൂലം അവന ബ്രഹുമാനിക്കുന്ന സ്വഭാവ വിശഷേതെ ആക്രുന്നു.

ദവീക്ര സ്വഭാവ വിശഷേതെ ഉള്ള ഒരു വ്യക്തി സ്നഹം, സന്താഷേം, സമാധാനം, ദീര്ഘക്ഷമ, ദയ,

ആത്മസംയമം ആദിയായ പരിശുദ്ധാത്മ ഫലങ്ങള്പക്രടിപ്പെിക്കും.

ദവീക്രതെ്വത്തിന്റെ യാഗ്ര്യതെ ക്രാണിക്കുന്നതെ് അ വ്യക്തിയ്ക്ക് പരിശുദ്ധാത്മാവ് ഉണ്ടന്നും തെന്ന

അനുസരിക്കുന്നു എന്നും ആണ്. “ദവതെ്വം ഇല്ലാത്ത” എന്നതെും “ദവം ഇല്ലാത്ത” എന്നതെും

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ദവത്തിനു എതെിര മത്സരം ഉള്ള ജനം എന്നാണ്. ദാഷേക്രരമായ ജീവിതെം നയിച്ച്,

ദവ ചെിന്ത ഇല്ലാതെ ഉള്ളതെിന “ദവീക്രതെ്വം ഇല്ലാത്ത” അല്ലങ്കില്“നിരീശ്വരതെ്വം” എന്ന് വിളിക്കുന്നു.

ഈ വാക്കുക്രളുട അര്ഥങ്ങള്വളര സാമ്യം ഉള്ളവയാണ്. എങ്കില്തെന്നയും, “ദവം ഇല്ലാത്ത” എന്നതെും

“നിരീശ്വരതെ്വം” എന്നതെും ജനമാ രാജ്യങ്ങളാ ദവത്തയാ അവര ഭരിക്കുവാനുള്ള തെന്റെ

അവക്രാശത്തയാ അംഗ്രീക്രരിക്കുക്ര പാലും ചെയ്യാത്ത അതെി ക്രഠിനമായ നിലവാരത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ദവം ദവതെ്വം ഇല്ലാത്ത ജനത്തിന്മല്, തെന്നയും തെന്റെ വഴിക്രളയും തെിരസ്ക്രരിക്കുന്ന

ഓരാരുത്തരുട മലും ന്യായവിധിയും ക്രാധവും പഖ്യാപിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

”ദവീക്രതെ്വം ഉള്ള” എന്ന പദസഞ്ചയം “ദഏക്രതെ്വമ് ഉള്ള ജനം” എന്നാ ദവത്ത അനുസരിക്കുന്ന

ജനം” എന്നാ പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.(ക്രാണുക്ര:സാധാരണ നാമവിശഷേണം)

ദവീക്രമായ” എന്ന നാമ വിശഷേണം “ദവത്താട് അനുസരണമുള്ള” അല്ലങ്കില്“നീതെിമാന്”

അല്ലങ്കില്“ദവത്തിനു പസാദമുള്ള” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”ദവീക്രമായ രീതെിയില്” എന്ന പദസഞ്ചയം “ദവത്ത അനുസരി ക്കുന്ന രീതെിയില്”

അല്ലങ്കില്“പവര്ത്തിക്രളാലും വാക്കുക്രളാലും ദവത്ത പസാദിപ്പെിക്കുന്ന വിധത്തില്” എന്ന് പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം. “ദവീക്രതെ്വം” എന്നതെ് “ദവം പസാദിക്കുന്ന വിധത്തില്പവര്ത്തിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ദവത്ത

അനുസരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“നീതെി പൂര്വമായ നിലയില്ജീവിക്കുക്ര” എന്നീ മാര്ഗ്ഗങ്ങളില്പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “ദവതെ്വം ഇല്ലാത്ത” എന്ന പദം “ദവത്തിനു അനിഷേ്ടമായ”

അല്ലങ്കില്“അസാന്മാര്ഗ്ഗിക്രം ആയ” അല്ലങ്കില്“ദവത്ത അനുസരിക്കാത്ത” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം.

”ദവം ഇല്ലാത്ത” എന്നതെും “നിരീശ്വരതെ്വം” എന്നതെും അക്ഷരീക്രമായി അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് ജനം “ദവം

ഇല്ലാത്തവര്” ആയിരിക്കുന്നു അല്ല ങ്കില്“ദവ ചെിന്ത ഇല്ലാത്തവര്ആയിരിക്കുന്നു അല്ലങ്കില്“ദവത്ത

അംഗ്രീക്രരിക്കാത്തവരായി പവര്ത്തിക്കുന്നു” എന്നിങ്ങനയാണ്.

”ദവീക്രതെ്വം ഇല്ലാത്ത” അല്ലങ്കില്“നിരീശ്വരതെ്വം” എന്നതെ് “ദുഷേ്ടതെ” അല്ലങ്കില്“തെിന്മ”

അല്ലങ്കില്ദവത്തിനു എതെിരയുള്ള മത്സരം” എന്നീ മറ്റു രീതെിക്രളില്പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: തെിന്മ, ബ്രഹുമാനം, അനുസരിക്കുക്ര, നീതെിമാന്, നീതെിയുള്ള)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഇയ്യാബ്ര് 27:8-10

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള്11:9-11

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്03:11-12

1 തെിമാത്തിയാസ് 01:9-11

1 തെിമാത്തിയാസ് 04:6-8

2 തെിമാത്തിയാസ് 03:10-13

എബ്രായര്12:14-17

എബ്രായര്11:7

1 പതൊസ് 04:17-19

യൂദ 01:14-16
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translationWords Key Terms :: ദവീക്രമായ, ദവീക്രതെ്വം, ദവതെ്വം ഇല്ലാത്ത, ദവം ഇല്ലാത്ത, ദവീക്രതെ്വം ...
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H430, H1100, H2623, H5760, H7563, G516, G763, G764, G765, G2124, G2150, G2152, G2153,

G2316, G2317

• 

translationWords Key Terms :: ദവീക്രമായ, ദവീക്രതെ്വം, ദവതെ്വം ഇല്ലാത്ത, ദവം ഇല്ലാത്ത, ദവീക്രതെ്വം ...
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നരകം, അഗ്നിത്തടാകം

നിര്വചനം:

യശുക്രിസ്തെുവിന്റെ ബ്രലിയില്ക്കൂട രക്ഷ നല്ക്രുവാനായി ദവം ഒരുക്കിയ പദ്ധതെിയ തെിരസ്ക്രരിക്കുക്രയും

ദവത്തിനതെിര മത്സരിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്ന എല്ലാവരയും ശിക്ഷിക്കുവാനായിട്ടുള്ള അന്തമില്ലാത്ത

വദനക്രളും യാതെനക്രളും നിറഞ്ഞ അന്ത്യസ്ഥലമാണ് നരക്രം. ഇതെ് “അഗ്നിക്കടല്” എന്നും

സൂചെിപ്പെിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു.

നരക്രം എന്നുള്ളതെ് അഗ്നിയുടയും ക്രടുത്ത യാതെനക്രളുടയും സ്ഥലമായി വിവക്ഷിക്കുന്നു.

സാത്താനയും തെന്ന പിന്ഗ്രമിക്കുന്ന അശുദ്ധാത്മാക്കളയും നിതെ്യമായ ശിക്ഷയ്ക്കായി നരക്രത്തിലക്ക്

എറിഞ്ഞു ക്രളയും.

തെങ്ങളുട പാപ വിമാചെനത്തിനായിട്ടുള്ള യശുവിന്റെ യാഗ്രത്തില് വിശ്വസിക്കാത്ത ജനത്തയും, അവര

രക്ഷിക്കുവാനായി തെന്നില് വിശ്വസിക്കാത്തവരയും, എന്നന്നക്കുമായി നരക്രത്തില് ശിക്ഷ

വിധിക്കപ്പെടും.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഈ പദങ്ങള്വല്ല്യതെ്യസ്തെമായ സാഹചെര്യങ്ങളില്സംഭവിക്കുന്നതെ് ആക്രയാല്ഇവ വ്യതെ്യസ്തെ നിലക്രളില്പരിഭാഷേ

ചെയ്യണ്ടതെ് ആവശ്യമാണ്.

ചെില ഭാഷേക്രളില്“അഗ്നിത്തടാക്രം” എന്ന പദത്തില “തെടാക്രം” എന്ന പദം വള്ളത്ത

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതൊക്രയാല് ഉപയാഗ്രിക്കുവാന്ക്രഴിയുക്രയല്ല.

”നരക്രം” എന്ന പദം “യാതെനയുട സ്ഥലം” അല്ലങ്കില് അന്ധക്രാര ത്തിന്റെയും വദനയുടയും

അന്ത്യസ്ഥലം” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”അഗ്നിത്തടാക്രം” എന്ന പദം “അഗ്നിക്കടല്” അല്ലങ്കില്“വന്അഗ്നി (യാതെനയുട)” അല്ലങ്കില്“അഗ്നി

വയല്” എന്നും പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

(ക്രാണുക്ര:സ്വര്ഗ്ഗം, മരണം, നരക്രം, പാതൊളം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

യാക്കാബ്ര് 03:5-6

ലൂക്കാസ് 12:4-5

മര്ക്കാസ് 09:42-44

മത്തായി 05:21-22

മത്തായി 05:29-30

മത്തായി 10:28-31

മത്തായി 23:32-33

മത്തായി 25:41-43

വളിപ്പൊട് 20:13-15

ദേവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

50:14 അവന്(ദവം) അവര നരകത്തിലൈക്ക് എറിഞ്ഞുക്രളയും, അവിട അതെി ക്രഠിനമായ

വദനയാല്ഉളവാക്രുന്ന നടുവീര്പ്പെും, പല്ലുക്രടിയും എന്നന്നക്കും ഉണ്ടാക്രും. ഒരിക്കലും അണഞ്ഞു

പാക്രാത്ത അഗ്നി അവര ഹമിച്ചുക്രാണ്ടിരിക്കും, പുഴു അവര തെന്നു ക്രാണ്ടിരിക്കുന്നതെ് ഒരിക്കലും

അവസാനിക്കുക്രയുമില്ല.

50:15 എന്നന്നക്കും തെീയാല്ഹമിക്കപ്പെടണ്ടതെിനു അവന്സാത്താനയും, ദവത്ത

അനുസരിക്കുന്നതെിനക്കാളും അവന പിന്ഗ്രമിക്കുന്നതെ് തെിരഞ്ഞടുത്ത എല്ലാവരയും ക്രൂട 

നരകത്തിലൈക്ക് എറിഞ്ഞു ക്രളയും.
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H7585, G86, G439, G440, G1067, G3041, G4442, G4443, G4447, G4448, G5020, G5394, G5457• 
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നരകം, പാതാളം

നിര്വചനം

“നരക്രം” എന്നും “പാതൊളം” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള്ദവ വചെനത്തില്മരണത്തയും ജനങ്ങള്മരിച്ചു

ക്രഴിഞ്ഞാല്അവരുട ആത്മാക്കള്ചെന്ന് ചെരുന്ന സ്ഥലത്തയും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. അവയുട അര്ഥങ്ങള്സമാനം

ആയവ ആക്രുന്നു.

”നരക്രം” എന്ന എബ്രായ പദം സാധാരണയായി പഴയ നിയമത്തില്മരണത്തിന്റെ സ്ഥാനത്ത്

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പുതെിയ നിയമത്തില്, “നരക്രം” എന്ന ഗ്രീക്ക് പദം സാധാരണയായി ദവത്തിനു എതെിര മത്സരിച്ച

ജനത്തിന്റെ ആത്മാക്കള്ക്ക് വണ്ടി നിയമിച്ച സ്ഥലത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഈ ആത്മാക്കള്“തൊഴക്കു”

നരക്രത്തിലക്ക് പാക്രുന്നതൊയി സൂചെിപ്പെിച്ചിരിക്കുന്നു. ഇതെ് “മുക്രളിലക്ക്” സ്വര്ഗ്ഗത്തിലക്ക്,

യശുവില്വിശ്വസിക്കുന്നവരുട ആത്മാക്കള്വസിക്കുന്ന സ്ഥലത്തിലക്ക് പാക്രുന്നതെിനു വിരുദ്ധമായി

ക്രാണപ്പെടുന്നതൊണ്.

”നരക്രം” എന്ന പദം വളിപ്പൊട് പുസ്തെക്രത്തില “മരണം” എന്ന പദവുമായി ബ്രന്ധപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു.

അന്ത്യക്രാലത്തില്, മരണവും പാതൊളവും നരക്രം എന്ന അഗ്നിക്കടലില്ഏറിയപ്പെടും.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

പഴയനിയമ പദമായ പാതൊളം എന്നതെ് “മൃതെന്മാരുട സ്ഥലം” അല്ലങ്കില്“മരിച്ച ആത്മാക്കളുട സ്ഥലം”

എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. ചെില പരിഭാഷേക്രള്ഇതെിന “അഗ്രാധ ക്രൂപം” അല്ലങ്കില്“മരണം”, എന്ന് സാഹചെര്യം

അനുസരിച്ച് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

പുതെിയ നിയമ പദമായ “പാതൊളം” എന്നതെ് “അവിശ്വാസിക്രളായ മരിച്ചവരുട സ്ഥലം”

അല്ലങ്കില്“മരിച്ചവരുട യാതെനാ സ്ഥലം” അല്ലങ്കില്“മരിച്ചവരായ അവിശ്വാസിക്രളായ ആളുക്രളുട

ആത്മാക്കളുട സ്ഥലം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

ചെില പരിഭാഷേക്രളില്“പാതൊളം” എന്നും “നരക്രം” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള്പരിഭാഷേ ചെയുന്ന ഭാഷേയുട ശബ്ര്ദ

ഘടനയ്ക്ക് അനുസൃതെമായി ക്രമീക്രരിച്ചു വച്ചിട്ടുണ്ട്. (ക്രാണുക്ര:അജ്ഞാതെമായവ പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന

വിധം)

ഓരാ പദത്തയും ഒരു പദസഞ്ചയവും ക്രൂട ചെര്ത്ത് വിശദീക്രരി ക്കാവുന്നതൊണ്, ഇപക്രാരം

ചെയ്യുന്നതെിന് ഉദാഹരണമായി, “നരക്രം, മരിച്ചതൊയ ആളുക്രള്ഉള്ള സ്ഥലം” എന്നും “പാതൊളം, മരിച്ചവരുട

സ്ഥലം” എന്നും രഖപ്പെടുത്താം.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്:അജ്ഞാതെമായവ പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: മരണം, സ്വര്ഗ്ഗം, നരക്രം, ക്രല്ലറ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്02:29-31

ഉല്പ്പത്തി 44:27-29

യാനാ 02:1-2

ലൂക്കാസ് 10:13-15

ലൂക്കാസ് 16:22-23

മത്തായി 11:23-24

മത്തായി 16:17-18

വളിപ്പൊട് 01:17-18

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H7585, G86
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നല്ലത്, നന്മ

നിര്വചനം:

“നല്ലതെ്” എന്ന വാക്കിനു സാഹചെര്യങ്ങള്അനുസരിച്ച് വ്യതെ്യസ്തെ അര്ത്ഥങ്ങള്ഉണ്ട്. നിരവധി ഭാഷേക്രളില്ഈ

വ്യതെ്യസ്തെ അര്ത്ഥങ്ങളില്പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാനായി വ്യതെ്യസ്തെ വാക്കുക്രള്ഉപയാഗ്രിക്കും.

പാതെുവ, ദവത്തിന്റെ സ്വഭാവ വിശഷേതെ, ലക്ഷ്യങ്ങള്, ഹിതെം എന്നിവയാട് യാജിച്ചു പാക്രുന്നവ

നല്ലവയാണ്.

”നല്ലതെ്” എന്നതെ്, തെൃപ്തെിക്രരമായതെ്, ഉല്ക്രൃഷേ്ടമായതെ്, സഹായക്രര മായതെ്, അനുയാജ്യമായതെ്,

ലാഭാക്രരമായതെ്, ധാര്മിക്രമായി ശരിയായതെ് ആദിയായവ ആണ്.

”നല്ല” നിലം എന്നതെ് “ഫലഭൂയിഷേ്ടമായതെ്” അല്ലങ്കില്“ഉല്പ്പാദന ക്ഷമതെയുള്ളതെ്” എന്ന് വിളിക്കുന്നു.

ഒരു “നല്ല” വിളവ്” എന്നതെ് ഒരു “ധാരാളമായ” വിളവ്എന്ന് ആക്രുന്നു. ഒരു വ്യക്തി തൊന്ചെയ്യുന്നതൊയ

പവര്ത്തിയില്“നല്ലവന്” ആക്രുവാന്തന്റെ ദൌതെ്യത്തില്അല്ലങ്കില്ഉദ്യാഗ്രത്തില്സമര്ത്ഥന്ആക്രുന്നു

എങ്കില്“ഒരു നല്ല ക്രര്ഷേക്രന്” എന്ന പദ പയാഗ്രം പാല ആ വ്യക്തിക്ക് ആക്രുവാന്ക്രഴിയും.

ദവ വചെനത്തില്, “നല്ലതെ്” എന്നതെിന്റെ പാതെുവായ അര്ത്ഥം സാധാരണയായി “തെിന്മ” എന്നതെിന്റെ

“വിരുദ്ധമായതെു” ആയിരിക്കും.

”നന്മ” എന്ന പദം സാധാരണയായി ധാര്മ്മിക്രമായി നല്ലതൊ അല്ലങ്കില്ചെിന്തക്രളിലും പവര്ത്തിക്രളിലും

നീതെിയായതൊ എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ദവത്തിന്റെ നന്മക്രള്സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ദവം എപക്രാരം തെന്റെ ജനത്തിനു അനുഗ്രഹം പക്രരുന്നതെും

അവര്ക്ക് നല്ലതെും പയാജനവും ആയ ക്രാര്യങ്ങള്ചെയ്യുന്നതെും ആയിരിക്കുന്നു എന്നതെിന

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഇതെ് തെന്റെ ധാര്മിക്രമായ പരിപൂര്ണതെയയും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“നന്മ” എന്നുള്ളതെിനുള്ള പാതെുവായ പദം നിര്ദ്ധിഷേ്ട ഭാഷേയില്ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള്എവിടയായാലും അതെിന്റെ

പാതെുവായ അര്ത്ഥം ക്രൃതെ്യതെയുള്ളതെും, പക്രൃതെ്യാ ഉള്ളതെും, പതെ്യക്രാല്തെിന്മയ്ക്കു വിരുദ്ധമായ

സാഹചെര്യങ്ങളില്ആയിരിക്കണ്ടതെ് ആവശ്യമാണ്.

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, ഈ പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാനുള്ള ഇതെര മാര്ഗ്ഗങ്ങളില്“ദയയുള്ള”

അല്ലങ്കില്“വളര നല്ല” അല്ലങ്കില്ദവ ത്തിനു പസാദക്രരമായ” അല്ലങ്കില്“നീതെിയുക്തമായ”

അല്ലങ്കില്ധാര്മ്മിക്രമായി ഉചെിതെമായ” അല്ലങ്കില്“പയാജന പദമായ” എന്നിങ്ങന ഉള്പ്പെടുത്താം.

നല്ല നിലം” എന്നതെ് “ഫലഭൂയിഷേ്ടമായ നിലം” അല്ലങ്കില്“ഉല്പ്പാദന ക്ഷമതെയുള്ള ഭൂമി” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം; ഒരു “നല്ല വിളച്ചില്” എന്നതെ് “ധാരാളമായ ക്രായ്ത്ത്” അല്ലങ്കില്“ വന്താതെില്ഉള്ള

ക്രൃഷേി” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”നന്മ ചെയ്യുക്ര” എന്ന പദ പയാഗ്രം അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് മറ്റുള്ളവര്ക്ക് പയാജന പദമായ

ക്രാര്യങ്ങള്ചെയ്യുക്ര എന്നാണ് മാതെമല്ല അതെ് മറ്റുള്ളവര്ക്ക് “ദയയുള്ളവര്ആക്രുക്ര” അല്ലങ്കില്സഹായക്രം”

അല്ലങ്കില്“പയാജന പദം” ആക്രുക്ര എന്നും പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

”ശബ്ബത്തില്നന്മ ചെയ്യുക്ര” എന്നതെ് അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് “ശബ്ബത്തില്മറ്റുള്ളവര്ക്ക് സഹായക്രരമായതെ്

ചെയ്യുക്ര” എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “നന്മ” എന്ന പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്നതെില്“അനുഗ്രഹം” അല്ലങ്കില്“ദയ”

അല്ലങ്കില് “ധാര്മ്മിക്ര പരിപൂര്ണ്ണതെ” അല്ലങ്കില്“നീതെി” അല്ലങ്കില്“പരിശുദ്ധി” എന്നിവ ഉള്പ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: തെിന്മ, വിശുദ്ധം, പയാജന പദം, നീതെി)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഗ്രലാതെ്യര്05:22-24

ഉല്പ്പത്തി 01:11-13

ഉല്പ്പത്തി 02:9-10

ഉല്പ്പത്തി 02:15-17

യാക്കാബ്ര് 03:13-14

റാമര്02:3-4
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• 

• 

• 
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• 
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ദേവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

01:04 ദവം തൊന്സൃഷേ്ടിച്ചതെ് എല്ലാം നല്ലത് എന്ന് ക്രണ്ടു.

01:11 ദവം നന്മ തെിന്മക്രള അറിയുവാന്ഉള്ള വൃക്ഷത്ത നട്ടു.”

01:12 അനന്തരം ദവം പറഞ്ഞതെ്, “മനുഷേ്യന്ഏക്രനായി ഇരിക്കുന്നതെ് നല്ലത് അല്ല” എന്നാണ്.

02:04 “നിങ്ങള്അതെ് ഭക്ഷിക്കുന്ന ഉടന തെന്ന നിങ്ങള്ദവത്തപ്പൊല ആക്രുമന്നും

തൊന്ആയിരിക്കുന്നതെ് പാല നിങ്ങളും നന്മ തെിന്മക്രള അറിയുന്നവര്ആക്രുമന്നും ദവം അറിയുന്നു.”

08:12 “ഒരുഅടിമയായി നിങ്ങള്എന്ന വിറ്റപ്പൊള്ഞങ്ങള്എനിക്കതെിര ദാഷേം ചെയ്യുവാന്ശമിച്ചു,

എന്നാല്ദവം ആ ദാഷേത്ത നന്മക്കായി ഉപയാഗ്രിച്ചു!”

14:15 യാശുവ ഒരു നല്ല നതൊവ് ആയിരുന്നു എന്തു ക്രാണ്ടന്നാല് ദവത്ത അനുസരിക്കുക്രയും

ചെയ്തെു.

18:13 ഈ രാജാക്കന്മാരില്ചെിലര്നീതെിയായി ഭരിക്രുക്രയും ദവത്ത ആരാധിക്കുക്രയും ചെയ്തെ നല്ല

മനുഷേ്യര്ആയിരുന്നു.

28:01 “നല്ല ഗ്രുരാ, നിതെ്യ ജീവന്പാപിക്കുവാന്ഞാന്എന്ത് ചെയ്യണം?” യശു അവനാടു പറഞ്ഞതെ്,

എന്ന നല്ലവന് എന്ന് നീ വിളിക്കുന്നതെ്എന്തുക്രാണ്ട്?” “നല്ലവന് ഒരുവന്മാതെമ ഉള്ളൂ, അതെ് ദവം

ആണ്.”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935, H2532, H2617, H2623, H2869,

H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276, H3474, H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287,

H6643, H6743, H7075, H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458, G14, G15, G18,

G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097, G2106, G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133,

G2140, G2162, G2163, G2174, G2293, G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776,

G4147, G4632, G4674, G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544
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• 

• 

• 

• 

• 
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നശിക്കുക, നശിച്ച, നശിക്കുന്ന, നാശയാഗ്യമായ

നിർവചനം:

“നശിക്കുക്ര” എന്ന പദത്തിന്റെ അര്ത്ഥം അക്രമം അല്ലങ്കില്മറ്റു ദുരന്തം മൂലം മരിക്കുക്ര, അല്ലങ്കില്തെക്രരുക്ര

എന്ന് ഉള്ളതൊണ്. ദവ വചെനത്തില്, ഇതെ് പതെ്യക്രമായി നരക്രത്തില്നിതെ്യമായി ശിക്ഷിക്കപ്പെടുന്ന എന്ന്

അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു. “നശിക്കുന്നതൊയ” ജനം എന്നാല്തെങ്ങളുട രക്ഷക്കായി യശുവില്വിശ്വസിക്കുന്നതെിന

നിഷേധിക്കുന്നതെ് നിമിത്തം നരക്രത്തിനായി നിയമിതെരായ ജനം എന്നാക്രുന്നു.

യാഹന്നാന്3:16 പഠിപ്പെിക്കുന്നതെ്“നശിക്കുക്ര” എന്നതെ് സ്വര്ഗ്ഗത്തില്നിതെ്യമായി ജീവിക്കാത്തതെ് എന്ന്

അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ:

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, ഈ പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്നതെിന് “നിതെ്യമായി മരിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്“നരക്രത്തില്ശിക്ഷയ്ക്ക് വിധയനാക്രുക്ര” അല്ലങ്കില്“തെക്രര്ക്കപ്പെടുക്ര” എന്നിവ ഉള്പ്പെടുത്താം.

“നശിക്കുക്ര” എന്നതെ് പരിഭാഷേ ചെയ്യുമ്പാള്“നിലനില്പ്പെ്ഇല്ലാതെ ആക്രുക്ര” എന്ന് മാതെമല്ല അതെ് നിതെ്യമായി

നരക്രത്തില്ജീവിക്കുക്ര എന്നും ക്രൂട അര്ത്ഥം നല്ക്രുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: മരണം, എന്നന്നക്കും ഉള്ള)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

1 പതൊസ് 01:22-23

2 ക്രാരിന്ത്യര്02:16-17

2 തെസ്സലാനിക്ര്യര്02:8-10

യിരമ്യാവ് 18:18-20

സങ്കീര്ത്തനം 049:18-20

സഖര്യാവ് 09:5-7

സഖര്യാവ് 13:8-9

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H6, H7, H8, H1478, H1820, H5486, H5595, H6544, H8045, G599, G622, G684, G853, G1311, G2704,

G4881, G5356
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നാസീര് വൃതസ്തന്, നാസീര് വൃതസ്ഥ, നാസീര് വൃതം

വസ്തുതകള്:

“നാസീര്വൃതെസ്തെന്” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് “നാസീര്വൃതെം സ്വീക്രരിച്ച വ്യക്തി” എന്നാണ്. മിക്കവാറും

പുരുഷേന്മാരാണ് ഈ വൃതെം സ്വീക്രരിക്കുന്നതെ്, എന്നാല്സ്തെീക്രള്ക്കും ഈ വൃതെം സ്വീക്രരിക്കാവുന്നതെ് ആക്രുന്നു.

നാസീര്വൃതെം സ്വീക്രരിച്ച ഒരു വ്യക്തി തെന്റെ വൃതെം പൂര്ത്തീക്രരിക്കുന്ന ക്രാലഘട്ടം വരയും മുന്തിരിയുട ഫലം

ഭക്ഷിക്കുക്രയാ പാനം ചെയ്യുക്രയാ ഇല്ല എന്ന തെീരുമാനം അംഗ്രീക്രരിച്ച വ്യക്തി ആയിരിക്കും. ഈ

ക്രാലഘട്ടത്തില്തൊന്തലമുടി ക്ഷൌരം ചെയ്യുക്രയാ മൃതെ ശരീരത്തിന്റെ അടുക്കല്പാക്രുക്രയാ

ചെയ്യുവാന്പാടുള്ളതെല്ല.

ആവശ്യമായ സമയ ദര്ഘ്യം ക്രഴിഞ്ഞ ശഷേം, വൃതെം നിറവറ്റിയ അനന്തരം,

നസീര്വൃതെസ്തെന്പുരാഹിതെന്റെ അടുക്കല്ചെല്ലുക്രയും ഒരു വഴിപാടു അര്പ്പെിക്കുക്രയും വണം.

ഇതെില്തെന്റെ തെലമുടി ക്ഷൌരം ചെയ്യുന്നതെും ക്രത്തിച്ചു ക്രളയുന്നതെും ഉള്പ്പെടുന്നു. മറ്റുള്ള എല്ലാ

നിബ്രന്ധനക്രളും ഇതൊടു ക്രൂട നീക്കപ്പെടുക്രയും ചെയ്യും. നാസീര്വൃതെം സ്വീക്രരിച്ച വ്യക്തിക്രളില്പഴയ

നിയമത്തില ശിംശാന്വളര പസിദ്ധനായ ഒരുവന്ആക്രുന്നു.

സ്നാപക്ര യാഹന്നാന്റെ ജനനത്ത ക്രുറിച്ച് സഖര്യാവിനാട് പസ്തൊവിച്ച ദവദൂതെന്തന്റെ മക്രന്മദ്യം

ക്രുടിക്കരുതെ് എന്ന് പസ്തൊവിച്ചപ്പൊള്, അതെ് യാഹന്നാന്നാസീര്വൃതെത്തിനു ഉള്പ്പെട്ടവന്ആണന്നു

ഉള്ളതൊയ സൂചെന നല്ക്രുന്നു.

അപ്പൊസ്തെല പവര്ത്തിക്രളിലഖപ്പെടുത്തിയ ഒരു വദഭാഗ്രം സൂചെന നല്ക്രുന്നതെ് പക്രാരം

അപ്പൊസ്തെലനായ പൌലാസും ഒരിക്കല്ഈ വൃതെം സ്വീക്രരിച്ച വ്യക്തി ആയിരിക്കണം.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രളുട പരിഭാഷേ)

(ക്രാണുക്ര: യാഹന്നാന്(സ്നാപക്രന്), യാഗ്രം, ശിംശാന്, വൃതെം, സഖര്യാവ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.18:18-19

ആമാസ് 02:11-12

ന്യായാധിപന്മാര്13:3-5

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 06:1-4

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5139

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: നാസീര് വൃതെസ്തെന്, നാസീര് വൃതെസ്ഥ, നാസീര് വൃതെം

130 / 1216



നിത്യത, എന്നന്നക്കുമുള്ള, നിത്യമായ, എന്നന്നക്കും

നിര്വചനം:

“എന്നന്നക്കുമുള്ള”, “എന്നന്നക്കും” എന്ന പദങ്ങള്ക്കു വളര സാമ്യമുള്ള അര്ത്ഥങ്ങള് ആണുള്ളതെ്, അവ

ഇപ്പൊഴും നിലക്രാള്ളുന്ന അല്ലങ്കില് എന്നന്നക്കും നിലനില്ക്കുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

“നിതെ്യതെ” എന്ന പദം ആരംഭമാ അവസാനമാ ഇല്ലാത്ത ഒരു സ്ഥിതെിയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഇതെു ഒരിക്കലും അവസാനമില്ലാത്ത ജീവിതെത്തയും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഭൂമിയിലുള്ള വര്ത്തമാനക്രാല ജീവിതെത്തിനു ശഷേം, മനുഷേ്യര് ദവത്താടു ക്രൂട സ്വര്ഗ്ഗത്തിലാ

അല്ലങ്കില് ദവത്ത ക്കൂടാതെ നരക്രത്തിലാ നിതെ്യതെ ചെിലവഴിക്കും.

“നിതെ്യജീവന്”, “എന്നന്നക്കുമുള്ള ജീവിതെം” എന്നീ പദങ്ങള് പു\തെിയ നിയമത്തില് ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നതെ്

സ്വര്ഗ്ഗത്തില് ദവത്താടു ക്രൂട എന്നന്നക്കും ജീവിക്കുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെിനു വണ്ടിയാണ്.

“എന്നന്നക്കും” എന്ന പദത്തിനു ഒരിക്കലും സമയം അവസാനിക്കാത്തതെ് എന്നും നിതെ്യതെ അല്ലങ്കില്

നി\തെ്യജീവിതെം എപക്രാരരം ഉള്ളതൊയിരിക്കുമന്നും ഉള്ള ആശയം പക്രടിപ്പെിക്കുന്നതൊണ്. “എന്നന്നക്കും”

എന്ന പദം ഒരിക്കലും അവസാനിക്കാത്ത ക്രാലം എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് ഇതെ്

ഉപമാനമായി “വളര ദീര്ഘമായ ക്രാലഘട്ടം” എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

”എന്നന്നക്കും’’ എന്ന പദം എപ്പൊഴും സംഭവിക്കുന്ന അല്ലങ്കില് നിലനില്ക്കുന്നതെ് എന്നതെിനു ഊന്നല്

നല്ക്രുന്നു.

”എന്നന്നക്കും” എന്ന പദം നിതെ്യതെ അല്ലങ്കില് നിതെ്യജീവന് എന്ന ആശയത്ത പക്രടിപ്പെിക്കുന്നു.

ഒരിക്കലും അവസാനിക്കാത്ത സമയം എന്നും ഇതെിനു ആശയം ഉണ്ട്.

ദാവീദിന്റെ സിംഹാസനം “എന്നന്നക്കും” നിലനില്ക്കും എന്നു ദവം പറഞ്ഞു.

ഇതെു ദാവീദിന്റെ സന്തതെിയായ യശു ഒരു രാജാവായി വാഴും എന്ന യാഥാര്ത്ഥ്യത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“നിതെ്യമായ” അല്ലങ്കില്“ എന്നന്നക്കുമുള്ള” എന്നിവ പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന ഇതെര മാര്ഗ്ഗം “അവസാനമില്ലാത്ത”

അല്ലങ്കില് “ഒരിക്കലും നിലയ്ക്കാത്ത” അല്ലങ്കില് “എപ്പൊഴും തെുടര്ന്നു ക്രാണ്ടിരിക്കുന്ന” എന്നിവ ഉള്പ്പെടുന്നു.

“നിതെ്യ ജീവന്”, എന്നന്നക്കുമുള്ള ജീവന്” എന്നീ പദങ്ങള്“ ഒരിക്കലും അവസാനിക്കാത്ത ജീവിതെം” അല്ലങ്കില്

“ഒരിക്കലും അവസാനിക്കാതെവണ്ണം തെുടരുന്ന ജിവിതെം” അല്ലങ്കില് “എന്നക്കും ജീവിക്കണ്ടതെിനായി നമ്മുട

ശരീരം ഉയിര്പ്പെിക്കപ്പെടുന്നതെ്” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “നിതെ്യതെ” എന്നതെ് വ്യതെ്യസ്തെ നിലക്രളില് “ക്രാലാതെീതെമായ” അല്ലങ്കില്

“അന്ത്യമില്ലാത്ത ജീവിതെം” അല്ലങ്കില് “സ്വര്ഗ്ഗത്തില ജീവിതെം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ഒരു പാദശിക്ര അല്ലങ്കില് ദശീയ ഭാഷേയിലുള്ള ദവവചെനത്തില് എപക്രാരം ഈ വാക്ക് പരിഭാഷേ

ചെയ്തെിരിക്കുന്നു എന്നു പരിഗ്രണിക്കുക്ര.

(ക്രാണുക്ര:അജ്ഞാതെമായവ പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

”എന്നന്നക്കും” എന്നതെ് “എല്ലായ്പ്പൊഴും” അല്ലങ്കില് “ഒരിക്കലും അവസാനിക്കാത്ത” എന്നും

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

”എന്നന്നക്കും ഉള്ളതെു” എന്ന പദസഞ്ചയം “എല്ലായ്പ്പൊഴും നിലക്രാള്ളുന്നതെ് ”അല്ലങ്കില്“ ഒരിക്കലും

വിരാമം ക്രുറിക്കാത്തതെ്” അല്ലങ്കില് “ഇപ്പൊഴും തെുടരുന്നതെ്” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“എന്നന്നക്കും” എന്ന സവിശഷോച്ചാരിതെമായ പദസഞ്ചയവും ഇപക്രാരം പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം:

“എന്നന്നക്കും എപ്പൊഴും” അല്ലങ്കില് “ഒരിക്കലും അവസാനിക്കാത്ത” അല്ലങ്കില് “ഒരിക്കലും, ഇപ്പൊഴും

അവസാനമില്ലാത്ത”.

എന്നന്നക്കും നിലനില്ക്കുന്ന ദാവീദിന്റെ സിംഹാസനം എന്നതെ് “ദാവീദിന്റെ സന്തതെി എന്നന്നക്കും

ഭരിക്കും” അല്ലങ്കില് “ദാവീദിന്റെ ഒരു സന്തതെി എല്ലായ്പ്പൊഴും ഭരിച്ചുക്രാണ്ടിരിക്കും” എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: ദാവീദ്, ഭരണം, ജീവിതെം)
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ദേവവചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 17:7-8

ഉല്പ്പത്തി 48:3-4

പുറപ്പൊട് 15:17-18

2 ശമുവല്:28-30

1 രാജാക്കന്മാര്:32-33

ഇയ്യാബ്ര് 04:20-21

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്021:3-4

യശ്ശയ്യാവ് 09:6-7

യശ്ശയ്യാവ് 40:27-28

ദാനിയല്:17-18

ലൂക്കാസ് 18:18-21

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്13:46-47

റാമര്:20-21

എബ്രായര്:19-20

എബ്രായര്:11-14

1 യാഹന്നാന്:1-2

1 യാഹന്നാന്:11-12

വളിപ്പൊട് 01:4-6

വളിപ്പൊട് 22:3-5

ദേവവചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

27:01 ഒരു ദിവസം യഹൂദ ന്യായപമാണ ശാസ്തെിയായ ഒരുവന് യശുവിന പരീക്ഷിക്കണ്ടതെിനു

അടുക്കല്വന്നു, ചൊദിച്ചതെ്, “ഗ്രുരാ, നിത്യജീവന് അവക്രാശക്കണ്ടതെിനു ഞാന് എന്ത് ചെയ്യണം?

28:01 ഒരു ദിവസം, ഒരു ധനിക്രനായ യുവ ഭരണാധിക്രാരി യശുവിന്റെ അടുക്കല്വന്നു അവനാടു ചൊദിച്ചതെ്,

“നല്ല ഗ്രുരാ, എനിക്ക് നിത്യ ജീവന് ഉണ്ടാക്രണ്ടതെിനു ഞാന് എന്ത് ചെയ്യണം? യശു അവനാടു

പറഞ്ഞതെ്, “നല്ലതെ് എന്ത് എന്നു നീ എന്നാട് ചൊദിക്കുന്നതെ് എന്ത്? നല്ലവന്ആയിരിക്കുന്നവന്

ഒരുവനയുള്ളൂ, അതെ് ദവമാണ്. എന്നാല്നിനക്ക് നിത്യജീവന് വണമങ്കില്, ദവത്തിന്റെ

പമാണങ്ങള് അനുസരിക്കുക്ര.”

28:10 യശു ഉത്തരം പറഞ്ഞതെ്, എന്റെ നാമം നിമിത്തം വീടുക്രളയാ, സഹാദരന്മാരയാ,

സഹാദരിക്രളയാ, അപ്പെന്, അമ്മ, മക്കള്, അല്ലങ്കില് സ്വത്തിനയാ വിട്ടുക്രളഞ്ഞവര് ഏവരും , 100

മടങ്ങായി പാപിച്ച് , നിത്യജീവനയും പാപിക്കുക്രയും ചെയ്യും.”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3117, H4481, H5331, H5703, H5705, H5769, H5865, H5957, H6924, G126, G165, G166, G1336
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നിയമിക്കുക, നിയമിക്കുന്നു, നിയമിച്ചു

നിര്വചനം

“നിയമിക്കുക്ര”, “നിയമിച്ചു” എന്നീ പദങ്ങള്ഒരു പതെ്യക്ര ദൌതെ്യമാ, ഭാഗ്രമാ നിര്വഹിക്കുവാനായി ഒരു വ്യക്തിയ

തെിരഞ്ഞടുക്കുനതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

“നിയമിതെനാക്രുക്ര” എന്നതെ് അവര് “നിതെ്യജീവന്പാപിക്കുവാന് നിയുക്തരായി” എന്നു പറയുന്നതെുപാല

എന്താ പാപിക്കുവാന് “തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെട്ടു” എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കാം. ജനം “നിതെ്യജീവനായി നിയമിക്കപ്പെട്ടു”

എന്നതെ് അവര് നിതെ്യജീവന്പാപിക്കുവാനായി തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെട്ടു എന്നു അര്ത്ഥമാക്കുന്നു.

“നിയമിക്കപ്പെട്ട സമയം” എന്ന പദസഞ്ചയം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് സംഭവിക്കണ്ട തെിനായി ദവത്തിന്റെ

“തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെട്ട സമയം” അല്ലങ്കില് “ക്രമീക്രരിക്കപ്പെട്ട സമയം” എന്നാണ്.

“നിയമിക്കുക്ര” എന്ന പദം ആരാടങ്കിലും എന്തങ്കിലും “ക്രല്പ്പിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “ഭരമല്പ്പിക്കുക്ര”

എന്നും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാഹചെര്യങ്ങള ആശയിച്ചു “നിയമിക്കുക്ര” എന്ന പദത്ത പരിഭാഷേപ്പെടുത്തു വാന് “തെിരഞ്ഞടുക്കുക്ര’’,

അല്ലങ്കില് “ദൌതെ്യമല്പ്പിക്കുക്ര”, അല്ലങ്കില് “ചെിട്ടപക്രാരം തെിരഞ്ഞടുക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“നാമനിര്ദശം

ചെയ്യുക്ര” എന്നിങ്ങന സ്വീക്രരിക്കാം.

”നിയമിക്കപ്പെട്ട” എന്ന പദം “ദൌതെ്യമല്പ്പിക്കപ്പെട്ട” അല്ലങ്കില്“ആവിഷേ്ക്രരിച്ച” അല്ലങ്കില്പതെ്യക്രമായി

തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെട്ട” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“നിയമിക്കുക്ര” എന്ന പദം “തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെടുക്ര” എന്നും പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ശമുവല് 08:10-12

അപ്പൊ:പവര്ത്തിക്രള് 03:19-20

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്06;2-4

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്13:48-49

ഉല്പ്പത്തി 41:33-34

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 03:9-10

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H561, H977, H2163, H2296, H2706, H2708, H2710, H3198, H3245, H3259, H3677, H3983, H4150,

H4151, H4152, H4487, H4662, H5324, H5344, H5414, H5567, H5975, H6310, H6485, H6565, H6635, H6680,

H6923, H6942, H6966, H7760, H7896, G322, G606, G1299, G1303, G1935, G2525, G2749, G4287, G4384,

G4929, G5021, G5087
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നിരപ്പിക്കുക, നിരപ്പിക്കുന്നു, നിരപ്പിച്ചു, അനുരഞ്ജനം

നിര്വചനം:

“നിരപ്പെിക്കുക്ര” എന്നും “അനുരഞ്ജനം” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ്, മുന്പ് പരസ്പരം ശതെുക്കളായി

ക്രഴിഞ്ഞിരുന്നതൊയ ജനങ്ങള്ക്കിടയില് “”സമാധാനം ഉണ്ടാക്കുക്ര” എന്നുള്ളതെ് ആക്രുന്നു. “അനുരഞ്ജനം” എന്നതെ്

സമാധാനം ഉണ്ടാക്കുന്ന പവര്ത്തി എന്നാണ്.

ദവ വചെനത്തില്, ഈ പദം സാധാരണയായി തെന്റെ പുതെനായ യശുക്രിസ്തെുവിന്റെ യാഗ്രം മുഖാന്തിരം

മനുഷേ്യന തെന്നാട് ക്രൂട നിരപ്പെിക്കുന്ന ദവത്തിന്റെ പവര്ത്തിയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പാപം നിമിത്തം, എല്ലാ മനുഷേ്യരാശിയും ദവത്തിന്റെ ശതെുക്കളായി തെീര്ന്നു. എന്നാല്തെന്റെ

ക്രരുണാര്ദമായ സ്നഹം നിമിത്തം, യശു മൂലം മനുഷേ്യന് തെന്നാടു ക്രൂട നിരപ്പെ് പാപിക്കുവാന് ദവം

ഒരു വഴി ഒരുക്കി.

അവരുട പാപത്തിനുള്ള ശമ്പളമായി യശുവിന്റെ യാഗ്രത്ത വിശ്വസിക്കുന്നതെ് മൂലം, ജനത്തിനു ക്ഷമ

ലഭ്യമാക്രുക്രയും ദവത്താട് സമാധാനം ലഭിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“നിരപ്പെിക്കുക്ര” എന്ന പദം “സമാധാനം ഉണ്ടാക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “നല്ല ബ്രന്ധം പുന:സ്ഥാപിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്

“സുഹൃത്തുക്കള് ആക്രുവാന് ഇടയാക്രുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“അനുരഞ്ജനം” എന്ന പദം “നല്ല ബ്രന്ധങ്ങള് പുന:സ്ഥാപിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “സമാധാനം ഉണ്ടാക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില് സമാധാന പൂര്വമായ ബ്രന്ധങ്ങള് ഉളവാക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: സമാധാനം, യാഗ്രം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 ക്രാരിന്ത്യര് 05:18-19

ക്രാലാസ്യര് 01:18-20

മത്തായി 05:23-24

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള് 13:17-18

റാമര് 05:10-11

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2398 , H3722 , G604 , G1259 , G2433 , G2643, G2644

• 

• 

• 

• 
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• 
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വര്തെിരിക്കുക്ര, വര്തെിരിച്ചു, വിശുദ്ധമായി വര്തെിരിക്കുക്ര #

നിര്വചനം:

പവിതെമായ ക്രാര്യങ്ങള്ക്കായി സമര്പ്പെിക്കുക്ര എന്നാല് എന്തങ്കിലും അല്ലങ്കില്ആരയങ്കിലും

ദവസവക്കായി സമര്പ്പെിക്കുക്ര എന്നാണര്ത്ഥം. ഒരു വ്യക്തി അല്ലങ്കില്വസ്തെുവിന സമര്പ്പെിക്കുക്ര

എന്നാല്വിശുദ്ധമന്നു പരിഗ്രണിക്കുക്രയും ദവത്തിനായി വര്തെിരിക്കുക്രയും ചെയ്യുക്ര എന്നുള്ളതൊണ്.

ഈ പദത്തിന്റെ അര്ത്ഥം “വിശുദ്ധീക്രരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“പരിശുദ്ധമാക്കുക്ര” എന്നതെിന് സമമാണ്,

എന്നാല്ദവസവക്കായി ഒരു വ്യക്തിയ ക്രമപക്രാരം വര്തെിരിക്കുന്നതെിന് ക്രൂടുതെല്അര്ത്ഥം

നല്ക്രുന്നതൊയി ഇരിക്കുന്നു.

ദവത്തിനായി സമര്പ്പെിക്കപ്പെട്ടവയില്യാഗ്രാര്പ്പെണത്തിനുള്ള മൃഗ്രങ്ങള്, ഹാമയാഗ്രത്തിനുള്ള യാഗ്രപീഠം,

സമാഗ്രമാനക്രൂടാരം എന്നിവ ഉള്പ്പെടുന്നു.

ദവത്തിനായി സമര്പ്പെിക്കപ്പെട്ട ജനത്തില്പുരാഹിതെന്മാര്, ഇസയല്ജനം, ആദ്യ പുരുഷേപജ

എന്നിവര്ഉള്പ്പെടുന്നു.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്“സമര്പ്പെിക്കുക്ര” എന്ന പദം “ശുദ്ധീക്രരിക്കുക്ര” എന്നതെിന് തെുല്ലല്ല്യമായി,

പതെ്യക്രാല്ജനത്തയാ വസ്തെുക്കളയാ ദവസവക്കായി

ഒരുക്കുമ്പാള്അവര്ശുദ്ധീക്രരിക്കപ്പെട്ടവരും ദവത്തിനു സ്വീക്രാര്യവുമായിരി ക്കണ്ടതെിനു എന്നു അര്ത്ഥം

നല്ക്രുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“സമര്പ്പെിക്കുക്ര’ എന്ന പദം പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുമ്പാള്, “ദവസവയ്ക്കായി വര്തെിരിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്ദവസവക്കായി വിശുദ്ധീക്രരിക്കുക്ര” എന്നിവയും ഉള്പ്പെടുത്താവുന്നതൊണ്.

“വിശുദ്ധമായതെ്” എന്നും “വിശുദ്ധീക്രരിക്കുക്ര’’ എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തിയതെ് എപക്രാരം

എന്നതെും പരിഗ്രണിക്കുക്ര.

(ക്രാണുക്ര: വിശുദ്ധം, നിര്മ്മലം, വിശുദ്ധീക്രരിക്കുക്ര)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 തെിമാത്തിയാസ് 04:3-5

2 ദിനവൃത്താന്തം 13:8-9

യഹസ്ക്രല്:19

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2763, H3027, H4390, H4394, H5144, H5145, H6942, H6944, G1457, G5048
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നിറവറ്റുക, പൂര്ത്തീകരിച്ചു

നിര്വചനം:

“നിറവറ്റുക്ര” എന്ന പദം അര്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് പതെീക്ഷിക്കുന്ന ക്രാര്യം പൂര്ത്തീക്രരിക്കുക്ര അല്ലങ്കില്

സഫലീക്രരിക്കുക്ര എന്നാണ്.

ഒരു പവചെനം നിവര്ത്തിക്കപ്പെടുമ്പാള്, അതെിന്റെ അര്ത്ഥം പവചെനത്തില്പവചെിച്ച ക്രാര്യം ദവം

സംഭവിക്കുവാന്ഇടയാക്കി എന്നാണ്.

ഒരു വ്യക്തി തെന്റെ വാഗ്ദാത്തമാ നര്ച്ചയാ പൂര്ത്തീക്രരിക്കുമ്പാള്, അതെിന്റെ അര്ത്ഥം തൊന്ചെയ്യാമന്ന്

വാഗ്ദത്തം ചെയ്തെതെ് തൊന്ചെയ്യുന്നു എന്നാണ്.

ഒരു ഉത്തരവാദിതെ്വം നിറവറ്റുന്നു എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം ഏല്പ്പിച്ചിരുന്ന ദൌതെ്യം അല്ലങ്കില്ആവശ്യപ്പെട്ടതെ്

നിര്വഹിച്ചു എന്നതൊണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “പൂര്ത്തീക്രരിക്കുക്ര” എന്നതെ് “സഫലീക്രരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“പൂര്ണ്ണമാക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്“സംഭവിക്കുവാന്ഇടയാക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്‘‘അനുസരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“പാലിക്കുക്ര”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”പൂര്ത്തീക്രരിക്കപ്പെട്ട് ഇരിക്കുന്നു ” എന്ന പദസഞ്ചയവും “യാഥാര്തെ്യമായി തെീര്ന്നു” അല്ലങ്കില്“സംഭവിച്ചു”

അല്ലങ്കില്“നടപ്പെില്ആയിത്തീര്ന്നു” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“നിറവറ്റുക്ര” എന്ന പദം “നിന്റെ ശുശൂഷേ തെിക്രക്കുക്ര” എന്നതെില്ഉള്ളതെ് പാല “പൂര്ത്തീക്രരിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്“പാലിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “നടപ്പെില്ആക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്അല്ലങ്കില്“ദവം നിങ്ങള

ചെയ്യുവാന്വിളിച്ചിരിക്കുന്ന പക്രാരം മറ്റു ജനത്ത സവിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേയ്ക്കുള്ള ഇതെര

മാര്ഗ്ഗങ്ങളില്ഉള്പ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര:പവാചെക്രന്, ക്രിസ്തെു, ശുശൂഷേക്രന,് വിളിക്കുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്02:26-27

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്03:17-18

ലവ്യപുസ്തെക്രം 22:17-19

ലൂക്കാസ് 04:20-22

മത്തായി 01:22-23

മത്തായി 05:17-18

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്116:12-15

ദേവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

24:04 പ പവാചെക്രന്മാര്പസ്തൊവിച്ചതെ് യാഹന്നാന് നിറവറ്റി “ക്രാണുക്ര, ഞാന്എന്റെ ദൂതെന നിനക്ക്

മുന്പായി അയക്കുന്നു, അവന്നിന്റെ വഴി ഒരുക്കും.”

40:03 യശുവിന്റെ വസ്തെത്തിനായി പടയാളിക്രള്ചെീട്ടിട്ടു. അവര്അപക്രാരം ചെയ്തെപ്പൊള്, “അവര്എന്റെ

വസ്തെം അവര്ക്കിടയില്പക്രുത്തു എടുത്തു, എന്റെ വസ്തെത്തിനായി ചെീട്ടിട്ടു” എന്ന് പസ്തൊവിക്കപ്പെട്ട

പവചെനം പൂര്ത്തീകരിക്കപ്പട്ടു.

42:07 യശു പറഞു: “എന്ന ക്രുറിച്ച് ദവത്തിന്റെ വചെനത്തില്പസ്തൊവിച്ചിട്ടുള്ള എല്ലാം തെന്ന 

നിവര്ത്തീകരിക്കപ്പടണം,”

43:05 ഇതെ് യാവല്പവചെനത്തില്ദവം പസ്തൊവിച്ചിട്ടുള്ള പവചെനം, ‘അന്ത്യ നാളുക്രളില്ഞാന്എന്റെ

ആത്മാവിന പക്രരും’ എന്നതെ് ഇവിട പൂര്ത്തീകരിക്കപ്പടുന്നു”

43:07”നിന്റെ പരിശുദ്ധന ദവതെ്വം ക്രാണുവാന്സമ്മതെിക്കുക്രയില്ല’’ എന്ന് പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന പവചെനത്തിന്റെ 

പൂര്ത്തീകരണം ആക്രുന്നു.”

44:05 “നീ ചെയ്യുന്നതെ് എന്താണന്ന് നിനക്ക് അറിയുന്നില്ല എങ്കിലും, മശീഹ ക്രഷേ്ടതെ അനുഭവിക്കുക്രയും

മരിക്കുക്രയും വണം എന്നുള്ള പവചെനങ്ങള് പൂര്ത്തീകരിക്കുവാനായി ദവം നിന്റെ പവര്ത്തിക്രള

ഉപയാഗ്രിച്ചു.
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1214, H5487, G1096, G4138• 
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നിഷ്കളങ്കത്വം

നിര്വചനം:

“നിഷേ്ക്രളങ്കതെ്വം” എന്ന പദം അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് ക്രുറ്റമാ മറ്റു തെറ്റായ പവര്ത്തിക്രളാ ചെയ്തെു എന്ന

ക്രുറ്റബ്രാധം ഇല്ലാതെവണ്ണം ഇരിക്കുക്ര. ദാഷേ പവര്ത്തിക്രളില് ഇടപടാത്തതൊയ ജനങ്ങള് എന്ന് ക്രൂടുതെല്

പാതെുവായി സൂചെിപ്പെിക്കാം.

തെറ്റ് ചെയ്തെുവന്ന് ആരാപിക്കപ്പെടുന്ന വ്യക്തി ആ തെറ്റ് ചെയ്തെിട്ടില്ലന്ന് തെളിയുമ്പാള് ആ വ്യക്തി

നിഷേ്ക്രളങ്കന് ആക്രുന്നു. ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് “നിഷേ്ക്രളങ്കന്” എന്ന പദം യാതൊരു തെറ്റും ചെയ്തെിട്ടില്ല

എങ്കിലും മാശം ആയ പതെിക്രരണം അനുഭവിക്കുന്ന ജനത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്, ഒരു ശതെു സന്യം

“നിഷേ്ക്രളങ്കരായ ജനത്ത” ആക്രമിക്കുമ്പാള് എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കുവാന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

മിക്ക സാഹചെര്യങ്ങളിലും, “നിഷേ്ക്രളങ്കന്” എന്ന പദം എന്തിനക്കുറിച്ചും “ക്രുറ്റം ഇല്ലാത്തവന്” അല്ലങ്കില്

“ഉത്തരവാദിതെ്വം ഇല്ലാത്തവന്” അല്ലങ്കില് “ക്രുറ്റം ആരാപിക്കണ്ട ആവശ്യം ഇല്ലാത്തവന്” എന്ന് പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം.

പാതെുവ നിഷേ്ക്രളങ്കരായ ജനത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്, ഈ പദം “യാതൊരു തെറ്റും ചെയ്യാത്തവന്”

അല്ലങ്കില് ദാഷേമായതെില് ഇടപടാതെിരിക്കുന്നവന്” എന്നു പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”നിര്ദാഷേമായ രക്തം” എന്ന് തെുടര്മാനമായി ഉണ്ടാക്രുന്ന പദപയാഗ്രം “ക്രാല്ലപ്പെടത്തക്ക വിധം

യാതൊരു തെറ്റും ചെയ്യാത്ത ജനം” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”നിര്ദാഷേ രക്തം ചെിന്തുക്ര” എന്ന പദപയാഗ്രം” “നിഷേ്ക്രളങ്കരായ ആളുക്രള വധിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്

“ക്രാല്ലപ്പെടുവാന് തെക്കവിധം യാതൊരു തെറ്റും ചെയ്യാത്ത ജനം’’ എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഒരുവന് ക്രാല്ലപ്പെടുന്ന സാഹചെര്യത്തില്, “രക്തം സംബ്രന്ധിച്ച് നിഷേ്ക്രളങ്കമായ” എന്നതെ് “മരണം

സംബ്രന്ധിച്ച് ക്രുറ്റവാളി അല്ലാത്ത” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

യശുവിന സംബ്രന്ധിച്ച സുവിശഷേം സംസാരിക്കുമ്പാള് എന്നാല് ശവിക്കാത്തവര ക്രുറിച്ച് പറയുന്ന

വളയില് അവര് അതെ് സ്വീക്രരിക്കാതെ വരുമ്പാള്, “രക്തം സംബ്രന്ധിച്ച് നിഷേ്ക്രളങ്കമായ” എന്നതെ് “അവര്

ആത്മീയമായി മരിച്ചവരായി അല്ലങ്കില് അല്ലാത്തവരായി തെുടരുന്നതെില് ഉത്തരവാദിതെ്വം ഉള്ളവരല്ല” “

അല്ലങ്കില് “അവര്ഈ സന്ദശം സ്വീക്രരിക്കുന്നതെിന ക്രുറിച്ച് ഉത്തരവാദിതെ്വം ഉള്ളവരല്ല” എന്ന് പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം.

യൂദാസ്, ”ഞാന് നിഷേ്ക്രളങ്കമായ രക്തത്ത ഒറ്റിക്കാടുത്തു” എന്ന് പറയുമ്പാള്, “ഞാന് യാതൊരു തെറ്റും

ചെയ്യാത്ത മനുഷേ്യന ഒറ്റിക്കാടുത്തു” അല്ലങ്കില് “പാപം ഇല്ലാത്ത ഒരു മനുഷേ്യന്റെ മരണത്തിനു ഞാന്

ക്രാരണ ക്രര്ത്താവായി” എന്ന് പറയുക്ര ആയിരുന്നു.

പിലാത്താസ് യശുവിന ക്കുറിച്ച് പസ്തൊവിക്കുമ്പാള്, “ഈ നീതെിമാനായ മനുഷേ്യന്റെ രക്തം സംബ്രന്ധിച്ച്

ഞാന് നിഷേ്ക്രളങ്കന്” എന്ന് പറയുന്നതെിന “യാതൊരു തെറ്റും ചെയ്യാത്ത ഇതെ് പാപിക്കുവാന് പാടില്ലാത്ത

ഈ മനുഷേ്യന്റെ വധത്തില് ഞാന് ഉത്തരവാദി ആയിരിക്കുന്നില്ല.” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: ക്രുറ്റം ഉള്ള)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ക്രാരിന്ത്യര്:3-4

1 ശമുവല്:4-5

അപ്പൊ.20:25-27

പുറപ്പൊട് 23:5-9

യിരമ്യാവ് 22:17-19

ഇയ്യാബ്ര് 09:21-24

റാമര്:17-18

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

08:06 രണ്ടു വര്ഷേങ്ങള്ക്കു ശഷേം, തൊന് നിഷ്കളങ്കന് ആയിരുന്നങ്കില് പാലും യാസഫ്

ക്രാരാഗ്രഹത്തില് ആയിരുന്നു.
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40:04 അവരില് ഒരുവന് യശുവിന പരിഹസിച്ചു, എന്നാല് മറ്റവന് പറഞ്ഞതെ്, നിനക്ക് ദവ ഭയം

ഇല്ലയാ? നാം ക്രുറ്റവാളിക്രള് ആക്രുന്നു, എന്നാല് മനുഷേ്യന് നിഷ്കളങ്കന് ആക്രുന്നു” എന്നാണ്.

40:08 യശുവിന ക്രാവല് ക്രാത്തു ക്രാണ്ടിരുന്ന പടയാളി സംഭവിച്ചവ എല്ലാം ക്രണ്ടു ക്രാണ്ടിരുന്നപ്പൊള്,

തൊന് പറഞ്ഞതെ്, “തെീര്ച്ചയായും, ഈ മനുഷേ്യന് നിഷ്കളങ്കന് ആയിരുന്നു എന്നാണ്.

അവന് ദവത്തിന്റെ പുതെ ആയിരുന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2136, H2600, H2643, H5352, H5355, H5356, G121
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• 
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നിഷ്കളങ്കമായ

നിര്വചനം:

“നിഷേ്ക്രളങ്കമായ” എന്ന പദം അക്ഷരീക്രമായി “ക്രളങ്കം ക്രൂടാതെയുള്ള” എന്നു അര്ത്ഥമാക്കുന്നു. ഇതെു ദവത്ത

പൂര്ണഹൃദയത്താട അനുസരിക്കുന്ന ഒരു വ്യക്തിയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു, എന്നാല്ഇതെു ആ വ്യക്തി

പാപരഹിതെന്എന്നു അര്ത്ഥമാക്കുന്നില്ല.

അബ്രഹാമും നാഹയും ദവമുന്പാക്ര നിഷേ്ക്രളങ്കരായി പരിഗ്രണിക്കപ്പെട്ടു.

“:നിഷേ്ക്രളങ്കന്” എന്നു ബ്രഹുമാനിക്കപ്പെടുന്ന വ്യക്തി ദവത്ത മാനിക്കത്തക്ക വിധത്തില്പരുമാറുന്നു.

ഒരു വാക്ര്യപക്രാരം, നിഷേ്ക്രളങ്കന്എന്നുപറയുന്നതെ് “ദവത്ത ഭയപ്പെടുക്രയും ദാഷേമായത്തില്നിന്ന്

അക്രന്നിരിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നവന്” എന്നാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഇതെു “തെന്റെ സ്വഭാവത്തിന് യാതൊരു ന്യൂനതെയും ഇല്ലാത്തവന്” അല്ലങ്കില്“ദവത്തിനു സമ്പൂര്ണ്ണ

സമര്പ്പെിതെന്” അല്ലങ്കില്“പാപം നിരസിക്കുന്നവന്” അല്ലങ്കില്“ദാഷേത്തില്നിന്നും അക്രന്നിരിക്കുന്നവന്”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ പ്പെടുത്താം.

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര്:10-12

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര്:11-13

2 പതൊസ് 03:14-16

ക്രാലാസ്സല്ല്യര്:21-23

ഉല്പ്പത്തി 17:1-2

ഫിലിപ്പെല്ല്യര്:14-16

ഫിലിപ്പെല്ല്യര്:6-7

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5352, H5355, G273, G274, G298, G338, G410, G423
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നീതിമാന്, നീതി, നീതികട്ടവന്, അനീതി, സത്യനിഷ്ടയുള്ളവന്,

സത്യനിഷ്ഠ

നിര്വചനം:

“നീതെി”എന്ന പദം ദവത്തിന്റെ മിക്രവുറ്റ നന്മ, നീതെി, വിശ്വസ്തെതെ, സ്നഹം ആദിയായവയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഈ

ഗ്രുണവിശഷേതെക്രള് ഉള്ളതെിനാല് ദവത്ത “നീതെിമാന്” ആക്രുന്നു. ദവം നീതെിമാന് ആക്രുന്നതെ് ക്രാണ്ട്, തൊന്

പാ\പത്ത ശിക്ഷിച്ച മതെിയാക്രൂ.

ഈ പദങ്ങള് സാധാരണയായി ദവത്ത അനുസരിക്കുന്നവനും ധാര്മിക്രമായി നല്ലവനും ആയ

വ്യക്തിയ വിവരിക്കുന്നു. എന്നിരുന്നാലും, സക്രല ജനങ്ങളും പാപം ചെയ്തെവര് ആക്രുന്നതെു ക്രാണ്ട്,

ദവം ഒരുവന് ഒഴിക്ര സമ്പൂര്ണ്ണമായി നീതെിമാന് ആയവന് വറ ആരും ഇല്ല.

”നീതെിമാന്” എന്ന് അഭിസംബ്രാധന ചെയ്യപ്പെട്ടവരായി ദവവചെനത്തില ഉദാഹരണങ്ങളായ

വ്യക്തിക്രളില് നാഹ, ഇയ്യാബ്ര്, അബ്രഹാം, സഖര്യാവ്, എലിസബ്രത്ത് ആദിയായവര് ഉള്പ്പെടുന്നു.

ജനം തെങ്ങള രക്ഷിക്കുവാനായി യശുവില് ആശയിക്കുമ്പാള്, ദവ അവരുട പാപങ്ങളില് നിന്നും

അവര ശുദ്ധീക്രരിക്കുക്രയും യശുവിന്റെ നീതെി നിമിത്തം അവരയും നീതെിമാന്മാര് എന്ന്

പഖ്യാപിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നു. “നീതെിക്രട്ടവര്” എന്ന പദം പാപം നിറഞ്ഞതെും ധാര്മിക്രമായി മലിനമായവരും

എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു. “അനീതെി” എന്നതെ് പാപത്തയാ പാപം നിറഞ്ഞതൊയ അവസ്ഥയയാ

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഈ പദങ്ങള് പതെ്യക്രാല് ദവത്തിന്റെ ഉപദശങ്ങളയും ക്രല്പ്പനക്രളയും

അനുസരിക്കാതെ ജീവിക്കുന്ന ഒരു രീതെിയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

അനീതെിയുള്ള ജനം അവരുട ചെിന്തക്രളിലും പവര്ത്തിക്രളിലും അധാര്മിക്രര്ആക്രുന്നു.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് നീതെി ക്രട്ടവര്” എന്നതെു യശുവില് വിശ്വസിക്കാത്ത ജനങ്ങള സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

“സതെ്യനിഷേ്ഠ ഉള്ളവന്” എന്നും “സതെ്യ നിഷേ്ഠ” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള് ദവത്തിന്റെ നിയമങ്ങള് അനുസരിച്ചു

പവര്ത്തിക്കുന്ന ശലിയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഈ വാക്കുക്രളുട അര്ത്ഥങ്ങളില് നര നിവര്ന്നു നില്ക്കുക്രയും നര മുന്പാട്ടു തെന്ന നാക്കുക്രയും

ചെയ്യുന്ന ആശയവും ഉള്ക്കാള്ളുന്നുണ്ട്.

“സതെ്യനിഷേ്ട ഉള്ള” ഒരു വ്യക്തി ദവത്തിന്റെ ചെട്ടങ്ങള് അനുസരിക്കുന്നവനും തെന്റെ ഹിതെത്തിനു വിരുദ്ധം

ആയതെു ഒന്നും തെന്ന പവര്ത്തിക്കാത്തവനും ആക്രുന്നു.

”സതെ്യസന്ധതെ”, “നീതെിയുള്ള” എന്നതെ് പാലയുള്ള പദങ്ങള് തൊരതെമ്യം പുലര്ത്തുന്നവയായി ചെില

സന്ദര്ഭങ്ങളില് ഉപയാഗ്രിക്കാറുള്ളതെ് ഒരുപാല ഉള്ള “സതെ്യസന്ധതെയും സതെ്യനിഷേ്ഠയും” എന്നതെ് പാല

അര്ത്ഥം നല്ക്രാറുണ്ട്. (ക്രാണുക്ര:സമാന്തരതെ)

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഇതെ് ദവത്ത പരാമര്ശിക്കുമ്പാള്, “നീതെിമാന്” എന്ന പദം “ഉല്ക്രൃഷേ്ട നിലവാരത്തില് നല്ലവനും നീതെിമാനും

ആയ” അല്ലങ്കില് “സദാ സമയവും നീതെിപൂര്വ്വം പവര്ത്തിക്കുന്നവന്” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ദവത്തിന്റെ “നീതെി” എന്നതെ് “ഉല്ക്രൃഷേ്ടമായ വിശ്വസ്തെതെയും നന്മയും” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഇതെ് ദവത്ത അനുസരിക്കുന്ന ജനത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്, “നീതെിമാന്” എന്ന പദം “ധാര്മ്മിക്രമായി

നല്ലവന്” അല്ലങ്കില് “നീതെിമാന്” അല്ലങ്കില് “ദവത്തിനു പസാദക്രരമായ ജീവിതെം നയിക്കുന്നവന്”

എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതെ് ആക്രുന്നു.

“നീതെിയുള്ള” എന്ന പദം “നീതെിയുള്ള ജനതെ” അല്ലങ്കില് “ദവ ഭയം ഉള്ള ജനം” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ

ചെയ്യാവുന്നതെ് ആക്രുന്നു.

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “നീതെി” എന്നതെ് “നന്മ” അല്ലങ്കില് “ദവ മുന്പാക്ര ഉത്തമം ഉള്ളവര്”

അല്ലങ്കില് “ദവത്ത അനുസരിക്കുക്ര മൂലം നീതെിയുള്ള വഴിയില് പവര്ത്തിക്കുന്നവര്” അല്ലങ്കില്

“ഉത്തമമായ നിലയില് നന്മ പവര്ത്തിക്കുന്നവര്” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് “നീതെി ഉള്ളവന്” എന്ന പദം ഉപമാന രൂപത്തില് “തെങ്ങള നീതെിമാന്മാര് എന്ന്

ചെിന്തിക്കുന്ന ജനം” അല്ലങ്കില് “നീതെിമാന്മാര് എന്ന് നിരൂപിക്കുന്നതൊയ ജനം” എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

“അനീതെി ഉള്ളവന്” എന്ന പദം സാധാരണയായി “നീതെിമാന് അല്ലാത്തവന്” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

സന്ദര്ഭം അനുസരിച്ച്, ഇതെ് പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് ഉള്ള ഇതെര മാര്ഗ്ഗങ്ങള് “ദുഷേ്ടനായ” അല്ലങ്കില്

“അധാര്മ്മിക്രമായ” അല്ലങ്കില് “ദവത്തിനു എതെിര മത്സരിക്കുന്നതൊയ ജനം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം.

“അനീതെി ഉള്ളവന്” എന്ന പദ സഞ്ചയം “അനീതെി ഉള്ള ജനങ്ങള്” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.
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“അനീതെി ഉള്ള” എന്ന പദസഞ്ചയം “പാപം” അല്ലങ്കില് ദാഷേക്രരമായ ചെിന്തക്രളും പവര്ത്തിക്രളും”

അല്ലങ്കില് “ദുഷേ്ടതെ” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

സാധ്യമങ്കില്, ഇതെ് “നീതെിമാന്, നീതെി” എന്നിവയുമായി ഇതെിന്റെ ബ്രന്ധം പക്രടമാക്കുന്ന രീതെിയില് പരിഭാഷേ

ചെയ്യുന്നതെ് ഏറ്റവും നല്ലതെ് ആക്രുന്നു.

“സതെ്യ നിഷേ്ഠ ഉള്ള” എന്നതെ് പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് “ശരിയായി പവര്ത്തിക്കുന്ന” അല്ലങ്കില് “നീതെിയായി

പവര്ത്തിക്കുന്ന” അല്ലങ്കില് “നീതെിയായുള്ള വഴിയില് പതെിക്രരിക്കുന്ന” ഒരുവന് എന്ന് പരിഭാഷേയില്

ഉള്പ്പെടുത്താം.

“സതെ്യാ നിഷേ്ഠ” എന്ന പദം “ധാര്മ്മിക്ര പരിശുദ്ധി” അല്ലങ്കില് “നല്ല സദാചൊര സ്വഭാവം” അല്ലങ്കില്

“ന്യായമായ” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“സതെ്യ നിഷേ്ഠ ഉള്ളവന്” എന്ന പദസഞ്ചയം “സതെ്യ നിഷേ്ഠ ഉള്ള ജനം” അല്ലങ്കില് “സതെ്യ നിഷേ്ഠ പാലിക്കുന്ന

ജനം” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: തെിന്മ, വിശ്വസ്തെതെ, നന്മ, വിശുദ്ധി, സതെ്യ സന്ധതെ, നീതെി, നിയമം, ന്യായപമാണം, അനുസരിക്കുക്ര, 

ശുദ്ധമായ, നീതെിമാന്, പാപം, നിയമ വിരുദ്ധമായ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ആവര്ത്തനപുസ്തെക്രം 19:15-16

ഇയ്യാബ്ര് 01:6-8

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്:28-30

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്:14-15

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്:41:43

സഭാപസംഗ്രി 12:10-11

യശ്ശയ്യാവ് 48:1-2

യഹസ്ക്രല് 33:12-13

മലാഖി 02:5-7

മത്തായി 06:1-2

അപ്പൊ. 03:13-14

റാമര്:29-31

1 ക്രാരിന്ത്യര് 06:9-11

ഗ്രലാതെ്യര് 03:6-9

ക്രാലാസ്സല്ല്യര് 03:22-25

2 തെസ്സലാനിക്ര്യര് 02:8-10

2 തെിമാത്തിയാസ് 03:16-17

1 പതൊസ് 03:18-20

1 യാഹന്നാന് 01:8-10

1 യാഹന്നാന് 05:16-17

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

03:02 എന്നാല് നാഹ ദവത്തിങ്കല് ആദരവ് ക്രണ്ടത്തി.

തൊന്ദുഷേ്ടന്മാരായ ജനത്തിന്റെ ഇടയില് ജീവിച്ചു വന്ന ഒരു നീതിമാന് ആയിരുന്നു.

04:08 അബ്രാം ദവത്തിന്റെ വാഗ്ദത്തങ്ങളില് വിശ്വാസം അര്പ്പെിച്ചതെിനാല് ദവം അവന നീതിമാന്

എന്ന് പഖ്യാപിച്ചിരുന്നു.

17:02 ദാവീദ് ദവത്ത ആശയിക്കുക്രയും അനുസരിക്കുക്രയും ചെയ്തെ തൊഴ്മയും നീതിയും ഉള്ള ഒരു

മനുഷേ്യന് ആയിരുന്നു.

23:01 മറിയക്ക് വിവാഹ നിശ്ചയം ചെയ്തെിരുന്ന യാസഫ് ഒരു നീതിമാന് ആയ മനുഷേ്യന് ആയിരുന്നു.

50:10 അനന്തരം അവരുട പിതൊവായ ദവത്തിന്റെ രാജ്യത്തില്നീതിമാന്മാര് സൂര്യന പാല

ശാഭിക്കും.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334, H4339, H4749, H5228, H5229,

H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662, H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549,

H8552, G93, G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345, G1346, G2118, G3716, G3717
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നീതിയായ, നീതി, അനീതി, അനീതിയായ, അനീതി, നീതിപൂർവ്വം ആയ,

നീതീകരിക്കുക, നീതികരണം

നിർവചനം:

“നീതെിയായ” എന്നും “നീതെി” എന്നും ഉള്ളതെു ദവത്തിന്റെ പമാണങ്ങള്ക്ക് അനുസൃതെമായി ജനത്ത ക്രക്രാര്യം

ചെയ്യുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ദവത്തിന്റെ നിലവാരത്തിലുള്ള മറ്റുള്ളവരാടുള്ള ശരിയായ പതെിക്രരണം ഉള്ള

മാനുഷേ നിയമങ്ങളും നീതെിയായവ ആക്രുന്നു.

”നീതെിപൂര്വ്വം ആയിരിക്കുക്ര” എന്നതെ് മറ്റുള്ളവരാട് അനുയാജ്യവും ശരിയായും ഉള്ള നടപടിയില്

ആയിരിക്കുക്ര എന്നുള്ളതെു ആക്രുന്നു. ഇതെ് ദവത്തിന്റെ ദൃഷേ്ടിക്രളില് സതെ്യസന്ധമായതെും പവിതെമായതെും

സദാചൊരപരമായി ശരിയായതെും പാവര്ത്തിക്രമാക്കുക്ര എന്നതൊണ്.

”നീതെിപൂര്വ്വം” പവര്ത്തിക്കുക്ര എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം ദവത്തിന്റെ പമാണങ്ങള്ക്ക് അനുസൃതെമായി

ജനത്ത ശരിയായ, നല്ല, യാഗ്ര്യമായ വഴിക്രളില് നടത്തുക്ര എന്നുള്ളതെ് ആക്രുന്നു.

”നീതെി” ലഭ്യമാക്കുക്ര എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം നിയമാനുസൃതെം പരിരക്ഷിക്കപ്പെടുക്ര അല്ലങ്കില് നിയമ

വിധയമായി ശിക്ഷിക്കപ്പെടുക്ര എന്നിങ്ങന നിയമവിധയമായി യാഗ്ര്യമായ നിലയില് നടത്തപ്പെടുക്ര

എന്നുള്ളതൊണ്.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് “നീതെിയായ” എന്നതെിന് വിശാലമായ നിലയില് “നീതെിപൂര്വമായ” അല്ലങ്കില്

“ദവത്തിന്റെ ന്യായപമാണം പിന്തുടര്ന്നു ക്രാണ്ട്” എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു. “അനീതെി” എന്നും

“അനീതെി പൂര്വമായ” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള് ജനത്ത അയാഗ്ര്യമായ സാധാരണമായി ഉപദവക്രരമായ

നിലയില് നടത്തുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഒരു “അനീതെി” എന്നതെ് ഒരു മാശമായ ക്രാര്യം അതെിനു അര്ഹതെ ഇല്ലാത്തതൊയ ഒരു വ്യക്തിക്ക്

ചെയ്യുന്നതെിന ക്രുറിക്കുന്നു. ഇതെ് ജനത്ത യാഗ്ര്യം അല്ലാത്ത നിലയില് നടത്തുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

അനീതെി എന്നതെ് ഒരു ക്രൂട്ടം ആളുക്രള നന്നായി നടത്തുക്രയും മറ്റാരു ക്രൂട്ടം ആളുക്രള മാശമായി

നടത്തുക്രയും ചെയ്യുന്നതെിനയും അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

അനീതെി പൂര്വമായ നിലയില് ഒരുവന് “വിഭാഗ്രിയമായാ” അല്ലങ്കില് “മുന്വിധിയാടയാ”

പവര്ത്തിക്കുമ്പാള് ആയതെിനാല് ആ വ്യക്തി ജനത്ത തെുല്യതെയാട ക്രക്രാര്യം ചെയ്യുന്നില്ല എന്ന്

വരുന്നു. “നീതെീക്രരിക്കുക്ര” എന്നും നീതെീക്രരണം എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള് ക്രുറ്റവാളിയായ ഒരു വ്യക്തിയ

നീതെിമാന് എന്ന് ആക്കുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ദവത്തിനു മാതെമ ജനത്ത സതെ്യമായും

നീതെീക്രരിക്കുവാന് ക്രഴിയുക്രയുള്ളൂ.

ദവം ജനത്ത നീതെീക്രരിക്കുമ്പാള്, തൊന് അവരുട പാപങ്ങള ക്ഷമിക്കുക്രയും അവര് പാപം

ചെയ്തെിട്ടില്ല എന്ന രീതെിയില് ക്രണക്കിടുക്രയും ചെയ്യുന്നു. തെങ്ങളുട പാപങ്ങളില് നിന്ന് അവര

രക്ഷിക്കുവാനായി മാനസ്സാന്തരപ്പെടുക്രയും യശുവില് വിശ്വസിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്ന പാപിക്രള അവന്

നീതെീക്രരിക്കുന്നു.

”നീതെീക്രരണം” എന്നതെ് ഒരു വ്യക്തിയുട പാപങ്ങള ദവം ക്ഷമിക്കുക്രയും തെന്റെ ദൃഷേ്ടിയില് ആ വ്യക്തി

നീതെിമാന്ആയിരിക്കുന്നു എന്ന് ദവം പഖ്യാപിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ:

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “നീതെിയായ” എന്ന വാക്കിന പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് അവലംബ്രിക്കാവുന്ന ഇതെര

മാര്ഗ്ഗങ്ങളില് “സദാചൊരപരമായി ശരിയായതെ്” അല്ലങ്കില് “യുക്തം ആയതെ്” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”നീതെി” എന്ന പദം “യാഗ്ര്യമായ പരിരക്ഷണം” അല്ലങ്കില് “പാപ്യമായ അനന്തര ഫലങ്ങള്” എന്ന് പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം.

നീതെിപൂര്വ്വം പവര്ത്തിക്കുക്ര” എന്നതെ് “യുക്തമായ നിലയില് പരിഗ്രണിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് നീതെിപൂര്വമായ

നിലയില് പതെിക്രരിക്കുക്ര” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ചെില സാഹചെര്യങ്ങളില്, “നീതെിയായ” എന്നതെ് “നീതെിമാന്” അല്ലങ്കില് ‘’യാഗ്ര്യന്” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

സാഹചെര്യങ്ങള്ക്ക് അനുസൃതെമായി, “അനീതെിയായ” എന്നതെ് “അയുക്തമായ” അല്ലങ്കില് “വിഭാഗ്രീയമായ”

അല്ലങ്കില്“അനീതെി പൂര്വമായ” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”അനീതെിക്കാരന്” എന്ന വാക്കു “അനീതെി ഉള്ളവര്” അല്ലങ്കില് “അനീതെിയുള്ള ജനങ്ങള്” അല്ലങ്കില്

“മറ്റുള്ളവര യാഗ്ര്യമായ നിലയില് ക്രക്രാര്യം ചെയ്യുന്നവര്” അല്ലങ്കില് അനീതെിയുള്ള ജനങ്ങള്”

അല്ലങ്കില് ദവത്ത അനുസരിക്കാത്ത ജനങ്ങള്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. “അനീതെിപരമായ”

എന്ന പദം “അയാഗ്ര്യമായ ശലിയില് ഉള്ളതൊയ” അല്ലങ്കില് “തെറ്റായ” അല്ലങ്കില്

“യാഗ്ര്യമല്ലാതെയുള്ള” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. “അനീതെി” എന്ന പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന രീതെിയില്,

തെറ്റായ പരുമാറ്റം” അല്ലങ്കില് “അനുയാജ്യമല്ലാത്ത പരുമാറ്റം” അല്ലങ്കില് “അയാഗ്ര്യമായ

പവര്ത്തി” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. (ക്രാണുക്ര:ഗ്രുണ നാമങ്ങള്)
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”നീതെിക്രരിക്കുക്ര” എന്നുള്ളതെ് പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് അവലംബ്രിക്കുന്ന മാര്ഗ്ഗങ്ങളില് “നീതെിമാന് എന്ന് (ഒരു

വ്യക്തിയ ക്രുറിച്ച്) പഖ്യാപിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “(ഒരുവന) നീതെീക്രരിക്കുക്ര” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”നീതെീക്രരണം” എന്ന പദം “നീതെീക്രരിക്കപ്പെട്ടവന് എന്ന് പഖ്യാപിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “നീതെീക്രരിക്കപ്പെട്ടവന്

ആക്രുക്ര” അല്ലങ്കില് “ജനങ്ങള നീതെിമാന്മാര് ആക്കുക്ര” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”നീതെീക്രരണത്തിന്റെ ഫലം ഉളവാക്കുക്ര” എന്ന പദസഞ്ചയം “ആയതെിനാല് ദവം അനവധി ആളുക്രള

നീതെീക്രരിച്ചു” അല്ലങ്കില് “ദവത്തില് ജനങ്ങള് നീതെീക്രരിക്കപ്പെടുന്നതൊയ അനന്തര ഫലം ഉളവായി”

എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”നമ്മുട നീതെീക്രരണത്തിനു വണ്ടി” എന്ന പദ സഞ്ചയം “നാം ദവത്താല്

നീതെിക്രരിക്കപ്പെട്ടവര്ആക്രുന്നതെിനു വണ്ടി” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: ക്ഷമിക്കുക്ര, ക്രുറ്റം, ന്യായാധിപന്, നീതെിമാന്, നീതെിയുള്ള)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

ഉല്പ്പെത്തി 44:16-17

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്18:14-17

യശ്ശയ്യാവ് 04:3-4

യിരമ്യാവ് 22:1-3

യഹസ്ക്രല്:16-17

മീഖ 03:8

മത്തായി 05:43-45

മത്തായി 11:18-19

മത്തായി 23:23-24

ലൂക്കാസ് 18:3-5

ലൂക്കാസ് 18:6-8

ലൂക്കാസ് 1813-14

ലൂക്കാസ് 21:20-22

ലൂക്കാസ് 23:39-41

അപ്പൊ.13:38-39

അപ്പൊ.28:3-4

റാമര്:1-3

ഗ്രലാതെ്യര്:6-9

ഗ്രലാതെ്യര്:10-12

ഗ്രലാതെ്യര്:3-4

തെീത്താസ് 03:6-7

എബ്രായര്:9-10

യാക്കാബ്ര് 02:21-24

വളിപ്പൊട് 15:3-4

ദേവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങൾ:

17:09 ദാവീദ് നീതിയാടും വിശ്വസ്തെതെയാടും ക്രൂട അനക്ര വര്ഷേങ്ങള് ഭരണം നടത്തുക്രയും, ദവം

അവന അനുഗ്രഹിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

18:13 (യഹൂദയില) രാജാക്കന്മാരില് ചെിലര് നല്ല മനുഷേ്യരും നീതിയാട ഭരണം നടത്തുന്നവരും

ദവത്ത ആരാധിക്കുന്നവരും ആയിരുന്നു.

19-16 അവര് (പവാചെക്രന്മാര്) ജനത്താടു വിഗ്രഹങ്ങള ആരാധിക്കുന്നതെ് നിര്ത്തുവാനും നീതി

ക്രാണിക്കുവാന് തെുടങ്ങുക്രയും മറ്റുള്ളവരാട് ക്രരുണ ക്രാണിക്കണം എന്ന് പറയുക്രയും ചെയ്തെു.

50:17 യശു തെന്റെ രാജ്യം സമാധാനത്താടും നീതിയാടും ഭരിക്കുക്രയും, തൊന് തെന്റെ ജനത്താടു ക്രൂട

സദാക്രാലങ്ങള് ഉണ്ടായിരിക്കുക്രയും ചെയ്യും.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H205, H2555, H3477, H5765, H5766, H5767, H6662, H6663, H6664, H6666, H8003, H8264, H8636,

G91, G93, G94, G1342, G1344, G1345, G1346, G1347, G1738
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ന്യായ പമാണം, മാശയുട ന്യായ പമാണം, ദേവത്തിന്റെ ന്യായ

പമാണം, യഹാവയുട ന്യായ പമാണം

നിര്വചനം:

ഈ പദങ്ങളല്ലാം തെന്ന ഇസയല് ജനം അനുസരിക്കുനതെിനു വണ്ടി ദവം മാശയുട പക്കല് നല്ക്രിയ

ക്രല്പ്പനക്രളും നിര്ദശങ്ങളും ആണന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. “ന്യായപമാണം” എന്നും “ദവത്തിന്റെ ന്യായ പമാണം”

എന്നും ഉള്ള പദസഞ്ചയങ്ങള് തെന്റെ ജനം അനുസരിക്കണം എന്ന് ദവം അനുശാസിക്കുന്ന സക്രല

ക്രാര്യങ്ങളയും ക്രൂടുതെല് സാധാരണയായി സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “ന്യായപമാണം” എന്നതെ് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നവ:

ഇസയല്മക്കള്ക്ക്വണ്ടി ദവം ക്രല്പ്പലക്രക്രളില്എഴുതെി ക്രാടുത്ത പത്ത് ക്രല്പ്പനക്രള്.

മാശയുട പക്കല്ക്രാടുക്കപ്പെട്ട എല്ലാ നിയമങ്ങളും.

പഴയ നിയമത്തില ആദ്യത്ത അഞ്ചു ഗ്രന്ഥങ്ങള്.

മുഴുവന്പഴയ നിയമവും (പുതെിയ നിയമത്തില്“തെിരുവഴുത്തുക്രള്” എന്നും സൂചെിപ്പെിച്ചിട്ടുണ്ട്)

ദവത്തിന്റെ സക്രല നിര്ദശങ്ങളും ഹിതെവും.

”ന്യായപമാണവും പവാചെക്രന്മാരും” എന്ന പദ സഞ്ചയം പുതെിയ നിയമത്തില്ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നതെ്

എബ്രായ തെിരുവഴുത്തുക്രള സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്വണ്ടിയാണ്. (അല്ലങ്കില്“പഴയനിയമം”)

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഈ പദങ്ങള്ബ്രഹുവചെനം ഉപയാഗ്രിച്ച്, “നിയമങ്ങള്” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യണം, എന്തന്നാല്അവ നിരവധി

നിര്ദശങ്ങള്സൂചെിപ്പെിക്കുന്നുന്നു.

”മാശയുട നിയമം” എന്നു ഉള്ളതെ് “ഇസയല്മക്കള്ക്ക്നല്ക്രുവാന്പറഞ്ഞു ദവം മാശയുട

പക്കല്ഏല്പ്പിച്ച നിയമങ്ങള്” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “മാശയുട നിയമം” എന്ന് ഉള്ളതെ് “മാശയാടു ദവം പറഞ്ഞതൊയ

നിയമം” അല്ലങ്കില്“മാശ എഴുതെിയതൊയ ദവത്തിന്റെ നിയമങ്ങള്” അല്ലങ്കില്“മാശയാടു ദവം

പസ്തൊവിച്ചതെും ഇസയല്മക്കള്ക്ക്നല്ക്രുവാന്പറഞ്ഞതെുമായ നിയമങ്ങള്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം.

”ന്യായപമാണം”അല്ലങ്കില്ദവത്തിന്റെ ന്യായപമാണം” അല്ലങ്കില്“ദവത്തിന്റെ നിയമങ്ങള്” എന്നിവ

പരിഭാഷേ ചെയ്യുമ്പാള് “ദവത്തില്നിന്നുള്ള നിയമങ്ങള്” അല്ലങ്കില്“യഹാവയുട ക്രല്പ്പനക്രള്”

അല്ലങ്കില്ദവം നല്ക്രിയ നിയമങ്ങള്” അല്ലങ്കില്“ദവം ക്രല്പ്പിച്ചിരിക്കുന്ന സക്രല ക്രല്പ്പനക്രളും”

അല്ലങ്കില്“ദവത്തിന്റെ സക്രല നിര്ദശങ്ങളും” എന്നിവയും ഉള്പ്പെടുത്താവുന്നതൊണ്.

”യഹാവയുട നിയമം” എന്ന പദസഞ്ചയം “യഹാവയുട നിയമങ്ങള്”

അല്ലങ്കില്“അനുസരിക്കുവാന്വണ്ടി യഹാവ പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന നിയമങ്ങള്”

അല്ലങ്കില്“യഹാവയിങ്കല്നിന്നുള്ള നിയമങ്ങള്” അല്ലങ്കില്“യഹാവ ക്രല്പ്പിച്ചിരിക്കുന്ന വസ്തെുതെക്രള്”

എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: നിര്ദശിക്കുക്ര, മാശ, പത്ത് ക്രല്പ്പനക്രള്, നിയമ പരമായ, യഹാവ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.15:5-6

ദാനിയല്09:12-14

പുറപ്പൊട് 28:42-43

എസാ 07:25-26

ഗ്രലാതെ്യര്02:15-16

ലൂക്കാസ് 24:44

മത്തായി 05:17-18

നഹമ്യാവ് 10:28-29

റാമര്03:19-20
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ദേവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

13:07 ദവം വറയും നിരവധി നിയമങ്ങളും ചെട്ടങ്ങളും അനുസരിക്കുവാന്വണ്ടി നല്ക്രിയിരുന്നു.

ജനം ഈ നിയമങ്ങള അനുസരിക്കുമങ്കില്, ദവം അവര അനുഗ്രഹിക്കും എന്നും സംരക്ഷിക്കും എന്നും

വാഗ്ദത്തം നല്ക്രിയിരുന്നു. അവര്അനുസരിക്കാതെ ഇരുന്നാല്, ദവം അവര ശിക്ഷിക്കുക്രയും ചെയ്യും.

13:09 ആരങ്കിലും ദേവത്തിന്റെ നിയമം അനുസരിക്കാതെ വന്നാല്അവന്സമാഗ്രമന ക്രൂടാരത്തിന്റെ

മുന്പില്ഉള്ള യാഗ്രപീഠത്തില്ദവത്തിനു യാഗ്രം അര്പ്പെിക്കണ്ടതെിനു ഒരു മൃഗ്രത്ത ക്രാണ്ടു

വരണ്ടിയിരുന്നു.

15:13 അനന്തരം യാശുവ സീനായില്ഇസയല്മക്കളുമായി ദവം ഉണ്ടാക്കിയ ഉടമ്പടി

അനുസരിക്കണ്ടുന്നതെിനു അവര്ക്കുള്ളതൊയ ക്രടപ്പൊടിന ജനത്തിന് ഓര്പ്പെിക്കുവാന്ഇടയായി. ജനം

ദവത്താട് വിശ്വസ്തെരായി നിലക്രാള്ളും എന്നും അവന്റെ കല്പ്പനകള പിന്പറ്റും എന്നും വാഗ്ദത്തം

ചെയ്തെു.

16:01 യാശുവ മരിച്ചതെിനു ശഷേം, ഇസയല്മക്കള്ദവത്താട് അനുസരണക്കട്ക്രാണിക്കുക്രയും

ശഷേമുള്ള ക്രനാന്യര പുറത്താക്കുക്രയാ അല്ലങ്കില്ദേവത്തിന്റെ കല്പ്പനകള അനുസരിക്കുക്രയാ

ചെയ്തെിരുന്നില്ല.

21:05 പുതെിയ ഉടമ്പടിയില്, ദവം തന്റെ നിയമത്ത ജനത്തിന്റെ ഹൃദയങ്ങളില്എഴുതെുക്രയും, ജനം

ദവത്ത വ്യക്തിപരമായി അറിയുക്രയും, അവര്അവന്റെ ജനം ആയിരിക്കുക്രയും, ദവം അവരുട

പാപങ്ങള്ക്ഷമിക്കുക്രയും ചെയ്യും.

27:01 യശു ഉത്തരം പറഞ്ഞതെ്, “ദേവത്തിന്റെ നിയമത്തിലൈ് എന്താണ് എഴുതെിയിരിക്കുന്നതെ്?”

28:01 യശു അവനാടു പറഞ്ഞതെ്, “എന്ന നല്ലവന്എന്ന് നീ വിളിക്കുന്നതെ്എന്തുക്രാണ്ട്?”

നല്ലവന്ആയി ഒരുവന്മാതെമ ഉള്ളൂ, അതെ് ദവം ആക്രുന്നു. എന്നാല്നിനക്ക് നിതെ്യ ജീവന്വണം എങ്കില്, 

ദേവത്തിന്റെ നിയമങ്ങള് അനുസരിക്കുക്ര.”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H430, H1881, H1882, H2706, H2710, H3068, H4687, H4872, H4941, H8451, G2316, G3551, G3565
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ന്യായം വിധിക്കുക, ന്യായം വിധിക്കുന്നു, ന്യായവിധി, ന്യായവിധികൾ

നിർവചനം:

“ന്യായം വിധിക്കുക്ര” എന്നും “ന്യായവിധി” എന്നും ഉള്ളതൊയ പദങ്ങള് സാധാരണയായി ഒരു വിഷേയം

സദാചൊരപരമായി ശരിയാണാ അല്ല തെറ്റാണാ എന്നുള്ള തെീരുമാനം ഉണ്ടാക്കുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

“ദവത്തിന്റെ ന്യായവിധി” എന്നതെ് സാധാരണായായി എന്തങ്കിലും ഒന്നിന ക്രുറ്റാരാപണം

ചെയ്യുന്നതെിനാ അല്ലങ്കില് ഒരു വ്യക്തിയ പാപം നിറഞ്ഞവന് എന്നാ തൊന് തെീരുമാനിക്കുന്നതെിന

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ദവത്തിന്റെ ന്യായവിധി സാധാരണയായി ജനങ്ങള അവരുട പാപം നിമിത്തം ശിക്ഷിക്കുന്നതെിന

ഉള്പ്പെടുത്തുന്നു.

”ന്യായം വിധിക്കുക്ര” എന്ന പദം “ക്രുറ്റം വിധിക്കുക്ര” എന്നും അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു. മനുഷേ്യര്ഈ രീതെിയില്

പരസ്പരം ക്രുറ്റം വിധിക്കരുതെ് എന്ന് ദവം നിര്ദശം നല്ക്രിയിരിക്കുന്നു. “ഇടയില് മധ്യസ്ഥതെ ചെയ്യുക്ര”

അല്ലങ്കില് “ഇടയില് ന്യായം വിധിക്കുക്ര” എന്ന് ഇരുവര്ക്കു ഇടയില് തെര്ക്കം ഉണ്ടാക്രുമ്പാള് ഏതെു

വ്യക്തിയാണ് ശരി ആയതെ് എന്ന് തെീരുമാനിക്കുന്നതെു പാല എന്ന് വറാരു അര്ത്ഥം ഇതെിനു ഉണ്ട്.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്, ദവത്തിന്റെ “ന്യായവിധിക്രള്” എന്നതെ് തൊന് ശരിയായതെ് എന്നും നീതെിയായതെ്

എന്നും തെീരുമാനിച്ചിട്ടുള്ളവ എന്നതൊണ്. അവ തെന്റെ പമാണങ്ങള്, നിയമങ്ങള്, സാരാപദശങ്ങള്

എന്നിവയ്ക്ക് സമാനം ആക്രുന്നു.

”ന്യായവിധി” എന്നതെ് ജ്ഞാനപൂര്വമായ തെീരുമാന -നിര്മ്മാണ ക്രഴിവ് എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കാം. “ന്യായവിധി”

ക്രല്പ്പെിക്കുവാന് ക്രഴിവില്ലാത്ത ഒരു വ്യക്തി ജ്ഞാന പൂര്ണ്ണമായ തെീരുമാനങ്ങള് എടുക്കുവാന്ജ്ഞാനം

ഇല്ലാത്ത വ്യക്തി ആക്രുന്നു.

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ:

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്,”ന്യായം വിധിക്കുക്ര” എന്നുള്ളതെ് പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് “തെീരുമാനിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില് “ക്രുറ്റം വിധിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “ശിക്ഷിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “നിയമം നല്ക്രുക്ര” എന്നിവ

ഉള്പ്പെടുത്താം.

“ന്യായവിധി” എന്ന പദം “ശിക്ഷാവിധി” അല്ലങ്കില്“ തെീരുമാനം” അല്ലങ്കില് “വിധിന്യായം” അല്ലങ്കില്

“നിയമം” അല്ലങ്കില് “ക്രുറ്റാരാപണം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ചെില സാഹചെര്യങ്ങളില്, “ന്യായവിധിയില്” എന്ന പദം “ന്യായവിധി ദിവസത്തില്” അല്ലങ്കില് “ദവം

ജനത്ത ന്യായം വിധിക്കുന്ന ക്രാലത്തില്” എന്നും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: നിയമം, ന്യായം വിധിക്കുക്ര, {ന്യായവിധി ദിനം]ന്യായവിധി ദിവസം, നീതെി, നിയമം, ന്യായപമാണം)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

1 യാഹന്നാന്:17-18

1 രാജാക്കന്മാര്:7-9

അപ്പൊ.10:42-43

യശ്ശയ്യാവ് 03:13-15

യാക്കാബ്ര് 02:1-4

ലൂക്കാസ് 06:37

മീഖ 03:9-11

സങ്കീര്ത്തനം 054:1-3

ദേവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങൾ:

19:16 പവാചെക്രന്മാര് ജനത്താടു മുന്നറിയിപ്പെ് നല്ക്രിയതെ് എന്തന്നാല് അവര് തെിന്മ പവര്ത്തിക്കുന്നതെ്

നിര്ത്താതെ ഇരിക്കുക്രയും ദവത്ത അനുസരിക്കാതെയും തെുടര്ന്നാല്, ദവം അവര ക്രുറ്റവാളിക്രള്

എന്ന് ന്യായം വിധിക്കുക്രയും, അവര ശിക്ഷിക്കുക്രയും ചെയ്യുമന്ന് ആയിരുന്നു.

21:08 ഒരു രാജാവ് എന്നതെ് ഒരു രാജ്യത്തിന്മല് ഭരണം നടത്തുന്നവനും ജനത്ത ന്യായപാലൈനം

ചെയ്യുന്നവനും ആക്രുന്നു. തെന്റെ പൂര്വിക്രനായ ദാവീദിന്റെ സിംഹാസനത്തില് ഇരുന്നുക്രാള്ളുന്ന

ഉല്ക്രൃഷേ്ടനായ രാജാവായി മശീഹ വരും. അവന്എന്നന്നക്കുമായി, മുഴു ലാക്രത്തയും ഭരിക്കുക്രയും,

സദാക്രാലവും പരമാര്ത്ഥമായും ശരിയായ തെീരുമാനങ്ങള് എടുത്തും ന്യായപാലൈനം ചെയ്യുക്രയും ചെയ്യും.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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39:04 മഹാപുരാഹിതെന് തെന്റെ വസ്തെം ക്രീറുക്രയും മറ്റു മതെ നതൊക്കന്മാരാട് ഉച്ചസ്വരത്തില്

ക്രാപത്താട പറയുക്രയും ചെയ്തെതെ്, “നമുക്ക് ഇനി വറ അധിക്രം സാക്ഷിക്രള് ആവശ്യം ഇല്ല!”

എന്നുള്ളതൊണ്. തൊന്ദവപുതെന്ആക്രുന്നു എന്ന് അവന് പറയുന്നതെ് നിങ്ങള് ക്രട്ടിരിക്കുന്നുവല്ലാ.

നിങ്ങളുട വിധിന്യായം എന്ത് ആക്രുന്നു?”

50:14 എന്നാല്യശുവില് വിശ്വസിക്കാത്ത ഓരാരുത്തരയും ദവം ന്യായം വിധിക്കും. തൊന്

അവരയല്ലാം നരക്രത്തില് എറിഞ്ഞു ക്രളയും, അവിട ക്രരച്ചിലും വദന നിമിത്തം ഉള്ള പല്ലുക്രടിയും

എന്നന്നക്കും ഉണ്ടായിരിക്കും.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H148, H430, H1777, H1778, H1779, H1780, H1781, H1782, H2940, H4055, H4941, H6414, H6415,

H6416, H6417, H6419, H6485, H8196, H8199, H8201, G144, G350, G968, G1106, G1252, G1341, G1345,

G1348, G1349, G2917, G2919, G2920, G2922, G2923, G4232

• 

• 

• 
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ന്യായവിധി ദേിവസം

നിർവചനം:

“ന്യായവിധി ദിവസം” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ദവം എല്ലാ വ്യക്തിക്രളയും ന്യായം വിധിക്കുന്ന ഒരു ഭാവി

ക്രാലത്തയാണ്.

ദവം തെന്റെ പുതെനായ, യശുക്രിസ്തെുവിന, സക്രല ജനത്തിനും ന്യായാധിപന് ആയി നിയമിച്ചിരിക്കുന്നു.

ന്യായവിധി ദിവസത്തില്, ക്രിസ്തെു തെന്റെ നീതെിയുട സ്വഭാവ വിശഷേതെയുട അടിസ്ഥാനത്തില് ജനങ്ങള

ന്യായം വിധിക്കും.

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ:

ഈ പദം “ന്യായവിധി ക്രാലഘട്ടം” എന്ന് ഇതെ് ഒന്നില് അധിക്രം ദിവസം എന്ന് സൂചെിക്കുന്നതൊക്രയാല്

പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

ഈ പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാനുള്ള ഇതെര മാര്ഗ്ഗങ്ങളില് “ദവം സക്രല ജനങ്ങളയും ന്യായം വിധിക്കുന്ന

അന്ത്യ ക്രാലത്തില്” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ചെില പരിഭാഷേക്രളില്ഈ പദം വലിയ അക്ഷരങ്ങളില് ഇതെ് ഒരു പതെ്യക്ര ദിവസത്തിന്റെ അല്ലങ്കില്

സമയത്തിന്റെ പര് എന്ന് പദര്ശിപ്പെിക്കുവാനായി രഖപ്പെടുത്താറുണ്ട്. “ന്യായവിധി ദിവസം” അല്ലങ്കില്

“ന്യായവിധി ക്രാലഘട്ടം.”

(ക്രാണുക്ര: ന്യായാധിപന്, യശു, സ്വര്ഗ്ഗം, നരക്രം)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

ലൂക്കാസ് 10:10-12

ലൂക്കാസ് 11:31

ലൂക്കാസ് 11:32

മത്തായി 10:14-15

മത്തായി 12:36-37

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2962, H3117, H4941, G2250, G2920, G2962

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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പകര്ത്തഴുത്തുകാരന്, ശാസ്തിമാര്

നിര്വചനം:

പക്രര്ത്തഴുത്തുക്രാര്പധാനപ്പെട്ട സര്ക്കാര്അല്ലങ്കില്മതെപരമായ രഖക്രള്ക്രക്രള്ക്രാണ്ട് എഴുതെുവാനാ

അല്ലങ്കില്പക്രര്ത്തഴുതെുവാനാ ഉത്തരവാദിതെ്വപ്പെട്ട ഉദ്യാഗ്രസ്ഥര്ആയിരുന്നു. യഹൂദ എഴുത്തുക്രാര വിളിക്കുന്ന

മറ്റാരു പര് “യഹൂദ ന്യായപമാണ വിദഗ്ര്ധര്” എന്നാണ്.

ശാസ്തെിമാര്പഴയ നിയമ പുസ്തെക്രങ്ങള്പക്രര്ത്തഴുതെുവാനും പരിരക്ഷിക്കുവാനും ഉത്തരവാദിതെ്വപ്പെട്ടവര്

ആക്രുന്നു.

അവര്ദവത്തിന്റെ ന്യായപമാണത്ത പക്രര്ത്തഴുതെുക്രയും, പരിരക്ഷിക്കുക്രയും, മതെപരമായ

അഭിപായങ്ങളും വ്യാഖ്യാനങ്ങളും നല്ക്രിയും വന്നിരുന്നു

സന്ദര്ഭവശാല്, ശാസ്തെിമാര്പധാനപ്പെട്ട സര്ക്കാര്ഉദ്യാഗ്രസ്ഥന്മാര്ആയിരിക്കുക്രയും ചെയ്തെിരുന്നു.

പധാനപ്പെട്ട ശാസ്തെിമാരില്ബ്രാരൂക്കും എസയും ഉള്പ്പെട്ടിരുന്നു.

പുതെിയ നിയമത്തില്, ഈ പദം “ശാസ്തെിമാര്” എന്നതെ് “ന്യായപമാണ ഉപദശക്രന്മാര്” എന്നും പരിഭാഷേ

ചെയ്യപ്പെട്ടിരുന്നു.

പുതെിയ നിയമത്തില്, ശാസ്തെിമാര്സാധാരണയായി “പരീശന്മാര്” എന്ന മതെ വിഭാഗ്രം ആയി

അറിയപ്പെടുക്രയും, ഇരു വിഭാഗ്രക്കാരും തെുടര്മാനമായി പരാമര്ശിക്കപ്പെട്ടു വരിക്രയും ചെയ്തെിരുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: ന്യായപമാണം, പരീശന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.04:5-7

ലൂക്കാസ് 07:29-30

ലൂക്കാസ് 20:45-47

മര്ക്കാസ് 01:21-22

മര്ക്കാസ് 02:15-16

മത്തായി 05:19-20

മത്തായി 07:28-29

മത്തായി 12:38-40

മത്തായി 13:51-53

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5608, H5613, H7083, G1122
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പന്തണ്ടു പര്, പതിനാന്നു പര്

നിര്വചനം:

“പന്തണ്ടു പര്” എന്ന പദം തെന്റെ ഏറ്റവും അടുത്ത ശിഷേ്യന്മാര്ആക്രുവാന്,

അല്ലങ്കില്അപ്പൊസ്തെലന്മാര്ആക്രുവാന്യശു തെിരഞ്ഞടുത്ത പന്തണ്ടു പര സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. യൂദാസ് തെന്ന

സ്വയം ക്രാലപ്പെടുത്തിയതെിനു ശഷേം, അവര്“പതെിനാന്നു പര്” എന്ന് വിളിക്കപ്പെട്ടു വന്നു.

യശുവിനു വറയും നിരവധി ശിഷേ്യന്മാര്ഉണ്ടായിരുന്നു, എന്നാല് “പന്തണ്ടു പര്” എന്ന ശീര്ഷേക്രം

യശുവിനാട് ഏറ്റവും അടുത്തായിരുന്നവര വര്തെിരിച്ചു ക്രാണിക്കുവാന്ഉപക്രരിച്ചു വന്നു.

ഈ പന്തണ്ടു ശിഷേ്യന്മാരുട പരുക്രള്മത്തായി 10, മര്ക്കാസ് 3, ലൂക്കാസ് 6 എന്നീ

ഭാഗ്രങ്ങളിലഖപ്പെടുത്തിയിട്ടുണ്ട്.

യശു സ്വര്ഗ്ഗത്തിലക്ക് മടങ്ങിപ്പൊയി ചെില ക്രാലത്തിനു ശഷേം, “പതെിനാന്നു പര്” യുദാസിന്റെ

സ്ഥാനത്തക്ക് മത്ഥിയാസ് എന്ന് പരുള്ള ഒരു ശിഷേ്യന തെിരഞ്ഞടുത്തു. അനന്തരം വീണ്ടും അവര

“പന്തണ്ടു പര്” എന്ന് വിളിച്ചു വന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

പല ഭാഷേക്രളിലും വളര വ്യക്തമായും പക്രൃതെ്യാ തെന്നയും നാമ പദം ചെര്ക്കുക്രയും, “പന്തണ്ടു

അപ്പൊസ്തെലന്മാര്” അല്ലങ്കില്“യശുവിന്റെ പന്തണ്ടു ശിഷേ്യന്മാര്”എന്ന് പറയുക്രയും ചെയ്യുമായിരുന്നു.

“പതെിനാന്നു പര്” എന്നതെു “യശുവിന്റെ ശഷേിക്കുന്ന പതെിനാന്നു ശിഷേ്യന്മാര്” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ചെില പരിഭാഷേക്രള്ഇതെ് ഒരു ശീര്ഷേക്രമായി ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുവാനായി വലിയ

അക്ഷരത്തില്“പന്തണ്ടു പര്” എന്നും “പതെിനാന്നു പര്” എന്നും എഴുതെി ഉപയാഗ്രിക്കാറുണ്ട്.

(ക്രാണുക്ര: അപ്പൊസ്തെലന്, ശിഷേ്യന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ക്രാരിന്ത്യര്15:5-7

അപ്പൊ.06:2-4

ലൂക്കാസ് 09:1-2

ലൂക്കാസ് 18:31-33

മര്ക്കാസ് 10:32-34

മത്തായി 10:5-7

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G1427, G1733
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• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 
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• 

• 
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പരിച്ചദേന ചയ്യുക, പരിച്ചദേന ചയ്തു, പരിച്ചദേന, പരിച്ചദേന

ഏലൈ്ക്കാത്തവന്, അഗചര്മ്മിതം

നിര്വചനം:

“പരിച്ചദന ചെയ്യുക്ര” എന്ന പദം അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് ഒരു പുരുഷേന്റെ അല്ലങ്കില് ആണ്ക്രുഞ്ഞിന്റെ അഗ്രചെര്മ്മം

മുറിച്ചു നീക്കം ചെയ്യുക്ര എന്നാണ്. ഒരു പരിച്ചദന ചെടങ്ങ് എന്നതെ് ഇതെിനാടനുബ്രന്ധിച്ചു ചെയ്യുന്നതൊണ്.

ദവത്തിന്റെ അവരാടുള്ള ഉടമ്പടിയുട അടയാളമായി ദവം അബ്രഹാമി നാട് തെന്റെ ക്രുടുംബ്രത്തിലും

ഭൃതെ്യന്മാരിലും ഉള്ള പുരുഷേന്മാരല്ലാവരും പരിച്ചദന എല്ക്കണമന്നു ക്രല്പ്പിച്ചു.

ദവം അബ്രഹാമിന്റെ സന്തതെിക്രളാടും അവരുട ക്രുടുംബ്രങ്ങളില് ജനിക്കുന്ന ഓരാ ആണ്ക്രുഞ്ഞും

ഇപക്രാരം തെുടര്ന്നു ചെയ്യണമന്നു ക്രല്പ്പിച്ചു.

“ഹൃദയത്തിന്റെ പരിച്ചദന” എന്ന പദസഞ്ചയം ഉപമാനമായി സൂചെിപ്പെിക്കു ന്നതെ് ഒരു വ്യക്തിയില്നിന്ന്

പാപത്ത “മുറിച്ചക്രറ്റുക്ര” അല്ലങ്കില് നീക്കം ചെയ്യുക്ര എന്നതൊണ്.

ഒരു ആത്മീയ അനുഭവത്തില്, “പരിച്ചദനയറ്റവര്” എന്ന പദം യശുവിന്റെ രക്തം മുഖാന്തിരം ദവം

പാപങ്ങളില്നിന്നും ശുദ്ധീക്രരിച്ച തെന്റെ ജനത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. “പരിച്ചദന ഏല്ക്കാത്തവന്” എന്ന പദം

ശാരീരിക്രമായി പരിച്ചദന ചെയ്യാത്ത വ്യക്തി എന്നു ക്രുറിക്കുന്നു. ഇതെു ഉപമാനരൂപത്തില്ആത്മീയമായി

പരിച്ചദന എല്ക്കാത്തവരായി, ദവവുമായി ബ്രന്ധമില്ലാത്തവര സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. “പരിച്ചദന

എല്ക്കാത്തവന്” എന്നും “അഗ്രചെര്മ്മം” എന്നുമുള്ള പദങ്ങള്ശാരീരിക്രമായി പരിച്ചദന ഏല്ക്കാത്ത ഒരു

പുരുഷേന സംബ്രന്ധിച്ച് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഈ പദങ്ങള്ഉപമാനരൂപത്തിലും ഉപയാഗ്രിക്കാറുണ്ട്.

മിസയീം പരിച്ചദന ആവശ്യമായ ഒരു ദശമായിരുന്നു. “അഗ്രച്ചര്മ്മിക്രളാല്” തൊല്പ്പിക്കപ്പെടും എന്നു

ദവം മിസയീമിനക്കുറിച്ചു പസ്തൊവിക്കുമ്പാള്തൊന്മിസയീമ്യരായ ജനങ്ങള്പരിച്ചദന

എല്ക്കുവാന്വിസ്സമ്മതെിച്ചതെിനയാണ് സൂചെിപ്പെിച്ചതെ്.

”പരിച്ചദന ഇല്ലാത്ത ഹൃദയം” അല്ലങ്കില്“ഹൃദയത്തില്പരിച്ചദന ഇല്ലാത്തവര്” എന്നു ജനത്തക്കുറിച്ചു

ദവവചെനത്തില്സൂചെിപ്പെിക്കുന്നുണ്ട്. ഇതെു ഈ ജനങ്ങള്ദവത്തിന്റെ ജനമല്ല എന്നും, നിര്ബ്രന്ധപൂര്വ്വം

ദവത്ത അനുസരിക്കാത്തവരും എന്നു ഉപമാനാര്ത്ഥം പറയുന്നതൊണ്.

പരിച്ചദന എന്നതെിന് നിര്ദിഷേ്ട ഭാഷേയില്ഒരു പദം ഉപയാഗ്രിക്കുക്രയാ അറിയുക്രയാ ചെയ്യുന്നുണ്ടങ്കില്,

“അഗ്രച്ചര്മ്മി” എന്നതെ് “പരിച്ചദന ഏല്ക്കാത്തവന്” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“അഗ്രച്ചര്മ്മി” എന്ന പദം “പരിച്ചദന എല്ക്കാത്ത ജനം” അല്ലങ്കില്“ദവത്തിനു ഉള്പ്പെടാത്ത ജനം”

എന്നിങ്ങന സാഹചെര്യത്തിനനുസരിച്ച് പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

ഈ പദത്തിന്റെ ഉപമാനരൂപണയുള്ള പരിഭാഷേയ്ക്ക് “ദവത്തിന്റെ ജനമല്ലാത്തവര്”

അല്ലങ്കില്“ദവത്തിനു ഉള്പ്പെട്ടവരല്ലാത്തതെുപാല മത്സരിക്രളായവര്” അല്ലങ്കില്“ദവത്തിനു

ഉള്പ്പെട്ടവര്എന്നതെിന്റെ യാതൊരു അടയാളവും ഇല്ലാത്തവര്” എന്നീ രീതെിക്രള്ഉള്പ്പെടുത്താം.

“പരിച്ചദനയില്ലാത്ത ഹൃദയം” എന്ന ആശയം “ക്രാഠിന്യത്താട മത്സരിക്കുന്നവര്”

അല്ലങ്കില്“വിശ്വസിക്കുവാന്വിസ്സമ്മതെിക്കുന്നവര്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം. എന്നിരുന്നാലും,

ആത്മീയ പരിച്ചദന എന്നതെ് ഒരു പധാന ആശയമാക്രയാല്ഈ പയാഗ്രത്തയാ അതെിനു തെുല്യമായ

ഒന്നിനയാ ക്രരുതെുന്നതെ് വളര നല്ലതൊണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

നിര്ദിഷേ്ട ഭാഷേയുട സംസ്ക്രാരത്തില്പുരുഷേന്മാര്ക്ക് പരിച്ചദന നടത്തുന്നു ണ്ടങ്കില്, ഈ പദം

സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്ആ വാക്ക് ഉപയാഗ്രിക്കണ്ടതൊണ്.

ഈ പദം പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുവാനുള്ള ഇതെര മാര്ഗ്ഗങ്ങള്, “ചെുറ്റും മുറിക്കുക്ര”,

അല്ലങ്കില്“വൃത്താക്രൃതെിയില്മുറിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“അഗ്രചെര്മം മുറിച്ചു മാറ്റുക്ര” എന്നിങ്ങനയാണ്.

പരിച്ചദന അപരിചെിതെമായ സംസ്ക്രാരങ്ങളില്, ഇതെു ഒരു അടിക്കുറിപ്പെ് മൂലമാ പദവിവരണ സഞ്ചയം

മൂലമാ വിശദീക്രരണം നല്ക്രാവുന്നതൊണ്.

പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുവാന്ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന പദം സ്തെീക്രള ക്രുറിക്കുന്നില്ല എന്നു ഉറപ്പെുവരുത്തുക്ര.

“പുരുഷേന്” എന്നു അര്ത്ഥം വരുന്ന വാക്കാ പദസഞ്ചയമാ ഉള്പ്പെടുത്തിക്കാണ്ട് ഈ പദം

പരിഭാഷേപ്പെടുത്തണ്ടതെ് ആവശ്യമാണ്.

(ക്രാണുക്ര:അജ്ഞാതെമായവ പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അബ്രഹാം, ഉടമ്പടി)
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ദേവവചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 17:9-11

ഉല്പ്പത്തി 17:12-14

പുറപ്പൊട് 12:47-48

ലവ്യപുസ്തെക്രം 26:40-42

യാശുവ 05:2-3

ന്യായാധിപന്മാര് 15:17-18

2 ശമുവല്01:17-20

യിരമ്യാവ് 09:25-26

യഹസ്ക്രല്32:24-25

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്10:44-45

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്11:1-3

അപ്പൊ.15:1-2

അപ്പൊ.11:1-3

റാമര്02:25-27

ഗ്രലാതെ്യര്05:3-4

എഫസ്യര്02:11-12

ഫിലിപ്പെിയര്03:1-3

ക്രാലാസ്സല്ല്യര്02:10-12

ക്രാലാസ്സല്ല്യര്02:13-15

ദേവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

05:03”നീ നിന്റെ ഭവനത്തിലുള്ള സക്രല പുരുഷേപജക്രളയും പരിച്ചദേന ചെയ്യിക്കണം.”

05:05 ആ ദിവസം അബ്രഹാം തെന്റെ ഭവനത്തിലുള്ള എല്ലാ പുരുഷേപജക്രളയും പരിച്ചദേന ചെയ്തെു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4135, H4139, H5243, H6188, H6189, H6190, G203, G564, G1986, G4059, G4061
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പരിശുദ്ധന്

നിര്വചനം:

“പരിശുദ്ധന്” എന്ന പദം ദവ വചെനത്തില്എല്ലായ്പ്പൊഴും ദവത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്ന ഒരു സ്ഥാനീയ നാമം

ആക്രുന്നു.

പഴയ നിയമത്തില്, ഈ സ്ഥാനീയ നാമം സാധാരണയായി “ഇസായലിന്റെ പരിശുദ്ധന്” എന്ന പദസഞ്ചയം

മൂലം സൂചെിപ്പെിക്കപ്പെടുന്നു.

പുതെിയ നിയമത്തില്, യശുവിനയും “പരിശുദ്ധന്” എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. “വിശുദ്ധന്” എന്ന പദം ചെില

സന്ദര്ഭങ്ങളില്ദവ വചെനത്തില് ദൂതെന്മാര സൂചെിപ്പെിക്കുവാന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

അക്ഷരീക്ര പദം “പരിശുദ്ധന്” എന്നാക്രുന്നു.(“ഏക്രന്” എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു) പല ഭാഷേക്രളില്(ഇംഗ്ലിഷേ്

പാല) ഇതെ് സൂചെക്ര നാമം ഉള്പ്പെടുത്തി ക്കാണ്ട് (“ഒന്ന്”അല്ലങ്കില്“ദവം” മുതെലായവ) പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം.

ഈ പദം ‘വിശുദ്ധനായ ദവം” അല്ലങ്കില്വര്തെിരിക്കപ്പെട്ടവന്” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“ഇസയലിന്റെ പരിശുദ്ധന്ആയവന്” എന്ന പദസഞ്ചയം “ഇസയല്ആരാധിക്കുന്ന പരിശുദ്ധനായ

ദവം” അല്ലങ്കില്“ഇസയലിന ഭരിക്കുന്നവനായ പരിശുദ്ധന്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”വിശുദ്ധം” എന്ന പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന്ഉപയാഗ്രിച്ച അതെ പദം അല്ലങ്കില്പദസഞ്ചയം തെന്ന

ഉപയാഗ്രിച്ചു ഇതെ് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്നതെ് നല്ലതൊയിരിക്കും.

(ക്രാണുക്ര: വിശുദ്ധം,ദവം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 യാഹന്നാന്02:20-21

2 രാജാക്കന്മാര്19:20-22

അപ്പൊ.02:27-28

അപ്പൊ.03:13-14

യശ്ശയ്യാവ് 05:15-17

യശ്ശയ്യാവ് 41:14-15

ലൂക്കാസ് 04:33-34

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2623, H376, H6918, G40, G3741

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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പരിശുദ്ധാത്മാവിനാലൈ്നിറയുക

നിര്വചനം:

“പരിശുദ്ധാത്മാവിനാല്നിറയുക്ര” എന്ന പദസഞ്ചയം, ഒരു മനുഷേ്യന്പരിശുദ്ധാത്മാവിനാല്ദവത്തിന്റെ ഹിതെം

ചെയ്യുവാനായി ശക്തീക്രരിക്കപ്പെടുന്നതെിന വിശദീക്രരിക്കുവാനായി ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള്ഉപമാനമായി

ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന പദപയാഗ്രമാണ്.

”നിറയുക്ര” എന്ന പദപയാഗ്രം സാധാരണയായി പക്രടിപ്പെിക്കുന്ന അര്ത്ഥം “നിയന്തിക്കുന്നതെ്” എന്നാണ്.

ജനം പരിശുദ്ധാത്മാവിന്റെ നടത്തിപ്പെിലും ദവം അവരക്കുറിച്ച് ചെയ്യുവാന്ആവശ്യപ്പെടുന്നതെു

നിവര്ത്തിക്കുന്നതെിനും വണ്ടി സഹായിപ്പൊന്തന്നില് ആശയിക്കുക്രയും ചെയ്യുമ്പാള്ജനം

”പരിശുദ്ധാത്മാവിനാല്നിറയുന്നു.”

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഈ പദം “പരിശുദ്ധാത്മാവിനാല്ശക്തീക്രരിക്കപ്പെടുക്ര”

അല്ലങ്കില്“പരിശുദ്ധാത്മാവിനാല്നിയന്തിക്കപ്പെടുക്ര” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം. എന്നാല്ഇതെു

പരിശുദ്ധാത്മാവ് എന്തങ്കിലും ചെയ്യുവാനായി മനുഷേ്യര നിര്ബ്രന്ധിപ്പെിക്കുന്നു എന്ന ധ്വനി നല്ക്രരുതെ്.

”അവന്പരിശുദ്ധാത്മാവിനാല്നിറയപ്പെട്ടു” എന്നതെ് പാല ഉള്ള വാചെക്രം “അവന്ആത്മശക്തിയുട

നിറവില്ജീവിക്കുന്നവനായിരുന്നു” അല്ലങ്കില്“തൊന്സമ്പൂര്ണ്ണമായി

പരിശുദ്ധാത്മാവിനാല്നയിക്കപ്പെട്ടിരുന്നു” അല്ലങ്കില്“പരിശുദ്ധാത്മാവ് അവന പൂര്ണമായി നയിച്ചു

വന്നിരുന്നു.” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ഈ പദം “ആത്മാവിനാല്ജീവിക്കുക്ര” എന്നു അര്ത്ഥം വരുന്ന പദപയാഗ്രവുമായി സാമ്യമുള്ളതൊണ്,

എന്നാല്“പരിശുദ്ധാത്മാവിനാല്നിറയുക്ര” എന്നതെ് ഒരു വ്യക്തി തെന്റെ ജീവിതെത്തിന്മല്സമ്പൂര്ണ്ണമായി

പരിശുദ്ധാത്മാവിനു നിയന്തണം അല്ലങ്കില്സ്വാധീനം അനുവദിക്കു ന്നതെിന് ഊന്നല്നല്ക്രുന്നതെിന

ക്രുറിക്കുന്നു. ആയതെിനാല്, സാധ്യമങ്കില്ഈ പദപയാഗ്രങ്ങള്വല്ല്യതെ്യസ്തെ നിലക്രളില്പരിഭാഷേ ചെയ്യണ്ടതൊണ്.

(ക്രാണുക്ര:പരിശുദ്ധാത്മാവ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്04:29-31

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്05:17-18

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്06:8-9

ലൂക്കാസ് 01:14-15

ലൂക്കാസ് 01:39-41

ലൂക്കാസ് 04:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G40, G4130, G4137, G4151

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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പരിശുദ്ധാത്മാവ്, ദേവത്തിന്റെ ആത്മാവ്, കര്ത്താവിന്റെ ആത്മാവ്,

ആത്മാവ്

വസ്തുതകള്:

ഈ പദങ്ങള്എല്ലാം തെന്ന ദവം ആക്രുന്ന പരിശുദ്ധാത്മാവിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഏക്ര സതെ്യ ദവം ആക്രുന്ന

ദവം പിതൊവ്,പുതെന്, പരിശുദ്ധാത്മാവ് എന്നിങ്ങന നില ക്രാള്ളുന്നു.

പരിശുദ്ധാത്മാവിന “ആത്മാവ്” എന്നും “യഹാവയുട ആത്മാവ്” എന്നും “സതെ്യത്തിന്റെ ആത്മാവ്”

എന്നും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. പരിശുദ്ധാത്മാവ് ദവം ആക്രയാല്, തൊന് തെിക്രച്ചും പരിശുദ്ധനും, അനന്തമായി

വിശുദ്ധനും, ധാര്മ്മിക്രമായി തെന്റെ സ്വഭാവത്തിലും ചെയ്യുന്നതൊയ സക്രല പവര്ത്തിയിലും ഉത്തമനും

ആക്രുന്നു.

പിതൊവിനാടും പുതെനാടും ചെര്ന്ന്, പരിശുദ്ധാത്മാവും ലാക്രത്തിന്റെ സൃഷേ്ടി ക്രര്മ്മത്തില് ക്രര്മ്മനിരതെന്

ആയിരുന്നു.

ദവത്തിന്റെ പുതെനായ യശു, സ്വര്ഗ്ഗത്തിലക്ക് മടങ്ങി പായപ്പൊള്, തെന്റെ ജനത്ത നയിക്കുവാനും,

ഉപദശിക്കുവാനും, ആശ്വസിപ്പെിക്കുവാനും, അവര ദവത്തിന്റെ ഹിതെം ചെയ്യുവാനായി ക്രഴിവുള്ളവര്

ആക്കണ്ടതെിനും വണ്ടി ദവം പരിശുദ്ധാത്മാവിന അയച്ചു. പരിശുദ്ധാത്മാവ് യശുവിന നയിച്ചു,

യശുവില് വിശ്വസിക്കുന്നവര നയിച്ച് ക്രാണ്ടിരിക്കയും ചെയ്യുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഈ പദം ലളിതെമായി പരിഭാഷേ ചെയ്യണ്ടതെിനു “പരിശുദ്ധം” എന്നും “ആത്മാവ്” എന്നും പരിഭാഷേ

ചെയ്യുവാന് ഉപയാഗ്രിച്ച വാക്കുക്രള് ഉപയാഗ്രിക്കാം.

ഈ പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് “ശുദ്ധമായ ആത്മാവ്” അല്ലങ്കില് “വിശുദ്ധനായ ആത്മാവ്” അല്ലങ്കില്

“ആത്മാവാക്രുന്ന ദവം” എന്നീ പദങ്ങളും ഉള്പ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: പരിശുദ്ധം, ആത്മാവ്, ദവം, ക്രര്ത്താവ്, പിതൊവാം ദവം, പുതെനായ ദവം, ദാനം).

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ശമുവല്:9-10

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര്:7-8

അപ്പൊ.08:14-17

ഗ്രലാതെ്യര്:25-26

ഉല്പ്പത്തി 01:1-2

യശ്ശയ്യാവ് 63:10

ഇയ്യാബ്ര് 33:4-5

മത്തായി 12:31-32

മത്തായി 28:18-19

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്051:10-11

ദേവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

01:01 എന്നാല്ദവത്തിന്റെ ആത്മാവ് വള്ളത്തിന്മീതെ ഉണ്ടായിരുന്നു.

24:08 സ്നാനത്തിനു ശഷേം യശു ജലത്തില്നിന്നും പുറത്ത് വന്നപ്പൊള്, ദേവത്തിന്റെ ആത്മാവ്

പാവിന്റെ രൂപത്തില്ഇറങ്ങി വന്നു തെന്റെ മല്ആവസിച്ചു.

26:01 സാത്താന്റെ പരീക്ഷണങ്ങള അതെിജീവിച്ചതെിനു ശഷേം, യശു പരിശുദ്ധാത്മാവിന്റെ

ശക്തിയാട തൊന് ജീവിച്ചു വന്ന ഗ്രലീലീ പദശത്തക്കു മടങ്ങി വന്നു.

26:03 യശു വായിച്ചതെ്, “ഞാന്ദരിദരാട് സുവിശഷേം അറിയിക്കണ്ടതെിനും, ബ്രന്ധിതെര്ക്ക് സ്വാതെന്ത്യം

നല്ക്രണ്ടതെിനും, അന്ധരുട ക്രാഴ്ചെ വീണ്ടടുക്കണ്ടതെിനും, പീഡ അനുഭവിക്കുന്നവര്ക്ക്

വിടുതെല്ഉണ്ടാക്രണ്ടതെിനും ദവം തന്റെ ആത്മാവിന എന്റെ മല്നല്ക്രിയിരിക്കുന്നു.

42:10 “ആക്രയാല്പാക്രുവിന്, സക്രല ജനവിഭാഗ്രങ്ങളയും ശിഷേ്യരാക്കി അവര പിതൊവിന്റെയും,

പുതെന്റെയും, പരിശുദ്ധാത്മാവിന്റെയും നാമത്തില്സ്നാനം ക്രഴിപ്പെിച്ചും ഞാന്നിങ്ങളാട് ക്രല്പ്പിച്ചവ എല്ലാം

അനുസരിക്കുവാന്തക്കവണ്ണം ഉപദശിക്കുക്രയും ചെയ്യുവിന്.”
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43:03 അവര്എല്ലാവരും പരിശുദ്ധാത്മാവിനാലൈ്നിറഞ്ഞു അന്യ ഭാഷേക്രളില് സംസാരിക്കുവാന്തുടങ്ങി.

43:08 “തൊന്ചെയ്യുമന്ന് വാഗ്ദത്തം ചെയ്തെതെ് പാല യശു പരിശുദ്ധാത്മാവിന നല്ക്രി.

ഇപ്പൊള്നിങ്ങള്ക്രാണുക്രയും ക്രള്ക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നതെുപാല പരിശുദ്ധാത്മാവ്

സംഭവങ്ങള്നടക്കുവാന്ഇടയാക്കി.

43:11 പതൊസ് അവരാടു മറുപടി പറഞ്ഞതെ്, “നിങ്ങള്എല്ലാവരും ദവം നിങ്ങളുട

പാപങ്ങള്ക്ഷമിക്കണ്ടതെിനു മാനസ്സാന്ത രപ്പെടുക്രയും യശുക്രിസ്തെുവിന്റെ നാമത്തില്സ്നാനപ്പെടുക്രയും

ചെയ്യണമന്നു” ആയിരുന്നു. അപ്പൊള്തൊന്നിങ്ങള്എല്ലാവര്ക്കും പരിശുദ്ധാത്മാവ് എന്ന ദാനം

നല്ക്രുക്രയും ചെയ്യും.

45:01 അവന്(സ്തെഫാനാസ്) സല്ക്രീര്ത്തി ഉള്ളവനും,പരിശുദ്ധാത്മാവിനാലൈും ജ്നാനത്താലും

നിറഞ്ഞവനും ആയിരുന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3068, H6944, H7307, G40, G4151

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: പരിശുദ്ധാത്മാവ്, ദവത്തിന്റെ ആത്മാവ്, ക്രര്ത്താവിന്റെ ആത്മാവ്, ആത്മാവ്
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പരിശാധന, പരിശാധനകള്, പരിശാധിച്ചു

നിര്വചനം:

ഒരു വ്യക്തിയുട ശക്തിക്രളും ബ്രലഹീനതെക്രളും എന്തന്ന് വളിപ്പെടുത്തുന്ന വിഷേമക്രരമായ

അല്ലങ്കില്വദനാജനക്രമായ അനുഭവങ്ങള “പരിശാധന” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ദവം ജനത്ത പരീക്ഷിക്കുന്നു, എന്നാല്അവര പാപം ചെയ്യുവാനായി ഹമിക്കുന്നില്ല. എങ്കിലും,

സാത്താന്ജനത്ത പാപം ചെയ്യുവാനായി പരിശാധനയില്അക്രപ്പെടുത്തുന്നു.

ദവം ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്ജനത്തിന്റെ പാപം വളിപ്പെടുത്തുവാനായി പരിശാധന ചെയ്യുന്നു. ഒരു

പരിശാധന ഒരു മനുഷേ്യന പാപത്തില്നിന്നും ഒഴിഞ്ഞു മാറുവാനും ദവത്താട് അടുത്ത് ചെല്ലുവാനും

സഹായിക്കുന്നു.

സ്വര്ണ്ണവും മറ്റു ലാഹങ്ങളും അഗ്നിയാല്പരിശാധന ചെയ്യുക്രയും അവ എന്തുമാതെം ശുദ്ധവും ശക്തവും

ആണന്ന് ക്രണ്ടു പിടിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നു. ഇതെ് ദവം തെന്റെ ജനത്ത പരിശാധിക്കുവാനായി വദന

നിറഞ്ഞ സാഹചെര്യങ്ങള എപക്രാരം ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു എന്ന് ചെിതെീക്രരിക്കുന്നു.

“പരിശാധനയില്അക്രപ്പെടുത്തുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം, “ആരയങ്കിലും അല്ലങ്കില്എന്തിന എങ്കിലും

അതെിന്റെ മൂല്യം തെളിയിക്കുവാനായി വല്ലുവിളിക്കുന്നതെ്” എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രാം.

ദവത്ത പരീക്ഷിക്കുക്ര എന്ന സാഹചെര്യത്തില്, അതെിന്റെ അര്ത്ഥം തെന്റെ ക്രരുണയ

മുന്നിര്ത്തിക്കാണ്ട് നമുക്ക് വണ്ടി ഒരു അത്ഭുതെം പവര്ത്തിക്കുവാന്ഇടയാക്കി ക്രാള്ളുക്ര എന്നു

ആക്രുന്നു.

യശു സാത്താനാട് പറഞ്ഞതെ് ദവത്ത പരീക്ഷിക്കുന്നതെ് തെറ്റു ആക്രുന്നു എന്നാണ്. സക്രലത്തിനും

സക്രലര്ക്കും മുക്രളില്തൊന്സര്വ ശക്തനും വിശുദ്ധനും ആയ ദവം ആക്രുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

”പരിശാധന” എന്ന പദം, “വല്ലുവിളിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“പയാസങ്ങള്അനുഭവിക്കുവാന്ഇട വരുത്തുക്ര”

അല്ലങ്കില്“തെളിയിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”ഒരു പരിശാധന” എന്നതെിന പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന്, “ഒരു വല്ലുവിളി” അല്ലങ്കില്“ഒരു വിഷേമക്രരമായ

അനുഭവം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“പരിശാധനയില്ഉള്പ്പെടുത്തുക്ര” എന്നതെിന “പരിശാധിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ഒരു വല്ലുവിളി ഉളവാക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്ഒരു വ്യക്തിയ തെളിയിക്കുവാനായി നിര്ബ്രന്ധിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“ദവത്ത പരിശാധന ചെയ്യുക്ര” എന്ന സാഹചെര്യത്തില്, ഇതെ് “ദവത്ത തെന്റെ സ്നഹം

വളിപ്പെടുത്തുവാനായി നിര്ബ്രന്ധിക്കുവാന്ശമിക്കുക്ര” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ചെില സാഹചെര്യങ്ങളില്, ദവം വിഷേയം ആയി വരാതെിരിക്കുമ്പാള്, “പരിശാധന” എന്ന പദം

“പരീക്ഷിക്കുക്ര” എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

(ക്രാണുക്ര:പരീക്ഷിക്കുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 യാഹന്നാന്04:1-3

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര് 05:19-22

അപ്പൊ.15:10-11

ഉല്പ്പത്തി 22:1-3

യശ്ശയ്യാവ് 07:13-15

യാക്കാബ്ര് 01:12-13

വിലാപങ്ങള്03:40-43

മലാഖി 03:10-12

ഫിലിപ്പെിയര്01:9-11

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്026:1-3

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: പരിശാധന, പരിശാധനക്രള്, പരിശാധിച്ചു
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G1242, G1263, G1303, G1957, G3140, G3141, G3142, G3143,

G4303, G4828, G6020

• 

translationWords Key Terms :: പരിശാധന, പരിശാധനക്രള്, പരിശാധിച്ചു
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പരീക്ഷിക്കുക, പരീക്ഷ

നിര്വചനം:

പരീക്ഷിക്കുക്ര എന്നതെ് ആരയങ്കിലും ഏതെങ്കിലും തെറ്റായ പവര്ത്തി ചെയ്യുവാന് പരിപ്പെിക്കുക്ര

എന്നുള്ളതൊണ്.

ഒരു പരീക്ഷണം എന്നതെ് തെറ്റായ ഒരു ക്രാര്യം ചെയ്യുവാന് ഒരു വ്യക്തി പരിപ്പെിക്കപ്പെടുക്ര എന്നുള്ളതൊണ്.

ആളുക്രള് തെങ്ങളുട പാപസ്വഭാവം നിമിത്തവും മറ്റുള്ളവര് നിമിത്തവും പരീക്ഷിക്കപ്പെടുന്നു.

സാത്താനും ദവത്ത അനുസരിക്കാതെ ഇരിക്കുവാനും ദവത്തിനു എതെിര തെറ്റായ പവര്ത്തിക്രള്

ചെയ്തെു പാപം ചെയ്യുവാനും ജനത്ത പരീക്ഷിക്കുന്നു.

സാത്താന് യശുവിന പരീക്ഷിക്കുക്രയും തെറ്റായ ക്രാര്യം ചെയ്യുവാന് പലാഭിപ്പെിക്കുക്രയും ചെയ്തെു,

എന്നാല് യ\ശു സാത്താന്റെ പരീക്ഷണങ്ങളാട് എതെിര്ത്തു നില്ക്കുക്രയും ഒരിക്കലും പാപം

ചെയ്യാതെിരിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

“ദവത്ത പരീക്ഷിക്കുന്ന” ഒരു വ്യക്തി തെന്ന എന്തങ്കിലും തെറ്റില് അക്രപ്പെടുത്തുക്ര എന്നതെല്ല, മറിച്ചു,

ദവം തെന്ന പതെിക്രരണമന്ന നിലയില് തെന്ന ശിക്ഷിക്കണം എന്ന് വച്ച് ദവത്തിനതെിര

ക്രര്ക്കശമായ നിലയില് അനുസരണക്കട് ഉള്ളവനായി തെുടരുന്നു എന്നുള്ളതൊണ്.

ഇതെിനയും “ദവത്ത പരീക്ഷിക്കുക്ര” എന്ന് വിളിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

പരീക്ഷണം” എന്ന പദം “പാപം ചെയ്യുവാനായി ഇടയാക്കി തെീര്ക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “പലാഭിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില് “പാപം ചെയ്യുവാനുള്ള തെൃഷേ്ണ ഉളവാക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“പരീക്ഷണങ്ങള്” എന്ന പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാനുള്ള രീതെിക്രളില് “പരീക്ഷിക്കുന്ന വസ്തെുതെക്രള് ”

അല്ലങ്കില് “ഒരു വ്യക്തിയ പാപം ചെയ്യുവാന് വശീക്രരിക്കുന്നതൊയ വസ്തെുതെക്രള്” അല്ലങ്കില് “തെറ്റായ

എന്തങ്കിലും പവര്ത്തി ചെയ്യുവാന് ആഗ്രഹം ഉളവാക്കുന്ന വസ്തെുതെക്രള്” എന്നിങ്ങന ഉള്ളവ

ഉള്പ്പെടുത്താം.

“ദവത്ത പരീക്ഷിക്കുക്ര” എന്നതെ് “ദവത്ത പരീക്ഷിക്കുവാന് ഇടയാക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “ദവത്ത

പരീക്ഷിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ ദവത്തിന്റെ ദീര്ഘക്ഷമയ പരിശാധിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് ‘’ദവം

ശിക്ഷിക്കുവാന് തെക്കവിധം ഇടവരുത്തുക്ര” അല്ലങ്കില് “ക്രാര്ക്കശ്യത്താട ദവത്ത

അനുസരിക്കാതെിരിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: അനുസരണക്കട്, സാത്താന്, പാപം, ശാധന ചെയ്യുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര് 03:4-5

എബ്രായര് 04:14-16

യാക്കാബ്ര് 01:12-13

ലൂക്കാസ് 04:1-2

ലൂക്കാസ് 11:3-4

മത്തായി 26:39-41

ദേവവചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

25:01 അനന്തരം യശുവിന്റെ അടുക്കല് സാത്താന് ക്രടന്നു വരിക്രയും തെന്ന പാപ ചെയ്യുവാനായി 

പരീക്ഷിക്കുകയും ചെയ്തെു.

25:08](rc://ml/tn/help/obs/25/08) യശു സാത്താന്റെ പരീക്ഷണങ്ങള്ക്ക് വശംവദന് ആയില്ല, അതെിനാല്

സാത്താന് അവന വിട്ടുപായി.

38:11 യശു ശിഷേ്യന്മാരാട് അവര് പരീക്ഷയിലൈ് അക്രപ്പെട്ടു പാക്രാതെിരിക്കണ്ടതെിനു പാര്ഥിക്കണം എന്ന്

പറഞ്ഞു.
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H974, H4531, H5254, G551, G1598, G3985, G3986, G3987• 
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പരീശൻ, പരീശന്മാർ

വസ്തുതകൾ:

പരീശന്മാര്, പാധാന്യമുള്ള, അധിക്രാരം ഉള്ള യഹൂദ മതെ നതൊക്കന്മാരുട വിഭാഗ്രമായി യശുവിന്റെ

ക്രാലഘട്ടത്തില് ക്രാണപ്പെട്ടിരുന്നു.

അവരില് പലരും മദ്ധ്യ വര്ഗ്ഗത്തില് പട്ട വ്യവസായിക്രളും ചെിലര് പുരാഹിതെന്മാരും ആയിരുന്നു.

എല്ലാ യഹൂദ നതൊക്കന്മാരിലും വച്ച്, പരീശന്മാര് മാശയുട ന്യായപമാണങ്ങളും ഇതെര യഹൂദ

നിയമങ്ങളും പാരമ്പര്യങ്ങളും വളര ക്രര്ശനമായി പാലിച്ചു വരുന്നവര് ആയിരുന്നു.

അവര് യഹൂദരായ ആളുക്രള അവരുട ചെുറ്റുപാടുക്രളില് വസിക്കുന്ന ജാതെിക്രളുട സ്വാധീനത്തില് നിന്നും

അക്രറ്റി നിര്ത്തുന്നതെില് വളര ശദ്ധ പതെിപ്പെിക്കുന്നവര് ആയി ക്രാണപ്പെട്ടിരുന്നു. “പരീശന്” എന്ന പദം

“വര്തെിരിക്കുക്ര” എന്ന പദത്തില് നിന്നാണ് വന്നിരിക്കുന്നതെ്.

പരീശന്മാര് മരണത്തിനു ശഷേം ഉള്ള ജീവിതെത്തില് വിശ്വസിച്ചിരുന്നു: അവര് ദൂതെന്മാരുടയും മറ്റുള്ള

ആത്മജീവിക്രളുട ആസ്തെിതെ്വത്തിലും ക്രൂട വിശ്വസിച്ചിരുന്നു.

പരീശന്മാരും സദൂക്ര്യരും വളര ശക്തമായി യശുവിനയും ആദ്യക്രാല ക്രിസ്തെ്യാനിക്രളയും എതെിര്ത്തു

വന്നിരുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: ആലാചെന സംഘം, യഹൂദ നതൊക്കന്മാര്, ന്യായ പമാണം, സദൂക്ര്യന്)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

അപ്പൊ. 26:4-5

യാഹന്നാന് 03:1-2

ലൂക്കാസ് 11:43-44

മത്തായി 03:7-9

മത്തായി 05:19-20

മത്തായി 09:10-11

മത്തായി 12:1-2

മത്തായി 12:38-40

ഫിലിപ്പെിയര് 03:4-5

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G5330
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പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചയ്തു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചയ്യുന്ന

നിര്വചനം:

“പാപം” എന്ന പദം ദവത്തിന്റെ ഹിതെത്തിനും പമാണങ്ങള്ക്കും എതെിരായി ഉള്ള പവര്ത്തിക്രള്, ചെിന്തക്രള്,

വാക്കുക്രള് എന്നാണ് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ്. പാപം എന്ന് പറയുന്നതെ് ദവം നാം ചെയ്യണം എന്ന് ആവശ്യപ്പെടുന്ന

ക്രാര്യങ്ങള് ചെയ്യാതെിരിക്കുന്നതെും ക്രൂട ആക്രുന്നു.

പാപം എന്നതെ് ദവത്ത അനുസരിക്കാതെയും പസാദിപ്പെിക്കാതെയും ഉള്ള സക്രലവും, മറ്റുള്ള

ആളുക്രള്പാലും അറിയാത്ത സംഗ്രതെിക്രള് ഉള്പ്പെട ഉള്ളവ ആക്രുന്നു,

ദവത്തിന്റെ ഹിതെത്തിനു അനുസരണം അല്ലാത്തതൊയ ചെിന്തക്രളും പവര്ത്തിക്രളും “പാപം നിറഞ്ഞവ”

ആക്രുന്നു.

ആദം പാപം ചെയ്തെതെ് നിമിത്തം, സക്രല മനുഷേ്യ വര്ഗ്ഗവും “പാപം നിറഞ്ഞ പക്രൃതെി”യാടു ക്രൂട

ജനിക്കുന്നു, ആ പക്രൃതെി അവര നിയന്തിക്കുക്രയും അവര പാപം ചെയ്യുവാനായി ഇട വരുത്തുക്രയും

ചെയ്യുന്നു.

ഒരു “പാപി” എന്ന് പറയുന്ന ഒരുവന് പാപം ചെയ്യുന്നവന് ആക്രുന്നു, ആക്രയാല് ഓരാ മനുഷേ്യനും ഒരു പാപി

ആക്രുന്നു.

ചെില സമയങ്ങളില്, “പാപിക്രള്” എന്ന വാക്ക് പരീശന്മാര് പാലയുള്ള മതെത്തിന്റെ വക്താക്കള് അവര്

ചെിന്തിക്കുന്ന രീതെിയില് ന്യായപമാണത്ത പിന്തുടരാത്തവരായ ജനങ്ങള സൂചെിപ്പെിക്കുവാനായി

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു. “പാപി” എന്ന പദം മറ്റുള്ള ജനങ്ങളക്കാളും മാശമായ നിലയില് ഉള്ളവര് എന്ന്

പരിഗ്രണിക്കപ്പെടുന്നവരായ ജനങ്ങളയും ക്രുറിക്കുവാന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു. ഉദാഹരണമായി, ഈ സൂചെിക്ര

ചെുങ്കക്കാര്ക്കും വശ്യക്രള്ക്കും നല്ക്രപ്പെട്ടിരുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“പാപം” എന്ന പദം “ദവത്താടുള്ള അനുസരണക്കട്” അല്ലങ്കില് “ദവത്തിന്റെ ഹിതെത്തിനു എതെിരായി

നീങ്ങുക്ര” അല്ലങ്കില് “ദുഷേ്ട സ്വഭാവവും ചെിന്തക്രളും” അല്ലങ്കില് “തെറ്റായ പവര്ത്തിക്രള്” എന്നിങ്ങന അര്ത്ഥം

നല്ക്രുന്ന പദങ്ങള് അല്ലങ്കില് പദസഞ്ചയങ്ങള് ക്രാണ്ട് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“പാപം” ചെയ്യുക്ര എന്നതെ് “ദവത്താട് അനുസരക്കട് ക്രാണിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “തെറ്റ് ചെയ്യുക്ര”

എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. സാഹചെര്യത്തിന് അനുസരണമായി “പാപം നിറഞ്ഞ” എന്നതെ് “മുഴുവന്

തെറ്റു പവര്ത്തിക്രള് ചെയ്യുന്ന” അല്ലങ്കില് “ദാഷേക്രരമായ” അല്ലങ്കില് “അധാര്മ്മിക്രമായ” അല്ലങ്കില്

“ദവത്തിനു എതെിരായി മത്സരിക്കുന്ന” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച് “പാപി”

എന്ന പദം “പാപം ചെയ്യുന്ന വ്യക്തി” അല്ലങ്കില് “തെറ്റായ പവര്ത്തിക്രള് ചെയ്യുന്ന വ്യക്തി” അല്ലങ്കില്

ദവത്താട് അനുസരണക്കട് ക്രാണിക്കുന്ന വ്യക്തി” അല്ലങ്കില് “നിയമത്ത അനുസരിക്കാത്തതൊയ

വ്യക്തി” എന്നിങ്ങനയുള്ള വാക്കിനാലാ അല്ലങ്കില് പദ സഞ്ചയങ്ങളാലാ പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

“പാപിക്രള്” എന്ന പദം “വളര പാപ പങ്കിലമായ ആളുക്രള്” അല്ലങ്കില് “വളര പാപം നിറഞ്ഞതൊയ

ആളുക്രളായി പരിഗ്രണിക്കപ്പെട്ടവര്” അല്ലങ്കില് “അധാര്മ്മിക്രരായ ജനം’ എന്നിങ്ങന അര്ത്ഥം ഉള്ള

വാക്ക് അല്ലങ്കില് പദസഞ്ചയം ക്രാണ്ട് പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

“ചെുങ്കക്കാരും പാപിക്രളും” എന്നതെ് പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് ഉള്ള രീതെിക്രളില് “ഭരണക്രൂടത്തിനു വണ്ടി പണം

പിരിച്ചടുക്കുന്നവരും, ഇതെര പാപം നിറഞ്ഞ ആളുക്രളും” അല്ലങ്കില് വളര പാപം നിറഞ്ഞ ആളുക്രള്,

നിക്രുതെി പിരിക്കുന്നവരായ ആളുക്രള്(പാലും) ഉള്പ്പെട്ടവരായി” എന്നിങ്ങന ഉള്പ്പെടുത്താം.

”പാപത്തിനു അടിമക്രള്” അല്ലങ്കില് “പാപത്താല് ഭരിക്കപ്പെടുന്നവര്” പാലയുള്ള പദപയാഗ്രങ്ങളില്

“പാപം” എന്നുള്ളതെ് “അനുസരണക്കട്” അല്ലങ്കില് “തെിന്മയായ ആഗ്രഹങ്ങളും പവര്ത്തിക്രളും”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഈ പദത്തിന്റെ പരിഭാഷേ മറ്റുള്ള ജനങ്ങള് അവയ ക്രാണുക്രയാ അവയ ക്രുറിച്ച് ശവിക്കുക്രയാ

ചെയ്യുന്നില്ല എങ്കില്പാലും പാപം നിറഞ്ഞ സ്വഭാവവും ചെിന്തക്രളും എന്നുള്ള വസ്തെുതെ ഉള്ക്കാള്ളുന്നുണ്ട്

എന്ന ക്രാര്യം ഉറപ്പൊക്കുക്ര,

“പാപം” എന്ന പദം പാതെുവായതെ് ആയിരിക്കണം, ക്രൂടാതെ “ദുഷേ്ടതെ” എന്നും “തെിന്മ” എന്നും ഉള്ള

പദങ്ങളില് നിന്നും വ്യതെ്യസ്തെമായ പദങ്ങളും ആയിരിക്കണം.

(ക്രാണുക്ര: അനുസരണക്കട് ക്രാണിക്കുക്ര, തെിന്മ, മാംസം, നിക്രുതെി പിരിക്കുന്നവന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്:1-3

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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1 യാഹന്നാന്:8-10

1 യാഹന്നാന്:1-3

2 ശമുവല്:12-14

അപ്പൊ.03:19-20

ദാനിയല്:24-25

ഉല്പ്പത്തി 04:6-7

എബ്രായര്:1-3

യശ്ശയ്യാവ് 53:10-11

യിരമ്യാവ് 18:21-23

ലവ്യ പുസ്തെക്രം 04:13-15

ലൂക്കാസ് 15:17-19

മത്തായി 12:31-32

റാമര്:22-23

റാമര്:3-5

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

03:15 ദവം പറഞ്ഞതെ്, “മനുഷേ്യന് ചെയ്യുന്ന ദാഷേ പവര്ത്തിക്രള് നിമിത്തം ഇവരുട ബ്രാല്യ ക്രാലം മുതെല്

തെന്ന മനുഷേ്യന് പാപം നിറഞ്ഞവര് എങ്കിലും ഞാന് ഇനി ഭൂമിയ ഒരിക്കലും വീണ്ടും ശപിക്കുക്രയില്ല,

ജലത്താല് ഭൂമിയ നശിപ്പെിക്കുക്രയും ഇല്ല എന്ന് ഞാന് വാഗ്ദത്തം ചെയ്യുന്നു” എന്നാണ്.

13:12 അവരുട പാപം നിമിത്തം ദവം അവരാടു വളര ക്രാപം ഉള്ളവനായി തെീരുക്രയും അവര

നശിപ്പെിച്ചു ക്രളയുവാനായി ചെിന്തിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

20:01 ഇസയല് എന്നും യഹൂദ എന്നും ഉള്ള രണ്ടു രാജ്യങ്ങളും ദവത്തിനു എതെിര പാപം ചെയ്തെു.

അവര് ദവം സീനായില്വച്ച് അവരാടു ചെയ്തെതൊയ ഉടമ്പടി ലംഘിച്ചു.

21:13 പവാചെക്രന്മാരും പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതെ് മശീഹ ഉല്ക്രൃഷേ്ടനും പാപം ഇല്ലാത്തവനും ആയിരിക്കും

എന്നാണ്.

മറ്റു ജനങ്ങളുട പാപത്തിന്റെ ശിക്ഷ സ്വീക്രരിച്ചു ക്രാണ്ട് തൊന് മരണം വരിക്കും.

35:01 ഒരു ദിവസം, യശു തെന്ന ശവിക്കുവാനായി ക്രൂടി വന്ന അനക്രം ചെുങ്കക്കാരാടും പാപികളാടും

ഉപദശിക്കുക്ര ആയിരുന്നു.

36:05 അനന്തരം യശു ഒരു പാനപാതെം എടുത്തുക്രാണ്ടു പറഞ്ഞതെ്, “ഇതെ് പാനം ചെയ്യുക്ര.

ഇതെ് പാപങ്ങളുട ക്ഷമയ്ക്കായി ചെിന്തപ്പെടുന്ന പുതെിയ ഉടമ്പടിക്കായുള്ള എന്റെ രക്തം ആക്രുന്നു

43:11 പതൊസ് അവരാടു മരുപടി പറഞ്ഞതെ്, “നിങ്ങള് എല്ലാവരും തെന്ന മാനസ്സാന്തരപ്പെടുക്രയും

നിങ്ങളുട പാപങ്ങള് ദവം നിങ്ങള്ക്ക് ക്ഷമിക്കണ്ടതെിനു നിങ്ങള് ഓരാരുത്തരും യശു ക്രിസ്തെുവിന്റെ

നാമത്തില് സ്നാനപ്പെടുക്രയും വണം” എന്ന് ആയിരുന്നു.

48:08 നാം എല്ലാവരും നമ്മുട പാപങ്ങള് നിമിത്തം മരണ യാഗ്ര്യര് ആയിരുന്നു!

49:17](rc://ml/tn/help/obs/49/17) നിങ്ങള് ഒരു ക്രിസ്തെ്യാനി ആണങ്കില്പാലും, നിങ്ങള് പാപം ചെയ്യുവാന്

പരീക്ഷിക്കപ്പെടുക്ര തെന്ന ചെയ്യും. എന്നാല് നിങ്ങള് നിങ്ങളുട പാപങ്ങള് ഏറ്റു പറയുന്നു എങ്കില്, തൊന്

നിങ്ങളുട പാപങ്ങള് നിങ്ങള്ക്ക് ക്ഷമിക്കുവാന് തെക്കവണ്ണം ദവം വിശ്വസ്തെന് ആക്രുന്നു. തൊന്

നിങ്ങള്ക്കു പാപത്തിനു എതെിര യുദ്ധം ചെയ്യുവാന് ഉള്ള ശക്തി നല്ക്രും.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408, H2409, H5771, H6588, H7683,

H7686, G264, G265, G266, G268, G361, G3781, G3900, G4258

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: പാപം, പാപങ്ങള്, പാപം ചെയ്തെു, പാപം നിറഞ്ഞ, പാപി, പാപം ചെയ്യുന്ന

164 / 1216



പിതാവാം ദേവം, സ്വര്ഗ്ഗീയ പിതാവ്, പിതാവ്

വസ്തുതകള്:

“പിതൊവാം ദവം” എന്നും “സ്വര്ഗ്ഗീയ പിതൊവ്” എന്നും ഉള്ള പദ സഞ്ചയങ്ങള്ഏക്ര സതെ്യ ദവം ആയ

യഹാവയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഇതെ അര്ത്ഥം വരുന്ന വറാരു പദം ”പിതൊവ്” എന്നതെ് യഹാവയ

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു, യശു സര്വ സാധാരണയായി പിതൊവിന സൂചെിപ്പെിക്കുവാനായി ഉപയാഗ്രിക്കുമായിരുന്നു.

ദവം പിതൊവാം ദവം, പുതെനായ ദവം, പരിശുദ്ധാത്മാവു ആക്രുന്ന ദവം എന്നിങ്ങന നില

ക്രാള്ളുന്നു. ഓരാരുത്തരും പൂര്ണ്ണ ദവമാണ്, അപ്പൊള്തെന്ന അവര്ഒരുമിച്ചു ഒരു

ദവമായിരിക്കുന്നു. ഇതെ് സാധാരണ മനുഷേ്യര്ക്ക്പൂര്ണ്ണമായി ഗ്രഹിക്കുവാന്ക്രഴിയാത്ത ഒരു മര്മ്മം

ആക്രുന്നു.

പിതൊവായ ദവം പുതെനായ ദവത്ത (യശുവിന) ഈ ലാക്രത്തിലക്ക് അയക്കുക്രയും

തൊന്പരിശുദ്ധാത്മാവിന തെന്റെ ജനത്തിന്റെ അടുക്കലക്കു അയക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

പുതെനായ ദവത്തില്വിശ്വസിക്കുന്ന ഇതൊരു വ്യക്തിയും പിതൊവാം ദവത്തിന്റെ പതെല്ആക്രുക്രയും,

ആ വ്യക്തിയില്പരിശുദ്ധാത്മാവാക്രുന്ന ദവം അധിവസിക്കുവാനായി വരിക്രയും ചെയ്യുന്നു. ഇതെ് മനുഷേ്യ

വര്ഗ്ഗത്തിന് പൂര്ണമായി ഗ്രഹിക്കുവാന്ക്രഴിയാത്ത വറാരു മര്മ്മം ആക്രുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

”പിതൊവാം ദവം” എന്ന പദസഞ്ചയം പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്നതെില്, “പിതൊവ്” എന്ന പദം ഈ

ഭാഷേയില്സാധാരണയായി പക്രൃതെ്യാ ഒരു മാനുഷേിക്ര പിതൊവിന സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന അതെ

പദം ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതൊണ് പരിഭാഷേയ്ക്ക് നല്ലതെ്.

”സ്വര്ഗ്ഗീയ പിതൊവ്” എന്ന പദസഞ്ചയം “സ്വര്ഗ്ഗത്തില്അധിവസിക്കുന്ന പിതൊവ്” അല്ലങ്കില്“പിതൊവാം

ദവം സ്വര്ഗ്ഗത്തില്വസിക്കുന്നവന്” അല്ലങ്കില്സ്വര്ഗ്ഗത്തില്നിന്നുള്ള ദവം നമ്മുട പിതൊവ്.”

സാധാരണയായി “പിതൊവ്” എന്നതെ് ദവത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുവാനായി വലിയ അക്ഷരത്തില്എഴുതെുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്:പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:പൂര്വിക്രന്, ദവം, സ്വര്ഗ്ഗം, പരിശുദ്ധാത്മാവ്, യശു, ദവ പുതെന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ക്രാരിന്ത്യര്08:4-6

1 യാഹന്നാന്02:1-3

1 യാഹന്നാന്02:22-23

1 യാഹന്നാന്03:1-3

ക്രാലാസ്സല്ല്യര്01:1-3

എഫസ്യര്05:18-21

ലൂക്കാസ് 10:22

മത്തായി 05:15-16

മത്തായി 23:8-10

ദേവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

24:09 ഒര ഒരു ദവം മാതെമ ഉള്ളൂ. എന്നാല് പിതാവാം ദേവം സംസാരിക്കുന്നതെ്

യാഹന്നാന്ക്രള്ക്കുക്രയും, പുതെനായ യശുവിനയും പരിശുദ്ധാത്മാവിനയും യശുവിന്റെ

സ്നാനശുശൂഷേ വളയില്ക്രാണുവാന്ഇടയായി.

29:09 അനന്തരം യശു പറഞ്ഞതെു, നിങ്ങളുട സഹാദരന നിങ്ങളുട ഹൃദയത്തില്നിന്നും

ക്ഷമിക്കുക്രയില്ല നിങ്ങള്ക്ഷമിക്കുന്നില്ല എങ്കില്നിങ്ങള്ഓരാരുത്തരാടും സ്വര്ഗ്ഗീയ പിതാവ് അപക്രാരം

തെന്ന ചെയ്യും.”

37:09 അനന്തരം യശു സ്വര്ഗ്ഗത്തിലക്ക് നാക്കി പറഞ്ഞതെ്, “പിതാവ, എന്ന ക്രള്ക്കുന്നതെ് ക്രാണ്ട്

നന്ദി പറയുന്നു.”

40:07 അനന്തരം യശു ഉറക്ക വിളിച്ചു പറഞ്ഞതെ്, “എല്ലാം നിവൃത്തിയായി! പിതാവ, ഞാന്എന്റെ

ആത്മാവിന അങ്ങയുട ക്രരങ്ങളില്ഏല്പ്പിക്കുന്നു.”
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42:10 “അതെുക്രാണ്ട് പാക്രുവിന്, എല്ലാ ജനവിഭാഗ്രങ്ങളയും ശിഷേ്യരാക്കി അവര്ക്ക് പിതാവിന്റെയും

പുതെന്റെയും, പരിശുദ്ധാ ത്മാവിന്റെയും നാമത്തില്സ്നാനം ക്രഴിപ്പെിക്കുക്രയും അവരാടു ഞാന്നിങ്ങളാട്

ക്രല്പ്പിച്ചതൊക്കയും അനുസരിക്കുവാനായി ഉപദശിക്കു ക്രയും ചെയ്യുവിന്.”

43:08 “പിതാവാം ദേവത്തിന്റെ വലത്തു ഭാഗ്രത്തക്ക് ഇപ്പൊളല്ല്യശു ഉയര്ത്തപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു.”

50-10 “അവരുട ദേവമായ പിതാവിന്റെ രാജ്യത്തില്നീതെിമാന്മാര്സൂര്യനപ്പൊല പക്രാശിക്കും.”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1, H2, G3962
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• 

• 

• 
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പുതന്, പുതന്മാര്

നിര്വചനം:

ഒരു പുരുഷേനും സ്തെീക്കും ജനിക്കുന്ന ഒരു ആണ്സന്തതെിയ തെന്റെ ജീവക്രാലം മുഴുവനും അവരുട “പുതെന്”

എന്ന് വിളിക്കുന്നു. തെന്ന ആ പുരുഷേന്റെ മക്രന് എന്നും ആ സ്തെീയുട മക്രന് എന്നും വിളിക്കുന്നു. ഒരു

“ദത്തുപുതെന്” എന്നതെ് ഒരു മക്രന്റെ സ്ഥാനത്തക്ക് നിയമപരമായി നിയമിതെന് ആയിരിക്കുന്ന ഒരു പുരുഷേ പജ

ആക്രുന്നു.

പുതെന്” എന്ന പദം സാധാരണയായി ദവ വചെനത്തില് ഉപമാന രൂപത്തില് ഏതൊരു പുരുഷേ

സന്തതെിയയും അതൊയതെ് പൌതെന്, അല്ലങ്കില് പൌതെ പുതെന് എന്നിങ്ങന ആരയും സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

“മക്രന്” എന്ന പദം അനുക്രമ്പ പൂര്ണ്ണമായ രീതെിയില് സംഭാഷേക്രനക്കാള് പായം ക്രുറഞ്ഞ ഒരു

ആണ്ക്രുഞ്ഞിനയാ അല്ലങ്കില് ഒരു പുരുഷേനയാ അഭിസംബ്രാധന ചെയ്യുവാന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് “ദവ പുതെന്മാര്” എന്നതെ് പുതെിയ നിയമത്തില് ക്രിസ്തെുവില് ഉള്ള വിശ്വാസിക്രള

സൂചെിപ്പെിക്കുവാനായി ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നു.

ദവം ഇസയലിന തെന്റെ “ആദ്യജാതെനായ പുതെന്” എന്ന് വിളിച്ചിരിക്കുന്നു. ഇതെ് ഇസയല് ജനതെയ

തെന്റെ വിശിഷേ്ട ജനമായി ദവം തെിരഞ്ഞടുത്തതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. അവരില് ക്രൂടയാണ്

ദവത്തിന്റെ വീണ്ടടുപ്പെിന്റെയും രക്ഷയുടയും സന്ദശം വന്നതെ്, അതെിന്റെ ഫലമായി മറ്റു അനക്രം

ജനങ്ങള് തെന്റെ ആത്മീയ സന്താനങ്ങള് ആയി തെീരുവാന് ഇടയായി. “ന്റെ മക്രന്” എന്ന പദസഞ്ചയം

സാധാരണയായി ഉപമാന രീതെിയില് ഉള്ള അര്ത്ഥമായി “ന്റെ ഗ്രുണ വിശഷേതെക്രള് ഉള്ള വ്യക്തി” എന്നു

അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു. ഇതെിന്റെ ഉദാഹരണങ്ങളില് “വളിച്ചത്തിന്റെ പുതെന്മാര്”, “അനുസരണക്കടിന്റെ

മക്കള്”, ഒരു സമാധാന പുതെന്”, “ഇടിമക്കള്” ആദിയായവ ഉള്പ്പെടുന്നു.

“ന്റെ പുതെന്” എന്ന പദസഞ്ചയം ഒരുവന്റെ പിതൊവ് ആരാണന്നും ക്രൂട പറയുവാന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ഈ പദസഞ്ചയം വംശാവലിയിലും മറ്റു അനക്ര സ്ഥലങ്ങളിലും ഉപയാഗ്രിച്ചു വരുന്നു.

”ന്റെ മക്രന്” എന്ന പയാഗ്രം തെുടര്മാനമായി ഒര പരുള്ള വ്യക്തിക്രള തെമ്മില് വര്തെിരിച്ചു

അറിയുവാനായി സഹായിക്കുന്നു. ഉദാഹരണമായി, “സാദാക്കിന്റെ മക്രനായ അസര്യാവ്” എന്നും

“നാഥാന്റെ മക്രനായ അസര്യാവ്” എന്നും 1 രാജാക്കന്മാര് 4ലും, അമസ്യാവിന്റെ മക്രന് ആയ അസര്യാവ്”

എന്ന് 2 രാജാക്കന്മാരിലും പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന മൂന്നു വ്യതെ്യസ്തെ വ്യക്തിക്രള് ആക്രുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഈ പദത്തിന്റെ മിക്കവാറും ആവര്ത്തനങ്ങളില്, “പുതെന്” എന്നതെ് പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് പുതെന് എന്ന്

സൂചെിപ്പെിക്കുവാന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന ഭാഷേയില് ഉള്ള അക്ഷരീക്ര പദം തെന്ന ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെ് വളര നല്ലതെ്

ആക്രുന്നു. “ദവ പുതെന്” എന്ന പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുമ്പാള്, നിര്ദ്ധിഷേ്ട ഭാഷേയില് “പുതെന്” എന്നുള്ളതെിന്

ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന സാധാരണ പദം തെന്ന ഉപയാഗ്രിക്കണം.

നരിട്ടുള്ള ഒരു മക്രന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെിനു പക്രരം ഒരു സന്തതെിയ സൂചെിപ്പെിക്കുവാന് ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള്,

“സന്തതെി” എന്ന പദം, “ദാവീദിന്റെ സന്തതെിയായി” യശുവിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് പാല അല്ലങ്കില്

വംശാവലി പട്ടിക്രക്രളില് “പുതെന്” എന്ന് യഥാര്ത്ഥ മക്രന അല്ലാതെ സന്തതെിയില് ഉള്പ്പെട്ട പുരുഷേപജക്രള

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് പാല ഉപയാഗ്രിക്കാം.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്, “പുതെന്മാര്” എന്നതെ് പുരുഷേന്മാരയും സ്തെീക്രളയും സൂചെിപ്പെിക്കുവാന് വണ്ടി

“മക്കള്” എന്നും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. ഉദാഹരണമായി, “ദവ പുതെന്മാര്” എന്നതെ് “ദവമക്കള്” എന്ന് ഈ

പയാഗ്രം പണ്ക്രുട്ടിക്രളയും സ്തെീക്രളയും ഉള്പ്പെടുത്തിക്കാണ്ട് ഉള്ള പദപയാഗ്രമായി പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം.

ഉപമാന പദപയാഗ്രമായി “ന്റെ പുതെന്” എന്നുള്ളതെ് “സ്വഭാവ ഗ്രുണ വിശഷേതെക്രള് ഉള്ള” അല്ലങ്കില്

“ഒരുവന പ്പൊലയുള്ള” അല്ലങ്കില് “ഒരുവനായി ക്രാണുന്ന” അല്ലങ്കില് “ഒരുവന പ്പൊല

പവര്ത്തിക്കുന്ന” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: അസര്യാവ്, സന്തതെി, പൂര്വിക്രന്, ആദ്യജാതെന്, ദവപുതെന്, ദവപുതെന്മാര്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്:14-17

1 രാജാക്കന്മാര്:1-3

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര്:4-7

ഗ്രലാതെ്യര്:6-7
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ഹാശയ 11:1-2

യശ്ശയ്യാവ് 09:6-7

മത്തായി 03:16-17

മത്തായി 05:9-10

മത്തായി 08:11-13

നഹമ്യാവ് 10:28-29

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

04:08 ദവം അബ്രഹാമിനാട് സംസാരിക്കുക്രയും വീണ്ടും വാഗ്ദത്തം നല്ക്രുക്രയും ചെയ്തെതെ് എന്തന്നാല്

തെനിക്കു ഒരു മകന് ജനിക്കുക്രയും ആക്രാശത്തില നക്ഷതെങ്ങള പാല നിരവധി സന്തതെിക്രള്

ഉണ്ടാക്രുക്രയും ചെയ്യും എന്നായിരുന്നു.

04:09 ദവം പറഞ്ഞതെ്, “ഞാന് നിന്റെ സ്വന്തം ശരീരത്തില് നിന്ന് തെന്ന നിനക്ക് ഒരു മകന നല്ക്രും.”

05:05 ഒരു വര്ഷേത്തിനു ശഷേം, അബ്രഹാമിന് 100 വയസ്സും സാറയ്ക്ക് 90 വയസ്സും പായം ഉള്ളപ്പൊള്,

സാറാ അബ്രഹാമിന്റെ പുതന് ജന്മം നല്ക്രി.

05:08 യാഗ്രം ക്രഴിപ്പൊന് ഉള്ളതൊയ സ്ഥലത്ത് അവര് എത്തിച്ചര്ന്നപ്പൊള്, അബ്രഹാം തെന്റെ മകനായ

യിസഹാക്കിന ബ്രന്ധിച്ചു യാഗ്രപീഠത്തില് ക്രിടത്തി. തൊന് തെന്റെ മകന ക്രാല്ലുവാന് ഭാവിച്ചപ്പൊള് ദവം

അവനാടു പറഞ്ഞതെ്, “നിര്ത്തുക്ര! ബ്രാലന് യാതൊരു ദാഷേവും ചെയ്യരുതെ്! നീ നിന്റെ ഏക്ര മകന് എന്ന്

എന്നില് നിന്നും നിനക്കായി സൂക്ഷിക്കാതെ ഇരുന്നതെിനാല് നീ എന്ന ഭയപ്പെടുന്നു എന്ന് ഞാന് ഇപ്പൊള്

അറിയുന്നു.”

09:07 അവള് ക്രുഞ്ഞിന ക്രണ്ടപ്പൊള്, അവള് അവന തെനിക്കു സ്വന്ത മകന് ആയി സ്വീക്രരിച്ചു.

11:06 ദവം മിസയീമ്യരുട ഓരാ ആദ്യജാതെന്മാരായ പുതന്മാരയും ക്രാന്നുക്രളഞ്ഞു.

18:01 അനക്ര വര്ഷേങ്ങള്ക്കു ശഷേം, ദാവീദ് മരിക്കുക്രയും, തെന്റെ മകനായ ശലാമാന് ഭരണം

നടത്തുവാന് ആരംഭിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

26:04 “ഇവന് യാസഫിന്റെ മകന് അല്ലയാ? എന്ന് അവര് പറഞ്ഞു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1060, H1121, H1123, H1248, H3173, H3206, H3211, H4497, H5209, H5220, G3816, G5043, G5207
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: പുതെന്, പുതെന്മാര്
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പുന:സ്ഥാപിക്കുക, പുന:സ്ഥാപിക്കുന്നു, പുന:സ്ഥാപിച്ചു, പുന:സ്ഥാപനം

നിര്വചനം:

“പുന:സ്ഥാപിക്കുക്ര” എന്നും “പുന:സ്ഥാപനം” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള് എന്തങ്കിലും ഒന്ന് അതെിന്റെ യഥാര്ത്ഥവും

ഏറ്റവും നല്ലതെും ആയ സ്ഥിതെിയിലക്ക് തെിരിക്ര ക്രാണ്ട് വരിക്ര എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

ഒരു രാഗ്രാര്ത്തമായ ശരീര ഭാഗ്രം പൂര്വ സ്ഥിതെി പാപിച്ചു എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം അതെ് സൌഖ്യം

പാപിക്കപ്പെട്ടു എന്നുള്ളതെ് ആക്രുന്നു.

വിച്ചദിക്കപ്പെട്ട ബ്രന്ധം പുന:സ്ഥാപിക്കപ്പെട്ടു എന്ന് പറയുന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം അതെ് “അനുരഞ്ജനം”

ചെയ്യപ്പെട്ടു എന്നാണ്. ദവം പാപം നിറഞ്ഞ വ്യക്തിക്രള പുന:സ്ഥാപിച്ചു അവര വീണ്ടും തെന്റെ

അടുക്കലക്കു മടക്കിക്കാണ്ടു വരുന്നു.

ജനത്ത അവരുട സ്വന്ത ദശത്തക്ക് മടക്കി ക്കാണ്ടുവന്നു പുന:സ്ഥാപിക്കുന്നതെിന, അവര

“മടക്കിക്കാണ്ടു വരിക്ര” അല്ലങ്കില് “ആ രാജ്യത്തിലക്ക് “തെിരിച്ചു ക്രാണ്ടു വരിക്ര” എന്ന് ക്രാണുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “പുന:സ്ഥാപിക്കുക്ര” എന്നതെ് “പുതെുപ്പെിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “മടക്കി നല്ക്രുക്ര”

അല്ലങ്കില് “മടങ്ങി വരിക്ര” അല്ലങ്കില് “സൌഖ്യം വരുത്തുക്ര” അല്ലങ്കില്“മടക്കിക്കാണ്ടു വരിക്ര”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഇതെര പദപയാഗ്രങ്ങളായി “പുതെിയതൊയി തെീര്ക്കുക്ര, അല്ലങ്കില് വീണ്ടും പുതെിയതൊക്കി തെീര്ക്കുക്ര” എന്ന്

ഈ പദത്തിന് അര്ഥം നല്ക്രാം.

ഒരു വസ്തെു “പുനര്നിര്മ്മാണം ചെയ്തെു” എന്നാല് അതെ് “പഴുത്തു നീക്കി” അല്ലങ്കില് “പക്രരം മാറ്റി”

അല്ലങ്കില് അതെിന്റെ ഉടമസ്ഥനു “തെിരിച്ചു നല്ക്രപ്പെട്ടതെ്” എന്ന് പറയാം.

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “പുന:സ്ഥാപനം” എന്നതെ് “പുതെിയതെ് ആക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “സൌഖ്യം വരുത്തുക്ര”

അല്ലങ്കില് “അനുരഞ്ജനപ്പെടുത്തുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതെ് ആക്രുന്നു.

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 രാജാക്കന്മാര്:8-10

അപ്പൊ.03:21-23

അപ്പൊ.15:15-18

യശ്ശയ്യാവ് 49:5-6

യിരമ്യാവ് 15:19=21

വിലാപങ്ങള്:19-22

ലവ്യപുസ്തെക്രം 06:5-7

ലൂക്കാസ് 19:8-10

മത്തായി 12:13-14

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്080:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H7725, H7999, H8421, G600, G2675
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translationWords Key Terms :: പുന:സ്ഥാപിക്കുക്ര, പുന:സ്ഥാപിക്കുന്നു, പുന:സ്ഥാപിച്ചു, പുന:സ്ഥാപനം
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പുനരുത്ഥാനം

നിര്വചനം:

“പുനരുത്ഥാനം” എന്ന പദം മരണത്തിനു ശഷേം വീണ്ടും ജീവന് പാപിച്ചു വരുന്ന പക്രിയയ ആണ്

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ്.

ഒരു വ്യക്തിയ പുനരുത്ഥാനം ചെയ്യുക്ര എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം ആ വ്യക്തിയ വീണ്ടും ജീവനിലക്കു മടക്കി

ക്രാണ്ടുവരിക്ര എന്നാണ്. ഏതെു ചെയ്യുവാന് ഉള്ള അധിക്രാരം ദവത്തിനു മാതെമ ഉള്ളൂ.

“ഉയിര്ത്തഴുന്നല്പ്പ്” എന്ന വാക്കു സാധാരണയായി യശു തെന്റെ മരണത്തിനു ശഷേം വീണ്ടും ജീവന്

പാപിച്ചു വന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. “ഞാന്തന്ന പുനരുത്ഥാനവും ജീവനും ആക്രുന്നു” എന്ന് യശു

പറഞ്ഞപ്പൊള് തൊന് അര്ത്ഥമാക്കിയതെ് തൊന് തെന്നയാണ് പുനരുത്ഥാനത്തിന്റെ ആധാരം

ആയിരിക്കുന്നതെും, ജനങ്ങള വീണ്ടും ജീവനിലക്ക് മടങ്ങി വരുവാന് ക്രാരണ ഭൂതെന് ആയിരിക്കുന്നതെും

എന്നാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഒരു വ്യക്തിയുട “പുനരുത്ഥാനം” എന്നതെ് “ജീവനിലക്കു മടങ്ങി വരിക്ര” അല്ലങ്കില് “മരണത്തിനു ശഷേം

വീണ്ടും ജീവന് പാപിച്ചു വരിക്ര” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഈ വാക്കിന്റെ അക്ഷരീക്ര അര്ത്ഥം “എഴുന്നറ്റു വരിക്ര” അല്ലങ്കില് “(മരണത്തില് നിന്നും)

ഉയിര്ത്തഴുന്നറ്റു വരുന്ന പവര്ത്തി) എന്നാണ്. ഇവ ഈ പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് ഉള്ള സാധ്യതെയുള്ള

ഇതെര പദങ്ങള് ആക്രുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: ജീവന്, മരണം, ഉയിര്ക്കുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ക്രാരിന്ത്യര് 15:12-14

1 പതൊസ് 03:21-22

എബ്രായര് 11:35-38

യാഹന്നാന് 05:28-29

ലൂക്കാസ് 20:27-28

ലൂക്കാസ് 20:34-36

മത്തായി 22:23-24

മത്തായി 22:29-30

ഫിലിപ്പെിയര് 03:8-11

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

21:14 മശീഹയുട മരണവും ഉയിര്ത്തഴുന്നല്പ്പും മുഖാന്തിരം, പാപിക്രള രക്ഷിക്കുന്നതെിനു ഉള്ള തെന്റെ

പദ്ധതെി നിവര്ത്തീക്രരിക്കപ്പെടുക്രയും, പുതെിയ ഉടമ്പടി ആരംഭം ക്രുറിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

37:05 യശു മറുപടി പറഞ്ഞതെ്, “ഞാന് തെന്ന പുനരുത്ഥാനവും ജീവനും ആയിരിക്കുന്നു. ജീവനാട

ഇരുന്നു എന്ന വിശ്വസിക്കുന്നവന്, തൊന് മരിച്ചാല് പാലും വീണ്ടും ജീവിക്കും” എന്നാണ്.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G386, G1454, G1815
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പുരാഹിതൻ, പുരാഹിതന്മാർ, പൌരാഹിത്യം

നിർവചനം:

ദവ വചെനത്തില്, ഒരു പുരാഹിതെന് എന്ന വ്യക്തി ദവത്തിന്റെ ജനത്തിനു വണ്ടി ദവത്തിനു യാഗ്രങ്ങള്

അര്പ്പെിക്കുവാന് വണ്ടി തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെട്ടവന് ആക്രുന്നു. “പൌരാഹിതെ്യം” എന്നതെ് ആ ഉദ്യാഗ്രത്തിന് ഉള്ള

പര് അല്ലങ്കില് പുരാഹിതെന് ആയിരിക്കുന്ന അവസ്ഥ എന്ന് ആക്രുന്നു.

പഴയ നിയമത്തില്, ഇസയല് ജനത്തിനു പുരാഹിതെന്മാര് ആയിരിക്കണ്ടതെിനു ദവം അഹരാനയും

തെന്റെ സന്തതെിയയും തെിരഞ്ഞടുത്തു.

“പൌരാഹിതെ്യം” എന്നതെ് ലവ്യ വംശത്തില് പിതൊവില്നിന്നും പുതെനിലക്ക് ക്രമാറ്റം ചെയ്യപ്പെടുന്ന ഒരു

അവക്രാശവും ഒരു ഉത്തരവാദിതെ്വവും ആക്രുന്നു.

ഇസയല്യ പുരാഹിതെന്മാര്ക്ക് ജനത്തിന്റെ യാഗ്രങ്ങള് ദവത്തിനു അര്പ്പെിക്കുന്നതെ് ഉള്പ്പെട, മറ്റു

വിവിധ ഉത്തരവാദിതെ്വങ്ങളും ദവാലയത്തില് ഉണ്ടായിരുന്നു.

തെന്റെ ജനത്തിനു വണ്ടി ദവത്താട് ക്രൃതെ്യമായി പാര്ത്ഥന ക്രഴിക്കുക്രയും മറ്റുള്ള മതെപരമായ

ചെടങ്ങുക്രള് ചെയ്യുക്രയും വണമായിരുന്നു.

പുരാഹിതെന്മാര് ദവത്തിന്റെ അനുഗ്രഹ വാചെക്രങ്ങള് ജനത്തിനു പസ്തൊവിക്കണ്ടവരും, അവര

ദവത്തിന്റെ ന്യായപമാണം പഠിപ്പെിക്കുക്രയും ചെയ്യണ്ടവര് ആക്രുക്രയും ചെയ്തെു. യശുവിന്റെ

ക്രാലഘട്ടത്തില്, മുഖ്യ പുരാഹിതെന്മാരും മഹാ പുരാഹിതെനും ഉള്പ്പെട വിവിധ വിഭാഗ്രങ്ങളില് ഉള്ള

പുരാഹിതെന്മാര് ഉണ്ടായിരുന്നു.

യശു നമ്മുട “ശഷേ്ഠ മഹാപുരാഹിതെന്” ആയി പിതൊവിന്റെ സന്നിധിയില് നമുക്ക് വണ്ടി പക്ഷപാതെം

ചെയ്തെു ക്രാണ്ടിരിക്കുന്നു. പാപത്തിനു വണ്ടി പരമ യാഗ്രമായി തൊന് സ്വയം അര്പ്പെിച്ചു. ഇതെിന്റെ അര്ത്ഥം

മനുഷേ്യ പുരാഹിതെന്മാരാല് അര്പ്പെിക്കപ്പെടുന്ന യാഗ്രങ്ങള് ഇനിമല് ആവശ്യം ഇല്ല എന്നുള്ളതൊണ്.

പുതെിയ നിയമത്തില്, യശുവില് ഉള്ള, ഓരാ വിശ്വാസിയും നരിട്ട് ദവവുമായി പാര്ഥനയില് തെനിക്കു

വണ്ടിയും മറ്റുള്ള ജനത്തിനു വണ്ടിയും മധ്യസ്ഥതെ ചെയ്യുന്ന പുരാഹിതെന് എന്ന് വിളിക്കപ്പെടുന്നു.

പുരാതെന ക്രാലങ്ങളില്, ബ്രാല് പാലയുള്ള അസതെ്യ ദവങ്ങള്ക്ക് വഴിപാടുക്രള് അര്പ്പെിക്കുവാന്,

ജാതെീയ പുരാഹിതെന്മാരും ഉണ്ടായിരുന്നു.

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ:

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “പുരാഹിതെന്” എന്ന പദം “യാഗ്രാര്പ്പെണ വ്യക്തി” അല്ലങ്കില് “ദവത്തിന്റെ

മദ്ധ്യസ്ഥന്” അല്ലങ്കില് “യാഗ്രാര്പ്പെണ മദ്ധ്യസ്ഥന്” അല്ലങ്കില് ”ദവത്ത പതെിനിധീക്രരിക്കുവാന്

നിയമിതെനായ വ്യക്തി” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“പുരാഹിതെന്” എന്നതെിന്റെ പരിഭാഷേ “മദ്ധ്യസ്ഥന്” എന്ന പദത്തിന്റെ പരിഭാഷേയില് നിന്നും വ്യതെ്യസ്തെം

ആയിരിക്കണ്ടതൊണ്.

ചെില പരിഭാഷേക്രളില് ഇപ്പൊഴും ക്രാണുന്ന “ഇസയല്യ പുരാഹിതെന്” അല്ലങ്കില് “യഹൂദ പുരാഹിതെന്”

അല്ലങ്കില് “യഹാവയുട പുരാഹിതെന്” അല്ലങ്കില് “ബ്രാലിന്റെ പുരാഹിതെന്” എന്നിങ്ങന വ്യക്തതെ

വരുത്തുവാന് വണ്ടി പയാഗ്രിക്കാറുള്ളതെ് ആധുനിക്ര ക്രാല പുരാഹിതെ ശലിയ സൂചെിപ്പെിക്കാറില്ല.

“പുരാഹിതെന്” എന്ന പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന പദം “പധാന പുരാഹിതെന്” എന്നും

“മഹാ പുരാഹിതെന്” എന്നും “ലവ്യന്” എന്നും “പവാചെക്രന്” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങളില് നിന്നും വ്യതെ്യസ്തെം

ആയിരിക്കണം.

(ക്രാണുക്ര: അഹരാന്, പധാന പുരാഹിതെന്മാര്, മഹാ പുരാഹിതെന്, മദ്ധ്യസ്ഥന്, യാഗ്രം)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്:40-42

ഉല്പ്പെത്തി 14:17-18

ഉല്പ്പെത്തി 47:20-22

യാഹന്നാന്:19-51

ലൂക്കാസ് 10:31-32

മര്ക്കാസ് 01:43-44

മര്ക്കാസ് 02:25-26

മത്തായി 08:4

മത്തായി 12:3-4

മീഖ 03:9-11
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നഹമ്യാവ് 10:28-29

നഹമ്യാവ് 10:34-36

വളിപ്പൊട് 01:4-6

ദേവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങൾ:

04:07 “മല്ക്കിസദക്ര്, അതെ്യുന്നതെന്നതൊയ ദവത്തിന്റെ പുരാഹിതൻ”

13:09 ദവത്തിന്റെ ക്രല്പ്പെന ലംഘിക്കുന്ന ഏതൊരു വ്യക്തിയും സമാഗ്രമന ക്രൂടാരത്തിന്റെ മുന്പില് ഉള്ള

യാഗ്രപീഠത്തിങ്കല് ഒരു മൃഗ്രത്ത ദവത്തിനു യാഗ്രമായി ക്രാണ്ട് വരണ്ടതെ് ആക്രുന്നു. ഒരു 

പുരാഹിതൻ മൃഗ്രത്ത ക്രാല്ലുക്രയും അതെിന യാഗ്രപീഠത്തിന്മല് ദഹിപ്പെിക്കുക്രയും വണം. യാഗ്രം

അര്പ്പെിക്കപ്പെട്ട മൃഗ്രത്തിന്റെ രക്തം ആ മനുഷേ്യന്റെ പാപം മറയ്ക്കുക്രയും ദവത്തിന്റെ ദൃഷേ്ടിയില് തെന്ന

ശുദ്ധന് ആക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നു. ദവം മാശയുട സഹാദരന് ആയ അഹരാനയും, അഹരാന്റെ

സന്തതെിക്രളയും തെന്റെ പുരാഹിതന്മാരായി തെിരഞ്ഞടുത്തു.

19:07 അതെുക്രാണ്ട് ബ്രാലിന്റെ പുരാഹിതന്മാർ ഒരു യാഗ്രം ഒരുക്കി എങ്കിലും അതെിനു അഗ്നി

ക്രാളുത്തിയില്ല.

21:07 ഒരു ഇസയല്യ പുരാഹിതൻ ജനത്തിന്റെ പാപങ്ങളുട ശിക്ഷയ്ക്ക് പക്രരമായി, അവര്ക്ക് വണ്ടി

ദവത്തിനു യാഗ്രങ്ങള് അര്പ്പെിക്കുവാന് നിയമിക്കപ്പെട്ടവന് ആക്രുന്നു. പുരാഹിതന്മാർ ജനത്തിനു

വണ്ടി ദവത്താട് പാര്ഥിക്കുന്നവരും ആക്രുന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3547, H3548, H3549, H3550, G748, G749, G2405, G2406, G2407, G2409, G2420
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പുറജാതി, പുറജാതികള്

വസ്തുതകള്:

“പുറജാതെി” എന്ന പദം യഹൂദന് അല്ലാത്ത ഏതൊരു വ്യക്തിയയും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. യാക്കാബ്രിന്റെ സന്തതെിക്രള്

അല്ലാത്ത ജനങ്ങള് ആണ് പുറജാതെിക്രള്.

ദവ വചെനത്തില്, “പരിച്ചദന ഏല്ക്കാത്തവര്” എന്നതെും ഉപമാന രൂപണ പുറജാതെിക്രള ആണ്

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് എന്ത് ക്രാണ്ടന്നാല് ഇസയല് ജനം ചെയ്യുന്നതെ് പാല അവരില് അധിക്രം പരും

അവരുട മക്കള പരിച്ചദന ചെയ്യിക്കുന്നതെ് ഇല്ല.

എന്തു ക്രാണ്ടന്നാല് ദവം ഇസയല് ജനത്ത തെനിക്കു പതെ്യക്ര ജനമായി തെിരഞ്ഞടുത്തു, അവര്

പുറജാതെിക്രള പുറമയുള്ളവര് എന്ന് ക്രരുതെുക്രയും അവര്ക്ക് ഒരിക്കലും ദവത്തിന്റെ ജനം ആക്രുവാന്

ക്രഴിയുക്രയില്ല എന്ന് ചെിന്തിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

യഹൂദന്മാരും ചെരിതെത്തില് വിവിധ ക്രാലങ്ങളില് “ഇസയല്യര്” എന്നാ “എബ്രായര്” എന്നാ

വിളിക്കപ്പെട്ടിരുന്നു. മറ്റുള്ളവര എല്ലാം “പുറജാതെി” എന്ന് അവര് സൂചെിപ്പെിച്ചു വന്നു.

പുറജാതെി എന്നതെ് “യഹൂദന് അല്ല” അല്ലങ്കില് “യഹൂദന് അല്ലാത്ത” അല്ലങ്കില് ഒരു ഇസയല്യന്അല്ലാത്ത

(പഴയ നിയമം) അല്ലങ്കില്“യഹൂദ്യതെര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

പരമ്പരാഗ്രതെമായി, യഹൂദന്മാര്പുറജാതെിക്രളാട് ഒപ്പെം ഭക്ഷണത്തിനു ഇരിക്കുക്രയാ അവരാടാപ്പെം

സഹക്രരിക്കുക്രയാ ചെയ്യാതെിരുന്നതെ് ആദ്യ ക്രാല സഭയില്പശ്നങ്ങള്ക്ക് ക്രാരണമായിട്ടുണ്ട്.

(ക്രാണുക്ര: ഇസയല്, യാക്കാബ്ര്, യഹൂദന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്09:13-16

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്14:5-7

ഗ്രലാതെ്യര്02:15-16

ലൂക്കാസ് 02:30-32

മത്തായി 05:46-48

മത്തായി 06:5-7

റാമര്11:25

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1471, G1482, G1484, G1672
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പുളിപ്പില്ലാത്ത അപ്പം

നിര്വചനം:

“പുളിപ്പെില്ലാത്ത അപ്പെം” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് യീസ്റ്റ് അല്ലങ്കില് പുളിപ്പെിക്കുന്ന വസ്തെു ചെര്ക്കാതെ

ഉണ്ടാക്കിയ അപ്പെം എന്നാണ്. ഈ തെരത്തിലുള്ള അപ്പെം പരന്നിരിക്കും, ക്രാരണം പാങ്ങുവാന് തെക്കവണ്ണം ഇതെില്

പുളിപ്പെിക്കുന്ന വസ്തെു അടങ്ങിയിട്ടില്ല.

മിസയീമില അടിമത്തത്തില് നിന്നു ദവം ഇസയല്യര സ്വതെന്തമാക്കിയപ്പൊള്, ദവം അവരാടു

പറഞ്ഞതെ് അവരുട അപ്പെം പുളിച്ചു പാങ്ങുവാന് ക്രാത്തിരിക്കാതെ എതെയും പട്ടന്ന് മിസയീമില് നിന്നും

ഓടിപ്പൊക്രുവാന് ആണ്. ആയതെിനാല് അവര് തെങ്ങളുട ഭക്ഷണത്താടു ക്രൂട പുളിപ്പെില്ലാത്ത അപ്പെവും

ഭക്ഷിച്ചു. അതെു മുതെല് അവരുട വാര്ഷേിക്ര പസ്സഹ ഉത്സവങ്ങളില്ഈ സന്ദര്ഭത്ത ഓര്മ്മിക്കുവാന്

തെക്കവണ്ണം പുളിപ്പെില്ലാത്ത അപ്പെം ഉപയാഗ്രിക്കുക്ര പതെിവായിരുന്നു.

പുളിപ്പെ് എന്നതെ് ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് പാപത്ത ചെിതെീക്രരിക്കുവാന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു, “പുളിപ്പെില്ലാത്ത അപ്പെം”

ഒരു മനുഷേ്യന്റെ ജീവിതെത്തില് നിന്നും പാപം നീക്കം ചെയ്യപ്പെടുക്രയും തെദ്വാരാ ദവത്ത ബ്രഹുമാനിക്കുന്ന

രീതെിയില് ഉള്ള ജീവിതെം ജീവിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നതെിന പതെിനിധാനം ചെയ്യുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഈ പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് ഉള്ള രീതെിക്രളില് “പുളിപ്പെില്ലാത്ത അപ്പെം” അല്ലങ്കില് പാങ്ങാത്തതൊയ പരന്ന

അപ്പെം” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഈ പദത്തിന്റെ പരിഭാഷേ “യീസ്റ്റ്, പുളിപ്പെിച്ച” എന്നീ പദങ്ങളുട പരിഭാഷേയുമായി പാരുത്തപ്പെടുന്നുണ്ടാ

എന്ന ക്രാര്യം ഉറപ്പൊക്കുക്ര.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്, “പുളിപ്പെില്ലാത്ത അപ്പെം” എന്ന പദം “പുളിപ്പെില്ലാത്ത അപ്പെത്തിന്റെ ഉത്സവം” എന്ന്

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു, ആ രീതെിയില്തെന്ന പരിഭാഷേ ചെയ്യുക്രയും ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: അപ്പെം, മിസയീം, ഉത്സവം, പസ്സഹ, വലക്കാരന്, പാപം, യീസ്റ്റ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ക്രാരിന്ത്യര്05:6-8

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 30:13-15

അപ്പൊ.12:3-4

പുറപ്പൊട് 23:14-15

എസാ 06:21-22

ഉല്പ്പത്തി 19:1-3

ന്യായാധിപന്മാര്06:21

ലവ്യപുസ്തെക്രം 08:1-3

ലൂക്കാസ് 22:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4682, G106

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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പട്ടകം

നിര്വചനം

“പട്ടക്രം” എന്ന പദം അക്ഷരിക്രമായി, എന്തിനയങ്കിലും സൂക്ഷിക്കുവാനാ സംരക്ഷിക്കുവാനാ ആയി

തെടിക്രാണ്ട് നിര്മ്മിച്ച ദീര്ഘചെതെുരാക്രൃതെിയിലുള്ള പട്ടി എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഒരു പട്ടക്രം അതെു ഏതെു

ക്രാര്യത്തിനുവണ്ടി ഉപയാഗ്രിക്കുന്നുവാ അതെനുസരിച്ച് വലുതൊ ചെറുതൊ ആയിരിക്കാം.

ഇംഗ്ലിഷേ് വദപുസ്തെക്രത്തില്, “പട്ടക്രം” എന്ന പദം ആദ്യമായി ഉപയാഗ്രിച്ച തെ് വളര വലിയ,

ദീര്ഘചെതെുരാക്രൃതെിയിലുള്ള, തെടിയാല്നാഹ ഒരു പടക്ര് നിര്മ്മിച്ചു. ആ പടക്രിന് പരന്ന അടിഭാഗ്രവും, ഒരു

മല്ക്കൂരയും ചെുവരുക്രളും ഉണ്ടായി രുന്നു. ഈ പദത്തിന് “വളര വലിയ പടക്ര്” അല്ലങ്കില്“ചെങ്ങാടം”

അല്ലങ്കില്“ചെരക്കു ക്രപ്പെല്” അല്ലങ്കില്“വലിപ്പെമുള്ള പട്ടക്ര ആക്രൃതെിയിലുള്ള പടക്ര്” എന്നിങ്ങന യുള്ള

പദങ്ങളാല്പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ഈ വലുപ്പെമറിയ പടക്രിന സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്എബ്രായഭാഷേയില്നല്ക്രിയ അതെ പദം തെന്നയാണ്

നല്നദിയില്മാശയ ഒളിപ്പെിക്കുവാനായി തെന്റെ മാതൊവ് ഉപയാഗ്രിച്ച ക്രുട്ട അല്ലങ്കില്പട്ടക്രത്തിനും

നല്ക്രപ്പെട്ടിരുന്നതെ്. ആക്കാര്യത്തില് അതെ് “ക്രുട്ട’’ എന്നുതെന്നയാണ് പരിഭാഷേപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നതെ്.

ഉടമ്പടിപ്പെട്ടക്രം” എന്ന പദസഞ്ചയത്തില്“പട്ടക്രം” എന്നതെിന് വ്യതെ്യസ്തെമായ എബ്രായപദമാണ്

ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നതെ്. ഇതെു “പട്ടി” അല്ലങ്കില്“ഉറപ്പെുള്ള വലിയ പട്ടക്രം” അല്ലങ്കില്“സംഭരണി” എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“പട്ടക്രം” എന്ന പദം പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുമ്പാള്, ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന ഓരാ സാഹചെര്യങ്ങളയും ഏതെു

അളവില്എന്നതെിനയും ഏതെു ആവശ്യത്തിനാണ് എന്നതെിനയും പരിഗ്രണിക്കണ്ടതൊണ്.

(ക്രാണുക്ര: ഉടമ്പടിപ്പെട്ടക്രം, ക്രുട്ട)

ദേവവചന സൂചിക:

1 പതൊസ് 03;18-20

പുറപ്പൊട് 16-33-36

പുറപ്പൊട് 30:5-6

ഉല്പ്പത്തി 08:4-5

ലൂക്കാസ് 17:25-27

മത്തായി 24:37-39

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H727, H8392, G2787

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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പന്തക്കാസ്ത്, ആഴ്ചകളുട ഉത്സവം

വസ്തുതകള്:

“ആഴ്ചെക്രളുട ഉത്സവം” എന്നതെ് പസഹക്കു ശഷേം അമ്പതെു ദിവസം ക്രഴിഞ്ഞ് വരുന്നതൊയ ഒരു യഹൂദ ഉത്സവം

ആക്രുന്നു. പില്ക്കാലത്ത് ഇതെ് “പന്തക്കാസ്തെ്” എന്ന് അറിയപ്പെടുവാന്ഇടയായി.

ആദ്യഫല ഉത്സവത്തിനു ശഷേം ഏഴു ആഴ്ചെക്രള്(അമ്പതെു ദിവസങ്ങള്) ക്രഴിഞ്ഞ് ആണ് ആഴ്ചെക്രളുട

ഉത്സവം വരുന്നതെ്. പുതെിയ നിയമ ക്രാലഘട്ടത്തില്, “പന്തക്കാസ്തെ്” എന്ന് അറിയപ്പെട്ടു വന്നിരുന്ന ഈ

ഉത്സവത്തിനു അതെിന്റെ അര്ത്ഥത്തിന്റെ ഒരു ഭാഗ്രത്ത് “അമ്പതെ്” എന്ന് ഉണ്ട്.

ധാന്യങ്ങള്ക്രായ്ത്തിന് പാരംഭം ക്രുറിക്കുന്നതെിന് മുന്നാടിയായി ആഴ്ചെക്രളുട ഉത്സവം ആഘാഷേിക്കുന്നു.

ഇതെ് ദവം മാശയുട പക്കല്ക്രല്പ്പലക്രളില്ആദ്യമായി ന്യായപമാണം എഴുതെി ക്രാടുത്തതെിന്റെ

ഓര്മ്മയുട സമയവും ക്രൂടയാണ്.

പുതെിയ നിയമത്തില്, പന്തക്കാസ്തെ് ദിനം എന്നതെ് പതെ്യക്രതെ ഉള്ളതൊണ് എന്തുക്രാണ്ടന്നാല്യശുവിന്റെ

വിശ്വാസിക്രള്ഒരു പുതെിയ മാര്ഗ്ഗത്തില്പരിശുദ്ധാത്മാവിന പാപിച്ചതെ് അപ്പൊള്ആയിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ഉത്സവം, ആദ്യഫലങ്ങള്, ക്രായ്ത്ത്, പരിശുദ്ധാത്മാവ്, ഉയര്ത്തുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 08:12-13

അപ്പൊ. 02:1-4

അപ്പൊ. 20:15-16

ആവര്ത്തനപുസ്തെക്രം 16:16-17

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 28:26-28

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2282, H7620, G4005

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: പന്തക്കാസ്തെ്, ആഴ്ചെക്രളുട ഉത്സവം

176 / 1216



പസ്സഹ

വസ്തുതകള്:

തെങ്ങളുട പൂര്വീക്രന്മാര് ആയിരുന്ന, ഇസയല്യര, മിസയീമില അടിമത്തത്തില് നിന്നും ദവം വിടുവിച്ചതെിന്റെ

സ്മരണക്കായി, യഹൂദന്മാര് എല്ലാ വര്ഷേങ്ങളിലും ആഘാഷേിച്ചു വന്നിരുന്ന ഒരു മതെപരമായ ഉത്സവം ആയിരുന്നു

“പസ്സഹ”.

ഈ ഉത്സവത്തിന്റെ പര് വരുവാന് ക്രാരണമായിരുന്ന യാഥാര്ത്ഥ്യം ദവം ഇസയല് മക്കളുട

ഭവനങ്ങള “ക്രടന്നു പായി” അവരുട ക്രടിഞ്ഞൂലുക്രള സംഹരിച്ചില്ല, എന്നാല് മിസയീമ്യരുട

ക്രടിഞ്ഞൂലുക്രള എല്ലാം സംഹരിക്കുക്രയും ചെയ്തെു എന്നതൊണ്.

പസ്സഹ ഉത്സവം ആഘാഷേിക്കുന്നതെില് ഉള്പ്പെടുന്ന ഒരു പതെ്യക്ര ഭക്ഷണം, ഏറ്റവും നല്ല ഒരു ക്രുഞ്ഞാടിന

ക്രാന്നു അതെിന വറുക്കുക്രയും, അതെുപാല പുളിപ്പെില്ലാത്ത മാവ് ക്രാണ്ടുള്ള അപ്പെം ഉണ്ടാക്കുക്രയും

ചെയ്യുക്ര എന്നുള്ളതെ് ആയിരുന്നു. ഈ ഭക്ഷണങ്ങള് അന്ന് ഇസയല് ജനം മിസയീമില് നിന്നും രക്ഷപ്പെട്ടു

വന്ന രാതെിയില് ക്രഴിച്ച ഭക്ഷണത്തിന്റെ ഓര്മ്മപ്പെടുത്തല്ആയിരുന്നു.

ദവം അവരുട ഭവനങ്ങള എപക്രാരം “ക്രടന്നു പായി” എന്നും മിസയീമിന്റെ അടിമത്തത്തില് നിന്നും

എപക്രാരം വിടുവിക്കപ്പെട്ടു എന്നും ഓര്ക്കണ്ടതെിനും അതെ് ആഘാഷേിക്കണ്ടതെിനും വണ്ടി ദവം

ഇസയല് മക്കളാട് ഓരാ വര്ഷേങ്ങളിലും ഇതെ് ഭക്ഷിക്കുക്രയും ആചെരിക്കുക്രയും വണമന്ന്

ആവശ്യപ്പെട്ടു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“പസ്സഹ” എന്ന പദം “ക്രടന്നു” എന്നും “പാക്രുക്ര” എന്നും ഉള്ള രണ്ടു പദങ്ങള സംയാജിപ്പെിക്കുക്രയാ,

അല്ലങ്കില് ഇതെ അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്ന തെത്തുല്ലല്ല്യ പദങ്ങള് ഉപയാഗ്രിച്ചു പരിഭാഷേ ചെയ്യുക്രയാ ചെയ്യാം.

ഈ ഉത്സവത്തിന്റെ പരിനു ഇസയല് ജനത്തിന്റെ ഭവനങ്ങള ക്രര്ത്താവിന്റെ ദൂതെന്ക്രടന്നു പാക്രുക്രയും

അവരുട മക്കള ശഷേിപ്പെിക്കുക്രയും ചെയ്തെ സംഭവത്താട് ബ്രന്ധപ്പെടുത്തി വ്യക്തമായി

വിശദീക്രരിക്കാവുന്ന വാക്കുക്രള് ഉണ്ടായിരിക്കുമങ്കില് വളര പയാജനപദം ആയിരിക്കും.

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ക്രാരിന്ത്യര് 05:6-8

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്30:13-15

2 രാജാക്കന്മാര് 23:21-23

ആവര്ത്തനപുസ്തെക്രം 16:1-2

പുറപ്പൊട് 12:26-28

എസാ 06:21-22

യാഹന്നാന്:1-2

യാശുവ 05:10-11

ലവ്യപുസ്തെക്രം 23:4-6

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 09:1-3

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

12:14 മിസയീമ്യരുട മല് ഉണ്ടായ തെന്റെ വിജയം ഇസയല് മക്കള് ഓര്ക്കുക്രയും അടിമത്തത്തില് നിന്ന്

വിടുവിച്ചതെിന എല്ലാ വര്ഷേങ്ങളിലും ഇസയല് ജനം പസ്സഹ ആചെരിച്ചു ആഘാഷേിക്കുക്രയും വണം

എന്ന് ദവം ക്രല്പ്പിച്ചു.

38:01 എല്ലാ വര്ഷേവും, യഹൂദന്മാര് പസ്സഹ ആഘാഷേിച്ചു വന്നു. നിരവധി നൂറ്റാണ്ടുക്രള്ക്കു മുന്പ്

തെങ്ങളുട പിതൊമഹന്മാര മിസയീമിന്റെ അടിമത്തത്തില് നിന്നും ദവം എപക്രാരം രക്ഷിച്ചു

എന്നുള്ളതെിന്റെ ഒരു ആഘാഷേം ആയിരുന്നു,

38:04 യശു തെന്റെ ശിഷേ്യന്മാരാട് ക്രൂട ഈ പസ്സഹ ആചെരിച്ചു.

48:09 ദവം രക്തം ക്രണ്ടപ്പൊള്, തൊന് അവരുട വീടുക്രള ക്രടന്നു പാക്രുക്രയും, അവരുട

ആദ്യജാതെന്മാര സംഹരിക്കാതെ വിടുക്രയും ചെയ്തെു. ഈ സംഭവത്ത പസ്സഹ എന്ന് വിളിക്കുന്നു.

48:10 യശുവാണ് നമ്മുട പസ്സഹ ക്രുഞ്ഞാട്. തൊന് ഉല്ക്രൃഷേ്ടനും പാപരഹിതെനും പസ്സഹ

അറുക്കപ്പെടുവാന്ഉള്ള അതെ സമയത്ത് തെന്ന ക്രാല്ലപ്പെടുവാന് ഉള്ളവനും ആയിരുന്നു.
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H6453, G3957• 
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പര്, പരുകള്, പരിട്ട

നിര്വചനം:

ദവ വചെനത്തില്, “പര്” എന്ന വാക്കു പല ഉപമാന രീതെിക്രളില് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നുണ്ട്.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്, “പര്” എന്നതെ് ഒരു വ്യക്തിയുട ബ്രഹുമാനത്ത, “നാം നമുക്ക് ഒരു പര് ഉണ്ടാക്കുക്ര”

എന്നതെില് സൂചെിപ്പെിച്ചിട്ടുള്ളതെ് പാല ആയിരിക്കും.

“പര്” എന്ന പദം ഏതെിന്റെ എങ്കിലും ഓര്മ്മയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെും ആയിരിക്കാം. ഉദാഹരണമായി,

“വിഗ്രഹങ്ങളുട പരുക്രള് നീക്കം ചെയ്യുക്ര” എന്നതെ് അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് വിഗ്രഹങ്ങള നശിപ്പെിക്കുക്ര

അതെിനാല് തെുടര്ന്ന് അവ സ്മരിക്കപ്പെടുക്രയാ ആരാധിക്കപ്പെടുക്രയാ ചെയ്യുക്രയില്ല എന്നാണ്.

“ദവ നാമത്തില്” സംസാരിക്കുന്നതെ് എന്നതെ് ദവത്തിന്റെ അധിക്രാരത്താട, അല്ലങ്കില് തെന്റെ

പതെിനിധിയായി സംസാരിക്കുക്ര എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

ഒരുവന്റെ ”പര്” എന്നതെ് ആ വ്യക്തിയ മുഴുവനുമായി, “നാം രക്ഷിക്കപ്പെടുവാനായി ആക്രാശത്തിനു

തൊഴ വറ ഒരു നാമവും ഇല്ല” എന്നു ഉള്ളതെ് പാല സൂചെിപ്പെിക്കാം. (ക്രാണുക്ര: ക്രാവ്യാലങ്കാരം)

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“അവന്റെ നല്ല പര്” എന്നതെ് പാലയുള്ള ഒരു പദ പയാഗ്രം “അവന്റെ നല്ല മതെിപ്പെ്.” എന്ന് പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം.

“നാമത്തില്” എന്തങ്കിലും ചെയ്യുക്ര എന്ന് ഉള്ളതെ് പസ്തെുതെ വ്യക്തിയുട “അധിക്രാരത്താടു ക്രൂട”

അല്ലങ്കില്“ അനുവാദത്താടു ക്രൂട” അല്ലങ്കില് “പതെിനിധി എന്ന നിലയില്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം.

“നമുക്ക് വണ്ടി ഒരു നാമം ഉണ്ടാക്കുക്ര” എന്ന പദ പയാഗ്രം “നമ്മ ക്രുറിച്ച് നിരവധി ആളുക്രള്

അറിയുവാന് ഇടയാക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് നാം വളര പാധാന്യം അര്ഹിക്കുന്നവര് ആണന്ന് ജനങ്ങള്

ചെിന്തിക്കുവാന് ഇടയാക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“അവന്റെ നാമം വിളിക്കുക്ര” എന്ന പദ പയാഗ്രം “അവനു പര് നല്ക്രുക്ര” അല്ലങ്കില് “അവനു ഉചെിതെമായ

പര് നല്ക്രുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“നിന്റെ നാമത്ത സ്നഹിക്കുന്നവര്ക്ക്” എന്നതെ് “നിന്ന സ്നഹിക്കുന്നവര്ക്ക്” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“വിഗ്രഹങ്ങളുട പരുക്രള് നീക്കം ചെയ്യുക്ര” എന്നതെ് “ജാതെീയ വിഗ്രഹങ്ങള പുറത്ത് നീക്കി ക്രളയുക്ര

അതെിനാല് അവ ഓര്മ്മിക്കപ്പെടുവാന് പാലും ഇടയാക്രുക്ര അരുതെ്” അല്ലങ്കില് “ജനം അസതെ്യ

ദവങ്ങള ആരാധിക്കുന്നതെ് നിര്ത്തലാക്കുവാന് ഇട വരുത്തുക്ര” അല്ലങ്കില് “സക്രല വിഗ്രഹങ്ങളയും

പൂര്ണ്ണമായി നശിപ്പെിക്കുക്ര വഴി എല്ലാ ജനങ്ങളും തെുടര്ന്ന് അവയ ക്രുറിച്ച് ഓര്ക്കുക്ര പാലും ചെയ്യാതെ

ഇരിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: വിളിക്കുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 യാഹന്നാന്:12-14

2 തെിമാത്തിയാസ് 02:19-21

അപ്പൊ.04:5-7

അപ്പൊ.04:11-12

അപ്പൊ.09:26-27

ഉല്പ്പത്തി 12:1-3

ഉല്പ്പത്തി 35:9-10

മത്തായി 18:4-6

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5344, H7121, H7761, H8034, H8036, G2564, G3686, G3687, G5122
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പത്യാശ, പത്യാശിച്ചു, പത്യാശിക്കുന്നു

നിര്വചനം:

എന്തങ്കിലും സംഭവിക്കുമന്ന് ശക്തമായി ആഗ്രഹിക്കുന്നതൊണ് പതെ്യാശ. ഒരു ഭാവിക്രാല സംഭവം നടക്കും

എന്നുള്ള ഉറപ്പെു അല്ലങ്കില്ഉറപ്പെില്ലായ്മയ നല്ക്രുവാന്പതെ്യാശയ്ക്കു ക്രഴിയും.

ദവ വചെനത്തില്, “പതെ്യാശ’’ എന്നതെിനു “ആശയം” എന്ന് “എന്റെ പതെ്യാശ ക്രര്ത്താവില്ആക്രുന്നു”

എന്നുള്ളതെില്അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെു പാലയും ഉണ്ട്. ഇതെ് ലഭിക്കുമന്ന് ഉറപ്പെുള്ള ഒരു പതെീക്ഷ ദവം

തെന്റെ ജനത്തിന് വാഗ്ദത്തം നല്ക്രിയതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്ഈ പദത്ത മൂല ഭാഷേയില്ഉള്ള അര്ത്ഥമായ “ഉറപ്പെ്” എന്ന് ULB പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്നു.

ദവം വാഗ്ദത്തം ചെയ്തെതെ് ലഭിക്കുമന്ന് (ഉറപ്പെ് അല്ലങ്കില്പതെ്യാശ) യശുവിന അവരുട

രക്ഷക്രന്ആണന്ന ആത്മവിശ്വാസം ഉള്ള ജനത്തിനു പുതെിയ നിയമത്തില്മിക്കവാറും സംഭവിക്കാറുണ്ട്.

”പതെ്യാശ രഹിതെം” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം ശുഭാമായതെ് സംഭവിക്കും എന്നുള്ള പതെീക്ഷ ഇല്ലാതെിരിക്കുക്ര

എന്നാണ്.

അതെിന്റെ അര്ത്ഥം യഥാര്ത്തത്തില്അതെു സംഭവിക്കു ക്രയില്ലന്നു വളര നിശ്ചയം ആണന്ന് അര്ത്ഥമാക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്, “പതെ്യാശിക്കുക്ര” എന്ന പദം “”ആശിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ആഗ്രഹിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്“പതെീക്ഷിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”ഒന്നും പതെീക്ഷിക്കുവാന്വക്രയില്ല” എന്ന പദപയാഗ്രം “ആശയിക്കുവാന്ഒരു വക്രയുമില്ല”

അല്ലങ്കില്“യാതൊരു നന്മയും പതെീക്ഷിക്കുവാന്ഇല്ല” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”പതെ്യാശ ഇല്ലാതെ ഇരിക്കുക്ര” എന്നതെ് “നന്മയായതെു ഒന്നും പതെീക്ഷിക്കുവാന്വക്രയല്ല”

അല്ലങ്കില്“സുരക്ഷിതെതെ്വം ഇല്ല” അല്ലങ്കില്“യാതൊരു നന്മയും സംഭവിക്കുക്രയില്ല എന്ന ഉറപ്പെ്

ഉള്ളതൊയിരിക്കുക്ര” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. “നിങ്ങളുട പതെ്യാശ ക്രമീക്രരിക്കുക്ര” എന്ന പദപയാഗ്രം

“നിങ്ങളുട ഉറപ്പെു വയ്ക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ആശയിച്ചു ക്രാണ്ടിരിക്കുക്ര” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”ഞാന്നിന്റെ വാക്കില്പതെ്യാശ ക്രണ്ടത്തി” എന്ന പദസഞ്ചയം “നിന്റെ വാക്ക് സതെ്യമാണന്ന്

ഞാന്ഉറപ്പൊക്കുന്നു” അല്ലങ്കില്“നിങ്ങളുട വാക്കു ഞാന്നിങ്ങള വിശ്വസിക്കുവാന്സഹായിക്കുന്നു”

അല്ലങ്കില്“ഞാന്നിങ്ങളുട വാക്കു അനുസരിക്കുമ്പാള്അനുഗ്രഹിക്കപ്പെട്ടിരിക്കും എന്ന്

ഞാന്തീര്ച്ചപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നു.

ദവത്തില്“പതെ്യാശിക്കുക്ര” പാലുള്ള പടസഞ്ചയങ്ങള്“ദവത്തില്ആശയിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ദവം

വാഗ്ദത്തം ചെയ്തെതെ് തെീര്ച്ചയായും ദവം ചെയ്യുമന്ന് ഉറപ്പൊയി അറിയുക്ര” അല്ലങ്കില്“ദവം

വിശ്വസ്തെന്ആക്രുന്നു എന്ന് ഉറപ്പൊയി ഇരിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര:അനുഗ്രഹിക്കുക്ര, ഉറപ്പെു, നല്ലതെ്, അനുസരിക്കുക്ര, ആശയം, ദവ വചെനം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്29:14-15

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര്02:17-20

അപ്പൊ.24:14-16

അപ്പൊ.26:6-8

അപ്പൊ.27:19-20

ക്രാലാസ്സല്ല്യര്01:4-6

ഇയ്യാബ്ര് 11-20

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H982, H983, H986, H2620, H2976, H3175, H3176, H3689, H4009, H4268, H4723, H7663, H7664,

H8431, H8615, G91, G560, G1679, G1680, G2070
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പബ്രാധിപ്പിക്കുക, പബ്രാധനം

നിര്വചനം:

“പബ്രാധിപ്പെിക്കുക്ര” എന്ന പദം ശരിയായ ക്രാര്യം ചെയ്യുവാനായി ഒരുവന ശക്തമായി പാല്സാഹിപ്പെിക്കുക്രയും

നിര്ബ്രന്ധിക്കുക്രയും ചെയ്യുക്ര എന്നു അര്ത്ഥമാക്കുന്നു. അപക്രാരമുള്ള പാത്സാഹനത്ത “പബ്രാധനം” എന്നു

വിളിക്കുന്നു.

പബ്രാധനത്തിന്റെ ഉദ്ദശ്യം മറ്റുള്ള ജനങ്ങള പാപത്ത ഒഴിഞ്ഞിരിപ്പൊനും ദവഹിതെം പിന്തുടരുവാനും

പരിപ്പെിക്കുക്ര എന്നുള്ളതൊണ്.

പുതെിയനിയമം ക്രിസ്തെ്യാനിക്രള പഠിപ്പെിക്കുന്നതെ്, പരുഷേമായാ, അസംബ്രന്ധമായാ അല്ലാതെ,

സ്നഹത്തില് പരസ്പരം പബ്രാധിപ്പെി ക്കണം എന്നാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാഹചെര്യത്തിനു അനുസരിച്ച്, “പബ്രാധനം” എന്നതെ് “ശക്തമായി നിര്ബ്രന്ധിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്

“പരിപ്പെിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “ഉപദശിക്കുക്ര” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ഈ പദത്തിന്റെ പരിഭാഷേ പബ്രാധക്രന്ക്രാപിഷേ്ടനായിരിക്കുന്നു എന്ന ആശയം നല്ക്രുന്നതൊയി

ക്രാണപ്പെടരുതെ്. ഈ പദം ശക്തിയും ഗ്രൌരവവും നല്ക്രുന്നതൊയിരിക്കണം, എന്നാല് ക്രാപത്താടയുള്ള

പഭാഷേണം നല്ക്രുന്നതൊയി സൂചെിപ്പെിക്കരുതെ്.

മിക്കവാറും സാഹചെര്യങ്ങളില്, “പബ്രാധനം” എന്ന പദം “ധര്യപ്പെ ടുത്തുക്ര” എന്നതെിന് വ്യതെ്യസ്തെമായി

ഒരുവന “ഉത്തജിപ്പെിക്കുക്ര അല്ലങ്കില് വീണ്ടും ഉറപ്പെിക്കുക്ര, അല്ലങ്കില് ആശ്വസിപ്പെിക്കുക്ര എന്നിങ്ങന

അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്ന പരിഭാഷേ നല്ക്രണം.

സാധാരണയായി ഈ പദം “ഒരുവന് ചെയ്തെതൊയ തെറ്റായ സമീപനത്തിന് മുന്നറിയിപ്പൊയാ

ഗ്രുണീക്രരണമായാ എന്നര്ത്ഥം വരുന്ന “തൊക്കീതെു നല്ക്രുക്ര” എന്നതെില് നിന്നും വ്യതെ്യസ്തെമായി

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര്:3-4

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര്:10-12

1 തെിമാത്തിയാസ് 05:1-2

ലൂക്കാസ് 03:18-20

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G3867, G3870, G3874, G4389
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പഭു, പഭുക്കന്മാർ, കർത്താവ്, യജമാനൻ, യജമാനന്മാർ, ശീമാൻ,

ശീമാന്മാർ

നിർവചനം:

“പഭു” എന്ന പദം, സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് മറ്റു ജനങ്ങളുട മല് ഉടമസ്ഥതെയാ അധിക്രാരമാ ഉള്ള ഒരു വ്യക്തിയ

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഈ വാക്കു ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് ‘യജമാനന്” എന്ന് യശുവിന അഭിസംബ്രാധന ചെയ്യുവാനാ

അല്ലങ്കില് തെനിക്കു സ്വന്തമായി അടിമക്രള് ഉള്ളവനയാ സൂചെിപ്പെിച്ചു പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്നു.

ചെില ആംഗ്രലയ പതെിപ്പെുക്രള് ഇതെിന “ശീമാന്” എന്ന് ഉയര്ന്ന പദവിയില് ഉള്ള ഒരുവന ഭവ്യതെയാട

അഭിസംബ്രാധന ചെയ്യുവാന് വണ്ടി പരിഭാഷേ ചെയ്തെിരിക്കുന്നു. “ക്രര്ത്താവ്” എന്നതെു വലിയ

അക്ഷരത്തില് എഴുതെിയാല്, ഇതെ് ദവത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്ന ഒരു സ്ഥാനപ്പെര് ആണന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

(എന്നിരുന്നാലും, ആര എങ്കിലും അഭിസംബ്രാധന ചെയ്യുന്ന രൂപത്തിലാ അല്ലങ്കില് ഒരു വാചെക്രത്തിന്റെ

ആരംഭത്തില് രഖപ്പെടുത്തുക്രയാ ചെയ്യുമ്പാള് വലിയ അക്ഷരത്തില് എഴുതൊറുണ്ട്, അതെിന്റെ

അര്ത്ഥം “ശീമാന്” അല്ലങ്കില് “യജമാനന്” എന്നാണ്.

പഴയ നിയമത്തില്, ഈ പദം “ക്രര്ത്താവായ ദവം സര്വശക്തന്” അല്ലങ്കില് “ക്രര്ത്താവായ യഹാവ”

അല്ലങ്കില് “നമ്മുട ക്രര്ത്താവായ യഹാവ” എന്നിങ്ങനയുള്ള പദപയാഗ്രങ്ങള് ഉപയാഗ്രിക്കാം.

പുതെിയ നിയമത്തില്, അപ്പൊസ്തെലന്മാര്ഈ പദം “ക്രര്ത്താവായ യശു” എന്നും “ക്രര്ത്താവായ യശു

ക്രിസ്തെു” എന്നും പക്രടിപ്പെിക്കുമ്പാള് യശു ദവം ആണന്ന സന്ദശം നല്ക്രുന്നു.

പുതെിയ നിയമത്തില് “ക്രര്ത്താവ്” എന്ന പദം ദവത്തിനു മാതെമായി നരിട്ട് ഉപയാഗ്രിച്ചു

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതൊയി, പതെ്യക്രാല് പഴയ നിയമത്തില് നിന്നുള്ള ഉദ്ധരണിക്രളില് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഉദാഹരണമായി, പഴയ നിയമ വചെനം ആയ “യഹാവയുട നാമത്തില്

വരുന്നവന്അനുഗ്രഹിക്കപ്പെട്ടവന്” എന്നും പുതെിയ നിയമ വാക്ര്യം ആയ “ക്രര്ത്താവിന്റെ നാമത്തില്

വരുന്നവന് അനുഗ്രഹിക്കപ്പെട്ടവന്” എന്നും ഉണ്ട്.

യു.എല്.ബ്രി.യിലും യു.ഡി.ബ്രി.യിലും “ക്രര്ത്താവ്” എന്ന സ്ഥാനപ്പെര് യഥാര്ത്ഥ എബ്രായ ഗ്രീക്ക്

വാക്കുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് വണ്ടി മാതെമാണ് ഉപയാഗ്രിച്ചിട്ടുള്ളതെ്. ഇതെ് ഒരിക്കലും ദവത്തിന്റെ

നാമത്തിന്റെ (യഹാവ) ഒരു പരിഭാഷേ ആയി പല ഭാഷോന്തരങ്ങളില് ചെയ്തെിട്ടുള്ളതെ് പാല ഒരിക്കലും

ഉപയാഗ്രിച്ചിട്ടില്ല. ചെില ഭാഷേക്രളില് “ക്രര്ത്താവ്” എന്നുള്ളതെ് “യജമാനന്” അല്ലങ്കില് “ഭരണാധിക്രാരി”

അല്ലങ്കില് വറ ഏതെങ്കിലും പദം ഉടമസ്ഥതെയയാ പരമാധിക്രാരത്തയാ സൂചെിപ്പെിക്കുവാന് വണ്ടി

ആശയ വിനിമയം ചെയ്യാറുണ്ട്.

അനുയാജ്യമായ സാഹചെര്യങ്ങളില്, പല പരിഭാഷേക്രളും ഈ പദത്തിന്റെ ആദ്യ അക്ഷരം വലുതൊക്കി

എഴുതെുക്ര വഴി വായനക്കാരന് ഇതെ് ദവത്തിനു നല്ക്രപ്പെടുന്ന സ്ഥാനപ്പെര് ആണന്ന് വ്യക്തമാക്കുവാന്

ക്രഴിയുന്നു.

പഴയ നിയമത്തില് നിന്നുള്ള ഉദ്ധരണിക്രള് പഴയ നിയമത്തില് ക്രാണപ്പെടുന്ന സ്ഥലങ്ങളില്, “ക്രര്ത്താവായ

ദവം” എന്ന പദം ദവത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്ന ഒന്ന് ആണന്ന വസ്തെുതെ വ്യക്തം ആക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ:

ഈ പദം “യജമാനന്” എന്ന പദത്തിന് തെുല്യമായ ഒന്നായി അടിമക്രള് സ്വന്തമായ ഒരു വ്യക്തിയ

സൂചെിപ്പെിക്കുവാന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. ഇതെ് ഒരു വലക്കാരനാല്തൊന് ആര്ക്കു വണ്ടി ജാലി ചെയ്യുന്നുവാ

ആ വ്യക്തിയ അഭിസംബ്രാധന ചെയ്യുവാനും ഉപയാഗ്രിക്കാം.

ഇതെ് യശുവിന സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്, സംഭാഷേക്രന് തെന്ന ഒരു മതെ ഗ്രുരുവായി ക്രാണുന്ന സാഹചെര്യത്തില്,

ഇതെ് മതെ ഗ്രുരുവിന “ഗ്രുരു” എന്ന് ബ്രഹുമാന പുരസ്സരം അഭിസംബ്രാധന ചെയ്യുന്നതൊയി പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“യശുവിന അഭിസംബ്രാധന ചെയ്യുന്ന വ്യക്തിക്ക് തെന്ന അറിയുവാന് പാടില്ല എങ്കില്, “ക്രര്ത്താവ്”

എന്ന പദം ബ്രഹുമാന പുരസ്സരം “ശീമാന്” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്തെു ക്രാള്ളാം. ഈ പരിഭാഷേ മറ്റു

സാഹചെര്യങ്ങളിലും ഒരു ആദരണീയ ഭാവത്തില് അപക്രാരം ഉള്ള വ്യക്തിയ അഭിസംബ്രാധന ചെയ്യുവാന്

ഉപയാഗ്രിക്കാവുന്നതൊണ്. പിതൊവായ ദവത്തയാ, യശുവിനയാ സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്, ഈ പദം ഒരു

സ്ഥാനപ്പെര് ആയി പരിഗ്രണിച്ചു, “ക്രര്ത്താവ്” എന്ന് (വലിയ അക്ഷരത്തില്) ആംഗ്രലയ ഭാഷേയില്

എഴുതെപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: ദവം, യശു, ഭരണാധിക്രാരി, യഹാവ)
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ദേവ വചന സൂചികകൾ:

ഉല്പ്പെത്തി 39:1-2

യാശുവ 03:9-11

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 086:15-17

യിരമ്യാവ് 27:1-4

വിലാപങ്ങള്02:1-2

യഹസ്ക്രല്18:29-30

ദാനിയല്09:9-11

ദാനിയല്09:17-19

മലാഖി 03:1-3

മത്തായി 07:21-23

ലൂക്കാസ് 01:30-33

ലൂക്കാസ് 16:13

റാമര്06:22-23

എഫസ്യര്06:9

ഫിലിപ്പെിയര്02:9-11

ക്രാലാസ്യര്03:22-25

എബ്രായര്12:14-17

യാക്കാബ്ര് 02:1-4

1 പതൊസ് 01:3-5

യൂദ 01:5-6

വളിപ്പൊട് 15:3-4

ദേവ വചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങൾ:

25:05 എന്നാല്തെിരുവഴുത്തുക്രളില്നിന്ന് ഉദ്ധരിച്ചു ക്രാണ്ട് യശു സാത്താനു മറുപടി നല്ക്രി.

തൊന്പറഞ്ഞതെ്, “ദവത്തിന്റെ വചെനത്തില്, തൊന്തെന്റെ ജനത്താടു ക്രല്പ്പെിച്ചതെ്, “നിന്റെ ദവമായ 

കർത്താവിന പരീക്ഷിക്കരുതെ്” എന്നാണ്.

25:07 യശു മറുപടി പറഞ്ഞതെ്, “സാത്താന! നീ എന്ന വിട്ടു പാ!” എന്നായിരുന്നു.

ദവവചെനത്തില്തൊന്തെന്റെ ജനത്താടു ക്രല്പ്പെിച്ചിരിക്കുന്നതെ്, “നിങ്ങളുട ദവമായ കർത്താവിന

മാതെമ ആരാധിക്കുക്രയും സവിക്കുക്രയും ചെയ്യുവാന്പാടുള്ളൂ” എന്നാണ്,

26:03 ഇതെ് കർത്താവിന്റെ സുപസാദ വര്ഷേം.

27:02 ന്യായശാസ്തെി മറുപടിയായി മറുപടി നല്ക്രിയതെ് ദവത്തിന്റെ ന്യായപമാണം പറയുന്നതെ്, “നീ

നിന്റെ കർത്താവിന പൂര്ണ്ണ ഹൃദയത്താടും, ആത്മാവാടും, മനസ്സാടും ക്രൂട സ്നഹിക്കണം.”

എന്നാണ്.

31:05 അനന്തരം പതൊസ് യശുവിനാട് പറഞ്ഞതെ്, “ഗുരാ, ഇതെ് നീ ആക്രുന്നു എങ്കില്,

ജലത്തിന്മല്ഞാന്നിന്റെ അടുക്കല്വരുവാന്എന്നാട് ക്രല്പ്പെിക്കണമ.” എന്നാണ്.

43:09 “എന്നാല്ദവം യശുവിന ക്രര്ത്താവും_ ദവവും ആയി തെീരുവാന്ഇടയാക്കി വച്ചു എന്ന്

തെീര്ച്ചയായും അറിഞ്ഞു ക്രാള്വിന്!

47:03 ഈ അശുദ്ധാത്മാവിനാല്അവള്ജനത്തിനു വണ്ടി ഭാവി പറയുക്രയും, തെന്റെ യജമാനന്മാർക്ക് ഒരു

ലക്ഷനവിദ്യക്കാരി എന്ന നിലയില്വളര പണം സമ്പാദിച്ചു ക്രാടുത്തു പാന്നു.

47:11 പൌലൈാസ് മറുപടി പറഞ്ഞത്, “യജമാനന്__ ആയ യശുവില്വിശ്വസിക്കുക്ര, അപ്പൊള്നീയും

നിന്റെ ക്രുടുമ്പവും രക്ഷിക്കപ്പെടും.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H113, H136, H1167, H1376, H4756, H7980, H8323, G203, G634, G962, G1203, G2962
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പവര്ത്തികള്, കൃത്യങ്ങള്, പവര്ത്തി, നടപടികള്

നിര്വചനം:

ദവവചെനത്തില്, “പവര്ത്തിക്രള്’, എന്നും “ക്രൃതെ്യങ്ങള്”, എന്നും “നടപടിക്രള്” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള് ദവമാ

മനുഷേ്യരാ ചെയ്യുന്ന പവര്ത്തിക്രള പാതെുവായി സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പവര്ത്തി” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ജാലി ചെയ്യുന്നതെ് അല്ലങ്കില് മറ്റു ജനങ്ങള സവിക്കുവാനായി

ചെയ്യുന്ന എന്ത് ക്രാര്യങ്ങളയും ആക്രുന്നു.

ദവത്തിന്റെ പവര്ത്തിക്രള്” എന്നും “തെന്റെ ക്രരത്തിന്റെ പവര്ത്തിക്രള്” എന്നും ഉള്ള

പദപയാഗ്രങ്ങള്ദവം പവര്ത്തിക്കുന്ന സക്രല ക്രാര്യങ്ങളും അല്ലങ്കില് തൊന്പവര്ത്തിച്ചതൊയ സക്രല

ക്രാര്യങ്ങളും, അതൊയതെ് ലാക്രത്ത സൃഷേ്ടിച്ചതെ്, പാപിക്രള രക്ഷിക്കുന്നതെ്, തെന്റെ സൃഷേ്ടിക്കു

ആവശ്യമായതെു ഒക്കയും നല്ക്രുന്നതെ്, മുഴുവന്പഞ്ചത്തയും അതെിന്റെ സ്ഥാനത്ത് നിലനിര്ത്തുന്നതെ്

ആദിയായവ ഉള്പ്പെട ഉള്ളവയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. “ക്രൃതെ്യങ്ങള്” എന്നും “നടപടിക്രള്” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള്

“ശക്തമായ നടപടിക്രള്” എന്നും “അത്ഭുതെക്രരമായ ക്രൃതെ്യങ്ങള്” എന്നും ദവത്തിന്റെ അത്ഭുതെങ്ങള

സൂചെിപ്പെിക്കുന്ന പദപയാഗ്രങ്ങള് ആയി ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ഒരു മനുഷേ്യന് ചെയ്യുന്ന പവര്ത്തിക്രള് അല്ലങ്കില് ക്രൃതെ്യങ്ങള് നല്ലതൊ തെിന്മയാ ആയവ ആയിരിക്കും. “നല്ല

ഫലം” എന്നും ക്രൂട വിളിക്കപ്പെടുന്ന നല്ല പവര്ത്തിക്രള്ചെയ്യുവാന്പരിശുദ്ധാത്മാവ് വിശ്വാസിക്രള

ശക്തീക്രരിക്കുന്നു.

ജനം അവരുട നല്ല പവര്ത്തിക്രള്നിമിത്തം രക്ഷിക്കപ്പെടുന്നില്ല, അവര്യശുവില്അര്പ്പെിച്ചിരിക്കുന്ന

വിശ്വാസം മൂലം ആണ് രക്ഷിക്കപ്പെടുന്നതെ്.

ഒരു വ്യക്തിയുട “പവര്ത്തി” എന്നതെ് തൊന്ജീവിക്കുവാന്വണ്ടി സമ്പാദിക്കുന്നതെ് അല്ലങ്കില്ദവത്ത

സവിക്കുന്നതെ് ആക്രാം. ദവവചെനം ദവത്ത “പവര്ത്തിക്കുന്നവന്" എന്നും ക്രൂട സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

”പവര്ത്തിക്രള്”, അല്ലങ്കില്“ക്രൃതെ്യങ്ങള്”, എന്നുള്ളതെ് “നടപടിക്രള്” അല്ലങ്കില്“ചെയ്തെവക്രള്ആയ

ക്രാര്യങ്ങള്” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ദവത്തിന്റെ “പവര്ത്തിക്രള്” അല്ലങ്കില്“ക്രൃതെ്യങ്ങള്” എന്നുള്ളതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള് “നടപടിക്രള്”

എന്നുള്ളതെും “ക്രരങ്ങളുട പവര്ത്തി” എന്നും ഉള്ള പദപയാഗ്രങ്ങള്:അത്ഭുതെങ്ങള്”

അല്ലങ്കില്“തൊന്ചെയ്യുന്ന അതെിശയമായ ക്രാര്യങ്ങള്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

”ദവത്തിന്റെ പവര്ത്തി” എന്ന പദപയാഗ്രം “ദവം ചെയ്തെു വരുന്ന പവര്ത്തിക്രള്” അല്ലങ്കില്

ദവം ചെയ്യുന്ന ക്രാര്യങ്ങള്” അല്ലങ്കില്“ദവം ചെയ്യുന്ന അതെിശയക്രരമായ സംഗ്രതെിക്രള്”

അല്ലങ്കില്“ദവം ചെയ്തെു തെീര്ത്തതൊയ സക്രല ക്രാര്യങ്ങളും” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”പവര്ത്തി” എന്ന പദം “ഓരാ നല്ല പവര്ത്തിയും” എന്നുള്ളതെില “പവര്ത്തിക്രള്” എന്ന ഏക്രവചെന രൂപം

പാല അല്ലങ്കില് “ഓരാ നല്ല ക്രൃതെ്യവും” എന്നാ ആയിരിക്കാം.

”പവര്ത്തി” എന്ന പദത്തിനു “സവനം” അല്ലങ്കില്“ശുശൂഷേ” എന്ന വിശാലമായ അര്ത്ഥവും ഉള്ളതൊയി

ക്രാണുന്നു. ഉദാഹരണമായി, “ക്രര്ത്താവില്ഉള്ള നിങ്ങളുട പവര്ത്തി” എന്ന പദപയാഗ്രം

“നിങ്ങള്ക്രര്ത്താവിനായി ചെയ്യുന്നതെ് എന്താണാ അതെ്” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”നിങ്ങളുട സ്വന്ത പവര്ത്തിക്രള പരിശാധിക്കുക്ര” എന്ന പദപയാഗ്രം “നിങ്ങള്ചെയ്യുന്നതെ് എന്താണാ

അതെ് ദവത്തിന്റെ ഹിതെം ആണന്ന് തെീര്ച്ചപ്പെടുത്തുക്ര” അല്ലങ്കില്“നിങ്ങള്ചെയ്യുന്നതെ് ദവത്ത

പസാദിപ്പെിക്കുന്നതെ് ആയിരിക്കുന്നു എന്ന് ഉറപ്പെു വരുത്തുക്ര” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”പരിശുദ്ധാത്മാവിന്റെ പവര്ത്തി” എന്ന പദപയാഗ്രം “പരിശുദ്ധാത്മാവിനാല്ഉള്ള ശാക്തീക്രരണം”

അല്ലങ്കില്“പരിശുദ്ധാത്മാവിന്റെ ശുശൂഷേ” അല്ലങ്കില്“പരിശുദ്ധാത്മാവ് പവര്ത്തിക്കുന്ന ക്രാര്യങ്ങള്”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: ഫലം, പരിശുദ്ധാത്മാവ്, അത്ഭുതെങ്ങള്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 യാഹന്നാന്03:11-12

അപ്പൊ.02:8-11

ദാനിയല്04:36-37

പുറപ്പൊട് 34:10-11

ഗ്രലാതെ്യര്02:15-16

യാക്കാബ്ര് 02:14-17
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മത്തായി 16:27-28

മീഖാ 02:6-8

റാമര്03:27-28

തെീത്താസ് 03:4-5

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G2041
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പവാചകൻ, പവാചകന്മാർ, പവചനം, പവചിക്കുക, ദേർശകൻ,

പവാചകി

നിർവചനം:

ഒരു “പവാചെക്രന്” എന്നതെ് ദവത്തിന്റെ സന്ദശങ്ങള് മനുഷേ്യരാട് പറയുന്ന വ്യക്തി ആക്രുന്നു. ഈ ദൌതെ്യം

നിര്വഹിക്കുന്ന സ്തെീയ “പവാചെക്രി” എന്ന് വിളിക്കുന്നു.

സാധാരണയായി പവാചെക്രന്മാര് ജനത്ത അവരുട പാപങ്ങളില് നിന്ന് അക്രന്നു മാറുവാനും ദവത്ത

അനുസരിക്കുവാന് മുന്നറിയിപ്പെു നല്ക്രുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

ഒരു “പവചെനം” എന്ന് പറയുന്നതെ് പവാചെക്രന്മാര് സംസാരിക്കുന്ന സന്ദശം ആക്രുന്നു. “പവചെിക്കുക്ര”

എന്നതെ് ദവത്തിന്റെ ദൂതെുക്രള് സംസാരിക്കുക്ര എന്നുള്ളതെ് ആക്രുന്നു.

സാധാരണയായി ഒരു പവചെനത്തില സന്ദശം എന്ന് പറയുന്നതെ് ഭാവിയില് സംഭവിക്കുവാന് പാക്രുന്ന

ക്രാര്യത്ത ക്കുറിച്ച് ഉള്ള സന്ദശം ആക്രുന്നു.

പഴയ നിയമത്തില് ഉള്ള ഉള്ള നിരവധി പവചെനങ്ങള് നിറവറി ക്രഴിഞ്ഞിരിക്കുന്നു.

ദവ വചെനത്തില് പവാചെക്രന്മാരാല് എഴുതെപ്പെട്ട ഗ്രന്ഥങ്ങളുട സമാഹാരം ചെില സമയങ്ങളില്

“പവാചെക്രന്മാര്ക്കു” എന്ന് സൂചെിപ്പെിച്ചിരിക്കുന്നു.

ഉദാഹരണമായി “ന്യായപമാണവും പവാചെക്രന്മാരും” എന്ന പദസഞ്ചയം “പഴയനിയമം” എന്ന പരിലും

അറിയപ്പെടുന്നതൊയ എല്ലാ എബ്രായ തെിരുവഴുത്തുക്രളയും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പവാചെക്രന്മാര്ക്കുള്ള പാചെീന പദം “ദര്ശക്രന്” അല്ലങ്കില് ദര്ശിക്കുന്നവനായ ഒരു വ്യക്തി” എന്ന്

ആക്രുന്നു. ചെില സമയങ്ങളില് “ദര്ശക്രന്” എന്ന പദം ഒരു ക്രള്ള പവാചെക്രന അല്ലങ്കില് ആഭിചൊര ക്രിയ

നടത്തുന്നതൊയ ഒരുവന സൂചെിപ്പെിക്കുവാനും ഉപയാഗ്രിച്ചിരുന്നു.

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ:

“പവാചെക്രന്” എന്ന പദം “ദവത്തിന്റെ വക്താവ്” അല്ലങ്കില് “ദവത്തിനു വണ്ടി സംസാരിക്കുന്നവന്”

അല്ലങ്കില് “ദവത്തിന്റെ സന്ദശങ്ങള് സംസാരിക്കുന്നവന്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഒരു ദര്ശക്രന് എന്നതെ്, “ദര്ശനങ്ങള് ക്രാണുന്ന വ്യക്തി” അല്ലങ്കില് “ദവത്തില് നിന്നും ഭാവിയ

ക്രുറിച്ചുള്ള ക്രാര്യങ്ങള് ക്രാണുന്നവന്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“പവാചെക്രി” എന്ന പദം “ദവത്തിന്റെ സ്തെീ വക്താവ്” അല്ലങ്കില് “ദവത്തിനു വണ്ടി സംസാരിക്കുന്ന

വനിതെ” അല്ലങ്കില് “ദവത്തിന്റെ സന്ദശങ്ങള് സംസാരിക്കുന്ന വനിതെ” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“പവചെനം” എന്നതെ് പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന്, “ദവത്തില് നിന്നുള്ള സന്ദശം” അല്ലങ്കില് “പവാചെക്ര

സന്ദശം” എന്നിങ്ങന ഉള്ള ശലിക്രള് ഉള്പ്പെടുത്താം.

“പവചെിക്കുക്ര” എന്ന പദം “ദവത്തില് നിന്നുള്ള വചെനങ്ങള് സംസാരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് ദവത്തിന്റെ

സന്ദശം പസ്തൊവിക്കുക്ര” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“ന്യായപമാണവും പവാചെക്രന്മാരും” എന്നുള്ള ഉപമാന പദപയാഗ്രം “ന്യായപമാണ പുസ്തെക്രങ്ങളും

പവാചെക്രന്മാരും” അല്ലങ്കില് “ദവത്തിന്റെ നിയമങ്ങളും തെന്റെ പവാചെക്രന്മാര് പസംഗ്രിച്ചതെും ഉള്പ്പെട

ഉള്ള, ദവത്ത ക്രുറിച്ചും തെന്റെ ജനത്ത ക്രുറിച്ചും എഴുതെപ്പെട്ടിട്ടുള്ള സക്രലവും” എന്നിങ്ങനയും

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.(ക്രാണുക്ര: ഉപലക്ഷണാലങ്കാരം)

അസതെ്യ ദവത്തിന്റെ ഒരു പവാചെക്രനയാ (ദര്ശക്രനയാ) സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്, അതെ് “ക്രള്ള

പവാചെക്രന് (ദര്ശക്രന്)” അല്ലങ്കില് “അസതെ്യ ദവത്തിന്റെ പവാചെക്രന് (ദര്ശക്രന്)” അല്ലങ്കില്

ഉദാഹരണമായി “ബ്രാലിന്റെ പവാചെക്രന്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യണം.

(ക്രാണുക്ര :ബ്രാല്, ആഭിചൊരം, അസതെ്യ ദവം, ക്രള്ള പവാചെക്രന്, നിറവറ്റുക്ര, ന്യായപമാണം, ദര്ശനം)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര്:14-16

അപ്പൊ.03:14-16

യാഹന്നാന്:43-45

മലാഖി 04:4-6

മത്തായി 01:22-23

മത്തായി 02:17-18

മത്തായി 05:17-18

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്:1-2
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translationWords Key Terms :: പവാചെക്രന്, പവാചെക്രന്മാര്, പവചെനം, പവചെിക്കുക്ര, ദര്ശക്രന്, പവാചെക്രി
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ദേവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങൾ:

12:12 മിസയീമ്യര് മരിച്ചു പായതൊയി ഇസയല് ജനം ക്രണ്ടപ്പൊള്, അവര് ദവത്തില്

ആശയിക്കുക്രയും മാശ ദവത്തിന്റെ ഒരു പവാചകൻ എന്ന് വിശ്വസിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

17:13 ദാവീദു ചെയ്തെ പവര്ത്തി നിമിത്തം ദവം വളര ക്രാപിഷേ്ഠന് ആക്രുക്രയും, ആയതെിനാല് 

പവാചകൻ ആയ നാഥാന ദാവീദിന്റെ അടുക്കല് തൊന് ചെയ്തെ പാപം എതെ ദാഷേക്രരം ആയതെ് എന്ന്

പറയുവാന് അയയ്ക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

19:01 ഇസയല് ജനത്തിന്റെ ചെരിതെത്തില് ഉടനീളം, ദവം അവരുട അടുക്കല് പവാചകന്മാര

അയച്ചിരുന്നു. പവാചകന്മാർ ദവത്തിന്റെ പക്കല് നിന്നും സന്ദശങ്ങള് ക്രള്ക്കുക്രയും അനന്തരം

ദവത്തിന്റെ ആ സന്ദശങ്ങള് ജനത്താടു പറയുക്രയും ചെയ്തെു.

19:06 ഇസയല് രാജ്യത്തില്ആക്രമാനം ഉള്ള സക്രല ജനങ്ങളും, ബ്രാലിന്റെ 450 പവാചെക്രന്മാരും

ഉള്പ്പെട, ക്രര്മ്മല് മലയില് വന്നു ചെര്ന്നു.

19:17 മിക്കവാറും സമയങ്ങളില്, ജനം ദവത്ത അനുസരിച്ച് വന്നിരുന്നില്ല. അവര് പലപ്പൊഴും 

പവചകന്മാര ഉപദവിക്കുക്രയും ചെിലപ്പൊള് ക്രാല്ലുക്ര പാലും ചെയ്തെിട്ടുണ്ട്.

21:09 പവാചകൻ ആയ യശ്ശയ്യാവ് മശീഹ ക്രന്യക്രയില് നിന്ന് ജനിക്കും എന്ന് പവചനം പറഞ്ഞിട്ടുണ്ട്.

43:05 ഇതെ് പവാചെക്രന് ആയ യാവല് പവചെിച്ചതൊയ പവചനത്തില് ദവം പസ്തൊവിച്ചതൊയ,

“അന്ത്യ ക്രാലത്ത് സക്രല ജഡത്തിന്മലും ഞാന് എന്റെ ആത്മാവിന പക്രരും” എന്ന പവചനത്തിന്റെ

നിവര്ത്തീക്രരണം ആയിരിക്കുന്നു.

43:07 “നിന്റെ പരിശുദ്ധന ക്രല്ലറയില് ദവതെ്വം ക്രാണുവാന് നീ അനുവദിക്കുക്രയും ഇല്ല” എന്ന്

പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന പവചനത്തിന്റെ പൂര്ത്തീക്രരണം ആക്രുന്നു ഇതെ്”

48:12 ദവത്തിന്റെ വചെനം പസ്തൊവിച്ച മാശ ഒരു മഹാനായ പവാചകൻ ആയിരുന്നു. എന്നാല്

യശുവാണ് സക്രല പവാചകന്മാരിലൈും വച്ച് അതെി ശഷേ്ടന് ആയവന്. തൊന് തെന്ന ദവത്തിന്റെ

വചെനം ആക്രുന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2372, H2374, H4853, H5012, H5013, H5016, H5017, H5029, H5030, H5031, H5197, G2495,

G4394, G4395, G4396, G4397, G4398, G5578

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: പവാചെക്രന്, പവാചെക്രന്മാര്, പവചെനം, പവചെിക്കുക്ര, ദര്ശക്രന്, പവാചെക്രി
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പശംസിക്കുക, പശംസനീയമായ, പശംസിക്കുന്നു, പശംസ

നിര്വചനം:

പശംസിക്കുക്ര എന്നാല് ഒരു വ്യക്തിയ ഉന്നതെമായ നിലയില് പുക്രഴ്ത്തുക്രയും ബ്രഹുമാനിക്കുക്രയും ചെയ്യുക്ര

എന്നര്ത്ഥം. ഇതെിനു ഒരു വ്യക്തിയ ഉന്നതെ സ്ഥാനത്ത് നിയമിക്കുക്ര എന്നും അര്ത്ഥമുണ്ട്.

ദവവചെനത്തില്, “പശംസിക്കുക്ര” എന്ന പദം അധിക്രമായി ദവത്താടുള്ള ബ്രന്ധത്തില്

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ഒരു വ്യക്തി തെന്ന സ്വയം പശംസിക്കുമ്പാള്, അതെിന്റെ അര്ത്ഥം തൊന് തെന്നക്കുറിച്ച്

അഭിമാനത്താടയാ അഹങ്കാരത്താടയാ ചെിന്തിക്കുന്നു എന്നാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

”പശംസിക്കുക്ര” എന്നതെ് പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുവാന് “ഉന്നതെമായ പുക്രഴ്ത്തല്” അല്ലങ്കില് “ഉന്നതെമായ

ആദരിക്കല്” അല്ലങ്കില് “അതെിയായി സ്തെുതെിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “ഉയര്ന്ന നിലയില് സംസാരിക്കുക്ര”

എന്നിവ ഉള്പ്പെടുത്താം.

ചെില സാഹചെര്യങ്ങളില് ഇതെു ഒരു വാക്ക് അല്ലങ്കില് പദം “ഒരു ഉയര്ന്ന സ്ഥാനത്തില് വയ്ക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില് “ക്രൂടുതെല് ബ്രഹുമാനം നല്ക്രുക്ര” അല്ലങ്കില് “പശംസനീയമായി സംസാരിക്കുക്ര” എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

”നിങ്ങളത്തന്ന ഉയര്ത്തരുതെ്” എന്നതെ് “നിങ്ങളക്കുറിച്ച് ക്രൂടുതെല് ഉയര്ന്ന നിലയില്സ്വയം ചെിന്തിക്കരുതെ്”

അല്ലങ്കില് “നിങ്ങളക്കുറിച്ച് സ്വയം പാങ്ങച്ചം പറയരുതെ്” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

സ്വയപശംസ ചെയ്യുന്നവര്” എന്നതെ് “അവരക്കുറിച്ച് സ്വയം അഭിമാനത്താട ചെിന്തിക്കുന്നവര്”

അല്ലങ്കില് “അവരക്കുറിച്ച് സ്വയം ഡംഭത്താട പുക്രഴുന്നവര്” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര:സ്തെുതെി,ആരാധന, മഹതെ്വം, ഡംഭം, അഭിമാനം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 പതൊസ് 05:5-7

2 ശമുവല്22:47-49

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്05:29-32

ഫിലിപ്പെിയര്:9-11

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്:46-47

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1361, H4984, H5375, H5549, H5927, H7311, H7426, H7682, G1869, G5229, G5251, G5311, G5312

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: പശംസിക്കുക്ര, പശംസനീയമായ, പശംസിക്കുന്നു, പശംസ
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പശംസിക്കുക,പശംസിക്കുന്നു, പശംസ നിറഞ്ഞ

നിർവചനം:

“പശംസിക്കുക്ര” എന്ന പദം ഒന്നിനക്കുറിച്ച് അല്ലങ്കില്ആരയങ്കിലും ക്രുറിച്ച് അഭിമാനത്താട

സംസാരിക്കുക്ര എന്നര്ത്ഥം. സാധാരണയായി ഒരാളക്കുറിച്ചു പാങ്ങച്ചം പറയുന്നതെിന ഇതെു അര്ത്ഥമാ ക്കുന്നു.

”ആത്മപശംസ” ഉള്ള വ്യക്തി തെന്നക്കുറിച്ച് പാങ്ങച്ച രീതെിയില്സംസാരിക്കും.

ഇസയല്യര്തെങ്ങളുട വിഗ്രഹങ്ങളില്“പശംസിച്ചതെിനാല്” ദവം അവര ശാഷേിച്ചു. അവര്സതെ്യദവത്തിനു

പക്രരം അസതെ്യദവങ്ങള അഹങ്കാരത്താട ആരാധിച്ചു.

ജനങ്ങള്അവരുട സമ്പത്ത്, അവരുട ശക്തി,അവരുട ഫലഭൂയിഷേ്ടമായ വയലുക്രള്, മറ്റും അവരുട

ന്യായപമാണങ്ങള്എന്നിവയക്കുറിച്ച് പശംസിച്ചിരുന്നു എന്നു ദവവചെനം പറയുന്നു.

ഇതെിന്റെയര്ത്ഥം ഇവര്ഈവക്രയില്വളര പശംസിച്ചിരുന്നു എങ്കിലും ഇവയ എല്ലാം നല്ക്രിയ ദവത്ത

അംഗ്രീക്രരിച്ചിരുന്നില്ല എന്നാണ്.

ഇസയല്ജനം തെന്ന അറിയുന്നു എന്നതെിനക്കുറിച്ച് “പശംസിക്കുക്രയാ”

അല്ലങ്കില്അഭിമാനിക്കുക്രയാ വണമന്ന് ദവം നിര്ബ്രന്ധിച്ചു.

അപ്പൊസ്തെലനായ പൌലാസും ക്രര്ത്താവില്പശംസിക്കുന്നതെിനക്കുറിച്ചു പസ്തൊവിച്ചിരുന്നു, അതെിന്റെ

അര്ത്ഥം ദവസന്നിധിയില്ദവം അവര്ക്ക് ചെയ്തെ സക്രലവുംനിമിത്തം സന്താഷേവും നന്ദിയും

ഉള്ളവരാക്രുക്ര എന്നാണ്.

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ:

“പശംസിക്കുക്ര” എന്ന പദത്ത വറ രീതെിയില്“പാങ്ങച്ചം പറയുക്ര” അല്ലങ്കില്“അഭിമാനത്താട

സംസാരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്‘’അഹങ്കാരിയാക്രുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“ആത്മപശംസ നിറഞ്ഞ” എന്ന പദം ആത്മപശംസ നിറഞ്ഞ സംസാരം’’ അല്ല ങ്കില്“അഹങ്കാരം

നിറഞ്ഞ” അല്ലങ്കില്“ഒരുവനക്കുറിച്ചു പശംസാപൂര്വം സംസാരിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന ഒരു പദം

ക്രാണ്ടാ പദസഞ്ചയം ക്രാണ്ടാ പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ദവത്തില് അല്ലങ്കില് ദവത്ത അറിയുന്നതെ് സംബ്രന്ധിച്ച് പശംസിക്കുന്ന സാഹചെര്യത്തില്, ഇതെു

“അഭിമാനിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ഉയര്ത്തപ്പെടുക്ര” അല്ല ങ്കില്“വളര സന്താഷേപ്പെടുക്ര”

അല്ലങ്കില്“അതെിന സംബ്രന്ധിച്ച് ദവത്തിനു നന്ദിയര്പ്പെിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ചെില ഭാഷേക്രളില് “അഭിമാനം” എന്നതെിനു രണ്ടു വാക്കുക്രള് ഉണ്ടായിരിക്കും: ഒന്നു നിഷേധാത്മക്രം,

അതെിന്റെയര്ത്ഥം “അഹങ്കാരമുള്ളതെ്” എന്നും, മറ്റാന്ന് ക്രിയാത്മക്രം, അതെിന്റെയര്ത്ഥം ഒരുവന്റെ

പവര്ത്തി, ക്രുടുംബ്രം, അല്ലങ്കില് രാജ്യം എന്നിവയ സംബ്രന്ധിച്ചു “ആത്മാഭിമാനം ക്രാള്ളുക്ര”

എന്നതെുമാണ്.

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ:

(ക്രാണുക്ര; അഭിമാനം)

ദേവവചന സൂചികകൾ:

1 രാജാക്കന്മാര്:11-12

2 തെിമാത്തിയാസ് 03:1-4

യാക്കാബ്ര് 03:13-14

യാക്കാബ്ര് 04:15-17

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്:7-8

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1984, H3235, H6286, G212, G213, G2620, G2744, G2745, G2746, G3166
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പാണന്, ആത്മാക്കള്

നിര്വചനം:

പാണന്എന്ന് പറയുന്നതെ് ഒരു വ്യക്തിയുട ആന്തരിക്രമായ, അദൃശ്യമായ, നിതെ്യവുമായ ഭാഗ്രത്ത ആണ്. ഇതെ് ഒരു

വ്യക്തിയുട ശാരീരിക്രമായ ഭാഗ്രത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

“പാണന്” എന്നും “ആത്മാവ്” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങളണ്ടു വ്യതെ്യസ്തെ ആശയങ്ങള്ആയിരിക്കാം,

അല്ലങ്കില്ഒര ആശയത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്ന രണ്ടു പദങ്ങള്ആയിരിക്കാം.

ഒരു വ്യക്തി മരിക്കുമ്പാള്, തെന്റെ പാണന്തന്റെ ശരീരത്തില്നിന്നും വര്പട്ടു പാക്രുന്നു.

“പാണന്” എന്ന വാക്ക് ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്ഉപമാനമായി മുഴു വ്യക്തിതെ്വത്തയും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഉദാഹരണമായി, “പാപം ചെയ്യുന്ന ദഹി” എന്നുള്ളതെ് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് “പാപം ചെയ്യുന്ന വ്യക്തി”

എന്നും “എന്റെ പാണന്ക്ഷീണിച്ചു പാക്രുന്നു” എന്നുള്ളതെ് “ഞാന്ക്ഷീണിതെന്ആയിരിക്കുന്നു” എന്നും

ആണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

”പാണന്” എന്ന പദം “അക്രത്ത സതെ്വം” അല്ലങ്കില്“ആന്തരിക്ര വ്യക്തി” എന്നും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്, “എന്റെ പാണന്” എന്നതെ് “ഞാന്” അല്ലങ്കില്“എന്ന” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

സാധാരണയായി “പാണന്” എന്ന പദസഞ്ചയം ‘’വ്യക്തി” അല്ലങ്കില്“അവന്” അല്ലങ്കില്“അവന” എന്ന്

സന്ദര്ഭം അനുസരിച്ച് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ചെില ഭാഷേക്രളില്“പാണന്” എന്നും “ആത്മാവ്” എന്നും ഉള്ള ആശയങ്ങള്ക്ക് ഒര പദം തെന്ന ആയിരിക്കും

ഉള്ളതെ്.

എബ്രായര്4:12ല്, “പാണനയും ആത്മാവിനയും വര്തെിരിക്കുന്നതെ്” എന്ന പദപയാഗ്രം “അക്രത്ത

മനുഷേ്യന ആഴമായി വിവചെിക്കുന്നതെ് അല്ലങ്കില്വളിപ്പെടുത്തി ക്രാണിക്കുന്നതെ്” എന്ന് അര്ത്ഥം

നല്ക്രുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: ആത്മാവ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 പതൊസ് 02:7-9

അപ്പൊ.02:27-28

അപ്പൊ.02:40-42

ഉല്പ്പത്തി 49:5-6

യശ്ശയ്യാവ് 53:10-11

യാക്കാബ്ര് 01:19-21

യിരമ്യാവ് 06:16-19

യാനാ 02:7-8

ലൂക്കാസ് 01:46-47

മത്തായി 22:37-38

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 019:7-8

വളിപ്പൊട് 20:4

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5082, H5315, H5397, G5590
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പായശ്ചിത്ത ഉടമ്പടി പട്ടക അടപ്പ്

നിര്വചനം

“പായശ്ചിത്ത ഉടമ്പടി പട്ടക്ര അടപ്പെ്” എന്നതെും സ്വര്ണ്ണനിര്മ്മിതെിയായ ഒരു പരന്ന തെട്ട് ക്രൃപാസന പട്ടക്രത്തിന്റെ

മുക്രള്ഭാഗ്രം മൂടുവാന് ഉപയാഗ്രിച്ചിരുന്നതൊണ്. പല ഇംഗ്ലീഷേ് പരിഭാഷേക്രളിലും, ഇതെിന “ക്രൃപാസന പട്ടിയുട മൂടി”

എന്നു സൂചെിപ്പെിച്ചിട്ടുണ്ട്.

പായശ്ചിത്ത ഉടമ്പടി പട്ടക്ര അടപ്പെ് ഏക്രദശം 115 സന്റെിമീറ്റര്നീളവും 70സന്റെിമീറ്റര്വീതെിയും

ഉള്ളതൊയിരുന്നു.

പായശ്ചിത്ത ഉടമ്പടി പട്ടക്ര അടപ്പെിന്റെ മുക്രള്ഭാഗ്രത്ത് രണ്ടു സ്വര്ണ്ണ ക്രരൂബ്രുക്രള് അവയുട ചെിറക്രുക്രള്

പരസ്പരം സ്പര്ശിക്കത്തക്കവിധം ഉണ്ടായിരുന്നു.

യഹാവ പറഞ്ഞിരുന്നതെ് തൊന് ഇസയല്യര ക്രൃപാസന പട്ടക്രത്തിന്റെ മുക്രളില് ക്രരൂബ്രുക്രളുട നീട്ടപ്പെട്ട

ചെിറക്രുക്രളുട ക്രീഴ ക്രണ്ടുമുട്ടും എന്നാണ്.

ജനത്തിന്റെ പതെിനിധിയന്ന നിലയില് മഹാപുരാഹിതെന്മാതെം ഈ വിധത്തി ല് യഹാവയ ക്രാണുവാന്

അനുവദിക്കപ്പെട്ടിരുന്നു.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്ഈ ഉടമ്പടി പട്ടക്ര അടപ്പെ് “ക്രൃപാസനം” എന്നറിയപ്പെട്ടി രുന്നു, എന്തുക്രാണ്ടന്നാല്ഇതെു

ദവത്തിന്റെ ക്രരുണ പാപം നിറഞ്ഞ മനുഷേ്യ വര്ഗ്ഗത്ത നാക്കി വിടുവിക്കണ്ടതെിനായി ഇറങ്ങിവരുന്നു

എന്ന സന്ദശം നല്ക്രുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്

ഈ പദം പരിഭാഷേപ്പെടുത്തണ്ട മറ്റു മാര്ഗ്ഗങ്ങളില്“ദവം വിടുവിക്കുമന്നു വാഗ്ദത്തം ചെയ്തെ

പട്ടക്രത്തിന്റെ അടപ്പെ്” അല്ലങ്കില്“ദവം പായശ്ചിത്തം അംഗ്രീക്രരിക്കുന്ന സ്ഥാനം” അല്ലങ്കില്“ദവം

പാപം ക്ഷമിക്കുക്രയും പുന:സ്ഥാ പിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്ന പട്ടക്രത്തിന്റെ അടപ്പെ്”

”പക്രരമായി പായശ്ചിത്തം ചെയ്യപ്പെടുന്ന സ്ഥലം” എന്നും അര്ത്ഥമാക്കാം.

ഈ പദം “പായശ്ചിത്തം”, “പക്രരമായ പായശ്ചിത്തം”, “വീണ്ടടുപ്പെ്” എന്നീ പദ ങ്ങളുമായി തൊരതെമ്യം

ചെയ്തെു എപക്രാരം പരിഭാഷേപ്പെടുത്താമന്നു നാക്കുക്ര.

(ക്രാണുക്ര:ഉടമ്പടിപ്പെട്ടക്രം, പായശ്ചിത്തം, ക്രരൂബ്ര്, പക്രരമുള്ള പായശ്ചിത്തം, വീണ്ടടുക്കുക്ര)

ദേവവചന സൂചികകള്

പുറപ്പൊട് 25:15-18

പുറപ്പൊട് 30:5-6

പുറപ്പൊട് 40:17:20

ലവ്യപുസ്തെക്രം 16:1-2

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 07:89

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3727, G2435
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പായശ്ചിത്തം

നിർവചനം:

“പായശ്ചിത്തം” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ദവത്തിന്റെ നീതെി നിവര്ത്തിക്കുന്ന അല്ലങ്കില്

പൂര്ത്തീക്രരിക്കുന്നതെും ദവത്തിന്റെ ക്രാധത്ത പീണിപ്പെിക്കുന്നതെും ആയ ഒരു യാഗ്രത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

യശുക്രിസ്തെുവിന്റെ പരമയാഗ്രത്താല് അര്പ്പെിക്കുന്ന യാഗ്രരക്തം ആണ് മനുഷേ്യ വര്ഗ്ഗത്തിന്റെ

പാപങ്ങള്ക്ക് വണ്ടിയുള്ള ദവത്തിന്റെ പായശ്ചിത്തം.

യശുവിന്റെ ക്രൂശില് ഉള്ള മരണം പാപത്തിനു എതെിരയുള്ള ദവത്തിന്റെ ക്രാധത്ത ശമിപ്പെിച്ചു. ഇതെ്

ദവം മനുഷേ്യര ആര്ദതെയാട വീക്ഷിക്കുവാനും അവര്ക്ക് നിതെ്യ ജീവന് നല്ക്രുന്നതെിനും ദവത്തിനു

മാര്ഗ്ഗം ഒരുക്കി.

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ:

ഈ പദം “സന്തുഷേ്ടീക്രരിക്കല്” അല്ലങ്കില് “ദവം പാപങ്ങള പരിഹരിക്കുവാനും മനുഷേ്യന് ക്രരുണ

നല്ക്രുവാനും ഇടയാക്കുന്നു” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. “പാപ പരിഹാരം” എന്ന പദം “പായശ്ചിത്തം” എന്ന

അര്ത്ഥത്താടു വളര സാമിപ്യം പുലര്ത്തുന്നു. ഈ രണ്ടു പദങ്ങളും എപക്രാരം തൊരതെമ്യത്തിനു

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു എന്നുള്ളതെ് വളര പാധാന്യം അര്ഹിക്കുന്നതൊണ്.

(ക്രാണുക്ര: പാപ പരിഹാരം, എന്നന്നക്കും ഉള്ള, ക്ഷമിക്കുക്ര, യാഗ്രം)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

1 യാഹന്നാന്:1-3

1 യാഹന്നാന്:9-10

റാമര്:25-26

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G2434, G2435
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• 
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പായശ്ചിത്തം, പായശ്ചിത്തം ചയ്യുക, പായശ്ചിത്തം ചയ്യുന്നു,

പായശ്ചിത്തം ചയ്തു.

നിര്വചനം

"പായശ്ചിത്തം ചെയ്യുക്ര”, “പായശ്ചിത്തം” എന്നീ പദങ്ങള്ജനത്തിന്റെ പാപങ്ങ ള്ക്ക്വിലനല്ക്രുവാനായി ദവം

എപക്രാരം യാഗ്രം ഒരുക്കി എന്നും പാപ ത്താടുള്ള ദവത്തിന്റെ ക്രാപത്തിനു ശമനം വരുത്തി എന്നും

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പഴയനിയമ ക്രാലഘട്ടത്തില്, ഇസയല്ജനതെയുട പാപത്തിനു പരിഹാരമായി തൊതെ്ക്രാലിക്ര പായശ്ചിത്തം,

മൃഗ്രങ്ങള ക്രാന്നു രക്തം യാഗ്രമായി അര്പ്പെിക്കു വാന്അനുവദിച്ചിരുന്നു.

പുതെിയനിയമത്തിലഖപ്പെടുത്തിയ പക്രാരം, ക്രിസ്തെുവിന്റെ ക്രൂശില മരണം മാതെമാണ് യഥാര്ത്ഥവും

നിതെ്യവുമായ പാപത്തിനുള്ള പായശ്ചിത്തം.

യശു മരിച്ചപ്പൊള്, ജനം തെങ്ങളുട പാപം നിമിത്തം അര്ഹിക്കപ്പെട്ട ശിക്ഷ തൊന്തന്ന വഹിച്ചു. തെന്റെ ബ്രലി

മരണത്താല്പായശ്ചിത്തമായി നല്ക്രണ്ട വില നല്ക്രി.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്

“പായശ്ചിത്തം ചെയ്യുക്ര” എന്ന പദം ഒരു വാക്ക് അല്ലങ്കില്പദസഞ്ചയം ക്രാണ്ട് “വില ക്രാടുക്കുക്ര’’

ക്രയവില നല്ക്രുക്ര” അല്ലങ്കില്“ഒരുവന്റെ പാപങ്ങ ള്ക്ഷമിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ഒരു ക്രുറ്റത്തിന് ഭദഗ്രതെി

വരുത്തുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“പായശ്ചിത്തം” എന്ന പദത്ത പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുവാന്“വില നല്ക്രല്” അല്ലങ്കില്“പാപത്തിനുള്ള വില

നല്ക്രി യാഗ്രം യാഗ്രമാര്പ്പെിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്‘’പാപക്ഷമയ്ക്കായി ഉചെിതെമായതെ് നല്ക്രുക്ര” എന്നിവയും

ഉള്പ്പെടുത്താം.

ഈ പദത്തിന്റെ പരിഭാഷേ പണ വിക്രയം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നില്ല എന്നുള്ളതെ് ഉറപ്പെ് വരുത്തണ്ടതൊണ്.

(ക്രാണുക്ര:യാഗ്രപീഠത്തിന്റെ തെട്ടം, ക്ഷമിക്കുക്ര, പായശ്ചിത്തം, നിരപ്പെിക്കുക്ര, വീണ്ടടുക്കുക്ര)

ദേവചന സൂചികകള്:

യഹസ്ക്രല്43:25-27

യഹസ്ക്രല്45:18-20

ലവ്യപുസ്തെക്രം 04:20-21

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 05:8-10

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 28:19-22

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3722, H3725, G2643
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പാർഥിക്കുക, പാർത്ഥന, പാർഥിച്ചു

നിർവചനം:

“പാര്ഥിക്കുക്ര” എന്നും “പാര്ത്ഥന” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള് ദവത്താട് സംഭാഷേണം ചെയ്യുന്നതെിന

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഈ പദങ്ങള് ജനം അസതെ്യ ദവത്താട് സംസാരിക്കുവാന് ശമിക്കുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ജനത്തിനു നിശബ്ര്ദമായി പാര്ഥിക്കാം, തെങ്ങളുട ചെിന്തക്രള് മൂലം ദവത്താട് സംസാരിക്കാം,

അല്ലങ്കില് ശബ്ര്ദം ഉയര്ത്തി പാര്ഥിക്കാം, അവരുട സ്വന്ത ശബ്ര്ദത്തില് ദവത്താട് സംസാരിക്കാം.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്, ദാവീദ് തെന്റെ പാര്ഥനക്രള് സങ്കീര്ത്തനങ്ങളില് എഴുതെിയതെ് പാല, പാര്ഥനക്രള്

എഴുതൊവുന്നതെ് ആക്രുന്നു.

പാര്ഥനയില് ദവത്താട് ക്രരുണക്കായി, പശ്നത്തില് സഹായത്തിനായി, തെീരുമാനങ്ങള്

സ്വീക്രരിക്കുവാന് ആവശ്യമായ ജ്ഞാനം ഉണ്ടാക്രണ്ടതെിന് ഒക്കയും ഉള്പ്പെടുത്തി ക്രാണ്ട് പാര്ത്ഥിക്കാം.

സാധാരണയായി ജനങ്ങള് മറ്റുള്ള ജനങ്ങളുട രാഗ്രങ്ങള് സൌഖ്യമാക്രുവാനും അല്ലങ്കില് മറ്റുള്ള

രീതെിക്രളില് സഹായം ആവശ്യമായവര്ക്ക് ലഭ്യമാക്രുവാനും വണ്ടി പാര്ഥിക്കാറുണ്ട്.

ദവത്താട് പാര്ത്ഥന ചെയ്യുമ്പാള് ജനം ദവത്തിനു നന്ദിയും സ്തെുതെിയും അര്പ്പെിക്കാറുണ്ട്.

പാര്ത്ഥനയില് ദവത്താട് നമ്മുട പാപങ്ങള് ഏറ്റു പറയുക്രയും നമ്മാടു ക്ഷമിക്കുക്രയും വണമന്ന്

പറയുന്നതെ് ഉള്പ്പെടുന്നു.

ദവത്താട് സംസാരിക്കുക്ര എന്ന് പറയുന്നതെ് നമ്മുട ആത്മാവ് ദവത്തിന്റെ ആത്മാവുമായി ആശയ

വിനിമയം നടത്തുക്രയും, നമ്മുട വിക്രാരങ്ങള് പങ്കു വക്കുക്രയും തെന്റെ സന്നിധിയില്

സന്താഷേിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്ന അവനുമായി “ബ്രന്ധം പുലര്ത്തല്” എന്ന് വിളിക്കുന്നു.

ഈ പദം “ദവത്താട് സംസാരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “ദവവുമായി ആശയ വിനിമയം നടത്തുക്ര”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. ഈ പദത്തിന്റെ പരിഭാഷേയില് നിശബ്ര്ദമായി പാര്ത്ഥന ചെയ്യുന്നതെും

ഉള്പ്പെടുത്ത തെക്കവിധം ആയിരിക്കണം.

(ക്രാണുക്ര: അസതെ്യ ദവം, ക്ഷമിക്കുക്ര, സ്തെുതെിക്കുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര്:8-10

അപ്പൊ.08:24

അപ്പൊ.14:23-26

ക്രാലാസ്യര് 04:2-4

യാഹന്നാന്:9-11

ലൂക്കാസ് 11:1

മത്തായി 05:43-45

മത്തായി 14:22-24

ദേവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങൾ:

06:05 യിസഹാക്ര് റിബ്രക്കയ്ക്ക് വണ്ടി പാർത്ഥന ക്രഴിച്ചു, ദവം അവള ഇരട്ടക്കുഞ്ഞുങ്ങള ഗ്രര്ഭം

ധരിക്കുവാന് ഇടയാക്കി.

13:12 എന്നാല് മാശ അവര്ക്ക് വണ്ടി പാർഥിച്ചു, ദവം അവന്റെ പാർത്ഥന ക്രള്ക്കുക്രയും

അവര നശിപ്പെിക്കാതെ വിടുക്രയും ചെയ്തെു.

19:08 അനന്തരം ബ്രാലിന്റെ പവാചെക്രന്മാര് ബ്രാലിനാട് പാർഥന ക്രഴിച്ചു പറഞ്ഞതെ്, “ഓ, ബ്രാല, ഞങ്ങള

ക്രള്ക്കണമ!” എന്നായിരുന്നു.

21:07 പുരാഹിതെന്മാരും ജനത്തിനു വണ്ടി ദവത്താട് പാർത്ഥന ക്രഴിച്ചു.

38:11 യശു തെന്റെ ശിഷേ്യന്മാരാട് പരീക്ഷയില് അക്രപ്പെടാതെിരിക്കുവാന് വണ്ടി പാർഥിക്കണം എന്ന്

പറഞ്ഞു.

43:13 ശിഷേ്യന്മാര് അപ്പൊസ്തെലന്മാരുട ഉപദശം തെുടര്മാനമായി ശദ്ധിക്കുക്രയും, ഒരുമിച്ചു സമയം

ചെിലവഴിക്കുക്രയും, ഒരുമിച്ചു ഭക്ഷണം ക്രഴിക്കുക്രയും, ഒരുവരാട് ഒരുവര് ഒരുമിച്ചു പാർഥിക്കുകയും

ചെയ്തെു.

49:18 ദവം നിങ്ങളാട് പാർഥിക്കുവാൻ, തെന്റെ വചെനം പഠിക്കുവാന്, മറ്റു ക്രിസ്തെ്യാനിക്രളാടാപ്പെം

ആരാധിക്കുവാന്, ക്രൂടാതെ ദവം നിങ്ങള്ക്ക് വണ്ടി ചെയ്തെവയ മറ്റുള്ളവരാട് പറയുവാന്

എന്നിങ്ങന ആവശ്യപ്പെടുന്നു,
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H559, H577, H1156, H2470, H3863, H3908, H4994, H6279, H6293, H6419, H6739, H7592, H7878,

H7879, H7881, H8034, H8605, G154, G1162, G1189, G1783, G2065, G2171, G2172, G3870, G4335, G4336

• 
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195 / 1216



പിയപ്പട്ട

നിര്വചനം

“പിയപ്പെട്ട” എന്ന പദം ഒരുവന്വളര സ്നഹിക്കുന്നതെും പിയപ്പെടുന്നതെുമായ വറാരു വ്യക്തിയ

വിശദീക്രരിക്കുന്നതൊയ സ്നഹത്തിന്റെ പക്രടനമാണ് ഇതെ്.

”പിയപ്പെട്ടവന്” എന്ന പദം അക്ഷരീക്രമായി “സ്നഹിക്കപ്പെട്ട(വന്)” അല്ലങ്കില്“സ്നഹിച്ച(വന്)” എന്നു

അര്ത്ഥമാക്കുന്നു.

ദവം യശുവിന തെന്റെ “പിയപുതെന്” എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ക്രിസ്തെീയസഭക്രള്ക്കുള്ള തെങ്ങളുട ലഖനങ്ങളില് തെങ്ങളുട ക്രൂട്ടു വിശ്വാസി ക്രള “പിയമുള്ളവര്’’ എന്നു

അപ്പൊസ്തെലന്മാര്തെുടര്മാനമായി അഭിസംബ്രാധന ചെയ്യുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഈ പദം “സ്നഹിക്കുന്ന” അല്ലങ്കില്“സ്നഹമുള്ളവനായ” അല്ലങ്കില്“നന്നായി

സ്നഹിക്കുന്ന”അല്ലങ്കില്“വളര പിയപ്പെട്ട” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ പ്പെടുത്താം.

ഒരു ഉറ്റ സുഹൃത്തിനക്കുറിച്ച്പറയുന്ന സന്ദര്ഭത്തില്, ഇതെു “എന്റെ പിയ സുഹൃത്ത്’’ അല്ലങ്കില്“എന്റെ

ഏറ്റവും അടുത്ത സുഹൃത്ത്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ആംഗ്രലയ ഭാഷേയില് “എന്റെ പിയ സുഹൃത്ത്, പൌലാസ്” അല്ലങ്കില്“എന്റെ പിയ സുഹൃത്തായ പൌലാസ്”

എന്നു പറയുന്നതെ് സ്വാഭാവിക്രമാണ്. മറ്റു ഭാഷേക്രളില്ഇതെു ക്രമപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നതെ് ക്രൂടുതെല്സ്വാഭാവിക്രമായി

വറാരു രീതെിയിലും ആക്രാം.

”പിയപ്പെട്ട” എന്ന പദം നിബ്രന്ധനയറ്റ, നിസ്വാര്ത്ഥമായ, തെ്യാഗ്രാജ്ജ്വലമായ ദവസ്നഹത്ത ക്രുറിക്കുന്ന

പദത്തില്നിന്ന് വരുന്നു എന്നതെ് ശദ്ധിക്കുക്ര.

(ക്രാണുക്ര: സ്നഹം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ക്രാരിന്ത്യര്04:14-16

യാഹന്നാന്03:1-3

1യാഹന്നാന്04:7-8

മര്ക്കാസ് 01:9-11

മര്ക്കാസ് 12:6-7

വളിപ്പൊട് 20:9-10

റാമര്16:6-8

ഉത്തമഗ്രീതെം 01:12-14

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H157, H1730, H2532, H3033, H3039, H4261, G25, G27, G5207
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ബ്രന്ധിക്കുക, ബ്രന്ധനം, ബ്രന്ധിപ്പിച്ചു

നിര്വചനം:

“ബ്രന്ധിക്കുക്ര” എന്ന പദം എന്തങ്കിലുമാന്നിന ക്രട്ടുക്രയാ സുരക്ഷിതെമായി മുറുക്കുക്രയാ ചെയ്യുക്ര എന്നു

അര്ത്ഥമാക്രുന്നു. ഒരുമിച്ചു ക്രട്ടുക്രയാ യാജിപ്പെിക്കുക്രയാ ചെയ്യുന്ന ഒന്നിന ‘’ബ്രന്ധനം” എന്നു പറയുന്നു. ഈ

പദത്തിന്റെ ഭൂതെക്രാല ക്രിയയാണ് “ബ്രന്ധിപ്പെിച്ചു” എന്ന പദം.

“ക്രട്ടപ്പെട്ട” എന്ന പദം ഒന്നിനാട് വറാന്നു ക്രട്ടപ്പെട്ടതെ് അല്ലങ്കില്പാതെിയ പ്പെട്ടതെ്എന്നാണ് അര്ത്ഥം.

ഒരു ഉപമാന രൂപത്തില്, ഒരു വ്യക്തിക്ക് ഒരു പതെിജ്ഞയാട് “ബ്രന്ധിക്കപ്പെടു വാന്”, ക്രഴിയും,

അതെിന്റെയര്ത്ഥം തൊന്ചെയ്യാമന്ന് വാക്ക് പറഞ്ഞതെ് “നിവര്ത്തിക്കുവാന്ബ്രാധ്യസ്തെന്” ആക്രുന്നു

എന്നാണ്.

“ബ്രന്ധിപ്പെിക്കുന്നു” എന്ന പദം ഒരുവന ബ്രന്ധിക്കുന്നു, തെടവിലാക്കുന്നു, അല്ലങ്കില്ക്രാരാഗ്രഹത്തിലാക്കുന്നു

എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഇതെു ശാരീരിക്രമായി ചെങ്ങല, ക്രാല്വിലങ്ങ്, അല്ലങ്കില്തെടവ് ആദിയായവ

യില്ഒരാള്ആക്രുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ദവവചെന ക്രാലഘട്ടത്തില്, ക്രയറുക്രാണ്ടാ ചെങ്ങലക്രാണ്ടാ തെടവുക്രാര ക്രരിങ്കല്ക്രാരാഗ്രഹത്തിന്റെ

ചെുവരിനാടാ അല്ലങ്കില്തെറയാടാ ബ്രന്ധിക്കാ റുണ്ടായിരുന്നു.

“ക്രട്ടുക്ര’’എന്ന പദം ഉണങ്ങുവാന്സഹായക്രമായ നിലയില്മുറിവിനു ചെുറ്റും തെുണി ചെുറ്റുന്നതെിനയും

പറയുവാന്ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ഒരു മരിച്ച വ്യക്തിയ ശവസംസ്ക്രാരത്തിനു മുന്നാടിയായി തെുണിയാല്”ചെുറ്റാറുണ്ട്”

“ബ്രന്ധനം” എന്ന പദം ഉപമാനരൂപത്തില്പാപം മുതെലായവ ഒരുവന നിയന്തിക്കുക്രയാ

അടിമപ്പെടുത്തുക്രയാ ചെയ്യുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ആളുക്രള് പരസ്പരം വക്രാരിക്രമായി, ആത്മീയമായി, ശാരീരിക്രമായി ബ്രന്ധം പുലര്ത്തി

സഹായിക്കുന്നതെു ഒരു അടുത്ത ബ്രന്ധപ്പെടല് ആണ്. ഇതെു വിവാഹ ബ്രന്ധത്തിനു ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ഉദാഹരണമായി, ഒരു ഭര്ത്താവും ഭാര്യയും പരസ്പരം “ബ്രന്ധിക്കപ്പെട്ടി രിക്കുന്നു”. ഈ ബ്രന്ധം

മുറിക്കപ്പെടുവാന് ദവം ആഗ്രഹിക്കുന്നില്ല.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“ബ്രന്ധിക്കുക്ര” എന്ന പദം “ക്രട്ടുക്ര” അല്ലങ്കില്“ബ്രന്ധിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്പാതെിയുക്ര (ചെുറ്റുക്ര)’’ എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

പതെിരൂപമായി, ഇതെിന “വിലക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“നിരാധിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്അക്രറ്റി

നിര്ത്തുക്ര(ഒന്നില്നിന്നും)” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“ബ്രന്ധിക്കുക്ര” എന്ന പദം പതെ്യക്ര നിലയില്മത്തായി 16ലും 18ലും “നിരാധിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്“അനുവദിക്കാതെിരിക്കുക്ര” എന്നു അര്ത്ഥമാക്കുന്നു.

“ബ്രന്ധനങ്ങള്” എന്ന പദം “ചെങ്ങലക്രള്”അല്ലങ്കില്‘‘ക്രയറ്” അല്ലങ്കില്“ക്ര/ക്രാല്വിലങ്ങ്” എന്നു

അര്ത്ഥമാക്കുന്നു.

പതെിരൂപമായി “ബ്രന്ധം” എന്ന പദം “ക്രട്ട്” അല്ലങ്കില്“ബ്രന്ധം” അല്ലങ്കില്അടുത്ത ബ്രന്ധം’’ എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“സമാധാന ബ്രന്ധം” എന്ന പദം അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് ജനങ്ങള്പരസ്പരം അടുത്ത ബ്രന്ധത്തില്ക്രഴിയുന്ന

സ്വരച്ചര്ച്ച” അല്ലങ്കില്“സമാധാനം നല്ക്രുന്ന ബ്രന്ധത്തില്ഒത്താരുമിച്ചു ക്രഴിയുക്ര” എന്നു

അര്ത്ഥമാക്കുന്നു.

“പാതെിയുക്ര” എന്ന പദത്തിന്റെ അര്ത്ഥം ‘’ചെുറ്റിക്കട്ടുക്ര” അല്ലങ്കില്“മുറിവ് വച്ച് ക്രട്ടുക്ര” എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ഒരു പതെിജ്ഞയാല് ‘ബ്രന്ധിക്കപ്പെടുക്ര’’ എന്നതെ് “ഒരു പതെിജ്ഞ നിറവറ്റാമന്നു വാഗ്ദത്തം ചെയ്യുക്ര”

അല്ലങ്കില്“ഒരു പതെിജ്ഞ നിറവറ്റാമന്നു ഏല്ക്കുക്ര” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

സാഹചെര്യത്തിനനുസരിച്ച്, “ബ്രന്ധിക്കുക്ര’’ എന്ന പദം ‘’ക്രട്ടുക്ര” എന്നാ “പട്ടന്ന്

സ്വതെന്തമാക്കാന്ക്രഴിയാത്തവിധം ബ്രന്ധിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്ചെങ്ങലക്കിടുക്ര”

അല്ലങ്കില്‘’വിധയപ്പെടുക്ര(നിറവറ്റുവാന്)” അല്ലങ്കില്“ചെയ്യുവാന്ആവശ്യപ്പെട്ടതെ്’’ എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: നിറവറ്റുക്ര, സമാധാനം, ക്രാരാഗ്രഹം, വലക്കാരന്, പതെിജ്ഞ)
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ദേവവചന സൂചികകള്:

ലവ്യപുസ്തെക്രം 08:6-7

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H247, H481, H519, H615, H631, H632, H640, H1366, H1367, H1379, H2280, H2706, H3256, H3533,

H3729, H4147, H4148, H4205, H4562, H5650, H5656, H5659, H6029, H6123, H6616, H6696, H6872, H6887,

H7194, H7405, H7573, H7576, H8198, H8244, H8379, G254, G331, G332, G1195, G1196, G1198, G1199,

G1210, G1397, G1398, G1401, G1402, G2611, G2615, G3734, G3784, G3814, G4019, G4029, G4385, G4886,

G4887, G5265

• 

• 
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ബ്രഹുമാനം, ബ്രഹുമാനിക്കുന്നു

നിര്വചനം:

“ബ്രഹുമാനം” എന്നും “ബ്രഹുമാനിക്കുന്നു” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള്സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ഒരു വ്യക്തിയ ആദരിക്കുക്ര,

ബ്രഹുമാനിക്കുക്ര, ഭക്ത്യാദരവ് നല്ക്രുക്ര എന്നാക്ക ആണ്.

ബ്രഹുമാനിക്കുക്ര എന്നതെ് സാധാരണയായി ഉയര്ന്ന പദവിയിലും പാധാന്യത്തിലും ഉള്ള, രാജാവിനപ്പൊല,

അല്ലങ്കില്ദവത്ത പ്പൊല ഉള്ള ഒരു വ്യക്തിയ്ക്ക് ബ്രഹുമാനം നല്ക്രുക്ര എന്നതൊണ്.

മറ്റുള്ളവര ബ്രഹുമാനിക്കുക്ര എന്ന് ദവം ക്രിസ്തെ്യാനിക്രള്ക്ക് നിര്ദശം നല്ക്രുന്നു.

ക്രുഞ്ഞുങ്ങല്അവരുട മാതൊപിതൊക്കന്മാര ആദരിക്കുക്രയും അനുസരിക്കുക്രയും മൂലം ബ്രഹുമാനം

അര്പ്പെിക്കണമന്നു ഉപദശിക്കുന്നു.

”ബ്രഹുമാനവും” “മഹതെ്വവും” എന്നുള്ള പദങ്ങള്സാധാരണയായി ഒരുമിച്ചു ഉപയാഗ്രിക്കാറുണ്ട്,

പതെ്യക്രാല്യശുവിന ക്രുറിച്ച് പരാമര്ശിക്കുമ്പാള്. ഒര ക്രാര്യത്ത രണ്ടു വ്യതെ്യസ്തെ

രീതെിക്രളില്സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ഇപക്രാരം ആയിരിക്കാം.

ദവത്ത ബ്രഹുമാനിക്കുന്നതെില്നന്ദി അര്പ്പെിക്കുന്നതെും തെന്ന സ്തെുതെിക്കുന്നതെും ഉള്പ്പെടുന്നു, മാതെമല്ല

തെന്ന അനുസരിക്കുന്നതെ് വഴിയും തൊന്എതെ വലിയവന്എന്ന് പദര്ശിപ്പെിക്കുന്ന ജീവിതെ ശലി മൂലവും

അപക്രാരം തെന്ന ബ്രഹുമാനിക്കുന്നതെ്പക്രടിപ്പെിക്കാം.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“ബ്രഹുമാനം” എന്ന പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്നതെില്“ആദരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ബ്രഹുമാനിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്‘’ഉയര്ന്ന

മതെിപ്പെ് നല്ക്രുക്ര” എന്നിവയും ഉള്പ്പെടുത്താം.

”ബ്രഹുമാനിക്കുക്ര” എന്ന പദം “പതെ്യക്ര ബ്രഹുമാനം നല്ക്രുക്ര” അല്ലങ്കില്“പുക്രഴ്ചെക്ക് പാതെവാനാക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്“ഉയര്ന്ന ആദരം പക്രടിപ്പെിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ഉയര്ന്ന മതെിപ്പെ് നല്ക്രുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: അപമാനിക്കുക്ര, മഹതെ്വം, മഹതെ്വം, സ്തെുതെി)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ശമുവല്02:8

അപ്പൊ.19:15-17

യാഹന്നാന്04:43-45

യാഹന്നാന്12:25-26

മര്ക്കാസ് 06:4-6

മത്തായി 15:4-6

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1420, H1921, H1922, H1923, H1926, H1927, H1935, H2082, H2142, H3366, H3367, H3368,

H3372, H3373, H3374, H3444, H3513, H3519, H3655, H3678, H5081, H5375, H5457, H6213, H6286, H6437,

H6942, H6944, H6965, H7236, H7613, H7812, H8597, H8416, G820, G1391, G1392, G1784, G2151, G2570,

G3170, G4411, G4586, G5091, G5092, G5093, G5399

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: ബ്രഹുമാനം, ബ്രഹുമാനിക്കുന്നു

199 / 1216



ഭയം, ഭയപ്പടുന്നു, ഭയപ്പട്ട

നിര്വചനം:

“ഭയം”, “ഭയപ്പെട്ട” എന്നീ പദങ്ങള്തെനിക്കാ അല്ലങ്കില്മറ്റുള്ളവര്ക്കാ ഉപദവമുണ്ടാക്രുമന്ന ഒരു ഭീഷേണി

ഉണ്ടാക്രുമ്പാള്ഒരു വ്യക്തിക്കുണ്ടാക്രുന്ന അസുഖക്രരമായ വിക്രാരത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. “ഭയം” എന്ന പദം

അധിക്രാരത്തിലുള്ള ഒരു വ്യക്തിയാട് പദര്ശിപ്പെി ക്കുന്ന ആഴമായ ബ്രഹുമാനത്തയും ഭക്തിയാടയുള്ള

ആദരവിനയും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

“യഹാവയുട ഭയം” എന്ന പദസഞ്ചയം “ദവഭയം”, “ക്രര്ത്താവിനാടുള്ള ഭയം’’എന്നീ പദങ്ങളുമായി

ബ്രന്ധപ്പെടിരിക്കുന്നു, അതെ് ദവത്താടുള്ള ആഴമായ ബ്രഹുമാനത്ത തെന്ന അനുസരിക്കുന്നതെ് വഴി

ബ്രഹുമാനിക്കുന്നു എന്നു പദര്ശിപ്പെിക്കുന്നതൊയി ഇരിക്കുന്നു. ഈ ഭയം ദവം വിശുദ്ധന്എന്നും പാപത്ത

വറുക്കുന്നു എന്നും അറിയുന്നതെ് നിമിത്തം പരിപ്പെിക്കപ്പെടുന്ന ഭയം ആക്രുന്നു.

യഹാവയ ഭയപ്പെടുന്ന മനുഷേ്യന്ജ്ഞാനി ആയിത്തീരുമന്നു ദവവചെനം പഠിപ്പെിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാഹചെര്യത്തിനനുസരിച്ചു, “ഭയപ്പെടുക്ര” എന്നതെ് ‘’ഭയത്താടിരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ആഴമായി

ബ്രഹുമാനിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “ആദരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “ഭക്ത്യാദരവ്” പക്രടിപ്പെിക്കുക്ര എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

”ഭയപ്പെട്ട” എന്ന പദം “ഭീഷേണിപ്പെടുത്തപ്പെട്ട” അല്ലങ്കില്“അതെ്യധിക്രം ഭയപ്പെട്ട” അല്ലങ്കില്“ ഭയം നിറഞ്ഞ”

എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം. “ദവത്തിന്റെ ഭയം അവര് എല്ലാവരുട മലും വീണു” എന്ന വാചെക്രം

“പട്ടന്ന് അവര്ക്ക് എല്ലാവര്ക്കും ആഴമായ ദവത്താട് ഭക്ത്യാദരവും ബ്രഹുമാനവും അനുഭവപ്പെട്ടു”

അല്ലങ്കില്“പട്ടന്ന്, അവര്എല്ലാവരും ആശ്ചര്യ ഭരിതെരായി ദവത്ത ആഴമായി ബ്രഹുമാനിച്ചു”

അല്ലങ്കില്“അപ്പൊള്തെന്ന, അവര്ക്കല്ലാവര്ക്കും ദവത്ത ക്രുറിച്ച് ഭയമുണ്ടായി (തെന്റെ മഹാശക്തി

നിമിത്തം).”

”ഭയപ്പെടണ്ട” എന്ന പദം “ഭയപ്പെട്ടു ക്രാണ്ടിരിക്കണ്ട” അല്ലങ്കില് “ഭയപ്പെടുന്നതെ് നിറുത്തുക്ര”

എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം. “യഹാവയുട ഭയം” എന്ന പദസഞ്ചയം പുതെിയ

നിയമത്തില്ആവര്ത്തിക്കുന്നില്ല എന്ന ക്രാര്യം ശദ്ധിക്കുക്ര. പക്രരമായി “ക്രര്ത്താവിന്റെ ഭയം”

അല്ലങ്കില്ക്രര്ത്താവാം ദവത്തിന്റെ ഭയം” എന്ന പദസഞ്ചയം ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര:ആശ്ചര്യം, ഭക്ത്യാദരവ്, ക്രര്ത്താവ്, ശക്തി, യഹാവ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 യാഹന്നാന്04:17-18

അപ്പൊ,പവര്ത്തിക്രള്02:43-45

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്19:15-17

ഉല്പ്പത്തി 50:18-21

യശ്ശയ്യാവ് 11:3-5

ഇയ്യാബ്ര് 06:14-17

യാനാ 01:8-10

ലൂക്കാസ് 12:4-5

മത്തായി 10:28-31

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള്10:24-25

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H367, H926, H1204, H1481, H1672, H1674, H1763, H2119, H2296, H2727, H2729, H2730, H2731,

H2844, H2849, H2865, H3016, H3025, H3068, H3372, H3373, H3374, H4032, H4034, H4035, H4116, H4172,

H6206, H6342, H6343, H6345, H6427, H7264, H7267, H7297, H7374, H7461, H7493, H8175, G870, G1167,

G1168, G1169, G1630, G1719, G2124, G2125, G2962, G5398, G5399, G5400, G5401
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ഭരണാധികാരി

നിര്വചനം:

“ഭരണാധിക്രാരി” എന്ന പദം റാമന് സാമാജ്യത്തില ഒരു ഭാഗ്രത്ത ഭരണം നടത്തി വന്നിരുന്ന ഒരു

ഭരണാധിക്രാരിയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഓരാ ഭരണാധിക്രാരിയും റാമന് ചെക്രവര്ത്തിയുട അധിക്രാരത്തിന്ക്രീഴ്

ആയിരുന്നു.

“ഭരണാധിക്രാരി” എന്ന പദവി അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് “നാല് ക്രൂട്ടു ഭരണാധിക്രാരിക്രളില് ഒരുവന് എന്നാണ്,

ഡയാക്ലീഷേ്യന്ചെക്രവര്ത്തിയുട ക്രീഴില്പാരംഭം ക്രുറിച്ച നിലയില്, റാമന്സാമാജ്യത്തിനു നാലു പധാന

വിഭാഗ്രങ്ങള്ഉണ്ടായിരുന്നു, അവ ഓരാ വിഭാഗ്രവും ഓരാ ഭരണാധിപന്റെ ക്രീഴിലും ആയിരുന്നു.

യശുവിന്റെ ജനന സമയത്ത് രാജാവായിരുന്ന “മഹാനായ” ഹരാദിന്റെ രാജ്യം തെന്റെ മരണ ശഷേം നാല്

ഭാഗ്രങ്ങളായി വിഭാഗ്രിക്കപ്പെടുക്രയും, തെന്റെ നാലു പുതെന്മാര്“ഭരണാധിപന്മാര്”, അല്ലങ്കില്“ക്രാല്പ്പങ്ക്

ഭരണാധിക്രാരിക്രള്” ആയി ഭരണം നടത്തുക്രയും ചെയ്തെു.

ഓരാ വിഭാഗ്രത്തിലും ഒന്നാ അതെില്അധിക്രമാ പദശങ്ങള്ഗ്രലീല അല്ലങ്കില്ശമര്യ പാലയുള്ള

“പവിശ്യക്രള്” ആയി ഉണ്ടായിരുന്നു.

പുതെിയ നിയമത്തില്പല പാവശ്യം “ക്രാല്പ്പങ്കു ദശാധിപതെി ആയ ഹരാദ്” എന്ന് സൂചെിപ്പെിച്ചിട്ടുണ്ട്.

തൊന്“ഹരാദ് അന്തിപ്പൊസ്” എന്നും അറിയപ്പെടുന്നു, “ഭരണാധിക്രാരി” എന്ന [പദം പാദശിക്ര

ഭരണാധിപന്” അല്ലങ്കില്പവിശ്യ ഭരണാധിക്രാരി” അല്ലങ്കില്“ഭരണാധിപന്” അല്ലങ്കില്“ദശാധിപതെി”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: ദശാധിപതെി, ഹരാദ് അന്തിപ്പൊസ്, പവിശ്യ, റാം, ഭരണാധിപന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ലൂക്കാസ് 03:1-2

ലൂക്കാസ് 09:7-9

മത്തായി 14:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G5075, G5076

• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 
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ഭൂത ബ്രാധിതൻ

നിർവചനം:

ഭൂതെ ബ്രാധിതെനായ ഒരു മനുഷേ്യന ഒരു ഭൂതെം അല്ലങ്കില് ദുരാത്മാവു അവന്റെ പവര്ത്തിക്രളയും ചെിന്തക്രളയും

നിയന്തിക്കുന്നു.

സാധാരണയായി ഭൂതെ ബ്രാധിതെനായ വ്യക്തി തെന്ന തെന്നയാ അല്ലങ്കില് മറ്റുള്ളവരയാ ഉപദവിക്കും

എന്തുക്രാണ്ടന്നാല് ഭൂതെം അവനക്കാണ്ട് അപക്രാരം ചെയ്യിപ്പെിക്കുന്നു.

ഭൂതെ ബ്രാധിതെരായ ആളുക്രള അവരിലുള്ള ഭൂതെങ്ങളാടു പുറത്തു വരുവാന് ക്രല്പ്പെിച്ചുക്രാണ്ട് യശു

അവര സൌഖ്യമാക്കി. ഇതെിന പാതെുവ ഭൂതെങ്ങള “പുറത്താക്കല്” എന്നു വിളിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ:

ഈ പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാനുള്ള ഇതെര മാര്ഗ്ഗങ്ങള്, “ഭൂതെ നിയന്തിതെനായ” അല്ലങ്കില് “ഒരു

ദുരാത്മാവിനാല്നിയന്തിക്കപ്പെട്ട” അല്ലങ്കില് “അക്രത്തു ഒരു ദുരാത്മാവു ജീവിക്കുന്നവനായ”

ആദിയായവ ഉള്പ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: ഭൂതെം)

ദേവവചന സൂചികകൾ:

മര്ക്കാസ് 01:32-34

മത്തായി 04:23-25

മത്തായി 08:16-17

മത്തായി 08:33-34

ദേവവചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങൾ:

26:09 ഭൂത ബ്രാധിതെരായ അനക്രം പര യശുവിന്റെ അടുക്കല് ക്രാണ്ടു വന്നിരുന്നു.

32:02 അവര് തെടാക്രത്തിന്റെ മറുക്രരയില് എത്തിയപ്പൊള്, ഒരു ഭൂതബ്രാധിതനായ മനുഷേ്യന് യശുവിന്റെ

അടുക്കല് ഓടിവന്നു.

32:06 ഭൂതം പിടിച്ച മനുഷേ്യന് ഉറച്ച ശബ്ര്ദത്തില് അലറിക്കാണ്ട്, “മഹാന്നതെനായ ദവത്തിന്റെ

പുതെനായ യശുവ, എന്നാട് നിനക്കു എന്തു ക്രാര്യം?” ദയവായി എന്ന ഉപദവിക്കരുതെ!” എന്നു

പറഞ്ഞു.

32:09 പട്ടണത്തില്നിന്നുള്ള ജനങ്ങള് വന്നു ഭൂതബ്രാധിതനായ മനുഷേ്യന ക്രാണുക്രയും ചെയ്തെു.

47:03 ഓരാ ദിവസവും അവര് (പൌലാസും ശീലാസും) നടന്നുപാക്രുമ്പാള്, ഒരു ഭൂതബ്രാധിതയായ

അടിമപ്പെണ്ക്രുട്ടി അവര പിന്തുടര്ന്നു വന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G1139

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ഭൂതം, ദേുരാത്മാവ്, അശുദ്ധാത്മാവ്

നിർവചനം:

ഈ പദങ്ങളല്ലാം ഭൂതെങ്ങള ക്രുറിക്കുന്നു, അവ ദവഹിതെത്ത എതെിര്ക്കുന്ന ആത്മാക്കള് ആണ്. തെന്ന

സവിക്കുവാനായി ദവം ദൂതെന്മാര സൃഷേ്ടിച്ചു. പിശാചെ് ദവത്തിനു എതെിര മത്സരിച്ചപ്പൊള്, ചെില ദൂതെന്മാരും

ക്രൂട മല്സരിച്ചു, അവര സ്വര്ഗ്ഗത്തില്നിന്ന് പുറത്താക്കുക്രയും ചെയ്തെു. ഭൂതെങ്ങളും അശുദ്ധാത്മക്കളും ഈ

“വീണുപായ” ദൂതെന്മാര്ആണന്ന് വിശ്വസിക്കപ്പെടുന്നു.

ചെിലപ്പൊള്ഈ ഭൂതെങ്ങള “അശുദ്ധാത്മാക്കള്” എന്നു വിളിക്കുന്നു. “അശുദ്ധമായ” എന്ന പദം “പരിശുദ്ധം

ഇല്ലാത്ത” അല്ലങ്കില് “തെിന്മയായ” അല്ലങ്കില് “അവിശുദ്ധമായ” എന്നു അര്ത്ഥം ആക്കുന്നു.

ഭൂതെങ്ങള്പിശാചെിന സവിക്കുന്നതെിനാല്, അവ ദാഷേമായവ ചെയ്യുന്നു. ചെില സമയങ്ങളില് അവ

മനുഷേ്യന്റെ ഉള്ളില് വസിക്കുക്രയും അവര നിയന്തിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

ഭൂതെങ്ങള് മനുഷേ്യരക്കാള് ശക്തരാണ്, എന്നാല് ദവത്തപ്പൊല ശക്തരല്ല തൊനും.

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ:

“ഭൂതെം” എന്ന പദം “ദുരാത്മാവ്” എന്നും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”അശുദ്ധാത്മാവ്” എന്നതെ് മാലിന്യമുള്ള ആത്മാവ്” എന്നാ “ദുഷേിച്ച ആത്മാവ്” എന്നാ “ദുരാത്മാവു”

എന്നാ പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം. ഈ പദം പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുവാന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന പദം അല്ലങ്കില്

പദസഞ്ചയം പിശാചെിന സൂചെിപ്പെിക്കുവാന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെില് നിന്നും വ്യതെ്യസ്തെമാണന്ന് ഉറപ്പെു

വരുത്തുക്ര. ക്രൂടാതെ “ഭൂതെം” എന്നതെ് പാദശിക്ര അല്ലങ്കില് ദശീയ ഭാഷേയില് എപക്രാരം പരിഭാഷേ

ചെയ്തെിരിക്കുന്നു എന്നു പരിഗ്രണിക്കുക്ര.

(ക്രാണുക്ര:അജ്ഞാതെമായവ പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ഭൂതെബ്രാധിതെന്, സാത്താന്, അന്യദവം, അസതെ്യദവം]ദവം, അസതെ്യ ദവം, ദവന്മാര്, ദവി,

വിഗ്രഹം, വിഗ്രഹാരാധക്രന്, വിഗ്രഹാരാധക്രര്, വിഗ്രഹാരാധന സംബ്രന്ധിച്ച, വിഗ്രഹാരാധന, ദൂതെന്, തെിന്മ, ശുദ്ധം)

ദേവവചന സൂചികകൾ:

യാക്കാബ്ര് 02:18-20

യാക്കാബ്ര് 03:15-18

ലൂക്കാസ് 04:35-37

മര്ക്കാസ് 03:20-22

മത്തായി 04:23-25

ദേവവചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങൾ:

26:09 ഭൂത ബ്രാധിതെരായ അനക്രം പര യശുവിന്റെ അടുക്കല്ക്രാണ്ടുവന്നിരുന്നു. യശു അവയാടു

ക്രല്പ്പെിച്ചപ്പൊള്, ഭൂതങ്ങൾ ജനത്തില്നിന്നു പുറത്തു വന്നു, “നീ ദവപുതെന്തെന്ന!” എന്നു

ഉച്ചത്തില്വിളിച്ചു പറയുക്രയും ചെയ്തെു.

32:08 ഭൂതങ്ങൾ ആ മനുഷേ്യനില്നിന്ന് പുറത്തുവരിക്രയും പന്നിക്രളില്പവശിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

47:05 അവസാനം ഒരുദിവസം അടിമയായ ബ്രാലിക്ര ഉച്ചത്തില്ശബ്ര്ദമിട്ടു ശല്യം ചെയ്തെപ്പൊള്, പൌലാസ്

അവളുട നര തെിരിഞ്ഞു നിന്ന് അവളില്ഉള്ള ഭൂതത്ത ശാസിച്ചു, “യശുവിന്റെ

നാമത്തില്അവളില്നിന്ന് പുറത്തു വരിക്ര” എന്നു പറഞ്ഞു. ഉടന തെന്ന ഭൂതം അവള വിട്ടു പായി.

49:02 അവന്(യശു) വള്ളത്തിന്മല്നടന്നു, ക്രാടുങ്കാറ്റുക്രള ശാന്തമാക്കി, നിരവധിയാളുക്രള

സൌഖ്യമാക്കി, ഭൂതങ്ങള പുറത്താക്കി, മരിച്ചവര ജീവനിലക്കുയിര്പ്പെിച്ചു, അഞ്ചപ്പെത്തയും രണ്ടു

ചെറുമീനുക്രളയും 5,000 ത്തിലധിക്രം പര തെൃപ്തെിയായി പാഷേിപ്പെിക്കത്തക്ക വിധം വര്ധിപ്പെിച്ചു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2932, H7307, H7451, H7700, G169, G1139, G1140, G1141, G1142, G4190, G4151, G4152, G4189
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മക്കള്, കുഞ്ഞ്

നിര്വചനം:

ദവവചെനത്തില്, “ക്രുഞ്ഞ്” എന്ന പദം സാധാരണയായി പായത്തില്ക്രുറഞ്ഞവരായി,

ശിശുക്കള്ഉള്പ്പെടയുള്ളവര സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു. “മക്കള്” എന്ന പദം ഇതെിന്റെ ബ്രഹുവചെന

രൂപമാണ് ക്രൂടാതെ ഇതെിനു വിവിധ ഉപമാന പയാഗ്രങ്ങള്ഉണ്ട്.

ദവവചെനത്തില്, ശിഷേ്യന്മാരയാ അനുഗ്രാമിക്രളയാ ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്“മക്കള്” എന്നു

അഭിസംബ്രാധന ചെയ്തെിട്ടുണ്ട്.

സാധാരണയായി, “മക്കള്” എന്ന പദം ഒരു വ്യക്തിയുട സന്തതെിക്രള സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

“ന്റെ മക്കള്” എന്ന പദസഞ്ചയം വറാന്നുക്രാണ്ട് വിശഷേിപ്പെിക്കുന്നതൊയി സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ചെില

ഉദാഹരണങ്ങള്ഇപക്രാരമുണ്ട്:

വളിച്ചത്തിന്റെ മക്കള്

അനുസരണത്തിന്റെ മക്കള്

പിശാചെിന്റെ മക്കള്

ഈ പദം ആത്മീയ മക്കള പാലുള്ള ആളുക്രള സൂചെിപ്പെിക്കുവാനും ഉപയാഗ്രിക്കാം. ഉദാഹരണമായി,

“ദവമക്കള്” എന്നതെ് യശുക്രിസ്തെുവിലുള്ള വിശ്വാസം മൂലം ദവത്തിനുള്പ്പെട്ട ജനത്ത

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“മക്കള്” എന്ന പദം “സന്തതെിക്രള്” എന്നു ഒരു വ്യക്തിയുട പൌതെന്മാരയാ പൌതെ-പൌതെന്മാരയാ,

മുതെലായവര സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതൊയി പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

സാഹചെര്യത്തിനനുസൃതെമായി, “ന്റെ മക്കള്” എന്നതെ് “സ്വഭാവ വിശഷേതെയു ള്ളവര്” അല്ലങ്കില്“അപക്രാരം

സ്വഭാവം പക്രടിപ്പെിക്കുന്നവര്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

സാധ്യമങ്കില്, “ദവമക്കള്” എന്ന പദം ദവം നമ്മുട സ്വര്ഗ്ഗീയപിതൊവാ ക്രുന്നു എന്ന വളര സുപ

ധാനമായ ദവവചെന ആശയം ഉള്ളതെിനാല്അക്ഷരീക്രമായി പരിഭാഷേപ്പെടുത്തണ്ടതൊണ്.

പക്രരമുള്ള സാധ്യമായ പരിഭാഷേ, “ദവത്തിനുള്പ്പെട്ട ജനം” അല്ലങ്കില്“ദവത്തിന്റെ ആത്മീയ മക്കള്”

എന്നായിരിക്കും.

യശു തെന്റെ ശിഷേ്യന്മാര “മക്കള” എന്നു വിളിക്കുമ്പാള്ഇതെു “വാത്സല്യ സുഹൃത്തുക്കള” എന്നാ എന്റെ

വാത്സല്യ ശിഷേ്യന്മാര” എന്നാ പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

പൌലാസും യാഹന്നാനും യശുവിലുള്ള വിശ്വാസിക്രള “മക്കള്” സൂചെിപ്പെി ക്കുമ്പാള്ഇതെു “പിയ ക്രൂട്ടു

വിശ്വാസിക്രള” എന്നും പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“വാഗ്ദത്തിന്റെ മക്കള്” എന്ന പദസഞ്ചയം “ദവം വാഗ്ദത്തം ചെയ്തെവ പാപിച്ചിട്ടുള്ളവര്” എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: സന്തതെി, വാഗ്ദത്തം, മക്രന്, ആത്മാവ്, വിശ്വസിക്കുക്ര, വാത്സല്യമുള്ള)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 യാഹന്നാന്02:27-29

3 യാഹന്നാന്01:1-4

ഗ്രലാതെ്യര്04:19-20

ഉല്പ്പത്തി 45:9-11

യാശുവ 08:34-35

നഹമ്യവ് 05:4-5

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1069, H1121, H1123, H1129, H1323, H1397, H1580, H2029, H2030, H2056, H2138, H2145,

H2233, H2945, H3173, H3205, H3206, H3208, H3211, H3243, H3490, H4392, H5271, H5288, H5290, H5759,
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• 
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H5764, H5768, H5953, H6185, H7908, H7909, H7921, G730, G815, G1025, G1064, G1471, G3439, G3515,

G3516, G3808, G3812, G3813, G3816, G5040, G5041, G5042, G5043, G5044, G5206, G5207, G5388
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മധ്യസ്ഥത ചയ്യുക, മധ്യസ്ഥത ചയ്യുന്നു, മധ്യസ്ഥത

നിര്വചനം:

“മധ്യസ്ഥതെ ചെയ്യുക്ര” എന്നും “മധ്യസ്ഥതെ” ഉള്ള പദങ്ങള് ഒരു വ്യക്തിക്ക് വണ്ടി വറാരു വ്യക്തിയാട്

അപക്ഷക്രള് ചെയ്യുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ദവ വചെനത്തില് സാധാരണയായി ഇതെ് മറ്റുള്ള ജനത്തിനു വണ്ടി

പാര്ഥിക്കുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

”മധ്യസ്ഥതെ ചെയ്യുക്ര” എന്നും “പക്ഷപാതെം ക്രഴിക്കുക്ര” എന്നുള്ളതെും മറ്റുള്ള ജനത്തിന്റെ നന്മക്കു വണ്ടി

ദവത്താട് അപക്ഷ ക്രഴിക്കുക്ര എന്നാണു അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ്.

പരിശുദ്ധാത്മാവ് നമുക്ക് വണ്ടി പക്ഷപാതെം ക്രഴിക്കുന്നു എന്ന് ദവ വചെനം പഠിപ്പെിക്കുന്നു, തൊന് നമുക്ക്

വണ്ടി ദവത്താട് പാര്ഥിക്കുന്നു.

മധ്യസ്ഥതെ ചെയ്യുന്ന ഒരു വ്യക്തി മറ്റുള്ള ജനത്തിനു വണ്ടി അവരുട അപക്ഷക്രള് അധിക്രാരത്തില് ഉള്ള

വ്യക്തിയാട് അപക്ഷിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“മധ്യസ്ഥതെ ചെയ്യുക്ര” എന്നതെു മറ്റു രീതെിക്രളില് പരിഭാഷേ ചെയ്യുമ്പാള് “യാചെന ക്രഴിക്കുക്ര”, അല്ലങ്കില്

“(ഒരാളാടു) (മറ്റാരാള്ക്ക് വണ്ടി) എന്തങ്കിലും ചെയ്യുവാന് നിര്ബ്രന്ധം പുലര്ത്തുക്ര” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”പക്ഷപാതെം ക്രഴിക്കുക്ര” എന്ന നാമപദം “വിനയ പൂര്വ്വം ഉള്ള അപക്ഷ” അല്ലങ്കില് “യാചെനക്രള്”

അല്ലങ്കില് “അതെ്യാവശ്യമായ പാര്ഥനക്രള്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”മധ്യസ്ഥതെ ചെയ്യുക്ര” എന്ന പദസഞ്ചയം “നന്മക്കു വണ്ടി അപക്ഷക്രള് ക്രഴിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “വണ്ടി

അപക്ഷ ക്രഴിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “സഹായത്തിനായി ദവത്താട് സഹായം അഭ്യര്ഥിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്

“ദവത്താട് (ആരയങ്കിലും) അനുഗ്രഹിക്കണം എന്ന് അഭയ യാചെന ക്രഴിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: പാര്ത്ഥന)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

എബ്രായര് 07:25-26

യശ്ശയ്യാവ് 53:12

യിരമ്യാവ് 29:6-7

റാമര് 08:26-27

റാമര് 08:33-34

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H6293, G1783, G1793, G5241
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മന:സാക്ഷി, മന:സാക്ഷികള്

നിര്വചനം:

ഒരുവന്തറ്റു ചെയ്യുമ്പാള്ദവം അവന ഉണര്ത്തുന്നതെ് ആ മനുഷേ്യന്റെ ചെിന്തയുട ഭാഗ്രമായ മനസാക്ഷിയന്ന

ഭാഗ്രത്തു ക്രൂടയാണ്.

ശരിക്കും തെറ്റിനും ഇടയിലുള്ള വ്യതെ്യാസത്ത മനുഷേ്യര്തെിരിച്ചറിയണ്ടതെിനു സഹായക്രമായി ദവം

അവര്ക്ക് മന:സാക്ഷിയ നല്ക്രി.

ദവത്ത അനുസരിക്കുന്ന വ്യക്തിക്ക് “നിര്മ്മലമായ” അല്ലങ്കില്“തെളിഞ്ഞ” അല്ലങ്കില് “ശുദ്ധമായ”

മന:സാക്ഷി ഉണ്ടന്നു പറയുന്നു.

ഒരു വ്യക്തിക്ക് “ശുദ്ധമന:സാക്ഷി” ഉണ്ടങ്കില്അതെിന്റെ അര്ത്ഥം തൊന്യാതൊരു പാപവും മറച്ചുവക്കുന്നില്ല

എന്നാണ്.

എന്നാല്ഒരുവന്തന്റെ മന:സാക്ഷിയ അവഗ്രണിക്കുക്രയും, പാപം ചെയ്യുമ്പാള്തെുടര്ന്നു യാതൊരു

ക്രുറ്റബ്രാധവും തൊന്നുന്നില്ലങ്കില്, അതെിന്റെയര്ത്ഥം തെറ്റിനാട് തെന്റെ മന:സാക്ഷിക്ക് പതെിക്രരണശഷേി

നഷേ്ടപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു എന്നാണ്. ദവവചെനം ഇതെിന ഒരു “മരവിച്ച” മന:സാക്ഷി എന്നു, ചെൂടറിയ ഇരുമ്പ്

ക്രമ്പിയാല് “ചെുട്ടു ക്രരിഞ്ഞ” തെുപാല എന്നു വിളിക്കുന്നു. ഇപക്രാരമുള്ള മന:സാക്ഷിയ

“പതെിക്രരണമില്ലാത്തതെ്” എന്നും “മലിനമായതെ്” എന്നും വിളിക്കുന്നു.

ഈ പദം പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുവാന്സാദ്ധ്യതെയുള്ളവയായി, “ആന്തരിക്ര സദാചൊര വഴിക്രാട്ടി”

അല്ലങ്കില്“സദാചൊര ചെിന്തക്രള്” എന്നിങ്ങനയുള്ളവയും ഉള്പ്പെടുത്താം.

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 തെിമാത്തിയാസ് 01:18-20

1 തെിമാത്തിയാസ് 03:8-10

2 ക്രാരിന്ത്യര്05:11-12

2 തെിമാത്തിയാസ് 01:3-5

റാമര്01:15-16

തെീത്താസ് 01:15-16

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G4893
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മനുഷ്യ പുതന്, മനുഷ്യ പുതന്

നിര്വചനം:

“മനുഷേ്യ പുതെന്” എന്ന നാമം യശു തെന്ന ക്രുറിച്ച് തെന്ന സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്ഉപയാഗ്രിച്ചതെ് ആക്രുന്നു. യശു

അടിക്കടി ഈ പദം “ഞാന്” അല്ലങ്കില്“എന്ന” എന്ന് പറയുന്നതെിനു പക്രരം ഉപയാഗ്രിച്ചിരുന്നു.

ദവ വചെനത്തില്, “മനുഷേ്യ പുതെന്” എന്നതെ് ഒരു മനുഷേ്യന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെിന്

അല്ലങ്കില്അഭിസംബ്രാധന ചെയ്യുന്നതെിനു ഉപയാഗ്രിച്ച ഒരു ശലി ആയിരിക്കാം. ഇതെിനു “മനുഷേ്യ

വര്ഗ്ഗം” എന്നും അര്ത്ഥം ഉണ്ട്.

പഴയ നിയമ ഗ്രന്ഥമായ യഹസ്ക്രല്മുഴുവനും, ദവം യഹസ്ക്രലിന “മനുഷേ്യ പുതെന്” എന്ന്

അടിക്കടി അഭിസംബ്രാധന ചെയ്യുന്നു. ഉദാഹരണമായി തൊന്പറഞ്ഞു, “നീ മനുഷേ്യ പുതൊ, പവചെിക്ക.”

പവാചെക്രനായ ദാനിയല്ഒരു ദര്ശനത്തില്“മനുഷേ്യ പുതെന്” മഘങ്ങളില്വരുന്നതൊയി ക്രണ്ടു എന്ന്

മശീഹയുട ആഗ്രമനത്ത ആസ്പദമാക്കിക്കാണ്ട് ഒരു സൂചെന നല്ക്രുവാന്ഇടയായി.

യശു പറഞ്ഞതൊയ ക്രാര്യം മനുഷേ്യ പുതെന്ഒരു ദിവസം മഘങ്ങളില്മടങ്ങി വരും എന്നാണ്.

ഈ സൂചെനക്രള്മനുഷേ്യ പുതെന്മഘങ്ങളില്മടങ്ങി വരും എന്നുള്ളതെ് യശുവാക്രുന്ന മശീഹ ദവം ആക്രുന്നു

എന്നാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

യശു “മനുഷേ്യ പുതെന്” എന്ന പദസഞ്ചയം ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള്അതെ് ഇപക്രാരം പരിഭാഷേ

ചെയ്യാവുന്നതൊണ് “മനുഷേ്യനായി തെീര്ന്ന ഒരുവന്” അല്ലങ്കില്“സ്വര്ഗ്ഗത്തില്നിന്നും ഇറങ്ങി വന്ന മനുഷേ്യന്.”

ചെില പരിഭാഷേക്രര്അപ്പൊഴപ്പൊഴായി “ഞാന്” അല്ലങ്കില്“എന്ന” എന്ന് ഈ നാമത്താടു ക്രൂട

ചെര്ക്കാറുണ്ട് (“മനുഷേ്യ പുതെനായ, ഞാന്” എന്നതെ് പാല) അതെിനാല്യശു തെന്നക്കുറിച്ച് തെന്ന

ആയിരുന്നു സംസാരിച്ചതെ് എന്ന് വ്യക്തമാക്കുവാന്സാധിക്കുന്നു. ഈ പദത്തിന്റെ പരിഭാഷേ ഒരു തെറ്റായ

അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നില്ല എന്ന ക്രാര്യം പരിശാധന ചെയ്തെു ഉറപ്പെു വരുത്തണം (യശു ഒരു അവിഹിതെ

പുതെന്അല്ലങ്കില്ഒരു മനുഷേ്യന്മാതെം ആണന്ന് ഉള്ള തെറ്റായ ധാരണ നല്ക്രുന്ന സൂചെനക്രള്).

ഒരു വ്യക്തിയ സൂചെിപ്പെിക്കുവാനായി ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള്, “മനുഷേ്യ പുതെന്” എന്നതെ് “നിങ്ങള്, ഒരു

മനുഷേ്യന്” അല്ലങ്കില്“നിങ്ങള്, മനുഷേ്യാ” അല്ലങ്കില്“മനുഷേ്യന്” അല്ലങ്കില്“പുരുഷേന്” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: സ്വര്ഗ്ഗം, പുതെന്, ദവ പുതെന്, യഹാവ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ. 07:54-56

ദാനിയല്07:13-14

യഹസ്ക്രല്43:6-8

യാഹന്നാന്03:12-13

ലൂക്കാസ് 06:3-5

മര്ക്കാസ് 02:10-12

മത്തായി 13:36-39

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്080:17-18

വളിപ്പൊട് 14:14-16

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H120, H606, H1121, H1247, G444, G5207

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: മനുഷേ്യ പുതെന്, മനുഷേ്യ പുതെന്

208 / 1216



മന്ദിരം

നിർവചനം:

“മന്ദിരം” എന്ന പദം അക്ഷരീക്രമായി അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് “വിശുദ്ധ മന്ദിരം” എന്നാക്രുന്നു, അതെ് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ്

ദവത്ത വിശുദ്ധനും പരിശുദ്ധനും ആയി വണങ്ങുന്ന ഒരു സ്ഥലം എന്നും ആക്രുന്നു. ഇതെ് സംരക്ഷണവും

സുരക്ഷയും നല്ക്രുന്ന സ്ഥലം എന്നും സൂചെിപ്പെിക്കാവുന്നതൊണ്.

പഴയ നിയമത്തില്, “മന്ദിരം” എന്ന പദം സാധാരണയായി “വിശുദ്ധ സ്ഥലമാ” “മഹാ പരിശുദ്ധ സ്ഥലമാ”

ഉള്പ്പെടുന്ന സമാഗ്രമന ക്രൂടാരത്തയാ അല്ലങ്കില് ദവാലയ ക്രട്ടിടത്തയാ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ദവം വിശുദ്ധ മന്ദിരത്ത തൊന് തെന്റെ ജനമായ ഇസയല് മക്കളുട ക്രൂട വസിക്കുവാന്

തെിരഞ്ഞടുത്തിരിക്കുന്ന സ്ഥലം എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

തൊന് തെന്ന സ്വയം ഒരു “മന്ദിരം” അല്ലങ്കില് തെന്റെ ജനത്തിനു അവര് സുരക്ഷ ക്രണ്ടത്തുവാന് ഉള്ള

സുരക്ഷ സ്ഥലം എന്ന് വിളിച്ചിരുന്നു.

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ:

ഈ പദത്തിന് അടിസ്ഥാനപരമായി ഉള്ള അര്ത്ഥം “വിശുദ്ധ സ്ഥലം” അല്ലങ്കില്“വര്തെിരിക്കപ്പെട്ടതൊയ

സ്ഥലം” എന്ന് ആക്രുന്നു.

സാഹചെര്യത്തിന് അനുസൃതെമായി, “മന്ദിരം” എന്ന പദം “വിശുദ്ധ സ്ഥലം” അല്ലങ്കില്“പവിതെമായ ക്രട്ടിടം”

അല്ലങ്കില്“ദവം അധിവസിക്കുന്ന വിശുദ്ധ സ്ഥലം” അല്ലങ്കില്“സംരക്ഷണത്തിന്റെ വിശുദ്ധ സ്ഥലം”

അല്ലങ്കില്“സുരക്ഷയുള്ള വിശുദ്ധ സ്ഥലം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“വിശുദ്ധ മന്ദിരത്തിന്റെ ശക്കല്” എന്ന പദം “സമാഗ്രമന ക്രൂടാരത്തിലക്കു നല്ക്രപ്പെടുന്ന ഒരു തെരം

ശക്കല്” അല്ലങ്കില്“ദവാലയത്തിന്റെ പരിപാലന ക്രാര്യാദിക്രള്ക്ക് വണ്ടി നിക്രുതെിയായി

നല്ക്രുവാന്ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന ശക്കല്”എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ക്രുറിപ്പെ്: ആധുനിക്ര ക്രാല ദവാലയത്തില ഒരു ആരാധന മുറിയ ഈ പദത്തിന്റെ പരിഭാഷേ

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നില്ല എന്ന ക്രാര്യം ശദ്ധിക്കുക്ര.

(ക്രാണുക്ര: വിശുദ്ധമായ, പരിശുദ്ധാത്മാവ്, വര്തെിരിക്കുക്ര, സമാഗ്രന ക്രൂടാരം, നിക്രുതെി, ദവാലയം)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

ആമാസ് 07:12-13

പുറപ്പൊട് 25:3-7

യഹസ്ക്രല്25:3-5

എബ്രായര്08:1-2

ലൂക്കാസ് 11:49-51

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 18:1-2

സങ്കീര്ത്തനം 078:67-69

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4720, H6944, G39
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മന്ന

നിര്വചനം:

മിസയീം വിട്ടു പുറപ്പെട്ട ശഷേം മരുഭൂമിയില്40

വര്ഷേങ്ങള്ഇസയല്ജനങ്ങള്മരുഭൂമിയില്ആയിരുന്നപ്പൊള്അവര്ക്ക് ഭക്ഷിക്കുവാന്വണ്ടി ദവം നല്ക്രിയ ധാന്യം

പാലയുള്ള വളുത്ത ഭക്ഷ്യ വസ്തെുവാണ് മന്ന.

മന്ന എന്നതെ് വളുത്ത ക്രാത്താമ്പലരി പാല ക്രാണപ്പെടുന്നതെും അനുദിനവും പഭാതെത്തില്മഞ്ഞിന്റെ

അടിയില്നിലത്തു ക്രാണപ്പെടുന്നതെും ആയിരുന്നു. അതെ് തെന്പാല, മധുരം ഉള്ളതൊയിരുന്നു.

ഇസയല്മക്കള്ശബ്ബത്ത് ദിനം ഒഴിക്ര ഉള്ള ഓരാ ദിവസവും മന്ന ശഖരിക്കണം ആയിരുന്നു.

ശബ്ബത്തിനു ഒരു ദിവസത്തിനു മുന്പ്, ദവം ഇസയല്മക്കളാട് ഇരട്ടിയായി

ശഖരിക്കുവാന്ആവശ്യപ്പെട്ടു അതെിനാല്അവര്അവരുട വിശമ ദിവസത്തില്അവ

ശഖരിക്കുവാന്പാക്രണ്ടതെില്ലായിരുന്നു. “മന്ന”എന്ന വാക്കിന്റെ അര്ത്ഥം “ഇതെ് എന്ത് ആക്രുന്നു?”

എന്നാണ്. ദവ വചെനത്തില്, മന്നയ “സ്വര്ഗ്ഗത്തില്നിന്നുള്ള അപ്പെം” എന്നും “സ്വര്ഗ്ഗത്തില്നിന്നുള്ള ധാന്യം”

എന്നും പരാമര്ശിച്ചിട്ടുണ്ട്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഈ പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന്ഉള്ള ഇതെര മാര്ഗ്ഗങ്ങളില് “ക്രനം ക്രുറഞ്ഞ ഭക്ഷണ ശക്രലങ്ങള്”

അല്ലങ്കില്സ്വര്ഗ്ഗത്തില്നിന്നുള്ള ഭക്ഷണം” ആദിയായവ ഉള്പ്പെടുത്താം.

ഒരു പാദശിക്ര അല്ലങ്കില്ദശീയ ഭാഷേയില്ദവ വചെനത്തില്ഈ പദം എപക്രാരം പരിഭാഷേ

ചെയ്തെിരിക്കുന്നു എന്നുള്ളതെും ക്രൂട പരിഗ്രണിക്കുക്ര.

(ക്രാണുക്ര: അജ്ഞാതെമായവ പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അപ്പെം, മരുഭൂമി, ധാന്യം, സ്വര്ഗ്ഗം, ശബ്ബത്ത്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 08:3

പുറപ്പൊട് 16:26-27

എബ്രായര്09:3-5

യാഹന്നാന്06:30-31

യാശുവ 05:12

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4478, G3131
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മഹത്വം, മഹത്വമുള്ള, മഹത്വീകരിക്കുക, മഹത്വീകരിക്കുന്നു

നിര്വചനം:

പാതെുവായി, “മഹതെ്വം” എന്ന പദം അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് ബ്രഹുമാനം, മഹിമ, ഏറ്റവും ആദരണീയമായ എന്നാക്ക

ആണ്. മഹതെ്വം ഉള്ളതൊയ എന്തും “മഹതെ്വമുള്ളതെ്” എന്ന് പറയുന്നു.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് “മഹതെ്വം” എന്നതെ് വളര വില പിടിപ്പെുള്ളതെും പാധാന്യം അര്ഹിക്കുന്നതെും എന്ന്

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. മറ്റു സാഹചെര്യങ്ങളില് ഇ തെ് മഹിമയുള്ള, ശാഭനമായ, അല്ലങ്കില് ന്യായവിധി എന്ന

സന്ദശം നല്ക്രുന്നു.

ഉദാഹരണമായി, “ഇടയന്മാരുട മഹതെ്വം” എന്നതെ് തെങ്ങളുട ആടുക്രള്ക്ക് ഭക്ഷിക്കുവാന് ധാരാളമായി

പുല്ലുള്ള സമൃദ്ധമായ മച്ചില് ഉള്ള സ്ഥലം എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

മഹതെ്വം എന്നതെ് പതെ്യക്രമായി പപഞ്ചത്തില് ഉള്ള ആരക്കാളും എന്തിനക്കാളും ഏറ്റവും മഹതെ്വം

ഉള്ളവനായ ദവത്ത വിവരിക്കുവാന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു. തെന്നിലുള്ള എല്ലാ സ്വഭാവ ഗ്രുണങ്ങളും തെന്റെ

മഹതെ്വത്തയും മഹിമയയും വളിപ്പെടുത്തുന്നു.

മഹതെ്വത്തില്” എന്ന പദ പയാഗ്രം എന്തിലങ്കിലും പശംസിക്കു ക്രയാ അഭിമാനം ക്രാള്ളുക്രയാ

ചെയ്യുന്നതെിന അര്ത്ഥമാക്കുന്നു. “മഹതെ്വീക്രരിക്കുക്ര” എന്ന പദം എന്തങ്കിലും അല്ലങ്കില് ആരങ്കിലും

എതെ വലിയതെും പാധാന്യം അര്ഹിക്കുന്നതെ് ആയിരിക്കുന്നു എന്ന് ക്രാണിക്കുക്രയാ പസ്തൊവിക്കുക്രയാ

ചെയ്യുക്ര എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു. ഇതെ് അക്ഷരീക്രമായി “മഹതെ്വം നല്ക്രുന്നു” എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

ദവം ചെയ്തെതൊയ അത്ഭുതെക്രരമായ ക്രാര്യങ്ങള പസ്തൊവിച്ചു ക്രാണ്ട് ജനം ദവത്തിനു മഹതെ്വം

നല്ക്രുവാന് ക്രഴിയും.

ദവത്തിനു മഹതെ്വം നല്ക്രുന്ന രീതെിയില് ജീവിച്ചു, അവന് എതെ വലിയവനും തെജസ്സു ഉള്ളവനും

ആയിരിക്കുന്നു എന്ന് മഹതെ്വീക്രരി ക്കുവാനും അവര്ക്ക് ക്രഴിയും.

ദവം തെന്നത്താന് മഹതെ്വീക്രരിക്കുന്നു എന്ന് ദവ വചെനം പറയുമ്പാള്, അതെ് അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ്

ദവം തെന്റെ ജനത്തിനു തെന്റെ ആശ്ചര്യ ജനക്രമായ ശഷേ്ടതെ സാധാരണയായി അത്ഭുതെങ്ങളില് ക്രൂട

വളിപ്പെടുത്തുന്നു എന്നതൊണ്.

പിതൊവാം ദവം പുതെനായ ദവത്ത പുതെന്റെ സംപൂര്ണ്ണതെ, മഹിമ, ശഷേ്ടതെ എന്നിവ ജനത്തിനു

വളിപ്പെടുത്തിക്കാണ്ട് മഹതെ്വീക്രരിക്കുന്നു.

ക്രിസ്തെുവില് വിശ്വസിക്കുന്ന ഏവരും അവനാടു ക്രൂട മഹതെ്വീ ക്രരിക്കപ്പെടും. അവര് ജീവനിലക്ക്

ഉയിര്പ്പെിക്കപ്പെടുമ്പാള്, സക്രല സൃഷേ്ടിക്രള്ക്കും ദവത്തിന്റെ മഹതെ്വം പതെിഫലിപ്പെിക്കുവാനും തെന്റെ ക്രൃപ

പദര്ശിപ്പെിക്കുവാനുമായി മാറ്റം സംഭവിക്കും.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാഹചെര്യങ്ങള്ക്ക് അനുസൃതെമായി, “മഹതെ്വം” എന്നതെ് വിവിധ നിലക്രളില് “മഹിമ” അല്ലങ്കില് “ശാഭനം”

അല്ലങ്കില് രാജക്രീയം” അല്ലങ്കില് “ആശ്ചര്യക്രരമായ മഹതെ്വം” അല്ലങ്കില് “ഏറ്റവും വില ഉയര്ന്ന”

എന്നിങ്ങന ഉള്പ്പെടുത്തി പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”മഹതെ്വമുള്ള” എന്ന പദം “മഹതെ്വം നിറഞ്ഞ” അല്ലങ്കില് “ഏറ്റവും അധിക്രം വിലയുള്ള” അല്ലങ്കില് “ശാഭാ

പൂരിതെമായ” അല്ലങ്കില് “ആദരണനീയമായ രാജതെ്വമുള്ള” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”ദവത്തിനു മഹതെ്വം നല്ക്രുക്ര” എന്ന പദപയാഗ്രം “ദവത്തിന്റെ ഔന്നതെ്യത്ത ബ്രഹുമാനിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില് “ദവത്തിന്റെ മഹിമ നിമിത്തം തെന്ന സ്തെുതെിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “ദവം എതെ വലിയവന്

എന്ന് മറ്റുള്ളവരാട് പസ്തൊവിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”മഹതെ്വത്തില്” എന്ന പദ പയാഗ്രം “സ്തെുതെിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “അഭിമാനം ക്രാള്ളുക്ര” അല്ലങ്കില്

“അതെിന ക്രുറിച്ച് പശംസിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “അതെില്സന്താഷേം ക്രാള്ളുക്ര ”എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം.

”മഹതെ്വീക്രരിക്കുക്ര” എന്നതെ് “മഹതെ്വം നല്ക്രുക്ര” അല്ലങ്കില് “മഹതെ്വം ക്രാണ്ട് വരിക്ര” അല്ലങ്കില്

“വലിയവന് എന്ന് പദര്ശിപ്പെിക്കുക്ര’’ എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”ദവത്ത മഹതെ്വീക്രരിക്കുക്ര’’ എന്ന പദ പയാഗ്രം “ദവത്ത സ്തെു തെിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്

“ദവത്തിന്റെ മഹതെ്വത്ത ക്രുറിച്ച് സംസാരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “ദവം എതെ വലിയവന് എന്ന്

ക്രാണിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “ദവത്ത ബ്രഹുമാനിക്കുക്ര (തെന്ന അനുസരിക്കുന്നതെ് മൂലം).”

”മഹതെ്വീക്രരിക്കപ്പെടുക്ര” എന്ന പദം “വളര വലിയവന് എന്ന് ക്രാണിക്കുക്ര ’’അല്ലങ്കില് “സ്തെുതെിക്കപ്പെട്ടവന്”

അല്ലങ്കില് “ഉയര്ത്ത പ്പെട്ടവന്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര:ഉയര്ത്തുക്ര, അനുസരിക്കുക്ര, സ്തെുതെിക്കുക്ര)
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ദേവ വചന സൂചികകള്:

പുറപ്പൊട് 24:16-18

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 14:9-10

യശ്ശയ്യാവ് 35:1-2

ലൂക്കാസ് 18:42-43

ലൂക്കാസ് 02:8-9

യാഹന്നാന്:27-29

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്03:13-14

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്07:1-3

റാമര്:16-17

1 ക്രാരിന്ത്യര്:19-20

ഫിലിപ്പെിയര്:14-16

ഫിലിപ്പെിയര്:18-20

ക്രാലാസ്യര്:1-4

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര്:5-6

യാക്കാബ്ര് 02:1-4

1 പതൊസ് 04:15-16

വളിപ്പൊട് 15:3-4

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

23:07 പട്ടന്ന്, ആക്രാശം ദൂതെന്മാരാല് നിറഞ്ഞു ദവത്ത സ്തെുതെിച്ചു, പറഞ്ഞതെ്, സ്വര്ഗ്ഗത്തില്

ദവത്തിനു മഹത്വവും ഭൂമിയില് ദവ പസാദിച്ചിട്ടുള്ള മനുഷേ്യര്ക്ക് സമാധാനവും ഉണ്ടാക്രട്ട!”

25:06 അനന്തരം സാത്താന് യശുവിന ലാക്രത്തിലുള്ള എല്ലാ രാജ്യങ്ങളയും അവയുട എല്ലാ 

മഹത്വത്തയും ക്രാണിച്ചിട്ട് പറഞ്ഞതെ്, ”നീ വണങ്ങി എന്ന ആരാധിച്ചാല് ഞാന് ഇവ ഒക്കയും നിനക്ക്

നല്ക്രാം” എന്ന് ആയിരുന്നു.

37:01 യശു ഈ വര്ത്തമാനം ക്രട്ടപ്പൊള്, തൊന് പറഞ്ഞതെ്, “ഈ രാഗ്രം മരണത്തില് ക്രലാശിക്കുക്രയില്ല,

എന്നാല് ഇതെ് ദവത്തിന്റെ മഹത്വത്തിന് വണ്ടിയുള്ളതൊണ്” എന്നായിരുന്നു.

37:08 യശു മറുപടിയായി പറഞ്ഞതെ്, “നീ എന്നില് വിശ്വസിക്കും എങ്കില് നീ ദവത്തിന്റെ മഹതെ്വം

ക്രാണുമന്നു ഞാന് നിന്നാട് പറഞ്ഞില്ലയാ” എന്നു ആയിരുന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H117, H142, H155, H215, H1342, H1921, H1922, H1925, H1926, H1935, H1984, H2892, H3367,

H3513, H3519, H3520, H6286, H6643, H7623, H8597, G1391, G1392, G1740, G1741, G2620, G2744, G2745,

G2746, G2755, G2811, G4888
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മഹാകാപം, കാധം

നിര്വചനം:

മഹാക്രാപം എന്നുള്ളതെ് ചെില സമയങ്ങളില് ദീര്ഘ ക്രാലത്തക്ക് നീണ്ടു നില്ക്കുന്ന ക്രടുത്ത ക്രാപം ആക്രുന്നു.

ഇതെ് പതെ്യക്രാല് ദവത്തിന്റെ നീതെിപൂര്വമായ പാപത്തിന്റെ ന്യായവിധിയയും ദവത്തിനു എതെിരായി ഉള്ള

മത്സരത്തിനു ജനത്തിനുള്ള ശിക്ഷയയും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ദവവചെനത്തില്, “മഹാക്രാപം” എന്നുള്ളതെ് സാധാരണയായി ദവത്തിനു എതെിരായി പാപം

ചെയ്യുന്നവര്ക്ക് നരയുള്ള ദവത്തിന്റെ ക്രാപത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. “ദവത്തിന്റെ മഹാക്രാപം”

എന്നുള്ളതെിന പാപത്തിനുള്ള തെന്റെ ന്യായവിധിയയും ശിക്ഷയയും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

തെങ്ങളുട പാപത്തില്നിന്നും മാനസാന്തരപ്പെടാത്തവര്ക്ക് എതെിരായുള്ള നീതെിയുള്ള ശിക്ഷയാണ്

ദവത്തിന്റെ മഹാക്രാപം എന്നുള്ളതെ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാഹചെര്യത്തിന് അനുസൃതെമായി, ഈ പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് ഉള്ളതെില് ‘തെീഷേ്ണതെയുള്ള ക്രാപം”

അല്ലങ്കില് “നീതെിയുള്ള ന്യായവിധി” അല്ലങ്കില് “ക്രാപം” ആദിയായവ ഉള്പ്പെടുത്താം.

ദവത്തിന്റെ മഹാക്രാപത്ത ക്രുറിച്ചു സംസാരിക്കുമ്പാള്, ഈ വാക്കാ അല്ലങ്കില് പദസഞ്ചയമാ

പാപ നിറഞ്ഞ ക്രാധത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്ന പദം ക്രാണ്ട് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്നില്ല എന്ന ക്രാര്യം ഉറപ്പൊക്കുക്ര.

ദവത്തിന്റെ മഹാക്രാപം നീതെിയുള്ളതെും വിശുദ്ധവും ആക്രുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: ന്യായം വിധിക്കുക്ര, പാപം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര് 01:8-10

1 തെിമാത്തിയാസ് 02:8-10

ലൂക്കാസ് 03:7

ലൂക്കാസ് 21:23-24

മത്തായി 03:7-9

വളിപ്പൊട് 14:9-10

റാമര് 01:18-19

റാമര് 05:8-9

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H639, H2197, H2528, H2534, H2740, H3707, H3708, H5678, H7107, H7109, H7110, H7265, H7267,

G2372, G3709, G3949, G3950
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മഹാപുരാഹിതന്

നിര്വചനം:

“മഹാപുരാഹിതെന്” എന്ന പദം ഇസയലില മറ്റു സക്രല പുരാഹിതെന്മാര്ക്കും നതൊവായി ഒരു വര്ഷേം സവനം

ചെയ്യണ്ടതെിനു നിയമിക്കപ്പെട്ട പതെ്യക്ര പുരാഹിതെന്എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

മഹാപുരാഹിതെന് പതെ്യക്ര ഉത്തരവാദിതെ്വങ്ങള് ഉണ്ടായിരുന്നു. വര്ഷേത്തില് ഒരിക്കല് പതെ്യക്ര യാഗ്രം

അര്പ്പെിക്കുവാനായി മഹാ പരിശുദ്ധ സ്ഥലത്തില് പവശിക്കുവാന് തെനിക്കു മാതെമാണ് അനുവാദം

നല്ക്രപ്പെട്ടിരുന്നതെ്.

ഇസായലില് ധാരാളം പുരാഹിതെന്മാര് ഉണ്ടായിരുന്നു എങ്കിലും, ഒരു സമയത്ത് ഒരു മഹാപുരാഹിതെന്

മാതെമ ഉണ്ടായിരുന്നുള്ളൂ.

യശു ബ്രന്ധിക്കപ്പെട്ടവന് ആയപ്പൊള്, ക്രയ്യഫാവ് ആയിരുന്നു ഔദ്യാഗ്രിക്ര മഹാപുരാഹിതെന്.

ക്രയ്യഫാവിന്റെ അമ്മായപ്പെന് ഹന്നാസും ചെില സമയങ്ങളില് മഹാപുരാഹിതെന് എന്ന് ഒരു

മുന്മഹാപുരാഹിതെന് എന്ന നിലയില് സൂചെിപ്പെിക്കപ്പെടുക്രയും, ജനത്തിനുമല് ശക്തിയും അധിക്രാരവും

ഉള്ളവനായി ക്രാണുക്രയും ചെയ്യാറുണ്ട്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“മഹാപുരാഹിതെന്” എന്നതെ് “മുഖ്യ പുരാഹിതെന്” അല്ലങ്കില് ഏറ്റവും ഉയര്ന്ന പദവിയില് ഉള്ള

പുരാഹിതെന്” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്. “മുഖ്യ പുരാഹിതെന്” എന്ന പദത്തില്നിന്നും

വ്യതെ്യസ്തെമായി ഈ പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു എന്നതെ് ഉറപ്പെു വരുത്തുക്ര.

(ക്രാണുക്ര: ഹന്നാസ്, ക്രയ്യഫാവ്, മുഖ്യ പുരാഹിതെന്മാര്, പുരാഹിതെന്, ദവാലയം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.05:26-28

അപ്പൊ.07:1-3

അപ്പൊ.09:1-2

പുറപ്പൊട്30:10

എബ്രായര്:19-20

ലവ്യപുസ്തെക്രം16:32-33

ലൂക്കാസ് 03:1-2

മര്ക്കാസ് 02:25-26

മത്തായി 26:3-5

മത്തായി 26:51-54

ദേവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

13:08 മഹാപുരാഹിതന് അല്ലാതെ വറ ആര്ക്കും തെിരശീലക്കു പുറക്രിലുള്ള മുറിയില്

പവശിക്കുവാന് അനുവാദം ഉണ്ടായിരുന്നില്ല, എന്തുക്രാണ്ടന്നാല് ദവം അവിട വസിച്ചിരുന്നു.

21:07 ദവത്തിനു ഉല്ക്രൃഷേ്ടമായ യാഗ്രമായി തെന്നത്തന്ന അര്പ്പെിക്കുന്നവനായ തെിക്രഞ്ഞ 

മഹാപുരാഹിതനായി മശീഹ വരും.

38:03 മഹാപുരാഹിതനാലൈ് നയിക്കപ്പെട്ട യഹൂദ നതൊക്കന്മാര്, യശുവിന ഒറ്റിക്കാടുക്കണ്ടതെിനായി

യൂദാസിനു മുപ്പെതെു വള്ളിക്കാശുക്രള് ക്രാടുത്തു.

39:01 പടയാളിക്രള് യശുവിന മഹാപുരാഹിതന്റെ വീട്ടിലക്കു മഹാപുരാഹിതന്

വിസ്തെരിക്കണ്ടതെിനായി ക്രാണ്ടുപായി.

39:03 അവസാനം, മഹാപുരാഹിതന് യശുവിന ഉറ്റുനാക്കിക്കാണ്ട് പറഞ്ഞതെ്, “ഞങ്ങളാട്

പറയുക്ര, നീ ജീവനുള്ള ദവത്തിന്റെ മശീഹ ആക്രുന്നുവാ?”

44:07 അടുത്ത ദിവസം, യഹൂദ നതൊക്കന്മാര്പതൊസിനയും യാഹന്നാനയും 

മഹാപുരാഹിതന്റെയും മറ്റു മതെ നതൊക്കന്മാ രുടയും അടുക്കല്ക്രാണ്ട് വന്നു.

45:02 ആയതെിനാല്മതെ നതൊക്കന്മാര്സ്തെഫാനാസിന മഹാ പുരാഹിതന്റെയും മറ്റു യഹൂദ

നതൊക്കന്മാരുടയും അടുക്കല്ക്രാണ്ടു വരിക്രയും, അവിട സ്തെഫാനാസിന ക്രുറിച്ച്

ക്രൂടുതെല്ക്രള്ളസാക്ഷിക്രള്നുണ പറയുക്രയും ചെയ്തെു.
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46:01 മഹാപുരാഹിതന് ശൌലിന് ദമസ്ക്രാസ് പട്ടണത്തില്പാക്രുവാനും അവിടയുള്ള

ക്രിസ്തെ്യാനിക്രള ബ്രന്ധിച്ചു യരുശലമിലക്ക് ക്രാണ്ട് വരുവാനും അനുവാദം നല്ക്രുക്രയും ചെയ്തെു.

48:06 യശുവാണ് ശഷേ്ഠ മഹാപുരാഹിതന്. മറ്റുള്ള പുരാഹിതെന്മാര പാലയല്ല,

തൊന്ലാക്രത്തില്ഉള്ള സക്രല ജനങ്ങളുടയും പാപം പാക്കുവാനായി ഏക്ര യാഗ്രമായി തെന്നത്തന്ന

ഏല്പ്പിച്ചു ക്രാടുത്തു. യശുവാണ് ഉത്തമ മഹാപുരാഹിതന് എന്തുക്രാണ്ടന്നാല്ഏതൊരു മനുഷേ്യനും

ഏതെുക്രാലത്തും ചെയ്യുന്ന ഏതൊരു പാപത്തിനും ഉള്ള ശിക്ഷ മഹാപുരാഹിതന് ആയി തെിരഞ്ഞടുത്തു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H7218, H1419, H3548, G748, G749
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മാംസം

നിര്വചനം:

ദവ വചെനത്തില്, “മാംസം” എന്ന പദം അക്ഷരീക്രമായി മനുഷേ്യരുടയാ മൃഗ്രങ്ങളുടയാ മൃദുവായ ക്രലക്രള

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ദവ വചെനവും ‘മാംസം” എന്ന പദം എല്ലാമാനുശ്യ വര്ഗ്ഗത്തയും ജീവനുള്ള ജന്തുക്കളയും

സൂചെിപ്പെിക്കുവാനായി ഉപമാന രൂപണ ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

പുതെിയ നിയമത്തില്, “മാംസം” എന്ന പദം മനുഷേ്യരുട പാപം നിറഞ്ഞ സ്വഭാവത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഇതെു

സാധാരണയായി അവരുട ആത്മീയ സ്വഭാവത്തിന് വിരുദ്ധമായ നിലയില്ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

”സ്വന്ത മാംസവും രക്തവും” എന്ന പദപയാഗ്രം ജീവശാസ്തെ പരമായി മാതൊപിതൊക്കള്, ക്രൂടപ്പെിറപ്പെുക്രള്,

ക്രുഞ്ഞ്, അല്ലങ്കില്ക്രാച്ചുമക്കള്എന്നിങ്ങന വറാരു വ്യക്തിയുമായി ബ്രന്ധമുള്ളവര സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

”മാംസവും രക്തവും” എന്ന പദപയാഗ്രം ഒരു വ്യക്തിയുട പൂര്വിക്രന്മാരയാ സന്തതെിക്രളയാ

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതൊണ്. “ഏക്ര മാംസം” എന്ന പദ പയാഗ്രം വിവാഹത്തില്ഒരു പുരുഷേനും ഒരു സ്തെീയും

ഐക്ര്യപ്പെടുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഒരു മൃഗ്രത്തിന്റെ ശരീരം സംബ്രന്ധിച്ച്, “മാംസം” എന്നതെ് ‘ശരീരം” അല്ലങ്കില്“തൊല്” അല്ലങ്കില്“ഇറച്ചി”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

എല്ലാ ജീവരാശിക്രളയും പാതെുവില്സൂചെിപ്പെിക്കുവാനായി ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള്, ഈ പദത്ത

“ജീവനുള്ളവ” അല്ലങ്കില്“ജീവനുള്ള സക്രലവും” എന്നു പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

പാതെുവായി സക്രല ജനത്തയും സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്, ഈ പദം “ജനം” അല്ലങ്കില്മനുഷേ്യര്”

അല്ലങ്കില്“ജീവനാടിരിക്കുന്ന സക്രലരും” എന്നു പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”മാംസവും രക്തവും” എന്ന പദപയാഗ്രം “ബ്രന്ധുക്കള്” അല്ലങ്കില്“ക്രുടുംബ്രം” അല്ലങ്കില്“ബ്രന്ധുജനം”

അല്ലങ്കില്“ക്രുടുംബ്ര വംശം” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. “പൂര്വിക്രന്മാര്” അല്ലങ്കില്“സന്തതെിക്രള്”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യണ്ടതൊയ സാഹചെര്യങ്ങളും ഉണ്ടാക്രാം.

ചെില ഭാഷേക്രളില്“മാംസവും രക്തവും” എന്നതെിനുള്ള അര്ത്ഥത്താടു സമാനതെ പുലര്ത്തുന്ന പദ പയാഗ്രം

ഉണ്ടായിരിക്കാം.

“ഒരു മാംസമായി തെീരുക്ര” എന്ന പദ പയാഗ്രം ‘ലംഗ്രിക്രമായി ഒന്നുചെരുക്ര” അല്ലങ്കില്“ഒരു ശരീരം

എന്നപാല ആക്രുക്ര” അല്ലങ്കില്“ശരീരത്തിലും ആത്മാവിലും ഒര വ്യക്തിയായി തെീരുക്ര” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. ഈ പദ പയാഗ്രത്തിന്റെ പരിഭാഷേ നിര്ദ്ധിഷേ്ട ഭാഷേയിലും സംസ്ക്രാരത്തിലും സ്വീക്രാര്യം

ആയതൊണാ എന്നു പരിശാധിച്ച് ഉറപ്പെ് വരുത്തണ്ടതൊണ്. (ക്രാണുക്ര:ഭവ്യാക്തി). ഒരു പുരുഷേനും

സ്തെീയും “ഒര മാംസം ആയിത്തീരുന്നു” എന്നതെ് അക്ഷരീക്രമായി അവര്ഒരു വ്യക്തിയായി തെീരുന്നു

അര്ത്ഥമാക്കുന്നില്ല, ഇതെു ഒരു ഉപമാനം ആണന്ന് മനസ്സിലാക്കണ്ടതെ് ഉണ്ട്.

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 യാഹന്നാന്02:15-17

2 യാഹന്നാന്01:7-8

എഫസ്യര്06:12-13

ഗ്രലാതെ്യര്01:15-17

ഉല്പ്പത്തി 02:24-25

യാഹന്നാന്01:14-15

മത്തായി 16:17-18

റാമര്08:6-8

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H829, H1320, H1321, H2878, H3894, H4207, H7607, H7683, G2907, G4559, G4560, G4561
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മാനസ്സാന്തരപ്പടുക, മാനസ്സാന്തരപ്പടുന്നു, മാനസ്സാന്തരപ്പട്ട,

മാനസ്സാന്തരം

നിര്വചനം:

“മാനസ്സാന്തരപ്പെടുക്ര” എന്നും “മാനസ്സാന്തരം” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് പാപത്തില് നിന്നും അക്രന്നു

പിന്തിരിഞ്ഞു ദവത്തിങ്കലക്കു മടങ്ങി വരുന്നതെിന ആണ്.

“മാനസ്സാന്തരപ്പെടുക്ര” എന്നതെ് അക്ഷരീക്രമായി അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് “ഒരുവന്റെ മനസ്സ് മാറുക്ര”

എന്നതൊണ്.

ദവ വചെനത്തില്, “മാനസ്സാന്തരപ്പെടുക്ര” എന്നതെ് സാധാരണയായി അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് പാപം നിറഞ്ഞ,

മാനുഷേിക്ര രീതെിയില്ചെിന്തിക്കുക്രയും പവര്ത്തിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നതെില് നിന്നും പിന്തിരിയുക്രയും

ദവത്തിന്റെ ശലിയില് ചെിന്തിക്കുവാനും പവര്ത്തിക്കുവാനും മാറുക്ര എന്നുള്ളതൊണ്.

ജനം വാസ്തെവമായും തെങ്ങളുട പാപങ്ങള്ക്കു മാനസ്സാന്തരപ്പെദുമ്പാള്, ദവം അവരാടു

ക്ഷമിക്കുക്രയും തെന്ന അനുസരിച്ച് ജീവിക്കുവാനായി അവര സഹായിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“മാനസ്സാന്തരപ്പെടുക്ര” എന്ന പദം “(ദവത്തിങ്കലക്കു തെിരിയുക്ര” അല്ലങ്കില് “പാപത്തില് നിന്നും

അക്രന്നുമാറി ദവത്തിങ്കലക്ക് തെിരിയുക്ര” അല്ലങ്കില് “പാപത്തില് നിന്ന് അക്രന്നു, ദവത്തിലക്ക്

തെിരിയുക്ര” എന്നിങ്ങനയുള്ള പദങ്ങളാല് അല്ലങ്കില് പദസഞ്ചയങ്ങളാല് അര്ത്ഥം നല്ക്രപ്പെടുന്നു.

“മാനസ്സാന്തരം” എന്ന പദം സാധാരണയായി “മാനസ്സാന്തരപ്പെടുക്ര” എന്ന ക്രിയാപദം ഉപയാഗ്രിച്ചു പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം. ഉദാഹരണമായി, “ഇസായലിനു ദവത്താല് മാനസ്സാന്തരം നല്ക്രപ്പെട്ടു.” എന്നതെ്

“മാനസാന്തരപ്പെടുവാന് ദവം ഇസായലിനു സാധ്യമാക്കി ത്തീര്ത്തു.

“മാനസ്സാന്തരം” എന്ന പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് ഉള്ള ഇതെര മാര്ഗ്ഗങ്ങള്“പാപത്തില് നിന്ന് മനന്തിരിയുക്ര”

അല്ലങ്കില് “ദവത്തിങ്കലക്കു തെിരിയുക്രയും പാപത്തില്നിന്ന് അക്രലുക്രയും ചെയ്യുക്ര” എന്നിങ്ങന

ഉള്പ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: ക്ഷമിക്കുക്ര, പാപം, തെിരിയുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.03:19-20

ലൂക്കാസ് 03:3

ലൂക്കാസ് 03:8

ലൂക്കാസ് 05:29-32

ലൂക്കാസ് 24:45-47

മര്ക്കാസ് 01:14-15

മത്തായി 03:1-3

മത്തായി 03:10-12

മത്തയി 04:17

റാമര്:3-4

ദേവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

16:02 ദീര്ഘവര്ഷേങ്ങള് ദവത്ത അനുസരിക്കാതെ ഇരിക്കുക്രയും ശതെുക്കളാല് ഒടുക്കപ്പെടുക്രയും

ചെയ്തെതെിനു ശഷേം, ഇസയല് ജനം മാനസ്സാന്തരപ്പടുകയും അവര രക്ഷിക്കുവാനായി ദവത്താട്

അപക്ഷിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

17:13 ദാവീദ് തെന്റെ പാപങ്ങള ക്രുറിച്ച് മാനസ്സാന്തീപ്പടുകയും ദവം അവനാടു ക്ഷമിക്കുക്രയും

ചെയ്തെു.

19:18 അവര് (പവാചെക്രന്മാര്) ജനത്താടു അവര് മാനസ്സാന്തരപ്പടുന്നില്ല എങ്കില് ദവം അവര

നശിപ്പെിക്കും എന്ന് മുന്നറിയിപ്പെ് നല്ക്രി.
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24:02 യാഹന്നാന ശവിക്കുവാനായി നിരവധി ജനങ്ങള് മരുഭൂമിയിലക്ക് പുറപ്പെട്ടു വന്നു. തൊന്

അവരാടു പസംഗ്രിച്ചു പറഞ്ഞതെ്, “ദവരാജ്യം സമീപിച്ചിരിക്ക ക്രാണ്ട് മാനസ്സാന്തരപ്പടുവിന്” എന്നു

ആയിരുന്നു.

42:08 “തെിരുവഴുത്തുക്രളില് ഇപക്രാരവും എഴുതെി ഇരിക്കുന്നു അതൊയതെ് തെങ്ങളുട പാപങ്ങള്ക്ക് ക്ഷമ 

ലൈഭിക്കണ്ടതിനു ഓരാരുത്തരും മനസ്സാന്തരപ്പെടണം എന്ന് എന്റെ ശിഷേ്യന്മാര് പസംഗ്രിക്കും.”

44:05 “അതെുക്രാണ്ട് ഇപ്പൊള് നിന്റെ പാപങ്ങള് ക്രഴുക്രപ്പെടണ്ടതെിന് മാനസ്സാന്തരപ്പടുകയും

ദവത്തിങ്കലക്കു തെിരിയുക്രയും ചെയ്യുക്ര.”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5150, H5162, H5164, G278, G3338, G3340, G3341
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മുൻനിയമിക്കുക, മുൻനിയമിക്കപ്പട്ട

നിർവചനം:

“മുന്നിയമിക്കുക്ര” എന്നും “മുന്നിയമിക്കപ്പെട്ട” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് എന്തങ്കിലും

സംഭവിക്കുന്നതെിന് മുന്പ് തെന്ന തെീരുമാനിക്കുക്രയാ അല്ലങ്കില് പദ്ധതെി ആവിഷേ്ക്രരിക്കുക്രയാ ചെയ്യുക്ര എന്ന്

ഉള്ളതൊണ്.

ഈ പദം പതെ്യക്രാല് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് നിതെ്യജീവന് പാപിക്കണ്ടതെിനു ജനങ്ങള ദവം

മുന്നിയമിക്കുന്നു എന്നാണ്.

“ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് “മുന്ക്രുറിക്കുക്ര” എന്ന പദം ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെ്, മുന്ക്രൂട്ടി തെീരുമാനിക്കുക്ര എന്ന

അര്ത്ഥം നല്ക്രിക്കാണ്ടും ആക്രുന്നു.

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ:

“മുന്നിര്ണ്ണയിക്കുക്ര” എന്ന പദവും “മുന്ക്രൂട്ടി തെീരുമാനിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “സമയത്തിനു മുന്പ് തെന്ന

തെീരുമാനിക്കുക്ര” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“മുന്നിര്ണ്ണയിക്കുക്ര” എന്ന പദം “വളര നാളുക്രള്ക്കു മുന്പ തെന്ന” തെീരുമാനിച്ചതെ്” അല്ലങ്കില് “ക്രാലത്തിനു

മുമ്പ ആലാചെിച്ചതെ്” അല്ലങ്കില് “മുന്ക്രൂട്ടി തെന്ന തെീരുമാനിച്ചതെ്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

നമ്മ മുന്ക്രുറിച്ചു” എന്നതെ് പാലയുള്ള പദസഞ്ചയങ്ങള് നാം എന്ന് ദീര്ഘ ക്രാലങ്ങള്ക്ക് മുന്പ

തെീരുമാനിച്ചു” അല്ലങ്കില് “ക്രാലത്തിനു മുന്പ തെന്ന നാം എന്ന് തെീരുമാനിച്ചു ക്രഴിഞ്ഞു’’ എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“മുന്ക്രൂട്ടി അറിഞ്ഞു” എന്ന പദത്തിന്റെ പരിഭാഷേയില് നിന്നും വ്യതെ്യസ്തെമാണ് ഈ പദത്തിന്റെ പരിഭാഷേ

എന്നുള്ളതെ് ശദ്ധിക്കുക്ര.

(ക്രാണുക്ര: മുന്ക്രൂട്ടി അറിഞ്ഞു)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

1 ക്രാരിന്ത്യര് 02:6-7

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G4309

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: മുന്നിയമിക്കുക്ര, മുന്നിയമിക്കപ്പെട്ട
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മൂപ്പന്, മൂപ്പന്മാര്

നിര്വചനം:

ഒരു മൂപ്പെന് എന്നയാള് ഒരു പാദശിക്ര സഭയില്, സഹവിശ്വാസി ക്രള്ക്ക് ഭക്ഷണം അല്ലങ്കില് പണം ആദിയായ

പായാഗ്രിക്ര ആവശ്യ ങ്ങളില് സഹായം എത്തിക്കുവാന് സഹായിക്കുന്നവന് ആണ്.

“മൂപ്പെന്” എന്ന വാക്ക് “സവക്രന്” അല്ലങ്കില് “ശുശൂഷേക്രന്” എന്നര്ത്ഥം വരുന്ന ഗ്രീക്ക് പദത്തില്നിന്ന്

നരിട്ടു എടുത്തിട്ടുള്ളതൊണ്.

ആദിമക്രാല ക്രിസ്തെ്യാനിക്രളുട ക്രാലം മുതെല്ക്ക, മൂപ്പെന് എന്നതെ് നന്നായി നിര്വചെിക്കപ്പെട്ടിടുള്ള പങ്കും

സഭാഗ്രാതെത്തില ശുശൂഷേയും ആണ്.

ഉദാഹരണമായി, പുതെിയ നിയമത്തില്, ഏതെു രീതെിയിലും പണമാ ഭക്ഷണമാ വിശ്വാസിക്രള്ക്ക് വിതെരണം

ചെയ്യപ്പെടുന്നതെ് വിധവക്രള്ക്കി ടയില് യാഗ്ര്യമായ നിലയില് ആണന്ന് മൂപ്പെന്മാര് ഉറപ്പെുവരുത്തു മായിരുന്നു.

“മൂപ്പെന്” എന്ന പദം “സഭാശുശൂഷേക്രന്” എന്നാ സഭാപവര്ത്തക്രന്” എന്നാ “സഭാസവക്രന്” അല്ലങ്കില്

പാദശിക്ര ക്രിസ്തെീയ സമൂഹത്തിനു പയാജനീഭവിക്കുന്ന പതെ്യക്ര ദൌതെ്യങ്ങള് നിറവറ്റുവാന്

ഔപചൊരിക്രമായി നിയമിക്കപ്പെട്ട വ്യക്തി എന്നു ക്രാണിക്കുന്ന ഇതെര പദസഞ്ചയങ്ങളാല്

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: ശുശൂഷേക്രന,് സവക്രന്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 തെിമാത്തിയാസ് 03:8-10

1 തെിമാത്തിയാസ് 03:11-13

ഫിലിപ്പെിയര്:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G1249

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: മൂപ്പെന്, മൂപ്പെന്മാര്
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മൂര്

നിര്വചനം:

മൂര് എന്നതെ് ആഫിക്കയിലും ഏഷേ്യയിലും വളരുന്ന മൂര് എന്ന വൃക്ഷത്തിന്റെ ക്രറയില്നിന്ന് എടുക്കുന്ന ഒരു

എണ്ണയാ സുഗ്രന്ധ വര്ഗ്ഗമാ ആക്രുന്നു. ഇതെ് ക്രുന്തിരിക്കവുമായി ബ്രന്ധപ്പെട്ടിട്ടുള്ളതെ് ആക്രുന്നു.

മൂര് എന്നതെ് ധൂപം, സുഗ്രന്ധ ദവ്യം, മരുന്നുക്രള്, മൃതെ ശരീരങ്ങള്സംസ്ക്രാരം ചെയ്യുക്ര ആദിയായ

ക്രാര്യങ്ങള്ക്കായും ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു

യശു ജനിച്ചപ്പൊള്തെനിക്കു ക്രാഴ്ചെയായി ശാസ്തെിക്രള്നല്ക്രിയ വസ്തെുക്കളില്ഒന്ന് മൂര് ആയിരുന്നു.

യശു ക്രൂശിക്കപ്പെട്ടപ്പൊള്തെന്റെ വദന ക്രുറയ്ക്കുവാനായി നല്ക്രിയ വീഞ്ഞില്മൂരും സംയാജിപ്പെിച്ചിരുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: [ക്രുന്തിരിക്കം, ശാസ്തെിക്രള്)

ദേിയ വചന സൂചികകള്:

പുറപ്പൊട് 30:22-25

ഉല്പ്പത്തി 37:25-26

യാഹന്നാന്11:1-2

മര്ക്കാസ് 15:22-24

മത്തായി 02:11-12

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3910, H4753, G3464, G4666, G4669

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: മൂര്
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മൂലൈക്കല്ല്, മൂലൈക്കല്ലുകള്

നിര്വചനം:

“മൂലക്കല്ല്’” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ഒരു ക്രട്ടിടത്തിന്റെ അടിസ്ഥാനത്തില്മൂലയില്സ്ഥാപിക്കുന്ന

പതെ്യക്രമായി വട്ടിയടുത്തതെും വലിപ്പെമുള്ളതെുമായ ഒരു വലിയ ക്രല്എന്നാണ്.

ക്രട്ടിടത്തിന്റെ മറ്റുള്ള എല്ലാ ക്രല്ലുക്രളും മൂലക്കല്ലിനാടനുബ്രന്ധിച്ച് അളന്നു സ്ഥാപിക്കുന്നു.

ഇതെു മുഴുവന്ഘടനയുടയും ശക്തിക്കും ഉറപ്പെിനും വളര പാധാന്യമര്ഹി ക്കുന്നതൊണ്.

പുതെിയനിയമത്തില്, വിശ്വാസിക്രളുട ക്രൂട്ടത്ത രൂപക്രാലങ്കാരമായി ഒരു ക്രട്ടിടത്താടും

യശുക്രിസ്തെുവിന അതെിന്റെ “മൂലക്കല്ലായും” തൊരതെമ്യം ചെയ്തെിരിക്കുന്നു.

ഒരു ക്രട്ടിടത്തിന്റെ മൂലക്കല്എപക്രാരം ഒരു മുഴുവന്ക്രട്ടിടത്ത തൊങ്ങുക്രയും സ്ഥാനനിര്ണ്ണയം

ചെയ്യുക്രയും ചെയ്യുന്നുവാ, അതെുപാല വിശ്വാസിക്രളുട ക്രൂട്ടത്ത സ്ഥാപിക്കുക്രയും

തൊങ്ങിനിര്ത്തുക്രയും ചെയ്യുന്ന മൂലക്കല്ല് യശുക്രിസ്തെുവാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

‘മൂലക്കല്ല്” എന്ന പദം “പധാന ക്രട്ടിട ക്രല്ല്” അല്ലങ്കില്“അടിസ്ഥാന ക്രല്ല്” എന്നിങ്ങനയും

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ലക്ഷ്യമിട്ടിരിക്കുന്ന ഭാഷേയില്ക്രട്ടിടത്തിന്റെ അടിസ്ഥാനത്തിന്റെ ഭാഗ്രമായി അതെിന്റെ പധാന

തൊങ്ങായിരിക്കുന്നതെിന ക്രുറിക്കുന്ന പദം ഉണ്ടങ്കില്അതെ് പരിഗ്രണിക്കുക്ര. ഉണ്ടങ്കില്, ഈ പദം

ഉപയാഗ്രിക്കാവുന്നതൊണ്.

ഇതെു പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാനുള്ള വറാരു മാര്ഗ്ഗം, ‘ഒരു ക്രട്ടിടത്തിന്റെ മൂലയില്ഉപയാഗ്രിച്ച ഒരു

അടിസ്ഥാനക്കല്ല്” എന്നതൊണ്.

ഇതെ് വലിയ ക്രല്ലും, ഉറപ്പെരിയതെും സുരക്ഷിതെമായ നിര്മ്മാണ വസ്തെുവും ആയിരിക്കണമന്നതെ്

പധാനമായി ക്രരുതെണ്ട വസ്തെുതെയാണ്.

ക്രട്ടിടനിര്മാണത്തിനു ക്രല്ലുക്രള്ഉപയാഗ്രിക്കുന്നില്ലങ്കില്, “വലിയ ക്രല്ല്” (പാക്രപ്പെടുത്തിയ വലിയ ക്രല്ല്)

എന്നര്ത്ഥം വരുന്ന വറാരു പദം ഉണ്ടായിരിക്കാം, എന്നാല്ഇതെു നന്നായി രൂപപ്പെടുത്തിയതെും

ഉപയുക്തവും ആണന്ന ആശയം ഉള്ളതൊയിരിക്കണം.

ദേവവചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്04:11-12

എഫസ്യര്02:19-22

മത്തായി 21:42

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്118:22-23

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H68, H6438, H7218, G204, G1137, G2776, G3037

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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മാചന ദേവ്യം, മാചന ദേവ്യം ആവശ്യപ്പടലൈ്

നിര്വചനം:

“മാചെന ദവ്യം” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ബ്രന്ദിയാക്കപ്പെട്ട ഒരു വ്യക്തിയ മാചെിപ്പെിക്കുന്നതെിനു വണ്ടി

ആവശ്യപ്പെടുന്ന പണം അല്ലങ്കില് മറ്റു രീതെിയില് ഉള്ള ക്രാടുക്കല് എന്നാണ്.

ഒരു ക്രിയാപദം എന്ന നിലയില് “മാചെന ദവ്യം” അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് ബ്രന്ദിയാക്കപ്പെട്ട, അല്ലങ്കില്

അടിമയാക്കപ്പെട്ട അല്ലങ്കില് തെടവില് ആക്കപ്പെട്ട ഒരു വ്യക്തിയ രക്ഷിക്കണ്ടതെിനു വണ്ടി നല്ക്രപ്പെടുന്ന

ഒരു പണമിടപാട് അല്ലങ്കില് സ്വയ തെ്യാഗ്രമായി ചെയ്യുന്ന ഒരു പവര്ത്തി എന്നാണ്. “മടക്കി വാങ്ങുക്ര”

എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥവും “വീണ്ടടുക്കുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥത്താടു സാമ്യം പുലര്ത്തുന്നു.

പാപ പങ്കിലമായ മനുഷേ്യന അവരുട പാപത്താടുള്ള അടിമത്തത്തില് നിന്ന് സ്വതെന്തര് ആക്കുവാന്

വണ്ടി മാചെന വിലയായി യശു തെന്നത്താന് ക്രാല്ലപ്പെടുവാനായി ഏല്പ്പിച്ചു ക്രാടുത്തു. തെന്റെ

ജനത്തിന്റെ പാപത്തിനുള്ള പിഴ നല്ക്രുക്ര വഴി തെന്റെ ജനത്ത തെിരിക്ര വിലയ്ക്ക് വാങ്ങുന്ന ദവത്തിന്റെ

ഈ പവര്ത്തിയ “വീണ്ടടുപ്പെു” എന്ന് ദവ വചെനത്തില് വിളിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“മാചെനദവ്യം നല്ക്രുക്ര” എന്ന പദം “വിടുവിക്കുന്നതെിനായി നല്ക്രുന്ന പണം” എന്നും അല്ലങ്കില്

“സ്വതെന്തമാക്കുവാന് വണ്ടി നല്ക്രുന്ന വില” അല്ലങ്കില് “മടക്കി വാങ്ങുക്ര” എന്നും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“മാചെന ദവ്യം നല്ക്രുക്ര” എന്ന പദസഞ്ചയം “വില ക്രാടുക്കുക്ര (സ്വതെന്തമാക്കുന്നതെിനു)” അല്ലങ്കില് “പിഴ

ഒടുക്കുക്ര “ജനത്ത സ്വതെന്തര് ആക്കുവാന്)” അല്ലങ്കില് ആവശ്യമായ പണ വിനിയാഗ്രം നടപ്പെില്

വരുത്തുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“മാചെന ദവ്യം” എന്ന നാമപദം “വില ക്രാടുത്തു തെിരിക്ര വാങ്ങുക്ര” അല്ലങ്കില് “ഒരു പിഴ ഒടുക്കി”

അല്ലങ്കില് “വില ക്രാടുത്തു” (ജനത്തയാ നിലത്തയാ സ്വതെന്തമാക്കണ്ടതെിനാ തെിരിക്ര

വാങ്ങണ്ടതെിനാ), എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“മാചെന ദവ്യം” എന്നും “വീണ്ടടുപ്പെ്” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള്ക്കു ഇംഗ്ലീഷേില് ഒര അര്ത്ഥം ആണ്

ഉള്ളതെങ്കിലും ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് നരിയ വ്യതെ്യാസങ്ങള് ഉണ്ടാക്രാറുണ്ട്. ഈ ആശയത്തിന് ചെില

ഭാഷേക്രളില് ഒര ഒരു അര്ത്ഥം മാതെമ ഉണ്ടാക്രുക്രയുള്ളൂ.

“പായശ്ചിത്തം” എന്നതെിന്റെ പരിഭാഷേയില് നിന്ന് തെിക്രച്ചും വ്യതെ്യസ്തെം ആയിരിക്കും ഇതെ് എന്ന ക്രാര്യം

ഉറപ്പൊക്കുക്ര.

(ക്രാണുക്ര: പായശ്ചിത്തം, വീണ്ടടുപ്പെ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 തെിമാത്തിയാസ് 02:5-7

യശ്ശയ്യാവ് 43:2-3

ഇയ്യാബ്ര് 06:21-23

ലവ്യപുസ്തെക്രം 19:20-22

മത്തായി 20:25-28

സങ്കീര്ത്തനം 049:6-8

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1350, H3724, H6299, H6306, G487, G3083
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• 

• 
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223 / 1216



യഹൂദേ പള്ളി

നിര്വചനം:

യഹൂദ പള്ളി എന്നതെ് യഹൂദ മനുഷേ്യര്ദവത്ത ആരാധിക്കുവാനായി ഒരുമിച്ചു ക്രൂടി വരുന്ന ഒരു ക്രട്ടിടം

ആക്രുന്നു.

പുരാതെന ക്രാലം മുതെല്തെന്ന, ഒരു യഹൂദ പള്ളിയുട ആരാധനയില്, പാര്ത്ഥനയ്ക്കുള്ള സമയം,

തെിരുവചെന പാരായണം, തെിരുവചെനത്തില്നിന്നുള്ള ഉപദശം ആദിയായവ ഉള്പ്പെട്ടിരുന്നു.

യഹൂദന്മാര്വാസ്തെവത്തില്യഹൂദ പള്ളിക്രള്പണിയുവാന്ഇടയായതെ് അവര്തൊമസിക്കുന്ന പട്ടണങ്ങളില്,

അവര്യരുശലം ദവാലയത്തില്നിന്നും ബ്രഹുദൂരം പാര്ക്കണ്ടി വന്നതെിനാല്ദവത്ത

ആരാധിക്കുവാനും പാര്ഥനയ്ക്കും വണ്ടിയുള്ള ഒരു സ്ഥലമായിട്ടാണ്.

യശു സാധാരണയായി യഹൂദ പള്ളിക്രളില്പഠിപ്പെിക്കുക്രയും അവിട രാഗ്രിക്രള സൌഖ്യമാക്കുക്രയും

ചെയ്തെു വന്നിരുന്നു.

“യഹൂദ പള്ളി” എന്ന വാക്കു ഒരു ക്രൂട്ടം ആളുക്രളുട ഒത്തു ചെരല്എന്നും ഉപമാനമായി സൂചെിപ്പെിക്കാം.

(ക്രാണുക്ര: [സൌഖ്യം വരുത്തുക്ര[, യരുശലം, യഹൂദന്, പാര്ഥിക്കുക്ര, ദവാലയം, ദവ വചെനം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.06:8-9

അപ്പൊ.14:1-2

അപ്പൊ.15:19-21

അപ്പൊ.24:10-13

യാഹന്നാന്06:57-59

ലൂക്കാസ് 04:14-15

മത്തായി 06:1-2

മത്തായി 09:35-36

മത്തായി 13:54-56

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4150, G656, G752, G4864
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യഹൂദേന്, യഹൂദേന സംബ്രന്ധിച്ച, യഹൂദേന്മാര്

വസ്തുതകള്:

അബ്രഹാമിന്റെ പൌതെനായ യാക്കാബ്രിന്റെ സന്തതെിക്രള് ആയ ജനം ആണ് യഹൂദന്മാര്. “യഹൂദ” എന്ന വാക്കില്

നിന്നാണ് “യഹൂദന്” എന്ന പര് വന്നിരിക്കുന്നതെ്. ബ്രാബ്രിലാന് പവാസത്തില് നിന്ന് ഇസയല്യര് യഹൂദയിലക്ക്

മടങ്ങി വന്നതെിനു ശഷേമാണ് ജനം ഇസയല്യര “യഹൂദന്മാര്” എന്ന് വിളിക്കുവാന് തെുടങ്ങിയതെ്. മശീഹയായ

യശുവും യഹൂദന് ആയിരുന്നു. എന്നിരുന്നാലും, യഹൂദ മതെ നതൊക്കന്മാര്യ യശുവിന നിരാക്രരി ക്കുക്രയും

അവന് ക്രാല്ലപ്പെടണം എന്ന് ശഠിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

മിക്കപ്പൊഴും “യഹൂദന്മാര്” എന്ന പദം മുഴുവന് യഹൂദന്മാരയും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതൊയി അല്ലാതെ, യഹൂദ

നതൊക്കന്മാര സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതൊയി ക്രാണപ്പെടുന്നു. ആ സാഹചെര്യങ്ങളില്, ചെില പരിഭാഷേക്രളില്

“നതൊക്കന്മാര്” എന്ന് ക്രൂടി ചെര്ത്ത് അതെ് വ്യക്തം ആക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: അബ്രഹാം, യാക്കാബ്ര്, ഇസയല്, ബ്രാബ്രിലാണ്, യഹൂദ നതൊക്കന്മാര്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.02:5-7

അപ്പൊ.10:27-29

അപ്പൊ.14:5-7

ക്രാലാസ്സല്ല്യര്:9-11

യാഹന്നാന്:13-14

മത്തായി 28:14-15

ദേവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

20:11 ഇസയല്യര ഇപ്പൊള് യഹൂദേന്മാര് എന്ന് വിളിക്കുന്നു, അവരില് ഭൂരിഭാഗ്രവും അവരുട ജീവിതെ

ക്രാലം മുഴുവനും ബ്രാബ്രിലാണില് ജീവിച്ചിരുന്നവര് ആണ്.

20:12 ആയതെിനാല്, എഴുപതെു സംവത്സര പവാസത്തിനു ശഷേം, ഒരു ചെറിയ സംഘം യഹൂദേന്മാര്

യഹൂദയിലുള്ള യരുശലം പട്ടണത്തിലക്ക് മടങ്ങി വന്നു.

37:10 യഹൂദേന്മാരിലൈ് പലരും ഈ അത്ഭുതെങ്ങള് നിമിത്തം യശുവില് വിശ്വസിക്കുവാന് ഇടയായി.

37:11 എന്നാല് യഹൂദേന്മാരുട മത നതാക്കന്മാര് അസൂയാലുക്കള് ആയിരുന്നു, ആയതെിനാല് അവര്

ഒരുമിച്ചു ക്രൂടി വന്നു യശുവിനയും ലാസറിനയും എപക്രാരം വധിക്കുവാന് ക്രഴിയും എന്ന് ക്രൂടി

ആലാചെന നടത്തുവാന് ഇടയായി.

40:02 പിലാത്താസ് ക്രല്പ്പിച്ചതെു പക്രാരം അവര് എഴുതെിയതെ്, “യഹൂദേന്മാരുട രാജാവ്” എന്ന്

അടയാളമായി ക്രുരിശിന്മല് യശുവിന്റെ ശിരസ്സിനു മുക്രളില് സ്ഥാപിച്ചു.

46:06 ഉടന തെന്ന, ശൌല് ദമസ്ക്രാസില് ഉള്ള യഹൂദേന്മാരാട് പസംഗ്രിക്കുവാന്ആരംഭിച്ച്, “യശു

തെന്ന ദവപുതെന്” എന്ന് സംസാരിച്ചു തെുടങ്ങി!”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3054, H3061, H3062, H3064, H3066, G2450, G2451, G2452, G2453, G2454
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യഹൂദേന്മാരുട രാജാവ്, യഹൂദേന്മാരുട രാജാവ്

നിർവചനം:

“യഹൂദന്മാരുട രാജാവ്” എന്ന പദസഞ്ചയം മശീഹയായ യശുവിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്ന ഒരു സ്ഥാനപ്പെര് ആക്രുന്നു.

ഈ സ്ഥാനപ്പെര് ദവവചെനത്തില് ആദ്യമായി രഖപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നതെ് ശാസ്തെിമാരായ മൂന്നു പര്

“യഹൂദന്മാരുട രാജാവിന” അന്വഷേിച്ചു ബ്രത്ലെഹമിലക്ക് യാതെ ചെയ്തെു പായ സന്ദര്ഭത്തില്

ആണ്.

ദവദൂതെന് മറിയയാടു തെന്റെ മക്രനക്കുറിച്ച്, തൊന് ദാവീദ് രാജാവിന്റെ സന്തതെിയും, തെന്റെ ഭരണം

രാജാവായി സദാക്രാലത്തക്കും തെുടരുന്നതെും ആയിരിക്കും എന്ന് വളിപ്പെടുത്തി.

യശു ക്രൂശിക്കപ്പെടുന്നതെിനു മുന്പ്, റാമന് പടയാളിക്രള് യശുവിന പരിഹസിച്ചുക്രാണ്ട്

“യഹൂദന്മാരുട രാജാവ്” എന്ന് വിളിച്ചിരുന്നു. ഈ സ്ഥാനപ്പെര് ഒരു പലക്രയില് എഴുതെുക്രയും യശുവിന്റെ

ക്രുരിശിന്റെ മുക്രളില് തെറയ്ക്കുക്രയും ചെയ്തെിരുന്നു.

യശു വാസ്തെവമായും യഹൂദന്മാരുട രാജാവും സക്രല സൃഷേ്ടിയുട മലും രാജാവും ആയിരുന്നു.

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ:

”യഹൂദന്മാരുട രാജാവ്” എന്ന പദം “യഹൂദന്മാരുട മല് രാജാവ്” അല്ലങ്കില് “യഹൂദന്മാരുട മല്

ഭരണം നടത്തുന്ന രാജാവ്” അല്ലങ്കില് “യഹൂദന്മാരുട പരമാന്നതെ ഭരണാധിക്രാരി” എന്നും പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം.

”ഉട രാജാവ്” എന്ന പദ സഞ്ചയം മറ്റു ഭാഗ്രങ്ങളില് എപക്രാരം പരിഭാഷേ ചെയ്തെിരിക്കുന്നു എന്ന് നാക്കി

പരിശാധിക്കുക്ര.

(ക്രാണുക്ര: സന്തതെി, യഹൂദന്, യശു, രാജാവ്, രാജ്യം, ദവത്തിന്റെ രാജ്യം, ശാസ്തെിമാര്)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

ലൂക്കാസ് 23:3-5

ലൂക്കാസ് 23:36-38

മത്തായി 02:1-3

മത്തായി 27:11-14

മത്തായി 27:35-37

ദേവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങൾ:

23:09 ചെില നാളുക്രള്ക്കു ശഷേം, ക്രിഴക്ക് ദൂര രാജ്യങ്ങളില് നിന്നുള്ള ചെില ശാസ്തെിമാര്

അസാധാരണമായ നക്ഷതെം ആക്രാശത്തില് ക്രണ്ടു. അവര് മനസ്സിലാക്കിയതെ് ഇതെിന്റെ അര്ത്ഥം ഒരു

പുതെിയ യഹൂദേന്മാരുട രാജാവ് ജനിച്ചിരിക്കുന്നു എന്നായിരുന്നു.

39:09 പിലാത്താസ് യശുവിനാട്, “നീ യഹൂദേന്മാരുട രാജാവ് ആകുന്നുവാ?” എന്ന് ചൊദിച്ചു.

39:12 റാമന് പടയാളിക്രള് യശുവിന ചൊട്ടവാറു ക്രാണ്ട് അടിക്കുക്രയും ഒരു രാജവസ്തെം

അണിയിക്കുക്രയും മുള്ളുക്രള് ക്രാണ്ട് ഒരു ക്രിരീടം ഉണ്ടാക്കി തെന്റെ ശിരസ്സില് വക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

അനന്തരം അവര് പരിഹസിച്ചു ക്രാണ്ട് പറഞ്ഞതെ്, “നാക്കൂ, യഹൂദേന്മാരുട രാജാവ” എന്ന്

ആയിരുന്നു.

40:02 പിലാത്താസ് ക്രല്പ്പെിച്ചു പറഞ്ഞിട്ടു അവര് എഴുതെിയതെ്, “യഹൂദേന്മാരുട രാജാവ് എന്നായിരുന്നു;

അതെ് ഒരു അടയാളമായി യശുവിന്റെ ശിരസ്സിന്റെ മുക്രളില് ക്രുരിശില് തെറച്ചിരുന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G935, G2453
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യഹാവ

വസ്തുതകള്:

“യഹാവ” എന്ന പദം ദവത്തിന്റെ വ്യക്തിപരമായ പര് തൊന് മാശയാടു ക്രത്തുന്ന മുള്പ്പെടര്പ്പെില്

നിന്നുക്രാണ്ട് സംസാരിച്ചപ്പൊള് വളിപ്പെടുത്തിയതെ് ആക്രുന്നു.

”യഹാവ” എന്ന പര് “ആക്രുന്നവന്” അല്ലങ്കില് “ആയിരിക്കുന്നവന്” എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്ന വാക്കില്

നിന്നും ഉരുത്തിരിഞ്ഞതെ് ആക്രുന്നു.

”യഹാവ” എന്നുള്ളതെിന്റെ സാധ്യതെയുള്ള അര്ത്ഥങ്ങളില് “അവന് ആക്രുന്നു” അല്ലങ്കില് “ഞാന്

ആക്രുന്നു” അല്ലങ്കില് “ക്രാരണഭൂതെന് ആയിരിക്കുന്നവന് ആക്രുന്നു” എന്നിങ്ങന ഉള്പ്പെടുത്താം.

ഈ നാമം വളിപ്പെടുത്തുന്നതെ് ദവം എന്നക്കും ജീവിക്കുന്നവന് ആയിരുന്നു എന്നന്നക്കും ജീവിച്ചു

ക്രാണ്ടിരിക്കുന്നവന് ആയിരിക്കുക്രയും ചെയ്യും. ഇതെ് തൊന് എന്നന്നക്കും ആസ്തെിതെ്വം ഉള്ളവന്

ആയിരിക്കുന്നു എന്നും അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

പാരമ്പര്യം അനുസരിച്ചു, വിവിധ ദവവചെന തെര്ജ്ജിമക്രള് “ക്രര്ത്താവ്” അല്ലങ്കില് “ക്രര്ത്താവ്” എന്ന്

“യഹാവ” എന്നതെിന പതെിനിധാനം ചെയ്യുവാന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു. ഈ പാരമ്പര്യം ചെരിതെപരമായി ഭവിച്ച

വസ്തെുതെയില് നിന്ന്, അതൊയതെ് യഹൂദ ജനം യഹാവയുട നാമം തെറ്റായി ഉച്ചരിക്കുമാ എന്ന ഭയത്താല്

“യഹാവ” എന്ന് വചെന ഭാഗ്രം പതെ്യക്ഷമാക്രുന്ന ഓരാ സമയത്തിലും ആ സ്ഥലങ്ങളില് എല്ലാം “ക്രര്ത്താവ്”

എന്ന് പറയുവാന് തെുടങ്ങി. ആധുനിക്ര ദവവചെനങ്ങളില് “ക്രര്ത്താവ്” എന്നതെ് വലിയ അക്ഷരത്തില്

ദവത്തിന്റെ വ്യക്തിഗ്രതെ നാമത്തിനു ബ്രഹുമാനം അര്പ്പെിക്കുവാനായി “പഭു” എന്ന എബ്രായ പദത്തില്

നിന്ന് വ്യതെ്യാസം ക്രാണിക്ക തെക്ക രീതെിയില് എഴുതെുവാന് ഇടയായി.

”യഹാവ” എന്ന പദം യഥാര്ത്ഥ ഗ്രീക്ക് പുതെിയ നിയമത്തില് ഒരിടത്തിലും രഖപ്പെടുത്തുന്നില്ല; “ക്രര്ത്താവ്”

എന്ന ഗ്രീക്ക് പദമാണ് പഴയ നിയമത്തില്നിന്നുള്ള ഉദ്ധരണിക്കു പാലും ഉപയാഗ്രിച്ചിട്ടുള്ളതെ്.

പഴയ നിയമത്തില്, ദവം തെന്നക്കുറിച്ച് തെന്ന സംസാരിച്ചിട്ടുള്ളപ്പൊള്, ഒരു സര്വനാമം

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെിനു പക്രരം തെന്റെ നാമം തെന്നയാണ് സാധാരണയായി ഉപയാഗ്രിച്ചിട്ടുള്ളതെ്.

”ഞാന്” അല്ലങ്കില് “എന്ന” എന്ന സര്വനാമം ക്രൂട്ടി ചെര്ക്കുമ്പാള്, ULB വായനക്കാരന ദവം ആണ്

സംഭാഷേക്രന്എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

”യഹാവ” എന്നുള്ളതെ് “ഞാന് ആക്രുന്നു” അല്ലങ്കില് “ജീവന്ഉ ഉള്ളവന്” അല്ലങ്കില് “ആക്രുന്നവന്”

അല്ലങ്കില് “ജീവന് ഉള്ളവന് ആയവന്” എന്നീ വാക്ക് അല്ലങ്കില് പദസഞ്ചയം മൂലം പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഈ പദം “യഹാവ” എന്ന് അക്ഷരങ്ങള് ഉപയാഗ്രിച്ചു സാമ്യം ഉള്ളതൊയ രീതെിയില്തെന്ന എഴുതൊം.

ചെില സഭാ വിഭാഗ്രങ്ങള് “യഹാവ” എന്ന പദം ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെിനു മുന്ഗ്രണന നല്ക്രുന്നതെിനു പക്രരം

പാരമ്പര്യമായി നല്ക്രുന്ന “ക്രര്ത്താവ്” എന്ന പദം തെന്ന ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു. ഒരു പധാന പരിഗ്രണന

എന്തന്നാല് ഇതെ് ഉറക്ക വായിക്കുമ്പാള് “ക്രര്ത്താവ്” എന്ന സ്ഥാനപ്പെര് പാല തെന്ന ഉച്ചാരണം

വരുന്നതെിനാല് ആശയക്കുഴപ്പെം നരിടുവാന് ഇടയുണ്ട് എന്നുള്ളതൊണ്. ചെില ഭാഷേക്രളില് ഒരു അനുബ്രന്ധമാ

ഇതെര വ്യാക്രരണ അടയാളമാ “ക്രര്ത്താവ്” എന്നുള്ളതെിന് ഒരു നാമം (യഹാവ) എന്നുള്ളതെ് “പഭു” എന്ന

സ്ഥാനപ്പെരില് നിന്നും വര്തെിരിച്ചു ക്രാണിക്കുവാനായി ക്രൂട്ടിച്ചര്ക്കാറുണ്ട്.

തെിരുവചെന ഭാഗ്രങ്ങളില് അക്ഷരീക്രമായി യഹാവ എന്ന് വരുന്ന ഇടങ്ങളില് ആ നാമം തെന്ന സാധ്യം എങ്കില്

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെ് ഏറ്റവും ഉചെിതെം ആക്രുന്നു, എന്നാല് ചെില പരിഭാഷേക്രള് ചെില സ്ഥലങ്ങളില്സര്വനാമങ്ങള്

മാതെം ഉപയാഗ്രിക്കുക്ര വഴി വചെന ഭാഗ്രത്ത ക്രൂടുതെല് സ്വാഭാവിക്രവും വ്യക്തവും ആക്കുവാന് ഉദ്യമിക്കുന്നു.

”ഇതൊക്രുന്നു യഹാവ പസ്തൊവിക്കുന്നതെ്” എന്നതെ് പാലയുള്ളവ മൂലം ഉദ്ധരണിയ പരിചെയപ്പെടുത്താം.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:ദവം, പഭു. ക്രര്ത്താവ്, മാശ, വളിപ്പെടുത്തുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്21:19-20

1 ശമുവല്16:6-7

ദാനിയല് 09:3-4

യഹസ്ക്രല്17:24

ഉല്പ്പത്തി 02:4-6

ഉല്പ്പത്തി 04:3-5
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ഉല്പ്പത്തി 28:12-13

ഹാശയ 11:12

യശ്ശയ്യാവ് 10:3-4

യശ്ശയ്യാവ് 38:7-8

ഇയ്യാബ്ര് 12:9-10

യാശുവ 01:8-9

വിലാപങ്ങള്01:4-5

ലവ്യപുസ്തെക്രം 25:35-38

മലാഖി 03:4-5

മീഖാ 02:3-5

മീഖാ 06:3-5

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 08:9-11

സങ്കീര്ത്തനം 124: 01:19-21

രൂത്ത് 01:19-21

സഖര്യാവ് 14:5

ദേവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

09:14](rc://ml/tn/help/obs/09/14) ദവം പറഞ്ഞു, “ഞാന്ആയിരിക്കുന്നവന് ഞാന്ആക്രുന്നു.”

അവരാട് പറയുക്ര, “ഞാന്ആക്രുന്നവന്എന്ന നിങ്ങളുട അടുക്കല്അയച്ചിരിക്കുന്നു’. ക്രൂടാതെ

അവരാടു പറയുക്ര, “ഞാന് യഹാവ നിങ്ങളുട പൂര്വ പിതൊക്കന്മാരായ അബ്രഹാം, യിസഹാക്ക്,

യാക്കാബ്ര് എന്നിവരുട ദവം ആക്രുന്നു. ഇതെ് എന്നന്നക്കും ഉള്ള എന്റെ നാമം ആക്രുന്നു.”

13:04 അനന്തരം ദവം അവര്ക്ക് ഉടമ്പടി നല്ക്രിക്കാണ്ട് പറഞ്ഞതെ്, “ഞാന്മിസയീമിന്റെ

അടിമത്തത്തില്നിന്നും നിങ്ങള രക്ഷിച്ച നിങ്ങളുട ദവമായ യഹാവ ആക്രുന്നു. മറ്റു ദവങ്ങള

നിങ്ങള ആരാധിക്കരുതെ്.”

13:05 “വിഗ്രഹങ്ങള ഉണ്ടാക്കുക്രയാ അവയ ആരാധിക്കുക്രയാ ചെയ്യരുതെ്, യഹാവയായ

ഞാന്തീഷേ്ണതെയുള്ള ദവം ആക്രുന്നു.

16:01 ഇസയല്യര് യഹാവയായ സതെ്യ ദവത്തിനു പക്രരമായി ക്രനാന്യ ദവങ്ങള

ആരാധിക്കുവാന്തുടങ്ങി.

19:10 അനന്തരം ഏലിയാവ് പാര്ഥിച്ചതെ്, “ഓ യഹാവ അബ്രഹാമിന്റെയും യിസഹാക്കിന്റെയും

യാക്കാബ്രിന്റെയും ദവമ, ഇന്ന് അങ്ങാണ് ഇസായലിന്റെ ദവം എന്നും ഞാന്അങ്ങയുട

ദാസന്എന്നും ഞങ്ങള്ക്ക് ക്രാണിച്ചു തെരണമ” എന്നായിരുന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3050, H3068, H3069
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യാഗപീഠം, യാഗപീഠങ്ങൾ

നിർവചനം:

യാഗ്രപീഠമന്നതെ് ഇസയല്ജനം ദവത്തിനു മൃഗ്രങ്ങളയും ധാന്യങ്ങളയും ഹാമയാഗ്രമായി അര്പ്പെിക്കുവാന്

ഉയര്ത്തിപ്പെണിതെ ഒരു നിര്മ്മിതെി ആണ്.

ദവവചെന ക്രാലഘട്ടത്തില്, യാഗ്രപീഠങ്ങള് സാധാരണയായി മണ്ണു ക്രുഴച്ചുണ്ടാക്കിയ മണ്ക്രൂന

പാക്രപ്പെടുത്തിയതൊ അല്ലങ്കില്ശദ്ധാപൂര്വ്വം അടുക്കിയ വലിയ ക്രല്ലുക്രള്ക്രാണ്ടുള്ള പീഠമാ

ആയിരുന്നു.

ചെില പതെ്യക്ര ചെതെുരപട്ടിയുട ആക്രൃതെിയില് മരംക്രാണ്ടു നിര്മ്മിച്ചതെും സ്വര്ണ്ണം, ചെമ്പ്, വങ്കലം

പാലുള്ള വിശിഷേ്ട ലാഹങ്ങള്ക്രാണ്ട് പാതെിഞ്ഞതെുമായ യാഗ്രപീഠങ്ങള് ഉണ്ടാക്കിയിരുന്നു.

ഇസയല്യര്ക്ക് സമീപം പാര്ത്തിരുന്ന മറ്റു ജനവിഭാഗ്രങ്ങളും അവരുട ദവങ്ങള്ക്ക്

യാഗ്രമര്പ്പെിക്കുവാനായി യാഗ്രപീഠങ്ങള് പണിതെിരുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: ധൂപപീഠം, അസതെ്യദവം, ഉദര്ച്ചാര്പ്പെണം, യാഗ്രം)

ദേവവചന സൂചികകൾ:

ഉല്പ്പെത്തി 08:20-22

ഉല്പ്പെത്തി 22:9-10

യാക്കാബ്ര് 02:21-24

ലൂക്കാസ് 11:49-51

മത്തായി 05:23-24

മത്തായി 23:18-19

ദേവവചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങൾ:

03:14 നാഹ പട്ടക്രത്തില്നിന്നും പുറത്തിറങ്ങിയ ശഷേം, തൊന് ഒരു യാഗപീഠം പണിയുക്രയും

യാഗ്രാര്പ്പെണത്തിനു യാജ്യമായ ഓരാ തെരം മൃഗ്രങ്ങള യാഗ്രമര്പ്പെിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

05:08 യാഗ്രമര്പ്പെിക്കുവാനുള്ള സ്ഥലത്തത്തിയപ്പൊള്, അബ്രഹാം തെന്റെ മക്രന ക്രട്ടുക്രയും ഒരു 

യാഗപീഠത്തിന്റെ മുക്രളില് ക്രിടത്തുക്രയും ചെയ്തെു.

13:09 ഒരു പുരാഹിതെന് മൃഗ്രത്ത ക്രാല്ലുക്രയും അതെിന യാഗപീഠത്തിന്മല് ദഹിപ്പെിക്കുക്രയും

ചെയ്യുമായിരുന്നു.

16:06 അവന് (ഗ്രിദയാന്) വിഗ്രഹത്തിനു യാഗപീഠം പണിതെിരുന്നതെിനു സമീപമായി ഒരു പുതെിയ യാഗ്രപീഠം

പണിതെ് പതെിഷേ്ഠിക്കുക്രയും അതെില്ദവത്തിനു യാഗ്രം അര്പ്പെിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H741, H2025, H4056, H4196, G1041, G2379
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യശു, യശുകിസ്തു, കിസ്തു യശു

വസ്തുതകള്:

യശു ദവത്തിന്റെ പുതെന് ആക്രുന്നു. “യശു” എന്ന പരിന്റെ അര്ത്ഥം “യഹാവ രക്ഷിക്കുന്നു” എന്നാണ്.

“ക്രിസ്തെു” എന്ന പദം ഒരു പദവിയാണ്, അതെിന്റെ അര്ത്ഥം “അഭിഷേിക്തന്” എന്നും, മശീഹ എന്നുള്ളതെിന് ഉള്ള

വറാരു വാക്കും ആണ്.

ഈ രണ്ടു പരുക്രളും സാധാരണയായി സംയാജിതെമായി “യശുക്രിസ്തെു” അല്ലങ്കില് “ക്രിസ്തെുയശു”

എന്ന് ക്രാണുന്നു. ഈ പരുക്രള് ജനത്ത തെങ്ങളുട പാപം നിമിത്തം ഉള്ള നിതെ്യ ശിക്ഷാവിധിയില് നിന്ന്

രക്ഷിക്കണ്ടതെിനു വന്നതൊയ ദവത്തിന്റെ പുതെനായ മശീഹ എന്ന് ഊന്നല് നല്ക്രുന്നു.

ഒരു അത്ഭുതെക്രരമായ രീതെിയില്, പരിശുദ്ധാത്മാവ് നിതെ്യനായ ദവപുതെന ഒരു മനുഷേ്യനായി

ജനിക്കുവാന് ഇടയാക്കി. ഒരു ദവദൂതെനാല് തെന്റെ മാതൊവ് “യശു” എന്ന് അവന വിളിക്കണമന്ന്

പറഞ്ഞു, എന്തുക്രാണ്ടന്നാല് തൊന് ജനത്ത അവരുട പാപങ്ങളില് നിന്ന് രക്ഷിക്കുവാന് നിയുക്തനായ

വ്യക്തി ആയിരുന്നു.

യശുവാണ് ദവം എന്നും തൊനാണ് ക്രിസ്തെു, അല്ലങ്കില് മശീഹ എന്നും വളിപ്പെടുത്തുന്ന നിരവധി

അത്ഭുതെങ്ങള് യശു ചെയ്തെിരുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

നിരവധി ഭാഷേക്രളില് “യശു” എന്നും “ക്രിസ്തെു” എന്നും ഉള്ള ഉച്ചാരണങ്ങള് ക്രഴിവതെും യഥാര്ത്ഥ

ഉച്ചാരണത്താടാ അക്ഷരങ്ങളാടാ സാമീപ്യം പുലര്ത്തുന്നതൊയി ക്രാണപ്പെടുന്നു. ഉദാഹരണമായി,

“ജസുക്രിസ്ടാ”, “ജസ്യുസ് ക്രിസ്റ്റസ്”, “ഹസുക്രിസ്ടാ” ആദിയായവ വിവിധ ഭാഷേക്രളില് ഈ പരുക്രള്

പരിഭാഷേ ചെയ്തെിട്ടുള്ള ചെില ശലിക്രളില് ഉള്ളവയാണ്.

”ക്രിസ്തെു” എന്ന പദം, ചെില പരിഭാഷേക്രര് “മശീഹ” എന്ന പദത്തിന്റെ ഒരു രൂപമായി മാതെം എല്ലായിടത്തും

ഉപയാഗ്രിക്കുവാന് പരിഗ്രണന നല്ക്രുന്നുണ്ട്.

ക്രൂടാതെ ഈ പരുക്രള് തൊട്ടടുത്തുള്ള പാദശിക്ര അല്ലങ്കില് ദശീയ ഭാഷേക്രളില് എപക്രാരം

ഉച്ചരിക്കപ്പെടുന്നു എന്നുള്ളതെും പരിഗ്രണിക്കുക്ര.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ക്രിസ്തെു, ദവം, പിതൊവായ ദവം, മഹാ പുരാഹിതെന്, ദവ രാജ്യം, മറിയ, രക്ഷക്രന്, ദവ പുതെന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ക്രാരിന്ത്യര്:9-11

1 യാഹന്നാന്:1-3

1 യാഹന്നാന്:15-16

1 തെിമാത്തിയാസ് 01:1-2

2 പതൊസ് 01:1-2

2 തെസ്സലാനിക്ര്യര്:13-15

2 തെിമാത്തിയാസ് 01:8-11

അപ്പൊ.02:22-24

അപ്പൊ.05:29-32

അപ്പൊ.10:36-38

എബ്രായര്:13-15

എബ്രായര്:19-22

ലൂക്കാസ് 24:19-20

മത്തായി 01:20-21

മത്തായി 04:1-4

ഫിലിപ്പെിയര്:5-8

ഫിലിപ്പെിയര്:0-11

ഫിലിപ്പെിയര്:21-23

വളിപ്പൊട് 01:4-6
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ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

22:04 ദവദൂതെന് പറഞ്ഞതെ്, “നീ ഗ്രര്ഭവതെി ആക്രുക്രയും ഒരു മക്രനു ജന്മം നല്ക്രുക്രയും ചെയ്യും. നീ

അവനു യശു എന്ന് പര് നല്ക്രണം, തൊന് മശീഹ ആയിരിക്കും.”

23:02 “അവനു യശു എന്ന് പര് നല്ക്രുക്ര (അതെിന്റെ അര്ത്ഥം, “യഹാവ രക്ഷിക്കുന്നു),

എന്തുക്രാണ്ടന്നാല് തൊന് ജനത്ത അവരുട പാപങ്ങളില് നിന്ന് രക്ഷിപ്പൊന് ഇരിക്കുക്രയാല് തെന്ന.”

24:07 അതെുക്രാണ്ട് യശു ഒരിക്കലും പാപം ചെയ്തെിട്ടില്ല എങ്കിലും യാഹന്നാന് അവന (യശുവിന)

സ്നാനപ്പെടുത്തി.

24:09 ഒര ഒരു ദവം മാതെമ ഉള്ളൂ. എന്നാല് യാഹന്നാന് പിതൊവായ ദവം സംസാരിക്കുന്നതെ്

ശവിക്കുക്രയും, പുതെനായ യശുവിനയും യശുവിന സ്നാനപ്പെടുത്തുമ്പാള്

പരിശുദ്ധാത്മാവിനയും ക്രാണുക്രയും ചെയ്തെു.

25:08 യശു സാത്താന്റെ പരീക്ഷക്രളില് പരാജിതെന് ആയില്ല, ആയതെിനാല് സാത്താന് തെന്ന വിട്ടുപായി.

26:08 അനന്തരം യശു ഗ്രലീലി പദശം മുഴുവന് സഞ്ചരിക്കുക്രയും, വലിയ ജനക്കൂട്ടങ്ങള് അവന്റെ

അടുക്കല് വരിക്രയും ചെയ്തെു. ക്രാണ്മാനും, നടക്കുവാനും, ശവിക്കുവാനും, അല്ലങ്കില് സംസാരിക്കുവാനും,

ക്രഴിവില്ലാത്ത നിരവധി രാഗ്രിക്രളാ അംഗ്രഹീനരാ ആയവര അവര് ക്രാണ്ടുവരിക്രയും യശു അവര

ഒക്കയും സൌഖ്യമാക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

31:03 അനന്തരം യശു പാര്ത്ഥന അവസാനിപ്പെിക്കുക്രയും ശിഷേ്യന്മാരുട അടുക്കല് പാക്രുക്രയും

ചെയ്തെു. തൊന് വള്ളത്തിനു മുക്രളില് തെടാക്രത്തിനു ക്രുറുക്ര അവരുട പടക്രിന് നര നടന്നു ചെന്നു!

38:02 അവന് (യൂദാസ്) യഹൂദ നതൊക്കന്മാര് യശുവാണ് മശീഹ എന്ന സതെ്യത്ത നിഷേധിച്ചവര് എന്നും

അവര് അവന ക്രാല്ലുവാന് പദ്ധതെി ഇടുക്രയും ചെയ്തെു എന്നും അറിഞ്ഞിരുന്നു.

40:08 തെന്റെ മരണത്തില് ക്രൂട, യശു ജനം ദവത്തിന്റെ അടുക്കല് വരുവാന് ഉള്ള ഒരു പുതെു വഴി

തെുറന്നു.

42:11 അനന്തരം യശു സ്വര്ഗ്ഗത്തിലക്ക് എടുത്തു ക്രാള്ളപ്പെടുക്രയും, അവരുട ദൃഷേ്ടിയില്നിന്ന് ഒരു

മഘം അവന മറയ്ക്കുക്രയും ചെയ്തെു, യശു സക്രലത്തയും ഭരിക്കണ്ടതെിനായി പിതൊവിന്റെ വലത്തു

ഭാഗ്രത്ത് ഇരിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

50:17 യശുവും__ തെന്റെ ജനവും പുതെിയ ഭൂമിയില് ജീവിക്കുക്രയും, ക്രാണപ്പെടുന്നതൊയ സക്രലത്തയും

സദാ ക്രാലത്തക്കും തൊന് ഭരിക്കുക്രയും ചെയ്യും. അവന്സക്രല ക്രണ്ണുനീരിനയും തെുടച്ചു ക്രളയുക്രയും ഇനി

ദുരിതെവും, ദുഖവും, ക്രരച്ചിലും, തെിന്മയും, വദനയും, മരണവും ഉണ്ടായിരിക്കുക്രയില്ല. യശു തെന്റെ

രാജ്യത്ത സമാധാനത്താടു ക്രൂടയും നീതെിയാടു ക്രൂടയും ഭരിക്കും, അവന് തെന്റെ ജനത്താടു ക്രൂട

സദാ ക്രാലങ്ങളിലും ഉണ്ടായിരിക്കുക്രയും ചെയ്യും.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G2424, G5547
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യാഗ്യത ഉള്ള, മൂലൈ്യം ഉള്ള, അയാഗ്യമായ, മൂലൈ്യം ഇല്ലാത്ത

നിര്വചനം:

“യാഗ്ര്യതെ ഉള്ള” എന്നുള്ള പദസഞ്ചയം വിവരിക്കുന്നതെു ആരങ്കിലും അല്ലങ്കില് എന്തങ്കിലും ബ്രഹുമാനമാ

ആദരമാ അര്ഹിക്കുന്നതെ് എന്നാക്രുന്നു. “മൂല്യം ഉള്ളതെ്” ആക്രുക്ര എന്നാല് വിലയുള്ളതെ് അല്ലങ്കില് പാധാന്യം

ഉള്ളതെ് എന്നാണ് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ്. “മൂല്യം ഇല്ലാത്ത” എന്ന പദസഞ്ചയത്തിന്റെ അര്ത്ഥം യാതൊരു മൂല്യവും

ഇല്ലാതെിരിക്കുക്ര എന്നാണ്.

മൂല്യമുള്ളതൊയി ഇരിക്കുക്ര എന്നാല് വിലപിടിപ്പെു ഉള്ളതൊയിരിക്കുക്ര അല്ലങ്കില് പാധാന്യം ഉള്ളതൊയി

ക്രാണപ്പെടുക്ര എന്നാണ്.

”അയാഗ്ര്യതെ ഉള്ളതൊയിരിക്കുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം എന്തങ്കിലും പതെ്യക്ര ശദ്ധ പിടിച്ചു പറ്റുവാന്

അര്ഹതെ ഇല്ലാതെിരിക്കുക്ര എന്നാണ്

യാഗ്ര്യതെയുള്ളതൊയി തൊന്നുന്നില്ല എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം മറ്റുള്ളവരക്കാള് പാധാന്യതെ ക്രുറഞ്ഞതൊയി

തൊന്നുക്ര അല്ലങ്കില് ബ്രഹുമാനത്താടും ദയാപൂര്വമായും ഇടപടുവാന് അര്ഹതെപ്പെട്ടവന് ആയി

ചെിന്തിക്കാതെിരിക്കുക്ര എന്നാണ്.

“അയാഗ്ര്യന്” എന്ന പദവും “മൂല്യം ഇല്ലാത്തതെ്” എന്ന പദവും പരസ്പരം ബ്രന്ധം ഉള്ളവ ആക്രുന്നു, എന്നാല്

വ്യതെ്യസ്തെ അര്ത്ഥം ഉള്ളവയാണ് തൊനും. “അയാഗ്ര്യനായ” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം യാതൊരു ബ്രഹുമാനമാ

അംഗ്രീക്രാരമാ ഇല്ലാത്തവന് ആയിരിക്കുക്ര എന്നാണ് അര്ത്ഥം. “വില ഇല്ലാത്തവ” ആയിരിക്കുക്ര

എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം യാതൊരു ഉദശ്യമാ മൂല്യമാ ഇല്ലാതെിരിക്കുക്ര എന്നാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“യാഗ്ര്യതെയുള്ള” എന്നുള്ളതെ് “അര്ഹതെ ഉള്ള” അല്ലങ്കില് പാധാന്യം ഉള്ള” അല്ലങ്കില് “വിലപിടിപ്പെ് ഉള്ള”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“യാഗ്ര്യമായ” എന്ന വാക്കു “മൂല്യം” അല്ലങ്കില് “പാധാന്യം” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”യാഗ്ര്യതെ ഉണ്ടായിരിക്കുക്ര” എന്ന പദസഞ്ചയവും “വിലപിടിപ്പെു ഉള്ളതൊയിരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “പാധാന്യം

ഉള്ളതൊയിരിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”ക്കാള് അധിക്രം വില ഉള്ളതെ്” എന്നുള്ളതെ് “ക്കാള് ക്രൂടുതെല് വിലപിടിപ്പെു ഉള്ളതെ്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം.

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “യാഗ്ര്യമായ” എന്ന പദം “അപധാനമായ” അല്ലങ്കില് “ബ്രഹുമാനയാഗ്ര്യം

അല്ലാത്ത” അല്ലങ്കില് “അര്ഹതെ ഇല്ലാത്ത” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”മൂല്യം ഇല്ലാത്ത” എന്ന പദം “വില ഇല്ലാത്ത” അല്ലങ്കില് “പയാജനം ഇല്ലാത്ത” അല്ലങ്കില് “യാതൊന്നിനും

ക്രാള്ളാത്ത” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: ബ്രഹുമാനം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 ശമുവല് 22:3-4

2 തെസ്സലാനിക്ര്യര് 01:11-12

അപ്പൊ.13:23-25

അപ്പൊ.25:25-27

അപ്പൊ.26:30-32

ക്രാലാസ്യര്:9-10

യിരമ്യാവ് 08:18-19

മര്ക്കാസ് 01:7-8

മത്തായി 03:10-12

ഫിലിപ്പെിയര് 01:25-27

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H117, H639, H1929, H3644, H4242, H4373, H4392, H4592, H4941, H6994, H7939, G514, G515,

G516, G2425, G2661, G2735
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രക്തം

നിർവചനം:

“രക്തം” എന്ന പദം ഒരു മനുഷേ്യന്റെ ചെര്മ്മത്തില്ഉളവാക്രുന്ന പരിക്ക് അല്ലങ്കില്മുറിവില്ക്രൂട പുറത്തക്ക്

വരുന്ന ചെുവന്ന ദവത്ത ക്രുറിക്കുന്നു. ഒരു മനുഷേ്യന്റെ മുഴുവന്ശരീരത്തിനാവശ്യമായ ജീവന്നല്ക്രുന്ന

പാഷേക്രങ്ങള്ക്രാണ്ടുവരുന്നതെ് രക്തമാണ്.

രക്തം ജീവന ക്രുറിക്കുന്നു അതെ് ചൊരിയപ്പെടുക്രയാ ഒഴിക്കപ്പെടുക്രയാ ചെയ്യുമ്പാള്, അതെ് ജീവന്റെ

നഷേ്ടത്ത, അല്ലങ്കില്മരണത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ജനം ദവത്തിനു യാഗ്രമര്പ്പെിക്കുമ്പാള്, അവര്ഒരു മൃഗ്രത്ത ക്രാല്ലുക്രയും അതെിന്റെ രക്തം

യാഗ്രപീഠത്തില്ഒഴിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

ഇതെു ജനത്തിന്റെ പാപങ്ങള്ക്ക്പരിഹാരമായി മൃഗ്രത്തിന്റെ ജീവന്നല്ക്രി യന്നു പതെീക്രാത്മക്രമായി

അടയാളപ്പെടുത്തുന്നു.

ക്രൂശില തെന്റെ മരണത്താല്, യശുവിന്റെ രക്തം മനുഷേ്യന്റെ പാപത്തിനര്ഹ മായ പായശ്ചിത്തം നല്ക്രി

അവര ശുദ്ധീക്രരിച്ചുവന്നു പതെീക്രാത്മക്രമായി സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

”മാംസവും രക്തവും” എന്ന ആശയം മനുഷേ്യ വര്ഗ്ഗത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

“സ്വന്ത മാംസവും രക്തവും” എന്ന ആശയം ജീവശാസ്തെപരമായി ബ്രന്ധമുള്ള ആളുക്രള സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ:

ഈ പദം ലക്ഷ്യമിട്ടിരിക്കുന്ന ഭാഷേയില്രക്തത്തിന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന പദം ഏതൊണാ അതെുപയാഗ്രിച്ചു

വണം പരിഭാഷേ നിര്വഹിക്കണ്ടതെ്.

“മാംസവും രക്തവും” എന്ന ആശയം “ജനം” അല്ലങ്കില്“മനുഷേ്യ വര്ഗ്ഗം” എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താവുന്നതൊണ്.

സാഹചെര്യത്തിനനുസരിച്ച്, “എന്റെ സ്വന്ത മാംസവും രക്തവും” എന്നതെ് “എന്റെ സ്വന്ത ക്രുടുംബ്രം”

അല്ലങ്കില്“എന്റെ സ്വന്ത ബ്രന്ധുക്കള്” അല്ലങ്കില്“എന്റെ സ്വന്ത ജനം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ലക്ഷ്യമിട്ടിരിക്കുന്ന ഭാഷേയില്ഇതെ അര്ത്ഥമുള്ള ആശയം ഉപയാഗ്രിച്ചിട്ടുണ്ട ങ്കില്, അതെ് “മാംസവും

രക്തവും” എന്ന ആശയം പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുവാന്ഉപയാഗ്രിക്കാം.

(ക്രാണുക്ര:മാംസം)

ദേവവചന സൂചികകൾ:

1 യാഹന്നാന്:5-7

1 ശമുവല്:31-32

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്02:20-21

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്05:26-28

ക്രാലാസ്സല്ല്യര്:18-20

ഗ്രലാതെ്യര്:15-17

ഉല്പ്പെത്തി 04:10-12

സങ്കീര്ത്തനം 016:4

സങ്കീര്ത്തനം 105:28-30

ദേവവചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങൾ;

08:03 യാസഫിന്റെ സഹാദരന്മാര്ഭവനത്തിലക്ക്മടങ്ങുന്നതെിനു മുന്പ്, അവര്യാസഫിന്റെ അങ്കി

വലിച്ചുക്രീറുക്രയും ആടിന്റെ രക്തത്തില് മുക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

10:03 ദവം നല്നദിയില വള്ളം രക്തമാക്കി മാറ്റി, എന്നാല്ഫറവാനാ ഇസയല്യര

പാക്രുവാന്അനുവദിച്ചിരുന്നില്ല.

11:05 ഇസയല്യരുട എല്ലാഭവനങ്ങളിലും ക്രതെക്രിനുച്ചുറ്റും രക്തം ഉണ്ടായിരുന്നു, അതെുക്രാണ്ട് ദവം

അവരുട ഭവനങ്ങള വിട്ടുപാക്രുക്രയും അക്രത്തുണ്ടായിരുന്ന എല്ലാവരും സുരക്ഷിതെരായിരിക്കുക്രയും

ചെയ്തെു. ക്രുഞ്ഞാടിന്റെ രക്തം ഹതെുവായി അവര്രക്ഷപ്പെട്ടു.
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13:09 യാഗ്രാര്പ്പെിതെമായ മൃഗ്രത്തിന്റെ രക്തം മനുഷേ്യന്റെ പാപം മറയ്ക്കു ക്രയും ദവദൃഷേ്ടിയില്ആ വ്യക്തി

ശുദ്ധനാക്കപ്പെടുക്രയും ചെയ്തെിരുന്നു.

38:05 അനന്തരം യശു ഒരു പാനപാതെം എടുത്തു പറഞ്ഞതെ്, “ഇതെു പാനം ചെയ്യുക്ര. ഇതെു പാപങ്ങളുട

മാചെനത്തിനായി ചെിന്തപ്പെടുന്ന പുതെിയ ഉടമ്പടിയുട എന്റെ രക്തം ആക്രുന്നു.

48:10 ആരങ്കിലും യശുവില്വിശ്വസിച്ചാല്, യശുവിന്റെ രക്തം ആ വ്യക്തിയുട

പാപങ്ങള്പാക്കുക്രയും, ദവത്തിന്റെ ശിക്ഷാവിധിയില്നിന്ന് ഒഴിഞ്ഞു പാക്രുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1818, H5332, G129, G130, G131, G1420
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രക്ഷകന്, സംരക്ഷകന്

വസ്തുതകള്:

“രക്ഷക്രന്” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് മറ്റുള്ളവര അപക്രടങ്ങളില്നിന്ന് രക്ഷിക്കുക്രയാ വീണ്ടടുക്കുക്രയാ

ചെയ്യുന്ന വ്യക്തി എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു. ഇതെ് മറ്റുള്ളവര്ക്ക് ശക്തി പക്രരുന്നതൊയ വ്യക്തി അല്ലങ്കില്അവര്ക്ക്

ആവശ്യമായതെ് ക്രരുതെുന്നവന്എന്നും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പഴയ നിയമത്തില്, ദവത്ത ഇസയലിന്റെ രക്ഷക്രന്എന്ന് സൂചെിപ്പെിച്ചിട്ടുണ്ട്, എന്തുക്രാണ്ടന്നാല്,

തൊന്നിരവധി പാവശ്യം അവര അവരുട ശതെുക്കളുട വശത്ത് നിന്നും വിടുവിക്കുക്രയും, അവര

ശക്തീക്രരിക്കുക്രയും, അവര്ക്ക് ജീവിക്കുവാന്ആവശ്യമായതെു നല്ക്രുക്രയും ചെയ്തെിട്ടുണ്ട്.

പുതെിയ നിയമത്തില്, “രക്ഷക്രന്” എന്ന പദം യശുക്രിസ്തെുവിനു നല്ക്രിയിട്ടുള്ള ഒരു വര്ണനം

അല്ലങ്കില്സ്ഥാനപ്പെര് ആക്രുന്നു എന്തുക്രാണ്ടന്നാല്തൊന്ജനത്ത അവരുട പാപം നിമിത്തം ഉള്ളതൊയ

നിതെ്യമായ ശിക്ഷയില്നിന്ന് അവര രക്ഷിക്കുന്നു. അവര അവരുട

പാപങ്ങളാല്നിയന്തിക്കപ്പെടുന്നതെില്നിന്നും ക്രൂട അവന്അവര രക്ഷിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാധ്യമങ്കില്, “രക്ഷക്രന്” എന്ന പദം “രക്ഷിക്കുക്ര” എന്നും “രക്ഷ” എന്നും ഉള്ള വാക്കുക്രളുമായി

ബ്രന്ധപ്പെടുത്തിക്കാണ്ടുള്ള ഒരു വാക്കു ക്രാണ്ട് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഈ പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന്ഉള്ള മാര്ഗ്ഗങ്ങളില്“രക്ഷിക്കുന്ന ഒരുവന്” അല്ലങ്കില്“രക്ഷിക്കുന്നവനായ

ദവം” അല്ലങ്കില്“അപക്രടങ്ങളില്നിന്ന് വിടുവിക്കുന്നവന്” അല്ലങ്കില്“ശതെുക്കളില്നിന്ന്

വിടുവിക്കുന്നവന്” അല്ലങ്കില്“യശു, (ജനത്ത) അവരുട പാപങ്ങളില്നിന്ന് വിടുവിക്കുന്നവന്”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: വിടുവിക്കുക്ര, യശു, രക്ഷിക്കുക്ര, സംരക്ഷിക്കുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 തെിമാത്തിയാസ് 04:9-10](rc://ml/tn/help/1ti/04/09)

2 പതൊസ് 02:20-22

അപ്പൊ. 05:29-32

യശ്ശയ്യാവ് 60:15-16

ലൂക്കാസ് 01:46-47

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്106:19-21

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3467, G4990
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രക്ഷിക്കുക, രക്ഷിക്കുന്നു, രക്ഷിച്ചു, സുരക്ഷിതം, രക്ഷ

നിര്വചനം:

“രക്ഷിക്കുക്ര” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ചെീത്തയാ ദാഷേക്രരമാ ആയ ഒന്നു അനുഭവിക്കുന്നതെില് നിന്നും

ഒരുവന സംരക്ഷിക്കുന്നതെിന ആക്രുന്നു. “സുരക്ഷിതെം ആയിരിക്കുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം ദാഷേക്രരമായതെ്

അല്ലങ്കില് അപക്രടക്രരം ആയതെില് നിന്നും സംരക്ഷിക്കപ്പെടുക്ര എന്നാണ്.

ഒരു ഭൌതെിക്ര ആശയത്തില്, ജനം ഉപദവക്രരമായ, അപക്രടക്രരമായ അല്ലങ്കില് മരണത്തില് നിന്ന്

രക്ഷിക്കുക്ര എന്നുള്ളതെ് ആക്രുന്നു.

ഒരു ആത്മീയ ആശയത്തില്, ഒരു വ്യക്തി “രക്ഷിക്കപ്പെടുക്ര” എന്നാല് ക്രൂശില യശുവിന്റെ മരണത്തില്

ക്രൂട, അവന ക്ഷമിക്കുക്രയും തെന്റെ പാപങ്ങള്ക്ക് വണ്ടി നരക്രത്തില് ശിക്ഷിക്കപ്പെടുന്നതെില് നിന്നും

അവന വിടുവിക്കുന്നതെിനയും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ജനത്തിനു ജനങ്ങള അപക്രടങ്ങളില് നിന്ന് രക്ഷിക്കുവാനാ അല്ലങ്കില് വീണ്ടടുക്കുവാനാ സാധിക്കും,

എന്നാല് ദവത്തിനു മാതെമ അവരുട പാപങ്ങളുട പരിണിതെ ഫലമായ നിതെ്യമായ ശിക്ഷയില് നിന്ന്

ജനത്ത രക്ഷിക്കുവാന് ക്രഴിയുക്രയുള്ളൂ. “രക്ഷ” എന്ന പദം തെിന്മയും അപക്രടക്രരവും ആയതെില് നിന്നും

രക്ഷപ്പെടുക്രയാ വിടുവിക്കപ്പെടുക്രയാ ചെയ്യുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ദവ വചെനത്തില്, “രക്ഷ” എന്നതെ് സാധാരണയായി ആത്മീയവും നിതെ്യവുമായ വിടുതെല് തെങ്ങളുട പാപം

സംബ്രന്ധിച്ചു മാനസ്സാന്തരപ്പെടുക്രയും യശുവില് വിശ്വസിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നവര്ക്ക് ദവത്താല്

നല്ക്രപ്പെടുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ദവം തെന്റെ ജനത്തിന്റെ അക്ഷരീക്രമായ ശതെുക്കളുട ക്രയ്യില്നിന്നും അവര രക്ഷിക്കുന്നു അല്ലങ്കില്

വിടുവിക്കുന്നു എന്നും ദവ വചെനത്തില് പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“രക്ഷിക്കുക്ര” എന്നതെിന പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് ഉള്ളതൊയ മാര്ഗ്ഗങ്ങളില് “വിടുവിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്

“ഉപദവത്തില് നിന്ന് സൂക്ഷിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “ഉപദവക്രരമായ പാതെക്രളില് നിന്ന് രക്ഷിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്

മരണത്തില് നിന്ന് രക്ഷിക്കുക്ര” എന്നിവയും ഉള്പ്പെടുത്താവുന്നതെ് ആക്രുന്നു.

“ആരായാലും തെന്റെ ജീവന രക്ഷിക്കുവാന്ഇടയാക്രും” എന്ന പദ[പയാഗ്രത്തില്, “രക്ഷിക്കുക്ര” എന്ന

പദപയാഗ്രം “പരിപാലിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“സംരക്ഷിക്കുക്ര” എന്നും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“സുരക്ഷിതെം” എന്ന പദം “അപക്രടത്തില്നിന്നും സംരക്ഷിക്കപ്പെട്ടതെ്” അല്ലങ്കില്“യാതൊന്നിനും ഉപദവം

ഏല്പ്പിക്കുവാന്സാധ്യമല്ലാത്ത സ്ഥലം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“രക്ഷ” എന്ന പദം “രക്ഷിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“വീണ്ടടുക്കുക്ര” എന്ന് ദവത്തിന്റെ രക്ഷിക്കപ്പെടുന്ന ജനം

(അവരുട പാപങ്ങള്നിമിത്തം ശിക്ഷിക്കപ്പെടണ്ടവര്)” അല്ലങ്കില്“തെന്റെ ജനത്ത ദവം

വീണ്ടടുക്കുന്നതെ് (തെന്റെ ശതെുക്കളുട വശത്ത് നിന്നു൦)” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“ദവം എന്റെ രക്ഷ” എന്നതെ് “എന്ന രക്ഷിക്കുന്നവന്ദവം തെന്ന ആക്രുന്നു.”

“നിങ്ങളക്ഷയുട ക്രിണറുക്രളില്നിന്ന് വള്ളം ക്രാരും” എന്നതെ് “ദവം നിങ്ങള വീണ്ടടുക്കുന്നതെ്

ക്രാണ്ട് ജലം ക്രാണ്ടന്ന പാല നിങ്ങള്പുത്തന്ഉണര്വ്വ് പാപിച്ചടുക്കും” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: ക്രുരിശ്, വിടുവിക്കുക്ര, ശിക്ഷിക്കുക്ര, പാപം, രക്ഷക്രന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 49:16-18

ഉല്പ്പത്തി 47:25-26

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 080:1-3

യിരമ്യാവ് 16:19-21

മീഖാ 06:3-5

ലൂക്കാസ് 02:30-32

ലൂക്കാസ് 08:36-37

അപ്പൊ. 04:11-12

അപ്പൊ. 28:28

അപ്പൊ. 02:20-21

റാമര്01:16-17

റാമര്10:8-10

എഫസ്യര്06:17-18
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ഫിലിപ്പെിയര്01:28-30

1 തെിമാത്തിയാസ് 01:15-17

വളിപ്പൊട് 19:1-2

ദേവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

09:08 മാശ തെന്റെ ക്രൂട്ടു ഇസയല്യന രക്ഷിക്കുവാന് ശമിച്ചു.

11:02 തെന്നില്വിശ്വസിക്കുന്ന ഏതൊരുവന്റെയും ആദ്യ ജാതെനായ മക്രന രക്ഷിക്കുവാന് ദവം ഒരു

മാര്ഗ്ഗം ക്രമീക്രരിച്ചു.

12:05 മാശ ഇസയല്ജനങ്ങളാട് പറഞ്ഞതെ്, “നിങ്ങള്ഭയപ്പെടുന്നതെ് നിര്ത്തുക്ര! ഇന്ന് ദവം

നിങ്ങള്ക്കു വണ്ടി യുദ്ധം ചെയ്യുക്രയും നിങ്ങള രക്ഷിക്കുകയും ചെയ്യും.”

12:13 തെങ്ങള്ക്കു ലഭ്യമായ പുതെിയ സ്വാതെന്ത്യത്ത ആഘാഷേിക്കുവാനായി നിരവധി

ഗ്രാനങ്ങള്ആലപിക്കുക്രയും ദവത്ത സ്തെുതെിക്കുക്രയും ചെയ്തെു, എന്ത് ക്രാണ്ടന്നാല്ദവം അവര

മിസയീം സന്യത്തില്നിന്നും രക്ഷിച്ചു.

16:17 ഈ രീതെി പല പാവശ്യം ആവര്ത്തിക്കുവാന്ഇടയായി: ഇസയല്ജനം പാപം ചെയ്യും, ദവം

അവര ശിക്ഷിക്കും, അനന്തരം അവര്മാനസ്സാന്തരപ്പെടും, ദവം അവര രക്ഷിക്കണ്ടതിനായി

അവര്ക്ക് ഒരു വിടുവിക്കുന്നവന അയച്ചു ക്രാടുക്കും.

44:08 “നിങ്ങളല്ല്യശുവിന ക്രൂശിച്ചു, എന്നാല്ദവം അവന വീണ്ടും ജീവനിലക്കു ഉയിര്പ്പെിച്ചു.

നിങ്ങള്അവന നിരാക്രരിച്ചു, എന്നാല് രക്ഷിക്കപ്പടുവാന് യശുക്രിസ്തെുവിന്റെ ശക്തി മുഖാന്തിരം

അല്ലാതെ വറ ഒരു മാര്ഗ്ഗവും ഇല്ല!”

47:11 ക്രാരാഗ്രഹ പമാണി വിറച്ചും ക്രാണ്ട് പൌലാസിന്റെയും ശീലാസിന്റെയും അടുക്കല്വന്നു

“രക്ഷിക്കപ്പടുവാനായി ഞാന്എന്ത് ചെയ്യണം” എന്ന് ചൊദിച്ചു. പൌലാസ് മറുപടിയായി പറഞ്ഞതെ്,

“യജമാനന്ആയ യശുവില്വിശ്വസിക്കുക്ര, അപ്പൊള്നീയും നിന്റെ ക്രുടുംബ്രവും രക്ഷ പാപിക്കും.”

49:12 സല്പവര്ത്തിക്രള്ക്ക് നിങ്ങള രക്ഷിക്കുവാന് ക്രഴിയുന്നതെല്ല.

49:13 യശുവില്വിശ്വസിക്കുക്രയും തെന്ന അവരുട യജമാനന്ആയി സ്വീക്രരിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്ന

ഓരാരുത്തരയും ദവം രക്ഷിക്കും. എന്നാല്തെന്നില്വിശ്വസിക്കാത്ത ആരയും തെന്ന തൊന് 

രക്ഷിക്കുക ഇല്ല.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H983, H2421, H3444, H3467, H3468, H4190, H4422, H4931, H6403, H7682, H7951, H7965, H8104,

H8668, G803, G804, G806, G1295, G1508, G4982, G4991, G4992, G5198
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രാജകീയം

നിര്വചനം:

“രാജക്രീയ പതൊപം”എന്ന പദം മഹാത്മ്യത്തയും പഭാവത്തയും, സാധാരണയായി ഒരു രാജാവിന്റെ

ഗ്രുണവിശഷേതെക്രളാടുള്ള ബ്രന്ധത്തില്സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ദവ വചെനത്തില്, “രാജക്രീയ പതൊപം” എന്നതെ് തെുടര്മാനമായി ദവത്തിന്റെ, സക്രല പപഞ്ചത്തിന്മലും

സര്വ്വാന്നതെനായ രാജാവിന്റെ മഹതെ്വത്താടുള്ള ബ്രന്ധത്തില്, സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഒരു രാജാവിന അഭിസംബ്രാധന ചെയ്യുവാന്“അങ്ങയുട രാജ പതൊപം” എന്ന ശലി ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഈ പദം “രാജക്രീയ മഹതെ്വം” അല്ലങ്കില്“രാജക്രീയ പഭാവം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”അങ്ങയുട രാജപതൊപം” എന്നതെ് “അങ്ങയുട ശഷേ്ടതെ” അല്ലങ്കില്“അങ്ങയുട വശിഷേ്ട്യതെ”

അല്ലങ്കില്നിര്ദ്ധിഷേ്ട ഭാഷേയില്ഒരു ഭരണാധിപന അഭിസംബ്രാധന ചെയ്യുവാന്സാധാരണയായി

ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന ശലി എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: രാജാവ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 പതൊസ് 01:16-18

ദാനിയല്04:36-37

യശ്ശയ്യാവ് 02:9-11

യൂദ 01:24-25

മീഖ 05:4-5

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1347, H1348, H1420, H1923, H1926, H1935, H7238, G3168, G3172
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റബ്ബി

നിര്വചനം:

“റബ്ബി” എന്ന പദം അക്ഷരീക്രമായി അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് “എന്റെ ഗ്രുരു” അല്ലങ്കില് “എന്റെ അദ്ധ്യാപക്രന്” എന്ന്

അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

ഇതെ് ബ്രഹുമാന സൂചെക്രമായി നല്ക്രപ്പെടുന്ന ഒരു സ്ഥാനപ്പെര് എന്ന നിലയില് യഹൂദ മതെ അദ്ധ്യാപക്രന്,

പതെ്യക്രാല് ദവത്തിന്റെ ന്യായപമാണ അദ്ധ്യാപക്രന് എന്ന നിലയില് ഉള്ള വ്യക്തിയ അഭിസംബ്രാധന

ചെയ്യുവാന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

യാഹന്നാന് സ്നാപക്രനും യശുവും തെങ്ങളുട ശിഷേ്യന്മാരാല് “റബ്ബി” എന്ന് പലപ്പൊഴും വിളിക്കപ്പെട്ടിരുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഈ പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് ഉള്ള രീതെിക്രളില് “എന്റെ ഗ്രുരു” അല്ലങ്കില് “എന്റെ അദ്ധ്യാപക്രന്” അല്ലങ്കില്

“ബ്രഹുമാന്യനായ അദ്ധ്യാപക്രന്” അല്ലങ്കില് മതെ അദ്ധ്യാപക്രന്” ആദിയായവ ഉള്പ്പെടുന്നു. ചെില

ഭാഷേക്രളില്ഈ ആശംസക്രള വലിയ അക്ഷരത്തില് സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്, മറ്റുള്ളവയില് അപക്രാരം

ചെയ്യുന്നില്ല.

നിര്ദ്ധിഷേ്ട ഭാഷേയില് അധ്യാപക്രര സാധാരണയായി അഭിസംബ്രാധന ചെയ്യുവാന് ഒരു പതെ്യക്ര രീതെി

ഉണ്ടായിരിക്കാം.

ഈ പദത്തിന്റെ പരിഭാഷേ യശുവിന ഒരു പാഠശാലയുട അദ്ധ്യാപക്രന് എന്ന് വിവക്ഷിക്കാതെ ഇരിക്കുന്നു

എന്ന ക്രാര്യം ഉറപ്പെു വരുത്തുക്ര.

“റബ്ബി” എന്ന പദം എപക്രാരം ഒരു ബ്രന്ധപ്പെട്ട ഭാഷേയില് അല്ലങ്കില് ദശീയ ഭാഷേയില് വദ പുസ്തെക്രത്തില്

പരിഭാഷേ ചെയ്യപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു എന്നതെും പരിഗ്രണിക്കുക്ര.

(ക്രാണുക്ര: അജ്ഞാതെമായവ പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അദ്ധ്യാപക്രന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

യാഹന്നാന് 01:49=51

യാഹന്നാന് 06:24-25

മര്ക്കാസ് 14:43-46

മത്തായി 23:8-10

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G4461
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ലൈാകം, ലൈൌകികമായ

നിര്വചനം:

“ലാക്രം” എന്ന പദം സാധാരണയായി ജനങ്ങള് ജീവിക്കുന്ന, പപഞ്ചത്തിന്റെ ഒരു പതെ്യക്ര ഭാഗ്രത്ത

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു: അതൊയതെ് ഭൂമി. “ലൌക്രിക്രം” എന്ന പദം വിശദമാക്കുന്നതെ് ഈ ലാക്രത്തില് ജീവിക്കുന്ന

ജനങ്ങളുട തെിന്മക്രള്ഉള്ള മൂല്യങ്ങളയും സ്വഭാവങ്ങളയും വിശദമാക്കുന്നു.

ഇതെിന്റെ ഏറ്റവും പാതെുവായ ആശയം, “ലാക്രം” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് സ്വര്ഗ്ഗങ്ങളയും

ഭൂമിയയും, അതെുപാല അവയില് ഉള്ള സക്രലത്തയും ആക്രുന്നു.

വിവിധ പാശ്ചാത്തലങ്ങളില്, “ലാക്രം” എന്നുള്ളതെ് വാസ്തെവമായി അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് “ലാക്രത്തില് ഉള്ള

ജനം” എന്നാക്രുന്നു.

ചെിലപ്പൊള് ഇതെ് അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് ലാക്രത്തില് ഉള്ള ദുഷേ്ടരായ ജനങ്ങള് അല്ലങ്കില് ദവത്ത

അനുസരിക്കാത്ത ജനങ്ങള് എന്നു ആക്രുന്നു.

അപ്പൊസ്തെലന്മാരും സ്വാര്ത്ഥ സ്വഭാവക്കാരയും മലിനമായ സ്വഭാവത്താടുക്രൂട ഈ ലാക്രത്തില്

ജീവിക്കുന്ന ജനങ്ങളയും സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്“ലാക്രം” എന്ന പദം ഉപയാഗ്രിച്ചിട്ടുണ്ട്. ഇതെില് മാനുഷേീക്ര

പരിശമങ്ങളാല് സ്വയനീതെീക്രരണ അടിസ്ഥാനം ഉള്ള മതെ രീതെിയായ ക്രാര്യങ്ങള് ചെയ്യുന്നവര്എന്നും

ഉള്പ്പെടുത്താം.

ഇത്തരം മൂല്യങ്ങളാല് സ്വഭാവ വിശഷേതെക്രള് ഉള്ള ജനത്തയും വസ്തെുതെക്രളയും “ലൌക്രിക്രം” എന്ന്

വിളിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “ലാക്രം” എന്നുള്ളതെ് “പപഞ്ചം” അല്ലങ്കില്ഈ ലാക്രത്തില ജനങ്ങള്”

അല്ലങ്കില്“ലാക്രത്തിന്റെ ക്രറ പുരണ്ട വസ്തെുതെക്രള്” അല്ലങ്കില്ഈ ലാക്രത്തില് ഉള്ള ജനത്തിന്റെ ദുഷേ്ട

സ്വഭാവങ്ങള്” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

മുഴുവന്ലാക്രവും” എന്ന പദസഞ്ചയം സാധാരണയായി “നിരവധി ജനങ്ങള്” എന്ന് പതെ്യക്ര

മഖലയില്ജീവിക്കുന്ന ജനതെയ സൂചെിപ്പെിക്കാറുണ്ട്. ഉദാഹരണം ആയി, “മുഴുവന്ലാക്രവും

മിസയീമിലക്കു വന്നു” എന്നുള്ളതെ് “ചെുറ്റുപാടും ഉള്ള രാജ്യങ്ങളില്നിന്നും ഉള്ള നിരവധി

ജനങ്ങള്മിസയീമിലക്കു ക്രടന്നു വന്നു” അല്ലങ്കില്“മിസയീമിന് ചെുറ്റും ഉള്ള എല്ലാ രാജ്യങ്ങളില്നിന്നും ഉള്ള

ജനങ്ങള്അവിട വന്നു ചെര്ന്നു എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”റാമന്ക്രാനഷേുമാരി ക്രണക്കടുപ്പെിലഖപ്പെടുത്തണ്ടതെിനു മുഴുവന്ലാക്രവും അവരുട

ജന്മസ്ഥലത്തക്ക് ക്രടന്നു പായി.” എന്നുള്ളതെ് “റാമന്സാമാജ്യത്താല്ഭരിക്കപ്പെടുന്ന

മഖലക്രളില്ജീവിക്കുന്ന ജനങ്ങളില്നിരവധി പര് പായി.”.എന്ന് വറാരു ശലിയില്പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “ലൌക്രിക്രമായ” എന്ന പദം “തെിന്മയായ” അല്ലങ്കില്“പാപം നിറഞ്ഞ”

അല്ലങ്കില്“സ്വാര്ത്ഥതെ ഉള്ള” അല്ലങ്കില്“ദവീക്രതെ്വം ഇല്ലാത്ത” അല്ലങ്കില്“മലിനം ആയ”

അല്ലങ്കില്“ഈ ലാക്രത്തില ജനങ്ങളുട മലിനമായ മൂല്യങ്ങളാല്സ്വാധീനിക്കപ്പെട്ട” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”ഈ ലാക്രത്തില ഈ വക്ര ക്രാര്യങ്ങള്പറയുന്നതെ്” എന്ന പദപയാഗ്രം “ഈ ലാക്രത്തില ജനങ്ങളാട്

ഈ വക്ര ക്രാര്യങ്ങള്പറയുന്നതെ് “ എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഇതെര സാഹചെര്യങ്ങളില്, “ലാക്രത്തില്” എന്നുള്ളതെ് “ലാക്രത്തില്ഉള്ള ജനങ്ങളുട ഇടയില്ജീവിക്കുന്ന”

അല്ലങ്കില്“ദവഭയം ഇല്ലാത്ത ജനങ്ങളുട ഇടയില്ജീവിക്കുന്ന” എന്നും പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതെ്

ആക്രുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: മലിനമായ]അഴിമതെി, അഴിമതെിയുള്ള, സ്വര്ഗ്ഗം, റാം, ദവീക്രമായ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 യാഹന്നാന്02:15-17

1 യാഹന്നാന്04:4-6

1 യാഹന്നാന്05:4-5

യാഹന്നാന്01:29-31

മത്തായി 13:36-39
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H776, H2309, H2465, H5769, H8398, G1093, G2886, G2889, G3625• 
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വലൈതുകരം

നിര്വചനം:

“വലതെു ക്രരം” എന്ന ഉപമാന രൂപ പദപയാഗ്രം ഒരു ഭരണാധിക്രാരിയുട അല്ലങ്കില് മറ്റു പധാന വ്യക്തിയുട

വലതെു വശത്തുള്ള ബ്രഹുമാനത്തിന്റെ അല്ലങ്കില് ശക്തിയുട സ്ഥാനത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതൊയി ക്രാണപ്പെടുന്നു.

വലതെുക്രരം എന്നതെ് ശക്തി, അധിക്രാരം, അല്ലങ്കില് ബ്രലം എന്നിവയുട അടയാളമായും

ഉപയാഗ്രിക്കാറുണ്ട്.

ദവ വചെനം യശുവിന പിതൊവായ ദവത്തിന്റെ “വലതെു വശത്ത്” ഇരിക്കുന്നവനായീ

വിശ്വാസിക്രളാക്രുന്ന (സഭ) ശരീരത്തിന്റെ ശിരസ്സ് ആയും സക്രല സൃഷേ്ടിയയും നിയന്തിക്കുന്ന

ഭരണാധിക്രാരിയായും വിശദീക്രരിക്കുന്നു.

ഒരു വ്യക്തിയുട വലതെു ക്രരം എന്നതെ് ഏതെങ്കിലും ഒരു വ്യക്തിയുട ശിരസ്സിന്മല് വലതെു ക്രരം വച്ച്

അനുഗ്രഹിക്കുമ്പാള് ഒരു പതെ്യക്ര ബ്രഹുമാനം നല്ക്രുന്നതൊയി ക്രാണിക്കുന്നു (ഗ്രാതെ പിതൊവായ

യാക്കാബ്ര് യാസഫിന്റെ പുതെനായ എഫയീമിന അനുഗ്രഹിച്ചതെ് പാല).

ആരുടയങ്കിലും “വലതെു ക്രരത്താല് ശുശൂഷേ ചെയ്യുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം ആ വ്യക്തിക്ക് ആരങ്കിലും

ഒരാളുട സഹായം വളര ഉപക്രാരപദവും തെനിക്കു പാധാന്യം അര്ഹിക്കുന്നതെും ആയിരിക്കുന്നു എന്ന്

ആക്രുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് “വലതെു ക്രരം” എന്ന പദസഞ്ചയം അക്ഷരീക്രമായി ഒരു വ്യക്തിയുട വലതെു ക്രരം,

അതൊയതെ് യശുവിന പരിഹസിക്കുവാനായി റാമന് പടയാളിക്രള് യശുവിന്റെ വലതെു ക്രയ്യില് ഒരു

ക്രാല്ക്രാടുത്തു എന്ന് പറഞ്ഞിക്കുന്നതെ് പാല സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഈ ക്രരത്തിനു പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന

ഭാഷേയില് ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന പദം തെന്ന പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാനായി ഉപയാഗ്രിക്കണം.

ഉപമാന രീതെിയില് ഉള്ള ഉപയാഗ്രങ്ങളില്, “വലതെുക്രരം” എന്ന പദം ഒരു പദപയാഗ്രത്തില്

ഉള്പ്പെട്ടിരിക്കുക്രയും അതെ് നിര്ദിഷേ്ട ഭാഷേയില് അതെ അര്ത്ഥം തെന്ന നല്ക്രുന്നില്ലങ്കില്, ഇതെ അര്ത്ഥം

തെന്ന നല്ക്രുന്ന വറ വ്യതെ്യസ്തെമായ പദപയാഗ്രം ഉണ്ടങ്കില് അതെ് പരിഗ്രണിക്കുക്ര.

“വലതെു ക്രരത്തില്” എന്ന പദപയാഗ്രം “വലതെു വശത്തില്” അല്ലങ്കില് “ബ്രഹുമാനത്തിന്റെ സ്ഥാനത്ത്”

അല്ലങ്കില് “ശക്തിയുട സ്ഥാനത്ത്” അല്ലങ്കില് “സഹായിക്കുവാന് ഉള്ള ഒരുക്കം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം.

തെന്റെ വലതെു ക്രരത്താടു ക്രൂട” എന്നതെ് പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് “അധിക്രാരത്താടു ക്രൂട” അല്ലങ്കില്

“സഹായിക്കുവാന് ഒരുക്കമായി” ആദിയായ ശലിക്രള് ഉള്പ്പെടുത്താവുന്നതൊണ്.

“തെന്റെ വലതെു ക്രരവും വീര്യ ഭുജവും” എന്ന ഉപമാന പദപയാഗ്രം ദവത്തിന്റെ അധിക്രാരത്തയും മഹാ

ശക്തിയയും രണ്ട് വിധ രീതെിക്രളില് ഊന്നല് നല്ക്രി ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു. ഈ പദപയാഗ്രം പരിഭാഷേ

ചെയ്യുന്നതെിനുള്ള ഒരു വഴി “തെന്റെ വിസ്മയക്രരമായ ശക്തിയും മഹാ അധിക്രാരവും” എന്നാണ്.(ക്രാണുക്ര: 

സമാന്തരതെ)

“അവരുട വലതെുക്രരം അസതെ്യം നിറഞ്ഞതെ്” എന്നുള്ള പദപയാഗ്രം “അവര സംബ്രന്ധിച്ച ഏറ്റവും

ബ്രഹുമാന്യമായ വസ്തെുതെ പാലും അസതെ്യങ്ങളാല് മലീമസം ആയിരിക്കുന്നു” അല്ലങ്കില് “അവരുട

ബ്രഹുമാനത്തിന്റെ സ്ഥാനം വഞ്ചനയാല് മലീമസം ആയിരിക്കുന്നു” അല്ലങ്കില് അവര ശക്തന്മാര്

ആക്കുന്നതെിനു വണ്ടി അവര് അസതെ്യങ്ങള് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: ക്രുറ്റപ്പെടുത്തുക്ര, തെിന്മ.ബ്രഹുമാനം, ശക്തനായ, ശിക്ഷിക്കുക്ര, മത്സരിക്കുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ. 02:32-33

ക്രാലാസ്യര് 03:1-4

ഗ്രലാതെ്യര്:9-10

ഉല്പ്പത്തി 48:14-16

എബ്രായര്:11-14

വിലാപങ്ങള് 02:3-4

മത്തായി 25:31-33

മത്തായി 26:62-64

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 044:3-4

വളിപ്പൊട് 02:1-2
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3225, H3231, H3233, G1188• 
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വാഗ്ദത്ത ദേശം

വസ്തുതകൾ:

“വാഗ്ദത്ത ദശം” എന്ന പദം ദവ വചെന സംഭവങ്ങളില് മാതെമ വരുന്നുള്ളൂ, ദവ വചെന ഭാഗ്രങ്ങളില് ഇല്ല.

ദവം അബ്രഹാമിനും അവന്റെ സന്തതെിക്കും വാഗ്ദത്തം നല്ക്രിയ ക്രനാന് ദശത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുവാന് ഉള്ള ഒരു

പക്രരം ശലി ആക്രുന്നു.

അബ്രഹാം ഊര് എന്ന പട്ടണത്തില് ജീവിക്കുമ്പാള്, ദവം തെന്നാട് പുറപ്പെട്ടു പായി ക്രനാന് ദശത്ത്

വസിക്കുവാന് ആവശ്യപ്പെട്ടു. തൊനും തെന്റെ സന്തതെിക്രളായ ഇസയല്യരും, അവിട അനക്ര വര്ഷേങ്ങള്

ജീവിച്ചു വന്നു.

ഒരു ക്രഠിനമായ ക്ഷാമം വരിക്രയും ക്രനാന് ദശത്തു ഭക്ഷ്യ വസ്തെുക്കള് ഇല്ലാതൊക്രുക്രയും ചെയ്തെപ്പൊള്,

ഇസയല് ജനം മിസയീമിലക്കു ക്രടന്നു പായി.

നാനൂറു വര്ഷേങ്ങള്ക്കു ശഷേം, ദവം ഇസയല് ജനതെയ മിസയീമിന്റെ അടിമത്തത്തില് നിന്നും

വീണ്ടടുക്കുക്രയും അവര വീണ്ടും ക്രനാന് ദശത്തക്ക് മടക്കി ക്രാണ്ട് വരിക്രയും, ദവം വാഗ്ദത്തം

ചെയ്തെിരുന്ന ദശം അവര്ക്ക് നല്ക്രുക്രയും ചെയ്തെു.

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ:

“വാഗ്ദത്ത ഭൂമി” എന്ന പദം “ദവം അബ്രഹാമിനു നല്ക്രുമന്ന് പറഞ്ഞിരുന്നതൊയ ഭൂമി” അല്ലങ്കില്

“ദവം അബ്രഹാമിന് വാഗ്ദത്തം ചെയ്തെിരുന്ന ദശം” അല്ലങ്കില് “ദവം തെന്റെ ജനത്തിനു വാഗ്ദത്തം

ചെയ്തെിരുന്ന ദശം” അല്ലങ്കില് “ക്രനാന് ദശം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ദവ വചെന ഭാഗ്രത്ത്, ഈ പദം “ദവം വാഗ്ദത്തം ചെയ്തെ ഭൂമി” എന്ന രീതെിയില് പയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര:ക്രനാന്, വാഗ്ദത്തം)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 08:1-2

യഹസ്ക്രല്:26-27

ദേവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങൾ:

12:01 അവര് (ഇസയല്യര്) തെുടര്ന്ന് അടിമക്രള് ആയിരുന്നില്ല, അവര് വാഗ്ദത്ത ദേശത്തക്ക്

പായിക്കാണ്ടിരിക്കുക്ര ആയിരുന്നു.

14:01 അവരാടുള്ള ഉടമ്പടിയുട ഭാഗ്രമായി ഇസയല് ജനം ദവം നല്ക്രിയ ന്യായപമാണം അവര്

അനുസരിക്കണം എന്ന് ദവം അവരാടു ആവശ്യപ്പെട്ടു, ദവം അവര ക്രനാന് ദശം എന്ന്

വിളിക്കപ്പെട്ടിരുന്ന വാഗ്ദത്ത ദേശത്തക്ക് സീനായി മലയില് നിന്നു നയിച്ചു ക്രാണ്ട് പാക്രുവാന്

ആരംഭിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

14:02 ദവം അബ്രഹാം, യിസഹാക്ക്, യാക്കാബ്ര് എന്നിവരാട് തൊന് അവര്ക്ക് വാഗ്ദത്ത ദേശം

നല്ക്രുമന്ന് വാഗ്ദത്തം നല്ക്രിയിരുന്നു, എന്നാല് ഇപ്പൊള് അവിട നിരവധി ജന വിഭാഗ്രങ്ങള് ജീവിച്ചു

വരിക്രയാണ്.

14:14 അനന്തരം ദവം ജനത്ത വാഗ്ദത്ത ദേശത്തിന്റെ അരിക്രിലക്ക് വീണ്ടും അവര നടത്തി.

15:02 ഇസയല് ജനത്തിനു വാഗ്ദത്ത ദേശത്തില് പവശിക്കുന്നതെിന് യാര്ദാന് നദിയുട ക്രുറുക്ര

ക്രടന്നു പാക്രണ്ടതെു ഉണ്ടായിരുന്നു.

15:12 ഈ യുദ്ധത്തിനു ശഷേം, ദവം ഇസയലിന്റെ ഓരാ ഗ്രാതെത്തിനും അതെതെിന്റെ

ഭാഗ്രങ്ങള്വാഗ്ദത്ത ദേശത്തില് നല്ക്രി.

20:09 ദവത്തിന്റെ ജനം അവരുട വാഗ്ദത്ത ദേശത്തില് നിന്നും പുറത്താക്കപ്പെടുവാന്

നിര്ബ്രന്ധിതെരായ ഈ ക്രാലഘട്ടത്ത പവാസം എന്ന് പറയുന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H776, H3068, H3423, H5159, H5414, H7650
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വാഗ്ദത്തം, വാഗ്ദത്തങ്ങൾ, വാഗ്ദത്തം ചയ്യപ്പട്ട

നിർവചനം:

ഒരു വാഗ്ദത്തം എന്നതെ് ഒരു പതെ്യക്ര ക്രാര്യം ചെയ്യാം എന്നുള്ള പതെിജ്ഞ ആക്രുന്നു. ഒരു വ്യക്തി ഒരു ക്രാര്യം ചെയ്യാം

എന്ന് വാഗ്ദത്തം ചെയ്യുമ്പാള്, അതെിന്റെ അര്ത്ഥം തൊന് ഒരു ക്രാര്യം ചെയ്യാം എന്ന് സമര്പ്പെിക്കുന്നു എന്നാണ്.

ദവം തെന്റെ ജനത്തിനു ചെയ്യാം എന്ന് പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന നിരവധി വാഗ്ദത്തങ്ങള ദവവചെനം

രഖപ്പെടുത്തുന്നു.

വാഗ്ദത്തങ്ങള് എന്നതെ് ഉടമ്പടി എന്നപാല ഔപചൊരിക്രമായ സമ്മതെങ്ങളുട ഒരു ഭാഗ്രം ആക്രുന്നു.

ഒരു വാഗ്ദത്തം സാധാരണയായി അതെ് ചെയ്തെു ക്രാണിക്കും എന്നുള്ള ഉറപ്പെിന്റെ പതെിജ്ഞയാടു ക്രൂട

അനുധാവനം ചെയ്യപ്പെടുന്നതൊണ്.

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ:

“വാഗ്ദത്തം” എന്ന പദം “ചെുമതെല ഏല്ക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “ഉറപ്പെു നല്ക്രുക്ര” അല്ലങ്കില് “ഉത്തരവാദിതെ്വം”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

എന്തങ്കിലും ചെയ്യാം എന്ന് വാഗ്ദത്തം ചെയ്യുക്ര” എന്നതെു “നിങ്ങള് അതെ് ചെയ്യാം എന്ന് ഉറപ്പെു നല്ക്രുക്ര”

എന്ന് അല്ലങ്കില് “എന്തങ്കിലും ചെയ്തെു ക്രാള്ളാമന്നു ചെുമതെല ഏല്ക്കുക്ര” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: ഉടമ്പടി, പതെിജ്ഞ, ആണ)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

ഗ്രലാതെ്യര്:15-16

ഉല്പ്പെത്തി 25:31-34

എബ്രായര്:8-10

യാക്കാബ്ര് 01:12-13

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 30:1-2

ദേവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങൾ:

03:15 ദവം പറഞ്ഞു, “ജനം അവരുട ശശവ അവസ്ഥയില് അയിരിക്കുമ്പാള് തെന്ന തെുടങ്ങി പാപം

ഉള്ളവര് ആയാലും മനുഷേ്യര് ചെയ്യുന്ന ദാഷേ പവര്ത്തിക്രള് നിമിത്തം ഞാന് ഭൂമിയ വീണ്ടും

ശപിക്കുക്രയാ, അല്ലങ്കില് ലാക്രത്ത ജലപളയത്താല് നശിപ്പെിക്കുക്രയാ, ചെയ്യുക്രയില്ലന്നു

ഞാന്വാഗ്ദത്തം ചെയ്യുന്നു.”

3:16 അനന്തരം ദവം തെന്റെ വാഗ്ദത്തത്തിന്റെ അടയാളമായി ആദ്യത്ത മഴവില്ല് ഉണ്ടാക്കി.

ആക്രാശത്തില്ഓരാ പാവശ്യവും മഴവില്ല് പതെ്യക്ഷം ആക്രുമ്പാഴും, ദവവും അതെുപാല തെന്ന തെന്റെ

ജനവും ദവം വാഗ്ദത്തം ചെയ്തെതെിന ഓര്ക്കും.

04:08 ദവം അബ്രാമിനാട് സംസാരിച്ചു വീണ്ടും വാഗ്ദത്തം ചെയ്തെതെ് എന്തന്നാല് നിനക്ക് ഒരു സന്തതെി

ഉണ്ടാക്രും എന്നും നിന്റെ തെലമുറക്രള് ആക്രാശത്തില നക്ഷതെങ്ങള് പാല നിരവധി ആയിരിക്കും എന്നും

ആയിരുന്നു. അബ്രാം ദവത്തിന്റെ വാഗ്ദത്തം വിശ്വസിച്ചു.

05:04 “നിന്റെ ഭാര്യ, സാറായിക്കു, ഒരു മക്രന് ഉണ്ടാക്രും- അവന് വാഗ്ദത്തത്തിന്റെ സന്തതെി ആയിരിക്കും.

 ഉടമ്പടി വാഗ്ദത്തങ്ങൾ ദവം അബ്രഹാമിന് നല്ക്രിയിരുന്നതെ് യിസഹാക്കിനും, അനന്തരം

യാക്കാബ്രിനും, തെുടര്ന്ന് യാക്കാബ്രിന്റെ പന്തണ്ടു മക്കള്ക്കും അവരുട ക്രുടുംബ്രങ്ങള്ക്കും നല്ക്രി.

17:14 ദാവീദ് ദവത്താട് അവിശ്വസ്തെതെ ഉള്ളവന് ആയിരുന്നു എങ്കില്പ്പൊലും, ദവം തെന്റെ 

വാഗ്ദത്തങ്ങളാട് വിശ്വസ്തെന് ആയിരുന്നു.

 യശു വാഗ്ദത്തം നല്ക്രിയതെ് തൊന് ലാക്രാവസാനത്തില് വീണ്ടും മടങ്ങി വരും എന്നാണ്. ഇതെ് വരയും

തൊന് തെിരിച്ചു വന്നിട്ടില്ലങ്കിലും, തൊന് തെന്റെ വാഗ്ദത്തം പാലിക്കുക്ര തെന്ന ചെയ്യും.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H559, H562, H1696, H8569, G1843, G1860, G1861, G1862, G3670, G4279
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വിഡ്ഢി, വിഡ്ഢികള്, വിഡ്ഢിത്തം, ബ്രുദ്ധിഹീനത

നിര്വചനം:

“വിഡ്ഢി” എന്ന പദം ഒരു വ്യക്തി തെുടര്ച്ചയായി തെറ്റായ തെിരഞ്ഞടുപ്പെുക്രള് സ്വീക്രരിക്കുമ്പാള്, പതെ്യക്രാല്

അനുസരണക്കട് തെിരഞ്ഞടുക്കുമ്പാള് സൂചെിപ്പെിക്കപ്പെടുന്നു. “വിഡ്ഢിത്തം” എന്ന പദം ഒരു വ്യക്തി

അല്ലങ്കില്സ്വഭാവം ജ്ഞാനത്താട അല്ല എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ദവ വചെനത്തില്, “വിഡ്ഢി” എന്ന പദം സാധാരണയായി ദവ ഇതെു സാധാരണയായി,

ദവത്തില്ആശയിക്കുക്രയും ദവത്ത അനുസരിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്ന ജ്ഞാനമുള്ള വ്യക്തിക്ക്

വിരുദ്ധമാ യിരിക്കും.

സങ്കീര്ത്തനങ്ങളില്, ദാവീദ് ദവത്തില്വിശ്വസിക്കാത്ത, തെന്റെ സൃഷേ്ടിയില്ദവത്തിനുള്ള സാനിദ്ധ്യത്ത

നിഷേധിക്കുന്ന വ്യക്തിയ വിഡ്ഢി എന്നു വിവരിക്കുന്നു.

പഴയ നിയമ പുസ്തെക്രമായ സദൃശവാക്ര്യങ്ങള്വിഡ്ഢിത്തം, അല്ലങ്കില്വിഡ്ഢിയായ വ്യക്തി എപക്രാരം

ആയ്രിക്കും എന്നു നിരവധി വിവരണങ്ങള്നല്ക്രുന്നു.

”ബ്രുദ്ധിഹീനതെ” എന്ന പദം ദവഹിതെത്തിനു എതെിരായ പവര്ത്തി ജ്ഞാനമുള്ളതെല്ല

എന്നതെിനാല്സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. “ബ്രുദ്ധിഹീനതെ” എന്ന വാക്ക് സാധാരണയായി പരിഹാസ്യമായ

അല്ലങ്കില്അപക്രടക്രരമായ എന്ന അര്ത്ഥവും ഉള്പ്പെടുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

”വിഡ്ഢി” എന്ന പദം “വിഡ്ഢിയായ മനുഷേ്യന്” അല്ലങ്കില്“അജ്ഞാനിയായ വ്യക്തി”

അല്ലങ്കില്“സുബ്രാധമില്ലാത്ത മനുഷേ്യന്” അല്ലങ്കില്“ദവ ബ്രാധം ഇല്ലാത്ത മനുഷേ്യന്” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”വിഡ്ഢിത്തം” എന്നതെ് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന രീതെിയില്“വിവരക്കുറവു” അല്ലങ്കില്“അജ്ഞാനം”

അല്ലങ്കില്“സുബ്രാധം ഇല്ലാത്ത” എന്നിവ ഉള്പ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര:ജ്ഞാനം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

സഭാപസംഗ്രി 01:16-18

എഫസ്യര്05:15-17

ഗ്രലാതെ്യര്03:1-3

ഉല്പ്പത്തി 31:26-28

മത്തായി 07:26-27

മത്തായി 25:7-9

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള്13:15-16

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്049:12-13

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H191, H196, H200, H1198, H1984, H2973, H3684, H3687, H3688, H3689, H3690, H5034, H5036,

H5039, H5528, H5529, H5530, H5531, H6612, H8417, H8602, H8604, G453, G454, G781, G801, G877, G878,

G3471, G3472, G3473, G3474, G3912
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വിലൈപിക്കുക, വിലൈപിക്കുന്നു, വിലൈാപങ്ങള്

നിര്വചനം:

“വിലപിക്കുക്ര” എന്നും “വിലാപങ്ങള്” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള്ക്രരച്ചില്, ദു:ഖം, സങ്കടം എന്നിവയുട ശക്തമായ

പക്രടനം ആക്രുന്നു.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്ഇതെില്പാപത്ത ക്രുറിച്ചുള്ള ആഴമായ ഖദം, അല്ലങ്കില്ദുരന്തം അനുഭവിച്ച ജനത്ത

ക്രുറിച്ചുള്ള അനുക്രമ്പ ആദിയായവയും ഉള്പ്പെടും.

ഒരു വിലാപം എന്നതെ് വിമ്മിക്കരച്ചില്, ക്രണ്ണീര്ഒഴുക്കുക്ര, അല്ലങ്കില്ദുഃഖം പക്രടിപ്പെിക്കുക്ര എന്നിവയും

ഉള്പ്പെടുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

”വിലപിക്കുക്ര” എന്ന പദം “അഗ്രാധമായ സങ്കടം” അല്ലങ്കില്“ദുഃഖം നിമിത്തം ഉള്ള ക്രരച്ചില്”

അല്ലങ്കില്അല്ലങ്കില്“സങ്കടം നിറഞ്ഞതെ് ആയിരിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഒരു “വിലാപം” (അല്ലങ്കില്“ക്രരച്ചില്”) എന്നതെ് “ഉറക്കയുള്ള ക്രരച്ചില്” അല്ലങ്കില്“സങ്കടം ക്രാണ്ടുള്ള

നിലവിളി” അല്ലങ്കില്“അഗ്രാധമായ സങ്കടം” അല്ലങ്കില്“സങ്കടം നിറഞ്ഞ വിതെുമ്പല്”

അല്ലങ്കില്“ശാക്രാക്രുലമായ വിമ്മിക്കരച്ചില്“ എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ആമാസ് 08:9-10

യഹസ്ക്രല്:1-2

യിരമ്യാവ് 22:17-19

ഇയ്യാബ്ര് 27:15-17

വിലാപങ്ങള്:5-6

വിലാപങ്ങള്02:8-9

മീഖ 02:8-9

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്:1-2

സഖര്യാവ് 11:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H56, H421, H578, H592, H1058, H4553, H5091, H5092, H5594, H6088, H6969, H7015, H8567,

G2354, G2355, G2870, G2875
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വിളിക്കുക, വിളിക്കുന്നു, വിളി, വിളിച്ചു

നിര്വചനം:

“ഉറക്ക നിര്ദശിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്ഉച്ചത്തില്ആഹ്വാനം ചെയ്യുക്ര” എന്ന പദങ്ങള്സമീപ ഇല്ലാത്ത ഒരാളാട്

എന്തങ്കിലും ഉറക്ക വിളിച്ചുപറയുക്ര എന്നാണര്ത്ഥം. “വിളിക്കുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം ആ വ്യക്തിയാട്

ഹാജരാക്രുവാന്ആവശ്യപ്പെടുക്ര എന്നാണര്ത്ഥം. മറ്റും പല അര്ത്ഥങ്ങളും ഉണ്ട്.

”ഉറക്ക ശബ്ര്ദമുണ്ടാക്കുക്ര” എന്നതെ് ദൂര നിലക്രാള്ളുന്ന ഒരു വ്യക്തിയാട് ഉച്ച ത്തില്വിളിച്ചുപറയുക്രയാ

ഉറക്ക സംസാരിക്കുക്രയാ ചെയ്യുക്ര എന്നര്ത്ഥം. ഇതെിനു സഹായത്തിനായി ആരാടങ്കിലും,

പതെ്യക്രാല്ദവത്താട് അപക്ഷിക്കുക്ര എന്നും അര്ത്ഥമുണ്ട്.

ദവവചെനത്തില്, “വിളി” എന്നതെിന് “ഹാജരാക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“വരുവാന്ക്രല്പ്പിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്“വരുവാന്അപക്ഷിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന അര്ത്ഥമുണ്ട്.

ദവം ജനത്ത തെന്റെ അടുക്കല്വരുവാനും തെന്റെ ജനമായിരിക്കുവാനും ദവം വിളിക്കുന്നു. ഇതൊണ്

അവരുട “വിളി.”

ദവം ജനത്ത “വിളിക്കുമ്പാള്”, എന്നതെിന്റെയര്ത്ഥം ദവം മക്കളായി തെന്റെ ജനത്ത

തെിരഞ്ഞടുക്കുക്രയും, തെന്റെ ഭൃതെ്യന്മാരായും യശുവില്ക്രൂടയുള്ള രക്ഷയുട ദൂതെ് വിളംബ്രരം

ചെയ്യുന്നവരുമായിരിക്കണമന്നും ആക്രുന്നു. ഈ പദം ആര്ക്കങ്കിലും നാമക്രരണം ചെയ്യുന്ന

സാഹചെര്യത്തിലും ഉപയാഗ്രിക്കാറുണ്ട്. ഉദാഹരണമായി, അവനു യാഹന്നാന്എന്നു പര്വിളിച്ചു”,

എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം “അവനു യാഹന്നാന്എന്നു പരിട്ടു” അല്ലങ്കില്“അവന്റെ പര് യാഹന്നാന്”

എന്നാണ്. “പരിനാല്അറിയപ്പെട്ടു” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം ഒരാളുട പര് വറാരാള്ക്ക്നല്ക്രപ്പെട്ടു” എന്നു

അര്ത്ഥമാക്കുന്നു. തെന്റെ ജനത്ത പര് ചൊല്ലി വിളിച്ചിരിക്കുന്നു എന്നു ദവം പറയുന്നു.

വ്യതെ്യസ്തെമായ ഒരു ആശയമായി, “ഞാന്നിന്ന പര് പറഞ്ഞു വിളിച്ചിരി ക്കുന്നു” എന്നാല്ദവം

പതെ്യക്രമായി ആ വ്യക്തിയ തെിരഞ്ഞടുത്തിരിക്കുന്നു എന്നാണര്ത്ഥം.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“വിളിക്കുക്ര” എന്ന പദം “ഹാജരാക്കുക്ര’’ എന്നര്ത്ഥം വരുന്ന, ആവശ്യബ്രാധത്താട

അല്ലങ്കില്മനപ്പെൂര്വമായി വരണമന്ന് ആശയം ഉള്പ്പെടുന്നു.

“നിങ്ങളാട് ഒരു സഹായാഭ്യര്ത്ഥന” എന്നതെ് “നിങ്ങളാട് സഹായം അപക്ഷിക്കുന്നു”

അല്ലങ്കില്“നിങ്ങളാട് അതെ്യാവശ്യമായും അപക്ഷിക്കുന്നു” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്നു.

ദവം തെന്റെ ദാസന്മാരായി നമ്മ “വിളിച്ചിരിക്കുന്നു” എന്നു ദവവചെനം പറയുമ്പാള്, അതെ് “നമ്മ

പതെ്യക്രമായി തെിരഞ്ഞടുത്തിരിക്കുന്നു” അല്ലങ്കില്തെന്റെ ദാസന്മാരായിരിപ്പൊന്“നമ്മ നിയമിച്ചിരിക്കുന്നു”

എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“നീ അവന്റെ പര്വിളിക്കണം” എന്നതെ് “നീ അവനു പര് നല്ക്രണം” എന്നും പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“അവന്റെ പര് വിളിച്ചു” എന്നതെ് “അവന്റെ പര്” അല്ലങ്കില്“അവനു പര് വച്ചു” എന്നിങ്ങനയും

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“ഉച്ചത്തില്വിളിക്കുക്ര” എന്നതെ് “ഉറക്ക പറയുക്ര” അല്ലങ്കില്‘ഒച്ചയിടുക്ര” അല്ലങ്കില്ഉറച്ച

ശബ്ര്ദത്തില്പസ്തൊവിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം. ആ വ്യക്തി ക്രാപത്താട ഇരിക്കുന്നു

എന്ന ധ്വനി ഉണ്ടാക്കുന്നില്ല എന്നു ഇതെിന്റെ പരിഭാഷേ ഉറപ്പൊക്കണം.

“നിങ്ങളുട വിളി” എന്ന ആശയം “നിങ്ങളുട ലക്ഷ്യം” അല്ലങ്കില്നിങ്ങളക്കുറിച്ചുള്ള ദവീക്രാദ്ദശ്യം”

അല്ലങ്കില്‘’നിങ്ങള്ക്കു വണ്ടിയുള്ള പതെ്യക്ര ദവീക്ര പവര്ത്തി” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“ക്രര്ത്താവിന്റെ നാമം വിളിച്ചപക്ഷിക്കുക്ര” എന്നതെ് “ക്രര്ത്താവിന അന്വഷേിക്കുക്രയും

അവനില്ആശയിക്കുക്രയും ചെയ്യുക്ര” അല്ലങ്കില്“ക്രര്ത്താവില്ആശയിക്കുക്രയും അവന

അനുസരിക്കുക്രയും ചെയ്യുക്ര”

ഏതെങ്കിലും “ആവശ്യപ്പെടുക്ര” എന്നതെ് “അവക്രാശപ്പെടുക്ര” അല്ലങ്കില്അഭ്യര്ത്ഥിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്“ക്രല്പ്പിക്കുക്ര’’ എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“നിങ്ങള്എന്റെ പരിനാല്വിളിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു” എന്നതെ് “നിങ്ങള്ക്ക് എന്റെ നാമം നല്ക്രിയിട്ട്,

നിങ്ങളനിക്കുള്ളവര്എന്നു ക്രാണിക്കുന്നു” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“ഞാന്നിന്ന പര്പറഞ്ഞു വിളിച്ചിരിക്കുന്നു” എന്നു ദവം പറയുമ്പാള്ഇതെു “ഞാന്നിങ്ങള അറിയുക്രയും

നിങ്ങള .തെിരഞ്ഞടുക്കുക്രയും ചെയ്തെിരിക്കുന്നു” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: പാര്ഥിക്കുക്ര)
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ദേവവചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്18:22-24

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര്04:7-8

2 തെിമാത്തിയാസ് 01:8-11

എഫസ്യര്04:1-3

ഗ്രലാതെ്യര്01:15-17

മത്തായി 02:13-15

ഫിലിപ്പെിയര്03:12-14

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H559, H2199, H4744, H6817, H7121, H7123, G154, G363, G1458, G1528, G1941, G1951, G2028,

G2046, G2564, G2821, G2822, G2840, G2919, G3004, G3106, G3333, G3343, G3603, G3686, G3687, G4316,

G4341, G4377, G4779, G4867, G5455, G5537, G5581
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വിശുദ്ധ സ്ഥലൈം

നിര്വചനം:

ദവ വചെനത്തില്, “വിശുദ്ധ സ്ഥലം” എന്നും “അതെി വിശുദ്ധ സ്ഥലം” എന്നും രണ്ടു ഭാഗ്രങ്ങള്സമാഗ്രമന

ക്രൂടാരത്തിലാ അല്ലങ്കില്ദവാലയ ക്രട്ടിടത്തിലാ ഉള്ളതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

”വിശുദ്ധ സ്ഥലം” എന്നതെ് ഒന്നാമത്ത അറയാണ്, ഇവിട ധൂപ പീഠവും ‘’ക്രാഴ്ചെയപ്പെം” വച്ചിരിക്കുന്ന

മശയും ഉണ്ട്.

അതെി വിശുദ്ധ സ്ഥലം” എന്നതെ് രണ്ടാമത്ത ഏറ്റവും ഉള്ളില്ഉള്ള അറയാണ്, ഇവിട ഉടമ്പടി പട്ടക്രം

വച്ചിരിക്കുന്നു.

ഒരു ഘനമുള്ള തെിരശീലയാല്പുറത്ത അറയ അക്രത്ത അറയില്നിന്നും വര്തെിരിച്ചിരിക്കുന്നു.

മഹാപുരാഹിതെന്മാതെമാണ് ആ അതെിപരിശുദ്ധ സ്ഥലത്തിനുള്ളില്പവശിക്കുവാന്അനുവദിക്കപ്പെട്ടിട്ടുള്ള

ഏക്ര വ്യക്തി.

ചെില സമയങ്ങളില്“വിശുദ്ധ സ്ഥലം” എന്നതെ് ദവാലയത്തിലാ സമാഗ്രമന ക്രൂടാരത്തിലാ ഉള്ള ഈ രണ്ടു

സ്ഥലങ്ങളയും പാക്രാരങ്ങളയും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. പാതെുവ ദവത്തിനായി വര്തെിരിക്കപ്പെട്ടിട്ടുള്ള

ഏതെു സ്ഥലത്തയും ഇതെു ക്രാണ്ട് സൂചെിപ്പെിക്കാവുന്നതൊണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

”വിശുദ്ധ സ്ഥലം” എന്ന പദം “ദവത്തിനായി വര്തെിരിക്കപ്പെട്ട അറ” അല്ലങ്കില്ദവത്ത

ക്രണ്ടുമുട്ടുവാന്ഉള്ള പതെ്യക്ര അറ” അല്ലങ്കില്“ദവത്തിനായി ഒതെുക്കപ്പെട്ടിട്ടുള്ള സ്ഥലം” എന്നും

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“അതെി പരിശുദ്ധ സ്ഥലം” എന്ന പദം “ദവത്തിനായി ഏറ്റവും പധാനമായി വര്തെിരിക്കപ്പെട്ട അറ”

അല്ലങ്കില്“ദവത്ത ക്രണ്ടു മുട്ടുവാനായിട്ടുള്ള ഏറ്റവും പതെ്യക്രമായ മുറി’’ എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “ഒരു വിശുദ്ധ സ്ഥലം” എന്നുള്ള പാതെുവായ പദപയാഗ്രം പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്നതെിന്

“ഒരു വര്തെിരിക്കപ്പെട്ട സ്ഥലം” അല്ലങ്കില്“ദവം വര്തെിരിച്ചു വച്ചിട്ടുള്ള ഒരു സ്ഥലം”

അല്ലങ്കില്“ദവാലയ സമുച്ചയത്തില്ഉള്ള, വിശുദ്ധമായ ഒരു സ്ഥലം” അല്ലങ്കില്“ദവത്തിന്റെ വിശുദ്ധ

ദവാലയത്തില പാക്രാരം” എന്നിവയും ഉള്പ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: ധൂപ പീഠം, ഉടമ്പടി പട്ടക്രം]ഉടമ്പടിപ്പെട്ടക്രം, യഹാവയുട പട്ടക്രം, അപ്പെം, 

വര്തെിരിക്കുക്ര,പാക്രാരം,തെിരശീല, വിശുദ്ധം, വര്തെിരിക്കുക്ര, സമാഗ്രമന ക്രൂടാരം]സമാഗ്രമനക്രുടാരം, ദവാലയം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്06:16-18

അപ്പൊ.06:12-15

പുറപ്പൊട് 26:31-33

പുറപ്പൊട് 31:11

യഹസ്ക്രല്41:1-2

എസാ 09:8-9

എബ്രായര്09:1-2

ലവ്യപുസ്തെക്രം 16:17-19

മത്തായി 24:15-18

വളിപ്പൊട് 15:5-6

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1964, H4720, H4725, H5116, H6918, H6944, G39, G40, G3485, G5117
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വിശുദ്ധന്, വിശുദ്ധന്മാര്

നിര്വചനം:

“വിശുദ്ധന്മാര്” എന്ന പദം അക്ഷരീക്രമായി “വിശുദ്ധീക്രരിക്കപ്പെട്ടവര്” എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രിക്കാണ്ട് യശുവില്

ഉള്ള വിശ്വാസിക്രള സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പില്ക്കാലത്ത് സഭാ ചെരിതെത്തില്, തെന്റെ സല്പവര്ത്തിക്രളാല്അറിയപ്പെടുന്ന ഒരു വ്യക്തിക്കും “വിശുദ്ധന്”

എന്ന സ്ഥാനപ്പെര് നല്ക്രപ്പെട്ടിരുന്നു, എന്നാല് പുതെിയ നിയമ ക്രാലഘട്ടങ്ങളില്ഈ പദം അപക്രാരം

ഉപയാഗ്രിച്ചു വന്നിരുന്നില്ല.

യശുവില്ഉള്ള വിശ്വാസിക്രള് വിശുദ്ധന്മാര് അല്ലങ്കില് വിശുദ്ധന്മാര്ആയവര്ആക്രുന്നു, അതെ് അവര്

ചെയ്തെ പവര്ത്തിക്രള് മൂലം അല്ല, എന്നാല് യശുക്രിസ്തെുവില് ഉള്ള രക്ഷയുട പവര്ത്തിയില് ഉള്ള

വിശ്വാസം മൂലം ലഭ്യമാക്രുന്നതെ് ആക്രുന്നു. അവര വിശുദ്ധീക്രരിക്കുന്നതെ് അവിടുന്ന് ആക്രുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“വിശുദ്ധന്മാര്” എന്ന പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് ഉള്ള രീതെിക്രളില് “വിശുദ്ധന്മാര് ആയവര്” അല്ലങ്കില് “വിശുദ്ധ

ജനം” അല്ലങ്കില് “യശുവില് ഉള്ള വിശുദ്ധരായ വിശ്വാസിക്രള്” അല്ലങ്കില് “വര്തെിരിക്കപ്പെട്ടവര്” എന്നീ പദങ്ങള്

ഉള്പ്പെടുത്താം. ഏതെങ്കിലും ഒരു പതെ്യക്ര ക്രിസ്തെീയ വിഭാഗ്രം ജനങ്ങള് മാതെം എന്ന് സൂചെന നല്ക്രാതെിരിക്കുവാന്

സൂക്ഷിക്കുക്ര.

(ക്രാണുക്ര: വിശുദ്ധന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 തെിമാത്തിയാസ് 05:9-10

2 ക്രാരിന്ത്യര്:12-15

വളിപ്പൊട് 16:4-7

വളിപ്പൊട് 20:9-10

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2623, H6918, H6922, G40
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വിശുദ്ധമായ, വിശുദ്ധി, അവിശുദ്ധമായ, പരിപാവനമായ

നിര്വചനം:

“വിശുദ്ധമായ” എന്നും “വിശുദ്ധി” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള് പാപം നിറഞ്ഞതെും അപൂര്ണ്ണവുമായ സക്രലത്തില്നിന്നും

മാറ്റി നിര്ത്തിയതെും വര്തെിരിക്കപ്പെട്ടതെുമായിട്ടുള്ള ദവത്തിന്റെ ആക്രമാന സ്വഭാവ വിശഷേത്ത

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ദവം മാതെമാണ് വിശുദ്ധിയില് തെിക്രഞ്ഞവന്. തൊന് ജനത്തയും വസ്തെുക്കളയും വിശുദ്ധമാക്കുന്നു.

വിശുദ്ധനായ ഒരു വ്യക്തി ദവത്തിനു ഉള്പ്പെട്ടവനും ദവസവ എന്ന ആവശ്യത്തിനു വണ്ട

വര്തെിരിക്കപ്പെട്ടവനും ദവത്തിനു മഹതെ്വം ക്രരറ്റുന്നവനും ആക്രുന്നു.

ദവം വിശുദ്ധമന്നു പഖ്യാപിക്കുന്ന ഒരു വസ്തെു തെന്റെ മഹതെ്വത്തിനും ഉപയാഗ്രത്തിനും വണ്ടിയുള്ള

ഒന്നായി, ഒരു യാഗ്രപീഠം എപക്രാരം തെനിക്കു വണ്ടിയുള്ള യാഗ്രം അര്പ്പെിക്കുവാന്

ഉപയാഗ്രപ്പെടുത്തുന്നുവാ അതെുപാല വര്തെിരിക്കപ്പെട്ടിട്ടുള്ളതൊണ്.

ദവം അനുവദിക്കുന്നില്ലങ്കില് മനുഷേ്യന് ദവത്താട് അടുക്കുവാന് സാധ്യമല്ല, എന്തുക്രാണ്ടന്നാല്

തൊന്വിശുദ്ധനും അവര് ക്രവലം മനുഷേ്യരും, പാപം നിറഞ്ഞവരും അപൂര്ണ്ണരും ആക്രുന്നു.

പഴയ നിയമത്തില്, പുരാഹിതെന്മാര ദവം തെന്റെ പതെ്യക്ര ശുശൂഷേക്കായി തെനിക്കു വണ്ടി

വര്തെിരിച്ചു. അവര്ദവത്താട് അടുക്കുവാന് തെക്ക വിശുദ്ധര് ആക്രണ്ടതെിന് ആചൊരപരമായി

വിശുദ്ധീക്രരിക്കപ്പെടണ്ടതെ് ആവശ്യമായിരുന്നു.

തെനിക്കു ഉള്പ്പെട്ടതൊയ ചെില പതെ്യക്ര സ്ഥലങ്ങളയും വസ്തെുക്കളയും ദവം തെനിക്കു വണ്ടി

വിശുദ്ധമായി വര്തെിരിച്ചു, അല്ലങ്കില് തെന്റെ ദവാലയം പാല തെന്ന സ്വയം വളിപ്പെടുത്തുവാനായീ

തെിരഞ്ഞടുത്തു. അക്ഷരീക്രമായി, “അവിശുദ്ധം” എന്ന പദം “വിശുദ്ധം അല്ലാത്തതെ്” എന്ന്

അര്ത്ഥമാക്കുന്നു. ഇതെ് വിശദമാക്കുന്നതെ് ഒരുവന് അല്ലങ്കില്ഒരു വസ്തെു ദവത്ത മാനിക്കുന്നില്ല

എന്നാണ്.

ഈ വാക്ക് ഒരുവന് ദവത്തിനു എതെിര മത്സരിച്ചു തെന്ന ബ്രഹുമാനിക്കാതെ ഇരിക്കുന്നതെിന

സൂചെിപ്പെിക്കുവാന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

”അവിശുദ്ധം” എന്ന് ഒരു വസ്തെുവിന വിളിക്കുമ്പാള് അതെ് സാധാരണമായതെ്, മലിനമായതെ്,

അശുദ്ധമായതെ് എന്നിങ്ങന വിശദീക്രരിക്കപ്പെടുന്നു. ഇതെ് ദവത്തിനു ഉള്പ്പെടുന്നതെ് അല്ല. “മതെം

സംബ്രന്ധമായ” എന്ന പദം ദവത്ത ആരാധിക്കുന്നതെ് അല്ലങ്കില് അസതെ്യ ദവങ്ങളായ ജാതെീയ

ആരാധനയ സംബ്രന്ധിച്ചവ എന്ന് വിശദമാക്കുന്നു.

പഴയ നിയമത്തില്, “മതെ സംബ്രന്ധിയായ’ എന്ന പദം അസതെ്യ ദവങ്ങളുട ആരാധനയില് ഉപയാഗ്രിച്ചു

വന്നിരുന്ന ക്രല്ത്തൂണുക്രളയും മറ്റു വസ്തെുക്കളയും ക്രുറിച്ച് സാധാരണയായി പറയുന്നു. ഇതെിന “മതെം

സംബ്രന്ധിച്ചതെ്” എന്നും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ആരാധന ഗ്രീതെങ്ങള്”,”ആരാധന സംഗ്രീതെം” എന്നിവ ദവത്ത മഹതെ്വീക്രരിക്കണ്ടതെിനു പാടുന്നവയാ

വായിക്കുന്നവയാ ആണ്. ഇതെ് “യഹാവയ ആരാധിക്കുവാനായി ഉള്ള സംഗ്രീതെം” അല്ലങ്കില് ദവത്ത

സ്തെുതെിക്കുന്ന ഗ്രീതെങ്ങള്” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. “പാവനമായ ക്രര്മ്മങ്ങള്” എന്നതെ് “മതെപരമായ

ക്രര്മ്മങ്ങള്” അല്ലങ്കില് ‘’ചെടങ്ങുക്രള്” ഒരു പുരാഹിതെന് നിറവറ്റിക്കാണ്ട് ജനത്ത ആരാധനക്കായി

നടത്തുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഇതെ് ഒരു ജാതെീയ പുരാഹിതെനാല് അസതെ്യ ദവത്ത ആരാധിക്കുന്ന

ചെടങ്ങുക്രളയും സൂചെിപ്പെിക്കാവുന്നതൊണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“വിശുദ്ധമായ” എന്ന പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന രീതെിയില്“ദവത്തിനു വണ്ടി വര്തെിരിക്കപ്പെട്ടതെ്”

അല്ലങ്കില്“ദവത്തിനു ഉള്പ്പെട്ടതെ്” അല്ലങ്കില്“പൂര്ണ്ണമായി ശുദ്ധമായതെ്” അല്ലങ്കില്“ഉത്തമമായി

പാപരഹിതെമായതെ്” അല്ലങ്കില്“പാപത്തില്നിന്ന് വര്തെിരിക്കപ്പെട്ടതെ്” എന്നിങ്ങന ഉള്പ്പെടുത്താം.

”വിശുദ്ധീക്രരിക്കുക്ര” എന്നതെ് സാധാരണയായി “വിശുദ്ധമാക്കുക്ര” എന്ന് ആംഗ്രലയ ഭാഷേയില്പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം. ഇതെ് “ദവത്തിന്റെ മഹതെ്വത്തിനായി (ഒരു വ്യക്തിയ) വര്തെിരിക്കുക്ര” എന്നും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“അശുദ്ധമായ” എന്നതെിന പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന്“വിശുദ്ധം അല്ലാത്ത” അല്ലങ്കില്“ദവത്തിനു

ഉള്പ്പെടാത്ത”അല്ലങ്കില്“ദവത്ത ബ്രഹുമാനിക്കാത്ത” അല്ലങ്കില്”ദവീക്രം അല്ലാത്തതെ്” എന്നിങ്ങന

ഉള്പ്പെടുത്താം.

ചെില സാഹചെര്യങ്ങളില്, “ആശുധമായതെ്” എന്നതെ് “ശുദ്ധിയില്ലാത്തതെ്” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര:പരിശുദ്ധാത്മാവ്, വര്തെിരിക്കുക്ര, വിശുദ്ധീക്രരിക്കുക്ര, വര്തെിര്ക്കുക്ര)
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ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 28:20-22

2രാജാക്കന്മാര് 03:1-2

വിലാപങ്ങള് 04:1-2

യഹസ്ക്കല് 20:18-20

മത്തായി 07:6

മര്ക്കാസ് 08:38

അപ്പൊ. 07:33-34

അപ്പൊ. 11:7-10

റാമര്:1-3

2ക്രാരിന്ത്യര്:3-5

ക്രാലാസ്സല്ല്യര് 01:21-23

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര്03:11-13

1തെസ്സലാനിക്ര്യര് 04:7-8

2തെിമാത്തിയാസ് 03:14-15

ദേവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

01:16 അവന്(ദവം) ഏഴാം നാളിന അനുഗ്രഹിക്കുക്രയും അതെിന വിശുദ്ധീകരിക്കുകയും ചെയ്തെു.

09:12 “നീ വിശുദ്ധമായ സ്ഥലത്ത് നില്ക്കുന്നു.”

13:01 നീ എന്ന അനുസരിക്കുക്രയും എന്റെ ഉടമ്പടി സൂക്ഷിക്കുക്രയും ചെയ്യുമങ്കില്, നീ എനിക്ക്

വിലയറിയ നിക്ഷപവും, രാജക്രീയ പുരാഹിതെന്മാരും, ഒരു വിശുദ്ധ ജാതെിയും ആയിരിക്കും.”

13:5 “ശബ്ബത്ത് ദിനത്ത വിശുദ്ധമായി സൂക്ഷിക്കുവാന്ഇപ്പൊഴും ശദ്ധയാട ഇരിക്കുക്ര.”

22:05 “ആക്രയാല്ശിശു വിശുദ്ധമായ, ദവത്തിന്റെ പുതെന്ആയിരിക്കും.

50:02 നാം യശുവിന്റെ മടങ്ങി വരവിനായി ക്രാത്തിരിക്കയാല്, ദവത്ത മാനിക്കുന്ന രീതെിയില് വിശുദ്ധം

ആയാരു ജീവതെം നയിക്കണം.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944, H6948, G37, G38, G39, G40,

G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413, G2839, G3741, G3742
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വിശുദ്ധീകരിക്കുക, വിശുദ്ധീകരിക്കുന്നു, വിശുദ്ധീകരണം

നിര്വചനം:

വിശുദ്ധീക്രരിക്കുക്ര എന്നാല്വര്തെിരിക്കുക്ര അല്ലങ്കില്പരിശുദ്ധീക്രരണം ചെയ്യുക്ര എന്നാണ് അര്ത്ഥം.

വിശുദ്ധീക്രരണം എന്നാല്പരിശുദ്ധീക്രരിക്കുന്ന പക്രിയ എന്നാണര്ത്ഥം.

പഴയ നിയമത്തില്, ചെില പതെ്യക്ര വ്യക്തിക്രളയും വസ്തെുക്കളയും ദവത്തിന്റെ സവക്കായി

വിശുദ്ധീക്രരിക്കുക്രയാ, അല്ലങ്കില്വര്തെിരിക്കുക്രയാ ചെയ്യാറുണ്ടായിരുന്നു.

പുതെിയ നിയമം പഠിപ്പെിക്കുന്നതെ്യശുവില്വിശ്വസിക്കുന്ന ജനത്ത ദവം വിശുദ്ധീക്രരിക്കുന്നു എന്നാണ്.

അതൊയതെ്, തൊന്അവര ശുദ്ധീക്രരിക്കുക്രയും അവര തെന്റെ സവനത്തിനായി വര്തെിരിക്കുക്രയും

ചെയ്യുന്നു,

യശുവില്ഉള്ളതൊയ വിശ്വാസിക്രള്തെങ്ങളത്തന്ന ശുദ്ധീക്രരിക്കണം എന്നും, അവര്ചെയ്യുന്ന സക്രല

ക്രാര്യത്തിലും വിശുദ്ധര്ആയിരിക്കണം എന്നും ക്രല്പ്പിച്ചിരിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാഹചെര്യത്തിനു അനുസൃതെമായി, “വിശുദ്ധീക്രരിക്കുക്ര” എന്നതെ് “വര്തെിരിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്“വിശുദ്ധീക്രരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ശുദ്ധീക്രരിക്കുക്ര” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ജനം തെങ്ങളത്തന്ന ശുദ്ധീക്രരിക്കുമ്പാള്, അവര്തെങ്ങളത്തന്ന ശുദ്ധീക്രരിക്കുക്രയും തെങ്ങളത്തന്ന

ദവത്തിന്റെ സവക്കായി സമര്പ്പെിക്കുക്രയും ചെയ്യും. അടിക്കടി “വര്തെിരിക്കുക്ര” എന്ന വാക്കു ഈ

അര്ത്ഥത്താട ദവ വചെനത്തില്ഉപയാഗ്രിച്ചിട്ടുണ്ട്.

ഇതെിന്റെ അര്ത്ഥം “വര്തെിരിക്കുക്ര” എന്ന് ആക്രുമ്പാള്ഇതെ് “ആരയങ്കിലും (അല്ലങ്കില്എന്തങ്കിലും)

ദവത്തിന്റെ സവക്കായി സമര്പ്പെിക്കുക്ര” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “നിങ്ങളുട വിശുദ്ധീക്രരണം” എന്ന പദസഞ്ചയം “നിങ്ങള വിശുദ്ധീക്രരിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്“നിങ്ങള (ദവത്തിനായി) വര്തെിരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“നിങ്ങള വിശുദ്ധീക്രരിക്കുന്നതെു

എന്താ അതെ്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: വര്തെിരിക്കുക്ര, വിശുദ്ധമായ, വര്തെിരിക്കപ്പെട്ട)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര് 04:3-6

2 തെസ്സലാനിക്ര്യര് 02:13-15

ഉല്പ്പത്തി 02:1-3

ലൂക്കാസ് 11:2

മത്തായി 06:8-10

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H6942, G37, G38
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വിശ്വസിക്കുക, വിശ്വസിക്കുന്നു, വിശ്വസിച്ചു, വിശ്വാസി, വിശ്വാസം,

അവിശ്വാസി, അവിശ്വാസികള്, അവിശ്വാസം

നിര്വചനം

“വിശ്വസിക്കുക്ര” എന്നും “ല് വിശ്വസിക്കുക്ര” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള്വളര അടുത്ത ബ്രന്ധമുള്ളതൊണങ്കിലും,

അര്ത്ഥങ്ങളില്നരിയ വ്യതെ്യാസങ്ങള്ഉണ്ട്:

1.വിശ്വസിക്കുക:

വിശ്വസിക്കുക്ര എന്നാല്സതെ്യമന്ന് വിശ്വാസമര്പ്പെിക്കാവുന്നതൊ സ്വീക്രരിക്കാ വുന്നതൊ .ആയതെ്.

ഒരു വ്യക്തിയ വിശ്വസിക്കുക്ര എന്നുവച്ചാല്, ആ വ്യക്തി പസ്തൊവിച്ചതെ് സതെ്യമാണന്ന് അംഗ്രീക്രരിക്കുക്ര

എന്നര്ത്ഥം.

2. ലൈ് വിശ്വസിക്കുക

“ല് വിശ്വസിക്കുക്ര” എന്നാല് ആ വ്യക്തിയില് “വിശ്വാസമര്പ്പെിക്കുക്ര” എന്നര്ത്ഥം. ഇതെിന്റെയര്ത്ഥം

തൊന്ആരാക്രുന്നു എന്നു പറയുന്ന ആ വ്യക്തി, തൊന്എപ്പൊഴും സതെ്യം സംസാരിക്കുന്നവന്, തൊന്ചെയ്യാമന്ന്

വാഗ്ദത്തം ചെയ്തെതെ് ചെയ്യുന്നവന്എന്നാക്രുന്നു.

ഒരു വ്യക്തി യഥാര്ത്ഥമായി ഒന്നില്വിശ്വസിക്കുമ്പാള്, ആ വിശ്വാസത്ത പക്രടമാക്കുന്ന

രീതെിയില്പവര്ത്തിക്കുന്നതൊയിരിക്കും.

“വിശ്വാസമര്പ്പെിക്കുക്ര” എന്ന പദസഞ്ചയം സാധാരണയായി അതെ “വിശ്വാസമ ര്പ്പെിക്കുക്ര” എന്നു

തെന്നയാണ് അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ്.

“യശുവില്വിശ്വസിക്കുക്ര” എന്നതെിന്റെയര്ത്ഥം അവിടുന്ന് ദവപുതെനന്നും, മനുഷേ്യനായിത്തീര്ന്ന ദവം

തെന്നയന്നും നമ്മുട പാപങ്ങള്ക്ക്മറുവിലയായി യാഗ്രാര്പ്പെിതെനായി മരിച്ചവനന്നും വിശ്വസിക്കുക്ര

എന്നാക്രുന്നു. ഇതെിന്റെയര്ത്ഥം തെന്ന രക്ഷക്രനന്ന് വിശ്വസിക്കുക്രയും തെന്ന ആ

നിലയില്ബ്രഹുമാനിക്കുന്ന ജീവിതെം നയിക്കുക്രയും ചെയ്യുക്ര എന്നാണ്. ദവവചെനത്തില്, “വിശ്വാസി” എന്ന

പദം യശുക്രിസ്തെു രക്ഷക്രന്എന്നു വിശ്വസിക്കുക്രയും ആശയിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്ന ഒരുവന്എന്നര്ത്ഥം.

“വിശ്വാസി” എന്ന പദം അക്ഷരീക്രമായി “വിശ്വസിക്കുന്ന വ്യക്തി” എന്നര്ത്ഥം.

“ക്രിസ്തെ്യാനി” എന്ന പദം വിശ്വാസിക്രള്ക്ക് സ്വാഭാവിക്രമായി പധാന സ്ഥാന പ്പെരായതെ്

എന്തുക്രാണ്ടന്നാല്ഇതെു സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് അവര്ക്രിസ്തെുവില്വിശ്വസിക്കുക്രയും തെന്റെ

ഉപദശങ്ങള്അനുസരിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നു എന്നതൊണ്. “അവിശ്വാസം” എന്ന പദം യാതൊന്നിന

അല്ലങ്കില്ഒരുവന വിശ്വസിക്കാത്ത തെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ദവവചെനത്തില്, “അവിശ്വാസം” എന്നതെ് യശു ഒരുവന്റെ രക്ഷക്രനാണന്നു വിശ്വസിക്കുക്രയാ

വിശ്വാസമര്പ്പെിക്കുക്രയാ ചെയ്യാതെിരിക്കുക്ര ആക്രുന്നു.

യശുവില്വിശ്വസിക്കാതെിരിക്കുന്ന ഒരു വ്യക്തിയ “അവിശ്വാസി” എന്നു വിളിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“വിശ്വസിക്കുക്ര” എന്നതെ് “സതെ്യമാണന്ന് അറിയുക്ര” അല്ലങ്കില്“നീതെിയാണന്ന് അറിയുക്ര” എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“ല്വിശ്വസിക്കുക്ര” എന്നതെ് പൂര്ണമായി വിശ്വസിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“വിശ്വസി ക്കുക്രയും അനുസരിക്കുക്രയും

ചെയ്യുക്ര” അല്ലങ്കില് “സമ്പൂര്ണ്ണമായി ആശയിക്കു ക്രയും അനുഗ്രമിക്കുക്രയും ചെയ്യുക്ര.”

ചെില പരിഭാഷേക്രള് പസ്തൊവിക്കുവാന് പരിഗ്രണന നല്ക്രുന്നതെ് “യശുവില് വിശ്വസിക്കുന്നവന്” അല്ലങ്കില്

“ക്രിസ്തെുവില് വിശ്വസിക്കുന്നവന്” എന്നാണ്.

ഈ പദം “യശുവില്വിശ്വസിക്കുന്ന വ്യക്തി” അല്ലങ്കില്“യശുവിന അറി യുക്രയും അവനായി

ജീവിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്ന വ്യക്തി” എന്ന പദം അല്ലങ്കില്പദസഞ്ചയം മൂലം പരിഭാഷേപ്പെടുത്താവുന്നതൊണ്.

“വിശ്വാസി” എന്ന പദത്ത “യശുവിന്റെ പിന്ഗ്രാമി” അല്ലങ്കില്“യശുവിന അറിയുക്രയും

അനുസരിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്ന വ്യക്തി” എന്നിങ്ങന പക്രരമായി പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“വിശ്വാസി” എന്ന പദം ക്രിസ്തെുവില്വിശ്വസിക്കുന്ന ഏതൊരു വിശ്വാസിക്കും

പാതെുവില്ഉള്ളതൊയിരിക്കുമ്പാള്, “ശിഷേ്യന്” “അപ്പൊസ്തെലന്” എന്നീ പദങ്ങളല്ല്യശു ജീവനാടിരുന്ന സമയം

തെന്ന അറിഞ്ഞിരുന്നവര്ക്ക് പതെ്യക്രമായി ഉപയാഗ്രിച്ചിരുന്നു. ഈ പദങ്ങള് വ്യതെ്യസ്തെതെയുള്ളതൊയി

നിലനിര്ത്തണ്ടതെിനു അവയ വിവിധ രീതെിക്രളില്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്നതെ് ഉചെിതെമാണ്.
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“അവിശ്വാസം” എന്ന പദം “വിശ്വാസക്കുറവു” അല്ലങ്കില്“വിശ്വാസമില്ലായ്മ” എന്നിങ്ങനയും മറ്റു

രീതെിക്രളില്പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“അവിശ്വാസി” എന്ന പദം “യശുവില്വിശ്വസിക്കാത്ത വ്യക്തി” അല്ലങ്കില്“യശുവിന രക്ഷക്രനന്ന്

വിശ്വാസമര്പ്പെിക്കാത്ത വ്യക്തി” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ പ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര:വിശ്വസിക്കുക്ര, അപ്പൊസ്തെലന്, ക്രിസ്തെ്യാനി, ശിഷേ്യന്, വിശ്വാസം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 15:6-8

ഉല്പ്പത്തി 45:24-26

ഇയ്യാബ്ര് 09:16-18

ഹബ്രക്കുക്ക് 01:5-7

മര്ക്കാസ് 06:4-6

മര്ക്കാസ് 01:14-15

ലൂക്കാസ് 09:41-42

യാഹന്നാന്:12-13

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള് 06:5-6

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്09:40-43

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്28:23-24

റാമര്:3-4

1 ക്രാരിന്ത്യര്:1-3

1 ക്രാരിന്ത്യര്:3-6

2 ക്രാരിന്ത്യര്:14-16

എബ്രായര്:12-13

1 യാഹന്നാന്:23-24

ദേവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്;

03:04 നാഹ വരുവാന്പാക്രുന്ന ജലപളയത്തക്കുറിച്ച് ജനത്തിന് മുന്നറി യിപ്പെ് നല്ക്രി അവരാട്

ദവത്തിങ്കലക്കു തെിരിയുവാന്പറഞ്ഞങ്കിലും, അവര്അവന വിശ്വസിച്ചില്ല.

04:08 അബ്രഹാം ദവത്തിന്റെ വാഗ്ദത്തത്ത വിശ്വസിച്ചു.

അബ്രഹാം ദവത്തിന്റെ വാഗ്ദത്തത്ത വിശ്വസിച്ചതുകാണ്ട് ദവം അബ്രഹാമിന നീതെിമാനായി

പഖ്യാപിച്ചു.

11:02 തെന്നില് വിശ്വസിക്കുന്ന ആദ്യജാതെന്മാരായ ആരയും രക്ഷിക്കുവാന്ദവം ഒരു മാര്ഗ്ഗം ക്രമീക്രരിച്ചു.

11:06 എന്നാല്മിസയീമര്ദവത്തില് വിശ്വസിക്കുകയാ തെന്റെ ക്രല്പ്പനക്രള്അനുസരിക്കുക്രയാ

ചെയ്തെില്ല.

37:05 യശു മറുപടി നല്ക്രിയതെ്, “ഞാന്തന്ന പുനരുദ്ധാനവും ജീവനും ആക്രുന്നു.

എന്നില് വിശ്വസിക്കുന്നവന് ആരായാലും, അവന്മരിച്ചാലും ജീവിക്കും. എന്നില് വിശ്വസിക്കുന്നവര് ഏവരും

ഒരിക്കലും മരിക്കയില്ല. നീ ഇതെു വിശ്വസിക്കുന്നുവാ?

43:01 യശു സ്വര്ഗ്ഗത്തിലക്ക് മടങ്ങിയതെിനു ശഷേം, യശു അവരാടു ക്രല്പ്പിച്ചതെുപാല

ശിഷേ്യന്മാര്യരുശലമില്തെന്ന തൊമസിച്ചു. വിശ്വാസികള് പാര്ത്ഥനയ്ക്കുവണ്ടി തെുടര്മാനമായി

ഒരുമിച്ചുക്രൂടി.

43:03 വിശ്വാസികള് ഒരുമിച്ചു ക്രൂടിയിരുന്നപ്പൊള്, പട്ടന്ന് അവര്ക്രൂടിയിരുന്ന ഭവനം മുഴുവന്ശക്തമായ

ക്രാടുങ്കാറ്റു അടിക്കുന്നതെു പാലയു ള്ള ശബ്ര്ദത്താല്മുഖരിതെമായി. അനന്തരം അഗ്നിജ്വാല പാലയുള്ള

ഒന്നു എല്ലാ വിശ്വാസികളുട ശിരസ്സിന്മലും പതെ്യക്ഷമായി.

43:13 ഓരാ ദിവസവും, അധിക്രം ജനങ്ങള് വിശ്വാസികള് ആയി.

46:06 അന്നാളില്യരുശലമിലുള്ള നിരവധിപര്യശുവിന്റെ അനുഗ്രാമി ക്രള പീഡിപ്പെിക്കുവാന്തുടങ്ങി,

അതെിനാല് വിശ്വാസികള് മറ്റു സ്ഥലങ്ങളി ലക്ക് ഓടിപ്പൊക്രാനിടയായി. എന്നാല് ഇതെിനു പക്രരമായി

അവര്ചെന്ന ഇടങ്ങളിലല്ലാം യശുവിന ക്കുറിച്ച് പസംഗ്രിക്കുവാനിടയായി.

46:01 സ്തെഫാനാസിന വധിച്ചവരായ പുരുഷേന്മാരുട വസ്തെങ്ങള്സൂക്ഷിച്ചിരുന്ന

ചെറുപ്പെക്കാരനായിരുന്നു ശൌല്. തൊന്യശുവില്വിശ്വസിച്ചിരുന്നില്ല, ആയതെിനാല്തൊന് വിശ്വാസികള

പീഡിപ്പെിച്ചുവന്നു.
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46:09 ചെില വിശ്വാസികള് യരുശലമില പീഡനങ്ങളില്നിന്നും ദൂര ത്തക്കു,അന്ത്യാക്ര്യ

പട്ടണത്താളവും ക്രടന്നുപായി യശുവിനക്കുറിച്ച് പസംഗ്രിച്ചു., അവിട അന്ത്യാക്ര്യയില്വച്ചാണ്

യശുവിലുള്ള വിശ്വാസി കള്ക്ക് ആദ്യമായി ക്രിസ്തെ്യാനിക്രള്” എന്ന പര് വിളിച്ചതെ്.

47:14 ക്രൂടാതെ അവര്സഭക്രളിലുള്ള വിശ്വാസികള്ക്ക് പാത്സാഹനം നല്ക്രിയും ധര്യപ്പെടുത്തിയും

നിരവധി ലഖനങ്ങള്എഴുതെിയിരുന്നു,

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H539, H540, G543, G544, G569, G570, G571, G3982, G4100, G4102, G4103, G4135

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: വിശ്വസിക്കുക്ര, വിശ്വസിക്കുന്നു, വിശ്വസിച്ചു, വിശ്വാസി, വിശ്വാസം, ...
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വിശ്വസ്തതയുള്ള, വിശ്വസ്തത, അവിശ്വസ്തതയുള്ള, അവിശ്വസ്തത

നിര്വചനം:

ദവത്താട് “വിശ്വസ്തെതെ” ഉണ്ടായിരിക്കുക്ര എന്നാല്ദവത്തിന്റെ ഉപദശങ്ങളാട് അനുരൂപമായി ജീവിക്കുക്ര

എന്നാണര്ത്ഥം. ഇതെിന്റെയര്ത്ഥം അവന അനുസരിക്കുന്നതെിലൂട അവനു ആദരവായിരിക്കുക്ര എന്നാണ്.

വിശ്വസ്തെതെയുല്ലവനായിരിക്കുക്ര എന്ന സ്ഥിതെിയ അല്ലങ്കില്നിലയ “വിശ്വസ്തെതെ” എന്നു പറയുന്നു.

വിശ്വസ്തെനായ ഒരു വ്യക്തി തെന്റെ വാഗ്ദത്തങ്ങള്ഇപ്പൊഴും പാലിക്കുവാന്ആശയിക്കാവുന്നവനും

മറ്റുള്ളവരാടുള്ള തെന്റെ ഉത്തരവാദിതെ്വങ്ങള്നിറവറ്റുന്നവനും ആയിരിക്കുന്നു.

വിശ്വസ്തെനായ ഒരു വ്യക്തി തെന്റെ ദൌതെ്യം എതെ ദീര്ഘവും വിഷേമക്രരവും ആയിരുന്നാലും അതെ്

പൂര്ത്തീക്രരിക്കുന്നതെില്അശാന്തപരിശമം നടത്തുന്നവനായിരിക്കും.

ദവത്താടുള്ള വിശ്വസ്തെതെ എന്നതെ് ദവം നമ്മാടു പറഞ്ഞിട്ടുള്ളവ ചെയ്യുന്നതെിലുള്ള സ്ഥിരതെയുള്ള

പവര്ത്തി ആക്രുന്നു. “അവിശ്വസ്തെതെ” എന്ന പദം വിവരിക്കുന്നതെ് ജനം ദവം അവരാടു ക്രല്പ്പിച്ചിട്ടുള്ളവ

ചെയ്യാതെിരിക്കുക്ര എന്നതൊണ്. അവിശ്വസ്തെതെനായിരിക്കുന്നതൊ ആ നില തെുടരുന്നതൊ “അവിശ്വസ്തെതെ”

എന്നു പറയുന്നു.

ഇസയല്ജനം വിഗ്രഹങ്ങള ആരാധിക്കുവാന്തുടങ്ങുക്രയും മറ്റു രീതെിക്രളില്ദവത്ത അനുസരിക്കാതെ

വരിക്രയും ചെയ്തെപ്പൊള്അവര “അവിശ്വസ്തെതെര്” എന്നു വിളിപ്പൊനിടയായി.

വിവാഹത്തില്, ഒരു വ്യക്തി വ്യഭിചൊരം ചെയ്യുമ്പാള്“അവന്റെ അല്ലങ്കില്അവളുട ജീവിതെ പങ്കാളിയാട്

“അവിശ്വസ്തെതെ” പുലര്ത്തുന്നു.

”അവിശ്വസ്തെതെ” എന്ന പദം ഇസയലിന്റെ അനുസരണമില്ലാത്ത സ്വഭാവത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്ദവം

ഉപയാഗ്രിച്ചു. അവര്ദവത്ത അനുസരിക്കുക്രയാ ബ്രഹുമാനിക്കുക്രയാ ചെയ്തെിരുന്നില്ല.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

പല സാഹചെര്യങ്ങളില്, “വിശ്വസ്തെന്” എന്ന പദം “ക്രൂറുള്ള” അല്ലങ്കില്“സമര്പ്പെിച്ച”

അല്ലങ്കില്“ആശയിക്കുവാന്ക്രാള്ളാക്രുന്ന” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

മറ്റു സാഹചെര്യങ്ങളില്, “”വിശ്വസ്തെതെയുള്ള” എന്നതെ് “വിശ്വാസത്തില്തെുടരുന്ന” അല്ലങ്കില്ദവത്ത

വിശ്വസിക്കുന്നതെിലും അനുസരിക്കുന്ന തെിലും സൂക്ഷിക്കുന്ന” എന്നു അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്ന പദമാ

പദസഞ്ചയമാ മൂലം പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

”വിശ്വസ്തെതെ” എന്ന പദം പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന രീതെിക്രളില്“വിശ്വസിക്കുന്നതെില്തെുടരുന്ന”

അല്ലങ്കില്“ക്രൂറുള്ള” അല്ലങ്കില്“വിശ്വാസയാഗ്ര്യം” അല്ലങ്കില് “ദവത്തില്വിശ്വസിക്കുക്രയും

അനുസരിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്ന” എന്നിവയും ഉള്പ്പെടുത്താം.

സാഹചെര്യമനുസരിച്ച്, “അവിശ്വസ്തെന്” എന്നതെ് “വിശ്വസ്തെതെ ഇല്ലാത്തവന്”

അല്ലങ്കില്“വിശ്വാസമില്ലാത്തവന്” അല്ലങ്കില്“അനുസരണമില്ലാത്തവന്” അല്ലങ്കില്“ക്രൂറില്ലാത്തവന്”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

”അവിശ്വസ്തെന്” എന്ന പദം “(ദവത്താട്) വിശ്വസ്തെതെയില്ലാത്ത ജനം” അല്ലങ്കില്“അവിശ്വസ്തെരായ

ജനം” അല്ലങ്കില്“ദവത്ത അനുസരിക്കാത്ത ജനം” അല്ലങ്കില്ദവത്തിനതെിര മത്സരിക്കുന്ന

ജനം” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

”അവിശ്വസ്തെതെ” എന്ന പദം “അനുസരണക്കട്” എന്നാ “ക്രൂറില്ലായ്മ” എന്നാ വിശ്വസിക്കുന്നതൊ

അനുസരിക്കുന്നതൊ ഇല്ല” എന്നാ പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ചെില ഭാഷേക്രളില്“അവിശ്വസ്തെതെ” എന്ന പദം “അവിശ്വാസം” എന്ന പദത്താട് ബ്രന്ധപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര:വ്യഭിചൊരം, വിശ്വസിക്കുക്ര, അനുസരണക്കട്, വിശ്വാസം, വിശ്വസിക്കുക്ര)

ദേവവചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 24:49

ലവ്യപുസ്തെക്രം 26:40-42

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം12:6-8

യാശുവ 02:14

ന്യായാധിപന്മാര്02:16-17

1 ശമുവല്02:9

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്012:1

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള്11:12-13

യശ്ശയ്യാവ് 01:26

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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യിരമ്യാവ് 09:7-9

ഹാശയ 05:5-7

1ലൂക്കാസ് 12:45-46](rc://ml/tn/help/luk/12/45)

ലൂക്കാസ് 16:10-12

ക്രാലാസ്സല്ല്യര്01:7-8

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര്05:23-24

3 യാഹന്നാന്01:5-8

ദേവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

08:05 ക്രാരാഗ്രഹത്തില്പ്പാലും യാസഫ് ദവത്താട് വിശ്വസ്തനായിരുന്നു, ദവം അവന

അനുഗ്രഹിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

14:12 എങ്കിലും, ദവം അബ്രാഹാമിനാടും, യിസഹാക്കിനാടും യാക്കാബ്രിനാടും ചെയ്തെ

വാഗ്ദത്തങ്ങളാട് വിശ്വസ്തനായിരുന്നു.

15:13 ജനം ദവത്താട് വിശ്വസ്തരായി തെുടരാമന്നും തെന്റെ ന്യായപമാണം പിന്തുടരാമന്നും വാഗ്ദത്തം

ചെയ്തെു.

17:09 ദാവീദ് ന്യായത്താടും വിശ്വസ്തതയാടും ക്രൂട ദീര്ഘവര്ഷേങ്ങള്ഭരിക്കുക്രയും ദവം അവന

അനുഗ്രഹിക്കുക്രയും ചെയ്തെു. എങ്കിലും, തെന്റെ ജീവിതൊന്ത്യത്തില്ദവത്തിനതെിര ഭയങ്കരമായ പാപം

ചെയ്തെു.

18:04 ദവം ശലമാനാട് ക്രാപിതെനായി, ശലാമാന്റെ അവിശ്വസ്തതയ്ക്ക് ശിക്ഷയായി

ശലാമാന്റെ ക്രാലശഷേം ഇസയലാജ്യം രണ്ടായി വിഭജിക്കപ്പെടുമന്നും വാഗ്ദത്തം ചെയ്തെു.

35:12”മൂത്ത പുതെന്തന്റെ പിതൊവിനാട് പറഞ്ഞതെ്, “ഈ വര്ഷേങ്ങളിലല്ലാം ഞാന്അങ്ങക്കുവണ്ടി 

വിശ്വസ്തതയാട പവര്ത്തിച്ചു” എന്നാണ്.

49:17 എന്നാല്നിങ്ങള്നിങ്ങളുട പാപങ്ങള ഏറ്റു പറയുന്നുവങ്കില്തൊന്നിങ്ങളാട് ക്ഷമിക്കും, ദവം 

വിശ്വസ്തന് ആക്രുന്നു.

50:04 നിങ്ങള്അന്ത്യത്താളം എന്നാട് വിശ്വസ്തരായിരിക്കുമങ്കിലൈ്, ദവം നിങ്ങള രക്ഷിക്കും.”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H529, H530, H539, H540, H571, H898, H2181, H4603, H4604, H4820, G569, G571, G4103
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• 
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• 
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വിശ്വാസം

നിര്വചനം:

പാതെുവ, “വിശ്വാസം” എന്ന പദം ഒരു വ്യക്തിയില്അല്ലങ്കില് എന്തിലങ്കിലും ഉള്ള വിശ്വാസത്തയാ,

ആശയത്തയാ, ഉറപ്പെിനയാ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഒരു വ്യക്തിയില് “വിശ്വാസമുള്ളവനായിരിക്കുക്ര” എന്നാല് ആ വ്യക്തി പറയുന്നതെ് സതെ്യവും

വിശ്വാസയാഗ്ര്യവും ആണന്ന് വിശ്വസിക്കുന്നതെ് ആക്രുന്നു. “യശുവില് വിശ്വാസമുള്ളവനായിരിക്കുക്ര”

എന്നാല് യശുവിന ക്കുറിച്ചുള്ള ദവത്തിന്റെ എല്ലാ ഉപദശങ്ങളും വിശ്വസിക്കുക്ര എന്നുള്ളതൊണ്.

പതെ്യക്രാല് ഇതെു അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് ജനം അവരുട പാപം നിമിത്തം പാപത്തില്നിന്നും ശുദ്ധീക്രരണം

പാപിക്കണ്ടതെിനും അനുഭവ്യ മാക്കണ്ട ശിക്ഷയില്നിന്നും വിടുവിക്കപ്പെടണ്ടതെിനും യശുവിലും തെന്റെ

യാഗ്രത്തിലും ആശയിക്കുന്നു എന്നാണ്.

യശുവിലുള്ള യഥാര്ത്ഥ വിശ്വാസം അല്ലങ്കില് ആശയം ഒരു വ്യക്തിയില് നല്ല ആത്മീയ ഫലങ്ങള്

അല്ലങ്കില് സ്വഭാവങ്ങള് പരിശുദ്ധാത്മാവ് തെന്നില് വസിക്കുന്നതെിനാല് ഉളവാക്കും.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്“വിശ്വാസം” എന്നതെ് പാതെുവ യശുവിനക്കുറിച്ചുള്ള എല്ലാ ഉപദശങ്ങളയും

“വിശ്വാസത്തിന്റെ “വിശ്വാസം സൂക്ഷിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “വിശ്വാസം തെ്യജിക്കുക്ര” എന്നിവയില് “വിശ്വാസം”

എന്ന പദം യശുവിനക്കുറിച്ചുള്ള സക്രല ഉപദശങ്ങളും വിശ്വസിക്കുന്ന സ്ഥിതെിയയാ അവസ്ഥയയാ

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ചെില സാഹചെര്യങ്ങളില്, “വിശ്വാസം” എന്നതെ് “മതെവിശ്വാസം” അല്ലങ്കില്“ദൃഡവിശ്വാസം” അല്ലങ്കില് ”ഉറപ്പെ്”

അല്ലങ്കില് “ആശയം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ചെില ഭാഷേക്രളില്ഈ പദങ്ങള് “വിശ്വസിക്കുക്ര” എന്നതെിന്റെ ക്രിയാപദ രൂപങ്ങള്പരിഭാഷേയ്ക്കായി

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.. (ക്രാണുക്ര:ഗ്രുണനാമങ്ങള്](സംഗ്രഹ നാമങ്ങള് ))

”വിശ്വാസം ക്രാത്തുക്രാള്ളുക്ര” എന്ന ആശയം “യശുവിലുള്ള വിശ്വാസം ക്രാത്തുക്രാള്ളുക്ര” അല്ലങ്കില്

യശുവില് വിശ്വസിക്കുന്നതെ് തെുടരുക്ര” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം. “അവര്വിശ്വാസത്തിന്റെ ആഴമറിയ

സതെ്യങ്ങള് സൂക്ഷിക്കണം” എന്നതെ് “അവര്ക്ക് ഉപദശിച്ചതൊയ യശുവിനക്കുറിച്ചുള്ള സതെ്യങ്ങള് എല്ലാം

അവര് വിശ്വസിച്ചുക്രാണ്ടിരിക്കണം” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം. “വിശ്വാസത്തില്എന്റെ സതെ്യ

പുതെനായിരിക്കുന്ന” എന്ന ആശയം “ഞാന്അവന യശുവില്വിശ്വസിക്കുവാന്പഠിപ്പെിച്ചതെിനാല്എനിക്ക്

മക്രന പാല ആയിരിക്കുന്ന” അല്ലങ്കില്“യശുക്രിസ്തെുവില്വിശ്വാസമര്പ്പെിച്ചിരിക്കുന്ന എന്റെ യഥാര്ത്ഥ

ആത്മീയ പുതെന്” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര:വിശ്വസ്ക്കുക്ര, വിശ്വസ്തെതെയുള്ള)

ദേവവചന സൂചികകള്:

2 തെിമാത്തിയാസ് 04:6-8

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്06-7

ഗ്രലാതെ്യര്02:20-21

യാക്കാബ്ര് 02:18-20

ദേവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

05:06 യിസഹാക്ക് ഒരു യുവാവായിരിക്കുമ്പാള്, ദവം അബ്രഹാമിന്റെ വിശ്വാസത്ത

പരീക്ഷിച്ചുക്രാണ്ട്പറഞ്ഞതെ്, “യിസഹാക്കിന, നിന്റെ ഏക്ര പുതെനത്തന്ന, ക്രാന്നു എനിക്ക് യാഗ്രമായി

അര്പ്പെിക്കുക്ര” എന്നായിരുന്നു.

31:07 അനന്തരം അവന്(യശു) പതൊസിനാട് പറഞ്ഞതെ്, “അല്പ വിശ്വാസിയ, എന്തിന് നീ സംശയിച്ചു?”

32:16 യശു അവളാട്പറഞ്ഞതെ്, “നിന്റെ വിശ്വാസം നീന്ന സൌഖ്യമാക്കിയിരിക്കുന്നു.

സമാധാനത്താട പാക്രുക്ര.”

38:09 അനന്തരം യശു പതൊസിനാട് പറഞ്ഞതെ്, “സാത്താന്നിങ്ങള്എല്ലാവരയും വണമന്ന്

ആവശ്യപ്പെട്ടു, എന്നാല്ഞാന്, പതൊസ നിന്റെ വിശ്വാസം നഷേ്ടമാക്രാതെിരിപ്പൊനായി ഞാന്നിനക്കായി

പാര്ഥിച്ചു.
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066• 
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വിശ്വാസമില്ലാത്ത, വിശ്വാസമില്ലായ്മ

നിര്വചനം:

“വിശ്വാസമില്ലാത്ത” എന്ന പദം അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് വിശ്വാസമില്ല അല്ലങ്കില്വിശ്വസിക്കുന്നില്ല എന്നാണ്.

ഈ വാക്ക് ദവത്തില്വിശ്വാസമില്ലാത്ത ജനത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു. അവരുട

വിശ്വാസത്തിന്റെ അഭാവം അവരുട അനാചൊര പവര്ത്തി ക്രള് മൂലം പതെ്യക്ഷമാക്രുന്നു.

പവാചെക്രനായ യിരമ്യാവ് ഇസയല്ജനത്ത ദവത്താട് വിശ്വാസമില്ലാത്തവരും അനുസരണം

ഇല്ലാത്തവരും ആക്രയാല്ക്രുറ്റപ്പെടുത്തുന്നു.

അവര്വിഗ്രഹങ്ങള ആരാധിക്കുക്രയും ദവത്ത ആരാധിക്കുക്രയാ അനുസരിക്കുക്രയാ ചെയ്യാത്ത മറ്റു

ജനവിഭാഗ്രങ്ങളുട ആചൊരങ്ങള്അനുഷേ്ടിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാഹചെര്യമനുസരിച്ച്, “വിശ്വാസമില്ലാത്ത” എന്ന പദം “അവിശ്വസ്തെതെ” അല്ലങ്കില്“വിശ്വസിക്കാത്ത”

അല്ലങ്കില്“ദവത്താട് അനുസരണക്ക ടുള്ള” അല്ലങ്കില്“വിശ്വസിക്കാത്ത” എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.”

”വിശ്വാസമില്ലായ്മ” എന്ന പദം “അവിശ്വാസം” അല്ലങ്കില്“അവിശ്വസ്തെതെ”

അല്ലങ്കില്“ദവത്തിനതെിരയുള്ള മത്സരം” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: പരുക്രള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: വിശ്വസിക്കുക്ര, വിശ്വസ്തെതെ, അനുസരിക്കാതെിരിക്കുക്ര)

ദേവവചന സൂചികകള്:

യഹസ്ക്രല്:6-8

എസാ 09:1-2

യിരമ്യാവ് 02:18-19

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള്:20-22

വളിപ്പൊട് 21:7-8

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G571
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വീണ്ടും ജനനം, ദേവത്താലൈ്ജനിച്ചത്, പുതുജനനം

നിര്വചനം:

“വീണ്ടും ജനനം” എന്ന പദം ആദ്യമായി യശു ഉപയാഗ്രിച്ചതെ് ഒരു വ്യക്തി ആത്മീയമായി മരിച്ച

അവസ്ഥയില്നിന്നും ആത്മീയമായി ജീവിപ്പെിക്കപ്പെടുന്ന അവസ്ഥയിലക്ക് ദവം ഒരുവന മാറ്റുന്നതെിന

സൂചെിപ്പെിക്കുവാനാണ്.

ദവത്താല്ജനിക്കുക്ര” എന്നും “ആത്മാവിനാല്ജനിക്കുക്ര” എന്നുമുള്ള പദങ്ങള്ഒരു വ്യക്തിക്ക്

ആത്മീയജീവന്നല്ക്രപ്പെടുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

എല്ലാ മനുഷേ്യരും ആത്മീയമായി മരിച്ച നിലയില്ജനിക്കുന്നുവന്നും അവര്യശുക്രിസ്തെുവിന അവരുട

രക്ഷക്രനായി സ്വീക്രരിക്കുമ്പാള്“പുതെുജനനം” നല്ക്രപ്പെടുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

ആത്മീയ പുതെുജനനം സംഭവിക്കുന്ന നിമിഷേം, ദവത്തിന്റെ പരിശുദ്ധാത്മാവ് ഒരു പുതെിയ വിശ്വാസിയുട

ഉള്ളില്വസിക്കുവാനരംഭിക്കുക്രയും തെന്റെ ജീവിതെത്തില്നല്ല

ആത്മീയഫലങ്ങള്പുറപ്പെടുവിക്കുവാന്ശക്തീക്രരിക്കയും ചെയ്യുന്നു.

ഒരുവന് വീണ്ടും ജനിക്കുന്നതെും ദവപതെലായി തെീരുന്നതെും ദവത്തിന്റെ പവര്ത്തിയാക്രുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“വീണ്ടും ജനനം” എന്നതെ് “പുതെുതൊയി ജനിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ആത്മീയമായി ജനിക്കുക്ര” എന്നിവയും

ഉള്പ്പെടുത്തി പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ഈ പദം അക്ഷരീക്രമായി പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്നതെും പുതെിയതൊയി ജനിക്കുക്ര എന്നതെിന് ഭാഷേയിലുള്ള

സാധാരണ വാക്ക് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെും വളര നല്ലതൊണ്.

“പുതെിയ ജനനം” എന്ന പദം “ആത്മീയ ജനനം” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“ദവത്താല്ജനിച്ചതെ്” എന്ന പദസഞ്ചയം “പുതെിയതൊയി ജനിച്ച ശിശുവിന പ്പൊല പുതെിയ ജീവിതെം

ഉണ്ടാക്രണ്ടതെിന് ദവം ഇടയാക്കി” എന്നാ “ദവത്താല്പുതെിയ ജീവന്നല്ക്രപ്പെട്ടു” എന്നാ

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

അതെുപാല, “ആത്മാവില്ജനിച്ചതെ്” എന്നതെ് “പരിശുദ്ധാത്മാവിനാല്നവ ജീവന്നല്ക്രപ്പെട്ടതെ്”

അല്ലങ്കില്“ദവത്തിന്റെ പതെല്ആക്രുവാന്പരിശു ദ്ധാത്മാവിനാല്ശക്തീക്രരിക്കപ്പെട്ടതെ്”

അല്ലങ്കില്പുതെിയതൊയി ജനിച്ച ശിശുവിന നവജീവന്പാപിക്കണ്ടതെിനു ആത്മാവ് ഇടയാക്കി” എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: പരിശുദ്ധാത്മാവ്, രക്ഷിക്കുക്ര)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 യാഹന്നാന്03:9-10

1 പതൊസ് 01:3-5

1 പതൊസ് 01:22-23

യാഹന്നാന്03:3-4

യാഹന്നാന്03:7-8

തെീത്താസ് 03:4-5

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G313, G509, G1080, G3824

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: വീണ്ടും ജനനം, ദവത്താല്ജനിച്ചതെ്, പുതെുജനനം
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വീണ്ടടുക്കുക, വീണ്ടടുക്കുന്നു, വീണ്ടടുപ്പ്, വീണ്ടടുപ്പുകാരന്

നിര്വചനം:

“വീണ്ടടുക്കുക്ര” എന്നും “വീണ്ടടുപ്പെ്” എന്നതെ് മുന്പ് സ്വന്തമായിരുന്ന എന്തിന എങ്കിലും അല്ലങ്കില്

ആരയങ്കിലും വീണ്ടും വിലക്രാടുത്തു വാങ്ങുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. “വീണ്ടടുപ്പെ്” എന്നതെ് ആ പവര്ത്തി

ചെയ്യുന്ന നടപടി ആക്രുന്നു. “വീണ്ടടുപ്പെുക്രാരന്” എന്ന വ്യക്തി എന്തിന എങ്കിലും അല്ലങ്കില് ആരയങ്കിലും

വീണ്ടടുക്കുന്നവന് ആക്രുന്നു.

ജനങ്ങളയാ അല്ലങ്കില് വസ്തെുക്കളയാ എപക്രാരം ആണ് വീണ്ടടുക്കണ്ടതെ് എന്നതെ് സംബ്രന്ധിച്ച

നിയമങ്ങള് ദവം ഇസയല്യര്ക്കു നല്ക്രിയിരുന്നു.

ഉദാഹരണമായി, ഒരു വ്യക്തിക്ക് അടിമത്തത്തില് ക്രഴിയുന്ന ഒരു വ്യക്തിയ നിശ്ചിതെ തെുക്ര വിലയായി നല്ക്രി

അതെ് നിമിത്തം ആ അടിമയ്ക്ക് സ്വതെന്തനായി പാക്രുവാന് ഇടയാക്രും. “മാചെന ദവ്യം” എന്നതെും ഈ

പവര്ത്തിയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഒരു വ്യക്തിയുട നിലം വില്ക്കപ്പെട്ടാല്, ആ വ്യക്തിയുട ഒരു ബ്രന്ധുവിന് ആ ഭൂമി “വീണ്ടടുക്കുക്രയാ”

അല്ലങ്കില് “തെിരിച്ചു വാങ്ങുക്രയാ” ചെയ്യുന്നതെ് മൂലം അതെ് ആ ക്രുടുംബ്രത്തില് തെന്ന നില നില്ക്കുന്നതൊയി

ക്രാണപ്പെടും.

ഈ പവര്ത്തിക്രള് ക്രാണിക്കുന്നതെ് ദവം എപക്രാരം പാപത്തിനു അടിമയായി ക്രഴിയുന്ന ജനത്ത

വീണ്ടടുക്കുന്നു എന്നുള്ളതൊണ്. തൊന്ക്രുരിശില് മരിച്ചപ്പൊള്, യശു മനുഷേ്യന്റെ പാപങ്ങള്ക്കുള്ള മുഴു

വിലയും ക്രാടുത്തു രക്ഷക്കായി തെന്നില് ആശയിക്കുന്ന എല്ലാവരയും തെന്ന വീണ്ടടുക്കുക്രയും

ചെയ്തെു. ദവത്താല് വീണ്ടടുക്കപ്പെട്ട ജനം പാപത്തില് നിന്നും അതെിനുള്ള ശിക്ഷയില് നിന്നും സ്വാതെന്ത്യം

പാപിച്ചവര് ആക്രുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “വീണ്ടടുപ്പെ്” എന്ന പദവും “തെിരിക്ര വാങ്ങിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “സ്വതെന്തം

ആക്കുവാനായി (ആരയങ്കിലും) പണം നല്ക്രുക്ര” അല്ലങ്കില് “മാചെന ദവ്യം” നല്ക്രുക്ര എന്നിങ്ങനയും

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“വീണ്ടടുപ്പെു” എന്ന പദം “മാചെന ദവ്യം” അല്ലങ്കില് “സ്വാതെന്ത്യത്തിനുള്ള പണം” അല്ലങ്കില് “തെിരിക്ര

വാങ്ങല്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“മാചെന ദവ്യം” എന്നും “വീണ്ടടുപ്പെ്” എന്നും ഉള്ള വാക്കുക്രള്ക്കു ഒര അര്ത്ഥമാണ് ഉള്ളതെ്, അതെുക്രാണ്ട്

ചെില ഭാഷേക്രളില്ഈ രണ്ടു പദങ്ങള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്നതെിന് ഒരു പദം മാതെമ ഉള്ളൂ. എങ്കില്തെന്നയും

“മാചെന ദവ്യം” എന്ന പദം, ആവശ്യമായ പണം നല്ക്രുക്ര എന്നും അര്ത്ഥം ഉണ്ട്.

(ക്രാണുക്ര: സൌജന്യം, മാചെന ദവ്യം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ക്രാലാസ്യര്01:13-14

എഫസ്യര്01:7-8

എഫസ്യര്05:15-17

ഗ്രലാതെ്യര്03:13-14

ഗ്രലാതെ്യര്04:3-5

ലൂക്കാസ് 02:36-38

രൂത്ത് 02:19-20

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1350, H1353, H6299, H6302, H6304, H6306, H6561, H7069, G59, G629, G1805, G3084, G3085

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: വീണ്ടടുക്കുക്ര, വീണ്ടടുക്കുന്നു, വീണ്ടടുപ്പെ്, വീണ്ടടുപ്പെുക്രാരന്
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വളിപ്പടുത്തുക, വളിപ്പടുത്തുന്നു, വളിപ്പടുത്തി, വളിപ്പാട്

നിര്വചനം:

“വളിപ്പെടുത്തുക്ര” എന്ന പദം അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് എന്തങ്കിലും ഒന്ന് അറിയപ്പെടുന്നതൊക്കി തെീര്ക്കുക്ര

എന്നാണ്. ഒരു “വളിപ്പൊട്” എന്നതെ് എന്താ ഒന്നിന അറിയുന്നതൊക്കി തെീര്ക്കുക്ര എന്നതൊണ്.

തൊന് സൃഷേ്ടിച്ച സക്രലവും മുഖാന്തിരവും പസ്തൊവിക്കപ്പെട്ടതെും എഴുതെപ്പെട്ടതെും ആയ തെന്റെ സന്ദശങ്ങള്

മൂലവും ദവം തെന്ന സ്വയം വളിപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നു.

ദവം സ്വപ്നങ്ങള് മൂലമായും ദര്ശനങ്ങള് മൂലമായും തെന്ന വളിപ്പെടുത്തുന്നു.

“യശു ക്രിസ്തെുവില് നിന്ന് തെനിക്കു ലഭിച്ചതെു” എന്ന് തെനിക്കു ലഭിച്ച സുവിശഷേത്ത ക്രുറിച്ച് പൌലാസ്

പസ്തൊവിക്കുമ്പാള് തൊന് അര്ത്ഥമാക്കിയതെ് യശു തെന്ന സുവിശഷേത്ത ക്രുറിച്ച് തെനിക്കു

വിശദീക്രരിച്ചു നല്ക്രി എന്നാണ്.

പുതെിയ നിയമ പുസ്തെക്രമായ “വളിപ്പൊട്” പുസ്തെക്രത്തില് അന്ത്യ ക്രാലത്ത് സംഭവിക്കുവാന് പാക്രുന്ന

സംഭവങ്ങള ക്രുറിച്ച് ദവം വളിപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നു. ദര്ശനങ്ങളില് ക്രൂട തൊന് അതെ്

അപ്പൊസ്തെലനായ യാഹന്നാനു വളിപ്പെടുത്തി.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“വളിപ്പെടുത്തുക്ര” എന്നതെ് പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് ഉള്ള രീതെിക്രളില് “അറിയിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “മറ

നീക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “വ്യക്തമായി പദര്ശിപ്പെിക്കുക്ര” എന്നിവ ഉള്പ്പെടുത്താം.

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ചു, “വളിപ്പൊട്” എന്നതെിന പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് ഉള്ളതൊയ സാധ്യമായ രീതെിക്രള്

“ദവത്തില് നിന്നും ഉള്ള ആശയ വിനിമയം” അല്ലങ്കില് “ദവം വളിപ്പെടുത്തിയതൊയ സംഗ്രതെിക്രള്”

അല്ലങ്കില് “ദവത്ത ക്രുറിച്ചുള്ള ഉപദശങ്ങള്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. പരിഭാഷേയില്

“വളിപ്പെടുത്തുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം സൂക്ഷിക്കുക്ര എന്നതെ് ഉത്തമം ആക്രുന്നു.

“എവിട വളിപ്പൊട് ഇല്ലാതെ ഇരിക്കുന്നുവാ” എന്ന പദസഞ്ചയം “ദവം തെന്ന ക്രുറിച്ച് ജനത്തിനു

വളിപ്പൊട് നല്ക്രാതെിരിക്കുമ്പാള്” അല്ലങ്കില് “ദവം ജനത്താടു സംസാരിക്കാതെ ഇരിക്കുമ്പാള്”

അല്ലങ്കില് “ ദവം ആശയ വിനിമയം നടത്താത്ത ജനങ്ങള്ക്ക് ഇടയില്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: സുവാര്ത്ത, സുവിശഷേം, സ്വപ്നം, ദര്ശനം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ദാനിയല് 11:1-2

എഫസ്യര് 03:3-5

ഗ്രലാതെ്യര് 01:11-12

വിലാപങ്ങള് 02:13-14

മത്തായി 10:26-27

ഫിലിപ്പെിയര് 03:15-16

വളിപ്പൊട് 01:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H241, H1540, H1541, G601, G602, G5537
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translationWords Key Terms :: വളിപ്പെടുത്തുക്ര, വളിപ്പെടുത്തുന്നു, വളിപ്പെടുത്തി, വളിപ്പൊട്
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വര്തിരിക്കുക

നിര്വചനം:

“വര്തെിരിക്കുക്ര” എന്ന പദം അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് ഒന്നില്നിന്നും വര്തെിരിച്ചു വറാരു പതെ്യക്ര ദൌതെ്യം

പൂര്ത്തീക്രരിക്കുന്നതെിനായി വര്തെിരിക്കപ്പെട്ടതെ്എന്നാണ്. ക്രൂടാതെ, ഒരു വ്യക്തിയ അല്ലങ്കില്വസ്തെുവിന

“വര്തെിരിക്കുക്ര” എന്നാല്അതെിന പതെ്യക്രമായി “പിരിച്ചടുത്ത് വക്കുക്ര” എന്നാണ്.

ഇസയല്യര്ദവത്തിന്റെ സവക്കായി വര്തെിരിക്കപ്പെട്ടവര്ആയിരുന്നു.

അന്ത്യാക്ര്യയില ക്രിസ്തെ്യാനിക്രളാട് പരിശുദ്ധാത്മാവ് പൌലാസിനയും ബ്രര്ന്നബ്രാസിനയും ദവം

അവര്ചെയ്യണം എന്ന് നിയമിച്ചിരിക്കുന്ന ദൌതെ്യത്തിനായി വര്തെിരിക്കണം എന്ന് ക്രല്പ്പിച്ചു.

ദവത്തിന്റെ സവയ്ക്കായി “വര്തെിരിക്കപ്പെട്ട” ഒരു വിശ്വാസി, ദവത്തിന്റെ ഹിതെം

നിറവറ്റുവാന്“സമര്പ്പെിക്കപ്പെട്ടവന്” ആക്രുന്നു.

“വിശുദ്ധമായ” എന്ന പദത്തിന്റെ ഒരു അര്ത്ഥം ദവത്തിനു ഉള്പ്പെട്ടതെും ലാക്രത്തിന്റെ പാപമയമായ

മാര്ഗ്ഗങ്ങളില്നിന്ന് വര്തെിരിക്കപ്പെട്ടതെും ആയതെ് എന്നാണ്.

ഒരുവന “വിശുദ്ധീക്രരിക്കുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം ആ വ്യക്തിയ ദവത്തിന്റെ സവനത്തിനായി

വര്പിരിച്ചു മാറ്റുക്ര എന്നാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“വര്തെിരിക്കുക്ര” എന്ന പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാനുള്ള മാര്ഗ്ഗങ്ങളില്“പതെ്യക്രമായി തെിരഞ്ഞടുത്ത”

അല്ലങ്കില് “നിങ്ങളുട ഇടയില്നിന്ന് വര്തെിരിക്കപ്പെട്ട” അല്ലങ്കില്“പതെ്യക്ര ദൌതെ്യം ചെയ്യുവാനായി മാറ്റി

എടുക്കപ്പെട്ട” എന്നിങ്ങന ഉള്ളവ ഉള്പ്പെടുത്താം.

“വര്തെിരിക്കുക്ര” എന്നതെ് “(നിന്ന്) വര്തെിരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “(വണ്ടി) പതെ്യക്രമായി നിയമിക്കുക്ര”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: വിശുദ്ധമായ, വിശുദ്ധീക്രരിക്കുക്ര, നിയമീക്കുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

എഫസ്യര്03:17-19

പുറപ്പൊട് 31:12-15

ന്യായാധിപന്മാര്17:12-13

സംഖ്യ പുസ്തെക്രം 03:11-13

ഫിലിപ്പെിയര്01:1-2

റാമര്01:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2764, H4390, H5674, H6918, H6942, H6944, G37, G38, G40, G873
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• 

translationWords Key Terms :: വര്തെിരിക്കുക്ര
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വ്യഭിചാരം, വ്യഭിചാരപരം, വ്യഭിചാരി, വ്യഭിചാരിണി, വ്യഭിചാരികൾ,

വ്യഭിചാരിണികൾ

നിർവചനം:

“വ്യഭിചൊരം” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ഒരു വിവാഹിതെനായ വ്യക്തി തെന്റെ ഭാര്യയല്ലാത്ത വ്യക്തിയുമായി

ലംഗ്രിക്രബ്രന്ധത്തില് ഏര്പ്പെടുന്ന പാപത്ത ആണ്. രണ്ടുപരും വ്യഭിചൊരക്കുറ്റം ആരാപിക്കപ്പെട്ടവരാണ്.

”വ്യഭിചൊരപരം” എന്ന പദം പാതെുവ വ്യഭിചൊര സ്വഭാവം പുലര്ത്തുന്ന അല്ലങ്കില്ഈ പാപം ചെയ്യുന്ന

ഏതൊരു വ്യക്തി എന്നു പസ്തൊവിക്കുന്നു.

വ്യഭിചൊരി” എന്ന പദം പാതെുവ വ്യഭിചൊരക്രര്മ്മത്തില് ഇടപടുന്ന ഏതൊരു വ്യക്തിയയും ക്രുറിക്കുന്നു.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് “വ്യഭിചൊരിണി” എന്ന പദം വ്യഭിചൊരം ചെയ്തെതെ് ഒരു സ്തെീ എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

വ്യഭിചൊരം ഒരു ഭര്ത്താവും ഭാര്യയും പരസ്പരം സ്വീക്രരിച്ച വിവാഹ ഉടമ്പടിയുട ലംഘനം ആക്രുന്നു.

വ്യഭിചൊരം ചെയ്യരുതെ് എന്നു ദവം ഇസയല്യരാട് ക്രല്പ്പെിച്ചു.

”വ്യഭിചൊരപരം” എന്ന പദം സാധാരണയായി ഒരു ഉപമാന ആശയമായി ഇസയല്ജനതെ ദവത്താട്

പുലര്ത്തിയ അവിശ്വസ്തെതെ , പതെ്യക്രാല് അവര് അന്യദവങ്ങള ആരാധിച്ചതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ:

”വ്യഭിചൊരം” എന്ന പദത്തിന്, ലക്ഷ്യമിടുന്ന ഭാഷേയില് ഏക്രപദം ഇല്ലങ്കില്, ഈ പദം “വറാരു വ്യക്തിയുട

ഭാര്യയുമായി ലംഗ്രിക്ര ബ്രന്ധത്തില്ഏര്പ്പെടുക്ര” അല്ലങ്കില്“വറാരു വ്യക്തിയുട ഇണയുമായി

അടുപ്പെത്തിലാക്രുക്ര” എന്ന പദസഞ്ചയമുപയാഗ്രിച്ചു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ചെില ഭാഷേക്രളില് വ്യഭിചൊരത്തക്കുറിച്ച് പറയുവാന് ഒരു പരാക്ഷ മാര്ഗ്രം ഉണ്ടായിരിക്കാം, അതൊയതെ്

“വറാരു വ്യക്തിയുട തെുണയുടക്രൂട ശയിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ഒരുവന് തെന്റെ ഭാര്യയാടു

അവിശ്വസ്തെതെ ക്രാണിക്കുക്ര” ആദിയായവ. ക്രാണുക്ര: ഭവ്യാക്തി

“വ്യഭിചൊരപരം” എന്നതെ് ഉപമാന രീതെിയില് ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള്, തെന്റെ അനുസരണമില്ലാത്ത

ജനത്തക്കുറിച്ചുള്ള ദവത്തിന്റെ ക്രാഴ്ചെപ്പൊടിനക്കുറിച്ച് അവിശ്വസ്തെതെയുള്ള തെുണയാട് തൊരതെമ്യം

ചെയ്യുന്നു എന്നു വാക്ര്യാര്ത്ഥത്തില്തെന്ന പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്നതൊണ് ഉത്തമം.

ലക്ഷ്യമിടുന്ന ഭാഷേയില്ക്രൃതെ്യമായി സന്ദശം നല്ക്രുന്നില്ലങ്കില്, “വ്യഭിചൊരപരം” എന്നതെ് ഉപമാനമായി

“അവിശ്വസ്തെതെ’ എന്നാ “അനാചൊരം” എന്നാ “അവിശ്വസ്തെയുള്ള തെുണ” എന്നാ പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.”

(ക്രാണുക്ര:ചെയ്യുക്ര, ഉടമ്പടി, ലംഗ്രിക്ര അനാചൊരം, ശയിക്കുക്ര, വിശ്വസ്തെതെ)

ദേവവചന സൂചികകൾ:

പുറപ്പൊട് 20:12-14

ഹാശയ 04:1-2

ലൂക്കാസ് 16:18

മത്തായി 05:27-28

മത്തായി 12:38-40

വളിപ്പൊട് 02:22-23

ദേവവചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങൾ:

13:06”വ്യഭിചാരം ചെയ്യരുതെ്”

28:02 “വ്യഭിചാരം ചെയ്യരുതെ്”

34:07 “മതെനതൊവ് ഇപക്രാരം പാര്ഥിച്ചു, “ഞാന്മാഷേ്ടാക്കള്, അനീതെിയുള്ളവര്, വ്യഭിചാരികൾ,

അല്ലങ്കില് ആ ചെുങ്കക്കാരന് എന്നിവരപ്പൊല ഒരു പാപിയല്ലായ്ക്രയാല്“ദവമ, നിനക്ക് നന്ദി”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5003, H5004, G3428, G3429, G3430, G3431, G3432
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translationWords Key Terms :: വ്യഭിചൊരം, വ്യഭിചൊരപരം, വ്യഭിചൊരി, വ്യഭിചൊരിണി, വ്യഭിചൊരിക്രള്, ...
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ശക്തി, ശക്തി ഉള്ളവർ

നിർവചനം:

“ശക്തി” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ക്രാര്യങ്ങള് ചെയ്യുവാന് അല്ലങ്കില് ക്രാര്യങ്ങള് നടപ്പെില് വരുത്തുവാന്

ക്രഴിവുള്ള, സാധാരണയായി വലിയ ശക്തി ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന എന്ന് ആക്രുന്നു. “ശക്തിക്രള്” എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ്

ക്രാര്യങ്ങള് നടപ്പെില് വരുത്തുവാന് വലിയ ക്രഴിവ് ഉള്ള ജനം അല്ലങ്കില് ആത്മാക്കള് എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

“ദവത്തിന്റെ ശക്തി” എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് സക്രലവും ചെയ്യുവാന് ക്രഴിവുള്ള ദവത്തിന്റെ ക്രഴിവ്,

പതെ്യക്രാല് മനുഷേ്യര്ക്ക് ചെയ്യുവാന് അസാധ്യമായ ക്രാര്യങ്ങള്.

തൊന് സൃഷേ്ടിച്ചതൊയ സക്രലത്തിന്മലും ദവത്തിനു സമ്പൂര്ണ്ണ അധിക്രാരം ഉണ്ട്.

തൊന് അഗ്രഹിക്കുന്ന ക്രാര്യങ്ങള് തെന്റെ ജനം ചെയ്യണ്ടതെിനു ദവം അവര്ക്ക് ശക്തി ക്രാടുക്കുന്നു,

അതെിനാല് അവര് രാഗ്രിക്രള സൌഖ്യം ആക്കുക്രയാ, മറ്റു അത്ഭുതെങ്ങള് ചെയ്യുക്രയാ ചെയ്യുമ്പാള്,

അവര് ദവത്തിന്റെ ശക്തിയാല് അതെ് ചെയ്യുന്നു.

യശുവും പരിശുദ്ധാത്മാവും ദവം ആയിരിക്കുന്നതെ് ക്രാണ്ട് അവര്ക്കും അതെ ശക്തി ഉണ്ട്.

[പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ:

സന്ദര്ഭം അനുസരിച്ച്, “ശക്തി” എന്ന പദം “ക്രഴിവ്” അല്ലങ്കില് “ബ്രലം” അല്ലങ്കില് “ഊര്ജ്ജം”

അല്ലങ്കില് അത്ഭുതെങ്ങള് ചെയ്യുവാന് ഉള്ളതൊയ ക്രഴിവ്” അല്ലങ്കില് “നിയന്തണം” എന്നിങ്ങനയും

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“ശക്തി ഉള്ളവര്” എന്ന പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് സാധ്യതെയുള്ള വഴിക്രളില് “ശക്തിയുള്ള ആത്മാക്കള്”

അല്ലങ്കില് “നിയന്തിക്കുന്ന ആത്മാക്കള്” അല്ലങ്കില് “മറ്റുള്ളവര നിയന്തിക്കുന്ന ആളുക്രള്”

ആദിയായവ ഉള്പ്പെടുന്നു.

“ഞങ്ങളുട ശതെുക്കളുട അധിക്രാരത്തില് നിന്ന് ഞങ്ങള രക്ഷിക്കണമ” എന്നുള്ള പദ പയാഗ്രം

“ഞങ്ങളുട ശതെുക്കളാല് നിയന്തിക്കപ്പെടുന്ന അവസ്ഥയില് നിന്ന് ഞങ്ങള വിടുവിക്കണമ” എന്ന്

പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതെ് ആണ്. ഈ വിഷേയത്തില്, “ശക്തി” എന്നതെിന് ഒരുവന് തെന്റെ ശക്തി ഉപയാഗ്രിച്ചു

മറ്റുള്ളവര നിയന്തണത്തില് ആക്കുക്രയും പീഡിപ്പെിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നു എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: പരിശുദ്ധാത്മാവ്, യശു, അത്ഭുതെം)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര്:4-5

ക്രാലാസ്സല്ല്യര്:11-12

ഉല്പ്പെത്തി 31:29-30

യിരമ്യാവ് 18:21-23

യൂദ 01:24-25

ന്യായാധിപന്മാര്:18-19

ലൂക്കാസ് 01:16-17

ലൂക്കാസ് 04:14-15

മത്തായി 26:62-64

ഫിലിപ്പെിയര്:20-21

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്080:1-3

ദേവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങൾ:

22:05 ദവദൂതെന് വിവരിച്ചു പറഞ്ഞതെ്, “പരിശുദ്ധാത്മാവ് നിന്റെ അടുക്കല് വരും, ദവത്തിന്റെ ശക്തി

നിന്റെ മല് നിഴലിടും. ആയതെിനാല് ശിശു ദവത്തിന്റെ പുതെനായ വിശുദ്ധന് ആയിരിക്കും.

26:01 സാത്താന്റെ ശാധനക്രള് എല്ലാം ജയിച്ചതെിനു ശഷേം, യശു പരിശുദ്ധാത്മാവിന്റെ ശക്തിയാല്

തൊന് പാര്ത്തു വന്ന ഗ്രലീല പദശങ്ങളിലക്ക് മടങ്ങി വന്നു.

32:15 ഉടന തെന്ന യശു തെന്നില് നിന്ന് ശക്തി പുറപ്പെട്ടു വന്നതെ് ഗ്രഹിച്ചു.

42:11 യശു മരണത്തില് നിന്ന് ഉയിര്ത്തഴുന്നറ്റു നാല്പ്പെതെു ദിവസങ്ങള്ക്കു ശഷേം, തൊന് തെന്റെ

ശിഷേ്യന്മാരാട് പറഞ്ഞതെ്, “പരിശുദ്ധാത്മാവ് നിങ്ങളുട മല് വന്നു എന്റെ പിതൊവ് നിങ്ങള്ക്ക് ശക്തി

തെരുവാളം യരുശലമില് തെന്ന പാര്ത്തു ക്രാള്ളുവിന്.”
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43:06 “യിസായല് പുരുഷേന്മാര, നിങ്ങള് ക്രാണുക്രയും അറിഞ്ഞിരിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നതെു പാല,

യശു ദവത്തിന്റെ ശക്തിയാല് വളര അധിക്രം അടയാളങ്ങളും അത്ഭുതെങ്ങളും ചെയ്തെ ഒരു

മനുഷേ്യന് ആക്രുന്നു.”

44:08 പതൊസ് അവരാടു മറുപടി പറഞ്ഞതെ്, “നിങ്ങളുട മുന്പില്നില്ക്കുന്ന ഈ മനുഷേ്യന് മശീഹ

ആക്രുന്ന യശുവിന്റെ ശക്തിയാല് തെന്ന സുഖം പാപിച്ചിരിക്കുന്നു.”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H410, H1369, H2220, H2428, H2429, H2632, H3027, H3028, H3581, H4475, H4910, H5794, H5797,

H5808, H6184, H7786, H7980, H7981, H7983, H7989, H8280, H8592, H8633, G1411, G1415, G1756, G1849,

G1850, G2478, G2479, G2904, G3168

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: ശക്തി, ശക്തി ഉള്ളവര്

269 / 1216



ശതാധിപന്, ശതാധിപന്മാര്

നിര്വചനം:

ശതൊധിപന്എന്നതെ് റാമന്സന്യത്തില്തെന്റെ ക്രീഴില്100 സനിക്രരുട

സംഘത്തിന്മല്അധിക്രാരമുള്ളവന്ആയിരുന്നു.

ഇതെു ഇപക്രാരം അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്ന പദസഞ്ചയം ക്രാണ്ടും പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം, “നൂറുപരുട നായക്രന്”

അല്ലങ്കില്‘’സനാനതൊവ്” അല്ലങ്കില്“നൂറുപരുട ഉത്തരവാദിതെ്വമുള്ള ഉദ്യാഗ്രസ്ഥന്”.

ഒരു റാമന്ശതൊധിപന്തന്റെ ഭൃതെ്യന്റെ സൌഖ്യത്തിനായി യശുവിന്റെ അടുക്കല്വന്നു അപക്ഷിച്ചു.

യശുവിന്റെ ക്രൂശിക്രരണത്തിന്റെ ചെുമതെല ഉണ്ടായിരുന്ന ശതൊധിപന്യശു മരിച്ച വിധത്തിനു സാക്ഷ്യം

വഹിച്ചപ്പൊള്ആശ്ചര്യഭരിതെനായി.

ദവം പതൊസിന്റെ അടുക്കല്ഒരു ശതൊധിപന അയക്കുക്രയും അതെിനാല്പതൊസിനു

യശുവിനക്കുറിച്ചുള്ള സുവിശഷേം അവനാടു വിശദീക്രരി ക്കുവാന്സാധിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

(ക്രാണുക്ര: റാം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്10:1-2

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്27:1-2

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്27:42-44

ലൂക്കാസ് 07-2-5

ലൂക്കാസ് 23:46-47

മര്ക്കാസ് 15:39-41

മത്തായി 08:5-7

മത്തായി 27:54-56

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G1543, G2760
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ശബ്ബത്ത്

നിര്വചനം:

“ശബ്ബത്ത്” എന്ന പദം ആഴ്ചെയുട ഏഴാം ദിവസത്തയാണ് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ്, ആ ദിവസത്ത വിശമ

ദിവസമായും യാതൊരു പവര്ത്തിയും ചെയ്യുവാന് പാടില്ലാത്ത ദിനമായും ആചെരിക്കുവാന് വര്തെിരിക്കണം എന്ന്

ദവം ഇസയല് ജനത്താടു ക്രല്പ്പിച്ചിരുന്നു.

ആറു ദിവസങ്ങള് ക്രാണ്ട് ദവം ലാക്രത്തിന്റെ സൃഷേ്ടിയുട പവര്ത്തി തെിക്രച്ചശഷേം, ഏഴാം ദിവസം

തൊന് വിശമിച്ചു. അതെ രീതെിയില്, ഇസയല് ജനങ്ങളും ഏഴാം ദിവസത്ത പതെ്യക്രമായി വിശമത്തിനും

ദവത്ത ആരാധിക്കുന്നതെിനും ഉള്ളതൊയ ഒരു ദിവസമായി വര്തെിരിക്കണം എന്ന് ഇസയല്

ജനത്താടു ദവം ക്രല്പ്പിച്ചു.

“ശബ്ബത്ത് ദിവസത്ത ആചെരിക്കുക്ര” എന്നുള്ള ക്രല്പ്പന പത്ത് ക്രല്പ്പനക്രളില് ഒന്നായി ഇസയല് ജനത്തിനു

വണ്ടി മാശയുട ക്രയ്യില്ക്രല്പ്പലക്രയില് ദവം എഴുതെിക്കാടുത്ത പത്തു ക്രല്പ്പനക്രളില് ഒന്ന്

ആയിരുന്നു.

യഹൂദന്മാര് ദിവസങ്ങള എണ്ണുന്ന ക്രമം അനുസരിച്ച്, ശബ്ബത്ത് വള്ളിയാഴ്ചെ സന്ധ്യയാടു ക്രൂട

ആരംഭിക്കുക്രയും ശനിയാഴ്ചെ സന്ധ്യവര തെുടരുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്ശബ്ബത്തിന ദവ വചെനത്തില്ശബ്ബത്ത് എന്നതെിന് പക്രരം “ശബ്ബത്ത് ദിനം” എന്ന്

വിളിച്ചിരിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഇതെ് “വിശമ ദിവസം” അല്ലങ്കില്“വിശമം എടുക്കുവാന്ഉള്ള ദിനം” അല്ലങ്കില്“ജാലി

ചെയ്യാതെിരിക്കുവാന്ഉള്ള ദിവസം” അല്ലങ്കില്ദവത്തിന്റെ വിശമ ദിവസം” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം.

ചെില പരിഭാഷേക്രളില്ഈ പദം വലിയ അക്ഷരത്തില്ഇതെ് ഒരു പതെ്യക്ര ദിവസം ആണന്ന്

ക്രാണിക്കുവാന്വണ്ടി “ശബ്ബത്ത് ദിനം” അല്ലങ്കില്“വിശമ ദിനം” എന്ന് ക്രാണിക്കാറുണ്ട്.

ഒരു പാദശിക്ര അല്ലങ്കില്ദശീയ ഭാഷേയില്ഈ പദം എപക്രാരം പരിഭാഷേ ചെയ്തെിരിക്കുന്നു എന്നുള്ളതെ്

പരിഗ്രണിക്കുക്ര.

(ക്രാണുക്ര:അജ്ഞാതെമായവ പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: വിശമം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 31:2-3

അപ്പൊ. 13:26-27

പുറപ്പൊട് 31:12-15

യശ്ശയ്യാവ് 56:6-7

വിലാപങ്ങള്02:5-6

ലവ്യപുസ്തെക്രം 19:1-4

ലൂക്കാസ് 13:12-14

മര്ക്കാസ് 02:27-28

മത്തായി 12:1-2

നഹമ്യാവ് 10:32-33

ദേവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

13:05 “ശബ്രത്ത് ദേിനം വിശുദ്ധമായി ആചെരിക്കുവാന്എപ്പൊഴും തെീര്ച്ച ഉള്ളവര്ആയിരിക്കുക്ര. അതൊയതെ്,

ആറു ദിവസം നിന്റെ എല്ലാ പവര്ത്തിക്രളും ചെയ്യുക്ര, ഏഴാം ദിവസം നിനക്ക് വിശമത്തിനുള്ള ദിവസവും

എന്ന ബ്രഹുമാനിക്കുവാന്ഉള്ള ദിവസവും ആക്രുന്നു.”

26:02 യശു തെന്റെ ബ്രാല്യ ക്രാലത്ത് ജീവിച്ചു വന്ന നസറത്ത് എന്ന പട്ടണത്തിലക്ക് പായി. ശബ്രത്തിലൈ്

തൊന്ആരാധാന സ്ഥലത്ത് ക്രടന്നു ചെന്നു.

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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41:03 യശുവിന അടക്കം ചെയ്തെതെിന്റെ അടുത്ത ദിവസം ഒരു ശബ്രത്ത് ദിനം ആയിരുന്നു, ആ

ദിനത്തില്യഹൂദന്മാര്ക്രല്ലറയിലക്ക് ക്രടന്നു പാക്രുവാന്അനുവാദം നല്ക്രപ്പെട്ടിരുന്നില്ല.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4868, H7676, H7677, G4315, G4521

• 

• 
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ശരീരം, ശരീരങ്ങള്

നിര്വചനം;

“ശരീരം” എന്ന പദം അക്ഷരീക്രമായി ഒരു മനുഷേ്യന്റെയാ അല്ലങ്കില് മൃഗ്രത്തിന്റെയാ ശരീരത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഈ പദം ഉപമാനമായി ഒരു വസ്തെുവിനയാ അല്ലങ്കില് വ്യക്തിഗ്രതെ അംഗ്രങ്ങള് ഉള്ള ഒരു സംഘത്തയാ

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

സാധാരണയായി “ശരീരം” എന്ന പദം മരിച്ച വ്യക്തിയയാ അല്ലങ്കില് മൃഗ്രത്തയാ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ചെില

സമയങ്ങളില് ഇതെു ഒരു “മൃതെശരീരത്തയാ” അല്ലങ്കില് ഒരു ജഡത്തയാ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

തെന്റെ അന്ത്യ പസഹ അത്താഴത്തില് യശു തെന്റെ ശിഷേ്യന്മാരാട്, “ഇതെ് (അപ്പെം) എന്റെ ശരീരം” എന്നു

പറഞ്ഞപ്പൊള് തൊന് സൂചെിപ്പെിച്ചതെ് തെന്റെ ഭൌതെിക്ര ശരീരം അവരുട പാപത്തിനുള്ള വിലയായി

തെക്രര്ക്കപ്പെടും (ക്രാല്ലപ്പെടും) എന്നായിരുന്നു.

ദവവചെനത്തില്, ക്രിസ്തെ്യാനിക്രള് ഒരു സംഘമന്ന നിലയില്“ക്രിസ്തെുവി ശരീരം” എന്നായിരുന്നു

സൂചെിപ്പെിക്കപ്പെട്ടതെ്.

ഒരു ശരീരത്തില് നിരവധി ഭാഗ്രങ്ങള് ഉള്ളതെുപാല, “ക്രിസ്തെുവിന്റെ “ശരീര ത്തില്” നിരവധി വ്യക്തിക്രളായ

അംഗ്രങ്ങള് ഉണ്ട്.

ദവത്ത സവിക്കുന്നതെിനും തെനിക്കു മഹത്ത്വം ക്രാണ്ടുവരണ്ടതെിനുമായി മുഴു സംഘവും ഒരുമിച്ചു

പവര്ത്തിക്കണ്ടതെിനു ക്രിസ്തെുവിന്റെ ശരീരത്തില്ഓരാ തെനിപ്പെട്ട വിശ്വാസിക്കും പതെ്യക്ര ക്രര്മ്മം ഉണ്ട്.

വിശ്വാസിക്രളാക്രുന്ന “ശരീര”ത്തിന്റെ “ശിരസ്സ്” (നതൊവ്) ആയി യശുവിന സൂചെിപ്പെിച്ചിരിക്കുന്നു. ഒരു

വ്യക്തിയുട ശിരസ്സ്എന്ത് ചെയ്യണമന്നു തെന്റെ ശരീരത്താട് പറയുന്നതെു പാല, തെന്റെ “ശരീരത്തിന്റെ”

അംഗ്രങ്ങളായ ക്രിസ്തെ്യാനിക്രള യശു നയിക്കുക്രയും നിയന്തിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഈ പദം പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുവാനുള്ള ഏറ്റവും നല്ല മാര്ഗ്ഗം നിര്ദ്ധിഷേ്ട ഭാഷേ യില്ഭൌതെിക്ര ശരീരത്തിന്

ഏറ്റവും സാധാരണയായി നല്ക്രിയിരിക്കുന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുക്ര എന്നതൊണ്. ഉപയാഗ്രിക്കപ്പെടുന്ന പദം

ഉപദവക്രരമല്ലാത്തതൊക്രുന്നു എന്നു ഉറപ്പെുവരുത്തുക്ര.

വിശ്വാസിക്രള്ക്ക് എന്നു പാതെുവായി സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്, ചെില ഭാഷേക്രളില്ഇതെ് വളര പക്രൃതെ്യാ ഉള്ളതെും

ക്രൃതെ്യതെയുള്ളതെുമായി ‘’ക്രിസ്തെുവിന്റെ ആത്മീയ ശരീരം” എന്നു പറയുന്നുണ്ട്.

“ഇതെു എന്റെ ശരീരം” എന്നു യശു പസ്തൊവിക്കുമ്പാള്, ഇതെു അക്ഷരീക്ര മായി

ആവശ്യമങ്കില്വിശദീക്രരണത്താട ക്രുറിക്കുന്നതെ് നല്ലതൊണ്.

ഒരു മൃതെശരീരം എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്ചെില ഭാഷേക്രളില്പതെ്യക്ര പദമാ യി, മൃതെശരീരം” എന്നു

മനുഷേ്യനയും “ശവം” എന്നു മൃഗ്രത്തയും ക്രുറിച്ച് പറയുന്നു.

ഇതെിനായി ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന പദം പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുമ്പാള്സാഹചെര്യത്തിന്റെ ഭാവത്ത സ്വീക്രാര്യമാക്രുന്നതൊണാ

എന്നു ഉറപ്പെിക്കുക്ര.

(ക്രാണുക്ര: ശിരസ്സ്, ആത്മാവ്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്10:11-12

1 ക്രാരിന്ത്യര്:3-5

എഫസ്യര്:4-6

ന്യായാധിപന്മാര്14:7-9

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 06:6-8

സങ്കീര്ത്തനം 031:8-9

റാമര്:4-5

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H990, H1320, H1460, H1465, H1472, H1480, H1655, H3409, H4191, H5038, H5085, H5315, H6106,

H6297, H7607, G4430, G4954, G4983, G5559
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ശാപം, ശപിക്കപ്പട്ട, ശാപങ്ങള്, ശപിക്കുന്ന

നിര്വചനം:

“ശാപം” എന്ന പദം അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ്വരുദ്ധ്യമായ ക്രാര്യങ്ങള്ഒരു വ്യക്തിക്കാ വസ്തെുവിനാ

സംഭവിക്കുന്നതെിന ശപിക്കപ്പെട്ടതെ്എന്നു വിളിക്കുന്നു.

ശാപമന്നതെ് ഒരുവന് അല്ലങ്കില് ഒന്നിന് ദാഷേക്രരമായതെ് സംഭവിക്കും എന്നു പസ്തൊവിക്കുന്നതൊണ്.

ശപിക്കുക്ര എന്നതെ് അവര്ക്ക് തെിന്മയായതെ് ഭവിക്കട്ട എന്നുള്ള ആഗ്രഹം പക്രടിപ്പെിക്കുന്നതെും ആണ്.

ഒരുവന്ആര്ക്കങ്കിലും ശിക്ഷയാ ദാഷേക്രരമായതൊ സംഭവിപ്പെി ക്കുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതൊണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഈ പദം “ദാഷേക്രരമായവ സംഭവിക്കട്ട’ അല്ലങ്കില്“ദാഷേക്രരമായതെ് സംഭവിക്കും എന്നു

പഖ്യാപിക്കുന്നതൊ” അല്ലങ്കില്“തെിന്മയായവ സംഭവിക്കട്ട എന്നു ആണയിടുക്ര” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

അനുസരണം ക്രട്ടവരുടമല്ദവം തെന്റെ ശാപങ്ങള അയക്കുന്ന സാഹചെര്യത്തില്, ഇതെു

“ദാഷേക്രരമായ ക്രാര്യങ്ങള്അനുവദിക്കുക്രമൂലം ശിക്ഷിക്കുക്ര” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

മനുഷേ്യരാടുള്ള ബ്രന്ധത്തില്“ശപിക്കപ്പെട്ട” എന്ന പദം ഉപയാഗ്രിക്കു മ്പാള്,”(ഈ വ്യക്തി) അധിക്രമായ

പശ്നങ്ങള്അനുഭവിക്കണ്ടി വരും.”

“ശപിക്കപ്പെടട്ട” എന്ന പദം “(ഈ വ്യക്തി) ധാരാളം പതെിസന്ധിക്രള്അനുഭവിക്കട്ട” എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

”ശപിക്കപ്പെട്ട നിലം” എന്നു പറയുമ്പാള്“മണ്ണ് വളര ഫലപദമാ യതെല്ല” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“ഞാന്ജനിച്ച ദിവസം ശപിക്കപ്പെട്ടതൊയിരിക്കട്ട” എന്നതെ് “ഞാന്വളര ദുരിതെപൂര്ണ്ണനായിരിക്കുന്നു,

ഞാന്ജനിക്കാതെയിരുന്നിരുന്നു വങ്കില്നന്നായിരുന്നു” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം. “ശപിക്കപ്പെട്ടിരിക്കട്ട”

എന്നതെിന് ലക്ഷ്യമിട്ടിരിക്കുന്ന ഭാഷേയില്അതെ അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്ന വറ പദസഞ്ചയം ഉണ്ടങ്കില്, ആ

പദസഞ്ചയം തെന്ന ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെ് നന്നായിരിക്കും.

(ക്രാണുക്ര: അനുഗ്രഹിക്കുക്ര)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ശമുവല്14:24-26

2 പതൊസ് 02:12-14

ഗ്രലാതെ്യര്03:10-12

ഗ്രലാതെ്യര്03:13-14

ഉല്പ്പത്തി 03:14-15

ഉല്പ്പത്തി 03:17-19

യാക്കാബ്ര് 03:9-10

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം22:5-6

സങ്കീര്ത്തനം 109:28-29

ദേവവചനകഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

[02:09 ദവം സര്പ്പെത്താട് പറഞ്ഞതെ് “നീ ശപിക്കപ്പട്ടതാകുന്നു ” എന്നാണ്.

02: ”ഇപ്പൊള്നിലം ശപിക്കപ്പട്ടിരിക്കുന്നു , ഭക്ഷണം വിളയിക്ക ണ്ടതെിനു നീ ക്രഠിനാധ്വാനം

ചെയ്യണ്ടിവരും.”

04:04”നിന്ന അനുഗ്രഹിക്കുന്നവര ഞാന്അനുഗ്രഹിക്കും, നിന്ന ശപിക്കുന്നവര ഞാന്ശപിക്കും.”

39:07 അനന്തരം പതൊസ് ആണയിട്ട് പറഞ്ഞതെ്, ഈ മനുഷേ്യന ഞാന്അറിയുമങ്കില്ദവം എന്ന 

ശപിക്കട്ട!” എന്നാണ്.

50:16 ആദമും ഹവ്വയും ദവത്ത അനുസരിക്കാതെയിരുന്നതെി നാല് ലാക്രത്തിലക്ക് പാപം

ക്രാണ്ടുവരിക്രയും, ദവം അതെിന ശപിച്ചു നശിപ്പെിക്കുവാന്തീരുമാനിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H422, H423, H779, H1288, H2763, H2764, H3994, H5344, H6895, H7043, H7045, H7621, H8381,

G331, G332, G685, G1944, G2551, G2652, G2653, G2671, G2672, G6035

• 
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ശിഷ്യന്, ശിഷ്യന്മാര്

നിര്വചനം:

“ശിഷേ്യന്” എന്ന പദം ഒരു ഗ്രുരുവിനാടാപ്പെം വളരയധിക്രം സമയം ചെിലവഴിച്ച്, ആ ഗ്രുരുവിന്റെ സ്വഭാവത്തില്

നിന്നും ഉപദശങ്ങളില് നിന്നും പഠിക്കുന്ന വ്യക്തിയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

യശുവിനാടാപ്പെം അനുഗ്രമിച്ച, തെന്റെ ഉപദശങ്ങള ശദ്ധിക്കുക്രയും അനുസരിക്കുക്രയും ചെയ്തെവര,

തെന്റെ “ശിഷേ്യന്മാര്” എന്നു വിളിച്ചു.

സ്നാപക്ര യാഹന്നാനും ശിഷേ്യന്മാര് ഉണ്ടായിരുന്നു.

യശുവിന്റെ ശുശൂഷേ വളയില്, തെന്ന പിന്ഗ്രമിച്ചവരും തെന്റെ ഉപദശം ശവിച്ചവരുമായ നിരവധി

ശിഷേ്യന്മാര് ഉണ്ടായിരുന്നു.

യശു പന്തണ്ടു ശിഷേ്യന്മാര തെന്റെ ഏറ്റവും അടുത്ത അനുയായിക്രളായി തെിരഞ്ഞടുത്തു; അവര് തെന്റെ

“അപ്പൊസ്തെലന്മാര്” എന്നു അറിയപ്പെടുവാന് ഇടയായി.

യശുവിന്റെ പന്തണ്ടു അപ്പൊസ്തെലന്മാര് തെന്റെ “ശിഷേ്യന്മാര്” അല്ലങ്കില് “പന്തണ്ടു പര്” എന്നു

അറിയപ്പെടുവാന് തെുടങ്ങി.

യശു സ്വര്ഗ്ഗത്തിലക്ക് എടുക്കപ്പെടുന്നതെിനു തൊട്ടു മുന്പ്, തെന്റെ ശിഷേ്യന്മാരാട്, മറ്റുള്ളവരയും ക്രൂടി

എപക്രാരം യശുവിന്റെ ശിഷേ്യന്മാരായി ത്തീരുവാന് സാധിക്കും എന്നു പഠിപ്പെിക്കണമന്ന് ക്രല്പ്പിച്ചു.

യശുവില് വിശ്വസിക്കുന്ന ആരായാലും തെന്റെ ഉപദശങ്ങള് അനുസരിക്കുന്നവര യശുവിന്റെ ശിഷേ്യന്

എന്നു വിളിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“ശിഷേ്യന്” എന്ന പദം “അനുഗ്രാമി” അല്ലങ്കില് “വിദ്യാര്ഥി” അല്ലങ്കില് “ക്രുട്ടി” അല്ലങ്കില് “പഠിതൊവു”

എന്നിങ്ങന ഒരു വാക്ക് അല്ലങ്കില് പദസഞ്ചയങ്ങളാല് പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ഒരു പഠനമുറിയില് മാതെം ഇരുന്നു പഠിക്കുന്ന ഒരു വിദ്യാര്ഥിയ ഈ പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നില്ല എന്ന ക്രാര്യം

ഉറപ്പൊക്കുക്ര.

ഈ പദത്തിന്റെ പരിഭാഷേ “അപ്പൊസ്തെലന്” എന്നതെിന്റെ പരിഭാഷേയില് നിന്നും ന്നും വ്യതെ്യസ്തെം

ആയിരിക്കണം.

(ക്രാണുക്ര:അപ്പൊസ്തെലന്, വിശ്വസിക്കുക്ര, യശു, യാഹന്നാന് (സ്നാപക്രന്), പന്തണ്ടു പര്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്06:1

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്09:26-27

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്11:25-26

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്14:21-22

യാഹന്നാന്:23-25

ലൂക്കാസ് 06:39-40

മത്തായി 11:1-3

മത്തായി 26:33-35

മത്തായി 27:62-64

ദേവവചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

30:08 അവന് (യശു) ക്രഷേണങ്ങള്തെന്റെ ശിഷ്യന്മാര്ക്ക് ക്രാടുത്തു അവര്ജനത്തിനു ക്രാടുത്തു. 

ശിഷ്യന്മാര് ഭക്ഷണം ക്രാടുത്തുക്രാണ്ടിരുന്നു, അതെ് ഒരിക്കലും തെീര്ന്നു പായിരുന്നില്ല!

38:01 യശു ആദ്യമായി പരസ്യമായി പസംഗ്രിക്കുവാനും ഉപദശിക്കുവാനും തെുടങ്ങി ഏക്രദശം മൂന്നു

വര്ഷേങ്ങള്ക്കു ശഷേം, യശു തെന്റെ ശിഷ്യന്മാരാട് യരുശലമില് അവരാടാപ്പെം ഈ പസഹ

ആചെരിക്കണമന്ന് ആവശ്യപ്പെട്ടു, അവിട തൊന് ക്രാല്ലപ്പെടുക്രയും ചെയ്യും.

38:11 അനന്തരം യശു തെന്റെ ശിഷ്യന്മാരാടുകൂട ഗ്രത്സമന എന്നു വിളിക്കുന്ന സ്ഥലത്തക്ക് പായി.

യശു തെന്റെ ശിഷ്യന്മാരാട് പരീക്ഷയില് അക്രപ്പെടാതെ ഇരിക്കണ്ടതെിനു പാര്ത്ഥന ചെയ്യുവിന് എന്നു

പറഞ്ഞു.
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42:10 യശു തെന്റെ ശിഷ്യന്മാരാട് പറഞ്ഞതെ്, “സ്വര്ഗ്ഗത്തിലും ഭൂമിയിലും സക്രല അധിക്രാരവും എനിക്ക്

നല്ക്രപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. ആയതെിനാല് പാക്രുവിന്, സക്രല ജനങ്ങളയും ശിഷ്യരാക്കി പിതൊവിന്റെയും

പുതെന്റെയും പരിശുദ്ധാത്മാവിന്റെയും നാമത്തില് അവര സ്നാനം ക്രഴിപ്പെിച്ചും ഞാന് നിങ്ങളാട്

ക്രല്പ്പിച്ചതൊക്കയും അനുസരിക്കുവാന് തെക്കവണ്ണം അവര ഉപദശിക്കുക്രയും ചെയ്യുവിന്.”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3928, G3100, G3101, G3102

• 

• 
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ശുദ്ധമായ, ശുദ്ധമാക്കുന്നു, ശുദ്ധമാക്കി, ശുദ്ധീകരിക്കുക, ശുദ്ധീകരിച്ചു,

ശുദ്ധീകരണം, കഴുകുക, കഴുകലൈ്, കഴുകി, കഴുകുന്നു, അശുദ്ധം

നിര്വചനം:

“ശുദ്ധമായ” എന്ന പദം അക്ഷരീക്രമായി യാതൊരു അഴുക്കും ക്രറയും ഇല്ലാത്തതെ് എന്നു അര്ത്ഥമാക്കുന്നു.

ദവവചെനത്തില്, ഇതെു ഉപമാനമായി “ശുദ്ധമായ”, “വിശുദ്ധമായ”, അല്ലങ്കില്“പാപരഹിതെമായ” എന്നു അടിക്കടി

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു. “ശുദ്ധീക്രരിക്കുക്ര” എന്നതെ് ഒന്നിന ‘’ശുദ്ധമാക്കുന്ന” പക്രിയയാണ്. ഇതെു “ക്രഴുക്രുക്ര”

അല്ലങ്കില്‘’ശുദ്ധമാക്കുക്ര” എന്നും പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

പഴയനിയമത്തില്, ദവം ഇസയല് ജനത്താടു തൊന്ആചൊരപരമായി “ശുദ്ധിയുള്ള” മൃഗ്രങ്ങള്

ഇന്നവയന്നും “ശുദ്ധിയില്ലാത്തവ” ഇന്നവയന്നും സൂചെിപ്പെിച്ചിരുന്നു. ഭക്ഷിക്കുന്നതെിനാ

യാഗ്രമര്പ്പെിക്കുന്നതെിനാ ശുദ്ധിയുള്ള മൃഗ്രങ്ങള മാതെമ അനുവദിച്ചിരുന്നുള്ളൂ. ഈ പാശ്ചാത്തലത്തില്,

“ശുദ്ധമായ” എന്ന പദം യാഗ്രാര്പ്പെണത്തിനു ഉപയുക്ത മായ ദവത്തിനു സ്വീക്രാര്യമായിരിക്കുന്ന മൃഗ്രം

എന്നു അര്ത്ഥമാക്കുന്നു.

പതെ്യക്ര ചെര്മ്മരാഗ്രമുള്ള ഒരു വ്യക്തി തെന്റെ ചെര്മ്മം തെുടര്ന്നു സംക്രമണ ത്തിനു സാധ്യതെയില്ലാത്ത വിധം

സുഖം പാപിക്കുന്നതെുവര അശുദ്ധനായിരിക്കും. ആ വ്യക്തിയ വീണ്ടും “ശുദ്ധന്” എന്നു

പഖ്യാപിക്കണ്ടതെിനു തൊന് ചെര്മ്മ ശുദ്ധീക്രരണത്തിനുള്ള നിര്ദശങ്ങളല്ലാം തെന്ന അനുസരിക്കണം.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്“ശുദ്ധീക്രരണമന്നതെ് സദാചൊര പവിതെതെയ ഉപമാന രൂപണ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ദവവചെനത്തില്, “അശുദ്ധി’’ എന്ന പദം തെന്റെ ജനത്തിനു തൊടുവാനാ, ഭക്ഷിക്കുവാനാ, അല്ലങ്കില്

യാഗ്രമര്പ്പെിക്കുവാനാ അശുദ്ധമന്നു ദവം പഖ്യാപിച്ചിട്ടുള്ള വസ്തെുക്കള്ക്ക് ഉപമാനമായി

സൂചെിപിച്ചിട്ടുള്ള പദമാണ്.

ദവം ഇസയല്ജനത്തിന് ഇതെല്ലാം മൃഗ്രങ്ങള് “ശുദ്ധമന്നും” ഏതെല്ലാം ”അശുദ്ധമന്നും” നിര്ദശം

നല്ക്രിയിട്ടുണ്ട്. അശുദ്ധമായ മൃഗ്രങ്ങള്ഭക്ഷിക്കുന്നതെിനും യാഗ്രമര്പ്പെിക്കുന്നതെിനും അനുവദിച്ചിട്ടില്ല.

ചെില പതെ്യക്ര ചെര്മ്മരാഗ്രിക്രള് സൌഖ്യമാക്രുന്നതെുവര അവര “അശുദ്ധം” എന്നു പറയാറുണ്ട്.

”അശുദ്ധമായ എന്തിനയങ്കിലും ഇസയല്യര് തൊട്ടാല് ഒരു നിര്ദ്ധിഷേ്ട സമയം വര അവര

അശുദ്ധരായി ക്രരുതെുമായിരുന്നു.

അശുദ്ധമായവയ സ്പര്ശിക്കരുതെന്നും ഭക്ഷിക്കരുതെന്നുമുള്ള ദവക്രല്പ്പന അനുസരിക്കുന്നതെ്

ഇസയല്യര ദവത്തിന്റെ സവനത്തിനായി വര്തെിരി ക്കുന്നതെിനും ഇടയായി.

ശാരീരിക്രവും ആചൊരപരവുമായ അശുദ്ധി സദാചൊരപരമായ അശുദ്ധിക്ക് അടയാളമായിരുന്നു.

വറാരു ഉപമാന ചെിന്തയില്, ഒരു “അശുദ്ധാത്മാവ്” എന്നതെ് ഒരു ദുഷേ്ടാത്മാവ്എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഈ പദം “ശുദ്ധം” അല്ലങ്കില് “നിര്മലം” (അഴുക്കില്ലാത്തതെ് എന്ന അര്ത്ഥത്തില്) എന്ന പാതെു വാക്ക്

ഉപയാഗ്രിച്ചു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ഇതെു പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാനായിട്ടുള്ള ഇതെര മാര്ഗ്ഗങ്ങള്‘’ആചൊരപരമായി ശുദ്ധം” അല്ലങ്കില്“ ദവത്തിനു

അംഗ്രീക്രാര യാഗ്ര്യം” എന്നിവ ഉല്പ്പടുത്താം. “ശുദ്ധീക്രരിക്കുക്ര” എന്നതെ് “ക്രഴുക്രുക്ര” അല്ലങ്കില്

“നിര്മ്മലീക്രരിക്കുക്ര” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം. “ശുദ്ധം”, ശുദ്ധീക്രരിക്കുക്ര” എന്നിവയ്ക്കായി

ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന പദങ്ങള്ഒരു ഉപമാന ആശയത്തിലും മനസ്സിലാക്കാമന്നു ഉറപ്പെുവരുത്തുക്ര. “അശുദ്ധം”

എന്ന പദം “ശുദ്ധിയില്ലാത്തതെ്” അല്ലങ്കില്“ദവദൃഷേ്ടിയില്യാഗ്ര്യമായതെ്” അല്ലങ്കില്ശാരീരിക്രമായി

അശുദ്ധമായതെ്” അല്ലങ്കില്“മലിനമായതെ്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ഒരു അശുദ്ധാത്മാവ് എന്നു ഭൂതെത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്, “അശുദ്ധം” എന്നതെ് “പശാചെിക്രം”

അല്ലങ്കില്“മലിനമായതെ്” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്തണ്ടാതൊണ്.

ഈ പദത്തിന്റെ പരിഭാഷേ ആത്മീയ അശുദ്ധിക്കും അനുവദിക്കപ്പെടണ്ടതൊണ്. ഇതെു

സ്പര്ശിക്കുന്നതെിനാ, ഭക്ഷിക്കുന്നതെിനാ, യാഗ്രത്തിനാ അയാഗ്ര്യമന്ന് ദവം പഖ്യാപിച്ചിട്ടുള്ള

ഏതെിനയും സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്ഉതെക്രുന്നതൊയിരി ക്കണം.

(ക്രാണുക്ര:മലിനമായ, ഭൂതെം, പരിശുദ്ധം, യാഗ്രം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 07:1-3

ഉല്പ്പത്തി 07:8-10

ആവര്ത്തനപുസ്തെക്രം 12:15-16

സങ്കീര്ത്തനം 051:7-9
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സദൃശവാക്ര്യങ്ങള്20:29-30

യഹസ്ക്രല്24:13

മത്തായി 23:27-28

ലൂക്കാസ് 05:12-13

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്08:6-8

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്10:27-29

ക്രാലാസ്സല്ല്യര്03:5-8

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര്04:7-8

യാക്കാബ്ര് 04:8-10

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1249, H1252, H1305, H2134, H2135, H2141, H2398, H2548, H2834, H2889, H2890, H2891,

H2893, H2930, H2931, H2932, H3001, H3722, H5079, H5352, H5355, H5356, H6172, H6565, H6663, H6945,

H7137, H8552, H8562, G167, G169, G2511, G2512, G2513, G2839, G2840, G3394, G3689
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ശുദ്ധമായ, ശുദ്ധീകരിക്കുക, ശുദ്ധീകരണം

നിർവചനം:

“ശുദ്ധമായ” എന്ന പദം അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് യാതൊരു ന്യൂനതെയാ അല്ലങ്കില് യാതൊരു ക്രലര്പ്പൊ

ഇല്ലാത്തതൊയ എന്നാണ്. എന്തങ്കിലും ശുദ്ധീക്രരിക്കുക്ര എന്നാല് ശുചെി ചെയ്തെു അശുദ്ധം ആക്കുക്രയാ

അല്ലങ്കില് മാലിന്യപ്പെടുത്തുക്രയാ ചെയ്തെ ഏതെിനയും അക്രറ്റുന്നതെിന ക്രാണിക്കുന്നു.

പഴയ നിയമ വ്യവസ്ഥ അനുസരിച്ച്, “ശുദ്ധീക്രരിക്കുക്ര” എന്നതെും “ശുദ്ധീക്രരണം” എന്നതെും പധാനമായി

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ഒരു വ്യക്തി അല്ലങ്കില് ഒരു വസ്തെു രാഗ്രം, ശരീര സവങ്ങള്, അല്ലങ്കില് പസവം

മുതെലായ ക്രാരണങ്ങള് നിമിത്തം അശുദ്ധമായിരുന്നാല് അതെു നിമിത്തം ചെയ്യുന്ന ശുദ്ധീക്രരണം എന്നാണ്.

പഴയ നിയമത്തിനും ജനങ്ങള് പാപത്തില് നിന്നും എപക്രാരം ശുദ്ധീക്രരണം നടണം എന്നും നിയമം ഉണ്ട്,

സാധാരണയായി ഒരു മൃഗ്രത്തിന്റെ യാഗ്രത്താല് അതെ് സാധ്യം ആക്രുന്നു. ഇതെ് തൊല്ക്രാലിക്രം ആയതെും

യാഗ്രങ്ങള് വീണ്ടും വീണ്ടും ആവര്ത്തിക്കപ്പെടണ്ടതെും ആയിരുന്നു.

പുതെിയ നിയമത്തില്, ശുദ്ധീക്രരിക്കപ്പെടുക്ര എന്നാല്പാപങ്ങളില് നിന്നും ക്രഴുക്രല് പാപിപ്പെിക്കുക്ര എന്നാണ്

അര്ത്ഥം.

പാപത്തില് നിന്നും ജനത്തിനു സംപൂര്ണ്ണവും നിതെ്യവുമായ ശുദ്ധീക്രരണം സാധ്യമാക്രുന്നതെ്

മാനസ്സാന്തരത്തില് ക്രൂടയും ദവത്തിന്റെ ക്ഷമ പാപിക്കുന്നതെില് ക്രൂടയും, യശുവിലും തെന്റെ

യാഗ്രത്തിലും ആശയിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നതെ് മൂലവും ആണ്.

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ:

“ശുദ്ധീക്രരിക്കുക്ര” എന്ന പദം “ശുചെി ചെയ്യുക്ര” അല്ലങ്കില് “ക്രഴുക്രുക്ര” അല്ലങ്കില് “എല്ലാ മലിനതെയില്നിന്നും

ക്രഴുക്രുക്ര” അല്ലങ്കില് “എല്ലാ പാപവും നീക്കം ചെയ്യുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. “അവരുട ശുദ്ധീക്രരണ

ക്രാലം തെിക്രഞ്ഞു ക്രഴിഞ്ഞപ്പൊള്” എന്നതെ് “ആവശ്യമായ ദിവസങ്ങള് തെിക്രയുവാളം ക്രാത്തിരുന്നു ക്രഴിഞ്ഞ് അവര്

അവര ത്തന്ന ശുദ്ധീക്രരിച്ചു ക്രഴിഞ്ഞപ്പൊള്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

പാപങ്ങള്ക്ക് വണ്ടിയുള്ള ശുദ്ധീക്രരണം ക്രമീക്രരിച്ചു ക്രഴിഞ്ഞ്” എന്നതെു “ജനത്തിനു അവരുട

പാപത്തില് നിന്ന് പൂര്ണ്ണമായ ക്രഴുക്രല്പ് പാപിക്കുവാന് ഉള്ള ഒരു വഴി ഒരുക്കി” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“ശുദ്ധീക്രരണം” അല്ലങ്കില് “ആത്മീയ ക്രഴുക്രല്” അല്ലങ്കില് “ആചൊരപരമായി ശുദ്ധി ആയി തെീരുക്ര”

എന്നിങ്ങനയും ഉള്പ്പെടുത്തി പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: പായശ്ചിത്തം, ശുദ്ധം, ആത്മാവ്)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

1 തെിമാത്തിയാസ്: 01:5-8

പുറപ്പൊട് 31:6-9

എബ്രായര്:13-15

യാക്കാബ്ര് 04:8-10

ലൂക്കാസ് 02:22-24

വളിപ്പൊട് 14:3-5

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1249, H1252, H1253, H1305, H1865, H2134, H2135, H2141, H2212, H2398, H2403, H2561,

H2889, H2890, H2891, H2892, H2893, H3795, H3800, H4795, H5343, H5462, H6337, H6884, H6942, H8562,

G48, G49, G53, G54, G1506, G2511, G2512, G2513, G2514
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ശുശൂഷിക്കുക, ശുശൂഷ

നിര്വചനം:

ദവ വചെനത്തില്, “ശുശൂഷേ” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് മറ്റുള്ളവര ദവത്ത ക്രുറിച്ച് പഠിപ്പെിക്കുക്രയും

അവരുട ആത്മീയ ആവശ്യങ്ങള ക്രുറിച്ച് ശദ്ധ പതെിപ്പെിക്കുക്രയും ചെയ്യുക്ര എന്നുള്ളതൊണ്.

പഴയ നിയമത്തില്, പുരാഹിതെന്മാര് ദവാലയത്തില് ദവത്തിനു യാഗ്രങ്ങള് അര്പ്പെിച്ചു അവനു

“ശുശൂഷേ” ചെയ്യുമായിരുന്നു.

അവരുട “ശുശൂഷേ” എന്നതെില് ദവാലയത്തിന്റെ ക്രാര്യങ്ങളില് ശദ്ധിക്കുക്രയും ജനത്തിനു വണ്ടി

ദവത്താട് പാര്ത്ഥന ക്രഴിക്കുക്രയും ചെയ്യുക്ര എന്നിവയും ഉള്പ്പെടും.

ജനത്തിനു ”ശുശൂഷേ” ചെയ്യുക്ര എന്ന ജാലിയില് ദവത്ത ക്കുറിച്ചു പഠിപ്പെിക്കുക്രയും അവര

ആത്മീയമായി സവിക്കുക്രയും ചെയ്യുക്ര എന്നതെും ഉള്പ്പെടുന്നു.

ഇതെ് ജനത്തിനു ശാരീരിക്രമായി സവനം നല്ക്രുന്നതെിന, രാഗ്രിക്രള പരിപാലിക്കുക്രയും ദരിദര്ക്ക്

ഭക്ഷണം നല്ക്രുക്രയും ചെയ്യുന്നതെു പാലയുള്ള ക്രാര്യങ്ങള സൂചെിപ്പെിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ജനങ്ങള ശുശൂഷേിക്കുന്ന സാഹചെര്യത്തില്, “ശുശൂഷേിക്കുക്ര” എന്നതെ് “സവനംചെയ്യുക്ര” അല്ലങ്കില്

“ക്രരുതെുക്ര” അല്ലങ്കില് “ആവശ്യങ്ങള് നിറവറ്റുക്ര” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ദവാലയത്തില് ശുശൂഷേ ചെയ്യുക്ര എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്, “ശുശൂഷേിക്കുക്ര” എന്ന പദം “ദവാലയത്തില്

ദവത്തിനു സവ ചെയ്യുക്ര” അല്ലങ്കില് “ജനത്തിനു വണ്ടി ദവത്തിനു യാഗ്രങ്ങള്അര്പ്പെിക്കുക്ര” എന്ന്

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ദവത്തിനു ശുശൂഷേ ചെയ്യുക്ര എന്ന സാഹചെര്യത്തില്, ഇതെ് “സവനംചെയ്യുക്ര” അല്ലങ്കില് ദവത്തിനു

വണ്ടി പവര്ത്തിക്കുക്ര” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“ശുശൂഷേ ചെയ്തെു” എന്ന പദസഞ്ചയം “ക്രരുതെല് എടുത്തു” അല്ലങ്കില് നല്ക്രിയതെ്” അല്ലങ്കില്

“സഹായിച്ചു” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: സവനം ചെയ്യുക്ര, യാഗ്രം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 ശമുവല് 20:23-26

അപ്പൊ.06:2-4

അപ്പൊ.21:17-19

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H6399, H8120, H8334, H8335, G1247, G1248, G1249, G2023, G2038, G2418, G3008, G3009, G3010,

G3011, G3930, G5256, G5257, G5524
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ശഷിപ്പ്

നിര്വചനം:

“ശഷേിപ്പെ്” എന്ന പദം അക്ഷരീക്രമായി സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ജനം അല്ലങ്കില് വസ്തെുക്കള് ഒരു വലിയ തെുക്രയില് നിന്ന്

അല്ലങ്കില് സംഘത്തില് നിന്ന് “ശഷേിപ്പൊയതെ്” അല്ലങ്കില് “മിച്ചം വന്നതെ്” എന്ന് ആക്രുന്നു.

സാധാരണയായി “ശഷേിപ്പെ്” എന്നതെ് ജീവന് ഭീഷേണിയായ സാഹചെര്യം അല്ലങ്കില് പീഡനങ്ങളില് ക്രൂട

ക്രടന്നു പായിട്ടും ദവത്തിനു വണ്ടി വിശ്വസ്തെതെയാടു ക്രൂട നില നിന്നതൊയ ജനം എന്ന്

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

യശ്ശയ്യാവ് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ഒരു ക്രൂട്ടം യഹൂദന്മാര് ഒരു ശഷേിപ്പൊയി പുറമ ഉള്ളവരുട ആക്രമണങ്ങള

അതെിജീവിച്ചു ജീവിക്കുക്രയും ക്രനാനില് ഉള്ള വാഗ്ദത്ത ദശത്തിലക്കു മടങ്ങി വരിക്രയും ചെയ്യും എന്നാണ്.

ദവത്താല് തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെട്ടതൊയി ദവത്തിന്റെ ക്രൃപ ലഭിച്ചവരായ ഒരു ജനത്തിന്റെ “ശഷേിപ്പെ്”

എന്നതെിന ക്രുറിച്ച് പൌലാസ് സംസാരിക്കുന്നു.

”ശഷേിപ്പെ്” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് വിശ്വസ്തെരായി നിലക്രാള്ളുന്ന അല്ലങ്കില് നിലനില്പ്പ് ഉള്ളവരായ

അല്ലങ്കില് തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെട്ടവര് അല്ലാത്ത വറയും ജനങ്ങള് ഉണ്ടായിരുന്നു എന്നാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“ഈ ജനത്തിന്റെ ശഷേിപ്പെ്” പാലയുള്ള പദസഞ്ചയങ്ങള്“ ഈ ജനത്തില് ശഷേിപ്പൊയി ഉള്ളവര്”

അല്ലങ്കില് “വിട്ടുക്രളഞ്ഞിരിക്കുന്ന ജനം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“ശഷേിച്ചതൊയ സക്രല ജനം” എന്നതെ് “ജനത്തില് ശഷേിച്ചതൊയ സക്രല ജനവും” അല്ലങ്കില്

“ശഷേിക്കുന്നതൊയ ജനം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.15:15-18

ആമാസ് 09:11-12

യഹസ്ക്രല് 06:8-10

ഉല്പ്പത്തി 45:7-8

യശ്ശയ്യാവ് 11:10-11

മീഖ 04:6-8

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3498, H3499, H5629, H6413, H7604, H7605, H7611, H8281, H8300, G2640, G3005, G3062
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ഷണ്ഡന്, ഷണ്ഡന്മാര്

നിര്വചനം:

സാധാരണയായി “ഷേണ്ഡന്” എന്ന പദം വന്ധീക്രരിക്കപ്പെട്ട പുരുഷേന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. പില്ക്കാലത്ത് ഈ പദം

ഏതൊരു സര്ക്കാര് ഉദ്യാഗ്രസ്ഥനയും സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്, ഈ ന്യൂനതെ ഇല്ലങ്കില് പാലും പാതെു പദമായി

ഉപയാഗ്രിച്ചു വന്നു.

യശു പറഞ്ഞതെ് ചെില ഷേണ്ഡന്മാര് അപക്രാരം ജനിച്ചു, മിക്കവാറും ലംഗ്രിക്ര അവയവങ്ങളുട തെക്രരാറു

മൂലമാക്രാം അല്ലങ്കില് ലംഗ്രിക്രമായ പവര്ത്തന ക്ഷമതെ ഇല്ലാത്തതെിനാല്ആക്രാം. മറ്റുചെിലര് ബ്രഹ്മചെര്യ

ജീവിതെ ശലി തെിരഞ്ഞടുത്ത് ഷേണ്ഡനായി ജീവിക്കുന്നതെ് ആക്രാം.

പുരാതെന ക്രാലങ്ങളില്, ഷേണ്ഡന്മാര് രാജാവിന്റെ സവക്രന്മാരായി സ്തെീക്രളുട അന്ത:പുര

സൂക്ഷിപ്പെുക്രാരായി നിയമിതെരായിരുന്നു.

ചെില ഷേണ്ഡന്മാര് പധാനപ്പെട്ട സര്ക്കാര് ഉദ്യാഗ്രസ്ഥരായി, അപ്പൊസ്തെലനായ ഫിലിപ്പൊസ് മരുഭൂമിയില്

ക്രണ്ടുമുട്ടിയ എതെ്യാപ്യന് ഷേണ്ഡനപ്പൊല ഉണ്ട്.

(ക്രാണുക്ര:ഫിലിപ്പൊസ്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള് 08:26-28

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള് 08:36-38

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള് 08:39-40

യശ്ശയ്യാവ് 39:7-8

യിരമ്യാവ് 34:17-19

മത്തായി 19:10-12

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5631, G2134, G2135

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: ഷേണ്ഡന്, ഷേണ്ഡന്മാര്

283 / 1216



സങ്കീർത്തനം, സങ്കീർത്തനങ്ങൾ

നിർവചനം:

“സങ്കീര്ത്തനം” എന്ന പദം ഒരു വിശുദ്ധ ഗ്രാനം, സാധാരണയായി ആലാപനത്തിനായി ഒരു ക്രവിതെയുട രൂപത്തില്

എഴുതെപ്പെട്ടതെ് എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പഴയ നിയമ പുസ്തെക്രമായ സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് രാജാവായ ദാവീദും അതെു പാലയുള്ള ഇസയല്യര് ആയ

മാശ, ശലാമാന്, അസാഫ് മറ്റും പലര്ഈ ഗ്രാനങ്ങള് റചെിച്ചതെിന്റെ സമാഹാരങ്ങള് ആക്രുന്നു.

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് ഇസയല് ജനതെ അവരുട ദവീക്ര ആരാധനയില് ഉപയാഗ്രിച്ചു വന്നിരുന്നു.

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് സന്താഷേം, വിശ്വാസം, ദവീക്ര ബ്രഹുമാനം, അതെു പാല വദനയും ദു:ഖവും ഒക്ക

പക്രടിപ്പെിക്കുവാന് ഉപയുക്തം ആയതൊണ്.

പുതെിയ നിയമത്തില്, ക്രിസ്തെ്യാനിക്രള് ദവത്ത ആരാധിക്കുന്നതെിനു ഉള്ളതൊയ ഒരു രീതെിയായി

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് ആലപിക്കുവാന് നിര്ദശങ്ങള് നല്ക്രപ്പെട്ടിട്ടുണ്ട്.

(ക്രാണുക്ര: ദാവീദ്, വിശ്വാസം, സന്താഷേം, മാശ, വിശുദ്ധം)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

അപ്പൊ.13:32-34

അപ്പൊ.13:35-37

ക്രാലാസ്സല്ല്യര് 03:15-17

ലൂക്കാസ് 20:41-44

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2158, H2167, H2172, H4210, G5567, G5568
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സത്യമായ, സത്യം, സത്യങ്ങള്

നിര്വചനം:

“സതെ്യം” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ഒന്നാ അല്ലങ്കില് അധിക്രമാ ആയ ആശയങ്ങള് വാസ്തെവമായതൊയി,

സംഭവങ്ങള് വാസ്തെവമായും നടന്നതൊയി, വാസ്തെവമായും പസ്തൊവിക്കപ്പെട്ട വിവരണങ്ങള് എന്നിങ്ങന

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. അപക്രാരം ഉള്ള ആശയങ്ങള് “സതെ്യമായവ” എന്ന് പറയുന്നു.

സതെ്യമായ വസ്തെുതെക്രള് വാസ്തെവമായ, പാവനമായ, യഥാര്ഥമായ, നീതെിയായ, ന്യായപൂര്വമായ, സതെ്യമായ

എന്നിങ്ങന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

സതെ്യം എന്നതെ് ഒരു ഗ്രാഹ്യം, വിശ്വാസം, വാസ്തെവിക്രതെ, അല്ലങ്കില്സതെ്യമായ ഒരു പസ്തൊവന ആക്രുന്നു.

“ഒരു പവചെനം യാഥാര്ത്ഥ്യം ആയി തെീര്ന്നു” അല്ലങ്കില് “യാഥാര്ത്ഥ്യം ആയി തെീരും” എന്ന് പറയുന്നതെിന്റെ

അര്ത്ഥം അതെ് വാസ്തെവമായി പവചെിച്ചതെു പാല തെന്ന സംഭവ്യമായി അല്ലങ്കില് അതെ് അതെുപാല

തെന്ന സംഭവിക്കും എന്നാണ്.

സതെ്യം എന്നതെ് വിശ്വസനീയവും വിശ്വസ്തെതെയും ഉള്ള രീതെിയില് പവര്ത്തിക്കുന്ന ആശയത്ത

ഉള്ക്കാണ്ടിരിക്കുന്നതെു ആക്രുന്നു.

യശു തൊന് സംസാരിച്ച വാക്കുക്രളില്ക്രൂട ദവത്തിന്റെ സതെ്യത്ത വളിപ്പെടുത്തി.

ദവത്തിന്റെ വചെനം സതെ്യം ആക്രുന്നു. ഇതെ് യഥാര്ത്ഥത്തില്സംഭവിച്ച ക്രാര്യങ്ങള ക്രുറിച്ച് പറയുക്രയും

ദവത്ത സംബ്രന്ധിച്ച സതെ്യത്തയും തൊന്സൃഷേ്ടിച്ച സക്രലത്തയും ക്രുറിച്ചുള്ളവയയും

ഉപദശിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ചും വിശദീക്രരണം നല്ക്രിയതെ് അനുസരിച്ചും, “സതെ്യം” എന്ന പദം “വാസ്തെവം ആയതെ്”

അല്ലങ്കില് “യഥാര്ത്ഥമായതെു” അല്ലങ്കില് “ക്രൃതെ്യമായതെ്” അല്ലങ്കില് “ശരിയായതെ്” അല്ലങ്കില് “തെീര്ച്ചയായതെ്”

അല്ലങ്കില് “യാജ്യമായതെ്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. “സതെ്യം” എന്ന പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് ഉള്ള

രീതെിക്രളില്, “സതെ്യമായതെ് എന്താ” അല്ലങ്കില് “വാസ്തെവം” അല്ലങ്കില് “തെീര്ച്ചയായതെ്” അല്ലങ്കില് “തെതെ്വം

ആയതെ്” എന്നിവയും ഉള്പ്പെടുത്താം.

”സതെ്യമായി തെീരുക്ര” എന്നുള്ളതെ് “വാസ്തെവമായി സംഭവിക്കുന്നതെ്” അല്ലങ്കില് “നിറവറുന്നതെ്” അല്ലങ്കില്

“പവചെിച്ചതെ് പാല സംഭവിക്കുന്നതെ്” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”സതെ്യം പറയുക്ര” അല്ലങ്കില് “സതെ്യം സംസാരിക്കുക്ര” എന്ന പദപയാഗ്രം “സതെ്യം എന്താ അതെ്

പസ്തൊവിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “വാസ്തെവമായി സംഭവിച്ചതെ് എന്താണാ അതെ് പറയുക്ര” അല്ലങ്കില്

“വിശ്വസനീയമായ വസ്തെുതെക്രള് പറയുക്ര” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”സതെ്യം അംഗ്രീക്രരിക്കുക്ര” എന്നതെ് “ദവത്തക്കുറിച്ചു സതെ്യം ആയതെ് എന്താ അതെ് വിശ്വസിക്കുക്ര” എന്ന്

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ദവത്ത ആത്മാവിലും സതെ്യത്തിലും ആരാധിക്കുക്ര” പാലയുള്ള പദപയാഗ്രങ്ങളില്, “സതെ്യത്തിലും”

എന്ന പദപയാഗ്രം “ദവം നമ്മ പഠിപ്പെിച്ചതെു എന്താ അതെിന വിശ്വസ്തെയാട അനുസരിക്കുക്ര”

എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര :വിശ്വസിക്കുക്ര, വിശ്വസ്തെതെ, നിറവറ്റുക്ര, അനുസരിക്കുക്ര, പവാചെക്രന്, മനസ്സിലാക്കുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ക്രാരിന്ത്യര്:6-8

1 യാഹന്നാന്:5-7

1 യാഹന്നാന്:7-8

3 യാഹന്നാന്:5-8

അപ്പൊ.26:24-26

ക്രാലാസ്സല്ല്യര്:4-6

ഉല്പ്പത്തി 47:29-31

യാക്കാബ്ര് 01:17-18

യാക്കാബ്ര് 03:13-14

യാക്കാബ്ര് 05:19-20

യിരമ്യാവ് 04:1-3

യാഹന്നാന്:9

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: സതെ്യമായ, സതെ്യം, സതെ്യങ്ങള്

285 / 1216



യാഹന്നാന്:16-18

യാഹന്നാന്:49-51

യാഹന്നാന്:31-33

യാശുവ 07:19-21

വിലാപങ്ങള്:19-22

മത്തായി 08:8-10

മത്തായി 12:15-17

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്:1-3

വളിപ്പൊട് 01:19-20

വളിപ്പൊട് 15:3-4

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

02:04 പാമ്പ് സ്തെീയാട് പതെിവചെിച്ചതെ്, “അതെ് സത്യം അല്ല! നീ മരിക്കുക്രയില്ല.”

14:06 ഉടന തെന്ന മറ്റു രണ്ടു ഒറ്റുക്രാരായ ക്രാലബ്രും യാശുവയും, പറഞ്ഞതെ്, ക്രനാനില് ഉള്ള ജനങ്ങള്

പാക്കമുള്ളവരും ബ്രലശാലിക്രളും ആക്രുന്നു, സത്യം തെന്ന, എന്നാല് നാം തെീര്ച്ചയായും അവര

പരാജയപ്പെടുത്തും!”

16:01 ഇസയല്യര് യഹാവയായ സത്യ ദവത്തിനു പക്രരം, ക്രനാന്യ ദവങ്ങള ആരാധിക്കുവാന്

ആരംഭിച്ചു.

31:08 അവര് യശുവിന ആരാധിച്ചു, അവനാടു പറഞ്ഞതെ്, “സത്യമായും അങ്ങ് ദവത്തിന്റെ പുതെന്

തെന്ന.”

39:10 “ഞാന്ഈ ഭൂമിയിലക്ക് ദവത്ത ക്രുറിച്ചുള്ള സത്യം പറയുവാനായിട്ടാണ് വന്നതെ്. സത്യത്ത

സ്നഹിക്കുന്ന എല്ലാവരും എന്ന ശവിക്കുന്നു.” പിലാത്താസ് പറഞ്ഞതെ്, “സത്യം എന്നാല് എന്താണ്?”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H199, H389, H403, H529, H530, H543, H544, H551, H571, H935, H3321, H3330, H6237, H6656,

H6965, H7187, H7189, G225, G226, G227, G228, G230, G1103, G3303, G3483, G3689, G4103, G4137

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: സതെ്യമായ, സതെ്യം, സതെ്യങ്ങള്

286 / 1216



സദേൂക്യന്, സദേൂക്യന്മാര്

നിര്വചനം:

യശുക്രിസ്തെുവിന്റെ ക്രാലഘട്ടത്തില്ഉണ്ടായിരുന്ന യഹൂദ പുരാഹിതെന്മാരുട ഒരു രാഷേ്ടീയ വിഭാഗ്രം ആയിരുന്നു

സദൂക്ര്യന്മാര്. അവര്റാമന്ഭരണത്ത അനുക്രൂലിക്കുക്രയും ഉയിര്ത്തഴുന്നല്പ്പില്വിശ്വസിക്കാതെ ഇരിക്കുക്രയും

ചെയ്തെു.

നിരവധി സദൂക്ര്യന്മാര്ധനാഢ്യന്മാരും, യഹൂദരില്ഉയര്ന്ന നിലവാരം പുലര്ത്തുന്ന, വളര അധിക്രാരം

ഉള്ളതൊയ പധാന പുരാഹിതെന്, മഹാ പുരാഹിതെന്പാലയുള്ള നതെൃതെ പദവിക്രള്വഹിച്ചിരുന്നവരും

ആയിരുന്നു.

സദൂക്ര്യന്മാരുട ഉത്തരവാദിതെ്വം എന്നതെ് ദവാലയ സമുച്ചയത്തിന്റെ പരിപാലന ചെുമതെലയും

യാഗ്രങ്ങള്അര്പ്പെിക്കുക്ര പാല ഉള്ളതൊയ പൌരാഹിതെ്യ ദൌതെ്യങ്ങളും ആയിരുന്നു.

സദൂക്ര്യരും പരീശന്മാരും യശുവിന ക്രൂശിക്കണ്ടതെിനു വണ്ടി റാമന്നതൊക്കന്മാരില്വളര സ്വാധീനം

ചെലുത്തുവാന്ഇടയായി. അവരുട സ്വാര്ത്ഥതെ നിമിത്തവും ക്രപട ഭക്തി നിമിത്തവും യശു ഈ രണ്ടു മതെ

വിഭാഗ്രങ്ങള്ക്ക് എതെിരായി വളര ശക്തമായി സംസാരിക്കുവാന്ഇടയായി.

(ക്രാണുക്ര :പധാന പുരാഹിതെന്മാര്, ആലാചെന സംഘം, മഹാ പുരാഹിതെന്, ക്രപട ഭക്തിക്കാരന്, യഹൂദ

നതൊക്കന്മാര്, പരീശന്, പുരാഹിതെന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ. 04:1-4

അപ്പൊ. 05:17-18

ലൂക്കാസ് 20:27-28

മത്തായി 03:7-9

മത്തായി 16:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G4523
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സന്താപം

നിര്വചനം:

“സന്താപം” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് വലിയ ദുരവസ്ഥയുട അനുഭവം എന്നാണ്. ഇതെ് നല്ക്രുന്ന ഒരു

മുന്നറിയിപ്പെു എന്തന്നാല് ആരങ്കിലും ഒരുവന് വളര ക്രഠിനമായ പശ്നം അനുഭവിക്കണ്ടി വരുന്നു എന്നും

ആക്രുന്നു.

”അയ്യാ ക്രഷേ്ടം” എന്ന പദപയാഗ്രം ജനത്തിനു അവരുട പാപത്തിന്റെ പരിണിതെ ഫലമായി ശിക്ഷ

അനുഭവിക്കണ്ടി വരുമന്നുള്ളതെിന തെുടര്ന്ന് വരുന്ന മുന്നറിയിപ്പെ് ആക്രുന്നു.

ദവ വചെനത്തില്പല സ്ഥലങ്ങളിലും, “അയ്യാ ക്രഷേ്ടം” എന്ന് ആവര്ത്തിച്ചു വരുന്ന പദം പതെ്യക്രമായി ഉള്ള

ഭയാനക്രമായ ന്യായവിധിയ ഊന്നി പറയുന്നതെ് ആക്രുന്നു.

”ഞാന്ക്രഷേ്ടത്തില്ആയി”, അല്ലങ്കില് ”എനിക്ക് അയ്യാ ക്രഷേ്ടം” എന്ന് ഒരു പറയുന്നതെു തൊന്ക്രഠിനമായി

അനുഭവിച്ചു വരുന്ന ദു:ഖത്ത പക്രടിപ്പെിക്കുന്നതെ് ആയിരിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “സന്താപം” എന്ന പദം “വളര ദുഃഖം” അല്ലങ്കില്“സങ്കടം”

അല്ലങ്കില്അല്ലങ്കില്“ദുരിതെം” അല്ലങ്കില്“ദുരന്തം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഈ പദപയാഗ്രം പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് ഉള്ള ഇതെര മാര്ഗ്ഗങ്ങള്“(നഗ്രരത്തിന്റെ പര്) നു അയ്യാ ക്രഷേ്ടം”

എന്നതെ് “(നഗ്രരത്തിന്റെ പര്) എന്തുമാതെം ഭയാനക്രം ആയിരിക്കും” അല്ലങ്കില്“(ആ പട്ടണത്തിന്റെ പര്)

ല്ഉള്ള ജനങ്ങള്ക്രഠിനമായി ശിക്ഷിക്കപ്പെടും” അല്ലങ്കില്“ആ ജനം വളര ക്രഠിനമായി ദുരിതെം

അനുഭവിക്കും”

“ഞാന്ക്രഷേ്ടത്തില്ആയി” അല്ലങ്കില്”എനിക്ക് അയ്യാ ക്രഷേ്ടം! എന്നുള്ളതെ് “ഞാന്എതെമാതെം

സങ്കടത്തില്ആയിരിക്കുന്നു!” അല്ലങ്കില്“ഞാന്വളര സങ്കടത്തില്ആയിരിക്കുന്നു!” അല്ലങ്കില്“ഇതെ്

എനിക്ക് എതെമാതെം ഭയാനക്രം ആയിരിക്കുന്നു!” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”നിനക്ക് അയ്യാ ക്രഷേ്ടം” എന്ന പദപയാഗ്രവും “നീ ഭയങ്കരമായി ക്രഷേ്ടതെ അനുഭവിക്കണ്ടി വരും”

അല്ലങ്കില്“നീ ഭയങ്കരമായ പശ്നങ്ങള്അനുഭവിക്കണ്ടി വരും” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ദേവ വചന സൂചികകള്:

യഹസ്ക്രല്13:17-18

ഹബ്രക്കൂക്ര് 02:12-14

യശ്ശയ്യാവ് 31:1-2

യിരമ്യാവ് 45:1-3

യൂദ 01:9-11

ലൂക്കാസ് 06:24-25

ലൂക്കാസ് 17:1-2

മത്തായി 23:23-24

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H188, H190, H337, H480, H1929, H1945, H1958, G3759
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സഭ, സഭകള്, സഭ

നിര്വചനം:

പുതെിയനിയമത്തില്, “സഭ” എന്ന പദം യശുവിലുള്ള വിശ്വാസിക്രളുട ഒരു പാദശിക്ര സംഘം ക്രമമായി

പാര്ത്ഥനയ്ക്കും ദവവചെന പസംഗ്രത്തിനുമായി ഒരുമിച്ചു ക്രൂടിവരുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. “സഭ” എന്നതെ്

സാധാരണയായി എല്ലാ ക്രിസ്തെ്യാനിക്രളയും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഈ പദം അക്ഷരീക്രമായി “വിളിച്ചു വര്തെിരിക്കപ്പെട്ട” സംഘത്ത അല്ലങ്കില്ഒരു പതെ്യക്ര

ഉദ്ദശ്യത്താടുക്രൂടയുള്ള ജനത്തിന്റെ ക്രൂടിവരവിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഈ പദം ക്രിസ്തെുവിന്റെ മുഴുവന്ശരീരത്തില് എല്ലായിടങ്ങളിലുമുള്ള സക്രല വിശ്വാസിക്രളയും

സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള്, ചെില ഇംഗ്ലിഷേ് പരിഭാഷേക്രളില്ആദ്യത്ത അക്ഷരം(“Church”)

വലിപ്പെമുള്ളതൊയി ക്രാണിച്ചിട്ട് പദശിക്ര സഭ എന്നതെില്നിന്നും വ്യതെ്യാസപ്പെടുത്തി ക്രാണിക്കുന്നു.

സാധാരണയായി ഒരു നിര്ദ്ധിഷേ്ട പട്ടണത്തിലുള്ള വിശ്വാസിക്രള്ഒരാളുട ഭവനത്തില്ഒരുമിച്ചുക്രൂടുക്ര

പതെിവായിരുന്നു. ഈ പാദശിക്ര സഭക്രള്ക്ക് ആ പട്ടണങ്ങളുട പര് “എഫസാസില സഭ”

എന്നതെുപാല നല്ക്രിയിരുന്നു.

ദവവചെനത്തില്, “സഭ” എന്നതെ് ഒരു ക്രട്ടിടത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നില്ല.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“സഭ” എന്ന പദം “ഒരുമിച്ചു ക്രൂടുക്ര” അല്ലങ്കില്“ഒന്നുക്രൂടല്” അല്ലങ്കില്“സംഘം” അല്ലങ്കില്“പരസ്പരം

ഒരുമിച്ചു ക്രണ്ടുമുട്ടല്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ഈ പദം പരിഭാഷേപ്പെടുത്താന്ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന പദം അല്ലങ്കില്പദസഞ്ചയം ഒരു ചെറിയ സംഘത്ത

മാതെമല്ല, സക്രല വിശ്വാസിക്രളയും സൂചെിക്കുന്നതൊ യിരിക്കണം.

”സഭ” എന്ന വാക്കിന്റെ പരിഭാഷേ ഒരു ക്രട്ടിടത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതൊയിരിപ്പൊന്പാടില്ല എന്നു ഉറപ്പൊക്കുക്ര.

പഴയനിയമത്തില്“സഭ” എന്ന പദം പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുവാന്ഉപയാഗ്രിച്ച വാക്കുതെന്ന ഈ പദത്തിനും

ഉപയാഗ്രിക്കാം.

ക്രൂടാതെ ഒരു പാദശിക്ര ഭാഷേയില്അല്ലങ്കില്ദശീയ ഭാഷേയില്ദവവചെന പരിഭാഷേ എപക്രാരമായിരുന്നു

എന്നതെും പരിഗ്രണിക്കുക്ര.

(ക്രാണുക്ര: അജ്ഞാതെമായവ പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: സഭ, വിശ്വസിക്കുക്ര, ക്രിസ്തെ്യാനി)

ദേവവചന പരിഭാഷ:

1ക്രാരിന്ത്യര്05:11-13

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര്02:14-16

1 തെിമാത്തിയാസ് 03:4-5

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്09:31-32

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്14:23-26

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്15:39-41

ക്രാലാസ്സല്ല്യര്04:15-17

എഫസ്യര്05:22-24

മത്തായി 16:17-18

ഫിലിപ്പെിയര്04:14-17

ദേവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

43:12 പതൊസ് പസ്തൊവിച്ചതെ് വിശ്വസിച്ച ഏക്രദശം 3,000പര്യശുവിന്റെ ശിഷേ്യന്മാരായിത്തീര്ന്നു.

അവര്സ്നാനപ്പെടുക്രയും ദേവസഭയുട ഭാഗ്രമായിത്തീരുക്രയും ചെയ്തെു.

46:09 അന്ത്യാക്ര്യയിലുള്ള ഭൂരിഭാഗ്രം ജനങ്ങളും യാഹൂദന്മാരായിരുന്നില്ല, എന്നാല്ആദ്യമായി,

അവരില്നിന്നും അനക്രംപര്വിശ്വാസിക്രളായിത്തീര്ന്നു. ബ്രര്ന്നബ്രാസും ശൌലും അവിടച്ചന്നു പുതെിയ

വിശ്വാസിക്രള്ക്ക് യശുവിനക്കുറിച്ച് ക്രൂടുതെല്പഠിപ്പെിക്കുക്രയും സഭയ ശക്തിപ്പെടുത്തുക്രയും ചെയ്തെു.
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46:10 അതെുക്രാണ്ട് അന്ത്യാക്ര്യയില സഭ ബ്രര്ന്നബ്രാസിനും ശൌലിനും വണ്ടി പാര്ഥിക്കുക്രയും

അവരുടമല്ക്രക്രള വയ്ക്കുക്രയും ചെയ്തെു. അനന്തരം അവര്അവര യശുവിനക്കുറിച്ചുള്ള

സുവിശഷേം അനവധി സ്ഥലങ്ങളില്പസംഗ്രിക്കണ്ടതെിനായി പറഞ്ഞയച്ചു.

47:13 യശുവിന്റെ സുവിശഷേം വ്യാപിച്ചുക്രാണ്ടിരുന്നു, സഭ വളര്ന്നുക്രാണ്ടും ഇരുന്നു.

50:01 ഏക്രദശം 2,000 ലധിക്രം വര്ഷേങ്ങളായി, ലാക്രമമ്പാടും അധിക്രമാധിക്രമാളുക്രള്മശീഹയാക്രുന്ന

യശുവിന്റെ സുവാര്ത്ത ക്രട്ടുക്രാണ്ടിരിക്കുന്നു. സഭ വളര്ന്നുക്രാണ്ടിരിക്കുന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G1577
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സമാഗമനകുടാരം

നിര്വചനം:

ഇസയല് മക്കള് മരുഭൂമിയില് 40 വര്ഷേങ്ങള് യാതെ ചെയ്തെു വന്ന ക്രാലത്ത് അവര് ദവത്ത ആരാധിക്കുവാന്

വണ്ടി ഉണ്ടാക്കിയ പതെ്യക്ര ക്രൂടാര മാതെൃക്രയില് ഉള്ള നിര്മ്മിതെി ആയിരുന്നു സമാഗ്രമന ക്രൂടാരം.

ഈ വലിയ ക്രൂടാരം നിര്മ്മിക്കുവാനായി പതെ്യക്രമായ വിശദമായ നിര്ദശങ്ങള് ദവം ഇസയല്യര്ക്കു

നല്ക്രിയിരുന്നു, അതെില് ചെുറ്റും മറയ്ക്കപ്പെട്ട നിലയില് പാക്രാരത്താല് വലയം ചെയ്യപ്പെട്ട രണ്ടു മുറിക്രളാടു

ക്രൂടിയതെു ആയിരുന്നു.

തൊമസിക്കുവാനായി മരുഭൂമിയുട വിവിധ സ്ഥലങ്ങളിലക്ക് ഇസയല്ജനം നീങ്ങുന്ന ഓരാ സമയവും,

പുരാഹിതെന്മാര്ഈ ക്രൂടാരത്ത ചെുമന്നു അടുത്ത പാളയം ഇറങ്ങുന്ന സ്ഥലത്തക്ക് ക്രാണ്ട് പാക്രുക്രയും

ചെയ്യുമായിരുന്നു. അനന്തരം അവര് പുതെിയ പാളയത്തിന്റെ മധ്യത്തില് അതെ് സ്ഥാപിക്കുക്രയും

ചെയ്യുമായിരുന്നു.

സമാഗ്രമന ക്രൂടാരം എന്നതെ് മരപ്പെലക്രക്രളാല് നിര്മ്മിച്ചതെും തെുണി, ആട്ടുരാമം, മൃഗ്രങ്ങളുട തൊല്

എന്നിവയാല് നിര്മ്മിതെമായ തെിരശീലക്രളാല് ഉണ്ടാക്കിയതെും ആക്രുന്നു. ഇതെിനു ചെുറ്റും ഉണ്ടായിരുന്ന

പാക്രാരം ക്രൂടുതെല് തെിരശീലക്രളാല്മറയ്ക്കപ്പെട്ടിരുന്നു.

സമാഗ്രമന ക്രൂടാരത്തിന്റെ രണ്ട് ഭാഗ്രങ്ങള് (വിശുദ്ധ സ്ഥലവും (ധൂപവര്ഗ്ഗത്തിനുള്ള പീഠം സ്ഥിതെി

ചെയ്തെിരുന്ന സ്ഥലം), അതെിവിശുദ്ധ സ്ഥലവും (ഉടമ്പടി പട്ടക്രം സൂക്ഷിച്ചിരുന്ന സ്ഥലം) ആയിരുന്നു.

സമാഗ്രമന ക്രൂടാരത്തിന്റെ പാക്രാരത്തില് മൃഗ്രങ്ങള യാഗ്രമര്പ്പെിക്കുവാനുള്ള യാഗ്രപീഠവും ആചൊര

പക്രാരമുള്ള ശുദ്ധീക്രരണത്തിനുള്ള പതെ്യക്ര ശുദ്ധീക്രരണ തൊട്ടിയും ഉണ്ടായിരുന്നു.

ശലാമാനാല് യരുശലമില് ദവാലയം പണിതെു ക്രഴിഞ്ഞപ്പൊള് ഇസയല്യര് സമാഗ്രമന ക്രൂടാരം

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെ് നിറുത്തി.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“സമാഗ്രമന ക്രൂടാരം” എന്ന പദത്തിന്റെ അര്ത്ഥം “വസിക്കുന്ന സ്ഥലം” എന്നാണ്.

ഇതെ് പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് ഉള്ള ഇതെര ശലിക്രളില്, “വിശുദ്ധ ക്രൂടാരം” അല്ലങ്കില് “ദവം വസിച്ചിരുന്ന സ്ഥലം”

അല്ലങ്കില് “ദവത്തിന്റെ ക്രൂടാരം” എന്നിവ ഉള്പ്പെടുത്താം.

ഈ പദത്തിന്റെ പരിഭാഷേ “ദവാലയം” എന്ന പദത്തിന്റെ പരിഭാഷേയില് നിന്നും വ്യതെ്യസ്തെമാണ് എന്ന ക്രാര്യം

ഉറപ്പൊക്കുക്ര.

(ക്രാണുക്ര: യാഗ്രപീഠം, ധൂപപീഠം, ഉടമ്പടി പ്പെട്ടക്രം, ദവാലയം, സമാഗ്രമന ക്രൂടാരം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്21:28-30

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്01:2-5

അപ്പൊ.07:43

അപ്പൊ.07:44-46

പുറപ്പൊട് 38:21-23

യാശുവ 22:19-20

ലവ്യപുസ്തെക്രം 10:16-18

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H168, H4908, H5520, H5521, H5522, H7900, G4633, G4634, G4636, G4638
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സമ്മാനം, സമ്മാനങ്ങള്

നിര്വചനം:

“സമ്മാനം”എന്ന പദം ആര്ക്കങ്കിലും നല്ക്രുന്നതൊ അര്പ്പെിക്കുന്നതൊ ആയതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഒരു സമ്മാനം

നല്ക്രപ്പെടുന്നു എന്നാല്തെിരിക്ര എന്തങ്കിലും ലഭിക്കും എന്ന പതെീക്ഷയാട നല്ക്രപ്പെടുന്നതെ് അല്ല.

പണം, ഭക്ഷണം,വസ്തെം, അല്ലങ്കില്മറ്റു വസ്തെുക്കള്പാവപ്പെട്ട ജനത്തിനു നല്ക്രുന്നതെിന “ദാനങ്ങള്”

എന്ന് പറയുന്നു.

ദവ വചെനത്തില്, ഒരു വഴിപാട്, അല്ലങ്കില്യാഗ്രം ദവത്തിനു നല്ക്രുന്നതെിനയും സമ്മാനം എന്ന്

പറയുന്നു.

രക്ഷ എന്ന ദാനം യശുവില്ഉള്ളതൊയ വിശ്വാസം മൂലം ദവം നമുക്ക് നല്ക്രുന്നതെു ആക്രുന്നു.

പുതെിയ നിയമത്തില്, “ദാനങ്ങള്” എന്ന പദം ദവം എല്ലാ ക്രിസ്തെ്യാനിക്രള്ക്കും അവര്മറ്റുള്ള ജനങ്ങള

ശുശൂഷേിക്കുന്നതെിനായി നല്ക്രുന്ന പതെ്യക്ര ആത്മീയ ക്രഴിവുക്രള സൂചെിപ്പെിക്കുവാനും ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“സമ്മാനം” എന്നതെിന് ഉള്ള പാതെുവായ പദം “നല്ക്രപ്പെടുന്നതൊയ ഒന്ന്” എന്ന അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്ന പദമാ

പദസഞ്ചയമാ ക്രാണ്ട് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ദവത്തില്നിന്നുള്ള ദാനമാ പതെ്യക്ര ക്രഴിവാ ഒരു വ്യക്തിക്ക് ഉള്ള നിലയില്, “ആത്മാവില്നിന്നുള്ള

ദാനം” എന്നതെ് “ആത്മീയ ക്രഴിവ്” അല്ലങ്കില്“പരിശുദ്ധാത്മാവില്നിന്നുള്ള പതെ്യക്ര ക്രഴിവ്”

അല്ലങ്കില്“ദവം നല്ക്രിയ പതെ്യക്ര ആത്മീയ ക്രഴിവ്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര:ആത്മാവ്, പരിശുദ്ധാത്മാവ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ക്രാരിന്ത്യര്:1-3

2 ശമുവല്:6-8

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്:20-23

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്:3-6

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്:17-18

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്:17-19

യാക്കാബ്ര് 01:17-18

യാഹന്നാന്:9-10

മത്തായി 05:23-24

മത്തായി 08:4

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H814, H4503, H4864, H4976, H4978, H4979, H4991, H5078, H5083, H5379, H7810, H8641, G334,

G1390, G1394, G1431, G1434, G1435, G3311, G5486
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സർവശക്തൻ

വസ്തുതകൾ

“സര്വശക്തന്’’ എന്ന പദം ദവവചെനത്തില് അക്ഷരീക്രമായി “സര്വ-അധിക്രാര വുമുള്ളവന്” എന്നു അര്ത്ഥം

വരൂന്ന, എപ്പൊഴും ദവത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്ന ഒന്നാണ്.

“സര്വശക്തന്” അല്ലങ്കില് “സര്വശക്തനായവന്” എന്ന ശീര്ഷേക്രങ്ങള്ദവത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെും,

സക്രലത്തിന്മലും അവന് സമ്പൂര്ണ ശക്തിയും അധിക്രാരവും ഉണ്ട് എന്നു വളിപ്പെടുത്തുന്നതെും

ആക്രുന്നു. ഈ പദം ദവത്ത “സര്വ ശക്തനായ ദവം” എന്നും “ദവം സര്വശക്തന്” എന്നും

“സര്വശക്തനായ ക്രര്ത്താവ്” എന്നും ക്രര്ത്താവ് സര്വശക്തന്” എന്നും വിശദീക്രരിക്കുവാന്

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ:

ഈ പദം “സര്വ അധിക്രാരമുള്ളവന്” അല്ലങ്കില് “സമ്പൂര്ണമായി ശക്തിമാനായവാന്”

അല്ലങ്കില്“സമ്പൂര്ണമായി സക്രല അധിക്രാരവുമുള്ള ദവം” എന്നും പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“ക്രര്ത്താവാം ദവം സര്വശക്തന്” എന്ന പദസഞ്ചയത്ത പരിഭാഷേപ്പെടുത്തു വാനുള്ള മാര്ഗ്ഗങ്ങള്“

ദവം, ശക്തനായ ഭരണാധിക്രാരി” അല്ലങ്കില് “അധിക്രാര സമ്പൂര്ണ്ണനായ സര്വാധിക്രാരിയായ ദവം”

അല്ലങ്കില് “സക്രലത്തിന്മലും യജമാനനായ സര്വശക്തനായ ദവം” ആദിയായവ ഉള്പ്പെടുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ദവം, ക്രര്ത്താവ്, അധിക്രാരം)

ദേവവചന സൂചികകൾ:

പുറപ്പൊട് 06:2-5

ഉല്പ്പെത്തി 17:1-2

ഉല്പ്പെത്തി 35;11-13

ഇയ്യാബ്ര് 08:1-3

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 24:15-16

വളിപ്പൊട് 01:19-21

രൂത്ത് 01:19-21

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H7706, G3841
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സഹാദേരന്, സഹാദേരന്മാര്

നിര്വചനം:

“സഹാദരന്’’ എന്ന പദം സാധാരണയായി ക്രുറഞ്ഞപക്ഷം മാതൊപിതൊക്കളില്ഒരാളങ്കിലും മറ്റാരു ആളുമായി

ബ്രന്ധം പുലര്ത്തുന്ന ഒരു പുരുഷേനയാണ് അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ്.

പഴയ നിയമത്തില്, ‘സഹാദരന്മാര്” എന്ന പദം ഒര ഗ്രാതെം, വംശം, അല്ലങ്കില്ജനവിഭാഗ്രത്തിലുള്ള

അംഗ്രങ്ങള പാതെുവില് ബ്രന്ധുക്കള് എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

പുതെിയനിയമത്തില്, സഹക്രിസ്തെ്യാനിക്രള സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്അപ്പൊസ്തെല ന്മാര്സാധാരണയായി

‘സഹാദരന്മാര്’’ എന്ന പദം ഉപയാഗ്രിച്ചിരുന്നതെ്, പുരുഷേന്മാരയും സ്തെീക്രളയും സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്,

പതെ്യക്രാല്ക്രിസ്തെുവി ലുള്ള എല്ലാ വിശ്വാസിക്രളും ദവം അവരുട സ്വര്ഗ്ഗീയപിതൊവായി ഒരു ആത്മീയ

ക്രുടുംബ്രത്തില അംഗ്രങ്ങള്എന്നതെിനാല്ഉപയാഗ്രിച്ചിരുന്നു.

പുതെിയനിയമത്തില്ചെുരുക്കം ചെില സമയങ്ങളില്, അപ്പൊസ്തെലന്മാര്“സഹാദരി” എന്ന പദം സ്തെീയായ

സഹക്രിസ്തെ്യാനിയ സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്ഉപയാഗ്രിച്ചിരുന്നു, അല്ലാത്തപക്ഷം പുരുഷേന്മാരും സ്തെീക്രളും

ഉള്പ്പെടുത്തപ്പെടുമായിരുന്നു. ഉദാഹരണമായി, “ഒരു സഹാദരനാ സഹാദരിയാ ഭക്ഷണത്തിനാ

വസ്തെ ത്തിനാ ആവശ്യപ്പെട്ടിരിക്കുമ്പാള്” എന്നു യാക്കാബ്ര് അപ്പൊസ്തെലന്സൂചെിപ്പെി

ക്കുമ്പാള്തൊന്എല്ലാ വിശ്വാസിക്രളയും ക്രുറിച്ച് പരാമര്ശിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ലക്ഷ്യമിട്ടിരിക്കുന്ന ഭാഷേയില്, പക്രൃതെ്യായുള്ള, അല്ലങ്കില്ജവശാസ്തെ പരമായ സഹാദരന്എന്നതെിന

സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്അക്ഷരീക്രമായ വാക്ക് ഉപയാഗ്രത്തില്ഉണ്ടങ്കില്അതൊയിരിക്കും ഏറ്റവും നല്ലതെ്,

അല്ലായങ്കില്ഇതെു തെറ്റായ അര്ത്ഥം നല്ക്രുവാന്ഇടയാക്രും.

പഴയനിയമത്തില്പതെ്യക്രാല്, “സഹാദരന്മാര്” എന്ന പദം ഒര ക്രുടുംബ്രം, വംശം, അല്ലങ്കില്ജനവിഭാഗ്രം

എന്നിവയില അംഗ്രങ്ങള സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്പാതെുവ ഉപയാഗ്രിച്ചിരുന്നതെിനു, സാധ്യതെയുള്ള ഇതെര

പരിഭാഷേക്രള്“ബ്രന്ധുക്കള്” അല്ലങ്കില്“ വംശത്തിലുള്ള അംഗ്രങ്ങള്” അല്ലങ്കില്‘’സഹ ഇസ യല്യര്”

എന്നിവയും ഉള്പ്പെടുത്താം.

ക്രിസ്തെുവിലുള്ള ഒരു ക്രൂട്ടു വിശ്വാസിയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്ന സാഹചെര്യത്തില്, ഈ പദം

“ക്രിസ്തെുവില്സഹാദരന്” അല്ലങ്കില്“ആത്മീയ സഹാദരന്” എന്നു പരിഭാഷേപടുത്താം.

സഹാദരന്” എന്ന പദം പുരുഷേന്മാര്ക്കും സ്തെീക്രള്ക്കും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ഒരു തെറ്റായ അര്ത്ഥം

ആണങ്കില്, പുരുഷേന്മാരയും സ്തെീക്രളയും ഉള്പ്പെടു ത്തുന്ന ക്രൂടുതെല്പാതെുവായ ഒരു പദം

ഉപയാഗ്രിക്കാവുന്നതൊണ്.

പുരുഷേന്മാരും സ്തെീക്രളുമായ ഇരുക്രൂട്ടം വിശ്വാസിക്രളയും ഉള്പ്പെടുത്താവുന്ന “ക്രൂട്ടു വിശ്വാസിക്രള്”

അല്ലങ്കില്“ക്രിസ്തെീയ സഹാദരന്മാരും സഹാദരിക്രളും” എന്നീ പദസഞ്ചയങ്ങള്ഉള്പ്പെടുത്താവുന്നതൊണ്.

പുരുഷേന്മാര് മാതെമാണാ, അല്ല പുരുഷേന്മാരും സ്തെീക്രളും ഉള്പ്പെടുന്നുണ്ടാ എന്നു

നിര്ണ്ണയിക്കുവാന്സാഹചെര്യത്ത പരിശാധിച്ച് ഉറപ്പെ് വരുത്തുക്ര.

(ക്രാണുക്ര: അപ്പൊസ്തെലന്, പിതൊവാം ദവം, സഹാദരി, ആത്മാവ്)

ദേവവചന സൂചികകള്;

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്07:26-28

ഉല്പ്പത്തി 29:9-10

ലവ്യപുസ്തെക്രം 19:17-18

നഹമ്യാവ് 03:1-2

ഫിലിപ്പെിയര്04:21-23

വളിപ്പൊട് 01:9-11

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81, G2385, G2455, G2500, G4613,

G5360, G5569
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സാക്ഷ്യം, സാക്ഷീകരിക്കുക, സാക്ഷി, സാക്ഷ്യം നലൈ്കുന്നു, ദേൃക്സാക്ഷി,

ദേൃക്സാക്ഷികള്

നിര്വചനം:

ഒരു വ്യക്തി “സാക്ഷ്യം” നല്ക്രുമ്പാള് തെനിക്കു അറിയാവുന്ന ഒരു ക്രാര്യത്ത ക്രുറിച്ച്, തൊന് പസ്തൊവിക്കുന്ന

പസ്തൊവന സതെ്യം ആണന്ന് എന്നുള്ള വസ്തെുതെ അറിയിക്കുക്രയാണ് ചെയ്യുന്നതെ്. “സാക്ഷീക്രരിക്കുക്ര” എന്നതെു

“സാക്ഷ്യം” നല്ക്രുക്ര എന്നുള്ളതൊണ്.

ഒരുവന് തൊന് നരിട്ട് അനുഭവിച്ചതൊയ വസ്തെുതെയ സംബ്രന്ധിച്ചാണ് സാധാരണയായി “സാക്ഷ്യം

നല്ക്രാറുള്ളതെ്”. “ക്രള്ള സാക്ഷ്യം” നല്ക്രാറുള്ള ഒരു സാക്ഷി സംഭവിച്ചതൊയ ക്രാര്യത്തക്കുറിച്ച്

സതെ്യസന്ധമായ വസ്തെുതെ പസതൊവിക്കാറില്ല.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് “സാക്ഷ്യം” എന്ന പദം ഒരു പവാചെക്രന് പസ്തൊവിച്ചതൊയ പവചെനത്ത

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പുതെിയ നിയമത്തില്, ഈ പദം സാധാരണയായി യശുവിന്റെ ശിഷേ്യന്മാര് യശുവിന്റെ ജീവിതെത്തില

സംഭവങ്ങള്, മരണം, ഉയിര്ത്തഴുന്നല്പ്പ് ആദിയായ ക്രാര്യങ്ങളക്കുറിച്ച് സാക്ഷ്യം പസ്തൊവിച്ചു

വന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. “സാക്ഷി” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ഒരു വ്യക്തി വ്യക്തിപരമായി സംഭവിച്ച

ഒരു ക്രാര്യത്തിന്റെ അനുഭവം ഉള്ള വ്യക്തി ആയിരിക്കുന്നു എന്നതൊണ്. സാധാരണയായി ഒരു സാക്ഷി

എന്നതെ് തെനിക്കു അറിയാവുന്ന ക്രാര്യം സതെ്യം ആണന്ന് സാക്ഷീക്രരിക്കുന്ന വ്യക്തി ക്രൂട ആക്രുന്നു.

“ദൃക്ര്സാക്ഷി” എന്ന പദം ഊന്നല് നല്ക്രുന്നതെ് ഒരു വ്യക്തി വാസ്തെവത്തില് സംഭവം നടന്നപ്പൊള് എന്താണ്

സംഭവിച്ചതെ് എന്ന് ക്രണ്ട വ്യക്തി ആക്രുന്നു എന്നാണ്.

“ഏതെങ്കിലും ഒന്നിന് “സാക്ഷ്യം” വഹിക്കുക്ര എന്നാല് അതെ് സംഭവിക്കുന്നതെ് ക്രാണുക്ര എന്നതൊണ്.

ഒരു വിസ്തൊരത്തില്, ഒരു സാക്ഷി “സാക്ഷ്യം നല്ക്രുന്നു” അല്ലങ്കില് “സാക്ഷ്യം വഹിക്കുന്നു.” ഇതെ്

“സാക്ഷീക്രരിക്കുന്നു” എന്ന അതെ അര്ത്ഥം തെന്ന നല്ക്രുന്നു.

സാക്ഷിക്രള് അവര് ക്രണ്ടതൊ അല്ലങ്കില് ക്രട്ടതൊ ആയവയ ക്രുറിച്ച് സതെ്യം തെന്ന പസ്തൊവിക്കണം

എന്ന് പതെീക്ഷിക്കുന്നു.

ഒരു സാക്ഷി സംഭവിച്ച ക്രാര്യം സംബ്രന്ധിച്ച് സതെ്യം പസ്തൊവിക്കുന്നില്ല എങ്കില് ആ വ്യക്തിയ “ക്രള്ള

സാക്ഷി” എന്ന് വിളിക്കുന്നു. അ വ്യക്തിയ സംബ്രന്ധിച്ച് “ക്രള്ള സാക്ഷ്യം നല്ക്രുക്ര” അല്ലങ്കില് “ക്രള്ള

സാക്ഷ്യം വഹിക്കുക്ര” എന്ന് പറയുന്നു.

”ഇടയില് ഒരു സാക്ഷി ആയിരിക്കുക്ര” എന്ന പദപയാഗ്രം അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് ഒരു ഉടമ്പടി

ചെയ്തെിരിക്കുമ്പാള് എതെിനങ്കിലും അല്ലങ്കില് ആര്ക്കങ്കിലും തെളിവായി ക്രാണപ്പെടുക്ര എന്നതൊണ്.

ഈ സാക്ഷി ഓരാ വ്യക്തിയും എന്താണ് ചെയ്യാം എന്ന് വാക്കു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതെ് എന്നതെിന

ഉറപ്പൊക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“സാക്ഷ്യം വഹിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “സാക്ഷ്യം നല്ക്രുക്ര” എന്നതെിന “വാസ്തെവമായതെ് പറയുക്ര” അല്ലങ്കില്

ക്രണ്ടതൊ ക്രട്ടതൊ ആയവ പറയുക്ര” അല്ലങ്കില് “വ്യക്തിഗ്രതെ അനുഭവത്തില് നിന്ന് പസ്തൊവിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില് “തെളിവ് നല്ക്രുക്ര” അല്ലങ്കില്“ എന്താണ് സംഭവിച്ചതെ് എന്ന് പറയുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം.

”സാക്ഷ്യം” എന്നതെിന പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന ശലിയില്, “എന്താണ് സംഭവിച്ചതെ് എന്നതെിന്റെ വിവരണം

നല്ക്രുക്ര” അല്ലങ്കില് “സതെ്യം എന്താണ് എന്നുള്ളതെിന്റെ പസ്തൊവന നല്ക്രുക്ര” അല്ലങ്കില് “തെളിവ്”

അല്ലങ്കില് “എന്താണ് പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതെ്” അല്ലങ്കില് “പവചെനം” ആദിയായവ ഉള്പ്പെടുത്താം.

“അവര്ക്ക് ഒരു സാക്ഷ്യത്തിനായി” എന്ന പദപയാഗ്രം “സതെ്യം എന്തന്ന് അവര്ക്ക് ക്രാണിച്ചു ക്രാടുക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില് “സതെ്യം എന്താണന്ന് അവര്ക്ക് തെളിയിച്ചു ക്രാടുക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“അവര്ക്ക് എതെിരായ ഒരു സാക്ഷ്യം” എന്നതെ് “അവരുട പാപം എന്തന്ന് അവര്ക്ക് ക്രാണിച്ചു

ക്രാടുക്കുന്നതെ്” അല്ലങ്കില് “അവരുട ക്രാപട്യം തെുറന്നു ക്രാണിക്കുന്നതെ്” അല്ലങ്കില് “അവര്തെറ്റായ

നിലയില് ആയിരിക്കുന്നു എന്ന് തെളിയിച്ചു ക്രാടുക്കുന്നതെ്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“ക്രള്ള സാക്ഷ്യം നല്ക്രുക്ര” എന്നതെ് “അവാസ്തെവമായ സംഗ്രതെിക്രള് പറയുക്ര” അല്ലങ്കില് “സതെ്യമല്ലാത്ത

ക്രാര്യങ്ങള് പസ്തൊവിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“സാക്ഷി” അല്ലങ്കില് “ദൃക്ര്സാക്ഷി” എന്ന പദങ്ങള് “അതെ് ക്രാണുന്ന വ്യക്തി” അല്ലങ്കില് “അതെ്

സംഭവിക്കുന്നതെ്ക്രണ്ട വ്യക്തി” അല്ലങ്കില് “അതെ് ക്രാണുക്രയും ക്രള്ക്കുക്രയും (ആ ക്രാര്യങ്ങള്) ചെയ്തെ

ആളുക്രള്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“ഒരു സാക്ഷി” എന്ന് പറയുന്നതെ് “ഉറപ്പെ്” അല്ലങ്കില് നമ്മുട വാഗ്ദത്തങ്ങള്ക്ക് ഒരു അടയാളം” അല്ലങ്കില്

ഇതെ് സതെ്യം ആണന്ന് സാക്ഷ്യം പറയുന്ന എന്തങ്കിലും ഒന്ന്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.
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“നിങ്ങള് എന്റെ സാക്ഷിക്രള് ആക്രും” എന്ന പദപയാഗ്രം “എന്നക്കുറിച്ച് നിങ്ങള് മറ്റു ജനങ്ങളാട് പറയും”

അല്ലങ്കില് “ഞാന് നിങ്ങള ഉപദശിച്ചതൊയ സതെ്യം നിങ്ങള് മറ്റുള്ളവര പഠിപ്പെിക്കും” അല്ലങ്കില് “നിങ്ങള്

ജനങ്ങള്ക്ക് ഞാന് ചെയ്യുന്നതൊയി ക്രണ്ടതെും ഞാന് പഠിപ്പെിക്കുന്നതൊയി ക്രട്ടതെും ആയവ ഉപദശിച്ചു

ക്രാടുക്കും.”

”സാക്ഷിയായി ത്തീരുക്ര” എന്നതെ് “ക്രണ്ടതൊയ ക്രാര്യം പസ്തൊവിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “സാക്ഷീക്രരിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില് “എന്താണ് സംഭവിച്ചതെ് എന്ന് പസ്തൊവിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

എന്തിനങ്കിലും “സാക്ഷ്യം” വഹിക്കുക്ര എന്നാല് “എന്തങ്കിലും ക്രാണുക്ര” അല്ലങ്കില് “എന്തങ്കിലും

സംഭവിക്കുന്നതെ് അനുഭവഭദ്യം ആക്കുക്ര” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: ഉടമ്പടി പ്പെട്ടക്രം, ക്രുറ്റം, ന്യായം വിധിക്കുക്ര, പവാചെക്രന്, സാക്ഷ്യം, സതെ്യം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 31:27-29

മീഖ 06:3-5

മത്തായി 26:59-61

മര്ക്കാസ് 01:43-44

യാഹന്നാന്:6-8

യാഹന്നാന്:31-33

അപ്പൊ.04:32-33

അപ്പൊ.07:44-46

അപ്പൊ:13:30-31

റാമര്01:8-10

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര് 02:10-12

1 തെിമാത്തിയാസ് 05:19-20

2 തെിമാത്തിയാസ് 01:8-11

2 പതൊസ് 01:16-18

1 യാഹന്നാന് 05:6-8

3 യാഹന്നാന് 01:11-12

വളിപ്പൊട് 12:11-12

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

39:02 ഭവനത്തിനു അക്രത്തു, യഹൂദ നതൊക്കന്മാര്യശുവിന വിസ്തൊരത്തില്ആക്കി. അവര്നിരവധി 

കള്ള സാക്ഷികള അവന ക്രുറിച്ച് അസതെ്യം പറയുന്നവരായി ക്രാണ്ട് വന്നിരുന്നു.

39:04 ക്രാപിഷേ്ടനായി മഹാപുരാഹിതെന്തന്റെ വസ്തെം ക്രീറുക്രയും ഉച്ചത്തില്വിളിച്ചു പറയുക്രയും ചെയ്തെതെ്,

“ഞങ്ങള്ക്ക് ഇനി വറ അധിക്രം സാക്ഷികളുട ആവശ്യം ഇല്ല. അവന്തന്ന തൊന്ദവ പുതെന്ആക്രുന്നു

എന്ന് പറയുന്നതെ് നിങ്ങള്ക്രട്ടുവല്ലാ. എന്താണ് നിങ്ങളുട വിധി?”

42:08 “തെിരുവഴുത്തുക്രളില്എഴുതെിയിരിക്കുന്ന പക്രാരം എന്റെ ശിഷേ്യന്മാര്ജനം അവരുട പാപങ്ങളില്നിന്ന്

പാപക്ഷമ പാപിക്കണ്ടതെിന് ഏവരും മാനസ്സാന്തരപ്പെടണം എന്ന് പസംഗ്രിക്കും. അവര്അതെ്

യരുശലമില്ആരംഭിക്കുക്രയും, അനന്തരം എല്ലായിടങ്ങളിലും ഉള്ള സക്രല ജനവിഭാഗ്രങ്ങളുട

അടുക്കലും ചെല്ലുക്രയും ചെയ്യും. ഈ ക്രാര്യങ്ങള്ക്ക് നിങ്ങള് സാക്ഷികള് ആക്രുന്നു.”

43:07 യശുവിന ദവം വീണ്ടും ജീവനിലക്കു ഉയിര്പ്പെിച്ചു എന്നുള്ള വസ്തെുതെയ്ക്ക് ഞങ്ങള്“സാക്ഷിക്രള് 

സാക്ഷികള് ആക്രുന്നു.”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5707, H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G267, G1263, G1957, G2649, G3140, G3141, G3142,

G3143, G3144, G4303, G4828, G4901, G5575, G5576, G5577, G6020
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സാത്താന്, പിശാച്, ദേുഷ്ടന് ആയവന്

വസ്തുതകള്:

പിശാചെും ദവത്താല് സൃഷേ്ടിക്കപ്പെട്ട ഒരു ആത്മ ജീവി ആണങ്കില്പാലും, അവന് ദവത്തിനു എതെിരായി

മത്സരിക്കുക്രയും ദവത്തിന്റെ ശതെു ആയി തെീരുക്രയും ചെയ്തെു. പിശാചെിന “സാത്താന്” എന്നും “ദുഷേ്ടന്

ആയവന്” എന്നും വിളിക്കാറുണ്ട്.

പിശാചെ് ദവത്തയും ദവത്തിന്റെ സക്രല സൃഷേ്ടിയയും പക്രയ്ക്കുന്നു എന്തുക്രാണ്ടന്നാല് അവന്

ദവത്തിന്റെ സ്ഥാനം പിടിച്ചടക്കണം എന്നും ദവത്ത പ്പൊല ആരാധിക്കപ്പെടണം എന്നും

ആഗ്രഹിക്കുന്നു.

സാത്താന് ജനത്ത ദവത്തിനു എതെിരായി മത്സരിക്കുവാന് ഹമിക്കുന്നു.

ദവം തെന്റെ പുതെനായ, യശുവിന, സാത്താന്റെ ക്രയ്യില്നിന്നും മനുഷേ്യന വിടുവിക്കുവാനായി

പറഞ്ഞയച്ചു.

“സാത്താന്” എന്ന പദത്തിന്റെ അര്ത്ഥം “എതെിരാളി” അല്ലങ്കില് “ശതെു” എന്നാണ്.

“പിശാചെ്” എന്ന വാക്കിന്റെ അര്ത്ഥം “അപവാദി” എന്നാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“പിശാചെ്” എന്ന പദം “അപവാദം പറയുന്നവന് ” അല്ലങ്കില് “ദുഷേ്ടന് ആയവന്” അല്ലങ്കില് “ദുഷേ്ട

ആത്മാക്കളുട രാജാവ്” അല്ലങ്കില് “പധാന ദുഷേ്ടാത്മാവ്” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“സാത്താന്” എന്നതെ് “എതെിര്ക്കുന്നവന്” അല്ലങ്കില് “എതെിരാളി” അല്ലങ്കില് അവന് പിശാചെ് തെന്ന എന്ന്

വ്യക്തം ആക്കി ക്രാണിക്കുന്ന മറ്റു ഏതെങ്കിലും പര് ഉപയാഗ്രിച്ചു പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഈ പദങ്ങള് ഭൂതെം എന്നും ദുഷേ്ടാത്മാവ് എന്നും ഉള്ളതെില്നിന്നും വ്യതെ്യസ്തെമായി പരിഭാഷേ ചെയ്യണ്ടതൊണ്.

ഒരു പാദശിക്ര അല്ലങ്കില് ദശീയ ഭാഷേയില്ഈ പദങ്ങള് എപക്രാരം പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് സാധിക്കും

എന്നതെ് പരിഗ്രണിക്കുക്ര.

(ക്രാണുക്ര: അജ്ഞാതെമായവ പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ഭൂതെം, ദുഷേ്ടന്, ദവത്തിന്റെ രാജ്യം, പരീക്ഷിക്കുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 യാഹന്നാന്:7-8

1 തെസലാനിക്ര്യര്:17-20

1 തെിമാത്തിയാസ് 05:14-16

അപ്പൊ.13:9-10

ഇയ്യാബ്ര് 01:6-8

മര്ക്കാസ് 08:33-34

സഖര്യാവ് 03:1-3

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

21:01 ഹവ്വയ വഞ്ചിച്ച പാമ്പ് സാത്താന് ആയിരുന്നു. വാഗ്ദത്തം അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് എന്തന്നാല്

വരുവാന് പാക്രുന്നവനായ മശീഹ സാത്താന സമ്പൂര്ണ്ണമായി തൊല്പ്പിക്കും.

25:06 അനന്തരം സാത്താന് ലാക്രത്തില് ഉള്ള സക്രല രാജ്യങ്ങളും അതെിന്റെ സക്രല മഹതെ്വങ്ങളും

യശുവിന ക്രാണിച്ചിട്ട് ഇപക്രാരം പറഞ്ഞു, “നീ ഒന്ന് വീണു നമസ്ക്രരിക്കുക്രയും ആരാധിക്കുക്രയും

ചെയ്തൊല് ഇവ ഒക്കയും ഞാന് നിനക്ക് നല്ക്രും.”

25:08 യശു സാത്താന്റെ പരിശാധനക്രള്ക്ക് വശംവദനായി തെീരാതെ, എതെിര്ത്ത് നിന്നതെിനാല്, പിശാചെു

അവന വിട്ടു പായിക്കളഞ്ഞു.

33:06 അനന്തരം യശു വിശദീക്രരിച്ചു പറഞ്ഞതെ്, “ദവത്തിന്റെ വചെനമാണ് ആ വിത്ത്. വഴിയില് എന്നതെ്

ഒരു വ്യക്തി ദവ വചെനം ക്രള്ക്കുന്നു എങ്കിലും, അതെ് ഗ്രഹിക്കുന്നില്ല തൊനും, പിശാച് ആ വചെനം

അവനില്നിന്ന് എടുത്തു ക്രളയുന്നു,” എന്നതൊണ്.
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38:07 യൂദാസ് അപ്പെം എടുത്ത ശഷേം, സാത്താന് അവന്റെ ഉള്ളില് പവശിച്ചു.

[48:04 ഹവ്വയുട സന്തതെിക്രളില് ഒരുവന് സാത്താന്റെ തെല തെക്രര്ക്കുക്രയും, സാത്താന് അവന്റെ

ക്രുതെിക്രാല് മുറിപ്പെടുത്തുക്രയും ചെയ്യും എന്ന് ദവം വാഗ്ദത്തം ചെയ്തെിരുന്നു. ഇതെിന്റെ അര്ത്ഥം 

സാത്താന് മശീഹയ ക്രാല്ലും, എന്നാല് ദവം അവന വീണ്ടും ജീവനിലക്ക് ഉയിര്പ്പെിക്കുക്രയും,

അനന്തരം മശീഹ സാത്താന്റെ അധിക്രാരത്ത എന്നന്നക്കുമായി തെക്രര്ത്തു ക്രളയുക്രയും ചെയ്യും.

49:15 ദവം നിങ്ങള സാത്താന്റെ അന്ധക്രാര രാജ്യത്തില് നിന്ന് പുറത്തക്ക് എടുക്കുക്രയും നിങ്ങള

ദവത്തിന്റെ വളിച്ചത്തിന്റെ രാജ്യത്തില് ആക്കി വക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

50:09 “ക്രളക്രള് എന്നതെ് ദേുഷ്ടന് ആയവന് ഉള്പ്പെട്ടതൊയ ജനത്ത പതെിനിധീക്രരിക്കുന്നു. ക്രളക്രള്

വിതെച്ചതൊയ ശതെു പിശാചിന പതെിനിധീക്രരിക്കുന്നു.

50:10](rc://ml/tn/help/obs/50/09) ലാക്രം അവസാനിക്കുന്ന വളയില്, ദവ ദൂതെന്മാര് പിശാചിന്

ഉള്പ്പെട്ടതൊയ സക്രല ജനങ്ങളയും ഒരുമിച്ചു ക്രൂട്ടുക്രയും അവര ഒരു ആളിക്കത്തുന്ന തെീയിലക്ക്

വലിച്ചറിയുക്രയും ചെയ്യും, അവിട അതെി ഘാരമായ വദന നിമിത്തം അവര് ക്രരയുക്രയും പല്ലുക്രള്

ക്രടിക്കുക്രയും ചെയ്യും.

50:15 യശു മടങ്ങി വരുന്ന സമയത്ത്, തൊന് സാത്താനയും അവന്റെ രാജ്യത്തയും സമ്പൂര്ണ്ണമായി

നശിപ്പെിക്കും. തൊന് സാത്താനയും ദവത്ത അനുസരിക്കണ്ടതെിനു പക്രരം അവന പിന്തുടര്ന്ന

സക്രല ജനത്തയും അവനാടു ക്രൂട എന്നന്നക്കും വന്തുക്രാണ്ടിരിക്കണ്ടതെിനു നരക്രത്തിലക്ക്

എറിഞ്ഞു ക്രളയുക്രയും ചെയ്യും.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H7700, H7854, H8163, G1139, G1140, G1141, G1142, G1228, G4190, G4566, G4567
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സീയാന് പുതി

നിര്വചനം:

“സീയാന് പുതെി” എന്നതെ് ഇസയല് ജനത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്ന ഒരു ഉപമാന രീതെിയാണ്. ഇതെു പവചെനങ്ങളില്

സാധാരണയായി ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

പഴയ നിയമത്തില്, “സീയാന്” എന്നതെ് യരുശലം പട്ടണത്തിനു ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന മറ്റാരു പരാണ്.

”സീയാന്” എന്നും “യരുശലം” എന്നും ഉള്ള രണ്ടും ഇസയലിന ക്രുറിക്കുവാന് ഉ പയാഗ്രിച്ചിരുന്നു.

”‘പുതെി” എന്ന പദം പീതെീഭാവത്തിന്റെ അല്ലങ്കില് വാത്സല്യത്തിന്റെ പതെീക്രമായ പദമാണ്. ഇതെു

ദവത്തിനു തെന്റെ ജനത്താടുള്ള ക്ഷമയുടയും ക്രരുതെലിന്റെയും ഒരു ഉപമാനമാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഇതെു പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാനുള്ള മാര്ഗ്ഗങ്ങളില് “സീയാനില് നിന്നുള്ള എന്റെ പുതെിയായ ഇസയല്”

അല്ലങ്കില് “സീയാനില് നിന്നുള്ള എന്റെ പുതെിയ പാലുള്ള ജനം” അല്ലങ്കില് സീയാന്, എന്റെ പിയ

ജനമായ ഇസയല്” എന്നിവ ഉള്പ്പെടുന്നു.

ഈ പദ പയാഗ്രത്തില് “സീയാന്” എന്ന പദം തെന്ന സൂക്ഷിക്കണ്ടതെ് ഇതെു അനക്രം പാവശ്യം

ദവവചെനത്തില് ഉപയാഗ്രിച്ചിട്ടുള്ള തെിനാല് ഉചെിതെമാണ്. ഇതെിന്റെ ഉപമാന അര്ത്ഥങ്ങളും പാവചെനിക്ര

പയാഗ്രങ്ങളും വിശദീക്രരിക്കണ്ടതെിനു പരിഭാഷേയില് ഒരു അടിക്രുറിപ്പെ് ഉള്പ്പെടുത്താവുന്നതൊണ്.

”പുതെി” എന്ന പദം ഈ പദപയാഗ്രത്തില് ഏറ്റവും ശരിയായി ഗ്രഹിക്കുന്നിടത്താളം ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെ്

ഉചെിതെമായിരിക്കും.

(ക്രാണുക്ര:യരുശലം, പവചെനം, സീയാന്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

യിരമ്യാവ് 06:1-3

യാഹന്നാന്:14-15

മത്തായി 21:4-5

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1323, H6726
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സീയാന്, സീയാന് മലൈ

നിര്വചനം:

യഥാര്ത്ഥത്തില്, “സീയാന്” അല്ലങ്കില് “സീയാന് മല” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് യബ്രൂസ്യരുട

ക്രയ്യില്നിന്നും ദാവീദ് പിടിച്ചടുത്ത ഒരു ക്രാട്ടയ അല്ലങ്കില് ദുര്ഗ്ഗത്ത ആക്രുന്നു. ഈ രണ്ടു പദങ്ങളും വറാരു

വിധത്തില് യരുശലമിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

യരുശലം പട്ടണം സ്ഥിതെി ചെയ്യുന്ന രണ്ടു മലക്രള് ആയിരുന്നു സീയാന് മലയും മാറിയാ മലയും.

പില്ക്കാലത്ത്, “സീയാന്” എന്നും “സീയാന് മല” എന്നും ഉള്ളതെു ഈ രണ്ടു മലക്രള്ക്കും യരുശലം

പട്ടണത്തിനും പാതെുവായി ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന പദങ്ങള് ആയിരുന്നു. ചെില സമയങ്ങളില് അവ യരുശലം

പട്ടണത്തില് സ്ഥിതെി ചെയ്യുന്ന ദവാലയത്തയും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. (ക്രാണുക്ര: ക്രാവ്യാലങ്കാരം

ദവം സീയാന്, അല്ലങ്കില് യരുശലമിന, “ദാവീദിന്റെ നഗ്രരം” എന്ന് പരിട്ടു. ഇതെും ദാവീദിന്റെ നഗ്രരം

എന്ന് വിളിക്കപ്പെട്ടു വന്ന ദാവീദിന്റെ ജന്മസ്ഥലമായ ബ്രത്ലെഹമില് നിന്നും വ്യതെ്യസ്തെമായതെു ആക്രുന്നു,

“സീയാന്” എന്ന പദം ഇതെര ഉപമാന രൂപങ്ങളില് ഉപയാഗ്രിക്കാറുണ്ട്, അതെ് ഇസയല് അല്ലങ്കില്

ദവത്തിന്റെ ആത്മീയ രാജ്യം അല്ലങ്കില് ദവം സൃഷേ്ടിക്കുവാന് പാക്രുന്ന പുതെിയ, സ്വര്ഗ്ഗീയ

യരുശലമിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: അബ്രഹാം, ദാവീദ്, യരുശലം, ബ്രത്ലെഹം, യബ്രൂസ്യര്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്:4-6

ആമാസ് 01:1-2

യിരമ്യാവ് 51:34-35

സങ്കീര്ത്തനം 076:1-3

റാമര്:26-27

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H6726
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സുവാര്ത്ത, സുവിശഷം

നിര്വചനം:

“സുവിശഷേം” എന്ന പദത്തിന്റെ അക്ഷരീക്ര അര്ത്ഥം “സുവാര്ത്ത” എന്നാണ്, ഇതെ് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ജനത്തിന്

പയാജനം നല്ക്രുന്നതെും അവര സന്താഷേിപ്പെിക്കുന്നതെും ആയ ഒരു സന്ദശം അല്ലങ്കില്അറിയിപ്പെ് അവര്ക്ക്

നല്ക്രുന്നു എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ദവവചെനത്തില്, ഈ പദം സാധാരണയായി ക്രൂശില്യശുക്രിസ്തെുവിന്റെ യാഗ്രം മൂലം ജനത്തിനു

ലഭ്യമാക്രുന്ന ദവം നല്ക്രുന്ന രക്ഷയ ക്രുറിച്ചുള്ള സന്ദശത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

മിക്കവാറും ആംഗ്രലയ ദവ വചെനത്തില്, “സുവാര്ത്ത” എന്നതെ് സാധാരണമായി “സുവിശഷേം” എന്നും

“യശുക്രിസ്തെുവിന്റെ സുവിശഷേം”, “ദവത്തിന്റെ സുവിശഷേം”, “രാജ്യത്തിന്റെ സുവിശഷേം” എന്നീ

പദസഞ്ചയങ്ങളാല്പരിഭാഷേ ചെയ്യുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഈ പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാനുള്ള വിവിധ രീതെിക്രളില്, “നല്ല സന്ദശം” അല്ലങ്കില്“നല്ല പഖ്യാപനം”

അല്ലങ്കില്“ദവത്തിന്റെ രക്ഷയുട സന്ദശം” അല്ലങ്കില്“യശുവിന ക്രുറിച്ച് ദവം ഉപദശിക്കുന്ന നല്ല

ക്രാര്യങ്ങള്” ആദിയായവ ഉള്പ്പെടുത്താം.”

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “ന്റെ സുവിശഷേം” എന്ന പദസഞ്ചയം “ക്രുറിച്ചുള്ള സുവാര്ത്ത/സന്ദശം”

അല്ലങ്കില്“നിന്നുള്ള നല്ല സന്ദശം” അല്ലങ്കില്“നല്ല ക്രാര്യങ്ങള ക്രുറിച്ച് ദവം പസ്തൊവിക്കുന്ന”

അല്ലങ്കില്“തെന്റെ ജനത്ത എപക്രാരം രക്ഷിക്കുന്നു എന്ന് ദവം പസ്തൊവിക്കുന്ന” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര:രാജ്യം, യാഗ്രം, രക്ഷിക്കുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര്01:4-5

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്08:25

ക്രാലാസ്യര്01:21-23

ഗ്രലാതെ്യര്01:6-7

ലൂക്കാസ് 08:1-3

മര്ക്കാസ് 01:14-15

ഫിലിപ്പെിയര്02:22-24

റാമര്01:1-3

ദേവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

23:06 ദവദൂതെന്പറഞ്ഞതെ്, ഭയപ്പെടുക്ര അരുതെ്, എന്തു ക്രാണ്ടന്നാല്നിങ്ങള്ക്കു വണ്ടി ചെില 

സുവാര്ത്തകള് എന്റെ പക്കല്ഉണ്ട്. യജമാനനായ, മശീഹ ബ്രത്ലെഹമില്ജനിച്ചിരിക്കുന്നു!”

26:03 യശു വായിച്ചതെ്, “ദവം തെന്റെ ആത്മാവിന എനിക്ക് നല്ക്രിയിരിക്കയാല്ദരിദന്മാരാട്

സുവിശഷേം അറിയിക്കുവാനും, ബ്രദ്ധന്മാര്ക്ക് വിടുതെലും, അന്ധന്മാര്ക്ക് ക്രാഴ്ചെ വീണ്ടടുക്കലും,

പീഡിതെരായവര്ക്ക് വിടുതെലും ഞാന് സുവാര്ത്തയായി പഖ്യാപിക്കുന്നു. “ഇതെ് ദവത്തിന്റെ പസാദ

വര്ഷേം ആക്രുന്നു.”

45:10 യശുവിന്റെ സുവാര്ത്ത പസ്തൊവിക്കുവാനായി ഫിലിപ്പൊസ് മറ്റു അനക്ര ദവ വചെനങ്ങളും

അവനാടു പറയുവാന്ഇടയായി.

46:10 അനന്തരം മറ്റു അനക്ര സ്ഥലങ്ങളില്യശുവിന ക്രുറിച്ചുള്ള സുവിശഷം പസംഗ്രിക്കുവാന്വണ്ടി

അവര പറഞ്ഞയച്ചു.

47:01 ഒരു ദിവസം, പൌലാസും തെന്റെ സ്നഹിതെന്ആയ ശീലാസും ഫിലിപ്പെല്ല്യ പട്ടണത്തില്യശുവിന

ക്രുറിച്ചുള്ള സുവാര്ത്ത പസംഗ്രിക്കുവാന്വണ്ടി ക്രടന്നു പായി.

47:13 യശുവിന ക്രുറിച്ചുള്ള സുവിശഷം പരക്ക വ്യാപിക്കുക്രയും, സഭ വളര്ച്ച പാപിക്കുക്രയും

ചെയ്തെു ക്രാണ്ടിരുന്നു.
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50:01 ഏക്രദശം 2,000 വര്ഷേങ്ങളായി, മശീഹ ആക്രുന്ന യശുവിന ക്രുറിച്ചുള്ള സുവിശഷം ലാക്രം

എമ്പാടുമുള്ള അധിക്രം അധിക്രം ആളുക്രള്ശവിച്ചു ക്രാണ്ട് വരുന്നു.

50:02](rc://ml/tn/help/obs/50/02) യശു ഭൂമിയില്ആയിരുന്ന നാളുക്രളില്തൊന്പസ്തൊവിച്ചിരുന്നതെ്,

“എന്റെ ശിഷേ്യന്മാര്ദവ രാജ്യത്ത ക്രുറിച്ചുള്ള സുവിശഷം ലാക്രം എമ്പാടുമുള്ള സക്രല ജനങ്ങളാടും

പസംഗ്രിക്കും, അപ്പൊള്അവസാനം വരും” എന്നായിരുന്നു.

50:03 തൊന്സ്വര്ഗ്ഗത്തിലക്ക് മടങ്ങി പാക്രുന്നതെിനു മുന്പ്, യശു ക്രിസ്തെ്യാനിക്രളാട് ഒരിക്കലും

ക്രട്ടിട്ടില്ലാത്ത ജനത്താടു സുവിശഷം അറിയിക്കണം എന്ന് പറഞ്ഞു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G2097, G2098, G4283
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സുവിശഷകന്, സുവിശഷകന്മാര്

നിര്വചനം:

ഒരു “സുവിശഷേക്രന്” യശുക്രിസ്തെുവിന ക്രുറിച്ചുള്ള സുവിശഷേം മറ്റുള്ള ജനങ്ങളാട് പസ്തൊവിക്കുന്ന

വ്യക്തിയാണ്.

“സുവിശഷേക്രന്” എന്നതെിന്റെ അക്ഷരീക്ര അര്ത്ഥം “സുവാര്ത്ത പസംഗ്രിക്കുന്ന ഒരുവന്” എന്നാണ്.

യശുക്രിസ്തെുവിലും പാപങ്ങള്ക്കായുള്ള തെന്റെ യാഗ്രത്തിലും വിശ്വസിക്കുന്നതെു മൂലം ദവരാജ്യത്തിന്റെ

ഭാഗ്രമായി എപക്രാരം ആയിത്തീരുവാന് സാധിക്കും എന്ന സുവാര്ത്ത പസിദ്ധപ്പെടുത്തുവാ നായി യശു

തെന്റെ അപ്പൊസ്തെലന്മാര അയച്ചു.

എല്ലാ ക്രിസ്തെ്യാനിക്രളും ഈ സുവാര്ത്ത പങ്കു വക്കുവാന് പബ്രാധിപ്പെിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു.

ചെില ക്രിസ്തെ്യാനിക്രള് സുവിശഷേം വളര ഫലപദമായി പസ്തൊവിക്കുവാന് പതെ്യക്ര ആത്മീയ വരം

നല്ക്രപ്പെട്ടവരാണ്. ഈ ആളുക്രള് സുവിശഷേീക്രരണ വരം ലഭിച്ചവരായതെിനാല് “സുവിശഷേക്രന്മാര്” എന്നു

അവര വിളിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“സുവിശഷേക്രന്” എന്ന പദം “സുവിശഷേം പസംഗ്രിക്കുന്ന ഒരുവന്” അല്ലങ്കില് “സുവിശഷേത്തിന്റെ

ഉപദശക്രന്” അല്ലങ്കില് “സുവിശഷേം (യശുവിന ക്രുറിച്ച്) പസംഗ്രിക്കുന്ന വ്യക്തി” അല്ലങ്കില്

“സുവിശഷേ പസംഗ്രക്രന്” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: സുവാര്ത്ത, ആത്മാവ്, വരം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

2 തെിമാത്തിയാസ് 04:3-5

എഫസ്യര്:11-13

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G2099
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സന്യങ്ങളുട യഹാവ, സന്യങ്ങളുട ദേവം, സ്വര്ഗ്ഗീയ സന്യം,

സ്വര്ഗ്ഗങ്ങളുട സന്യം, സന്യങ്ങളുട കര്ത്താവ്

നിര്വചനം:

“സന്യങ്ങളുട യഹാവ” എന്നും “സന്യങ്ങളുട ദവം” എന്നും ഉള്ളതൊയ പദങ്ങള് തെന്ന

അനുസരിക്കുന്നതൊയ ആയിരക്കണക്കിനു ദവദൂതെന്മാരുട മല് ഉള്ളതൊയ ദവത്തിന്റെ അധിക്രാരത്ത

പദര്ശിപ്പെിക്കുന്നതെ് ആയിരിക്കുന്നു.

”സന്യം” അല്ലങ്കില് “സന്യങ്ങള്” എന്ന പദം വളര വലിയ സംഘം, അതൊയതെ് പടയാളിക്രളുട ക്രൂട്ടം

അല്ലങ്കില് നക്ഷതെങ്ങളുട ഒരു വലിയ സമൂഹം എന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഇതെ് ദുരാത്മാക്കള് ഉള്പ്പെട

നിരവധി ആയുള്ള ആത്മാക്കള സൂചെിപ്പെിക്കുവാനും ഇടയാക്രുന്നു. സന്ദര്ഭം ആണ് ഇതെ് എന്താണ് അര്ത്ഥം

നല്ക്രുന്നതെന്ന് വ്യക്തം ആക്കുന്നതെ്.

സ്വര്ഗ്ഗീയ സന്യം” പാലയുള്ള പദസഞ്ചയങ്ങള്, എല്ലാ നക്ഷതെങ്ങളയും, ഗ്രഹങ്ങളയും മറ്റുള്ള

ആക്രാശ ഗ്രാളങ്ങളയും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പുതെിയനിയമത്തില്, “സന്യങ്ങളുട ക്രര്ത്താവ്” എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് “സന്യങ്ങളുട യഹാവ”

എന്നതെിന് തെുല്യം തെന്ന ആക്രുന്നു, എന്നാല്, അതെ് അതെുപാല തെന്ന പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് സാധ്യമല്ല

ക്രാരണം “യഹാവ” എന്ന എബ്രായ പദം പുതെിയ നിയമത്തില് ഉപയാഗ്രിച്ചിട്ടില്ല.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

”സന്യങ്ങളുട യഹാവ” എന്നുള്ളതെു പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന്, “യഹാവ, സക്രല ദവദൂതെന്മാരയും

ഭരിക്കുന്നവന്” അല്ലങ്കില് “യഹാവ, ദവദൂതെന്മാരുട സന്യത്തിന്റെയും ഭരണക്രര്ത്താവ്

ആയിരിക്കുന്നവന്” അല്ലങ്കില് യഹാവ, സക്രല സൃഷേ്ടിയുടയും ഭരണക്രര്ത്താവ്” ആദിയായവ

ഉള്പ്പെടുത്താം.

”സന്യങ്ങളുട” എന്ന പദം സന്യങ്ങളുട ദവം” എന്നും “സന്യങ്ങളുട ക്രര്ത്താവ്” എന്നും

ഉള്ളതെില് “സന്യങ്ങളുട യഹാവ” എന്ന മുക്രളില് ഉള്ള പദസഞ്ചയത്തിന്റെ അതെ ശലിയില് തെന്ന

പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

ചെില സഭക്രള് “യഹാവ” എന്ന അക്ഷരീക്രമായ പദം സ്വീക്രരിക്കുന്നില്ല, പക്രരം “ക്രര്ത്താവ്” എന്ന വലിയ

അക്ഷരത്തില് ഉള്ള പദം ഉപയാഗ്രിക്കുവാന് പല പരമ്പരാഗ്രതെമായ വദപുസ്തെക്ര തെര്ജ്ജിമക്രള പിന്പറ്റി

അപക്രാരം മുന്ഗ്രണന നല്ക്രുന്നു, ഈ സഭക്രള്ക്ക്, “സന്യങ്ങളുട ക്രര്ത്താവ്” എന്ന് “സന്യങ്ങളുട

യഹാവ” എന്നുള്ളതെിന് പക്രരമായി പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: ക്രാണുക്ര, അധിക്രാരം, ദവം, ക്രര്ത്താവ്, ക്രര്ത്താവായ യഹാവ, യഹാവ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

സഖര്യാവ് 13:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H430, H3068, H6635

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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സ്നാനപ്പടുക, സ്നാനപ്പടുക, ജ്ഞാനസ്നാനം

നിര്വചനം

പുതെിയനിയമത്തില്,”സ്നാനപ്പെടുക്ര”, “ജ്ഞാനസ്നാനപ്പെടുക്ര” എന്നീ പദങ്ങള്സാധാരണയായി ആചൊരപരമായി

ഒരു ക്രിസ്തെ്യാനിയ ജലംക്രാണ്ടു ക്രുളിപ്പെിക്കു ന്നതെു വഴി അവന്റെ പാപങ്ങളില്നിന്നും ശുദ്ധീക്രരിക്കപ്പെട്ടുവന്നും

ക്രിസ്തെുവി നാടുക്രൂട ഏക്രീഭവിച്ചിരിക്കുന്നു എന്നും ക്രാണിക്കുന്നു.

ജലസ്നാനം ക്രൂടാതെ, ദവവചെനം “പരിശുദ്ധാത്മാവിനാലുള്ള സ്നാനം”, അഗ്നിയാലുള്ള സ്നാനം”

എന്നിവയക്കുറിച്ചും പതെിപാദിക്കുന്നുണ്ട്.

”ജ്ഞാനസ്നാനം” എന്ന പദം ദവവചെനത്തില്അതെിക്രഠിനമായ ശാധനയില്ക്രൂട

ക്രടന്നുപാക്രുന്നതെിനയും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്

ക്രിസ്തെ്യാനിക്രള്ക്കു ഒരു വ്യക്തിയ ജലത്തില്എപക്രാരം സ്നാനപ്പെടുത്തണ മന്നതെിനക്കുറിച്ച് വ്യതെ്യസ്തെ

ക്രാഴ്ചെപ്പൊടുക്രള്ഉണ്ട്. വിവിധനിലക്രളില്ജലം ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെിന അനുവദിക്കത്തക്ക നിലയില്പാതെുവായ

രീതെിയില്ഈ പദം പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്നതൊയിരിക്കും മിക്കവാറും ഉചെിതെം.

സാഹചെര്യത്തിനനുസൃതെമായി, “സ്നാനപ്പെടുക്ര” എന്ന പദം “ശുദ്ധീക്രരിക്കുക്ര’, “:ഒഴിക്കുക്ര”, “നിമജ്ഞനം

ചെയ്യുക്ര(മുക്കുക്ര)” അല്ലങ്കില്“ക്രഴുക്രുക്ര,” അല്ലങ്കില്അ’ആത്മീയമായി ശുദ്ധീക്രരിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം. ഉദാഹരണമായി, “നിങ്ങള ജലത്താല്സ്നാനപ്പെടുത്തുന്നു” എന്നതെ് “നിങ്ങള

ജലത്തില്നിമജ്ഞനം ചെയ്യുന്നു” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“ജ്ഞാനസ്നാനം” എന്ന പദം “ശുദ്ധീക്രരണം”, “ഒഴിക്കുക്ര”, “മുക്കുക്ര”, “ഒരു ശുദ്ധീക്രരണം,”

അല്ലങ്കില്“ക്രഠിനമായ ക്രഷേ്ടതെയില്ക്രൂട ശുദ്ധീക്രരിക്കുക്ര” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ക്രഷേ്ടതെയന്നു സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്, “സ്നാനം” എന്നതെ് “ഭയാനക്രമായ പീഡാനുഭവ ത്തിന്റെ സമയം”

അല്ലങ്കില്“ക്രഠിനമായ ഉപദവത്തില്ക്രൂട ശുദ്ധീക്രരണം” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ദവവചെന പരിഭാഷേയില്പാദശിക്ര അല്ലങ്കില്ദശീയ ഭാഷേയില്എപക്രാരം ഈ പദം

പരിഭാഷേപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നു എന്നതെ് പരിഗ്രണിക്കുക്ര.

(ക്രാണുക്ര:അജ്ഞാതെമായവ പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:യാഹന്നാന്(സ്നാപക്രന്), മാനസ്സന്തരപ്പെടുക്ര, പരിശുദ്ധാത്മാവ്)

ദേവവചന പരിഭാഷകള്:

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്02:37-39

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്08:36-38

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്09:17-19

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള് 10:46-48

ലൂക്കാസ് 03:15-16

മത്തായി 03:13-15

മത്തായി: 28:18-19

ദേവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

24:03 ജനം യാഹന്നാന്റെ സന്ദശം ശവിച്ചപ്പൊള്, അവരില് നിരവധിപര്തെങ്ങളുട പാപത്തില്നിന്നും

മാനസ്സാന്തരപ്പെടുക്രയും, യാഹന്നാന്അവര സ്നാനപ്പടുത്തുകയും ചെയ്തെു. അനക്രം

മതെനതൊക്കന്മാരും യാഹന്നാനാല് സ്നാനപ്പടുവാന് ക്രടന്നുവന്നു,

എന്നാല്അവര്മാനസാന്തരപ്പെടുക്രയാ തെങ്ങളുട പാപങ്ങള്ഏറ്റുപറയുക്രയാ ചെയ്തെില്ല.

24:06 അടുത്ത ദിവസം, യാഹന്നാനാല്ജ്നാസ്നാനം സ്വീക്രരിപ്പൊനായി യശു ക്രടന്നു വന്നു.

24:07 യാഹന്നാന്യശുവിനാട് പറഞ്ഞതെ്, “അങ്ങക്ക് സ്നാനം നല്ക്രു വാന്ഞാന്യാഗ്ര്യനല്ല.” പക്രരം

അങ്ങ്എനിക്ക് സ്നാനം നല്ക്രണം.”

42:10”ആയതെിനാല്പാക്രുവിന്, ഞാന്നിങ്ങളാട് ക്രല്പ്പിച്ചതൊക്കയും അനുസരിപ്പൊന്തക്കവണ്ണം അവര

പഠിപ്പെിക്കുക്രയും എല്ലാ ജനവിഭാഗ്രത്തയും ശിഷേ്യരാക്കി, അവര പിതൊവ്, പുതെന്, പരിശുദ്ധാത്മാവ് എന്ന

നാമത്തില് ജ്ഞാനസ്നാനം നല്ക്രുക്രയും ചെയ്യുവിന്.”

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 
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• 
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• 

• 
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43:11 പതൊസ് അവരാടു ഉത്തരം പറഞ്ഞതെ്,”നിങ്ങള്ഓരാരുത്തരും മാനസ്സാന്തരപ്പെടുക്രയും ദവം

നിങ്ങളുട പാപങ്ങള്ക്ഷമിക്കണ്ടതെിനു ക്രര്ത്താവായ യശുക്രിസ്തെുവിന്റെ നാമത്തില് 

സ്നാനപ്പടുകയും ചെയ്യുവിന്”.

43:12 പതൊസ് പസ്തൊവിച്ചതെിനഏക്രദശം 3,000 പര്വിശ്വസിക്കു ക്രയും യശുവിന്റെ

ശിഷേ്യന്മാര്ആക്രുക്രയും ചെയ്തെു. അവര് സ്നാനപ്പടുകയും യരുശലം സഭയുട ഭാഗ്രമായിത്തീരുക്രയും

ചെയ്തെു.

45:11 ഫിലിപ്പൊസും എതെ്യാപ്പെല്ല്യനും സഞ്ചരിക്കവ, വള്ളം ഉള്ള സ്ഥലത്ത് എത്തിയപ്പൊള്,

എതെ്യാപ്പെല്ല്യന്പറഞ്ഞു,”നാക്കൂ! അവിട വള്ളം ഉണ്ട്! ഞാന്സ്നാനപ്പടട്ട?”

46:05 ശൌല്പട്ടന്ന് വീണ്ടും ക്രാഴ്ചെപാപിക്കുക്രയും, അനന്യാസ് അവന സ്നാനപ്പടുത്തുകയും

ചെയ്തെു.

49:14 തെന്നില്വിശ്വസിക്കുവാനായി യശു നിന്ന ക്ഷണിക്കുന്നു, ജ്ഞാനസ്നാനം സ്വീകരിക്കുക.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G907

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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സ്നഹം, സ്നഹിക്കുന്നു, സ്നഹിക്കുന്ന, സ്നഹിച്ച

നിർവചനം:

വറാരു വ്യക്തിയ സ്നഹിക്കുക്ര എന്നാല്ആ വ്യക്തിയ്ക്ക് സംരക്ഷണം നല്ക്രുക്രയും ആ വ്യക്തിക്ക്

പയാജനക്രരമായവ പവര്ത്തിക്കുക്രയും ചെയ്യുക്ര എന്നതൊണ്. “സ്നഹം” എന്നതെിന് വിവിധ അര്ത്ഥങ്ങള്ഉണ്ട്,

ചെില ഭാഷേക്രളില്ഇതെിനു വിവിധ വാക്കുക്രള്ഉപയാഗ്രിച്ചു പക്രടിപ്പെിക്കാറുണ്ട്:

1. ദവത്തില്നിന്നും വരുന്നതൊയ സ്നഹം ഒരു വ്യക്തിയ്ക്കു മാതെം പയാജനം നല്ക്രുന്നതെിലും ഉപരി

മറ്റുള്ളവരുട നന്മയ ക്രന്ദീക്രരിച്ചു ക്രാണപ്പെടുന്നു. ഈ തെരത്തിലുള്ള സ്നഹം മറ്റുള്ളവര ക്രുറിച്ച് അവര്എന്ത്

തെന്ന ചെയ്തൊലും, അവര ക്രുറിച്ച് ക്രരുതെല്ഉള്ളതൊയി ക്രാണപ്പെടും. ദവം തൊന്തെന്ന സ്നഹം ആക്രുന്നു

മാതെമല്ല യഥാര്ത്ഥ സ്നഹത്തിന്റെ മൂല വിഭവവും തൊന്തെന്ന ആക്രുന്നു.

നമുക്ക് പാപത്തില്നിന്നും മരണത്തില്നിന്നും വീണ്ടടുപ്പെു നല്ക്രണ്ടതെിനായി തെന്റെ ജീവന്തെന്ന

യാഗ്രമായി അര്പ്പെിച്ചതെില്ക്രൂട യശു ഈ വിധ സ്നഹത്ത നമുക്ക് പദര്ശിപ്പെിച്ചു.

അതെുപാല തെന്റെ അനുഗ്രാമിക്രളും ഇപക്രാരം തെ്യാഗ്രപൂര്ണമായ സ്നഹം മറ്റുള്ളവരാട് ക്രാണിക്കണം എന്നും

പഠിപ്പെിച്ചു.

ജനം ഈ വിധത്തിലുള്ള സ്നഹത്താല്മറ്റുള്ളവര സ്നഹിക്കുമ്പാള്, മറ്റുള്ളവര്അഭിവൃദ്ധി

പാപിക്കുവാന്എന്ത് ചെയ്യണം എന്നുള്ള ചെിന്ത ഉള്ളവര്ആയിരിക്കുന്നു എന്ന് പക്രടിപ്പെിക്കുന്ന

പവര്ത്തിക്രള്അവര്ചെയ്യും.

ഈ രീതെിയിലുള്ള സ്നഹം പതെ്യക്രാല്മറ്റുള്ളവര ക്ഷമിക്കുന്നതെും ക്രൂട ഉള്പ്പെടുത്തിയിട്ടുള്ളതെ് ആക്രുന്നു.

യു.എല്.ബ്രി.യില്, “സ്നഹം” എന്ന പദം ഒരു പരിഭാഷേ ക്രുറിപ്പെ് വ്യതെ്യസ്തെ അര്ത്ഥം സൂചെിപ്പെിച്ചിട്ടില്ല എങ്കില്,

ഇപക്രാരമുള്ള തെ്യാഗ്രപൂര്ണ്ണം ആയ സ്നഹം എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു,

2. പുതെിയ നിയമത്തില്സൂചെിപ്പെിക്കുന്ന വറാരു വാക്ക് സഹാദര സ്നഹം, അല്ലങ്കില്ഒരു സ്നഹിതെന്

വണ്ടിയാ ഒരു ക്രുടുംബ്ര അംഗ്രത്തിന് വണ്ടിയാ ഉള്ള സ്നഹം എന്നാണ്.

ഈ പദം സ്നഹിതെന്മാര്ക്കു അല്ലങ്കില്ബ്രന്ധുക്കള്ക്ക് ഇടയില്ഉണ്ടാക്രുന്ന പക്രൃതെ്യാ ഉള്ള മനുഷേ്യ

സ്നഹത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഈ പദം “അവര്ഒരു വിരുന്നു സല്ക്കാരത്തില്ഏറ്റവും പധാനപ്പെട്ട

ഇരിപ്പെിടത്തില്ഇരിക്കുവാന്ഇഷേ്ടപ്പെടുന്നു” എന്നതെ് പാലയുള്ള സന്ദര്ഭങ്ങളിലും

ഉപയാഗ്രിക്കാവുന്നതൊണ്.

ഇതെിന്റെ അര്ത്ഥം അവര്അപക്രാരം ചെയ്യുവാന്“വളര ഇഷേ്ടം ഉള്ളവര്ആണ്” അല്ലങ്കില്“അതെിയായ മാഹം”

ഉള്ളവരാണ് എന്നാണ്.

3. “സ്നഹം” എന്ന വാക്ക് ഒരു പുരുഷേനും സ്തെീക്കും ഇടയില്ഉള്ള പണയ സ്നഹത്തയും

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതൊണ്.

4. ഉപമാന പദ പയാഗ്രത്തില്, “യാക്കാബ്രിന ഞാന്സ്നഹിച്ചു, എന്നാല്ഏശാവിന ഞാന്വറുത്തു,”

എന്നതെില്ഉള്ള “സ്നഹിച്ചു” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് തെന്നാട് ഒരു ഉടമ്പടി

ബ്രന്ധത്തില്പവശിക്കുവാന്ദവം യാക്കാബ്രിന തെിരഞ്ഞടുത്തു എന്നാണ്. ഇതെിന “തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെട്ട”

എന്നും പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതെ് ആണ്. എശാവും ദവത്താല്അനുഗ്രഹം പാപിച്ചവന്ആണങ്കിലും, തെനിക്കു

ഉടമ്പടിയില്ഉള്പ്പെട്ടവന്ആയിരിക്കുവാന്ഉള്ള വിഷേിഷേ്ടതെ ലഭ്യം ആയില്ല. “വറുത്തു” എന്ന പദം ഉപമാനമായി

ഇവിട അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് “പുറന്തള്ളപ്പെട്ടതെ്” അല്ലങ്കില്“തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെടാത്തതെ്” എന്നാക്ക

ആക്രുന്നു.

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ:

ഒരു പരിഭാഷേ ക്രുറിപ്പെില്സൂചെിപ്പെിച്ചിട്ടില്ല എങ്കില്, “സ്നഹം”എന്ന വാക്ക് യു.ല്.ബ്രി.യില്സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ്

ദവത്തില്നിന്നും വരുന്നതൊയ തെ്യാഗ്ര പൂര്ണ്ണമായ തെരത്തില്ഉള്ള സ്നഹം എന്നാണ്.

ചെില ഭാഷേക്രളില്ദവത്തിനു ഉള്ളതൊയ നിസ്വാര്ഥമായ, തെ്യാഗ്രപൂര്ണ്ണമായ സ്നഹത്തിനു പതെ്യക്രമായ

വാക്ക് ഉണ്ടായിരിക്കും.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ഇതെ് പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാനുള്ള മാര്ഗ്ഗങ്ങളില്, “സമര്പ്പെിതെമായ, വിശ്വസ്തെതെ പൂര്ണ്ണമായ ക്രരുതെല്”

അല്ലങ്കില്“നിസ്വാര്ഥമായ ക്രരുതെല്” അല്ലങ്കില്ദവത്തില്നിന്നും ഉള്ളതൊയ സ്നഹം” ആദിയായവ

ഉള്പ്പെടും. ദവത്തിന്റെ സ്നഹം എന്ന് ഉള്പ്പെടുന്ന വാക്ക് പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാനായി ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള്അതെ്

ഒരുവന്റെ സ്വന്ത തൊല്പ്പെര്യങ്ങള മറ്റുള്ളവരുട പയാജനത്തിനും മറ്റുള്ളവര സ്നഹിക്കുന്നതെിനും അവര്എന്ത്

തെന്ന ചെയ്യുന്നവര്ആയാലും സാരമില്ല എന്ന് മാറ്റി വക്കുന്നു എന്നതെ് ഉള്പ്പെടുത്തുന്നു എന്ന് ഉറപ്പെു വരുത്തുക്ര.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്“സ്നഹം” എന്നതെിനു ഉള്ള ആംഗ്രലയ പദം സ്നഹിതെന്മാര്ക്കും ക്രുടുംബ്ര

അംഗ്രങ്ങള്ക്കും വണ്ടിയുള്ള ജനത്തിന്റെ ആഴമായ ക്രരുതെലിന വിവരിക്കുന്നു.

ചെില ഭാഷേക്രളില്ഇതെ് “വളര ഇഷേ്ടപ്പെടുന്നു” അല്ലങ്കില്“ക്രരുതെുന്നു” അല്ലങ്കില്“വളര ശക്തമായ സ്നഹം

ഉണ്ടാക്രുന്നു” എന്നിങ്ങന അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്ന പദങ്ങളാ പദസഞ്ചയങ്ങളാ പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്നതെിനായി

ഉണ്ടാക്രുമായിരിക്കും.

ഏതൊ ഒന്നിനു ശക്തമായി പരിഗ്രണന നല്ക്രുന്നു എന്നു പക്രടിപ്പെിക്കുന്ന വിധത്തില്“സ്നഹം” എന്ന

വാക്ക് വരുന്ന സാഹചെര്യത്തില്, ഇതെ് “ശക്തമായി പരിഗ്രണന നല്ക്രുന്നു” അല്ലങ്കില്“വളര അധിക്രം

ഇഷേ്ടപ്പെടുന്നു” അല്ലങ്കില്“വളര അധിക്രം ആഗ്രഹിക്കുന്നു” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ചെില ഭാഷേക്രളില്ഒരു ഭാര്യക്കും ഭര്ത്താവിനും ഇടയില്ഉള്ള പണയപൂര്വമായ അല്ലങ്കില്ലംഗ്രിക്രമായ

സ്നഹത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്പതെ്യക്രമായ വാക്കും ഉണ്ടായിരിക്കാം.

നിരവധി ഭാഷേക്രളില്“സ്നഹം” എന്ന് ഉള്ളതെ് പവര്ത്തിയില്പക്രടിപ്പെിക്കുന്നതൊണ്.

അതെിനാല്ഉദാഹരണത്തിന്, “സ്നഹം ദീര്ഘക്ഷമ ഉള്ളതൊണ്, സ്നഹം ദയ ഉള്ളതൊണ്” എന്നതെിന “ഒരു

വ്യക്തി വറാരു വ്യക്തിയ സ്നഹിക്കുമ്പാള്, തൊന്ആ വ്യക്തിയാട് ദീര്ഘ ക്ഷമ ഉള്ളവനും, തെന്നാട് ദയ

ഉള്ളവനും ആയിരിക്കും.”

(ക്രാണുക്ര: ഉടമ്പടി, മരണം, തെ്യാഗ്രം, രക്ഷിക്കുക്ര, പാപം)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

1 ക്രാരിന്ത്യര്:4-7

1 യാഹന്നാന്:1-3

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര്:9-12

ഗ്രലാതെ്യര്:22-24

ഉല്പ്പത്തി 29:15-18

യശ്ശയ്യാവ് 56:6-7

യിരമ്യാവ് 02:1-3

യാഹന്നാന്:16-18

മത്തായി 10:37-39

നഹമ്യാവ് 09:32-34

ഫിലീപ്പെിയര്:9-11

ഉത്തമ ഗ്രീതെം 01:1-4

ദേവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങൾ:

27:02 ന്യായശാസ്തെി ഇപക്രാരം മറുപടി പസ്തൊവിച്ചു, ദവത്തിന്റെ ന്യായപമാണം പറയുന്നു, നിന്റെ

ദവമായ ക്രര്ത്താവിന നിന്റെ പൂര്ണ ഹൃദയത്താടും, ആത്മാവാടും, ശക്തിയാടും, മനസ്സാടും 

സ്നഹിക്കണം. നിന്നപ്പൊല തെന്ന നിന്റെ അയല്ക്കാരനയും സ്നഹിക്കണം.”

33:038 “മുള്ളുക്രള്ഉള്ളതൊയ നിലമാ ദവ വചെനം ക്രള്ക്കുന്ന ഒരു വ്യക്തി, എങ്കിലും, സമയം ക്രടന്നു

പാക്രുമ്പാള്, ആക്രുല ചെിന്തക്രള്, ധനം, ജീവിതെ സുഖങ്ങള്ആദിയായവ ദവത്താടുള്ള തെന്റെ 

സ്നഹത്ത ഞരുക്കി ക്രളയുന്നു.”

36:05 പതൊസ് സംസാരിച്ചു ക്രാണ്ടിരിക്കുമ്പാള്, ഒരു പക്രാശം ഉള്ള മഘം അവരുട മല്ഇറങ്ങി

വരിക്രയും മഘത്തില്നിന്ന് ഒരു ശബ്ര്ദം അവരാടു, “ഇതെ് ഞാന്സ്നഹിക്കുന്ന എന്റെ പുതെന് എന്ന്

പറയുക്രയും ചെയ്തെു.

39:10 “സതെ്യത്ത സ്നഹിക്കുന്ന ഏവരും എന്ന ശദ്ധിക്കുന്നു.

47:01 അവള്(ലുദിയ) ദവത്ത സ്നഹിക്കുകയും ആരാധിക്കുക്രയും ചെയ്തെു പാന്നു.

48:01 ദവം ലാക്രത്ത സൃഷേ്ടിച്ചപ്പൊള്, സക്രലവും നന്നായി ഇരുന്നു.
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അവിട പാപം ഉണ്ടായിരുന്നില്ല. ആദാമും ഹവ്വയും പരസ്പരം സ്നഹിക്കുന്നവരും, ദവത്ത 

സ്നഹിക്കുന്നവരും ആയിരുന്നു.

49:03 അവന്(യശു) പഠിപ്പെിച്ചതെ് നിങ്ങള്നിങ്ങള തെന്ന സ്നഹിക്കുന്നതെ് പാല നിങ്ങളുട

അയല്ക്കാരനയും സ്നഹിക്കണ്ടത് ആക്രുന്നു

49:04 ക്രൂടാതെ അവന്(യശു) പഠിപ്പെിച്ചതെ് എന്തന്നാല്നിങ്ങളുട സമ്പത്ത് ഉള്പ്പെട സക്രലത്തക്കാളും

അധിക്രമായി നിങ്ങള്ദവത്ത സ്നഹിക്കണ്ടത് ആക്രുന്നു.

49:07 യശു പഠിപ്പെിച്ചതെ് എന്തന്നാല്ദവം പാപിക്രള വളര അധിക്രം സ്നഹിക്കുന്നു.

49:09 എന്നാല്ദവം ഈ ലാക്രത്തില്ഉള്ള എല്ലാവരയും വളര സ്നഹിച്ചതെിനാല്തെന്റെ ഏക്ര

ജാതെനായ പുതെന നല്ക്രി അതെിനാല്യശുവില്വിശ്വസിക്കുന്ന ഏവനും തെന്റെ പാപങ്ങള്നിമിത്തം

ശിക്ഷിക്കപ്പെടാതെ എന്നന്നക്കും ദവത്താട് ക്രൂട ജീവിക്കണ്ടതെിനു തെന്ന.

49:13 ദവം നിങ്ങള സ്നഹിക്കുന്നു നിങ്ങള്യശുവില്വിശ്വസിക്കണം എന്ന് ആവശ്യപ്പെടുക്രയും

ചെയ്യുന്നു അതെിനാല്തെനിക്കു നിങ്ങളുമായി ഒരു അടുത്ത ബ്രന്ധം സ്ഥാപിക്കുവാന്ഇടയാക്രും.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H157, H158, H159, H160, H2245, H2617, H2836, H3039, H4261, H5689, H5690, H5691, H7355,

H7356, H7453, H7474, G25, G26, G5360, G5361, G5362, G5363, G5365, G5367, G5368, G5369, G5377,

G5381, G5382, G5383, G5388
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സ്വര്ഗ്ഗം, ആകാശം, ആകാശങ്ങള്, സ്വര്ഗ്ഗങ്ങള്, സ്വര്ഗ്ഗീയമായ

നിര്വചനം:

“സ്വര്ഗ്ഗം” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്തെിരിക്കുന്ന പദം സാധാരണയായി ദവം അധിവസിക്കുന്ന സ്ഥലത്ത

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഇതെ വാക്കു സാഹചെര്യം അനുസരിച്ചു “ആക്രാശം” എന്നും അര്ത്ഥം നല്ക്രാം.

”സ്വര്ഗ്ഗങ്ങള്” എന്ന പദം ഭൂമിക്കു മുക്രളില് നാം ക്രാണുന്ന സക്രലവും സൂര്യന്, ചെന്ദന്, നക്ഷതെങ്ങള്

സക്രലവും എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഇതെില് സ്വര്ഗ്ഗീയ വസ്തെുക്കള് അതൊയതെ് വിദൂരതെയില് ഉള്ളതൊയ

ഗ്രഹങ്ങള് മുതെലായവ, അവയ നാം ഭൂമിയില് നിന്ന് നരിട്ട് ക്രാണുവാന്ക്രഴിയുക്രയില്ല.

“ആക്രാശം” എന്ന പദം ഭൂമിക്ക് മുക്രളില്നീല നിറത്തില്ക്രാണുന്ന പരന്നതൊയ ഭാഗ്രം മഘങ്ങളും നാം

ശ്വസിക്കുന്ന പാണവായു ഉള്ക്കാള്ളുന്ന വിതൊനം എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. സാധാരണയായി സൂര്യനും

ചെന്ദനും “ഉയര ആക്രാശത്തില്” സ്ഥിതെി ചെയ്യുന്നതൊയി പറയുന്നു.

ദവചെനത്തില്ചെില സാഹചെര്യങ്ങളില്, “സ്വര്ഗ്ഗം” എന്ന പദം ആക്രാശത്തയാ അല്ലങ്കില്ദവം

വസിക്കുന സ്ഥലത്തയാ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

”സ്വര്ഗ്ഗം” എന്ന പദം ഉപമാനമായി ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള്, അതെ് ദവത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്ന ഒരു രീതെിയാണ്.

ഉദാഹരണമായി, മത്തായി “സ്വര്ഗ്ഗ രാജ്യം” എന്ന് എഴുതെുമ്പാള്തൊന്ദവത്തിന്റെ രാജ്യത്ത ക്രുറിച്ചാണ്

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“സ്വര്ഗ്ഗം” എന്ന് ഉപമാനമായി ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള്, അതെ് “ദവം” എന്നു പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”സ്വര്ഗ്ഗ രാജ്യം” എന്ന് മത്തായിയുട പുസ്തെക്രത്തില്ഉള്ളതെ്, “സ്വര്ഗ്ഗം” എന്ന പദം തെന്ന ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെ്

നല്ലതൊണ് ക്രാരണം അതെ് മത്തായിയുട സുവിശഷേത്തിന്റെ പതെ്യക്രതെ ആണ്.

”സ്വര്ഗ്ഗങ്ങള്” അല്ലങ്കില്സ്വര്ഗ്ഗീയ വസ്തെുക്കള്” എന്നതെ് “സൂര്യന്, ചെന്ദന്, നക്ഷതെങ്ങള്”

അല്ലങ്കില്“പപഞ്ചത്തില സക്രല നക്ഷതെങ്ങളും” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”സ്വര്ഗ്ഗത്തില നക്ഷതെങ്ങള്” എന്ന പദപയാഗ്രം “ആക്രാശത്തില നക്ഷതെങ്ങള്”

അല്ലങ്കില്“പപഞ്ചത്തില നക്ഷതെങ്ങള്”എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: ദവ രാജ്യം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്08:22-24

1 തെസലാനിക്ര്യര്01:8-10

1 തെസലാനിക്ര്യര്04:16-18

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 09:1-2

എഫസ്യര്06:9

ഉല്പ്പത്തി 01:1-2

ഉല്പ്പത്തി 07:11-12

യാഹന്നാന്03:12-13

യാഹന്നാന്03:27-28

മത്തായി 05:17-18

മത്തായി 05:46-48

ദേവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

04:02 അവര് സ്വര്ഗ്ഗത്തിലൈ് എത്തുവാളം ഉള്ള ഒരു ഗ്രാപുരം പണിയുവാന്ആരംഭിച്ചു.

14:11 അവന്(ദവം) അവര്ക്ക് സ്വര്ഗ്ഗത്തിലൈ് നിന്ന് “മന്ന” എന്ന് വിളിക്കുന്ന അപ്പെം ക്രാടുത്തു.

23:07 ക്ഷണത്തില്ആക്രാശങ്ങള്ദവത്ത സ്തെുതെിക്കുന്ന ദൂതെന്മാരാല്നിറഞ്ഞു, പറഞ്ഞതെ്, സ്വര്ഗ്ഗത്തിലൈ്

ദവത്തിനു മഹതെ്വവും ഭൂമിയില്ദവപസാദം ഉള്ള മനുഷേ്യര്ക്ക്സമാധാനവും” എന്ന് ആയിരുന്നു.

29:09 അനന്തരം യശു പറഞ്ഞതെ്, “നിങ്ങള്ഹൃദയംഗ്രമായി നിങ്ങളുട സഹാദരനാട് ക്ഷമിച്ചില്ല

എങ്കില്എന്റെ സ്വര്ഗ്ഗീയ പിതൊവ് നിങ്ങള്ഓരാരുത്തരാടും ചെയ്യുന്നതെ് ഇപക്രാരം ആയിരിക്കും.

37:09 അനന്തരം യശു സ്വര്ഗ്ഗത്തക്കു_ നാക്കി പറഞ്ഞതെ്, “പിതൊവ, അങ്ങ് എന്ന ക്രട്ടതെിനാല്നന്ദി”

എന്നായിരുന്നു.
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42:11 അനന്തരം യശു അ സ്വര്ഗ്ഗാരാഹണം ചെയ്തെു, ഒരു മഘം അവരുട ക്രാഴ്ച്ചയില്നിന്നു അവന

മറച്ചു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G932, G2032, G3321, G3770, G3771, G3772
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ഹൃദേയം, ഹൃദേയങ്ങള്

നിര്വചനം:

ദവ വചെനത്തില്, “ഹൃദയം” എന്ന പദം സാധാരണയായി ഉപമാന രൂപത്തില്ഒരു വ്യക്തിയുട ചെിന്തക്രള്,

വിക്രാരങ്ങള്, ആഗ്രഹങ്ങള്, അല്ലങ്കില്തെീരുമാനം ആദിയായവയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

”ക്രഠിന ഹൃദയം” ഉള്ളവന്ആക്രുക്ര എന്ന പദപയാഗ്രം ഒരു മനുഷേ്യന് ഉറച്ച നിലയില് ദവത്ത

അനുസരിക്കുവാന് നിഷേധിക്കുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

”എന്റെ എല്ലാ ഹൃദയത്താടയും” അല്ലങ്കില് “എന്റെ മുഴുവന് ഹൃദയത്താടയും” എന്നീ പദപയാഗ്രങ്ങള്

അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് പിന്തിരിയാതെ സമ്പൂര്ണ്ണ സമര്പ്പെണത്താടും സമ്മതെത്താടും ക്രൂട ഒരു ക്രാര്യം

ചെയ്തെു തെീര്ക്കുക്ര എന്നാണ്.

”ഹൃദയത്തില് ഉള്ക്കാള്ളുക്ര” എന്ന പദപയാഗ്രം അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് ഒരു ക്രാര്യം ഒരുവന്റെ ജീവിതെത്തില്

വളര ഗ്രൌരവതെരമായി ഏറ്റടുത്തു പാവര്ത്തിക്രം ആക്കുക്ര എന്നാണ്.

”ഹൃദയം തെക്രര്ന്ന” എന്ന പദപയാഗ്രം ഒരു വ്യക്തി വളര ദു:ഖിതെന് ആയിരിക്കുന്നു എന്ന് വിവരിക്കുന്നു.

ആ വ്യക്തി വളര ആഴത്തില് വക്രാരിക്രമായി ഉപദവിക്കപ്പെട്ടിരി ക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ചെില ഭാഷേക്രളില്ഈ ആശയങ്ങള സൂചെിപ്പെിക്കുവാന് വിവധ ശരീര ഭാഗ്രങ്ങളായ ‘’ഉദരം” അല്ലങ്കില് “ക്രരള്”

ആദിയായവയ ഉപയാഗ്രി ക്കാറുണ്ട്.

ചെില ഭാഷേക്രളില് ഇവയില് ചെില ആശയങ്ങള സൂചെിപ്പെിക്കുവാനായി ഒരു വാക്കു തെന്ന ഉപയാഗ്രിക്കുക്രയും

മറ്റുള്ളവയ സൂചെിപ്പെിക്കുവാന് വറാരു പദം ഉപയാഗ്രിക്കുക്രയും ചെയ്യാറുണ്ട്.

”ഹൃദയത്തിനാ” അല്ലങ്കില് മറ്റു ശരീര ഭാഗ്രത്തിനാ ഈ അര്ത്ഥം ഇല്ലങ്കില്, ചെില ഭാഷേക്രളില് ഇതെു

അക്ഷരീക്രമായി “ചെിന്തക്രള്” അല്ലങ്കില് “വിക്രാരങ്ങള്” അല്ലങ്കില് “ആഗ്രഹങ്ങള്” എന്നീ പദങ്ങളുട

ആവശ്യം ഉണ്ടായിരിക്കാം.

സാഹചെര്യത്തിന് അനുസൃതെമായി, “എന്റെ എല്ലാ ഹൃദയത്താടു ക്രൂട” അല്ലങ്കില് “എന്റെ മുഴു

ഹൃദയത്താട” എന്നതെ് “എന്റെ മുഴു ബ്രലത്താടു ക്രൂട” അല്ലങ്കില് പൂര്ണ സമര്പ്പെണത്താടു ക്രൂട”

അല്ലങ്കില് “മുഴുവനുമായി” അല്ലങ്കില് “സമ്പൂര്ണ്ണ സമര്പ്പെണത്താടു ക്രൂട” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം.

”ഹൃദയത്തില് സ്വീക്രരിക്കുക്ര” എന്ന പദപയാഗ്രം “വളര ഗ്രൌരവത്താട പരിഗ്രണിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്

“ശദ്ധാപൂര്വ്വം അതെിനക്കുറിച്ചു ചെിന്തിക്കുക്ര” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”ക്രഠിന ഹൃദയം ഉള്ളവന്” എന്നുള്ള പദപയാഗ്രം “ഉറച്ച മത്സരിയായ” അല്ലങ്കില് അനുസരിക്കുവാന്

വിസ്സമ്മതെിക്കുന്ന” അല്ലങ്കില് “തെുടര്മാനമായി ദവത്ത അനുസരിക്കാതെിരിക്കുന്ന’’ എന്നിങ്ങനയും

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”തെക്രര്ന്ന ഹൃദയം” എന്നതെ് പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് “വളര ദു:ഖമുള്ള” അല്ലങ്കില് “വളര ആഴമായ മുറിവ്

ഉണ്ടായ” എന്നിങ്ങനയും ഉള്പ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: ക്രഠിനമായ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 യാഹന്നാന്:16-18

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര്:3-4

2 തെസ്സലാനിക്ര്യര്:13-15

അപ്പൊ.08:20-23

അപ്പൊ.15:7-9

ലൂക്കാസ് 08:14-15

മര്ക്കാസ് 02:5-7

മത്തായി 05:5-8

മത്തായി 22:37-38

• 

• 

• 

• 
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• 
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• 
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1079, H2436, H2504, H2910, H3519, H3629, H3820, H3821, H3823, H3824, H3825, H3826,

H4578, H5315, H5640, H7130, H7307, H7356, H7907, G674, G1282, G1271, G2133, G2588, G2589, G4641,

G4698, G5590

• 
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അക്വിലൈ

വസ്തുതകള്

ക്രരിങ്കടലിന്റെ തെക്കന്തീരപദശ മഖലയിലുള്ള, പാന്താസ് എന്ന പവിശ്യയില്നിന്നുള്ള ഒരു യഹൂദ

ക്രിസ്തെ്യാനിയായിരുന്നു അക്ര്വില.

അക്ര്വിലയും പിസ്ക്രില്ലയും ഒരു നിശ്ചിതെക്രാലം ഇറ്റലിയില റാമില്, തൊമസിച്ചിരുന്നു, എന്നാല്പിന്നീട്

റാമന്ചെക്രവര്ത്തി, ക്ലൌദാസ്, എല്ലാ യഹൂദന്മാരും റാം വിട്ടു പാക്രണമന്ന് നിര്ബ്രന്ധിച്ചു.

അതെിനുശഷേം അക്ര്വിലയും പിസ്ക്രില്ലയും ക്രാരിന്തിലക്ക് യാതെചെയ്തെു, അവിടവച്ചു

അവര്പൌലാസിന ക്രണ്ടുമുട്ടുക്രയും ചെയ്തെു.

അവര്പൌലാസിനാടുക്രൂട ക്രൂടാരനിര്മ്മാണപ്പെണി ചെയ്യുക്രയും തെന്റെ പഷേിതെപവര്ത്തനത്തില്ക്രൂട

സഹായിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

അക്ര്വിലയും പിസ്ക്രില്ലയും യശുവിനക്കുറിച്ചുള്ള സതെ്യം വിശ്വാസിക്രള പഠിപ്പെിച്ചു; അപക്രാരമുള്ള

വിശ്വാസിക്രളില്ഒരുവനായിരുന്നു അനുഗ്രഹീതെനായ അധ്യാപക്രനായിരുന്നു അപ്പൊല്ലാസ്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അപ്പൊല്ലാസ്, ക്രാരിന്ത്, റാം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ക്രാരിന്ത്യര്16:19-20

2 തെിമാത്തിയാസ് 04:19-22

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്18:1-3

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്18;24-26

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G207
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• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 
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അഥലൈ്യ

വസ്തുതകള്

അഥല്യ യഹൂദ രാജാവായ യഹാരയാമിന്റെ ദുഷേ്ടയായ ഭാര്യയായിരുന്നു. അവള്ഇസയലിന്റെ ദുഷേ്ടനായ ഒമി

രാജാവിന്റെ പൌതെി ആയിരുന്നു.

അഥല്യായുട മക്രന് അഹസ്യാവ് യഹാരയാമിന്റെ മരണാനന്തരം രാജാവായി.

തെന്റെ മക്രന് അഹസ്യാവ് മരിച്ചശഷേം, രാജാവിന്റെ ക്രുടുംബ്രത്തില് ശഷേിച്ച എല്ലാവരയും ക്രാല്ലുവാന്

അഥല്യ പദ്ധതെി ആവിഷേ്ക്രരിച്ചു.

എന്നാല്അഥല്യയുട ഇളയ പൌതെന്യാവാശിന തെന്റെ പിതെൃസഹാദരി അഥല്യ ആറു സംവത്സരം ദശം

ഭരിച്ചശഷേം, അവള്ക്രാല്ലപ്പെടുക്രയും യാവാശ് രാജാവാക്രുക്രയും ചെയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അഹസ്യാവ്,യഹാരയാം, യാവാശ്, ഒമി)

ദേവവചന സൂചികകള്:

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 22;1-3

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്24;6-7

2 രാജാക്കന്മാര്11;1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H6721
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• 

• 

• 

• 

• 

• 
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അദോനിയാവ്

നിർവചനം

അദാനിയാവ് ദാവീദ് രാജാവിന്റെ നാലാമത്ത മക്രനായിരുന്നു.

തെന്റെ സഹാദരന്മാരായ അബ്ര്ശാലാമിന്റെയും അമ്നാന്റെയും മരണാനന്തരം

ഇസയല്രാജാവാക്രുവാന്അദാനിയാവ് പരിശമിച്ചു.

എങ്കിലും, ദവം, ദാവീദിന്റെ മക്രനായ ശലാമാന് രാജാവാക്രുമന്നു വാഗ്ദത്തം ചെയ്തെിരുന്നതെിനാല്,

അദാനിയാവിന്റെ തെന്തം അട്ടിമറിക്കപ്പെടു ക്രയും ശലാമാന് രാജാവാക്കപ്പെടുക്രയും ചെയ്തെു.

അദാനിയാവ് രണ്ടാം പാവശ്യവും രാജാവാക്രുവാന് പരിശമിച്ചപ്പൊള്, ശലാമാന് അവന മരണത്തിനു

ഏല്പ്പെിച്ചു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്:പരുക്രള് പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:ദാവീദ്, ശലാമാന്)

ദേവവചന സൂചികകൾ:

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G138

• 

• 

• 

• 
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അന്ത്യാക്യ

വസ്തുതകള്

പുതെിയനിയമത്തിലണ്ടു പട്ടണങ്ങള്ക്ക് അന്ത്യാക്ര്യ എന്നു പരുണ്ട്. ഒരണ്ണം മദ്ധ്യധരണിക്കടലിന്റെ തെീരത്ത്,

സിറിയയില്ആയിരുന്നു. മറ്റാന്ന് ക്രാലാസ്സല്ല്യപട്ടണത്തിനു സമീപം, റാമന്പവിശ്യയായിരുന്ന പിസിദ്യ

യില്ആയിരുന്നു.

യശുവില് വിശ്വസിച്ച വിശ്വാസിക്രള്ക്ക് ആദ്യമായി “ക്രിസ്തെ്യാനിക്രള്” എന്ന പര് വിളിച്ചതെ് സിറിയയില

അന്ത്യാക്ര്യയിലുള്ള പാദശിക്ര സഭയയാണ്. അവിടയുള്ള പാദശിക്ര സഭ

പുറജാതെിക്രളുടയടുക്കലക്ക് പഷേിതെപവര്ത്ത ക്രര അയയ്ക്കുന്നതെില്ഉത്സുക്രരായിരുന്നു.

യരുശലമില സഭാനതൊക്കന്മാര്സിറിയയില അന്ത്യാക്ര്യ സഭയിലുള്ള വിശ്വാസിക്രള്,

അവര്ക്രിസ്തെ്യാനിക്രളായി തെുടരുവാന്യഹൂദാനിയമങ്ങള്പാലിക്കണ്ടതെില്ല എന്നറിയുവാനായി ഒരു ക്രത്ത്

അയച്ചിരുന്നു.

പൌലാസും, ബ്രര്ന്നബ്രാസും, മര്ക്കാസ് എന്ന യാഹന്നാനും പിസിദ്യയില അന്ത്യാക്ര്യയിലക്ക്

സുവിശഷേം പങ്കുവക്കുവാനായി യാതെയായി.

മറ്റു പട്ടണങ്ങളില്നിന്നുള്ള ചെില യഹൂദന്മാര്അവിട ക്രടന്നുവന്നു പശ്നങ്ങള്ഉണ്ടാക്കുക്രയും, പൌലാസിന

വധിക്കുവാന്ശമിക്കുക്രയും ചെയ്തെു. എന്നാല് മറ്റനക്രം പര്, യഹൂദന്മാരും ജാതെിക്രളും, ഉപദശം ശദ്ധിക്കുക്രയും

യശുവില്വിശ്വസിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:ബ്രര്ന്നബ്രാസ്, ക്രാലാസ്സല്ല്യ, യാഹന്നാന്മര്ക്കാസ്, പൌലാസ്, റാം, സിറിയ)

ദേവവചന സൂചികകള്:

2 തെിമാത്തിയാസ് 03:10-13

അപ്പൊ:പവര്ത്തിക്രള്:10-13

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്-6

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്-25-26

ഗ്രലാതെ്യര്02;11-12

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G491
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• 
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അന്തയാസ്

വസ്തുതകള്

യശു തെന്നാടാപ്പെമായിരിക്കണ്ടതെിനു ഏറ്റവും അടുത്ത ശിഷേ്യന്മാരായി തെിര ഞ്ഞടുത്ത പന്തണ്ടു പരില്

ഒരുവനാണ് അന്തയാസ്. (പില്ക്കാലത്ത് അപ്പൊസ്തെലന്മാര് എന്നു വിളിക്കപ്പെട്ടു)

അന്തയാസിന്റെ സഹാദരനായിരുന്നു ശിമാന്പതൊസ്. അവര് ഇരുവരും മുക്കുവന്മാരായിരുന്നു.

പതൊസും അന്തയാസും ഗ്രലീലിക്കടലില് മീന്പിടിച്ചുക്രാണ്ടിരിക്കുമ്പാള് തെന്റെ

ശിഷേ്യന്മാരായിരിപ്പൊനായി യശു അവര വിളിച്ചു.

പതൊസും അന്തയാസും യശുവിന ക്രണ്ടുമുട്ടുന്നതെിനു മുന്പ, അവര് സ്നാപക്ര യാഹന്നാന്റെ

ശിഷേ്യന്മാര് ആയിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അപ്പൊസ്തെലന്, ശിഷേ്യന്, പന്തണ്ടു പര്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്:12-14

യാഹന്നാന്:40-42

മര്ക്കാസ് 01:16-18

മര്ക്കാസ് 01:29-31

മര്ക്കാസ് 03:17-19

മത്തായി 04:18-20

മത്തായി 10:2-4

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G406
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അപ്പാല്ലാസ്

വസ്തുതകള്:

അപ്പൊല്ലാസ് ഈജിപ്തെിലുള്ള അലക്ര്സന്ദിയ പട്ടണത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു യഹൂദനായിരുന്നു, തെനിക്കു

യശുവിനക്കുറിച്ച് പഠിപ്പെിക്കുവാനുള്ള വിശിഷേ്ടമായ ക്രഴിവുണ്ടായിരുന്നു.

അപ്പൊല്ലാസ് എബ്രായ വദത്തില്നല്ല വിദ്യാഭ്യാസം ഉള്ളവനും ഒരു അനുഗ്രഹീതെ പഭാഷേക്രനും

ആയിരുന്നു.

തൊന്എഫസാസില രണ്ടു ക്രിസ്തെ്യാനിക്രളായി അക്ര്വില എന്നും പിസ്ക്രില്ല എന്നും

പരുള്ളവരാല്പബ്രാധിപ്പെിക്കപ്പെട്ടു.

ജനങ്ങളല്ല്യശുവില്വിശ്വസിക്കുവാനായി സഹായിക്കുക്ര എന്ന ലക്ഷ്യത്തി നായി പവര്ത്തിക്കുന്നവരാണ്

തൊനും, അപ്പൊല്ലാസും അതെുപാല മറ്റുള്ള സുവിശഷേക്രന്മാരും അധ്യാപക്രരും എന്നു പൌലാസ്

ഊന്നിപ്പെറഞ്ഞു.

(ക്രാണുക്ര: അക്ര്വില, എഫസാസ്, പിസ്ക്രില്ല, ദവവചെനം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ക്രാരിന്ത്യര്01:12-13

1 ക്രാരിന്ത്യര്16:10-12

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്18:24-26

തെീത്താസ് 03:12-13

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G625
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അബ്രിമലൈക്

വസ്തുതകൾ:

അബ്രഹാമും യിസ്സഹാക്കും ക്രാനാന്ദശത്ത് വസിച്ചിരുന്ന ക്രാലഘട്ടത്തില് ഗ്രരാര്പദശം ഭരിച്ചിരുന്ന ഒരു

ഫലിസ്തെ്യ രാജാവായിരുന്നു അബ്രിമലക്ക്.

അബ്രഹാം സാറായ തെന്റെ ഭാര്യ എന്നതെിനു പക്രരം തെന്റെ സഹാദരി എന്നു പറഞ്ഞു രാജാവായ

അബ്രിമലക്കിന വഞ്ചിച്ചു.

ബ്രര്ശബ്രയില ക്രിണറുക്രളുട ഉടമസ്ഥ അവക്രാശം സംബ്രന്ധിച്ച് അബ്രഹാമും അബ്രിമലക്കും ഒരു

ഉടമ്പടി ഉണ്ടാക്കി.

പല വര്ഷേങ്ങള്ക്കുശഷേം യിസ്സഹാക്കും അബ്രിമലക്കിനയും ഗ്രരാരില ഇതെര പുരുഷേന്മാരയും

റിബ്രക്ക തെന്റെ ഭാര്യയല്ല, സഹാദരി ആണന്നു പറഞ്ഞു വഞ്ചിച്ചു.

അബ്രിമലക്ര് രാജാവ് അബ്രാഹാമിനയും, പില്ക്കാലത്ത് യിസ്സഹാക്കി നയും തെന്നാട് അസതെ്യം

പറഞ്ഞതെിനു ശാസിച്ചു.

അബ്രിമലക്ക് എന്നു പരുള്ള വറാരു വ്യക്തി ഗ്രിദയാന്റെ പുതെനും യാഥാമിന്റെ ഒരു

സഹാദരനുമായിരുന്നു. ചെില പരിഭാഷേക്രളില്ഇവന്വറാരു വ്യക്തിയാണന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുവാനായി തെന്റെ

പരിനു സ്വല്പ്പെം വ്യതെ്യസ്തെമായ അക്ഷരങ്ങള്നല്ക്രി അബ്രിമലക്ര് രാജാവില്നിന്നും

വ്യതെ്യസ്തെപ്പെടുത്തുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:ബ്രര്ശബ്ര, ഗ്രരാര്, ഗ്രിദയാന്, യാഥാം, ഫലിസ്തെ്യര്)

ദേവവചന സൂചികകൾ:

2 ശമുവല്:21

ഉല്പ്പെത്തി 20:1-3

ഉല്പ്പെത്തി 20:4-5

ഉല്പ്പെത്തി 21;22-24

ഉല്പ്പെത്തി 26:9-11

ന്യായാധിപന്മാര്:52-54

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H40
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അബ്രിയാവ്

യാഥാർത്ഥ്യങ്ങൾ:

915 മുതെല്ബ്രി.സി. വര ഭരിച്ച ഒരു യഹൂദ രാജാവായിരുന്നു അബ്രിയാവ്. തൊന് രഹാബ്രയാം രാജാവിന്റെ ഒരു

മക്രനായിരുന്നു. പഴയനിയമത്തില് അബ്രിയാവ് എന്നു പരുള്ള വറയും പല വ്യക്തിക്രള് ഉണ്ടായിരുന്നു.

ബ്രര്ശബ്രയില് ഇസയല് ജനത്തിന്മല് ശമുവലിന്റെ പുതെന്മാരായ അഭിയാവും യാവലും

നതൊക്കന്മാരായിരുന്നു.അബ്രിയാവും തെന്റെ സഹാദരനും അവിശ്വസ്തെരും അഹങ്കാരിക്രളുമായതെിനാല്,

അവര്ക്കു പക്രരമായി ഒരു രാജാവിന വാഴിച്ചു തെരണമന്ന് ജനം ശമുവലിനാട് ആവശ്യപ്പെട്ടു.

ദാവീദ് രാജാവിന്റെ ക്രാലത്ത് ദവാലയ പുരാഹിതെന്മാരില് ഒരുവനായിരുന്നു അബ്രിയാവ്.

അബ്രിയാവ് യരാബ്രയാം രാജാവിന്റെ മക്കളില് ഒരുവനായിരുന്നു.

ബ്രാബ്രിലാന്യ പവാസത്തില്നിന്ന് സരുബ്ബാബ്രലിനാടാപ്പെം യരുശലമി ലക്ക് മടങ്ങിവന്ന ഒരു

മഹാപുരാഹിതെനായിരുന്നു അബ്രിയാവ്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രളുട പരിഭാഷേ)

ദേവവചന സൂചികകൾ:

1 രാജാക്കന്മാര്:1-3

1 ശമുവല്:1-3

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്:1-3

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്:19-22

ലൂക്കാസ് 01:5-7

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H29, G7
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അബ്ര്നർ

നിർവചനം

അബ്ര്നര് പഴയനിയമത്തില ശൌല്രാജാവിന്റെ ഒരു ബ്രന്ധു ആയിരുന്നു.

അബ്ര്നര് ശൌലിന്റെ സന്യാധിപനും, ദാവീദ് മല്ലനായ ഗ്രാലിയാത്തിന സംഹരിച്ചതെിനുശഷേം

ശൌലിന് ദാവീദിന പരിചെയപ്പെടുത്തിയവനും ആയിരുന്നു.

ശൌല് രാജാവിന്റെ മരണാനന്തരം, ദാവീദ് യഹൂദയില് രാജാവായി നിയമിതെ നായിരിക്ക,

അബ്ര്നര്ശൌലിന്റെ മക്രനായ ഇഷേ്ബ്രാശത്തിന ഇസയലിന് രാജാവായി നിയമിച്ചു.

പിന്നീട്, ദാവീദിന്റെ സന്യാധിപനായിരുന്ന യാവാബ്രിനാല് അബ്ര്നര് ദാരുണമായി ക്രാല്ലപ്പെട്ടു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

ദേവവചന സൂചികകൾ:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്:26-28

1 രാജാക്കന്മാര് 02:5-6

1 രാജാക്കന്മാര്:32-33

1 ശമുവല്:55-56

2 ശമുവല്:22-23

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H74
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അബ്ര്യാഥാർ

നിർവചനം:

ദാവീദ് രാജാവിന്റെ ക്രാലഘട്ടത്തില് ഇസയല് ദശത്തിന്റെ ഒരു മഹാ പുരാഹിതെനായിരുന്നു അബ്ര്യാഥാര്.

ശൌല്രാജാവ് പുരാഹിതെന്മാര വധിച്ചപ്പൊള്, അബ്ര്യാഥാര് രക്ഷപ്പെട്ടു മരുഭൂമിയില് ദാവീദിന്റെ

അടുക്കല്ചെന്നു.

ദാവീദിന്റെ വാഴ്ചെയുട ക്രാലത്തല്ലാം അബ്ര്യാഥാരും സാദാക്ര് എന്നു പരുള്ള മറ്റാരു

മഹാപുരാഹിതെനും വിശ്വസ്തെതെയാട അവന സവിച്ചു.

ദാവീദിന്റെ മരണാനന്തരം, ശാലാമാന് പക്രരം അദാനിയാവ് രാജാവാക്രണ്ടതെിനുള്ള പരിശമത്തിനു

അബ്ര്യാഥാര് സഹായം നല്ക്രി.

ഇതെുനിമിത്തം, ശലാമാന്രാജാവ് അബ്ര്യാഥാരിന പൌരാഹിതെ്യത്തില്നിന്ന് നീക്കം ചെയ്തെു.

(ക്രാണുക്ര: സാദാക്ര്, ശൌല്, ദാവീദ്, ശാലാമാന്, അദാനിയാവ്)

ദേവവചന സൂചികകൾ:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 27:32-34

1രാജാക്കന്മാര്:01:7-8

1രാജാക്കന്മാര്:02:22-23

2 ശാമുവല്:15-16

മര്ക്കാസ് 02:25-26

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H54, G8
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അബ്രഹാം, അബ്രാം

വസ്തുതകൾ:

അബ്രഹാം ഊര്എന്ന പട്ടണത്തില്നിന്നുള്ള ഇസായലിന്റെ പൂര്വപിതൊവാ ക്രുവാന് ദവത്താല്

തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെട്ട ഒരു ക്രല്ദയന്ആണ്. ദവം അവന്റെ പര് “അബ്രഹാം” എന്നു മാറ്റി.

“അബ്രാം’’ എന്ന പരിന്റെ അര്ത്ഥം “ഉയര്ത്തപ്പെട്ട പിതൊവ്” എന്നാണ്.

“അബ്രഹാം” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം “ബ്രഹുജനത്തിനു പിതൊവ്” എന്നാണ്.

ഒരു വലിയ ദശം ആക്രത്തക്കവിധം തെനിക്കു നിരവധി പിന്തെലമുറക്കാര്ഉണ്ടാക്രുമന്ന് ദവം

അബ്രഹാമിന് വാഗ്ദത്തം നല്ക്രി.

അബ്രഹാം ദവത്ത വിശ്വസിക്കുക്രയും അവന അനുസരിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

ദവം അബ്രഹാമിന ക്രല്ദയയില്നിന്നും ക്രനാന്ദശത്തക്ക് നയിച്ചു.

അബ്രഹാമും തെന്റെ ഭാര്യ സാറയും, അവര് വളര വൃദ്ധരായി ക്രാനാനില് വസിക്കുമ്പാള്, യിസ്സഹാക്ക്

എന്ന മക്രന് ഉണ്ടായി.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുക്ര)

(ക്രാണുക്ര:ക്രാനാന്. ക്രല്ദയ, സാറാ, യിസ്സഹാക്ക്)

ദേവവചന സൂചികകൾ:

ഗ്രലാതെ്യര്:6-9

ഉല്പ്പെത്തി 11:29-30

ഉല്പ്പെത്തി 21:1-4

ഉല്പ്പെത്തി 22:1-3

യാക്കാബ്ര് 02:21-24

മത്തായി 01:1-3

ദേവവചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങൾ:

04:06 എപ്പൊള്അബ്രഹാം ക്രനാനില്എത്തിയാ അപ്പൊള്, ദവം പറഞ്ഞു, “നിനക്ക് ചെുറ്റും നാക്കൂ. നീ

ക്രാണുന്ന ദശത്ത ഞാന്നിനക്കും നിന്റെ സന്തതെിക്കും ഒരു അവക്രാശമായി നല്ക്രും.”

06:04 അനന്തരം ദവം അബ്രാമിന്റെ പര് ”നിരവധി പര്ക്ക് പിതൊവ്” എന്നര്ത്ഥം വരുന്ന അബ്രഹാം

എന്നു മാറ്റി.

05:05 ഒരു വര്ഷേത്തിനുശഷേം അബ്രഹാമിന് നൂറു വയസ്സും സാറയ്ക്ക് 90 വയസ്സും പായമുള്ളപ്പൊള്,

സാറ അബ്രഹാമിന് ഒരു മക്രന ജന്മം നല്ക്രി..

05:06 യിസ്സഹാക്ക് ഒരു യുവാവായിരുന്നപ്പൊള്, ദവം അബ്രഹാമിന്റെ വിശ്വാസത്ത പരീക്ഷിപ്പൊനായി,

“നിന്റെ ഏക്ര ജാതെനായ യിസ്സഹാക്കിന ക്രൂട്ടിക്കാണ്ടുപായി എനിക്ക് യാഗ്രമായി അര്പ്പെിക്കുക്ര” എന്നു

പറഞ്ഞു.

06:01 അബ്രഹാം വയാധികനും, തെന്റെ മക്രന് യിസ്സഹാക്ക് ഒരു വളര്ന്ന പുരുഷേനും ആയപ്പൊള്, 

അബ്രഹാം തെന്റെ ദാസന്മാരില് ഒരുവന തെന്റെ ചൊര്ച്ചക്കാര് വസിക്കുന്ന ദശത്തക്ക് തെന്റെ മക്രനായ

യിസ്സഹാക്കിനു ഒരു ഭാര്യയ ക്രണ്ടുപിടിക്കുവാനായി പറഞ്ഞയച്ചു.

06:04 ദീര്ഘക്രാലത്തിനു ശഷേം അബ്രഹാം മരിക്കുക്രയും ദവം അവനു നല്ക്രിയിരുന്ന ഉടമ്പടിയുട

എല്ലാ വാഗ്ദത്തങ്ങളും യിസ്സഹാക്കിനു നല്ക്രുക്രയും ചെയ്തെു.

21:02 ദവം അബ്രഹാമിന് നിന്നില്ക്രൂട ലാക്രത്തിലുള്ള സക്രല വംശങ്ങളും അനുഗ്രഹം

പാപിക്കുമന്ന് വാഗ്ദത്തം നല്ക്രി.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H87, H85, G11
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അബ്ര്ശാലൈാം

വസ്തുതകൾ

അബ്ര്ശാലാം ദാവീദ് രാജാവിന്റെ മൂന്നാമത്ത മക്രനായിരുന്നു. തെന്റെ സൌന്ദര്യഭാവത്താലും ശക്തമായ

നസ്സര്ഗ്ഗിക്ര ഭാവത്താലും തൊന്അറിയപ്പെട്ടവന്ആയിരുന്നു.

തെന്റെ അര്ദ്ധ സഹാദരനായ അമ്നാനാല് അബ്ര്ശാലാമിന്റെ സഹാദരി യായ തൊമാര്ബ്രലാല്സംഗ്രം

ചെയ്യപ്പെട്ടപ്പൊള്, മ്നാന്ക്രാല്ലപ്പെടണ്ടതെിനു അബ്ര്ശാലാം ഒരു പദ്ധതെി ആസൂതെണം ചെയ്തെിരുന്നു.

അമ്നാന്റെ ക്രാലപാതെക്രത്തിനു ശഷേം, അബ്ര്ശാലാം ഗ്രശൂര്മഖലയിലക്ക് (തെന്റെ മാതൊവായ

മാഖയുട ്ഥലത്തിലക്ക്) ഓടിപ്പൊക്രുക്രയും അവിട മൂന്ന് വര്ഷേങ്ങള് തൊമസിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

അനന്തരം ദാവീദ് രാജാവ് അവനു ആളയച്ചു യരുശലമിലക്ക് വരുത്തി, എന്നാല്രണ്ട് വര്ഷേത്തക്ക്

അബ്ര്ശാലാമിന തെന്റെ സന്നിധിയില് വരുവാന് അനുവദിച്ചിരുന്നില്ല.

അബ്ര്ശാലാം ചെിലര ദാവീദ് രാജാവിനതെിര ഉദ്യമിപ്പെിക്കുക്രയും അവന തെിരായി ഒരു വിപ്ലവം

സൃഷേ്ടിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

ദാവീദിന്റെ സന്യം അബ്ര്ശലാമിനതെിര യുദ്ധം ചെയ്യുക്രയും അവന വധിക്കുക്രയും ചെയ്തെു. ഇതെു

സംഭവിച്ചപ്പൊള്ദാവീദ് വളര ടു:ഖിച്ചു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ഗ്രശൂര്, അമ്നാന്)

ദേവവചന സൂചികകൾ:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്:1-3

1 രാജാക്കന്മാര്:5-6

2 ശമുവല്:1-2

2 ശമുവല്:1-4

2 ശമുവല്:18

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H53
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അമലൈക്ക്, അമാലൈക്യന്, അമാലൈക്യര്

വസ്തുതകള്:

ക്രനാന്ദശത്തിന്റെ തെക്കഭാഗ്രം മുഴുവന്പരന്നു ജീവിച്ചിരുന്ന നാടാടി ജന സമൂഹമായിരുന്ന അമാലക്ര്യര്,

നഗ്രവ് മരുഭൂമി മുതെല്അറബ്ര്യ രാജ്യം വരയും ക്രാണപ്പെട്ടിരുന്നു. ഈ ജനസമൂഹം ഏശാവിന്റെ പൌതെനായ

അമലക്കില്നിന്നും ഉണ്ടായ സന്തതെി ആക്രുന്നു.

ഇസയല്യര് ക്രാനാനില് തൊമസിക്കുവാന് വന്ന ആദ്യക്രാലം മുതെല്തെന്ന അമാലക്ര്യര് അവര്ക്ക് ക്രടുത്ത

ശതെുക്കള് ആയിരുന്നു.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് “അമലക്ക്” എന്ന പദം എല്ലാ അമാലക്ര്യരയും സൂചെിപ്പെിക്കുവാന് അലങ്കാരമായി

പറയുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: ഉപലക്ഷണാലങ്കാരം)

അമലക്ര്യര്ക്കതെിരയുള്ള ഒരു യുദ്ധത്തില്, മാശ തെന്റെ ക്രക്രള് ഉയര്ത്തി പ്പെിടിച്ചപ്പൊള്, ഇസയല്യര്

ജയം വരിച്ചുക്രാണ്ടിരുന്നു. എപ്പൊള് തൊന്ക്ഷീണിക്കുക്രയും ക്രക്രള് തൊഴ്ത്തിയിടുക്രയും ചെയ്തെുവാ,

അവര് നഷേ്ടപ്പെടുവാന് തെുടങ്ങി. അതെുക്രാണ്ട് അഹരാനും ഹൂരും ഇസയല്യ സന്യം അമാലക്ര്യര

തൊല്പ്പിക്കുന്നതെുവര മാശയുട ക്രക്രള് ഉയര്ത്തിപ്പെിടിക്കുവാന് അവര് സഹായിച്ചു.

ശൌലാജാവും ദാവീദ് രാജാവും ഇരുവരും അമലക്ര്യര്ക്കതെിര സനിക്ര നീക്കങ്ങള് നടത്തിയിട്ടുണ്ട്.

അമലക്ര്യര്ക്കതെിര ഒരു വിജയം നടിയ ശഷേം, ശൌല് ക്രാള്ള വസ്തെുക്കളില് ചെിലതെ് എടുത്തു

വക്കുക്രയും, ദവം തെന്നാട് ക്രല്പ്പിച്ചതെു പാല അമാലക്ര്യ രാജാവിന ക്രാന്നുക്രളയാതെിരിക്കയും വഴി

ശൌല് ദവത്താട് അനുസരണക്കട്ക്രാണിച്ചു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്:പരുക്രള് പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുക്ര)

(ക്രാണുക്ര: അറബ്ര്യ, ദാവീദ്, എശാവ്, നഗ്രവ്, ശൌല്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്:42-43

2 ശാമുവല്01:8-10

പുറപ്പൊട് 17:8-10

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 14:23-25

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H6002, H6003

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: അമലക്ക്, അമാലക്ര്യന്, അമാലക്ര്യര്
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അമസ്യാവ്

വസ്തുതകള്

തെന്റെ പിതൊവായ യാവാശ് രാജാവ് ക്രാല്ലപ്പെട്ടപ്പൊള്, അമസ്യാവ് യഹൂദ രാജ്യത്തിന്മല് രാജാവായി.

രാജാവായ അമസ്യാവ് ക്രി.മു. 796 മുതെല്വര ഇരുപത്തി ഒന്പതെു വര്ഷേങ്ങള് യഹൂദയില് ഭരണം നടത്തി.

അദ്ദഹം ഒരു നല്ല രാജാവായിരുന്നു, എങ്കിലും വിഗ്രഹാരാധന നടന്നുവന്ന ഉയര്ന്ന സ്ഥലങ്ങള

തൊന്നശിപ്പെിച്ചില്ല.

തെന്റെ പിതൊവിന്റെ ക്രാലപാതെക്രത്തിനു ഉത്തരവാദിക്രളായിരുന്നവര അമസ്യാവ് അവസാനമായി

മരണത്തിനു ഏല്പ്പിച്ചു.

മത്സരിക്രളായ എദാമ്യര അദ്ദഹം പരാജയപ്പെടുത്തുക്രയും അവര വീണ്ടും യഹൂദ രാജ്യത്തിന്റെ

നിയന്തണത്തില് ക്രാണ്ടുവരിക്രയും ചെയ്തെു.

തൊന്ഇസയല് രാജാവായ യഹാവാശിന യുദ്ധത്തിനായി വല്ലുവിളി ക്കുക്രയും, എന്നാല്

പരാജിതെനാക്രുക്രയും ചെയ്തെു.

യരുശലമിന്റെ മതെില് ഭാഗ്രിക്രമായി തെക്രര്ക്കപ്പെടുക്രയും ദവാലയത്തില വള്ളിപ്പൊതെങ്ങളും

സ്വര്ണ്ണപ്പൊതെങ്ങളും ക്രാള്ളയടിക്കപ്പെടുക്രയും ചെയ്തെു.

വര്ഷേങ്ങള്ക്കുശഷേം രാജാവായ അമസ്യാവ് യഹാവയില്നിന്നും അക്രന്നു പാക്രുക്രയും യരുശലമില

ചെില വ്യക്തിക്രള് ഒരുമിച്ചുക്രൂടി ആലാചെിച്ചു അവന ക്രാലപ്പെടുത്തി.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രളുട പരിഭാഷേ)

(ക്രാണുക്ര: യാവാശ്, ഏദാം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 03:10-12

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 04:34-38

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 14:8-10

2 രാജാക്കന്മാര് 14:8-10

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H558

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: അമസ്യാവ്
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അമാര്യന്, അമാര്യര്

വസ്തുതകള്

നാഹയുട പൌതെനായ ക്രാനാനില്നിന്നും പിന്തുടര്ച്ചക്കാരായി വന്ന ശക്തരായ ഒരു ജനവിഭാഗ്രമായിരുന്നു

അമാര്യര്,

അവരുട പരിന്റെ അര്ത്ഥമായ “ഉയര്ന്നവന്” എന്നതെ് അവര് വസിച്ചുവന്ന പര്വതെപദശത്ത

ക്രുറിക്കുന്നതൊ അല്ലങ്കില് അവര് വളര പാക്കമുള്ളവര് എന്ന വാസ്തെവം നിമിത്തമാ ആയിരിക്കാം.

അമാര്യര് യാര്ദ്ദാന് നദിയുട ഇരുവശങ്ങളിലും ഉള്ള പദശങ്ങളില് ജീവിച്ചുപാന്നു’ ഹായിപട്ടണം

അമാര്യര്തൊമസിച്ചു വന്നിരുന്നു.

“അമാര്യരുട പാപം”എന്നു ദവം സൂചെിപ്പെിച്ചതെ് അവര് അസതെ്യദവങ്ങള ആരാധിച്ചതെും

അതെിനാടനുബ്രന്ധിച്ച പാപങ്ങളും ആയിരുന്നു.

ദവം അവരാടു ചെയ്യുവാന് ക്രല്പ്പിച്ചതെുപാല അമാര്യര ഉന്മൂലനം ചെയ്യുവാനായി യാശുവ

ഇസയല്ജനത്ത നയിച്ചു.

ദേവവചന സൂചികകള്:

ആമാസ് 02:9-10

യഹസ്ക്രല്:1-3

ഉല്പ്പത്തി 10:15-18

ഉല്പ്പത്തി 15:14-16

യാശുവ 09:9-10

ദേവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്

15:07 പിന്നീടാരു സമയത്ത്, ക്രാനാനിലുള്ള വറാരു ജനവിഭാഗ്രം ,അമാര്യര് യിസായല്യരുമായി

ഗ്രിബ്രയാന്നിവാസിക്രള്ഒരു സമാധാന ഉടമ്പടിയില് ഏര്പ്പെട്ടു എന്നു ക്രട്ടപ്പൊള്, അവര്തെങ്ങളുട

സന്യത്തയല്ലാം ഒന്നിച്ചുക്രൂട്ടി വലിയ സന്യമാക്കി ഗ്രിബ്രയാന ആക്രമിച്ചു.

15:08 അതെിരാവില അവര് അമാര്യ സന്യത്ത അത്ഭുതെപ്പെടുത്തി ക്കാണ്ട് അവര ആക്രമിച്ചു.

15:09 അന്ന ദിവസം ദവം ഇസായലിനുവണ്ടി യുദ്ധം ചെയ്തെു. തൊന് അമാര്യര്ക്ക് ആശയക്കുഴപ്പെം

വരുത്തുക്രയും വലിയ ആലിപ്പെഴം അവരുടമല്വീഴ്ത്തി നിരവധി അമാര്യര സംഹരിക്കയും ചെയ്തെു.

15:10 അമാര്യര സമ്പൂര്ണമായി സംഹരിക്കത്തക്കവിധം സമയം ഉണ്ടാ ക്രണ്ടതെിന് ദവം

ആക്രാശത്തില് സൂര്യന ഒര സ്ഥലത്തില് നില്ക്കുമാറാക്കി.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H567,

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: അമാര്യന്, അമാര്യര്
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അമ്നാന്

വസ്തുതകള്

അമ്നാന് ദാവീദ് രാജാവിന്റെ ഏറ്റവും മൂത്ത പുതെനായിരുന്നു. അവന്റെ മാതൊവ് ദാവീദിന്റെ ഭാര്യയായിരുന്ന

ആഹിനാവാം ആയിരുന്നു.

അബ്ര്ശാലാമിന്റെ സഹാദരിയായിരുന്ന, തെന്റെ അര്ദ്ധ സഹാദരി യായിരുന്ന തൊമാറിന അമ്നാന്

ബ്രലാല്സംഗ്രം ചെയ്തെു.

ഇതെുനിമിത്തം, അബ്ര്ശാലാം അമ്നാനതെിര ഉപായം നിരൂപിക്കയും അവന ക്രാല്ലുക്രയും ചെയ്തെു.

(ക്രാണുക്ര:ദാവീദ്, അബ്ര്ശാലാം)

ദേവവചന സൂചികകള്

1ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്:1-3

2ശാമുവല്13:1-2

2ശാമുവല്13:7-9

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H550

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: അമ്നാന്
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അമ്മാന്, അമ്മാന്യന്, അമ്മാന്യര്

വസ്തുതകള്

“അമ്മാന്പുതെന്മാര്” അല്ലങ്കില്“അമ്മാന്യര്” ക്രാനാനില് ഉണ്ടായിരുന്ന ഒരു ജന വിഭാഗ്രം ആയിരുന്നു. ഇവര്

ബ്രന്അമ്മിയന്ന ലാത്തിന് തെന്റെ ഇളയപുതെിയിലുണ്ടായ മക്രനില് പിന്തുടര്ച്ചയായി ഉണ്ടായവരാണ്.

“അമ്മാന്യസ്തെീ” എന്ന പദം അമ്മാന്യ സ്തെീയ പതെ്യക്രമായി ക്രുറിക്കുന്നു. ഇതെു “അമ്മാന്യ സ്തെീ”

എന്നും പരിഭാഷേപ്പെടുത്താവുന്നതൊണ്.

അമ്മാന്യര് യാര്ദാന്നദിയുട ക്രിഴക്കു ഭാഗ്രത്ത് ജീവിച്ചിരുന്നവരും. ഇസയല്യരുട ശതെുക്കളും

ആയിരുന്നു.

ഒരു അവസരത്തില്, അമ്മാന്യര് ബ്രിലയാം എന്ന പവാചെക്രന ഇസയ ല്യര ശപിക്കണ്ടതെിനു ക്രൂലിക്ക്

നിയമിച്ചങ്കിലും, ദവം അപക്രാരം ചെയ്യുവാന് അവന അനുവദിച്ചില്ല,

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:ശാപം, യാര്ദ്ദാന്നദി, ലാത്ത്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്:1-3

യഹസ്ക്രല്:1-2

ഉല്പ്പത്തി 19:36-38

യാശുവ 12:1-2

ന്യായാധിപന്മാര്11:26-28

സഫന്യാവ് 02;8-9

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5983, H5984, H5985

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: അമ്മാന്, അമ്മാന്യന്, അമ്മാന്യര്
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അരരാത്ത്

വസ്തുതകള്

ദവവചെനത്തില്, “അരരാത്ത്” എന്നതെ് മിക്കവാറും ഒരു പദശത്തിനും, , ഒരു രാജ്യത്തിനും, ഒരു പര്വതെ

മഖലക്കും നല്ക്രപ്പെട്ടിട്ടുള്ള പരാണ്.

“അരരാത്ത് പദശം”എന്നതെ് ഇന്നത്ത ടര്ക്കി എന്ന രാജ്യത്തിന്റെ ഇപ്പൊഴത്ത വടക്കു

ക്രിഴക്കന്പദശത്തില്ഉള്പ്പെട്ടതൊണ്.

മഹാ വള്ളപ്പൊക്കത്തിനുശഷേം വള്ളം വറ്റിയപ്പൊള്നാഹയുട പട്ടക്രം തെങ്ങി നിന്ന മലയുട

പരിനാല്അറിയപ്പെടുന്ന സ്ഥലമാണ് അരാരാത്ത്.

ആധുനിക്ര ക്രാലത്ത്, “അരരാത്ത് പര്വതെം” എന്നു വിളിക്കപ്പെടുന്നതെ്, ദവ വചെനത്തില അരരാത്ത്

മലനിരക്രള്” ആണന്ന് ചെിന്തിക്കുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്:പരുക്രള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: പട്ടക്രം. നാഹ)

ദേവവചന സൂചികകള്:

2 രാജാക്കന്മാര്19:35-37

ഉല്പ്പത്തി 08:4-5

യശ്ശയ്യാവ് 37:38

യിരമ്യാവ് 51:27-28

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H780

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: അരരാത്ത്
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അരാബ്ര

വസ്തുതകള്

പഴയനിയമ പദമായ “അരാബ്ര” അടിക്കടി വളര വലിയ മരുഭൂമിയയും സമതെലത്തയും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു, അതെ്

യാര്ദാന്നദിയുട ചെുറ്റുപാടുമുള്ള തൊഴ്വരയയും, ചെങ്കടലിന്റെ തെക്കുമുന മുതെല്വടക്കമുന വര

നീണ്ടുക്രിടക്കുന്ന പദശത്തയും സൂചെിപ്പെിക്രുന്നു.

ഇസയല്യര് മിസയീമില്നിന്നും ക്രാനാനിലക്കുള്ള യാതെയില്ഈ മരുഭൂമി പദശത്തില്ക്രൂട യാതെ

ചെയ്തെിരുന്നു.

“ആരാബ്രക്കടല്” എന്നതെ് “അരാബ്ര മരുഭൂമി മഖലയില്സ്ഥിതെി ചെയ്യുന്ന സമുദം” എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താവുന്നതൊണ്. ഈ ക്രടലിന സാധാരണയായി “ഉപ്പെുക്രടല്” എന്നും “ചൊവുക്രടല്” എന്നും

സൂചെിപ്പെിക്കാരുണ്ട്.

“അരാബ്ര” എന്ന പദം പാതെുവ ഏതെു മരുഭൂമി പദശത്തയും സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്ഉപയാഗ്രിക്കാം.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രളുട പരിഭാഷേ)

(ക്രാണുക്ര: മരുഭൂമി, ഞാങ്ങണക്കടല്, യാര്ദ്ദാന്നദി, ക്രാണാന്, ഉപ്പെു ക്രടല്, ഈജിപ്റ്റ്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ശാമുവല്23;24-25

2 രാജാക്കന്മാര്23:4-5

2 ശാമുവല്02:28-29

യിരമ്യാവ് 02:4-6

ഇയ്യാബ്ര് 24:5-7

സഖര്യാവ് 14:9-11

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1026, H6160

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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അര്ത്ഥഹ്ശഷ്ടാവ്

വസ്തുതകള്:

അര്ത്ഥഹ്ശഷേ്ടാവ് ക്രി.മു.464 മുതെല്വര പര്ഷേ്യന്സാമാജ്യത്ത ഭരിച്ച ഒരു രാജാവ് ആയിരുന്നു.

അര്ത്ഥഹ്ശഷേ്ടാവിന്റെ ഭരണക്രാലഘട്ടത്തില്യഹൂടയില്നിന്നുള്ള

ഇസയല്യര്ബ്രാബ്രിലാണില്പവാസത്തിലായിരുന്ന, ആ സമയത്ത് പര്ഷേ്യയുട അധീനതെയില്ആയിരുന്നു.

അര്ത്ഥശഷേ്ടാവ് പുരാഹിതെനായ എസായയും മറ്റു യഹൂദ നതൊക്കന്മാരയും ബ്രാബ്രിലാണില്നിന്ന്

പുറപ്പെട്ടു ഇസയല്യര ദവത്തിന്റെ ന്യായപമാണം പഠിപ്പെിക്കണ്ടതെിനായി

യരുശലമിലക്ക്മടങ്ങിപ്പൊക്രുവാനുമായി അനുവദിച്ചു.

അനന്തരം ഈ ക്രാലഘട്ടത്തില്, അര്ത്ഥഹ്ശഷേ്ടാവ് തെന്റെ പാനപാതെവാഹക്രനായ നഹമ്യാവിനയും

യരുശലമിലക്ക്മടങ്ങിപ്പൊക്രുവാനും പട്ടണത്ത ചെുറ്റി മതെില്പുനര്നിര്മ്മാണത്തിനു യഹൂദന്മാര

നയിക്കണ്ടതെിനും അനുവദിച്ചു.

ബ്രാബ്രിലാണ്പര്ഷേ്യയുട അധീനതെയില്ആയിരുന്നതെുക്രാണ്ട്, അര്ത്ഥഹ്ശഷേ്ടാവിന ചെില

സന്ദര്ഭങ്ങളില്“ബ്രാബ്രിലാണാജാവ്” എന്നു അഭിസംബ്രാധന ചെയ്തെിരുന്നു.

അര്ത്ഥഹ്ശഷേ്ടാവ് എന്ന വ്യക്തി അഹശ്വരാശ് അല്ല എന്ന ക്രാര്യം ശദ്ധിക്കണം.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്:പരുക്രളുട പരിഭാഷേ)

(ക്രാണുക്ര:അഹശ്വരാശ്, ബ്രാബ്രിലാണ്, പാനപാതെവാഹക്രന്, എസാ, നഹമ്യാവ്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

എസാ 04:7-8

എസാ07:1-5

നഹമ്യാവ് 02:1-2

നഹമ്യാവ് 13:6-7

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H783

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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അറബ്ര്യ, അറബ്ര്യന്, അറബ്രികള്

വസ്തുതകള്

3,000,000 ചെതെുരശ ക്രിലാമീറ്റര്വിസ്തൊരമുള്ള, ലാക്രത്തില്വച്ചറ്റവും വലിയ ഉപദ്വീപാണ് അറബ്ര്യ, ഇതെു

ഇസയലിന്റെ തെക്കുക്രിഴക്കായി സ്ഥിതെിചെയ്യുന്ന, ചെങ്കടല്, അറബ്ര്യന്ക്രടല്, പര്ഷേ്യന്ക്രടലിടുക്ക് എന്നിവ

അതെിരിടുന്ന സ്ഥലമാണ്.

“അറബ്ര്യന്” എന്ന പദം അറബ്ര്യയില്വസിക്കുന്ന ഒരുവന്അല്ലങ്കില്അറ ബ്ര്യയുമായി ബ്രന്ധമുള്ള ഒന്ന്

എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കുവാനായി ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

അറബ്ര്യയില്ജീവിചെിരുന്ന പുരാതെന ജനതെ ശമിന്റെ പൌതെന്മാരായിരുന്നു. അറബ്ര്യയില പുരാതെന

നിവാസിക്രളില്അബ്രഹാമിന്റെ മക്രനായ യിശ്മയലും തെന്റെ സന്തതെിക്രളും,സാന്അതെുപാല ഏശാവിന്റെ

സന്തതെിക്രളും ഉള്പ്പെടുന്നു.

40 വര്ഷേങ്ങള് ഇസയല്ജനം ചെുറ്റിത്തിരിഞ്ഞ മരുഭൂമി പദശം അറബ്ര്യയില്ഉള്പ്പെട്ടതൊയിരുന്നു.

യശുവില്ഒരു വിശ്വാസിയായതെിനു ശഷേം, അപ്പൊസ്തെലനായ പൌലാസ് അറബ്ര്യന്മരുഭൂമിയില്ചെില

വര്ഷേങ്ങള്ചെിലവഴിച്ചു.

ഗ്രലാതെ്യയില ക്രിസ്തെ്യാനിക്രള്ക്കുള്ള തെന്റെ ലഖനത്തില്, സീയാന്മല അറബ്ര്യയിലാണ് സ്ഥിതെി

ചെയ്തെിരുന്നതെന്ന് പൌലാസ് രഖപ്പെടുത്തുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ഏശാവ്, ഗ്രലാതെ്യ, ഇഷേ്മായല്, ശം, സീനായ്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്;14-15

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്:8-11

ഗ്രലാതെ്യര് 01:15-17

ഗ്രലാതെ്യര്:24-26

നഹമ്യാവ്02:19-20

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H6152, H6153, H6163, G688, G690

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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അശരാ. അശരാ പതിഷ്ഠ, അശരാ പതിഷ്ഠകള്, അസ്താരത്ത്,

അസ്താരത്തുകള്.

നിര്വചനം:

അശരാ എന്നതെ് പഴയനിയമക്രാലത്ത് ക്രനാന്യ ജനങ്ങളാല് ആരാധിക്കപ്പെട്ടുവന്ന ഒരു ദവതെയുട പരാണ്.

“അസ്തൊരത്ത്” എന്നതെ് “അശരാ” എന്നതെിന്റെ മറ്റാരു പരാ, അല്ലങ്കില്അതെുപാല വളര സാമ്യമുള്ള

വറാരു ദവതെയുട പരാ ആയിരിക്കാം.

”അശരാപതെിഷേ്ഠക്രള്” എന്ന പദം ഈ ദവതെക്രള പതെിനിധാനം ചെയ്യുന്നതെി നായി മരംക്രാണ്ടു നിര്മ്മിച്ച

രൂപങ്ങളാ മരത്തില്ക്രാത്തുപണി ചെയ്തെതൊ ആയിരിക്കാം.

അശരാ പതെിഷേ്ഠക്രള്സാധാരണയായി അസതെ്യദവമായ ബ്രാലിന്റെ യാഗ്രപീഠ ത്തിനരിക്ര ക്രമീക്രരിച്ച,

അശരായുട ഭര്ത്താവ് എന്ന നിരൂപണത്തില്ഉള്ളതൊണ്.

ചെില ജനവിഭാഗ്രങ്ങള്ബ്രാലിന സൂര്യദവനായും അശരാ അല്ലങ്കില് അസ്തൊരത്തിന

ചെന്ദദവതെയായും സങ്കല്പ്പിച്ചു പാന്നു.

എല്ലാ അശരാ സ്വരൂപങ്ങളുടയും ക്രാത്തുപണിക്രള നശിപ്പെിച്ചുക്രളയണം എന്നു ദവം ഇസയല്യരാട്

ക്രല്പ്പിച്ചിരുന്നു.

ഗ്രിദയാന്, ആസാ രാജാവ്, യാശിയാവ് രാജാവ് പാലുള്ള ഇസയല്യ നതൊക്കന്മാര്ദവത്ത

അനുസരിക്കുക്രയും ജനത്ത ഇത്തരം വിഗ്രഹങ്ങള നശിപ്പെിക്കുന്നതെില്നയിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

എന്നാല്ശലാമാനാജാവ്, മനശ്ശ രാജാവ്, ആഹാബ്ര് രാജാവ് പാലുള്ള ഇസയല്യ

നതൊക്കന്മാര്അശരാ പതെിഷേ്ഠക്രള നീക്കം ചെയ്യാതെിരിക്കയും ജനം ഈ വിഗ്രഹങ്ങള

ആരാധിക്കത്തക്കവിധം സ്വാധീനിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

(ക്രാണുക്ര: അസതെ്യ ദവം, ബ്രാല്, ഗ്രിദയാന്, സ്വരൂപം, ശലാമാന്)

ദേവവചന സൂചികകള്;

2 രാജാക്കന്മാര്18:4-5

2 രാജാക്കന്മാര് 21:1-3

യശ്ശയ്യാവ് 27:9

ന്യായാധിപന്മാര്03:7-8

മീഖ 05:12-15

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H842, H6252, H6253

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: അശരാ. അശരാ പതെിഷേ്ഠ, അശരാ പതെിഷേ്ഠക്രള്, അസ്തൊരത്ത്,

അസ്തൊരത്തുക്രള്.
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അശ്ശൂര്, അശ്ശൂര്യന്, ആശ്ശൂര്യര്, അശ്ശൂര്സാമാജ്യം

വസ്തുതകള്

ഇസയല്യര്ക്രാനാന്ദശത്തില്വസിച്ചിരുന്ന ക്രാലത്തില്അശ്ശൂര്ശക്തമായ രാഷേ്ടമായി ക്രാണപ്പെട്ടിരുന്നു.

അശ്ശൂര്സാമാജ്യം എന്നതെ് അശ്ശൂരാജാവിനാല്ഭരിക്കപ്പെട്ട ഒരുക്രൂട്ടം രാജ്യങ്ങള്ആയിരുന്നു.

അശ്ശൂരാജ്യം എന്നതെ് ഇപ്പൊഴത്ത ഇറാഖിന്റെ വടക്ക ഭാഗ്രം സ്ഥിതെിചെയ്യുന്ന മഖല ആയിരുന്നു.

അശ്ശൂര്യര്അവരുട ചെരിതെത്തില്വിവിധ സമയങ്ങളില്ഇസയലിനതെിര യുദ്ധം ചെയ്തെിട്ടുണ്ട്.

ക്രി.മു.722-)o വര്ഷേത്തില്, അശ്ശൂര്യര്ഇസയലാജ്യത്ത പൂര്ണമായി പരാജയപ്പെടുത്തുക്രയും നിരവധി

ഇസയല്യര അശ്ശൂരിലക്കു മാറ്റുക്രയും ചെയ്തെു.

ശഷേിച്ച ഇസയല്യര്അശ്ശൂര്യര്ശമര്യയില്നിന്നും ഇസയലിലക്ക് വരുത്തി യ വിദശിക്രളുമായി

മിശവിവാഹ ബ്രന്ധത്തില്ഏര്പ്പെടുക്രയും ചെയ്തെു. ആ ജനത്തിന്റെ സന്തതെിക്രള്മിശവിവാഹം ചെയ്യുക്രവഴി

പിന്നീട് അവര ശമര്യക്കാര്എന്നു വിളിപ്പൊനിടയായി.

(ക്രാണുക്ര: ശമര്യ)

ദേവവചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 10:11-14

ഉല്പ്പത്തി 25:17-18

യശ്ശയ്യാവ് 07:16-17

യിരമ്യാവ് 50:17-18

മീഖ 07:11-13

ദേവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

20:02 ആയതെുക്രാണ്ട് ദവം അവരുട ശതെുക്കള അവര നശിപ്പെിക്കുവാന്അനുവദിച്ചുക്രാണ്ട് രണ്ടു

രാജ്യങ്ങളയും ശിക്ഷിച്ചു. വളര ശക്തരായ. ക്രൂര രാഷേ്ടമായ അശ്ശൂര്സാമാജ്യത്താലൈ് ഇസയലാജ്യം

നശിപ്പെിക്കപ്പെട്ടു. അശ്ശൂര്യര ്ഇസയലാജ്യത്തില നിരവധിപര വധിക്കുക്രയും, വിലപിടിപ്പെുള്ള സക്രലവും

എടുത്തുക്രാണ്ടുപാക്രുക്രയും, രാജ്യത്ത വളര അഗ്നിക്കിരയാക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

20:23 അശ്ശൂര്യര ്എല്ലാ നതൊക്കന്മാരയും ഒരുമിച്ചുക്രൂട്ടി, ധനവാന്മാരും, സമര്ത്ഥന്മാരുമായവര 

അശ്ശൂരിലൈക്കു ക്രാണ്ടുപായി.

20-04 അനന്തരം ആശ്ശൂര്യര് വിദശിക്രള ഇസയലാജ്യം ആയിരുന്നി ടത്ത് പാര്പ്പെിക്കുവാനിടയായി.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H804, H1121

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: അശ്ശൂര്, അശ്ശൂര്യന്, ആശ്ശൂര്യര്, അശ്ശൂര്സാമാജ്യം

337 / 1216



അഷ്കലൈാന്

വസ്തുതകള്

ദവവചെന ക്രാലഘട്ടത്തില്, അഷേ്ക്രലാന്മദ്ധ്യധരണിയാഴി തെീരത്തിലുള്ള ഒരു പധാന ഫലിസ്തെ്യ

നഗ്രരമായിരുന്നു. ഇതെു ഇപ്പൊഴും ഇസായലില്നിലക്രാള്ളുന്നു.

വളര പധാനപ്പെട്ട അഞ്ചു പധാന പട്ടണങ്ങളായി അസ്തൊദ്, എക്രാണ്, ഗ്രത്ത്, ഗ്രസ്സ എന്നിവയാടാപ്പെം

അസ്ക്രലാനും അവയില്ഒന്നായിരുന്നു.

യഹൂദ രാജ്യം അതെിന്റെ മലമ്പദശം ക്രവശപ്പെടുത്തിയിരുന്നു എങ്കിലും,

ഇസയല്യരാല്അഷേ്ക്രലാന്ജനതെയ പൂര്ണ്ണമായി ക്രീഴടക്കുവാന്ഇസയല്യര്ക്കു സാധ്യമായില്ല.

അഷേ്ക്രലാന്നൂറുക്രണക്കിനു വര്ഷേങ്ങള്ഫലിസ്തെ്യരാല്ക്രവഷേപ്പെടുത്ത പ്പെട്ട നിലയില്ശഷേിച്ചിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രളുട പരിഭാഷേ)

(ക്രാണുക്ര:അസ്തൊദ്, ക്രാണാന്, എക്രാന്, ഗ്രത്ത്,ഗ്രസ്സ, ഫലിസ്തെ്യര്, മദ്ധ്യധരണി]ക്രടല്, വന്ക്രടല്,

പടിഞ്ഞാറന്ക്രടല്, മഡിറ്റരനിയന്ക്രടല്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ശമുവല്06:17-18

ആമാസ് 01:8

യിരമ്യാവ് 25:19-21

യാശുവ 13:2-3

ന്യായാധിപന്മാര്01:18-19

[സഖര്യാവ് 09:5-7

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H831

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: അഷേ്ക്രലാന്
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അസര്യാവ്

വസ്തുതകള്

അസര്യാവ് പഴയനിയമത്തില്നിരവധി ആളുക്രളുട പരാണ്.

ഒരു അസര്യാവ് അബ്രദ്നഗ്രാ എന്ന ബ്രാബ്രിലാന്യന്നാമത്താല്വളര നന്നായി അറിയപ്പെടുന്ന

വ്യക്തിയാണ്. നബ്രുഖദ്നസ്സരിന്റെ സന്യം ബ്രാബ്രിലാണിലക്ക് പിടിച്ചുക്രാണ്ടുപായ

യഹൂദ്യയില്നിന്നുള്ള നിരവധി ഇസയല്യരില്അവന്ഒരുവനായിരുന്നു. അസര്യാവും തെന്റെ ക്രൂട്ടു

യിസായല്യരായ ഹനന്യാവും മിശായലും ബ്രാബ്രി ലാന്യ രാജാവിന നമസ്ക്രരിപ്പൊന്വിസ്സമ്മതെിച്ചു,

ആയതെിനാല്ശിക്ഷയായി ആളിക്കത്തുന്ന ചെൂളയില്അവര എറിഞ്ഞുക്രളയുവാന്അവന്ഇടയാക്കി.

എന്നാല് ദവം അവര സംരക്ഷിക്കുക്രയും, അവര്ക്ക് യാതൊരു ക്ഷതെവും സംഭവിക്കാതെിരിക്കയും

ചെയ്തെു.

യഹൂദ രാജാവായ ഉസ്സിയാവും “അസര്യാവ്”എന്ന പരില്അറിയപ്പെട്ടിരുന്നു. വറാരു അസര്യാവ് പഴയ

നിയമത്തില മഹാപുരാഹിതെന്ആയിരുന്നു.

യിരമ്യാപവാചെക്രന്റെ ക്രാലത്തില്, അസര്യാവ് എന്നു പരുള്ള മനുഷേ്യന്ഇസയല്ജനത്ത ദവത്ത

അനുസരിക്കാതെ അവരുട സ്വന്തനാട് ഉപ ക്ഷിച്ചു ക്രളയുവാന്തറ്റായി നിര്ബ്രന്ധിച്ചു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രളുട പരിഭാഷേ)

(ക്രാണുക്ര: ബ്രാബ്രിലാണ്, ദാനിയല്, ഹനന്യാവ്, മിശായല്, യിരമ്യാവ്, ഉസ്സിയാവ്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്02:36-38

1 രാജാക്കന്മാര്04:1-4

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്:1-2

ദാനിയല്01:6-7

യിരമ്യാവ് 43:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5838

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: അസര്യാവ്
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അസ്താദേ്,അസ്താദേ്യര്

വസ്തുതകള്

അസ്തൊദ് ഫലിസ്തെ്യരുട പധാന അഞ്ചു പട്ടണങ്ങളില്ഒന്നായിരുന്നു. ഇതെു മദ്ധ്യധരണിയാഴിയുട

തെക്കുപടിഞ്ഞാറന്ഭാഗ്രത്ത്, ഗ്രസ്സക്കും യാപ്പെക്കും ഇടയില്സ്ഥിതെിചെയ്യുന്നു.

ഫലിസ്തെ്യരുട അസതെ്യദവമായ ദാഗ്രാന്റെ ക്ഷതെം സ്ഥിതെിചെയ്തെിരുന്നതെ് അസ്തൊദില്ആയിരുന്നു.

ഫലിസ്തെ്യര് ഉടമ്പടിപ്പെട്ടക്രം മാഷേ്ടിച്ചു ദാഗ്രാന്റെ ജാതെീയക്ഷതെത്തില്വച്ച പ്പൊള്ദവം ആ ജനത്ത

അതെിക്രഠിനമായി ശിക്ഷിച്ചു.

ഈ പട്ടണത്തിന്റെ യവനായ പര് അസാട്ടസ് എന്നായിരുന്നു. സുവിശഷേക്രനായ ഫിലിപ്പൊസ്

സുവിശഷേം അറിയിച്ച പട്ടണങ്ങളില്ഒന്നായിരുന്നു ഇതെ്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്:പരുക്രള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:എക്രാന്, ഗ്രത്ത്, ഗ്രസ്സ. യാപ്പെ. ഫിലിപ്പെല്ല്യ, ഫലിസ്തെ്യര്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ശമുവല് 05:1-3

അപ്പൊ.പവര്ത്തി 08:39-40

ആമാസ് 01:8

യാശുവ 15:45-47

സഖര്യാവ് 09:5-7

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H795, G108

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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അഹരാൻ

വസ്തുതകൾ:

അഹരാന് ഇസയല് ജനത്തിന്റെ ആദ്യത്ത പുരാഹിതെനായി ദവം അഹരാന തെിരഞ്ഞടുത്തു.

ഇസയല്യര സ്വതെന്തരായി വിട്ടയക്കണ്ടതെിനു ഫറവാനാടു സംസാരിപ്പൊന് അഹരാന് മാശയ

സഹായിച്ചു.

ഇസയല്യര്മരുഭൂമിയില്സഞ്ചരിക്കുമ്പാള്, ജനങ്ങള്ക്ക് ആരാധിക്കുവാനായി ഒരു വിഗ്രഹം ഉണ്ടാക്കി

അഹരാന് പാപം ചെയ്തെു.

ഇസയല് ജനത്തിന് (പുരാഹിതെന് ) പുരാഹിതെന്മാര് ആക്രണ്ടതെിന് ദവം അഹരാനയും തെന്റെ

പിന്തെലമുറയയും നിയമിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്:പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: പുരാഹിതെന്, മാശ, ഇസയല്)

ദേവവചന സൂചികകൾ:

1ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്:23:12-14

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള് 07:38-40

പുറപ്പൊട് 28:1-3

ലൂക്കാസ് 01:5-7

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 16:൪൪-46

ബ്രബ്രിൾകഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങൾ:

09:15 ഫറവാന് ക്രഠിനപ്പെട്ടവനായിരിക്കുമന്നു ദവം –മാശയ്ക്കും അഹരാനും മുന്നറിയിപ്പെ്

നല്ക്രി.

10:05 ഫറവാന്മാശയയും അഹരാനയും വിളിച്ചിട്ട് അവരാടു പറഞ്ഞതെ് നിങ്ങള് ബ്രാധ

നിര്ത്തലാക്കുമങ്കില്, ഇസയല്യര്ക്കു മിസയീമില് നിന്നു പുറപ്പെട്ടുപാക്രാം.

13:09 ദവം മാശയുട സഹാദരനായ അഹരാനയും അഹരാന്റെ പിന്തെലമുറയയും തെന്റെ

പുരാഹിതെന്മാരാക്രുവാന് തെിരഞ്ഞടുത്തു.

13:11 അതെുക്രാണ്ട് അവര് (ഇസയല്യര്)അഹരാന്റെയടുക്കല് സ്വര്ണ്ണം ക്രാണ്ടുവരിക്രയും

അവര്ക്കായി ഒരു വിഗ്രഹം ഉണ്ടാക്കുവാന് ആവശ്യപ്പെടുക്രയും ചെയ്തെു.

14:07 അവര് (ഇസയല്യര്) മാശയാടും അഹരാനാടും ക്രാപിഷേ്ഠരായി പറഞ്ഞതെ്,”ഹാ,

എന്തുക്രാണ്ട് ഞങ്ങള ഈ ദുരിതെ സ്ഥലത്തക്ക് ക്രാണ്ടുവന്നു?”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H175, G2

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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അഹശ്വരാശ്

യാഥാർത്ഥ്യങ്ങൾ

പുരാതെന പര്ഷേ്യന്സാമാജ്യത്ത ഇരുപതെു വര്ഷേങ്ങള് ഭരിച്ച ഒരു രാജാവായിരുന്നു അഹശ്വരാശ്.

ഈ ക്രാലഘട്ടത്തിലാണ് പവാസിക്രളായ യഹൂദന്മാര് പര്ഷേ്യന് ഭരണ ത്തിന്ക്രീഴ ബ്രാബ്രിലാണില്

ജീവിച്ചിരുന്നതെ്. മറ്റാരു പര് അര്ത്ഥഹ്ശഷേ്ടാവ് എന്നായിരിക്കാം.

തെന്റെ ക്രാപം നിമിത്തം രാജ്ഞിയ പുറന്തള്ളിയതെിനുശഷേം, അനന്തരമായി അഹശ്വരാശ് രാജാവ്

എസ്ഥര് എന്നു പരുള്ള യഹൂദ സ്തെീയ തെനിക്കു പുതെിയ ഭാര്യയായും രാജ്ഞിയായും തെിരഞ്ഞടുത്തു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്; പരുക്രളുട പരിഭാഷേ)

(ക്രാണുക്ര: ബ്രാബ്രിലാണ്, എസ്ഥര്, എതെ്യാപ്യ, പവാസം, പര്ഷേ്യ)

ദേവവചന സൂചികകൾ:

ദാനിയല്: 1-2

എസ്ഥര്10;1-2

എസ 04:7-8

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H325

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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അഹസ്യാവ്

യാഥാർത്ഥ്യങ്ങൾ

അഹസ്യാവ് എന്നതെ് രണ്ടു രാജാക്കന്മാരുട പരാണ്:ഒരാള് ഇസയല്രാജ്യം ഭരിച്ചിരുന്നു, വറാരാള് യഹൂദാ

രാജ്യം ഭരിച്ചിരുന്നു.

യഹൂദ രാജാവായ അഹസ്യാവ് യഹാരാം രാജാവിന്റെ മക്രനായിരുന്നു. തൊന് ഒരു വര്ഷേം (ക്രി.മു.841)

ഭരിക്കയും അനന്തരം യഹുവിനാല് ക്രാല്ലപ്പെടുക്രയും ചെയ്തെു. അഹസ്യാവിന്റെ ഇളയ മക്രനായ

യാവാശ് അവന്റെ സ്ഥാനത്ത് രാജാവായി സ്ഥാനമറ്റു.

ഇസായലിന്റെ രാജാവായ അഹസ്യാവ് ആഹാബ്ര് രാജാവിന്റെ മക്രനായി രുന്നു. തൊന് രണ്ടു വര്ഷേം ഭരിച്ചു.

(ക്രി.മു.850-49) തെന്റെ അരമനയില് വീണതെു നിമിത്തമുണ്ടായ പരിക്കുക്രള്നിമിത്തം മരിക്കു ക്രയും, തെന്റെ

സഹാദരനായ യാരാം രാജാവാക്രുക്രയും ചെയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രളുട പരിഭാഷേ)

(ക്രാണുക്ര: യഹു, ആഹാബ്ര്, യരാബ്രയാം, യാവാശ്)

ദേവവചന സൂചികകൾ:

1രാജാക്കന്മാര്:39-40

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്:1-3

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്:23-24

2 രാജാക്കന്മാര്:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H274

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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അഹിയാവ്

യാഥാർത്ഥ്യങ്ങൾ:

അഹിയാവ് എന്നതെ് പഴയനിയമത്തില് പലരുടയും പരാണ്. തൊഴ പറയുന്നവര് അവരില് ചെിലരാണ്:

ശൌലിന്റെ ക്രാലത്ത് ഉണ്ടായിരുന്ന ഒരു പുരാഹിതെന്റെ പര് അഹിയാവ് എന്നായിരുന്നു. ശാലാമാന്

രാജാവിന്റെ ഭരണക്രാലത്ത് അഹിയാവ് എന്നു പരുള്ള ഒരു മനുഷേ്യന് ക്രാര്യദര്ശിയായി ഉണ്ടായിരുന്നു.

ഇസയല്ദശം രണ്ടായി വിഭാഗ്രിക്കപ്പെടുമന്നു പവചെിച്ച ശിലാവില്നിന്നുള്ള പവാചെക്രന്റെ പര്

അഹിയാവ് എന്നായിരുന്നു.

ഇസയലില ബ്രാശാ എന്ന രാജാവിന്റെ പിതൊവിന്റെ പര് അഹിയാവ് എന്നായിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്; പരുക്രളുട പരിഭാഷേ)

(ക്രാണുക്ര: ബ്രാശാ, ശീലാവ്)

ദേവവചന സൂചികകൾ:

1 രാജാക്കന്മാര്; 27-28

1 രാജാക്കന്മാര്:21-22

1 ശാമുവല്:18-19

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്:15

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H281

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ആദോം

യാഥാർത്ഥ്യങ്ങൾ

ആദാം ദവം സൃഷേ്ടിച്ച ആദ്യ വ്യക്തിയാണ്. അവനും തെന്റെ ഭാര്യ ഹവ്വയും ദവത്തിന്റെ

സ്വരൂപത്തില്സൃഷേ്ടിക്കപ്പെട്ടു.

ദവം മണ്ണുക്രാണ്ട് ആദാമിന സൃഷേ്ടിക്കുക്രയും അവനില് ജീവശ്വാസം പക്രരുക്രയും ചെയ്തെു.

ആദാമിന്റെ പര് “ചെുവന്ന മണ്ണ്” അല്ലങ്കില്“നിലം” എന്നു അര്ത്ഥം വരുന്ന എബ്രായ പദത്തിനു സാമ്യം

ഉള്ളതൊണ്.

“ആദാം” എന്ന പര് പഴയ നിയമത്തില്” മനുഷേ്യ ജാതെി” അല്ലങ്കില്“മനുഷേ്യ വര്ഗ്ഗം” എന്ന പരിനു

തെുല്യമാണ്.

എല്ലാ ജനവും ആദാമിന്റെയും ഹവ്വയുടയും സന്തതെിക്രളാ ണ്.

ആദാമും ഹവ്വയും ദവത്താട് അനുസരണക്കട്ക്രാണിച്ചു. ഇതെ് അവര ദവത്തില്നിന്നും

വര്പിരിക്കുക്രയും ലാക്രത്തില് പാപവും മരണവും പവശിക്കുവാന് ക്രാരണമാവുക്രയും ചെയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: മരണം, സന്തതെി, ഹവ്വ, ദവത്തിന്റെ സ്വരൂപം, ജീവന്)

ദേവവചന സൂചികകൾ:

1തെിമാത്തിയാസ് 02:13-15

ഉല്പ്പെത്തി 03:17-19

ഉല്പ്പെത്തി 05:1-2

ഉല്പ്പെത്തി 11:5-7

ലൂക്കാസ് 03:36-38

റാമര്:14-15

ദേവവചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങൾ:

01:09 അനന്തരം ദവം, “നമ്മപ്പൊല ഇരിക്കണ്ടതെിന് നമ്മുട സാദൃശത്തില് നാം മനുഷേ്യര

സൃഷേ്ടിക്കാം” എന്നു പറഞ്ഞു.

01:10 ഈ മനുഷേ്യന്റെ പര് ആദോം എന്നായിരുന്നു. ആദോം ജീവിക്കണ്ടതെിനു ദവം ഒരു തൊട്ടം

ഉണ്ടാക്കി, അതെിന സംരക്ഷിക്കുവാനായിട്ടു അവന അവിട നിയമിച്ചു.

01:12 അനന്തരം ദവം, “മനുഷേ്യന് ഏക്രനായിരിക്കുന്നതെ് നന്നല്ല” എന്നു പറഞ്ഞു. എന്നാല്ഒരു മൃഗ്രവും 

ആദോമിന് സഹായിയാക്രുവാന് സാധ്യമായില്ല.

02:11 ദവം ആദോമിനയും ഹവ്വയയും മൃഗ്രത്തിന്റെ തൊല്ക്രാണ്ട് വസ്തെം അണിയിച്ചു.

02:12 അതെുക്രാണ്ട് ദവം ആദോമിനയും ഹവ്വയയും—മനാഹരമായ തൊട്ടത്തില്നിന്നും

പറഞ്ഞയച്ചു.

49:08 ആദാമും-ഹവ്വയും പാപം ചെയ്തെപ്പൊള്, അതെ് അവരുട സക്രല സന്തതെിക്രളയും ബ്രാധിച്ചു.

50:16 ആദാമും ഹവ്വയും ദവത്ത അനുസരിക്കാതെിരിക്കയും ഈ ലാക്ര ത്തില് പാപം

ക്രാണ്ടുവരിക്രയും ചെയ്തെതെിനാല്, ദവം അതെിന ശപിക്കയും നശിപ്പെിക്കുവാന് തെീരുമാനിക്കയും

ചെയ്തെു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H120, G76
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ആമാസ്

വസ്തുതകള് ##.

യശ്ശയ്യാവ് പവാചെക്രന്റെ പിതൊവായിരുന്നു ആമാസ്. ദവവചെനത്തില് ഒരു പാവശ്യം മാതെം തെന്റെ പര്

രഖപ്പെടുത്തിയി രിക്കുന്നതെ് യശ്ശയ്യാവിന “ആമാസിന്റെ മക്രന്”’ എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കുന്നിടത്താണ്.

ഈ പര് പവാചെക്രനായ ആമാസിന്റെ പരിന്റെ അക്ഷരങ്ങളില്നിന്നും വ്യതെ്യസ്തെമായി ഉച്ചരിക്കപ്പെടുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ആമാസ്, യശ്ശയ്യാവ്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

2 രാജാക്കന്മാര്:1-2

യശ്ശയ്യാവ് 37:1-2

യശ്ശയ്യാവ് 37:21-23

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H531

• 

• 

• 

• 

• 
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ആരാം, ആരാമ്യന്, ആരാമ്യര്, അരാമ്യ

നിര്വചനം

“ആരാം” എന്നതെ് പഴയനിയമത്തില രണ്ടു പരുട പരാണ്. ആധുനിക്ര സിറിയ സ്ഥിതെിചെയ്യുന്ന, ക്രാനാന്റെ

വടക്കുക്രിഴക്കന്മഘലയുട പരും ഇതെു തെന്നയായിരുന്നു.

ആരാമില്വസിച്ചുവന്ന ജനങ്ങള്“ആരാമ്യര്” എന്നറിയപ്പെടുക്രയും അവര്“അരാമ്യ ഭാഷേ’’ സംസാരിക്കുക്രയും

ചെയ്തെു. യശുവും മറ്റുള്ള തെന്റെ ക്രാലഘട്ടത്തിലുള്ള യഹൂദന്മാരും അരാമ്യ ഭാഷേ സംസാരിച്ചു വന്നു.

ശമിന്റെ പുതെന്മാരില്ഒരാളുട പര് ആരാം എന്നായിരുന്നു. ആരാം എന്നു പരുള്ള മറ്റാരു വ്യക്തി

റിബ്രക്കയുട ബ്രന്ധു ആയിരുന്നു. ഈ രണ്ടു പരില്ഒരാളുട പരിലാണ് ആരാം എന്ന മഖല

അറിയപ്പെടു ന്നതെന്ന് അനുമാനിക്കുന്നു.

ആരാം എന്നതെ് പില്ക്കാലത്ത് “സിറിയ” എന്ന യവനായ പരില്അറിയപ്പെട്ടു തെുടങ്ങി. “പദ്ദന് ആരാം”

എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം “ആരാം സമതെലം”” എന്നാണ്, ഇതെു ആരാമിന്റെ തെക്കന്മഖലയില്സ്ഥിതെി

ചെയ്യുന്നു.

അബ്രഹാമിന്റെ ചെില ബ്രന്ധുക്കള്‘പദ്ദന്ആരാ”മില്സ്ഥിതെിചെയ്തെിരുന്ന ഹാരാന്പട്ടണത്തില്തൊമസിച്ചിരുന്നു.

പഴയനിയമത്തില്”, ചെിലസമയങ്ങളില്, “ആരാം” എന്നും “പദ്ദന്ആരാം” എന്നും സൂചെിപ്പെിചെിരിക്കുനതെ് ഒര

പദശത്തയാണ്.

“ആരാം നഹരായിം” എന്ന പദം “രണ്ടു നദിക്രളുട ആരാം” എന്നായിരിക്കാം അര്ത്ഥം. ഈ മഖല

മസാപാട്ടാമ്യയുട വടക്ക ഭാഗ്രത്തും “പദ്ദന്ആരാ” മിന്റെ ക്രിഴക്കുമായി സ്ഥിതെി ചെയ്തെിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:മസാപാട്ടാമ്യ, പദ്ദന്ആരാം, റിബ്രക്ക, ശം, സിറിയ)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്01:൧൭-19

2 ശാമുവല്08;5-6

ആമാസ് 01:5

യഹസ്ക്രല്27:16-18

ഉല്പ്പത്തി 31:19-21

ഹാശയ 12:11-12

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്060:1

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H758, H763, G689
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translationWords Names :: ആരാം, ആരാമ്യന്, ആരാമ്യര്, അരാമ്യ
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ആശര്

വസ്തുതകള്

ആശര്യാക്കാബ്രിന്റെ എട്ടാമത്ത പുതെന്ആയിരുന്നു. അവന്റെ സന്തതെിക്രളല്ല്യിസയലിന്റെ പന്തണ്ടു

ഗ്രാതെങ്ങളില്ഒന്നിന രൂപീക്ര രിക്കുക്രയും ഈ ഗ്രാതെത്തിനു “ആശര്” എന്നു പര് വിളിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

ആശരിന്റെ മാതൊവ് ലയയുട ദാസിയായ സില്പ്പ ആയീരുന്നു.

അവന്റെ പരിന്റെ അര്ത്ഥം “സന്താഷേം” അല്ലങ്കില്“അനുഗ്രഹീതെന്” എന്നായിരുന്നു.

ഇസയല്യര്വാഗ്ദത്തദശത്തില്പവശിച്ചപ്പൊള്ആശര്ഗ്രാതെത്തിനു നിയമിച്ച മഖലയ്ക്കു നല്ക്രിയ പരും

ആശര്എന്നായിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:ഇസയല്, ഇസയലിന്റെ പന്തണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങള്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്02:1-2

1 രാജാക്കന്മാര്04:15-17

യഹസ്ക്രല്48:1-3

ഉല്പ്പത്തി 30:12=13

ലൂക്കാസ് 02:36-38

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H836
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ആസാ

വസ്തുതകള്

ക്രി.മു.913 മുതെല്ക്രി.മു.873 വര നാല്പ്പതെു വര്ഷേങ്ങളല്ല്യഹൂദ രാജ്യത്ത ഭരിച്ചിരുന്ന ഒരു രാജാവായിരുന്നു ആസാ.

ആസാ രാജാവ് നിരവധി അസതെ്യദവങ്ങളുട വിഗ്രഹങ്ങള നീക്കം ചെയ്യുക്രയും ഇസയല്ജനതെയ

വീണ്ടും യഹാവയ ആരാധിപ്പൊനായി പരിപ്പെിക്കുക്രയും ചെയ്തെ ഒരു നല്ല രാജാവായിരുന്നു.

ആസാ രാജാവിന് മറ്റു രാജ്യങ്ങല്ക്കതെിരയുള്ള യുദ്ധങ്ങളില്യഹാവ വിജയം നല്ക്രി വന്നു.

തെന്റെ വാഴ്ചെയുട പിക്കാലത്ത്, രാജാവായ ആസായഹാവയില്ആശയി ക്കുന്നതെ് നിര്ത്തുക്രയും

മരണത്തിനു ഹതെുവായ രാഗ്രത്താല്ബ്രാധിതെനായി ക്രാല്ലപ്പെടുക്രയും ചെയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്:പരുക്രളുട പരിഭാഷേ)

ദേവവചന സൂചികകള്;

1ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്09:14-16

1 രാജാക്കന്മാര്15:7-8

2ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്:1-4

യിരമ്യാവ് 41:8-9](rc://ml/tn/help/jer/41/08)

മത്തായി01:7-8

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H609
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ആസാഫ്

വസ്തുതകള്

ആസാഫ് ഒരു ലവ്യ പുരാഹിതെനും അനുഗ്രഹീതെ സംഗ്രീതെജ്ഞനും ദാവീദ് രാജാവിന്റെ സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്ക്ക്

സംഗ്രീതെ സംവിധാനം ചെയ്തെ വ്യക്തിയുമാണ്. അദ്ദഹം തെന്ന സ്വന്തമായി സങ്കീര്ത്തനങ്ങളചെിചെിട്ടുമുണ്ട്.

ദവാലയത്തില്ആരാധനയ്ക്ക് ഗ്രാനങ്ങളചെിച്ചു നല്ക്രണ്ടതെിനു ഉത്തരവാദി തെ്വമുള്ളവരായി നിയമിക്കപ്പെട്ട

മൂന്നുപരില്ഒരുവനായിരുന്നു ആസാഫ്. ഈ ഗ്രാനങ്ങളില്ചെിലതെ് പവചെനങ്ങളും ആയിരുന്നു.

ആസാഫ് തെന്റെ പുതെന്മാര ഈ ഉത്തരവാദിതെ്വങ്ങള്ഏറ്റടുക്കാന്പരിശീലി പ്പെിക്കുക്രയും,

ടടവാലയത്തില്സംഗ്രീതൊപക്രരണങ്ങള്വായിക്കുക്രയും പവചെിക്കുക്രയും ചെയ്തെിരുന്നു.

സംഗ്രീതൊപക്രരണങ്ങളില്ചെിലതെ് വീണ, തെംബ്രുരു,ക്രാഹളം, ഇലത്താളം എന്നിവ ഉള്പ്പെട്ടിരുന്നു.

സങ്കീര്ത്തനം 50ഉം 73-83 ഉം ആസാഫിന്റെതൊണന്ന് പറയപ്പെടുന്നു.

ചെിലപ്പൊള്ഇവയില്ചെില സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് തെന്റെ ക്രുടുംബ്രാംഗ്രങ്ങളാലചെിക്കപ്പെട്ടതൊക്രാം.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രളുട പരിഭാഷേ)

(ക്രാണുക്ര:സന്തതെി, തെംബ്രുരു, വീണ, പവാചെക്രന്, സങ്കീര്ത്തനം, ക്രാഹളം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 06:39-43

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 35:15

നഹമ്യാവ് 02:7-8

സങ്കീര്ത്തനം 050:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H623
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ആസ്യ

വസ്തുതകള്

ദവവചെന ക്രാലഘട്ടത്തില്, “ആസ്യ”’ എന്നതെ് റാമന്സാമാജ്യത്തില ഒരു പവിശ്യ ആയിരുന്നു. ഇന്ന് ടര്ക്കി

എന്നറിയപ്പെടുന്ന രാജ്യത്തിന്റെ പടിഞ്ഞാറ് ഭാഗ്രത്തായി ഇതെു സ്ഥിതെിചെയ്തെിരുന്നു.

പൌലാസ് ആസ്യയില്സഞ്ചരിക്കുക്രയും അവിടയുള്ള പല പട്ടണങ്ങളില്ക്രടന്നു ചെണ് സുവിശഷേം

പങ്കുവക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

എഫസാസും ക്രാലാസ്സല്ല്യയും ഇവയില്ഉള്പ്പെട്ട പട്ടണങ്ങള്ആയിരുന്നു.

ആധുനിക്ര ക്രാല ആസ്യയുമായുള്ള ആശയക്കുഴപ്പെം ഒഴിവാക്കുവാന്, ഇതെു “പുരാതെന റാമന്പവിശ്യയന്നു

വിളിക്കപ്പെട്ട ആസ്യ” അല്ലങ്കില്“ആസ്യ പവിശ്യ” എന്നു പരിഭാഷേ ചെയ്യണ്ടതെ് ആവശ്യമാണ്.

വളിപ്പൊട് പുസ്തെക്രത്തിലഖപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്ന എല്ലാ സഭക്രളും റാമന്പവിശ്യയായ

ആസ്യയില്ഉള്പ്പെട്ടവയാണ്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: റാം, പൌലാസ്, എഫസാസ്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ക്രാരിന്ത്യര്16:19=20

1 പതൊസ് 01:1-2

2 തെിമാത്തിയാസ് 01:15-16

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്06: 8-9

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്16:6-8

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്27:1-2

വളിപ്പൊട് 01:4-6

റാമര്16:3-5

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G773
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ആഹാബ്ര്

യാഥാർത്ഥ്യങ്ങൾ

ക്രി.മു.875 മുതെല്വര ഇസയലിന്റെ വടക്ക സാമാജ്യത്ത ഭരിച്ചിരുന്ന ഒരു വളര ദുഷേ്ടനായ രാജാവായിരുന്നു

ആഹാബ്ര് രാജാവ്.

ആഹാബ്ര് രാജാവ് ഇസയല്ജനത്ത അസതെ്യദവങ്ങള ആരാധിക്കുവാന് തെക്കവിധം സ്വാധീനിച്ചു.

പവാചെക്രനായ ഏലിയാവ് ആഹാബ്രിനു എതെിര വന്ന് അവനാടു പറഞ്ഞതെ് ആഹാബ്ര്

ഇസയലിനക്കാണ്ട് ചെയ്യിച്ച പാപങ്ങള്നിമിത്തം ശിക്ഷയായി മൂന്നര വര്ഷേത്തക്ക് ക്രഠിനമായ ക്ഷാമം

ഉണ്ടാക്രുമന്ന് ആയിരുന്നു.

ആഹാബ്രും തെന്റെ ഭാര്യ ഇസബ്രലും വറയും നിരവധി ദാഷേങ്ങള്ചെയ്തെു, അവരുട അധിക്രാരം

ഉപയാഗ്രിച്ചു നിരപരാധിക്രളായ ആളുക്രള വധിച്ചു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്:പരുക്രള് പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:ബ്രാല്, ഏലിയാവ്,ഇസബ്രല്, ഇസയല്രാജ്യം,യഹാവ)

ദേവവചന സൂചികകൾ:

1രാജാക്കന്മാര്:1-2

1രാജാക്കന്മാര്:1-3

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്:6-7

2 രാജാക്കന്മാര്:7-8

ദേവവചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങൾ:

19:02 ആഹാബ്ര് ഇസയല്രാജ്യത്തിനു രാജാവായിരുന്നപ്പൊള് ഏലൈിയാവ് ഒരു

പവാചെക്രനായിരുന്നു.ജനത്ത ബ്രാല്എന്നു പരുള്ള ഒരു അസതെ്യദവത്ത ആരാധിക്കുവാന്

പാത്സാഹിപ്പെിച്ച ഒരു ദുഷേ്ട മനുഷേ്യനാ യിരുന്നു ആഹാബ്ര്.

19:03 ആഹാബ്രും തെന്റെ സന്യവും എലിയാവിന അന്വഷേിച്ചു, എന്നാല്അവര്ക്ക് അവന

ക്രണ്ടുപിടിക്കുവാന് സാധിച്ചില്ല.

19:05 മൂന്നര വര്ഷേങ്ങള്ക്കുശഷേം, ദവം എലിയാവിനാട്, തൊന്ദശത്ത് മഴ അയക്കുവാന്

പാക്രുന്നതെിനാല്തെിരിക്ര ഇസയല്ദശത്തക്ക് മടങ്ങിച്ചന്നു ആഹാബ്രിനാട്

സംസാരിക്കുവാന്ആവശ്യപ്പെടുക്രയും ചെയ്തെു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H256
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ആഹാസ്

നിർവചനം:

ആഹാസ് ക്രി.മു.732 മുതെല്വര യഹൂദ രാജ്യം ഭരിച്ച ഒരു ദുഷേ്ടനായ രാജാവായിരുന്നു ആഹാസ്. ഇതെു

ഇസായലിലയും യഹൂദയിലയും നിരവധിയാളുക്രള ബ്രാബ്രിലാണി ലക്ക് ബ്രന്ധിതെരാക്കി

ക്രാണ്ടുപാക്രുന്നതെിനു ഏക്രദശം 140 വര്ഷേം മുന്പു ആയിരുന്നു.

തൊന് യഹൂദ ഭരിച്ചുക്രാണ്ടിരുന്നപ്പൊള്, അശൂര്യരുട ദവങ്ങള ആരാധി പ്പൊനായി ഒരു യാഗ്രപീഠം

പണിതെതെ്, യഹാവയായ സതെ്യദവത്തില്നിന്നും ജനം അക്രന്നുമാറി പാക്രുവാന് ക്രാരണമായി.

ആഹാസ് രാജാവ് 20 വയസ്സ് പായമുള്ളപ്പൊള് യഹൂദ ഭരിക്കുവാനാരം ഭിച്ചു, തൊന്വര്ഷേങ്ങള്ഭരിക്കയും

ചെയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ബ്രാബ്രിലാണ്)

ദേവവചന സൂചികകൾ:

[1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 08:35-37)

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 28:1-2

2 രാജാക്കന്മാര് 16:19-20

ഹാശയ 01:1-2

യശ്ശയ്യാവ് 01:1

യശ്ശയാവ് 07:3-4

മത്തായി 01:9-11

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H271
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ഇക്കാന്യ

വസ്തുതകള്:

ഇക്കാന്യ എന്ന പട്ടണം ഇപ്പൊള് ടര്ക്കി എന്നു അറിയപ്പെടുന്ന രാജ്യത്തിന്റെ തെക്കന് മദ്ധ്യ ഭാഗ്രത്ത് സ്ഥിതെി

ചെയ്തെിരുന്നതെു ആയിരുന്നു.

പൌലാസിന്റെ ആദ്യ മിഷേനറി യാതെയില്, തൊനും ബ്രര്ന്നബ്രാസും അന്ത്യാക്ര്യ പട്ടണം വിട്ടു പാക്രുവാന്

യഹൂദന്മാര് നിര്ബ്രന്ധിച്ചപ്പൊള് ക്രടന്നു പായതെു ഇക്കാന്യയിലക്ക് ആയിരുന്നു.

അനന്തരം ഇക്കാന്യയില് ഉള്ള അവിശ്വാസിക്രളായ യഹൂദന്മാരും ജാതെിക്രളും പൌലാസിനയും സഹ

പവര്ത്തക്രരയും ക്രല്ലറിയുവാന് പദ്ധതെിയിട്ടു എങ്കിലും അവര് സമീപ പട്ടണമായ ലുസ്തെയിലക്ക്

രക്ഷപ്പെട്ടു.

അതെിനു ശഷേം അന്ത്യാക്ര്യ, ഇക്കാന്യ എന്നീ രണ്ടു സ്ഥലങ്ങളില്നിന്നും ജനങ്ങള് ലുസ്തെയിലക്ക്

വരിക്രയും ജനത്ത ഇളക്കി പൌലാസിന ക്രല്ലറിയുവാന് ഇടയാക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:ബ്രര്ന്നബ്രാസ്, ലുസ്തെ, ക്രല്ല്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 തെിമാത്തിയാസ് 03:10-13

അപ്പൊ.14:1-2

അപ്പൊ.14:19-20

അപ്പൊ.16:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G2430

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ഇക്കാന്യ

354 / 1216



ഇയ്യാബ്ര്

വസ്തുതകള്:

ദവ മുന്പാക്ര ഉത്തമനും നീതെിമാനുമായ ഒരു വ്യക്തി ആയിട്ടാണ് ദവവചെനത്തില് ഇയ്യാബ്രിന ക്രുറിച്ച്

രഖപ്പെടുത്തിയിട്ടുള്ളതെ്. ഘാരമായ ദുരിതെങ്ങളുട നടുവിലും ദവത്തിങ്കല് ഉള്ളതൊയ വിശ്വാസത്ത വളര

സഹിഷേ്ണുതെയാട ക്രാത്തുവന്ന വ്യക്തിയന്ന നിലയില് തൊന് നന്നായി അറിയപ്പെടുന്നവന് ആക്രുന്നു.

മിക്കവാറും എദാമ്യരുട മഖലയ്ക്കു സമീപമായി, ക്രനാന് ദശത്തിന്റെ ക്രിഴക്കു ഭാഗ്രത്തു സ്ഥിതെി

ചെയ്തെിരുന്ന ഊസ് ദശത്ത് ആയിരുന്നു ഇയ്യാബ്ര് ജീവിച്ചു വന്നിരുന്നതെ്.

തൊന് ഏശാവിന്റെയും യാക്കാബ്രിന്റെയും ക്രാലഘട്ടത്തില് ജീവിച്ചിരുന്നു എന്ന ഒരു ചെിന്ത ഉണ്ട്,

എന്തുക്രാണ്ടന്നാല് ഇയ്യാബ്രിന്റെ സ്നഹിതെന്മാരില് ഒരുവനായിരുന്ന ഒരു “തെമാന്യന്”, ഏശാവിന്റെ

പൌതെന്റെ പരിനാല് അറിയപ്പെടുന്ന ഒരു ജന വിഭാഗ്രം ആയിരുന്നു.

പഴയ നിയമ പുസ്തെക്രമായ ഇയ്യാബ്ര് എപക്രാരം ഇയ്യാബ്രും മറ്റുള്ളവരും തെന്റെ ക്രഷേ്ടപ്പൊടുക്രളാടു

എപക്രാരം പതെിക്രരിച്ചിരുന്നു എന്ന് പറയുന്നു. സര്വാധിക്രാരിയായ സൃഷേ്ടിതൊവും ഈ പപഞ്ചത്തിന്റെ

ഭരണാധിക്രാരിയും ആയിരിക്കുന്ന ദവത്തിന്റെ ക്രാഴ്ചെപ്പൊടിന നല്ക്രുന്നു.

സക്രല ദുരിതെങ്ങള്ക്ക് ശഷേം, ദവം ഇയ്യാബ്രിന സൌഖ്യം വരുത്തുക്രയും ധാരാളമായി മക്കളയും

സമ്പത്തിനയും നല്ക്രുക്രയും ചെയ്തെു.

ഇയ്യാബ്രിന്റെ പുസ്തെക്രം പറയുന്നതെ് തൊന് വളര വൃദ്ധനായി തെീരുക്രയും അനന്തരം മരിക്കുക്രയും ചെയ്തെു

എന്നാണ്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അബ്രഹാം, എശാവ്, ആഹാരം, യാക്കാബ്ര്, ജനസഞ്ചയം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

യഹസ്ക്രല്:12-14

യാക്കാബ്ര് 05:9-11

ഇയ്യാബ്ര് 01:1-3

ഇയ്യാബ്ര് 03:4-5

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H347, H3102, G2492
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ഇസബ്രലൈ്

വസ്തുതകള്:

ഇസബ്രല് യിസയലില ആഹാബ്ര് രാജാവിന്റെ ദുഷേ്ടയായ ഭാര്യ ആയിരുന്നു.

യിസബ്രല് ആഹാബ്രിനയും ശഷേം സക്രല യിസയലിനയും വിഗ്രഹങ്ങള ആരാധിക്കുവാനായി

സ്വാധീനിച്ചു.

ക്രൂടാതെ നിരവധി ദവത്തിന്റെ അവള് പവാചെക്രന്മാരയും വധിച്ചു.

യിസബ്രല് നാബ്രാത്ത് എന്ന് പരുള്ള നിര്ദാഷേിയായ ഒരു മനുഷേ്യന ക്രാല്ലുവാന് ക്രാരണമാക്രുക്രയും

അതെിനാല് ആഹാബ്രിന് നാബ്രാത്തിന്റെ മുന്തിരിത്താട്ടം ക്രവര്ന്നടുക്കുവാന് ഇടയാക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

ഇസബ്രല് അവസാനം തൊന് ചെയ്തെ സക്രല ദാഷേങ്ങള് നിമിത്തവും ക്രാല്ലപ്പെടുവാന് ഇടയാക്രുക്രയും

ചെയ്തെു. അവള് എപക്രാരം ക്രാല്ലപ്പെടുമന്ന് ഏലിയാവ് പവാചെക്രന് പവചെിച്ചിരുന്നു, തൊന് പവചെിച്ചതെ്

പാല തെന്ന യഥാര്ത്ഥമായും സംഭവിക്കുക്ര ചെയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രളുട പരിഭാഷേ)

(ക്രാണുക്ര:ആഹാബ്ര്, ഏലിയാവ്, അസതെ്യ ദവം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്:31-33

1 രാജക്കന്മാര്:1-3

2 രാജാക്കന്മാര്:7-8

2 രാജാക്കന്മാര്:30-32

വളിപ്പൊട് 02:20-21

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H348, G2403
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ഇസയലൈ്, ഇസയലൈ്യന്, ഇസയലൈ്യര്, യാക്കാബ്ര്

വസ്തുതകള്:

യിസഹാക്കിന്റെയും റിബ്രക്കയുടയും ഇരട്ട മക്കളില് ഇളയവന് ആയിരുന്നു യാക്കാബ്ര്.

യാക്കാബ്രിന്റെ പരിന്റെ അര്ത്ഥം “ക്രുതെിക്രാല് പിടിക്കുന്നവന്” എന്നുവച്ചാല് “വഞ്ചിക്കുന്നവന്” എന്ന്

അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്ന പദപയാഗ്രം ആണ്. യാക്കാബ്ര് ജനിച്ചപ്പൊള്, തൊന് തെന്റെ ഇരട്ട സഹാദരനായ

ഏശാവിന്റെ ക്രുതെിക്രാല് പിടിച്ചിരിക്കുക്ര ആയിരുന്നു.

അനക്ര വര്ഷേങ്ങള്ക്കു ശഷേം, ദവം യാക്കാബ്രിന്റെ പര് “ഇസയല്” എന്ന് മാറ്റി, അതെിന്റെ അര്ത്ഥം

“അവന് ദവത്താട് പാരാടുന്നവന്” എന്നാണ്.

യാക്കാബ്ര് ബ്രുദ്ധിമാനും വഞ്ചിക്കുന്നവനും ആയിരുന്നു.

തൊന്ആദ്യജാതെന്റെ അനുഗ്രഹങ്ങള് ക്രവശമാക്കുവാനും, തെന്റെ ജ്യഷേ്ഠ സഹാദരനായ എശാവില് നിന്ന്

അവക്രാശങ്ങള് നടിയടുക്കുവാനും ഉള്ള മാര്ഗ്ഗങ്ങള് ക്രണ്ടുപിടിച്ചിരുന്നു.

എശാവ് ക്രാപിഷേ്ടന് ആക്രുക്രയും അവന ക്രാല്ലുവാന് പദ്ധതെി ആവിഷേ്ക്രരിക്കുക്രയും ചെയ്തെതെിനാല്

യാക്കാബ്ര് തെന്റെ ജന്മ സ്ഥലം വിട്ടു പാക്രുവാന് ഇടയായി. എന്നാല് വര്ഷേങ്ങള്ക്ക് ശഷേം യാക്കാബ്ര്

തെന്റെ ഭാര്യമാരാടും മക്കളാടും ക്രൂട എശാവ് ജീവിച്ചു വന്നിരുന്ന ക്രനാന് ദശത്തക്ക് മടങ്ങി വരിക്രയും,

അവര് ഇരുവരുട ക്രുടുംബ്രങ്ങളും സമീപത്തായി സമാധാനത്താട ജീവിക്കുക്രയും ചെയ്തെു പാന്നു.

യാക്കാബ്രിന് പന്തണ്ടു പുതെന്മാര് ഉണ്ടായി. അവരുട സന്തതെിക്രള് ഇസയലിന്റെ പന്തണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങള്

ആയി മാറി.

യാക്കാബ്ര് എന്ന് പരുള്ള വറാരു മനുഷേ്യന് മത്തായിയുട വംശാവലി പട്ടിക്രയില് യാസഫിന്റെ

പിതൊവ് എന്ന് രഖപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ക്രനാന്, വഞ്ചിക്കുക്ര, എശാവ്, യിസഹാക്ക്]യിസഹാക്ക്, ഇസയല്, റിബ്രക്ക, ഇസയലിന്റെ പന്തണ്ടു

ഗ്രാതെങ്ങള്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.07:11-13

അപ്പൊ.07:44:46

ഉല്പ്പത്തി 25:24-26

ഉല്പ്പത്തി 29:1-3

ഉല്പ്പത്തി 32:1-2

യാഹന്നാന്:4-5

മത്തായി 08:11-13

മത്തായി 22:31-33

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

07:01 ബ്രാലന്മാര്വളര്ന്നപ്പൊള്, റിബ്രക്ക യാക്കാബ്രിന സ്നഹിക്കുക്രയും, എന്നാല് യിസഹാക്ക്

ഏശാവിന സ്നഹിക്കു ക്രയും ചെയ്തെു. യാക്കാബ്ര് ഭവനത്തില് തെന്ന ആയിരിക്കുവാന് ഇഷേ്ടപ്പെട്ടു,

എന്നാല്എശാവ് വട്ടയാടുന്നതെില് ഇഷേ്ടപ്പെട്ടു.

07:07 യാക്കാബ്ര് അവിട ദീര്ഘ വര്ഷേങ്ങള് ജീവിക്കുക്രയും, ആ ക്രാലത്തില് അവന് വിവാഹം

ക്രഴിക്കുക്രയും തെനിക്കു പന്തണ്ടു പുതെന്മാരും ഒരു പുതെിയും ഉണ്ടാക്രുക്രയും ചെയ്തെു. ദവം അവന

മഹാ ധനിക്രന് ആക്കി.

07:08 ക്രനാനിലുള്ള തെന്റെ ഭവനത്തില് നിന്ന് അക്രന്നു ഇരുപതെു വര്ഷേങ്ങള് ക്രഴിഞ്ഞപ്പൊള്, യാക്കാബ്ര്

തെന്റെ ക്രുടുംബ്രത്താടും, തെന്റെ വലക്കാരാടും, തെനിക്കു ഉണ്ടായിരുന്ന സക്രല മൃഗ്രസമ്പത്താടും ക്രൂട

തെിരിക്ര വന്നു.

07:10 അബ്രഹാമിനാട് ദവം വാഗ്ദത്തം ചെയ്തെതൊയ ഉടമ്പടി വാഗ്ദത്തങ്ങള് പിന്നീട് യിസഹാക്കിനും

ഇപ്പൊള് അതെ് യാക്കാബ്രിനും ക്രമാറി.

08:01 അനക്ര വര്ഷേങ്ങള്ക്കു ശഷേം, യാക്കാബ്ര് ഒരു വൃദ്ധനായി തെീര്ന്നപ്പൊള്, തൊന് തെന്റെ ഇഷേ്ട

പുതെനായ, യാസഫിന, തെന്റെ സഹാദരന്മാര്ആട്ടിന്ക്രൂട്ടങ്ങള പരിപാലിക്കുന്ന ഇടത്തക്ക്

അന്വഷേണത്തിനായി പറഞ്ഞയച്ചു.
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3290, G2384• 

translationWords Names :: ഇസയല്, ഇസയല്യന്, ഇസയല്യര്, യാക്കാബ്ര്
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ഇസയല് രാജ്യം

വസ്തുതകൾ:

ശലാമാന്റെ മരണത്തിനു ശഷേം ഇസയലിന്റെ പന്തണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങളും രണ്ടു രാജ്യങ്ങളായി

വിഭാഗ്രിക്കപ്പെട്ടപ്പൊള്, ഇസയല് ദശത്തിന്റെ വടക്ക ഭാഗ്രം ഇസയല് രാജ്യമായി തെീര്ന്നതൊണ്.

വടക്ക ഭാഗ്രത്തുള്ള ഇസയല് രജ്യത്തില് പത്ത് ഗ്രാതെങ്ങളും, തെക്ക ഭാഗ്രത്തുള്ള യഹൂദ രാജ്യത്ത്

രണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങളും ഉണ്ടായിരുന്നു.

ഇസയല് രാജ്യത്തിന്റെ തെലസ്ഥാന നഗ്രരം ശമര്യ ആയിരുന്നു. ഇതെ് യഹൂദ രാജ്യത്തിന്റെ തെലസ്ഥാന

നഗ്രരമായ യരുശലമില് നിന്ന് ഏക്രദശം 50 ക്രിലാമീറ്റര് ദൂരത്ത് ആയിരുന്നു.

ഇസയല് രാജ്യത്തില എല്ലാ രാജാക്കന്മാരും ദുഷേ്ടന്മാര് ആയിരുന്നു. അവര് ജനത്ത വിഗ്രഹങ്ങളയും

അസതെ്യ ദവങ്ങളയും സവിക്കുവാന് സ്വാധീനിച്ചു.

ദവം ഇസയല് രാജ്യത്ത അക്രമിക്കുവാനായി അശൂര്യര അയച്ചു. നിരവധി ഇസയല്യര്

ബ്രന്ധിക്കപ്പെടുക്രയും അശ്ശൂരിലക്ക് ക്രാണ്ടു പാക്രപ്പെടുക്രയും ചെയ്തെു.

ഇസയല് രാജ്യത്തില് ശഷേിച്ചവരാടു ക്രൂട വസിക്കണ്ടതെിനു അശ്ശൂര്യര് വിദശിക്രള ക്രാണ്ടുവന്നു

അവരുട ഇടയില് പാര്പ്പെിച്ചു. ഈ വിദശിക്രള് ഇസയല്യരുമായി മിശവിവാഹത്തില് ഏര്പ്പെടുക്രയും,

അവരുട സന്തതെിക്രള് ശമര്യക്കാര് ആക്രുക്രയും ചെയ്തെു.

(ക്രാണുക്ര:അശ്ശൂര്, ഇസയല്, യഹൂദ, യരുശലം, രാജ്യം, ശമര്യ)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 35:18-19

യിരമ്യാവ് 05:10-13

യിരമ്യാവ് 09:25-26

ദേവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങൾ:

18:08 ഇസയലില മറ്റു പത്ത് ഗ്രാതെങ്ങളും രഹാബ്രയാമിനു എതെിരായി മത്സരിക്കുക്രയും

യരാബ്രയാം എന്ന ഒരു മനുഷേ്യന അവരുട രാജാവായി നിയമിക്കുക്രയും ചെയ്തെു. അവര് അവരുട

രാജ്യത്ത ദശത്തിന്റെ വടക്ക ഭാഗ്രത്ത് ക്രമീക്രരിക്കുക്രയും അതെിന അവര്ഇസയല് രാജ്യം എന്ന്

വിളിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

18:10 യഹൂദയുടയും ഇസയലൈിന്റെയും രാജ്യങ്ങൾ തമ്മില് ശതെുതെയില് ആക്രുക്രയും അടിക്കടി

പരസ്പരം യുദ്ധം ചെയ്യുക്രയും ചെയ്തെു വന്നു.

18:11 പുതെിയ ഇസയല് രാജ്യത്തില്, എല്ലാ രാജാക്കന്മാരും ദുഷേ്ടന്മാര് ആയിരുന്നു.

20:01 ഇസയല് രാജ്യവും യഹൂദ രാജ്യവും രണ്ടും ദവത്തിനു എതെിരായി പാപം ചെയ്തെു.

20:02 യിസയല് രാജ്യം ഒരു ശക്തന്മാരായ, ക്രൂരതെയുള്ള രാജ്യമായ അശ്ശൂര് സാമാജ്യത്താല്

നശിപ്പെിക്കപ്പെട്ടു. അശ്ശൂര്യര്ഇസയല്രാജ്യത്തിലൈ നിരവധി ആളുക്രള ക്രാല്ലുക്രയും, വിലപിടിപ്പെുള്ള

സക്രലവും എടുത്തു ക്രാണ്ടു പാക്രുക്രയും, രാജ്യത്ത ഒട്ടുമുക്കാലും ക്രത്തിച്ചു ക്രളയുക്രയും ചെയ്തെു.

20:04 അനന്തരം അശൂര്യര് വിദശിക്രള ഇസയല് രാജ്യം ആയിരുന്ന ഇടം എമ്പാടും

തൊമസിപ്പെിക്കുവാന്വണ്ടി ക്രാണ്ടുവന്നു. ആ വിദശിക്രള് നശിപ്പെിക്കപ്പെട്ട പട്ടണങ്ങള

പുനര്:നിര്മ്മിക്കുക്രയും അവിട ഉപക്ഷിക്കപ്പെട്ടവരായി ശഷേിച്ചിരുന്നവരായ ഇസയല്യര വിവാഹം

ക്രഴിക്കുക്രയും ചെയ്തെു. ഇസയല്യരുട സന്തതെിക്രള് വിദശിക്രള വിവാഹം ക്രഴിച്ചവര ശമര്യക്കാര് എന്ന്

വിളിച്ചു വന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3478, H4410, H4467, H4468
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• 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ഉപ്പു കടലൈ്, ചാവു കടലൈ്

വസ്തുതകള്:

ഉപ്പെുക്രടല് (ചൊവു ക്രടല് എന്നും വിളിക്കുന്നു) അതെിന്റെ പടിഞ്ഞാറ ഭാഗ്രത്ത് തെക്കന് ഇസയലിന്റെയും ക്രിഴക്ക്

ഭാഗ്രത്ത് മാവാബ്രിന്റെയും മദ്ധ്യത്തിലായി സ്ഥിതെി ചെയ്യുന്നു.

യാര്ദാന് നദി തെക്കാട്ട്ഒഴുക്രി ഉപ്പെുക്രടലില് ചെന്ന് ചെരുന്നു.

ഇതെ് മിക്കവാറും എല്ലാ ക്രടലുക്രളക്കാളും ചെറുതെു ആക്രയാല് ഇതെിന “ഉപ്പെു തെടാക്രം” എന്നും

വിളിക്കാറുണ്ട്.

ഈ ക്രടലിനു ധാതെു ലവണങ്ങളുട ഉയര്ന്ന സാന്ദതെയില് ഉള്ള മിശണം (അല്ലങ്കില് “ലവണങ്ങള്”)

ഉള്ളതെിനാല് ഇതെിന്റെ ജലത്തില് ഒന്നിനും ജീവിക്കുവാന് സാധ്യമല്ല. ഇതെില് ചെടിക്രളും ജീവിക്രളും

ഇല്ലാത്തതെിനാല് “ചൊവു ക്രടല്” എന്ന് പര് വരുവാന് ഇടയായി.

പഴയ നിയമത്തില്, ഈ ക്രടലിന “അരാബ്ര ക്രടല്” എന്നും “നഗ്രവ് ക്രടല്” എന്നും വിളിച്ചിരുന്നു, എന്ത്

ക്രാണ്ടന്നാല് ഇതെ് അരാബ്ര എന്നും നഗ്രവ് എന്നും ഉള്ള പദശങ്ങള്ക്ക് സമീപം ആയിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അമ്മാന്, അരാബ്ര, യാര്ദാന് നദി, മാവാബ്ര്, നഗ്രവ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്: 20:1-2

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 03:17

യാശുവ 03:14-16

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 34:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3220, H4417

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ഉസ്സിയാവ്, അസര്യാവ്

വസ്തുതകള്:

ഉസ്സിയാവ് തെന്റെ 16-മത്ത വയസ്സില്യഹൂദായുട രാജാവാക്രുക്രയും 52 വര്ഷേങ്ങള്ഭരണം നടത്തുക്രയും ചെയ്തെു,

അതെ് ഒരു അസാധാരണമായ ദീര്ഘ ഭരണം ആയിരുന്നു. ഉസ്സിയാവ് “അസ്സര്യാവ്” എന്ന പരിലും അറിയപ്പെട്ടു

വന്നിരുന്നു.

രാജാവായ ഉസ്സിയാവ് തെന്റെ സംഘടിതെവും സമര്ത്ഥവും ആയ സന്യം നിമിത്തം വളര

പസിദ്ധന്ആയിരുന്നു. നഗ്രരത്ത സംരക്ഷിക്കുവാനായി ഗ്രാപുരങ്ങള്ന്നിര്മ്മിക്കുക്രയും അവയുട

മുക്രളില്പതെ്യക്രമായി രൂപക്രല്പ്പന ചെയ്തെ അമ്പുക്രളും വലിയ ക്രല്ലുക്രളും എറിയുവാന്തക്ക

ആയുധങ്ങള്അവയുട മുക്രളില്സ്ഥാപിക്കുക്രയും ചെയ്തെിരുന്നു.

ഉസ്സിയാവ് ദവത്ത സവിച്ചു വന്ന നാളുക്രളില്എല്ലാം തൊന്വളര അഭിവൃദ്ധി പാപിച്ചിരുന്നു. തെന്റെ

ഭരണത്തിന്റെ അന്ത്യക്രാല ആയപ്പൊള്, തെന്ന അഹങ്കാരി ആക്രുക്രയും ദവാലയത്തില്പുരാഹിതെന്മാര്മാതെം

ചെയ്യുവാന്അനുവാദം ഉള്ള ധൂപം ക്രത്തിക്കുവാന്താന്സ്വയം ഒരുമ്പടുക്രയും ചെയ്തെു.

ഈ പാപം നിമിത്തം, ഉസ്സിയാവ് ക്രുഷേ്ഠം എന്ന രാഗ്രത്താല്ബ്രാധിതെന്ആക്രുക്രയും തെന്റെ ഭരണത്തിന്റെ

അവസാന ക്രാലം വരയും മറ്റുള്ള ജനങ്ങളില്നിന്നും വര്പട്ടവനായി ജീവിക്കണ്ടി വരിക്രയും ചെയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: യഹൂദ, ക്രുഷേ്ഠം, ഭരണം, ക്രാവല്ഗ്രാപുരം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 രാജാക്കന്മാര്14:20-22

ആമാസ് 01:1-2

ഹാശയ 01:1-2

യശ്ശയ്യാവ് 06:1-2

മത്തായി 01:7-8

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5814, H5818, H5838, H5839

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ഊരിയാവ്

വസ്തുതകള്:

ഊരിയാവ് നീതെിമാനായ ഒരു വ്യക്തിയും ദാവീദ് രാജാവിന്റെ ഏറ്റവും നല്ല പടയാളിക്രളില് ഒരുവനും ആയിരുന്നു.

തൊന്സാധാരണയായി “ഹിതെ്യന്ആയ ഊരിയാവ്” എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കപ്പെടുമായിരുന്നു.

ഊരിയാവിനു വളര സുന്ദരിയായ ബ്രത്ത്ശബ്ര എന്ന ഭാര്യ ഉണ്ടായിരുന്നു.

ദാവീദ് ഊരിയാവിന്റെ ഭാര്യയുമായി വ്യഭിചൊരത്തില്ഏര്പ്പെടുക്രയും, അവള്ദാവീദിന്റെ മക്രന ഗ്രര്ഭം

ധരിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

ഈ പാപത്ത മറക്കുവാനായി, ദാവീദ് ഊരിയാവിന യുദ്ധത്തില്ക്രാല്ലപ്പെടുവാനായി ഇട വരുത്തുക്രയും

ചെയ്തെു. അനന്തരം ദാവീദ് ബ്രത്ത്ശബ്രയ വിവാഹം ചെയ്തെു.

ഊരിയാവ് എന്ന് പരുള്ള വറാരു മനുഷേ്യന്ആഹാസ് രാജാവിന്റെ ക്രാലഘട്ടത്തില്ഒരു പുരാഹിതെനായി

ഉണ്ടായിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:ആഹാസ്, ബ്രത്ത്ശബ്ര, ദാവീദ്, ഹിതെ്യന്)

ദേവ വചന സൂചിക:

1 രാജാക്കന്മാര്15:4-6

2 ശമുവല്11:2-3

2 ശമുവല്11:26-27

നഹമ്യാവ് 03:3-5

ദേവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

17:12 ബ്രത്ത്ശബ്രയുട ഭര്ത്താവ്, ഊരിയാവു എന്ന് പരുള്ള ഒരു മനുഷേ്യന്, ദാവീദിന്റെ ഏറ്റവും നല്ല

പടയാളിക്രളില്ഒരുവന്ആയിരുന്നു. ദാവീദ് ഊരിയാവിന യുദ്ധമുന്നണിയില്നിന്ന് തെിരിക്ര വിളിക്കുക്രയും,

അവനാടു തെന്റെ ഭാര്യയുട അടുക്കല്പാക്രുവാന്പറയുക്രയും ചെയ്തെു. എന്നാല് ഊരിയാവ് തെന്റെ

ഭവനത്തില്പാക്രുവാന്വിസ്സമ്മതെിക്കുക്രയും യുദ്ധത്തിനു പാക്രാതെിരുന്ന ശഷേിച്ച പടയാളിക്രളാട് ക്രൂട

വിശമിക്കുക്രയും ചെയ്തെു. ആയതെിനാല്ദാവീദ് ഊരിയാവിന തെിരിക്ര യുദ്ധമുന്നണിയിലക്ക്

പറഞ്ഞയക്കുക്രയും സന്യാധിപനാട് ശതെു ഏറ്റവും പബ്രലമായിരിക്കുന്ന ഭാഗ്രത്ത്

അവന്ക്രാല്ലപ്പെടണ്ടതെിനായി നിര്ത്തുവാനായി ആവശ്യപ്പെടുക്രയും ചെയ്തെു.

17:13 അനന്തരം ഊരിയാവ് ക്രാല്ലപ്പെടുക്രയും, ദാവീദ് ബ്രത്ത്ശബ്രയ വിവാഹം ക്രഴിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H223, G3774
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ഊര്

വസ്തുതകള്:

ഊര്എന്നതെ് മസപാട്ടാമ്യയുട ഭാഗ്രമായ, പുരാതെന ക്രല്ദയ പദശത്തില്, യൂഫട്ടീസ് നദിയുട തെീരത്തില്സ്ഥിതെി

ചെയ്തെു വന്നിരുന്ന ഒരു പധാന നഗ്രരം ആയിരുന്നു. ഈ മഖല ആധുനിക്ര ക്രാല ഇറാഖ് എന്ന

രാജ്യത്തില്ആയിരുന്നു സ്ഥിതെി ചെയ്തെു വന്നിരുന്നതെ്.

അബ്രഹാം ഊര്എന്ന നഗ്രരത്തില്നിന്ന് ഉള്ളവന്ആയിരുന്നു, അവിട നിന്നും പുറപ്പെട്ടു വരുവാന്ദവം

ആവശ്യപ്പെടുക്രയും ക്രനാന്ദശത്തക്ക് പാക്രുവാന്പറയുക്രയും ചെയ്തെു.

അബ്രഹാമിന്റെ സഹാദരനും, ലാത്തിന്റെ പിതൊവുമായ ഹാരാന്, ഊറില്വച്ച് മരിച്ചു. ഇതൊയിരിക്കാം

ചെിലപ്പൊള്ലാത്തിന ഊര്വിട്ടു അബ്രഹാമിനാട് ക്രൂട പുറപ്പെടുവാന്പരക്രമായ വസ്തെുതെ.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുനന്വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അബ്രഹാം, ക്രനാന്, ക്രല്ദയ, യൂഫട്ടീസ് നദി, ഹാരാന്, ലാത്ത്, മസപാട്ടാമ്യ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 11:27-28

ഉല്പ്പത്തി 11:31-32

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H218

• 

• 

• 

• 

• 
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എകാന്, എകാന്യര്

വസ്തുതകള്:

എക്രാന് ഫലിസ്തെ്യരുട ഒരു പധാന പട്ടണമായിരുന്നു, മധ്യധരണി ആഴിയില്നിന്നും ഒന്പതെു മല് ഉള്ളില്

സ്ഥിതെി ചെയ്തെിരുന്ന സ്ഥലമായിരുന്നു.

അസതെ്യദവം ആയിരുന്ന ബ്രയല്സബ്രൂബ്രിന്റെ ഒരു ക്ഷതെം അവിട ഉണ്ടായിരുന്നു.

ഫലിസ്തെ്യര് ഉടമ്പടി പട്ടക്രം പിടിച്ചടുത്തപ്പൊള്, അവര് അതെിന അസ്തൊദിലക്കും അനന്തരം

ഗ്രത്തിലക്കും തെുടര്ന്നു എക്രാനിലക്കും ക്രാണ്ടുപായി, എന്തുക്രാണ്ടന്നാല് പട്ടക്രം

ക്രാണ്ടുചെല്ലപ്പെട്ട ഓരാ പട്ടണത്തയും ദവം ജനത്ത രാഗ്രത്താല് ബ്രാധിക്കുക്രയും മരിക്കുക്രയും

ചെയ്തെു. അവസാനം ഫലിസ്തെ്യര് പട്ടക്രത്ത ഇസയലിലക്ക് മടക്കി അയച്ചു.

രാജാവായ അഹസ്യാവ് വീടിന്റെ മല്ക്കൂരയില് നിന്ന് വീണു തെനിക്ക് പരിക്കു പറ്റിയപ്പൊള്, എക്രാനിലുള്ള

അസതെ്യദവമായ ബ്രയല്സ ബ്രൂബ്രിന്റെ അടുക്കല് തൊന് മരിക്കുമാ ഇല്ലയാ എന്നു അറിയുവാന്

ചെല്ലുക്ര നിമിത്തം പാപം ചെയ്തെു. ഈ പാപം നിമിത്തം, അവന് മരിക്കുമന്ന് യഹാവ അരുളിച്ചയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രളുട പരിഭാഷേ)

(ക്രാണുക്ര: അഹസ്യാവ്, ഉടമ്പടിപ്പെട്ടക്രം, അസ്തൊദ്, ബ്രയല്സബ്രൂബ്ര്, അസതെ്യദവം, ഗ്രത്ത്, ഫലിസ്തെ്യര്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ശമുവല്:10

യാശുവ 13:2-3

ന്യായാധിപന്മാര്:01:18-19

സഖര്യാവ് 09:5-7

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H6138, H6139

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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എത്യാപ്യ, എത്യാപ്യന്

വസ്തുതകള്:

എതെ്യാപ്യ എന്ന രാജ്യം ആഫിക്കയില്ഈജിപ്തെിന് തെക്കു, നല്നദി പടിഞ്ഞാറായി ചെങ്കടലിന്റെ ക്രിഴക്കു

സ്ഥിതെി ചെയ്യുന്നു. എതെ്യാപ്യയില്നിന്നുള്ള ഒരു വ്യക്തി “എതെ്യാപ്യന്” ആണ്.

പുരാതെന എതെ്യാപ്യ ഈജിപ്തെിന്റെ തെക്കുഭാഗ്രത്ത്സ്ഥിതെി ചെയ്യുന്നതൊയി, ഇപ്പൊഴത്ത പല ആധുനിക്ര

ആഫിക്കനാജ്യങ്ങളായ സുഡാന്, ആധുനിക്ര എതെ്യാപ്യ, സാമാലിയ, ക്രനിയ,

സന്ടല്ആഫിക്കന്റെിപബ്ലിക്ര്, ചൊഡ്എന്നിവ ഉള്പ്പെട്ടിട്ടുള്ളതൊണ്.

ദവവചെനത്തില്, എതെ്യാപ്യ എന്നതെ് ചെില സമയങ്ങളില്“ക്രൂശ്” അല്ലങ്കില്“നുബ്രിയ” എന്നു വിളിക്കാറുണ്ട്.

എതെ്യാപ്യനാജ്യങ്ങളായ (ക്രൂശ്)ഉം മിസയീമും ഒരുമിച്ചു സാധാരണയായി

ദവവചെനത്തിലഖപ്പെടുത്തിയിട്ടുണ്ട്, മിക്കവാറും അവ പരസ്പരം അടുത്തടുത്തുള്ളവയും അവരുട

ജനങ്ങള്ക്ക്ചെിലരങ്കിലും ഒര പൂര്വിക്രന്മാര്തെന്ന ആയിരിക്കുക്രയും ആക്രാം.

ദവം ഫിലിപ്പൊസ് എന്ന സുവിശഷേക്രന മരുഭൂമിയിലക്ക് അയച്ചു അവിട തൊന്യശുവിനക്കുറിച്ചുള്ള

സുവിശഷേം ഒരു എതെ്യാപ്യനായ ഷേണ്ഡനുമായി പങ്കു വയ്ക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്:പരുക്രള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:ക്രൂശ്, മിസയീം, ഷേണ്ഡന്, ഫിലിപ്പൊസ്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ’പവര്ത്തിക്രള്08:26-28

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്08:29-31

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്08:32-33

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്08:36-38

യശ്ശയ്യാവ് 18:1-2

നഹൂം 03:8-9

സഫന്യാവ് 03:9-11

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3568, H3569, H3571, G128

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 
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എദേന്, എദേന്താട്ടം

വസ്തുതകള്:

പുരാതെന ക്രാലങ്ങളില്, ആദ്യ മനുഷേ്യരായ പുരുഷേനയും സ്തെീയയും ജീവിക്കുവാന് ദവം നിയമിച്ചതൊയ

തൊട്ടമുള്ള മഖലയായിരുന്നു എദന്.

ആദാമും ഹവ്വയും തൊമസിച്ചിരുന്ന തൊട്ടം എദനിന്റെ ഒരു ഭാഗ്രം മാതെം ആയിരുന്നു.

എദന് എന്ന പദശത്തിന്റെ യഥാര്ത്ഥ സ്ഥാനം എവിടയാണന്ന് നിശ്ചയമല്ല, എന്നാല് ടഗ്രിസ്,

യൂഫടിസ് നദിക്രള് അതെില്ക്രൂട ഒഴുക്രുന്നുണ്ടായിരുന്നു.

”എദന്” എന്ന വാക്ക് “വളര സന്താഷേം ഉളവാക്കുന്ന” എന്നു അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്ന എബ്രായ പദത്തില്

നിന്നാണ് വരുന്നതെ്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ആദാം, യൂഫടീസ് നദി, ഹവ്വ)

ദേവവചന സൂചികകള്:

യഹസ്ക്രല്:11-13

ഉല്പ്പത്തി 02:7-8

ഉല്പ്പത്തി 02:9-10

ഉല്പ്പത്തി 02:15-17

ഉല്പ്പത്തി 04:16-17

യാവല്:3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5729, H5731

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: എദന്, എദന്താട്ടം
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എന്ഗദേി

നിര്വചനം:

യരുശലമിന്റെ തെക്കുക്രിഴക്കായി യഹൂദ മരുഭൂമിയിലുള്ള ഒരു പട്ടണത്തിന്റെ പരായിരുന്നു എന്ഗ്രദി.

എന്ഗ്രദി ഉപ്പെുക്രടലിന്റെ പടിഞ്ഞാറ തെീരത്ത് സ്ഥിതെി ചെയ്തെിരുന്നു.

ഇതെിന്റെ പരിന്റെ ഒരു ഭാഗ്രം അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് “നീരുറവ” എന്നാണ്, ഇതെു അവിട നിന്ന് തൊഴ

ക്രടലിലക്ക് ഒഴുക്രിപ്പൊക്രുന്ന നീരുറവയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

എന്ഗ്രദി തെുടര്മാനമായ നീരുറവയുട ജലസചെനം ക്രാണ്ട് ഫലഭൂയിഷേ്ടമായതെിനാല് മനാഹരമായ

മുന്തിരിത്താപ്പെുക്രള്ക്കും ഇതെര ക്രൃഷേിസ്ഥലങ്ങള്ക്കും അറിയപ്പെട്ടതൊയിരുന്നു.

അവിട എന്ഗ്രദിയില് ഉറപ്പെുള്ള സങ്കതെങ്ങള് ഉണ്ടായിരുന്നതെിനാല് ശൌലാജാവ് ദാവീദിന

തെടിക്കാണ്ടിരുന്നപ്പൊള് അവന് അവിടക്ക് ഓടിപ്പൊയിരുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: ദാവീദ്, മരുഭൂമി, നീരുറവ, യഹൂദ, വിശമം, ഉപ്പെുക്രടല്, ശൌല്, ഉറപ്പെുള്ള സങ്കതെം, മുന്തിരിത്താട്ടം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്:1-2

ഉത്തമ ഗ്രീതെം 01:12-14

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5872

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: എന്ഗ്രദി
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എഫസാസ്, എഫസാസുകാരന്, എഫസാസുകാര്

വസ്തുതകള്:

ഇപ്പൊഴത്ത ടര്ക്കി എന്ന രാജ്യത്തിന്റെ പടിഞ്ഞാറ തെീരത്തുള്ള ഒരു പുരാതെന പട്ടണമായിരുന്നു എഫസാസ്.

പാരംഭക്രാല ക്രിസ്തെ്യാനിക്രളുട സമയത്ത്, എഫസാസ് ഒരു റാമന് പവിശ്യയും, ആസ്യയുട

തെലസ്ഥാനവും ആയിരുന്നു.

അതെിന്റെ സ്ഥാനം നിമിത്തം, ഈ പട്ടണം ഒരു പധാനപ്പെട്ട വ്യാപാര, യാതൊ ക്രന്ദം ആയിരുന്നു.

വളര പസിദ്ധമായ ഒരു ജാതെീയ ക്ഷതെം അര്ത്തമിസ് ദവി (ഡയാന)യ ആരാധിപ്പൊനായി

എഫസാസില് ഉണ്ടായിരുന്നു.

രണ്ടു വര്ഷേത്തിലധിക്രം പൌലാസ് അവിട തൊമസിക്കുക്രയും പവര്ത്തിക്കുക്രയും അനന്തരം

അവിടയുള്ള പുതെിയ വിശ്വാസിക്രള നയിക്കുവാനായി തെിമാത്തിയാസിന നിയമിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

പുതെിയനിയമത്തില് എഫസ്യ ലഖനം എന്ന പുസ്തെക്രം പൌലാസ് എഫസാസിലുള്ള

വിശ്വാസിക്രള്ക്കായി എഴുതെിയതൊണ്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:ആസ്യ, പൌലാസ്, തെിമാത്തിയാസ്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ക്രാരിന്ത്യര്:31-32

1 തെിമാത്തിയാസ് 01:3-4

2 തെിമാത്തിയാസ് 04:11-13

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്19:1-2

എഫസ്യര്:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G2179, G2180, G2181

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: എഫസാസ്, എഫസാസുക്രാരന്, എഫസാസുക്രാര്
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എഫയീം, എഫയീമ്യന്, എഫയീമ്യര്

വസ്തുതകള്:

എഫയീം യാസഫിന്റെ രണ്ടാമത്ത പുതെനായിരുന്നു. തെന്റെ സന്തതെിക്രള്, എഫയീമ്യര്, ഇസയലില പന്തണ്ടു

ഗ്രാതെങ്ങളില് ഒന്നിന രൂപീക്രരിച്ചു.

എഫയീം ഗ്രാതെം, ഇസയലിന്റെ വടക്ക ഭാഗ്രത്ത് സ്ഥിതെി ചെയ്തെിരുന്ന പത്തു ഗ്രാതെങ്ങളില്

ഒന്നായിരുന്നു.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് ദവവചെനത്തില് ഇസായലിന്റെ മുഴുവന് വടക്ക രാജ്യത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്

എഫയീം എന്നു ഉപയാഗ്രി ച്ചിരുന്നു. (ക്രാണുക്ര: ഉപലക്ഷണാലങ്കാരം](സിനിക്കിടാക്കി )

എഫയീം ഒരു പര്വതെ നിബ്രിഡമായ അല്ലങ്കില് മലക്രള് ഉള്ളതൊയ സ്ഥലമാണന്ന് “എഫയീമിന്റെ

മലമ്പദശം” അല്ലങ്കില് “എഫയീമിന്റെ മലനിരക്രള്” എന്ന സൂചെിക്രക്രളില് നിന്ന് വ്യക്തമാക്രുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്:പരുക്രളുട പരിഭാഷേ)

(ക്രാണുക്ര:ഇസയലാജ്യം, ഇസായലിന്റെ പന്തണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങള്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്:66-69

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്:4-5

യഹസ്ക്രല്:15-17

ഉല്പ്പത്തി 41:50-52

ഉല്പ്പത്തി 48:1-2

യാഹന്നാന്:54-55

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H669, H673, G2187

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: എഫയീം, എഫയീമ്യന്, എഫയീമ്യര്
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എഫാത്ത്, എഫാത്ത, എഫാത്യന്, എഫാത്യര്

വസ്തുതകള്:

ഇസായലിന്റെ വടക്ക ഭാഗ്രത്തുള്ള ഒരു മഖലയുടയും പട്ടണത്തി ന്റെയും പരായിരുന്നു എഫാത്താ.

എഫാത്താ എന്ന പട്ടണം പിന്നീട് “ബ്രത്ലെഹം” അല്ലങ്കില് “എഫാത്താ-ബ്രത്ലെഹം” എന്നു വിളിക്കപ്പെട്ടിരുന്നു.

എഫാത്താ എന്നു ക്രാലബ്രിന്റെ മക്കളില് ഒരുവന്റെ പരായിരുന്നു. എഫാത്താ എന്ന പട്ടണത്തിനു

മിക്രവാറും അവന്റെ പരായിരിക്കാം നല്ക്രിയിരുന്നതെ്. എഫാത്താ എന്ന പട്ടണത്തില്നിന്നുള്ള വ്യക്തിയ

“എഫാതെ്യന്” എന്നു വിളിക്കുന്നു.

ദാവിദിന്റെ പിതൊമഹനായിരുന്ന ബ്രാവസ് ഒരു എഫാതെ്യന് ആയിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്:പരുക്രള് പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:ബ്രത്ലെഹം, ബ്രാവസ്, ക്രാലബ്ര്, ദാവീദ്,ഇസയല്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H672, H673

• 

• 

• 

translationWords Names :: എഫാത്ത്, എഫാത്ത, എഫാതെ്യന്, എഫാതെ്യര്
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എരിവുകാരന് ആയ ശിമാന്

വസ്തുതകള്:

യശുവിന്റെ പന്തണ്ടു ശിഷേ്യന്മാരില് ഒരുവന് ആയിരുന്നു എരിവുക്രാരന്ആയ ശീമാന്.

ശീമാന ക്രുറിച്ച് യശുവിന്റെ ശിഷേ്യന്മാരുട പട്ടിക്രയില് മൂന്നു പാവശ്യം മാതെമ സൂചെിപ്പെിച്ചിട്ടുള്ളൂ, എന്നാല്

അവന ക്രുറിച്ച് വളര വിരളമായി മാതെമ അറിയുവാന് ക്രഴിയുന്നുള്ളൂ.

യശു സ്വര്ഗ്ഗത്തിലക്ക് മടങ്ങി പായതെിനു ശഷേം യരുശലമില് പാര്ത്ഥനയ്ക്കായി ക്രൂടി വന്നിരുന്ന

പതെിനാന്നു പരുട ക്രൂട്ടത്തില്ശിമിയാനും ഒരംഗ്രം ആയിരുന്നു.

“എരിവുക്രാരന്” എന്ന പദം അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് ശീമാന് ഒരു വള “എരിവുക്രാര്” എന്ന്

അറിയപ്പെട്ടിരുന്ന, മാശയുട ന്യായപമാണത്ത മുറുക്ര പിടിച്ചിരുന്നവരും അതെ സമയം

റാമന്ഭരണക്രൂടത്ത ശക്തമായി എതെിര്ത്തു വന്നിരുന്നതെുമായ യഹൂദ മതെ പക്ഷം ആയിരുന്നു.

അല്ലങ്കില്, “എരിവുക്രാര്” എന്നതെ് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് “തെീഷേ്ണതെ ഉള്ള ഒരുവന്” എന്ന് ശീമാന്റെ

മതെപരമായ തെീഷേ്ണതെയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അപ്പൊസ്തെലന്, ശിഷേ്യന്, പന്തണ്ടു പര്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.01:12-14

ലൂക്കാസ് 06:14-15

മര്ക്കാസ് 03:17-19

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G2208, G2581, G4613

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: എരിവുക്രാരന് ആയ ശിമാന്
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എലൈിസബ്രത്ത്

വസ്തുതകള്:

യാഹന്നാന് സ്നാപക്രന്റെ മാതൊവായിരുന്നു എലിസബ്രത്ത്. അവളുട ഭര്ത്താവിന്റെ പര് സഖര്യാവ്

എന്നായിരുന്നു.

സഖര്യാവിനും എലിസബ്രത്തിനും ഒരിക്കലും മക്കള് ഉണ്ടാക്രുക്ര ഇല്ലായിരുന്നു, എന്നാല് അവരുട

വാര്ധക്ര്യത്തില്, അവര്ക്ക് ഒരു മക്രന് ജനിക്കുമന്ന് ദവം സഖര്യാവിനാടും എലിസബ്രത്തിനാടും

വാഗ്ദത്തം ചെയ്തെിരുന്നു.

ദവം തെന്റെ വാഗ്ദത്തം പാലിക്കുക്രയും, പട്ടന്ന് തെന്ന സഖര്യാവും എലിസബ്രത്തും ഗ്രര്ഭം

ധരിക്കുവാന്പാപ്തെരാക്രുക്രയും, അവള് ഒരു മക്രന് ജന്മം നല്ക്രുക്രയും ചെയ്തെു. അവര് ശിശുവിന്

യാഹന്നാന് എന്നു പരിട്ടു.

യശുവിന്റെ അമ്മയായ മറിയയ്ക്ക് എലിസബ്രത്ത് ഒരു ബ്രന്ധു ക്രൂടിയായിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:(സ്നാപക്ര)യാഹന്നാന്, സഖര്യാവ്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

ലൂക്കാസ് 01:5-7

ലൂക്കാസ് 01:24-25

ലൂക്കാസ് 01:39-41

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G1665

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: എലിസബ്രത്ത്
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എലൈീശ

വസ്തുതകള്:

ഇസായലില പല രാജാക്കന്മാരുട ഭരണക്രാലത്ത് ഇസായലില് ഉണ്ടായിരുന്ന ഒരു പവാചെക്രന്ആയിരുന്നു

എലീശ: ആഹാബ്ര്, അഹസ്യാവ്, യഹാരാം, യഹു, യഹാവാഹാസ്, യഹാവാശ്.

ദവം പവാചെക്രനായ എലിയാവിനാട് എലീശയ പവാചെക്രനായി അഭിഷേക്രം ചെയ്യുവാന് പറഞ്ഞു.

ദവം എലിയാവിന അഗ്നി മയമായ രഥത്തില് സ്വര്ഗ്ഗത്തിലക്ക് എടുത്തപ്പൊള്, ഇസായല്

രാജ്യത്തിന്മല് ദവത്തിന്റെ പവാചെക്രനായി തെീര്ന്നു.

സിറിയയില് നിന്നുള്ള ക്രുഷേ്ഠരാഗ്രിയായ മനുഷേ്യന സൌഖ്യമാക്കി യതെും, ശൂനംക്രാരി സ്തെീയുട മക്രന

മരണത്തില് നിന്ന് ഉയിര്പ്പെിച്ചതെും ഉള്പ്പെട നിരവധി അത്ഭുതെങ്ങള് എലീശ ചെയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:എലീശ, നയമാന്,പവാചെക്രന്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്:15-16

2 രാജാക്കന്മാര്:15-17

2 രാജാക്കന്മാര്:8-10

ലൂക്കാസ് 04:25-27

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H477

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: എലീശ

373 / 1216



എലൈയാസര്

വസ്തുതകള്:

എലയാസര് എന്ന പര് ദവവചെനത്തില് പലര്ക്കും ഉണ്ട്.

മാശയുട സഹാദരനായ അഹരാന്റെ മൂന്നാമത്ത പുതെനാണ് എലയാസര്. അഹരാന്മരിച്ചശഷേം,

എലയാസര് ഇസായലില മഹാപുരാഹിതെന് ആയിത്തീര്ന്നു.

ദാവീദിന്റെ “ശക്തന്മാരായ യാദ്ധാക്കളില്” ഒരുവന്റെ പരും എലയാസര് എന്നായിരുന്നു.

യശുവിന്റെ പൂര്വീക്രരില് രുവന് വറാരു എലയാസര് ആയിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:അഹരാന്, മഹാപുരാഹിതെന്,ദാവീദ്, ശക്തനായ)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്:1-3

ന്യായാധിപന്മാര്20:27-28

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 26:1-2

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 34:16-18

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H499, G1648

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: എലയാസര്
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എലൈ്യാക്കിം

വസ്തുതകള്:

എല്യാക്കിം എന്നു പഴയ നിയമത്തില് രണ്ടു പര്ക്ക് പരുണ്ട്.

ഹിസ്ക്രിയാവ് രാജാവിന്റെ ക്രാട്ടാരത്തിന്റെ മല്വിചൊരക്രനായി എല്യാക്കിം എന്നു പരുള്ള ഒരു മനുഷേ്യന്

ഉണ്ടായിരുന്നു.

വറാരു മനുഷേ്യന് എല്യാക്കിം എന്നു പരുള്ളവനായി യാശിയാവ് രാജാവിന്റെ മക്രനായി ഉണ്ടായിരുന്നു.

മിസയീമില ഫറവാന് നഖാ മൂലം തൊന് യഹൂദ രാജാവായി.

എല്യാക്കിമിന്റെ പര് യഹായാക്കിം എന്നു നഖാ മാറ്റി.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രളുട പരിഭാഷേ)

(ക്രാണുക്ര:ഹിസ്ക്രീയാവ്, യഹായാക്കിം, യാശിയാവ് ,ഫറവാന്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

2 രാജാക്കന്മാര്:16-18

2 രാജാക്കന്മാര്:26-27

2 രാജാക്കന്മാര്:36-37

2 രാജാക്കന്മാര്:34-35

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H471, G1662

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: എല്യാക്കിം
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എശാവ്

വസ്തുതകള്:

യിസഹാക്കിന്റെയും റിബ്രക്കയുടയും ഇരട്ട മക്കളില് ഒരുവന്ആയിരുന്നു എശാവ്. അവനായിരുന്നു അവര്ക്ക്

ജനിച്ച ആദ്യജാതെന്. തെന്റെ ഇരട്ട സഹാദരന് യാക്കാബ്ര് ആയിരുന്നു.

ഒരു പാതെം ഭക്ഷണത്തിനു വണ്ടി എശാവ് തെന്റെ ജന്മാവക്രാശത്ത തെന്റെ സഹാദരന് വിറ്റു ക്രളഞ്ഞു.

ഏശാവ് ആദ്യം ജനിച്ചവന്ആയതെിനാല് തെന്റെ പിതൊവായ യിസഹാക്ക് അവനു പതെ്യക്ര അനുഗ്രഹം

നല്ക്രണമന്നു ചെിന്തിച്ചു. എന്നാല് യാക്കാബ്ര് പക്രരമായി ആ അനുഗ്രഹം തെനിക്കു ലഭിക്കണ്ടതെിനു

യിസഹാക്കിന പറ്റിച്ചു. ആദ്യം എശാവ് ക്രാപിഷേ്ടനായി യാക്കാബ്രിന ക്രാല്ലുവാന് തെീരുമാനിച്ചു,

എങ്കിലും പിന്നീട് തൊന് അവന ക്ഷമിച്ചു.

ഏശാവിനു ധാരാളം മക്കളും ക്രാച്ചുമക്കളും ഉണ്ടായിരുന്നു, ഈ തെലമുറക്രള് എല്ലാം ചെര്ന്നു വലിയ

ജനവിഭാഗ്രമായി ക്രനാന്ദശത്തു പാര്ക്കുന്ന വലിയ ജാതെിയായി തെീര്ന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്:പരുക്രള് പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ഏദാം, യിസഹാക്ക്, യാക്കാബ്ര്, റിബ്രക്ക)

ദേവവചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 25:24-25

ഉല്പ്പത്തി 25:29-30

ഉല്പ്പത്തി 26:34-35

ഉല്പ്പത്തി 27:11-12

ഉല്പ്പത്തി 32:3-5

എബ്രായര്:14-17

റാമര്:10-13

ദേവവചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

06:07 റിബ്രക്കയുട ക്രുഞ്ഞുങ്ങള് ജനിച്ചപ്പൊള്, മൂത്തമക്രന് ചെുവപ്പെ് നിറവും രാമവും ഉള്ളവനായി പുറത്തു

വന്നു, അവനു എശാവ് എന്നു അവര് പരിട്ടു.

07:02 അതെുക്രാണ്ട് എശാവ് ജ്യഷേ്ഠപുതെന് എന്ന നിലയി ലുള്ള അവക്രാശങ്ങള യാക്കാബ്രിന് നല്ക്രി.

07:04 യിസഹാക്കിനു ആടിന്റെ രാമവും വസ്തെങ്ങളുട ഗ്രന്ധവും അനുഭവമായപ്പൊള്, അതെ് ഏശാവ്

ആണന്ന് ക്രരുതെി അവന അനുഗ്രഹിച്ചു.

07:05 ഏശാവ് യാക്കാബ്രിന വറുത്തു, എന്തുക്രാണ്ട ന്നാല് യാക്കാബ്ര് ജ്യഷേ്ഠപുതെന് എന്ന തെന്റെ

അവക്രാശവും തെന്റെ അനുഗ്രഹങ്ങളും ക്രവര്ന്നടുത്തു.

07:10 എന്നാല് ഏശാവ് മുന്ക്രൂട്ടിത്തന്ന യാക്കാബ്രിനാടു ക്ഷമിച്ചു, അങ്ങന വീണ്ടും പരസ്പരം ക്രണ്ടു

മുട്ടുന്നതെില് സന്താഷേിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H6215, G2269

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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എസ്ഥര്

വസ്തുതകള്:

യഹൂദന്മാരുട ബ്രാബ്രിലാന്യന് പവാസ സമയത്ത് പര്ഷേ്യന് സാമാജ്യത്തിന്റെ രാജ്ഞിയായി തെീര്ന്ന ഒരു യഹൂദ

സ്തെീ ആയിരുന്നു എസ്ഥര്.

എസ്ഥറിന്റെ പുസ്തെക്രം എപക്രാരമാണ് എസ്ഥര് പര്ഷേ്യന് രാജാവായ അഹശ്വരശിന്റെ ഭാര്യയായതെ്

എന്നും തെന്റെ ജനത്ത രക്ഷിക്കുവാന് ദവം അവള എപക്രാരമാണ് ഉപയാഗ്രിച്ചതെന്നും പറയുന്നു.

എസ്ഥര് പായം ചെന്ന ദവഭക്തനായ തെന്റെ ബ്രന്ധു, മാര്ദ്ദഖായി മൂലം വളര്ത്തപ്പെട്ട ഒരു അനാഥ

ആയിരുന്നു.

തെന്റെ വളര്ത്തു പിതൊവിനാടുള്ള തെന്റെ അനുസരണം തൊന് ദവത്ത അനുസരിക്കുന്നതെിനു

സഹായക്രരമായി തെീര്ന്നു.

എസ്ഥര് ദവത്ത അനുസരിക്കുക്രയും തെന്റെ ജനമായ യഹൂദന്മാര രക്ഷിക്കുന്നതെിനായി തെന്റെ ജീവന്

പണയപ്പെടുത്തുവാനും അവള് ഒരുങ്ങി.

എസ്ഥറിന്റെ ക്രഥ ചെരിതെത്തില് ദവത്തിന്റെ പരമാധിക്രാര നിയന്തണം വിവരിക്കുന്നതൊയി, പതെ്യക്രാല്

ദവം തെന്ന അനുസരിക്കുന്നവരില് ക്രൂട പവര്ത്തിക്കുക്രയും തെന്റെ ജനത്ത പരിരക്ഷിക്കുക്രയും

ചെയ്യുന്നതെ് വിവരിക്കുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രളുട പരിഭാഷേ)

(ക്രാണുക്ര: അഹശ്വരശ്, ബ്രാബ്രിലാണ്,മാര്ദ്ദഖായി,പര്ഷേ്യ)

ദേവവചന സൂചികകള്:

എസ്ഥര്:7

എസ്ഥര്:15-16

എസ്ഥര്:1-2

എസ്ഥര്:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H635

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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എസാ

വസ്തുതകള്:

എസാ ഒരു ഇസയല്യ പുരാഹിതെനും യഹൂദ ന്യായപമാണത്തില് ശാസ്തെിയും ഇസയല് ജനം 70 വര്ഷേം

പവാസത്തില് ക്രഴിഞ്ഞശഷേം യരുശലമിലക്ക് മടങ്ങിവന്ന ചെരിതെം രഖപ്പെടുത്തിയ വ്യക്തിയും ആണ്.

എസാ ഇസായലിന്റെ ഈ ചെരിതെം ദവവചെനത്തില് എസയുട പുസ്തെക്രത്തില്

രഖപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നു. നഹമ്യാവിന്റെ പുസ്തെക്രവും തൊന് തെന്നയായിരിക്കാം എഴുതെിയതെ്,

എന്തന്നാല്ഈ രണ്ടു പുസ്തെക്രങ്ങളും യഥാര്ത്ഥത്തില് ഒരു പുസ്തെക്രമായിരുന്നു.

എസാ യരുശലമിലക്ക് മടങ്ങി വന്നപ്പൊള് തൊന്ന്യായപമാണത്ത പുനരുദ്ധാരണം ചെയ്തെു,

എന്തന്നാല് ഇസയല്യര് ശബ്ബത്ത് നിയമങ്ങള് പാലിക്കുന്നതെ് നിര്ത്തലാക്കുക്രയും ജാതെീയ മതൊചൊരങ്ങള്

പിന്തുടര്ന്നു വന്ന സ്തെീക്രള മിശവിവാഹം ക്രഴിക്കുക്രയും ചെയ്തെു. ബ്രാബ്രിലാന്യര് യരുശലം

പിടിച്ചടക്കിയപ്പൊള് നശിപ്പെിച്ചതൊയ ദവാ ലയം പുനര്നിര്മ്മാണം നടത്തുന്നതെിനു എസാ സഹായിക്കുക്രയും

ചെയ്തെു.

പഴയനിയമത്തില് എസാ എന്നു പരുള്ള വറയും രണ്ടു വ്യക്തിക്രള് ഉണ്ട്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്:പരുക്രള് പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:ബ്രാബ്രിലാണ്,പവാസം, ന്യായപമാണം, നഹമ്യാവ്, ദവാലയം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

എസാ 07:6-7

നഹമ്യാവ് 08:1-3

നഹമ്യാവ് 12:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H250, H5830, H5831, H5834

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ഏദോം, എദോമ്യന്, എദോമ്യര്, ഇദേൂമ്യ

വസ്തുതകള്:

എശാവിന്റെ മറ്റാരു പരാണ് ഏദാം എന്നതെ്. തൊന് ജീവിച്ചു വന്ന മഖല “എദാം” എന്നും പില്ക്കാലത്ത് “ഇദൂമ്യ”

എന്നും അറിയപ്പെടുവാനും ഇടയായി. “എദാമ്യര്” അവന്റെ സന്തതെിയാക്രുന്നു.

ക്രാലാന്തരത്തില് ഏദാം തെന്റെ സ്ഥാനങ്ങള മാറ്റി ക്കാണ്ടിരുന്നു. ഇതെു ഇസയലിന് തെക്കായി സ്ഥിതെി

ചെയ്യുക്രയും ക്രമാനുഗ്രതെമായി യഹൂദയുട തെക്കു വരയും വ്യാപിക്കുക്രയും ചെയ്തെിരുന്നു.

പുതെിയ നിയമ ക്രാലഘട്ടത്തില്, യഹൂദയുട തെക്കുള്ള പാതെിയാളം എദാമിനാല് വലയം ചെയ്യപ്പെട്ടിരുന്നു.

ഗ്രീക്കുക്രാര് ഇതെിന “ഇദൂമ്യ” എന്നു വിളിച്ചിരുന്നു.

“ഏദാം” എന്ന പരിനു “ചെുവപ്പെ്” എന്നു അര്ത്ഥമുണ്ട്, ഇതെു ഏശാവ് ജനിച്ചപ്പൊള് തൊന് ചെുവന്ന രാമം

ഉള്ളവന്ആയിരുന്നു എന്ന യാഥാര്ത്ഥ്യത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതൊക്രാം. അല്ലങ്കില് ഇതെു ഏശാവ് തെന്റെ

ജന്മാവക്രാശത്ത ചെുവന്ന പയറു പായസത്തിനു വിറ്റതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെു ആക്രാം.

പഴയ നിയമത്തില്, ഏദാം എന്ന രാജ്യം ഇസായലിന്റെ ശതെു ആയിട്ടാണ് സാധാരണയായി

സൂചെിപ്പെിച്ചിട്ടുള്ളതെ്. ഒബ്രദ്യാവിന്റെ പുസ്തെക്രം മുഴുവനും എദാമിന്റെ നാശത്തക്കുറിച്ചു ള്ളതൊണ്. ഇതെര

പഴയനിയമ പവാചെക്രന്മാരും എദാമിന ക്രുറിച്ച് വിരുദ്ധമായ പവചെനങ്ങളാണ് സംസാരിച്ചിട്ടുള്ളതെ്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: പതെിയാഗ്രി, ജന്മാവക്രാശം, എശാവ്, ഒബ്രദ്യാവ്, പവാചെക്രന്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 25:29-30

ഉല്പ്പത്തി 32:3-5

ഉല്പ്പത്തി 36:1-3

യശ്ശയ്യാവ് 11:14-15

യാശുവ 11:16-17

ഓബ്രദ്യാവ് 01:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H123, H130, H8165, G2401

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ഏലൈാം, ഏലൈാമ്യര്

വസ്തുതകള്:

ഏലാം ശമിന്റെ ഒരു മക്രനും നാഹയുട ഒരു പൌതെനും ആയിരുന്നു.

എലാമിന്റെ സന്തതെിക്രള “എലാമ്യര്” എന്നു വിളിച്ചിരുന്നു, അവര് ജീവിച്ചു വന്ന പദശത്ത “ഏലാം” എന്നു

വിളിച്ചിരുന്നു.

ഏലാം പദശം ഇപ്പൊഴത്ത പടിഞ്ഞാറ ഇറാന് സ്ഥിതെി ചെയ്യുന്ന ടഗ്രിസ് നദിയുട തെക്കുക്രിഴക്കന്

പദശത്താണ് സ്ഥിതെി ചെയ്തെി രുന്നതെ്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:നാഹ, ശം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്:17-19

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്02:8-11

എസാ 08:4-7

യശ്ശയ്യാവ് 22:5-7

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5867, H5962, G1639

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ഏലൈിയാവ്

വസ്തുതകള്:

യഹാവയുട വളര പധാനപ്പെട്ട പവാചെക്രന്മാരില് ഒരാളായിരുന്നു ഏലിയാവ്. ആഹാബ്ര് രാജാവു ഉള്പ്പെട

ഇസയലിലയും യഹൂദയിലയും പല രാജാക്കന്മാരുടയും ക്രാലത്താണ് ഏലിയാവ് പവചെിച്ചു വന്നിരുന്നതെ്.

മരിച്ചുപായ ഒരു ബ്രാലന ഉയിര്പ്പെിച്ചതെ് ഉള്പ്പെട നിരവധി അത്ഭുതെങ്ങള് ദവം ഏലിയാവ് മൂലം നടത്തി.

ബ്രാല്എന്ന അസതെ്യദവത്ത ആരാധിക്കുന്നതെിനാല് ഏലിയാവ് ആഹാബ്ര് രാജാവിന ശാസിച്ചു.

യഹാവയാണ് ഏക്ര സതെ്യ ദവം എന്നു തെളിയിക്കുന്ന പരീക്ഷണ ത്തിനായി ബ്രാലിന്റെ പവാചെക്രന്മാര

തൊന് വല്ലുവിളിച്ചിരുന്നു.

എലിയാവിന്റെ ജീവിതെ അവസാനത്തില്, തൊന് ജീവനാട ഇരിക്കുമ്പാള്തെന്ന ദവം അത്ഭുതെക്രരമായി

സ്വര്ഗ്ഗത്തിലക്ക് എടുത്തു.

നൂറുക്രണക്കിനു വര്ഷേങ്ങള്ക്കു ശഷേം, മാശയാടാപ്പെം ഏലിയാവും മലമുക്രളില് പതെ്യക്ഷനായി, അവര്

ഒരുമിച്ചു യശുവിന്റെ സമാഗ്രതെമായ ക്രഷേ്ടതെക്രളയും യരുശലമില് വച്ചുള്ള തെന്റെ

മരണത്തക്കുറിച്ചും സംസാരിച്ചു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്:പരുക്രള് പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അത്ഭുതെം, പവാചെക്രന്, യഹാവ)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്:1

2 രാജാക്കന്മാര്:3-4

യാക്കാബ്ര് 05:16-18

യാഹന്നാന്:19-21

യാഹന്നാന്:24-25

മര്ക്കാസ് 09:4-6

ദേവവചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

19:02 ആഹാബ്ര് ഇസയല് രാജ്യത്ത രാജാവായിരിക്കുമ്പാള് ഏലൈിയാവ് ഒരു പവാചെക്രനായിരുന്നു.

19:02 ഏലൈിയാവ് ആഹാബ്രിനാടു പറഞ്ഞു, “ഞാന്പറയു വാളം ഇസയല് രാജ്യത്തങ്ങും മഴയാ

മഞ്ഞാ ഉണ്ടായിരിക്കയില്ല.”

19:03 അവന ക്രാല്ലുവാന് ആവശ്യപ്പെടുന്ന ആഹാബ്രില് നിന്നും മറഞ്ഞു ഇരിക്കുവാനായി

മരുഭൂമിയിലുള്ള നീരുറവയുട അടുക്കല് ചെല്ലുവാന് ദവം എലൈിയാവിനാട് പറഞ്ഞു. ഓരാ

പഭാതെത്തിലും ഓരാ സായാഹ്നത്തിലും, പറവക്രള് അവനു അപ്പെവും ഇറച്ചിയും ക്രാണ്ടുവന്നു

നല്ക്രുമായിരുന്നു.

19:04 എന്നാല് അവര് എലൈിയാവിന പരിപാലിച്ചു, ദവം അവര്ക്ക് വണ്ടതൊക്ക നല്ക്രി, അതെിനാല്

അവരുട മാവ് സൂക്ഷിക്കുന്ന പാതെവും എണ്ണക്കുപ്പെിയും ഒരിക്കലും ശൂന്യമായി ത്തീര്ന്നില്ല.

19:05 മൂന്നര വര്ഷേങ്ങള്ക്കു ശഷേം ദവം എലൈിയാവിനാട് പറഞ്ഞതെ്, ഇസയല് രാജ്യത്തിലക്ക്

മടങ്ങിച്ചന്നു തൊന് വീണ്ടും മഴ അയക്കുവാന് പാക്രുന്നതെിനാല് ആഹാബ്രിനാടു സംസാരിക്കണമന്ന്

പറഞ്ഞു.

19:07 അനന്തരം ഏലൈിയാവ് ബ്രാലിന്റെ പവാചെക്രന്മാരാട് പറഞ്ഞതെ്, “ഒരു ക്രാളയ ക്രാന്നു ഒരു

യാഗ്രമായി ഒരുക്കുക്ര, എന്നാല് അതെിനു തെീ ക്രാളുത്തരുതെ്.”

19:12 അനന്തരം ഏലൈിയാവ് പറഞ്ഞതെ്, “ബ്രാലിന്റെ പവാചെക്രന്മാര് ഒരുവന് പാലും രക്ഷപ്പെടരുതെ്!”

36:03 അനന്തരം മാശയും പവാചെക്രനായ എലൈിയാവും പതെ്യക്ഷരായി. ഇതെിനു നൂറുക്രണക്കിന്

വര്ഷേങ്ങള്ക്കു മുന്പു ജീവിച്ചിരുന്ന മനുഷേ്യരാ യിരുന്നു ഇവര്. യരുശലമില് ഉടന സംഭവിക്കുവാന്

പാക്രുന്ന മരണത്തക്കുറിച്ച് യശുവിനാട് അവര് സംസാരിച്ചു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H452, G2243
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ഒബ്രദേ്യാവ്

വസ്തുതകള്:

ഏശാവിന്റെ സന്തതെിക്രള്ആയിരുന്ന എദാമിന്റെ ജനങ്ങള്ക്കതെിര പവചെിച്ചതൊയ ഒരു പഴയ നിയമ

പവാചെക്രന്ആയിരുന്നു ഒബ്രദ്യാവ്. പഴയ നിയമത്തില്ഒബ്രദ്യാവു എന്ന് പരുള്ള വറയും നിരവധി

ആളുക്രള്ഉണ്ടായിരുന്നു.

പഴയ നിയമത്തീല ഏറ്റവും ചെറിയ പുസ്തെക്രമായ ഒബ്രദ്യാവിന്റെ പുസ്തെക്രം ദവത്തില്നിന്നും തെനിക്കു

ഒരു ദര്ശനത്തില്ക്രൂട ലഭിച്ചതൊയ പവചെനത്ത ക്രുറിച്ച് പറയുന്നു.

ഒബ്രദ്യാവ് ജീവിച്ചിരുന്നതെും പവചെിച്ചിരുന്നതെും ആയ ക്രാലം ഏതെന്നു വ്യക്തമല്ല. യഹാരാം, അഹസ്യാവ്,

യാവാശ്, അതെല്യാ തെുടങ്ങിയവര്യഹൂദ ഭരിച്ചിരുന്ന ക്രാലഘട്ടത്തില്ആയിരിക്കാം ഇതെ് നടന്നിരുന്നതെ്. ഈ

ക്രാലഘട്ടത്തില്തെന്ന ആയിരിക്കും പവാചെക്രന്മാരായ ദാനിയല്, യഹസ്ക്രല്, യിരമ്യാവ്

പവാചെക്രന്മാരും പവചെിച്ചു വന്നിരുന്നതെ്.

ഒബ്രദ്യാവ് ഈ ക്രാലഘട്ടത്തിന്റെ അന്ത്യ സമയത്ത്, സിദക്കിയാവ് രാജാവിന്റെയും

ബ്രാബ്രിലാന്യന്പവാസത്തിന്റെയും ക്രാലത്ത് ആയിരിക്കാം ജീവിച്ചിരുന്നതെ്.

ഒബ്രദ്യാവ് എന്ന് പരുള്ള ആളുക്രളില്ഉള്പ്പെട്ടിരുന്നവര്ശൌലിന്റെ സന്തതെിയില്ഒരുവന്, ദാവീദിന്റെ

ആളുക്രളില്ഒരുവനായ ഒരു ഗ്രാദ്യന്, ആഹാബ്ര് രാജാവിന്റെ അരമന ക്രാര്യസ്ഥനായ ഒരുവന്,

യഹാശാഫാത്ത് രാജാവിന്റെ ഒരു ഉദ്യാഗ്രസ്ഥന്, യാശിയാവ് രാജാവിന്റെ ക്രാലത്തില്ദവാലയ

പുനര്:നിര്മ്മാണത്തില്സഹായി ആയിരുന്ന ഒരുവന്, നഹമ്യാവിന്റെ

ക്രാലത്തില്വാതെില്ക്രാവല്ക്കാരനായിരുന്ന ഒരു ലവ്യന്ആദിയായവര്ആയിരുന്നു.

ഒബ്രദ്യാവിന്റെ പുസ്തെക്രം എഴുതെിയവര്ഇവരില്ആരങ്കിലും ഒരുവന്ആയിരിക്കുവാനും സാധ്യതെ ഉണ്ട്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുക്ര)

(ക്രാണുക്ര: ആഹാബ്ര്, ബ്രാബ്രിലാണ്, ദാവീദ്, ഏദാം, എശാവ്, യഹസ്ക്രല്, ദാനിയല്, ഗ്രാദ്, യഹാശാഫാത്ത്,

യാശിയാവ്, ലവ്യന്, ശൌല്, സിദക്കിയാവ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്03:19-21

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്08:38-40

എസാ 08:8-11

ഒബ്രദ്യാവ് 01:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5662
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ഒമി

വസ്തുതകള്:

ഒമി ഇസയലിന്റെ ആറാമത്ത രാജാവായി തെീര്ന്ന ഒരു സന്യാധിപന്ആയിരുന്നു.

തെിര്സാ പട്ടണത്തിലാജാവായ ഒമി 12 വര്ഷേങ്ങള്ഭരണം നടത്തി.

തെനിക്കു മുന്പ് ഉണ്ടായിരുന്ന എല്ലാ രാജാക്കന്മാരയും പാല, ഒമിയും ഒരു ദുഷേ്ടനായ രാജാവായി

ഇസയല്ജനത്ത ഏറ്റവു ക്രൂടുതെല്വിഗ്രഹ ആരാധനയിലക്ക് വഴി നടത്തി.

ഒമി ആഹാബ്ര് രാജാവിന്റെ പിതൊവും ആയിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:ആഹാബ്ര്, ഇസയല്, യരാബ്രയാം, തെിര്സാ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്22:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H6018
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ഒലൈിവു മലൈ

നിര്വചനം:

ഒലിവു മല എന്നതെ് യരുശലം പട്ടണത്തിന്റെ അടുത്ത് ക്രിഴക്ക് ഭാഗ്രത്തായി സ്ഥിതെി ചെയ്യുന്ന ഒരു മലയാ വലിയ

ക്രുന്നാ ആക്രുന്നു. ഇതെ് ഏക്രദശം 787 മീറ്റര്ഉയരം ഉള്ളതൊണ്.

പഴയ നിയമത്തില്, ഈ മലയ “യരുശലമിന് ക്രിഴക്കുള്ള മല” എന്ന് ചെില സമയങ്ങളില്സൂചെിപ്പെിക്കാറുണ്ട്.

പുതെിയ നിയമം നിരവധി സന്ദര്ഭങ്ങളില്യശുവും ശിഷേ്യന്മാരും പാര്ത്ഥനയ്ക്കായും വിശമത്തിനായും

ഒലിവു മലയില്പായതൊയി രഖപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നു.

യശു ബ്രന്ധനസ്ഥന്ആയ ഗ്രത്സമന തൊട്ടം, ഒലിവു മലയില്ആണ് സ്ഥിതെി ചെയ്യുന്നതെ്.

ഇതെ് “ഒലിവു മല” അല്ലങ്കില്“ഒലിവു മര മല” എന്നും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുക്ര)

(ക്രാണുക്ര: ഗ്രത്സമന, ഒലിവ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ലൂക്കാസ് 19:29-31

ലൂക്കാസ് 19:37-38

മര്ക്കാസ് 13:3-4

മത്തായി 21:1-3

മത്തായി 24:3-5

മത്തായി 26:30-32

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2022, H2132, G3735, G1636
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കടലൈ്, വന്കടലൈ്, പടിഞ്ഞാറന്കടലൈ്, മഡിറ്റരനിയന്കടലൈ്

വസ്തുതകള്:

ദവ വചെനത്തില്, “മഹാ സമുദം”അല്ലങ്കില്“പടിഞ്ഞാറന്ക്രടല്” എന്ന് സൂചെിപ്പെിച്ചിരിക്കുന്നതെ്

ഇപ്പൊള്“മഡിറ്റരനിയന്ക്രടല്” എന്ന് വിളിക്കുന്നതൊയ, ദവവചെന ക്രാലഘട്ടത്തില ജനതെയ്ക്ക് അന്ന്

അറിയാവുന്നതൊയ ഏറ്റവും വലിയ ജലാശയം എന്ന് നമുക്ക് സൂചെിപ്പെിക്കാവുന്നതെ് ആണ്.

മഡിറ്റരനിയന്ക്രടല്അതെിര്പങ്കിടുന്നതൊയിട്ടുള്ളതെ്: ഇസയല്(ക്രിഴക്ക്), യൂറാപ്പെ് (വടക്കും പടിഞ്ഞാറും),

ആഫിക്ക (തെക്ക്).

ഈ ക്രടല്പല രാജ്യങ്ങളുമായി അതെിര്ത്തി പങ്കിടുന്നതൊക്രയാല്പുരാതെന ക്രാലങ്ങളില്വാണിജ്യത്തിനും

യാതെയ്ക്കും ഇതെിനു വളര പാധാന്യം ഉണ്ടായിരുന്നു. ഈ ക്രടലിന്റെ അതെിരുക്രളില്ഉണ്ടായിരുന്ന

പട്ടണങ്ങളും ജനവിഭാഗ്രങ്ങളും വളര സമ്പല്സമൃദ്ധി ഉള്ളവര്ആയിരുന്നു എന്തുക്രാണ്ടന്നാല്മറ്റു

രാജ്യങ്ങളില്നിന്നും വളര എളുപ്പെത്തില്പടക്രു മുഖാന്തിരം ചെരക്കുക്രള്ഇവിട ക്രാണ്ട്

വരുവാന്സാധിക്കുമായിരുന്നു.

ഈ വന്ക്രടല്ഇസയലിന്റെ പടിഞ്ഞാറ ഭാഗ്രത്ത് സ്ഥിതെി ചെയ്തെിരുന്നതെിനാല്, ഇതെിന ചെില

സന്ദര്ഭങ്ങളില്“പടിഞ്ഞാറന്ക്രടല്” എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുമായിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുക്ര)

(ക്രാണുക്ര: ഇസയല്, ജന വിഭാഗ്രം, സമൃദ്ധി ആയിരിക്കുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

യഹസ്ക്രല്47:15-17

യഹസ്ക്രല്47:18-20

യാശുവ 15:3-4

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 13:27-29

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H314, H1419, H3220

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ക്രടല്, വന്ക്രടല്, പടിഞ്ഞാറന്ക്രടല്, മഡിറ്റരനിയന്ക്രടല്
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കനാന്, കനാന്യന്, കനാന്യര്

വസ്തുതകള്:

നാഹയുട പുതെന്മാരില്ഒരുവനായിരുന്ന, ഹാമിന്റെ മക്രനായിരുന്നു ക്രനാന്. ക്രനാന്യര്ക്രനാന്റെ

സന്തതെിയായിരുന്നു.

“ക്രനാന്” അല്ലങ്കില്“ക്രനാന്യര്” എന്ന പദം യാര്ദാന്നദിയുടയും മദ്ധ്യധരണിയാഴിയുടയും ഇടയിലുള്ള

ഭൂപദശം ആണന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഇതെു തെക്കു മിസയീമിന്റെ അതെിര് വരയും വടക്കു സിറിയയുട

അതെിര്വരയും വ്യാപിച്ചുക്രിടക്കുന്നു.

ഈ ഭൂപദശത്തില് ക്രനാന്യരും, അതെുപാലുള്ള മറ്റു പല ജനവിഭാഗ്രങ്ങളും വസിച്ചുവന്നിരുന്നു.

ദവം അബ്രഹാമിനും അവന്റെ സന്തതെിയായ ഇസയല്യര്ക്കും ക്രനാന്ദശം നല്ക്രുമന്ന് വാഗ്ദത്തം

ചെയ്തെിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ഹാം, വാഗ്ദത്ത ഭൂമി)

ദേവവചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്13:19-20

പുറപ്പൊട് 03:7-8

ഉല്പ്പത്തി 09:18-19

ഉല്പ്പത്തി 10:19-20

ഉല്പ്പത്തി 13:5-7

ഉല്പ്പത്തി 47:1-2

ദേവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്

04:05 അവന് (അബ്രാം) തെന്റെ ഭാര്യയായ സാറായിയയും തെന്റെ എല്ലാ ഭുതെ്യന്മാരയും തെനിക്കുള്ള

സക്രലത്തയും ക്രാണ്ട് ദവം തെന്ന ക്രാണിച്ച കനാന് ദശത്തക്ക് പായി.

04:06 അബ്രഹാം കനാന് ദശത്ത് എത്തിയപ്പൊള്, ദവം പറഞ്ഞു, “നിനക്ക് ചെുറ്റും നാക്കൂ.

ഞാന്നിനക്കും നിന്റെ സന്തതെിക്കും നിനക്കു ക്രാണുവാന്ക്രഴിയുന്ന എല്ലാ ദശവും ഒരു അവക്രാശമായി നല്ക്രും.”

04:09 ”ഞാന് കനാന് ദശത്ത നിന്റെ സന്തതെിക്കു നല്ക്രിയിരിക്കുന്നു.”

05:03 ”ഞാന് നിനക്കും നിന്റെ സന്തതെിക്കും കനാന് ദശം അവക്രാശമായി നല്ക്രുക്രയും

ഞാന്എന്നന്നക്കും അവരുട ദവമായിരിക്കുക്രയും ചെയ്യും.”

07:08 കനാനിലൈ തെന്റെ ഭവനത്തില്നിന്നക്രന്നു ഇരുപതെു വര്ഷേങ്ങള്ക്കു ശഷേം യാക്കാബ്ര് തെന്റെ

ക്രുടുംബ്രം, തെന്റെ ഭൃതെ്യന്മാര്, മറ്റും തെന്റെ മൃഗ്ര സമ്പത്തുക്രളാടുക്രൂട മടങ്ങിവന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3667, H3669, G2581, G5478

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ക്രനാന്, ക്രനാന്യന്, ക്രനാന്യര്
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കഫര്ന്നഹൂം

വസ്തുതകള്:

ക്രഫര്ന്നഹൂം ഗ്രലീലക്കടലിന്റെ വടക്കു പടിഞ്ഞാറന്തീരത്തുള്ള ഒരു മുക്കുവ ഗ്രാമമായിരുന്നു.

തൊന്ഗ്രലീലയില്പബ്രാധിപ്പെിച്ചു ക്രാണ്ടിരിക്കുമ്പാഴല്ലാം യശു ക്രഫര്ന്നഹൂമില് വസിച്ചുക്രാണ്ടിരുന്നു.

തെന്റെ ശിഷേ്യന്മാരില്പലരും ക്രഫര്ന്നഹൂമില്നിന്നുള്ളവരായിരുന്നു.

മരിച്ചുപായ പണ്ക്രുട്ടിയ തെിരിക്ര ജീവന്പാപിപ്പെിച്ചതെുള്പ്പെട നിരവധി അത്ഭുതെങ്ങളല്ല്യശു ഈ

പട്ടണത്തില്ചെയ്തെു.

യശു പരസ്യമായി ശാസിച്ച മൂന്നു പട്ടണങ്ങളില്ഒന്നായിരുന്നു ക്രഫര്ന്നഹൂം,

എന്തുക്രാണ്ടന്നാല്അവിടത്ത ജനം അവന തെിരസ്ക്രരിക്കുക്രയും തെന്റെ

സന്ദശങ്ങള്വിശ്വാസിക്കാതെിരിക്കുക്രയും ചെയ്തെു. അവരുട അവിശ്വാസം നിമിത്തം ദവം അവര

ശിക്ഷിക്കും എന്നു അവന്അവര്ക്ക് മുന്നറിയിപ്പെ് നല്ക്രി.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ഗ്രലീല, ഗ്രലീലക്കടല്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

യാഹന്നാന്02:12

ലൂക്കാസ് 04:31:32

ലൂക്കാസ് 07:1

മര്ക്കാസ് 01:21-22

മര്ക്കാസ് 02-1-2

മത്തായി 04:12-13

മത്തായി 17:24-25

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G2584

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ക്രഫര്ന്നഹൂം
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കയീന്

വസ്തുതകള്:

ക്രായീനും തെന്റെ ഇളയ സഹാദരന്ഹാബ്രലും ആദാമിന്റെയും ഹവ്വയുടയും ആദ്യത്ത പുതെന്മാരായിരുന്നു

എന്നു ദവവചെനത്തിലഖപ്പെടു ത്തിയിരിക്കുന്നു.

ക്രയീന്ഭക്ഷ്യവിളവുക്രള്ഉല്പ്പാദിപ്പെിക്കുന്ന ക്രര്ഷേക്രനായിരുന്നപ്പൊള് ഹാബ്രല്ആടുക്രള

വളര്ത്തുന്നവന്ആയിരുന്നു.

ഹാബ്രലിന്റെ യാഗ്രത്ത ദവം സ്വീക്രരിക്കുക്രയും എന്നാല്ക്രയീന്റെ യാഗ്രത്ത ദവം സ്വീക്രരിക്കാതെ

ഇരിക്കുക്രയും ചെയ്തെപ്പൊള്അസൂയപൂണ്ടവനായി ക്രയീന്തന്റെ സഹാദരനായ ഹാബ്രലിന വധിച്ചു.

ശിക്ഷയായി, ദവം അവന എദനില്നിന്ന് പുറത്താക്കുക്രയും ഭൂമി അവനുവണ്ടി തെന്റെ ഫലം

പുറപ്പെടുവിക്കുക്രയില്ലന്നു പറയുക്രയും ചെയ്തെു.

തൊന്അലഞ്ഞുതെിരിഞ്ഞു നടക്കുമ്പാള്മറ്റു മനുഷേ്യര്അവന ക്രാല്ലാതെിരിക്കണ്ടതെിനു ദവം അവന്റെ

നറ്റിയില്സംരക്ഷണാര്ത്ഥം ഒരു അടയാളം വച്ചിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ആദാം, യാഗ്രം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 യാഹന്നാന്03:11-12

ഉല്പ്പത്തി 04:1-2

ഉല്പ്പത്തി 4:8-9

ഉല്പ്പത്തി 04:13-15

എബ്രായര്11:4

യൂദ 01:9-11

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H7014, G2535

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ക്രയീന്
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കയ്യഫാവ്

വസ്തുതകള്:

യാഹന്നാന്സ്നാപക്രന്റെയും യശുവിന്റെയും ക്രാലത്തില്ക്രയഫാവ് ആയിരുന്നു മഹാപുരാഹിതെന്.

യശുവിന്റെ ന്യായവിസ്തൊരത്തിലും വിധിക്രല്പ്പനയിലും ക്രയഫാവ് പധാന പങ്ക് വഹിച്ചിരുന്നു.

മുടന്തനായ മനുഷേ്യന സൌഖ്യമാക്കിയതെുനിമിത്തം പതൊസിനയും യാഹന്നാനയും

വിസ്തെരിക്കുമ്പാള്മഹാപുരാഹിതെന്മായിരുന്ന ഹന്നാസും ക്രയ്യഫാവും അവിട ഉണ്ടായിരുന്നു.

ഒരു രാജ്യം മുഴുവന്നശിക്കുന്നതെിനക്കാള്ഒരു മനുഷേ്യനാജ്യത്തിനുവണ്ടി മരിക്കുന്നതെ് ഏറ നല്ലതെ് എന്നു

പറഞ്ഞതെ് ക്രയഫാവ് ആയിരുന്നു. ഇതെു തെന്റെ ജനത്ത രക്ഷിക്കുവാനായി യശു എപക്രാരം മരിക്കും

എന്നു പവചെനമായി പസ്തൊവിക്കുവാന്ദവം ഇടയാക്കിയതൊണ്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ഹന്നാവ്, മഹാപുരാഹിതെന്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്04:5-7

യാഹന്നാന്18:12-14

ലൂക്കാസ് 03:1-2

മത്തായി 26:3-5

മത്തായി 26:57-58

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G2533

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ക്രയ്യഫാവ്
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കര്മ്മലൈ്, കര്മ്മല്പര്വതം

വസ്തുതകള്:

“ക്രര്മല്” പര്വതെം” എന്നതെ് ശാരാണ്തൊഴ്വരയുട തൊട്ടു വടക്കായി മഡിറ്റരനിയന്ക്രടലിന്റെ തെീരത്താട്

ചെര്ന്നു സ്ഥിതെി ചെയ്തെിരുന്ന മലനിര ക്രളയാണ് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ്. ഇതെിന്റെ ഏറ്റവും ഉയരം ക്രൂടിയ ശിഖരത്തിനു

546 മീറ്റര്ഉയരമുണ്ട്, ഉപ്പെുക്രടലിന്റെ തെക്കായി, യഹൂദയില്സ്ഥിതെി ചെയ്തെിരുന്ന ഒരു പട്ടണവും “ക്രര്മല്” എന്ന

പരില്ഉണ്ടായിരുന്നു.

ധനവാനായ ജന്മി നാബ്രാലും തെന്റെ ഭാര്യ അബ്രിഗ്രയിലും ക്രര്മല്പട്ടണത്തിനു സമീപമായിരുന്നു

വസിച്ചിരുന്നതെ്, അവിട ദാവീദും തെന്റെ ആളുക്രളും നാബ്രാലിന്റെ ആടുക്രള രാമം ക്രതെിക്കുന്നവര്ക്ക്

ക്രാവലായി സഹായിച്ചിരുന്നു.

ക്രര്മല്പര്വതെത്തില്, യാഹാവയാണ് ഏക്രസതെ്യ ദവം എന്നു തെളിയിക്കുവാനായി ബ്രാലിന്റെ

പവാചെക്രന്മാര ഒരു മത്സരത്തിനായി ഏലിയാവ് വല്ലുവിളിച്ചിരുന്നു.

ഇതെു ഒരു ഒറ്റ മലയല്ല എന്നു വ്യക്തമാക്കുവാന്, “ക്രര്മല്പര്വതെം”എന്നതെ് “ക്രര്മല്പര്വതെനിരക്രളില ഒരു

പര്വതെം” അല്ലങ്കില്‘’ക്രര്മല്പര്വതെ നിര” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ബ്രാല്, ഏലിയാവ്, യഹൂദ.ഉപ്പെുക്രടല്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്18:18-19

1 ശമുവല്15:12-13

യിരമ്യാവ് 46:18-19

മീഖ 07:14-15

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3760, H3761, H3762

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ക്രര്മ്മല്, ക്രര്മ്മല്പര്വതെം

390 / 1216



കലൈ്ദേയര്, കലൈ്ദേയ, കലൈ്ദേയര്

വസ്തുതകള്:

ക്രല്ദയ എന്ന മഖല മസാപാട്ടാമിയ അല്ലങ്കില് ബ്രാബ്രിലാന്യയുട തെക്കന് ഭാഗ്രത്തായിരുന്നു. ഈ

മഖലയില് ജീവിച്ചുവന്ന ജനത്ത ക്രല്ദയര് എന്നു വിളിച്ചിരുന്നു.

ക്രല്ദയയില് സ്ഥിതെിചെയ്തെിരുന്ന ഊര് എന്ന പട്ടണത്തില് നിന്നാണ് അബ്രഹാം വന്നിരുന്നതെ്. “ക്രല്ദയരുട

ഊര്” എന്നു സാധാരണയായി സൂചെിപ്പെിച്ചു വന്നിരുന്നു.

നബ്രുഖദ്നസര് രാജാവ് ബ്രാബ്രിലാന്യയുട മല് രാജാവായിത്തീര്ന്ന പല ക്രല്ദയരില് ഒരുവനായിരുന്നു.

അനക്ര വര്ഷേങ്ങക്ക് ശഷേം, ഏക്രദശം ക്രി.മു. 600 ല്, “ക്രല്ദയര്” എന്ന പദം “ബ്രാബ്രിലാന്യര്” എന്നു

അര്ത്ഥമാക്രുവാന് തെുടങ്ങി.

ദാനിയലിന്റെ പുസ്തെക്രത്തില്, “ക്രല്ദയര്” എന്ന പദം വളര ഉയര്ന്ന വിദ്യാഭ്യാസമുള്ളവരും,

ക്ഷത്തങ്ങളക്കുറിച്ചു പഠിച്ച പതെ്യക്ര നിലവാരമുള്ളവര് എന്നാണ് സൂചെന നല്ക്രുന്നതെ്,

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്:: പരുക്രള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: എബ്രഹാം, ബ്രാബ്രിലാണ്, ശിനാര്, ഊര്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്07:4-5

യഹസ്ക്രല്:1-3

ഉല്പ്പത്തി 11:27-28

ഉല്പ്പത്തി 11:31-32

ഉല്പ്പത്തി 15:6-8

യശ്ശയ്യാവ് 13:19-20

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3679, H3778, H3779, G5466

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ക്രല്ദയര്, ക്രല്ദയ, ക്രല്ദയര്
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കാദേശ്, കാദേശ്-ബ്രർന്നയ, മരീബ്ര കാദേശ്

വസ്തുതകൾ:

ക്രാദശ്, ക്രാദശ് ബ്രര്ന്നയ, മരീബ്ര ക്രാദശ് എന്നീ പരുക്രള് എല്ലാം ഇസയലിന്റെ ചെരിതെത്തില് വളര

പധാനപ്പെട്ട ഒരു പട്ടണമായി, ഇസയലിനു തെക്ക് ഭാഗ്രത്തായി, എദാം മഖലയുട സമീപ സ്ഥിതെി

ചെയ്യുന്നതൊയി സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ക്രാദശ് എന്ന പട്ടണം ഒരു മരുപ്പെച്ചയായി, സീന് എന്ന് പരുള്ള ഒരു മരുഭൂമിയുട മധ്യത്തില് വള്ളവും

ഫലഭൂയിഷേ്ടതെയും ഉള്ള സ്ഥലമായി ക്രാണപ്പെട്ടിരുന്നു.

ക്രാദശ് ബ്രര്ന്നയയില് നിന്നാണ് മാശ ക്രനാന് ദശത്ത ഒറ്റുനാക്കുവാനായി പന്തണ്ടു ചൊരന്മാര

പറഞ്ഞയച്ചതെ്.

മരുഭൂമിയില് ചെുറ്റി സഞ്ചരിക്കുന്ന സമയം ഇസയല് ജനം ക്രാദശില് പാളയം ഇറങ്ങിയിരുന്നു.

ക്രാദശ് ബ്രര്ന്നയയില് വച്ചാണ് മിര്യാം മരിക്കുന്നതെ്.

മരിബ്രാ ക്രാദശില് വച്ചാണ് ദവം മാശയാടു പാറയ നാക്കി സംസാരിക്കുവാന് പറഞ്ഞപ്പൊള്,

പക്രരമായി മാശ ദവത്ത അനുസരിക്കാതെ ഇസയല് ജനത്തിനു ജലം ലഭിക്കണ്ടതെിനു പാറയ

അടിച്ചതെ്.

“ക്രാദശ്” എന്ന പര് “വിശുദ്ധമായ” അല്ലങ്കില് “വര്തെിരിച്ച” എന്ന് അര്ത്ഥം വരുന്ന ഒരു എബ്രായ

പദത്തില് നിന്നാണ് വരുന്നതെ്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: മരുഭൂമി, ഏദാം, വിശുദ്ധം)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

യഹസ്ക്രല്:27-29

ഉല്പ്പെത്തി 14:7-9

ഉല്പ്പെത്തി 16:13-14

ഉല്പ്പെത്തി 20:1-3

യാശുവ 10൪൦-41

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 20:1](rc://ml/tn/help/num/20/01)

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4809, H6946, H6947

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ക്രാദശ്, ക്രാദശ്-ബ്രര്ന്നയ, മരീബ്ര ക്രാദശ്
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കാനാ

നിര്വചനം:

ക്രാനാ എന്ന ഗ്രാമം നസറത്തിനു ഒന്പതെു മലുക്രള്വടക്ക്, ഗ്രലീല പവിശ്യയിലുള്ള ഒരു ഗ്രാമമാ, പട്ടണമാ

ആയിരുന്നു.

ക്രാനാ പന്തണ്ടുപരില്ഒരുവനായിരുന്ന നഥനയലിന്റെ സ്വന്തസ്ഥലമായിരുന്നു.

യശു ക്രാനായില വിവാഹ വിരുന്നില്സംബ്രന്ധിക്കുക്രയും തെന്റെ ആദ്യത്ത അത്ഭുതെമായി വള്ളത്ത

വീഞ്ഞാക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

ചെില നാളുക്രള്ക്കു ശഷേം, യശു ക്രാനയിലക്ക് മടങ്ങിവരിക്രയും തെന്റെ മക്രന്റെ സൌഖ്യത്തിനായി

അപക്ഷിക്കുന്ന ക്രഫര്ന്നഹൂമില്നിന്നുള്ള ഒരു ഉദ്യാഗ്രസ്ഥന ക്രണ്ടുമുട്ടുക്രയും ചെയ്തെു.

(ക്രാണുക്ര: ക്രഫര്ന്നഹൂം, ഗ്രലീല, പന്തണ്ടുപര്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

യാഹന്നാന്02:1-2

യാഹന്നാന്04:46-47

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G2580

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ക്രാനാ

393 / 1216



കാലൈബ്ര്

വസ്തുതകള്:

ക്രാനാന്ദശത്ത ഒറ്റുനാക്കുവാന്മാശ പറഞ്ഞയച്ച പന്തണ്ടു ഇസയല്യ ചൊരന്മാരില്ഒരാളായിരുന്നു ക്രാലബ്ര്.

അവനും യാശുവയും ക്രനാന്യര തൊല്പ്പിക്കണ്ടതെിനു ദവത്തില്ആശയിക്കണമന്ന് ജനത്താടു

പറഞ്ഞു.

അവരുട തെലമുറയില്യാശുവയും ക്രാലബ്രും മാതെമാണ് വാഗ്ദത്തനാടായ

ക്രാനാനില്പവശിക്കുവാന്അനുവദിക്കപ്പെട്ടിരുന്നവര്.

ഹബ്രാന്പദശം തെനിക്കും തെന്റെ ക്രുടുംബ്രത്തിനും അവക്രാശമായി നല്ക്രണമന്ന് ക്രാലബ്ര്

അപക്ഷിച്ചു. അവിട പാര്ത്തിരുന്ന ജനത്ത പരാജയപ്പെടുത്തുവാന്ദവം തെന്ന സഹായിക്കുമന്ന്

തൊന്അറിഞ്ഞിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ഹബ്രാന്, യാശുവ)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്04:13-16

യാശുവ 14:6-7

ന്യായാധിപന്മാര്01:11-13

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 32:10-12

ദേവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

14:04 ഇസയല്ജനം ക്രനാന്റെ അരിക്രില്എത്തിയപ്പൊള്, ഇസായലില ഓരാ ഗ്രാതെത്തില്നിന്നും

ഒരാള്വീതെം പന്തണ്ടുപര മാശ തെിരഞ്ഞടുത്തു. ആ ദശം എപക്രാരമുള്ള സ്ഥിതെിയില്ഇരിക്കുന്നു

എന്നതെ് ഒറ്റുനാക്കുവാനായി പാക്രണ്ടതെിനു അവന്അവര്ക്ക് നിര്ദശം നല്ക്രി.

14:06 പട്ടന്ന് മറ്റു രണ്ടു ഒറ്റുക്രാരായ കാലൈബ്രും യാശുവയും, പറഞ്ഞതെ്, “ക്രനാനില

ജനങ്ങള്ഉയരമുള്ളവരും ശക്തന്മാരും തെന്ന, എന്നാല്തെീര്ച്ചയായും നമുക്ക് അവര

പരാജയപ്പെടുത്തുവാന്ക്രഴിയും!

ദവം നമുക്കുവണ്ടി യുദ്ധം ചെയ്യും!”

14:08”യാശുവയും കാലൈബ്രും ഒഴിക്ര, ഇരുപതെു വയസ്സും അതെിനു മുക്രളില്ഉള്ളവരുമായ എല്ലാവരും

തെന്ന മരിക്കുക്രയും അവര്ഒരിക്കലും വാഗ്ദത്ത ദശത്തില്പവശിക്കുക്രയുമില്ല.”

ആയതെിനാല്അവര്ക്ക് ആ ദശത്തില്സമാധാനത്താട ജീവിക്കാം.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3612, H3614

• 

• 

• 

• 
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• 

• 
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കിദോൻ താഴ്വര

വസ്തുതകൾ:

ക്രിദാന്തൊഴ്വര എന്നതെ് യരുശലമിന് തൊട്ടു പുറത്തുള്ള വളര ആഴമറിയ ഒരു തൊഴ്വരയായി,

യരുശലമിന്റെ ക്രിഴക്ക മതെിലിനും ഒലിവു മലയ്ക്കും ഇടയില് ക്രാണപ്പെടുന്നു.

ഈ തൊഴ്വര 1,000 മീറ്ററില് അധിക്രം ആഴവും ഏക്രദശം 32 ക്രിലാമീറ്റര് ദര്ഘ്യവും ഉള്ളതൊണ്.

ദാവീദ് രാജാവ് തെന്റെ മക്രനായ അബ്ര്ശാലാമിന്റെ പക്കല് നിന്നും ഓടിപ്പൊക്രുമ്പാള്, തൊന് ക്രിദാന്

തൊഴ്വരയില്ക്രൂട ക്രടന്നു പായി ഒലിവു മലയില് ചെന്ന് ചെര്ന്നു.

യഹൂദ രാജാവായ യാശിയാവും രാജാവായ ആസയും ഉയര്ന്ന സ്ഥലങ്ങളിലും പൂജാഗ്രിരിക്രളിലും

ക്രാണപ്പെട്ടിരുന്ന അസതെ്യ ദവങ്ങളുട യാഗ്രപീഠങ്ങള തെക്രര്ത്തു ചെുട്ടരിഞ്ഞു ക്രളഞ്ഞു; അവയുട

ചൊരത്ത ക്രിദാന് തൊഴ്വരയില് എറിഞ്ഞു ക്രളയുക്രയും ചെയ്തെു.

ഹിസ്ക്രീയാവ് രാജാവിന്റെ ഭരണ ക്രാലത്ത്, ക്രിദാന് തൊഴ്വര അശുദ്ധമായ സക്രല വസ്തെുക്കളയും

ദവാലയത്തില് നിന്ന് നീക്കം ചെയ്തെു എറിഞ്ഞു ക്രളയുന്ന സ്ഥലം ആയിരുന്നു.

അഥല്യ എന്ന് പരുള്ള ഒരു ദുഷേ്ടയായ രാജ്ഞി തൊന് ചെയ്തെ ദാഷേക്രരമായ പവര്ത്തിക്രള് നിമിത്തം ഈ

തൊഴ്വരയില് വച്ച് ക്രാല്ലപ്പെടുവാന് ഇടയായി.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അബ്ര്ശാലാം, ആസ, അഥല്യാവ്, ദാവീദ്, അസതെ്യ ദവം, ഹിസ്ക്രീയാവ്, ഉയര്ന്ന സ്ഥലങ്ങള്, 

യാശിയാവ്, യൂദ, ഒലിവു മല)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

യാഹന്നാന്:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5674, H6939, G2748, G5493
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കിലൈിക്യ

വസ്തുതകള്:

ക്രിലിക്ര്യ ഇപ്പൊഴത്ത ആധുനിക്ര ക്രാല ടര്ക്കി എന്ന രാജ്യത്തിന്റെ തെക്കുക്രിഴക്കന്ഭാഗ്രത്ത് സ്ഥിതെിചെയ്തെിരുന്ന

ഒരു റാമന്പവിശ്യയായിരുന്ന ചെറുപട്ടണമായിരുന്നു. ഇതെു എയ്ജിയന്ക്രടലുമായി അതെിര്പങ്കിട്ടിരുന്നു.

അപ്പൊസ്തെലനായ പൌലാസ് ക്രിലിക്ര്യയില തെര്സാസ് പട്ടണത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു പൌരനായിരുന്നു.

ദമസ്ക്രാസിലക്കുള്ള യാതൊമധ്യ യശുവുമായി എറ്റുമുട്ടിയതെിനുശഷേം പൌലാസ്

പലവര്ഷേങ്ങള്ക്രിലിക്ര്യയില്ചെിലവഴിച്ചു.

സ്തെഫാനാസുമായി എതെിരിട്ടവരില്ചെിലര്ക്രിലിക്ര്യയില്നിന്നുള്ള യഹൂദന്മാരായിരുന്നു, അവര്ജനത്ത

സ്വാധീനിക്കുക്രയും അവന ക്രല്ലറിഞ്ഞു ക്രാല്ലുവാനിടയാക്രുക്രയും ചെയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: പൌലാസ്, സ്തെഫാനാസ്, തെര്സാസ്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.നടപടിക്രള്06:8-9

അപ്പൊ.നടപടിക്രള്:39-41

അപ്പൊ.നടപടിക്രള്27:3-6

ഗ്രലാതെ്യര്01:21-24

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G2791
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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കുപാസ്

വസ്തുതകള്:

ക്രുപാസ് എന്ന ദ്വീപ്മഡിറ്റരനിയന്ക്രടലില്, ആധുനിക്ര ക്രാള ടര്ക്കിയുട 64 ക്രിലാമീറ്റര്തെക്കു മാറി സ്ഥിതെി

ചെയ്യുന്നതൊണ്.

ബ്രര്ന്നബ്രാസ് ക്രുപാസ് ദ്വീപില്നിന്നുള്ള വ്യക്തിയാണ്, അതെിനാല്തെന്റെ ബ്രന്ധുവായിരുന്ന മര്ക്കാസ് എന്ന

യാഹന്നാനും അവിട നിന്നുള്ളവന്ആയിരിക്കണം.

പൌലാസും ബ്രര്ന്നബ്രാസും അവരുട പഥമ മിഷേനറി യാതെയുട ആരംഭത്തില്ഒരുമിച്ചു ക്രുപാസ്

ദ്വീപില്പസംഗ്രിച്ചു. ആ യാതെയില്അവര സഹായിപ്പൊനായി മര്ക്കാസ് എന്ന യാഹന്നാനും ക്രൂട വന്നു.

പിന്നീട്, ബ്രര്ന്നബ്രാസും മര്ക്കാസും വീണ്ടും ക്രുപാസ് സന്ദര്ശിച്ചു.

പഴയനിയമത്തില്, ക്രുപാസ് ദവദാരു വൃക്ഷങ്ങളാല്സമൃദ്ധമായി രുന്നതൊയി രഖപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ബ്രര്ന്നബ്രാസ്, മര്ക്കാസ് എന്ന യാഹന്നാന്, ക്രടല്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്04:36-37

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്13:4-5

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്15:39-41

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്27:3-6

യഹസ്ക്രല്27:6-7

യശയ്യാവ് 23:10-12

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G2953, G2954
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കുറന

വസ്തുതകള്:

ക്രുറന എന്നതെ് മഡിറ്റരനിയന്ക്രടലില്, ക്രത്ത ദ്വീപിനു നര തെക്കു ആഫിക്കയുട വടക്കന്തീരത്തുള്ളതൊയ

ഒരു ഗ്രീക്ക് പട്ടണമായിരുന്നു ക്രുറന.

പുതെിയനിയമക്രാലത്തു, ക്രുറനയില്യഹൂദന്മാരും ക്രിസ്തെ്യാനിക്രളും ജീവിച്ചിരുന്നു.

ക്രുറന എന്നതെ് യശുവിന്റെ ക്രുരിശു ചെുമന്ന ശീമാന്എന്ന മനുഷേ്യന്റെ വളര അറിയപ്പെടുന്ന

സ്വന്തപട്ടണം ആയിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:ക്രത്ത)

ദേവവചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്11:19-21

മത്തായി 27:32-34

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G2956, G2957
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• 

• 
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കൂശ്

വസ്തുതകള്:

നാഹയുട പുതെനായ ഹാമിന്റെ മൂത്തപുതെനാണ് ക്രൂശ്. അവന്നിമാദിന്റെ പൂര്വിക്രന്ആയിരുന്നു. തെന്റെ രണ്ടു

സഹാദരന്മാര്ക്ക് മിസയീം എന്നും ക്രനാന്എന്നും പരിട്ടിരുന്നു. പഴയനിയമ ക്രാലഘട്ടത്തില്, “ക്രൂശ്” എന്നതെ്

ഇസയലിന്റെ തെക്കുള്ള വിശാലമായ മഖലയുട പരായിരുന്നു. ഹാമിന്റെ മക്രനായ ക്രൂശിന്റെ പരായിരിക്കാം

സ്ഥലത്തിന് നല്ക്രപ്പെട്ടതെ്.

വിവിധ സമയങ്ങളിലായി ഉള്പ്പെടുത്തപ്പെട്ടിരുന്ന ഭൂപദശത്തില്, ആധുനിക്ര രാജ്യങ്ങളായ സുഡാന്,

ഈജിപ്റ്റ്, എതെ്യാപ്യ, മിക്കവാറും സൌദി അറബ്ര്യ ആദിയായവയുട ഭാഗ്രങ്ങളും ഉള്പ്പെട്ടിരിക്കാം.

ക്രൂശ് എന്നു പരുള്ള വറാരു വ്യക്തിയുട പര് സങ്കീര്ത്തന ത്തിലഖപ്പെടുത്തിയിട്ടുണ്ട്. തൊന്ഒരു

ബ്രന്യാമീന്ആയിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അറബ്ര്യ, ക്രനാന്, ഈജിപ്റ്റ്, എതെ്യാപ്യ)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്01:8-10

യഹസ്ക്രല്29:8-10

ഉല്പ്പത്തി 02:13-14

ഉല്പ്പത്തി 10:6-7

യിരമ്യാവ് 13:22-24

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3568, H3569, H3570
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കദോർ

വസ്തുതകൾ:

ക്രദാര് ഇശ്മയലിന്റെ മക്രന് ആയിരുന്നു. ഇതെ് മിക്കവാറും ആ വ്യക്തിയുട പരില് അറിയപ്പെടുന്ന, ഒരു

പധാനപ്പെട്ട പട്ടണവും ആയിരുന്നു. പാലസ്തെീനിന്റെ തെക്കന് അതെിര്ത്തിയ്ക്കു സമീപം അറബ്ര്യയുട വടക്കന്

ഭാഗ്രത്തായി ക്രദാര് പട്ടണം സ്ഥിതെി ചെയ്തെിരുന്നു. ദവ വചെന ക്രാലഘട്ടത്തില്, ഇതെ് അതെിന്റെ പഭാവത്തിനും

സൌന്ദര്യത്തിനും പസിദ്ധം ആയിരുന്നു.

ക്രദാരിന്റെ സന്തതെിക്രള് ഒരു വലിയ ജനസമൂഹമായി രൂപം ക്രാള്ളുക്രയും “ക്രദാര്” എന്ന്

അറിയപ്പെടുക്രയും ചെയ്തെു.

ക്രദാരിന്റെ അന്ധക്രാര ക്രൂടാരങ്ങള്” എന്ന പദസഞ്ചയം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ക്രദാര് ജനങ്ങള് വസിച്ചു വന്ന

ക്രറുത്ത ആട്ടു രാമ നിര്മ്മിതെമായ ക്രൂടാരങ്ങള ആയിരുന്നു.

ഈ ജനം ചെമ്മരിയാടുക്രളയും ക്രാലാടുക്രളയും വളര്ത്തിയിരുന്നു. അവര് ചെരക്കു നീക്കങ്ങള്ക്കായി

ഒട്ടക്രങ്ങള ഉപയാഗ്രിച്ചു വന്നു.

ദവ വചെനത്തില്, “ക്രദാരിന്റെ മഹതെ്വം” എന്ന പദസഞ്ചയം ആ പട്ടണത്തിന്റെ മഹതെ്വത്തയും അതെിന്റെ

ജനങ്ങളയും ക്രുറിക്കുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അറബ്ര്യ,ആട്, ഇഷേ്മയല്, യാഗ്രം)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

ഉത്തമ ഗ്രീതെങ്ങള് 01:5-6

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H6938
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കദേശ്

വസ്തുതകൾ:

ക്രനാന് ദശത്തില് ഇസയല് ജനം പവശിച്ചപ്പൊള് അവര് പിടിച്ചടക്കിയ ഒരു ക്രനാന്യ പട്ടണം ആയിരുന്നു

ക്രദശ്.

ഈ പട്ടണം നഫ്തൊലി ഗ്രാതെത്തിനു നല്ക്രപ്പെട്ടതൊയ ഭൂപദശമായി, ഇസായലിന്റെ വടക്ക് ഭാഗ്രത്ത്

സ്ഥിതെി ചെയ്തെിരുന്നു.

ലവ്യ പുരാഹിതെന്മാര്ക്കു സ്വന്തമായി അവരുടതൊയ ഒരു ഭൂമി ഇല്ലാതെിരിക്ക, അവര് പാര്ക്കണ്ടതെിനു

തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെട്ട പട്ടണങ്ങളില് ഒന്ന് ആയിരുന്നു ക്രദശ്.

ഇതെ് “സങ്കതെ നഗ്രരം” ആയി വര്തെിരിക്കപ്പെട്ട ഒരു പട്ടണവും ക്രൂടി ആയിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രളുട പരിഭാഷേ)

(ക്രാണുക്ര:ക്രനാന്, ഹബ്രാന്, ലവ്യര്, നഫ്തൊലി, പുരാഹിതെന്, സങ്കതെം, ശഖം, ഇസായലിന്റെ പന്തണ്ടു

ഗ്രാതെങ്ങള്)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്06:71-73

യാശുവ 19:35-37

ന്യായാധിപന്മാര്:10

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:
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കസര്

വസ്തുതകള്:

“ക്രസര്” എന്ന പദം റാമന്സാമാജ്യത്തിന്റെ അനക്രം ഭരണാധിപന്മാര്ഉപയാഗ്രിച്ചിരുന്ന പരാ സ്ഥാനപ്പെരാ

ആയിരുന്നു. ദവവചെനത്തില്, ഈ പര് മൂന്ന് വ്യതെ്യസ്തെ റാമന്ഭരണാധിക്രാരിക്രള സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ആദ്യത്ത റാമന്ഭരണാധിക്രാരിയുട പര് “അഗ്രസ്തെസ് ക്രസര്”

ഏക്രദശം മുപ്പെതെ് വര്ഷേങ്ങള്ക്കുശഷേം,യാഹന്നാന്സ്നാപക്രന്പസംഗ്രിക്കു ന്ന സമയത്ത്, തെിബ്രര്യാസ്

ക്രസര്ആയിരുന്നു റാമന്സാമാജ്യത്തിന്റെ ഭരണാ ധിപന്.

ക്രസര്ക്കുള്ളതെ് ക്രസര്ക്കും ദവത്തിനുള്ളതെ് ദവത്തിനും ക്രാടുക്കുക്ര എന്നു യശു ജനത്താടു

പറഞ്ഞ സമയത്ത് തെിബ്രര്യാസ് ക്രസര്ആയിരുന്നു റാം ഭരിച്ചുക്രാണ്ടിരുന്നതെ്. പൌലാസ് ക്രസര

അഭയം പറഞ്ഞപ്പൊള്, അതെ് ക്രസര്എന്ന സ്ഥാനപ്പെര്ഉണ്ടായിരുന്ന നീറാ ചെക്രവര്ത്തിയയായിരുന്നു

സൂചെിപ്പെിച്ചിരുന്നതെ്.

"ക്രസര്” എന്ന പദം ഒരു സ്ഥാനപ്പെര് ആയിരിക്കുമ്പാള്തെന്ന അതെ് “ചെക്രവര്ത്തി”

അല്ലങ്കില്‘റാമന്ഭരണാധിക്രാരി” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

അഗ്രസ്തൊസ് ക്രസര്അല്ലങ്കില്തെിബ്രര്യാസ് ക്രസര്എന്നീ പരുക്രള്“ക്രസര്എന്ന പദം ഒരു ദശിയ

ഭാഷേയില്എപക്രാരം ഏറ്റവും അടുത്ത നിലയില്ഉച്ചരിക്കുന്നുവാ ആ രീതെി ഉപയാഗ്രിക്കുക്ര.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: രാജാവ്, പൌലാസ്, റാം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്25:6-8

ലൂക്കാസ് 02:1-3

ലൂക്കാസ് 20:23-24

ലൂക്കാസ് 23:1-2

മര്ക്കാസ്12:13-15

മത്തായി 22:15-17

ഫിലിപ്പെിയര്04:21-23

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G2541
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കസര്യ, കസര്യ ഫിലൈിപ്പി

വസ്തുതകള്:

ക്രര്മല്മലയ്ക്കു 39 ക്രിലാമീറ്റര്തെക്കു മദ്ധ്യധരണിയാഴിയുട തെീരത്തുള്ള ഒരു പധാന പട്ടണമാണ് ക്രസര്യ.

ക്രസര്യ ഫിലിപ്പെി എന്ന പട്ടണം ഹര്മാന്മലയ്ക്കു സമീപം വടക്കു ക്രിഴക്കന് ഇസയലിന്റെ ഭാഗ്രമായി

സ്ഥിതെിചെയ്യുന്നതൊണ്.

ഈ പട്ടണങ്ങള്ക്ക് റാമന്സാമാജ്യം ഭരിച്ചിരുന്ന ക്രസര്മാരുട പരാണ് നല്ക്രിയിട്ടുള്ളതെ്.

യശുവിന്റെ ജനന സമയത്താടടുത്ത് ക്രസര്യ തെീരപദശം റാമന്പവിശ്യ യായിരുന്ന യഹൂദ്യയുട

തെലസ്ഥാന നഗ്രരിയായി തെീര്ന്നു.

ക്രസര്യയിലുള്ള ജാതെിക്രളാടു അപ്പൊസ്തെലനായ പതൊസ് ആദ്യമായി പസംഗ്രിച്ചു.

പൌലാസ് ക്രസര്യയില്നിന്ന് തെര്സാസിലക്കു ക്രപ്പെല്യാതെ ചെയ്യുമ്പാള്തെന്റെ മിഷേനറി യാതെയിലണ്ടു

പാവശ്യം ഈ പട്ടണത്തില്ക്രൂട ക്രടന്നുപായിട്ടുണ്ട്.

യശുവും ശിഷേ്യന്മാരും സിറിയയിലുള്ള ക്രസര്യ ഫിലിപ്പെിയയുട ചെുറ്റുപുറമുള്ള പദശങ്ങളില്ക്രൂട യാതെ

ചെയ്തെിട്ടുണ്ട്. രണ്ടു പട്ടണങ്ങള്ക്കും ഹരാദ് ഫിലിപ്പെിന്റെ പര് നല്ക്രപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ക്രസര്, ജാതെിക്രള്, ക്രടല്, ഒട്ടക്രം, ഹര്മ്മാന്പര്വതെം, റാം, തെര്സാസ്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്:28-30

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്:1-2

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്25:1-3

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്25:13-16

മര്ക്കാസ് 08:27-28

മത്തായി 16:13-16

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G2542, G5376

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ക്രസര്യ, ക്രസര്യ ഫിലിപ്പെി
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കാരിന്ത്, കാരിന്ത്യര്

വസ്തുതകള്:

ഏതെന്സിന്റെ ഏക്രദശം 50 മല്പടിഞ്ഞാറായി, ഗ്രീസ് രാജ്യത്തില ഒരു പട്ടണമായിരുന്നു ക്രാരിന്ത്.

ക്രാരിന്തില്വസിച്ചിരുന്ന ജനം ക്രാരിന്ത്യര്ആയിരുന്നു.

ആദ്യക്രാല ക്രിസ്തെീയ സഭക്രളുട ഒരു പധാന സ്ഥലങ്ങളില്ഒന്നായിരുന്നു ക്രാരിന്ത്.

പുതെിയനിയമ പുസ്തെക്രങ്ങളായ 1 ക്രാരിന്ത്യര്, 2ക്രാരിന്ത്യര്എന്നീ ലഖനങ്ങള്ക്രാരിന്തില്വസിക്കുന്ന

ക്രിസ്തെ്യാനിക്രള്ക്കു പൌലാസിനാലചെിക്കപ്പെട്ടതൊണ്.

തെന്റെ ആദ്യ മിഷേനറി യാതെയില്, ഏക്രദശം 18 മാസങ്ങള്പൌലാസ് ക്രാരിന്തില്തൊമസിച്ചിരുന്നു.

ക്രാരിന്തില്ആയിരിക്കുമ്പാഴാണ് പൌലാസ് വിശ്വാസിക്രളായ അക്ര്വില്ലയയും പിസ്ക്രില്ലയയും

ക്രണ്ടുമുട്ടിയതെ്.

ക്രാരിന്തുമായി ബ്രന്ധപ്പെട്ട ഇതെര ആദ്യക്രാല സഭാനതൊക്കന്മാരില്തെിമാത്തിയാസും, തെീത്താസും,

അപ്പൊല്ലാസും, ശീലാസും ഉള്പ്പെട്ടിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:അപ്പൊല്ലാസ്, തെിമാത്തിയാസ്, തെീത്താസ്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ക്രാരിന്ത്യര്01:1-3

2 ക്രാരിന്ത്യര്01:23-24

2 തെിമാത്തിയാസ് 04:19-22

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്18;1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G2881, G2882

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ക്രാരിന്ത്, ക്രാരിന്ത്യര്

404 / 1216



കാരശ്

വസ്തുതകള്:

ഏക്രദശം ക്രി.മു.550ല്സനിക്ര അധിനിവശത്താട പര്ഷേ്യന്സാമാജ്യം സ്ഥാപിച്ച പര്ഷേ്യനാജാവായിരുന്നു

ക്രാരശ്. ചെരിതെത്തില് തൊന് മഹാനായ ക്രാരശ് എന്നും അറിയപ്പെട്ടിരുന്നു.

രാജാവായ ക്രാരശ് ബ്രാബ്രിലാണ്പട്ടണം പിടിച്ചടക്കിയതൊട, അവിട പവാസിക്രളായി ക്രീഴടക്കപ്പെട്ടു

ക്രഴിഞ്ഞിരുന്ന ഇസയല്യ ര്ക്ക് സ്വാതെന്ത്യം പാപിക്കുവാനുള്ള വഴി തെുറക്കപ്പെട്ടു.

ക്രാരശ് തൊന്ജയിച്ചു ക്രീഴടക്കിയ ദശ നിവാസിക്രളാട് പുലര്ത്തി വന്ന ഉദാരമനസ്ക്രതെ സ്വഭാവം

നിമിത്തം അറിയപ്പെടുന്നവനായിരുന്നു. യഹൂദന്മാരാടുള്ള തെന്റെ ദയ അവര്ക്ക് പവാസാനന്തരം

യരുശലം ദവാലയം പുതെുക്കിപ്പെണിയുവാന്വഴിനടത്തി.

ദാനിയല്, എസാ, നഹമ്യാവ് തെുടങ്ങിയവര്ജീവിച്ചിരുന്ന ക്രാലയളവിലാണ് ക്രാരശ് ഭരണം

നടത്തിവന്നിരുന്നതെ്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്:പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ദാനിയല്, ദാര്യാവശ്, എസാ, നഹമ്യാവ്, പര്ഷേ്യ)

ദേവവചന സൂചികകള്:

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്36:22-23

ദാനിയല്01:19-21

എസാ 05:12-13

യശയ്യാവ് 44:28

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3566

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ക്രാരശ്
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കാര്ന്നല്ലല്ല്യാസ്

വസ്തുതകള്:

ക്രാര്ന്നല്ലല്ല്യാസ് റാമന്സന്യത്തില ഒരു ഉദ്യാഗ്രസ്ഥനും, ജാതെീയനായ, അല്ലങ്കില്യഹൂദനല്ലാത്ത ഒരുവനും

ആയിരുന്നു.

തൊന്ദവത്താട് ക്രമമായി പാര്ഥിക്കുന്നവനും, ദരിദര്ക്ക് ഉദാരതെ്വമായി നല്ക്രുന്നവനും ആയിരുന്നു.

അപ്പൊസ്തെലനായ പതൊസ് സുവിശഷേം വിശദീക്രരിക്കുന്നതെ് ക്രട്ടപ്പൊള്, ക്രാര്ന്നല്ലല്ല്യാസും തെന്റെ

ക്രുടുംബ്രവും യശുവില്വിശ്വസിക്കുന്നവര്ആയിത്തീര്ന്നു.

ക്രാര്ന്നല്ലല്ല്യാസിന്റെ ഭവനക്കാര്യഹൂദരല്ലാത്തവരില്നിന്നും ആദ്യമായി വിശ്വാസിക്രള്ആയിത്തീര്ന്നു.

ഇതെു യശുവിന്റെ അനുഗ്രാമിക്രള്ക്ക്, തൊന്പുറജാതെിക്രള്ഉള്പ്പെട സക്രലരയും രക്ഷിക്കുവാനായി

വന്നവനാണന്ന് ക്രാണിച്ചുക്രാടുത്തു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അപ്പൊസ്തെലന്, വിശ്വസിക്കുക്ര, പുറജാതെി, സുവിശഷേം, യവനന്, ശതൊധിപന്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്10:1-2

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്10:7-8

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്10:17-18

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്10:22-23

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്10:24

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്10:25-26

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്10:30-33

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G2883

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ക്രാര്ന്നല്ലല്ല്യാസ്
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കാലൈാസ്സല്ല്യ, കാലൈാസ്സല്ല്യര്

വസ്തുതകള്:

പുതെിയനിയമ ക്രാലഘട്ടത്തില്, ഇപ്പൊഴത്ത ടര്ക്കിയുട തെക്കുപടിഞ്ഞാറന്ഭാഗ്രത്ത് റാമന്പവിശ്യയായിരുന്ന

ഫുഗ്ര്യയില ഒരു പട്ടണമായിരുന്നു ക്രാലാസ്സല്ല്യ. ക്രാലാസ്സല്ല്യരായിരുന്നു ക്രാലാസ്സല്ല്യയില്ജീവിച്ചുവന്നിരുന്ന ജനം.

മദ്ധ്യധരണിക്കടലില്നിന്നും 100 മല്അക്രത്താട്ടുമാറി സ്ഥിതെിചെയ്യുന്ന, എഫസാസ് പട്ടണത്തിനും

യൂഫട്ടീസ് നദിക്കുമിടയിലുള്ള വ്യാപാര പാതെയില്ഉള്ള പധാന വ്യാപാര പട്ടണമായിരുന്നു ക്രാലാസ്സല്ല്യ.

ക്രാലാസ്സല്ല്യയിലുള്ള വിശ്വാസിക്രളുട ഇടയില്ഉണ്ടായിരുന്ന ദുരുപദശങ്ങള ദൂരീക്രരിക്കുവാനായി

റാമില്ക്രാരാഗ്രഹത്തിലായിരുന്ന പൌലാസ് എഴുതെിയതൊണ് ക്രാലാസ്സല്ല്യ ലഖനം.

തൊന്ഈ ലഖനമഴുതെിയപ്പൊള്, പൌലാസ് ഈ ക്രാലാസ്സല്ല്യ സഭ സന്ദര്ശിച്ചിട്ടുണ്ടായിരുന്നില്ല,

എന്നാല്തെന്റെ സഹപവര്ത്തക്രനായിരുന്ന എപ്പെഫാസ് മുഖാന്തിരം അവിടത്ത വിശ്വാസിക്രളക്കുറിച്ച്

തൊന്അറിഞ്ഞിരുന്നു.

മിക്കവാറും എപ്പെഫാസ് ആയിരിക്കണം ക്രാലാസ്സല്ല്യയിലുള്ള പവര്ത്തനം ആരംഭിച്ച ക്രിസ്തെീയ

പവര്ത്തക്രന്.

ഫിലമാന്റെ പുസ്തെക്രം ക്രാലാസ്സല്ല്യയില്നിന്നുള്ള ഒരു അടിമയുട ഉടമസ്ഥന് പൌലാസ് എഴുതെിയ

ലഖനമാണ്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: എഫസാസ്, പൌലാസ്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

ക്രാലാസ്സല്ല്യര്01:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G2857, G2858

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ക്രാലാസ്സല്ല്യ, ക്രാലാസ്സല്ല്യര്
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കാരഹ്, കാരാഹ്യൻ, കാരാഹ്യന്മാർ

നിർവച്ചനം:

ക്രാരഹ് എന്നതെ് പഴയ നിയമത്തില് മൂന്നു പരുട പരുക്രള് ആക്രുന്നു.

ഏശാവിന്റെ മക്കളില് ഒരുവന്റെ പര് ക്രാരഹ് എന്ന് ആയിരുന്നു.അവന് തെന്റെ സമുദായത്തില് ഒരു

നതൊവായി തെീര്ന്നു.

ക്രാരഹ് ലവിയുട സന്തതെിയായും സമാഗ്രമന ക്രൂടാരത്തില് ഒരു പുരാഹിതെനായും ശുശൂഷേ ചെയ്തെു

വന്നു, തൊന് മാശയാടും അഹരാനാടും അസൂയ ഉള്ളവന് ആക്രുക്രയും ഒരു സംഘം ആളുക്രള

അവര്ക്ക് എതെിരായി നയിക്കുക്രയും ചെയ്തെു. മൂന്നാമതൊയി ക്രാരഹ് എന്ന് പരുള്ള വ്യക്തി യഹൂദായുട

സന്തതെിയായി ഉണ്ടായിരുന്നു.

(ക്രാണുക്ര:അഹരാന്, അധിക്രാരം, ക്രാലബ്ര്, സന്തതെി, എശാവ്, യഹൂദ, പുരാഹിതെന്)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 01:34-37

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 16:1-3

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 16:25-27

സങ്കീര്ത്തനം 042:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H7141

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ക്രാരഹ്, ക്രാരാഹ്യന്, ക്രാരാഹ്യന്മാര്
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കത്യര്

വസ്തുതകള്:

ക്രതെ്യര്മിക്കവാറും ഫലിസ്തെ്യരില്ഉള്പ്പെട്ട ഒരു ജനവിഭാഗ്രമായിരിക്കും. ചെില ഭാഷോന്തരങ്ങളില്ഈ നാമം

“ക്രരതെ്യര്” എന്നഴുതെിയിട്ടുണ്ട്.

ദാവീദിന്റെ സന്യത്തില്തെന്റെ അംഗ്രരക്ഷരായി പതെ്യക്രാല്സമര്പ്പെണം ചെയ്യപ്പെട്ട ഒരു പതെ്യക്ര സനാ

വിഭാഗ്രമായിരുന്നു “ക്രതെ്യരും പ്ലതെ്യരും”.

യഹായാദയുട മക്രനായ ബ്രനായാവ്, ദാവീദിന്റെ ഭരണനിര്വഹണ വിഭാഗ്രത്തില ഒരംഗ്രം,

ക്രതെ്യരുടയും പ്ലതെ്യരുടയും നായക്രന്ആയിരുന്നു.

അബ്ര്ശാലാം ഉണ്ടാക്കിയ പക്ഷാഭം നിമിത്തം ദാവീദ് യരുശലമില്നിന്ന്

ഓടിപ്പൊയപ്പൊള്ക്രതെ്യര്ദാവീദിനാടാപ്പെം നിലനിന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രളുട പരിഭാഷേ)

(ക്രാണുക്ര: അബ്ര്ശാലാം, ബ്രനായാവ്, ദാവീദ്, ഫലിസ്തെ്യര്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

സഫന്യാവ് 02:4-5

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3774

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ക്രതെ്യര്
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കത്ത, കത്തന്, കത്ത്യര്

വസ്തുതകള്:

ക്രത്ത എന്നതെ് ഗ്രീസിന്റെ തെക്കന്തീരപദശത്ത് സ്ഥിതെി ചെയ്യുന്ന ദ്വീപ്ആക്രുന്നു. “ക്രത്തന്” എന്നതെ് ഈ ദ്വീപില്

വസിക്കുന്ന ഒരുവനാക്രുന്നു.

പൌലാസ് തെന്റെ മിഷേനറി യാതെക്രളില്ഈ ദ്വീപില് സഞ്ചരിച്ചി ട്ടുണ്ട്.

പൌലാസ് തെന്റെ സഹപവര്ത്തക്രനായ തെീത്താസിന ക്രത്തയില് ക്രിസ്സ്തെ്യാനിക്രള

പഠിപ്പെിക്കണ്ടതെിനും അവിടയുള്ള സഭയ്ക്ക് നതൊക്കന്മാര നിയമിക്കണ്ടതെിനുമായി പറഞ്ഞയച്ചു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള് 02:8-11

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള് 27:7-8

ആമാസ് 09:7-8

തെീത്താസ് 01:12-13

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G2912, G2914

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ക്രത്ത, ക്രത്തന്, ക്രത്ത്യര്
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ഗത്ത്, ഗിത്ത്യന്, ഗിത്ത്യര്

വസ്തുതകള്:

ഫലിസ്തെ്യരുട പധാന അഞ്ചു പട്ടണങ്ങളില്ഒന്നായിരുന്നു ഗ്രത്ത്. ഇതെ് എക്രാനു വടക്കായും അസ്തൊദിനും

അസ്ക്രലാനും ക്രിഴക്കായും സ്ഥിതെി ചെയ്തെിരുന്നു.

ഫലിസ്തെ്യ യാദ്ധാവായിരുന്ന ഗ്രാലിയാത്ത് ഗ്രത്ത് എന്ന പട്ടണത്തില്നിന്ന് ഉള്ളവന്ആയിരുന്നു.

ശമുവലിന്റെ ക്രാലഘട്ടത്തില്, ഫലിസ്തെ്യര്ഇസായലില്നിന്നും ഉടമ്പടി പ്പെട്ടക്രം മാഷേ്ടിക്കുക്രയും

അസ്തൊദില്ഉള്ള അവരുട ജാതെീയ ക്ഷതെത്തില്ക്രാണ്ടു പായി വക്കുക്രയും ചെയ്തെു. അനന്തരം

അതെ് ഗ്രത്തിലക്കും പിന്നീട് എക്രാനിലക്കും നീക്കം ചെയ്തെു. എന്നാല്ദവം ആ പട്ടണങ്ങളില

ജനത്ത രാഗ്രത്താല്ശിക്ഷിക്കുക്രയും, ആയതെിനാല്അവര്അതെിന ഇസയലിലക്ക് മടക്കി

അയക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

ദാവീദ് ശൌലാജാവിന്റെ ക്രയ്യില്നിന്നും രക്ഷപ്പെടുമ്പാള്, തൊന്ഗ്രത്തിലക്കു ഓടി പാക്രുക്രയും അവിട

തെന്റെ രണ്ടു ഭാര്യമാരാടും തെന്നാട് വിശ്വസ്തെതെ പുലര്ത്തിയ അനുഗ്രാമിക്രള്ആയ അറുനൂറു

പുരുഷേന്മാരാടും ക്രൂട ക്രുറച്ചു ക്രാലം ജീവിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രളുട പരിഭാഷേ)

(ക്രാണുക്ര: അസ്തൊദ്, അസ്ക്രലാന്, എക്രാന്, ഗ്രസ്സ, ഗ്രാലിയാത്ത്, ഫലിസ്തെ്യര്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്02:39-40

1 ശമുവല്05:8-9

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്26:6-8

യാശുവ 11:21-22

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1661, H1663

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ഗ്രത്ത്, ഗ്രിത്ത്യന്, ഗ്രിത്ത്യര്
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ഗബ്രിയലൈ്

വസ്തുതകള്:

ഗ്രബ്രിയല്എന്നതെ് ദവത്തിന്റെ ദൂതെന്മാരില്ഒരാളുട പരാണ്. പഴയ നിയമം പുതെിയ നിയമം രണ്ടിലും പ

പാവശ്യം തെന്റെ പര് രഖപ്പെടുത്തിയിട്ടുണ്ട്.

പവാചെക്രനായ ദാനിയല്ക്രണ്ടതൊയ ദര്ശനത്തിന്റെ അര്ത്ഥം എന്തന്ന് പറയുവാനായി ദവം

ഗ്രബ്രിയലിന അയച്ചു.

വറാരു സമയം, ദാനിയല് പാര്ത്ഥിച്ചു ക്രാണ്ടു ഇരിക്കുമ്പാള്, ഗ്രബ്രിയല്ദൂതെന്തന്റെ അടുക്കല്പറന്നു

വന്നു ഭാവിയില്എന്ത് സംഭവിക്കുവാന്പാക്രുന്നു എന്ന് പവചെിച്ചു പറഞ്ഞു. ദാനിയല്അവന ഒരു

“പുരുഷേന്” എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പുതെിയ നിയമത്തില്ഗ്രബ്രിയല്സഖര്യാവിന്റെ അടുക്കല്വന്നിട്ട് തെന്റെ വയസ്സ് ചെന്ന ഭാര്യ എലിസബ്രത്ത്

യാഹന്നാന്എന്ന ഒരു മക്രന പസവിക്കും എന്ന് പവചെനം പറയുവാന്ഇടയായി.

അതെിനു ആറു മാസങ്ങള്ക്ക് ശഷേം, തെന്ന മറിയയുട അടുക്കല്ദവം പറഞ്ഞയച്ചിട്ടു പറഞ്ഞതെ്

അവള്അത്ഭുതെക്രരമായ വിധത്തില് “ദവ പുതെന്” ആയ ഒരു ശിശുവിന ഗ്രര്ഭം ധരിക്കുവാന്ഇടയാക്രും

എന്നാണ്. ഗ്രബ്രിയല്മറിയയാട് തെന്റെ മക്രന് “യശു” എന്ന് പരിടുവാന്പറഞ്ഞു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ദൂതെന്, ദാനിയല്, എലിസബ്രത്ത്, (സ്നാപക്ര) യാഹന്നാന്, മറിയ, പവാചെക്രന്, ദവ പുതെന്, 

സഖര്യാവ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ദാനിയല്08:15-17

ദാനിയല്09:20-21

ലൂക്കാസ് 01:18-20

ലൂക്കാസ് 01:26-29

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1403, G1043

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ഗ്രബ്രിയല്
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ഗലൈാത്യ, ഗലൈാത്യര്

വസ്തുതകള്:

പുതെിയ നിയമ ക്രാലഘട്ടത്തില്, ഗ്രലാതെ്യ ഒരു വലിയ റാമന്പവിശ്യയായി ഇപ്പൊള്ടര്ക്കി എന്ന് അറിയപ്പെടുന്ന

രാജ്യത്തിന്റെ മദ്ധ്യ ഭാഗ്രത്തായി സ്ഥിതെി ചെയ്തെിരുന്നു.

ഗ്രലാതെ്യയുട വടക്ക് ഭാഗ്രത്തായി ക്രരിങ്കടലുമായി ഒരു ഭാഗ്രം അതെിര്ത്തി പങ്കിട്ടിരുന്നു. മാതെമല്ല ആസ്യ,

ബ്രിഥിന്യ, ക്രപ്പെദാക്ര്യ, സിസിലിയ, പംഫില്യ എന്നീ പവിശ്യക്രളുമായി അതെിര്ത്തി പങ്കിട്ടിരുന്നു.

ഗ്രലാതെ്യ പവിശ്യയില്ജീവിച്ചിരുന്ന ക്രിസ്തെ്യാനിക്രള്ക്ക് അപ്പൊസ്തെലനായ പൌലാസ് ഒരു ലഖനം

എഴുതെിയിരുന്നു. ഈ പുതെിയ നിയമ ലഖനം ആണ് “ഗ്രലാതെ്യര്ക്ക്” എഴുതെിയ പുസ്തെക്രം എന്ന്

അറിയപ്പെടുന്നതെ്.

പൌലാസ് തെന്റെ ലഖനം ഗ്രലാതെ്യര്ക്ക് എഴുതെുവാന്ഉണ്ടായ ഒരു ക്രാരണം പവര്ത്തിക്രളാല്അല്ല,

ക്രൃപയാലതെ രക്ഷ എന്ന സുവിശഷേത്തിനു ഊന്നല്നല്ക്രുക്ര എന്നുള്ളതെ് ആയിരുന്നു.

അവിട ഉണ്ടായിരുന്ന യഹൂദ ക്രിസ്തെ്യാനിക്രള്ജാതെീയ ക്രിസ്തെ്യാനിക്രള ചെില യഹൂദ

നിയമങ്ങള്പാലിക്കണ്ടതെ് അതെ്യാവശ്യമായിരുന്നു എന്ന തെറ്റായ ഉപദശം പഠിപ്പെിച്ചിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:ആസ്യ, വിശ്വസിക്കുക്ര, ക്രിലിക്ര്യ, സുവാര്ത്ത, പൌലാസ്, പവര്ത്തിക്രള്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1ക്രാരിന്ത്യര്16:1-2

1പതൊസ് 01:1-2

2 തെിമാത്തിയാസ് 04:9-10

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്16:6-8

ഗ്രലാതെ്യര്01:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G1053, G1054

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ഗ്രലാതെ്യ, ഗ്രലാതെ്യര്
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ഗലൈീലൈ ക്കടലൈ്,കിന്നരത്ത് കടലൈ്, ഗന്നസരത്ത് തടാകം, തിബ്രര്യാസ്

കടലൈ്

വസ്തുതകള്:

ക്രിഴക്കന് ഇസായലില് ഉള്ള ഒരു തെടാക്രമാണ് “ഗ്രലീല ക്കടല്” പഴയ നിയമത്തില് ഇതെിന “ക്രിന്നരത്ത് ക്രടല്”

എന്ന് വിളിച്ചിരുന്നു.

ഈ തെടാക്രത്തില ജലം തെക്കാട്ട് യാര്ദാന് നദിയില് ക്രൂട ഒഴുക്രി ഉപ്പെുക്രടലില് ചെന്ന് ചെരുന്നു.

ക്രഫര്ന്നഹൂം, ബ്രത്ത്സയിദ, ഗ്രന്നസരത്ത്, തെിബ്രര്യാസ് ആദിയായവ ഗ്രലീല ക്രടലിന്റെ തെീരത്ത്

സ്ഥിതെി ചെയ്തെിരുന്ന പുതെിയ നിയമ ക്രാലഘട്ടത്ത ചെില പട്ടണങ്ങള് ആയിരുന്നു.

യശുവിന്റെ ജീവിതെത്തില് നടന്ന പല സംഭവങ്ങളും ഗ്രലീല ക്രടലിന്റെ സമീപ പദശങ്ങളില് ആണ് നടന്നതെ്.

ഗ്രലീല ക്രടല് എന്നതെ് “തെിബ്രര്യാസ് ക്രടല്” എന്നും “ഗ്രന്നസരത്ത് തെടാക്രം” എന്നും സൂചെിപ്പെിക്കപ്പെട്ടു

വന്നിരുന്നു.

ഈ പദം “ഗ്രലീല പദശത്തില് ഉള്ള തെടാക്രം” അല്ലങ്കില് “ഗ്രലീല തെടാക്രം” അല്ലങ്കില് “തെിബ്രര്യാസിനു

സമീപം ഉള്ള തെടാക്രം (ഗ്രന്നസരത്ത്)” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ക്രഫര്ന്നഹൂം, ഗ്രലീല, യാര്ദാന്നദി, ഉപ്പെു ക്രടല്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

യാഹന്നാന് 06:1-3

ലൂക്കാസ് 05:1-3

മര്ക്കാസ് 01:16-18

മത്തായി 04:12-13

മത്തായി 04:18-20

മത്തായി 08:18-20

മത്തായി 13:1-2

മത്തായി 15:29-31

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3220, H3672, G1056, G1082, G2281, G3041, G5085

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ഗ്രലീല ക്കടല്,ക്രിന്നരത്ത് ക്രടല്, ഗ്രന്നസരത്ത് തെടാക്രം, തെിബ്രര്യാസ് ക്രടല്
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ഗലൈീലൈി, ഗലൈീലൈിക്കാരന്, ഗലൈീലൈിക്കാര്

വസ്തുതകള്:

ഗ്രലീലിയാണ് ഇസായലിന്റെ ഏറ്റവും വടക്ക് ഭാഗ്രത്തുള്ള പവിശ്യ, അതെ് ശമര്യയുട തൊട്ടു വടക്കു ആയിരുന്നു.

ഒരു “ഗ്രലീലിക്കാരന്” എന്നാല്ഗ്രലീലിയില്ജീവിച്ചിരുന്ന വ്യക്തി അല്ലങ്കില്ഗ്രലീലിയില്ജീവിക്കുന്നവന്എന്നാണു

അര്ത്ഥം.

ഗ്രലീലി, ശമര്യ, യഹൂദ എന്നീ മൂന്നു പധാന പവിശ്യക്രള്പുതെിയ നിയമ

ക്രാലഘട്ടത്തില്ഇസായലില്ഉണ്ടായിരുന്നു. “ഗ്രലീലിക്കടല്” എന്ന പരില്അറിയപ്പെട്ടിരുന്ന ഒരു വലിയ

ജലാശയം ഗ്രലീലിയുട ക്രിഴക്ക് ഭാഗ്രത്ത് അതെിര്ത്തിയായി ഉണ്ടായിരുന്നു.

യശു വളര്ന്നതെും ജീവിച്ചതെും ഗ്രലീലിയില നസറത്ത് എന്ന പട്ടണത്തില്ആയിരുന്നു.

യശുവിന്റെ ഭൂരിഭാഗ്രം അത്ഭുതെങ്ങളും ഉപദശങ്ങളും ഗ്രലീലി പദശങ്ങളില്ആയിരുന്നു നടന്നതെ്.

(ക്രാണുക്ര: നസറത്ത്, ശമര്യ, ഗ്രലീലി ക്കടല്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്09:31-32

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്13:30-31

യാഹന്നാന്02:1-2

യാഹന്നാന്04:1-3

ലൂക്കാസ് 13:1-3

മര്ക്കാസ് 03:7-8

മത്തായി 02:22-23

മത്തായി 03:13-15

ദേവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

21:10 യശ്ശയ്യാവ് പവാചെക്രന്പറഞ്ഞതെ് മശീഹ ഗലൈീലൈിയിലൈ് ജീവിക്കും, ഹൃദയം നുറുങ്ങിയ ആളുക്രള

ആശ്വസിപ്പെിക്കും, അടിമത്തത്തില്ആയിരിക്കുന്നവര്ക്ക് സ്വാതെന്ത്യവും ബ്രന്ധിതെര്ക്ക് വിടുതെലും

പഖ്യാപിക്കും എന്നും ആയിരുന്നു.

26:01 സാത്താന്റെ പരീക്ഷണങ്ങളല്ലാം വിജയച്ചതെിനു ശഷേം, യശു പരിശുദ്ധാത്മാവിന്റെ ശക്തിയാട

തൊന്ജീവിച്ചിരുന്നതൊയ ഗലൈീലൈി പദശങ്ങളിലക്ക് മടങ്ങി വന്നു.

39:06 അവസാനമായി, ജനം പറഞ്ഞു, “നീ യശുവിനാട് ക്രൂട ആയിരുന്നു, ക്രാരണം നിങ്ങളണ്ടു പരും 

ഗലൈീലൈിയിലൈ് നിന്ന് ഉള്ളവരാണ്.

41:06 അനന്തരം ദൂതെന്സ്തെീക്രളാട് പറഞ്ഞതെ്, “പായി ശിഷേ്യന്മാരാട് പറയണ്ടതെ്, ’യശു മരിച്ചവരുട

ഇടയില്നിന്ന് ഉയിര്ത്ത് എഴുന്നറ്റു ഇരിക്കുന്നു, നിങ്ങള്ക്ക് മുന്പായി ഗലൈീലൈിയിലൈക്ക് പാക്രുന്നു.”

എന്നാണ്.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1551, G1056, G1057

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ഗ്രലീലി, ഗ്രലീലിക്കാരന്, ഗ്രലീലിക്കാര്
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ഗസ്സ

വസ്തുതകള്:

ദവ വചെന ക്രാലഘട്ടത്തില്, ഗ്രസ്സ ഒരു സമ്പല്സമൃദ്ധമായ ഒരു ഫലിസ്തെ്യ പട്ടണമായി മഡിറ്റരനിയന്ക്രടലിന്റെ

തെീരത്തില്, അസ്തൊദിന് 38 ക്രിലാമീറ്റര്തെക്ക് സ്ഥിതെി ചെയ്തെു വന്നിരുന്നു. ഇതെ് ഫലിസ്തെ്യരുട പധാന അഞ്ചു

പട്ടണങ്ങളില്ഒന്ന് ആയിരുന്നു.

ഇതെിന്റെ സ്ഥാനം നിമിത്തം, ഗ്രസ്സ ഒരു പധാന തെുറമുഖമായി വിവിധ ജനവിഭാഗ്രങ്ങള്ക്ക് ഇടയിലും

രാജ്യങ്ങള്ക്ക് ഇടയിലും വാണിജ്യ ഇടപാടുക്രള്നടക്കുന്ന സ്ഥലം ആയിരുന്നു.

ഇന്നും, ഗ്രസ്സ എന്ന പട്ടണം ഗ്രാസാ പദശത്ത ഒരു പധാന തെുറമുഖമായി മഡിറ്റരനിയന്ക്രടലിന്റെ തെീര

പദശത്ത് നില ക്രാള്ളുന്ന ഒരു മഖലയായി വടക്കും ക്രിഴക്കും ഇസായലിനാടും, തെക്ക്

ഈജിപ്റ്റിനാടും അതെിര്ത്തി പങ്കിടുന്നതൊയി സ്ഥിതെി ചെയ്യുന്നു.

ശിംശാന ബ്രന്ധനസ്ഥന്ആക്കിയതെിന് ശഷേം ഫലിസ്തെ്യര്അവന ക്രാണ്ടുപായ പട്ടണം ഗ്രസ്സ

ആയിരുന്നു.

സുവിശഷേക്രനായ ഫിലിപ്പൊസ് ഗ്രസ്സയിലക്കുള്ള നിര്ജ്ജന വഴിയില്നടന്നു പായപ്പൊഴാണ്

എതെ്യാപ്യനായ ഷേണ്ടന തൊന്ക്രണ്ടു മുട്ടിയതെ്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അസ്തൊദ്, ഫിലിപ്പൊസ്, ഫലിസ്തെ്യന്, എതെ്യാപ്യ, ഗ്രത്ത്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്04:24-25

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്08:26-28

ഉല്പ്പത്തി 10:19-20

യാശുവ 10:40-41

ന്യായാധിപന്മാര്06:3-4

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5804, H5841, G1048

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ഗ്രസ്സ
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ഗാദേ്

വസ്തുതകള്:

യാക്കാബ്രിന്റെ മക്കളില്ഒരുവന്ആയിരുന്നു ഗ്രാദ്. യാക്കാബ്രിന് ഇസ്റീല്എന്നും പര് ഉണ്ടായിരുന്നു.

ഗ്രാദിന്റെ ക്രുടുംബ്രം ഇസായലിന്റെ പന്തണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങളില്ഒന്നായി തെീര്ന്നു.

ദവ വചെനത്തില്ഗ്രാദ് എന്ന് പരുള്ള വറാരു മനുഷേ്യന്പവാചെക്രന്ആയി ദാവീദ് ഇസയല്ജനത്തിന്റെ

ക്രാനഷേുമാരി എടുക്കുക്ര നിമിത്തം ചെയ്തെ തെന്റെ പാപത്ത ക്രുറിച്ച് ഉണര്ത്തുവാന്വണ്ടി ദാവീദ്

രാജാവിന അഭിമുഖീക്രരിച്ചു.

ബ്രാല്ഗ്രാദ് എന്നും മിഗ്ദാല്ഗ്രാദ് എന്നും പരുക്രള്ഉള്ള രണ്ടു പട്ടണങ്ങളല്ല്യഥാര്ത്ഥ രഖയില്ചെില

സന്ദര്ഭങ്ങളില്“ബ്രാല്ഗ്രാദ്” എന്നും “മിഗ്ദാല്ഗ്രാദ്” എന്നും എഴുതെപ്പെട്ടിട്ടുണ്ട്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ക്രാനഷേുമാരി, പവാചെക്രന്, ഇസായലിന്റെ പന്തണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങള്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്05:18-19

പുറപ്പൊട് 01:1-5

ഉല്പ്പത്തി 30:9-11

യാശുവ 01:12-13

യാശുവ 21:36-38

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1410, H1425, G1045

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ഗിദേയാന്

വസ്തുതകള്:

ഇസയല്യര അവരുട ശതെുക്കളില്നിന്നും വിടുവിക്കുവാനായി ദവം എഴുന്നല്പ്പിച്ച ഒരു ഇസയല്യ

പുരുഷേന്ആണ് ഗ്രിദയാന്.

ഗ്രിദയാന്ജീവിച്ചിരുന്ന ക്രാലഘട്ടത്തില്, മിദ്യാന്യര്എന്ന പരില്അറിയപ്പെട്ടിരുന്ന ജന വിഭാഗ്രം

ഇസയല്യര ആക്രമിക്കുക്രയും അവരുട ക്രാര്ഷേിക്ര വിളവുക്രള നശിപ്പെിക്കുക്രയും ചെയ്യുമായിരുന്നു.

ഗ്രിദയാന്ഭയം ഉള്ള വ്യക്തി ആയിരുന്നു എങ്കിലും, ദവം അവന മിദ്യാന്യര്ക്കു എതെിര ഉള്ള

യുദ്ധത്തിനായി ഇസയല്യര നയിക്കണ്ടതെിനും പരാജയപ്പെടുത്തണ്ടതെിനും വണ്ടി അവന

ഉപയാഗ്രിച്ചു.

ഗ്രിദയാന്ദവത്ത അനുസരിക്കുക്രയും അവരുട അസതെ്യ ദവങ്ങളായ ബ്രാലിന്റെയും

അശരായുടയും ബ്രലിപീഠങ്ങള തെക്രര്ത്തു ക്രളയുക്രയും ചെയ്തെു.

അവന്ജനത്ത അവരുട ശതെുക്കള തൊല്പ്പിക്കുവാനായി നടത്തുക്ര മാതെമല്ല, ഏക്ര സതെ്യ ദവമായ

യഹാവയ അനുസരിക്കുവാനും ആരാധിക്കുവാനും ക്രൂടി പാത്സാഹിപ്പെിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:ബ്രാല്, അശരാ, വിടുവിക്കുക്ര, മിദ്യാന്, യഹാവ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

എബ്രായര്11:32-34

ന്യായാധിപന്മാര്06:11:32-34

ന്യായാധിപന്മാര്06:22-24

ന്യായാധിപന്മാര്08:15-17

ദേവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

16:05 യഹാവയുട ദൂതെന് ഗിദേയാന്റെ അടുക്കല്വന്നു പറഞ്ഞതെ്, “പരാക്രമശാലിയ, ദവം നിന്നാട്

ക്രൂട ഉണ്ട്. ക്രടന്നുപായി ഇസയല്യര മിദ്യാന്യരുട ക്രയ്യില്നിന്നും രക്ഷിക്കുക്ര.”

16:06 ഗിദേയാന്റെ പിതൊവ് ഒരു ബ്രലിപീഠം ഉണ്ടാക്കി അതെിന ഒരു വിഗ്രഹത്തിനു സമര്പ്പെിച്ചു. ദവം 

ഗിദേയാനാട് ബ്രലിപീഠം തെക്രര്ത്തു ക്രളയുവാന്പറഞ്ഞു.

16:08 അവിട അവര്ധാരാളം പര്(മിദ്യാന്യര്) എണ്ണി തെിട്ടപ്പെടു ത്തുവാന്ക്രഴിയാത്ത വിധം അവിട

ഉണ്ടായിരുന്നു. ഗിദേയാന് ഇസയല്യര അവര്ക്കതെിര യുദ്ധം ചെയ്യുവാനായി ഒരുമിച്ചു വിളിച്ചു ക്രൂട്ടി.

16:08 ഗിദേയാന് യിസായല്യര അവര്ക്കതെിര യുദ്ധം ചെയ്യുവാനായി വിളിച്ചു ക്രൂട്ടി. ഗിദേയാന്

ഇസയല്യര രക്ഷിക്കുവാനായി ദവം അവന ഉപയാഗ്രിക്കും എന്നുള്ളതെിന് ഉറപ്പൊയി അവനണ്ടു

അടയാളങ്ങള്ദവത്താട് ചൊദിച്ചു.

16:10 32,000 ഇസയല്യ പടയാളിക്രള്ഗ്രിടയാന്റെ അടുക്കല്വന്നു, എങ്കിലും ദവം ഇതെ് വളര അധിക്രം

ആക്രുന്നു എന്ന് അവനാടു പറഞ്ഞു.

16:12 അനന്തരം ഗിദേയാന് പടയാളിക്രളുട അടുക്കല്മടങ്ങി വന്നിട്ട് ഓരാരുത്തരുട പക്കല്ഒരു

ക്രാഹളവും, ഒരു മണ്പാതെവും, ഒരു പന്തവും വീതെം ക്രാടുത്തു.

16:15 ജനം ഗിദേയാന അവരുട രാജാവാക്കണം എന്ന് ആവശ്യപ്പെട്ടു.

16:16 അനന്തരം ഗിദേയാന് സ്വര്ണ്ണം ക്രാണ്ട് പുരാഹിതെന്മാര്ധരിക്കുന്നതെു പാല ഉള്ള പതെ്യക്ര

വസ്തെം ഉണ്ടാക്കി. എന്നാല്ജനം ഒരു വിഗ്രഹം എന്ന പാല അതെിന ആരാധിക്കുവാന്തുടങ്ങി.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1439, H1441
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• 
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ഗിബ്രയ

വസ്തുതകള്:

യരുശലമിന് വടക്കും ബ്രഥലിന് തെക്കും ആയി സ്ഥിതെി ചെയ്തെിരുന്ന ഒരു പട്ടണം ആയിരുന്നു ഗ്രിബ്രയ.

ഗ്രിബ്രയ ബ്രന്യാമിന് ഗ്രാതെത്തിന്റെ അതെിരിനു അക്രത്ത് ക്രാണപ്പെട്ട സ്ഥലമായിരുന്നു.

ഇതെ് ബ്രന്യാമീന്യര്ക്കും ഇസായലിനും ഇടയില്ഉണ്ടായ ഒരു വലിയ യുദ്ധം നടന്നതൊയ സ്ഥലം ആയിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:ബ്രന്യാമിന്, ബ്രഥല്, യരുശലം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ശമുവല്10:26-27

2 ശമുവല്21:5-6

ഹാശയ 09:8-9

ന്യായാധിപന്മാര്19:12-13

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1387, H1389, H1390, H1394
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ഗിബ്രയാന്, ഗിബ്രയാന്യന്, ഗിബ്രയാന്യര്

വസ്തുതകള്:

ഗ്രിബ്രയാന് എന്ന പട്ടണം യരുശലമിന് 13 ക്രിലാമീറ്റര് വടക്ക് പടിഞ്ഞാറായി സ്ഥിതെി ചെയ്തെിരുന്നതെ്

ആയിരുന്നു. ഗ്രിബ്രയാനില് വസിച്ചിരുന്ന ജനം ഗ്രിബ്രയാന്യര് ആയിരുന്നു.

യരിഹാ, ഹായി എന്നീ പട്ടണങ്ങള ഇസയല്യര് ഇപക്രാരം നശിപ്പെിച്ചു എന്ന വസ്തെുതെ ക്രട്ടപ്പൊള്

ഗ്രിബ്രയാന്യര് ഭയപ്പെട്ടു പായി.

ആയതെിനാല് ഗ്രിബ്രയാന്യര് ദൂര സ്ഥലത്തുള്ള ഒരു ദശത്തു നിന്നും വരുന്നവരായ ആളുക്രളപ്പൊല

അഭിനയിച്ചു ക്രാണ്ട് ഗ്രില്ഗ്രാലില് തെങ്ങിയിരുന്ന ഇസയല്യ തെലവന്മാരുട അടുക്കല് വന്നു.

ഇസയല്യ തെലവന്മാര് ക്രബ്രളിപ്പെിക്കപ്പെടുക്രയും അവര സംരക്ഷിച്ചു ക്രാള്ളാമന്നും അവര നശിപ്പെിച്ചു

ക്രളയുക്രയില്ല എന്നും ഉള്ളതൊയ ഒരു ഉടമ്പടി ഗ്രിബ്രയാന്യരുമായി ഏര്പ്പെടുത്തുക്രയും ചെയ്തെു.

(ക്രാണുക്ര: ഗ്രില്ഗ്രാല്, യരിഹാ, യരുശലം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്:29-31

1 രാജാക്കന്മാര്:4-5

2 ശമുവല്:12-13

യാശുവ 09:3-5

ദേവ വചന കഥകളിലൈ്ന നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

15:06 എന്നാല് ക്രനാന്യ ജന വിഭാഗ്രങ്ങളില് ഒന്ന്, ഗിബ്രയാന്യര് എന്നു അറിയപ്പെടുന്നവര്, ക്രനാനില് നിന്നും

അവര് വളര ദൂരത്ത് നിന്നും ഉള്ളവര്ആക്രുന്നു എന്ന് യാശുവയാടു നുണ പറഞ്ഞു.

15:07 ചെില ക്രാലങ്ങള്ക്ക് ശഷേം, ക്രനാനില് ഉള്ള മറ്റു ജന വിഭാഗ്രങ്ങളുട രാജാക്കന്മാര്, അമാര്യര്, 

ഗിബ്രയാന്യര് ഇസയല്യരുമായി ഒരു സമാധാന ഉടമ്പടി ഉണ്ടാക്കി എന്ന് ക്രട്ടപ്പൊള് അവരുട

സന്യങ്ങള് എല്ലാം സംയുക്തമായി ഒരു വലിയ സന്യമായി ഗിബ്രയാന്യര അക്രമിച്ചു.

15:08 അതെിനാല് യാശുവ ഇസയല്യ സന്യത്ത എല്ലാം ഒരുമിച്ചു ക്രൂട്ടി രാതെി മുഴുവനും നടന്നു ചെന്ന് 

ഗിബ്രയാന്യരുട അടുക്കല് എത്തി.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1391, H1393
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ഗിര്ഗാസ്യര്

വസ്തുതകള്:

ഗ്രിര്ഗ്രാസ്യര്ഗ്രലീല ക്രടലിനു സമീപം ക്രനാന്ദശത്തില്തൊമസിച്ചു വന്നിരുന്ന ഒരു ജനവിഭാഗ്രം ആയിരുന്നു.

അവര്ഹാമിന്റെ മക്രനായ ക്രനാന്റെ സന്തതെിക്രളായിരുന്നു, അതെിനാല്“ക്രനാന്യര്” എന്നു അറിയപ്പെട്ടു

വന്നിരുന്ന നിരവധി ജന വിഭാഗ്ര ങ്ങളില്ഒന്നും ആയിരുന്നു.

ദവം യിസയല്മക്കള്ക്ക്നല്ക്രിയ വാഗ്ദത്തത്തില്ഗ്രിര്ഗ്രാസ്യരയും മറ്റുള്ള ക്രനാന്യ ജന വിഭാഗ്രങ്ങളയും

പരാജയ പ്പെടുത്തുവാന്താന്സഹായിക്കും എന്ന് പസ്തൊവിച്ചിരുന്നു.

എല്ലാ ക്രനാന്യ ജനങ്ങള പാലയും, ഗ്രിര്ഗ്രാസ്യര്യം അസതെ്യ ദവ ങ്ങള ആരാധിച്ചു വരിക്രയും

ആരാധനയുട ഭാഗ്രമായി അധാര്മിക്ര ക്രാര്യങ്ങള്ചെയ്തെു വരിക്രയും ചെയ്തെു വരിക്രയും ആയിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ക്രനാന്, ഹാം, നാഹ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്: 01:13-16

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 07:1

ഉല്പ്പത്തി 10:15-18

യാശുവ 03:9-11

യാശുവ 24:11:12

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1622

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ഗ്രിര്ഗ്രാസ്യര്
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ഗിലൈയാദേ്, ഗിലൈയാദേ്യന്, ഗിലൈയാദേ്യന്മാര്

നിര്വചനം:

യാര്ദാന്നദിയുട ക്രിഴക്ക് ഭാഗ്രത്തുള്ള മലക്രള്നിറഞ്ഞ പദശ ത്തിന്റെ പര് ആയിരുന്നു ഗ്രിലയാദ്, അവിട

ഇസയല്ഗ്രാതെങ്ങളായ ഗ്രാദ്, രൂബ്രന്, മനശ്ശ എന്നിവര്തൊമസിച്ചു വന്നിരുന്നു.

ഈ മഖലയ “ഗ്രിലയാദിന്റെ മലമ്പദശം” അല്ലങ്കില്“ഗ്രിലയാദ് മല” എന്ന് സൂചെിപ്പെിച്ചിട്ടുണ്ട്.

”പഴയ നിയമത്തില്പല ആളുക്രള്ക്ക് “ഗ്രിലയാദ്” എന്ന പര് ഉണ്ട്. ഈ ആളുക്രളില്ഒരുവന്മനശ്ശയുട

പൌതെന്ആയിരുന്നു. വറാരു ഗ്രിലയാദ് യിപ്തൊഹിന്റെ പിതൊവ് ആയിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:ഗ്രാദ്, യിപ്തൊഹ്, മനശ്ശ, രൂബ്രന്, ഇസായലിന്റെ പന്തണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങള്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്02:21-22

1 ശമുവല്11:1-2

ആമാസ് 01:3-4

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 02:36-37

ഉല്പ്പത്തി 31:19-21

ഉല്പ്പത്തി 37:25-26

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1568, H1569

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ഗ്രിലയാദ്, ഗ്രിലയാദ്യന്, ഗ്രിലയാദ്യന്മാര്
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ഗിലൈ്ഗാലൈ്

വസ്തുതകള്

ഗ്രില്ഗ്രാല്യരിഹാവിനു വടക്കുള്ള ഒരു പട്ടണവും ഇസയല്ജനം യാര്ദാന്നദി ക്രടന്ന ശഷേം

ക്രനാനില്പവശിക്കുന്നതെിന് മുന്പ് പാളയം ഇറങ്ങിയ ആദ്യ സ്ഥലവും ആയിരുന്നു.

വരണ്ടു പായ യാര്ദാന്നദി തെടത്തില്നിന്നും എടുത്തതൊയ പന്തണ്ടു ക്രല്ലുക്രള്നദി ക്രടന്നു വന്ന ഉടന്യാശുവ

എടുക്കുക്രയും അവ ഗ്രില്ഗ്രാലില്നാട്ടുക്രയും ചെയ്തെിരുന്നു.

ഏലിയാവ് സ്വര്ഗ്ഗത്തിലക്ക് എടുത്തു ക്രാള്ളപ്പെടുന്നതെിനു മുന്പ്എലിയാവും എലീശയും യാര്ദാന്നദി

ക്രടന്നു ചെന്നതൊയ പട്ടണം ഗ്രില്ഗ്രാല്ആയിരുന്നു.

പഴയ നിയമത്തില്”ഗ്രില്ഗ്രാല്” എന്ന് പരുള്ള വറയും പല സ്ഥലങ്ങള്ഉണ്ടായിരുന്നു.

”ഗ്രില്ഗ്രാല്” എന്ന പദത്തിന് “ക്രല്ലുക്രളുട വൃത്തം” എന്നാണു അര്ത്ഥം, മിക്കവാറും അവിട

വൃത്താക്രൃതെിയില്ഉള്ള ഒരു ബ്രലിപീഠം അവിട പണിതെിരിക്കുന്നതൊയി ഉണ്ടായിരിക്കണം എന്ന്

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പഴയനിയമത്തില്, ഈ പര് മിക്കവാറും എല്ലായ്പ്പൊഴും “ഗ്രില്ഗ്രാല്” എന്ന് തെന്ന അറിയപ്പെടുന്നു. ഇതെ്

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ഇതെ് ഒരു പതെ്യക്രമായി ഒരു സ്ഥലത്തിന്റെ മാതെം പരല്ല, പതെ്യുതെ പതെ്യക്ര

നിലവാരത്തില്ക്രാണപ്പെടുന്ന സ്ഥലത്തിന്റെ ഒരു വിശദീക്രരണം ആയിരിക്കാം എന്നുള്ളതൊണ്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രളുട പരിഭാഷേ)

(ക്രാണുക്ര:ഏലിയാവ്, ഏലിശ, യരിഹാ, യാര്ദാന്നദി)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ശമുവല്07:15-17

2 രാജക്കന്മാര്02:1-2

ഹാശയ 04:15-16

ന്യായാധിപന്മാര്02:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1537

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ഗ്രില്ഗ്രാല്
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ഗത്സമന

വസ്തുതകള്:

ഗ്രത്സമന എന്ന തൊട്ടം ഒലിവു വൃക്ഷങ്ങള്ഉള്ളതെും യരുശലമിന് ക്രിഴക്ക് ക്രിദാന്താഴ്വരക്കും അപ്പെുറം

ഒലിവു മലയ്ക്ക് സമീപം ആയിരുന്നു.

യശുവും തെന്റെ അനുയായിക്രളും ആള്ക്കൂട്ടത്തിന്റെ തെിരക്കില്നിന്നും ഒഴിഞ്ഞു, തെനിച്ചു പായി

വിശമിക്കുന്ന ഒരു സ്ഥലം ആയിരുന്നു ഗ്രത്സമന തൊട്ടം.

യഹൂദ നതൊക്കന്മാരാല്തൊന്ബ്രന്ധനസ്ഥന്ആക്രുന്നതെിനു മുന്പ്, യശു അതെീവ ദു:ഖത്തില്ആയി

പാര്ഥിച്ചതെു ഗ്രത്സമന തൊട്ടത്തില്ആയിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:യൂദാസ് സ്ക്രരിയാത്ത്, ക്രിദാന്താഴ്വര, ഒലിവു മല)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

മാര്ക്കാസ് 14:32-34

മത്തായി 26:36-38

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G1068

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ഗ്രത്സമന
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ഗരാര്

വസ്തുതകള്:

ഗ്രരാര്എന്നതെ് ക്രനാന്ദശത്തുള്ള ഒരു പട്ടണവും മഖലയും ആയിരുന്നു, അതെ് ഹബ്രാനു തെക്ക്

പടിഞ്ഞാറായും ബ്രര്ശബ്രയ്ക്ക് വടക്ക് പടിഞ്ഞാറായും സ്ഥിതെി ചെയ്തെിരുന്നു.

അബ്രഹാമും സാറയും ഗ്രരാരില്തൊമസിച്ചപ്പൊളാജാവായ അബ്രിമലക്ക് ആയിരുന്നു അവിട

ഭരണാധിക്രാരി ആയിരുന്നതെ്.

ഇസയല്യര്ക്രനാനില്തൊമസിച്ചു ക്രാണ്ടിരുന്ന ക്രാലയളവില്ഫലിസ്തെ്യര്ഗ്രരാര്മഖലയില്ആധിപതെ്യം

പുലര്ത്തി വന്നിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:അബ്രിമലക്ക്, ബ്രര്ശബ്ര, ഹബ്രാന്, ഫലിസ്തെ്യര്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്14:12-13

ഉല്പ്പത്തി 20:1-3

ഉല്പ്പത്തി 26:1

ഉല്പ്പത്തി 26:6-8

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1642

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ഗ്രരാര്
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ഗശൂര്,ഗശൂര്യര്

നിര്വചനം:

ദാവീദ് രാജാവിന്റെ ക്രാലഘട്ടത്തില്, ഇസായലിന്റെയും ആരാമിന്റെയും ഇടയ്ക്ക് ഗ്രലീല ക്രടലിന്റെ ക്രിഴക്ക് ഭാഗ്രത്ത്

സ്ഥിതെി ചെയ്തെിരുന്ന ഒരു ചെറിയ രാജ്യം ആയിരുന്നു ഗ്രശൂര്.

ദാവീദ് രാജാവ്, ഗ്രശൂരാജാവിന്റെ മക്രളായ മാഖയ വിവാഹം ക്രഴിക്കുക്രയും, അവള്അവനു

അബ്ര്ശാലാം എന്ന മക്രന പസവിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

തെന്റെ അര്ദ്ധ സഹാദരനായ അമ്നാന ക്രാലപ്പെടുത്തിയ ശഷേം, അബ്ര്ശാലാം യരുശലമില്നിന്ന്

വടക്കു ക്രിഴക്ക് ഏക്രദശം 140 ക്രിലാമീറ്റര്ദുരത്തുള്ള ഗ്രശൂരിലക്കു ഓടിപ്പൊയി. അവന്അവിട മൂന്ന്

വര്ഷേങ്ങള്തൊമസിച്ചു.

(ക്രാണുക്ര: അബ്ര്ശാലാം, അമ്നാന്, ആറാം, ഗ്രലീല ക്കടല്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്02:23-24

2 ശമുവല്03:2-3

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 03:14

യാശുവ 12:3-5

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1650

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ഗ്രശൂര്,ഗ്രശൂര്യര്
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ഗാമാറാ

വസ്തുതകള്:

അബ്രഹാമിന്റെ സഹാദര പുതെന് ജീവിക്കുവാനായി തെിരഞ്ഞടു ത്തതെും, സാദാമിന് സമീപമായി സ്ഥിതെി

ചെയ്തെതെുമായ ഒരു ഫലഭൂയിഷേ്ടമായ പട്ടണമായിരുന്നു ഗ്രാമാറാ.

സാദാമിന്റെയും ഗ്രാമാറായുടയും വ്യക്തമായ സ്ഥാനം എവിട യാണന്ന് അറിഞ്ഞുക്രൂടാ, എങ്കിലും

അവ ഉപ്പെുക്രടലിന്റെ നര വടക്കായി, സിദ്ധീം തൊഴ്വരയുട സമീപം സ്ഥിതെ ചെയ്തെിരുന്നു എന്ന് നല്ക്രുന്ന

സൂചെനക്രള് ഉണ്ട്.

സാദാമും ഗ്രാമാറയും സ്ഥിതെി ചെയ്തെിരുന്ന മഖലയില് നിരവധി രാജാക്കന്മാര് യുദ്ധം ചെയ്തെു

വന്നിരുന്നു.

സാദാമിനും മറ്റു പട്ടണങ്ങള്ക്കും ഇടയില് വഴക്ക് ഉണ്ടായപ്പൊള് ലാത്തിന്റെ ക്രുടുംബ്രം പിടിക്കപ്പെടുക്രയും

അബ്രഹാമും തെന്റെ ആളുക്രളും ക്രടന്നു ചെന്ന് അവര വീണ്ടടുക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

അതെിനു അധിക്ര നാളുക്രള് ക്രഴിയുന്നതെിനു മുന്പ, സാദാമും ഗ്രാമാറയും അവിട ജീവിച്ചിരുന്ന

ജനങ്ങളുട ദുഷേ്ടതെ നിമിത്തം ദവത്താല് നശിപ്പെിക്കപ്പെടുവാന് ഇടയായി.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്:പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:അബ്രഹാം, ബ്രാബ്രിലാന്, ലാത്ത്, ഉപ്പെുക്രടല്, സാദാം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 പതൊസ് 02:4-6

ഉല്പ്പത്തി 10:19-20

ഉല്പ്പത്തി 14:1-2

ഉല്പ്പത്തി 18:20-21

യശ്ശയ്യാവ് 01:9

മത്തായി 10:14-15

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H6017
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ഗാലൈിയാത്ത്

വസ്തുതകള്:

ഗ്രാലിയാത്ത് എന്ന വ്യക്തി ദാവീദിനാല്ക്രാല്ലപ്പെട്ട ഫലിസ്തെ്യ സന്യത്തില വളര പാക്കമുള്ള ഒരു

യാദ്ധാവ് ആയിരുന്നു.

ഗ്രാലിയാത്തിനു രണ്ടു മീറ്ററിനും മൂന്നു മീറ്ററിനും ഇടയില്ഉയരം ഉണ്ടായിരുന്നു. തെന്റെ വലിയ ശരീര അളവ്

നിമിത്തം തെന്ന സാധാരണയായി ഒരു മല്ലന്എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുമായിരുന്നു.

ഗ്രാലിയാത്തിന്റെ പക്കല്ഏറ്റവും നല്ല ആയുധങ്ങള്ഉണ്ടായിരിക്കയും തൊന്ദാവീദിനക്കാളും വലിയ ശരീര

വലുപ്പെം ഉള്ളവന്ആയിരുന്നിട്ടും, അവന പരാജയപ്പെടുത്തുവാനും ആവശ്യമായ ശക്തിയും ക്രഴിവും ദവം

ദാവീദിന് നല്ക്രിയിരുന്നു.

ഫലിസ്തെ്യന്റെ മല്ദാവീദിന് ലഭിച്ച ജയത്തിന്റെ ഫലമായി ഇസയല്യര ഫലിസ്തെ്യരുട മല്ജയം

പാപിച്ചവരായി പഖ്യാപിക്കുവാന്ഇടയായി.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:ദാവീദ്, ഫലിസ്തെ്യര്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്20:4-5

1 ശമുവല്17:4-5

1 ശമുവല്21:8-9

1 ശമുവല്22:9-10

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1555
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ഗാലൈ്ഗാത്ത

വസ്തുതകള്:

“ഗ്രാല്ഗ്രാത്ത” എന്നതെു യശുവിന ക്രൂശിച്ച സ്ഥലത്തിന്റെ പര് ആയിരുന്നു. ഈ പര് “തെലയാട്ടി”

അല്ലങ്കില്തെലയാടിടം” എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്ന അരാമ്യ പദത്തില്നിന്നും വന്നതെ് ആക്രുന്നു.

ഗ്രാല്ഗ്രാത്ത എന്ന സ്ഥലം യരുശലം പട്ടണത്തിന്റെ മതെിലുക്രള്ക്ക് പുറത്ത്, സമീപ പദശത്തായി

സ്ഥിതെി ചെയ്തെിരുന്നു. ഇതെ് മിക്കവാറും ഒലിവു മലയുട ചെരിവില്ആയിരിക്കണം സ്ഥിതെി ചെയ്തെു

വന്നിരുന്നതെ്.

ചെില പഴയ ദവ വചെന തെര്ജ്ജുമക്രളില്, ഗ്രാല്ഗ്രാത്ത എന്നതെ്, “ക്രാല്വറി” എന്ന

ലത്തീന്ഭാഷേയില്“തെലയാട്ടി” എന്ന് അര്ത്ഥം വരുന്ന പദത്തില്നിന്നും പരിഭാഷേ ചെയ്തെിരിക്കുന്നതെ്

ക്രാണാം. പല ദവ വചെന പരിഭാഷേക്രളിലും “ഗ്രാല്ഗ്രാത്ത” എന്നതെു പാല ക്രാണുന്നതൊ ഉച്ചാരണം

നല്ക്രുന്നതൊ ആയ പദം മുന്ക്രൂട്ടിത്തന്ന ദവ വചെന ഭാഗ്രങ്ങളില്വിശദീക്രരിച്ചിരിക്കുന്നതെിനു ഉപയാഗ്രി

ക്കുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:ആരാം, ഒലിവു മല)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

യാഹന്നാന്19:17-18

മര്ക്കാസ്15:22-24

മത്തായി 27:32-34

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:
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ഗാശന്

നിര്വചനം:

മിസയീമിന്റെ വടക്ക് ഭാഗ്രത്തായി നല്നദി തെീരത്താട് ചെര്ന്ന് സ്ഥിതെി ചെയ്തെിരുന്ന ഫലഭൂയിഷേ്ടതെ ഉള്ള ഒരു

സ്ഥലത്തിന്റെ പര് ആയിരുന്നു ഗ്രാശന്.

യാസഫ് മിസയീമിന്റെ ഭരണാധിപന്ആയിരുന്ന ക്രാലത്ത്, തെന്റെ പിതൊവും സഹാദരന്മാരും അവരുദ

ക്രുടുംബ്രങ്ങളും ക്രാനാനില ക്ഷാമത്തില്നിന്ന് രക്ഷപ്പെടുവാനായി ഗ്രാശനില്വന്നു തൊമസിച്ചു.

അവരും അവരുട സന്തതെിക്രളും 400 ലധിക്രം വര്ഷേങ്ങള്ഗ്രാശന്ദശത്തു നന്നായി ജീവിച്ചു,

എന്നാല്അനന്തരം അവര്മിസയീമില ഫറവാനാല്അടിമത്തത്തിന് നിര്ബ്രന്ധിതെരായി.

അവസാനമായി ഇസയല്ജനം ഗ്രാശനില് നിന്ന് പുറപ്പെടുവാനും അടിമത്തത്തില്നിന്ന് ഇസായല്ജനം

രക്ഷപ്പെടുവാനുമായി സഹായിക്കണ്ടതെിനു ദവം മാശയ അയച്ചു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള് :പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: മിസയീം, ക്ഷാമം, മാശ, നല്നദി)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

പുറപ്പൊട് 08:22-24

ഉല്പ്പത്തി 45:9-11

ഉല്പ്പത്തി 47:1-2

ഉല്പ്പത്തി 50:7-9

യാശുവ 10:40-41

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:
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ഗീക്ക് ഭാഷ, ഗീക്ക് ഭാഷ സംസാരിക്കുന്ന

വസ്തുതകള്:

“ഗ്രീക്ക് ഭാഷേ” എന്നതെ് ഗ്രീസ് എന്ന രാജ്യത്തില്സംസാരിക്കുന്ന ഭാഷേയന്നും, ഗ്രീസ് എന്ന രാജ്യത്തു നിന്നും ഉള്ള

വ്യക്തി എന്നും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. റാമന്സാമാജ്യം മുഴുവന്ഗ്രീക്ക് ഭാഷേ സംസാരിച്ചു വന്നിരുന്നു. “ഗ്രീക്കുക്രാരന്”

എന്ന പദത്തിന്റെ അര്ത്ഥം ഗ്രീക്ക് ഭാഷേ സംസാരിക്കു ന്നവന്എന്നാണ്. റാമന്സാമാജ്യത്തില്ഉള്ള ഭൂരിഭാഗ്രം

യഹൂദര്അല്ലാത്ത ജനങ്ങള്ഗ്രീക്ക് ഭാഷേ സംസാരിക്കുന്നവര്ആക്രയാല്, പുതെിയ നിയമത്തില്പുറജാതെിക്രള

“ഗ്രീക്കുക്രാര്” എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു, പതെ്യക്രാല്യഹൂദന്മാര്ക്ക് അല്ലാതെ എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്.

” എബ്രായ ഭാഷേ, അല്ലങ്കില്അരാമ്യ ഭാഷേയുമാക്രാം മാതെം സംസാരിക്കുന്നതെിനു പക്രരമായി ഗ്രീക്ക് ഭാഷേ

സംസാരിക്കുന്ന യഹൂദന്മാര സൂചെിപ്പെിക്കുവാനായി “ഗ്രീക്കുക്രാരായ യഹൂദന്മാര്” എന്ന പദസഞ്ചയം

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

അല്ല എങ്കില്ഗ്രീക്ക് ഭാഷേ സംസാരിക്കുന്നവന്” എന്നതെു “ഗ്രീക്ക് സംസാരിക്കുന്നവന്”

അല്ലങ്കില്“സാംസ്ക്രാരിക്രമായി ഗ്രീക്കുക്രാരന്” അല്ലങ്കില്“ഗ്രീക്കുക്രാരന്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

യഹൂദന്മാര്അല്ലാത്തവര സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്, “ഗ്രീക്കുക്രാരന്” എന്നതെു “പുറജാതെി” എന്ന് പരിഭാഷേ

ചെയ്യണം.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്:പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:ആരാം, പുറജാതെി, ഗ്രീസ്, എബ്രായ ഭാഷേ, റാം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്06:1

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്09:28-30

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്11:19-21

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്14:1-2

ക്രാലാസ്സല്ല്യര്03:9-11

ഗ്രലാതെ്യര്02:3-5

യാഹന്നാന്07:35-36

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3125, G1672, G1673, G1674, G1675, G1676

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ഗ്രീക്ക് ഭാഷേ, ഗ്രീക്ക് ഭാഷേ സംസാരിക്കുന്ന
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ഗീക്ക് രാജ്യം, ഗീക്ക് രാജ്യം

വസ്തുതകള്:

പുതെിയ നിയമ ക്രാലഘട്ടത്തില്, ഗ്രീസ് റാമന് സാമാജ്യത്തില ഒരു പവിശ്യ ആയിരുന്നു.

ആധുനിക്ര ക്രാലത്ത ഗ്രീക്ക് രാജ്യത്തിനു സമാനമായി, ഇതെ് മഡിറ്റരനിയന് ക്രടല്, അയ്ജിയന് ക്രടല്,

അയാനിയന് ക്രടല് എന്നിവയാല് അതെിര് പങ്കിടുന്ന ഒരു ഉപദ്വീപ് ആയിരുന്നു.

അപ്പൊസ്തെലനായ പൌലാസ് പല പാവശ്യം ഗ്രീസിലുള്ള പട്ടണങ്ങള് സന്ദര്ശിക്കുക്രയും ക്രാരിന്ത്,

തെസ്സലാനിക്ര്യ, ഫിലിപ്പെി, മറ്റും ഇതെര പട്ടണങ്ങളില് സഭക്രള് സ്ഥാപിക്കുക്രയും ചെയ്തെു. ഗ്രീസില്നിന്നും ഉള്ള

ജനത്ത “ഗ്രീക്കുക്രാര്” എന്ന് വിളിക്കുന്നു, അവരുട ഭാഷേ “ഗ്രീക്ക്” ആക്രുന്നു തൊനും. ഇതെര

റാമന്പവിശ്യക്രളില്നിന്നുള്ള ജനങ്ങള്, യഹൂദന്മാര്ഉള്പ്പെട ഉള്ളവര്ഗ്രീക്ക് സംസാരിച്ചിരുന്നു.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്“ഗ്രീക്കുക്രാരന്” എന്ന പദം ഒരു പുറജാതെിയന സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്ഉപയാഗ്രിച്ചിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്:പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:ക്രാരിന്ത്, പുറജാതെി, ഗ്രീക്ക്, എബ്രായര്, ഫിലിപ്പെിയര്, തെസ്സലാനിക്ര്യര്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

ദാനിയല്08:20-21

ദാനിയല്10:20-21

ദാനിയല്11:1-2

സഖര്യാവ് 09:11-13

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3120, G1671

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ഗ്രീക്ക് രാജ്യം, ഗ്രീക്ക് രാജ്യം
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ഞാങ്ങണയുട കടലൈ്, ചങ്കടലൈ്

വസ്തുതകള്:

ഈജിപ്തെിനും അറബ്ര്യയ്ക്കും ഇടയില് സ്ഥിതെി ചെയ്യുന്ന ജലാശയത്തിനു ഉള്ള പരാണ് “ഞാങ്ങണയുട ക്രടല്.”

ഇപ്പൊള് ഇതെിന “ചെങ്കടല്” എന്ന് വിളിക്കുന്നു.

ചെങ്കടല് നീളമുള്ളതെും ഇടുങ്ങിയതെും ആക്രുന്നു. ഇതെ് ഒരു തെടാക്രം അല്ലങ്കില്നദിയക്കാളും വലുതൊണ്,

എന്നാല്ഒരു സമുദത്തക്കാളും വളര ചെറുതൊയിരിക്കും.

ഈജിപ്തെില് നിന്നും ഇസയല്ജനം പലായനം ചെയ്തെപ്പൊള് ചെങ്കടല് ക്രടന്നു വരണ്ടിയിരുന്നു. ദവം

ഒരു അത്ഭുതെം പവര്ത്തിക്കുക്രയും ക്രടല് ജലത്ത രണ്ടായി വിഭാഗ്രിച്ചു വരണ്ട നിലത്തില്ക്രൂട ജനം

മറുക്രര നടന്നു പാക്രണ്ടതെിനു ഇടവരുത്തുക്രയും ചെയ്തെു.

ക്രനാന്ദശം ഈ ക്രടലിന്റെ വടക്ക് ഭാഗ്രത്ത് ആയിരുന്നു.

ഇതെ് “ഞാങ്ങണ ക്രടല്” എന്നും പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതെ് ആക്രുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: അറബ്ര്യ, ക്രനാന്, ഈജിപ്തെ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.07:35-37

പുറപ്പൊട് 13:17-18

യാശുവ 04:22-24

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 14:23-25

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

12:14 ഈജിപ്തെ്യന് സന്യം വരുന്നതെ് ഇസയല് ജനം ക്രണ്ടപ്പൊള്, അവര്ഫറവാന്റെ സന്യത്തിനും 

ചങ്കടലൈിനും ഇടയില് ക്രുടുങ്ങി പ്പൊയതൊയി ഗ്രഹിച്ചു.

12:05 അനന്തരം ദവം മാശയാടു “ജനത്താടു ചങ്കടലൈിനു സമീപത്തക്ക് നീങ്ങുവാന് പറയുക്ര.”

എന്ന് പറഞ്ഞു.

13:01 അനന്തരം ദവം ഇസയലിന ചങ്കടലൈിലൈ് ക്രൂടയും, മരുഭൂമിയില് ക്രൂടയും സീനായി എന്ന്

വിളിക്കുന്ന മലയിലക്കു നടത്തി.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3220, H5488, G2063, G2281

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ഞാങ്ങണയുട ക്രടല്, ചെങ്കടല്
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തര്ശീശ്

വസ്തുതകള്:

തെര്ശീശ് എന്നതെ് പഴയ നിയമത്തില് ഉള്ള രണ്ടു വ്യക്തിക്രളുട പര് ആക്രുന്നു. ഇതെ് ഒരു പട്ടണത്തിന്റെ പരും

ആക്രുന്നു. യാഫത്തിന്റെ പൌതെന്മാരില് ഒരാളുട പരും തെര്ശീശ് എന്നായിരുന്നു.

തെര്ശീശ് എന്നതെ് അഹശ്വരാശ് രാജാവിന്റെ അടുക്കല് ഉണ്ടായിരുന്ന ജ്ഞാനിക്രളില് ഒരുവന്റെ പര്

ആയിരുന്നു.

തെര്ശീശ് പട്ടണം വളര സമ്പല് സമൃദ്ധിയുള്ള, ക്രപ്പെലുക്രള് വിലപിടിപ്പെുള്ള വസ്തെുക്കള്വ വാങ്ങുക്രയും,

വില്ക്കുക്രയും വാണിജ്യം ചെയ്യുക്രയും ചെയ്യുന്ന ഒരു തെുറമുഖ പട്ടണം ആയിരുന്നു.

ഈ പട്ടണം സാര് എന്ന പട്ടണവുമായി ബ്രന്ധം ഉള്ളതെും ഇസായലില് നിന്നും ദൂര ഉള്ളതെും ആയ ഒരു

ഫായ്നീഷേ്യന് പട്ടണം ആണന്നും, സ്പയിനിന്റെ തെക്കന് തെീരത്തു ഉള്ളതൊണന്നും ക്രരുതെുന്നു.

പഴയ നിയമ പവാചെക്രനായ യാനാ നിനവക്ക് ചെന്ന് പസംഗ്രിക്കുവാന് ദവം പറഞ്ഞ ക്രല്പ്പനയ

അനുസരിക്കാതെ പക്രരമായി തെര്ശീശ് പട്ടണത്തിലക്ക് പാക്രുന്ന ക്രപ്പെലില്ക്രയറുവാന് ഇടയായി.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: എസ്ഥര്, യാഫത്ത്, യാനാ, നിനവ, [ഫായ്നീഷേ്യ, ശാസ്തെിമാര്)

ദേവ വചന സൂചികകള്;

ഉല്പ്പത്തി 10:2-5

യശ്ശയ്യാവ് 02:14-16

യിരമ്യാവ് 10:8-10

യാനാ 01:1-3

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 048:7-8

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H8659

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: തെര്ശീശ്
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തര്സാസ്

വസ്തുതകള്:

തെര്സാസ് റാമന്പവിശ്യ ആയിരുന്ന ക്രിലിക്ര്യയില ഒരു സമൃദ്ധമായ പട്ടണം ആയിരുന്നു, അതെിലാണ് ഇന്നത്ത

മദ്ധ്യ തെക്കന് ടര്ക്കി ഉള്ളതെ്.

തെര്സാസ് ഒരു പധാന് നദിയുട തെീരത്തും മഡിറ്റരനിയന് ക്രടലിന്റെ സമീപത്തും ആയതെിനാല് ഒരു

പധാന വാണിജ്യ പാതെയുട ഭാഗ്രം ആയിരുന്നു.

ഇതെ് ഒരുക്രാലത്ത് ക്രിലിക്ര്യയുട തെലസ്ഥാനം ആയിരുന്നു.

പുതെിയ നിയമത്തില്, തെര്സാസ് അപ്പൊസ്തെലനായ പൌലാസിന്റെ ജന്മ സ്ഥലം എന്ന നിലയില് പസിദ്ധം

ആണ്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ക്രിലിക്ര്യ, പൌലാസ്, പവിശ്യ, ക്രടല്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.09:10-12

അപ്പൊ.09:28-30

അപ്പൊ.11:25-26

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G5018, G5019

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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താമാര്

വസ്തുതകള്:

തൊമാര് എന്നതെ് പഴയ നിയമത്തില് ഉള്ള നിരവധി സ്തെീക്രളുട പര് ആയിരുന്നു. ക്രൂടാതെ പഴയ നിയമത്തില് ഉള്ള

പല പട്ടണങ്ങളുടയും അല്ലങ്കില്സ്ഥലങ്ങളുടയും പരും ആയിരുന്നു.

തൊമാര് യഹൂദയുട മരുമക്രള് ആയിരുന്നു. അവള് യശുക്രിസ്തെുവിന്റെ ഒരു പൂര്വിക്രന് ആയിരുന്ന

പരസിനു ജന്മം നല്ക്രി.

ദാവീദ് രാജാവിന്റെ പുതെിമാരില് ഒരാളുട പര് തൊമാര് എന്നായിരുന്നു; അവള് അബ്ര്ശാലാമിന്റെ

സഹാദരി ആയിരുന്നു. അവളുട അര്ദ്ധ സഹാദരന് ആയിരുന്ന അമ്നാന് അവള ബ്രലാല്സംഗ്രം

ചെയ്യുക്രയും ഉപക്ഷിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

അബ്ര്ശാലാമിനും തൊമാര് എന്ന പരില് ഒരു മക്രള് ഉണ്ടായിരുന്നു. ഉപ്പെുക്രടലിന്റെ പടിഞ്ഞാറന് തെീരത്ത്

എന്ഗ്രദി എന്ന പട്ടണം പാല ആയിരുന്നു “ഹസസാന് തൊമാര്” എന്ന് വളിച്ചിരുന്ന പട്ടണവും. “ബ്രാല്

തൊമാര്” എന്നതെും ഉണ്ട്, അതെ് “തൊമാര്” എന്ന് വിളിക്കപ്പെടുന്ന സ്ഥലത്തിനുള്ള പാതെുവായ സൂചെന

ആയിരിക്കാം, അതെ് മറ്റു പട്ടണങ്ങളില്നിന്നും വ്യതെ്യസ്തെവും ആയിരിക്കാം.

(ക്രാണുക്ര: അബ്ര്ശാലാം, പൂര്വിക്രന്, അമ്നാന്, ദാവീദ്, പൂര്വിക്രന്, യഹൂദ, ഉപ്പെുക്രടല്)

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 02:3-4](rc://ml/tn/help/1ch/02/03)

2 ശമുവല്:1-2

2 ശമുവല്:25-27

ഉല്പ്പത്തി 38:6-7

ഉല്പ്പത്തി 38:24-26

മത്തായി 01:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1193, H2688, H8412, H8559

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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436 / 1216



തിമാത്തിയാസ്

വസ്തുതകള്:

തെിമാത്തിയാസ് ലുസ്തെയില് നിന്നുള്ള ഒരു യുവാവായ മനുഷേ്യന് ആയിരുന്നു. പില്ക്കാലത്ത് തൊന്

പൌലാസിനാട് ക്രൂട നിരവധി മിഷേനറി യാതെക്രള് നടത്തുക്രയും വിശ്വാസിക്രളുട പുതെിയ സമൂഹങ്ങള്ക്ക് ഇടയ

ശുശൂഷേ ചെയ്തെു സഹായിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

തെിമാത്തിയാസിന്റെ പിതൊവ് ഒരു യവനന് ആയിരുന്നു, എന്നാല് തെന്റെ വല്യമ്മ ലായീസും തെന്റെ മാതൊവ്

യുനീക്കയും യഹൂദരും ക്രിസ്തെുവില് വിശ്വാസിക്രളും ആയിരുന്നു.

മൂപ്പെന്മാരും പൌലാസും ഔപചൊരിക്രമായി തെിമാത്തിയാസിന്റെ മല് തെങ്ങളുട ക്രക്രള് വച്ച് അവനു

വണ്ടി പാര്ഥിച്ചു ശുശൂഷേയ്ക്കായി നിയമിച്ചു. പുതെിയ നിയമത്തില് ഉള്ള രണ്ടു ഗ്രന്ഥങ്ങള്(1

തെിമാത്തിയാസും 2 തെിമാത്തിയാസും) പൌലാസിനാല്എഴുതെപ്പെട്ടതെും പാദശിക്ര സഭക്രളുട യുവ

നതൊവായ തെിമാത്തിയാസിനുള്ള മാര്ഗ്ഗ നിര്ദശങ്ങള് നല്ക്രുന്നവയും ആയിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: നിയമിക്കുക്ര, വിശ്വസിക്കുക്ര, സഭ, ഗ്രീക്ക്, ശുശൂഷേക്രന)്

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര്03:1-3

1 തെിമാത്തിയാസ് 01:1-2

അപ്പൊ.16:1-3

ക്രാലാസ്സല്ല്യര്01:1-3

ഫിലമാന്01:1-3

ഫിലിപ്പെിയര്01:1-2

ഫിലിപ്പെിയര്02:19-21

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G5095

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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തിര്സാ

വസ്തുതകള്:

ഇസയല് മക്കളാല് പിടിച്ചടുക്കപ്പെട്ട ഒരു പധാന ക്രനാന്യ പട്ടണം ആയിരുന്നു തെിര്സാ. ഇതെ് മനശ്ശയുട ഒരു

സന്തതെി ആയിരുന്ന ഗ്രിലയാദിന്റെ ഒരു മക്രളുട പരും ക്രൂട ആയിരുന്നു. തെിര്സാ എന്ന പട്ടണം മനശ്ശ

ഗ്രാതെക്കാര് ക്രവശപ്പെടുത്തിയ മഖലയിലാണ് സ്ഥിതെി ചെയ്തെിരുന്നതെ്. ഇതെ് ശഖം എന്ന പട്ടണത്തിനു 10

മല് വടക്കാട്ട് മാറി സ്ഥിതെി ചെയ്തെിരുന്നതൊയി ക്രരുതെുന്നു.

വര്ഷേങ്ങള്ക്കു ശഷേം, തെിര്സാ വടക്കന് രാജ്യമായ ഇസായലിനു ഒരു തൊതെ്ക്രാലിക്ര തെലസ്ഥാനമായി

ഇസയലില നാല് രാജാക്കന്മാരുട ഭരണക്രാലത്ത് ക്രാണപ്പെട്ടിരുന്നു.

തെിര്സാ എന്നതെ് മനശ്ശയുട പൌതെിമാരില് ഒരുവളുട പരും ആയിരുന്നു. സാധാരണയായി ആചൊരം

അനുസരിച്ച് പിതൊക്കന്മാരുട സ്വത്തു പുതെന്മാര്ക്ക് വരണ്ടതെു അവക്രാശമാക്കുവാന് പുതെന്മാര് ഇല്ലാതെ

അവരുട പിതൊവ് മരിച്ചതെിനാല്, ദശത്തിന്റെ ഒരു ഭാഗ്രം അവര്ക്ക് നല്ക്രണമന്ന് അവര്അഭ്യര്ഥിച്ചു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ക്രനാന്, അവക്രാശമാക്കുക്ര, ഇസയല് രാജ്യം, മനശ്ശ, ശഖം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 27:1

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 36:10-12

ഉത്തമഗ്രീതെം 06:4

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H8656

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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തിഹിക്കാസ്

വസ്തുതകള്:

തെിഹിക്കാസ് സുവിശഷേീക്രരണത്തില്പൌലാസിന്റെ സഹ ശുശൂഷേക്രന്മാരില് ഒരുവന് ആയിരുന്നു.

തെിഹിക്കാസ് പൌലാസിന്റെ ആസ്യ മിഷേനറി യാതെക്രളില് ക്രുറഞ്ഞതെ് ഒരു പാവശ്യം എങ്കിലും

അനുഗ്രമിച്ചിരുന്നു.

പൌലാസ് തെന്ന “പിയപ്പെട്ടവന്” എന്നും “വിശ്വസ്തെന്” എന്നും വിവരിച്ചിരുന്നു.

തെിഹിക്കാസ് പൌലാസിന്റെ ലഖനങ്ങള എഫസാസിലക്കും ക്രാലാസ്യയിലക്കും വഹിച്ചു

ക്രാണ്ട് പായിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ആസ്യ, പിയപ്പെട്ടവന്, ക്രാലാസ്സല്ല്യ, എഫസാസ്, വിശ്വസ്തെന്, സുവാര്ത്ത, ശുശൂഷേക്രന)്

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 തെിമാത്തിയാസ് 04:11-13

ക്രാലാസ്സല്ല്യര്:7-9

തെീത്താസ് 03:12-13

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G5190

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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തീത്താസ്

വസ്തുതകള്:

തെീത്താസ് ഒരു പുറജാതെീയന്ആയിരുന്നു. ആദ്യക്രാല സഭക്രളില ഒരു നതൊവായി തെീരുവാന് തെക്കവണ്ണം തൊന്

പൌലാസിനാല്പരിശീലനം ലഭിച്ച വ്യക്തി ആയിരുന്നു.

പൌലാസിനാല് തെീത്താസിനു എഴുതെപ്പെട്ട ഒരു ലഖനം പുതെിയ നിയമത്തില ഒരു പുസ്തെക്രം ആക്രുന്നു.

ഈ ലഖനത്തില് പൌലാസ് തെീത്താസിനാട് ക്രത്ത ദ്വീപില സഭക്രള്ക്ക് മൂപ്പെന്മാര നിയമിക്കുവാന്

നിര്ദശം നല്ക്രിയിരുന്നു.

ക്രിസ്തെ്യാനിക്രള്ക്കുള്ള മറ്റു ചെില ലഖനങ്ങളില്, പൌലാസ് തെീത്താസിന ക്രുറിച്ച് അവന്തനിക്കു

പാത്സാഹനവും സന്താഷേവും നല്ക്രിയിരുന്ന ഒരു വ്യക്തി ആയിരുന്നു എന്ന് സൂചെിപ്പെിച്ചിരിക്കുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: നിയമിക്കുക്ര, വിശ്വസിക്കുക്ര, ദവസഭ, പരിച്ചദന ചെയ്യുക്ര, ക്രത്ത, മൂപ്പെന്, പാത്സാഹിപ്പെിക്കുക്ര, 

നിര്ദശം നല്ക്രുക്ര, ശുശൂഷേക്രന)്

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 തെിമാത്തിയാസ് 04:9-10

ഗ്രലാതെ്യര്:1-2

ഗ്രലാതെ്യര്:3-5

തെീത്താസ് 01:4-5

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G5103
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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തൂബ്രാലൈ്

വസ്തുതകള്:

“തെൂബ്രാല്” എന്ന് പരുള്ള നിരവധി ആളുക്രള് പഴയ നിയമത്തില് ഉണ്ടായിരുന്നു.

യാഫത്തിന്റെ പുതെന്മാരില് ഒരാളുട പര് തെൂബ്രാല് എന്നായിരുന്നു.

”തെൂബ്രാല്ക്രയീന്” എന്ന് പരുള്ള ഒരു വ്യക്തി ക്രയീന്റെ സന്തതെിയില് ഉള്പ്പെട്ടതെും ലാമക്കിന്റെ ഒരു പുതെനും

ആയിരുന്നു.

തെൂബ്രാല് എന്നതെ് യശ്ശയ്യാവ് എന്നും യഹസ്ക്രല് എന്നും പരുള്ള പവാചെക്രന്മാര് രഖപ്പെടുത്തിയിട്ടുള്ള

ഒരു ജനവിഭാഗ്രം ക്രൂട ആയിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ക്രയീന്, സന്തതെി, യഹസ്ക്രല്, യശ്ശയ്യാവ്, യാഫത്ത്, ലാമക്ക്, ജനവിഭാഗ്രം, പവാചെക്രന്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 01:5-7

യഹസ്ക്രല് 27:12-13

ഉല്പ്പത്തി 10:2-5

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H8422, H8423

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: തെൂബ്രാല്

441 / 1216



തസ്സലൈാനിക്യ, തസ്സലൈാനിക്യന്, തസ്സലൈാനിക്യര്

വസ്തുതകള്:

പുതെിയ നിയമ ക്രാലഘട്ടത്തില്, തെസ്സലാനിക്ര്യ പുരാതെന റാമന്സാമജ്യത്തില മാസിഡാനിയയുട തെലസ്ഥാന

നഗ്രരി ആയിരുന്നു. ആ പട്ടണത്തില്വസിച്ചു വന്നിരുന്നവര തെസ്സലാനിക്ര്യര്എന്ന് വിളിച്ചിരുന്നു.

തെസ്സലാനിക്ര്യ പട്ടണം ഒരു പധാന ക്രപ്പെല്തെുറമുഖവും റാമാ പട്ടണത്ത റാമന്സാമാജ്യത്തിന്റെ

ക്രിഴക്കന്ഭാഗ്രവുമായി ബ്രന്ധിപ്പെിക്കുന്ന ഒരു പധാന പാതെയുമായി ബ്രന്ധപ്പെട്ടു ക്രിടക്കുന്ന സ്ഥലവും

ആയിരുന്നു.

ശീലാസിനാടും തെിമാത്തിയാസിനാടും ക്രൂട, തെന്റെ രണ്ടാമത്ത പഷേിതെ യാതെയില്പൌലാസ്,

തെസ്സലാനിക്ര്യ പട്ടണം സന്ദര്ശിക്കുക്രയും തെതെ്ഫലമായി, അവിട ഒരു സഭ ഉടലടുക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

പില്ക്കാലത്ത്, തെന്റെ മൂന്നാം പഷേിതെ യാതെയിലും പൌലാസ് ഈ പട്ടണം സന്ദര്ശിക്കുക്ര ഉണ്ടായി.

തെസ്സലാനിക്ര്യയില്ഉള്ള ക്രിസ്തെ്യാനിക്രള്ക്ക് പൌലാസ് രണ്ടു ലഖനങ്ങള്എഴുതെുവാന്ഇടയായി. ഈ

ലഖനങ്ങള്(1 തെസ്സലാനിക്ര്യരും 2 തെസ്സലാനിക്ര്യരും) പുതെിയ നിയമത്തില്ഉള്പ്പെടുത്തി യിരിക്കുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: മാസിഡാണിയ, പൌലാസ്, റാം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര്01:01

2 തെസ്സലാനിക്ര്യര്01:1-2

2 തെിമാത്തിയാസ് 04:9-10

അപ്പൊ.17:1-2

ഫിലിപ്പെിയര്04:14-17

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G2331, G2332

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: തെസ്സലാനിക്ര്യ, തെസ്സലാനിക്ര്യന്, തെസ്സലാനിക്ര്യര്
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തരഹ്

വസ്തുതകള്:

തെരഹ് നാഹയുട മക്രനായ ശമിന്റെ സന്തതെി ആയിരുന്നു. തൊന് അബ്രാം, നാഹാര് മറ്റും ഹാരാന്റെ പിതൊവ്

ആയിരുന്നു.

തെരഹ് തെന്റെ മക്രനായ അബ്രാഹാമിനാടും, തെന്റെ സഹാദര പുതെന് ആയ ലാത്തിനാടും,

അബ്രഹാമിന്റെ ഭാര്യയായ സാറായിയാടും ക്രൂട ക്രനാനിലക്ക് പാക്രണ്ടതെിനു ഊരില് ഉള്ളതൊയ തെന്റെ

ഭവനം വിട്ടു പുറപ്പെട്ടു പായി.

ക്രനാനിലക്കുള്ള യാതെയില്, തെരഹും തെന്റെ ക്രുടുംബ്രവും മസപാട്ടാമ്യയില് ഉള്ള ഹാരാന് എന്ന

പട്ടണത്തില് പല വര്ഷേങ്ങള് തൊമസിക്കുവാന് ഇടയായി. തെന്റെ 205-മത്ത വയസ്സില് തെരഹ് ഹാരാനില്

വച്ചു മരിച്ചു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: എബ്രഹാം, ക്രനാന്, ഹാരാന്, ലാത്ത്, മസപാട്ടാമ്യ, നാഹാര്, സാറാ, ശം, ഊര്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 11:31-32

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 01:24-27

ലൂക്കാസ് 03:33-35

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H8646, G2291

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: തെരഹ്
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താമസ്

വസ്തുതകള്:

തെന്റെ ശിഷേ്യന്മാരായിക്കുവാനും, പില്ക്കാലത്ത് അപ്പൊസ്തെലന്മാര് ആയിരിക്കുവാനുമായി യശു

തെിരഞ്ഞടുത്തതൊയ പന്തണ്ടു പുരുഷേന്മാരില് ഒരുവന് ആയിരുന്നു തൊമസ്. തൊന്“ഇരട്ട” എന്ന് അര്ത്ഥം വരുന്ന

“ദിദിമാസ്” എന്നും അറിയപ്പെട്ടു വന്നിരുന്നു.

യശുവിന്റെ ജീവിതെക്രാല അവസാനത്താട് അടുത്തു, തൊന് തെന്റെ ശിഷേ്യന്മാരാട് തൊന് പിതൊവിന്റെ

അടുക്കലക്കു പാക്രുന്നു എന്നും തെന്നാടു ക്രൂട അവര് ആയിരിക്കണ്ടതെിനു അവര്ക്കായി വാസസ്ഥലം

ഒരുക്കുവാന് പാക്രുന്നു എന്നും പറഞ്ഞു. തൊന് എവിടക്ക് പാക്രുന്നു എന്ന് പാലും അറിയാതെിരിക്ക

അവിട എത്തിച്ചരുവാന് ഉള്ള വഴി അവര്ക്ക് എങ്ങന അറിയുവാന് ക്രഴിയും എന്ന് യശുവിനാട്

തൊമസ് ചൊദിച്ചു.

യശു തൊന് മരിച്ചതെിനു ശഷേം വീണ്ടും ജീവന് പാപിച്ചു വന്നപ്പൊള്, തൊമസ്പറഞ്ഞതെ് യശു വീണ്ടും

ജീവന് പാപിച്ചു വന്നിരിക്കുന്നു എങ്കില്യശുവിന്റെ മുറിവുക്രള്ഉണ്ടായ പാടുക്രളില്ഞാന്താടുക്രയും അവന

ക്രാണുക്രയും ചെയ്തെിട്ടല്ലാതെ തൊന്അതെു വിശ്വസിക്കുക്രയില്ല എന്ന് പറഞ്ഞു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അപ്പൊസ്തെലന്, ശിഷേ്യന്, പിതൊആയ ദവം, പന്തണ്ടു പര്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.01:12-14

യാഹന്നാന്11:15-16

ലൂക്കാസ് 06:14-16

മര്ക്കാസ് 03:17-19

മത്തായി 10:2-4

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G2381

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: തൊമസ്
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താവാസ്

വസ്തുതകള്:

തൊവാസ് എന്നതെു ആസ്യ എന്ന തെക്ക് പടിഞ്ഞാറന് ഭാഗ്രത്ത് ഉണ്ടായിരുന്ന പുരാതെന റാമന് പവിശ്യയില

ക്രപ്പെല്തെുറമുഖം സ്ഥിതെി ചെയ്തെിരുന്ന ഒരു പട്ടണം ആയിരുന്നു.

പൌലാസ് ക്രുറഞ്ഞതെ് മൂന്നു പാവശ്യം എങ്കിലും വിവിധ മഖലക്രളില് സുവിശഷേം പഘാഷേിക്കുവാനുള്ള

തെന്റെ യാതെക്രളില് തൊവാസ് പട്ടണം സന്ദര്ശിച്ചിട്ടുണ്ട്.

തൊവാസില് ആയിരുന്ന ഒരു സന്ദര്ഭത്തില്, പൌലാസ് രാതെിയില്ദീര്ഘ നരം പസംഗ്രിച്ചു

ക്രാണ്ടിരുന്നപ്പൊള് പസംഗ്രം ക്രട്ടുക്രാണ്ടിരുന്ന യൂത്തിക്കാസ് എന്ന യുവാവ് ഗ്രാഡനിദയില്ആയി.

തൊന് തെുറന്നിരുന്ന ഒരു ജനാലയില് ഇരുന്നതെിനാല്. തൊന് അവിട നിന്ന് തൊഴക്കു വീഴുക്രയും മരിച്ചു

പാക്രുക്രയും ചെയ്തെു.

ദവത്തിന്റെ ശക്തിയാല്, പൌലാസ് ഈ യുവാവിന വീണ്ടും ജീവന്പാപിച്ചവനായി ഉയിര്പ്പെിച്ചു

മടക്കിക്കാണ്ടു വന്നു.

പൌലാസ് റാമില് ആയിരുന്നപ്പൊള്, തൊവാസില് ആയിരുന്ന സമയം അവിട വിട്ടച്ചു പാന്നതൊയ

ചെുരുളുക്രളും വസ്തെവും എടുത്തുക്രാണ്ടു വരുവാന് തെി\മാത്തിയാസിനാട് അഭ്യര്ഥിച്ചു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ആസ്യ, പസംഗ്രിക്കുക്ര, പവിശ്യ, ഉയിര്പ്പെിക്കുക്ര, റാം, ചെുരുള്, തെിമാത്തിയാസ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 ക്രാരിന്ത്യര് 02:12-13

2 തെിമാത്തിയാസ് 04:11-13

അപ്പൊ.16:6-8

അപ്പൊ.20:4-6

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G5174

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: തൊവാസ്
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ദേമസ്കാസ്

വസ്തുതകള്:

സിറിയ എന്ന രാജ്യത്തിന്റെ തെലസ്ഥാനമാണ് ദമസ്ക്രാസ്. ദവവചെന ക്രാലഘട്ടത്തില് ആയിരുന്നതെുപാല

ഇപ്പൊഴും അതെ സ്ഥലത്ത് തെന്ന അതെ് സ്ഥിതെി ചെയ്യുന്നു.

ലാക്രത്തില് എറ്റവും പഴമയായ, തെുടര്മാനമായി ജനവാസ യാഗ്ര്യമായ പട്ടണങ്ങളില് ഒന്നാണ് ദമസ്ക്രാസ്.

അബ്രഹാമിന്റെ ക്രാലഘട്ടത്തില് ആരാം രാജ്യത്തിന്റെ തെലസ്ഥാന മായിരുന്നു ദമസ്ക്രാസ് (ഇപ്പൊള് സിറിയ

ആയിരിക്കുന്ന സ്ഥലത്തായി രുന്നു).

പഴയ നിയമത്തില് ഉടനീളം, ദമസ്ക്രാസില ജനങ്ങള്ക്കും ഇസയല് ജനങ്ങള്ക്കും ഇടയില

ഇടപാടുക്രളക്കുറിച്ചുള്ള നിരവധി സൂചെനക്രള് ഉണ്ട്.

ദമാസ്ക്രാസിന്റെ നാശത്തക്കുറിച്ചു പവചെിച്ചിട്ടുള്ള നിരവധി ദവവചെന പവചെനങ്ങള് ഉണ്ട്. പഴയനിയമ

ക്രാലത്ത്, അശൂര് പട്ടണത്ത നശിപ്പെിച്ചപ്പൊള് ഈ പവചെനങ്ങള് നിറവറ്റപ്പെട്ടിരിക്കാം, അല്ലങ്കില് ഭാവിയില്

ക്രൂടുതെല് പൂര്ണ്ണമായ തൊതെില് പട്ടണം നശിപ്പെിക്കപ്പെടാം.

പുതെിയ നിയമത്തില്, പരീശനായ ശൌല്,(പില്ക്കാലത്ത് പൌലാസ് എന്നറിയപ്പെട്ട വ്യക്തി) ദമസ്ക്രാസ്

പട്ടണത്തില ക്രിസ്തെ്യാനിക്രള തെടവിലാക്കുവാന് ക്രടന്നു ചെന്നാറ യശു തെന്ന എതെിര്ക്രാള്ളുക്രയും

അവന് വിശ്വാസിയായി തെീരുവാന്ഇടവരിക്രയും ചെയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്:പരുക്രള് പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:ആരാം, അശൂര,് വിശ്വസിക്കുക്ര, സിറിയ)

ദേവവചന സൂചികകള്:

2ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 24:23-24

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള് 09:1-2

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള് 09:3-4

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള് 26:12-14

ഗ്രലാതെ്യര് 01:15-17

ഉല്പത്തി 14:15-16

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1833, H1834, G1154

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ദമസ്ക്രാസ്
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ദോനിയലൈ്

വസ്തുതകള്:

ഏക്രദശം ക്രി.മു.600ല് ബ്രാബ്രിലാന് രാജാവായ നബ്രുഖദ്നസര് രാജാവിനാല് പവാസിക്രളായി പിടിക്കപ്പെട്ട

യുവാവായ ഇസയല്യ പവാചെക്രന് ആയിരുന്നു ദാനിയല്.

ഈ ക്രാലഘട്ടത്തില് ആയിരുന്നു യഹൂദയില് നിന്നുള്ള നിരവധി ഇസയല്യര് ബ്രാബ്രിലാണില് 70 വര്ഷേങ്ങള്

ബ്രന്ധിതെരായി ക്രഴിഞ്ഞതെ്.

ദാനിയലിനു ബ്രാബ്രിലാന്യ നാമമായ ബ്രല്തെ്ശസര് എന്നു പരിട്ടു. ദാനിയല് ദവത്ത അനുസരിച്ച

ഒരു ബ്രഹുമാന്യനും നീതെിമാനു മായ ഒരു യുവാവ് ആയിരുന്നു.

ബ്രാബ്രിലാന്യ രാജാക്കന്മാര്ക്കു വണ്ടി നിരവധി സ്വപ്നങ്ങളാ ദര്ശനങ്ങളാ വ്യാഖ്യാനിച്ചു നല്ക്രുവാന്

ദവം പാപ്തെനാക്കി. ഈ ക്രഴിവ് നിമിത്തവും, തെന്റെ ബ്രഹുമാന പൂര്വമായ സ്വഭാവം നിമിത്തവും,

ദാനിയലിനു ബ്രാബ്രിലാന്യന് സാമാജ്യത്തില് ഉയര്ന്ന നതെൃതെ്വ പദവി നല്ക്രപ്പെട്ടു.

അനക്ര വര്ഷേങ്ങള്ക്ക് ശഷേം, ദാനിയലിന്റെ ശതെുക്കള് ബ്രാബ്രിലാണ് രാജാവായ ദാര്യാവശിന

ക്രബ്രളിപ്പെിച്ച്, രാജാവിന ഒഴിക്ര വറ യാതൊന്നിനയും ആരാധിക്കുവാന് ഇടയാക്രാതെ തെടസ്സം ചെയ്യുന്ന

നിയമം ഉണ്ടാക്കി. ദാനിയല് ദവത്താട് പാര്ഥിക്കുന്നതെ് തെുടര്ന്നു ക്രാണ്ടിരുന്നു, ആയതെിനാല്, തൊന്

ബ്രന്ധനസ്ഥന് ആക്രുക്രയും സിംഹങ്ങളുട ഗ്രുഹയില് അറിയപ്പെടുക്രയും ചെയ്തെു. എന്നാല് ദവം

അവന വിടുവിച്ചു അവനു യാതൊരു ദാഷേവും സംഭവിച്ചില്ല.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്:പരുക്രള് പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ബ്രാബ്രിലാണ്, നബ്രുഖദ്നസ്സര്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

ദാനിയല്:6-7

ദാനിയല്:29-31

ദാനിയല്:27-28

യഹസ്ക്രല്:12-14

മത്തായി24:15-18

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1840, H1841, G1158

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ദോന്

വസ്തുതകള്:

ദാന് യാക്കാബ്രിന്റെ അഞ്ചാമത്ത മക്രനും ഇസയലില പന്തണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങളില് ഒന്നുമായിരുന്നു. ക്രനാന്റെ

വടക്കന് ഭാഗ്രത്തു നിലയുറപ്പെിച്ച ദാന് ഗ്രാതെത്താല് ആ പര് നല്ക്രപ്പെട്ടു. അബ്രാമിന്റെ ക്രാലത്തില്,

യരുശലമിന്റെ പടിഞ്ഞാറു ഭാഗ്രത്ത് ദാന് എന്നു പരുള്ള ഒരു പട്ടണം ഉണ്ടായിരുന്നു.

വര്ഷേങ്ങള്ക്കുശഷേം, ഇസയല് വാഗ്ദത്ത ദശത്ത് പവശിച്ച ക്രാലത്ത്, ദാന് എന്നു പരുള്ള വറാരു

പട്ടണം യരുശലമിനു 60 മല് വടക്കു മാറി ഉണ്ടായിരുന്നു. “ദാന്യര്” എന്ന പദം ദാന് വംശജര് എന്നു

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു, അവര് അവന്റെ വംശത്തിന്റെ അംഗ്രങ്ങളും ആയിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ക്രനാന്, യരുശലം, ഇസായലിന്റെ പന്തണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങള്)

ദേവവചന സൂചനകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്12:34-35

1 രാജാക്കന്മാര്:24-25

പുറപ്പൊട് 01:1-5

ഉല്പ്പത്തി 14:13-14

ഉല്പ്പത്തി 30:5-6

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1835, H1839, H2051

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ദാന്
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ദോര്യാവശ്

വസ്തുതകള്:

ദാര്യാവശ് എന്നു പര്ഷേ്യയില് ഉണ്ടായിരുന്ന പല രാജാക്കന്മാര്ക്കും പരുണ്ടായിരുന്നു. “ദാര്യാവശ്” എന്നതെ്

പരിനക്കാള് ഒരു സ്ഥാനപ്പെര് ആക്രുവാന് സാധ്യതെ ഉണ്ട്. ദവത്ത ആരാധിച്ചതെിനാല് ശിക്ഷയായി

സിംഹത്തിന്റെ ഗ്രുഹയില് പവാചെക്രനായ ദാനിയലിന എറിയുവാനായി ക്രബ്രളിക്കപ്പെട്ട രാജാവ് “മദ്യനായ

ദാര്യാവശ്” ആയിരുന്നു.

എസായുടയും നഹമ്യാവിന്റെയും ക്രാലത്ത് യരുശലമില ആലയം പുനര്:നിര്മ്മിക്കണ്ടതെിനു

സൌക്രര്യമാരുക്കി സഹായിച്ചതെ് “പര്ഷേ്യക്കാരനായ ദാര്യാവശ്” ആയിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: പര്ഷേ്യ, ബ്രാബ്രിലാണ്, ദാനിയല്, എസാ, നഹമ്യാവ്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

എസാ 04:4-6

ഹഗ്ഗായി 01:1-2

നഹമ്യാവ് 12:22-23

സഖര്യാവ് 01:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1867, H1868

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ദോവീദേിന്റെ നഗരം

വസ്തുതകള്:

“ദാവീദിന്റെ നഗ്രരം” എന്ന പദം യരുശലമിനും ബ്രത്ലെഹമിനും ഉള്ള വറാരു പരാണ്.

ദാവീദ് ഭരണം നടത്തിക്കാണ്ടിരിക്കുമ്പാള് യരുശലമില്ആയിരുന്നു ജീവിച്ചിരുന്നതെ്.

ബ്രത്ലെഹമില്ആയിരുന്നു ദാവീദ് ജനിച്ചതെ്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ദാവീദ്, ബ്രത്ലെഹം, യരുശലം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്08:1-2

2 ശാമുവല്05:6-7

യശ്ശയ്യാവ് 22:8-9

ലൂക്കാസ് 02:4-5

നഹമ്യാവ് 03:14-15

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1732, H5892, G1138, G4172

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ദോവീദേിന്റെ ഭവനം

വസ്തുതകള്:

“ദാവീദിന്റെ ഭവനം” എന്ന പദപയാഗ്രം ദാവീദുരാജാവിന്റെ ക്രുടുംബ്രത്തയാ സന്തതെിക്രളയാ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഇതെ് “ദാവീദിന്റെ സന്തതെിക്രള്” അല്ലങ്കില്“ദാവീദിന്റെ ക്രുടുംബ്രം” അല്ലങ്കില്“ദാവീദ് രാജാവിന്റെ

വംശാവലി” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

എന്തുക്രാണ്ടന്നാല്യശുവും ദാവീദില്നിന്നും ജനച്ചതെിനാല്, തൊനും “ദാവീദിന്റെ ക്രുടുംബ്രത്തില്” ഒരു

ഭാഗ്രം ആയിരിക്കുന്നു.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്“ദാവീദിന്റെ ഭവനം” അല്ലങ്കില്“ദാവീദിന്റെ ക്രുടുംബ്രം” സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ഇതെുവര

ജീവിച്ചിരിക്കുന്ന ദാവീദിന്റെ ക്രുടുംബ്രത്തില്ഉള്ളവര്ഏവരും എന്നാണ്.

മറ്റു സമയങ്ങളില്ഈ പദം ക്രൂടുതെല്പാതെുവായി തെന്റെ എല്ലാ സന്തതെിക്രളയും മരിച്ചു പായവരയും

ഉള്പ്പെടുത്തിക്കാണ്ട് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:ദാവീദ്, സന്തതെി, വീട്, യശു, രാജാവ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്10:17-19

2 ശമുവല്03:6-7

ലൂക്കാസ് 01:69-71

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്122:4-5

സഖര്യാവ് 12:7-9

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1004, H1732, G1138, G3624
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ദോവീദേ്

വസ്തുതകള്:

ഇസായലിന്റെ രണ്ടാമത്ത രാജാവായിരുന്ന ദാവീദ് ദവത്ത സ്നഹിക്കുക്രയും സവിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

തൊനായിരുന്നു സങ്കീര്ത്തന പുസ്തെക്രങ്ങളുട പധാന രചെയിതൊവ്.

തൊന് ഒരു ചെറിയ ബ്രാലനായി, തെന്റെ ക്രുടുംബ്രത്തിന്റെ ആടുക്രള പരിപാലിച്ചു ക്രാണ്ടിരിക്കുമ്പാള് തെന്ന,

ഇസായലിന്റെ അടുത്ത രാജാവായി ദവം അവന തെിരഞ്ഞടുത്തിരുന്നു.

ദാവീദ് ഒരു വലിയ യാദ്ധാവായി തെീരുക്രയും ഇസയലിന അവരുട ശതെുക്കള്ക്കു എതെിരായ യുദ്ധത്തില്

നയിക്കുക്രയും ചെയ്തെു. തൊന് ഫല്സ്തെ്യ മല്ലനായ ഗ്രാലിയാത്തിന തൊല്പ്പിച്ചതെ് വളര പസിദ്ധമാണ്.

ശൌല് രാജാവ് ദാവീദിന ക്രാല്ലുവാന് ശമിച്ചു, എന്നാല് ദവം തെന്ന സംരക്ഷിച്ചു, ശൌലിന്റെ

മരണാനന്തരം അവന രാജാവാക്കു ക്രയും ചെയ്തെു.

ദാവീദ് വളര ഭയങ്കരമായ ഒരു പാപം ചെയ്തെു, എന്നാല് തൊന് മാനസ്സാന്തരപ്പെടുക്രയും ദവം അവനാട്

ക്ഷമിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

മശീഹയായ യശു, ദാവീദിന്റെ പുതെന്” എന്നു വിളിക്കപ്പെട്ടതെ് തൊന് ദാവീദിന്റെ വംശാവലിയില് ഉള്ളവന്

ആക്രയാല് ആണ്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ഗ്രാലിയാത്ത്, ഫലിസ്തെ്യന്, ശൌല്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ശമുവല്:12-13

1 ശമുവല്:32-34

2 ശമുവല്:1-2

2 തെിമാത്തിയാസ് 02:8-10

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള് 02:25-26

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള് 13:21-22

ലൂക്കാസ് 01:30-33

മര്ക്കാസ് 02:25-26

ദേവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

17:02 ദോവീദേ് എന്നു പരുള്ള ഒരു യുവ ഇസയല്യന ശൌലിന് പക്രരം രാജാവായി ദവം

തെിരഞ്ഞടുത്തു. ദോവീദേ് ബ്രത്ലെഹം പട്ടണത്തില് നിന്നുള്ള ഒരു ഇടയനായിരുന്നു. ദോവീദേ് ഒരു തൊഴ്മയും

നീതെിയുമുള്ള, ദവത്തില് ആശയിക്കുക്രയും അനുസരിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്ന വ്യക്തി ആയിരുന്നു.

17:03 ദോവീദേ് ഒരു ശഷേ്ടനായ യാദ്ധാവും നായക്രനും ആയിരുന്നു. ദോവീദേ് ഒരു ബ്രാലനായിരുന്നപ്പൊള്

തെന്ന, ഗ്രാലിയാത്ത് എന്നു പരുള്ള മല്ലനതെിര യുദ്ധം ചെയ്തെു.

17:04 ദോവീദേിനാടുള്ള ജനത്തിന്റെ സ്നഹം നിമിത്തം ശൌലിന് അസൂയ ഉണ്ടായി. ശൌല് പലപാവശ്യം

അവന ക്രാല്ലുവാന് ശമിച്ചതെിനാല്, ദോവീദേ് തെന്ന ശൌലില്നിന്നും ഒളിച്ചു.

17:05 ദവം ദോവീദേിന അനുഗ്രഹിച്ചു വിജയ ശീലാളിതെനാക്കി. ദോവീദേ് നിരവധി യുദ്ധങ്ങള് നടത്തുക്രയും

ഇസായലിന്റെ ശതെുക്കള പരാജയപ്പെടുത്തുവാന് ദവം അവന സഹായിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

17:06 എല്ലാ ഇസയല്യരും ആരാധിക്കുവാനും ദവത്തിനു യാഗ്രങ്ങള് അര്പ്പെിക്കുവാനുമായി ഒരു

ദവാലയം പണിയണമന്ന് ദോവീദേ് ആഗ്രഹിച്ചു.

17:09ദാവീദ്__ നീതെിയാടും വിശ്വസ്തെതെയാടും അനക്ര വര്ഷേങ്ങള് ഭരിക്കുക്രയും, ദവം അവന

അനുഗ്രഹിക്കുക്രയും ചെയ്തെു. എങ്കിലും, തെന്റെ ജീവിതെത്തിന്റെ അന്ത്യത്തില് ദവത്തിനതെിര ക്രാടും

പാപം ചെയ്യുവാന്ഇടയായി.

17:13 ദോവീദേ് ചെയ്തെ ക്രാര്യം നിമിത്തം ദവം വളര ക്രാപിഷേ്ടനായി, അതെിനാല് ദവം പവാചെക്രനായ

നാഥാന ദാവീദിന്റെ അടുക്കല്അവന്റെ പാപം എതെ ദാഷേമുള്ളതെന്നു പറയുവാന്പറഞ്ഞു വിട്ടു. ദോവീദേ്

തെന്റെ പാപത്തക്കുറിച്ചു മാനസ്സാന്തര പ്പെടുക്രയും ദവം അവനാടു ക്ഷമിക്കുക്രയും ചെയ്തെു. തെന്റെ

ശിഷേ്ടക്രാലം മുഴുവന്, ദോവീദേ് വിഷേമസന്ധിക്രളില് പാലും ദവത്ത അനുഗ്രമിക്കയും അനുസരിക്കയും

ചെയ്തെിരുന്നു.
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1732, G1138• 
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ദേലൈീലൈ

വസ്തുതകള്:

ശിംശാനാല് സ്നഹിക്കപ്പെട്ട ഒരു ഫലിസ്തെ്യ സ്തെീയാണ് ദലീല, എന്നാല് അവള് തെന്റെ ഭാര്യ ആയിരുന്നില്ല.

ദലീല ശിംശാനക്കാള് അധിക്രമായി പണത്ത ആയിരുന്നു സ്നഹിച്ചതെ്.

തെന്ന എപക്രാരം ബ്രലഹീനനാക്കാം എന്നുള്ള ക്രാര്യം ശിംശാന് അവളാട് പറയുവാന് തെന്തം

ഒരുക്കണ്ടതെിനു ഫലിസ്തെ്യര് ദലീല യ്ക്കു ക്രക്കൂലി ക്രാടുത്തു.

തെന്റെ ശക്തി നഷേ്ടപ്പെട്ടപ്പൊള്, ഫലിസ്തെ്യര് അവന പിടിച്ചു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രളുട പരിഭാഷേ)

(ക്രാണുക്ര:ക്രക്കൂലി, ഫലിസ്തെ്യര്, ശിംശാന്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

ന്യായാധിപന്മാര്:4-5

ന്യായാധിപന്മാര്:6-7

ന്യായാധിപന്മാര്:10-12

ന്യായാധിപന്മാര്:18-19

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1807
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ദേവ മനുഷ്യന്

വസ്തുതകള്:

“ദവ മനുഷേ്യന്” എന്ന പദപയാഗ്രം യഹാവയുട പവാചെക്രന ബ്രഹുമാന പുരസ്സരം സൂചെിപ്പെിക്കുവാന് ഉള്ള

ഒരു ശലി ആക്രുന്നു. ഇതെ് യഹാവയുട ദൂതെന സൂചെിപ്പെിക്കുവാനും ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ഒരു പവാചെക്രന സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്, ഇതെ് “ദവത്തിനു ഉള്പ്പെട്ടതൊയ മനുഷേ്യന്” അല്ലങ്കില് “ദവം

തെിരഞ്ഞടുത്തതൊയ മനുഷേ്യന്” അല്ലങ്കില് “ദവത്ത സവിക്കുന്നതൊയ മനുഷേ്യന്” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഒരു ദവദൂതെന സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള് ഇതെ് “ദവത്തിന്റെ ദൂതെന്” അല്ലങ്കില് “നിങ്ങളുട ദൂതെന്”

അല്ലങ്കില് “ഒരു മനുഷേ്യന പാല ക്രാഴ്ചെ നല്ക്രുന്ന ദവത്തില് നിന്നുള്ള ഒരു സ്വര്ഗ്ഗീയ ജീവി”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: ദവദൂതെന്, ബ്രഹുമാനം, പവാചെക്രന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 23:12-14

1 രാജാക്കന്മാര് 12:22-24

1 ശമുവല് 09:9-11

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H376, H430, G444, G2316

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ദവ മനുഷേ്യന്

455 / 1216



നഫ്താലൈി

വസ്തുതകള്:

നഫ്തൊലി യാക്കാബ്രിന്റെ ആറാമത്ത പുതെന് ആയിരുന്നു. തെന്റെ സന്തതെിക്രള് നഫ്തൊലി എന്ന ഗ്രാതെം

രൂപീക്രരിച്ചു, അതെ് ഇസയല് ഗ്രാതെങ്ങളില് ഒന്ന് ആയിരുന്നു.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് നഫ്തൊലി എന്ന പര് ആ ഗ്രാതെം വസിച്ചു വന്ന പദശത്തിനും സൂചെിപ്പെിക്കുക്ര

പതെിവുണ്ട്. (ക്രാണുക്ര: ഉപലക്ഷണ അലങ്കാരം

നഫ്തൊലി എന്ന ഭൂ പദശം ഇസായലിന്റെ വടക്ക് ഭാഗ്രത്ത് സ്ഥിതെി ചെയ്തെിരുന്നു, അതെ് ദാന് എന്നും

ആശര് എന്നും ഉള്ള ഗ്രാതെങ്ങള്ക്ക് സമീപം ആയിരുന്നു. അതെിന്റെ ക്രിഴക്കന് അതെിര്ത്തി ഗ്രന്നസരത്ത്

എന്ന ക്രടലിന്റെ പടിഞ്ഞാറന് തെീരപദശം ആയിരുന്നു.

ഈ ഗ്രാതെം സംബ്രന്ധിച്ച് ദവ വചെനത്തില് പഴയതെും പുതെിയതെുമായ രണ്ടു നിയമങ്ങളിലും

സൂചെിപ്പെിച്ചിട്ടുണ്ട്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ആശര്, ദാന്, യാക്കാബ്ര്, ഗ്രലീല ക്കടല്, ഇസയലിന്റെ പന്തണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങള്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്:15-17

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 27:13-14

യഹസ്ക്രല്:1-3

ഉല്പ്പത്തി 30-7-8

ന്യായാധിപന്മാര്:33

മത്തായി 04:12-13

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5321, G3508
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• 
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നയമാന്

വസ്തുതകള്

പഴയ നിയമത്തില്, അരാം രാജാവിന്റെ സന്യത്തിന്റെ സന്യാധിപന് ആയിരുന്നു നയമാന്.

നയമാനു ക്രുഷേ്ഠം എന്ന പരില് അറിയപ്പെടുന്ന സൌഖ്യം വരാത്തതൊയ ഒരു ക്രഠിനമായ ചെര്മ്മരാഗ്രം

ഉണ്ടായിരുന്നു.

നയമാന്റെ ഭവനത്തില് ഉണ്ടായിരുന്ന ഒരു യഹൂദ അടിമ തെന്നാട് തെനിക്കു സൌഖ്യം വരണ്ടതെിനു

പവാചെക്രനായ എലീശയുട അടുക്കല് ചെന്ന് അഭ്യര്ത്ഥന ചെയ്യുവാന് പറഞ്ഞു.

എലീശ നയമാനാട് യാര്ദാന് നദിയില് ഏഴു പാവശ്യം തെന്ന ക്രഴുക്രുവാന് പറഞ്ഞു. നയമാന്

അനുസരിച്ചപ്പൊള്, ദവം അവന്റെ രാഗ്രത്തില് നിന്നും സൌഖ്യം വരുത്തി.

അനന്തര ഫലമായി, നയമാന് യഹാവയായ, ഏക്ര സതെ്യ ദവത്തില്വിശ്വസിക്കുവാന് ഇടയായി തെീര്ന്നു.

നയമാന് എന്ന് പരുള്ള വറ രണ്ടു വ്യക്തിക്രള് യാക്കാബ്രിന്റെ സന്തതെിക്രള് ആയിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: [പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അരാം, യാര്ദാന് നദി, ക്രുഷേ്ഠം, പവാചെക്രന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 08:6-7

2 രാജാക്കന്മാര് 05:1-2

ലൂക്കാസ് 04:25-27

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

19:14 ഒരു ശതെു സന്യാധിപന്ആയിരുന്ന നയമാനു സംഭവിച്ച അത്ഭുതെങ്ങളില്ഒന്ന്, തെനിക്കു

ഭയാനക്രമായ ഒരു ചെര്മ്മ രാഗ്രം ഉണ്ടായിരുന്നു.

19:15 ആരംഭത്തില് നയമാന് ക്രാപിതെന് ആയി അപക്രാരം ചെയ്യുവാന് വിസ്സമ്മതെം ആയിരുന്നു ക്രാരണം

അതെ് തെന്ന വിഡ്ഢിയാക്കുന്നതെ് പാല തെനിക്കു തൊന്നി. എന്നാല് പിന്നീട് തൊന് തെന്റെ മനസ്സ് മാറ്റുക്രയും

യാര്ദാന് നദിയില് ഏഴു പാവശ്യം മുങ്ങുവാന് ഇടയാക്രുക്രയും ചെയ്തെു.

26:06 “അവന് (എലീശ) ആണ് ഇസായലിന്റെ ശതെു സന്യത്തിന്റെ സന്യാധിപനായ നയമാന്റെ

ചെര്മ്മ രാഗ്രം സൌഖ്യം വരുത്തിയതെ്.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5283, G3497
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• 
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• 
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നസറത്ത്, നസറായന്

വസ്തുതകള്:

വടക്ക ഇസായലില്ഉള്ള ഗ്രലീലി മഖലയില്ഉള്ള ഒരു പട്ടണം ആണ് നസറത്ത്. ഇതെ് ഏക്രദശം യരുശലമിന്

100 ക്രിലാമീറ്റര്വടക്കായി, ക്രാല്നടയായി മൂന്നു മുതെല്അഞ്ചു ദിവസം യാതെ ചെയ്യുവാന് ഉള്ള ദൂരം ഉണ്ട്.

യാസഫും മറിയയും നസറത്തില്നിന്നുള്ളവരാണ്, അവിടയാണ് അവര്യശുവിന വളര്ത്തിയതെ്.

അതെുക്രാണ്ടാണ് യശു “നസറായന്” എന്ന് അറിയപ്പെടുന്നതെ്.

നസറത്തില്ജീവിച്ചിരുന്ന നിരവധി യഹൂദന്മാര്യശുവിന്റെ ഉപദശങ്ങള ബ്രഹുമാനിച്ചിരുന്നില്ല എന്ത്

ക്രാണ്ടന്നാല്തൊന്അവരുട ഇടയില്വളര്ന്നു വന്നു, ആയതെിനാല്അവന്ഒരു സാധാരണ വ്യക്തി എന്ന്

അവര്ക്രരുതെി വന്നു.

ഒരിക്കല്, യശു നസരത്തില പള്ളിയില്ഉപദശിച്ചു ക്രാണ്ടിരിക്കുമ്പാള്, അവിടയുള്ള

യഹൂദന്മാര്യശുവിന ക്രാല്ലുവാന്പരിശമിച്ചു, എന്തുക്രാണ്ടന്നാല്തൊനാണ് മശീഹ എന്നു

അവക്രാശപ്പെടുക്രയും തെന്ന നിരാക്രരിക്കുന്നതെിന ശാസിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

യശു നസറത്തില്നിന്നാണ് വരുന്നതെ് എന്ന് ക്രട്ടപ്പൊള്നഥനയല്പറഞ്ഞ പരാമര്ശം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ഈ

പട്ടണം ഉയര്ന്ന നിലയില്ജനത്തിന്റെ ചെിന്താവിഷേയം ആയിരുന്നില്ല എന്നാണ്.

(ക്രാണുക്ര: ക്രിസ്തെു, ഗ്രലീലി, യാസഫ്, മറിയ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.26:9-11

യാഹന്നാന്01:43-45

ലൂക്കാസ് 01:26-29

മര്ക്കാസ് 16:5-7

മത്തായി 02:22-23

മത്തായി 21:9-11

മത്തായി 26:71-72

ദേവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

23:04 യാസഫിനും മറിയയ്ക്കും അവര്തൊമസിച്ചു വന്നിരുന്ന നസറത്തിലൈ് നിന്നും ബ്രത്ലെഹമിലക്ക്

ഒരു ദീര്ഘ യാതെ ചെയ്യണ്ടി വന്നിരുന്നു, എന്തുക്രാണ്ടന്നാല്അവരുട പൂര്വ പിതൊവായ ദാവീദിന്റെ ജന്മ

സ്ഥലം ബ്രത്ലെഹം ആയിരുന്നു.

26:02 യശു തെന്റെ ശശവ പായത്തില്ജീവിച്ചു വന്ന നസറത്ത് എന്ന പട്ടണത്തിലക്ക് ക്രടന്നു പായി.

26:07 നസരത്തിലൈ ജനങ്ങളല്ല്യശുവിന ആരാധനാ സ്ഥലത്തില്നിന്നും വലിച്ചിഴച്ചു ക്രാണ്ട് മലയുട

അഗ്രത്തില്നിന്നും തെള്ളി തൊഴയിട്ടു ക്രാല്ലുവാനായി ക്രാണ്ടു പായി.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G3478, G3479, G3480
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നഹൂം

വസ്തുതകള്:

യഹൂദയ ഭരിച്ചു വന്ന ദുഷേ്ടനായ രാജാവ് മനശ്ശയുട ക്രാലത്തിലാണ് നഹും ഒരു പവാചെക്രനായി പസംഗ്രം

ചെയ്തെു വന്നതെ്.

നഹും യരുശലമില് നിന്ന് ഏക്രദശം 20 മലുക്രള് ദൂരത്തില് ഉള്ള എല്ക്രാഷേ് എന്ന പട്ടണത്തില് നിന്നും

ഉള്ളവന് ആയിരുന്നു.

പഴയ നിയമ പുസ്തെക്രമായ നഹും അശ്ശൂര് പട്ടണമായ നിനവയുട നാശത്ത ക്രുറിച്ച് ഉള്ള തെന്റെ

പവചെനങ്ങള് രഖപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്\ പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അശ്ശൂര്, മനശ്ശ, പവാചെക്രന്, നിനവ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

നഹൂം 01:1

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5151, G3486
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• 

• 

• 
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നാഥാന്

വസ്തുതകള്:

നാഥാന് ദവത്തിന്റെ ഒരു വിശ്വസ്തെനായ പവാചെക്രന് ആയി ഇസയലില്ദാവീദ് രാജാവായി ഉണ്ടായിരുന്ന

ക്രാലത്തില് ജീവിച്ചു വന്നിരുന്നു.

ഊരിയാവിനു എതെിരായി വളര സങ്കടക്രരമായ പാപം ദാവീദ് ചെയ്തെപ്പൊള് ദവം ദാവീദിന

അഭിമുഖമായി ക്രാണുവാന് വണ്ടി നാഥാന പറഞ്ഞയച്ചു.

ദാവീദ് ഒരു രാജാവ് എന്ന വസ്തെുതെ ഗ്രണ്യമാക്കാതെ നാഥാന് ദാവീദിന ശാസിച്ചു.

നാഥാന് തെന്ന അഭിമുഖീക്രരിച്ചതെിനു ശഷേം ദാവീദ് തെന്റെ പാപത്ത ക്രുറിച്ച് മാനസ്സാന്തരപ്പെട്ടു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ദാവീദ്, വിശ്വസ്തെന്, പവാചെക്രന്, ഊരിയാവ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്17:1-2

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്09:29-31

2 ശമുവല്:1-3

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 051:1-2

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

17:07 ദവം നാഥാന് പവാചെക്രന ഈ ദൂതെുമായി ദാവീദിന്റെ അടുക്കല്പറഞ്ഞയച്ചു, “നീ യുദ്ധങ്ങള്

ചെയ്തെിട്ടുള്ള മനുഷേ്യന് ആക്രയാല്, നീ എനിക്ക് വണ്ടി ദവാലയം പണിയണ്ടതെ് ഇല്ല.”

17:13 ദാവീദ് ചെയ്തെ ക്രാര്യം നിമിത്തം ദവം അവനാടു വളര ദ്വഷേ്യം ഉള്ളവന്ആയി, അതെുക്രാണ്ട്

തൊന് നാഥാന് പവാചെക്രന ദാവീദിന്റെ അടുക്കല് തൊന്ചെയ്തെ പാപം എതെ ദാഷേം ഉള്ളതൊണന്ന്

പറയുവാന് വണ്ടി അയച്ചു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5416, G3481

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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നാഹാര്

വസ്തുതകള്:

നാഹാര് എന്നതെ് അബ്രഹാമിന്റെ രണ്ടു ബ്രന്ധുക്കളുട പരുക്രള് ആണ്, ഒന്ന് തെന്റെ പിതൊമഹനും, വറാന്ന്

തെന്റെ സഹാദരനും.

അബ്രഹാമിന്റെ സഹാദരനായ നാഹാര് യിസഹാക്കിന്റെ ഭാര്യയായ റിബ്രക്കയുട

പിതൊമഹന്ആയിരുന്നു.

“നാഹാരിന്റെ പട്ടണം” എന്ന പദസഞ്ചയം അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് “നാഹാര് എന്ന് പരുള്ളതൊയ പട്ടണം”

അല്ലങ്കില് “നാഹാര് ജീവിച്ചു വന്നതൊയ പട്ടണം” അല്ലങ്കില് “നാഹാരിന്റെ പട്ടണം” എന്നിങ്ങന

ആക്രുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം

(ക്രാണുക്ര: അബ്രഹാം, റിബ്രക്ക)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 01:24-27

ഉല്പ്പത്തി 31:51-53

യാശുവ 24:1-2

ലൂക്കാസ് 03:33-35

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5152, G3493

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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നിനവ, നിനവക്കാരന്

വസ്തുതകള്:

നിനവ എന്നതെു അശ്ശൂരിന്റെ തെലസ്ഥാന നഗ്രരം ആയിരുന്നു. ഒരു “നിനവക്കാരന്” എന്നതെ്

നിനവയില്ജീവിച്ചിരുന്ന വ്യക്തി ആണ്.

ദവം പവാചെക്രനായ യാനയ നിനവക്കാര്തെങ്ങളുട ദാഷേക്രരമായ വഴിക്രള വിട്ടു പിന്തിരിയണം

എന്ന് മുന്നറിയിപ്പെു നല്ക്രുന്നതെിനായി പറഞ്ഞയച്ചു. ജനം മനന്തിരിയുക്രയും ദവം അവര നശിപ്പെിക്കാതെ

ഇരിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

പില്ക്കാലത്ത് അശ്ശൂര്യര്ദവത്ത സവിക്കുന്നതെ് നിര്ത്തലാക്കി. അവര്ഇസയലാജ്യത്ത

പിടിച്ചടക്കുക്രയും ജനത്ത നിനവയിലക്ക് പിടിച്ചു ക്രാണ്ട് പാക്രുക്രയും ചെയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അശ്ശൂര്, യാനാ, മാനസ്സാന്തരം, തെിരിയുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 10:11-14

യാനാ 01:1-3

യാനാ 03:1-3

ലൂക്കാസ് 11:32

മത്തായി 12:41

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5210, G3535, G3536

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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നിര്മ്മിതാവ്

വസ്തുതകള്:

പാതെുവായി, ഒരു “നിര്മ്മിതൊവ്” എന്ന വ്യക്തി വസ്തെുക്കള്സൃഷേ്ടിക്കുന്ന അല്ലങ്കില്നിര്മ്മിക്കുന്ന ആള്എന്നാണു

അര്ത്ഥം.

ദവ വചെനത്തില്, “നിര്മ്മിതൊവ്” എന്നതെ് ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്യഹാവയ്ക്കുള്ള ഒരു പര്

അല്ലങ്കില്സ്ഥാനപ്പെര് ആക്രുന്നു, ക്രാരണം തൊനാണ് സക്രലവും സൃഷേ്ടിച്ചിരിക്കുന്നതെ്.

സാധാരണയായി ഈ പദം “അവന്റെ” അല്ലങ്കില്“എന്റെ” അല്ലങ്കില്“നിങ്ങളുട” എന്ന പദവുമായി

സംയാജിപ്പെിച്ചു ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“നിര്മ്മിതൊവ്” എന്ന പദം “സൃഷേ്ടിതൊവ്” അല്ലങ്കില്“സൃഷേ്ടിതൊവ് ആക്രുന്ന ദവം” അല്ലങ്കില്“സക്രലവും

സൃഷേ്ടിച്ചവന്ആയ ഒരുവന്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“അവന്റെ നിര്മ്മിതൊവ്” എന്ന പദ സഞ്ചയവും ക്രൂട “അവന സൃഷേ്ടിച്ചവന്ആയ ഒരുവന്”

അല്ലങ്കില്“അവന സൃഷേ്ടിച്ചവന്ആയ ദവം” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“നിന്ന നിര്മ്മിച്ചവന്” എന്നും “എന്ന നിര്മ്മിച്ചവന്” എന്നും ഉള്ള പദസഞ്ചയങ്ങളും ഇതെു പാല

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: സൃഷേ്ടിക്കുക്ര, യഹാവ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഹാശയ 08:13-14

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2796, H3335, H6213, H6466, H6467, G1217

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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നഗവ്

വസ്തുതകള്:

ഉപ്പെുക്രടലിന്റെ തെക്ക് പടിഞ്ഞാറായി, ഇസയലിന്റെ തെക്ക ഭാഗ്രത്ത് ഉള്ളതൊയ ഒരു മരുഭൂമി പദശമാണ്

നഗ്രവ്.

അതെിന്റെ യഥാര്ത്ഥ വാക്കിന്റെ അര്ത്ഥം “തെക്ക്” എന്നും ചെില ആംഗ്രലയ തെര്ജ്ജുമക്രളില് ആ രീതെിയില്

പരിഭാഷേ ചെയ്തെിരിക്കുന്നതെും ആക്രുന്നു.

ഇന്ന് നഗ്രവ് മരുഭൂമി സ്ഥിതെി ചെയ്യുന്ന സ്ഥലത്ത് ആയിരിക്കുക്രയില്ല “തെക്ക്” എന്ന്

സൂചെിപ്പെിക്കപ്പെട്ടിരുന്നതെ്.

അബ്രഹാം ക്രാദശ് എന്ന പട്ടണത്തില് ജീവിച്ചിരുന്നപ്പൊള്, തൊന് നഗ്രവില് അല്ലങ്കില് തെക്കന്

മഖലയില് ആയിരുന്നു. റിബ്രക്ക യാതെ ചെയ്തെു തെന്ന ക്രാണുവാന് വരിക്രയും തെന്റെ ഭാര്യയായി

തെീരുക്രയും ചെയ്തെപ്പൊള്, യിസഹാക്ക് നഗ്രവില് തൊമസിക്കുക്ര ആയിരുന്നു.

യഹൂദ ഗ്രാതെങ്ങള് ആയിരുന്ന യൂദയും ശിമയാനും ഈ തെക്കന് മഖലയില് ആയിരുന്നു ജീവിച്ചിരുന്നതെ്.

നഗ്രവ് മഖലയില് ക്രാണപ്പെട്ടിരുന്ന ഏറ്റവും വലിയ പട്ടണം ബ്രര്ശബ്ര ആയിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അബ്രഹാം, ബ്രര്ശബ്ര, ഇസയല്, യഹൂദ, ക്രാദശ്, ഉപ്പെു ക്രടല്, ശിമയാന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 12:8-9

ഉല്പ്പത്തി 20:1-3

ഉല്പ്പത്തി 24:61-62

യാശുവ 03:14-16

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 13:17-20

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5045, H6160

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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നബ്രൂഖദേ്നസര്

വസ്തുതകള്:

നബ്രൂഖദ്നസര് ബ്രാബ്രിലാന്യന് സാമാജ്യത്തില ഒരു രാജാവായി, തെന്റെ അതെി ശക്തമായ സന്യം നിരവധി

ജന വിഭാഗ്രങ്ങളയും ദശങ്ങളയും ക്രീഴടക്കിയിരുന്നു.

നബ്രൂഖദ്നസറിന്റെ നതെൃതെ്വത്തില്, ബ്രാബ്രിലാന്യന് സന്യം യഹൂദ രാജ്യത്ത ആക്രമിക്കുക്രയും

ക്രീഴടക്കുക്രയും ചെയ്തെു, യഹൂദ രാജ്യത്തില ബ്രഹു ഭൂരിപക്ഷം ജനങ്ങളയും ബ്രന്ധിതെര് ആക്കി

ബ്രാബ്രിലാനിലക്ക് ക്രാണ്ട് പാക്രുക്രയും ചെയ്തെു. ആ ബ്രന്ധിതെര് അവിട “ബ്രാബ്രിലാന്യന് പവാസം”

എന്ന് വിശഷേിക്കപ്പെടുന്ന 70 വര്ഷേ ക്രാലഘട്ടം ജീവിക്കുവാന് നിര്ബ്രന്ധിക്കപ്പെട്ടു.

പവാസിക്രളില് ഒരുവനായ ദാനിയല്, നബ്രൂഖദ്നസര് രാജാവിന്റെ ചെില സ്വപ്നങ്ങള വ്യാഖ്യാനിക്കുവാന്

ഇടയായി.

പിടിക്കപ്പെട്ട മറ്റു മൂന്നു ഇസയല്യരായ ഹനന്യാവു, മിഷോയല്, അസര്യാവ് എന്നിവര് നബ്രൂഖദ്നസര്

നിര്മ്മിച്ചു നിര്ത്തിയ വന് സ്വര്ണ്ണ ബ്രിംബ്രത്ത വണങ്ങി നമസ്ക്രരിക്കുവാന് വിസ്സമ്മതെം പക്രടിപ്പെിച്ചതെിനാല്

ഘാരമായ അഗ്നി ച്ചൂളയില് എറിയപ്പെടുവാന്ഇടയായി.

രാജാവായ നബ്രൂഖദ്നസര് വളര ഗ്രര്വ്വിഷേ്ടനും അസതെ്യ ദവങ്ങള ആരാധിക്കുന്നവനും ആയിരുന്നു.

തൊന് യഹൂദയ ജയിച്ചടക്കിയപ്പൊള്, യരുശലം ദവാലയത്തില് നിന്ന് ധാരാളം സ്വര്ണ്ണവും വള്ളിയും

ക്രാണ്ട് നിര്മ്മിച്ച വസ്തെുക്കള് ക്രവര്ച്ച ചെയ്തെു ക്രാണ്ടുപായി.

നബ്രൂഖദ്നസര് അഹങ്കാരിയും അസതെ്യ ദവങ്ങള ആരാധിക്കുന്നതെില് നിന്നും പിന്തിരിയാത്തവനും

ആയതെിനാല്, യഹാവ അവന ഏഴു വര്ഷേത്തക്ക് തെള്ളിക്കളയുക്രയും ഒരു മൃഗ്രത്തപ്പൊല

ജീവിക്കുവാന് ഇട വരുത്തുക്രയും ചെയ്തെു. ഏഴു വര്ഷേങ്ങള്ക്കു ശഷേം, അവന് തെന്നത്താന്

തൊഴ്ത്തുക്രയും ഏക്ര സതെ്യ ദവമായ യഹാവയ വാഴ്ത്തുക്രയും ചെയ്തെപ്പൊള്, ദവം അവന

യഥാസ്ഥാനപ്പെടുത്തുക്രയും ചെയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അഹങ്കാരി, അസര്യാവ്, ബ്രാബ്രിലാണ്, ഹനന്യാവ്, മിഷോയല്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 06:13-15

2 രാജാക്കന്മാര് 25:1-3

ദാനിയല് 01:1-2

ദാനിയല് 04:4-6

യഹസ്ക്രല് 26:7-8

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

20:06 ആശ്ശൂര്യര് ഇസയല് രാജ്യത്ത നശിപ്പെിച്ചു 100 വര്ഷേങ്ങള്ക്കു ശഷേം, യഹൂദ രാജ്യത്ത

അക്രമിക്കുവാനായി ദവം ബ്രാബ്രിലാന്യരുട രാജാവായ __നബ്രൂഖദ്നസറിന പറഞ്ഞയച്ചു.

20:06 യഹൂദ രാജാവ് നബ്രൂഖദേ് നസ്സരിന്റെ സവക്രന് ആയി ക്രാള്ളാമന്നും ഓരാ വര്ഷേവും ധാരാളം

പണം അവനു ക്രാടുത്തു ക്രാള്ളാമന്നും സമ്മതെിച്ചു.

20:08 യഹൂദ രാജാവിന്റെ മത്സരം നിമിത്തം അവന ശിക്ഷിക്കണ്ടതെിനു അവന്റെ മുന്പില് വച്ച് തെന്റെ

പുതെന്മാര നബ്രൂഖദേ്നസരിന്റെ സനിക്രര് വധിക്കുക്രയും അനന്തരം അവന അന്ധന്ആക്കുക്രയും

ചെയ്തെു.

20:09 നബ്രൂഖദേ്നസറും അവന്റെ സന്യവും യഹൂദ രാജ്യത്തില ബ്രഹു ഭൂരിഭാഗ്രം ജനങ്ങളയും

ബ്രാബ്രിലാനിലക്ക് പിടിച്ചു ക്രാണ്ട് പാക്രുക്രയും, വളര സാധുക്കളായ ക്രുറച്ചു പര മാതെം ക്രൃഷേി

സ്ഥലങ്ങള് പരിപാലനം ചെയ്യണ്ടതെിനു അവിട വിട്ടു ചെല്ലുക്രയും ചെയ്തെു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5019, H5020
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• 
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നഹമ്യാവ്

വസ്തുതകള്:

ഇസയല്ജനത്തയും യഹൂദ ജനത്തയും ബ്രാബ്രിലാന്യര്ബ്രന്ധിച്ചു ക്രാണ്ടു പായപ്പൊള്അവരുട

ക്രൂട്ടത്തില്ബ്രാബ്രിലാന്യന്സാമാജ്യത്തിലക്ക് ക്രടന്നു പാക്രുവാന്നിര്ബ്രന്ധിക്കപ്പെട്ട ഒരു ഇസയല്യന്ആണ്

നഹമ്യാവ്.

അഹശ്വരാശ് എന്ന പര്ഷേ്യനാജാവിന്റെ പാന പാതെ വാഹക്രന്ആയി തൊന്ആയിരുന്നപ്പൊള്,

തൊനാജാവിനാട് യരുശലമിലക്ക് മടങ്ങിപ്പൊക്രുവാന്ഉള്ള അനുവാദം ചൊദിച്ചു.

ബ്രാബ്രിലാന്യരാല്തെക്രര്ക്കപ്പെട്ടിരുന്ന യരുശലമിന്റെ മതെിലുക്രള പുനര്:നിര്മ്മാണം ചെയ്യുവാന്വണ്ടി

ഇസയല്ജനത്ത നഹമ്യാവ് നയിച്ചു ക്രാണ്ടു പായി.

തൊനാജാവിന്റെ ക്രാട്ടാരത്തിലക്ക് മടങ്ങി പാക്രുന്നതെിനു മുന്പ്, പന്തണ്ടു വര്ഷേങ്ങള്നഹമ്യാവ്

യരുശലമിന്റെ ദശാധിപതെി ആയിരുന്നു.

പഴയ നിയമ ഗ്രന്ഥമായ നഹാമ്യാവിന്റെ പുസ്തെക്രം നഹമ്യാവ് യരുശലം മതെില്പുനര്:നിര്മ്മാണം

ചെയ്തെ വിധവും യരുശലമില്ജനത്ത ഭരിച്ച ക്രഥക്രളും വിവരിക്കുന്നു.

പഴയ നിയമത്തില്നഹമ്യാവ് എന്ന് പരുള്ള വറയും വ്യക്തിക്രള്ഉണ്ടായിരുന്നു. സാധാരണയായി ഏതെു

നഹമ്യാവിന ക്രുറിച്ചാണ് സംസാരിക്കുന്നതെ് എന്ന് അടയാളപ്പെടുത്തുവാന്വണ്ടി പിതൊവിന്റെ പരും

ക്രൂട ചെര്ക്കുക്ര പതെിവായിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ആഹശ്വരാശ് രാജാവ്, ബ്രാബ്രിലാണ്, യരുശലം, പുതെന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

എസാ 02:1-2

നഹമ്യാവ് 01:1-2

നഹമ്യാവ് 10:1-3

നഹമ്യാവ് 12:46-47

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5166
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• 
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നലൈ്നദേി, മിസയീമിന്റെ നദേി, നലൈ്

വസ്തുതകള്:

വടക്കു ക്രിഴക്കന്ആഫിക്കയില ഏറ്റവും നീളവും വീതെിയും ക്രൂടിയ ഒരു നദിയാണ് നല്. ഇതെ് മിസയീമിന്റെ

പധാന നദിയന്ന് വിശഷോല്അറിയപ്പെടുന്നു.

വടക്ക് മിസയീമില്ക്രൂട ഈ നല്നദി ഒഴുക്രി മഡിറ്റരനിയന്ക്രടലില്പതെിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

നല്നദിയുട ഇരു വശങ്ങളിലും ഫലഭൂയിഷേ്ടമായ നിലത്തില്നല്ല വിളവ്ഉണ്ടാക്രുന്നു.

ഭൂരിഭാഗ്രം മിസയീമ്യരും ക്രൃഷേിക്ക് ആവശ്യമായ പധാന ജല സാതെസ് ആയ നല്നദിയുട

തെീരങ്ങളില്വസിക്കുന്നു.

ഇസയല്ജനം പാര്ക്കുവാന്തിരഞ്ഞടുത്ത ഗ്രാശന്, നല്നദിയുട തെീരത്ത് സ്ഥിതെി ചെയ്തെിരുന്ന

വളര ഫലഭൂയിഷേ്ടമായ സ്ഥലം ആയിരുന്നു.

മാശ ഒരു ക്രുഞ്ഞായിരുന്നപ്പൊള്, തെന്റെ മാതൊപിതൊക്കന്മാര്അവന ഒരു ഞാങ്ങണ പട്ടിയില്വച്ചിട്ട്,

നല്നദിയില ഞാങ്ങണയുട ഇടയില്ഫറവാന്റെ ആളുക്രളുട ദൃഷേ്ടിയില്നിന്നു ഒളിപ്പെിക്കുവാന്വണ്ടി

അപക്രാരം ചെയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ഈജിപ്റ്റ്, ഗ്രാശന്, മാശ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ആമാസ് 08:7-8

ഉല്പ്പത്തി 41:1-3

യിരമ്യാവ് 46:7-9

ദേവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

08:04 മിസയീം എന്നതെ് ഒരു വലിയ, ശക്തമായ രാജ്യമായി നലൈ്നദേിയുട തെീരത്തില്സ്ഥിതെി ചെയ്തെു

വന്നു.

09:04 ഇസയല്മക്കള്ക്ക്ധാരാളം ക്രുഞ്ഞുങ്ങള്ജനിക്കുന്നു എന്ന് ഫറവാന്ക്രണ്ടപ്പൊള്, ഇസയല്

മക്കള്ക്ക്ജനിക്കുന്ന സക്രല ആണ്ക്രുഞ്ഞുങ്ങളയും നലൈ്നദേിയിലൈ്എറിഞ്ഞു ക്രാന്നു ക്രളയുവാന്തന്റെ

ജനത്തിനു തൊന്ക്രല്പ്പന ക്രാടുക്കുവാന്ഇടയായി.

09:06 ആണ്ക്രുഞ്ഞിന്റെ മാതൊപിതൊക്കള്ക്ക് തെുടര്ന്ന് ക്രുഞ്ഞിന ഒളിപ്പെിച്ചു

വക്കുവാന്സാധ്യമല്ലാത്തതെിനാല്, അവര്അവന ഒരു ഒഴുക്രുന്ന ക്രൂടയില്ക്രിടത്തി, നലൈ്നദേിയുട

തെീരത്ത് ഞാങ്ങണയുട ഇടയില്ക്രിടത്തി, ശിശുവിന മരണത്തില്നിന്ന് രക്ഷിക്കുവാന്ഇടയാക്രണം എന്ന്

ക്രരുതെി പവര്ത്തിച്ചു.

10:03 ദവം നലൈ്നദേിയ രക്തമയമാക്കി, എന്നിട്ടും ഫറവാന്ഇസയല്ജനത്ത

വിട്ടയക്കുവാന്തക്കവണ്ണം മുന്പാട്ട് വന്നില്ല.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2975, H4714, H5104

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: നല്നദി, മിസയീമിന്റെ നദി, നല്

467 / 1216



നാഹ

വസ്തുതകള്:

4,000 വര്ഷേങ്ങള്ക്കു മുന്പ് ജീവിച്ചിരുന്ന ഒരു മനുഷേ്യന് ആയിരുന്നു നാഹ, തെന്റെ ക്രാലത്ത് ദവം ലാക്ര

വ്യാപക്രമായ ഒരു ഒരു ജലപളയം ലാക്രത്തില് ഉണ്ടായിരുന്ന സക്രല ദുഷേ്ടരായ ജനങ്ങളയും നശിപ്പെിക്കുവാനായി

അയച്ചിരുന്നു. ദവം നാഹയാടു ഭീമാക്രാരമായ ഒരു പട്ടക്രം പണിയുവാന് നിര്ദശിക്കുക്രയും ഭൂമി പളയ

ജലത്താല് മുങ്ങുമ്പാള് തൊനും തെന്റെ ക്രുടുംബ്രവും രക്ഷപ്പെടണ്ടതെിനായി അതെില് ക്രയറുക്രയും വണമന്ന്

പറയുക്രയും ചെയ്തെു.

ദവത്ത സക്രലത്തിലും അനുസരിച്ച ഒരു നീതെിമാനായ മനുഷേ്യനായിരുന്നു നാഹ.

ദവം നാഹയാടു ഭീമാക്രാരമായ ഈ പട്ടക്രം പണിയണമന്ന് നിര്ദശിച്ച അതെ രീതെിയില് ക്രൃതെ്യമായി

നാഹ ആ പട്ടക്രം പണിതെു.

പട്ടക്രത്തിന് ഉള്ളില്, നാഹയും തെന്റെ ക്രുടുംബ്രവും സുരക്ഷിതെരായി ക്രഴിയുക്രയും പില്ക്കാലത്ത് തെന്റെ

മക്കളും പൌതെന്മാരും വീണ്ടും ഭൂമിയ നിറക്കുവാന് ഇടയാക്രുക്രയും ചെയ്തെു.

ജലപളയത്തിനു ശഷേം ജനിച്ച സക്രല ജനങ്ങളും നാഹയുട സന്തതെി ആക്രുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: സന്തതെി, പട്ടക്രം

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 05:30-31

ഉല്പ്പത്തി 05:32

ഉല്പ്പത്തി 06:7-8

ഉല്പ്പത്തി 08:1-3

എബ്രായര്11:7

മത്തായി 24:37-39

ദേവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

03:02 എന്നാല് നാഹയ്ക്ക് ദവത്തിങ്കല്ദയ ലഭിച്ചു.

03:04 നാഹ ദവത്ത അനുസരിച്ചു. തൊനും തെന്റെ മൂന്നു മക്കളും ചെര്ന്ന് ദവം അവരാടു ക്രല്പ്പിച്ച

പക്രാരം തെന്ന പടക്രു നിര്മ്മിച്ചു.

03:13 രണ്ടു മാസങ്ങള്ക്ക് ശഷേം ദവം നാഹയാടു പറഞ്ഞതെ്, “നീയും നിന്റെ ക്രുടുംബ്രവും സക്രല

മൃഗ്രങ്ങളും ഇപ്പൊള്പടക്രു വിട്ടു പുറത്ത് ഇറങ്ങുക്ര. ധാരാളം മക്കളും മക്കളുട മക്കളുമായി ഭൂമിയ

നിറക്കുക്ര.” അതെുക്രാണ്ട് നാഹയും തെന്റെ ക്രുടുംബ്രവും പടക്രില്നിന്ന് പുറത്ത് വന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5146, G3575
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പതാസ്, ശിമാൻപതാസ്, കഫാ

വസ്തുതകൾ:

പതൊസ് യശുവിന്റെ പന്തണ്ടു അപ്പൊസ്തെലന്മാരില്ഒരുവന്ആയിരുന്നു. തൊന്ആദിമ ക്രാല ദവസഭയില

ഒരു പധാന നതൊവ് ആയിരുന്നു. യശു അവന തെന്റെ ശിഷേ്യന്ആയിരിക്കുവാന്വണ്ടി വിളിക്കുന്നതെിനു മുന്പ്,

പതൊസിന്റെ പര് ശിമാന്എന്ന് ആയിരുന്നു.

പില്ക്കാലത്ത്, യശുവും അവന “ക്രഫാവ്” എന്ന് പര് വിളിച്ചു, അതെിന്റെ അര്ത്ഥം “ക്രല്ല്”

അല്ലങ്കില്“പാറ” എന്ന് അരാമിക്ര് ഭാഷേയില്അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു. പതൊസ് എന്ന പര് “ക്രല്ല്”

അല്ലങ്കില്“പാറ” എന്ന് ഗ്രീക്ക് ഭാഷേയില്അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു. ജനത്തിനു സൌഖ്യം വരുത്തണ്ടതെിനും

യശുവിന ക്രുറിച്ചുള്ള സുവിശഷേം പസംഗ്രിക്കണ്ടതെിനുമായി ദവം പതൊസില്ക്രൂട പവര്ത്തിച്ചു.

പുതെിയ നിയമത്തില്രണ്ടു ലഖനങ്ങള്ക്രൂട്ടു വിശ്വാസിക്രള ഉത്തജിപ്പെിക്കുവാനും പഠിപ്പെിക്കുവാനും വണ്ടി

പതൊസ് എഴുതെിയിട്ടുണ്ട്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ശിഷേ്യന്, അപ്പൊസ്തെലന്)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

അപ്പൊസ്തെല പവര്ത്തിക്രള്:

ഗ്രലാതെ്യര്02:6-8

ഗ്രലാതെ്യര്02:11-12

ലൂക്കാസ് 22:56-58

മര്ക്കാസ് 03:13-16

മത്തായി 04:18-20

മത്തായി 08:14-15

മത്തായി 14:28-30

മത്തായി 26:33-35

ദേവ വചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങൾ:

28:09 പതാസ് യശുവിനാട് പറഞ്ഞതെ്, ഞങ്ങള്എല്ലാം വിട്ടുക്രളഞ്ഞു അങ്ങയ പിന്ഗ്രമിച്ചുവല്ലാ.

ഞങ്ങള്ക്കുള്ള പതെിഫലം എന്തായിരിക്കും?

29:01 ഒരു ദിവസം പതാസ് യശുവിനാട് ചൊദിച്ചു, “ഗ്രുരുവ, ഞാന്എന്റെ സഹാദരന്എനിക്കു

എതെിര പാപം ചെയ്യുമ്പാള്ഞാന്എതെ പാവശ്യം എന്റെ സഹാദരനാട് ക്ഷമിക്കണം? ഏഴു പാവശ്യം

മതെിയാ?”

31:05 അനന്തരം പതാസ് യശുവിനാട് പറഞ്ഞതെ്, “ഗ്രുരുവ, ഇതെ് അങ്ങ് ആക്രുന്നു എങ്കില്,

ഞാന്വള്ളത്തിന്മീതെ നിന്റെ അടുക്കല്വരണ്ടതെിനു എന്നാട് ക്രല്പ്പെിച്ചാലും.” യശു പതാസിനാട്

പറഞ്ഞതെ്, “വന്നാലും!”

36:01 ഒരു ദിവസം, യശു തെന്റെ മൂന്നു ശിഷേ്യന്മാര, പതാസ്, യാക്കാബ്ര്, യാഹന്നാന്എന്നിവര

തെന്നാട് ക്രൂട ക്രാണ്ട് പായി.

38:09 പതാസ് മറുപടി പറഞ്ഞതെ്, മറ്റുള്ള എല്ലാവരും നിന്ന ഉപക്ഷിച്ചു പായി ക്രളഞ്ഞാലും,

ഞാന്അങ്ങന പാക്രയില്ല!” അപ്പൊള്യശു പതാസിനാട് പറഞ്ഞതെ്, “സാത്താന്നിങ്ങള എല്ലാം

വണമന്ന് ആവശ്യപ്പെടുന്നു, എന്നാല്പതാസ, നിന്റെ വിശ്വാസം നിന്ന വിട്ടു നഷേ്ടപ്പെടാതെ

ഇരിക്കുവാന്വണ്ടി ഞാന്നിനക്കായി പാര്ഥിച്ചു, ഇന്നു രാതെിയില്തെന്ന, പൂവന്ക്രാഴി ക്രൂക്രുന്നതെിനു

മുന്പ എന്ന അറിയുന്നില്ല എന്ന് നീ മൂന്നു പാവശ്യം തെള്ളിപ്പെറയും.

38:15 സനിക്രര്യശുവിന ബ്രന്ധിച്ചപ്പൊള്, പതാസ് തെന്റെ വാള്ഊരി മഹാപുരാഹിതെന്റെ

വലക്കാരന്റെ ചെവി അറുത്തു ക്രളഞ്ഞു.

43:11 പതാസ് അവരാടു മറുപടി പറഞ്ഞതെ്, “ദവം നിങ്ങളുട പാപങ്ങള്ക്ഷമിക്കണ്ടതെിനു

നിങ്ങള്ഓരാരുത്തരും മാനാസാന്തരപ്പെടുക്രയും, യശുക്ര്ര്സ്തെുവിന്റെ നാമത്തില്സ്നാനപ്പെടുക്രയും

വണം” എന്നാണ്.
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44:08 പതാസ് അവരാടു മറുപടി പറഞ്ഞതെ്, “നിങ്ങളുട മുന്പില്നില്ക്കുന്ന ഈ മനുഷേ്യന്മശീഹ

ആക്രുന്ന യശുവിന്റെ ശക്തിയാല്തെന്ന സൌഖ്യമായിരിക്കുന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G2786, G4074, G4613
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പദ്ദന്അരാം

വസ്തുതകള്:

പദ്ദന്അരാം എന്നതെ് അബ്രഹാം ക്രനാന്ദശത്തക്ക് ക്രടന്നു പാക്രുന്നതെിനു മുന്പ് അബ്രഹാമിന്റെ ക്രുടുമ്പം

തൊമസിച്ചു വന്നിരുന്ന സ്ഥലം ആണ്. ഇതെിന്റെ അര്ത്ഥം “അരാമിന്റെ തൊഴ്വര” എന്നാണ്.

ക്രനാന്ദശത്തക്ക് പാക്രുവാന്അബ്രഹാം പദ്ദന്അരാമില ഹാരാന് വിട്ടു പുറപ്പെട്ടപ്പൊള്, തെന്റെ

ക്രുടുംബ്രത്തില ശഷേിച്ച മിക്കവാറും ആളുക്രള്ഹാരാനില്തെന്ന തൊമസിച്ചു.

അനക്ര വര്ഷേങ്ങള്ക്കു ശഷേം, അബ്രഹാമിന്റെ വലക്കാരന്യിസഹാക്കിനു ഔ ഭാര്യയ

ക്രണ്ടുപിടിക്കുവാന്പദ്ദന്അരാമിലക്കു അവന്റെ ബ്രന്ധുക്കളുട ഇടയില്ക്രടന്നു ചെല്ലുക്രയും

ബ്രധുവലിന്റെ പൌതെിയായ റിബ്രക്കയ ക്രണ്ടു പിടിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

യിസഹാക്കിന്റെയും റിബ്രക്കയുടയും മക്രനായ യാക്കാബ്രും പദ്ദന്അരാമിലക്കു ക്രടന്നു പാക്രുക്രയും

ഹാരാനില്വസിച്ചു വന്ന റിബ്രക്കയുട സഹാദരനായ ലാബ്രാന്റെ രണ്ടു പുതെിമാര വിവാഹം ക്രഴിക്കുക്രയും

ചെയ്തെു.

അരാം, പദ്ദന്അരാം, അരാം നഹരിയാം എന്നീ സ്ഥലങ്ങള്എല്ലാം തെന്ന ഇന്നത്ത ആധുനിക്ര രാജ്യമായ

സിറിയയില്സ്ഥിതെി ചെയ്യുന്ന ഒര മഖലയുട ഭാഗ്രങ്ങള്ആയിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അബ്രഹാം, അരാം, ബ്രധുവല്, ക്രനാന്, ഹാരാന്, യാക്കാബ്ര്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 28:1-2

ഉല്പ്പത്തി 35:9-10

ഉല്പ്പത്തി 46:12-15

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H6307
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പാറാന്

വസ്തുതകള്:

പാറാന്എന്നതെ് ക്രനാന്ദശത്തിന്റെ തെക്ക് ഭാഗ്രത്തായി മിസയീമിന്റെ ക്രിഴക്കുള്ള ഒരു മരുഭൂമി

അല്ലങ്കില്നിര്ജ്ജന പദശമാണ്. പാറാന്എന്ന് പരുള്ള ഒരു മലയും ഉണ്ടായിരുന്നു, അതെ് സീനായ് മലയ്ക്കുള്ള

വറാരു പര് ആയിരിക്കാം.

അടിമയായിരുന്ന ഹാഗ്രാറും തെന്റെ മക്രന്ഇശ്മായലും അബ്രഹാമിനാട് സാറാ അവര പുറത്താക്കി

അയച്ചു ക്രളയുവാന്ക്രല്പ്പിച്ചപ്പൊള്ജീവിക്കുവാന്വണ്ടി പാറാന്മരുഭൂമിക്കു ക്രടന്നു പായി.

മാശ ഇസയല്ജനത്ത മിസയീമില്നിന്നും നയിച്ചു ക്രാണ്ട് വന്നപ്പൊള്, അവര്പാറാന്മരുഭൂമി വഴിയായി

ക്രടന്നു പായി.

പാറാന്മരുഭൂമിയില്ഉള്ള ക്രാദശ് – ബ്രര്ന്നയാ എന്ന സ്ഥലത്തു നിന്നും ആണ് മാശ പന്തണ്ടു പര

ക്രനാന്ദശം ഒറ്റു നാക്കുവാനും വിവരണം ക്രാണ്ടുവരുവാനും ആയി പറഞ്ഞു വിട്ടതെ്.

സിന്മരുഭൂമി പാറാന് വടക്കും സീന്മരുഭൂമി പാറാന് തെക്കുമായി സ്ഥിതെി ചെയ്തെിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ക്രനാന്, മരുഭൂമി, മിസയീം, ക്രാദശ്, സീനായ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്11:18-19

1 ശമുവല്25:1

ഉല്പ്പത്തി 21:19-21

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 10:11-13

സംഖ്യപുസ്തെക്രം 13:3-4

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H364, H6290
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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പിലൈാത്താസ്

വസ്തുതകൾ:

യശുവിന മരണത്തിനായി വിധിച്ച പിലാത്താസ് റാമന് പവിശ്യ ആയിരുന്ന യഹൂദ്യയുട ദശാധിപതെി

ആയിരുന്നു.

പിലാത്താസ് ദശാധിപതെി ആയിരുന്നതെിനാല്, തെനിക്കു ക്രുറ്റവാളിക്രള മരണത്തിനായി ശിക്ഷിക്കുവാന്

അധിക്രാരം ഉണ്ടായിരുന്നു. യഹൂദ മതെ നതൊക്കന്മാര്പിലാത്താസ് യശുവിന ക്രൂശിക്കണം എന്ന്

ആവശ്യപ്പെട്ടു, ആയതെിനാല് അവര് നുണ പറയുക്രയും യശു ഒരു ക്രുറ്റവാളി ആണന്ന് പറയുക്രയും

ചെയ്തെു.

യശു ക്രുറ്റവാളി അല്ലന്നു പിലാത്താസിനു ബ്രാധ്യം ആയിരുന്നു, എന്നാല് ജനക്കൂട്ടം നിമിത്തം തൊന്

ഭയപ്പെടുക്രയും അവര പസാദിപ്പെിക്കുക്രയും വണ്ടതൊക്രയാല്, തൊന് തെന്റെ പടയാളിക്രളാട് യശുവിന

ക്രൂശിക്കുവാന് ക്രല്പ്പെന ക്രാടുത്തു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ക്രൂശിക്കുക്ര, ദശാധിപതെി, ക്രുറ്റവാളി, യഹൂദ്യ, റാം)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

അപ്പൊ.04;27-28

അപ്പൊ.13:28-29

ലൂക്കാസ് 23:1-2

മര്ക്കാസ് 15:1-3

മത്തായി 27:11-14

മത്തായി 27:57-58

ദേവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങൾ:

39:09 അടുത്ത പഭാതെം അതെി രാവില, യഹൂദ നതൊക്കന്മാര് യശുവിന, റാമന് ദശാധിപതെി

ആയിരുന്ന പീലൈാത്താസിന്റെ അടുക്കല് ക്രാണ്ട് വന്നു. അവര് പതെീക്ഷിച്ചിരുന്നതെ് പീലൈാത്താസ്

യശുവിന ക്രുറ്റവാളി എന്ന് ക്രുറ്റം വിധിക്കുക്രയും ക്രാന്നു ക്രളയുവാനായി വിധിക്കുക്രയും ചെയ്യും

എന്നായിരുന്നു.പീലൈാത്താസ് യശുവിനാട് “”നീ യഹൂദന്മാരുട രാജാവ് തെന്നയാ?” എന്ന് ചൊദിച്ചു.

39:10 പീലൈാത്താസ് പറഞ്ഞു, സതെ്യം എന്നാല് എന്ത്?”

39:11 യശുവിനാട് സംസാരിച്ചു ക്രഴിഞ്ഞ ശഷേം, പീലൈാത്താസ് ജനക്കൂട്ടത്തിന്റെ അടുക്കല് ചെന്നിട്ടു

പറഞ്ഞു, “ഞാന്ഈ മനുഷേ്യനില് യാതൊരു ക്രുറ്റവും ക്രാണുന്നില്ല.” എന്നാല് യഹൂദ നതൊക്കന്മാരും

ജനക്കൂട്ടവും ഉച്ചത്തില് ശബ്ര്ദമിട്ടു ക്രാണ്ട്, “അവന ക്രൂശിക്ക” എന്ന് പറഞ്ഞു. പീലൈാത്താസ്

മറുപടിയായി, “അവന് ക്രുറ്റവാളി അല്ല” എന്ന് പറഞ്ഞു. എനാല് അവര് അധിക്രം ഉച്ചത്തില് വിളിച്ചു

പറയുവാന് ഇടയായി. അനന്തരം പീലൈാത്താസ് മൂന്നാം പാവശ്യം പറഞ്ഞു, “അവന് ക്രുറ്റവാളി അല്ല!”

39:12 പീലൈാത്താസ് ജനം ക്രലഹം ചെയ്യുവാന് തെുടങ്ങും എന്ന് ഭയപ്പെട്ടു, അതെിനാല് യശുവിന

ക്രൂശിക്കുവാനായി തൊന് തെന്റെ പടയാളിക്രള്ക്ക് ക്രല്പ്പെന ക്രാടുത്തു.

40:02 പീലൈാത്താസ് യശുവിന്റെ ശിരസ്സിനു മുക്രളിലായി ഒരു അടയാളം “യഹൂദന്മാരുട രാജാവ്” എന്ന്

വായിക്കുന്ന വിധം വക്കുവാനായി ക്രല്പ്പെിച്ചു.

41:02 പീലൈാത്താസ് പറഞ്ഞു, ക്രുറച്ചു പടയാളിക്രള ക്രൂട്ടിക്കാണ്ടു പായി നിങ്ങളാല്

ക്രഴിയുന്നിടത്താളം ക്രല്ലറയ സുരക്ഷിതെം ആക്കിക്കാള്വിന്എന്ന് പറഞ്ഞു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G4091, G4194
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പയാർ, പയാർമലൈ, ബ്രാല്പയാർ

നിർവചനം:

“പയാര്” എന്നും “പയാര്മല” എന്നും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെു മാവാബ്ര് മഖലയില്ഉള്ള, ഉപ്പെു ക്രടലിന്റെ വടക്ക്

ക്രിഴക്കായി സ്ഥിതെി ചെയ്യുന്ന ഒരു മലയ ആണ്.

“ബ്രതെ് പയാര്” എന്ന പര് പസ്തെുതെ മലയിലാ അല്ലങ്കില്അതെിനു സമീപമായാ സ്ഥിതെി ചെയ്യുന്ന

ഒരു പട്ടണത്തിന്റെ പര് ആക്രുന്നു. ഇവിടയാണ് മാശയ ദവം വാഗ്ദത്ത ദശത്ത ക്രാണിച്ചതെിനു

ശഷേം തൊന്മരണം അടഞ്ഞതെ്.

“ബ്രാല്പയാര്” എന്നതെ് പയാര്മലയില്മാവാബ്ര്യ ജനം ആരാധിച്ചു വന്നതൊയ അസതെ്യ ദവം

ആയിരുന്നു. ഇസയല്മക്കളും ഈ വിഗ്രഹത്ത ആരാധിക്കുവാന്തെുടങ്ങുക്രയും അതെ് നിമിത്തം ദവം

അവര ശിക്ഷിക്കുവാന്ഇട വരിക്രയും ചെയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ബ്രാല്, അസതെ്യ ദവം, മാവാബ്ര്, ഉപ്പെു ക്രടല്, ആരാധന)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

സംഖ്യാ പുസ്തെക്രം 23:28-30

സംഖ്യാ പുസ്തെക്രം 31:16-17

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 106:28-29

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1047, H1187, H6465

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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പരിസ്സല്ല്യർ

വസ്തുതകൾ:

ക്രനാന്ദശത്തില്ജീവിച്ചു വന്ന നിരവധി ജന വിഭാഗ്രങ്ങളില്ഒന്നായിരുന്നു പരിസ്സല്ല്യര്. ഈ വിഭാഗ്രക്കാര ക്രുറിച്ച്

തെുലാം വിരളമായ വിവരങ്ങള ഉള്ളൂ,അവരുട പൂര്വിക്രന്മാര്ആരന്നാ അവര്ക്രനാന്ദശത്തിന്റെ ഏതെു

ഭാഗ്രത്ത് ജീവിച്ചു എന്നാ അറിയുന്നില്ല.

പരിസ്സല്ല്യര്എന്നവര ക്രുറിച്ച് പഴയ നിയമത്തില്ന്യായാധിപന്മാരുട പുസ്തെക്രത്തില്ഏറ്റവും അധിക്രമായി

സൂചെിപ്പെിച്ചിരിക്കുന്നു, അവിട പരിസ്സല്ല്യര്ഇസയല്മക്കളുമായി മിശവിവാഹത്തില്ഇടപടുക്രയും അവര

അസതെ്യ ദവങ്ങള ആരാധിക്കുവാന്സ്വാധീനിക്കുക്രയും ചെയ്തെു എന്ന് രഖപ്പെടുത്തി ഇരിക്കുന്നു.

പരിസ്സല്ല്യര്എന്ന ഈ ജന വിഭാഗ്രത്തില്നിന്നും വ്യതെ്യസ്തെരാണ് പരസിന്റെ വംശാവലിയായി

അറിയപ്പെടുന്ന “പരസ്യര്” എന്ന ക്രാര്യം ശദ്ധിക്കുക്ര. ഇതെ് വ്യക്തമാക്കുവാന്വണ്ടി പരുക്രള്

വ്യതെ്യസ്തെമായി ഉച്ചരിക്കണ്ടി വരുന്നതെ് ആവശ്യമാക്രാം.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ക്രനാന്, അസതെ്യ ദവം)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

1 രാജാക്കന്മാര്09:20-21

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 08:7-8

പുറപ്പൊട് 03:16-18

ഉല്പ്പെത്തി 13:5-7

യാശുവ 03:9-11

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H6522

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: പരിസ്സല്ല്യര്
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പർഷ്യ, പർഷ്യക്കാർ

നിർവചനം:

പര്ഷേ്യ എന്ന രാജ്യം ക്രി.മു.550 ല്മഹാനായ ക്രാരശിനാല്സ്ഥാപിതെമായ വളര ശക്തമായ ഒരു സാമാജ്യം

ആയി തെീര്ന്നതൊണ്. പര്ഷേ്യ എന്ന രാജ്യം ബ്രാബ്രിലാന്യയുടയും അശ്ശൂരിന്റെയും തെക്ക് ക്രിഴക്കായി ഇപ്പൊഴത്ത

ആധുനിക്ര രാജ്യമായ ഇറാനില്സ്ഥിതെി ചെയ്തെിരുന്ന രാജ്യം ആയിരുന്നു.

പര്ഷേ്യയില്ഉണ്ടായിരുന്ന ജനത്ത “പര്ഷേ്യക്കാര്” എന്ന് വിളിച്ചിരുന്നു.

ക്രാരശ് രാജാവിന്റെ ക്രല്പ്പെനയുട ക്രീഴില്, യഹൂദന്മാര്ബ്രാബ്രിലാന്യന്പവാസത്തില്നിന്നും

സ്വതെന്തരായി സ്വന്ത ദശത്തക്ക് പാക്രുവാന്അനുവദിക്കപ്പെടുക്രയും, യരുശലമില്ഉള്ള ദവാലയം

പുനര്:നിര്മ്മാണം ചെയ്യുക്രയും, അതെിനുള്ള ധനം പര്ഷേ്യന്സാമാജ്യത്തില്നിന്ന് ലഭ്യമാക്രുക്രയും ചെയ്തെു.

പര്ഷേ്യന്സാമാജ്യത്തിന്റെ ഭരണാധിപന്ആയിരുന്ന അഹശ്വരാശ് രാജാവ് ആയിരുന്നു എസയും

നഹമ്യാവും യരുശലമില്മടങ്ങി വന്നു യരുശലം മതെില്പണിയുന്ന സമയത്ത്

ഭരണാധിപന്ആയിരുന്നതെ്.

എസ്ഥര്അഹശ്വരാശ് രാജാവിന വിവാഹം ചെയ്തെപ്പൊള്തൊന്പര്ഷേ്യന്സാമാജ്യത്തിന്റെ രാജ്ഞി

ആയിത്തീര്ന്നു.

(ക്രാണുക്ര: അഹശ്വരാശ്, അഹശ്വരാശ്, അശ്ശൂര്]അശ്ശൂര്, അശ്ശൂര്യന്, ആശ്ശൂര്യര്, അശ്ശൂര്സാമാജ്യം, 

ബ്രാബ്രിലാണ്, ക്രാരശ്)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 36:20-21

ദാനിയല്10:12-13

എസ്ഥര്01:3-4

യഹസ്ക്രല്27:10-11

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H6539, H6540, H6542, H6543

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: പര്ഷേ്യ, പര്ഷേ്യക്കാര്
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പാന്തൂസ്

വസ്തുതകൾ:

പാന്തൂസ് റാമന് സാമാജ്യത്തിന്റെ ക്രാലഘട്ടത്തിലും ആദ്യക്രാല സഭാ ക്രാലഘട്ടത്തിലും ഒരു റാമന് പവിശ്യ

ആയിരുന്നു. ഇപ്പൊഴത്ത ടര്ക്കി എന്ന് അറിയപ്പെടുന്ന രാജ്യത്തിന്റെ വടക്ക ഭാഗ്രത്ത്, ക്രരിങ്കടലിന്റെ തെക്കന്

തെീരത്തു ആയിരുന്നു ഇതെ് സ്ഥിതെി ചെയ്തെിരുന്നതെ്.

അപ്പൊസ്തെല പവര്ത്തിക്രളുട പുസ്തെക്രത്തില് രഖപ്പെടുത്തിയിട്ടുള്ള പക്രാരം, പാന്തൂസ് പവിശ്യയില്

നിന്നുള്ള ജനവും പന്തക്കാസ്തെു നാളില് ആദ്യമായി പരിശുദ്ധാത്മാവ് അപ്പൊസ്തെലന്മാരുട മല്

വന്നിരുന്ന സമയം യരുശലമില് ഉണ്ടായിരുന്നു.

അക്ര്വില എന്ന് പരുള്ള ഒരു വിശ്വസി പാന്തൂസില് നിന്ന് ഉണ്ടായിരുന്നു.

പതൊസ് വിവിധ മഖലക്രളില് ചെിതെറി പാര്ക്കുന്ന ക്രിസ്തെ്യാനിക്രള്ക്ക് പതൊസ് എഴുതെുമ്പാള്, തൊന്

രഖപ്പെടുത്തിയ മഖലക്രളില് പാന്തൂസും ഒന്നായിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അക്ര്വില, പന്തക്കാസ്തെ്)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

1 പതൊസ് 01:1-2

അപ്പൊ.02:8-11

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G4193, G4195

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: പാന്തൂസ്
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പാത്തിഫർ

വസ്തുതകൾ:

മിസയീമിന്റെ ഫറവാന് ആയിരുന്ന വ്യക്തിയുട പധാന ഉദ്യാഗ്രസ്ഥന് ആയിരുന്ന പാത്തിഫര്, ചെില

ഇശ്മയല്യര്ക്കു യാസഫിന അടിമയായി വിറ്റ ക്രാലഘട്ടത്തില് ഉണ്ടായിരുന്ന പധാന വ്യക്തി ആയിരുന്നു.

ഇശ്മയല്യരുട ക്രയ്യില് നിന്നും പാത്തിഫര് യാസഫിന വാങ്ങുക്രയും തെന്റെ ഭവനത്തിന്റെ സക്രല

ഉത്തരവാദിതെ്വങ്ങളും അവന ഏല്പ്പെിക്കുക്രയും ചെയ്തെു. തെറ്റു ചെയ്തെു എന്ന് വ്യാജമായി യാസഫിന

ക്രുറ്റപ്പെടുത്തിയപ്പൊള്, പാത്തിഫര് യാസഫിന ക്രാരാഗ്രഹത്തില് ഇട്ടു ക്രളഞ്ഞു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: മിസയീം, യാസഫ്, ഫറവാന്)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

ഉല്പ്പെത്തി 37:34-36

ഉല്പ്പെത്തി 39:1-2

ഉല്പ്പെത്തി 39:13-15

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H6318

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: പാത്തിഫര്
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പൌലൈാസ്, ശൌലൈ്

വസ്തുതകള്:

പൌലാസ് ആദ്യക്രാല ദവസഭയുട ഒരു നതൊവും സുവിശഷേം നിരവധി ഇതെര ജനവിഭാഗ്രങ്ങളുട

അടുക്കല്ക്രാണ്ടുചെല്ലണ്ടതെിനു യശുവിനാല്അയക്കപ്പെട്ടവനും ആക്രുന്നു.

പൌലാസ് റാമന്പട്ടണമായ തെര്സാസില്ജനിച്ച ഒരു യഹൂദന്ആക്രയാല്, തൊന്ഒരു

റാമന്പൌരന്ക്രൂട ആയിരുന്നു.

പൌലാസ് തെന്റെ യഥാര്ത്ഥ യഹൂദ പരാക്രുന്ന ശൌല്എന്ന പരില്അറിയപ്പെട്ടിരുന്നു.

ശൌല്ഒരു യഹൂദ മതെ നതൊവായി തെീരുക്രയും ക്രിസ്തെ്യാനിക്രളായി തെീര്ന്ന യഹൂദന്മാര

ബ്രന്ധനസ്ഥരാക്കുക്രയും ചെയ്തെു, എന്തുക്രാണ്ടന്നാല്തൊന്വിചൊരിച്ചിരുന്നതെ്

അവര്യശുവില്വിശ്വസിക്കുന്നതെ് ക്രാണ്ട് ദവത്ത നിന്ദിക്കുന്നു എന്നാണ്.

യശു തെന്ന ശൌലിന് ക്രണ്ണഞ്ചിപ്പെിക്കുന്ന ഒരു പക്രാശത്തില്സ്വയം വളിപ്പെടുത്തുക്രയും ക്രിസ്തെ്യാനിക്രള

ഉപദവിക്കുന്നതെ് നിര്ത്തലാക്കുവാന്പറയുക്രയും ചെയ്തെു.

ശൌല്യശുവില്വിശ്വസിക്കുക്രയും തെന്റെ സഹ യഹൂദന്മാരാട് യശുവിനക്കുറിച്ച്

ഉപദശിക്കുവാന്തുടങ്ങുക്രയും ചെയ്തെു.

പിന്നീട്, ദവം ശൌലിന യഹൂദന്മാര്അല്ലാത്ത ജനത്താടു യശുവിനക്കുറിച്ച് ഉപദശിക്കുവാനും

റാമന്സാമാജ്യത്തില്ഉള്ള വിവിധ പവിശ്യക്രളിലും പട്ടണങ്ങളിലും സഭക്രള്ആരംഭിക്കുവാന്വണ്ടിയും

പറഞ്ഞയച്ചു. ഈ സമയത്തില്തൊന്“പൌലാസ്” എന്ന റാമന്പരിനാല്അറിയപ്പെടുവാന്തുടങ്ങി. ഈ

പട്ടണങ്ങളില്ഉള്ള സഭക്രള പാത്സാഹിപ്പെിച്ചും ഉപദശിച്ചും ക്രാണ്ട് പൌലാസ് ലഖനങ്ങള്എഴുതെുക്രയും

ചെയ്തെു. ഇപക്രാരം ഉള്ള പല ലഖനങ്ങളും പുതെിയ നിയമത്തില്ഉണ്ട്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ക്രിസ്തെ്യാനി, യഹൂദ നതൊക്കന്മാര്, റാം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ക്രാരിന്ത്യര്01:1-3

അപ്പൊ. 08:1-3

അപ്പൊ. 09:26-27

അപ്പൊ. 13:9-10

ഗ്രലാതെ്യര്01:1-2

ഫിലമാന്01:8-9

ദേവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

45:06 ശൌലൈ് എന്ന് പരുള്ള ഒരു യൌവനക്കാരന്സ്തെഫാനാസിന ക്രുല ചെയ്യുവാന്ജനത്താടു ക്രൂട

സമ്മതെിക്കുക്രയും അവര്അവന ക്രല്ലറിയുമ്പാള്അവരുട വസ്തെം തൊന്സൂക്ഷിക്കുക്രയും ചെയ്തെു

ക്രാണ്ടിരുന്നു.

46:01 ശൌലൈ് എന്ന യൌവനക്കാരന്ആയിരുന്നു സ്തെഫാനാസിന ക്രാന്ന ആളുക്രളുട വസ്തെം

സൂക്ഷിച്ചു ക്രാണ്ടിരുന്നതെ്. തൊന്യശുവില്വിശ്വസിച്ചിരുന്നില്ല, അതെിനാല്തൊന്വിശ്വാസിക്രള പീഡിപ്പെിച്ചു വന്നു.

46:02 ദമസ്ക്രാസിലക്കുള്ള തെന്റെ യാതെയില് ശൌലൈ് ആയിരുന്നപ്പൊള്, സ്വര്ഗ്ഗത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു

ക്രണ്ണഞ്ചിക്കുന്ന പക്രാശം തെനിക്കു ചെുറ്റും മിന്നുക്രയും തൊന്നിലത്തു വീഴുക്രയും ചെയ്തെു. “ശൌലൈ, 

ശൌലൈ” എന്ന് ആരാ വിളിക്കുന്ന ശബ്ര്ദം ശൌലൈ് ക്രള്ക്കുക്രയും ചെയ്തെു. എന്തുക്രാണ്ട് നീ എന്ന

ഉപദവിക്കുന്നു?”

46:05 ആയതെിനാല്അനന്യാസ് ശൌലൈിന്റെ അടുക്കല്ചെല്ലുക്രയും, തെന്റെ ക്രക്രള്അവന്റെ

മല്വക്കുക്രയും ചെയ്തെിട്ട് പറഞ്ഞതെ്, “ഇങ്ങാട്ടുള്ള നിന്റെ വഴിയില്നിനക്ക് പതെ്യക്ഷന്ആയതൊയ യശു

നീ വീണ്ടും ക്രാഴ്ചെ പാപിക്കണ്ടതെിനും പരിശുദ്ധാത്മാവിനാല്നീ നിറയണ്ടതെിനും വണ്ടി എന്ന നിന്റെ

അടുക്കലക്കു അയച്ചിരിക്കുന്നു.” ഉടന തെന്ന ശൌലൈ് വീണ്ടും ക്രാണുവാന്ഇടയാക്രുക്രയും, അനന്യാസ്

അവന സ്നാനപ്പെടുത്തുക്രയും ചെയ്തെു.

46:06 ഉടന തെന്ന, ശൌലൈ് ദമസ്ക്രാസില്ഉള്ള യഹൂദന്മാരാട്, “യശു തെന്ന ദവ പുതെന്!” എന്ന്

പറഞ്ഞു പസംഗ്രിക്കുവാന്തുടങ്ങി.
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46:09 ബ്രര്ന്നബ്രാസും ശൌലൈും അവിടക്ക് (അന്ത്യാക്ര്യയിലക്ക്) ചെല്ലുക്രയും ഈ പുതെിയ

വിശ്വാസിക്രള്ക്ക് യശുവിനക്കുറിച്ച് ക്രൂടുതെലായി ഉപദശിക്കുക്രയും സഭയ ശക്തീക്രരിക്കുക്രയും

ചെയ്തെു.

47:01 ശൌലൈ് റാമന്സാമാജ്യം മുഴുവന്യാതെ ചെയ്തെിരുന്നതെ് ക്രാണ്ട്, തൊന്തന്റെ റാമന്പരാക്രുന്ന

“പൌലാസ്” എന്ന പര് ഉപയാഗ്രിക്കുവാന്തുടങ്ങി.

47:14 പൌലൈാസും മറ്റുള്ള ക്രിസ്തെീയ നതൊക്കന്മാരും നിരവധി പട്ടണങ്ങളിലക്കു യാതെ ചെയ്യുക്രയും,

യശുവിന ക്രുറിച്ചുള്ള സുവിശഷേം പസംഗ്രിക്കുക്രയും ജനങ്ങള പഠിപ്പെിക്കുക്രയും ചെയ്തെുവന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G3972, G4569
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പിസ്കില്ല

വസ്തുതകൾ:

പിസ്ക്രില്ലയും തെന്റെ ഭര്ത്താവ് അക്ര്വിലയും അപ്പൊസ്തെലനായ പൌലാസിന്റെ ക്രൂട സുവിശഷേ

പവര്ത്തനത്തില് പവര്ത്തിച്ച യഹൂദന്മാര് ആയിരുന്നു.

പിസ്ക്രില്ലയും അക്ര്വിലയും റാം വിട്ടു പാരണ്ടി വന്നു എന്ത് ക്രാണ്ടന്നാല് ചെക്രവര്ത്തി എല്ലാ

ക്രിസ്തെ്യാനിക്രളും അവിടം വിട്ടു പാക്രുവാന് നിര്ബ്രന്ധിച്ചു.

പൌലാസ് അക്ര്വില്ലയയും പിസ്ക്രില്ലയയും ക്രാരിന്തില് വച്ചു ക്രണ്ടുമുട്ടി. അവര് ക്രൂടാരപ്പെണിക്കാര്

ആയിരുന്നു, പൌലാസ് ഈ പണിയില് അവരാടു ക്രൂട ചെരുക്രയും ചെയ്തെു.

പൌലാസ് ക്രാരിന്തില് നിന്നും സുറിയയിലക്ക് പായപ്പൊള്, പിസ്ക്രില്ലയും അക്ര്വില്ലയും തെന്നാടാപ്പെം

പായി.

സുറിയയില് നിന്ന്, അവര് മൂന്നു പരും എഫസാസിലക്കും പായി. പൌലാസ് എഫസാസ് വിട്ടു

പാക്രുമ്പാള്, പിസ്ക്രില്ലയും അക്ര്വില്ലയും അവിട തെന്ന തെങ്ങുക്രയും സുവിശഷേം പസംഗ്രിക്കുന്ന

പവര്ത്തി അവിട തെുടരുക്രയും ചെയ്തെു.

അവര് പതെ്യക്രാല് അപ്പൊല്ലാസ് എന്ന് പരുള്ള യശുവില് വിശ്വസിക്കുന്ന അനുഗ്രഹീതെനായ ഒരു

പസംഗ്രക്രനും ഉപദഷേ്ടാവും ആയ ഒരു വ്യക്തിയ എഫസാസില് വച്ച് പഠിപ്പെിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: വിശ്വസിക്കുക്ര, ക്രിസ്തെ്യാനി, ക്രാരിന്ത്, എഫസാസ്, പൌലാസ്, റാം, സുറിയ)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

1 ക്രാരിന്ത്യര്:19-20

2 തെിമാത്തിയാസ് 04:19-22

അപ്പൊ.18:1-3

അപ്പൊ.18:24-26

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:
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ഫറവാൻ, മിസയീമിന്റെ രാജാവ്

വസ്തുതകൾ:

പുരാതെന ക്രാലങ്ങളില്, മിസയീം എന്ന രാജ്യത്ത ഭരിച്ചു വന്ന രാജാക്കന്മാര ഫറവാന്മാര്എന്ന് വിളിച്ചു

വന്നിരുന്നു.

ആക്ര മാത്തം, 2,000 വര്ഷേങ്ങളില്അധിക്രമായി 300 ല്അധിക്രം ഫറവാന്മാര്മിസയീമിന ഭരിച്ചു

വന്നിരുന്നു.

ഈ മിസയീമ്യ രാജാക്കന്മാര്എല്ലാവരും തെന്ന വളര ശക്തന്മാരും ധനാഢ്യന്മാരും ആയിരുന്നു.

ഈ ഫറവാന്മാരില്പലരയും ക്രുറിച്ച് ദവ വചെനത്തില്സൂചെിപ്പെിച്ചിട്ടുണ്ട്.

പലപ്പൊഴും ഈ സ്ഥാനപ്പെര് സ്ഥാനപ്പെരായി ഉപയാഗ്രിക്കാതെ പരായി തെന്ന ഉപയാഗ്രിച്ചിരുന്നു.

ഈ ക്രാര്യങ്ങളില്, “ഫറവാന്” എന്നതെു വലിയ അക്ഷരങ്ങളില്എഴുതെുമായിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: മിസയീം, രാജാവ്

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

അപ്പൊ. 07:9-10

അപ്പൊ. 07:11-13

അപ്പൊ. 07:20-21

ഉല്പ്പെത്തി 12:14-16

ഉല്പ്പെത്തി 40:6-8

ഉല്പ്പെത്തി 41:25-26

ദേവ വചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങൾ:

08:06 ഒരു രാതെിയില്, മിസയീമ്യര്തെങ്ങളുട രാജാവിന അഭിസംബ്രാധന ചെയ്തെിരുന്ന ഫറവാനു

തെന്ന അസ്വസ്ഥന്ആക്കിയ രണ്ടു സ്വപ്നങ്ങള്ക്രണ്ടു.

08:08 ഫറവാൻ യാസഫിനാടു വളര തൊല്പ്പെര്യം തൊന്നുക്രയാല് സര്വ മിസയീമിലും ഏറ്റവും

അധിക്രാരം ഉള്ള രണ്ടാമത്ത വ്യക്തിയായി തെന്ന നിയമിക്കുക്രയും ചെയ്തെു!

09:02 ആയതെിനാല് ആ ക്കാലത്തില്മിസയീം ഭരിച്ചു വന്ന ഫറവാൻ ഇസയല്ജനത്ത

മിസയീമ്യര്ക്കു അടിമക്രള്ആക്കി തെീര്ത്തു.

09:13 “ഞാന്നിന്ന ഫറവാന്റെ അടുക്കലക്കു പറഞ്ഞയക്കും അതെിനാല്നീ ഇസയല്ജനത്ത

മിസയീമില്ഉള്ള അവരുട അടിമത്തത്തില്നിന്നും പുറത്തു ക്രാണ്ട് വരുവാന്ക്രഴിയും.

10:02 ഈ ബ്രാധക്രള്മൂലം, ദവം ഫറവാന് തൊന്ഫറവാനക്കാളും മിസയീമില സക്രല

ദവങ്ങളക്കാളും ശക്തന്ആണന്നും പദര്ശിപ്പെിച്ചു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4428, H4714, H6547, G5328
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ഫിനഹാസ്

വസ്തുതകൾ:

പഴയ നിയമത്തില്ഫിനഹാസ് എന്ന് പരുള്ള രണ്ടു വ്യക്തിക്രള്ഉണ്ടായിരുന്നു.

ഒന്ന് അഹരാന്റെ പൌതെന്മാരില്ഒരുവനായ ഫിനഹാസ് എന്ന് പരുള്ള പുരാഹിതെന്,

തൊന്ഇസയലില അസതെ്യ ദവത്തിന്റെ ആരാധനയ ശക്തമായി എതെിര്ത്തിരുന്നു.

മിദ്യാന സ്തെീക്രള വിവാഹം ചെയ്തെതെു നിമിത്തവും അവരുട അസതെ്യ ദവങ്ങള ആരാധിച്ചതെു

നിമിത്തവും യഹാവ ഇസയല്ജനത്ത ശിക്ഷിക്കുവാന്ബ്രാധ അയച്ചപ്പൊള്ഫിനഹാസ് ഇസയലിന

അതെില്നിന്നും രക്ഷിച്ചു.

പല സന്ദര്ഭങ്ങളിലും ഫിനഹാസ് മിദ്യാന്യര നശിപ്പെിക്കുന്നതെിനായി ഇസയല്സന്യത്താടുക്രൂട

പായിട്ടുണ്ട്.

പഴയ നിയമത്തില്സൂചെിപ്പെിച്ചിട്ടുള്ള മറ്റാരു ഫിനഹാസ് ശമുവലിന്റെ ക്രാലഘട്ടത്തില്ഉണ്ടായിരുന്ന ഏലി

പുരാഹിതെന്റെ ദുഷേ്ടരായ മക്കളില്ഒരുവന്ആയിരുന്നു.

ഫിനഹാസും തെന്റെ സഹാദരനായ ഹാഫ്നിയും ഫലിസ്തെ്യര്ഇസയലിന

ആക്രമിച്ചപ്പൊള്ക്രാല്ലപ്പെടുക്രയും, അവര്ഉടമ്പടിപട്ടക്രം ക്രവര്ച്ച ചെയ്തെു ക്രാണ്ട് പാക്രുക്രയും ചെയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുക്ര)

(ക്രാണുക്ര: ഉടമ്പടി പട്ടക്രം, യാര്ദാന്നദി, മിദ്യാന്, ഫലിസ്തെ്യര്, ശമുവല്)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

1 ശമുവല്04:3-4

എസാ 08:1-3

യാശുവ 22:13-14

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 25:6-7

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H6372
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• 

• 
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• 

• 

• 

translationWords Names :: ഫിനഹാസ്
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ഫിലൈിപ്പാസ്, അപ്പാസ്തലൈൻ

വസ്തുതകൾ:

യശുവിന്റെ യഥാര്ത്ഥ പന്തണ്ടു ശിഷേ്യന്മാരില്ഒരുവന്ആയിരുന്നു അപ്പൊസ്തെലനായ ഫിലിപ്പൊസ്.

തൊന്ബ്രത്സയിദ പട്ടണത്തില്നിന്ന് ഉള്ളവന്ആയിരുന്നു.

ഫിലിപ്പൊസ് ആണ് നഥനയലിന യശുവിന ക്രാണുവാന്വണ്ടി ക്രാണ്ട് വന്നതെ്.

5,000 ലും അധിക്രം വരുന്ന ജനക്കൂട്ടത്തിനു ഭക്ഷണം നല്ക്രണ്ടതെിനു എപക്രാരം സാധ്യമാക്രും എന്നതെിന

ക്രുറിച്ച് യശു ഫിലിപ്പൊസിനാട് ആണ് ആരാഞ്ഞതെ്.

യശു തെന്റെ ശിഷേ്യന്മാരാട് ഒത്തു അവസാന പസഹ അത്താഴം ഭക്ഷിച്ചപ്പൊള്, തൊന്തെന്റെ പിതൊവായ

ദവത്ത ക്രുറിച്ച് അവരാടു സംഭാഷേണം ചെയ്തെു. ഫിലിപ്പൊസ് യശുവിനാട് പിതൊവിന ക്രാണിച്ചു

തെരണമന്ന് ആവശ്യപ്പെട്ടു.

ചെില ഭാഷേക്രളില്ഫിലിപ്പൊസ് എന്ന പരിന്റെ അക്ഷരങ്ങള്മറ്റ ഫിലിപ്പൊസ് (സുവിശഷേക്രന്)

എന്നതെില്നിന്നും ആശയ ക്രുഴപ്പെം ഒഴിവാക്കുവാന്വണ്ടി വ്യതെ്യസ്തെമായി ഉച്ചരിക്കുവാന്മുന്ഗ്രണന

നല്ക്രുന്നുണ്ട്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ഫിലിപ്പൊസ്)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

അപ്പൊ.01:12-14

യാഹന്നാന്01:43-45

യാഹന്നാന്06:4-6

ലൂക്കാസ് 06:14-16

മര്ക്കാസ് 03:17-19

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G5376

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ഫിലിപ്പൊസ്, അപ്പൊസ്തെലന്
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ഫിലൈിപ്പാസ്, സുവീശഷകൻ

വസ്തുതകൾ:

യരുശലമില്ഉള്ള ആദ്യക്രാല സഭയില്, സാധുക്കളും ആവശ്യത്തില് ഉള്ളവരും ആയ, പതെ്യക്രാല്വിധവക്രളും

ആയവര ക്രരുതെുവാനായി തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെട്ട ഏഴു തെലവന്മാരില്ഒരുവന്ആയിരുന്നു ഫിലിപ്പൊസ്.

യഹൂദ്യ, ഗ്രലീലി പവിശ്യക്രളില്വിവിധ പട്ടണങ്ങളില്ഉള്ള ജനങ്ങളാട് സുവിശഷേം പങ്കു വക്കുവാന്,

യരുശലമില്നിന്ന് ഗ്രസ്സയ്ക്ക് പാക്രുന്ന നിര്ജ്ജന പാതെയില് എതെ്യാപ്യനായ മനുഷേ്യന ഉള്പ്പെട

സന്ദര്ശിക്കുവാന്ദവം ഫിലിപ്പൊസിന ഉപയാഗ്രിച്ചു.

വര്ഷേങ്ങള്ക്കു ശഷേം, ഫിലിപ്പൊസ് ക്രസര്യയില്തൊമസിക്കുമ്പാള്പൌലാസും സഹപവര്ത്തക്രരും

യരുശലമിലക്കുള്ള തെങ്ങളുട മടക്ക യാതെയില്തെന്റെ ഭവനത്തില്തൊമസിക്കുവാന്ഇടയായി.

മിക്കവാറും ദവ വചെന പണ്ഡിതെന്മാര്ചെിന്തിക്കുന്നതെ് സുവിശഷേക്രനായ ഫിലിപ്പൊസ് ആയിരുന്നില്ല

യശുവിന്റെ അപ്പൊസ്തെലനായി ആ പരില്അറിയപ്പെട്ട വ്യക്തി എന്നാണ്. ചെില ഭാഷേക്രള്മുന്ഗ്രണന

നല്ക്രുന്നതെ് ഈ രണ്ട് വ്യക്തിക്രളുട പരിന്റെ അക്ഷരങ്ങള്തെമ്മിലും നരിയ വ്യതെ്യാസം നല്ക്രി രണ്ടു

പരയും വ്യതെ്യസ്തെ ആളുക്രളായി വ്യക്തമാക്കുക്രയാണ്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ഫിലിപ്പൊസ്)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

അപ്പൊ.06:5-6

അപ്പൊ.08:6-8

അപ്പൊ.08:12-13

അപ്പൊ.08:29-31

അപ്പൊ.08:36-38

അപ്പൊ.08:39-40

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G5376

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 

translationWords Names :: ഫിലിപ്പൊസ്, സുവീശഷേക്രന്
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ഫിലൈിപ്പല്ല്യ, ഫിലൈിപ്പിയർ

വസ്തുതകൾ:

പുരാതെന ഗ്രീസിന്റെ വടക്കന്ഭാഗ്രത്തായി സ്ഥിതെി ചെയ്തെിരുന്ന മക്കദാന്യയില്ഉള്പ്പെട്ട ഒരു റാമന്ക്രാളനിയും

പധാന പട്ടണവും ആയിരുന്നു.

പൌലാസും ശീലാസും ഫിലിപ്പെല്ല്യയിലക്ക് യാതെ ചെയ്തെു അവിട ഉള്ള ജനങ്ങള്ക്ക്യശുവിന ക്രുറിച്ച്

പസംഗ്രിച്ചു.

ഫിലിപ്പെല്ല്യയില്ആയിരിക്കുമ്പാള്, പൌലാസും ശീലാസും ബ്രന്ധിക്കപ്പെട്ടു, എന്നാല്ദവം അവര

അത്ഭുതെക്രരമായി സ്വതെന്തരാക്കി.

പുതെിയ നിയമ പുസ്തെക്രമായ ഫിലിപ്പെിയര്അപ്പൊസ്തെലനായ പൌലാസ് ഫിലിപ്പെല്ല്യയില്ഉള്ളതൊയ സഭയില

ക്രിസ്തെ്യാനിക്രള്ക്ക് എഴുതെിയ ലഖനം ആക്രുന്നു.

ഇതെ് വടക്ക് ക്രിഴക്കന്ഇസയലില ഹര്മാന് മലയ്ക്ക് സമീപം സ്ഥിതെി ചെയ്തെിരുന്ന ക്രസര്യ

ഫിലിപ്പെല്ല്യക്ക്വ്യതെ്യസ്തെമായ ഒരു പട്ടണം ആയിരുന്നു എന്ന ക്രാര്യം ശദ്ധിക്കുക്ര.

(ക്രാണുക്ര: ക്രസര്യ, ക്രിസ്തെ്യാനി, സഭ, മക്കദാന്യ, പൌലാസ്, ശീലാസ്)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

1 തെസ്സലാനിക്ര്യ 02:1-2

അപ്പൊ. 16:11-13

മത്തായി 16:13-16

ഫിലിപ്പെിയര്01:1-2

ദേവ വചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങൾ:

47:01 ഒരു ദിവസം, പൌലാസും തെന്റെ സുഹൃത്ത്ശീലാസും ക്രൂട ഫിലൈിപ്പല്ല്യ എന്ന പട്ടണത്തിലക്ക്

യശുവിന ക്രുറിച്ചുള്ള സുവിശഷേം അറിയിക്കുവാന്ക്രടന്നു പായി.

47:13 അടുത്ത ദിവസം പട്ടണത്തില തെലവന്മാര്പൌലാസിനയും ശീലാസിനയും

ക്രാരാഗ്രഹത്തില്നിന്നും സ്വതെന്തര്ആക്കുക്രയും അവരാടു ഫിലൈിപ്പല്ല്യ പട്ടണം വിട്ടു

പാക്രുവാന്അഭ്യര്ഥിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G5374, G5375
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• 
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• 

• 
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ഫലൈിസ്ത്യ

നിർവചനം:

ഫലിസ്തെ്യ എന്നതെ് ക്രനാന് എന്ന ദശത്തിന്റെ ഒരു വലിയ മഖലയ വിളിക്കുന്ന നാമമാണ്, അതെ്

മഡിറ്റരനിയന് ക്രടലിന്റെ തെീരപദശത്താട് ചെര്ന്ന് ക്രിടക്കുന്ന സ്ഥലമാണ്.

ഇതെ് വടക്ക് യാപ്പെ മുതെല്തെക്ക് ഗ്രസ്സ വര നീണ്ടു ക്രിടക്കുന്ന വളര ഫലഭൂയിഷേ്ടമായ തെീര പദശത്തുള്ള

സമതെലത്തില്സ്ഥിതെി ചെയ്യുന്ന ഒരു മഖലയാണ്. ഇതെ് ഏക്രദശം 64 ക്രിലാമീറ്റര്നീളവും 16

ക്രിലാമീറ്റര്വീതെിയും ഉള്ളതൊണ്.

ഫലിസ്തെ്യ എന്നതെ് വളര ശക്തരായ ജനവിഭാഗ്രവും ഇസയലിന്റെ തെുടര്മാനമായ ശതെുക്കളും ആയ

“ഫലിസ്തെ്യരാല്” ക്രവശപ്പെടുത്തപ്പെട്ടതെും ആക്രുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: ഫല്സ്തെ്യര്, ഗ്രാസാ, യാപ്പെ)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്10:9-10

യാവല്03:4-6

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്060:8-9

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H776 H6429 H06430
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ഫലൈിസ്ത്യർ

വസ്തുതകൾ:

ഫലിസ്തെ്യര്എന്ന ജനവിഭാഗ്രം മഡിറ്റരനിയന്ക്രടലിന്റെ തെീരത്തുള്ള ഫലിസ്തെ്യ എന്നു അറിയപ്പെടുന്ന

മഖലയ ക്രവശപ്പെടുത്തിയിരുന്നവര്ആയിരുന്നു. അവരുട പരിന്റെ അര്ത്ഥം “ക്രടലിന്റെ ജനതെ” എന്നാണ്.

പധാനപ്പെട്ടതൊയി അഞ്ചു പധാന ഫലിസ്തെ്യ പട്ടണങ്ങള്ഉണ്ടായിരുന്നു. അസ്തൊദ്, അസ്ക്രലാന്,

എക്രാന്, ഗ്രത്ത്, ഗ്രാസ. അസ്തൊദ് പട്ടണം ഫലിസ്തെ്യയുട വടക്ക ഭാഗ്രത്തും, ഗ്രാസ എന്ന പട്ടണം

തെക്ക ഭാഗ്രത്തും ആയിരുന്നു.

ഫലിസ്തെ്യര്പാതെുവ നന്നായി അറിയപ്പെടുന്നതെ് അവര്ദീര്ഘ വര്ഷേങ്ങളായി ഇസയലിന് എതെിര

യുദ്ധത്തില്ഏര്പ്പെട്ടു വന്നതെ് നിമിത്തം ആയിരുന്നു.

ന്യായാധിപന്ആയിരുന്ന ശിംശാന്ദവത്തില് നിന്നും പാപിച്ച അമാനുഷേിക്ര

ശക്തിയാല്ഫലിസ്തെ്യര്ക്ക് എതെിര നിലക്രാണ്ട പശസ്തെനായ യാദ്ധാവ് ആയിരുന്നു.

രാജാവായ ദാവീദ് തൊന്യുവാവ് ആയിരുന്നപ്പൊള്ഫലിസ്തെ്യ യാദ്ധാവ് ആയ ഗ്രാലിയാത്തിന

പരാജയപ്പെടുത്തിയതെ് ഉള്പ്പെട, പലപ്പൊഴും ഫലിസ്തെ്യര്ക്ക് എതെിരായി യുദ്ധങ്ങള്ചെയ്തെിട്ടുണ്ട്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അസ്തൊദ്, അസ്ക്രലാന്]അഷേ്ക്രലാന്, ദാവീദ്]ദാവീദ്, എക്രാന്, ഗ്രത്ത്, ഗ്രാസ, ഗ്രാലിയാത്ത്, 

ഉപ്പെുക്രടല്)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്18:9-11

1 ശമുവല്13:3-4

2 ദിവൃത്താന്തങ്ങള്09:25-26

ഉല്പ്പെത്തി 10:11-14

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്056:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H6429, H6430
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• 

• 
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• 
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• 

• 

• 
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ഫായ്നീഷ്യ

വസ്തുതകൾ:

പുരാതെന ക്രാലങ്ങളില്, ഫായ്നീഷേ്യ വളര സമ്പത്തുള്ള രാജ്യമായി ഇസായലിനു വടക്ക്,

മഡിറ്റരനിയന്ക്രടലിന്റെ തെീരത്തു ക്രനാനില്സ്ഥിതെി ചെയ്തെിരുന്ന രാജ്യമായി ക്രാണപ്പെട്ടിരുന്നു.

ഫായ്നീഷേ്യ ഇപ്പൊഴത്ത ലബ്രനാന്എന്ന് അറിയപ്പെടുന്ന രാജ്യത്തിന്റെ പടിഞ്ഞാറ മഖലയില്ഉള്ള

ഭൂപദശം ഉള്ളടക്കിയ പദശം ആയിരുന്നു.

പുതെിയ നിയമ ക്രാലഘട്ടത്തില്, ഫായ്നിഷേ്യയുട തെലസ്ഥാനം സാര്ആയിരുന്നു. വറാരു പധാനപ്പെട്ട

ഫായ്നീഷേ്യന്പട്ടണം സീദാന്ആയിരുന്നു.

ഫാനീഷേ്യക്കാര്അവരുട രാജ്യത്തില സമൃദ്ധമായ ദവദാരു വൃക്ഷങ്ങളുട ലഭ്യതെയാല് ഉളവായ

മരപ്പെണിക്രളുട സമര്ത്ഥതെ നിമിത്തവും, അവരുട വിലപിടിപ്പെുള്ള രക്താംബ്രര നിര്മ്മിതെി നിമിത്തവും,

അവര്ക്ക് ക്രടലില്യാതെ ചെയ്തെു വ്യാപാരം ചെയ്യുവാന്ഉള്ള ക്രഴിവ് നിമിത്തവും വളര പസിദ്ധി

ആര്ജ്ജിച്ചവര്ആയിരുന്നു. അവര്പടക്രു നിര്മ്മാണത്തില്വളര ഉയര്ന്ന പാവീണ്യം ഉള്ളവരും

ആയിരുന്നു.

ഏറ്റവും ആദ്യത്ത അക്ഷരമാല സൃഷേ്ടിച്ചവരില്ഫായ്നീഷേ്യന്ജനതെ ഉള്പ്പെടുന്നു. അവര്ക്ക് വ്യാപാരം

നിമിത്തം നിരവധി ജന വിഭാഗ്രങ്ങളുമായി സമ്പര്ക്കം ഉണ്ടായിരുന്നതെിനാല്അവരുട അക്ഷരമാല

വ്യാപക്രമായി ഉപയാഗ്രത്തില്ഉണ്ടായിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ദവദാരു, രക്താംബ്രരം, സീദാന്, സാര്)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

അപ്പൊ. 11:19-21

അപ്പൊ. 15:3-4

അപ്പൊ. 21:1-2

യശ്ശയ്യാവ് 23:10-12

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3667, G4949, G5403
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• 

translationWords Names :: ഫായ്നീഷേ്യ

489 / 1216



ബ്രത്ത്ശബ്ര

വസ്തുതകള്

ബ്രത്ത്ശബ്ര ദാവീദിന്റെ സന്യത്തില ഒരു സനിക്രനായ ഊരിയാവിന്റെ ഭാര്യ ആയിരുന്നു. ഊരിയാവിന്റെ

മരണാനന്തരം, അവള്ദാവീദിന്റെ ഭാര്യയും, പിന്നീട് ശലാമാന്റെ മാതൊവുമായിത്തീര്ന്നു.

ബ്രത്ത്ശബ്ര ഊരിയാവിന്റെ ഭാര്യയായിരുന്നപ്പൊള്ദാവീദ് അവളുമായി വ്യഭിചൊരം ചെയ്തെു.

ബ്രത്ത്ശബ്ര ദാവീദിന്റെ ക്രുഞ്ഞിന ഗ്രര്ഭം ധരിച്ചപ്പൊള്, ഊരിയാവു യുദ്ധത്തില്ക്രാല്ലപ്പെടുവാന്ദാവീദ്

ഇടവരുത്തി.

അനന്തരം ദാവീദ് ബ്രത്ത്ശബ്രയ വിവാഹം ക്രഴിക്കുക്രയും അവള്അവരുട ക്രുഞ്ഞിനു ജന്മം നല്ക്രുക്രയും

ചെയ്തെു.

ആ ക്രുഞ്ഞ് ജനിച്ചു അല്പ്പ നാളുക്രള്ക്കുശഷേം ദാവീദിന തെന്റെ പാപം നിമിത്തം ദവം ശിക്ഷിക്കുക്രയും

ആ ക്രുഞ്ഞ് മരിപ്പൊനിടയാക്രുക്രയും ചെയ്തെു.

പിന്നീട്, ബ്രത്ത്ശബ്ര മറ്റാരു മക്രന്, ശാലാമാനു, ജന്മം നല്ക്രുക്രയും അവന്വളര്ന്നു ദാവീദിന്റെ ശഷേം

രാജാവാക്രുക്രയും ചെയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്;പരുക്രള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:ദാവീദ്, ശാലാമാന്, ഊരിയാവ്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്03:4-5

1 രാജാക്കന്മാര്01:11-12

2 ശമുവല്11:2-3

സങ്കീര്ത്തനം 051:1-2

ദേവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

17:10 ഒരു ദിവസം, ദാവീദിന്റെ എല്ലാ സനിക്രരും യുദ്ധം നിമിത്തം ഭവന ത്തില്നിന്നും ദൂര

ആയിരിക്കുമ്പാള്, ഒരു ഉച്ചമയക്കം ക്രഴിഞ്ഞു ഉണര്ന്നപ്പൊ ള്ഒരു സുന്ദരിയായ സ്തെീ ക്രുളിക്കുന്നതെ് ക്രണ്ടു.

അവളുട പര് ബ്രത്ത്ശബ്ര എന്നായിരുന്നു.

17:11 അല്പ്പ സമയത്തിനുശഷേം ബ്രത്ത്ശബ്ര തൊന്ഗ്രര്ഭിണി ആയിരിക്കു ന്നു എന്നു പറയുന്ന സന്ദശം

ദാവീദിന് അയച്ചു.

17:12 ബ്രത്ശബ്രയുട ഭര്ത്താവ്, ഊരിയാവ് എന്നു പരുള്ള മനുഷേ്യന്, ദാവീദിന്റെ ഏറ്റവും നല്ല

സനിക്രരില്ഒരുവനായിരുന്നു.

17:13 ഊരിയാവ് ക്രാല്ലപ്പെട്ടതെിനുശഷേം, ദാവീദ് ബ്രത്ത്ശബ്രയ വിവാഹം ക്രഴിച്ചു.

17:14 പിന്നീട്, ദാവീദിനും ബ്രത്ത്ശബ്രക്കും വറാരു മക്രന്ജനിച്ചു, അവനു അവര്ശലാമാന്എന്നു

പരിട്ടു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1339
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ബ്രഥലൈ്

വസ്തുതകള്

ബ്രഥല്എന്ന പട്ടണം ക്രനാന്ദശത്തില്യരുശലമിനു തൊട്ടു വടക്കായി സ്ഥിതെിചെയ്തെിരുന്നു. മുന്പ ഇതെിനു

“ലൂസ്” എന്നു പരായിരുന്നു.

ആദ്യമായി ദവത്തിന്റെ വാഗ്ദത്തം അബ്രാം(അബ്രഹാം) പാപിച്ച ശഷേം, ബ്രഥലിനു സമീപമായി

തൊന്ദവത്തിനു ഒരു യാഗ്രപീഠം പണിതെു. ആ ക്രാലത്തും ആ പട്ടണത്തിനു യഥാര്ത്ഥ പര് ബ്രഥല് എന്നു

ആയിരു ന്നില്ലങ്കിലും, ഇതെു സൂചെിപ്പെിക്കപ്പെടുമ്പാഴല്ലാം “ബ്രഥല്” എന്നു തെന്നയാണ്

അറിയപ്പെട്ടിരുന്നതെ്.

തെന്റെ സഹാദരനായ ഏശാവിന്റെ അടുക്കല്നിന്നും ഓടിപ്പൊക്രുമ്പാള്, ആ രാതെിയില്ഈ

പട്ടണത്തിനരിക്രയാണ് യാക്കാബ്ര് രാപാര്ത്തതെും വളിമ്പദ ശത്തു നിലത്തു ക്രിടന്നതെും,

തൊന്ഉറങ്ങിക്കാണ്ടിരിക്കുമ്പാള്, ദവദൂതെന്മാര്സ്വര്ഗ്ഗത്തിലക്ക് ക്രയറുന്നതെും ഇറങ്ങിവരുന്നതെും

സ്വപ്നത്തില്ക്രണ്ടു.

യാക്കാബ്ര് ആ പര് നല്ക്രുന്നതെുവരയും ഈ പട്ടണത്തിനു “ബ്രഥല്” എന്നു പരുണ്ടായിരുന്നില്ല. ഇതെു

വ്യക്തമാക്കുവാനായി ചെില പരിഭാഷേക്രളില്“ലൂസ് (പിന്നീടു ബ്രഥല്എന്നു വിളിക്കപ്പെട്ട)” എന്നു.

അബ്രഹാമിനക്കുറിച്ചുള്ള, അതെുപാല യാക്കാബ്ര് അവിട ആദ്യമായി എത്തിച്ചര്ന്ന (തൊന്ആ പര്

മാറ്റുന്നതെിന് മുന്പു) സന്ദര്ഭങ്ങളില്പരിഭാഷേ ചെയ്തെിട്ടുണ്ട്.

ബ്രഥല്എന്നതെ് പഴയ നിയമത്തില്വളര പധാനപ്പെട്ട സംഭവങ്ങള്നടന്നി ട്ടുള്ളതെും ഇപ്പൊഴും

രഖപ്പെടുത്തിയിട്ടുള്ളതെുമാണ്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:അബ്രഹാം, യാഗ്രപീഠം, യാക്കാബ്ര്, യരുശലം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 12:8-9

ഉല്പ്പത്തി 35:1-3

ഹാശയ 10:14-15

ന്യായാധിപന്മാര് 01:22-24

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1008
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• 
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ബ്രയശ

വസ്തുതകള്

ഇസയല്ജനതെയ വിഗ്രഹങ്ങള ആരാധിക്കുവാന്തക്കവണ്ണം സ്വാധീനം ചെലുത്തിയ ഒരു ദുഷേ്ടനായ

രാജാവായിരുന്നു ബ്രയശ.

ആസാ യഹൂദ രാജാവായിരുണ്ണ്ക്രാലത്തില്ബ്രയശ ഇരുപത്തിനാലു വര്ഷേം ഇസായലിന്റെ മൂന്നാമത്ത

രാജാവായി ഭരണം നടത്തി.

ഒരു സന്യാധിപനായിരുന്ന തൊന്മുന്പിലത്ത രാജാവായിരുന്ന നാദാബ്രിന വധിച്ചാണ് രാജാവായതെ്.

ബ്രയശയുട ഭരണക്രാലത്ത് പതെ്യക്രിച്ച് ആസയുട ഭരണക്രാലത്ത് ഇരു രാജ്യങ്ങളായ ഇസയലിനും

യഹൂദക്കുമിടയില്നിരവധി യുദ്ധങ്ങള്നടന്നു.

ബ്രയശയുട നിരവധി പാപങ്ങള്ദവം അവന ക്രമണ പദവിയില്നിന്ന് മരണം വഴിയായി ദവം

അവന നീക്കിക്കളയുവാനിടയായി.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുക്ര)

(ക്രാണുക്ര: ആസാ, അസതെ്യ ദവം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്15:16-17

2 രാജാക്കന്മാര്09:9-10

യിരമ്യാവ് 41:8-9

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1201
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ബ്രര്ത്താലൈാമായി

വസ്തുതകള്

ബ്രര്ത്താലാമായി യശുവിന്റെ പന്തണ്ടു ശിഷേ്യന്മാരില്ഒരുവനായിരുന്നു.

ഇതെര അപ്പൊസ്തെലന്മാരാടാപ്പെം ബ്രര്ത്താലാമായിയും സുവിശഷേം പസംഗ്രി ക്കുവാനും യശുവിന്റെ

നാമത്തില്അത്ഭുതെങ്ങള്നടത്തുവാനും അയക്കപ്പെട്ടി രുന്നു.

യശു സ്വര്ഗ്ഗത്തിലക്ക് മടങ്ങിപ്പൊക്രുന്നതെ്ക്രണ്ടവരില്ഒരുവനായിരുന്നു അദ്ദഹം.

അതെിനു ചെില ആഴ്ചെക്രള്ക്ക് ശഷേം, പരിശുദ്ധാത്മാവ് പന്തക്കാസ്തെ് നാളില്ഇറങ്ങിവന്നപ്പൊള്, മറ്റു

അപ്പൊസ്തെലന്മാരാടാപ്പെം യരുശലമില്തൊനും ഉണ്ടായിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്; പരുക്രള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അപ്പൊസ്തെലന്, സുവാര്ത്ത, പരിശുദ്ധാത്മാവ്, അത്ഭുതെം, പന്തക്കാസ്തെ്, പന്തണ്ടുപര്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്01:12-14

ലൂക്കാസ് 06:14:16

മര്ക്കാസ് 03:17-19

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G918
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ബ്രര്ന്നബ്രാസ്

വസ്തുതകള്

അപ്പൊസ്തെലന്മാരുട ക്രാലഘട്ടത്തില്ജീവിച്ചിരുന്ന ആദ്യക്രാല ക്രിസ്തെ്യാനിക്രളില്ഒരുവനായിരുന്നു ബ്രര്ന്നബ്രാസ്.

ബ്രര്ന്നബ്രാസ് ക്രുപാസ് ദ്വീപില്നിന്നുള്ള ലവി എന്ന ഇസയല്യ ഗ്രാതെത്തി ല്നിന്നുള്ള വ്യക്തിയാണ്.

ശൌല്(പൌലാസ്) ഒരു ക്രിസ്തെ്യാനിയായപ്പൊള്, അവന ഒരു ക്രൂട്ടുവിശ്വാസി യായി

സ്വീക്രരിക്കുവാന്ബ്രര്ന്നബ്രാസ് മറ്റു വിശ്വാസിക്രള നിര്ബ്രന്ധിച്ചു.

ബ്രര്ന്നബ്രാസും പൌലാസും വിവധ പട്ടണങ്ങളില്യശുവിനക്കുറിച്ചുള്ള സുവിശഷേം പസംഗ്രിക്കുവാനായി

ഒരുമിച്ചു യാതെചെയ്തെിരുന്നു.

തെന്റെ പര് യാസഫ് എന്നായിരുന്നു, എന്നാല്തെന്ന “പബ്രാധനപുതെന്” എന്നു അര്ത്ഥം വരുന്ന

“ബ്രര്ന്നബ്രാസ്” എന്നു വിളിച്ചിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്:പരുക്രള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:ക്രിസ്തെ്യാനി, ക്രുപാസ്, സുവിശഷേം, ലവ്യ, പൌലാസ്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്04:36-37

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്11:25-26

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്13:1-3

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്15:33-35

ക്രാലാസ്സല്ല്യര്04:10-11

ഗ്രലാതെ്യര്02:9-10

[ഗ്രലാതെ്യര്02:13-14

ദേവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

46:08](rc://ml/tn/help/gal/02/13) അനന്തരം ബ്രര്ന്നബ്രാസ് എന്നു പരുള്ള ഒരു വിശ്വാസി ശൌലിന

അപ്പൊസ്തെലന്മാരുട അടുക്കല്ക്രാണ്ടുവരിക്രയും അവരാടു ശൌല്എപക്രാ രം ധര്യസമതെം

ദമസ്ക്രാസില്പസംഗ്രിച്ചു എന്നു പറയുക്രയും ചെയ്തെു.

46:09 ബ്രര്ന്നബ്രാസും ശൌലും അവിടച്ചന്നു ഈ പുതെിയ വിശ്വാസിക്രള യശുവിനക്കുറിച്ച്

ക്രൂടുതെലായി പഠിപ്പെിക്കുക്രയും സഭയ ശക്തീക്രരിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

46:10 ഒരു ദിവസം, അന്ത്യാക്ര്യയില ക്രിസ്തെ്യാനിക്രള്ഉപവസിക്കു ക്രയും പാര്ഥിക്കുക്രയും ചെയ്യുമ്പാള്,

പരിശുദ്ധാത്മാവ് അവരാട് പറഞ്ഞതെ്, “ബ്രര്ന്നബ്രാസിനയും ശൌലിനയും ഞാന്അവര

വിളിച്ചിരിക്കുന്ന പവ ര്ത്തി ചെയ്യണ്ടതെിനു എനിക്കായി വര്തെിരിപ്പെിന്“ എന്നായിരുന്നു.

ആയതെിനാല്അന്ത്യാക്ര്യന്സഭ ബ്രര്ന്നബ്രാസിനുവണ്ടിയും ശൌലിനു വണ്ടിയും പാര്ഥിക്കുക്രയും

അവരുടമല്ക്രക്രള്വക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G921
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ബ്രറബ്ബാസ്

വസ്തുതകള്

യശുവിന ബ്രന്ധനസ്ഥനാക്കിയ സന്ദര്ഭത്തില്ബ്രറബ്ബാസ് യരുശലമില്ഒരു തെടവുപുള്ളിയായിരുന്നു.

ക്രുലപാതെക്രക്രുറ്റവും റാമന്സര്ക്കാരിനതെിരായ മത്സരവും ആരാപിക്കപ്പെട്ട ഒരു ക്രുറ്റവാളിയായിരുന്നു

ബ്രറബ്ബാസ്.

ബ്രറബ്ബാസിനയാ യശുവിനയാ വിടുവിക്കണ്ടതെ് എന്ന ക്രാര്യം പാന്തിയാസ് പിലാത്താസ്

മുന്വച്ചപ്പൊള്, ജനം ബ്രറബ്ബാസിന തെിരഞ്ഞടുത്തു.

അതെുക്രാണ്ട് പിലാത്താസ് ബ്രറബ്ബാസിന സ്വതെന്തനായി വിട്ടയക്കുക്രയും, എന്നാല്യശുവിന ക്രുലക്കായി

വിധിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്:പരുക്രള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: പിലാത്താസ്, റാം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

യാഹന്നാന്18:38-40

ലൂക്കാസ് 23:18-19

മര്ക്കാസ് 15:6-8

മത്തായി 27:15-16

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G912
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ബ്രാബ്രിലൈാണ്, ബ്രാബ്രിലൈാണിയ, ബ്രാബ്രിലൈാന്യന്, ബ്രാബ്രിലൈാന്യന്മാര്

വസ്തുതകള്

ബ്രാബ്രിലാണ് പട്ടണം പുരാതെന ബ്രാബ്രിലാന്യ മഖലയുട തെലസ്ഥാനമായിരുന്നു, അതെ്

ബ്രാബ്രിലാണ്സാമരാജ്യത്തിന്റെ ഒരു ഭാഗ്രവും ആയിരുന്നു.

ബ്രാബ്രിലാണ്യൂഫട്ടീസ് നദീതെീരത്ത് സ്ഥിതെിചെയ്തെിരുന്നു, അതെ മഖലയിലാ യിരുന്നു നൂറുക്രണക്കിനു

വര്ഷേങ്ങള്ക്കു മുന്പ ബ്രാബ്രല്ഗ്രാപുരം പണിതെതെും.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്“ബ്രാബ്രിലാണ്” എന്ന പദം മുഴുവന്ബ്രാബ്രിലാണ്സാമാജ്യത്തയും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഉദാഹരണമായി, “ബ്രാബ്രിലാണാജാവ്” വറും പട്ടണം മാതെമല്ല, മുഴുവന്സാമാജ്യവും ഭരിച്ചിരുന്നു.

യഹൂദാരാജ്യത്ത ആക്രമിച്ചു ജനത്ത 70 വര്ഷേങ്ങള്പവാസത്തില്സൂക്ഷിച്ച

ബ്രാബ്രിലാന്യര്മഹാശക്തന്മാരായ ജനവിഭാഗ്രമായിരുന്നു.

ഈ മഖലയുട ഒരു ഭാഗ്രമായിരുന്നു “ക്രല്ദയ”, അവിട ജീവിച്ചിരുന്ന ജന വിഭാഗ്രത്ത ‘ക്രല്ദയര്” എന്നു

വിളിച്ചിരുന്നു. തെതെ്ഫലമായി, “ക്രല്ദയര്” എന്ന പദം ബ്രാബ്രിലാന്യര സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്ഉപയാഗ്രിച്ചിരുന്നു.

(ഉപലക്ഷണാലങ്കാരം)

പുതെിയനിയമത്തില്, “ബ്രാബ്രിലാണ്” എന്ന പദം ഒരു രൂപക്രമായി സ്ഥലങ്ങള യാ, ജനത്തയാ,

വിഗ്രഹാരാധന സംബ്രന്ധമായ,അല്ലങ്കില്പാപസ്വഭാവങ്ങള്സംബ്രന്ധിച്ച ചെിന്താഗ്രതെിക്രളയാ

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

“മഹതെിയാം ബ്രാബ്രിലാണ്” അല്ലങ്കില്“മഹാനഗ്രരമായ ബ്രാബ്രിലാണ്” എന്ന പദസഞ്ചയം

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ്, വളര വലിയതെും, സമ്പത്തുള്ളതെും, പാപം നിറഞ്ഞതെുമായ ഒരു പട്ടണത്ത

അല്ലങ്കിലാജ്യത്ത പുരാതെന നഗ്രരമായ ബ്രാബ്രിലാണ്എന്നു തൊരതെമ്യം ചെയ്തെു പറയുമായിരുന്നു,

(ക്രാണുക്ര:രൂപക്രാലങ്കാരം)

(ക്രാണുക്ര: ബ്രാബ്രല്, ക്രല്ദയ, യഹൂദ, നബ്രൂഖട്നസ്സര്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 09:1-3

2 രാജാക്കന്മാര്17:24-26

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്07:43

ദാനിയല്: 01:1-2

യഹസ്ക്രല്12:11-13

മത്തായി 01:9-11

മത്തായി: 01:15-17

ദേവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുളള ഉദോഹരണങ്ങള്:

20:06 അശ്ശൂര്യര്ഇസയലാജ്യം നശിപ്പെിച്ചു 100 വര്ഷേങ്ങള്ക്കുശഷേം, ദവം ബ്രാബ്രിലൈാന്യ രാജാവായ

നബ്രുഖദ്നസ്സരാജാവിന യഹൂദ രാജ്യം അക്രമിപ്പൊനായി പറഞ്ഞയച്ചു.ബ്രാബ്രിലൈാണ് വളര

ശക്തമായ ഒരു സാമാജ്യ മായിരുന്നു.

20:07 എന്നാല്ചെില വര്ഷേങ്ങള്ക്കുശഷേം, യഹൂദരാജാവ് ബ്രാബ്രിലൈാണ് നതെിര മത്സരിച്ചു.

അതെുക്രാണ്ട്,ബ്രാബ്രിലൈാന്യര് മടങ്ങിവന്നു യഹൂദ രാജ്യത്ത ആക്രമിച്ചു. അവര് യരുശലം പട്ടണം

പിടിച്ചടക്കുക്രയും, ദവാലയം നശിപ്പെിക്കുക്രയും, പട്ടണത്തിലും ദവാലയത്തിലും ഉണ്ടായിരുന്ന സര്വ സമ്പത്തും

എടുത്തുക്രാണ്ടു പാക്രുക്രയും ചെയ്തെു.

20:09 നബ്രുഖദ്നസ്സരും തെന്റെ സന്യവും യഹൂദ രാജ്യത്തിലുണ്ടായിരുന്ന ഏക്രദശം എല്ലാ ജനത്തയും 

ബ്രാബ്രിലൈാണിലൈക്ക് ക്രാണ്ടുപാക്രുക്രയും, പാവ പ്പെട്ട ജനത്തമാതെം തൊട്ടങ്ങള്ക്കും

വയലിലക്കുമായി വിട്ടുവിടുക്രയും ചെയ്തെു.

20:11 ഏക്രദശം 70വര്ഷേങ്ങള്ക്കുശഷേം, പര്ഷേ്യനാജാവായ ക്രാരശ് ബ്രാബ്രിലൈാണ് ക്രീഴടക്കി.
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translationWords Names :: ബ്രാബ്രിലാണ്, ബ്രാബ്രിലാണിയ, ബ്രാബ്രിലാന്യന്, ബ്രാബ്രിലാന്യന്മാര്
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3778, H3779, H8152, H894, H895, H896, G897• 

translationWords Names :: ബ്രാബ്രിലാണ്, ബ്രാബ്രിലാണിയ, ബ്രാബ്രിലാന്യന്, ബ്രാബ്രിലാന്യന്മാര്

497 / 1216



ബ്രാബ്രലൈ്

വസ്തുതകള്

മസാപ്പൊട്ടാമ്യയുട തെക്കന്ഭാഗ്രത്ത് ക്രാണപ്പെട്ടിരുന്ന ശിനാര്മഖലയില ഒരു പധാന പട്ടണമായിരുന്നു

ബ്രാബ്രല്. ശിനാര്പിന്നീട് ബ്രാബ്രിലാണ് എന്നു അറിയപ്പെട്ടുവന്നു.

ശിനാര്മഖലയ ഭരിച്ചിരുന്ന, ഹാമിന്റെ പൌതെനായ, നിമാദിനാലാണ് ബ്രാബ്രിലാണ്പട്ടണം

സ്ഥാപിതെമായതെ്.

ശിനാര്ജനതെ അഹങ്കാരിക്രളാക്രുക്രയും സ്വര്ഗ്ഗത്താളം എത്തുന്ന ഒരു ഗ്രാപുരം പണിയുവാനായി

തെീരുമാനിക്കുക്രയും ചെയ്തെു. ഇതെു പിന്നീട് “ബ്രാബ്രല്ഗ്രാപുരം” എന്നറിയപ്പെടുവാന്തുടങ്ങി.

ദവം ക്രല്പ്പിച്ചതെുപാല അവര്വല്ല്യാപിക്കുവാന്വിസ്സമ്മതെിച്ചു ഗ്രാപുരം പണിയുവാന്ഇടയായതെിനാല്,

തൊന്അവരുട ഭാഷേയ ക്രലക്കിക്കളഞ്ഞതെു നിമിത്തം അവര്ക്ക് പരസ്പരം

മനസ്സിലാക്കുവാന്ക്രഴിയാതെയായി. ഇതെുനിമിത്തം അവിടനിന്നും അവര്ഭൂമിയുട വിവിധ

സ്ഥലങ്ങളിലക്ക് ചെിതെറിപ്പൊയി പലയിടത്തുമായി തൊമസിക്കുവാന്നിര്ബ്രന്ധിതെരായി.

”ബ്രാബ്രല്” എന്നതെിന്റെ മൂല പദത്തിന്റെ അര്ത്ഥം “ക്രുഴപ്പെം” എന്നാണ്, ദവം ജനത്തിന്റെ ഭാഷേ

ക്രലക്കിക്കളഞ്ഞതെിനാല്അപക്രാരം പരായി.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്:പരുക്രള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ബ്രാബ്രിലാണ്, ഹാം, മസാപാട്ടാമ്യ)

ദേവവചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 10:8-10

ഉല്പ്പത്തി 11:8-9

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H894
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translationWords Names :: ബ്രാബ്രല്
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ബ്രാരുക്

വസ്തുതകള്

പഴയനിയമത്തില് വിവിധ വ്യക്തിക്രളുട പര് ബ്രാരുക്ര് എന്നായിരുന്നു.

ഒരു ബ്രാരുക്ര് (സബ്ബാലിന്റെ പുതെന്) യരുശലമിന്റെ മതെില്നന്നാക്കുന്നതെിനു നഹമ്യാവിനാടാപ്പെം

പവര്ത്തിച്ചിരുന്നു.

നഹമ്യാവിന്റെ ക്രാലഘട്ടത്തില്തെന്ന വറാരു ബ്രാരുക്ര്(ക്രാല്ഹാസയുട പുതെന്)യരുശലം

മതെില്പുനര്നിര്മ്മാണനന്തരം യരുശലമില്തൊമസിച്ച നതൊക്കന്മാരില് ഒരുവനായിരുന്നു.

വറാരു ബ്രാരുക്ര് (നര്യാവിന്റെ മക്രന്) യിരമ്യാവ് പവാചെക്രന്റെ സഹായി യായി യിരമ്യാവിന് ദവം

നല്ക്രിയ ദൂതെുക്രള്എഴുതെുന്നതെിനും അനന്തരം അവ ജനത്ത വായിച്ചുക്രള്പ്പെിക്കുന്നതെിനും പാലുള്ള

പായാഗ്രിക്രമായ പല ദൌതെ്യങ്ങള്ക്കും സഹായിയായി വര്ത്തിച്ചു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ശിഷേ്യന്, യിരമ്യാവ്, യരുശലം, നഹമ്യാവ്, പവാചെക്രന്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

യിരമ്യാവ് 32:10-12

യിരമ്യാവ് 36:4-6

യിരമ്യാവ് 43:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G1263
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translationWords Names :: ബ്രാരുക്ര്
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ബ്രാലൈ്

വസ്തുതകള്

“ബ്രാല്” അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് ‘’ക്രര്ത്താവ്” അല്ലങ്കില്“യജമാനന്” എന്നതെ് ക്രനാന്യര്ആരാധിച്ചുവന്ന ആദ്യ

അസതെ്യദവത്തിന്റെ പരായിരുന്നു.

അവിട പാദശിക്ര അസതെ്യദവങ്ങള്ക്കും “ബ്രാല്” എന്ന അര്ദ്ധ നാമം, അതൊയതെ് “ബ്രാല്പയാര്”

പാലുള്ള പരുക്രള്ഉണ്ടായിരുന്നു. ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്ഈ എല്ലാ ദവങ്ങളയും ഒരുമിച്ചു ചെര്ത്ത്

“ബ്രാലുക്രള്” എന്നു സൂചെിപ്പെിച്ചിരുന്നു.

ചെില ആളുക്രളുട പരുക്രളാട് “ബ്രാല്” എന്നു ചെര്ത്തു വന്നിരുന്നു.

ബ്രാലിന്റെ ആരാധനയില്ശിശുക്കള ബ്രലിയിടുന്നതെും വ്യഭിചൊരവും ആയ ദാഷേപവര്ത്തിക്രളും

ഉള്പ്പെടുത്തിയിരുന്നു.

ചെരിതെത്തിന്റെ വിവിധ ക്രാലഘട്ടങ്ങളില്ക്രൂട, ചെുറ്റുപാടുമുള്ള ജാതെീയ രാഷേ്ടങ്ങളുട മാതെൃക്ര പിന്തുടര്ന്ന്

ഇസയല്യരും ബ്രാലിന ആരാധിക്കുന്നതെില്ആഴമായി ഇടപട്ടിരുന്നു.

ആഹാബ്ര് രാജാവിന്റെ ക്രാലഘട്ടത്തില്, ദവത്തിന്റെ പവാചെക്രനായ ഏലിയാവ്

ഇസയല്ജനങ്ങള്ക്ക്ബ്രാല്നിലവില്ഇല്ല എന്നും യഹാവ യാണ് ഏക്ര സതെ്യദവം എന്നും

തെളിയിക്കുവാനായി ഒരു പരീക്ഷണം ക്രമീക്രരിച്ചു. തെതെ്ഫലമായി, ബ്രാലിന്റെ

പവാചെക്രന്മാര്നശിപ്പെിക്കപ്പെടുക്രയും ജനം വീണ്ടും യഹാവയ ആരാധിപ്പൊന്ആരംഭിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്:പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:ആഹാബ്ര്, ആശര, ഏലിയാവ്, അസതെ്യദവം, വ്യഭിചൊരി, യഹാവ)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്:31-33

1 ശമുവല്:3-4

യിരമ്യാവ് 02:7-8

ന്യായാധിപന്മാര്:11-13

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 22:41

ദേവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

19:02 ബ്രാലൈ് എന്നു പരുള്ള ഒരു അസതെ്യദവത്ത ആരാധിക്കണ്ടതെിനു ജനത്ത ഉത്സാഹിപ്പെിച്ച ഒരു

ദുഷേ്ടനായ മനുഷേ്യനായിരുന്നു ആഹാബ്ര്.

19:06 ബ്രാലൈിന്റെ 450പവാചെക്രന്മാരുള്പ്പെട, ഇസയലാജ്യമമ്പാടുമുള്ള സക്രല ജനങ്ങളും

ക്രര്മ്മല്പര്വതെത്തില്വന്നുചെര്ന്നു. “ഏലിയാവ് ജനത്താടു പറഞ്ഞതെ്,”നിങ്ങള് എതെത്താളം

ഇരുമനസ്സുള്ളവരാ യിരിക്കും? യഹാവ ദവമങ്കില്, അവന സവിക്കുക്ര! ബ്രാലൈ്

ദവമങ്കില്അവന സവിക്കുക്ര!”

19:07 ഏലിയാവ് ബ്രാലൈിന്റെ പവാചെക്രന്മാരാട് പറഞ്ഞതെ്, “ഒരു ക്രാളയ ക്രാന്നു അതെിന യാഗ്രത്തിനായി

ഒരുക്കുക്ര, എന്നാല്അതെിനു തെീ ക്രത്തിക്കരുതെ്.

19:08 അപ്പൊള് ബ്രാലൈിന്റെ പവാചെക്രന്മാര് ബ്രാലൈിനാട് പാര്ഥിച്ചു.ഓ, ബ്രാലൈ ഞങ്ങള ക്രള്ക്കണമ!”

19:12 അങ്ങന ജനം ബ്രാലൈിന്റെ പവാചെക്രന്മാര പിടിച്ചു. അനന്തരം ഏലിയാവ്പിടിച്ചു അവിടനിന്നും

അവര പിടിച്ചുക്രാണ്ടു പാക്രു ക്രയും അവര വധിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1120, G896
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ബ്രാശാന്

വസ്തുതകള്

ബ്രാശാന്എന്ന പദശം ഗ്രലീലക്കടലിന്റെ ക്രിഴക്കു ഭാഗ്രത്ത് ക്രാണപട്ട സ്ഥലമാണ്. ഈ പദശം ഇന്നത്ത

സിറിയയുടയും ഗ്രാലാന്ക്രുന്നുക്രളുടയും ഭാഗ്രമായ പദശത്ത ഉള്ക്കാള്ളുന്നു.

പഴയനിയമത്തില “ഗ്രാലാന്” എന്ന സങ്കതെനഗ്രര പട്ടണം ബ്രാശാന് പദശത്തു സ്ഥിതെിചെയ്തെിരുന്നു.

ബ്രാശാന്ക്രരുവലക്ര മരങ്ങല്മരങ്ങള്ക്ക് പസിദ്ധമായതെും മൃഗ്രങ്ങള്ക്ക് മയ്ച്ച ല്ധാരാളമുള്ളതെുമായ

ഫലഭൂയിഷേ്ടമായ പദശമായിരുന്നു.

ഉല്പ്പത്തി 14ല്ബ്രാശാന്പദശം നിരവധി രാജാക്കന്മാരുടയും അവരുട രാജ്യങ്ങളുടയും ഇടയില്യുദ്ധം

നടന്ന സ്ഥലമായി രഖപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നു.

മിസയീമില്നിന്ന് രക്ഷപ്പെട്ടശഷേം, ഇസയല്യര്മരുഭൂമിയില്പയാണം ചെയ്യുക്രയില്ബ്രാശാന്മഖലയുട

ഭാഗ്രങ്ങള്അവര്ക്രവശപ്പെടുത്തിയിരുന്നു.

വര്ഷേങ്ങള്ക്കുശഷേം, ആ മഖലയില്നിന്നും ശലാമാനാജാവ് തെനിക്കാവശ്യമായ

വസ്തെുക്കള്ശഖരിച്ചിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: മിസയീം, ക്രരുവലക്രം, ഗ്രലീലക്കടല്, സിറിയ)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1രാജാക്കന്മാര്04:11-14

ആമാസ് 04:1-2

യിരമ്യാവ് 22:20-21

യാശുവ 09:9-10

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1316
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ബ്രിലൈയാം

വസ്തുതകള്

ക്രാനാന് ദശത്തില്പവശിക്കണ്ടതെിനു യിസയല്ജനം ഒരുങ്ങവ,

വടക്കന്മാവാബ്രില്യാര്ദ്ദാന്നദീതെീരത്തില്യിസായല്യര്പാളയമിറങ്ങിയിരിക്കു മ്പാള്അവര ശപിക്കുവാനായി

രാജാവായ ബ്രാലാക്ര് ക്രൂലിക്ക് വിളിച്ച ജാതെീയ പവാചെക്രനാണ്ബ്രിലയാം.

മാവാബ്ര് ദശത്തില്നിന്നും 400 മല്ദൂരത്തില്, യൂഫട്ടീസ് നദിയുട മഖലയില്സ്ഥിതെിചെയ്തെിരുന്ന

പീഥാര്എന്ന പട്ടണത്തില്നിന്നുള്ളവനാ യിരുന്നു ബ്രിലയാം.

മിദ്യാന്യ രാജാവായിരുന്ന ബ്രാലാക്ര്, ഇസയല്യരുട അംഗ്രസംഖ്യയും ശക്തിയും ക്രണ്ടു ഭയപ്പെട്ടതെിനാല്,

അവര ശപിക്കുവാനായി ബ്രിലയാമിന ക്രൂലിക്ക് വിളിച്ചു.

ഇസായലിനു നര ബ്രിലയാം യാതെചെയ്യവ, ഒരു ദവദൂതെന്തന്റെ മാര്ഗ്ഗത്തില്നിലക്രാള്ളുക്രയും

അതെുനിമിത്തം ബ്രിലയാമിന്റെ ക്രഴുതെ നില്ക്കുക്രയും ചെയ്തെു. ദവം ബ്രിലയാമിനാട്

സംസാരിക്കുവാനുള്ള ക്രഴിവ് ക്രഴുതെയ്ക്ക് ക്രാടുക്കു ക്രയും ചെയ്തെു.

ഇസയല്ജനത്ത ശപിക്കുവാന്ദവം ബ്രലയാമിന അനുവദിച്ചില്ല, പക്രരമായി അവര

അനുഗ്രഹിപ്പൊനായി ദവം ക്രല്പ്പിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

എന്നിരുന്നാലും, പിന്നീട് ബ്രിലയാം ബ്രാല്പയാര്എന്ന അസതെ്യദവത്ത ആരാധിപ്പെിക്കുവാന്തക്കവണ്ണം

തൊന്സ്വാധീനിച്ച് ഇസയല്യരുടമല്തെിന്മ വരുവാന്ഇടയാക്കി.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രളുട നിര്ദശങ്ങള്)

(ക്രാണുക്ര: ആശിര്വദിക്കുക്ര, ക്രാനാന്, ശപിക്കുക്ര, ക്രഴുതെ]ക്രഴുതെ, ക്രാവര്ക്രഴുതെ, യൂഫട്ടീസ് നദി, യാര്ദാന്നദി, 

മിദ്യാന്, മാവാബ്ര്, പയാര്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

2 പതൊസ് 02:15-16

ആവര്ത്തനപുസ്തെക്രം 23:3-4

യാശുവ 13:22-23

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം:22:5-6

വളിപ്പൊട്:02:14-15

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1109, G903
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ബ്രതുവലൈ്

വസ്തുതകള്

ബ്രതെുവല് അബ്രഹാമിന്റെ സഹാദരനായ നാഹാരിന്റെ മക്രനായിരുന്നു.

ബ്രതെുവല്റിബ്രക്കയുടയും ലാബ്രാന്റെയും പിതൊവായിരുന്നു.

ബ്രര്ശബ്ര പട്ടണത്തില് നിന്നും അധിക്രം ദൂരത്തല്ലാതെ, തെക്കന്യഹൂദയില്സ്ഥിതെിചെയ്തെിരുന്നതൊയ ഒരു

പട്ടണമായിരുന്നു ബ്രതെുവല്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്:പരുക്രള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ബ്രര്ശബ്ര,ലാബ്രാന്, നാഹാര്, റിബ്രക്ക)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്04:29-31

ഉല്പ്പത്തി 28:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1328
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ബ്രത്ലെഹം, എഫാത്ത

വസ്തുതകള്:

യരുശലം പട്ടണത്തിനു സമീപമുള്ള, ഇസയല്ദശത്തുള്ള ഒരു ചെറുപട്ടണ മാണ് ബ്രത്ലെഹം. ഇതെിന്റെ

യഥാര്ത്ഥ പരായിരിക്കാവുന്ന “എഫാത്ത’’ എന്നും ഇതെു അറിയപ്പെ ട്ടിരുന്നു.

ദാവീദ് രാജാവ് അവിട ജനിച്ച വ്യക്തിയായതെിനാല്ബ്രത്ലെഹമിന “ദാവീദിന്റെ നഗ്രരം” എന്നും

വിളിച്ചിരുന്നു.

”ബ്രത്ലെഹം എഫാത്ത” യില്നിന്ന് മശീഹ വരുമന്ന് മീഖ പവാചെക്രന്പസ്തൊവിച്ചിരുന്നു.

പവചെന നിവര്ത്തീക്രരണമന്നവണ്ണം, അനക്ര വര്ഷേങ്ങള്ക്കുശഷേം യശു ബ്രത്ലെഹമില്ഭൂജാതെനായി.

”ബ്രത്ലെഹം” എന്ന പരിന്റെ അര്ത്ഥം “അപ്പെത്തിന്റെ ഭവനം” അല്ലങ്കില്“ആഹാരത്തിന്റെ വീട്”

എന്നാണ്.

(ക്രാണുക്ര: ക്രാലബ്ര്, ദാവീദ്, മീഖ)

ദേവവചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 35:16-20

യാഹന്നാന്07:40-42

മത്തായി 02:4-6

മത്തായി 02:16

രൂത്ത് 01:1-2

രൂത്ത് 01:19-21

ദേവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

17:02 ദാവീദ് ബ്രത്ലെഹം എന്ന പട്ടണത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു ഇടയന്ആയിരുന്നു.

21:09 ഒരു ക്രന്യക്രയില്നിന്നു മശീഹ ജനിക്കുമന്ന് പവാചെക്രനായ യശ്ശയ്യാവ് പവചെിച്ചിരുന്നു.

പവാചെക്രനായ മീഖ ബ്രത്ലെഹം എന്ന പട്ടണത്തില്ജനിക്കുമന്ന് പവചെിച്ചു.

23:04 യാസഫും മറിയയും അവര്വസിച്ചിരുന്ന നസറത്തില്നിന്നും ബ്രത്ലെഹം ലക്ക് ഒരു ദീര്ഘയാതെ

ചെയ്യണ്ടിവന്നു, ക്രാരണം അവര്അവ രുട പൂര്വിക്രനായിരുന്ന ദാവീദിന്റെ സ്വന്തസ്ഥലം ബ്രത്ലെഹം

ആയിരുന്നു.

23:06 ”മശീഹ, യജമാനന്,ബ്രത്ലെഹമിലൈ് ജനിച്ചു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H376, H672, H1035, G965

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ബ്രത്ലെഹം, എഫാത്ത
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ബ്രത്ശമഷ്

വസ്തുതകള്

യരുശലമിനു ഏക്രദശം 30 ക്രിലാമീറ്റര്പടിഞ്ഞാറായി ഉണ്ടായിരുന്ന ഒരു ക്രനാന്യ നഗ്രരമായിരുന്നു

ബ്രതെ്ശമഷേ്.

യാശുവയുട നതെുതെ്വ ക്രാലയളവില്ഇസയല്യര്ബ്രതെ്ശമഷേ് പിടിച്ചടുത്തു.

ബ്രതെ്ശമഷേ് ലവ്യപുരാഹിതെന്മാര്പാര്ക്കണ്ടതെിനു വര്തെിരിച്ചു മാറ്റിയ സ്ഥലമായിരുന്നു.

ഫലിസ്തെ്യര് പിടിച്ചടുത്തിരുന്ന ഉടമ്പടിപ്പെട്ടക്രം യരുശലമിലക്ക്മടക്കി

ക്കാണ്ടുവരുമ്പാള്അവര്ആദ്യം നിര്ത്തിയിരുന്ന സ്ഥലം ബ്രതെ്ശമഷേ് ആണ്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രളുട പരിഭാഷേ)

(ക്രാണുക്ര:ഉടമ്പടിപ്പെട്ടക്രം, ക്രനാന്, യരുശലം,യാശുവ, ലവ്യര്, ഫലിസ്തെ്യര്).

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്04:7-10

1 ശമുവല്06:7-9

യാശുവ 19:20-22

ന്യായാധിപന്മാര്01:33

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1053
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ബ്രതെ്ശമഷേ്
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ബ്രഥാന്യ

വസ്തുതകള്

ബ്രഥാന്യ പട്ടണം ഒലിവുമലയുട ക്രിഴക്കന്താഴ്വാരത്തില്, യരുശലമിനു ക്രിഴക്കു 2 മല്ദൂരത്തില്സ്ഥിതെി

ചെയ്തെിരുന്നു.

യരുശലമിനും യരിഹാവിനും ഇടയിലുള്ള പാതെയ്ക്കു സമീപമായിരുന്നു ബ്രഥാന്യ.

യശു തെന്റെ സ്നഹിതെരായിരുന്ന ലാസര്, മാര്ത്ത, മറിയ എന്നിവര്ജീവിച്ചിരുന്ന

ബ്രഥാന്യയില്ക്രൂടക്കൂട സന്ദര്ശിക്കുമായിരുന്നു.

ബ്രഥാന്യ മരണത്തില്നിന്നും ലാസറിന യശു ഉയിര്പ്പെിച്ചതെിനാല്പതെ്യക്രം അറിയപ്പെട്ടിരുന്ന

സ്ഥലമായിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര; യരിഹാ, യരുശലം, ലാസര്, മാര്ത്ത, മറിയ(മാര്ത്തയുട സഹാദരി), ഒലിവുമല)

ദേവവചന സൂചികകള്:

യാഹന്നാന്01:26-28

ലൂക്കാസ് 24:50=51

മര്ക്കാസ് 11:1-3

മത്തായി 21:15-17

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G963

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ബ്രഥാന്യ
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ബ്രനായാവ്

നിര്വചനം

പഴയനിയമത്തില് ബ്രനായാവ് എന്ന പരില്നിരവധിയാളുക്രള്ഉണ്ടായിരുന്നു.

യഹായാദയുട മക്രനായ ബ്രനായാവ് ദാവീദിന്റെ വീരന്മാരില്ഒരാളായിരുന്നു.

തൊന്സമര്ത്ഥനായ ഒരു യാദ്ധാവും ദാവീദിന്റെ അംഗ്രരക്ഷക്രരുട മധാവി ആയിരുന്നു.

ശാലാമാനാജാവായപ്പൊള്, തെന്റെ ശതെുക്കള നീക്കിക്കളയുവാന്ബ്രനായാവ് സഹായിച്ചു.

തെുടര്ന്നു തൊന്യിസയല്സന്യത്തിന്റെ സന്യാധിപനായി തെീര്ന്നു.

പഴയനിയമത്തില്ബ്രനായാവ് എന്ന പരിലുള്ള മറ്റുള്ളവരില്മൂന്നു ലവ്യരും ഉള്പ്പെടുന്നു; ഒരു

പുരാഹിതെന്, ഒരു സംഗ്രീതെജ്ഞന്, ആസാഫിന്റെ സന്തതെിയായ ഒരുവന്.

(ക്രാണുക്ര:[ആസാഫ്), യഹായാദ, ലവ്യന്, ശലാമാന്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്04:34-38

1 രാജാക്കന്മാര്01:7-8

2 ശമുവല്23:20-21

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1141

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ബ്രനായാവ്
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ബ്രന്യാമിന്, ബ്രന്യാമീന്യന്, ബ്രന്യാമീന്യര്

വസ്തുതകള്:

യാക്കാബ്രിനും തെന്റെ ഭാര്യ രാഹലിനും ജനിച്ച ഇളയപുതെനാണ് ബ്രന്യാമീന്. അവന്റെ പരിന്റെ അര്ത്ഥം,

“എന്റെ വലങ്കയുട മക്രന്” എന്നാണ്. ബ്രന്യാമീന്ജനിച്ചശഷേം മരിച്ച റാഹലിന്റെ മക്കളായിരുന്നവര്തൊനും

തെന്റെ മൂത്ത സഹാദരനായിരുന്ന യാസഫും ആയിരുന്നു.

ബ്രന്യാമീന്റെ സന്തതെിക്രള്ഇസായലിന്റെ പന്തണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങളില്ഒന്നായി ത്തീര്ന്നു,

രാജാവായ ശൌല്ഇസായലില ബ്രന്യാമീന്ഗ്രാതെത്തില്നിന്നുള്ളവനാ യിരുന്നു.

അപ്പൊസ്തെലനായ പൌലാസും ബ്രന്യാമീന്ഗ്രാതെത്തില്നിന്നുള്ളവനാ യിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:ഇസയല്, യാക്കാബ്ര്, യാസഫ്. പൌലാസ്, റാഹല് ,യിസായലില പന്തണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങള്).

ദേവവചന സൂചികകള്:

1ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്02:1-2

1 രാജാക്കന്മാര്02:8-9

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്13:21-22

ഉല്പ്പത്തി 35:16-20

ഉല്പ്പത്തി 42:1-4

ഉല്പ്പത്തി 42:35-36

ഫിലിപ്പെല്ല്യര്03:4-5

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1144, G958
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ബ്രന്യാമിന്, ബ്രന്യാമീന്യന്, ബ്രന്യാമീന്യര്
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ബ്രയലൈ്സബ്രൂലൈ്

വസ്തുതകള്

സാത്താന്അല്ലങ്കില്പിശാചെിന്റെ വറാരു പരാണ് ബ്രയല്സബ്രൂല്. ചെില സമയങ്ങളില്ഇതെു

“ബ്രയല്സബ്രൂബ്ര്” എന്നും ഉച്ചരിക്കാറുണ്ട്.

ഈ പരിന്റെ അക്ഷരീക്രാര്ത്ഥം “ഭൂതെങ്ങളുട ഭരണാധിക്രാരി” എന്നര്ത്ഥമുള്ള “ഈച്ചക്രളുട പഭു”

എന്നാണ്. എന്നാല്അര്ത്ഥത്ത പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്നതെിനക്കാള്ഏറ്റവും ഉചെിതെം യഥാര്ത്ഥ

ഉച്ചാരണത്താട് ഏറ്റവും അടുത്ത പദമായി പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുക്ര എന്നതൊണ്.

ഇതെു “പിശാചൊയ ബ്രയല്സബ്രൂല്” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്നതെ് ഇതെു ആര ക്രുറിക്കുന്നു എന്നു

വ്യക്തമാക്കുന്നു.

ഈ പര് എക്രാനില അസതെ്യദവമായ “ബ്രാല്സബ്രൂബ്ര്” എന്ന പരുമായി ബ്രന്ധപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:പിശാചെ്, എക്രാന്, സാത്താന്).

ദേവവചന സൂചികകള്:

ലൂക്കാസ് 11:14-15

മര്ക്കാസ്03:20-22

മത്തായി 12:24-25

മത്തായി 12:24-25

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G954
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• 

translationWords Names :: ബ്രയല്സബ്രൂല്
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ബ്രര്ശബ്ര

വസ്തുതകള്

പഴയനിയമ ക്രാലഘട്ടങ്ങളില്, ബ്രര്ശബ്ര എന്നതെ് യരുശലമിനു 45 മല്തെക്കുപടിഞ്ഞാറായി

മരുഭൂപദശത്ത് ഇന്ന് നഗ്രവ് എന്നു വിളിക്കപ്പെടുന്ന സ്ഥലമാണ്.

ബ്രര്ശബ്രയ ചെുറ്റിയുള്ള മരുഭൂ പദശത്താണ് ഹാഗ്രാറിനയും ഇഷേ്മയ ഈ പട്ടണത്തിന്റെ പരിന്റെ

അര്ത്ഥം “ഉടമ്പടിയുട ക്രിണറ്” എന്നാണ്. അബ്രഹാമിന്റെ ക്രിണറുക്രളില്ഒന്നിന്റെ നിയന്തണം

പിടിച്ചടുക്കാനാജാവായ അബ്രിമലക്കിന്റെ ആളുക്രള്ശമിച്ചപ്പൊള്അവര ശിക്ഷിക്കയില്ലന്ന് പതെിജ്ഞ

നല്ക്രിയപ്പൊഴാണ് ഈ പര് നല്ക്രപ്പെട്ടതെ്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്:പരുക്രള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:അബ്രിമലക്ക്, അബ്രഹാം, ഹാഗ്രാര്, ഇഷേ്മയല്, യരുശലം, പതെിജ്ഞ).

ദേവവചന സൂചികകള്

1 ശമുവല്03:19-21

2 ശമുവല്17:11-12

ഉല്പ്പത്തി 21:14-16

ഉല്പ്പത്തി 21:31-32

ഉല്പ്പത്തി 46:1-4

നഹമ്യാവ് 11:28-30

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H884

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ബ്രറിയ

വസ്തുതകള്

പുതെിയനിയമ ക്രാലഘട്ടത്തില്, ബ്രറിയ (അല്ലങ്കില്ബ്രരാവ) തെക്കു ക്രിഴക്കന്മക്കദാനിയ പദശത്ത്,

തെസ്സലാനിക്ര്യക്ക്ഏക്രദശം 80 ക്രിലാമീറ്റര്ദൂരത്തുള്ള സമ്പല്സമൃദ്ധിയുള്ള ഒരു യവന പട്ടണമായിരുന്നു.

തെസ്സലാനിക്ര്യയില്ചെില യാഹൂദന്മാരാല്പശ്നങ്ങള്ഉണ്ടായപ്പൊള്അവിട യുള്ള സഹക്രിസ്തെ്യാനിക്രളുട

സഹായത്താല്പൌലാസും ശീലാസും ഓടി രക്ഷപ്പെട്ടതെ് ബ്രറിയ എന്ന ഈ പട്ടണത്തിലക്കായിരുന്നു.

ബ്രറിയയിലുള്ള ജനം പൌലാസിന്റെ പസംഗ്രം ക്രട്ടപ്പൊള്, അവന്പസ്തൊ വിക്കുന്നതെ് അപക്രാരം

തെന്നയാ എന്നു തെിരുവഴുത്തുക്രള്പരിശാധിച്ച് അവര്ഉറപ്പെുവരുത്തി.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: മക്കദാന്യ, പൌലാസ്, ശീലാസ്, തെസ്സലാനിക്ര്യ)

ദേവവചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്17:10-12

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്17:13-15

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്20:4-6

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G960

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ബ്രറിയ

511 / 1216



ബ്രാവസ്

നിര്വചനം:

ബ്രാവസ് രൂത്തിന്റെ ഭര്ത്താവായിരുന്ന ഒരു ഇസയല്യനായിരുന്നു, തൊന്ദാവീദ് രാജാവിന്റെ മുതെുമുത്തശ്ശനും,

യശുക്രിസ്തെുവിന്റെ പൂര്വിക്രനും ആയിരുന്നു.

ഇസായലില്ന്യായാധിപന്മാര്ഉണ്ടായിരുന്ന ക്രാലഘട്ടത്തിലാണ് ബ്രാവസ് ജീവിച്ചിരുന്നതെ്.

തെന്റെ ഭര്ത്താവും രണ്ടു പുതെന്മാരും മാവാബ്ര് ദശത്ത് വച്ചു മരിച്ചതെിനു ശഷേം ഇസയലിലക്ക്

മടങ്ങിവന്ന നവാമി എന്ന സ്തെീയുട ഒരു ബ്രന്ധു ആയിരുന്നു അദ്ദഹം.

ബ്രാവസ് നവാമിയുട വിധവയായ മരുമക്രള വിവാഹം മൂലം “വീണ്ടടുത്തു” അവള്ക്കു ഭര്ത്താവിനും

മക്കളാടും ക്രൂട ഒരു ഭാവി നല്ക്രുവാന്ഇടയായി.

യശു എപക്രാരം നമ്മ പാപത്തില്നിന്ന് നമ്മ രക്ഷിക്കുക്രയും വീണ്ടടു ക്കുക്രയും ചെയ്തെു എന്നതെിന്റെ

ഒരു ചെിതെമായി അദ്ദഹത്ത ക്രാണാം.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: മാവാബ്ര്, വീണ്ടടുക്കുക്ര, രൂത്ത്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്:9-12

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്:15-17

ലൂക്കാസ് 03:30-32

മത്തായി 01:4-6](rc://ml/tn/help/mat/01/04)

രൂത്ത് 02:3-4](rc://ml/tn/help/rut/02/03)

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1162

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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മക്കദോന്യ

വസ്തുതകള്:

പുതെിയ നിയമ ക്രാലഘട്ടത്തില്, മക്കദാന്യ പുരാതെന ഗ്രീസിന്റെ തൊട്ടു വടക്കായി സ്ഥിതെി ചെയ്തെു വന്നിരുന്ന ഒരു

റാമന്പവിശ്യ ആയിരുന്നു.

ചെില പധാന മക്കദാന്യ പട്ടണങ്ങള്ദവ വചെനത്തിലഖപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നവ ബ്രറിയ, ഫിലിപ്പെി,

തെസ്സലാനിക്ര്യ ആദിയായവ ആക്രുന്നു.

ഒരു ദര്ശനം മൂലം, ദവം പൌലാസിനാട്മക്കദാന്യയില്ഉള്ള ജനത്താടു സുവിശഷേം

പറയുവാന്ആവശ്യപ്പെട്ടു.

പൌലാസും സഹപവര്ത്തക്രരും മക്കദാന്യയില്ക്രടന്നു ചെന്ന് ജനത്താടു യശുവിന ക്രുറിച്ച്

പഠിപ്പെിക്കുക്രയും പുതെിയ വിശ്വാസിക്രള അവരുട വിശ്വാസത്തില്വളരുവാന്സഹായിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

ദവ വചെനത്തില്മക്കദാന്യന്പട്ടണങ്ങളായ ഫിലിപ്പെിയയിലും തെസ്സലാനിക്ര്യയിലും ഉള്ള വിശ്വാസിക്രള്ക്ക്

പൌലാസ് ലഖനങ്ങള്എഴുതെിയതൊയി ക്രാണുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: വിശ്വസിക്കുക്ര, ബ്രറിയ, വിശ്വാസം, സുവാര്ത്ത, ഗ്രീസ്, ഫിലിപ്പെി, തെസ്സലാനിക്ര്യ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര്01:6-7

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര്04:9-12

1 തെിമാത്തിയാസ് 01:3-4

അപ്പൊ.16:9-10

അപ്പൊ.20:1-3

ഫിലിപ്പെിയര്04:14-17

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G3109, G3110
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• 

• 

• 

• 
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• 
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മഗ്ദലൈന മറിയം

വസ്തുതകള്:

മഗ്ദലന മറിയം യശുവില് വിശ്വാസം അര്പ്പെിച്ച നിരവധി സ്തെീക്രളില് ഒരുവളും യശുവിന തെന്റെ ശുശൂഷേ

വളക്രളില് അനുഗ്രമിച്ചവളും ആയിരുന്നു. അവള് ഏഴു ഭൂതെങ്ങളാല് നിയന്തിക്കപ്പെട്ടവളും യശു അവള അതെില്

നിന്നും സൌഖ്യമാക്കിയതെും ആയ വസ്തെുതെയാല് അറിയപ്പെട്ടവളും ആയിരുന്നു.

മഗ്ദലന മറിയമും വറ ചെില സ്തെീക്രളും യശുവിനയും തെന്റെ അപ്പൊസ്തെലന്മാരയും അവര്ക്ക്

സാമ്പത്തിക്രമായി നല്ക്രുക്ര വഴി സഹായിക്കുന്നവര്ആയിരുന്നു.

യശു മരിച്ചവരില് നിന്ന് ഉയിര്ത്തു എഴുന്നറ്റതെിനു ശഷേം ആദ്യമായി തെന്ന ക്രണ്ട സ്തെീക്രളില് ആദ്യ

വ്യക്തി അവള്ആണന്ന് ക്രൂടി രഖപ്പെടുത്തി ഇരിക്കുന്നു.

മഗ്ദലന മറിയം ഒഴിഞ്ഞ ക്രല്ലറയുട പുറത്ത് നിന്ന് ക്രാണ്ടിരിക്കുമ്പാള്, യശു അവിട നില്ക്കുന്നതെ് തൊന്

ക്രാണുക്രയും യശു അവളാട് തൊന് വീണ്ടും ജീവിച്ചിരിക്കുന്നു എന്ന് തെന്റെ ശിഷേ്യന്മാരാട്

പറയുവാന്ആവശ്യപ്പെടുക്രയും ചെയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ഭൂതെം, ഭൂതെ-ബ്രാധിതെമായ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ലൂക്കാസ് 08:1-3

ലൂക്കാസ് 24:8-10

മര്ക്കാസ് 15:39-41

മത്തായി 27:54-56

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G3094, G3137
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• 
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• 
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മത്തായി

വസ്തുതകള്:

യശു തെന്റെ അപ്പൊസ്തെലന്മാര് ആക്രുവാന് വണ്ടി തെിരഞ്ഞടുത്ത പന്തണ്ടു ആളുക്രളില് ഒരുവന് ആയിരുന്നു

മത്തായി. തൊന് അല്ഫയൂസിന്റെ മക്രനായ ലവി എന്നും അറിയപ്പെട്ടിരുന്നു.

ലവി (മത്തായി) യശുവിന ക്രണ്ടു മുട്ടുന്നതെ് വരയും ക്രഫര്ന്നഹൂമില് നിന്നുള്ള ഒരു ചെുങ്കക്കാരന്

ആയിരുന്നു.

മത്തായി തെന്റെ പരില് അറിയപ്പെടുന്ന സുവിശഷേം എഴുതെി.

ദവവചെനത്തില് ലവി എന്ന് പരുള്ള നിരവധി പര് ഉണ്ട്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അപ്പൊസ്തെലന്, ലവ്യന്, ചെുങ്കക്കാരന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ലൂക്കാസ് 05:27-28

ലൂക്കാസ് 06:14-16

മര്ക്കാസ് 02:13-14

മര്ക്കാസ് 03:17-19

മത്തായി 09:7-9

മത്തായി 10:2-4

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G3017, G3156
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മനശ്ശ

വസ്തുതകള്:

പഴയ നിയമത്തില് മനശ്ശ എന്ന് പരുള്ള അഞ്ചു പുരുഷേന്മാര് ഉണ്ടായിരുന്നു.

മനശ്ശ എന്നതെ് യാസഫിന്റെ ആദ്യ ജാതെനായ പുതെന്റെ പര് ആയിരുന്നു.

മനശ്ശയും തെന്റെ ഇളയ സഹാദരനായ എഫയീമും യാസഫിന്റെ പിതൊവിനാല്ദത്ത് എടുക്കപ്പെട്ടു,

യാക്കാബ്ര് അവരുട സന്തതെിക്രള്ക്ക് ഇസയലില പന്തണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങളില്ഉള്പ്പെട്ടവരായിരിപ്പൊന്ഉള്ള

പതെ്യക്ര അവക്രാശം നല്ക്രി.

മനശ്ശയുട സന്തതെിക്രള്ഇസയലില ഒരു ഗ്രാതെം ആയി രൂപീക്രരിക്കപ്പെട്ടു.

മനശ്ശ ഗ്രാതെം പലപ്പൊഴും “മനശ്ശയുട പാതെി ഗ്രാതെം” എന്ന് വിളിക്കപ്പെടുമായിരുന്നു ക്രാരണം ആ

ഗ്രാതെത്തിന്റെ ഒരു ഭാഗ്രം മാതെമ ക്രനാന്ദശത്തില്, യാര്ദാന്നദിയുട പടിഞ്ഞാറ ഭാഗ്രത്ത് തൊമസിച്ചു

വന്നിരുന്നുള്ളൂ. ഗ്രാതെത്തിന്റെ മറ്റ ഭാഗ്രം യാര്ദാന്നദിയുട ക്രിഴക്ക് ഭാഗ്രത്ത് തൊമസിക്കുവാന്ഇടയായി.

യഹൂദായുട ഒരു രാജാവിന്റെ പര് മനശ്ശ എന്ന് ആയിരുന്നു.

രാജാവായ മനശ്ശ തെന്റെ സ്വന്തം മക്കള തെന്ന അസതെ്യ ദവങ്ങള്ക്ക് ദഹനയാഗ്രം അര്പ്പെിച്ച ദുഷേ്ടനായ

ഒരു രാജാവ് ആയിരുന്നു.

ഒരു ശതെു സന്യത്താല്ബ്രന്ധിക്കപ്പെടുവാന്അനുവദിച്ചു ക്രാണ്ട് ദവം രാജാവായ മനശ്ശയ

ശിക്ഷിച്ചു. മനശ്ശ ദവത്തിങ്കലക്കു തെിരിയുക്രയും വിഗ്രഹങ്ങള ആരാധിച്ചു വന്ന പീഠങ്ങള നശിപ്പെിച്ചു

ക്രളയുക്രയും ചെയ്തെു.

എസയുട ക്രാലഘട്ടത്തില്മനശ്ശ എന്ന് പരുള്ള രണ്ടു പര്ജീവിച്ചിരുന്നു. ഈ മനുഷേ്യര്അവരുട ജാതെീയ

ഭാര്യമാര ഉപക്ഷിക്കണ്ടതൊയി വന്നു, അവര്അസതെ്യ ദവങ്ങള ആരാധിക്കുവാന്തക്കവിധം അവരുട

മല്സ്വാധീനം ചെലുത്തിയിരുന്നു.

വറ ഒരു മനശ്ശ അസതെ്യ ദവങ്ങളുട പുരാഹിതെന്മാര്ആയിരുന്ന ദാന്യരുട പിതൊമഹന്ആയിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: പീഠം, ദാന്, എഫയീം, എസാ.അസതെ്യ ദവം, യാക്കാബ്ര്, യഹൂദ, ജാതെീയം, ഇസയലിന്റെ പന്തണ്ടു

ഗ്രാതെങ്ങള്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്15:8-9

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 03:12-13

ഉല്പ്പത്തി 41:50-52

ഉല്പ്പത്തി 48:1-2

ന്യായാധിപന്മാര് 01:27-28

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4519, H4520, G3128

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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മര്ക്കാസ് എന്ന യാഹന്നാന്

വസ്തുതകള്:

യാഹന്നാന് എന്ന മര്ക്കാസ്, “മര്ക്കാസ്” എന്ന പരിലും അറിയപ്പെട്ടിരുന്നവന്, പൌലാസിനാടാപ്പെം തെന്റെ

പഷേിതെ ദൌതെ്യ യാതെക്രളില് സഞ്ചരിച്ചു വന്നിരുന്നു. മര്ക്കാസിന്റെ സുവിശഷേത്തിന്റെ ഗ്രന്ഥക്രാരന് മിക്കവാറും

തൊന് തെന്ന ആയിരിക്കണം.

മര്ക്കാസ് എന്ന യാഹന്നാന് തെന്റെ ബ്രന്ധുവായ ബ്രര്ന്നബ്രാസിനാടും പൌലാസിനാടും ക്രൂട

അവരുട ഒന്നാം പഷേിതെ ദൌതെ്യ യാതെയില് അനുഗ്രമിച്ചു വന്നു.

പതൊസ് യരുശലമില് ക്രാരാഗ്രഹത്തില് ആയിരുന്നപ്പൊള്, മര്ക്കാസ് എന്ന യാഹന്നാന്റെ മാതൊവിന്റെ

ഭവനത്തില് ആയിരുന്നു വിശ്വാസിക്രള് അവനു വണ്ടി പാര്ത്ഥന ക്രഴിക്കുവാനായി ക്രൂടി വന്നിരുന്നതെ്.

മര്ക്കാസ് ഒരു അപ്പൊസ്തെലന് ആയിരുന്നില്ല, എന്നാല് തൊന് പൌ\ലാസിനാലും പതൊസിനാലും

ഉപദശിക്കപ്പെടുക്രയും, അവരുട ശുശൂഷേയില് ഒരുമിച്ചു പവര്ത്തിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ബ്രര്ന്നബ്രാസ്, പൌലാസ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 തെിമാത്തിയാസ് 04:11-13

അപ്പൊ. 12:24-25

അപ്പൊ. 13:4-5

അപ്പൊ. 13:13:13-15

അപ്പൊ. 15:36-38

അപ്പൊ. 15:39-41

ക്രാലാസ്സല്ല്യര് 04:10-11

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G2491, G3138
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മറിയ, യശുവിന്റെ മാതാവ്

വസ്തുതകള്:

നസറത്ത് എന്ന പട്ടണത്തില് ജീവിച്ചു വരിക്രയായിരുന്ന മറിയ എന്ന യുവതെിയായ സ്തെീ യാസഫ് എന്നു

പരുള്ള പുരുഷേനുമായി വിവാഹിതെയാക്രുവാന് വിവാഹ നിശ്ചയം ചെയ്തെിരിക്കുക്ര ആയിരുന്നു. ദവം മറിയയ

ദവത്തിന്റെ പുതെന് ആയ, മശീഹയായ യശുവിന്റെ മാതൊവു ആക്രുവാന് തെിരഞ്ഞടുത്തു.

ഒരു ക്രന്യക്ര ആയിരിക്ക തെന്ന പരിശുദ്ധാത്മാവ് അത്ഭുതെക്രരമായ നിലയില് മറിയ ഗ്രര്ഭവതെി ആക്രുവാന്

തെക്കവണ്ണം പവര്ത്തിച്ചു.

ഒരു ദവദൂതെന് മറിയയാട് പറഞ്ഞതെ് തെനിക്കു ജനിക്കുവാന് പാക്രുന്ന ശിശു ദവത്തിന്റെ പുതെന്

ആയിരിക്കും എന്നും അതെിനാല് അവള് അവനു യശു എന്ന് പരിടണം എന്നും പറഞ്ഞു.

ദവം മറിയയാടു ക്രൃപ ഉള്ളവന് ആയതെിനാല് അവള് ദവത്ത സ്നഹിക്കുക്രയും സ്തെുതെിക്കുക്രയും

ചെയ്തെു. യാസഫ് മറിയയ വിവാഹം ക്രഴിച്ചു, എന്നാല് ക്രുഞ്ഞ് ജനിച്ചു ക്രഴിയുന്നതെ് വരയും അവള് ഒരു

ക്രന്യക്രയായി തെന്ന തെുടര്ന്നു വന്നു.

ശിശുവായ യശുവിന ക്രുറിച്ച് ആട്ടിടയന്മാരും ശാസ്തെിമാരും പറഞ്ഞതൊയ ആശ്ചര്യക്രരമായ സംഗ്രതെിക്രള്

നിമിത്തം മറിയ ആഴമായി ചെിന്തിക്കുവാന് ഇടയായി ത്തീര്ന്നു.

മറിയയും യാസഫും ശിശുവായ യശുവിന എടുത്തു ക്രാണ്ടു പായി ദവാലയത്തില് പതെിഷേ്ഠ

ചെയ്തെു. അനന്തരം അവര് അവന എടുത്തു ക്രാണ്ടു ഹരാദാവിന്റെ ശിശുവിന ക്രാല്ലുവാന് ഉള്ള

തെന്തത്തില് നിന്ന് രക്ഷപ്പെടണ്ടതെിനു മിസയീമിലക്കു ഓടിപ്പൊയി. പില്ക്കാലത്ത് അവര്

നസരത്തിലക്ക് ക്രടന്നു പായി.

യശു ഒരു പായം ഉള്ള വ്യക്തി ആയിരിക്കുമ്പാള്, ക്രാനായില ക്രല്യാണ വീട്ടില് വച്ച് വള്ളം

വീഞ്ഞാക്കുന്ന സമയം മറിയയും ക്രൂട ഉണ്ടായിരുന്നു.

സുവിശഷേങ്ങള് പറയുന്നതെ് യശു മരിക്കുന്ന സമയത്തും മറിയ ക്രുരിശിന്റെ അടുക്കല് ഉണ്ടായിരുന്നു

എന്നാണ്. തെന്റെ ശിഷേ്യനായ യാഹന്നാനാട് തെന്റെ അമ്മയ സ്വന്തം അമ്മ എന്നപാല ക്രരുതെണം എന്ന്

പറഞ്ഞു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ക്രാനാ, മിസയീം, മഹാനായ ഹരാദ്, യശു, യാസഫ്, ദവ പുതെന്, ക്രന്യക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

യാഹന്നാന്:3-5

യാഹന്നാന്:12

ലൂക്കാസ് 01:26-29

ലൂക്കാസ് 01:34-35

മര്ക്കാസ് 06:1-3

മത്തായീ 01:15-17

മത്തായി 01:18-19

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

22:04 എലിസബ്രത്ത് ആറു മാസം ഗ്രര്ഭവതെി ആയിരിക്കുമ്പാള്, അതെ ദൂതെന് എലിസബ്രത്തിന്റെ ബ്രന്ധു, 

മറിയ എന്ന് പരുള്ള വ്യക്തിയുട അടുക്കല് പതെ്യക്ഷനായി. അവള് ഒരു ക്രന്യക്രയും യാസഫ് എന്ന്

പരുള്ള ഒരാളുമായി വിവാഹത്തിനു നിശ്ചയം ക്രഴിഞ്ഞവളും ആയിരുന്നു. ദവദൂതെന് പറഞ്ഞതെ്, “നീ

ഗ്രര്ഭം ധരിക്കുക്രയും ഒരു മക്രന് ജന്മം നല്ക്രുക്രയും ചെയ്യും. നീ അവനു യശു എന്ന് പര് ഇടണം അവന്

മശീഹ ആയിരിക്കും.”

22:05 ദവദൂതെന് വിശദീക്രരിച്ചതെ്, “പരിശുദ്ധാത്മാവ് നിന്റെ അടുക്കല് വരും, ദവത്തിന്റെ ശക്തി നിന്റെ

മല് നിഴല് ഇടുക്രയും ചെയ്യും. ആയതെിനാല് ശിശു വിശുദ്ധന്ആയ ദവപുതെന് ആയിരിക്കും.” മറിയ

ദവദൂതെന് പറഞ്ഞതെിന വിശ്വസിക്കുക്രയും സ്വീക്രരിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

22:06 ദവദൂതെന്മറിയയാടു സംസാരിച്ചു ക്രഴിഞ്ഞ ഉടന് തെന്ന, അവള് ക്രടന്നു ചെന്ന് എലിസബ്രത്തിന

സന്ദര്ശിച്ചു. എലിസബ്രത്ത്മറിയയുട വന്ദന സ്വരം ക്രട്ട ഉടന് തെന്ന, എലിസബ്രത്തിന്റെ ഉദരത്തിനു

അക്രത്തു ശിശു തെുള്ളിച്ചാടി.

23:02 ദവദൂതെന് പറഞ്ഞതെ്, “യാസഫ, നീ മറിയയ നിന്റെ ഭാര്യയായി സ്വീക്രരിക്കുവാന് ഭയപ്പെടണ്ട.

അവളുട ശരീരത്തിനു അക്രത്തുള്ള ശിശു പരിശുദ്ധാത്മാവില് നിന്നു ഉള്ളതൊണ്
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23:04 യാസഫും മറിയയും അവര് തൊമസിച്ചിരുന്ന നസറത്തില് നിന്നും ബ്രത്ലെഹമിലക്ക് ബ്രഹുദൂരം

യാതെ ചെയ്യണ്ടിവന്നു എന്ത് ക്രാണ്ടന്നാല് അവരുട പൂര്വീക്രനായ ദാവീദിന്റെ സ്വന്ത സ്ഥലം ബ്രത്ലെഹം

ആയിരുന്നു.

49:01 മറിയ എന്നു പരുള്ള ഒരു ക്രന്യക്രയുട അടുക്കല് ചെന്നിട്ടു ഒരു ദവദൂതെന് പറഞ്ഞതെ് അവള്

ദവത്തിന്റെ പുതെന് ജന്മം നല്ക്രും എന്നാണ്. അവള് ഒരു ക്രന്യക്രയായി ക്രാണപ്പെടുമ്പാള് തെന്ന, അവള്

ഒരു പുതെന് ജന്മം നല്ക്രുക്രയും അവനു യശു എന്ന് പര് നല്ക്രുക്രയും ചെയ്തെു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G3137

• 

• 

• 
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മറിയം (മാര്ത്തയുട സഹാദേരി)

വസ്തുതകള്:

മറിയം യശുവിന അനുഗ്രമിച്ച ബ്രഥാന്യയില് നിന്നുള്ള ഒരു സ്തെീ ആയിരുന്നു.

മറിയയ്ക്ക് മാര്ത്ത എന്ന ഒരു സഹാദരിയും ലാസര് എന്ന ഒരു സഹാദരനും അവരും യശുവിന

അനുഗ്രമിക്കുന്നവരായി തെനിക്കു ഉണ്ടായിരുന്നു.

ഒരിക്കല് യശു പറഞ്ഞതെ് മറിയ യശുവിന്റെ പാദ പീഠത്തില് ഇരുന്നുക്രാണ്ട് തൊന് പഠിപ്പെിക്കുന്നതെ്

ശദ്ധിക്കുക്ര എന്നതെ് തെിരഞ്ഞടുത്തതെിനാല് മാര്ത്ത യശുവിനു ഭക്ഷണം ഒരുക്കുന്നതെിനായി വളര

ബ്രദ്ധപ്പെട്ടു ക്രാണ്ടിരുന്നതെിനക്കാളും ഏറ്റവും നല്ല അംശം തെിരഞ്ഞടുത്തു എന്നാണ്.

യശു മറിയയുട സഹാദരന് ആയിരുന്ന ലാസറിന ജീവനിലക്കു മടക്കി ക്രാണ്ട് വന്നു.

അതെിനു ചെില ക്രാലങ്ങള്ക്ക് ശഷേം, ബ്രഥാന്യയില് ഒരു വ്യക്തിയുട ഭവനത്തില് യശു ഭക്ഷണത്തിനു

ഇരിക്കുമ്പാള്, മറിയ വളര വില ഉയര്ന്ന സുഗ്രന്ധ ദവ്യം അവന ആരാധിക്കുന്നതെിനായി അവന്റെ

പാദത്തില് പക്രരുവാന് ഇടയായി.

അവള് ഇപക്രാരം ചെയ്തെതെിന യശു വളര പശംസിക്കുക്രയും ഇതെ് തെന്റെ ശരീരത്തിന്റെ

ശവസംസ്ക്രാരത്തിനായി ചെയ്തെു എന്ന് പറയുക്രയും ചെയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ബ്രഥാന്യ, ക്രുന്തിരിക്കം, ലാസര്, മാര്ത്ത)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

യാഹന്നാന്:1-2

യാഹന്നാന്:1-3

ലൂക്കാസ് 10:38-39

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G3137
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മലൈാഖി

വസ്തുതകള്:

യഹൂദ രാജ്യത്തിലക്കുള്ള ദവത്തിന്റെ പവാചെക്രന്മാരില് ഒരാള്ആയിരുന്നു മലാഖി. ക്രിസ്തെു ഈ ഭൂമിയില്

ആയിരുന്ന ക്രാലത്തിനു ഏക്രദശ 500 വര്ഷേങ്ങള്ക്കു മുന്പ് തൊന് ജീവിച്ചിരുന്നു.

ബ്രാബ്രിലാന്യ പവാസത്തിനു ശഷേം മടങ്ങി വന്നു ക്രഴിഞ്ഞ് ഇസയലിന്റെ ദവാലയം പുനര്:നിര്മ്മാണം

ചെയ്തെ ക്രാലഘട്ടത്തില്മലാഖി പവചെിച്ചു വന്നിരുന്നു.

എസായും നഹമ്യാവും മലാഖിയുട അതെ ക്രാലയളവില്തെന്നയാണ് ജീവിച്ചു വന്നിരുന്നതെ്.

മലാഖിയുട പുസ്തെക്രം ആണ് പഴയ നിയമത്തില അവസാനത്ത പുസ്തെക്രം.

പഴയ നിയമ പാവചെക്രന്മാര്എല്ലാവരയും പാല തെന്ന, മലാഖിയും ജനത്ത അവരുട പാപങ്ങള വിട്ടു

മാനസ്സന്തരപ്പെടുവാനും യഹാവയ ആരാധിക്കുന്നതെിലക്ക് മടങ്ങി വരുവാനും നിര്ബ്രന്ധിച്ചു

ക്രാണ്ടിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ബ്രാബ്രിലാണ്, പവാസി, എസാ, യഹൂദ, നഹമ്യാവ് , പവാചെക്രന്, മാനസ്സാന്തരപ്പെടുക്ര, തെിരിയുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

മലാഖി 01:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4401

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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മഹാനായ ഹരാദേ്

വസ്തുതകള്:

യശു ജനിച്ചതൊയ സമയം മഹാനായ ഹരാദ് ആണ് യഹൂദ ദശത്ത ഭരിച്ചു ക്രാണ്ടിരുന്നതെ്. പല എദാമ്യ

ഭരണാധിക്രാരിക്രളില് ഹരാദ് എന്നു അറിയപ്പെട്ടിരുന്നവരില്ഒന്നാമന്, റാമന്സാമാജ്യത്തിന്റെ പല

ഭാഗ്രങ്ങളയും ഭരിച്ചിരുന്നവന്.

തെന്റെ പൂര്വിക്രന്മാര്യഹൂദ മതെത്തിലക്ക് മതെം മാറിയവര്ആയിരുന്നു, തൊനും ഒരു യഹൂദനായി വളര്ത്തപ്പെട്ടു.

തൊന്യഥാര്ത്ഥത്തില്ഒരു രാജാവ് ആയിരുന്നില്ലങ്കിലും അഗ്രസ്തെസ് സീസര്തെനിക്കു “ഹരാദ് രാജാവ്”

എന്ന് നാമക്രരണം ചെയ്തെു. തൊന്യഹൂദ്യയില്33 വര്ഷേം യഹൂദന്മാര ഭരിച്ചു.

തൊന്മനാഹരങ്ങളായ ക്രട്ടിടങ്ങള്പണിയുവാന്ക്രല്പ്പന നല്ക്രിയതെിലും യരുശലമില്ഉള്ള യഹൂദ

ദവാലയം പുനര്നിര്മ്മാണം നടത്തിയതെിലും പസിദ്ധന്ആയിരുന്നു.

ഈ ഹരാദ് വളര ക്രൂരനും നിരവധി ആളുക്രള വധിച്ചവനും ആയിരുന്നു. “യഹൂദന്മാര്ക്ക് ഒരു രാജാവ്”

ബ്രത്ലെഹമില്ജനിച്ചിരിക്കുന്നു എന്ന് ക്രട്ടപ്പൊള്, ആ പട്ടണത്തില്ഉണ്ടായിരുന്ന എല്ലാ ആണ്ക്രുഞ്ഞു

ങ്ങളയും തൊന്ക്രാന്നു ക്രളഞ്ഞു.

തെന്റെ പുതെന്മാരായ ഹരാദ് അന്തിപ്പൊസും ഹരാദ് ഫിലിപ്പെും, പൌതെനായ ഹരാദ് അഗ്രിപ്പൊവും

റാമന്ഭരണാധിക്രാരിക്രള്ആയിരുന്നു.

തെന്റെ പൌതെന്ആയിരുന്ന ഹരാദ് അഗ്രിപ്പൊവ് II (“അഗ്രിപ്പൊവ് രാജാവ്” എന്ന് വിളിക്കപ്പെട്ടവന്) യഹൂദ

മഖല മുഴുവനും ഭരണം നടത്തിയിരുന്നു.

(ക്രാണുക്ര:പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ഹരാദ് അന്തിപ്പൊസ്, യഹൂദ്യ, രാജാവ്, ദവാലയം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

മത്തായി 02:1-3

മത്തായി 02:11-12

മത്തായി 02:16

മത്തായി 02:19-21

മത്തായി 02:22-23

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G2264
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മാഖാ

വസ്തുതകള്:

മാഖാ (അല്ലങ്കില്മാക്കാ) എന്ന വ്യക്തി അബ്രഹാമിന്റെ സഹാദരനായ നാഹാരിന്റെ

പുതെന്മാരില്ഒരുവന്ആയിരുന്നു. പഴയ നിയമത്തില്വറയും ചെില ആളുക്രള്ക്ക് ഈ പര്ഉണ്ടായിരുന്നു.

മാഖാ എന്ന പട്ടണം അല്ലങ്കില്ബ്രത്ത് മാഖാ ഇസായലിന്റെ വടക്ക അറ്റത്ത്, നഫ്തൊലി ഗ്രാതെം

ക്രവശപ്പെടുത്തിയ മഖലയില്ആയിരുന്നു ഉണ്ടായിരുന്നതെ്.

ഇതെ് ശതെുക്കളാല്നിരവധി സന്ദര്ഭങ്ങളില് ആക്രമിക്കപ്പെട്ട വളര പധാനപ്പെട്ട ഒരു പട്ടണം ആയിരുന്നു.

മാഖാ എന്നതെ് ദാവീദിന്റെ മക്രനായ അബ്ര്ശാലാമിന്റെ മാതൊവ് ഉള്പ്പെട, നിരവധി സ്തെീക്രളുടയും പര്

ആയിരുന്നു.

രാജാവായ ആസാ തെന്റെ വല്യമ്മ ആയിരുന്ന മാഖയ അശരാ പതെിഷേ്ഠയ

പാല്സാഹിപ്പെിച്ചതെിനാലാജ്ഞി സ്ഥാനത്ത് നിന്ന് നീക്കം ചെയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:ആസ്യ, അശരാ, നാഹാര്, നഫ്തൊലി, ഇസയലിന്റെ പന്തണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങള്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4601

• 

• 

• 

• 

• 
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മാര്ത്ത

വസ്തുതകള്:

യശുവിന അനുഗ്രമിച്ചതൊയ ബ്രഥാന്യയില് നിന്നുള്ള ഒരു സ്തെീ ആയിരുന്നു മാര്ത്ത.

മാര്ത്തയ്ക്ക് മറിയ എന്ന് പരുള്ള ഒരു സഹാദരിയും ലാസര് എന്ന് പരുള്ള ഒരു സഹാദരനും

ഉണ്ടായിരുന്നു, തൊനും യശുവിന പിന്ഗ്രമിക്കുന്ന വ്യക്തി ആയിരുന്നു.

ഒരിക്കല് യശു അവര അവരുട വീട്ടില് സന്ദര്ശിക്കുന്ന സമയം, മാര്ത്ത ഭക്ഷണം പാക്രം ചെയ്യുന്ന

പവര്ത്തിയാല് മുഷേിഞ്ഞിരിക്കുമ്പാള് അവളുട സഹാദരിയായ മറിയ ഇരുന്നു യശുവിന്റെ

ഉപദശങ്ങള് ശദ്ധിച്ചു ക്രാണ്ടിരിക്കുക്ര ആയിരുന്നു.

യശു തെന്ന ക്രിസ്തെു, ദവത്തിന്റെ പുതെന് എന്ന് തൊന് വിശ്വസിക്കുന്നു എന്ന് ലാസര് മരിച്ച സമയത്ത്

മാര്ത്ത യശുവിനാട് പറഞ്ഞിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ലാസര്, മറിയ (മാര്ത്തയുട സഹാദരി))

ദേവ വചന സൂചികകള്:

യാഹന്നാന്:1-2

യാഹന്നാന്:1-3

ലൂക്കാസ്10:38-39

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G3136

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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മിഖായലൈ്

വസ്തുതകള്:

ദവത്തിന്റെ വിശുദ്ധരായ, അനുസരണം ഉള്ള എല്ലാ ദൂതെന്മാരിലും വച്ച് മിഖായല് പധാനി ആയിരുന്നു. തെന്ന

മാതെമാണ് പതെ്യക്രമായി ദവത്തിന്റെ “പധാന ദൂതെന്” എന്ന് എടുത്തു പറഞ്ഞു സൂചെിപ്പെിക്കപ്പെട്ടിട്ടുള്ളതെ്.

“പധാന ദൂതെന്” എന്നതെിന്റെ അക്ഷരീക്രമായ അര്ത്ഥം “മുഖ്യ ദൂതെന്” അല്ലങ്കില് “ഭരിക്കുന്ന ദൂതെന്” എന്നാണ്.

മിഖായല് ദവത്തിന്റെ ശതെുക്കള്ക്ക് എതെിരായി യുദ്ധം ചെയ്യുക്രയും ദവത്തിന്റെ ജനത്ത

സംരക്ഷിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്ന ഒരു യാദ്ധാവ് ആക്രുന്നു.

പര്ഷേ്യന് സന്യത്തിന് എതെിരായി യുദ്ധം ചെയ്യുവാനായി തൊന് ഇസയല് മക്കള നയിച്ചിരുന്നു. അന്ത്യ

നാളുക്രളില് അന്ത്യ യുദ്ധത്തില് ഇസയല്സന്യത്ത ദാനിയലില് പസ്തൊവിച്ചിരിക്കുന്ന പക്രാരം,

തെിന്മയുട ശക്തിക്രള്ക്കു എതെിരായി യുദ്ധം നയിക്കുന്നതെ് തൊന് തെന്ന ആയിരിക്കും.

മീഖായല്എന്ന പര് ദവവചെനത്തില് വറയും പല ആളുക്രള്ക്ക് ഉണ്ട്. പല മനുഷേ്യര് “മിഖായലിന്റെ

പുതെന്” എന്ന് അടയാളപ്പെടുത്തിയവരായി ഉണ്ട്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രളുട പരിഭാഷേ)

(ക്രാണുക്ര: ദവദൂതെന്, ദാനിയല്, ദൂതെുവാഹി, പര്ഷേ്യ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ദാനിയല്: 10:12-13

ദാനിയല്:20-21

എസാ 08:8-11

വളിപ്പൊട് 12:7-9

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4317, G3413
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• 
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മിദേ്യാന്, മിദേ്യാന്യന്, മിദേ്യാന്യര്

വസ്തുതകള്:

മിദ്യാന് അബ്രഹാമിന്റെയും തെന്റെ ഭാര്യ ക്രതെൂറയുടയും മക്രന് ആക്രുന്നു. ഇതെ് ഒരു ജനവിഭാഗ്രത്തിന്റെയും ക്രനാന്

ദശത്തിന്റെ തെക്കുള്ള വടക്കന് റബ്ര്യന്മ മരുഭൂമിയുട മഖലയില്സ്ഥിതെി ചെയ്തെിരുന്ന സ്ഥലത്തിന്റെയും പരും

ആയിരുന്നു. ആ ജന വിഭാഗ്രത്ത “മിദ്യാന്യര്” എന്ന് വിളിച്ചു വന്നിരുന്നു.

മാശ ആദ്യം മിസയീം വിട്ടു പലായനം ചെയ്തെപ്പൊള്, തൊന് മിദ്യാന് ദശത്തക്ക് ക്രടന്നു പായി

യിതൊയുട പണ്മക്കള ക്രാണുക്രയും അവരുട മൃഗ്ര ക്രൂട്ടങ്ങള്ക്കു വള്ളം ക്രുടിപ്പെിക്കുവാന്

സഹായിക്കുക്രയും ചെയ്തെു. പിന്നീട് മാശ യിതൊവിന്റെ ഒരു മക്രള വിവാഹം ക്രഴിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

യാസഫ് ഒരു ക്രൂട്ടം മിദ്യാന്യ അടിമ ക്രച്ചവടക്കാരാല് മിസയീമിലക്കു ക്രാണ്ട് പാക്രപ്പെട്ടു.

ദീര്ഘ വര്ഷേങ്ങള്ക്കു ശഷേം മിദ്യാന്യര് ക്രനാന് ദശത്ത് ഇസയല്യര ആക്രമിക്കുക്രയും ചെുറ്റിവളയുക്രയും

ചെയ്തെു. അവര പതെിരാധിച്ചു ക്രാണ്ട് ഗ്രിദയാന് ഇസയല്യര നയിച്ചു.

ആധുനിക്ര ക്രാലത്തുള്ള നിരവധി അറബ്ര്യന് ഗ്രാതെങ്ങള് ഈ വിഭാഗ്രത്തിന്റെ സന്തതെിക്രള് ആക്രുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: അറബ്ര്യ, മിസയീം]മിസയീം, മിസയീമ്യന്, മിസയീമ്യര്, ആട്ടിന്ക്രൂട്ടം, |ഗ്രിദയാന്, യിതൊ, മാശ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.07:29-30

പുറപ്പൊട് 02:15-17

ഉല്പ്പത്തി 25:1-4

ഉല്പ്പത്തി 36:34-36

ഉല്പ്പത്തി 37:27-28

ന്യായാധിപന്മാര്:1

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

16:03 എന്നാല്അനന്തരം ജനം ദവത്ത ക്രുറിച്ച് മറക്കുക്രയും വീണ്ടും വിഗ്രഹ ആരാധന

ആരംഭിക്കുക്രയും ചെയ്തെു. അതെുക്രാണ്ട് ദവം മിദേ്യാന്യര, സമീപത്തുള്ള ശതെുക്കളായ

ജനവിഭാഗ്രത്ത, അവര തൊല്പ്പിക്കുവാനായി അനുവദിച്ചു.

16:04 ഇസയല്യര് വളര ഭയപ്പെടുക്രയും, അവര് ഗ്രുഹക്രളില് ഒളിഞ്ഞിരിക്കുക്രയും അതെിനാല് 

മിദേ്യാന്യരാലൈ് അവര ക്രണ്ടുപിടിക്കുവാന് ക്രഴിയാതെ വരിക്രയും ചെയ്തെു.

16:11 ആ മനുഷേ്യന്റെ സ്നഹ്തെന് പറഞ്ഞതെ്, “ഈ സ്വപ്നം അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് ഗ്രിദയാന്റെ സന്യം 

മിദേ്യാന്റെ സന്യത്ത പരാജയപ്പെടുത്തും!”

16:14 ദവം മിദേ്യാന്യര ആശയ ക്കുഴപ്പെത്തില് അക്രപ്പെടുത്തുക്രയും, അതെിനാല് അവര് പരസ്പരം

ആക്രമിക്കുക്രയും ക്രാല്ലുക്രയും ചെയ്യുവാന് തെുടങ്ങി.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4080, H4084, H4092
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മിര്യാം

വസ്തുതകള്:

മിര്യാം അഹരാന്റെയും മാശയുടയും മൂത്ത സഹാദരി ആയിരുന്നു.

തൊന് ഒരു ബ്രാലിക്ര ആയിരുന്നപ്പൊള്, മിര്യാം തെന്റെ മാതൊവിനാല് തെന്റെ ക്രുഞ്ഞു സഹാദരനായ, നല്

നദിയില ഞാങ്ങണയുട ഇടയില് ക്രൂടയില് ക്രിടക്കുന്ന മാശയ്ക്ക് എന്ത് സംഭവിക്കുന്നു എന്ന്

വീക്ഷിക്കുവാന് നിര്ദശം ലഭിച്ചവള് ആയിരുന്നു. ഫറവാന്റെ മക്രള് ക്രുഞ്ഞിന ക്രണ്ടത്തിയപ്പൊള്

അവള്ക്കു വണ്ടി അവന പരിപാലിക്കുവാന് ഒരാള ആവശ്യം ഉണ്ടായി, മിര്യാം തെന്റെ മാതൊവിന

അതെിനായി വിളിച്ചു ക്രാണ്ടുവന്നു.

മിസയീമ്യരുട ക്രയ്യില്നിന്നും രക്ഷപ്പെട്ട ഇസയല് മക്കള സന്താഷേ നൃത്തത്തിലക്കും നന്ദി

പക്രാശനത്തിലക്കും നയിച്ചതെ് മിര്യാം തെന്ന ആയിരുന്നു.

വര്ഷേങ്ങള്ക്കു ശഷേം ഇസയല് മക്കള് മരുഭൂമിയില് അലഞ്ഞു തെിരിയുമ്പാള്, മിര്യാമും അഹരാനും

മാശയ തൊന് ഒരു ക്രൂശ്യ സ്തെീയ വിവാഹം ക്രഴിച്ചതെ് നിമിത്തം മാശമായി സംസാരിക്കുവാന് തെുടങ്ങി.

മാശക്കു വിരാധമായി മത്സര ഭാവത്തില് സംസാരിച്ചതെിനാല്, ദവം മിര്യാമിന ക്രുഷേ്ഠം എന്ന

രാഗ്രത്താല് ബ്രാധിതെയാക്കി. എന്നാല്പിന്നീട് മാശ അവള്ക്കു വണ്ടി പക്ഷപാതെം ചെയ്തെതെിനാല് ദവം

അവള സൌഖ്യം ആക്കി.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രളുട പരിഭാഷേ)

(ക്രാണുക്ര: അഹരാന്, ക്രൂശ്, മധ്യസ്ഥതെ ചെയ്യുക്ര, മാശ, [നല്നദി\, ഫറവാന്, മത്സരം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്06:1-3

ആവര്ത്തനപുസ്തെക്രം 24:8-9

മീഖ 06:3-5

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 12:1-3

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 20:1

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4813

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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മിശായലൈ്

വസ്തുതകള്:

പഴയ നിയമത്തില് ഉള്ള മൂന്നു വ്യക്തിക്രളുട പരാണ് മിശായല് എന്നുള്ളതെ്.

മിശായല് എന്ന് പരുള്ള ഒരു വ്യക്തി അഹരാന്റെ ഒരു ബ്രന്ധു ആയിരുന്നു. ദവം പറഞ്ഞതൊയ

രീതെിയില് അവര് ധൂപവര്ഗ്ഗം അര്പ്പെിക്കാതെ പായതെിനാല് അഹരാന്റെ രണ്ടു പുതെന്മാര്

ക്രാല്ലപ്പെടുക്രയും, മിശായലും തെന്റെ സഹാദരനും മരിച്ചു പായവരുട മൃതെ ശരീരം ഇസയല്യ

പാളയത്തില് നിന്നും പുറത്തക്ക് ചെുമന്നു ക്രാണ്ടുവരുവാന് ഉള്ള ദൌതെ്യം ഭരമല്പ്പിക്കപ്പെട്ടു.

മിശായല് എന്ന് പരുള്ള വറാരു മനുഷേ്യന് ക്രണ്ടുപിടിക്കപ്പെട്ടതൊയ ന്യായപമാണം പരസ്യമായി

വായിച്ചപ്പൊള് എസയുട സമീപ നിന്നിരുന്ന വ്യക്തിയാണ്.

ഇസയല് ജനങ്ങള് ബ്രാബ്രിലാനില പവാസക്രാലത്ത് അവിട ആയിരിക്കുമ്പാള്, മിശായല് എന്ന ഒരു

ചെറുപ്പെക്കാരനും ബ്രാബ്രിലാണില് തെന്ന ജീവിക്കുവാന് വണ്ടി പിടിക്കപ്പെട്ടിരുന്നു. ബ്രാബ്രിലാന്യര് അവനു

”മശക്ര്” എന്ന ഒരു പര് നല്ക്രി. അവന്, തെന്റെ ക്രൂട്ടുക്രാരായ അസര്യാവു (ശദക്ര്) ഹനന്യാവ് (അബ്രദ്-

നഗ്രാ) ആദിയായവര് രാജാവ് നിര്ത്തിയ ശിലയ വണങ്ങുവാന്വ വിസ്സമ്മതെിക്കുക്രയും ആയതെിനാല്

ജ്വലിച്ചു ക്രത്തിക്കാണ്ടിരിക്കുന്ന അഗ്നിചെൂളയിലക്ക് വലിച്ചറിയുക്രയും ചെയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രളുട പരിഭാഷേ)

(ക്രാണുക്ര: അഹരാന്, അസര്യാവ്, ബ്രാബ്രിലാണ്, ദാനിയല്, ഹനന്യാവ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ദാനിയല്:6-7

ദാനിയല്:17-18

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4332, H4333
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• 

• 

• 

• 

• 
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മിസ്പ

വസ്തുതകള്:

പഴയ നിയമത്തില്പല പട്ടണങ്ങള്ക്കു മിസ്പ എന്ന പര് നല്ക്രിയിട്ടുണ്ട്. ഇതെിന്റെ അര്ത്ഥം “നാക്കുവാനുള്ള

സ്ഥാനം” അല്ലങ്കില്“ക്രാവല്ഗ്രാപുരം” എന്നാണ്.

ദാവീദ് ശൌലിനാല്പിന്തുടരപ്പെട്ടപ്പൊള്, തൊന്തന്റെ മാതൊപിതൊക്കന്മാര, മിസ്പയില്മാവാബ്ര് രാജാവിന്റെ

സംരക്ഷണയില്വിട്ടു ചെന്നു.

മിസ്പ എന്ന പരില്അറിയപ്പെട്ടിരുന്ന ഒരു പട്ടണം യഹൂദ, ഇസയല്എന്നീ രാജ്യങ്ങളുട

അതെിര്ത്തിയില്സ്ഥിതെി ചെയ്തെിരുന്നു. ഇതെ് ഒരു പധാന സനിക്ര ക്രന്ദം ആയിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുക്ര)

(ക്രാണുക്ര: ദാവീദ്, യഹൂദ, ഇസയലാജ്യം, മാവാബ്ര്, ശൌല്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്15:20-22

1 ശമുവല്07:5-6

1 ശമുവല്07:10-11

യിരമ്യാവ് 40:5-6

ന്യായാധിപന്മാര്10:17-18

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4708, H4709
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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മിസയീം, മിസയീമ്യന്, മിസയീമ്യര്

വസ്തുതകള്:

ക്രാനാന് ദശത്തിന്റെ തെക്കുപടിഞ്ഞാറന് ഭാഗ്രത്തായി ആഫിക്കയുട വടക്കുക്രിഴക്കന് ഭാഗ്രത്തുള്ള ഒരു

രാജ്യമാണ് മിസയീം. മിസയീമ്യന് മിസയീം രാജ്യത്തില് നിന്നുള്ള ഒരു വ്യക്തിയാണ്.

പുരാതെന ക്രാലങ്ങളില്, മിസയീം വളര ശക്തവും ധനിക്രവുമായ ഒരു രാജ്യം ആയിരുന്നു.

പുരാതെന മിസയീം രണ്ടായി വിഭാഗ്രിക്കപ്പെട്ടിരുന്നു, തൊഴത്ത മിസയീം (നല്നദി തൊഴാട്ട്

ക്രടലിലക്ക്ഒഴുക്രി പാക്രുന്ന വടക്കു ഭാഗ്രം), മുക്രളിലത്ത മിസയീം (തെക്ക ഭാഗ്രം). പഴയ നിയമത്തില്,

ഈ ഭാഗ്രങ്ങള് “മിസയീം” എന്നും “പതൊസ്” എന്നും മൂല ഭാഷോ ഗ്രന്ഥത്തില് സൂചെിപ്പെിച്ചിരിക്കുന്നു.

പല സന്ദര്ഭങ്ങളില് ക്രനാനില് ഭക്ഷ്യ ദൌര്ലഭ്യം ഉണ്ടായപ്പൊള്, ഇസായലിന്റെ ഗ്രാതെപിതൊക്കന്മാര്

മിസയീമിലക്കു അവരുട ക്രുടുംബ്രത്തിനു ഭക്ഷണം വാങ്ങണ്ടതെിനു യാതെ ചെയ്തെു.

പലനൂറു വര്ഷേങ്ങളായി, ഇസയല്യര് മിസയീമില് അടിമക്രളാ യിരുന്നു.

യാസഫും മറിയയും ശിശുവായ യശുവിനയും ക്രാണ്ട് മഹാനായ ഹരാദ് രാജാവിന്റെ ക്രയ്യില്നിന്നും

രക്ഷപ്പെടണ്ടതെിനു പാണരക്ഷാര്ത്ഥം മിസയീമിലക്ക് ഓടിപ്പൊയി.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: മഹാനായ ഹരാദ്, യാസഫ്, നല്നദി, ഗ്രാതെ പിതൊക്കന്മാര്)

ദേവവചന സൂചികകള്](rc://ml/tn/help/1sa/04/07):

1 ശമുവല്:7-9

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള് 07:9-10

പുറപ്പൊട് 03:7-8

ഉല്പ്പത്തി 41:27-29

ഉല്പ്പത്തി 41:55-57

മത്തായി 02:13-15

ദേവവചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

08:04 അടിമവ്യാപാരിക്രള് യാസഫിന മിസയീമിലൈക്കു ക്രാണ്ടുപായി. മിസയീം ഒരു വലിയ,

ശക്തിയുള്ള നല് നദീതെീരത്തുള്ള രാജ്യമായീരുന്നു.

08:08 ഫറവാനു യാസഫ് വളര സംപീതെനാക്രുക്രയും മിസയീം എല്ലാവറ്റിലും ഏററവും അധിക്രാരമുള്ള

രണ്ടാമത്ത ശക്തനായ മനുഷേ്യനായി നിയമിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

08:11 അതെിനാല് യാക്കാബ്ര് തെന്റെ മൂത്ത പുതെന്മാര ഭക്ഷണം വാങ്ങണ്ടതെിനായി മിസയീമിലൈക്കു

പറഞ്ഞയച്ചു. യാക്കാബ്ര് വൃദ്ധനായിരുന്നു എങ്കിലും, തെന്റെ മുഴുവന് ക്രുടുംബ്രത്താടും ക്രൂട 

മിസയീമിലൈക്കു പാക്രുക്രയും അവിട എല്ലാവരും ജീവിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

09:01 യാസഫ് മരിച്ചതെിനു ശഷേം, തെന്റെ എല്ലാ ബ്രന്ധു ജനങ്ങളും മിസയീമിലൈ് തെന്ന ജീവിച്ചു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4713, H4714, G124, G125
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മീഖ

വസ്തുതകള്:

ക്രിസ്തെുവിനു ഏക്രദശം 700വര്ഷേങ്ങള്ക്കു മുന്പ്, പവാചെക്രനായ യശ്ശയ്യാവു യഹൂദയില് ശുശൂഷേ ചെയ്തെു

വന്ന ക്രാലത്തില് മീഖയും യഹൂദയില് ഒരു പവാചെക്രന് ആയിരുന്നു. മീഖ എന്ന് പരുള്ള വറാരു മനുഷേ്യന്

ന്യായാധിപന്മാരുട ക്രാലത്തില് ജീവിച്ചു വന്നിരുന്നു.

പഴയ നിയമത്തിന്റെ ഏക്രദശം അവസാന ഭാഗ്രത്തില് ആണ് മീഖയുട പുസ്തെക്രം ക്രാണപ്പെടുന്നതെ്.

അശൂര്യരാല് ശമര്യ നശിപ്പെിക്കപ്പെടുന്നതെിന ക്രുറിച്ച് മീഖ പവചെിച്ചിരുന്നു.

യഹൂദ ജനം ദവത്ത അനുസരിക്കാതെ ഇരുന്നതെിനാല് മീഖ അവര ശാസിക്കുക്രയും അവരുട

ശതെുക്കള് അവര ആക്രമിക്കും എന്ന് മുന്നറിയിപ്പെ് നല്ക്രുക്രയും ചെയ്തെു.

തെന്റെ പവചെനം വിശ്വസ്തെനും തെന്റെ ജനത്ത രക്ഷിക്കുന്നവനും ആയ ദവത്തില് ഉള്ള പതെ്യാശയുട

സന്ദശത്താടു ക്രൂട അവസാനിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

ന്യായാധിപന്മാരുട പുസ്തെക്രത്തില്, എഫയീമില് ജീവിച്ചിരുന്ന മീഖ എന്ന് പരുള്ള, വള്ളിയില് നിന്നും ഒരു

വിഗ്രഹത്ത ഉണ്ടാക്കിയ ഒരു മനുഷേ്യന്റെ ക്രഥ പതെിപാദിച്ചിരിക്കുന്നു.

തെന്നാട് ക്രൂട തൊമസിക്കുവാന് വന്ന ഒരു യുവ ലവ്യ പുരാഹിതെന് വിഗ്രഹത്തയും മറ്റു വസ്തെുക്കളയും

മാഷേ്ടിക്കുക്രയും, ഒരു ക്രൂട്ടം ദാന്യര പിടിച്ചു ക്രാണ്ട് പാക്രുക്രയും ചെയ്തെു.

ആതെ്യന്തിക്രമായി ദാന്യരും പുരാഹിതെനും ലായിശ് എന്ന പട്ടണത്തില്തെങ്ങുക്രയും അവിട അതെ വള്ളി

വിഗ്രഹം സ്ഥാപിച്ചു വിഗ്രഹ ആരാധാന ചെയ്യുക്രയും ചെയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുക്ര)

(ക്രാണുക്ര: അശ്ശൂര്, ദാന്, എഫയീം, അസതെ്യ ദവം, യശ്ശയ്യാവ്, യഹൂദ, ന്യായാധിപന്, ലവ്യന്, പുരാഹിതെന്, 

പവാചെക്രന്, ശമര്യ, വള്ളി)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

യിരമ്യാവ് 26:18-19

മീഖ 01:1

മീഖ 06:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4316, H4318

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: മീഖ
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മംഫിസ്

നിര്വചനം:

മംഫിസ് എന്നതെ് നല്നദിയുട തെീരത്തുള്ള, മിസയീമില പുരാതെന തെലസ്ഥാന നഗ്രരം ആയിരുന്നു. മംഫിസ്

എന്ന സ്ഥലം തൊഴത്ത മിസയീമില്, നല്നദിയുട അഴിമുഖ പദശത്തിന്റെ തൊട്ടു തെക്കായി, വളര

വളക്കൂറുള്ളതെും സമൃദ്ധമായ ക്രാര്ഷേിക്ര വിള ഉള്ളതെുമായ മണ്ണ് ഉള്ളതെുമായ പദശം ആയിരുന്നു.

ഇതെിന്റെ ഫലഭൂയിഷേ്ടമായ മണ്ണും മുക്രളിലത്തയും തൊഴത്തയും മിസയീമിന്റെ

ഇടയില്ക്രാണപ്പെട്ടതെിന്നിമിത്തവും മംഫിസ് വാണിജ്യത്തിന്റെയും വ്യാപാരത്തിന്റെയും ഒരു പധാന

പട്ടണമായും തെീര്ന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രളുട പരിഭാഷേ)

(ക്രാണുക്ര: മിസയീം, നല്നദി)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഹാശയ 09:5-6

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4644, H5297

• 

• 

• 

translationWords Names :: മംഫിസ്

532 / 1216



മസാപാട്ടാമ്യ, അരാം നഹരായിം

വസ്തുതകള്:

മസാപ്പൊട്ടാമ്യ എന്ന മഖല ടഗ്രിസ്എന്നും ഫാത്ത് എന്നും ഉള്ള നദിക്രളുട ഇടയില്ഉള്ള മഖല ആക്രുന്നു.

ഇതെിന്റെ സ്ഥാനം ആധുനിക്ര ക്രാല രാജ്യമായ ഇറാക്കില്ആക്രുന്നു.

പഴയ നിയമത്തില്, ഈ മഖല “അരാം നഹരയീം” എന്ന് വിളിക്കപ്പെട്ടിരുന്നു. ”മസാപ്പൊട്ടാമ്യ” എന്ന

പദത്തിന്റെ അര്ത്ഥം “നദിക്രളുട ഇടയില്” എന്നാക്രുന്നു. ”അരാം നഹരയീം” എന്ന പദസഞ്ചയത്തിന്റെ

അര്ത്ഥം “രണ്ടു നദിക്രളുട അരാം” എന്ന് ആക്രുന്നു.

അബ്രഹാം ക്രനാനിലക്ക് നീങ്ങുന്നതെിനു മുന്പ് മസാപ്പൊട്ടാമ്യന്പട്ടണങ്ങളായ ഊരിലും ഹാരാനിലും

തൊമസിച്ചിരുന്നു.

മസാപ്പൊട്ടാമ്യയില്ഉണ്ടായിരുന്ന വറാരു പധാന പട്ടണം ആയിരുന്നു ബ്രാബ്രിലാണ്.

”ക്രല്ദയ” എന്ന് അറിയപ്പെട്ടിരുന്ന മഖലയും മസാപ്പൊട്ടാമ്യയുട ഭാഗ്രം ആയിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അരാം, ബ്രാബ്രിലാണ്, ക്രല്ദയ, ഫാത്ത് നദി)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.02:8

അപ്പൊ.07:1-3

ഉല്പ്പത്തി 24:10-11

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H763, G3318

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: മസാപാട്ടാമ്യ, അരാം നഹരായിം
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മദേ്യര്, മദേ്യ

വസ്തുതകള്:

മദ്യ എന്നതെ് അശ്ശൂരിന്റെയും ബ്രാബ്രിലാനിന്റെയും ക്രിഴക്കായും, ഏലാം, പര്ഷേ്യ എന്നീ സ്ഥലങ്ങളുട വടക്കായും

സ്ഥിതെി ചെയ്തെു വന്നിരുന്ന ഒരു പുരാതെന സാമാജ്യം ആയിരുന്നു. മദ്യ സാമാജ്യത്തില് വസിച്ചു വന്നിരുന്ന

ജനങ്ങള “മദ്യര്” എന്ന് വിളിച്ചു വന്നിരുന്നു.

മദ്യ സാമാജ്യം എന്നതെ് വര്ത്തമാന ക്രാലത്ത ടര്ക്കി, ഇറാന്, സിറിയ, ഇറാക്ക്, അഫ്ഗ്രാനിസ്ഥാന് എന്നീ

പദശങ്ങള ഉള്ളടക്കിയതെ് ആയിരുന്നു.

മദ്യര് പര്ഷേ്യക്കാരുമായി വളര അടുത്ത ബ്രന്ധം പുലര്ത്തിയിരുന്നവരും ഈ രണ്ടു സാമാജ്യങ്ങളും ഒന്ന്

ചെര്ന്ന് ഒരു ശക്തിയായി ബ്രാബ്രിലാന്യന് സാമാജ്യത്ത തൊല്പ്പിക്കുവാന് വണ്ടി ഒന്നിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

ബ്രാബ്രിലാണ് ദാര്യാവശ് എന്ന മദ്യനാല് അക്രമിക്കപ്പെടുക്രയും ആ സമയത്ത് പവാചെക്രനായ ദാനിയല്

അവിട ജീവിച്ചിരിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം](പരുക്രള് എങ്ങിന തെര്ജ്ജിമ ചെയ്യാം ))

(ക്രാണുക്ര: അശ്ശൂര്, ബ്രാബ്രിലാണ്, ക്രാരശ്, ദാനിയല്, ദാര്യാവശ്]ദാര്യാവശ്, ഏലാം, പര്ഷേ്യ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 രാജാക്കന്മാര്17:4-6

അപ്പൊ.02:8-11

ദാനിയല്:25-28

എസ്ഥര്:3-4

എസാ 06:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4074, H4075, H4076, H4077, G3370

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: മദ്യര്, മദ്യ
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മലൈ്ക്കിസദേക്

വസ്തുതകള്:

അബ്രഹാം ജീവിച്ചിരുന്ന ക്രാലഘട്ടത്തില്, മല്ക്കിസദക്ര് ശാലം എന്ന നഗ്രരത്തിന്റെ രാജാവ് ആയിരുന്നു

(പിന്നീട് “യരുശലം”)

മല്ക്കിസദക്ര് എന്ന പരിന്റെ അര്ത്ഥം “നീതെിയുട രാജാവ്” എന്നും “ശാലം രാജാവ്” എന്ന തെന്റെ

സ്ഥാനപ്പെരിന്റെ അര്ത്ഥം “സമാധാനത്തിന്റെ രാജാവ്” എന്നും ആക്രുന്നു.

തൊന്“അതെ്യുന്നതെ ദവത്തിന്റെ പുരാഹിതെന്” എന്നും വിളിക്കപ്പെട്ടു വന്നിരുന്നു.

മല്ക്കിസദക്ര് എന്ന് ആദ്യമായി ദവ വചെനത്തില്സൂചെിപ്പെിച്ചിരിക്കുന്നതെ് തെന്റെ അനന്തരവനായ

ലാത്തിന ശക്തന്മാരായ രാജാക്കന്മാരുട ക്രയ്യില്നിന്നും അബ്രഹാം വിടുവിച്ചു ക്രാണ്ടു

വരുമ്പാള്തൊന്അബ്രഹാമിന് അപ്പെവും വീഞ്ഞും നല്ക്രി ശുശൂഷേിച്ച സന്ദര്ഭത്തില്ആക്രുന്നു. തെന്റെ

വിജയത്തില്ലഭ്യമായ ക്രാള്ളയില്നിന്ന് അബ്രഹാം മല്ക്കിസദക്കിനു ദശാംശം നല്ക്രി.

പുതെിയ നിയമത്തില്, മല്ക്കിസദക്ക് പിതൊവാ മാതൊവാ ഇല്ലാത്ത ഒരു വ്യക്തിയായി

സൂചെിപ്പെിച്ചിരിക്കുന്നു. തൊന്എന്നന്നക്കും ഭരണം നടത്തുന്ന ഒരു പുരാഹിതെന്ആയും രാജാവായും

അറിയപ്പെടുന്നു.

പുതെിയ നിയമം യശുവിന “മല്ക്കിസദക്കിന്റെ ക്രമപക്രാരം” ഒരു പുരാഹിതെന്എന്നും പറയുന്നുണ്ട്.

യശു ഇസയലിന്റെ പുരാഹിതെന്മാര്വന്നിരുന്ന ലവി ഗ്രാതെത്തില്നിന്നും വന്നിട്ടുള്ളവന്അല്ല. തെന്റെ

പൌരാഹിതെ്യം മല്ക്കിസദക്കിന്റെതെു പാല, ദവത്തില്നിന്നും ലഭ്യം ആയിട്ടുള്ളതെ് ആക്രുന്നു.

ദവ വചെനത്തില്തെന്ന ക്രുറിച്ചുള്ള വിവരണങ്ങളുട അടിസ്ഥാനത്തില്, മല്ക്കിസദക്ക്

ദവത്താല്തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെട്ട ഒരു മനുഷേ്യ പുരാഹിതെന്ആയി സമാധാനത്തിന്റെയും നീതെിയുടയും

നിതെ്യ രാജാവായി നമ്മുട ശഷേ്ഠ മഹാ പുരാഹിതെനായ യശുവിന പതെിനിധീക്രരിക്കുക്രയാ ചെൂണ്ടി

ക്രാട്ടുക്രയാ ചെയ്യുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അബ്രഹാം, എന്നന്നക്കും ഉള്ള, മഹാ പുരാഹിതെന്, യരുശലം, ലവ്യന്, പുരാഹിതെന്, നീതെിമാന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 14:17-18

എബ്രായര്06:19-20

എബ്രായര്07:15-17

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്110:4

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4442, G3198

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: മല്ക്കിസദക്ര്
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മശക്

വസ്തുതകള്:

പഴയ നിയമത്തില് ഉള്ള രണ്ടു വ്യക്തിക്രളുട പര് മശക്ര് എന്ന് ആയിരുന്നു.

ഒരു മശക്ര് യാഫത്തിന്റെ ഒരു മക്രന് ആയിരുന്നു.

മറ്റാരു മശക്ര് ശമിന്റെ പൌതെന് ആയിരുന്നു.

മശക്ര് എന്നതെ് ഒരു പദശത്തിന്റെ പരും ക്രൂട ആയിരുന്നു, അതെ് മിക്കവാറും ഈ മനുഷേ്യരില്ഒരാളുട

പരില്ആയിരിക്കാം നാമക്രരണം ചെയ്തെിരുന്നതെ്.

മശക്ര് എന്ന മഖല ഇന്നത്ത ടര്ക്കി എന്ന രാജ്യത്തിന്റെ ഒരു ഭാഗ്രം ആയി സ്ഥിതെി ചെയ്തെിരുന്ന സ്ഥലം

ആയിരിക്കാം.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര; യാഫത്ത്, നാഹ, ശം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്01:5-7

യഹസ്ക്രല്27:12-13

ഉല്പ്പത്തി 10:2-5

സങ്കീര്ത്തനം 120:5-7

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4851, H4902

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: മശക്ര്
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മാര്ദേഖായി

വസ്തുതകള്:

മാര്ദഖായി പര്ഷേ്യ ദശത്തില്ജീവിച്ചു വന്ന ഒരു യഹൂദന്ആയിരുന്നു. അവന്തന്റെ ബ്രന്ധു ആയിരുന്ന

എസ്ഥരിന്റെ സംരക്ഷക്രന്ആയിരുന്നു, തൊന്പിന്നീട് പര്ഷേ്യനാജാവായ അഹശ്വരാശിന്റെ ഭാര്യയായി തെീര്ന്നു.

രാജാവിന്റെ ക്രാട്ടാരത്തില്തൊന്ജാലി ചെയ്തെു ക്രാണ്ടിരിക്കുമ്പാള്, അഹശ്വരാശ് രാജാവിന

ചെിലര്ക്രാല ചെയ്യുവാന്പദ്ധതെി ആവിഷേ്ക്രരിക്കുന്നതൊയി മാര്ദഖായി ക്രള്പ്പൊന്ഇടയായി. തൊന്അതെ്

രാജാവിന അറിയിക്കുക്രയും അങ്ങന രാജാവിന്റെ ജീവന രക്ഷിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

ചെില ക്രാലത്തിനു ശഷേം, മാര്ദഖായി പര്ഷേ്യ രാജ്യത്തില്ഉള്ള സക്രല യഹൂദന്മാരയും ക്രാന്നു

ക്രളയുവാന്ഉള്ള ഒരു പദ്ധതെിയയും ക്രണ്ടു പിടിച്ചു. അവന്എസ്തെറിനാട് അവളുട ജനത്ത

രക്ഷിക്കുവാനായി അഭ്യര്ത്ഥന നല്ക്രി.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുക്ര)

(ക്രാണുക്ര: അഹശ്വാരശ്, ബ്രാബ്രിലാണ്, എസ്ഥര്, പര്ഷേ്യ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

എസ്ഥര്02:5-6

എസ്ഥര്03:5-6

എസ്ഥര്08:1-2

എസ്ഥര്10:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4782

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: മാര്ദഖായി
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മാലൈക്, മാലൈാക്

വസ്തുതകള്:

മാലക്ര് എന്നതെ് ക്രനാന്യര്ആരാധന ക്രഴിച്ചു വന്ന ഒരു അസതെ്യ ദവങ്ങളില്ഒന്നിന്റെ പര് ആയിരുന്നു. ഇതെര

അക്ഷരങ്ങള്“മാലാക്ര്” എന്നും “മാളക്ര്” എന്നും ആയിരുന്നു.

മാലക്കിന ആരാധിച്ചു വന്ന ജനം അവരുട മക്കള അഗ്നിയാല്ദഹിപ്പെിച്ചു യാഗ്രം ക്രഴിച്ചു അവന

ആരാധിച്ചു വന്നു.

ഇസയല്മക്കളില്ചെിലര്ഏക്ര സതെ്യ ദവമായ യഹാവയ ആരാധിക്കുന്നതെിനു പക്രരം,

മാലക്കിനയും ആരാധിച്ചു വന്നു. അവര്മാലക്ര് ആരാധക്രരുട ദാഷേക്രരമായ നടപടിക്രള, മക്കള

യാഗ്രം അര്പ്പെിക്കുന്നതെ് ഉള്പ്പെട ഉള്ള ക്രാര്യങ്ങള പിന്തുടര്ന്നു വന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ക്രനാന്, ദാഷേം, അസതെ്യ ദവം, ദവം, അസതെ്യ ദവം, യാഗ്രം, സതെ്യം, ആരാധന, യഹാവ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്11:7-8

2 രാജാക്കന്മാര്23:10-11

അപ്പൊ.07:43

യിരമ്യാവ് 32:33-35

ലവ്യപുസ്തെക്രം 18:21

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4428, H4432, G3434

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: മാലക്ര്, മാലാക്ര്

538 / 1216



മാവാബ്ര്, മാവാബ്ര്യന്, മാവാബ്ര്യ സ്തീ

വസ്തുതകള്:

മാവാബ്ര് ലാത്തിന്റെ മൂത്ത മക്രളുട പുതെന്ആയിരുന്നു. തൊനും തെന്റെ ക്രുടുംബ്രവും തൊമസിച്ചു വന്ന

സ്ഥലത്തിനും അതെ പര് തെന്ന നിലവില്വന്നു. “മാവാബ്ര്യന്” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് മാവാബ്രില്നിന്ന് വന്ന

സന്തതെി അല്ലങ്കില്മാവാബ്ര് എന്ന രാജ്യത്തില്ജീവിക്കുന്നവന്എന്നാണ്.

മാവാബ്ര് എന്ന രാജ്യം ഉപ്പെുക്രടലിന്റെ ക്രിഴക്ക് ഭാഗ്രത്തായി സ്ഥിതെി ചെയ്തെിരുന്നു.

നവാമി ജീവിച്ചിരുന്ന ബ്രത്ലെഹം പട്ടണത്തിനു തെക്ക് ക്രിഴക്കായി മാവാബ്ര് ക്രാണപ്പെട്ടിരുന്നു.

ബ്രത്ലെഹമില്ഉള്ള ജനം രൂത്തിന ഒരു “മാവാബ്ര്യ സ്തെീ” എന്ന് വിളിച്ചിരുന്നു എന്തു

ക്രാണ്ടന്നാല്അവള്മാവാബ്ര് എന്ന ദശത്തില്നിന്നും വന്നവള്ആയിരുന്നു. ഈ പദം “മാവാബ്ര്യ സ്തെീ”

അല്ലങ്കില്“മാവാബ്രില്നിന്നും ഉള്ള സ്തെീ” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ബ്രത്ലെഹം, യഹൂദ്യ, ലാത്ത്, രൂത്ത്, ഉപ്പെുക്രടല്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 19:36-38

ഉല്പ്പത്തി 36:34-36

രൂത്ത് 01:1-2

രൂത്ത് 01:22

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4124, H4125

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: മാവാബ്ര്, മാവാബ്ര്യന്, മാവാബ്ര്യ സ്തെീ
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മാശ

വസ്തുതകള്:

40ല്അധിക്രം വര്ഷേങ്ങളായി മാശ ഇസയല്ജനത്തിന്റെ ഒരു പവാചെക്രനും നതൊവും ആയിരുന്നു.

മാശ ഒരു ശിശു ആയിരുന്നപ്പൊള്, മാശയുട മാതൊപിതൊക്കന്മാര്അവന ഒരു ക്രൂടയില്വച്ച്

നല്നദിയില ഞാങ്ങണയുട ഇടയില്മിസയീമ്യ ഫറവാനില്നിന്നും രക്ഷിക്കുവാനായി വച്ചു.

മാശയുട സഹാദരി മിര്യാം അവിട അവന വീക്ഷിച്ചു ക്രാണ്ടിരുന്നു. ഫറവാന്റെ മക്രള്അവന

ക്രണ്ടതെ് ക്രാണ്ട് അവന്റെ ജീവനക്ഷപ്പെടുവാന്ഇടയായി, അവള്അവന എടുത്തു ക്രാണ്ട്

അരമനയിലക്കു പാക്രുക്രയും അവളുട മക്രനായി വളര്ത്തുവാന്ഇടയാക്രുക്രയും ചെയ്തെു.

മിസയീമില അടിമത്തത്തില്നിന്ന് ഇസയല്ജനത്ത വിടുവിക്കുവാനും അവര വാഗ്ദത്ത

ദശത്തിലക്കു നയിച്ചു ക്രാണ്ട് പാക്രുവാനും ദവം മാശയ തെിരഞ്ഞടുത്തു.

മിസയീമില്നിന്നും ഇസയല്ജനം രക്ഷപ്പെട്ടതെിന് ശഷേം അവര്മരുഭൂമിയില്അലഞ്ഞു തെിരിഞ്ഞു

ക്രാണ്ടിരിക്കുമ്പാള്, ദവം മാശയുട പക്കലണ്ടു ക്രല്പ്പലക്രക്രള്പത്ത് ക്രല്പ്പനക്രള്എഴുതെിയതൊയി

നല്ക്രി.

തെന്റെ ജീവിതെത്തിന്റെ അന്ത്യത്താട്അടുത്ത സമയം, മാശ വാഗ്ദത്ത ദശം ക്രണ്ടു,

എന്നാല്തൊന്ദവത്ത അനുസരിക്കായ്ക്ര നിമിത്തം അതെില്പവശിച്ചു ജീവിക്കുവാന്ക്രഴിഞ്ഞിരുന്നില്ല.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: മിര്യാം, വാഗ്ദത്ത ദശം, പത്ത് ക്രല്പ്പനക്രള്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.07:20-21

അപ്പൊ.07:29-30

പുറപ്പൊട് 02:9-10

പുറപ്പൊട് 09:1-4

മത്തായി 17:3-4

റാമര്05:14-15

ദേവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

09:12 ഒരു ദിവസം മാശ തെന്റെ ആടുക്രള പരിപാലിച്ചു ക്രാണ്ടിരിക്കുമ്പാള്, തൊന്ഒരു മുള്പ്പെടര്പ്പെു

ക്രത്തിക്കാണ്ടിരിക്കുന്നതെ് ക്രണ്ടു.

12:05 മാശ ഇസയല്ജനത്താടു പറഞ്ഞതെ്, “ഭയപ്പെടുന്നതെ് നിര്ത്തുക്ര!

ദവം ഇന്ന് നിങ്ങള്ക്ക് വണ്ടി യുദ്ധം ചെയ്യുക്രയും നിങ്ങള രക്ഷിക്കുക്രയും ചെയ്യും.”

12:07 ദവം മാശയാടു പറഞ്ഞതെ് നീ നിന്റെ ക്ര സമുദത്തിനു നര ഉയര്ത്തുക്രയും ജലത്ത

വിഭാഗ്രിക്കുക്രയും ചെയ്യുക്ര.

12:12 മിസയീമ്യര്മരിച്ചു പായി എന്ന് ഇസയല്യര്ക്രണ്ടപ്പൊള്, അവര്ദവത്തില്ആശയിക്കുക്രയും

മാശ ദവത്തിന്റെ പവാചെക്രന്എന്ന് വിശ്വസിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

13:07 അനന്തരം ദവം പത്ത് ക്രല്പ്പനക്രളണ്ടു ക്രല്പ്പലക്രക്രളില്എഴുതെുക്രയും അവയ മാശയുട

പക്കല്ക്രാടുക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4872, H4873, G3475
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യഹൂദേ. യഹൂദേ രാജ്യം

വസ്തുതകൾ:

ഇസയലില പന്തണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങളിലും വച്ച് യഹൂദ ഗ്രാതെം ആയിരുന്നു ഏറ്റവും വലിയതൊയി ഇരുന്നതെ്. യഹൂദ

രാജ്യം എന്നതെ് യഹൂദ, ബ്രന്യമിന് എന്നീ ഗ്രാതെങ്ങള് ചെര്ന്ന് ഉണ്ടായതെു ആയിരുന്നു.

ശലാമാന് രാജാവിന്റെ മരണ ശഷേം, ഇസയല് ദശം രണ്ടു രാജ്യങ്ങളായി വര്പിരിഞ്ഞു: ഇസയല്

എന്നും യഹൂദ എന്നും. ഉപ്പെുക്രടലിന്റെ പടിഞ്ഞാറായി സ്ഥിതെി ചെയ്തെിരുന്ന യഹൂദ രാജ്യം ആയിരുന്നു

തെക്കന് രാജ്യം.

യഹൂദ രാജ്യത്തിന്റെ തെലസ്ഥാന നഗ്രരം യരുശലം ആയിരുന്നു.

യഹൂദയുട എട്ടു രാജാക്കന്മാര് യഹാവയ അനുസരിക്കുന്നവരും ജനത്ത യഹാവയ

ആരാധിക്കുവാനായി വഴി നടത്തുന്നവരും ആയിരുന്നു. യഹൂദയുട മറ്റുള്ള രാജാക്കന്മാര് ദുഷേ്ടന്മാരും

ജനത്ത വിഗ്രഹ ആരാധനയ്ക്കു നര നയിക്കുന്നവരും ആയിരുന്നു.

നൂറ്റി ഇരുപതെു വര്ഷേങ്ങളില് അധിക്രമായി അശ്ശൂര് ഇസയലിന (വടക്കന്രാജ്യം) ക്രീഴടക്കി വക്കുക്രയും,

യഹൂദ ബ്രാബ്രിലാന് ദശത്താല് ക്രീഴടക്കപ്പെടുക്രയും ചെയ്തെിരുന്നു. ബ്രാബ്രിലാന്യര് പട്ടണത്തയും

ദവാലയത്തയും നശിപ്പെിക്കുക്രയും, യഹൂദയില മിക്കവാറും ജനത്ത ബ്രാബ്രിലാനിലക്കു

അടിമക്രളായി ക്രാണ്ടു പാക്രുക്രയും ചെയ്തെു.

(ക്രാണുക്ര:യഹൂദ, ഉപ്പെുക്രടല്)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

1 ശമുവല്:26-28

2 ശമുവല്:7-8

ഹാശയ 05:14-15

യിരമ്യാവ് 07:33-34

ന്യായാധിപന്മാര്:16-17

ദേവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങൾ:

18:07 രണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങള് മാതെമ അവനാടു (രഹാബ്രയാം) വിശ്വസ്തെതെരായി ശഷേിച്ചിരുന്നുള്ളൂ. ഈ

രണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങള്യഹൂദേ രാജ്യം ആയിത്തീര്ന്നു.

18:10 യഹൂദേ യിസായല് രാജ്യങ്ങള് ശതെുക്കളായി തെീരുക്രയും പലപ്പൊഴും പരസ്പരം യുദ്ധം ചെയ്യുക്രയും

ചെയ്തെു പാന്നു.

18:13 യഹൂദേ രാജാക്കന്മാർ ദാവീദിന്റെ സന്തതെിക്രല്ള്ആയിരുന്നു. ഇവരില് ചെില രാജാക്കന്മാര് നല്ല

മനുഷേ്യരും നീതെിയാട ഭരണം നടത്തുന്നവരും ദവത്ത ആരാധിക്കുന്നവരും ആയിരുന്നു. എന്നാല്

നല്ലാരു പങ്കു യഹൂദേയുട രാജാക്കന്മാര് ദുഷേ്ടന്മാരും, അഴിമതെി ഉള്ളവരും, വിഗ്രഹങ്ങള

ആരാധിക്കുന്നവരും ആയിരുന്നു.

20:01 ഇസയലൈിന്റെയും യഹൂദേയുടയും രാജ്യങ്ങൾ രണ്ടും ദവത്തിനു എതെിരായി പാപം ചെയ്തെു.

20:05 യഹൂദേ രാജ്യത്തിലൈ ജനങ്ങള്, വിശ്വസിക്കാത്തതെു നിമിത്തവും അനുസരിക്കാത്തതെു നിമിത്തവും

ഇസയല് ജനത്ത ദവം ശിക്ഷിച്ചതെ് എപക്രാരം എന്ന് ക്രണ്ടിട്ടുള്ളവര് ആയിരുന്നു. എന്നിട്ടും അവര്

ക്രനാന്യ ദവങ്ങള് ഉള്പ്പെടയുള്ള വിഗ്രഹങ്ങള അവര് ആരാധിച്ചു വന്നു.

20:06 ഇസയല് രാജ്യത്ത അശ്ശൂര്യര് നശിപ്പെിച്ചു ഏക്രദശം 100 വര്ഷേങ്ങള്ക്കു ശഷേം, ദവം

ബ്രാബ്രിലാന്യനായ നബ്രൂഖദ്നസര് രാജാവിന യഹൂദേ രാജ്യം അക്രമിക്കുവാനായി അയച്ചു.

20:09 നബ്രൂഖദ്നസരും തെന്റെ സന്യവും യഹൂദേ രാജ്യത്ത ഒട്ടു മിക്കവാറും സക്രല ജനത്തയും

ബ്രാബ്രിലാനിലക്ക് പിടിച്ചു ക്രാണ്ടു പായി, വളര ദരിദരായ ജനങ്ങള വയലില് ക്രൃഷേി ചെയ്യുവാനായി

വിട്ടു വിടുക്രയും ചെയ്തെു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4438, H3063
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യഹൂദേ്യ

വസ്തുതകൾ:

“യഹൂദ്യ” എന്ന പദം പുരാതെന ഇസയലിന്റെ ഒരു ഭൂപദശത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഇതെ് ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് ഹസ്വ

സ്വഭാവത്തിലും മറ്റു സന്ദര്ഭങ്ങളില് വിശാല സ്വഭാവത്തിലും ഉപയാഗ്രിക്കാറുണ്ട്.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് “യഹൂദ്യ” എന്നതെ് ഒരു ഹസ്വ സ്വഭാവത്തില് ചൊവുക്രടലിന്റെ തൊട്ടു പടിഞ്ഞാറ്

ഭാഗ്രത്തുള്ള പുരാതെന ഇസയലിന്റെ തെക്കുഭാഗ്രത്തു സ്ഥിതെി ചെയ്യുന്ന ഒരു പവിശ്യയ മാതെം

സൂചെിപ്പെിക്കുവാന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു. ചെില പരിഭാഷേക്രള്ഈ പവിശ്യയ “യഹൂദ” എന്ന് വിളിക്കുന്നു.

മറ്റു സമയങ്ങളില് “യഹൂദ്യ” എന്നതെ് ഒരു വിശാല സ്വഭാവത്തില് പുരാതെന ഇസയലിന്റെ മുഴുവന്

പവിശ്യക്രളായി ഗ്രലീലി, ശമര്യ, പറിയ, ഇദൂമ്യ, യഹൂദ്യ(യഹൂദ) എന്നീ എല്ലാ പവിശ്യക്രളയും

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പരിഭാഷേക്രര്ഈ വ്യതെ്യാസത്ത വ്യക്തമാക്കുവാനായി, വിശാല സ്വഭാവത്തില് ഉള്ള യഹൂദ്യയ “യഹൂദ്യ

രാജ്യം” എന്നും ഹസ്വ സ്വഭാവത്തില് ഉള്ളതെിന ”യഹൂദ്യ പവിശ്യ” അല്ലങ്കില് “യഹൂദ പവിശ്യ” എന്നും

പരിഭാഷേ ചെയ്യാറുണ്ട്, ക്രാരണം ഈ ഭാഗ്രത്താണ് പുരാതെന ഇസയലില യഹൂദ ഗ്രാതെം യഥാര്ത്ഥമായി

വസിച്ചു വന്നു ക്രാണ്ടിരുന്നതെ്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ഗ്രലീലി, ഏദാം, യഹൂദ, യഹൂദ്യ, ശമര്യ)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര് 02:14-16

അപ്പൊ.02:8-11

അപ്പൊ.09:31-32

അപ്പൊ.12:18-19

യാഹന്നാന് 03:22-24

ലൂക്കാസ് 01:5-7

ലൂക്കാസ് 04:42-44

ലൂക്കാസ് 05:17

മര്ക്കാസ് 10:1-4

മത്തായി 02:1-3

മത്തായി 02:4-6

മത്തായി 02:22-23

മത്തായി 03:1-3

മത്തായി 19:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3061, G2453
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യാക്കാബ്രിന്റെ മകനായ യൂദോസ്

വസ്തുതകള്:

യാക്കാബ്രിന്റെ മക്രനായ യൂദാസ് യശുവിന്റെ പന്തണ്ടു ശിഷേ്യന്മാരില് ഒരുവന് ആയിരുന്നു. ഇദ്ദഹം യൂദാസ്

ഇസ്ക്രാര്യാത്ത് എന്ന വ്യക്തി അല്ല എന്ന ക്രാര്യം ശദ്ധിക്കുക്ര.

അടിക്കടി ദവ വചെനത്തില്, ഒര പരുള്ള വ്യതെ്യസ്തെ വ്യക്തിക്രള വര്തെിരിച്ചു ക്രാണിക്കണ്ടതെിനു

അവര് ആരുട മക്രനാണ് എന്നുള്ളതെും ക്രൂട ചെര്ത്തു പസ്തൊവിക്കുന്നു. ഇവിട, യൂദാസിന

“യാക്കാബ്രിന്റെ മക്രനായ” എന്ന് അടയാളപ്പെടുത്തുന്നു.

യൂദാസ് എന്ന് പരുള്ള വറാരു വ്യക്തി യശുവിന്റെ സഹാദരന് ആയിരുന്നു. തൊനും “യൂദ” എന്ന പരില്

അറിയപ്പെട്ടു.

പുതെിയ നിയമ പുസ്തെക്രമായി അറിയപ്പെടുന്ന “യൂദ” മിക്കവാറും യശുവിന്റെ സഹാദരനായ യൂദാസിനാല്

എഴുതെപ്പെട്ടതൊണ്, ക്രാരണം അതെിന്റെ രചെയിതൊവ് തെന്ന സ്വയം “യാക്കാബ്രിന്റെ സഹാദരന്” എന്ന്

അടയാളം ക്രാണിക്കുന്നു. യശുവിന്റെ വറാരു സഹാദരന് ആണ് യാക്കാബ്ര്.

യൂദായുട പുസ്തെക്രം യശുവിന്റെ ശിഷേ്യനായ, യാക്കാബ്രിന്റെ മക്രനായ, യൂദായാല്

എഴുതെപ്പെട്ടിരിക്കുവാനും സാധ്യതെ ഉണ്ട്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുക്ര)

(ക്രാണുക്ര: [യാക്കാബ്ര് (സബ്രദിയുട മക്രന്), യൂദാസ് ഇസ്ക്രാരിയാത്ത്, മക്രന്, പന്തണ്ടു പര്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.01:12-14

ലൂക്കാസ് 06:14-16

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G2455
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യാക്കാബ്ര് (അലൈ്ഫയൂസിന്റെ മകന്

വസ്തുതകള്:

അല്ഫയൂസിന്റെ മക്രനായ, യാക്കാബ്ര്, യശുവിന്റെ പന്തണ്ടു അപ്പൊസ്തെലന്മാരില് ഒരുവന് ആയിരുന്നു.

സുവിശഷേ ഗ്രന്ഥങ്ങള് ആയ മത്തായി, മര്ക്കാസ്, ലൂക്കാസ് ആദിയായവയില് യശുവിന്റെ

ശിഷേ്യന്മാരുട പട്ടിക്രയില് തെന്റെ പരും നല്ക്രപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. യശു സ്വര്ഗ്ഗാരാഹണം ചെയ്തെതെിനു ശഷേം

യരുശലമില് ഒരുമിച്ചു ക്രൂടിയിരുന്നു പാര്ത്ഥന ക്രഴിച്ചു വന്ന പതെിനാന്നു ശിഷേ്യന്മാരുട ക്രൂട്ടത്തില്

ഇദ്ദഹത്തിന്റെയും പര് അപ്പൊസ്തെല പവര്ത്തിക്രളുട പുസ്തെക്രത്തില് പരാമര്ശിച്ചിട്ടുണ്ട്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അപ്പൊസ്തെലന്, ശിഷേ്യന്, യാക്കാബ്ര് (യശുവിന്റെ സഹാദരന്), യാക്കാബ്ര് (സബ്രദിയുട മക്രന്), 

പന്തണ്ടു പര്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ 01:12-14

ലൂക്കാസ് 06:14-16

മര്ക്കാസ് 03:17-19

മര്ക്കാസ് 14:32-34

മത്തായി 10:2-4

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G2385
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യാക്കാബ്ര് (യശുവിന്റെ സഹാദേരന്)

വസ്തുതകള്:

യാക്കാബ്ര് മറിയയുടയും യാസഫിന്റെയും മക്രന് ആയിരുന്നു. തൊന് യശുവിന്റെ ഇളയ അര്ദ്ധ

സഹാദരന്മാരില് ഒരുവന് ആയിരുന്നു.

യശുവിന്റെ മറ്റു അര്ദ്ധ സഹാദരന്മാരുട പരുക്രള് യാസഫ്, യൂദാ, ശീമാന് എന്നിങ്ങന ആയിരുന്നു.

യശുവിന്റെ ജീവിതെ ക്രാലയളവില്, യാക്കാബ്രും തെന്റെ സഹാദരന്മാര് ആരും യശുവാണ് മശീഹ

എന്നുള്ളതെ് വിശ്വസിച്ചിരുന്നില്ല.

പില്ക്കാലത്ത്, യശു മരിച്ചവരില് നിന്ന് ഉയിര്ത്തഴുന്നറ്റ ശഷേം, യാക്കാബ്ര് അവനില് വിശ്വസിക്കുക്രയും

യരുശലമില സഭയുട നായക്രന് ആക്രുക്രയും ചെയ്തെു.

പുതെിയ നിയമ പുസ്തെക്രമായ യാക്കാബ്രിന്റെ ലഖനം പീഡനത്തില് നിന്നും രക്ഷപ്പെടുവാനായി വിവിധ

രാജ്യങ്ങളിലക്ക് ഓടിപ്പൊയ വിശ്വാസിക്രള്ക്ക് എഴുതെിയതെ് ആയിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അപ്പൊസ്തെലന്, ക്രിസ്തെു, സഭ, യാക്കാബ്രിന്റെ മക്രനായ യൂദ, പീഡിപ്പെിക്കുക്ര).

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഗ്രലാതെ്യര് 01:18-20

ഗ്രലാതെ്യര് 02:9-10

യാക്കാബ്ര് 01:1-3

യൂദ 01:1-2

മര്ക്കാസ് 09:1-3

മത്തായി 13:54-56

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G2385
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യാക്കാബ്ര് (സബ്രദേിയുട മകന്)

വസ്തുതകള്:

യാക്കാബ്ര്, സബ്രദിയുട മക്രന്, യശുവിന്റെ പന്തണ്ടു അപ്പൊസ്തെലന്മാരില് ഒരുവന് ആയിരുന്നു.

തെനിക്കു യാഹന്നാന് എന്ന് പരുള്ള ഒരു ഇളയ സഹാദരന് ഉണ്ടായിരുന്നു, തൊനും യശുവിന്റെ

അപ്പൊസ്തെലന്മാരില് ഒരുവന് ആയിരുന്നു.

യാക്കാബ്രും തെന്റെ സഹാദരന് യാഹന്നാനും അവരുട പിതൊവായ സബ്രദിയാടാപ്പെം മത്സ്യ

ബ്രന്ധനത്തില് ഏര്പ്പെട്ടിരുന്നു.

യാക്കാബ്രിനും യാഹന്നാനും “ഇടിമക്കള്” എന്ന് ഇരട്ടപ്പെര് ഉണ്ടായിരുന്നു, മിക്കവാറും അവര് ക്ഷിപ

ക്രാപിക്രള് ആയിരുന്നതെിനാല്ആക്രാം അവര്ക്ക് ഈ പര് ലഭിച്ചതെ്.

പതൊസ്, യാക്കാബ്ര്, യാഹന്നാന് എന്നിവര് യശുവിന്റെ അടുത്ത ശിഷേ്യന്മാരും തെന്നാടാപ്പെം ആശ്ചര്യ

ജനക്രമായ സാഹചെര്യങ്ങളില്, യശു എലിയാവിനും മാശയാടും ക്രൂട മലമുക്രളില് ആയിരുന്നപ്പൊള്,

യശു മരിച്ചു പായ ചെറിയ പണ്ക്രുട്ടിയ മരണത്തില് നിന്നും ജീവനിലക്കു മടക്കി ക്രാണ്ടുവന്നപ്പൊള്

ഒക്ക ക്രൂട ഉണ്ടായിരുന്നു.

ഇതെ് ദവ വചെനത്തില് ലഖനം എഴുതെിയ വ്യക്തിയില് നിന്നും വ്യതെ്യസ്തെനായ ഒരു യാക്കാബ്ര് ആക്രുന്നു.

ഇവര് വ്യതെ്യസ്തെരായ വ്യക്തിക്രള് ആണന്ന് വ്യക്തമാക്കുവാനായി ഇവരുട പര് ചെില ഭാഷേക്രളില്

വ്യതെ്യസ്തെ രീതെിയില് എഴുതെണ്ടി യിരിക്കുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:അപ്പൊസ്തെലന്,ഏലിയാവ്, യാക്കാബ്ര് (യശുവിന്റെ സഹാദരന്), യാക്കാബ്ര് (അല്ഫയൂസിന്റെ

മക്രന്), മാശ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ലൂക്കാസ് 09:28-29

മര്ക്കാസ് 01:19-20

മര്ക്കാസ് 01:29-31

മര്ക്കാസ് 03:17-19

മത്തായി 04:21-22

മത്തായി 17:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:
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യാഫത്ത്

വസ്തുതകള്:

നാഹയുട മൂന്നു [പുതെന്മാരില് ഒരുവന് ആയിരുന്നു യാഫത്ത്.

ലാക്രവ്യാപക്രമായ ജലപളയം മുഴുവന് ഭൂമിയയും മൂടിയപ്പൊള്, യാഫത്തും തെന്റെ രണ്ടു

സഹാദരന്മാരും അവരുട ഭാര്യമാരാടാപ്പെം പട്ടക്രത്തില് നാഹയാടു ക്രൂട ഉണ്ടായിരുന്നു.

നാഹയുട പുതെന്മാര സാധാരണയായി, “ശം, ഹാം, യാഫത്ത്” എന്ന് ക്രമപ്പെടുത്തി സൂചെിപ്പെിക്കും. ഇതെ്

യാഫത്ത് ഏറ്റവും ഇളയ സഹാദരന് ആയിരുന്നു എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:പട്ടക്രം, ജലപളയം, ഹാം, നാഹ, ശം)

ദേവ വചന സൂചികകള്;

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്:1-4

ഉല്പ്പത്തി 05:32

ഉല്പ്പത്തി 06:9-10

ഉല്പ്പത്തി 07:13-14

ഉല്പ്പത്തി 10:1

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:
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യിതാ, രഹുവലൈ്

വസ്തുതകള്:

“യിതൊ” എന്നും “രഹുവല്” എന്നും ഉള്ളതൊയ പരുക്രള് മാശയുട ഭാര്യയായ സിപ്പൊറയുട പിതൊവിന

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ആയിരുന്നു. “രഹുവല്” എന്ന് പരുള്ള വറയും രണ്ടു വ്യക്തിക്രള് പഴയ നിയമത്തില്

ഉണ്ടായിരുന്നു.

മാശ മിദ്യാന്യരുട ദശത്തില് ഒരു ഇടയനായി ക്രാണപ്പെട്ടപ്പൊള്, ഒരു മിദ്യാന മനുഷേ്യനായിരുന്ന

രഹുവല് എന്ന ആളുട മക്രള വിവാഹം ചെയ്തെു.

പില്ക്കാലത്ത് രഹുവല് “മിദ്യാന്യ പുരാഹിതെന് ആയ, യിതൊ” എന്ന് അറിയപ്പെടുവാന് ഇടയായി.

“രഹുവല്” എന്നതെ് തെന്റെ വംശത്തിന്റെ പര് ആയിരിക്കണം.

ദവം മാശയാടു ക്രത്തുന്ന മുള്പ്പെടര്പ്പെില് നിന്ന് സംസാരിക്കു മ്പാള്, മാശ യിതൊവിന്റെ ആടുക്രള

മയിച്ചു ക്രാണ്ടിരിക്കുക്ര ആയിരുന്നു,

ചെില ക്രാലങ്ങള്ക്ക് ശഷേം, മിസയീമില് നിന്ന് ദവം ഇസയല്യര വിടുവിച്ചപ്പൊള്, യിതൊ മരുഭൂമിയില്

ഇസയല്യരുട അടുക്കല് വരിക്രയും ജനത്തിന്റെ വ്യവഹാരങ്ങള് നടത്തുന്നതെില് മാശക്കു നല്ല ഉപദശം

നല്ക്രുക്രയും ചെയ്തെു.

മിസയീമില് ദവം ഇസയല്യര്ക്കു വണ്ടി ചെയ്തെതൊയ അത്ഭുതെങ്ങള ക്രുറിച്ച് ക്രട്ടപ്പൊള് തൊന്

ദവത്തില് വിശ്വസിക്കുവാന് ഇടയായി.

ഏശാവിന്റെ മക്കളില് ഒരുവന്റെ പര് രഹുവല് എന്ന് ആയിരുന്നു.

രഹുവല് എന്ന് പരുള്ള വറാരു മനുഷേ്യന് ഇസയലിന്റെ വംശാവലി പട്ടിക്രയില് ബ്രാബ്രിലാനില

പവാസത്തിനു ശഷേം യഹൂദയിലക്ക് തെിരിച്ചു വന്നു വീണ്ടും തൊമസം തെുടങ്ങിയവരില് ഒരാളായി

ക്രുറിച്ചിട്ടുണ്ട്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: പവാസി, വംശം, മരുഭൂമി, മിസയീം, എശാവ്, അത്ഭുതെം, മാശ, മരുഭൂമി)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്:34-37

പുറപ്പൊട് 02:18-20

പുറപ്പൊട് 03:1-3

പുറപ്പൊട് 18:1-4

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 10:29-30

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3503, H7467
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• 
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യിപ്താഹ്

വസ്തുതകള്:

യിപ്തൊഹ് യിസായലിന്മല് ഒരു ന്യായാധിപന് ആയി സവനം ചെയ്തെിരുന്ന ഗ്രിലയാദില് നിന്നുള്ള ഒരു

യാദ്ധാവ് ആയിരുന്നു.

എബ്രായര്:32ല്, യിപ്തൊഹ് തെന്റെ ജനത്ത ശതെുക്കളുട ക്രയ്യില്നിന്നും വിടുവിച്ച ഒരു പധാന നതൊവ്

എന്ന് പശംസിക്കപ്പെടുന്നതെ് ക്രാണാം.

അവന് ഇസയല്യര അമ്മാന്യരുട ക്രയ്യില്നിന്നും വിടുവിക്കുക്രയും, തെന്റെ ജനത്ത എഫയീമ്യര

പരാജയപ്പെടുത്തുവാന് തെക്കവണ്ണം നയിക്കുയും ചെയ്തെു.

എന്നിരുന്നാലും യിപ്തൊഹ്, ഒരു വിഡ്ഢിത്തം ചെയ്തെു, വീണ്ടും വിചൊരം ഇല്ലാതെ ദവത്തിനു ഒരു നര്ച്ച

നരുക്രയും അതെ് ദവത്തിനു തെന്റെ മക്രള യാഗ്രമായി അര്പ്പെിക്കുവാന് ക്രാരണം ആക്രുക്രയും ചെയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്:പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അമ്മാന്, വിടുവിക്കുക്ര്, എഫയീം, ന്യായം വിധിക്കുക്ര, നര്ച്ച)

ദേവ വചന സൂചികകള്

എബ്രായര് 11:32-34

ന്യായാധിന്മാര് 11:1-3

ന്യായാപന്മാര് 11:34-35

ന്യായാധിപന്മാര് 12:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3316
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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549 / 1216



യിരമ്യാവ്

വസ്തുതകള്:

യഹൂദ രാജ്യത്തില് ഉണ്ടായിരുന്ന ദവത്തിന്റെ ഒരു പവാചെക്രന് ആയിരുന്നു യിരമ്യാവ്. പഴയ നിയമ ഗ്രന്ഥമായ

യിരമ്യാവില് തെന്റെ പവചെനങ്ങള് ഉള്ളടക്കം ചെയ്തെിരിക്കുന്നു.

മിക്കവാറും എല്ലാ പവാചെക്രന്മാരയും പാല, യിരമ്യാവും യിസായല് ജനങ്ങളാട് ദവം അവരുട

പാപം നിമിത്തം അവര ശിക്ഷിക്കുവാന് പാക്രുന്നു എന്ന് മുന്നറിയിപ്പെ് നല്ക്രി.

ബ്രാബ്രിലാന്യര് യരുശലം പിടിച്ചടക്കും എന്ന് യിരമ്യാവ് പവചെിച്ചതെ്, യഹൂദയില ചെിലര

ക്രാപിഷേ്ടരാക്കി.ആയതെിനാല് അവര് അദ്ദഹത്ത, ആഴമുള്ള വരണ്ട ക്രിണറില് മരിക്കുവാനായി ഇട്ടു

ക്രളഞ്ഞു. എന്നാല് യഹൂദ രാജാവ് തെന്റെ വലക്കാരാട് യിരമ്യാവിന ആ ക്രിണറ്റില് നിന്നും

രക്ഷപ്പെടുത്തുവാന് ക്രല്പ്പന ക്രാടുത്തു.

യിരമ്യാവ് എഴുതെിയതെ് തെന്റെ ജനത്തിന്റെ മത്സരം നിമിത്തവും ക്രഷേ്ടതെക്രള് നിമിത്തവും തെന്റെ അതെീവ

ദുഃഖം വളിപ്പെടുത്തണ്ടതെിനു തെന്റെ ക്രണ്ണുക്രള് “ക്രണ്ണുനീരിന്റെ ഉറവ” ആയിരുന്നു

എങ്കില്ക്രാള്ളാമായിരുന്നു എന്ന ആഗ്രഹം ആയിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ബ്രാബ്രിലാണ്, യഹൂദ, പവാചെക്രന്, എതെിരായി നില്ക്കുന്നവന്, ദുരിതെം അനുഭവിക്കുക്ര. ക്രിണറ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 35:25

യിരമ്യാവ് 01:1-3

യിരമ്യാവ് 11:1-2

മത്തായി 02:17-18

മത്തായി 16:13-16

മത്തായി 27:9-10

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

19:17 ഒരിക്കല്, പവാചെക്രനായ യിരമ്യാവിന ഒരു വരണ്ട ക്രിണറ്റില് ഇടുക്രയും മരിക്കുവാനായി

ഉപക്ഷിച്ചു ക്രളയുക്രയും ചെയ്തെു. ആ ക്രിണറിന്റെ അടിഭാഗ്രത്ത് ഉണ്ടായിരുന്ന ചെറ്റില് തൊന് തൊണു

പാക്രുവാന് ഇടയായി, എന്നാല് രാജാവ് തെന്നാട് ക്രരുണ ക്രാണിച്ച് തെന്റെ വലക്കാരാട് യിരമ്യാവിന

തൊന് മരിക്കുന്നതെിനു മുന്പ ക്രിണറ്റില് നിന്നും പുറത്തക്ക് ക്രാണ്ടുവരുവാനായി വലിച്ചടുക്കുവാന്

ക്രല്പ്പിച്ചു.

21:05 പവാചെക്രനായ യിരമ്യാവ് മുഖാന്തിരം, ദവം ഒരു പുതെിയ ഉടമ്പടി ഉണ്ടാക്കുമന്ന് വാഗ്ദത്തം

ചെയ്തെു, അതെ് സീനായില് വച്ച് ദവം ഇസയലിനാട് ചെയ്തെ ഉടമ്പടി പാല ഉള്ളതെല്ല.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3414, G2408

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: യിരമ്യാവ്

550 / 1216



യിശ്മയലൈ്, യിശ്മയലൈ്യന്, യിശ്മയലൈ്യര്

വസ്തുതകള്:

യിശ്മയല് അബ്രഹാമിന്റെയും മിസയീമ്യ അടിമയായിരുന്ന ഹാഗ്രരിന്റെയും മക്രന് ആയിരുന്നു. യിശ്മയല് എന്ന്

പരുള്ള വറയും പല ആളുക്രള് പഴയ നിയമത്തില് ഉണ്ടായിരുന്നു.

“യിശ്മയല് എന്ന പരിന്റെ അര്ത്ഥം “ദവം ക്രള്ക്കുന്നു” എന്നാണ്.

ദവം അബ്രഹാമിന്റെ മക്രനായ യിശ്മയലിന അനുഗ്രഹിക്കുമന്നു വാഗ്ദത്തം ചെയ്തെിരുന്നു, എന്നാല്

തെന്റെ ഉടമ്പടി നിലനിര്ത്തുമന്ന് വാഗ്ദത്തം ഉള്ള ദവപുതെന് ആയിരുന്നില്ല.

ദവം ഹാഗ്രറും യിശ്മയലും മരുഭൂമിയിലക്ക് പറഞ്ഞയക്കപ്പെട്ട പ്പൊള് ദവം അവര സംരക്ഷിച്ചു

വന്നു. യിശ്മയല് പാറാന്മരുഭൂമിയില് ജീവിച്ചു വന്നപ്പൊള് തൊന് ഒരു മിസയീമ്യ സ്തെീയ വിവാഹം

ക്രഴിച്ചിരുന്നു.

നഥന്യാവിന്റെ മക്രനായ യിശ്മയല് യഹൂദയില് നിന്നുള്ള ഒരു സനിക്ര തെലവന്ആയിരുന്നു, തൊന്

നബ്രുഖദ് നസ്സര് എന്ന ബ്രാബ്രിലാന്യന് രാജാവ് നിയമിച്ചിരുന്ന ഒരു ദശാധിപതെിയ വധിക്കുവാന് ഒരു

ക്രൂട്ടം ആളുക്രള നയിച്ചു ക്രാണ്ട് വന്നു.

പഴയ നിയമത്തില്യിശ്മയല് എന്ന് പരുള്ള വറയും നാലു മനുഷേ്യര് ഉണ്ടായിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അബ്രഹാം, ബ്രാബ്രിലാന്, ഉടമ്പടി, മരുഭൂമി, മിസയീം, ഹാഗ്രര്, യിസഹാക്ക്, നബ്രൂഖദ് നസ്സര്, പാറാന്, 

സാറാ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്01:28:31

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്23:1-3

ഉല്പ്പത്തി 16:11-12

ഉല്പ്പത്തി 25:9-11

ഉല്പ്പത്തി 25:13-16

ഉല്പ്പത്തി 37:25-26

ദേവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

05:02 അതെുക്രാണ്ട് അബ്രാം ഹാഗ്രറിന വിവാഹം ക്രഴിച്ചു. ഹാഗ്രറിനു ഒരു ആണ്പതെല്ജനിച്ചു, അബ്രാം

അവനു യിശ്മയലൈ് എന്ന് പര് നല്ക്രി.

05:04 ഞാന് യിശ്മയലൈിനയും ഒരു വലിയ ജാതെിയാക്കും, എന്നാല്എന്റെ ഉടമ്പടി യിസഹാക്കിനാട്

ആയിരിക്കും.”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3458, H3459
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• 

• 

• 
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• 

• 
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യിശ്ശായി

വസ്തുതകള്:

ദാവീദു രാജാവിന്റെ പിതൊവായിരുന്ന യിശ്ശായി രൂത്തിന്റെയും ബ്രാവാസിന്റെയും പൌതെന് ആയിരുന്നു.

യിശ്ശായി യഹൂദ ഗ്രാതെത്തില് നിന്നും ഉള്ളവന് ആയിരുന്നു.

തൊന് ഒരു “എഫാതെ്യന്” ആയിരുന്നു, അതെിന്റെ അര്ത്ഥം തൊന് എഫാത്ത (ബ്രത്ലെഹം) പട്ടണത്തില്നിന്ന്

ഉള്ളവന് ആയിരുന്നു എന്നാണ്.

പവാചെക്രനായ യശ്ശയ്യാവ് ഒരു “മുള” അല്ലങ്കില് “ശാഖ” “യിശ്ശായിയുട വരില്” നിന്നും പുറപ്പെട്ടു ഫലം

പുറപ്പെടുവിക്കും എന്ന് പവചെിച്ചിട്ടുണ്ട്. ഇതെ് യിശ്ശായിയുട സന്തതെി ആയിരുന്ന യശുവിന

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ബ്രത്ലെഹം, ബ്രാവസ്, സന്തതെി, ഫലം, യശു, രാജാവ്, പവാചെക്രന്, രൂത്ത്, യിസയലിന്റെ പന്തണ്ടു

ഗ്രാതെങ്ങള്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 02:9-12

1 രാജാക്കന്മാര് 12:16-17

1 ശമുവല്:1

ലൂക്കാസ് 03:30-32

മത്തായി 01:4-6

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3448, G2421
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യിസഹാക്ക്

വസ്തുതകള്:

യിസഹാക്ക് അബ്രഹാമിന്റെയും സാറയുടയും ഏക്ര പുതെന് ആയിരുന്നു. അവര് വളര വയാധിക്രര്

ആയിരുന്നപ്പൊഴും ദവം അവര്ക്ക് ഒരു മക്രന നല്ക്രുമന്ന് വാഗ്ദത്തം ചെയ്തെിരുന്നു.

“യിസഹാക്ക്” എന്ന പരിന്റെ അര്ത്ഥം “അവന് ചെിരിക്കുന്നു” എന്നാണ് ദവം അബ്രഹാമിനാട് സാറാ

ഒരു മക്രന് ജന്മം നല്ക്രുമന്ന് പറഞ്ഞപ്പൊള്, അവര് ഇരുവരും വളര വൃദ്ധരായതെു ക്രാണ്ട് അബ്രഹാം

ചെിരിച്ചു. ചെില ക്രാലത്തിനു ശഷേം, ഈ വര്ത്തമാനം ക്രട്ടപ്പൊള്, സാറയും ചെിരിച്ചു.

എന്നാല് ദവം തെന്റെ വാഗ്ദത്തം നിവര്ത്തിക്കുക്രയും അബ്രഹാമിനും സാറയ്ക്കും അവരുട

വാര്ധക്ര്യത്തില് യിസഹാക്ക് ജനിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

ദവം അബ്രഹാമിനാട് പറഞ്ഞതെ് അബ്രഹാമിനാട് തൊന് ചെയ്തെതൊയ ഉടമ്പടി യിസഹാക്കിനും തെന്റെ

തെലമുറക്രള്ക്കും ക്രൂടി എന്നന്നക്കും ഉള്ളതൊയിരിക്കും എന്നാണ്.

യിസഹാക്ക് ഒരു യുവാവ് ആയിരിക്കുമ്പാള്, ദവം അബ്രഹാമിന്റെ വിശ്വാസം പരിശാധിക്കണ്ടതെിനു

യിസഹാക്കിന യാഗ്രം ക്രഴിക്കണ്ടതെിന് ക്രല്പ്പന നല്ക്രി.

യിസഹാക്കിന്റെ മക്രനായ യാക്കാബ്രിനു പന്തണ്ടു പുതെന്മാര് ഉണ്ടായിരുന്നു, അവരുട സന്തതെിക്രള്

പില്ക്കാലത്ത് ഇസയല് ജാതെിയുട പന്തണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങള് ആയിത്തീര്ന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: എബ്രഹാം, സന്തതെി, നിതെ്യതെ, നിറവറ്റുക്ര, യാക്കാബ്ര്, സാറാ, ഇസായലിന്റെ പന്തണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങള്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഗ്രലാതെ്യര്:28-29

ഉല്പ്പത്തി 25:9-11

ഉല്പ്പത്തി 25:19-20

ഉല്പ്പത്തി 26:1

ഉല്പ്പത്തി 26:6-8

ഉല്പ്പത്തി 28:1-2

ഉല്പ്പത്തി 31:17-18

മത്തായി 08:11-13

മത്തായി 22:31-33

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

05:04 “നിന്റെ ഭാര്യ, സാറായിക്കു, ഒരു മക്രന് ഉണ്ടാക്രും-അവന് വാഗ്ദത്ത പുതെന് ആയിരിക്കും.

അവനു യിസഹാക്ക് എന്ന് പരിടുക്ര.

05:06 യിസഹാക്ക് ഒരു യുവാവ് ആയിരിക്കുമ്പാള്, ദവം അബ്രഹാമിന്റെ വിശ്വാസത്ത പരീക്ഷിച്ചു

പറഞ്ഞതെ്, “നിന്റെ ഏക്രജാതെനായ പുതെന് യിസഹാക്കിന എനിക്ക് യാഗ്രമായി അവന ക്രാല്ലുക്ര”

എന്ന്ആയിരുന്നു.

05:09 ദവം യാഗ്രം അര്പ്പെിക്കണ്ടതെിനായി യിസഹാക്കിനു പക്രരമായി ഒരു ആട്ടുക്രാറ്റന

ക്രരുതെിയിരുന്നു.

06:01 അബ്രഹാം വളര വയസ്സ് ചെന്നവനും, തെന്റെ മക്രന് യിസഹാക്ക് ഒരു പുരുഷേനായി വളര്ന്നവനും

ആയപ്പൊള്, എബ്രഹാം തെന്റെ വലക്കാരില് ഒരുവന തെന്റെ ബ്രന്ധുക്കള് വസിക്കുന്ന സ്ഥലത്തു നിന്ന്

തെന്റെ മക്രനായ യിസഹാക്കിനു വണ്ടി ഒരു ഭാര്യയ ക്രാണ്ടുവരുവാനായി പറഞ്ഞയച്ചു.

06:05 യിസഹാക്ക് റിബ്രക്കയ്ക്ക് വണ്ടി പാര്ഥിച്ചു, ദവം അവള ഇരട്ടക്കുഞ്ഞുങ്ങള ഗ്രര്ഭം

ധരിക്കുവാനായി ഇട വരുത്തി.

07:10 അനന്തരം യിസഹാക്ക് മരിച്ചു, യാക്കാബ്രും എശാവും അവന അടക്കം ചെയ്തെു. ദവം

അബ്രഹാമിനാട് വാഗ്ദത്തം ചെയ്തെ ഉടമ്പടി വാഗ്ദത്തങ്ങള് പിന്നീട് യിസഹാക്കിനും ഇപ്പൊള്

യാക്കാബ്രിനും നല്ക്രി.
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3327, H3446, G2464• 
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യിസ്സാഖാര്

വസ്തുതകള്:

യിസ്സാഖാര് യാക്കാബ്രിന്റെ അഞ്ചാമത്ത മക്രന്ആയിരുന്നു. തെന്റെ മാതൊവ് ലയ ആയിരുന്നു.

യിസ്സാഖാര് ഗ്രാതെം ഇസയലില പന്തണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങളില് ഒന്ന് ആയിരുന്നു.

യിസ്സാഖാരിന്റെ ഭൂപദശം നഫ്തൊലി, സബ്രുലൂന്, മനശ്ശ, ഗ്രാദ് എന്നിവരുട ഭൂപദശങ്ങളുമായി അതെിര്

പങ്കിട്ടിരുന്നു..

ഇതെ് ഗ്രലീലി ക്കടലിന്റെ തൊട്ടു തെക്ക് ഭാഗ്രത്ത് സ്ഥിതെി ചെയ്തെിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ഗ്രാദ്, മനശ്ശ, നഫ്തൊലി, ഇസയലിന്റെ പന്തണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങള്, സബ്രുലൂന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

പുറപ്പൊട് 01:1-5

യഹസ്ക്രല് 48:23-26

ഉല്പ്പത്തി 30:16-18

യാശുവ 17:9-10

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3485, G2466
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യൂദേ

വസ്തുതകൾ:

യൂദ യാക്കാബ്രിന്റെ മൂത്ത മക്കളില് ഒരുവന് ആയിരുന്നു. അവന്റെ മാതൊവ് ലയ ആയിരുന്നു. തെന്റെ

സന്തതെിക്രള “യഹൂദ ഗ്രാതെം” എന്ന് വിളിച്ചു പാന്നു.

തെങ്ങളുട ഇളയ സഹാദരനായിരുന്ന യാസഫിന പാട്ടക്കിണറ്റില് മരണത്തിനായി ഉപക്ഷിച്ചു

ക്രളയുന്നതെിനു പക്രരം ഒരു അടിമയായി വിറ്റു ക്രളയുന്നതൊണ് ഉചെിതെം എന്ന് മറ്റു സഹാദരന്മാരാട്

പറഞ്ഞതെ് യൂദ ആണ്.

ദാവീദ് രാജാവും അവന്റെ ശഷേമുള്ള സന്തതെിക്രളും യൂദയുട സന്തതെിക്രള് ആയിരുന്നു. യശുവും,

യൂദയുട വംശത്തില സന്തതെി ആയിരുന്നു.

ശലാമാന്റെ വാഴ്ചെ അവസാനിച്ചപ്പൊള് ഇസയല് ദശം രണ്ടായി വിഭാഗ്രിക്കപ്പെടുക്രയും, യഹൂദ രാജ്യം

തെക്കന്രാജ്യമായി വരിക്രയും ചെയ്തെു.

പുതെിയ നിയമ പുസ്തെക്രമായ വളിപ്പൊടില്, യശുവിന “യൂദ സിംഹം” എന്ന് അഭിസംബ്രാധന

ചെയ്തെിരിക്കുന്നു.

”യഹൂദന്” എന്നും “യഹൂദ്യ” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള് “യൂദ” എന്ന പരില് നിന്നാണ് ഉളവായിരിക്കുന്നതെ്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: യാക്കാബ്ര്, യഹൂദ, യഹൂദ്യ, ഇസായലിന്റെ പന്തണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങള്)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 02:1-2

1 രാജാക്കന്മാര് 01:9-10

ഉല്പ്പെത്തി 29:35

ഉല്പ്പെത്തി 38:1-2

ലൂക്കാസ് 03:33-35

രൂത്ത് 01:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3063
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• 

• 

• 

• 

• 
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യൂദോസ് ഇസ്കാരിയാത്ത്

വസ്തുതകൾ:

യൂദാസ് ഇസ്ക്രാരിയാത്ത് യശുവിന്റെ അപ്പൊസ്തെലന്മാരില് ഒരാള് ആയിരുന്നു. ഈ ആളാണ് യശുവിന

യഹൂദന്മാര്ക്ക് ഒറ്റുക്കാടുത്തതെ്. “ഇസ്ക്രാരിയാത്ത്” എന്ന പര് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് “ക്രര്യാത്തില് നിന്ന്”,

എന്നുള്ളതെ് മിക്കവാറും യൂദാസ് ആ പട്ടണത്തില് വളര്ന്നു വന്നു എന്നാണു സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ്.

യൂദാസ് ഇസ്ക്രര്യാത്ത് അപ്പൊസ്തെലന്മാരുട പണം പതെിവായി മാഷേ്ടിക്കുക്രയും തെന്റെ

ആവശ്യത്തിനായി അതെില് ക്രുറച്ചു എടുത്തു ഉപയാഗ്രിക്കുക്രയും ചെയ്തെു വന്നു.

യശു എവിട ആയിരിക്കുമന്നും എപക്രാരം അവര്ക്ക് തെന്ന ബ്രന്ധിക്കാം എന്നും മതെ നതൊക്കന്മാരാട്

യശുവിന യൂദാസ് ഒറ്റുക്കാടുത്തു.

മതെ നതൊക്കന്മാര് യശുവിന മരണത്തിനായി ക്രുറ്റം വിധിച്ച ശഷേം, യശുവിന ഒറ്റുക്കാടുത്തതെു

നിമിത്തം യൂദാസ് ദു:ഖിക്കുക്രയും, അതെുക്രാണ്ട് തെനിക്കു ലഭിച്ച ഒറ്റുക്കാടുക്കല് പണം തെിരിക്ര യഹൂദ

നതൊക്കന്മാര ഏല്പ്പെിച്ച് അനന്തരം ആത്മഹതെ്യ ചെയ്യുക്രയും ചെയ്തെു.

വറ ഒരു അപ്പൊസ്തെലനും യൂദാസ് എന്ന പരില് ഉണ്ടായിരുന്നു, തൊന് യശുവിന്റെ സഹാദരന്മാരില്

ഒരുവന് ആയിരുന്നു. യശുവിന്റെ സഹാദരനും “യൂദാസ്” എന്ന പരില് അറിയപ്പെട്ടിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുക്ര)

(ക്രാണുക്ര: അപ്പൊസ്തെലന്, ഒറ്റുക്കാടുക്കുക്ര, യഹൂദ നതൊക്കന്മാര്, യാക്കാബ്രിന്റെ മക്രനായ യൂദാസ്)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

ലൂക്കാസ് 06:14-16

ലൂക്കാസ് 22:47-48

മര്ക്കാസ് 03:17-19

മര്ക്കാസ് 14:10-11

മത്തായി 26:23-25

ദേവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങൾ:

38:02 യശുവിന്റെ ശിഷേ്യന്മാരില് ഒരു വ്യക്തിയുട പര് യൂദോസ് എന്നായിരുന്നു. ....യശുവും ശിഷേ്യന്മാരും

യരുശലമില് എത്തിയപ്പൊള്, യൂദോസ് യഹൂദ നതൊക്കന്മാരുട അടുക്കല് ക്രടന്നു ചെല്ലുക്രയും

പണത്തിനു പക്രരമായി യശുവിന അവര്ക്ക് ഒറ്റുക്കാടുക്കുക്രയും ചെയ്യാമന്ന് വാക്കു ക്രാടുക്കുക്രയും

ചെയ്തെു.

38:03: മഹാ പുരാഹിതെനാല് നയിക്കപ്പെട്ട യഹൂദ നതൊക്കന്മാര്, യൂദോസിനു മുപ്പെതെു വള്ളിക്കാശുക്രള്

യശുവിന ഒറ്റുക്കാടുക്കണ്ടതെിനായി നല്ക്രി.

38:14 യൂദോസ് യഹൂദ നതൊക്കന്മാരാടും, പടയാളിക്രളാടും, ഒരു വലിയ ജനക്കൂട്ടത്താടും ക്രൂട വന്നു.

അവര് എല്ലാവരും വാളുക്രളാടും വടിക്രളാടും ക്രൂട യശുവിന്റെ അടുക്കല് വരിക്രയും, “ഗ്രുരാ, വന്ദനം,”

എന്ന് പറഞ്ഞു അവന ചെുംബ്രിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

39:08 അങ്ങനയിരിക്ക, ഒറ്റുക്രാരനായ യൂദോസ്, യഹൂദ നതൊക്കന്മാര് യശുവിന മരണത്തിനായി

വിധി ക്രല്പ്പെിക്കുന്നതെ് ക്രാണുവാന് ഇടയായി. തൊന് അതെീവ ദു:ഖം നിറഞ്ഞവനായി തെീരുക്രയും ക്രടന്നു

പായി സ്വയം തെന്ന ക്രാല്ലുക്രയും ചെയ്തെു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G2455, G2469
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യൂഫട്ടിസ് നദേി, നദേി

വസ്തുതകള്:

എദന് തൊട്ടത്തില് ക്രൂട ഒഴുക്രിയതൊയ നാലു നദിക്രളില് ഒന്നിന്റെ പരായിരുന്നു യൂഫട്ടിസ്. ദവവചെനത്തില്,

അധിക്രം തെവണ സൂചെിപ്പെിച്ചിട്ടുള്ള നദിയാണിതെ്.

യൂഫട്ടിസ് എന്നു പരുള്ള ആധുനിക്ര ക്രാല നദി മധ്യക്രിഴക്ക് മഖലയില് സ്ഥിതെി ചെയ്യുന്നതെും ഏഷേ്യയില

ഏറ്റവും നീളം ക്രൂടിയതെും പധാനപ്പെട്ടതെും ആയ നദിയാണ്.

ടഗ്രിസ് നദിയാടാപ്പെം, യൂഫട്ടിസും മസപ്പൊട്ടാമ്യ എന്നറിയ പ്പെടുന്ന ഭൂവിഭാഗ്രത്തിന്റെ അതെിരുക്രള്

പങ്കിടുന്നു.

അബ്രഹാമിന്റെ സ്ഥലമായിരുന്ന ഊര് എന്ന പുരാതെന പട്ടണം യൂഫട്ടിസ് നദിയുട മുഖവാതെില് ആയിരുന്നു.

ഈ നദി ദവം അബ്രഹാമിന് വാഗ്ദത്തം ചെയ്തെിരുന്ന പദശത്തിന്റെ അതെിരുക്രളില് ഒന്നായിരുന്നു

(ഉല്പ്പത്തി 15:18)

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് യൂഫട്ടീസിന “നദി” എന്നു മാതെം വിളിച്ചി രുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്:പരുക്രള് പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 05:7-9

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 09:25-26

പുറപ്പൊട് 23:30-33

ഉല്പ്പത്തി 02:13-14

യശ്ശയ്യാവ് 07:20-22

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5104, H6578, G2166
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യബ്രൂസ്, യബ്രൂസ്യന്, യബ്രൂസ്യര്

വസ്തുതകള്:

ക്രനാനില് ജീവിച്ചു വന്നിരുന്ന ഒരു ജനവിഭാഗ്രം ആയിരുന്നു യബ്രൂസ്യര്. ഹാമിന്റെ മക്രനായിരുന്ന ക്രനാനില് നിന്നും

പിന്തുടര്ച്ച ഉള്ളവര് ആയിരുന്നു അവര്.

യബ്രൂസ് എന്ന പട്ടണത്തില് യബ്രൂസ്യര് ജീവിച്ചു വന്നു, പിന്നീട് ദാവീദ് രാജാവ് ആ പട്ടണം

പിടിച്ചടക്കിയപ്പൊള് അതെിനു യരുശലം എന്ന് നാമക്രരണം ചെയ്തെു.

മല്ക്കിസദക്ര്, ശാലം രാജാവ്, ഒരു യബ്രൂസ്യ വംശക്കാരന് ആയിരിക്കാം.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ക്രനാന്, ഹാം, യരുശലം,മല്ക്കിസദക്ക്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 01:13-16

1 രാജാക്കന്മാര് 09:20-21

പുറപ്പൊട് 03:7-8

ഉല്പ്പത്തി 10:15-18

യാശുവ 03:9-11

ന്യായാധിപന്മാര്:20-21

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2982, H2983
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യരിഹാ

വസ്തുതകള്:

യരിഹാ ക്രനാന് ദശത്തില ഒരു ശക്തമായ പട്ടണം ആയിരുന്നു. ഇതെ് യാര്ദാന് നദിയുട തൊട്ടു

പടിഞ്ഞാറായും, ഉപ്പെുക്രടലിന്റെ തൊട്ടു വടക്കായും സ്ഥിതെി ചെയ്തെിരുന്നു.

എല്ലാ ക്രനാന്യരും ചെയ്തെതെ് പാല, യരിഹാവിലുള്ള ജനങ്ങളും അസതെ്യ ദവങ്ങള ആരാധിച്ചു

വന്നു.

യരിഹാ ആയിരുന്നു ദവം ഇസയല്യരാട് ആദ്യം ജയിച്ചടുക്കുവാനായി ക്രനാന് ദശത്തില്

നിര്ദശിച്ചിരുന്ന പട്ടണം.

യാശുവ ഇസയല്യര യരിഹാ പട്ടണത്തിനു നര നയിച്ചു ക്രാണ്ടു പായപ്പൊള്, ദവം ഒരു വലിയ

അത്ഭുതെം ചെയ്തെുക്രാണ്ട് ആ പട്ടണത്ത തൊല്പ്പിക്കുവാന് അവര സഹായിച്ചു.

(ക്രാണുക്ര: ക്രനാന്, യാര്ദാന്നദി, യാശുവ, അത്ഭുതെം, ഉപ്പെു ക്രടല്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്:77-79

യാശുവ 02:1-3

യാശുവ 07:2-3

ലൂക്കാസ് 18:35-37

മര്ക്കാസ് 10:46-48

മത്തായി 20:29-31

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 22:1

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

15:01 യാശുവ രണ്ട് ചൊരന്മാര ക്രനാന്യ പട്ടണമായ യരിഹാവിലൈക്ക് അയച്ചു.

15:03 ജനം യാര്ദാന് നദി ക്രടന്ന ശഷേം, ശക്തമായ പട്ടണമായ യരിഹാവിന എപക്രാരം

അക്രമിക്കണമന്ന് ദവം യാശുവയാടു പറഞ്ഞു.

15:005 അനന്തരം യരിഹാവിനു ചെുറ്റും ഉണ്ടായിരുന്ന മതെിലുക്രള് തെക്രര്ന്നു വീണു! ദവം

ക്രല്പ്പിച്ചിരുന്നതെ് പാല ഇസയല്യര് പട്ടണത്തില് ഉണ്ടായിരുന്ന സക്രലത്തയും നശിപ്പെിച്ചു ക്രളഞ്ഞു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3405, G2410
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യരുശലൈം

വസ്തുതകള്:

യരുശലം യഥാര്ത്ഥത്തില് ഒരു പുരാതെന ക്രനാന്യ പട്ടണം ആയിരുന്നു, പിന്നീട് ഇസയലില ഏറ്റവും പധാന

പട്ടണം ആയി തെീര്ന്നു. ഇതെ് ഏക്രദശം ഉപ്പെുക്രടലിനു 34 ക്രിലാമീറ്റര് പടിഞ്ഞാറായും ബ്രത്ലെഹമിന് തൊട്ടു

വടക്കായും സ്ഥിതെി ചെയ്യുന്നു. ഇതെ് ഇന്നും ഇസയലിന്റെ തെലസ്ഥാന നഗ്രരി ആയിരിക്കുന്നു.

“യരുശലം” എന്ന പര് ആദ്യമായി യാശുവയുട പുസ്തെക്രത്തില് ആണ് രഖപ്പെടുത്തിയിട്ടുള്ളതെ്.പഴയ

നിയമത്തില്ഈ പട്ടണത്തിനു നല്ക്രിയിട്ടുള്ള മറ്റു പരുക്രളില് “ശാലം”, “യബ്രൂസ്സിന്റെ പട്ടണം”, “സീയാന്”

ആദിയായവ ഉള്പ്പെടുന്നു. “യരുശലം” എന്നും “ശാലം” എന്നും ഉള്ളവയ്ക്ക് മൂല അര്ത്ഥം “സമാധാനം”

എന്നാണ്.

യരുശലം വാസ്തെവത്തില് “സീയാന്” എന്ന് വിളിക്കപ്പെട്ടു വന്ന ദാവീദ് പിടിച്ചടുത്ത ഒരു യബ്രൂസ്യ

ക്രാട്ടയും തെന്റെ തെലസ്ഥാന പട്ടണമായി രൂപാന്തരപ്പെടുത്തിയതെും ആക്രുന്നു.

ഈ യരുശലമിലാണ് ദാവീദിന്റെ മക്രനായ ശലാമാന് ആദ്യത്ത ദവാലയം മാറിയ മലയിലുള്ള,

യരുശലമില് പണിതെതെ്, ഇവിടയാണ് അബ്രഹാം തെന്റെ മക്രനായ ഇസഹാക്കിന ദവത്തിനു

യാഗ്രമായി അര്പ്പെിച്ച മല ഉള്ളതെ്. ഈ ദവാലയം ബ്രാബ്രിലാന്യര് നശിപ്പെിച്ചതെിന് ശഷേം വീണ്ടും

പുനര്നിര്മ്മാണം ചെയ്തെിരുന്നു.

യരുശലമില് ദവാലയം ഉണ്ടായിരുന്നതെിനാല്, പധാന യഹൂദ ഉത്സവങ്ങള് എല്ലാം അവിട ആയിരുന്നു

ആഘാഷേിച്ചിരുന്നതെ്.

ഇതെ് മലക്രളില് സ്ഥാപിതെമായി ക്രാണപ്പെടുന്നതെിനാല് ജനം സാധാര ണയായി “മുക്രളിലക്ക്” യരുശലമില്

പാക്രുന്നു എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കാറുണ്ട്.

(ക്രാണുക്ര: ബ്രാബ്രിലാണ്, ക്രിസ്തെു, ദാവീദ്, യബ്രൂസ്യര്, യശു, ശലാമാന്, ദവാലയം, സീയാന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഗ്രലാതെ്യര് 04:26-27

യാഹന്നാന് 02:13-14

ലൂക്കാസ് 04:9-11

ലൂക്കാസ് 13:4-5

മര്ക്കാസ് 03:7-8

മര്ക്കാസ് 03:20-22

മത്തായി 03:4-6

മത്തായി 04:23-25

മത്തായി 20:17-19

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

17:05 ദാവീദ് യരുശലൈം പട്ടണം പിടിച്ചടുക്കുക്രയും അതെ് തെന്റെ തെലസ്ഥാന നഗ്രരി ആക്കുക്രയും

ചെയ്തെു.

18:02 യരുശലൈമിലൈ്, ശലാമാന് തെന്റെ പിതൊവ് പദ്ധതെി ആവിഷേ്ക്രരിച്ചതെ് പാലയും സാധന

സാമഗ്രിക്രള് സ്വരൂപിച്ചു ചെര്ത്തതെിനു ഒത്തവണ്ണം ദവാലയം നിര്മ്മിച്ചു.

20:07 അവര് (ബ്രാബ്രിലാന്യര്)യരുശലൈം പട്ടണം പിടിച്ചടക്കുക്രയും, ദവാലയം നശിപ്പെിക്കുക്രയും,

പട്ടണത്തിലും ദവാലയത്തിലും ഉണ്ടായിരുന്ന സക്രല നിക്ഷപങ്ങളും ക്രടത്തി ക്രാണ്ടുപാക്രുക്രയും

ചെയ്തെു.

20:12 അതെുക്രാണ്ട്, എഴുപതെു വര്ഷേങ്ങളുട പവാസത്തിനു ശഷേം, യഹൂദന്മാരുട ഒരു ചെറു സംഘം

യഹൂദയിലുള്ള യരുശലൈം പട്ടണത്തിലക്ക് മടങ്ങി വന്നു.

38:01 യശു ആദ്യമായി പരസ്യമായി പസംഗ്രിക്കുവാനും ഉപദശിക്കുവാനും തെുടങ്ങി മൂന്നു വര്ഷേങ്ങള്ക്കു

ശഷേം, യശു തെന്റെ ശിഷേ്യന്മാരാട് ഈ പസഹ അവരാടാപ്പെം യരുശലൈമിലൈ് വച്ച്

ആചെരിക്കണമന്ന് ആഗ്രഹിക്കുന്നു എന്ന് പറഞ്ഞു; തൊന് അവിട വച്ച് ക്രാല്ലപ്പെടുവാന്

ഉള്ളതൊയിരുന്നു.

38:02 യശുവും ശിഷേ്യന്മാരും യരുശലൈമിലൈ് എത്തിയപ്പൊള്, യൂദാസ് യഹൂദ നതൊക്കന്മാരുട

അടുക്കല്ചെന്ന് യശുവിന പണത്തിനു പക്രരമായി അവര്ക്ക് ഒറ്റുക്കാടുക്കാമന്നു വാക്ക് നല്ക്രുക്രയും

ചെയ്തെു.
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42:08 “എല്ലാവരും അവരവരുട പാപങ്ങള്ക്കു ക്ഷമ പാപിക്കണ്ടതെിന് മാനസ്സന്തരപ്പെടണം എന്ന് എന്റെ

ശിഷേ്യന്മാര് പസംഗ്രിക്കും എന്നും തെിരുവഴുത്തുക്രളല് എഴുതെുക്രയും ചെയ്തെിരിക്കുന്നു.

അവര്ഇതെ് യരുശലൈമിലൈ് ആരംഭിക്കുക്രയും, അനന്തരം സക്രല സ്ഥലങ്ങളിലും ഉള്ള സക്രല ജന വിഭാഗ്രങ്ങളുട

അടുക്കലും ക്രടന്നു പാക്രുക്രയും ചെയ്യും.”

42:11 യശു മരണത്തില് നിന്നും ഉയിര്ത്തഴുന്നറ്റു നാല്പ്പതെു ദിവസങ്ങള്ക്ക് ശഷേം, തൊന് തെന്റെ

ശിഷേ്യന്മാരാട് പറഞ്ഞതെ്, “പരിശുദ്ധാത്മാവ് നിങ്ങളുട മല്വന്നിട്ട് നിങ്ങള് ശക്തി പാപിക്കുവാളം, 

യരുശലൈമിലൈ് തെന്ന തൊമസിപ്പെിന്” എന്നാണ്.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3389, H3390, G2414, G2415, G2419
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യരാബ്രയാം

വസ്തുതകള്:

നബ്രാത്തിന്റെ മക്രനായ യരാബ്രയാം 900-910 ബ്രി.സി. ക്രാലഘട്ടത്തില് വടക്കന് ഇസയല് രാജ്യത്തിന്റെ

ആദ്യത്ത രാജാവായിരുന്നു.

120 വര്ഷേങ്ങള്ക്കു ശഷേം, രാജാവായ യഹാവാഹാശിന്റെ മക്രനായ, വറാരു യരാബ്രയാം ഇസയലിന്

മല് ഭരണം നടത്തി.

നബ്രാത്തിന്റെ മക്രനായ യരാബ്രയാമിന് യഹാവ നല്ക്രിയ ഒരു പവചെനം എന്തന്നാല് ശലാമാനു

ശഷേം തൊന് രാജാവാക്രുക്രയും ഇസയലില പത്തു ഗ്രാതെങ്ങള ഭരിക്കുക്രയും ചെയ്യും എന്ന് ആയിരുന്നു.

ശലാമാന് മരിച്ചു ക്രഴിഞ്ഞപ്പൊള്, ഇസയലില പത്ത് വടക്കന് ഗ്രാതെങ്ങള് ശലാമാന്റെ മക്രനായ

രഹാബ്രാവാമിനു എതെിരായി മത്സരിക്കുക്രയും യാരാബ്രാവാമിന അവരുട രാജാവായി

നിയമിക്കുന്നതെിനു പക്രരം, യഹൂദ, ബ്രന്യാമീന് എന്നീ രണ്ടു തെക്കന് ഗ്രാതെങ്ങള്ക്ക് മാതെം രാജാവായി

രഹാബ്രാവാമിന വിട്ടു ക്രളയുക്രയും ചെയ്തെു.

യരാബ്രാവാം ഒരു ദുഷേ്ടനായ രാജാവായി തെീരുക്രയും ജനത്ത യഹാവയ ആരാധിക്കുനത്തില്

നിന്നും അക്രറ്റി നടത്തുക്രയും പക്രരം ആരാധിക്കുവാനായി വിഗ്രഹങ്ങള സ്ഥാപിക്കുക്രയും ചെയ്തെു. മറ്റുള്ള

എല്ലാ ഇസയല്യ രാജാക്കന്മാരും യരാബ്രാവാമിന്റെ ഉദാഹരണം പിന്പറ്റുക്രയും തെന്നപ്പൊല തെന്ന

ദാഷേം ഉള്ളവര് ആക്രുക്രയും ചെയ്തെു.

ഏക്രദശം 120 വര്ഷേങ്ങള്ക്കു ശഷേം, വറാരു രാജാവായ യരാബ്രാവാം ഇസായലിന്റെ വടക്കന്

രാജ്യത്ത ഭരിക്കുവാന് തെുടങ്ങി. ഈ യരാബ്രാവാം യഹാവാഹാശ് രാജാവിന്റെ മക്രന് ആയിരുന്നു,

തൊന് മുന്പ് ഉണ്ടായിരുന്ന എല്ലാ ഇസയല്യ രാജാക്കന്മാര പാല ദുഷേ്ടന് ആയിരുന്നു.

ഇസയല്യരുട ദുഷേ്ടതെയ്ക്ക് വിരുദ്ധമായി, ദവം അവരുട മല് ക്രരുണ ഉള്ളവനും സ്ഥലം

നടിയടുക്കുവാന് ദവം യരാബ്രാവാം രാജാവിന സഹായിക്കുക്രയും അവര്ക്കുവണ്ടി അതെിര്ത്തി

സ്ഥാപിക്കണ്ടതെിനു അതെിരുക്രള് സ്ഥാപിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്:പരുക്രളുട പരിഭാഷേ)

(ക്രാണുക്ര: അസതെ്യ ദവം, ഇസയലാജ്യം, യഹൂദ, ശലാമാന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 05:16-17

1 രാജാക്കന്മാര്:1-2

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 09:29-31

2 രാജാക്കന്മാര്:1-3

ആമാസ് 01:1-2

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

18:08 ഇസയല് രാജ്യത്തില മറ്റു പത്ത് ഗ്രാതെങ്ങള് രഹാബ്രാവാമിന് എതെിര മത്സരിക്കുക്രയും 

യരാബ്രയാം എന്ന് പരുള്ള ഒരു മനുഷേ്യന അവര്ക്ക് രാജാവായി നിയമിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

18:09 യരാബ്രാവാം ദവത്തിനു എതെിര മത്സരിക്കുക്രയും ജനം പാപം ചെയ്യുവാന് ഇടയാക്കുക്രയും

ചെയ്തെു. യഹൂദ രാജ്യത്തിലുള്ള ദവാലയത്തില് ദവത്ത ആരാധിക്കുന്നതെിനു പക്രരം തെന്റെ ജനം

ആരാധിക്കണ്ടതെിനു രണ്ട് വിഗ്രഹങ്ങളയും തെന്റെ ജനത്തിനു വണ്ടി നിര്മ്മിച്ചു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3379
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യശ്ശയ്യാവ്

വസ്തുതകള്:

ദവത്തിന്റെ ഒരു പവാചെക്രന്ആയിരുന്ന യശ്ശയ്യാവ് യഹൂദയില നാലു രാജാക്കന്മാരുട ഭരണ ക്രാലത്തു

പവചെിച്ചു വന്ന ഒരു പവാചെക്രന് ആയിരുന്നു: ഉസ്സിയാവ്, യാഥാം, ആഹാസ്, ഹിസ്ക്കീയാവ്.

അശൂര്യര് ഹിസ്ക്രീയാവിന്റെ ഭരണക്രാലത്ത് പട്ടണത്ത ആക്രമിച്ച ക്രാലയളവില്, തൊന് യരുശലമില്

ജീവിച്ചു വന്നിരുന്നു.

പഴയ നിയമ യശയ്യാവിന്റെ പുസ്തെക്രം ദവ വചെനത്തില പധാന പുസ്തെക്രങ്ങളില് ഒന്നാണ്. തൊന്

ജീവിച്ചിരിക്കുമ്പാള് തെന്ന യഥാര്ത്ഥമായി നിവര്ത്തീക്രരിക്കപ്പെട്ട പലപവചെനങ്ങളും യശ്ശയ്യാവ്

എഴുതെിയിരുന്നു.

പതെ്യക്രമായി യശ്ശയ്യാവ് എഴുതെിയിരുന്ന മശീഹയ ക്രുറിച്ചുള്ള പവചെനങ്ങള് 700 വര്ഷേങ്ങള്ക്കു ശഷേം

യശു ഭൂമിയില് ജീവിച്ചിരുന്നപ്പൊള് യാധാര്തെ്യമായി തെീര്ന്നതെ് ശദ്ധയമാണ്.

യശുവും തെന്റെ ശിഷേ്യന്മാരും യശ്ശയ്യാവിന്റെ പവചെനങ്ങളില് നിന്ന് ഉദ്ധരിച്ചു ക്രാണ്ട് മശീഹയ ക്രുറിച്ച്

ജനങ്ങള പഠിപ്പെിച്ചു വന്നിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ആഹാസ്, അശ്ശൂര്, ക്രിസ്തെു, ഹിസ്ക്കീയാവ്, യാഥാം, യഹൂദ, പവാചെക്രന്, ഉസ്സിയാവ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 രാജാക്കന്മാര്:1-3

അപ്പൊ.28:25-26

യശ്ശയ്യാവ് 01:1

ലൂക്കാസ് 03:4

മര്ക്കാസ് 01:1-3

മര്ക്കാസ് 07:6-7

മത്തായി 03:1-3

മത്തായി 04:14-16

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

21:09 പവാചെക്രനായ യശ്ശയ്യാവ് മശീഹ ഒരു ക്രന്യക്രയില് നിന്ന് ജനിക്കും എന്ന് പവചെിച്ചിരുന്നു.

21:10 പവാചെക്രനായ യശ്ശയ്യാവ് മശീഹ ഗ്രലീലിയില് വസിക്കുമന്നും, ഹൃദയം തെക്രര്ന്ന ജനത്ത

ആശ്വസിപ്പെിക്കും എന്നും, ബ്രന്ധിതെര്ക്ക് സ്വാതെന്ത്യം പഖ്യാപിക്കും എന്നും തെടവുക്രാര വിടുവിക്കും എന്നും

പറഞ്ഞിരുന്നു.

21:11 മശീഹ യാതൊരു ക്രാരണവും ക്രൂടാതെ വറുക്കപ്പെടും എന്നും തെിരസ്ക്രരിക്കപ്പെടും എന്നും ക്രൂടി

പവാചെക്രനായ യശ്ശയ്യാവ് പവചെിച്ചിരുന്നു.

21:12 യശ്ശയ്യാവ് പവചെിച്ചിരുന്നതെ് ജനം മശീഹയ തെുപ്പെും എന്നും, പരിഹസിക്കും എന്നും, അടിക്കും

എന്നും ആയിരുന്നു.

26:02 അവര് തൊന് യശു വായിക്കണ്ടതെിനു യശ്ശയ്യാവ് പവാചെക്രന്റെ ചെുരുള് അവന്റെ ക്രയ്യില്

ക്രാടുത്തു. യശു ചെുരുള് തെുറക്കുക്രയും ജനത്തിനു അതെില് നിന്ന് ഒരു ഭാഗ്രം വായിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

45:08 ഫിലിപ്പൊസ് രഥത്തിന് സമീപമായി വന്നപ്പൊള്, എതെ്യാപ്പെല്ല്യന് യശ്ശയ്യാവ് പവാചെക്രന് എഴുതെിയതെില്

നിന്നും വായിക്കുന്നതെ് ക്രട്ടു.

45:10 ഫിലിപ്പൊസ് ആ എതെ്യാപ്പെല്ല്യന് യശ്ശയ്യാവ് യശുവിന ക്രുറിച്ചാണ് എഴുതെിയിരിക്കുന്നതെ് എന്ന്

വിശദീക്രരിച്ചു ക്രാടുത്തു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3470, G2268
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യസീലൈ്, യസയീലൈ്യര്

നിര്വചനം:

യസീല് എന്നതെ് പധാനപ്പെട്ട ഒരു ഇസയല്യ പട്ടണമായി യിസ്സഖാര് ഗ്രാതെത്തിന്റെ മഖലയില് ഉള്പ്പെട്ടതെും, ഉപ്പെു

ക്രടലിന്റെ തെക്കു പടിഞ്ഞാറായി സ്ഥിതെി ചെയ്യുന്നതെും ആയിരുന്നു.

യസീല് എന്ന പട്ടണം മഗ്രിദ്ധാ സമതെലത്തില് ഉള്ള പടിഞ്ഞാറന് ഭാഗ്രങ്ങള് ആണ്, ഇതെിന “യസീല്

തൊ\ഴ്വര” എന്നും വിളിക്കാറുണ്ട്.

നിരവധി ഇസയല് രാജാക്കന്മാര്ക്ക് യസീല് പട്ടണത്തില് അവരുട അരമനക്രള് ഉണ്ടായിരുന്നു.

യസീലില് ആഹാബ്ര് രാജാവിന്റെ അരമനക്ക് സമീപമായി നാബ്രാത്തിന്റെ മുന്തിരിത്താട്ടം സ്ഥിതെി

ചെയ്തെിരുന്നു.

അവിട വച്ച് പവാചെക്രനായ ഏലിയാവ് ആഹാബ്രിന് എതെിര പവചെിച്ചിരുന്നു.

ആഹാബ്രിന്റെ ദുഷേ്ടയായ ഭാര്യ ഇസബ്രല് യസീലില് വച്ച് ക്രാല്ലപ്പെട്ടു.

ഈ പട്ടണത്തില് വച്ച് നിരവധി യുദ്ധങ്ങള് ഉള്പ്പെട, ശദ്ധയമായ മറ്റു സംഭവങ്ങളും നടന്നിട്ടുണ്ട്.

(ക്രാണുക്ര: ആഹാബ്ര്, ഏലിയാവ്, യിസ്സാഖാര്, ഇസബ്രല്, അരമന, ഉപ്പെു ക്രടല്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര് 04:11-14

1 ശമുവല് 25:43-44

2 രാജാക്കന്മാര് 08:28-29

2 ശമുവല് 02:1-3

ന്യായാധിപന്മാര് 06:33

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3157, H3158, H3159
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യഹസ്കലൈ്

വസ്തുതകള്:

നിരവധി യഹൂദന്മാര് ബ്രാബ്രിലാനിലക്ക് പവാസിക്രളായി ക്രാണ്ടു ചെല്ലപ്പെട്ട ക്രാലഘട്ടത്തില് യഹസ്ക്രല്

ദവത്തിന്റെ ഒരു പവാചെക്രന്ആയിരുന്നു.

ബ്രാബ്രിലാന്യന് സന്യം തെന്നയും നിരവധി മറ്റു യഹൂദന്മാരയും പിടിച്ചപ്പൊള് യഹസ്ക്രല് യഹൂദ

രാജ്യത്തില് ജീവിച്ചിരുന്ന ഒരു പുരാഹിതെന്ആയിരുന്നു.

ഇരുപതെു വര്ഷേങ്ങളില്അധിക്രം,തൊനും തെന്റെ ഭാര്യയും ബ്രാബ്രിലാണില് ഒരു നദിയുട അരിക്രില്

പാര്ക്കുക്രയും, യഹൂദന്മാര് അവിടക്ക് ദവത്തിന്റെ അരുളപ്പൊടുക്രള് ക്രള്പ്പൊന് വരിക്രയും

ചെയ്യുമായിരുന്നു.

മറ്റുള്ള ക്രാര്യങ്ങളാടാപ്പെം, യരുശലമിന്റെയും ദവാലയത്തി ന്റെയും നാശത്തക്കുറിച്ചും

പുനരുദ്ധാരണത്തക്കുറിച്ചും യഹസ്ക്രല് പവചെിച്ചിരുന്നു.

തൊന് മശീഹയുട ഭാവി രാജതെ്വത്തക്കുറിച്ചും പവചെിച്ചിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്:പരുക്രള് പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:ബ്രാബ്രിലാണ്,ക്രിസ്തെു, പവാസം, പവാചെക്രന്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

യഹസ്ക്രല്:1-3

യഹസ്ക്രല്:22-24

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3168

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: യഹസ്ക്രല്
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യഹായാക്കിം

വസ്തുതകള്:

608ബ്രി.സി.ക്രാലയളവില് യഹൂദ രാജ്യം ഭരിച്ചു വന്ന ദുഷേ്ടനായ ഒരു രാജാവായിരുന്നു യഹായാക്കിം. തൊന്

യാശിയാവിന്റെ മക്രന് ആയിരുന്നു. തെന്റെ യഥാര്ത്ഥ പര് എല്യാക്കീം എന്നായിരുന്നു.

മിസയീം ഫറവാനായിരുന്ന നഖാ എല്യാക്കീമിന്റെ പര് യഹായാക്കീം എന്ന് മാറ്റുക്രയും അവന

യഹൂദയുട രാജാവായി നിയമിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

നഖാ യഹായാക്കീമിന മിസയീമിന് ഭാരിച്ച നിക്രുതെി നല്ക്രുവാന് നിര്ബ്രന്ധിച്ചു.

പിന്നീട് നബ്രുഖദ്നസ്സര് രാജാവിനാല് യഹൂദ പിടിച്ചടക്കപ്പെട്ടപ്പൊള്, ബ്രാബ്രിലാനിലക്ക് ബ്രന്ധിച്ചു ക്രാണ്ട്

പായവരുട ക്രൂട്ടത്തില് യഹായാക്കീമും ഉണ്ടായിരുന്നു.

യഹൂദയ യഹാവയില് നിന്നും അക്രറ്റി നടത്തിയ ഒരു ദുഷേ്ടനായ രാജാവായിരുന്നു യഹായാക്കീം.

പവാചെക്രനായ യിരമ്യാവ് അവനു എതെിരായി പവചെിച്ചിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രളുട പരിഭാഷേ)

(ക്രാണുക്ര: ബ്രാബ്രിലാണ്, എല്യാക്കീം, യിരമ്യാവ്, യഹൂദ, നബ്രുഖദ്നസ്സര്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 03:15-16

2 രാജാക്കന്മാര് 23:34-35

2 രാജാക്കന്മാര് 24:1-2

ദാനിയല് 01:1-2

യിരമ്യാവ് 01:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3079

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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യഹായാഖീന്

വസ്തുതകള്:

യഹായാഖിന് യഹൂദ രാജ്യം ഭരിച്ചിരുന്ന ഒരു രാജാവ് ആയിരുന്നു.

തെനിക്കു 18 വയസ്സ് പായം ഉള്ളപ്പൊള് യഹായാഖിന് രാജാവായി തെീര്ന്നു. തൊന് മൂന്നു മാസം മാതെമ

ഭരണം നടത്തിയുള്ളൂ, അതെിന് ശഷേം തൊന് ബ്രാബ്രിലാന്യന് സന്യത്താല് ബ്രന്ധനസ്ഥന് ആക്രുക്രയും

ബ്രാബ്രിലാനിലക്ക് ക്രാണ്ടുപാക്രപ്പെടുക്രയും ചെയ്തെു.

തെന്റെ ചെറിയ ഭരണത്തിന്ക്രീഴ്, യഹായാഖിന് തെന്റെ പിതൊമഹനായിരുന്ന മനശ്ശ രാജാവും തെന്റെ

പിതൊവായ യഹായാക്കിം രാജാവും ചെയ്തെതെു പാല ദാഷേക്രരമായ ക്രാര്യങ്ങള് ചെയ്തെു വന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:ബ്രാബ്രിലാണ്, യഹായാക്കിം, യഹൂദ, മനശ്ശ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 36:8

2 രാജാക്കന്മാര് 24:15-17

എസ്ഥര് 02:5-6

യഹസ്ക്രല് 01:1-3

യിരമ്യാവ് 22:24-26

യിരമ്യാവ് 37:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3078, H3112, H3204, H3659
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• 

• 

• 
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യഹായാദേ

വസ്തുതകള്:

രാജാവായ അഹസ്യാവിന്റെ മക്രനായ യാവാശിനു ഒരു രാജാവായി പഖ്യാപിക്കുവാനുള്ള പായം എത്തുന്നതെുവര

അവന ഒളിപ്പെിച്ചു വക്കുവാനും സംരക്ഷിക്കുവാനും സഹായിച്ച യാഹായാദ ഒരു പുരാഹിതെന് ആയിരുന്നു.

ബ്രാലനായ യാവാശിന സംരക്ഷിക്കുവാന് വണ്ടി നൂറു ക്രണക്കിന് സുരക്ഷാ ഭടന്മാര ദവാലയത്തില്

വച്ച് അവന രാജാവായി ജനം പഖ്യാപിക്കുന്നതെ് വര യഹായാദാ ക്രമീക്രരിച്ചിരുന്നു.

യഹായാദാ അസതെ്യ ദവമായ ബ്രാലിന്റെ പൂജാഗ്രിരിക്രള നീക്കം ചെയ്യുന്നതെിനായി ജനത്തിനു

നതെൃതെ്വം നല്ക്രി. തെന്റെ ശിഷേ്ട ക്രാലം മുഴുവന്, പുരാഹിതെനായ യഹായാദാ യാവാശ് രാജാവിന്

ദവത്ത അനുസരിക്കുവാനും ജനത്ത ജ്ഞാനത്താട ഭരിക്കുവാനും വണ്ടതൊയ സഹായം ചെയ്തെു.

യഹായാദാ എന്ന് പരുള്ള വറാരു വ്യക്തി ബ്രനായാവിന്റെ പിതൊവ് ആയിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അഹസ്യാവ്, ബ്രാല്, ബ്രനായാവ്, യാവാശ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 രാജാക്കന്മാര്:4-6

2 രാജാക്കന്മാര്:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3077, H3111

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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യഹാരാം, യാരാം

വസ്തുതകള്:

“യഹാരാം” എന്നതെു പഴയ നിയമത്തില രണ്ടു രാജാക്കന്മാരുട പര് ആയിരുന്നു. രണ്ടു രാജാക്കന്മാരും

“യാരാം” എന്ന് അറിയപ്പെട്ടിരുന്നു.

ഒരു യഹാരാം രാജാവ് യഹൂദ രാജ്യത്ത എട്ടു വര്ഷേങ്ങള് ഭരിച്ചു. തൊന് യഹാശാഫാത്ത് രാജാവിന്റെ

മക്രന് ആയിരുന്നു. ഈ രാജാവാണ് സാധാരണയായി യഹാരാം എന്ന് അറിയപ്പെട്ടു വന്നിരുന്നതെ്.

മറ്റ രാജാവായ യഹാരാം ഇസയല് രാജ്യത്ത പന്തണ്ടു വര്ഷേങ്ങള് ഭരിച്ചു. തൊന് ആഹാബ്ര്

രാജാവിന്റെ മക്രന് ആയിരുന്നു.

യഹൂദയില രാജാവായ യഹാരാം യിരമ്യാവ്, ദാനിയല്, ഒബ്രാദ്യാവ്, യഹസ്ക്രല് ആദിയായ

പവാചെക്രന്മാര് യഹൂദ രാജ്യത്തില് പവചെിച്ചു ക്രാണ്ട് ഇരിക്കുമ്പാള് യഹൂദ ഭരിച്ചു വന്നു.

രാജാവായ യഹാരാം തെന്റെ പിതൊവായ യഹാശാഫാത്ത് യഹൂദയില് ഭരണം

നടത്തിക്കാണ്ടിരിക്കുമ്പാള് തൊനും ക്രുറച്ചു ക്രാലം ഭരണം നടത്തിയിരുന്നു.

ചെില പരിഭാഷേക്രളില് “യഹാരാം” എന്ന പര് സ്ഥിരമായി ഇസയല് രാജാവിന ക്രുറിക്കുവാനും,

“യാരാം” എന്ന പര് യഹൂദ രാജാവിന ക്രുറിക്കുവാനും ഉപയാഗ്രിക്കുക്രയും ചെയ്യുമായിരുന്നു.

ഇരുവരുടയും അടയാളം വ്യക്തമായി ക്രണ്ടുപിടിക്കുവാന് ഉള്ള വറാരു മാര്ഗ്ഗം അവരുട പിതൊവിന്റെ

പരും ക്രൂട ചെര്ക്കുക്ര എന്നുള്ളതൊണ്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ആഹാബ്ര്, യഹാശാഫാത്ത്, യാരാം, യഹൂദ, ഇസയലാജ്യം, ഓബ്രദ്യാവ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര് 22:48-50

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 21:1-3

2 രാജാക്കന്മാര് 11:1-3

2 രാജാക്കന്മാര് 12:17-18

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3088, H3141, G2496

• 
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• 

translationWords Names :: യഹാരാം, യാരാം

570 / 1216



യഹാശാഫാത്ത്

വസ്തുതകള്:

യഹാശാഫാത്ത് എന്ന പര് പഴയ നിയമത്തില് ക്രുറഞ്ഞ പക്ഷം രണ്ടു പര്ക്ക് എങ്കിലും ഉണ്ട്.

ഈ പരില് ഏറ്റവും പസിദ്ധനായി അറിയപ്പെട്ടിരുന്ന വ്യക്തിയായ യഹാശാഫാത്ത് രാജാവ് യഹൂദ

രാജ്യത്ത ഭരിച്ചിരുന്ന നാലാമത്ത രാജാവ് ആയിരുന്നു.

തൊന് യഹൂദയ്ക്കും ഇസയലിനും ഇടയില് സമാധാനം പുന:സ്ഥാപിക്കുക്രയും സക്രല അസതെ്യ

ദവങ്ങളുട ബ്രലിപീഠങ്ങളയും നശിപ്പെിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

വറാരു യഹാശാഫാത്ത് ദാവീന്റെയും ശലാമാന്റെയും ചെരിതെങ്ങള് “രഖപ്പെടുത്തുന്ന വ്യക്തി”

ആയിരുന്നു തെന്റെ ദൌതെ്യത്തില് രാജാവിന് വണ്ടി രാജാവ് ഒപ്പെിടണ്ടതൊയ രഖങ്ങള് എഴുതെുക്രയും

രാജ്യത്തില് സംഭവിക്കുന്ന സക്രല പധാന സംഭവങ്ങളും രഖയായി എഴുതെി സൂക്ഷിക്കണ്ടതെും ഉള്പ്പെടുത്ത

പ്പെട്ടിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:യാഗ്രപീഠം, ദാവീദ്, അസതെ്യ ദവം, ഇസയല്, യഹൂദ, പുരാഹിതെന്, ശലാമാന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 03:10-12

1 രാജാക്കന്മാര്:15-17

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്:1-2

2 രാജാക്കന്മാര്:17-18

2 ശമുവല്:15-18

മത്തായി 01:7-8

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3092, H3146, G2498
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• 

• 
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യഹു

വസ്തുതകള്:

പഴയ നിയമത്തില് യഹു എന്ന് പരുള്ള രണ്ടു വ്യക്തിക്രള് ഉണ്ടായിരുന്നു. ഹനാനിയുട മക്രനായിരുന്ന യഹു ഒരു

പവാചെക്രന് ആയി ആഹാബ്ര് രാജാവ് ഇസയലിനയും യഹാശാഫാത്ത് രാജാവ് യഹൂദയയും ഭരിച്ചു

ക്രാണ്ടിരുന്ന ക്രാലഘട്ടത്തില് ഉണ്ടായിരുന്നു.

യഹാശാഫാത്തിന്റെ മക്രന്(അല്ലങ്കില് സന്തതെി) ആയ ഇസയല് സന്യത്തില ഒരു പട്ടാള

മധാവിയായി ഇരുന്ന യഹു എലീശ പവാചെക്രന്റെ ആജ്ഞ പക്രാരം അഭിഷേക്രം ചെയ്യപ്പെട്ടു.

രാജാവായ യഹു, ദുഷേ്ടന്മാരായ രണ്ടു രാജാക്കന്മാര്, ഇസയലില രാജാവായ യാരാം രാജാവിനയും

യഹൂദ രാജാവായ അഹസിയാവ് രാജാവിനയും ക്രാന്നു ക്രളഞ്ഞു.

രാജാവായ യഹു മുനാജാവായ ആഹാബ്രിന്റെ സക്രല ബ്രന്ധുക്കളയും ദുഷേ്ടയായ രാജ്ഞി

ഇസബ്രലിനയും ക്രാന്നു ക്രളഞ്ഞു.

രാജാവായ യഹു ശമര്യയിലുള്ള ബ്രാലിന്റെ സക്രല ആരാധന സ്ഥലങ്ങളയും നശിപ്പെിക്കുക്രയും ബ്രാലിന്റെ

എല്ലാ പവാചെക്രന്മാരയും ക്രാല്ലുക്രയും ചെയ്തെു.

രാജാവായ യഹു യഹാവയായ, സതെ്യദവത്ത മാതെം ആരാധിക്കുക്രയും, ഇസായലിനു ഇരുപത്തട്ടു

വര്ഷേങ്ങള് രാജാവായി ഇരിക്കയും ചെയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രളുട പരിഭാഷേ)

(ക്രാണുക്ര: ആഹാബ്ര്, അഹസ്യാവ്, ബ്രാല്, എലീശ, യഹാശാഫാത്ത്, യഹു, ഇസബ്രല്, യാരം, യഹൂദ, ശമര്യ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 04:34-38

1 രാജാക്കന്മാര് 16:1-2

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 19:1-3

2 രാജാക്കന്മാര് 10:8-9

ഹാശയ 01:3-5

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3058
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• 
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യാഥാം

നിര്വചനം:

പഴയ നിയമത്തില്, യാഥാം എന്ന് പരുള്ള മൂന്നു വ്യക്തിക്രള്ഉണ്ടായിരുന്നു.

യാഥാം എന്ന് പരുള്ള ഒരു മനുഷേ്യന് ഗ്രിദയാന്റെ ഏറ്റവും ഇളയ മക്രന് ആയിരുന്നു. അവരുട എല്ലാ

സഹാദരന്മാരയും വധിച്ചതൊയ തെന്റെ മൂത്ത സഹാദരനായ അബ്രീമലക്കിന പരാജയപ്പെടുത്തുവാന്

സഹായിച്ചു.

യാഥാം എന്ന് പരുള്ള വറാരു മനുഷേ്യന് തെന്റെ പിതൊവായ ഉസ്സിയാവ് (അസ്സര്യാവ്) നിര്യാതെനായ ശഷേം

യഹൂദയ പതെിനാറു സംവത്സരം ഭരിച്ചതൊയ മനുഷേ്യന് ആയിരുന്നു.

തെന്റെ പിതൊവിനപ്പൊല, രാജാവായ യാഥാം ദവത്ത അനുസരിക്കുന്ന ഒരു നല്ല രാജാവ് ആയിരുന്നു.

എങ്കിലും, വിഗ്രഹ ആരാധനയുട സ്ഥലങ്ങള തൊന് നീക്കം ചെയ്യാതെിരുന്നതെിനാല് യഹൂദ ജനങ്ങള്

പില്ക്കാലത്ത് വീണ്ടും ദവത്തില് നിന്ന് അക്രന്നു പാക്രുവാന് ക്രാരണമായി.

മത്തായിയുട പുസ്തെക്രത്തില് യശുവിന്റെ വംശാവലി പട്ടിക്രയില് പൂര്വ പിതൊക്കന്മാരില് ഒരാളായി ഒരു

യാഥാം രഖപ്പെടുത്തപ്പെട്ടിട്ടുണ്ട്.

(ക്രാണുക്ര:അബ്രീമലക്ക്, ആഹാസ്, ഗ്രിദയാന്, ഉസ്സിയാവ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്:21

2 രാജാക്കന്മാര്:4-5

യശ്ശയ്യാവ് 01:1

ന്യായാധിപന്മാര് 09:5-6

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3147
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• 
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യാനാ

നിര്വചനം:

യാനാ പഴയ നിയമത്തില് ര ഖപ്പെടുത്തിയിട്ടുള്ള ഒരു എബ്രായ പവാചെക്രന് ആയിരുന്നു. യാനായുട പുസ്തെക്രം

നിനവയിലുള്ള ജനത്താടു പസംഗ്രിക്കുവാനായി ദവം യാനായ പറഞ്ഞു വിട്ടപ്പൊള് എന്താണ് സംഭവിച്ചതെ്

എന്ന ക്രഥ പറയുന്നു.

യാനാ നിനവയ്ക്ക് പാക്രുന്നതെിനു വിസ്സമ്മതെിച്ചു പക്രരമായി തെര്ശീശിലക്കു പാക്രുന്ന ഒരു ക്രപ്പെലില്

ക്രയറി.

ദവം ആ ക്രപ്പെലിന ഇളക്കി മറിക്കത്തക്ക ഒരു വലിയ ക്രാടുങ്കാറ്റ് അടിപ്പെിച്ചു.

തൊന് ദവത്തില് നിന്ന് ഒളിച്ചാടി പാക്രുക്ര ആയിരുന്നു എന്ന് ആ ക്രപ്പെല് ഓടിക്കുന്നവരാട് തൊന്

പറയുക്രയും, തെന്ന പിടിച്ചു ആ ക്രടലില് എറിഞ്ഞു ക്രളയണം എന്നും തൊന് നിര്ദശിക്കുക്രയും

ചെയ്തെു.അവര് അപക്രാരം ചെയ്തെപ്പൊള് ക്രാടുങ്കാറ്റ് നിലച്ചു. യാനാ ഒരു വലിയ മത്സ്യത്താല്

വിഴുങ്ങപ്പെടുക്രയും, മൂന്നു പക്രലുക്രളും, മൂന്നു രാതെിക്രളും ആ മത്സ്യത്തിന്റെ വയറ്റില് ആയിരിക്കുക്രയും

ചെയ്തെു,

അതെിനു ശഷേം, യാനാ നിനവയ്ക്ക് പാക്രുക്രയും, അവിടയുള്ള ജനങ്ങളാട് പസംഗ്രിക്കുക്രയും,

അവര് അവരുട പാപങ്ങള വിട്ടു തെിരിക്രയും ചെയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അനുസരിക്കാതെ ഇരിക്കുക്ര, നിനവ, തെിരിയുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

യാനാ 01:1-3

ലൂക്കാസ് 11:29-30

മത്തായി 12:38-40

മത്തായി 16:3-4

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3124, G2495
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യാനാഥാന്

വസ്തുതകള്:

യാനാഥാന് എന്ന് പഴയ നിയമത്തില് ക്രുറഞ്ഞ പക്ഷം പത്തു പരങ്കിലും ഉണ്ടായിരിക്കും. ഈ പരിന്റെ അര്ത്ഥം

“യഹാവയാല് നല്ക്രപ്പെട്ടതെ്” എന്നാണ്.

ദാവീദിന്റെ ആത്മാര്ത്ഥ സുഹൃത്ത്, യാനാഥാന്, ആണ് ദവ വചെനത്തില് ഈ പരില്ഏറ്റവും

പസിദ്ധനായ വ്യക്തി. ഈ യാനാഥാന് ശൌല് രാജാവിന്റെ ഏറ്റവും മൂത്ത പുതെന് ആയിരുന്നു.

പഴയ നിയമത്തില് സൂചെിപ്പെിച്ചിട്ടുള്ള മറ്റു യാനാഥാന്മാരില് മാശയുട സന്തതെിയില് ഉള്പ്പെട്ട ഒരു

യാനാഥാന്; ദാവീദു രാജാവിന്റെ ഒരു സഹാദരി പുതെന്; അബ്ര്യാഥാരിന്റെ പുതെന് ഉള്പ്പെടയുള്ള നിരവധി

പുരാഹിതെന്മാര്; യിരമ്യാവ് പവാചെക്രന തെടവില് പാര്പ്പെിക്കുവാന് ഉപയാഗ്രിച്ച ഭവനത്തിന്റെ ഉടമ

ആയിരുന്ന ഒരു പഴയ നിയമ ശാസ്തെി ആദിയായവര് ഉള്പ്പെട്ടിരുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അബ്ര്യാഥാര്, ദാവീദ്, മാശ, യിരമ്യാവ്. പുരാഹിതെന്, ശൌല്, ശാസ്തെി)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്01:41:42

1 ശമുവല്14:1

1 ശമുവല്20:1-2

2 ശമുവല്01:3-5

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3083, H3129

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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യാപ്പ

വസ്തുതകള്:

ദവ വചെന ക്രാലഘട്ടങ്ങളില്, യാപ്പെ പട്ടണം ശാരാന് സമതെലത്തിനു തെക്ക്, മഡിറ്റരനിയന് ക്രടലില് സ്ഥിതെി

ചെയ്തെിരുന്ന, ഒരു പധാന വാണിജ്യ തെുറമുഖം ആയിരുന്നു.

പുരാതെന യാപ്പെയുട സ്ഥാനം ഇപ്പൊഴത്ത ടല്അവീവ് നഗ്രരത്തിന്റെ ഒരു ഭാഗ്രമായി വര്ത്തമാന ക്രാല

ജാഫാ പട്ടണത്തില് ആക്രുന്നു.

പഴയ നിയമത്തില്, യാപ്പെ പട്ടണത്തില് നിന്നാണ് യാനയ്ക്ക് തെര്ശീശിലക്കു പാക്രുവാന് ഉള്ള പടക്ര്

ലഭ്യമായതെ്.

പുതെിയ നിയമത്തില്, യാപ്പെ പട്ടണത്തില് ഉള്ള തെബ്രീഥ എന്ന് പരുള്ള ഒരു ക്രിസ്തെീയ സ്തെീ മരിക്കുക്രയും,

പതൊസ് അവള വീണ്ടും ജീവന് പാപിപ്പെിക്കുക്രയും ചെയ്തെിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ക്രടല്, യരുശലം, ഷോരാണ്, തെര്ശീശ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.09:36-37

അപ്പൊ.10:7-8

അപ്പൊ.11:4-6

അപ്പൊ,11:11-14

യാനാ 01:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3305, G2445
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• 

• 

• 

• 
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• 

• 
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യാരാം

വസ്തുതകള്:

ആഹാബ്രിന്റെ മക്രനായ യാരാം ഇസയലില ഒരു രാജാവ് ആയിരുന്നു. ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് തൊന് “യഹാരാം”

എന്നും സൂചെിപ്പെിക്ക പ്പെട്ടിരുന്നു. യഹൂദ രാജാവായി യഹാരാം ഭരണം നടത്തിക്കാണ്ടിരുന്ന അതെ ക്രാലത്തില്

തെന്നയാണ് ഇസയല രാജാവായി യാരാം രാജാവ് ഭരണം നടത്തി വന്നതെ്.

യാരാം ഒരു ദുഷേ്ടനായ രാജാവായി അസതെ്യ ദവങ്ങള ആരാധിക്കുക്രയും ഇസയലിന പാപം

ചെയ്യുവാന് ഇടയാക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

ഇസായലിന്റെ യാരാം രാജാവ് പവാചെക്രന്മാരായ എലിയാവിന്റെയും ഒബ്രദ്യാവിന്റെയും ക്രാലഘട്ടത്തില്

തെന്നയാണ് ഭരണം നടത്തി വന്നതെ്.

യാരാം എന്ന് പരുള്ള വറാരു മനുഷേ്യന് ദാവീദ് രാജാവായി ഇരിക്കുമ്പാള് ഹാമത്തില രാജാവായ

ടൌവിന്റെ മക്രനായി ഉണ്ടായിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്:പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുക്ര)

(ക്രാണുക്ര:ആഹാബ്ര്, ദാവീദ്, ഏലിയാവ്, ഹാമാത്ത്, യഹാരാം, ഇസയല് രാജ്യം, യഹൂദ, പവാചെക്രന്).

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 03:10-12

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്22:4-5

2 രാജാക്കന്മാര്:17-18

2 രാജാക്കന്മാര്:16-17

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3088, H3141, G2496
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• 

• 
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• 

• 
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യാര്ദോന്നദേി, യാര്ദോന്

വസ്തുതകള്:

യാര്ദാന്നദി വടക്കു നിന്ന് തെക്കാട്ട് ഒഴുക്രുന്ന ഒരു നദിയാണ്, അതെ് ക്രനാന് എന്ന് വിളിക്കപ്പെടുന്ന ദശത്തിന്റെ

ക്രിഴക്കന് അതെിര്ത്തിയ രൂപീക്രരിക്കുന്നു.

ഇന്ന്, യാര്ദാന് നദി ഇസയലിന പടിഞ്ഞാറു ഭാഗ്രത്തക്കു യാര്ദാന അതെിന്റെ ക്രിഴക്കു ഭാഗ്രത്ത്

നിന്നു വര്തെിരിക്കുന്നു.

യാര്ദാന് നദി ഗ്രലീലി ക്രടലില്ക്രൂട ഒഴുക്രി ചൊവ് ക്രടലില് അവസാനിക്കുന്നു.

യാശുവ ഇസയല്യര ക്രനാനിലക്ക് നയിച്ചു ക്രാണ്ടു പായപ്പൊള്, അവര്ക്ക് യാര്ദാന് നദി ക്രടന്നു

പാക്രണ്ടി വന്നു. സാധാരണ ഗ്രതെിയില് അതെിനു ക്രുറുക്ര പാക്രുവാന് ക്രഴിയാത്ത വിധം ആഴമുള്ള

ഒന്നായിരുന്നു, എന്നാല് ദവം അത്ഭുതെക്രരമായി നദിയുട ഒഴുക്ക് നിര്ത്തുക്രയും അങ്ങന അവര്നദീ

തെടത്തില്ക്രൂട ക്രുറുക്ര നടന്നു പാക്രയും ചെയ്തെു.

ദവ വചെനത്തില് അടിക്കടി യാര്ദാന് നദിയ “യാര്ദാന്” എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുക്ര പതെിവാണ്.

(ക്രാണുക്ര: ക്രനാന്, ഉപ്പെുക്രടല്, ഗ്രലീലിക്കടല്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 32:9-10

യാഹന്നാന്:26-28

യാഹന്നാന്:25-26

ലൂക്കാസ് 03:3

മത്തായി 03:3

മത്തായി 03:4-6

മത്തായി 04:14-16

മത്തായി 19:1-2

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

15:02 ഇസയല്യര് വാഗ്ദത്ത നാട്ടില് പവശിക്കണ്ടതെിനു യാര്ദോന് നദേി ക്രടന്നു പാക്രണ്ടിയിരുന്നു.

15:03 ജനം യാര്ദോന് നദേി ക്രുറുക്ര ക്രടന്ന ശഷേം, ദവം യാശുവയാടു ശക്തമായ യരിഹാ പട്ടണം

എപക്രാരം ആക്രമിക്കണം എന്ന് പറഞ്ഞു ക്രാടുത്തു.

19:14 എലീശ അവനാട് (നയമാന്)യാര്ദോന് നദേിയിലൈ് ഏഴു പാവശ്യം തെന്നത്താന് മുങ്ങുവാന് പറഞ്ഞു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3383, G2446
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യാവാബ്ര്

നിര്വചനം:

യാവാബ്ര് ദാവീദ് രാജാവിന്റെ ഒരു പധാനപ്പെട്ട സനിക്ര നതൊവായി ദാവീദിന്റെ മുഴുവന് ഭരണക്രാലത്തും

ക്രാണപ്പെട്ടിരുന്നു.

ദാവീദ് രാജാവാക്രുന്നതെിനു മുന്പ് തെന്ന, യാവാബ്ര് തെന്റെ ക്രൂറുള്ള അനുഗ്രാമിക്രളില് ഒരുവനായി

ക്രാണപ്പെട്ടിരുന്നു.

പിന്നീട്, ഇസയല് മുഴുവനും ദാവീദ് രാജാവായി ഭരിക്കുമ്പാള്, ദാവീദ് രാജാവിന്റെ സന്യത്തിന്

സന്യാധിപനായി മാറി.

യാവാബ്ര് ദാവീദ് രാജാവിന്റെ സഹാദരി പുതെന് ആയിരുന്നു, എങ്ങനയന്നാല് തെന്റെ മാതൊവ്

ദാവീദിന്റെ സഹാദരിമാരില് ഒരുവള് ആയിരുന്നു.

ദാവീദിന്റെ മക്രനായ അബ്ര്ശാലാം തെന്ന ഒറ്റുക്കാടുത്തു തെന്റെ രാജതെ്വം പിടിച്ചു പറ്റാന് ശമിച്ചപ്പൊള്,

യാവാബ്ര് രാജാവിന രക്ഷിക്കുവാന് വണ്ടി അബ്ര്ശാലാമിന വധിച്ചു.

യാവാബ്ര് വളര സമര്ത്ഥനായ ഒരു യാദ്ധാവും ഇസായലിന്റെ ശതെുക്കളായ നിരവധി പര

വധിച്ചവനും ആയിരുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: അബ്ര്ശാലാം, ദാവീദ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 02:16-17

1 രാജാക്കന്മാര് 01:7-8

1 ശമുവല് 26:6-8

2 ശമുവല് 02:18-19

നഹമ്യാവ് 07:11-14

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3097

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: യാവാബ്ര്

579 / 1216



യാവാശ്

വസ്തുതകള്:

പഴയ നിയമത്തില് പല ആളുക്രളുട പര് യാവാശ് എന്ന് ആയിരുന്നു.

ഒരു യാവാശ് ഇസായലിന്റെ രക്ഷക്രന് ആയിരുന്ന ഗ്രിദയാന്റെ പിതൊവ് ആയിരുന്നു.

യാവാശ് എന്ന് പരുള്ള വറാരു വ്യക്തി യാക്കാബ്രിന്റെ ഇളയ പുതെനായ ബ്രന്യാമിന്റെ സന്തതെി

ആയിരുന്നു.

ഏറ്റവും പസിദ്ധന് ആയ യാവാശ് ഏഴാം വയസ്സില് യഹൂദയുട രാജാവായി തെീര്ന്നവന് ആയിരുന്നു. തൊന്,

ക്രാല്ലപ്പെട്ടവനായ, യഹൂദ രാജാവായിരുന്ന അഹസ്യാവിന്റെ മക്രന് ആയിരുന്നു.

യാവാശ് വളര ചെറിയ ബ്രാലന് ആയിരിക്കുമ്പാള്, തെന്റെ അമ്മാവി തെന്ന ഒളിപ്പെിച്ചു വച്ചതെിന്റെ

നിമിത്തം വധശമത്തില് നിന്നും രക്ഷപ്പെടുക്രയും തൊന് രാജാവായി ക്രിരീട ധാരണം നടത്തപ്പെടുന്ന പായം

എത്തുന്നതെു വര സംരക്ഷിക്കപ്പെടുക്രയും ചെയ്തെു.

തൊന് ദവത്ത അനുസരിച്ച് വന്ന ആദ്യക്രാലങ്ങളില് ഒരു നല്ല രാജാവ് ആയിരുന്നു. എന്നാല് തൊന് ഉയര്ന്ന

സ്ഥലങ്ങള നീക്കം ചെയ്തെിരുന്നില്ല, മാതെമല്ല ഇസയല്യര് വീണ്ടും വിഗ്രഹങ്ങള ആരാധിക്കുവാന്

തെുടങ്ങുക്രയും ചെയ്തെു.

രാജാവായ യഹാവാഹാശ് ഇസായലില് ഭരണം നടത്തിവന്ന ചെില വര്ഷേങ്ങള് രാജാവായ യാവാശ്

യഹൂദയ ഭരിച്ചു വന്നു. അവര് രണ്ടു പരും പതെ്യക്രതെക്രള് ഉള്ള രാജാക്കന്മാര് ആയിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അഹസ്യാവ്, യാഗ്രപീഠം, ബ്രന്യാമിന്, അസതെ്യ ദവം ഗ്രിദയാന്. ഉയര്ന്ന സ്ഥലങ്ങള്, അസതെ്യ

ദവം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്:10-12

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്:25-27

2 രാജാക്കന്മാര്:1-3

ആമാസ് 01:1-2

ന്യായാധിപന്മാര്:11-12

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3101, H3135

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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യാവലൈ്

വസ്തുതകള്:

മിക്കവാറും യഹൂദയില് യാവാശ് രാജാവ് ഭരണം നടത്തിക്കാണ്ടിരുന്ന ക്രാലഘട്ടത്തില് ജീവിച്ചിരുന്ന ഒരു

പവാചെക്രനായിരുന്നു യാവല്. യാവല് എന്ന് പരുള്ള വറയും പല ആളുക്രള് പഴയ നിയമത്തില്

പരുള്ളവരായി ഉണ്ട്.

യാവലിന്റെ പുസ്തെക്രം പഴയ നിയമത്തില അവസാന ഭാഗ്രമായ പന്തണ്ടു ചെറിയ പവാചെക്ര പുസ്തെക്ര

ഭാഗ്രത്തില ഒന്ന് ആയിരിക്കുന്നു.

പവാചെക്രനായ യാവലിന ക്രുറിച്ചുള്ള ഒരയാരു വ്യക്തിഗ്രതെ പരാമര്ശം തെന്റെ പിതൊവിന്റെ പര്

പഥുവല് എന്ന് ഉള്ളതെ് ആയിരുന്നു.

അപ്പൊസ്തെലനായ പതൊസ് തെന്റെ പന്തക്കാസ്തെ് നാളില പസംഗ്രത്തില്, യാവലിന്റെ

പുസ്തെക്രത്തില് നിന്നും ഉദ്ധരിച്ചിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: യാവാശ്, യഹൂദ, പന്തക്കാസ്തെ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 06:33-35

1 ശമുവല്:1-3

അപ്പൊ.02:16-17

എസാ 10:41-44

യാവല്:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3100, G2493
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• 

• 
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• 
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യാശിയാവ്

വസ്തുതകള്:

യാശിയാവ് ദവ ഭക്തിയുള്ള ഒരു രാജാവായി യഹൂദ രാജ്യത്ത മുപ്പെത്തി ഒന്നു വര്ഷേങ്ങള് ഭരിച്ചു വന്നു. തൊന്

യഹൂദ ജനത്ത മാനസ്സാന്തരത്തിലക്കും യഹാവയ ആരാധിക്കുന്നതെിലക്കും നയിച്ചു.

തെന്റെ പിതൊവായ ആമാന് രാജാവ് ക്രാല്ലപ്പെട്ട ശഷേം, എട്ടു വയസ്സ് പായം ഉള്ളപ്പൊള് യാശിയാവ്

യഹൂദായുട മല് രാജാവായി തെീര്ന്നു.

തെന്റെ വാഴ്ചെയുട പതെിനട്ടാമത്ത വര്ഷേത്തില്, യാശിയാവ് രാജാവ് മഹാ പുരാഹിതെനായ

ഹില്ക്കിയാവിനാട് ക്രര്ത്താവിന്റെ ആലയം പുനര്:നിര്മ്മാണം നടത്തുവാനായി ക്രല്പ്പന പുറപ്പെടുവിച്ചു.

ഇതെ് ചെയ്തെു ക്രാണ്ടിരിക്കുമ്പാള്, ന്യായപമാണ പുസ്തെക്രം ക്രണ്ടത്തി.

ന്യായപമാണ പുസ്തെക്രം യാശിയാവിനു വായിച്ചു ക്രള്പ്പെിച്ചപ്പൊള്, തെന്റെ ജനം എന്തുമാതെം ദവത്ത

അനുസരിക്കാതെിരുന്നു എന്നു തൊന് വളര ദു:ഖിതെനായി. സക്രല വിഗ്രഹ ആരാധന സ്ഥലങ്ങളും

നശിപ്പെിക്കപ്പെടണം എന്നും അസതെ്യ ദവങ്ങളുട പുരാഹിതെന്മാര് എല്ലാം ക്രാല്ലപ്പെടണം എന്നും തൊന്

ക്രല്പ്പന പുറപ്പെടുവിച്ചു.

മാതെമല്ല, ജനങ്ങള് എല്ലാവരും വീണ്ടും പസ്സഹ ഉത്സവം ആചെരിക്കുവാന് തെുടങ്ങണം എന്നും ക്രല്പ്പന

പുറപ്പെടുവിച്ചു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്:[പരുക്രളുട പരിഭാഷേ)

(ക്രാണുക്ര: അസതെ്യ ദവം, യഹൂദ, ന്യായപമാണം, പസഹ, ദവാലയം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 03:13-14

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 33:24-25

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 34:1-3

യിരമ്യാവ് 01:1-3

മത്തായി 01:9-11

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2977, G2502

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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യാശുവ

വസ്തുതകള്:

ദവ വചെനത്തില് യാശുവ എന്ന് പരുള്ള നിരവധി ഇസയല്യരായ ആളുക്രള് ഉണ്ട്. ഇവരില് ഏറ്റവും നന്നായി

അറിയപ്പെടുന്നതെു നൂന്റെ മക്രനായ മാശയുട സഹായിയും, പില്ക്കാലത്ത് ദവജനത്തിന്റെ പധാനപ്പെട്ട

നതൊവായി തെീരുക്രയും ചെയ്തെ യാശുവ ആണ്.

വാഗ്ദത്ത ഭൂമിയ ഒറ്റുനാക്കുവാന് മാശ പറഞ്ഞയച്ച പന്തണ്ടു ചൊരന്മാരില് യാശുവ ഒരുവന്

ആയിരുന്നു.

ക്രാലബ്രിനാട് ക്രൂട, യാശുവയും ഇസയല് ജനത്ത വാഗ്ദത്ത ദശത്തില് പവശിക്കുവാനും

ക്രനാന്യര പരാജയപ്പെടുത്തുവാനും വണ്ടി അവര നിര്ബ്രന്ധിച്ചു.

നിരവധി വര്ഷേങ്ങള്ക്കു ശഷേം, മാശയുട മരണാനന്തരം, ദവം യാശുവയ ഇസയല് ജനത്ത

വാഗ്ദത്ത ദശത്തക്ക് നയിച്ചു ക്രാണ്ട് പാക്രുവാനായി നിയമിച്ചു.

ക്രനാന്യരാടുള്ള ആദ്യത്തയും വളര പസിദ്ധവുമായ യുദ്ധത്തില്, യാശുവ ഇസയല്യര യരിഹാ

പട്ടണത്ത ക്രീഴടക്കുവാനായി നയിച്ചു.

പഴയ നിയമ പുസ്തെക്രമായ യാശുവ ഇസയല്യര് വാഗ്ദത്ത ദശത്തിന്റെ നിയന്തണം ഏറ്റടുക്കുവാന്

ഇസയല് ജനത്ത എപക്രാരം നയിച്ചു എന്നും തൊന് ഇസയല് ഗ്രാതെങ്ങള് ഓരാന്നിനും അവരവര്ക്കു

ജീവിക്കുവാന് ഉള്ള ഭൂപദശം എപക്രാരം വിഭാഗ്രിച്ചു ക്രാടുത്തു എന്നും പസ്തൊവിക്കുന്നു.

യാസാദാക്കിന്റെ മക്രനായ യാശുവയ ക്രുറിച്ച് ഹഗ്ഗായിയുടയും സഖര്യാവിന്റെയും പുസ്തെക്രങ്ങളില്

സൂചെിപ്പെിച്ചിട്ടുണ്ട്; തൊന് യരുശലമിന്റെ മതെിലുക്രള് നിര്മ്മിക്കുന്നതെില് സഹായിച്ച ഒരു മഹാ പുരാഹിതെന്

ആയിരുന്നു.

ദവ വചെനത്തിന്റെ ഇതെര ഭാഗ്രങ്ങളില് യാശുവ എന്ന് പരുള്ള നിരവധി വ്യക്തിക്രള ക്രുറിച്ച് വംശാവലി

പട്ടിക്രക്രളിലും മറ്റു ഭാഗ്രങ്ങളിലും സൂചെിപ്പെിച്ചിട്ടുണ്ട്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ക്രനാന്, ഹഗ്ഗായി, യരിഹാ, മാശ, വാഗ്ദത്ത ദശം, സഖര്യാവ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 07:25-27

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 03:21-22

പുറപ്പൊട് 17:8-10

യാശുവ 01:1-3

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 27:18-19

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

14:04 ഇസയല്യര് ക്രനാന്റെ അതെിരിങ്കല് എത്തിയപ്പൊള്, മാശ പന്തണ്ടു പര, ഇസയലില ഓരാ

ഗ്രാതെത്തില് നിന്നും ഒരാള് വീതെം തെിരഞ്ഞടുത്തു. തൊന് അവര്ക്ക് ക്രടന്നു പായി ആ ദശത്ത

ഒറ്റുനാക്കുവാനും അതെ് എപക്രാരം ഉള്ളതൊണന്ന് മനസ്സിലാക്കുവാനും വണ്ട നിര്ദശങ്ങള് നല്ക്രി.

14:06 ഉടന തെന്ന മറ്റ ചൊരന്മാര്, ക്രാലബ്രും യാശുവയും പറഞ്ഞതെ്, “ക്രനാനില ജനങ്ങള്

പാക്കമുള്ളവരും ശക്തന്മാരും ആണന്നുള്ളതെ് വാസ്തെവം തെന്ന, എന്നാല് തെീര്ച്ചയായും നമുക്ക് അവര

പരാജയപ്പെടുത്തുവാന് സാധിക്കും!” എന്നാണ്.

14:08 യാശുവയും ക്രാലബ്രും ഒഴിക്ര, ഇരുപതെു വയസ്സാ അല്ലങ്കില് അതെിനു മുക്രളിലാ ഉള്ള

എല്ലാവരും അവിട മരിക്കുക്രയും അവര് ഒരിക്കലും വാഗ്ദത്ത ഭൂമിയില് പവശിക്കുക്രയില്ല.”

14:14 ഇപ്പൊള് മാശ വളര വയസ്സ് ചെന്നവനായി തെീര്ന്നു, ആയതെിനാല് അവന സഹായിക്കുവാനായി

ജനത്ത നയിക്കണ്ടതെിനു യാശുവയ ദവം തെിരഞ്ഞടുത്തു.

14:15 യാശുവ ദവത്തില് ആശയിക്കുക്രയും അനുസരിക്കുക്രയും ചെയ്തെതെിനാല് ഒരു നല്ല നതൊവ്

ആയിരുന്നു.

15:03 ജനം യാര്ദാന് നദി ക്രടന്ന ശഷേം, ദവം യാശുവയാടു ശക്തമായ യരിഹാ പട്ടണത്ത

ആക്രമിക്കണ്ട വിധം എപക്രാരം എന്ന് പറഞ്ഞു ക്രാടുത്തു.
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3091, G2424• 
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യാസഫ് (പ.നി.)

വസ്തുതകള്:

യാസഫ് യാക്കാബ്രിന് പതെിനാന്നാമത്ത മക്രനും തെന്റെ മാതൊവായ റാഹലിന് ആദ്യ പുതെനും ആയിരുന്നു.

യാസഫ് തെന്റെ പിതൊവിന്റെ വാത്സല്യ പുതെന് ആയിരുന്നു. തെന്റെ സഹാദരന്മാര് അവന ക്രുറിച്ച്

അസൂയ ഉള്ളവര് ആയതെിനാല് അവന് അടിമത്തത്തിന് വിറ്റുക്രളഞ്ഞു.

മിസയീമില് ആയിരുന്നപ്പൊള്, യാസഫിന വ്യാജമായി ക്രുറ്റാരാപിതെന് ആക്കുക്രയും അവന

ക്രാരാഗ്രഹത്തില് അടയ്ക്കുക്രയും ചെയ്തെു. തെന്റെ പശ്നങ്ങള ക്രണക്കാക്കാതെ, യാസഫ്

ദവത്താട് വിശ്വസ്തെന് ആയി നില ക്രാണ്ടു.

ദവം അവന മിസയീമില അധിക്രാരത്തില് രണ്ടാം സ്ഥാനത്തക്ക് ഉയര്ത്തുക്രയും ഭക്ഷണ ദൌര്ലഭ്യം

നരിട്ടപ്പൊള് ആ സമയത്ത് ജനത്ത രക്ഷിക്കുവാന് വണ്ടി ഉപയാഗ്രിക്കപ്പെടുക്രയും ചെയ്തെു.

മിസയീമില ജനം, അതെുപാല തെന്റെ സ്വന്ത ക്രുടുംബ്രം, ആദിയായവര് വിശപ്പെില്നിന്നും രക്ഷപ്പെട്ടു.

പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം

(ക്രാണുക്ര: മിസയീം, യാക്കാബ്ര്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 30:22-24

ഉല്പ്പത്തി 33:1-3

ഉല്പ്പത്തി 37:1-2

ഉല്പ്പത്തി 37:23-24

ഉല്പ്പത്തി 41:55-57

യാഹന്നാന്:4-5

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

08:02 യാസഫിന്റെ സഹാദരന്മാര് അവന വറുത്തു എന്തു ക്രാണ്ടന്നാല് അവരുട പിതൊവ്

അവന ഏറ്റവും അധിക്രമായി സ്നഹിച്ചു ക്രാരണം യാസഫ് അവരുട ഭരണാധിക്രാരി ആക്രും എന്നുള്ള

സ്വപ്നം ക്രണ്ടിരുന്നു.

08:04 അടിമ വ്യാപാരിക്രള് യാസഫിന മിസയീമിലക്ക് ക്രാണ്ടുപായി.

08:05 ക്രാരാഗ്രഹത്തില് പാലും യാസഫ് ദവത്താട് വിശ്വസ്തെനായി നിലനിന്നു, ദവവും അവന

അനുഗ്രഹിച്ചു.

08:07 ദവം യാസഫിനു സ്വപ്നങ്ങള വ്യാഖ്യാനിക്കുവാന് ഉള്ള ക്രഴിവ് നല്ക്രി, ആയതെിനാല് ഫറവാന്

ക്രാരാഗ്രഹത്തില് നിന്ന് അവന തെന്റെ അടുക്കല് വരുത്തി.

08:09 നല്ല ക്രായ്ത്തുള്ള ഏഴു വര്ഷേങ്ങളില് വന്താതെില് ധാ ന്യം ശഖരിക്കുവാന് യാസഫ് ജനങ്ങളാട്

ആവശ്യപ്പെട്ടു.

09:02 മിസയീമ്യര് തെുടര്ന്ന് യാസഫിനയാ തൊന് അവര്ക്ക് ചെയ്തെതൊയ സഹായത്തയാ

ഓര്ത്തിരുന്നില്ല.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3084, H3130, G2500, G2501

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: യാസഫ് (പ.നി.)

585 / 1216



യാസഫ് (പു.നി.)

വസ്തുതകള്:

യാസഫ് യശുവിന്റെ ഭൌമിക്ര പിതൊവും തെന്റെ മക്രനായി തെന്ന വളര്ത്തുക്രയും ചെയ്തെിരുന്നു. തൊന്ഒരു

തെച്ചനായി പവര്ത്തിച്ചു വന്ന ഒരു നീതെിമാനായ വ്യക്തി ആയിരുന്നു.

യാസഫ് മറിയ എന്ന് പരുള്ള ഒരു യഹൂദ പണ്ക്രുട്ടിയുമായി വിവാഹ നിശ്ചയം ക്രഴിഞ്ഞിരുന്നു,

അങ്ങന വിവാഹ നിശ്ചയം ക്രഴിഞ്ഞിരുന്ന സന്ദര്ഭത്തില് മശീഹയായ യശുവിന്റെ മാതൊവ്

ആക്രുവാനായി ദവം അവള തെിരഞ്ഞടുത്തു.

ഒരു ദവദൂതെന് യാസഫിനാടു പറഞ്ഞതെ്, പരിശുദ്ധാത്മാവിനാല് അത്ഭുതെക്രരമായ നിലയില് മറിയ

ഗ്രര്ഭവതെി ആയിരിക്കുക്രയാല്, മറിയയുട മക്രന് ദവത്തിന്റെ പുതെന് ആയിരിക്കും.

യശു ജനിച്ച ശഷേം, ഒരു ദവ ദൂതെന് യാസഫിനാട് ആ ശിശുവിനയും മറിയയയും ഹരാദിന്റെ

ക്രയ്യില് നിന്നും രക്ഷപ്പെടുത്തണ്ടതെിനായി മിസയീമിലക്കു ക്രാണ്ടുപാക്രുവാന് മുന്നറിയിപ്പെ് നല്ക്രി.

യാസഫും തെന്റെ ക്രുടുംബ്രവും പിന്നീട് ഗ്രലീലിയില നസറത്തില് വന്നു തൊമസിക്കുക്രയും, തെച്ചു വല

ചെയ്തെുക്രാണ്ട് ഉപജീവനം നടത്തുക്രയും ചെയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ക്രിസ്തെു, ഗ്രലീലി, യശു, നസറത്ത്, ദവപുതെന്, ക്രന്യക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

യാഹന്നാന്:43-45

ലൂക്കാസ് 01:26-29

ലൂക്കാസ് 02:4-5

ലൂക്കാസ് 02:15-16

മത്തായി 01:18-19

മത്തായി 01:24-25

മത്തായി 02:19-21

മത്തായി 13:54-56

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

22:04 അവള് (മറിയ) ഒരു ക്രന്യക്രയും യാസഫ് എന്ന് പരുള്ള ഒരു വ്യക്തിയുമായി വിവാഹ നിശ്ചയം

ക്രഴിഞ്ഞവളും ആയിരുന്നു.

23:01 മറിയയുമായി വിവാഹ നിശ്ചയം ക്രഴിഞ്ഞ യാസഫ് എന്ന മനുഷേ്യന് നീതെിമാനായ ഒരു വ്യക്തി

ആയിരുന്നു മറിയ ഗ്രര്ഭവതെി ആയിരിക്കുന്നു എന്ന് തൊന് ക്രട്ടപ്പൊള്, അതെ് തെന്റെ ക്രുഞ്ഞ് അല്ല എന്ന് തൊന്

അറിഞ്ഞിരുന്നു. അവള്ക്കു മാനഹാനി വരുത്തണ്ട എന്ന് തൊന് ക്രരുതെിയതെിനാല്, അവള രഹസ്യമായി

തെള്ളിക്കളയുവാന് തൊന് ആലാചെന ക്രഴിച്ചു.

23:02 ദവദൂതെന് പറഞ്ഞതെ്, “യാസഫ, മറിയയ നിന്റെ ഭാര്യയായി സ്വീക്രരിക്കുവാന് ശങ്കിക്കണ്ട”

എന്ന് ആയിരുന്നു. അവളുട ശരീരത്തില് ഉള്ള ശിശു പരിശുദ്ധാത്മാവിനാല് ഉള്ളതൊണ്. അവള് ഒരു മക്രന

പസവിക്കും. അവനു യശു എന്ന് പര് നല്ക്രുക്ര (അതെിന്റെ അര്ത്ഥം, ‘യഹാവ രക്ഷിക്കുന്നു എന്നാണ്),

എന്തുക്രാണ്ടന്നാല് തൊന് ജനത്ത അവരുട പാപങ്ങളില് നിന്ന് രക്ഷിക്കും.”

23:03 ആയതെിനാല് യാസഫ് മറിയയ തെന്റെ ഭാര്യയായി സ്വീക്രരിച്ചു അവള ഭവനത്തിലക്ക്

ക്രാണ്ടുപായി, എന്നാല് അവള് പസവിക്കുന്നതെ് വര അവള പരിഗ്രഹിച്ചിരുന്നില്ല.

23:04 യാസഫും മറിയയും അവരുട പൂര്വ പിതൊവായ ദാവീദ് ബ്രത്ലെഹം സ്വദശി ആയതെിനാല്

അവര് ജീവിച്ചുവന്ന നസറത്തില് നിന്നും ദീര്ഘ യാതെ ചെയ്തെു ബ്രത്ലെഹമില് വരണ്ടതൊയി ക്രാണപ്പെട്ടു.

26:04 യശു പറഞ്ഞു, “ഞാന് നി’ങ്ങള്ക്ക് വായിച്ചു ക്രള്പ്പെിച്ച വചെനങ്ങള് ഇപ്പൊള് തെന്ന സംഭവിച്ചു

ക്രാണ്ടിരിക്കുന്നു.” സക്രല ജനങ്ങളും ആശ്ചര്യപ്പെട്ടു. “ഇവന് യാസഫിന്റെ മക്രന് അല്ലയാ?” എന്ന്

അവര് പറഞ്ഞു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G2501
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യാഹന്നാന് (അപ്പാസ്തലൈന്)

വസ്തുതകള്:

യാഹന്നാന് യശുവിന്റെ പന്തണ്ടു അപ്പൊസ്തെലന്മാരില് ഒരുവനും യശുവിന്റെ ഏറ്റവും അടുത്ത

സ്നഹിതെന്മാരില് ഒരുവനും ആയിരുന്നു.

യാഹന്നാനും തെന്റെ സഹാദരനായിരുന്ന യാക്കാബ്രും സബ്രദി എന്ന് പരുള്ള ഒരു മുക്കുവന്റെ

പുതെന്മാര് ആയിരുന്നു.

യശുവിന്റെ ജീവിതെത്ത ആസ്പദമാക്കി തൊന് എഴുതെിയ സുവിശഷേത്തില്, യാഹന്നാന് തെന്ന ക്കുറിച്ച്

പരാമര്ശിച്ചിരിക്കുന്നതെ് “യശു സ്നഹിച്ചതൊയ ശിഷേ്യന്” എന്നാണ്. ഇതെ് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതൊയി ക്രാണുന്നതെ്

യാഹന്നാന് പതെ്യക്രമായി യശുവിന്റെ അടുത്ത സുഹൃത്ത് ആയിരുന്നു എന്നാണ്.

അപ്പൊസ്തെലനായ യാഹന്നാന് അഞ്ചു പുതെിയ നിയമ ഗ്രന്ഥങ്ങള് എഴുതെിയിട്ടുണ്ട്: യാഹന്നാന്റെ

സുവിശഷേം, യശുക്രിസ്തെുവിന്റെ വളിപ്പൊട്, ക്രൂടാതെ മറ്റു വിശ്വാസിക്രള്ക്കായി എഴുതെിയ മൂന്നു

ലഖനങ്ങള്.

യാഹന്നാന് സ്നാപക്രനില് നിന്നും വ്യതെ്യസ്തെനായ ഒരു വ്യക്തി ആയിരുന്നു അപ്പൊസ്തെലനായ

യാഹന്നാന് എന്ന വസ്തെുതെ ശദ്ധിക്കുക്ര.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: (പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം](പരുക്രള് എങ്ങിന തെര്ജ്ജിമ ചെയ്യാം ))

(ക്രാണുക്ര: അപ്പൊസ്തെലന്, വളിപ്പെടുത്തുക്ര, യാക്കാബ്ര് (സബ്രദിയുട മക്രന്), യാഹന്നാന് (സ്നാപക്രന്), 

സബ്രദി)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഗ്രലാതെ്യര്:9-10

യാഹന്നാന്:19-21

മര്ക്കാസ് 03:17-19

മത്തായി 04:21-22

വളിപ്പൊട് 01:1-3

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

36:01 ഒരു ദിവസം, യശു തെന്റെ ശിഷേ്യന്മാരില് മൂന്നു പരായ, പതൊസ്, യാക്കാബ്ര്, യാഹന്നാന് എന്നീ

മൂന്നു പര തെന്റെ ക്രൂട ക്രാണ്ടു പായി. (യാഹന്നാന് എന്ന് പരുള്ള ശിഷേ്യന് അല്ല യശുവിന

സ്നാനപ്പെടുത്തിയ അതെ പരുള്ള വ്യക്തി) അവര് തെന്ന സ്വയം ഒരു ഉയര്ന്ന മലയിലക്കു ക്രടന്നു പായി.

44:01 ഒരു ദിവസം, പതൊസും, യാഹന്നാനും ദവാലയത്തിലക്ക് പാക്രുക്രയായിരുന്നു.

അവര് ദവാലയ വാതെില്ക്കല് എത്തിയപ്പൊള്, ഒരു മുടന്തനായ മനുഷേ്യന് പണം ഭിക്ഷ യാചെിക്കുന്നതെു ക്രണ്ടു.

44:06 ദവാലയ തെലവന്മാര് പതൊസും യാഹന്നാനും പറയുന്നതെ് ക്രട്ടപ്പൊള് വളര പരിഭാന്തരായി

തെീര്ന്നു.

ആയതെിനാല് അവര് അവര ക്രാരാഗ്രഹത്തില് അടച്ചു.

44:07 അടുത്ത ദിവസം, യഹൂദ നതൊക്കന്മാര് പതൊസിനയും, യാഹന്നാനയും മഹാ

പുരാഹിതെന്റെയും മറ്റു മതെ നതൊക്കന്മാരുടയും അടുക്കല് ക്രാണ്ടു വന്നു. അവര്പതൊസിനാടും 

യാഹന്നാനാടും “നിങ്ങള് ഏതെു ശക്തിക്രാണ്ട് നിങ്ങള്ഈ മുടന്തനായ മനുഷേ്യനു സൌഖ്യം വരുത്തി?”

എന്ന് ചൊദിച്ചു.

44:09 പതൊസും യാഹന്നാനും അതെി ധര്യത്താട സംസാ രിക്കുന്നതെ് ക്രണ്ടപ്പൊള് നതൊക്കന്മാര്

അമ്പരന്നു പായി, എന്തുക്രാണ്ട ന്നാല്ഈ മനുഷേ്യര് സാധാരണ ആളുക്രള് എന്നും വിദ്യാഭ്യാസം

ഇല്ലാത്തവര്എന്നും അവര്ക്ക് അറിയുവാന് ക്രഴിഞ്ഞിരുന്നു. അനന്തരം അവര് യശുവിനാട് ക്രൂട

ഉണ്ടായിരുന്നവര് എന്ന ക്രാര്യം അവര് ഓര്ത്തു. അനന്തരം അവര് പതൊസിനയും യാഹന്നാനയും

തൊക്കീതെ് ചെയ്തെു പറഞ്ഞു വിട്ടു.
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G2491• 
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യാഹന്നാന് (സ്നാപകന്)

വസ്തുതകള്:

യാഹന്നാന് സഖ്യര്യാവിന്റെയും എലിസബ്രത്തിന്റെയും മക്രന് ആയിരുന്നു. “യാഹന്നാന്” എന്നതെ് ഒരു

പാതെുവായ പര് ആയതെിനാല്, തെന്ന സാധാരണയായി “സ്നാപക്ര യാഹന്നാന്” എന്ന് യാഹന്നാന് എന്നു

പരുള്ള മറ്റുള്ളവരില് നിന്ന് അപ്പൊസ്തെലനായ യാഹന്നാന് എന്നപാല വര്തെിരിച്ചു ക്രാണിക്കുവാനായി

വിളിച്ചു വന്നിരുന്നു.

മശീഹയില് വിശ്വസിക്കുവാനും അനുഗ്രമിക്കുവാനും ആയി ജനത്ത ഒരുക്കണ്ടതെിനു വണ്ടി ദവം

അയച്ചതൊയ ഒരു പവാചെക്രന് ആയിരുന്നു യാഹന്നാന്.

യാഹന്നാന് ജനത്താടു അവരുട പാപങ്ങള് ഏറ്റു പറയുവാന് ആവശ്യപ്പെടുക്രയും, ദവത്തിങ്കലക്കു

തെിരിയുവാനും, പാപം ചെയ്യുന്നതെ് നിര്ത്തുവാനും, അപക്രാരം മശീഹയ സ്വീക്രരിക്കുവാന്

ഒരുക്കപ്പെടുക്രയും ചെയ്യണ്ടതെു ആവശ്യം ആയിരുന്നു.

യാഹന്നാന് അനക്രര വള്ളത്തില് സ്നാനപ്പെടുത്തുക്ര വഴി ജനം അവരുട പാപങ്ങള് നിമിത്തം

ദു:ഖിതെര് ആക്രുക്രയും അവയില് നിന്ന് അവര് തെിരിഞ്ഞു മാറിപ്പൊക്രുന്നു എന്നുള്ളതെിന്റെ ഒരു അടയാളം

നല്ക്രുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

യാഹന്നാന “സ്നാപക്ര യാഹന്നാന്” എന്ന് വിളിക്കുവാന് ഉണ്ടായ ക്രാരണം തൊന് നിരവധി പര

സ്നാനപ്പെടുത്തി എന്നുള്ളതെ് ആയിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: സ്നാനപ്പെടുത്തുക്ര, സഖര്യാവ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

യാഹന്നാന്:22-24

ലൂക്കാസ് 01:11-13

ലൂക്കാസ് 01:62-63

ലൂക്കാസ് 03:7

ലൂക്കാസ് 03:15-16

ലൂക്കാസ് 07:27-28

മത്തായി 03:13-15

മത്തായി 11:13-15

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

22:02 ദവദൂതെന് സഖര്യാവിനാട് പറഞ്ഞതെ്,”നിന്റെ ഭാര്യയ്ക്ക് ഒരു മക്രന് ഉണ്ടാക്രും. നീ അവനു 

യാഹന്നാന് എന്ന് പരിടണം. അവന് പരിശുദ്ധാത്മാവിനാല് നിറയപ്പെട്ടിരിക്കും, ജനത്ത മശീഹയ്ക്ക്

വണ്ടി ഒരുക്കുക്രയും ചെയ്യും.

22:07 എലിസബ്രത്ത് തെന്റെ ആണ്ക്രുഞ്ഞിനു ജന്മം നല്ക്രിയ ശഷേം, ദവദൂതെന് ക്രല്പ്പിച്ചതെ് പാല

സഖര്യാവും എലിസബ്രത്തും ചെര്ന്ന് ആ പതെലിനു യാഹന്നാന് എന്ന് പരിട്ടു.

24:01 സഖര്യവിന്റെയും എലിസബ്രത്തിന്റെയും മക്രനായ യാഹന്നാന്, വളര്ന്നു വരിക്രയും ഒരു

പവാചെക്രന് ആക്രുക്രയും ചെയ്തെു. തൊന് മരുഭൂമിയില് വസിക്കുക്രയും, ക്രാട്ടുതെനും വട്ടുക്കിളിക്രളും

ഭക്ഷിക്കുക്രയും, ഒട്ടക്രരാമം ക്രാണ്ട് ഉണ്ടാക്കിയ വസ്തെം ധരിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

24:02 യാഹന്നാന്റെ പസംഗ്രം ക്രള്ക്കണ്ടതെിനു നിരവധി ജനങ്ങള് പുറപ്പെട്ടു മരുഭൂമിയിലക്ക് വന്നു.

തൊന് അവരാടു പസംഗ്രിക്കുക്രയും, “മാനസ്സാന്തരപ്പെടുവിന്, എന്തുക്രാണ്ടന്നാല് ദവരാജ്യം

സമീപിച്ചിരിക്കുന്നു!” എന്ന് പറയുക്രയും ചെയ്തെു.

24:06 അടുത്ത ദിവസം, യശു യാഹന്നാനാലൈ് സ്നാനപ്പെടുവാനായി ക്രടന്നു വന്നു. അവന് വരുന്നതെ് 

യാഹന്നാന് ക്രണ്ടപ്പൊള്, അവന് പറഞ്ഞതെ്, “നാക്കൂ! അതൊ ലാക്രത്തിന്റെ പാപം ചെുമന്നു തെീര്ക്കുന്ന

ദവത്തിന്റെ ക്രുഞ്ഞാട്”.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G910 G2491
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രബ്ബാ

നിര്വചനം:

അമ്മാന്യ ജനത്തിന്റെ ഏറ്റവും പധാനപ്പെട്ട പട്ടണം ആയിരുന്നു രബ്ബാ.

അമ്മാന്യര്ക്കു എതെിരായുള്ള യുദ്ധങ്ങളില്, ഇസയല്യര് അടിക്കടി രബ്ബാ അക്രമിച്ചിരുന്നു.

ഇസയല് രാജാവായ ദാവീദ് തെന്റെ അവസാന യുദ്ധങ്ങള് ഒന്നില് രബ്ബാ പിടിച്ചടുത്തു.

ആധുനിക്ര പട്ടണമായ അമ്മാന് ജാര്ദാന് ആയിരിക്കുന്ന സ്ഥലത്ത് ആയിരുന്നു രബ്ബാ സ്ഥിതെി ചെയ്തെു

വന്നിരുന്നതെ്.

(ക്രാണുക്ര: അമ്മാന്, ദാവീദ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്20:1

2 ശമുവല് 12:26-28

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 03:11

യഹസ്ക്രല് 25:3-5

യിരമ്യാവ് 49:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H7237

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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രാമാത്ത്

വസ്തുതകള്:

യാര്ദാന് നദിയുട സമീപം ഗ്രിലയാദ് മലനിരക്രളില് ക്രാണപ്പെട്ടിരുന്ന ഒരു പധാന പട്ടണം ആയിരുന്നു രാമാത്ത്.

ഇതെിന രാമാത്ത് ഗ്രിലയാദ് എന്നും വിളിച്ചിരുന്നു.

രാമാത്ത് ഇസയല് ഗ്രാതെം ആയിരുന്ന ഗ്രാദിനു ഉള്പ്പെട്ടതെും ഒരു സാങ്കതെ നഗ്രരമായി നിയമിക്കപ്പെട്ടതെും

ആയിരുന്നു.

ഇസയല് രാജാവായ ആഹാബ്രും യഹൂദയില രാജാവായ യഹാശാഫാത്തും ആരാം രാജാവിന്

എതെിരായി രാമാത്തില് വച്ച് യുദ്ധം ചെയ്യുക്ര ഉണ്ടായി.

ആ യുദ്ധത്തില് ആഹാബ്ര് ക്രാല്ലപ്പെടുവാന് ഇടയായി.

ചെില ക്രാലങ്ങള്ക്ക് ശഷേം, അഹസ്യാവ് രാജാവും യാരാം രാജാവും രാമാത്ത് പട്ടണത്ത ആരാം

രാജാവിന്റെ ക്രയ്യില്നിന്നും പിദിച്ചടുക്കുവാനായി പരിശമം നടത്തി.

രാമാത്ത് ഗ്രിലയാദില് വച്ചായിരുന്നു യഹുവിന ഇസയലിന്മല് രാജാവായി അഭിഷേക്രം

ചെയ്തെിരുന്നതെ്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുക്ര)

(ക്രാണുക്ര: ആഹാബ്ര്, അഹസ്യാവ്, ആരാം, ഗ്രാദ്, യഹാശാഫാത്ത്, യഹു, യാരാം, യാര്ദാന് നദി, യഹൂദ, 

സങ്കതെം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 06:71-73

1 രാജാക്കന്മാര് 22:3-4

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 18:1-3

2 രാജാക്കന്മാര് 08:28-29

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H7216, H7418, H7433
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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രാഹാബ്ര്

വസ്തുതകള്:

ഇസയല് യരിഹാവിന ആക്രമിച്ചപ്പൊള് ആ പട്ടണത്തില് ജീവിച്ചിരുന്ന ഒരു സ്തെീ ആയിരുന്നു രാഹാബ്ര്.

അവള് ഒരു വശ്യ ആയിരുന്നു.

ഇസയല് ജനം യരിഹാ ആക്രമിക്കുന്നതെിനു മുന്പ് അവിട ഒറ്റു നാക്കുവാന് വന്നതൊയ രണ്ടു

ഇസയല്യര രാഹാബ്ര് ഒളിപ്പെിച്ചു വച്ചിരുന്നു. അവള് ആ ഒറ്റുക്രാര തെിരിച്ചു ഇസയല് പാളയത്തിലക്ക്

രക്ഷപ്പെട്ടു പാക്രുവാന് സഹായിച്ചു.

രാഹാബ്ര് യഹാവയില്വിശ്വസിക്കുന്നവള് ആയി തെീര്ന്നു.

യരിഹാ തെക്രര്ക്കപ്പെട്ടപ്പൊള്, അവളും അവളുട ക്രുടുംബ്രവും അതെില് നിന്ന് പരിപാലിക്കപ്പെടുക്രയും

അവര് ഇസയല്യരാടാപ്പെം ജീവിക്കുവാന് ഇടയാക്രുക്രയും ചെയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ഇസയല്, യരിഹാ, വശ്യ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

എബ്രായര്:29-31

യാക്കാബ്ര് 02:25-26

യാശുവ 02:20-21

യാശുവ 06:17-19

മത്തായി 01:4-6

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

15:01 ആ പട്ടണത്തില്രാഹാബ്ര് എന്ന് പരുള്ള ഒരു വശ്യ തൊമസിച്ചിരുന്നു, അവള് ഒറ്റുക്രാര

ഒളിപ്പെിക്കുക്രയും പിന്നീട് അവര് രക്ഷപ്പെടുവാന് സഹായിക്കയും ചെയ്തെിരുന്നു. അവള് ദവത്തില്

വിശ്വസിച്ചിരുന്നതെു ക്രാണ്ടാണ് ഇപക്രാരം ചെയ്തെതെ്. ഇസയല് ജനം യരിഹാ ആക്രമിക്കുന്ന സമയം

അവളയും ക്രുടുംബ്രത്തയും രക്ഷിച്ചു ക്രാള്ളാമന്നു രാഹാബ്രിനാട് വാഗ്ദത്തം ചെയ്തെിരുന്നു.

15:05 ദവം ക്രല്പ്പിച്ചിരുന്ന പക്രാരം ഇസയല്യര് ആ പട്ടണത്തില് ഉണ്ടായിരുന്ന സക്രലവും

നശിപ്പെിച്ചിരുന്നു, ആ പട്ടണത്തില് അവര് വധിക്കാതെിരുന്നവര് രാഹാബ്രും അവളുട ക്രുടുംബ്രക്കാരും മാതെം

ആയിരുന്നു. അവര് ഇസയല് ജനത്തിന്റെ ഭാഗ്രമായി തെീര്ന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H7343, G4460
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• 
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• 
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രിമ്മാന്

വസ്തുതകള്:

രിമ്മാന് എന്നതെ് ഒരു മനുഷേ്യന്റെ പരും അതെുപാല തെന്ന ദവ വചെനത്തില് സൂചെിപ്പെിട്ടുള്ള പല സ്ഥലങ്ങളുട

പരും ആക്രുന്നു. ഇതെ് ഒരു അസതെ്യ ദവത്തിന്റെ പരും ക്രൂട ആക്രുന്നു.

രിമ്മാന് എന്ന് പരുള്ള ഒരു മനുഷേ്യന് സബ്രുലൂനില് ഉള്ള ബ്രീരാത്ത് എന്ന പട്ടണത്തില് നിന്നുള്ള ഒരു

ബ്രന്യാമീന്യന് ആയിരുന്നു. ഈ വ്യക്തിയുട മക്കള് യാനാഥാന്റെ മുടന്തനായ മക്രന്,

ഈശ്ബ്രാശത്തിന വധിച്ചു.

രിമ്മാന് എന്നതെ് ബ്രന്യാമീന് ഗ്രാതെം ക്രവശപ്പെടുത്തിയ, യഹൂദായുട തെക്കന് ഭാഗ്രത്തുള്ള ഒരു

പട്ടണം ആയിരുന്നു.

“രിമ്മാന് പാറ” എന്ന സ്ഥലം യുദ്ധത്തില് ക്രാല്ലപ്പെടാതെ രക്ഷപ്പെടണ്ടതെിനായി ബ്രബ്ര്യാമീന്

ഗ്രാതെക്കാര് സുരക്ഷക്കായി ഓടി രക്ഷപ്പെട്ട സ്ഥലം ആയിരുന്നു.

രിമ്മാന്പ പരസ് എന്നതെ് യഹൂദ മരുഭൂമിയില് ഉള്ള ഒരു അറിയപ്പെടാത്ത പദശം ആയിരുന്നു.

അശൂര് സന്യാധിപന് ആയിരുന്ന നയമാന് അശൂര് രാജാവ് ആരാധിച്ചു വന്ന അസതെ്യ ദവത്തിന്റെ

രിമ്മാനില് ഉള്ള ക്ഷതെത്ത ക്രുറിച്ചു പരാമര്ശിച്ചിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രളുട പരിഭാഷേ)

(ക്രാണുക്ര: ബ്രന്യാമീന്, യഹൂദ്യ, നയമാന്, അശൂര,് സബ്രുലൂന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 രാജാക്കന്മാര് 05:17-19

2 ശമുവല്:5-7

ന്യായാധിപന്മാര്:45-46

ന്യായാധിപന്മാര്:13-15

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H7417
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• 
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രൂത്ത്

വസ്തുതകള്:

ന്യായാധിപന്മാര് ഇസയലിന നയിച്ചു ക്രാണ്ട് വന്നിരുന്ന ക്രാലഘട്ടത്തില് ജീവിച്ചു വന്നിരുന്ന ഒരു മാവാബ്ര്യ

സ്തെീ ആയിരുന്നു രൂത്ത്. ഇസായലിന ന്യായാധിപന്മാര് നയിച്ചു വന്നിരുന്ന ക്രാലഘട്ടത്തില് സംഭവിച്ചതൊയ

ക്ഷാമം നിമിത്തം ക്രടന്നു പായ ഒരു ഇസയല്യനായ മനുഷേ്യന അവള് വിവാഹം ചെയ്തെിരുന്നു.

രൂത്തിന്റെ ഭര്ത്താവ് മരിച്ചു പായിരുന്നു, അനന്തരം ചെില നാളുക്രള്ക്കു ശഷേം അവള് മാവാബ്ര് ദശം

വിട്ടു പാരുക്രയും തെന്റെ അമ്മായിയമ്മ ആയ നവാമിയാടു ക്രൂട തെന്റെ സ്വദശമായ ഇസയലില

ബ്രത്ലെഹമിലക്ക് യാതെ ചെയ്തെു വരിക്രയും ചെയ്തെു.

രൂത്ത് നവാമിയാടു വളര അനുഭാവം ഉള്ളവളായി അവള്ക്കു ആഹാരം നല്ക്രണ്ടതെിന് വളര

ക്രഠിനമായി അധ്വാനിച്ചു വന്നിരുന്നു.

അവള് ഇസയലിന്റെ ഏക്ര സതെ്യ ദവത്ത ആരാധിക്കുവാന് തെന്നത്തന്ന സമര്പ്പെിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

രൂത്ത് ബ്രാവസ് എന്ന് പരുള്ള ഒരു ഇസയല്യന വിവാഹം ക്രഴിക്കുക്രയും ഒരു മക്രന പസവിക്കുക്രയും

അവന് ദാവീദ് രാജാവിന്റെ പിതൊമഹനായി തെീരുക്രയും ചെയ്തെു. രാജാവായ ദാവീദ് യശു ക്രിസ്തെുവിന്റെ

പൂര്വിക്രന് ആയി ത്തീര്ന്നതെിനാല് രൂത്തും അപക്രാരമായി തെീര്ന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ബ്രത്ലെഹം, ബ്രാവസ്, ദാവീദ്, ന്യായാധിപന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

മത്തായീ 01:4-6

രൂത്ത് 01:3-5

രൂത്ത് 03:8-9

രൂത്ത് 04:5-6

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H7327, G4503
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രൂബ്രന്

വസ്തുതകള്:

രൂബ്രന് യാക്കാബ്രിന്റെ ആദ്യത്ത പുതെന് ആയിരുന്നു. അവന്റെ മാതൊവ് ലയ ആയിരുന്നു.

അവന്റെ സഹാദരന്മാര് അവരുട ഇളയ സഹാദരന് ആയിരുന്ന യാസഫിന വധിക്കുവാന്

ആസൂതെണം ചെയ്തെപ്പൊള്, യാസഫിന ഒരു പാട്ടക്കിണറ്റില് ഇട്ടു ക്രളയാം എന്ന് ആലാചെന നല്ക്രി

അവന്റെ ജീവന രൂബ്രന് രക്ഷിച്ചു.

രൂബ്രന് പിന്നീട് തെിരിക്ര വന്നു യാസഫിന രക്ഷിച്ചു എങ്കിലും, മറ്റു സഹാദരന്മാര് അവന ഒരു

അടിമയായി ആ വഴി ക്രടന്നു പായ ക്രച്ചവടക്കാര്ക്ക് വിറ്റു ക്രളഞ്ഞു.

രൂബ്രന്റെ സന്തതെിക്രള് ഇസയലിന്റെ പന്തണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങളില്ഒന്നായി തെീര്ന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: യാക്കാബ്ര്, യാസഫ്, ലയ, ഇസയലിന്റെ പന്തണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങള്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 29:31-32

ഉല്പ്പത്തി 35:21-22

ഉല്പ്പത്തി 42:21-22

ഉല്പ്പത്തി 4’2:37-38

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H7205, H7206, G4502

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: രൂബ്രന്

595 / 1216



രഹാബ്രയാം

വസ്തുതകള്:

രഹാബ്രയാം ശലാമാന് രാജാവിന്റെ മക്കളില് ഒരുവന് ആയിരുന്നു, തൊന് ശലാമാന് മരിച്ചതെിനു ശഷേം

ഇസയല് ദശത്തിന്റെ രാജാവായി തെീര്ന്നു.

തെന്റെ വാഴ്ചെയുട ആരംഭത്തില്, രഹാബ്രയാം തെന്റെ ജനങ്ങളാട് വളര ക്രഠിനമായി നടന്നു,

അതെിനാല് ഇസയലിന്റെ പത്തു ഗ്രാതെങ്ങള് അവനു എതെിരായി ചെറുത്തു നില്ക്കുക്രയും വടക്ക്

“ഇസയലാജ്യം” രൂപീക്രരിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

രഹാബ്രയാം യഹൂദ എന്നും ബ്രന്യാമീന് എന്നും രണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങള് ഉള്പ്പെടുന്ന തെക്കന് രാജ്യത്തിന്റെ

രാജാവായി തെുടരുക്രയും ചെയ്തെു.

രഹാബ്രയാം യഹാവയ അനുസരിക്കാത്ത ഒരു ദുഷേ്ടനായ രാജാവായിരുന്നു, എന്നാല്തൊന് അസതെ്യ

ദവങ്ങള ആരാധിച്ചു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ഇസയല് രാജ്യം, യഹൂദ, ശലാമാന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്:10-12

1 രാജാക്കന്മാര്:41-43

1 രാജാക്കന്മാര്:21-22

മത്തായി 01:7-8

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

18:0’5 ശലാമാന് മരിച്ച ശഷേം, തെന്റെ മക്രനായ, രഹാബ്രയാം രാജാവായി തെീര്ന്നു. 

രഹാബ്രയാം ഒരു വിഡ്ഢിയായ മനുഷേ്യന് ആയിരുന്നു.

18:06 രഹാബ്രയാം ബ്രുദ്ധിഹീനമായി ഉത്തരം പറഞ്ഞതെ് “എന്റെ പിതൊവ് ആയ ശലാമാന്ന നിങ്ങള

ക്രഠിനമായി അധ്വാനിപ്പെിച്ചു എന്ന് നിങ്ങള് ചെിന്തിച്ചിരുന്നു, എന്നാല്ഞാന് നിങ്ങളുട അധ്വാനം അവന്

ചെയ്തെതെിനക്കാള് ക്രൂടുതെല് വര്ദ്ധിപ്പെിക്കുക്രയും, ഞാന് നിങ്ങള ക്രൂടുതെല് ക്രഠിനമായി ശിക്ഷിക്കുക്രയും

ചെയ്യും എന്ന് ആയിരുന്നു.

18:0’7 ഇസയല് ദശത്തില പത്ത് ഗ്രാതെങ്ങള് രഹാബ്രയാമിനു എതെിര ചെറുത്തു നില്പ്പ്

ഉണ്ടാക്കി. രണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങള് മാതെമ അവനാട് വിശ്വസ്തെരായി ക്രഴിഞ്ഞു വന്നുള്ളൂ.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H7346, G4497

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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റാമ

വസ്തുതകള്:

റാമ ഒരു പുരാതെന പട്ടണമായി യരുശലമില്നിന്നും 8 ക്രിലാമീറ്റര്ദൂരത്തില്സ്ഥിതെി ചെയ്യുന്നു.

ബ്രന്യാമീന്ഗ്രാതെക്കാര്വസിച്ചിരുന്ന മഖലയില്ആയിരുന്നു ഇതെ്.

റാമയില്ആയിരുന്നു റാഹല്ബ്രന്യാമീനു ജന്മം നല്ക്രിയതെും മരിച്ചതെും.

ഇസയല്ജനം ബ്രാബ്രിലാനിലക്ക് പവാസിക്രളായി ക്രാണ്ട് പാക്രപ്പെട്ടപ്പൊള്, ബ്രാബ്രിലാനിലക്ക്

പാക്രുന്നതെിനു മുന്പായി അവര റാമയിലക്ക് ക്രാണ്ടു വന്നിരുന്നു.

റാമ ശമുവലിന്റെ മാതൊവിന്റെയും പിതൊവിന്റെയും സ്ഥലം ആയിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ബ്രന്യാമീന്, ഇസായലിന്റെ പന്തണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങള്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 27:25-27

1 ശമുവല്02:11

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 16:1

യിരമ്യാവ് 31:15

യാശുവ 18:25-28

മത്തായി 02:17-18

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H7414, G4471
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റാഹലൈ്

വസ്തുതകള്:

റാഹല് യാക്കാബ്രിന്റെ ഭാര്യമാരില് ഒരാള് ആയിരുന്നു. അവളും തെന്റെ സഹാദരി ലയയും യാക്കാബ്രിന്റെ

അമ്മാവന് ആയിരുന്ന, ലാബ്രാന്റെ പുതെിമാര് ആയിരുന്നു.

റാഹല് യാസഫിന്റെയും ബ്രന്യാമീന്റെയും അമ്മ ആയിരുന്നു, അവരുട സന്തതെിക്രള് ഇസയലിന്റെ

രണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങളായി തെീര്ന്നു.

വളര വര്ഷേങ്ങളായി റാഹലിനു മക്കള പസവിക്കുവാന് ക്രഴിഞ്ഞിരുന്നില്ല. അനന്തരം ദവം

യാസഫിനു ജന്മം നല്ക്രുവാന് അവള്ക്കു ഇടയാക്കി.

ചെില വര്ഷേങ്ങള്ക്കു ശഷേം, അവള് ബ്രന്യാമീനു ജന്മം നല്ക്രുക്രയും, റാഹല് മരിക്കുക്രയും, യാക്കാബ്ര്

അവള ബ്രത്ലെഹമിന് സമീപം അടക്കം ചെയ്യുക്രയും ചെയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ബ്രത്ലെഹം, യാക്കാബ്ര്, ലാബ്രാന്, ലയ, യാസഫ്, ഇസയലിന്റെ പന്തണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങള്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 29:4-6

ഉല്പ്പത്തി 29:19-20

ഉല്പ്പത്തി 29:28-30

ഉല്പ്പത്തി 31:4-6

ഉല്പ്പത്തി 33:1-3

മത്തായി 02:17-18

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H7354, G4478
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റിബ്രക്ക

വസ്തുതകള്:

അബ്രഹാമിന്റെ സഹാദരനായ നാഹാരിന്റെ ഒരു പൌതെി ആയിരുന്നു റിബ്രക്ക.

അബ്രഹാമിന്റെ മക്രനായ യിസഹാക്കിന്റെ ഭാര്യ ആക്രുവാന് ദവം റിബ്രക്കയ തെിരഞ്ഞടുത്തു.

റിബ്രക്ക തൊന് തൊമസിച്ചു വന്ന ആരാം നഹരായിം എന്ന മഖല വിടുക്രയും അബ്രഹാമിന്റെ ദാസന്റെ ക്രൂട

യിസഹാക്ക് ജീവിച്ചു വന്നിരുന്ന നഗ്രവ് എന്ന മഖലയിലക്ക് പാക്രുക്രയും ചെയ്തെു.

ദീര്ഘ നാളുക്രളായി റിബ്രക്കയ്ക്ക് മക്കള് ഇല്ലായിരുന്നു, എന്നാല് അവസാനം ദവം ഇരട്ട

ആണ്ക്രുഞ്ഞുങ്ങളായ എശാവിനയും യാക്കാബ്രിനയും നല്ക്രി അവള അനുഗ്രഹിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അബ്രഹാം, ആരാം, എശാവ്, യിസഹാക്ക്, യാക്കാബ്ര്, നാഹാര്, നഗ്രവ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 24:15-16

ഉല്പ്പത്തി 24:45-46

ഉല്പ്പത്തി 24:56-58

ഉല്പ്പത്തി 24:63-65

ഉല്പ്പത്തി 25:27-28

ഉല്പ്പത്തി 26:6-8

ദേവവചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

06:02 അബ്രഹാമിന്റെ ബ്രന്ധുക്കള് തൊമസിക്കുന്ന ദശത്തക്ക് വളര ദീര്ഘ യാതെക്ക് ശഷേം, ദവം ആ

ദാസന റിബ്രക്കയുട അടുക്കലക്കു നയിച്ചു. അവള് അബ്രഹാമിന്റെ സഹാദരന്റെ പൌതെി

ആയിരുന്നു.

06:06 ദവം റിബ്രക്കയാട് പറഞ്ഞതെ്, രണ്ടു ജാതെിക്രള് നിന്റെ ഉദരത്തില് ഉണ്ട് എന്നാണ്.

07:01 ക്രുഞ്ഞുങ്ങള് വളര്ന്നു വന്നാറ, റിബ്രക്ക യാക്കാബ്രിന സ്നഹിച്ചു, എന്നാല് യിസഹാക്ക്

ഏശാവിന സ്നഹിച്ചു.

07:03 യിസഹാക്ക് തെന്റെ അനുഗ്രഹങ്ങള് ഏശാവിനു നല്ക്രുവാന് ആഗ്രഹിച്ചു. എന്നാല് തൊന് അപക്രാരം

ചെയ്യുന്നതെിനു മുന്പ്, റിബ്രക്കയും യാക്കാബ്രും ചെര്ന്ന് യാക്കാബ്ര് ആണ് എശാവ് എന്ന രീതെിയില്

അഭിനയിച്ചു തെന്ന ക്രബ്രളിപ്പെിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

07:06 എന്നാല്_റിബ്രക്ക ഏശാവിന്റെ പദ്ധതെിയ ക്രുറിച്ച് ക്രട്ടു. ആയതെിനാല് അവള് യാക്കാബ്രിന

തെന്റെ ബ്രന്ധുക്കളാട് ക്രൂട ദൂര ദശത്ത് ജീവിക്കുവാന് വണ്ടി പറഞ്ഞയച്ചു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H7259
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• 
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റാം, റാമന്

വസ്തുതകള്:

പുതെിയ നിയമ ക്രാലഘട്ടങ്ങളില്, റാമാ പട്ടണം റാമന് സാമാജ്യത്തിന്റെ ക്രന്ദം ആയിരുന്നു. ഇതെ് ഇന്ന് ആധുനിക്ര

രാജ്യമായ ഇറ്റലിയുട തെലസ്ഥാനം ആക്രുന്നു.

റാമന് സാമാജ്യം മഡിറ്ററനിയന് മഖലയുട ചെുറ്റുപാടും ഉള്ള സക്രല പദശങ്ങളും ഇസയല് ഉള്പ്പെട

ഉള്ള പദശങ്ങള് ഭരണം നടത്തി വന്നിരുന്നു.

“റാമന്” എന്ന പദം റാമന് സര്ക്കാരിന്റെ നിയന്തണത്തില് ഉള്ള മഖലക്രളില എന്തിനയും, റാമ

പൌരന്മാരയും റാമന് ഉദ്യാഗ്രസ്ഥന്മാരയും ഉള്പ്പെട ഉള്ള എന്തിനയും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

അപ്പൊസ്തെലനായ പൌലാസിന യശുവിന ക്രുറിച്ചുള്ള സുവിശഷേം പസംഗ്രിച്ചു എന്നതെിന്റെ പരില്

റാമ പട്ടണത്തിലക്ക് ഒരു തെടവുക്രാരന് ആയി ക്രാണ്ടു പാക്രുവാന്ഇടയായി.

പുതെിയ നിയമ പുസ്തെക്രമായ “റാമാ ലഖനം” റാമാ പട്ടണത്തില് ഉള്ള ക്രിസ്തെ്യാനിക്രള്ക്കു വണ്ടി

പൌലാസ് എഴുതെിയ ലഖനം ആക്രുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: സുവിശഷേം, ക്രടല്, പിലാത്താസ്, പൌലാസ്).

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 തെിമാത്തിയാസ് 01:15-18

അപ്പൊ.22:25-26

അപ്പൊ.28:13-15

യാഹന്നാന്:47-48

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

23:04 മറിയയുട പസവ ക്രാലം സമീപം ആയി വന്നപ്പൊള്, റാമന് സര്ക്കാര് എല്ലാവരും അവരുട പൂര്വ

പിതൊക്കന്മാര് വസിച്ചു വന്നതൊയ സ്ഥലമായ പട്ടണത്തില്ക്രടന്നു ചെന്ന് ക്രാനഷേുമാരി ക്രണക്കു

ക്രാടുക്കുവാന് ക്രല്പ്പന ക്രാടുത്തു.

32:06 അനന്തരം യശു ഭൂതെത്താട് ചൊദിച്ചു, “നിന്റെ പര് എന്ത് ആക്രുന്നു?” അവന്മറുപടി പറഞ്ഞതെ്,

“ഞങ്ങള് വളര അധിക്രം പര് ആക്രുന്നതെു ക്രാണ്ട് എന്റെ പര് ലഗ്ര്യാന് എന്ന് ആക്രുന്നു.” (ഒരു

“ലഗ്ര്യാന്” എന്നതെ് അനക്രം ആയിരം പടയാളിക്രള് ഉള്പ്പെടുന്ന റാമന് സന്യത്തില ഒരു വിഭാഗ്രം

ആക്രുന്നു.)

39:09 അടുത്ത പഭാതെം അതെിരാവില, യഹൂദ നതൊക്കന്മാര് യശുവിന റാമന് ദശാധിപതെിയായ

പിലാത്താസിന്റെ അടുക്കല്, യശുവിന വധിക്കണം എന്ന പതെീക്ഷയാടു ക്രൂട ക്രാണ്ട് വരുവാന്

ഇടയായി.

39:12 റാമന് സനിക്രര് യശുവിന ചൊട്ടവാറു ക്രാണ്ട് അടിക്കുക്രയും ഒരു രാജക്രീയ അങ്കി

ധരിപ്പെിക്കുക്രയും മുള്ളുക്രളാല് നിര്മ്മിതെമായ ഒരു ക്രിരീടം ധരിപ്പെിക്കുക്രയും ചെയ്തെു. അനന്തരം “നാക്കുക്ര,

ഇതൊ യഹൂദന്മാരുട രാജാവ്!” എന്ന് പറഞ്ഞു പരിഹസിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G4514, G4516
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• 
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• 

translationWords Names :: റാം, റാമന്

600 / 1216



ലൈാബ്രാന്

വസ്തുതകള്:

പഴയ നിയമത്തില്, ലാബ്രാന്യാക്കാബ്രിന്റെ അമ്മാവനും അമ്മായപ്പെനും ആയിരുന്നു.

ലാബ്രാന്റെ പണ്മക്കള വിവാഹം ക്രഴിപ്പെിക്കാം എന്ന വ്യവസ്ഥയുട മല്യാക്കാബ്ര് പദ്ദന്അരാമില്ഉള്ള

ലാബ്രാന്റെ ഭവനത്താടു ക്രൂട പാര്ക്കുക്രയും തെന്റെ ചെമ്മരിയാടുക്രളയും ക്രാലാടുക്രളയും പരിപാലനം

ചെയ്യുക്രയും ചെയ്തെു വന്നു.

യാക്കാബ്രിന്റെ മുന്ഗ്രണന ലാബ്രാന്റെ മക്രളായ റാഹലിന തെനിക്കു ഭാര്യയായി സ്വീക്രരിക്കുന്നതെിനു

ആയിരുന്നു.

ലാബ്രാന്യാക്കാബ്രിന പറ്റിക്കുക്രയും റാഹലിന അവനു ഭാര്യയായി ക്രാടുക്കുന്നതെിനു പക്രരം ആദ്യം

തെന്ന തെന്റെ മൂത്ത മക്രളായ ലയയ വിവാഹം ക്രഴിപ്പെിച്ചു ക്രാടുത്തു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം](പരുക്രള് എങ്ങിന തെര്ജ്ജിമ ചെയ്യാം ))

(ക്രാണുക്ര: യാക്കാബ്ര്, നാഹാര്, ലയ, രാഹല്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 24:28-30

ഉല്പ്പത്തി 24:50-51

ഉല്പ്പത്തി 27:43-45

ഉല്പ്പത്തി 28:1-2

ഉല്പ്പത്തി 29:4-6

ഉല്പ്പത്തി 29:13-14

ഉല്പ്പത്തി 30:25-26

ഉല്പ്പത്തി 46:16-18

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3837
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ലൈാമക്

വസ്തുതകള്:

ലാമക്ര് എന്നുള്ള പര് ഉല്പ്പത്തി പുസ്തെക്രത്തില് രണ്ട് ആളുക്രളുട പര് ആയി രഖപ്പെടുത്തിയിട്ടുണ്ട്.

ആദ്യത്ത ലാമക്ര് ക്രായിന്റെ സന്തതെി ആയി രഖപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നു. തൊന് തെന്റെ രണ്ടു ഭാര്യമാരാട്

തെന്റെ ഒരു മുറിവിനു പക്രരമായി ഒരു മനുഷേ്യന തെന്ന ക്രാന്നു ക്രളഞ്ഞു എന്ന് അഹങ്കരിച്ചു പറഞ്ഞു.

രണ്ടാമത്ത ലാമക്ര് സത്തിന്റെ സന്തതെി ആയിരുന്നു. തൊന് നാഹയുട പിതൊവും ആയിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ക്രയീന്, നാഹ, സത്ത്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 04:18-19

ഉല്പ്പത്തി 04:23-24

ഉല്പ്പത്തി 05:25-27

ഉല്പ്പത്തി 05:28-29

[ഉല്പ്പത്തി 05:30-31[

ലൂക്കാസ് 03:36-38

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3929, G2984
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ലൈാസര്

വസ്തുതകള്:

ലാസറും തെന്റെ സഹാദരിമാരായ മറിയയും മാര്ത്തയും യശുവിന്റെ വിശിഷേ്ട സുഹൃത്തുക്കള് ആയിരുന്നു.

യശു പലപ്പൊഴും ബ്രഥാന്യയില്ഉള്ള അവരുട ഭവനത്തില്അവരാടുക്രൂട തൊമസിച്ചിട്ടുണ്ട്.

മരിച്ചു ഒരു ഗ്രുഹയില്അടക്കം ചെയ്തെു പല ദിവസങ്ങള്ക്കു ശഷേം യശു അവന മരണത്തില്നിന്നും

ഉയിര്പ്പെിച്ച വസ്തെുതെ നിമിത്തം പസിദ്ധന്ആയി തെീര്ന്ന ഒരു വ്യക്തിയാണ് ലാസര്.

യഹൂദ നതൊക്കന്മാര്യശു ഈ അത്ഭുതെം ചെയ്തെതെ് നിമിത്തം യശുവിനാട് ക്രാപം ഉള്ളവരും അസൂയ

നിരഞ്ഞവരുമായിരുന്നു, മാതെമല്ല അവര്യശുവിനയും ലാസറിനയും ഇരുവരയും ക്രാല്ലുവാന്ഒരു വഴി

ക്രണ്ടുപ്ടിക്കുവാന്ശമിച്ചു ക്രാണ്ടിരുന്നു.

യശു പറഞ്ഞ ദരിദനായ ഭിക്ഷക്കാരന്റെയും ധനവാന്റെയും ഉപമയില്ദരിദന്റെ പര് “ലാസര്” എന്ന്

ആയിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ഭിക്ഷ യാചെിക്കുക്ര, യഹൂദ നതൊക്കന്മാര്, മാര്ത്ത, മറിയ, ഉയിര്പ്പെിക്കുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

യാഹന്നാന്11:10-11

യാഹന്നാന്12:1-3

ലൂക്കാസ് 16:19-21

ദേവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

37:01 ഒരു ദിവസം, ലൈാസര് വളര ക്രഠിനമായ രാഗ്രം ബ്രാധിച്ചവന്ആയിരിക്കുന്നു എന്ന സന്ദശം

യശുവിനു ലഭിച്ചു, ലൈാസറും തെന്റെ രണ്ടു സഹാദരിമാരായ, മറിയയും മാര്ത്തയും, യശുവിന്റെ അടുത്ത

സുഹൃത്തുക്കള്ആയിരുന്നു.

37:02 യശു പറഞ്ഞു, “നമ്മുട സ്നഹിതെനായ ലൈാസര് നിദ ചെയ്യുന്നു, ഞാന്അവന ഉണര്ത്തണ്ടതെു

ആക്രുന്നു.”

37:03 യശുവിന്റെ ശിഷേ്യന്മാര്മറുപടി പറഞ്ഞതെ്, “ഗ്രുരുവ, ലൈാസര് നിദ ചെയ്യുക്രയാണങ്കില്,

തൊന്സൌഖ്യം പാപിക്കും.” അപ്പൊളല്ല്യശു അവരാടു വ്യക്തമായി പറഞ്ഞതെ്, “ലൈാസര് മരിച്ചിരിക്കുന്നു”

എന്നാണ്.

37:04 യശു ലൈാസരിന്റെ സ്വന്ത പട്ടണത്തില്എത്തി ചെര്ന്നപ്പൊള്, ലൈാസര് മരിച്ചു നാല്

ദിവസങ്ങള്ക്രഴിഞ്ഞിരുന്നു.

37:06__ യശു അവരാടു ചൊദിച്ചതെ്, “നിങ്ങള് ലൈാസറിന എവിടയാണ് വച്ചിരിക്കുന്നതെ്?”

37:09 അനന്തരം യശു ഉറക്ക വിളിച്ചു പറഞ്ഞതെ്, “ലൈാസറ, പുറത്ത് വരിക്ര!” എന്നു ആയിരുന്നു.

37:10 അതെുക്രാണ്ട് ലൈാസര് പുറത്ത് വന്നു!” തൊന്അപ്പൊഴും ശീലക്രളാല്ചെുറ്റപ്പെട്ടവന്ആയിത്തന്ന

ആയിരുന്നു.

37:11 എന്നാല്യഹൂദന്മാരുട മതെ നതൊക്കന്മാര്അസൂയ ഉള്ളവര്ആയിരുന്നു, അതെുക്രാണ്ട് അവര്ഒരുമിച്ചു

ക്രൂടി യശുവിനയും ലൈാസറിനയും എപക്രാരം ക്രാന്നു ക്രളയാം എന്ന് ആലാചെന ക്രഴിച്ചു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G2976
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ലൈിവ്യാഥാൻ

വസ്തുതകൾ:

“ലിവ്യാഥാന്” എന്ന പദം ആദ്യ ക്രാല പഴയ നിയമ രചെനക്രളായ ഇയ്യാബ്ര്, സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്, യശ്ശയ്യാവ്

ആദിയായ പുസ്തെക്രങ്ങളില് സൂചെിപ്പെിച്ചിട്ടുള്ള ഒരു വലിപ്പെം ഏറിയ, നാമാവശഷേമായിട്ടുള്ള മൃഗ്രം ആക്രുന്നു.

ലിവ്യാഥാന്എന്നതെ് ഒരു വലിയ, പാമ്പ് പാലയുള്ളതെും, ശക്തിയും ശൌര്യവും ഉള്ളതൊയി തെനിക്കു

ചെുറ്റുമുള്ള വള്ളത്ത “തെിളക്കുന്നതെ്” പാല ആക്കിത്തീര്ക്കുവാന്ക്രഴിവുള്ളതെുമായ ഒരു ജീവി

ആയിരുന്നു. ഇതെിന്റെ വിവരണങ്ങള്ദിനാസറസിനാട് സാമ്യം ഉള്ളതൊയി ക്രാണപ്പെട്ടിരുന്നു.

പവാചെക്രനായ യശ്ശയ്യാവ് ലിവ്യാഥാന “പറക്കുന്ന സര്പ്പെം” എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഇയ്യാബ്ര് ലിവ്യാഥാന ക്രുറിച്ച് നരിട്ടുള്ള അറിവില്നിന്ന് എഴുതെുന്നതെിനാല്, ആ മൃഗ്രം തെന്റെ ജീവിതെ ക്രാല

അളവില്ജീവനാട മിക്കവാറും ഉണ്ടായിരുന്നിരിക്കാം.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രളുട പരിഭാഷേ)

(ക്രാണുക്ര: യശ്ശയ്യാവ്, ഇയ്യാബ്ര്, സര്പ്പെം)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

ഇയ്യാബ്ര് 03:8-10

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്104:25-26

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3882
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ലൈുസ്ത

വസ്തുതകള്:

പൌലാസ് തെന്റെ മിഷേനറി യാതെക്രള്ഒന്നില് സന്ദര്ശിച്ചതൊയ പുരാതെന ഏഷേ്യ മനറില് ഉള്ള ഒരു പട്ടണം

ആയിരുന്നു ലുസ്തെ. ഇതെ് ഇപ്പൊഴത്ത ആധുനിക്ര ടര്ക്കി എന്ന രാജ്യത്തില് ഉള്ള ലുക്കവാന്യ മഖലയില് സ്ഥിതെി

ചെയ്തെിരുന്നു.

പൌലാസിനും തെന്റെ സഹപവര്ത്തക്രര്ക്കും നര ഇക്കാന്യയില യഹൂദന്മാര്ഭീഷേണി

ഉയര്ത്തിയപ്പൊള്അവര്ദര്ബ്രയ്ക്കും ലുസ്തെയ്ക്കും ഓടി രക്ഷപ്പെട്ടു.

ലുസ്തെയില്, പൌലാസ് തെനിക്കു സഹ സുവിശഷേക്രനായും സഭാ സ്ഥാപക്രനും ആയി ത്തീര്ന്ന

തെിമാത്തിയാസിന ക്രണ്ടു മുട്ടി.

ലുസ്തെയില്മുടന്തനായ ഒരു മനുഷേ്യന പൌലാസ് സൌഖ്യമാക്കിയതെിനു ശഷേം,

ജനങ്ങള്പൌലാസിനയും ബ്രര്ന്നബ്രാസിനയും ദവങ്ങളായി ആരാധിക്കുവാന്പരിശമിച്ചു,

എന്നാല്അപ്പൊസ്തെലന്മാര്അവര ശാസിക്കുക്രയും അപക്രാരം അവര്ചെയ്യുന്നതെില്നിന്നും

പിന്തിരിപ്പെിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:സുവിശഷേക്രന്, ഇക്കാന്യ, തെിമ്പാത്തിയാസ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 തെിമാത്തിയാസ് 03:10-13

അപ്പൊ.14:5-7

അപ്പൊ.14:8-10

അപ്പൊ.14:21-22

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G3082
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ലൈൂക്കാസ്

വസ്തുതകൾ:

ലൂക്കാസ് പുതെിയ നിയമത്തില്രണ്ടു പുസ്തെക്രങ്ങള്രചെിച്ചിട്ടുണ്ട്: ലൂക്കാസിന്റെ സുവിശഷേവും അപ്പൊസ്തെല

പവര്ത്തിക്രളുട പുസ്തെക്രവും.

ക്രാലാസ്യര്ക്കുള്ള തെന്റെ ലഖനത്തില്, പൌലാസ് ലൂക്കാസിന ഒരു ഭിഷേഗ്ര്വരന്എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

തെന്റെ മറ്റു രണ്ടു ലഖനങ്ങളിലും ക്രൂട പൌലാസ് ലൂക്കാസിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നുണ്ട്.

ലൂക്കാസ് ഒരു ഗ്രീക്കുക്രാരനും പുറജാതെിയും ആയ വ്യക്തി എന്ന നിലയില്നിന്നാണ് ക്രിസ്തെുവിന

അറിയുവാന്ഇടയായതെ് എന്ന് ക്രരുതെുന്നു. തെന്റെ സുവിശഷേത്തില്, ലൂക്കാസ് സക്രല ജനങ്ങള ക്രുറിച്ചും,

അതൊയതെ് യഹൂദന്മാരാടും ജാതെിക്രളാടും ഉള്ളതൊയ യശുവിന്റെ സ്നഹത്ത ക്രുറിച്ച് ഉള്ളതൊയ

പരാമര്ശങ്ങള്സ്പഷേ്ടമാക്കുന്ന നിരവധി ക്രാര്യങ്ങള്ഉള്പ്പെടുത്തിയിട്ടുണ്ട്.

പൌലാസിന്റെ രണ്ടു മിഷേനറി യാതെക്രളില്ലൂക്കാസ് തെന്ന അനുഗ്രമിക്കുക്രയും തെന്റെ

പവര്ത്തനങ്ങളില്സഹായിക്കുക്രയും ചെയ്തെിട്ടുണ്ട്.

ചെില ആദ്യക്രാല സഭാ രചെനക്രളില്, ലൂക്കാസ് സിറിയയില്ഉള്ള അന്ത്യാക്ര്യ പട്ടണത്തില്ജനിച്ചു എന്ന്

പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അന്ത്യാക്ര്യ, പൌലാസ്, സിറിയ)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

2 തെിമാത്തിയാസ് 04:11-13

ക്രാലാസ്സല്ല്യര്04:12-14

ഫിലമാന്01:23-25

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:
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ലൈബ്രനാന്

വസ്തുതകള്:

ഇസയലിന്റെ വടക്കായി, മഡിറ്റരനിയന് ക്രടലിന്റെ തെീര പദശത്ത് സ്ഥിതെി ചെയ്തെിരുന്ന മനാഹരമായ പര്വതെ

പദശമാണ് ലബ്രനാന്. ദവ വചെന ക്രാലഘട്ടത്തില്ഈ മഖല ഖദിര മരങ്ങളും ക്രാറ്റാടി മരങ്ങളും

പാലയുള്ള ദവദാരു വൃക്ഷങ്ങള്ഇടതെൂര്ന്നു വളര്ന്നു വന്ന ഒരു മഖല ആയിരുന്നു.

രാജാവായ ശലാമാന്ദവത്തിന്റെ ആലയ നിര്മ്മാണത്തിനു വണ്ടി ഉപയാഗ്രിക്കുവാന്ഖദിര മരം

മുറിക്കണ്ടതെിനു ലബ്രനാനിലക്ക് ആളുക്രള അയച്ചു.

പുരാതെന ലബ്രനാന്ഫായ്നീഷേ്യന്ജനങ്ങള്വസിക്കുന്ന സ്ഥലം ആയിരുന്നു, അവര്വിജയക്രരമായ വാണിജ്യ

വ്യവസായത്തില്ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന ക്രപ്പെല്നിര്മ്മാണത്തില്സമര്ത്ഥരായ നിര്മ്മിതൊക്കള്ആയിരുന്നു.

സാര്എന്നും സീദാന്എന്നും പരുള്ള പട്ടണങ്ങള് ലബ്രനാനില്സ്ഥിതെി ചെയ്യുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ഖദിരം, ക്രാറ്റാടി, ദവദാരു, ഫായ്നിഷേ്യ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്04:32-34

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്02:8-10

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 01:7-8

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 029:3-5

സഖര്യാവ് 10:8-10

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3844

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ലൈയ

വസ്തുതകള്:

യാക്കാബ്രിന്റെ ഭാര്യമാരില്ഒരാള്ആയിരുന്നു ലയ. അവളല്ല്യാക്കാബ്രിന്റെ പത്ത് പുതെന്മാരുടയും അവരുട

സന്തതെിക്രളുടയും മാതൊവും അതെുപാല തെന്ന ഇസയലില പന്തണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങളില്പത്തു എണ്ണത്തിന്റെയും

ആയിരുന്നു.

ലയയുട പിതൊവ് ലാബ്രാന്ആയിരുന്നു, തൊന്യാക്കാബ്രിന്റെ അമ്മയുട സഹാദരന്ആയിരുന്നു.

യാക്കാബ്ര് തെന്റെ വറാരു ഭാര്യയായ റാഹലിന സ്നഹിച്ചതെ് പാല ലയയ സ്നഹിച്ചിരുന്നില്ല,

എന്നാല്ദവം ലയ്ക്ക് ധാരാളം മക്കള നല്ക്രിക്കാണ്ട് അവള സമൃദ്ധമായി അനുഗ്രഹിച്ചു.

ലയയുട മക്രനായ യഹൂദ ദാവീദ് രാജാവിന്റെയും യശുവിന്റെയും പൂര്വിക്രന്ആയിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: യാക്കാബ്ര്, യഹൂദ, ലാബ്രാന്, റാഹല്, റിബ്രക്ക, ഇസയലിന്റെ പന്തണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങള്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 29:15-18

ഉല്പ്പത്തി 29:28-30

ഉല്പ്പത്തി 31:4-6

രൂത്ത് 04:11-12

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3812

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ലൈവി, ലൈവ്യൻ, ലൈവ്യർ, ലൈവ്യര സംബ്രന്ധിച്ച

നിർവചനം:

യാക്കാബ്രിന്റെ, അല്ലങ്കില്ഇസയലിന്റെ പന്തണ്ടു പുതെന്മാരില്ഒരുവന്ആയിരുന്നു ലവി. “ലവ്യന്” എന്ന

പദം ലവി പൂര്വിക്രന്ആയിരിക്കുന്ന ഇസയല്യ ഗ്രാതെത്തില അംഗ്രമായിരിക്കുന്ന ഒരു വ്യക്തിയ

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ലവ്യര്ദവാലയത്തിന്റെ ചെുമതെലക്രളും യാഗ്രം അര്പ്പെിക്കുന്നതെും പാര്ത്ഥന സംബ്രന്ധിച്ചും ഉള്ള മതെപരമായ

ചെടങ്ങുക്രള്നിര്വഹിക്കുവാന്നിയമിക്കപ്പെട്ടവര്ആയിരുന്നു.

സക്രല യഹൂദ പുരാഹിതെന്മാരും ലവ്യര്ആയിരുന്നു, അവര്ലവിയില്നിന്നും ഉള്ളവരും ലവ്യ

ഗ്രാതെത്തിന്റെ ഭാഗ്രഭാക്കുക്രളും ആയിരുന്നു. (എന്നിരുന്നാലും, എല്ലാ ലവ്യരും

പുരാഹിതെന്മാര്ആയിരുന്നില്ല)

ലവ്യ പുരാഹിതെന്മാര്ദവാലയത്തില്ദവത്തിന്റെ പതെ്യക്ര

ശുശൂഷേക്രള്ചെയ്യുവാന്വര്തെിരിക്കപ്പെട്ടവരും സമര്പ്പെിക്കപ്പെട്ടവരും ആയിരുന്നു.

”ലവി” എന്ന് പരുള്ള മറ്റു രണ്ടു വ്യക്തിക്രള്യശുവിന്റെ പൂര്വിക്രന്മാര്ആയിരുന്നു, അവരുട

പരുക്രള്ലൂക്കാസിന്റെ സുവിശഷേത്തില വംശാവലി പട്ടിക്രയില്ഉണ്ട്.

യശുവിന്റെ ശിഷേ്യന്ആയിരുന്ന മത്തായിയ ലവി എന്നും വിളിച്ചു വന്നിരുന്നു.

(ക്രാണുക്ര:മത്തായി, പുരാഹിതെന്, യാഗ്രം, ദവാലയം, ഇസയലില പന്തണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങള്)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്02:1-2

1 രാജാക്കന്മാര്08:3-5

അപ്പൊ.04:36-37

ഉല്പ്പെത്തി 29:33-34

യാഹന്നാന്01:19-21

ലൂക്കാസ് 10:31-32

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3878, H3879, H3881, G3017, G3018, G3019, G3020

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ലവി, ലവ്യന്, ലവ്യര്, ലവ്യര സംബ്രന്ധിച്ച
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ലൈാത്ത്

വസ്തുതകൾ:

ലാത്ത് അബ്രഹാമിന്റെ സഹാദര പുതെന്ആയിരുന്നു.

തൊന്അബ്രഹാമിന്റെ സഹാദരനായ ഹാരാന്റെ മക്രന്ആയിരുന്നു.

ലാത്ത് അബ്രഹാമിനാട് ക്രൂട ക്രനാനിലക്ക് യാതെ ചെയ്യുക്രയും സാദാം എന്ന

പട്ടണത്തില്തൊമസിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

മാവാബ്ര്യരുടയും അമ്മാന്യരുടയും പൂര്വ പിതൊവ് ആയിരുന്നു ലാത്ത്.

ശതെു രാജാക്കന്മാര്സാദാം ആക്രമിക്കുക്രയും ലാത്തിന പിടിച്ചു ക്രാണ്ടു പാക്രുക്രയും, അബ്രഹാം

പലശതെം ആളുക്രളുമായി ക്രടന്നു വന്നു ലാത്തിനയും തെനിക്കുള്ള സക്രലത്തിനയും വീണ്ടടുക്കുക്രയും

ചെയ്തെു.

സാദാം പട്ടണ വാസിക്രളായ ജനങ്ങള്വലാര ദുഷേ്ടന്മാര്ആയിരുന്നതെിനാല്, ദവം ആ പട്ടണത്ത

നശിപ്പെിച്ചു. എന്നാല്തൊന്ആദ്യം തെന്ന ലാത്തിനാടും ക്രുടുംബ്രത്താടും ആ പട്ടണം വിട്ടു

ഓടിപ്പൊക്രുവാന്പറഞ്ഞു, അതെിനാല്അവര്ക്ക് രക്ഷപ്പെടുവാന്ക്രഴിയും.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അബ്രഹാം, അമ്മാന്, ഹാരാന്, മാവാബ്ര്, സാദാം)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

2 പതൊസ് 02:7-9

ഉല്പ്പെത്തി 11:27-28

ഉല്പ്പെത്തി 12:4-5

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3876, G3091

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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വസ്ഥി

വസ്തുതകള്:

പഴയ നിയമ പുസ്തെക്രമായ എസ്ഥറില്, വസ്ഥി പര്ഷേ്യന് രാജാവായിരുന്ന അഹശ്വരാശിന്റെ ഭാര്യ ആയിരുന്നു.

അഹശ്വരാശ് രാജാവ് വസ്ഥി രാജ്ഞിയാടു വരുവാനായി ആവശ്യപ്പെട്ടു ആളയച്ചപ്പൊള്, അവിട

നടന്നതൊയ വിരുന്നില് മദ്യപാനിക്രളായ അതെിഥിക്രളുട മുന്പില് തൊന് വരുന്നതെിനാ തെന്റെ സൌന്ദര്യം

പദര്ശിപ്പെിക്കുന്നതെിനാ സമ്മതെിക്കാതെ രാജാവിന്റെ ക്രല്പ്പന അനുസരിക്കുവാന് വിസ്സമ്മതെം പക്രടിപ്പെിച്ചു.

അതെിന്റെ ഫലമായി, ഒരു പുതെിയ രാജ്ഞിക്കായുള്ള അന്വഷേണം പുറപ്പെടുവിക്കുക്രയും തെതെ്ഫലമായി

രാജാവിന്റെ പുതെിയ ഭാര്യയായി എസ്ഥര് തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെടുക്രയും ചെയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുക്ര)

(ക്രാണുക്ര: അഹശ്വരാശ്, എസ്ഥര്, പര്ഷേ്യ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

എസ്ഥര്:9-11

എസ്ഥര്:1-2

എസ്ഥര്:17-18

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2060
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• 

• 

• 

• 

• 
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ശമര്യ, ശമര്യക്കാരന്

വസ്തുതകള്

ശമര്യ എന്നതെ് ഇസയലിന്റെ വടക്കന് പദശത്തില് ഉള്ള ഒരു പട്ടണത്തിന്റെയും അതെിന്റെ ചെുറ്റുപാടും ഉള്ള

പദശത്തിന്റെയും പരാണ്. ഈ മഖല പടിഞ്ഞാറ് ശാരാന് തൊഴ്വരയുടയും ക്രിഴക്ക് യാര്ദാന് നദിയുടയും

മധ്യത്തില് ആയി സ്ഥിതെി ചെയ്തെിരുന്നു.

പഴയ നിയമത്തില്, ശമര്യ ഇസയല് എന്ന വടക്കന് രാജ്യത്തിന്റെ തെലസ്ഥാന നഗ്രരി ആയിരുന്നു.

പില്ക്കാലത്ത് ഇതെിന്റെ ചെുറ്റുപാടും ഉള്ള പദശങ്ങളും ശമര്യ എന്ന് അറിയപ്പെട്ടു വന്നു.

അശൂര്യര് ഇസയല് എന്ന വടക്കന് രാജ്യത്ത ക്രീഴടക്കിയപ്പൊള്, അവര് ശമര്യ പട്ടണത്ത

പിടിച്ചടക്കുക്രയും ഭൂരിഭാഗ്രം ഇസയല്യരയും ആ മഖല വിട്ടു പാക്രുവാന് നിര്ബ്രന്ധിക്കുക്രയും ചെയ്തെു,

അശൂരില് ഉള്ള വിവിധ പട്ടണങ്ങളിലക്കു പാക്രുവാന് ഇട വരുത്തി.

അശൂര്യര് നിരവധി വിദശിക്രള ശമര്യയുട മഖലയിലക്ക് ക്രാണ്ട് വരിക്രയും ഇസയല്യര് വിട്ടുപായ

സ്ഥലത്തക്ക് അവര പക്രരമായി മാറ്റിപ്പൊര്പ്പെിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

അവിട ശഷേിച്ചിരുന്ന ഇസയല്യര് വിദശിക്രള് ആയി ക്രടന്നു വന്നവര വിവാഹം ക്രഴിക്കുക്രയും,

അങ്ങന അവരുട സന്തതെിക്രള ശമര്യക്കാര് എന്ന് വിളിക്കുവാന് ഇട വരിക്രയും ചെയ്തെു.

യഹൂദന്മാര് ശമര്യക്കാര വറുത്തിരുന്നു, ക്രാരണം അവര് ഭാഗ്രിക്രമായി യഹൂദന്മാരും അവരുട

പൂര്വിക്രന്മാര് ജാതെീയ ദവങ്ങള ആരാധിക്കുന്നവരും ആയിരുന്നു.

പുതെിയ നിയമ ക്രാലഘട്ടത്തില്, ശമര്യ എന്ന മഖല അതെിന്റെ വടക്ക് ഭാഗ്രത്ത് ഗ്രലീല പദശവും, തെക്ക്

ഭാഗ്രത്ത് യഹൂദ്യ പദശവും അതെിര്ത്തിക്രളായി ക്രാണപ്പെട്ടിരുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: അശ്ശൂര്, ഗ്രലീല, യഹൂദ്യ, ശാരാന്, ഇസയല് രാജ്യം).

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ. 08:1-3

അപ്പൊ. 08:4-5

യാഹന്നാന് 04:4-5

ലൂക്കാസ് 09:51-53

ലൂക്കാസ് 10:33-35

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

20:04 അനന്തരം അശൂര്യര് വിദശിക്രള് ആയവര ഇസയല് രാജ്യം ആയിരുന്ന സ്ഥലത്തക്ക്

തൊമസിക്കുവാനായി ക്രാണ്ടു വന്നു. വിദശിക്രള് നശിപ്പെിക്കപ്പെട്ട പട്ടണങ്ങള പുനര്:നിര്മ്മാണം

നടത്തുക്രയും അവിട ശഷേിച്ചിരുന്നവര് ആയിരുന്ന ഇസയല്യര വിവാഹം ക്രഴിക്കുക്രയും ചെയ്തെിരുന്നു.

വിദശിക്രള വിവാഹം ക്രഴിച്ചിരുന്ന ഇസയല്യരുട സന്തതെിക്രള ശമര്യക്കാര് എന്ന് വിളിച്ചിരുന്നു.

27:08 “ആ വഴിയായി നടന്നു വന്ന അടുത്ത വ്യക്തി ഒരു ശമര്യക്കാരന് ആയിരുന്നു. ( ശമര്യക്കാര് മറ്റു

ദശങ്ങളില് നിന്നും ഉള്ളവര വിവാഹം ക്രഴിച്ചിരുന്ന യഹൂദന്മാരുട സന്തതെിക്രള് ആയിരുന്നു. 

ശമര്യക്കാരും യഹൂദന്മാരും പരസ്പരം വിദ്വഷേം വച്ച് പുലര്ത്തി വന്നിരുന്നു.)”

27:09 “ശമര്യക്കാരന് ആ മനുഷേ്യന തെന്റെ സ്വന്തം ക്രഴുതെപ്പെുറത്ത് ക്രയറ്റുക്രയും വഴി അരിക്രയുള്ള

സതെത്തിലക്ക് ക്രാണ്ട് പാക്രുക്രയും അവന ശുശൂഷേിക്കണ്ടതെിനായി അവിട ഏല്പ്പിക്കുക്രയും

ചെയ്തെു.”

45:07 അവന്(ഫിലിപ്പൊസ്)ശമര്യയിലൈക്ക് പാക്രുക്രയും അവിട യശുവിന ക്രുറിച്ച് പസംഗ്രിക്കുക്രയും

നിരവധി പര് രക്ഷിക്കപ്പെടുക്രയും ചെയ്തെു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H8111, H8115, H8118, G4540, G4541, G4542
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• 

• 
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• 

translationWords Names :: ശമര്യ, ശമര്യക്കാരന്
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ശമുവലൈ്

വസ്തുതകള്:

ശമുവല് ഒരു പവാചെക്രനും ഇസയലിന്റെ അവസാനത്ത ന്യായാധിപതെിയും ആയിരുന്നു. തൊന് ശൌലിനയും

ദാവീദിനയും ഇസയലിന് രാജാക്കന്മാരായി അഭിഷേക്രം ചെയ്തെിരുന്നു.

രാമാ എന്ന പട്ടണത്തില് എല്ക്കാനയ്ക്കും ഹന്നയ്ക്കും ജനിച്ചവന് ആയിരുന്നു ശമുവല്. ഹന്ന ഒരു വന്ധ്യ

ആയിരുന്നു, ആയതെിനാല് തൊന് ദവത്താട് തെനിക്കു ഒരു മക്രന നല്ക്രണം എന്ന് വളര മുട്ടിപ്പൊയി

പാര്ഥിച്ചു വന്നിരുന്നു. ആ പാര്ത്ഥനയ്ക്കുള്ള മറുപടി ആയിരുന്നു ശമുവല്.

തെന്റെ നിരാശാജനക്രമായ പാര്ത്ഥനയ്ക്ക് മറുപടിയായി ദവം തെനിക്കു ഒരു ആണ്ക്രുഞ്ഞിന നല്ക്രും

എങ്കില്, അവളുട അപക്ഷ അനുവദിച്ചു നല്ക്രും എങ്കില്, അവള് ആ ക്രുഞ്ഞിന യഹാവയ്ക്ക്

സമര്പ്പെിക്കും എന്ന് ഹന്ന വാഗ്ദത്തം ചെയ്തെിരുന്നു.

തെന്റെ വാഗ്ദത്തം ദവ സന്നിധിയില് നിറവറ്റണ്ടതെിനു, ശമുവല് ഒരു ബ്രാലന് ആയിരിക്കുമ്പാള്തെ

തെന്ന, ഹന്ന അവന ഏലിയ സഹായിക്കണ്ടതെിനും അവനാടാപ്പെം ആയിരിക്കണ്ടതെിനും വണ്ടി

ദവാലയത്തില് അവനാടാപ്പെം അയക്കുക്ര ഉണ്ടായി.

ദവം ശമുവലിന ഒരു വലിയ പവാചെക്രന് ആയി ഉയര്ത്തി.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ഹന്ന, ന്യായാധിപന്, പവാചെക്രന്, യഹാവ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ശമുവല് 01:19-20

1 ശമുവല് 09:23-24

1 ശമുവല്:16-18

അപ്പൊ.03:24-26

അപ്പൊ.13:19-20

എബ്രായര് 11:32-34

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H8050, G4545
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ശലൈാമാന്

വസ്തുതകള്:

ദാവീദ് രാജാവിന്റെ മക്കളില് ഒരുവന് ആയിരുന്നു ശലാമാന്. തെന്റെ മാതൊവ് ബ്രത്ത്ശബ്ര ആയിരുന്നു.

ശലാമാന് രാജാവായപ്പൊള്, ദവം തെന്നാട് തെനിക്കു ആവശ്യമുള്ള എന്തും ചൊദിച്ചു ക്രാള്ളുവാന്

പറഞ്ഞു.

ആയതെിനാല് ശലാമാന്തന്റെ ജനത്ത നീതെിയായും ശുഭമായും ഭരിക്കുവാന്ഉള്ള ജ്ഞാനം അപക്ഷിച്ചു.

ശലാമാന്റെ അപക്ഷയാട് ദവത്തിനു പസാദം തൊന്നുക്രയും തെന്റെ അപക്ഷ പക്രാരം ജ്ഞാനവും

ക്രൂടാതെ ധാരാളം സമ്പത്തും നല്ക്രുക്ര ഉണ്ടായി.

യരുശലമില് ആക്രര്ഷേണീയമായ ഒരു ദവാലയം നിര്മ്മിച്ചതെിനാലും ശലാമാന് വളര പസിദ്ധനായ

ഒരു വ്യക്തിയായി ക്രാണപ്പെട്ടിരുന്നു.

തെന്റെ ഭരണത്തിന്റെ ആദ്യ വര്ഷേങ്ങളില് ശലാമാന് ജ്ഞാനപൂര്വം ഭരണം നടത്തിയിരുന്നു എങ്കിലും,

പില്ക്കാലത്ത് തൊന്മൂഡമായി നിരവധി വിദശ സ്തെീക്രള വിവാഹം ക്രഴിക്കുക്രയും അവരുട ദവങ്ങള

ആരാധിക്കുവാന് ആരംഭിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

ശലാമാന്റെ അവിശ്വസ്തെതെ നിമിത്തം, തെന്റെ മരണ ശഷേം ദവം ഇസയല്യര ഇസയല് എന്നും

യഹൂദ എന്നും രണ്ടു രാജ്യങ്ങളായി വിഭാഗ്രിക്കുക്ര ഉണ്ടായി.

ഈ രാജ്യങ്ങള് അടിക്കടി പരസ്പരം യുദ്ധം ചെയ്യുക്ര ഉണ്ടായി.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:ബ്രത്ത്ശബ്ര, ദാവീദ്, ഇസയല്, യഹൂദ, ഇസയലാജ്യം, ദവാലയം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.07:47-50

ലൂക്കാസ് 12:27-28

മത്തായി 01:7-8

മത്തായി 06:27-29

മത്തായി 12:42

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

17:14 പില്ക്കാലത്ത്, ദാവീദിനും ബ്രത്ത്ശബ്രക്കും വറാരു മക്രന് ഉണ്ടായി, അവര്അവനു ശലൈാമാന്

എന്ന് പര് നല്ക്രി.

18:01 അനക്ര വര്ഷേങ്ങള്ക്കു ശഷേം, ദാവീദ് മരിക്കുക്രയും, അവന്റെ മക്രനായ ശലൈാമാന് ഭരണം

ആരംഭിക്കുക്രയും ചെയ്തെു. ദവം ശലൈാമാനാടു സംസാരിക്കുക്രയും അവനു എന്താണ് ഏറ്റവും

അധിക്രമായി ആവശ്യമായിരിക്കുന്നതെ് എന്ന് ചൊദിക്കുക്രയും ചെയ്തെു. ശലൈാമാന് ജ്ഞാനം

അപക്ഷിച്ചപ്പൊള്, ദവം അതെില് പസാദിക്കുക്രയും അവന ലാക്രത്തില്വച്ച് ഏറ്റവും ജ്ഞാനിയായ

മനുഷേ്യന് ആക്കുക്രയും ചെയ്തെു. ശലൈാമാന് നിരവധി ക്രാര്യങ്ങള് പഠിക്കുക്രയും വളര ജ്ഞാനമുള്ള

ന്യായാധിപന്ആയിരിക്കുക്രയും ചെയ്തെു. ദവം അവന വളര സമ്പത്ത് ഉള്ളവന് ആക്കുക്രയും

ചെയ്തെു.

18:02 തെന്റെ പിതൊവായ ദാവീദ് ആലാചെിച്ചതെും വസ്തെുക്കള് സ്വ\രൂപിച്ചതെും ആയ നിലയില് ഉള്ള ഒരു

ദവാലയത്ത ശാലൈാമാന് യരുശലമില് നിര്മ്മിച്ചു.

18:03 എന്നാല്ശലൈാമാന് അന്യ ദശങ്ങളില് നിന്നുള്ള സ്തെീക്രള സ്നഹിച്ചു. ശലൈാമാന് വൃദ്ധന്

ആയപ്പൊള്, തൊന് അവരുട ദവങ്ങളയും ആരാധിപ്പൊന് ഇടയായി.

18:04 ദവം ശലൈാമാനാടു ക്രാപിക്കുക്രയും, ശലൈാമാന്റെ അവിശ്വസ്തെതെയ്ക്ക് ശിക്ഷയായി,

ഇസയല്ദശത്ത ശലൈാമാന്റെ മരണശഷേം രണ്ടു രാജ്യങ്ങളായി വിഭാഗ്രിക്കും എന്ന് വാക്കു പറഞ്ഞു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H8010, G4672

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ശാരാന്, ശാരാന്താഴ്വര

വസ്തുതകള്:

ക്രര്മ്മല്മലയുട തെക്ക്, മഡിറ്റരനിയന്ക്രടലിന്റെ തെീരത്താട് ചെര്ന്ന് ക്രിടക്കുന്ന ഫലഭൂയിഷേ്ടമായ ഒരു പരന്ന

ഭൂമിയുട പരായിരുന്നു ശാരാന്. ഇതെ് “ശാരാന്താഴ്വര” എന്ന പരിലും അറിയപ്പെട്ടു വന്നിരുന്നു.

യാപ്പെ, ലുദ്ധ, ക്രസര്യ ഉള്പ്പെടയുള്ള ദവ വചെനത്തിലഖപ്പെടുത്തിയിട്ടുള്ള നിരവധി

പട്ടണങ്ങള്ശാരാന്താഴ്വരയില്സ്ഥിതെി ചെയ്തെു വന്നിരുന്നു.

ഇതെ് “ശാരാന്എന്ന് വിളിക്കപ്പെട്ടു വന്ന സമതെലം” അല്ലങ്കില്“ശാരാന്സമതെലം” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ശാരാന്മഖലയില്തൊമസിച്ചു വന്നിരുന്ന ജനത്ത “ശാരാന്യര്” എന്ന് വിളിച്ചിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം).

(ക്രാണുക്ര: ക്രസര്യ, ക്രര്മ്മല്, യാപ്പെ, ക്രടല്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്05:16-17

അപ്പൊ.09:33-345

യശ്ശയ്യാവ് 33:9

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H8289, H8290

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ശിംശാന്

വസ്തുതകള്:

ശിംശാന് ഇസയലില ന്യായാധിപന്മാരില്, അല്ലങ്കില് രക്ഷക്രന്മാരില് ഒരുവന് ആയിരുന്നു. അവന് ദാന്

ഗ്രാതെത്തില് നിന്ന് ഉള്ളവന് ആയിരുന്നു.

ദവം ശിംശാനു അമാനുഷേിക്രമായ ശക്തി നല്ക്രിയിരുന്നു, ഇതെ് തൊന് ഇസയല് ജനത്തിന്റെ

ശതെുക്കളായ, ഫലിസ്തെ്യര്ക്കു നര യുദ്ധം ചെയ്യുവാന് വണ്ടി ഉപയാഗ്രിച്ചിരുന്നു.

ശിംശാന് ഒരിക്കലും തെന്റെ തെലമുടി ക്രതെിക്കുക്രയാ, വീഞ്ഞാ അല്ലങ്കില് മറ്റതെങ്കിലും ലഹരിയുള്ള

പാനീയം ക്രുടിക്കുക്രയാ ചെയ്ക്രയില്ല എന്ന് ഉള്ളതൊയ നര്ച്ചയ്ക്ക് ക്രീഴ്പ്പെട്ടവന് ആയിരുന്നു. ഈ നര്ച്ച

തൊന് പാലിച്ചു വന്നിടത്താളം, ദവം തെനിക്കു ശക്തി പക്രര്ന്നു ക്രാണ്ട് വന്നിരുന്നു.

അന്ത്യത്തില് തൊന്തന്റെ നര്ച്ചയില്നിന്ന് വ്യതെിചെലിക്കുക്രയും തെന്റെ തെലമുടി

വട്ടിക്കളയുവാന്അനുവദിക്കുക്രയും, അതെിനാല്ഫലിസ്തെ്യര്തെന്ന

ബ്രന്ധനസ്ഥന്ആക്കുവാന്പാപ്തെരാക്രുക്രയും ചെയ്തെു.

ശിംശാന് ബ്രന്ധനത്തില് ആയിരുന്നപ്പൊള്, അവന് ശക്തി വീണ്ടടുക്കുവാനായി ദവം അവനു

ഇടവരുത്തുക്രയും അസതെ്യ ദവനായ ദാഗ്രാന്റെ ക്ഷതെം നിരവധി ഫലിസ്തെ്യരാടു ക്രൂട നശിപ്പെിച്ചു

ക്രളയുവാന് ഒരു അവസരം നല്ക്രുക്രയും ചെയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: വിടുവിക്കുക്ര, ഫലിസ്തെ്യര്, ഇസയലിന്റെ പന്തണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങള്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

എബ്രായര്:32-34

ന്യായാധിപന്മാര്:24-25

ന്യായാധിപന്മാര്:1-2

ന്യായാധിപന്മാര്:30-31

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H8123, G4546
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ശിനാര്

വസ്തുതകള്:

ശിനാര് എന്നാല് “രണ്ടു നദിക്രളുട രാജ്യം” എന്നാണ് അര്ത്ഥം, അതെ് തെക്കന് മസപ്പൊട്ടാമ്യയില് ഉള്ള ഒരു

സമതെലം അല്ലങ്കില്മഖലയുട പര് ആക്രുന്നു.

ശിനാര് പിന്നീട് “ക്രല്ദായ” എന്നും പിന്നീട് “ബ്രാബ്രിലാന്യ” എന്നും അറിയപ്പെടുവാന് ഇടയായി.

ശിനാരിന്റെ സമതെലത്തില്ഉണ്ടായിരുന്ന ബ്രാബ്രല്നഗ്രരത്തില്വസിച്ചിരുന്ന പുരാതെന ജനങ്ങള്തെങ്ങള

മഹാന്മാര്ആക്കണ്ടതെിനു വളര ഉയരം ഉള്ള ഒരു ഗ്രാപുരം പണിയുവാന്ഇടയായി.

തെലമുറക്രള്ക്ക് ശഷേം, യഹൂദ ഗ്രാതെപിതൊവായ അബ്രഹാം ഈ മഖലയില്ഉള്ള ഊര്എന്ന

പട്ടണത്തില്ജീവിച്ചിരുന്നു, ആക്കാലത്ത്ഇതെ് “ക്രല്ദായ” എന്ന് പര് വിളിക്കപ്പെട്ടിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അബ്രഹാം, ബ്രാബ്രല്, ബ്രാബ്രിലാണ്, ക്രല്ദായ, മസാപാട്ടാമ്യ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 10:8-10

ഉല്പ്പത്തി 14:1-2

ഉല്പ്പത്തി 14:7-9

യശ്ശയ്യാവ് 11:10-11

സഖര്യാവ് 05:10-11

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H8152
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• 

• 

• 

• 

• 
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• 
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ശിമിയാന്

വസ്തുതകള്:

ദവ വചെനത്തില്, ശിമിയാന് എന്ന് പരുള്ള പല ആളുക്രള്ഉണ്ടായിരുന്നു.

പഴയ നിയമത്തില്, യാക്കാബ്രിന്റെ (ഇസയല്) രണ്ടാമത്ത മക്രനു ശിമിയാന്എന്ന് പരായിരുന്നു. തെന്റെ

അമ്മ ലയ ആയിരുന്നു. തെന്റെ സന്തതെിക്രള് ഇസയലില പന്തണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങളില്ഒന്നു ആയിരുന്നു.

ശിമിയാന്ഗ്രാതെം വാഗ്ദത്ത ഭൂമിയായ ക്രനാന്ദശത്തില്ഏറ്റവും തെക്ക ഭാഗ്രം ക്രവശപ്പെടുത്തി.

ഇതെിന്റെ പദശം മുഴുവന്യൂദായ്ക്ക് ഉള്പ്പെട്ടതൊയ ഭൂമിയാല്ചെുറ്റപ്പെട്ടിരുന്നു.

യാസഫും മറിയയും ശിശുവായ യശുവിന യരുശലമില്ഉള്ള ദവാലയത്തില്തെന്ന ദവത്തിനു

സമര്പ്പെിക്കുവാനായി ക്രാണ്ട് വന്നപ്പൊള്, ഒരു വയാധിക്രനായ ശിമിയാന്എന്ന് പരുള്ള മനുഷേ്യന്മശീഹയ

ക്രാണുവാന്തനിക്കു അനുവദിക്കപ്പെട്ടതെു ക്രാണ്ട് ദവത്ത സ്തെുതെിച്ചു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ക്രനാന്, ക്രിസ്തെു, സമര്പ്പെിക്കുക്ര, യാക്കാബ്ര്, യൂദ]യൂദ, ദവാലയം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 29:33-34

ഉല്പ്പത്തി 34:24-26

ഉല്പ്പത്തി 42:35-36

ഉല്പ്പത്തി 43:21-23

ലൂക്കാസ് 02:25-26

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H8095, H8099, G4826
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• 
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ശിമയി

നിര്വചനം:

പഴയ നിയമത്തില്ഉള്ള പല വ്യക്തിക്രളുട പര്ശിമയി എന്നായിരുന്നു.

ബ്രന്യാമീന്ഗ്രാതെക്കാരന്ആയിരുന്ന ഗ്രരയുട മക്രന്ആയ ശിമയി ദാവീദ് തെന്റെ

മക്രനാല്ക്രാല്ലപ്പെടുന്നതെില്നിന്നും രക്ഷപ്പെട്ടു യരുശലം വിട്ടു ഓടിപ്പൊക്രുമ്പാള്ദാവീദ് രാജാവിന

ശപിക്കുക്രയും അവന ക്രല്ലറിയുക്രയും ചെയ്തെു.

പഴയ നിയമത്തില്ശിമയി എന്ന് പര്ഉള്ളതൊയ പല ലവ്യ പുരാഹിതെന്മാര്ഉണ്ടായിരുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: അബ്ര്ശാലാം, ബ്രന്യാമീന്, ലവ്യന്, പുരാഹിതെന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്06:16-18

1 രാജാക്കന്മാര്01:7-8

2 ശമുവല്16:13-14

സഖര്യാവ് 12:12-14

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H8096, H8097
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• 

• 
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ശീലൈാസ്, സിലൈ്വാനസ്

വസ്തുതകള്:

സില്വാനസ് യരുശലമില് ഉള്ള വിശ്വാസിക്രള്ക്ക് ഇടയില് ഒരു നതൊവ് ആയിരുന്നു.

യരുശലമില് ഉള്ള സഭയുട നതൊക്കന്മാര് ശീലാസിന പൌലാസിനും ബ്രര്ന്നബ്രാസിനും ഒപ്പെം

അന്ത്യാക്ര്യ പട്ടണത്തിലക്കുള്ള ക്രത്തു ക്രാണ്ടുപാക്രുവാനായി നിയമിച്ചു.

പില്ക്കാലത്ത് ശീലാസ് പൌലാസിനാട് ചെര്ന്ന് മറ്റു പട്ടണങ്ങളിലക്കു യാതെ ചെയ്തെു പാക്രുക്രയും

ജനത്താടു യശുവിന ക്രുറിച്ച് ഉപദശിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

പൌലാസും ശീലാസും ഫിലിപ്പെി പട്ടണത്തില് ക്രാരാഗ്രഹത്തില് അടയ്ക്കപ്പെട്ടു. അവര് അവിട

ആയിരുന്നപ്പൊള് ദവത്ത പാദി സ്തെുതെിക്കുക്രയും ദവം അവര ക്രാരാഗ്രഹത്തില് നിന്നും

വിടുവിക്കുക്രയും ചെയ്തെു. ക്രാരാഗ്രഹപമാണി അവരുട സാക്ഷ്യത്തിന്റെ അനന്തര ഫലമായി ഒരു

ക്രിസ്തെ്യാനിയായി തെീര്ന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അന്ത്യാക്ര്യ, ബ്രര്ന്നബ്രാസ്, യരുശലം, പൌലാസ്, ഫിലിപ്പെി, ക്രാരാഗ്രഹം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 പതൊസ് 05:12-14

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര് 01:1

2 തെസ്സലാനിക്ര്യര് 01:1-2

അപ്പൊ.15:22-23

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

47:01 ഒരു ദിവസം, പൌലാസും തെന്റെ സ്നഹിതെന് ശീലൈാസും ഫിലിപ്പെി പട്ടണത്തിലക്ക് യശുവിന

ക്രുറിച്ചുള്ള സുവിശഷേം പസംഗ്രിക്കുവാനായി ക്രടന്നു ചെന്നു,

47:02 അവള് (ലുദിയ](rc://ml/tn/help/obs/47/02) പൌലാസിനയും ശീലൈാസിനയും തെന്റെ ഭവനത്തില്

പാര്ക്കുവാനായി ക്ഷണിച്ചു, ആയതെിനാല് അവര് അവളാടും തെന്റെ ക്രുടുംബ്രത്താടും ചെര്ന്ന് തൊമസിച്ചു.

47:03 പൌലാസും ശീലൈാസും അടിക്കടി പാര്ഥനാ സ്ഥലത്തു വച്ച് ജനങ്ങള ക്രണ്ടുമുട്ടി.

47:07 ആയതെിനാല്ആ അടിമയായ പണ്ക്രുട്ടിയുട ഉടമസ്ഥന്മാര് പൌലാസിനയും ശീലൈാസിനയും

റാമന് ഭരണാധിക്രാരിക്രളുട അടുക്കല് ക്രണ്ട് പാക്രുക്രയും, അവര് അവര അടിക്കുക്രയും

ക്രാരാഗ്രഹത്തില് ഇടുക്രയും ചെയ്തെു.

47:08 അവര് പൌലാസിനയും ശീലൈാസിനയും ഏറ്റവും സുരക്ഷയുള്ള ക്രാരാഗ്രഹ ഭാഗ്രത്ത് അവരുട

ക്രാലുക്രള് ആമത്തില് ഇട്ട നിലയില് അടച്ചു വച്ചു.

47:11 ക്രാരാഗ്രഹ പമാണി വിറച്ചും ക്രാണ്ട് പൌലാസിന്റെയും ശീലൈാസിന്റെയും അടുക്കല് വന്നിട്ട്

രക്ഷപ്പെടുവാനായി ഞാന് എന്ത് ചെയ്യണം?” എന്ന് ചൊദിക്കുവാന് ഇടയായി.

47:13 അടുത്ത ദിവസം പട്ടണത്തില നതൊക്കന്മാര് പൌലാസിനയും ശീലൈാസിനയും

ക്രാരാഗ്രഹത്തില് നിന്നും സ്വതെന്തരാക്കി, അവരാടു ഫിലിപ്പെി വിട്ടു പാക്രുവാന് ആവശ്യപ്പെട്ടു. പൌലാസും 

_ശീലൈാസും ലുദിയയയും മറ്റു ചെില സ്നഹിതെന്മാരയും സന്ദര്ശിക്കുക്രയും അനന്തരം പട്ടണം വിട്ടു

പാക്രുക്രയും ചെയ്തെു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G4609, G4610

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ശീലൈാവ്

വസ്തുതകള്:

ശീലാവ് ഒരു മതെിലുക്രളാല്ചെുറ്റപ്പെട്ട ഒരു ക്രനാന്യ പട്ടണം ആയിരുന്നു, അതെ് യാശുവയുട

നതെൃതെ്വത്തില്ഇസയല്യരാല്പിടിച്ചടക്കപ്പെട്ടിരുന്നു.

ശിലാവ് എന്ന പട്ടണം യാര്ദാന്നദിയുട പടിഞ്ഞാറായും ബ്രഥല്എന്ന പട്ടണത്തിന്റെ വടക്ക്

ക്രിഴക്കായും സ്ഥിതെി ചെയ്തെിരുന്നു.

യാശുവ ഇസയല്ജനങ്ങള നയിച്ച്വന്നു ക്രാണ്ടിരുന്ന ക്രാലഘട്ടത്തില്, ശിലാവ് എന്ന പട്ടണം

ഇസയല്ജനം സമ്മളിക്കുന്ന ഒരു സ്ഥലം ആയിരുന്നു.

ഇസായലിന്റെ പന്തണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങള്ശീലാവില്യാശുവയുട അടുക്കല്ഓരാ ഗ്രാതെത്തിനും

ക്രനാന്ദശത്തില്അവരവര്ക്ക് വിഭാഗ്രിക്കപ്പെട്ടു നല്ക്രുന്ന സ്ഥലത്ത ക്രുറിച്ച് തൊന്അവരാടു പറയുന്നതെ്

ശവിക്കണ്ടതെിനു ശീലാവില്ഒരുമിച്ചു ക്രൂടി വന്നിരുന്നു യരുശലമില്ഏതൊരു ദവാലയവും

നിര്മ്മിക്കപ്പെടുന്നതെിനു മുന്പ്, ഇസയല്ജനം ദവത്തിനു യാഗ്രം അര്പ്പെിക്കണ്ടതെിനു ക്രടന്നു വന്നിരുന്ന

സ്ഥലം ആയിരുന്നു ശീലാവ്.

ശമുവല്ഒരു ബ്രാലന്ആയിരുന്നപ്പൊള്., തെന്റെ മാതൊവ് അവന ശീലാവില്തൊമസിച്ചു ഏലി

പുരാഹിതെന്റെ അടുക്കല്പരിശീലനം നടണ്ടതെിനും യഹാവയ സവിക്കണ്ടതെിനും വണ്ടി

ശീലാവില്ക്രാണ്ടു വന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ബ്രഥല്, സമര്പ്പെിക്കുക്ര, ഹന്ന, യരുശലം, യാര്ദാന്നദി, പുരാഹിതെന്, യാഗ്രം, ശമുവല്, 

ദവാലയം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്02:26-27

1 ശമുവല്01:9-10

യാശുവ 18:1-2

ന്യായാധിപന്മാര്18:30-31

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H7886, H7887
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• 
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ശം

വസ്തുതകള്:

ശം നാഹയുട മൂന്നു മക്കളില്ഒരുവന്ആയിരുന്നു, ഉല്പ്പത്തി പുസ്തെക്രത്തില്വിവരിച്ചിരിക്കുന്ന ലാക്ര

വ്യാപക്രമായ ജലപളയത്തില്നാഹയാടു ക്രൂട പായവരുട ക്രൂട്ടത്തില്തൊനും ഉണ്ടായിരുന്നു.

ശം അബ്രഹാമിന്റെയും തെന്റെ സന്തതെിക്രളുടയും പൂര്വിക്രന്ആയിരുന്നു.

ശമിന്റെ സന്തതെിക്രള്“”ശമ്യര്” എന്ന് അറിയപ്പെട്ടിരുന്നു; അവര്എബ്രായ, അറബ്രിക്ര് എന്നീ “സമിറ്റിക്ര്”

ഭാഷേക്രള്സംസാരിച്ചു വന്നു.

ശം ഏക്രദശം 600 വര്ഷേങ്ങള്ജീവിച്ചിരുന്നു എന്ന് ദവ വചെനം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അബ്രാഹം, അറബ്ര്യ, പട്ടക്രം, ജലപളയം, നാഹ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 05:32

ഉല്പ്പത്തി 06:9-10

ഉല്പ്പത്തി 07:13-14

ഉല്പ്പത്തി 10:1

ഉല്പ്പത്തി 10:30-31

ഉല്പ്പത്തി 11:10-11

ലൂക്കാസ് 03:36-38

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H8035, G4590

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ശം

622 / 1216



ശഖം

വസ്തുതകള്:

ശഖം യരുശലമിന് 40 മല് വടക്ക് മാറി സ്ഥിതെി ചെയ്തെു വന്നിരുന്ന ക്രനാനില ഒരു പട്ടണം ആയിരുന്നു.

ശഖം എന്നതെ് പഴയ നിയമത്തില് ഉള്ള ഒരു മനുഷേ്യന്റെ പരും ക്രൂട ആക്രുന്നു.

യാക്കാബ്ര് തെന്റെ സഹാദരനായ എശാവുമായി നിരപ്പെ് പാപിച്ചതെിനു ശഷേം തൊന്താമസിക്കുവാന്ഇടയായ

സ്ഥലം ശഖം ആയിരുന്നു.

ശഖമില്ഉള്ള ഹിവ്യനായ ഹാമാരിന്റെ മക്കളുട പക്കല്നിന്നും യാക്കാബ്ര് നിലം വിലയ്ക്ക് വാങ്ങി. ഈ

സ്ഥലം പില്ക്കാലത്ത് തെന്റെ ക്രുടുംബ്ര ശവസംസ്ക്രാര സ്ഥലമായി തെീരുക്രയും തെന്റെ മക്കള്അവന അവിട

അടക്കം ചെയ്യുക്രയും ചെയ്തെു.

ഹാമാരിന്റെ മക്രനായ ശഖം യാക്കാബ്രിന്റെ മക്രളായ ദീനയ ബ്രലാല്സംഗ്രം ചെയ്യുക്രയും, അതെ്

യാക്കാബ്രിന്റെ പുതെന്മാര്ശഖം പട്ടണത്തില്ഉള്ള സക്രല പുരുഷേന്മാരയും ക്രാന്നുക്രളയുവാന്ഇട

വരുത്തുക്രയും ചെയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: ഹാമാര്)

(ക്രാണുക്ര: ക്രനാന്, എശാവ്, ഹാമാര്, ഹിവ്യന്, യാക്കാബ്ര്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.07:14-16

ഉല്പ്പത്തി 12:6-7

ഉല്പ്പത്തി 33:18-20

ഉല്പ്പത്തി 37:12-14

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H7928, H7930
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ശബ്ര

വസ്തുതകള്:

പുരാതെന ക്രാലങ്ങളില്, ശബ്ര ഒരു പുരാതെന സംസ്ക്രാരം അല്ലങ്കില്തെക്കന്അരാബ്ര്യയില്സ്ഥിതെി ചെയ്തെു

വന്നിരുന്ന ഒരു ഭൂപദശം ആയിരുന്നു.

ശബ്ര എന്ന മഖല അല്ലങ്കിലാജ്യം ഇപ്പൊഴത്ത യമന്, എതെ്യാപ്യ എന്നീ രാജ്യങ്ങള്ക്കു സമീപമായി

സ്ഥിതെി ചെയ്തെു വന്നിരുന്ന ഒന്നായിരുന്നു.

ഇവിടത്ത നിവാസിക്രള്മിക്കവാറും ഹാമിന്റെ സന്തതെിക്രള്ആയിരുന്നു.

ശബ്രയില രാജ്ഞി ശലാമാന്റെ ധനത്ത സംബ്രന്ധിച്ചും ജ്ഞാനത്ത സംബ്രന്ധിച്ചും ഉള്ള പശസ്തെി

ക്രട്ടപ്പൊള്തൊന്ശലാമാന സന്ദര്ശിക്കുവാന്വന്നു.

പഴയ നിയമ വംശാവലി പട്ടിക്രയില് “ശബ്ര” എന്ന പരില്അറിയപ്പെട്ടു വന്ന നിരവധീ ആളുക്രള്ഉണ്ട്. ഈ

മഖലയ്ക്കു ശബ്ര എന്ന പര് ഈ മനുഷേ്യരില്ആരുട എങ്കിലും പക്കല്നിന്ന്

വന്നതൊയിരിക്കുവാന്സാധ്യതെ ഉണ്ട്.

ബ്രര്ശബ്ര എന്ന പട്ടണം ലാപിച്ച് ശബ്ര എന്ന് ഒരു പാവശ്യം പഴയ നിയമത്തില്ക്രാണുന്നുണ്ട്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ആരബ്ര്യ, ബ്രര്ശബ്ര, എതെ്യാപ്യ, ശലാമാന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 01:8-10

1 രാജാക്കന്മാര്10:1-2

യശ്ശയ്യാവ് 60:6-7

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്072:8-10

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5434, H7614

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ശൌലൈ് (പ.നി.)

വസ്തുതകള്:

ഇസായലിന്റെ ആദ്യത്ത രാജാവ് ആക്രുവാനായി ദവം തെിരഞ്ഞടുത്തവനായ ഒരു ഇസയല്യന് ആയിരുന്നു

ശൌല്.

ശൌല് ഉയരവും സൌന്ദര്യവും ഉള്ളവനായിരുന്നു, ഒരു ശക്തിമാനായ യാദ്ധാവും ക്രൂട ആയിരുന്നു.

ഇസയല്യര് തെങ്ങളുട രാജാവ് ആയിക്കണമന്നു ആവശ്യപ്പെട്ട തെരത്തില് ഉള്ള ഒരു മനുഷേ്യനായി

തൊന്ആയിരുന്നു.

പാരംഭത്തില് തൊന് ദവത്ത സവിക്കുന്ന വ്യക്തി ആയിരുന്നു, പില്ക്കാലത്താ ശൌല് അഹങ്കാരി

ആക്രുക്രയും ദവത്ത അനുസരിക്കാത്തവന്ആക്രുക്രയും ചെയ്തെു. അതെിന്റെ ഫലമായി, ശൌലിന്റെ

സ്ഥാനത്ത് രാജാവാക്രുവാന് ദവം ദാവീദിന നിയമിക്കുക്രയും യുദ്ധത്തില് ശൌല് ക്രാല്ലപ്പെടുവാന്

അനുവദിക്കപ്പെടുക്രയും ചെയ്തെു.

പുതെിയ നിയമത്തില്, ശൌല് എന്ന് പരുള്ള ഒരു യഹൂദന് പൌലാസ് എന്ന പരില് അറിയപ്പെടുന്നവന്

ആയി പില്ക്കാലത്ത് യശുക്രിസ്തെുവിന്റെ അപ്പൊസ്തെലനായി തെീര്ന്നവന്ആയി ഉണ്ടായിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: രാജാവ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്10:1-3

1 ശമുവല്:1-2

2 ശമുവല്:1-2

അപ്പൊ. 13:21-22

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്:1

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

17:01 ശൌലൈ് ഇസയലിന്റെ ആദ്യത്ത രാജാവ് ആയിരുന്നു. ജനങ്ങള് ആഗ്രഹിച്ചതെു പാല തെന്ന തൊന്

ഉയരവും സൌന്ദര്യവും ഉള്ളവന് ആയിരുന്നു. ശൌലൈ് ഇസായലിന ഭരിച്ചുവന്ന ആദ്യത്ത ചെില

വര്ഷേങ്ങള് ഒരു നല്ല രാജാവായി തെുടര്ന്ന് വന്നിരുന്നു. എന്നാല് പില്ക്കാലത്ത് തൊന് ദവത്ത

അനുസരിക്കാത്ത ഒരു ദുഷേ്ട മനുഷേ്യന് ആയി തെീര്ന്നു, ആയതെിനാല് അവന്റെ സ്ഥാനത്ത് ഒരിക്കല്

രാജാവായി തെീരണ്ടതെിനായി ദവം വ്യതെ്യസ്തെനായ വറ ഒരു മനുഷേ്യന തെിരഞ്ഞടുത്തു.

17:04 ദാവീദിനാടുള്ള ജനത്തിന്റെ സ്നഹം നിമിത്തം ശൌലൈ് അസൂയ ഉള്ളവന് ആയി തെീര്ന്നു. പല

തെവണ അവന ക്രാല്ലുവാനായി ശൌലൈ് പരിശമിച്ചു, ആയതെിനാല് ദാവീദ് തെന്ന ശൌലിന്റെ ദൃഷേ്ടിയില്

നിന്നും മറഞ്ഞിരുന്നു.

17:05 ആതെ്യന്തിക്രമായി, ശൌലൈ് യുദ്ധത്തില് ക്രാല്ലപ്പെടുക്രയും, ദാവീദ് ഇസയലിനു രാജാവായി

തെീരുക്രയും ചെയ്തെു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H7586, G4549
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• 
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സക്കായി

വസ്തുതകള്:

സക്കായി യരിഹാവില് നിന്നുള്ള ഒരു ചെുങ്കം പിരിവുക്രാരന് ആയിരുന്നു, വലിയ ജനക്കൂട്ടത്താല് വലയം

ചെയ്യപ്പെട്ടിരുന്ന യശുവിന ക്രാണുവാന് വണ്ടി തൊന് ഒരു മരത്തിന്റെ മുക്രളില് ക്രയറി.

യശുവില് വിശ്വസിച്ചപ്പൊള് സക്കായി പൂര്ണ്ണമായി രൂപാന്തരം ഭവിച്ചവനായി മാറി.

ജനത്ത വഞ്ചിച്ചതെ് നിമിത്തം ഉള്ള പാപത്തില് നിന്ന് തൊന് മാനസ്സാന്തരപ്പെടുക്രയും തെന്റെ സ്വത്തില്

ഉള്ളതെിന്റെ പക്രുതെിയും ദരിദര്ക്ക് നല്ക്രാം എന്ന് വാഗ്ദത്തം ചെയ്യുക്രയും ചെയ്തെു.

ജനങ്ങളില് നിന്നും അവരുട നിക്രുതെിയായി അമിതെ തെുക്ര ചെുമത്തി ശഖരിച്ചതെ് നാല് മടങ്ങായി തെിരിക്ര

അവര്ക്ക് മടക്കി നല്ക്രാമന്നും ക്രൂടി തൊന് വാഗ്ദത്തം ചെയ്യുവാന് ഇടയായി.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: വിശ്വസിക്കുക്ര, വാഗ്ദത്തം, മാനസ്സാന്തരപ്പെടുക്ര, പാപം, നിക്രുതെി, നിക്രുതെി പിരിക്കുന്നയാള്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ലൂക്കാസ് 19:1-2

ലൂക്കാസ് 19:5-7

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G2195

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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സാദോക്

വസ്തുതകള്:

സാദാക്ര് എന്നുള്ളതെ് ദാവീദു രാജാവിന്റെ വാഴ്ചെയുട ക്രാലഘട്ടത്തില് ഇസായലില് ഉണ്ടായിരുന്ന ഒരു പധാന

മഹാപുരാഹിതെന്റെ പര് ആയിരുന്നു.

അബ്ര്ശാലാം ദാവീദ് രാജാവിന് എതെിരായി മത്സരിച്ചപ്പൊള്, സാദാക്ക് ദാവീദിന സഹായിക്കുക്രയും

ഉടമ്പടി പട്ടക്രം യരുശലമിലക്ക് തെിരിക്ര ക്രാണ്ടുവരുവാന് സഹായിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

വര്ഷേങ്ങള്ക്കു ശഷേം, ദാവീദിന്റെ മക്രനായ ശലാമാന് രാജാവിന അഭിഷേക്രം ചെയ്യുന്ന ചെടങ്ങിലും

തൊന് ഭാഗ്രഭാക്കായി തെീരുവാന് ഇടയായി.

സാദാക്ര് എന്ന് പരുള്ള രണ്ടു വ്യതെ്യസ്തെ വ്യക്തിക്രള് നഹമ്യാവിന്റെ ക്രാലഘട്ടത്തില് യരുശലം

മതെിലുക്രള് നിര്മ്മിക്കുന്നതെില് സഹായിക്രള് ആയി ഉണ്ടായിരുന്നു.

യാഥാം രാജാവിന്റെ പിതൊമഹന്റെ പരും സാദാക്ര് എന്ന് ആയിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ഉടമ്പടി പട്ടക്രം, ദാവീദ്, യാഥാം, നഹമ്യാവ്, വാഴ്ചെ, ശലാമാന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്24:1-3

1 രാജാക്കന്മാര് 01:25-27

2 ശമുവല് 15:24-26

മത്തായി 01:12-14

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H6659, G4524
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സാറാ, സാറായി

വസ്തുതകൾ:

സാറാ അബ്രഹാമിന്റെ ഭാര്യ ആയിരുന്നു.

അവളുട യഥാര്ത്ഥ പര് “സാറായി” എന്ന് ആയിരുന്നു, എന്നാല്ദവം അതെിന “സാറാ” എന്ന് മാറ്റി.

ദവം അവള്ക്കും അബ്രഹാമിനും നല്ക്രും എന്ന് വാഗ്ദത്തം നല്ക്രിയിരുന്ന മക്രനായ യിസഹാക്കിനു

സാറാ ജന്മം നല്ക്രി.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അബ്രഹാം, യിസഹാക്ക്)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

ഉല്പ്പെത്തി 11:29-30

ഉല്പ്പെത്തി 11:31-32

ഉല്പ്പെത്തി 17:15-16

ഉല്പ്പെത്തി 25:9-11

ദേവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങൾ:

05:01 “അതെുക്രാണ്ട് അബ്രഹാമിന്റെ ഭാര്യ, സാറായി, അവനാടു പറഞ്ഞതെ്, “ദവം എനിക്ക് മക്കള്

ഉണ്ടാക്രുവാന് ഇട വരുത്താത്തതെു ക്രാണ്ടും മക്കള പസവിക്കുവാന് ക്രഴിയാത്ത പായാധിക്ര്യം ആയതെു

ക്രാണ്ടും, ഇതൊ എന്റെ ദാസിയായ ഹാഗ്രാര്. അവളയും ക്രൂട വിവാഹം ക്രഴിക്കുക്ര അതെിനാല് എനിക്ക്

വണ്ടി അവള് ഒരു ക്രുഞ്ഞിന പസവിക്കുമല്ലാ.”

05:04 “നിന്റെ ഭാര്യയായ, സാറായി ഒരു മക്രന പസവിക്കും അവന് വാഗ്ദത്ത സന്തതെി ആയിരിക്കും.”

05:04 “ദവം സാറായിയുട പര് “രാജ ക്രുമാരി” എന്ന് അര്ത്ഥം ഉള്ള സാറാ എന്ന് മാറ്റി.

05:05 “ഏക്രദശം ഒരു വര്ഷേത്തിനു ശഷേം, അബ്രഹാമിന് 100 വയസ്സ് പായവും, സാറയ്ക്ക് 90 വയസ്സും

ഉള്ളപ്പൊള് അബ്രഹാമിന്റെ മക്രന് ജന്മം നല്ക്രുവാന് ഇടയായി. ദവം അവരാടു പറഞ്ഞതെ് പാല

അവര് അവനു യിസഹാക്ക് എന്ന് പര് നല്ക്രി.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H8283, H8297, G4564
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: സാറാ, സാറായി
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സിദേക്കിയാവ്

വസ്തുതകള്:

യാശിയാവിന്റെ മക്രനായ, സിദക്കിയാവ്, ഏറ്റവും അവസാനത്ത യഹൂദ രാജാവ് ആയിരുന്നു (ക്രി.മു.597-587).

പഴയ നിയമത്തില് സിദക്കിയാവ് എന്ന് പരുള്ള വറയും പല ആളുക്രള് ഉണ്ടായിരുന്നു.

നബ്രുഖദ് നസ്സരാജാവ് രാജാവായിരുന്ന യാഹായാഖിന പിടിക്കുക്രയും തെന്ന ബ്രാബ്രിലാനിലക്ക്

ക്രാണ്ടുപാക്രുക്രയും ചെയ്തെപ്പൊള് സിദക്കിയാവിന യഹൂദയുട രാജാവായി വാഴിച്ചു. പില്ക്കാലത്ത്

സിദക്കിയാവ് മത്സരിച്ചതെിന്റെ അനന്തര ഫലമായി നബ്രുഖദ് നസ്സര് അവന ബ്രന്ധിക്കുക്രയും

യരുശലമിന നശിപ്പെിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

ക്രനാനയുട പുതെനായ, സിദക്കിയാവ്, ഒരു ക്രള്ള പവാചെക്രന് ആയി ഇസയലില ആഹാബ്ര്

രാജാവിന്റെ ക്രാലഘട്ടത്തില് ഉണ്ടായിരുന്നു.

സിദക്കിയാവ് എന്ന് പരുള്ള മനുഷേ്യന്ന നഹമ്യാവിന്റെ സമയത്ത് ക്രര്ത്താവിനാട് ഉടമ്പടി ചെയ്തെു ഒപ്പെ്

വച്ചവരില് ഒരു വ്യക്തി ആയിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുക്ര)

(ക്രാണുക്ര: ആഹാബ്ര്, ബ്രാബ്രിലാണ്, യഹസ്ക്രല്, ഇസയലാജ്യം, യഹായാഖീന്, യിരമ്യാവ്, യാശീയാവ്, 

യഹൂദ, [നബ്രൂഖദ് നസ്സര്, നഹമ്യാവ്.

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്03:15-16

യിരമ്യാവ് 37:1-2

യിരമ്യാവ് 39:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H6667

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: സിദക്കിയാവ്
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സിറിയ

വസ്തുതകള്:

ഇസയലിന്റെ വടക്കു ക്രിഴക്കായി സ്ഥിതെി ചെയ്തെിരുന്ന ഒരു രാജ്യമായിരുന്നു സിറിയ. പുതെിയ നിയമ

ക്രാലഘട്ടത്തില്, ഇതെ് റാമന്ഭരണത്തിന്ക്രീഴ്ക്രാണപ്പെട്ടിരുന്ന ഒരു പവിശ്യ ആയിരുന്നു.

പഴയ നിയമ ക്രാലഘട്ടത്തില്, സിറിയക്കാര്ഇസയല്യര്ക്കു ശതെുക്കളായ ശക്തരായ സനിക്ര ശക്തി

ആയിരുന്നു.

നയമാന്സിറിയന്സന്യത്തിന്റെ സന്യാധിപനും പവാചെക്രനായ എലീശയാല്ക്രുഷേ്ഠരാഗ്ര സൌഖ്യം

പാപിച്ചവനും ആയിരുന്നു.

സിറിയയില നിവാസിക്രള്പലരും നാഹയുട മക്രനായ ശമില്നിന്നും ഉളവായ ആരാമിന്റെ സന്തതെി

പരമ്പര ആയിരുന്നു.

സിറിയയുട തെലസ്ഥാനം ആയിരുന്ന ദമസ്ക്രാസ്, ദവവചെനത്തില്നിരവധി

സ്ഥലങ്ങളില്പരാമര്ശിക്കപ്പെട്ടിട്ടുണ്ട്. ശൌല് ദമസ്ക്രാസ് പട്ടണത്തിലക്ക് അവിടയുള്ള ക്രിസ്തെ്യാനിക്രള

പീഡിപ്പെിക്കണം എന്നുള്ള ഉദ്ദശ്യത്താട ക്രടന്നു പായി, എന്നാല്യശു അവന തെടുത്തു നിര്ത്തി.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:ആരാം, സന്യാധിപന്, ദമാസ്ക്രസ്, സന്തതെി, എലീശ, ക്രുഷേ്ഠം, നയമാന്, പീഡിപ്പെിക്കുക്ര, പവാചെക്രന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.15:22-23

അപ്പൊ.15:39-41

അപ്പൊ. 20:1-3

ഗ്രലാതെ്യര്01:21-24

മത്തായി 04:23-25

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H130, H726, H758, H761, H762, H804, H1834, H4601, H7421, G4947, G4948
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• 

• 

• 
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• 

• 

translationWords Names :: സിറിയ

630 / 1216



സീദോന്, സീദോന്യര്

വസ്തുതകള്:

സീദാന് ക്രനാന്റെ ഏറ്റവും മൂത്ത പുതെന്ആയിരുന്നു. സീദാന് എന്ന് അറിയപ്പെട്ടു വന്നിരുന്ന ഒരു ക്രനാന്യ പട്ടണം

ഉണ്ടായിരുന്നു, മിക്കവാറും ക്രനാന്റെ പരില് ഉള്ളതൊയിരുന്നു അതെ്.

സീദാന് എന്ന പട്ടണം ഇസായലിന്റെ വടക്ക് പടിഞ്ഞാറായി മഡിറ്റരനിയന് തെീരത്ത് ഇപ്പൊഴത്ത

ആധുനിക്ര ലബ്രനാന് രാജ്യത്തിന്റെ ഭാഗ്രമായി ക്രാണപ്പെടുന്നു.

“സീദാന്യര്” ഫായ്നീഷേ്യന് ജനവിഭാഗ്രത്തില് പട്ടവരായി പുരാതെന സീദാനിലും അതെിന്റെ ചെുറ്റുപാടും

ഉള്ള മഖലയിലും തൊമസിച്ചു വന്നവര് ആയിരുന്നു.

ദവ വചെനത്തില്, സീദാന് സാര് പട്ടണവുമായി വളര അടുത്ത സഹക്രരണം ഉള്ളവരായി, അവരുട

സമ്പത്തിനും ജനങ്ങളുട അധാര്മ്മിക്ര സ്വഭാവത്തിനും അറിയപ്പെടുന്നവര് ആയിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ക്രനാന്, നാഹ, ഫായ്നീക്ര്യ, ക്രടല്, സാര്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.12:20-21

അപ്പൊ. 27:3-6

ഉല്പ്പത്തി 10:15-18

ഉല്പ്പത്തി 10:19-20

മര്ക്കാസ് 03:7-8

മത്തായി 11:20-22

മത്തായി 15:21-23

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H6721, H6722, G4605, G4606
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 
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സീനായി, സീനായി മലൈ

വസ്തുതകള്:

സീനായി മല എന്നതെ് മിക്കവാറും തെക്കന്ഭാഗ്രത്ത് അതൊയതെ് ഇപ്പൊള്സീനായി ഉപദ്വീപ് എന്ന് വിളിക്കുന്ന ഭാഗ്രത്ത്

സ്ഥിതെി ചെയ്യുന്നതെ് ആക്രുന്നു. ഇതെ് “ഹാരബ്ര് മല” എന്നും അറിയപ്പെടുന്നു.

സീനായി മല എന്നതെ് വലിയ, പാറക്രള്നിറഞ്ഞ ഒരു പദശം ആക്രുന്നു.

മിസയീമില്നിന്നും വാഗ്ദത്ത ദശത്തക്ക് ഉള്ള യാതെയില്ഇസയല്ജനം സീനായി മലയില്വന്നീരുന്നു.

സീനായി മലയില്വച്ചാണ് ദവം മാശയ്ക്ക് പത്ത് ക്രല്പ്പനക്രള്നല്ക്രിയതെ്.

(ക്രാണുക്ര: മരുഭൂമി, മിസയീം, ഹാരബ്ര്, വാഗ്ദത്ത ഭൂമി, പത്ത് ക്രല്പ്പനക്രള്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.07:29-30

പുറപ്പൊട് 16:1-3

ഗ്രലാതെ്യര്04:24-25

ലവ്യ പുസ്തെക്രം 27:34

സംഖ്യ പുസ്തെക്രം 01:17-19

ദേവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

13:01 ദവം ഇസയല്ജനങ്ങള ചെങ്കടലില്ക്രൂട നയിച്ച ശഷേം, ദവം അവര മരുഭൂമിയില്ക്രൂട 

സീനായി എന്ന് വിളിക്കുന്ന മലയിലക്കു നയിച്ചു ക്രാണ്ടുപായി.

13:03 മൂന്നു ദിവസങ്ങള്ക്കു ശഷേം, ജനം അവരത്തന്ന ആത്മീയമായി ഒരുക്കിയതെിനു ശഷേം, ദവം 

സീനായി മലയുട ഉന്നതെിയില്ഇടിമുഴക്കത്താടും, ഇടിമിന്നലാടും, പുക്രയാടും, ഉച്ചത്തില്ഉള്ള ക്രാഹള

നാദത്താടും ക്രൂട ഇറങ്ങി വന്നു.

13:11 അനക്ര ദിവസങ്ങളായി, മാശ ദവത്താട് സംഭാഷേിച്ചു ക്രാണ്ട് സീനായി മലയുട

മുക്രളില്ആയിരുന്നു.

15:13 അനന്തരം യാശുവ ഇസയല്ജനത്താടു സീനായി മലയില്വച്ച് ദവം ചെയ്തെതൊയ ഉടമ്പടി

അവര്പാലിക്കുക്രയും അനുസരിക്കുക്രയും ചെയ്യണ്ടതെിന്റെ ക്രടപ്പൊടിന ക്രുറിച്ച്

ഓര്മ്മപ്പെടുത്തുവാന്ഇടയായി.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2022, H5514, G3735, G4614

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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സുക്കാത്ത്

നിര്വചനം:

സുക്കാത്ത് രണ്ടു പഴയനിയമ പട്ടണങ്ങളുട പര് ആക്രുന്നു. “സുക്കാത്ത്” (അല്ലങ്കില്“സുഖാത്ത്”) എന്ന

വാക്കിന്റെ അര്ത്ഥം “അഭയ ക്രന്ദങ്ങള്” എന്നു ആക്രുന്നു.

സുക്കാത്ത് എന്ന് ആദ്യമായി വിളിക്കപ്പെട്ട പട്ടണം സ്ഥിതെി ചെയ്തെിരുന്നതെ് യാര്ദാന്നദിയുട ക്രിഴക്ക്

ഭാഗ്രത്ത് ആയിരുന്നു.

യാക്കാബ്ര് സുക്കാത്തില്തെന്റെ ക്രുടുംബ്രത്താടും പരിവാരങ്ങളാടും അവര്ക്കായുള്ള

തൊവളങ്ങള്നിര്മ്മിച്ചു അവിട വസിച്ചു.

നൂറു ക്രണക്കിന് വര്ഷേങ്ങള്ക്കു ശഷേം, ഗ്രിദയാനും തെന്റെ ക്ഷീണിതെരായ ജനവും

സുക്കാത്തില്മിദ്യാന്യര പിന്തുടര്ന്ന് വരവ നില്ക്കുവാന്ഇടയായി, എന്നാല്അവിടയുള്ള ജനം അവര്ക്ക്

ഭക്ഷണ പദാര്ത്ഥവും നല്ക്രുവാന്വിസ്സമ്മതെിച്ചു.

രണ്ടാമത്ത സുക്കാത്ത് ഈജിപ്തെിന്റെ വടക്ക അതെിര്ത്തിയില്ഇസയല്ജനം ഈജിപ്തെിന്റെ

അടിമത്തത്തില്നിന്ന് രക്ഷപ്പെട്ട അനന്തരം ചെങ്കടല്ക്രടന്നു വന്നു പാളയം ഇറങ്ങിയ സ്ഥലം ആയിരുന്നു.

ദേിയ വചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്07:46-47

പുറപ്പൊട് 12:37-40

യാശുവ 13:27-28

ന്യായാധിപന്മാര്08:4-5

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5523, H5524

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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സഖര്യാവ് (പ.നി.)

വസ്തുതകള്:

സഖര്യാവ് പര്ഷേ്യയുട ദാര്യാവശ് 1-)മന് എന്ന രാജാവിന്റെ വാഴ്ചെയുട ക്രാലത്തില് പവചെിച്ചു ക്രാണ്ടിരുന്ന

ഒരു പവാചെക്രന് ആയിരുന്നു. പഴയ നിയമ പുസ്തെക്രമായ സഖര്യാവില് മടങ്ങി വരുന്ന പവാസിക്രളാട് ദവാലയം

പുനര്:നിര്മ്മാണം ചെയ്യുവാന് പരിപ്പെിക്കുന്നതെ് ഉള്പ്പെട ഉള്ള തെന്റെ പവചെനങ്ങള് ഉള്പ്പെട്ടിരിക്കുന്നു.

സഖര്യാവ് പവാചെക്രന് ജീവിച്ചിരുന്ന അതെ ക്രാലഘട്ടത്തില് തെന്നയാണ് എസാ, നഹമ്യാവ്,

സരുബ്ബാബ്രല്, ഹഗ്ഗായി തെുടങ്ങിയവര് ജീവിച്ചിരുന്നതെ്. പവാചെക്രന്മാരില് ഏറ്റവും അവസാനം ഉള്ളവനായി

പഴയ നിയമ ക്രാലഘട്ടത്തില് ക്രാല്ലപ്പെട്ടവനായും യശുവിനാല്തൊന് സൂചെിപ്പെിക്കപ്പെട്ടിരുന്നു.

സഖര്യാവ് എന്ന് പരുള്ള വറാരു മനുഷേ്യന് ദാവീദിന്റെ ക്രാലത്തില് ദവാലയത്തിന്റെ വാതെില്

ക്രാവല്ക്കാരന്ആയി ഉണ്ടായിരുന്നു.

രാജാവായ യഹാശാഫാത്തിന്റെ പുതെന്മാരില് ഒരുവനായി സഖര്യാവ് തെന്റെ സഹാദരനായ

യഹാരാമിനാല് ക്രാല്ലപ്പെടുക്രയുണ്ടായി.

സഖര്യാവ് എന്ന് പരുള്ള ഒരു പുരാഹിതെന് ഇസയല് ജനത്ത അവരുട വിഗ്രഹാരാധനയ ക്രുറിച്ച്

ശാസിച്ചപ്പൊള് അവരാല് ക്രല്ലറിഞ്ഞു ക്രാല്ലപ്പെടുവാന് ഇടയായി.

രാജാവായ സഖര്യാവ് യരാബ്രായാമിന്റെ മക്രനായി തൊന് ക്രാല്ലപ്പെടുന്നതെിനു മുന്പായി വറും ആറു

മാസം മാതെം ഇസയലിന്മല് ഭരണം നടത്തി വന്നിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രളുട പരിഭാഷേ)

(ക്രാണുക്ര: ദാര്യവശ്, എസാ, യഹാശാഫാത്ത്, യരാബ്രായാം, നഹമ്യാവ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

എസാ 05:1-2

മത്തായി 23:34-36

സഖര്യാവ് 01:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2148

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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സഖര്യാവ് (പു.നി.)

വസ്തുതകൾ:

പുതെിയ നിയമത്തില്, യാഹന്നാന് സ്നാപക്രന്റെ പിതൊവായി തെീര്ന്ന സഖര്യാവ് ഒരു യഹൂദ പുരാഹിതെന്

ആയിരുന്നു.

സഖര്യാവ് ദവത്ത സ്നഹിക്കുക്രയും അനുസരിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

ദീര്ഘ വര്ഷേങ്ങളായി സഖര്യാവും, തെന്റെ ഭാര്യയായ എലിസബ്രത്തും, ഒരു ക്രുഞ്ഞിനു വണ്ടി ശദ്ധയാട

പാര്ഥിച്ചു, എങ്കിലും ഒരു ക്രുഞ്ഞ് ഉണ്ടായിരുന്നില്ല. അനന്തരം അവര് വളര വയസ്സ് ചെന്നവര് ആയി

തെീര്ന്നപ്പൊള് ദവം അവരുട പാര്ത്ഥന ക്രള്ക്കുക്രയും അവര്ക്ക് ഒരു മക്രന നല്ക്രുക്രയും ചെയ്തെു.

സഖര്യാവ് പവചെിച്ചതെ് എന്തന്നാല് തെന്റെ മക്രന് യാഹന്നാന് മശീഹയ ക്കുറിച്ച് അറിയിപ്പെ്

നല്ക്രുക്രയും വഴി ഒരുക്കുക്രയും ചെയ്യുമന്ന് ആയിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ക്രിസ്തെു, എലിസബ്രത്ത്, പവാചെക്രന്)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

ലൂക്കാസ് 01:5-7

ലൂക്കാസ് 01:21-23

ലൂക്കാസ് 01:39-41

ലൂക്കാസ് 03:1-2

ദേവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങൾ:

22:01 പട്ടന്ന് ഒരു ദവദൂതെന് ദവത്തിങ്കല് നിന്നും ഉള്ള ഒരു സന്ദശവുമായി സഖര്യാവ് എന്ന

വയാധിക്രനായ പുരാഹിതെന്റെ അടുക്കല് വന്നു. സഖര്യാവും തെന്റെ ഭാര്യ, എലിസബ്രത്തും, ദവ

സ്വഭാവം ഉള്ള വ്യക്തിക്രള് ആയിരുന്നു, എന്നാല്അവള്ക്കു ക്രുഞ്ഞുങ്ങള് ഉണ്ടാക്രുവാന് ഉള്ള ക്രഴിവ്

ഇല്ലായിരുന്നു.

22:02 ദവദൂതെന്സഖര്യാവിനാട് പറഞ്ഞതെ്, “നിന്റെ ഭാര്യക്ക് ഒരു മക്രന് ഉണ്ടാക്രും. നീ അവനു

യാഹന്നാന് എന്ന് പരിടണം.”

22:03 ഉടന തെന്ന, സഖര്യാവിന് സംസാരിക്കുവാന് ക്രഴിഞ്ഞില്ല.

22:07 അനന്തരം ദവം സഖര്യാവിന വീണ്ടും സംസാരിക്കുവാന് ഇടയാക്കി.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G2197

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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സന്ഹരീബ്ര്

വസ്തുതകള്:

സന്ഹരീബ്ര് നിനവയ ഒരു സമ്പന്നമായ, സുപധാന നഗ്രരമായി തെീരുവാന് ഇടയാക്കി തെീര്ത്ത ഒരു

ശക്തനായ അശ്ശൂര് രാജാവ് ആയിരുന്നു.

സന്ഹരീബ്ര് രാജാവ് ബ്രാബ്രിലാനിനു എതെിരയും യഹൂദയ്ക്കു എതെിരയും തൊന്ചെയ്തെ യുദ്ധങ്ങള്

നിമിത്തം അറിയപ്പെടുന്ന ഒരുവന് ആയിരുന്നു. തൊന്ഒരു മര്ക്കട മുഷേ്ടിക്കാരനായ രാജാവും യഹാവയ

പരിഹസിച്ചവനും ആയിരുന്നു.

സന്ഹരീബ്ര് ഹിസ്ക്രീയാവ് രാജാവിന്റെ ക്രാലത്തില് യരുശലമിന അക്രമിച്ചു.

യഹാവ സന്ഹരീബ്രിന്റെ സന്യത്ത നശിപ്പെിക്കുവാന് ഇടയായി.

പഴയ നിയമ ഗ്രന്ഥങ്ങള് ആയ രാജാക്കന്മാരും ദിനവൃത്താങ്ങളും സന്ഹരീബ്രിന്റെ വാഴ്ചെയില ചെില

സംഭവങ്ങള് രഖപ്പെടുത്തിയിട്ടുണ്ട്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അശ്ശൂര്, ബ്രാബ്രിലാണ്, ഹിസ്ക്രീയാവ്, യഹൂദ, പരിഹസിക്കുക്ര, നിനവ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്32:1

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്32:16-17

2 രാജാക്കന്മാര്:13-15

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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സഫന്യാവ്

വസ്തുതകള്:

ക്രൂശിയുട മക്രനായ, സഫന്യാവ്, യരുശലമില് വസിച്ചു വന്നിരുന്നതൊയ ഒരു പവാചെക്രനായി രാജാവായ

യാശിയാവിന്റെ വാഴ്ചെയുട ക്രാലഘട്ടത്തില് പവചെിച്ചു വന്നിരുന്നു. ഇദ്ദഹം യിരമ്യാവിന്റെ അതെ

ക്രാലഘട്ടത്തില് തെന്ന ജീവിച്ചിരുന്നു.

അസതെ്യ ദവങ്ങള ആരാധിക്കുക്ര നിമിത്തം യഹൂദ ജനങ്ങള തൊന് ശാസിക്കുവാന്ഇടയായി. തെന്റെ

പവചെനങ്ങള് പഴയ നിയമത്തില സഫന്യാവിന്റെ പുസ്തെക്രത്തില് എഴുതെപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു.

സഫന്യാവ് എന്ന് പരുള്ള നിരവധി ആളുക്രള് പഴയ നിയമത്തില് ഉണ്ടായിരുന്നു, അവരില്മ മിക്കപരും

പുരാഹിതെന്മാര്ആയിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: യിരമ്യാവ്, യാശിയാവ്, പുരാഹിതെന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 രാജാക്കന്മാര് 25:18-19

യിരമ്യാവ് 52:24-25

സഖര്യാവ് 06:9-11

സഫന്യാവ് 01:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H6846

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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സബ്രുലൈൂൻ

വസ്തുതകൾ:

സബ്രുലൂന് യാക്കാബ്രിനും ലയയ്ക്കും ജനിച്ച അവസാനത്ത മക്രനും ഇസയലില പന്തണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങളില്

ഒന്നിന്റെ പരും ആയിരുന്നു.

സബ്രുലൂന് എന്ന ഇസയല്യ ഗ്രാതെത്തിനു ഉപ്പെുക്രടലിന്റെ നര പടിഞ്ഞാറ് ഉള്ളതൊയ പദശം

നല്ക്രപ്പെട്ടു.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് “സബ്രുലൂന്” എന്ന പര് ഈ ഇസയല്യ ഗ്രാതെം വസിച്ചു വന്നതൊയ പദശത്ത

സൂചെിപ്പെിക്കുവാനായും ഉപയാഗ്രിച്ചു വന്നിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:യാക്കാബ്ര്, ലയ, ഉപ്പെുക്രടല്, ഇസയലിന്റെ പന്തണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങള്)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

പുറപ്പൊട് 01:1-5

ഉല്പ്പെത്തി 30:19-21

യശ്ശയ്യാവ് 09:1-2

ന്യായാധിപന്മാര്:10

മത്തായി 04:12-13

മത്തായി 04:14-16

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2074, H2075, G2194

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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സബ്രദേി

വസ്തുതകൾ:

സബ്രദി ഗ്രലീലയില് നിന്നുള്ള ഒരു മുക്കുവന് ആയിരുന്നു, യശുവിന്റെ ശിഷേ്യന്മാരായി തെീര്ന്ന യാക്കാബ്ര്,

യാഹന്നാന്എന്നീ പുതെന്മാര് നിമിത്തം തൊന് അറിയപ്പെട്ടു വരുന്നു. അവര് സാധാരണയായി പുതെിയ നിയമത്തില്

“സബ്രദി പുതെന്മാര്” എന്ന് അറിയപ്പെട്ടു വന്നിരുന്നു.

സബ്രദിയുട പുതെന്മാരും മീന്പിടിത്തക്കാരും അവനാടു ക്രൂട മത്സ്യബ്രന്ധന ജാലി ചെയ്തെു

വന്നവരും ആയിരുന്നു.

യാക്കാബ്രും യാഹന്നാനും അവരുട മത്സ്യ ബ്രന്ധന തൊഴില് പിതൊവിന്റെ അടുക്കല് വിട്ടുവിട്ട്

യശുവിന അനുഗ്രമിക്കുവാനായി ക്രടന്നുപായി.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ശിഷേ്യന്, മുക്കുവന്മാര്, യാക്കാബ്ര് (സബ്രദിയുട മക്രന്), യാഹന്നാന് (അപ്പൊസ്തെലന്)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

യാഹന്നാന്:1-3

ലൂക്കാസ് 05:8-11

മര്ക്കാസ് 01:19-20

മത്തായി 04:21-22

മത്തായി 20:20-21

മത്തായി 26:36-38

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G2199

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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സരുബ്ബാബ്രലൈ്

വസ്തുതകള്:

സരുബ്ബാബ്രല് എന്നുള്ളതെ് പഴയ നിയമത്തില് ഉള്ള രണ്ടു ഇസയല്യ പജക്രളുട പര് ആയിരുന്നു.

ഇവരില് ഒരാള് യഹായാക്കിമിന്റെയും സിദക്കിയാവിന്റെയും സന്തതെിയില്ഉള്പ്പെട്ടവന് ആയിരുന്നു.

വ്യതെ്യസ്തെനായ വറാരു സരുബ്ബാബ്രല്, ശയല്ത്തിയലിന്റെ മക്രനായി, എസയുടയും

നഹമ്യാവിന്റെയും ക്രാലഘട്ടങ്ങളില് പര്ഷേ്യന് രാജാവായിരുന്ന ക്രാരശ് രാജാവ് ഇസയല്യര

അവരുട ബ്രാബ്രിലാനില പവാസത്തില് നിന്നും വിടുവിച്ചപ്പൊള്, യഹൂദ ഗ്രാതെത്തിന്റെ തെലവന്

ആയിരുന്നു,

സരുബ്ബാബ്രലും മഹാപുരാഹിതെനായ യാശുവയും ദവാലയവും ദവത്തിന്റെ യാഗ്രപീഠവും

പുനര്:നിര്മ്മാണം ചെയ്യുന്നതെിന് സഹായിച്ചവരില് ഉള്പ്പെട്ടവര് ആയിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ബ്രാബ്രിലാണ്, ബ്രന്ധനസ്ഥന്, ക്രാരശ്, എസാ, മഹാപുരാഹിതെന്, യഹായാക്കിം, യാശുവ, 

യഹൂദ, നഹമ്യാവ്, പര്ഷേ്യ, സിദക്കിയാവ്]സിദക്കിയാവ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 03:19-21

എസാ 02:1-2

എസാ 03:8-9

ലൂക്കാസ് 03:27-29

മത്തായി 01:12-14

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2216, H2217, G2216
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• 

• 

• 

• 
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സത്ത്

വസ്തുതകള്:

ഉല്പ്പത്തി പുസ്തെക്രത്തില്, ആദാമിന്റെയും ഹവ്വയുടയും മൂന്നാമത്ത പുതെന്ആയിരുന്നു.

ഹവ്വ പറഞ്ഞതെ് അവന്റെ സഹാദരന്ആയിരുന്ന ക്രായീനിനാല്ക്രാല്ലപ്പെട്ട തെന്റെ മക്രന്ആയിരുന്ന

ഹാബ്രലിന്റെ സ്ഥാനത്ത് നല്ക്രപ്പെട്ട മക്രന്ആയിരുന്നു സത്ത് എന്നാണ്.

നാഹ സത്തിന്റെ സന്തതെിക്രളില്ഒരുവന്ആയിരുന്നു, ആയതെിനാല്ജലപളയത്തിന്റെ സമയം

മുതെല്ജീവിച്ചു വന്ന സക്രലരും സത്തിന്റെയും ക്രൂട സന്തതെിക്രള്ആക്രുന്നു.

സത്തും തെന്റെ ക്രുടുംബ്രവും “ക്രര്ത്താവിന്റെ നാമം വിളിച്ചപക്ഷിക്കുന്ന” ആദ്യത്ത ജനം ആയിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ആബ്രല്, ക്രയീന്, വിളിക്കുക്ര, സന്തതെി, പൂര്വിക്രന്, ജലപളയം, നാഹ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്01:1-4

ലൂക്കാസ് 03:36-38

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 24:17

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H8352, G4589

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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സാദോം

നിര്വചനം:

അബ്രഹാമിന്റെ അനന്തരവന്ആയിരുന്ന ലാത്ത് തെന്റെ ഭാര്യയാടു മക്കളാടും ക്രൂട വസിച്ചു വന്നിരുന്ന

ക്രനാന്ദശത്തിന്റെ വടക്ക് ഭാഗ്രത്ത് ഉണ്ടായിരുന്ന ഒരു പട്ടണം ആയിരുന്നു സാദാം.

സാദാമിന് ചെുറ്റുപുറവും ഉണ്ടായിരുന്ന പദശങ്ങള്എല്ലാം വളര ജലസമൃധിയും ഫലഭൂയിഷേ്ടവും ആയ

പദശം ആയതെിനാല്, ക്രനാനില്തൊന്ആദ്യമായി തൊമസിക്കുവാന്ഇടയായപ്പൊള്ലാത്ത് അവിടം

തെിരഞ്ഞടുപ്പൊന്ഇടയായി.

സാദാമും സമീപ പട്ടണമായ ഗ്രാമാറയും അവിട പാര്ത്തു വന്നിരുന്ന ജനങ്ങള്വളര ദാഷേക്രരമായ

പവര്ത്തിക്രള്ചെയ്തെു വന്നിരുന്നതെിനാല്അതെിനു ശിക്ഷയായി ദവ ആ പട്ടണങ്ങള പൂര്ണ്ണമായി

നശിപ്പെിച്ചതെുക്രാണ്ട് ഇവയുട യഥാര്ത്ഥ സ്ഥാനം എവിടയാണന്ന് അറിയപ്പെടുന്നില്ല.

സാദാമിലും ഗ്രാമാരായിലും ഉണ്ടായിരുന്ന ജനം ചെയ്തെു വന്ന ശദ്ധയമായ പാപം സ്വവര്ഗ്ഗരതെി ശീലം

ആയിരുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: ക്രനാന്, ഗ്രാമാറാ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 10:19-20

ഉല്പ്പത്തി 13:12-13

മത്തായി 10:14-15

മത്തായി 11:23=24

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5467, G4670

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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സാര്, സാര്യര്

വസ്തുതകള്:

ആധുനിക്ര ക്രാലത്ത ലബ്രനാന്എന്നു അറിയപ്പെടുന്ന രാജ്യത്തിന്റെ ഭാഗ്രമായ മഡിറ്റരനിയന്ക്രടല്തെീര

മഖലയില്സ്ഥിതെി ചെയ്തെു വന്നിരുന്ന ഒരു പുരാതെന ക്രനാന്യ പട്ടണം ആയിരുന്നു സാര്. ഇവിടത്ത ജനത്ത

“സാര്യര്” എന്ന് വിളിച്ചു വന്നിരുന്നു.

ഈ പട്ടണത്തിന്റെ ഒരു ഭാഗ്രം ക്രടലില്ഉള്ള ഒരു ദ്വീപില്, പധാന ക്രരഭാഗ്രത്ത്നിന്ന് ഏക്രദശം ഒരു

ക്രിലാമീറ്റര്ദൂരത്തില്സ്ഥിതെി ചെയ്തെു വന്നിരുന്നു.

ഇതെിന്റെ സ്ഥിതെി ചെയ്യുന്ന വിധവും വിലപിടിപ്പെുള്ള പക്രൃതെി വിഭവങ്ങളായ, ഖദിര മരം പാലയുള്ളവ

സാരില്സമ്പല്സമൃദ്ധമായ വ്യാപാര വ്യവസായം സൃഷേ്ടിക്കുക്രയും ചെയ്തെതെിനാല്വളര ധനസമൃദ്ധി ഉള്ള

ഒരു പട്ടണം ആയിരുന്നു.

സാരില രാജാവായ ഹീരാം ദാവീദ് രാജാവിന് ക്രാട്ടാരം പണിയില്സഹായിക്കണ്ടതെിനു ഖദിരമരവും

സമര്ത്ഥരായ പണിക്കാരയും അയച്ചു ക്രാടുത്തു.

വര്ഷേങ്ങള്ക്കു ശഷേം, ദവാലയ നിര്മ്മാണത്തിലാജാവായ ശലാമാന സഹായിക്കണ്ടതെിനു മരവും

സമര്ത്ഥരായ പണിക്കാരയും ഹീരാം അയച്ചു ക്രാടുക്കുക്രയും ചെയ്തെു. ശലാമാന്അവനു ധാരാളം

ഗ്രാതെമ്പും ഒലിവണ്ണയും വിലയായി നല്ക്രുക്രയും ചെയ്തെു.

സാര്സമീപമായുള്ള പുരാതെന പട്ടണമായ സീദാനുമായി ഇപ്പൊഴും ബ്രന്ധം പുലര്ത്തുക്ര പതെിവായിരുന്നു.

ഫായ്നീഷേ്യ എന്ന് വിളിക്കപ്പെട്ടു വന്നിരുന്ന ക്രനാന്റെ ഈ മഖലയില്ഉള്ള വളര പധാനപ്പെട്ട

പട്ടണങ്ങള്ആയിരുന്നു ഇവ.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ക്രനാന്, ഖദിരമരം, ഇസയല്, ക്രടല്, ഫായ്നീഷേ്യ, സീദാന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.12:20-21

മര്ക്കാസ് 03:7-8

മത്തായി 11:20-22

മത്തായി 15:21-23

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H6865, H6876, G5183, G5184
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: സാര്, സാര്യര്
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സാവാര്

വസ്തുതകള്:

സാവാര് എന്നതെ് സാദാമിനയും ഗ്രാമാറയയും ദവം നശിപ്പെിച്ചപ്പൊള് ലാത്ത് ഓടിപ്പൊയി ചെന്ന് ചെര്ന്ന

ഒരു ചെറിയ പട്ടണം ആയിരുന്നു.

മുന്പ് ഈ പട്ടണം “ബ്രല” എന്നാണ് അറിയപ്പെട്ടു വന്നതെ്, എന്നാല്ഈ “ചെറിയ” പട്ടണത്ത രക്ഷിക്കണമ

എന്ന് ലാത്ത് ദവത്താട് പാര്ഥിച്ചതെിന് ശഷേം അതെിനു “സാവാര്” എന്ന് പര് നല്ക്രി.

സാവാര്യാര്ദാന്നദിയുട സമതെല പദശത്ത് സ്ഥിതെി ചെയ്തെു ക്രാണപ്പെട്ടു അല്ലങ്കില്ചൊവുക്രടലിന്റെ

തെക്കന്അറ്റത്തായി ക്രാണപ്പെട്ടിരുന്നു എന്ന് ക്രരുതെപ്പെടുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ലാത്ത്, സാദാം]സാദാം, ഗ്രാമാറ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 34:1-3

ഉല്പ്പത്തി 13:10-11

ഉല്പ്പത്തി 14:1-2

ഉല്പ്പത്തി 19:21-22

ഉല്പ്പത്തി 19:23-25

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H6820
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: സാവാര്
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സ്തഫാനാസ്

വസ്തുതകള്:

സ്തെഫാനാസ് ആദ്യത്ത രക്തസാക്ഷി എന്ന നിലയില്ഏറ്റവും അധിക്രം സ്മരിക്കപ്പെടുന്നവന്, അതൊയതെ്,

യശുവില്ഉള്ള തെന്റെ വിശ്വാസം ക്രാരണം ആദ്യമായി ക്രാല്ലപ്പെടുന്ന വ്യക്തി ആക്രുന്നു. തെന്റെ ജീവിതെത്ത

ക്രുറിച്ചും മരണത്തക്കുറിച്ചും അപ്പൊസ്തെല പവര്ത്തിക്രളുട പുസ്തെക്രത്തിലഖപ്പെടുത്തിയിട്ടുണ്ട്.

സ്തെഫാനാസ് വിധവക്രള്ക്കു ഭക്ഷണം വിതെരണം ചെയ്യുന്നതെിനും മറ്റു ക്രിസ്തെ്യാനിക്രള്ക്ക് സഹായം

എത്തിക്കുന്നതെിനും യരുശലമില്ഉള്ള ആദ്യക്രാല സഭയില്ക്രിസ്തെ്യാനിക്രള സഹായിക്കണ്ടനു ഒരു

മൂപ്പെനായി നിയമിതെന്ആയിരുന്നു.

ചെില യഹൂദന്മാര്സ്തെഫാനാസിനു വിരാധമായി തെറ്റായ ആരാപണങ്ങള്ഉന്നയിച്ചു തൊന്ദവത്തിനു

വിരാധമായും മാശയുട പമാണങ്ങള്ക്ക് എതെിരായും സംസാരിച്ചു എന്ന് ക്രുറ്റപ്പെടുത്തുവാന്ഇടയായി.

മശീഹ ആക്രുന്ന യശുവിന ക്രുറിച്ചുള്ള സതെ്യം സ്തെഫാനാസ് വളര ധര്യപൂര്വ്വം ദവം

ഇസായലിനാട് ഇടപടുവാന്തുടങ്ങിയ ആരംഭ ചെരിതെം മുതെല്സംസാരിക്കുവാന്ഇടയായി.

യഹൂദ നതൊക്കന്മാര്വളര ക്രാപക്രാന്തരായി സ്തെഫാനാസിന പട്ടണത്തിനു പുറത്ത് വച്ച്

ക്രല്ലറിഞ്ഞു ക്രാന്നു ശിക്ഷിക്കുവാന്ഇടയായി.

തെന്റെ ശിക്ഷ നടപ്പൊക്കല്തെര്സാസുക്രാരന്ആയ ശൌല്സാക്ഷ്യം വഹിച്ചു, തൊന്പില്ക്കാലത്ത്

അപ്പൊസ്തെലനായ പൌലാസ് ആയിത്തീര്ന്നു.

സ്തെഫാനാസ് മരിക്കുന്നതെിനു മുന്പ് “ക്രര്ത്താവ, ദയവായി ഇവരുട പാപം ഇവര്ക്ക് വിരാധമായി

നിര്ത്തരുതെ” എന്ന് പാര്ഥിക്കുക്ര വഴി മറ്റുള്ളവരാടുള്ള തെന്റെ സ്നഹം തൊന്പക്രടിപ്പെിക്കുവാന്ഇടയായി.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: നിയമിക്കുക്ര, മൂപ്പെന്, യരുശലം, പൌലാസ്, ക്രല്ല്, സതെ്യം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.06:5-6

അപ്പൊ.06:8-9

അപ്പൊ.06:10-11

അപ്പൊ.06:12-15

അപ്പൊ.07:59-60

അപ്പൊ.11:19-21

അപ്പൊ.22:19-21

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G4736
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• 

• 

• 
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• 

translationWords Names :: സ്തെഫാനാസ്
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ഹഗ്ഗായി

വസ്തുതകള്:

ബ്രാബ്രിലാണില്പവാസിക്രളായി ജീവിച്ച ശഷേം തെിരിക്ര സ്വദശത്തക്ക് യഹൂദന്മാര്മടങ്ങി

വന്നപ്പൊള്ഉണ്ടായിരുന്ന ഒരു പവാചെക്രന്ആയിരുന്നു ഹഗ്ഗായി.

ഹഗ്ഗായി പവചെിച്ചു ക്രാണ്ടിരുന്ന ക്രാലഘട്ടത്തില്, ഉസ്സിയാവ് രാജാവ് ആയിരുന്നു യഹൂദ ഭരിച്ചു

ക്രാണ്ടിരുന്നതെ്.

പവാചെക്രനായ സഖര്യാവും ഈ ക്രാലഘട്ടത്തില്പവചെിച്ചു ക്രാണ്ടിരുന്നു.

ഹഗ്ഗായിയും സഖര്യാവും രാജാവായ നബ്രുഖദ്നസ്സരിന്റെ ക്രീഴില്ബ്രാബ്രിലാന്യരാല്നശിപ്പെിക്കപ്പെട്ടതൊയ

ദവാലയം പുതെുക്കി പണിയണ്ടതെിനു യഹൂദന്മാര പബ്രാധിപ്പെിച്ചു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രളുട പരിഭാഷേ)

(ക്രാണുക്ര:ബ്രാബ്രിലാണ്, യഹൂദ, നബ്രുഖദ്നസ്സര്, ഉസ്സിയാവ്, സഖര്യാവ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

എസാ 05:1-2

എസാ 06:13-15

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2292

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ഹനന്യാവ്

വസ്തുതകള്:

പഴയ നിയമത്തില്വല്ല്യതെ്യസ്തെരായ പല ആളുക്രളുട പര് ഹനന്യാവു എന്നായിരുന്നു.

ഒരു ഹനന്യാവ് ബ്രാബ്രിലാണില്പവാസിയായി ക്രാണപ്പെട്ടിരുന്ന ഇസയല്യന്തന്റെ പര് “ശദക്ക്” പരു മാറ്റം

ചെയ്യപ്പെട്ടവന്ആണ്.

തെന്റെ ശഷേ്ടമായ സ്വഭാവ വിശഷേതെ നിമിത്തവും ക്രഴിവുക്രള്നിമിത്തവും തെനിക്കു രാജക്രീയ

സവക്രന്എന്ന പദവി നല്ക്രപ്പെട്ടിരുന്നു.

ഒരിക്കല്ബ്രാബ്രിലാന്യ രാജാവിന ആരാധിക്കുവാന്വിസ്സമ്മതെി ച്ചതെിന തെുടര്ന്ന് ഹനന്യാവിനയും (ശദക്ക്)

മറ്റു രണ്ടു യിസായല്യ യുവാക്കളയും ചെൂളയില്ആളിക്കത്തിക്കാണ്ടിരിക്കുന്ന

തെീയില്എറിയുവാന്ഇടയായി. എന്നാല്അവര്ക്ക് യാതൊരു ക്ഷതെവും സംഭവിക്കാതെ സംരക്ഷിച്ചു ക്രാണ്ട്

ദവം തെന്റെ ശക്തിയ പദര്ശിപ്പെിച്ചു.

ഹനന്യാവു എന്ന് പരുള്ള വറാരു വ്യക്തി രാജാവായ ശലാമാന്റെ സന്തതെിയുട

പട്ടിക്രയില്ക്രാണപ്പെട്ടിരുന്നു.

വറാരു ഹനന്യാവ് എന്ന് പരുള്ള ഒരു ക്രള്ള പവാചെക്രന്യിരമ്യാവ് പവാചെക്രന്റെ

ക്രാലഘട്ടത്തില്ക്രാണപ്പെട്ടിരുന്നു.

നഹമ്യാവിന്റെ ക്രാലഘട്ടത്തില്ഒരു ഉത്സവത്തില്സഹായക്രനായി ഹനന്യാവ് എന്ന് പരുള്ള ഒരു

മനുഷേ്യന്പുരാഹിതെനായി ഉണ്ടായിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രളുട പരിഭാഷേ)

(ക്രാണുക്ര:അസരിയാവ്,ബ്രാബ്രിലാണ്, ദാനിയല്, ക്രള്ള പവാചെക്രന്, യിരമ്യാവ്, മിശായല്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ദാനിയല്01:6-7

ദാനിയല്02:17-18

യിരമ്യാവ് 28:1-2

യിരമ്യാവ് 28:5-7

യിരമ്യാവ് 28:15-17

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2608
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ഹന്ന

വസ്തുതകള്:

ഹന്ന പവാചെക്രനായ ശമുവലിന്റെ മാതൊവ് ആയിരുന്നു. അവള്എല്ക്കാനയുട രണ്ടു

ഭാര്യമാരില്ഒരുവള്ആയിരുന്നു. ഹന്നയ്ക്ക് ഒരു ക്രുഞ്ഞിന ഗ്രര്ഭം ധരിക്കുവാന്ക്രഴിഞ്ഞിരുന്നില്ല, അതെ് അവളുട

വലിയ സങ്കടം ആയിരുന്നു.

ദവാലയത്തില്, അവള്വളര ശദ്ധയാടു ക്രൂട ദവത്താട് തെനിക്കു ഒരു മക്രന നല്ക്രണം,

എങ്കില്തൊന്അവന ദവത്ത സവിക്കുവാനായി സമര്പ്പെിക്കാം എന്ന് പാര്ഥിച്ചു.

ദവം അവളുട അപക്ഷ അവള്ക്കു അനുവദിച്ചു, ശമുവല്ബ്രാലന്വലുതൊയപ്പൊള്, അവള്അവന

ദവാലയത്തില്ശുശൂഷേ ചെയ്യുവാനായി ക്രാണ്ട് വരിക്രയും ചെയ്തെു.

അതെിനു ശഷേം ദവം ഹന്നയ്ക്ക് വറയും മക്കള നല്ക്രി.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്:പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ഗ്രര്ഭം ധരിക്കുക്ര, ശമുവല്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1ശമുവല്01:1-2

1ശമുവല്02:1

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2584
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ഹന്നാവ്

വസ്തുതകള്

ക്രിസ്തെ്വാബ്ര്ദം 6 മുതെല്15 വര ഏക്രദശം 10 വര്ഷേങ്ങളല്ല്യരുശലമില്യഹൂദ പുരാഹിതെനായിരുന്ന വ്യക്തിയാണ്

ഹന്നാവ്. പിന്നീട് തൊന്റൊമന്സര്ക്കാരിനാല്മഹാപൌരാഹിതെ്യത്തില്നിന്നും പുറ ത്താക്കപ്പെട്ടു, എങ്കിലും,

യഹൂദന്മാരുടയിടയില്സ്വാധീനമുള്ള ഒരു നതൊവായി തൊന്തുടര്ന്നുപാന്നു.

യശുവിന്റെ ശുശൂഷേ ക്രാലഘട്ടത്തില്ഔദ്യാഗ്രിക്ര മഹാപുരാഹിതെനായിരുന്ന ക്രയ്യഫാവിന്റെ

അമ്മായപ്പെന്ആയിരുന്നു ഹന്നാവ്. മഹാപുരാഹിതെന്മാര് വിരമിച്ചാലും, അവര്ക്ക് ആ നാമം ചെില

ഉത്തരവാദിത്തങ്ങള്സഹിതെം നിലനിര്ത്തപ്പെടും, ആയതെിനാലാണ് ക്രയ്യഫാവും മറ്റുള്ളവരും

ഉള്ളപ്പൊള്തെന്ന ഹന്നാവും മഹാപുരാഹിതെന്എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കപ്പെട്ടതെ്.

യഹൂദ നതൊക്കന്മാരുട മുന്പില്ന്യായവിസ്തൊരത്തിനു വന്നപ്പൊള്, യശു ആദ്യമായി ചൊദ്യം

ചെയ്യലിനായി ഹന്നാവിന്റെ മുന്പില്ക്രാണ്ടുവരപ്പെട്ടു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: മഹാപുരാഹിതെന്, പുരാഹിതെന്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ:പവര്ത്തിക്രള്04:5-7

യാഹന്നാന്18;22-24

ലൂക്കാസ് 03:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G452
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ഹബ്രക്കൂക്ക്

വസ്തുതകള്:

യഹായാക്കീം രാജാവ് യഹൂദ ഭരിച്ചു ക്രാണ്ടിരുന്ന ക്രാലത്തില്ജീവിച്ചിരുന്ന ഒരു പഴയ നിയമ

പവാചെക്രന്ആയിരുന്നു ഹബ്രക്കൂക്ക്. പവാചെക്രന്ആയിരുന്ന യിരമ്യാവും ഈ ക്രാലഘട്ടത്തില്ജീവിച്ചു വന്നിരുന്നു.

ഏക്രദശം ക്രി.മു.600 വര്ഷേങ്ങളില്ബ്രാബ്രിലാന്യര്യരുശലം ക്രീഴടക്കുക്രയും നിരവധി യഹൂദ ജനത്ത

പവാസത്തിലക്ക് പിടിചെു ക്രാണ്ടു പാക്രുക്രയും ചെയ്തെ ക്രാലത്തില്ഈ പവാചെക്രന്ഹബ്രക്കൂക്കിന്റെ

പുസ്തെക്രം രചെിച്ചു.

യഹാവ ഹബ്രക്കൂക്കിനു എപക്രാരം “ക്രല്ദയര്” (ബ്രാബ്രിലാന്യര്) വന്നു യഹൂദ ജനത്തിന്മല്വിജയം

ക്രവരിക്കുമന്നു പവചെനം നല്ക്രി.

ഹബ്രക്കൂക്കിന്റെ ഏറ്റവും പസിദ്ധമായ പസ്തൊവനയാണ്: നീതെിമാന്തന്റെ വിശ്വാസത്താല്ജീവിക്കും”

എന്നുള്ളതെ്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:ബ്രാബ്രിലാന്, യഹായാക്കിം, യിരമ്യാവ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഹബ്രക്കൂക്ക് 01:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2265
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ഹമാത്ത്, ഹമാത്യർ, ലൈബ്രാ ഹമാത്ത്

വസ്തുതകൾ:

ക്രനാന് ദശത്തിന്റെ വടക്ക് ഭാഗ്രത്തായി, വടക്കന് സിറിയയില ഒരു പധാന പട്ടണമായിരുന്നു ഹമാത്ത്.

നാഹയുട മക്രനായ ക്രനാന്റെ സന്തതെിക്രള് ആയിരുന്നു ഹമാതെ്യര്.

”ലബ്രാ ഹമാത്ത്” എന്ന പര് മിക്കവാറും ഹമാത്ത് പട്ടണത്തിന്റെ സമീപത്തില് ഉണ്ടായിരുന്ന ഒരു മലയ

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെു ആയിരിക്കാം.

ചെില ഭാഷോന്തരങ്ങളില് “ലബ്രാ ഹമാത്ത്” എന്നതെ് “ഹമാത്തിലക്ക് ഉള്ള പവശനം” എന്ന് പരിഭാഷേ

ചെയ്തെിരിക്കുന്നു. ദാവീദ് രാജാവ് ഹമാത്ത് രാജാവായ തെൌവിന്റെ ശതെുക്കള പരാജയപ്പെടുത്തി,

അവരാട് നല്ല ഉടമ്പടിയില് പവശിപ്പെിക്കുവാന് ഇടയാക്കി.*

ഭക്ഷണ സാധനങ്ങള് സംരക്ഷിച്ചു വക്കുവാന് തെിരഞ്ഞടുത്ത ശലാമാന് രാജാവിന്റെ സംഭരണ

നഗ്രരങ്ങളില് ഒന്നായിരുന്നു ഹമാത്ത്.

ഹമാത്ത് ദശത്തില്വച്ചാണ് നബ്രുഖദ്നസ്സര്രാജാവിനാല്സിദക്കിയാവ് രാജാവ് വധിക്കപ്പെടുന്നതെും

യഹാവാഹാശ് രാജാവ് മിസയീമ്യനായ ഫറവാനാല് ബ്രന്ധനസ്ഥന്ആക്രുന്നതെും.

”ഹമാതെ്യന്” എന്ന പദം “ഹമാത്തില്നിന്നും ഉള്ള വ്യക്തി” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രളുട പരിഭാഷേ)

(ക്രാണുക്ര: ബ്രാബ്രിലാണ്, ക്രനാന്, നബ്രുഖദ്നസ്സര്, സിറിയ, സിദക്കിയാവ്)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്18:3-4

2 ശമുവല്08:9-10

ആമാസ് 06:1-2

യഹസ്ക്രല്47:15-17

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2574, H2577
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ഹവ്വ

വസ്തുതകള്:

ഇതെു ആദ്യ സ്തെീയുട പരാണ്. അവളുട പരിന്റെ അര്ത്ഥം “ജീവന്” അല്ലങ്കില് “ജീവനുള്ള” എന്നാണ്.

ആദാമില് നിന്നടുത്ത ഒരു വാരിയല്ലില് നിന്നാണ് ദവം ഹവ്വയ സൃഷേ്ടിച്ചതെ്.

ഹവ്വ ആദാമിന് ഒരു “സഹായി” ആയിട്ടാണ് സൃഷേ്ടിക്കപ്പെട്ടതെ്. ദവം അവര്ക്ക് നല്ക്രിയ പവര്ത്തിയ

ചെയ്യുന്നതെില് അവന സഹായിക്കുവാനായി അവള് ക്രൂട വന്നു.

ഹവ്വ സാത്താനാല് പരീക്ഷിക്കപ്പെട്ടു (പാമ്പിന്റെ രൂപത്തില്), ദവം തെിന്നരുതെന്നു ക്രല്പ്പിച്ച ഫലം ഭക്ഷിച്ചു

പാപം ചെയ്യുന്നതെില് ഒന്നാമത്ത വ്യക്തിയായി.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:ആദാം, ജീവിതെം, സാത്താന്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 തെിമാത്തിയാസ് 02:13-15

2 ക്രാരിന്ത്യര്:3-4

ഉല്പ്പത്തി 03:20-21

ഉല്പ്പത്തി 04:1-2

ദേവവചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

01:13 അനന്തരം ദവം ആദാമിന്റെ വാരിയല്ലുക്രളില് ഒന്നു എടുത്ത് സ്തെീയായി സൃഷേ്ടിച്ചു അവള

അവന്റെ അടുക്കല് ക്രാണ്ടു വന്നു.

02:02 എന്നാല് ക്രൌശലമുള്ള ഒരു പാമ്പ് തൊട്ടത്തില് ഉണ്ടായി രുന്നു. അവന് സ്തെീയാട്, “ദവം

വാസ്തെവമായും തൊട്ടത്തിലുള്ള ഏതെങ്കിലും വൃക്ഷങ്ങളുട ഫലം ഭക്ഷിക്കരുതെന്നു പറഞ്ഞിട്ടുണ്ടാ?”

എന്നു ചൊദിച്ചു.

02:11 മനുഷേ്യന് തെന്റെ ഭാര്യക്ക് ഹവ്വ എന്നു പരിട്ടു, അതെിന്റെ അര്ത്ഥം “ജീവന് നല്ക്രുന്നവള്”,

എന്നാക്രുന്നു, എന്തുക്രാണ്ടന്നാല് അവള് ജീവനുള്ള എല്ലാവര്ക്കും മാതൊവാക്രുന്നുവല്ലാ.

21:01 ഹവ്വ യുട ഒരു സന്തതെി ജനിക്കും തൊന് സര്പ്പെത്തിന്റെ തെലയ തെക്രര്ക്കും എന്നു ദവം വാഗ്ദത്തം

ചെയ്തെു.

48:02 സാത്താന് ഹവ്വയ ക്രബ്രളിപ്പെിക്കുവാനായി തൊട്ടത്തി ലുള്ള സര്പ്പെം മൂലം സംസാരിച്ചു.

49:08 ആദാമും ഹവ്വയും പാപം ചെയ്തെു, അതെ് അവരുട എല്ലാ സന്തതെിക്രളയും ബ്രാധിച്ചു.

50:16 ആദാമും ഹവ്വയും ദവത്ത അനുസരിക്കാതെ വന്നതെിനാല് ഈ ലാക്രത്തിലക്ക് പാപം

ക്രാണ്ടുവരിക്രയും, ദവം അതെിന ശപിക്കുക്രയും അതെിന നശിപ്പെിക്കുവാന് തെീരുമാനിക്കുക്രയും

ചെയ്തെു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2332, G2096
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• 

translationWords Names :: ഹവ്വ

652 / 1216



ഹാം

വസ്തുതകൾ:

ഹാം നാഹയുട മൂന്നു മക്കളില്രണ്ടാമത്തവന്ആയിരുന്നു.

ലാക്ര വ്യാപക്രമായ ജലപളയം ഭൂമിയ മൂടിയപ്പൊള്, ഹാമും തെന്റെ സഹാദരന്മാരും നാഹയാടുക്രൂട

അവരുട ഭാര്യമാരാടാപ്പെം പട്ടക്രത്തില്ഉണ്ടായിരുന്നു.

ജലപളയത്തിനു ശഷേം, തെന്റെ പിതൊവായ നാഹയ തെീര്ത്തും അപമാനപ്പെടുത്തുന്ന

രീതെിയില്നടന്നതൊയ ഒരു സാഹചെര്യം ഉണ്ടായി. അതെിന്റെ ഫലമായി, നാഹ ഹാമിന്റെ മക്രനായ

ക്രനാനയും അവന്റെ സന്തതെിക്രളയും ശപിച്ചു, അവരാണ് തെുടര്ന്ന് ക്രനാന്യര്എന്ന്

അറിയപ്പെടുവാന്തെുടങ്ങി.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:പട്ടക്രം, ക്രനാന്, അപമാനം, നാഹ)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

ഉല്പ്പെത്തി 05:32

ഉല്പ്പെത്തി 06:9-10

ഉല്പ്പെത്തി 07:13-14

ഉല്പ്പെത്തി 10:1

ഉല്പ്പെത്തി 10:19-20

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2526
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ഹാഗര്

വസ്തുതകള്:

ഹാഗ്രാര്സാറായിയുട വ്യക്തിഗ്രതെ അടിമയായ മിസയീമ്യ സ്തെീ ആയിരുന്നു.

സാറായി ക്രുഞ്ഞുങ്ങള പസവിക്കുവാന്ക്രഴിവില്ലാത്തവള്ആയപ്പൊള്, അവള്ഹാഗ്രാരിന തെന്റെ

ഭര്ത്താവായ അബ്രാമിന് അവനില്ക്രൂട ക്രുഞ്ഞ് ഉണ്ടാക്രണ്ടതെിന് ക്രാടുത്തു.

ഹാഗ്രാര്ഗ്രര്ഭം ധരിക്കുക്രയും അബ്രാമിന് ഇഷേ്മയല്എന്ന മക്രന പസവിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

മരുഭൂമിയില്ഹാഗ്രാര്ഉഴന്നു നടന്നപ്പൊള്ദവം അവള ക്രാണുക്രയും അവളുട സന്തതെിയ

അനുഗ്രഹിക്കുമന്നു വാഗ്ദത്തം ചെയ്യുക്രയും ചെയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്:പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:അബ്രഹാം, സന്തതെി, ഇഷേ്മയല്, സാറാ, വലക്കാരന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഗ്രലാതെ്യര്04:24-25

ഉല്പ്പത്തി 16:1-4

ഉല്പ്പത്തി 21:8-9

ഉല്പ്പത്തി 25-12

ദേവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

05:01 ആയതെിനാല്അബ്രാമിന്റെ ഭാര്യയായ സാറായി അവനാടു പറഞ്ഞതെ്, ദവം എനിക്ക്

മക്കള്ഉണ്ടാക്രുവാന്അനുവദിക്കാത്തതെിനാലും, മക്കള പസവിക്കുവാനുള്ള പായം ക്രടന്നു പായതെിനാലും,

എന്റെ വലക്കാരിയായ ഹാഗാര് ഇതൊ, ഇവിട ഉണ്ട്, അവള വിവാഹം ക്രഴിക്കുക്ര മൂലം

അവള്എനിക്കായി മക്കള പസവിക്കുമല്ലാ” എന്നായിരുന്നു.

05:02 ഹാഗാറിനു ഒരു ആണ്പതെല്ജനിക്കുക്രയും, അബ്രഹാം അവനു ഇഷേ്മയല്എന്ന് പര്

നല്ക്രുക്രയും ചെയ്തെു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1904
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ഹാനാക്ക്

വസ്തുതകള്:

ഹാനാക്ക് എന്നു പഴയനിയമത്തില് രണ്ടു പര്ക്ക് പരുണ്ട്.

ഒരാള് സത്തില്നിന്നും സന്തതെിയായ ഹാനാക്ക്.

തൊന് നാഹയുട പിതൊമഹന് ആയിരുന്നു.

ഈ ഹാനാക്കിനു ദവവുമായി അടുത്ത ബ്രന്ധമുണ്ടായിരുന്നു, തെനിക്കു 365 വയസ്സുള്ളപ്പൊള് തൊന്

ജീവനാട ഇരിക്കുമ്പാള് തെന്ന ദവം അവന സ്വര്ഗ്ഗത്തിലക്ക് എടുത്തു ക്രാണ്ടു.

ക്രയീന്റെ മക്രനായി വറാരു മനുഷേ്യനും ഹാനാക്ക് എന്ന പരില് ഉണ്ടായിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:ക്രയീന്, സത്ത്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്:1-4

ഉല്പ്പത്തി 05:18-20

ഉല്പ്പത്തി 05:21-24

യൂദ 01:14-16

ലൂക്കാസ് 03:36-38

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2585, G1802
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ഹാബ്രല്

വസ്തുതകൾ:

ഹാബ്രല്ആദാമിന്റെയും ഹവ്വയുടയും രണ്ടാമത്ത മക്രനാണ്. അവന് ക്രായിന്റെ ഇളയ സഹാദരനാണ്.

ഹാബ്രല് ഒരു ഇടയനായിരുന്നു.

ദവത്തിനു യാഗ്രമായിട്ടു തെന്റെ മൃഗ്രങ്ങളില്നിന്ന് ചെിലതെിന ഹാബ്രല് അര്പ്പെിച്ചു

ദവം ഹാബ്രലിലും തെന്റെ യാഗ്രങ്ങളിലും പസാദിച്ചു.

ആദാമിന്റെയും ഹവ്വയുടയും ആദ്യജാതെനായ ക്രായിന് ഹാബ്രലിന വധിച്ചു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് എപക്രാരം പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം)

(ക്രാണുക്ര:ക്രായീന്,യാഗ്രം, ഇടയന്)

ദേവവചന സൂചികകൾ:

ഉല്പ്പെത്തി04:1-2

ഉല്പ്പെത്തി 04:8-9

എബ്രായര്:22-24

ലൂക്കാസ് 11:49-51

മത്തായി 23:34-36

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H01893, G6
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ഹാമാര്

വസ്തുതകള്:

യാക്കാബ്രും തെന്റെ ക്രുടുംബ്രവും സുക്കാത്തില്തൊമസിച്ചുക്രാണ്ട് ഇരിക്കുമ്പാള്സമീപമായി ശഖം എന്ന

പട്ടണത്തില്ജീവിച്ചിരുന്ന ഒരു ക്രനാന്യനായ മനുഷേ്യനായിരുന്നു ഹാമാര്. തൊന്ഒരു ഹിവ്യന്ആയിരുന്നു.

ഹാമാരിന്റെ പുതെന്മാരില്നിന്നും യാക്കാബ്ര് ഒരു ക്രുടുംബ്ര ക്കല്ലറ നിലം ഹാമാരിന്റെ മക്കളില്നിന്നും

വാങ്ങിയിരുന്നു.

അവര്അവട ആയിരുന്നപ്പൊള്, ഹാമാരിന്റെ മക്രനായ ശഖം യാക്കാബ്രിന്റെ മക്രളായ ദീനയ

ബ്രലാല്ക്കാരം ചെയ്തെു.

ദീനയുട സഹാദരന്മാര്ഹാമാരിന്റെ ക്രുടുംബ്രത്താട് പതെിക്രാരം ചെയ്യുക്രയും, ശഖം

പട്ടണത്തില്ഉണ്ടായിരുന്ന സക്രല പുരുഷേന്മാരയും വധിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്:പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ക്രനാന്, ഹിവ്യന്, യാക്കാബ്ര്, ശഖം, സുക്കാത്ത്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.07:14-16

ഉല്പ്പത്തി 34:1-3

ഉല്പ്പത്തി 34:20-21

യാശുവ 24:32-33

ന്യയാധിപന്മാര്09:28-29

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2544

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ഹായി

യാഥാർത്ഥ്യങ്ങൾ:

പഴയനിയമ ക്രാലഘട്ടത്തില്, ബ്രഥലിനു തെക്കായി യരിഹാവിനു വടക്കു പടിഞ്ഞാറു 8 ക്രിലാമീറ്റര് ദൂരത്തില്

സ്ഥിതെിചെയ്തെിരുന്ന ഒരു ക്രനാന്യ പട്ടണ മായിരുന്നു ഹായി.

യരിഹാവിന തൊല്പ്പെിച്ചശഷേം, ഹായിയ അക്രമിപ്പൊനായി യാശുവ ഇസയല്യര നയിച്ചു. എന്നാല്

ദവം അവരില് പസാദിക്കാതെിരുന്നതെിനാല് അവര് വളര എളുപ്പെ ത്തില് പരാജിതെരായി.

ആഖാന് എന്നു പരുള്ള ഒരു യിസായല്യന് യരിഹാവില്നിന്ന് ശപഥാ ര്പ്പെിതെ വസ്തെു

മാഷേ്ടിച്ചതെിനാല്, ദവം അവനയും അവന്റെ ക്രുടുമ്പത്തയും ക്രാല്ലുവാന് ക്രല്പ്പെിച്ചു. അനന്തരം

ഹായിയില ജനത്ത തൊല്പ്പെിക്കുവാനായി ദവം ഇസയല്യര സഹായിച്ചു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്:പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ബ്രഥല്, യരിഹാ)

ദേവവചന സൂചികകൾ:

എസാ 02:27-30

ഉല്പ്പെത്തി 12:8-9

ഉല്പ്പെത്തി 13:3-4

യാശുവ 07:2-3

യാശുവ 08:10-12

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5857
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ഹായി
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ഹാരാന്

വസ്തുതകള്:

ഹാരാന്അബ്രഹാമിന്റെ ഇളയ സഹാദരനും ലാത്തിന്റെ പിതൊവും ആണ്.

ഊര്എന്ന പട്ടണത്തില്നിന്നും ക്രനാന്ദശത്തിലക്കുള്ള യാതെയില്അബ്രഹാമും തെന്റെ ക്രുടുംബ്രവും അല്പ്പ

ക്രാലത്തക്ക് തൊമസിച്ചിരുന്ന പട്ടണത്തിന്റെ പരും ഹാരാന്എന്നായിരുന്നു.

വറാരു മനുഷേ്യന്ഹാരാന്എന്ന പരാട് ക്രൂട ക്രാലബ്രിന്റെ മക്രനായി ഉണ്ടായിരുന്നു.

മൂന്നാമതൊയി ഹാരാന്എന്ന് ദവ വചെനത്തില്പരുള്ള ഒരു മനുഷേ്യന്ലവിയുട സന്തതെിയായി

ക്രാണപ്പെടുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്:പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അബ്രഹാം, ക്രാലബ്ര്, ക്രനാന്, ലവ്യന്, തെരഹ്, ഊര്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 രാജാക്കന്മാര്19:12-13

അപ്പൊ:07:1-3

ഉല്പ്പത്തി 11:31-32

ഉല്പ്പത്തി 27:43-45

ഉല്പ്പത്തി 28:10-11

ഉല്പ്പത്തി 29:4-6

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2039
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ഹിത്യന്, ഹിത്യര്

നിര്വചനം:

ഹിതെ്യര്ക്രനാനില്ക്രൂട ഹാമിന്റെ സന്തതെിക്രള്ആയിരുന്നു. ഇന്ന് ടര്ക്കി എന്നും വടക്കന്പാലസ്തെീന്എന്നും

അറിയപ്പെടുന്ന ഭൂവിഭാഗ്രത്തില ശക്തമായ സാമാജ്യമായി അവര്മാറിയിരുന്നു.

ഹിതെ്യനായ എഫാന്റെ ക്രയ്യില്നിന്നും അബ്രഹാം തെന്റെ ഭാര്യയായ സാറയ അടക്കം ചെയ്യണ്ടതെിനു

ഒരു സ്ഥലം വാങ്ങി അതെിലുള്ള ഗ്രുഹയില്അടക്കം ചെയ്യുവാന്ഇടയായി. തെുടര്ന്ന് അബ്രഹാമും തെന്റെ

സന്തതെിക്രളും ആ ഗ്രുഹയില്അടക്കം ചെയ്തെു വന്നിരുന്നു.

എശാവിന്റെ മാതൊപിതൊക്കന്മാര്അവനണ്ടു ഹിതെ്യ സ്തെീക്രള വിവാഹം ക്രഴിച്ചതെിനാല്ദു:ഖിതെരായി.

ദാവീദിന്റെ ശക്തരായ യാദ്ധാക്കളില്ഒരുവനായ ഊരിയാവ് ഹിതെ്യന്ആയിരുന്നു.

ശലാമാന്വിവാഹം ക്രഴിച്ച വിദശ സ്തെീക്രളില്ചെിലര്ഹിതെ്യര്ആയിരുന്നു. ഈ വിദശ

സ്തെീക്രള്ശലാമാന്റെ ഹൃദയത്ത ദവത്തില്നിന്നും വശീക്രരിച്ചു മാറ്റി

എന്തുക്രാണ്ടന്നാല്അവര്ആരാധിച്ചു വന്ന അസതെ്യ ദവങ്ങള്നിമിത്തം ആയിരുന്നു.

ഹിതെ്യര്ശാരീരിക്രമായും ആത്മീയമായും എപ്പൊഴും ഇസയല്യര്ക്കു ഒരു ഭീഷേണിയായി തെുടര്ന്നിരുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: സന്തതെി, എശാവ്, വിദശി, ഹാം, ശക്തിയുള്ള, ശലാമാന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്09:20-21

പുറപ്പൊട് 03:7-8

ഉല്പ്പത്തി 23:10-11

ഉല്പ്പത്തി 25:9-11

യാശുവ 01:4-5

നഹമ്യാവ് 09:7-8

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 13:27-29

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2850
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• 
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ഹിലൈ്ക്കിയാവ്

വസ്തുതകള്:

രാജാവായ യാശിയാവിന്റെ ഭരണക്രാലത്ത മഹാപുരാഹിതെന്ഹില്ക്കിയാവ് ആയിരുന്നു.

ദവാലയം അറ്റക്രുറ്റ പണിക്രള്ചെയ്തെപ്പൊള്, ഹില്ക്കിയാവ്ന്യായപമാണ പുസ്തെക്രം ക്രണ്ടത്തുക്രയും അതെ്

രാജാവായ യാശിയാവിന്റെ സമക്ഷത്തു ക്രാണ്ടുവരുവാന്ക്രല്പ്പിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

ന്യായപമാണ പുസ്തെക്രം തെന്ന വായിച്ചു ക്രള്പ്പെിച്ചതെിന് ശഷേം, യാശിയാവ് ദു:ഖിക്കുക്രയും യഹൂദ

ജനത്ത യഹാവയ ആരാധിക്കുവാന്ക്രാരണമാക്കുക്രയും തെന്റെ ന്യായപമാണത്ത

അനുസരിക്കുവാന്ഇട വരുത്തുക്രയും ചെയ്തെു. ഹില്ക്കിയാവ് എന്ന് പരുള്ള വറാരു വ്യക്തി

ഹിസ്ക്രിയാവ് രാജാവിന്റെ ക്രാലത്ത് അരമനയില്പവര്ത്തിച്ചു ക്രാണ്ടിരുന്ന എല്യാക്കിമിന്റെ മക്രന്ആയ

ഹില്ക്കിയാവ് ആയിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: എല്യാക്കിം, ഹിസ്ക്രിയാവ്, മഹാപുരാഹിതെന്, യാശിയാവ്, യഹൂദ, ന്യായപമാണം, ആരാധന, 

യഹാവ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 രാജാക്കന്മാര്18:16-18

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2518
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• 

• 
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ഹിവ്യന്, ഹിവ്യര്

വസ്തുതകള്:

ക്രനാന്ദശത്തില്ജീവിച്ചു വന്ന പധാന ഏഴു ജനവിഭാഗ്രങ്ങളില്ഒന്നായിരുന്നു ഹിവ്യര്.

ഈ എല്ലാ വിഭാഗ്രങ്ങളും, ഹിവ്യര്ഉള്പ്പെട ഉള്ളവര്നാഹയുട പൌതെന്ആയിരുന്ന ക്രനാനില്നിന്നുള്ള

സന്തതെിക്രള്ആയിരുന്നു.

ഹിവ്യന്ആയിരുന്ന ശഖം യാക്കാബ്രിന്റെ മക്രളായ ദീനയ ബ്രലാല്ക്കാരം ചെയ്യുക്രയും, അവളുട

സഹാദരന്മാര്പതെിക്രാരമായി നിരവധി ഹിവ്യര വധിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

യാശുവ ക്രനാന്ദശത്ത ക്രീഴടക്കുവാനായി ഇസയല്ജനത്ത നയിച്ച്ക്രാണ്ട് പായപ്പൊള്, ഹിവ്യര

തൊല്പ്പിക്കുന്നതെിനു പക്രരം, ഒരു ഉപായത്താല്ഹിവ്യരുമായി ഒരു ഉടമ്പടിയില്പവശിക്കണ്ടി വന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രളുട പരിഭാഷേ)

(ക്രാണുക്ര: ക്രനാന്, ഹാമാര്, നാഹ, ശഖം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്08:7-8

പുറപ്പൊട് 03:7-8

ഉല്പ്പത്തി 34:1-3

യാശുവ 09:1-2

ന്യായാധിപന്മാര്03:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2340
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ഹിസ്കീയാവ്

നിര്വചനം:

ഹിസ്ക്രീയാവ് യഹൂദ രാജ്യം ഭരിച്ച 13 മത്ത രാജാവ് ആയിരുന്നു. തൊന്ദവത്തില്ആശയിക്കുക്രയും

അനുസരിക്കുക്രയും ചെയ്തെ ഒരു രാജാവായിരുന്നു. തെന്റെ പിതൊവു ദുഷേ്ടനായ രാജാവായ ആഹാസിന പാല

ആക്രാതെ, രാജാവായ ഹിസ്ക്രീയാവ് ഒരു നല്ല രാജാവും യഹൂദയില്ഉണ്ടായിരുന്ന സക്രല വിഗ്രഹ ആരാധന

സ്ഥലങ്ങളയും നശിപ്പെിച്ചിരുന്നു.

ഒരിക്കല്ഹിസ്ക്രീയാവ് രാഗ്ര ബ്രാധിതെനായി മരണാവസ്ഥയില്ആയപ്പൊള്, തൊന്ദവത്താട് തെന്റെ

ആയുസ്സ് വര്ദ്ധിപ്പെിച്ചു നല്ക്രണം എന്ന് ശദ്ധയാട പാര്ത്ഥിച്ചു. ദവം തെന്ന സൌഖ്യമാക്കുക്രയും

ക്രൂടുതെലായി 15 വര്ഷേങ്ങള്ജീവിക്കുവാന്അനുവദിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

ഇതെ് സംഭവിക്കും എന്നതെിന് ഹിസ്ക്രീയാവിന് അടയാളമായി, ദവം ഒരു അത്ഭുതെം ചെയ്യുക്രയും സൂര്യന

ആക്രാശത്തില്പുറക്രാട്ടു പാക്രുമാറാക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

അവര ആക്രമിക്കുവാന്വന്നതൊയ അശ്ശൂരാജാവായ സന്ഹരീബ്രിന്റെ ക്രയ്യില്നിന്നും തെന്റെ പജക്രള

രക്ഷിക്കണം എന്ന് ഹിസ്ക്രീയാവ് ചെയ്തെ പാര്ത്ഥനയ്ക്ക് ദവം ഉത്തരം നല്ക്രുക്രയും ചെയ്തെു.

(ക്രാണുക്ര: ആഹാസ്, അശ്ശൂര്, അസതെ്യ ദവം, യഹൂദ, സന്ഹരീബ്ര്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്03:13-14

2 രാജാക്കന്മാര്16:19-20

ഹാശയ 01:1-2

മത്തായി 01:9-11

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള്25:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2396, H3169, G1478

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ഹിസ്ക്രീയാവ്
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ഹബ്രാന്

വസ്തുതകള്:

യരുശലമിന് ഏക്രദശം 20 മലുക്രള്തെക്കായി പാറക്രള്നിറഞ്ഞ ഉയര്ന്ന ഒരു മലമ്പദശം ആയിരുന്നു

ഹബ്രാന്എന്ന പട്ടണം.

ഈ പട്ടണം അബ്രഹാമിന്റെ ക്രാലഘട്ടത്തില്ഏക്രദശം ബ്രി.സി.2000 ല്ആണ് പണിതെതെ്. ഇതെ് പഴയ

നിയമത്തില ചെരിതെ രഖക്രളില്പല പാവശ്യം രഖപ്പെടുത്തിയിട്ടുള്ളതൊണ്.

ദാവീദ് രാജാവിന്റെ ജീവിതെത്തില്വളര നിര്ണ്ണായക്രമായ സ്ഥാനം ഹബ്രാന്പട്ടണത്തിനു ഉണ്ട്. തെന്റെ പല

മക്കളും, അബ്ര്ശാലാം ഉള്പ്പെട അവിടയാണ് ജനിച്ചതെ്.

ഈ പട്ടണം ഏക്രദശം എ.ഡി.70ല്റാമരാല്നശിപ്പെിക്കപ്പെട്ടു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അബ്ര്ശാലാം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 ശമുവല്02:10-11

ഉല്പ്പത്തി 13:16-18

ഉല്പ്പത്തി 23:1-2

ഉല്പ്പത്തി 35:26-27

ഉല്പ്പത്തി 37:12-14

ന്യായാധിപന്മാര് 01:8-10

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 13:21-22

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2275, H2276, H5683

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ഹബ്രാന്
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ഹരാദേ്, ഹരാദേ് അന്തിപ്പാസ്

വസ്തുതകള്:

യശുവിന്റെ ജീവിതെത്തിന്റെ നല്ല ഒരു സമയവും, ഗ്രലീല പവിശ്യ ഉള്പ്പെടുന്ന റാമന് സാമാജ്യത്തിന്റെ ഭാഗ്രത്ത്

ഭരണാധിക്രാരി ആയിരുന്നതെ് ഹരാദ് അന്തിപ്പൊസ് ആയിരുന്നു.

തെന്റെ പിതൊവായ മഹാനായ ഹരാദാവിന പാല, അന്തിപ്പൊസും തെന്ന “രാജാവായ ഹരാദ്” എന്ന്

തൊന് വാസ്തെവത്തില് രാജാവായി രുന്നില്ല എങ്കിലും സൂചെിപ്പെിക്കുമായിരുന്നു.

ഹരാദ് അന്തിപ്പൊസ് റാമന് സാമാജ്യത്തിന്റെ നാലില് ഒരു ഭാഗ്രം ഭരണം നടത്തിയിരുന്നതെ് ക്രാണ്ട് തെന്ന

“ക്രാല്പ്പങ്കു ദശാധിപതെി”യായ ഹരാദ് എന്ന് വിളിച്ചിരുന്നു.

ശിര:ച്ചദം ചെയ്തെു സ്നാപക്ര യാഹന്നാന വധിക്കുവാന് ക്രല്പ്പന ക്രാടുത്തതെു അന്തിപ്പൊസ് എന്ന

“ഹരാദ്” ആയിരുന്നു.

യശുവിന്റെ ക്രൂശീക്രരണത്തിനു മുന്പ് തെന്ന ചൊദ്യം ചെയ്തെതെും “ഹരാദ്” അന്തിപ്പൊസ് ആയിരുന്നു.

പുതെിയ നിയമത്തിലുള്ള മറ്റു ഹരാദുമാര് അന്തിപ്പൊസിന്റെ മക്രന്(അഗ്രിപ്പൊവ്), പൌതെന്(അഗ്രിപ്പൊവ് 2)

ആയവര് അപ്പൊസ്തെല ന്മാരുട ക്രാലഘട്ടത്തില് ഭരണം നടത്തിയവര് ആയിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:ക്രൂശിക്കുക്ര, മഹാനായ ഹരാദ്, (സ്നാപക്ര) യാഹന്നാന്, രാജാവ്, റാം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ലൂക്കാസ് 03:1-2

ലൂക്കാസ് 03:18-20

ലൂക്കാസ് 09:7-9

ലൂക്കാസ് 13:31-33

ലൂക്കാസ് 23:8-10

മര്ക്കാസ് 06:18-20

മത്തായി 14:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G2264, G2265, G2267

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ഹരാദ്, ഹരാദ് അന്തിപ്പൊസ്
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ഹര്മാന്മലൈ

വസ്തുതകള്:

ഇസയലില ഏറ്റവും ഉയര്ന്ന മലയുട പരാണ് ഹര്മാന്മല, ഇതെ് ലബ്രനാന്മല നിരക്രളുട തെക്കന്ഭാഗ്രത്ത്

സ്ഥിതെി ചെയ്യുന്നു. ഇതെ് ഇസായലിനും സിറിയയ്ക്കും ഇടയില്വടക്ക് ഭാഗ്രത്ത അതെിര്ത്തിയായി, ഗ്രലീല ക്രടലിന്റെ

വടക്ക് ഭാഗ്രത്ത്സ്ഥിതെി ചെയ്യുന്നു.

ഹര്മാന്മലയ്ക്ക് ജനവിഭാഗ്രങ്ങള്നല്ക്രിയിരിക്കുന്ന പരുക്രള്“സിരിയാന്മല” എന്നും “സനീര്മല” എന്നും

ആക്രുന്നു.

ഹര്മാന്മലയ്ക്ക് പധാനമായ മൂന്നു ക്രാടുമുടിക്രള്ഉണ്ട്. ഏറ്റവും ഉയരം ക്രൂടിയ ക്രാടുമുടി ഏക്രദശം

2,800 മീറ്റര്ഉയരം ഉള്ളതൊണ്.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ഇസയല്, ഗ്രലീല ക്രടല്, സിറിയ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 05:23-24

യഹസ്ക്രല്27:4-5

യാശുവ 11:16-17

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 042:5-6

ഉത്തമ ഗ്രീതെങ്ങള്04:8

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2022, H2768, H2769, H8149

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ഹര്മാന്മല
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ഹരാദേ്യ

വസ്തുതകള്:

ഹരാദ്യ യഹൂദ്യയില്സ്നാപക്ര യാഹന്നാന്റെ ക്രാലഘട്ടത്തില്ഹരാദ് അന്തിപ്പൊസിന്റെ ഭാര്യ ആയിരുന്നു.

വാസ്തെവത്തില്ഹരാദ് അന്തിപ്പൊസിന്റെ സഹാദരനായിരുന്ന ഫിലിപ്പെിന്റെ ഭാര്യ ആയിരുന്നു ഹരാദ്യ,

എന്നാല്പിന്നീടു നിയമ വിരുദ്ധമായി ഹരാദ് അന്തിപ്പൊസിന വിവാഹം ക്രഴിച്ചു.

അവരുട നിയമ വിരുദ്ധമായ വിവാഹത്ത സ്നാപക്ര യാഹന്നാന്ശാസിച്ചിരുന്നു. അതെ് നിമിത്തം,

ഹരാദ് യാഹന്നാന ക്രാരാഗ്രഹത്തില്അടയ്ക്കു ക്രയും തെുടര്ന്ന് ഹരാദ്യ നിമിത്തം ശിര:ച്ചദം

ചെയ്യപ്പെടുക്രയും ചെയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം](പരുക്രള് എങ്ങിന തെര്ജ്ജിമ ചെയ്യാം ))

(ക്രാണുക്ര: ഹരാദ് അന്തിപ്പൊസ്, യാഹന്നാന്(സ്നാപക്രന്))

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ലൂക്കാസ് 03:18-20

മര്ക്കാസ് 06:16:17

മര്ക്കാസ് 06:21-22

മത്തായി 14:3-5

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G2266

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ഹരാദ്യ
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ഹാരബ്ര്

നിര്വചനം:

ഹാരബ്ര് പര്വതെം എന്നതെ് സീനായ് മലക്കുള്ള വറാരു പരാണ്, ഇവിടയാണ്ദവം മാശക്കു

ക്രല്പ്പലക്രക്രളില്പത്ത് ക്രല്പ്പനക്രള്നല്ക്രിയതെ്.

ഹാരബ്ര് പര്വതെത്ത “ദവത്തിന്റെ പര്വതെം”എന്ന് വിളിക്കുന്നു.

ആടുക്രള മയിച്ചു ക്രാണ്ടിരിക്കുമ്പാള്മാശ ക്രത്തുന്ന മുള്പ്പെടര്പ്പെു ക്രണ്ട സ്ഥലം

ഹാരബ്രില്ആയിരുന്നു.

തെന്റെ ക്രല്പ്പനക്രള്ക്രല്പ്പലക്രക്രളില്എഴുതെി അവയ ദവം ഇസയല്മക്കള്ക്ക്തെന്റെ ഉടമ്പടിയായി

വളിപ്പെടുത്തി ക്രാടുത്ത സ്ഥലം ഹാരബ്ര് പര്വതെം ആയിരുന്നു.

പില്ക്കാലത്ത് ഇസയല്ജനം മരുഭൂമിയില്സഞ്ചരിച്ചു ക്രാണ്ടിരിക്കുമ്പാള്അവര്ക്ക് വള്ളം

നല്ക്രണ്ടതെിനു മാശയാടു പാറയ അടിക്കുവാന്പറഞ്ഞ സ്ഥലവും ഇവിട തെന്ന ആയിരുന്നു.

ഈ മലയുട യഥാര്ത്ഥ സ്ഥാനം എവിടയാണന്ന് അറിയുക്രയില്ല, എന്നാല്ഇതെ് ഇപ്പൊഴത്ത സീനായ്

ഉപദ്വീപിന്റെ തെക്ക് ഭാഗ്രത്തായിരിക്കാം.

എ മലയുട യഥാര്ത്ഥ പര് “ഹാരബ്ര്” എന്ന് ആയിരിക്കുവാനാണ് സാധ്യതെ, “സീനായ് പര്വതെം” എന്നതെ്

ഹാരബ്ര് മല സീനായി മരുഭൂമിയില്സ്ഥിതെി ചെയ്തെിരുന്നതെിനാല്സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെു ആയിരിക്കാം.

(ക്രാണുക്ര: ഉടമ്പടി, ഇസയല്, മാശ, സീനായ്, പത്ത് ക്രല്പ്പനക്രള്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്08:9-11

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്05:9-10

ആവര്ത്തനപുസ്തെക്രം 01:1-2

പുറപ്പൊട് 03:1-3

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്106:19-21

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2722

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ഹാശിയാവ്

വസ്തുതകള്:

ഹാശിയാവ് എന്നതെ് ഇസയലില ഒരു രാജാവിന്റെ പരും പഴയനിയമത്തില പല വ്യക്തിക്രളുട പരും

ആക്രുന്നു.

ആലായുട മക്രനായ ഹാശിയാവ് ഇസയലില്ഒന്പതെു വര്ഷേങ്ങള്,അഹാസും ഹിസ്ക്രീയാവും യഹൂദ

ഭരിച്ചു ക്രാണ്ടിരുന്ന ക്രാലഘട്ടത്തിലാജാവായിരുന്നു. നൂന്റെ മക്രനായിരുന്ന യാശുവയ്ക്ക് ആദ്യം

ഹാശിയാവ് എന്ന് പരായിരുന്നു. തെന്നയും മറ്റു പതെിനാന്നു പരയും ക്രനാന്ദശം ഒറ്റു

നാക്കുവാന്അയക്കുന്നതെിനു മുന്പ് മാശ ഹാഷേിയാവിന്റെ പര് യാശുവ എന്ന് മാറ്റിയിരുന്നു.

മാശയുട മരണശഷേം, യാശുവ ഇസയല്ജനങ്ങള ക്രനാന്ദശം ക്രവശപ്പെടുത്തണ്ടതെിനു

നയിച്ചു ക്രാണ്ടുപായി.

ഹാശിയാവ് എന്ന് പരുള്ള വറാരു മനുഷേ്യന്അസസ്യാവിന്റെ മക്രനായി എഫയീമ്യ

തെലവന്മാരില്ഒരുവനായി ഉണ്ടായിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രളുട പരിഭാഷേ)

(ക്രാണുക്ര: ആഹാസ്, ക്രനാന്, എഫയീം,ഹിസ്ക്രീയാവ്, യാശുവ, മാശ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്27:19-22

2 രാജാക്കന്മാര്15:29-31

2 രാജാക്കന്മാര്17:1-3

2 രാജാക്കന്മാര്18:1-3

2 രാജാക്കന്മാര്18:9-10

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1954
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ഹാശയ

വസ്തുതകള്:

ക്രിസ്തെുവിന്റെ ക്രാലഘട്ടത്തിനു ഏക്രദശം 750 വര്ഷേങ്ങള്ക്കു മുന്പ് ഇസായലില്ജീവിച്ചു പവചെനം നടത്തിയ

ഒരു പവാചെക്രന്ആയിരുന്നു ഹാശയ.

തെന്റെ ശുശൂഷേ വളര വര്ഷേങ്ങള്നീണ്ടതൊയി, അതൊയതെ് യരാബ്രയാം, സഖര്യാവ്, യാഥാം,ആഹാസ്,

ഹാശിയാവ്, ഉസ്സിയാവ്, ഹിസ്ക്രീയാവ് ആദിയായ പല രാജാക്കന്മാരുട ക്രാലഘട്ടങ്ങളില്ആയിരുന്നു.

ഗ്രാമര്എന്ന് പരുള്ള ഒരു വശ്യയ വിവാഹം ക്രഴിക്കുവാന്ദവം ഹാശയയാടു പറയുക്രയും,

അവള്അവിശ്വസ്തെ ആയിരുന്നങ്കില്പാലും അവള തെുടര്ന്ന് സ്നഹിച്ചുക്രാണ്ടിരിക്കുവാന്ദവം

ആവശ്യപ്പെടുക്രയും ചെയ്തെു.

ഇതെ് അവീശ്വസ്തെ ജനതെയായിരുന്ന ഇസയലിനാടുള്ള ദവത്തിന്റെ സ്നഹത്തിന്റെ ഒരു ചെിതെം

ആയിരുന്നു.

ഇസയല്ജനത്തിനു എതെിരായി അവരുട പാപങ്ങള്നിമിത്തം ഹാശയ പവചെിക്കുവാന്ഇട വരിക്രയും,

വിഗ്രഹ ആരാധനയില്നിന്നും പിന്തിരിയണ്ടതെിനു മുന്നറിയിപ്പെ് നല്ക്രുക്രയും ചെയ്തെു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രളുട പരിഭാഷേ)

(ക്രാണുക്ര: ആഹാസ്, ഹിസ്ക്രീയാവ്, ഹാശയ, യരാബ്രയാം, യാഥാം, ഉസ്സിയാവ്, സഖര്യാവ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഹാശയ 01:1-2

ഹാശയ 01:3-5

ഹാശയ 01:6-7

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1954, G5617

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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അംഗം, അംഗങ്ങള്

നിര്വചനം:

“അംഗ്രം” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ഒരു സങ്കീര്ണ്ണമായ ശരീരത്തിന്റെ അല്ലങ്കില്സംഘത്തിന്റെ ഒരു ഭാഗ്രം എന്ന്

ആക്രുന്നു.

പുതെിയ നിയമം ക്രിസ്തെ്യാനിക്രള ക്രിസ്തെുവിന്റെ ശരീരത്തിന്റെ “അംഗ്രങ്ങള്” എന്ന് വിവരിക്കുന്നു.

ക്രിസ്തെുവില്ഉള്ള വിശ്വാസിക്രള്നിരവധി അംഗ്രങ്ങളാല്ഉളവാക്കപ്പെട്ടിട്ടുള്ള ഒരു

സംഘത്തില്ഉള്പ്പെട്ടവര്ആക്രുന്നു.

യശുക്രിസ്തെു ശരീരത്തിന്റെ “ശിരസ്സ്” ആയും ഓരാ വിശ്വാസിയും ശരീരത്തിന്റെ അംഗ്രങ്ങളായും

പവര്ത്തിക്കുന്നു. പരിശുദ്ധാത്മാവ് ശരീരത്തില ഓരാ അംഗ്രത്തിനും പതെ്യക്ര ദൌതെ്യം നല്ക്രി

മുഴുവന്ശരീരവും നന്നായി പവര്ത്തിക്കുവാന്സഹായിക്കുന്നു.

യഹൂദന്മാരുടയും പരീശന്മാരുടയും ആലാചെന സംഘങ്ങളില്പങ്കു വഹിക്കുന്ന ഓരാ വ്യക്തിയും ഈ

സംഘങ്ങളില “അംഗ്രങ്ങള്” എന്ന് അറിയപ്പെടുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: ശരീരം, പരീശന്, ആലാചെന സംഘം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ക്രാരിന്ത്യര്06:14-15

1 ക്രാരിന്ത്യര്12:14-17

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 16:1-3

റാമര്12:4-5

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1004, H1121, H3338, H5315, H8212, G1010, G3196, G3609
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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അംഗീകരിക്കുക, അംഗീകരിക്കുന്നു, അംഗീകരിച്ചു, സമ്മതിക്കുക,

സമ്മതിച്ചു.

വസ്തുതകൾ:

“അംഗ്രീക്രരിക്കുക്ര” എന്ന പദം പതെ്യക്ര ക്രാര്യത്തിന് അല്ലങ്കില്ഒരു വ്യക്തിക്ക് യാഗ്ര്യമായ അംഗ്രീക്രാരം

നല്ക്രുന്നതെിന അര്ത്ഥമാക്കുന്നു.

ദവത്ത അംഗ്രീക്രരിക്കുക്ര എന്നതെ് ദവം പറയുന്നതെ് സതെ്യമാണന്ന് ക്രാണിക്കുന്ന ഒരു മാര്ഗ്ഗമാക്രുന്നു.

ദവത്ത അംഗ്രീക്രരിക്കുന്ന ജനം അതെ് തെന്ന അനുസരിക്കുക്ര വഴി തെന്റെ നാമത്തിനു മഹതെ്വം

നല്ക്രുന്നതെില്ക്രൂട പക്രടിപ്പെിക്കുന്നു.

ഒരു ക്രാര്യം അംഗ്രീക്രരിക്കുക്ര എന്നതെ് അതെ് സതെ്യമാണന്ന് വിശ്വസിക്കുക്രയും, പവര്ത്തിക്രളില്ക്രൂടയും

വാക്കുക്രളില്ക്രൂടയും അതെിന ഉറപ്പെിക്കുക്രയും ചെയ്യുക്ര എന്നു അര്ത്ഥമാക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ;

ഒരു വസ്തെുതെ സതെ്യമാണന്ന് അംഗ്രീക്രരിക്കുന്ന പാശ്ചാത്തലത്തില്, “അംഗ്രീക്ര രിക്കുക്ര” എന്നതെ്

“സമ്മതെിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“പഖ്യാപിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്സതെ്യമാണന്ന് ഏറ്റുപറയുക്ര”

അല്ലങ്കില്”വിശ്വസിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ പ്പെടുത്താം.

ദവത്ത അംഗ്രീക്രരിക്കുന്ന പാശ്ചാത്തലത്തില്, ഇതെു “വിശ്വസിക്കുക്രയും ദവത്ത

അനുസരിക്കുക്രയും ചെയ്യുക്ര” അല്ലങ്കില്“ദവം ആരന്നു പഖ്യാ പിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“മറ്റുള്ളവരാട്

ദവം എതെ വലിയവന്എന്നു പറയുക്ര” അല്ലങ്കില്“ദവം പറയുന്നതെും പവര്ത്തിക്കുന്നതെും

സതെ്യമാണന്ന് ഏറ്റു പറയുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: അനുസരിക്കുക്ര, മഹതെ്വം, രക്ഷിക്കുക്ര)

ദേവവചന സൂചികകൾ:

ദാനിയല്:38-39

യിരമ്യാവ് 09:4-6

ഇയ്യാബ്ര് 34:26-28

ലവ്യപുസ്തെക്രം 22:31-33

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3045, H3046, H5046, H5234, H6942, G1492, G1921, G3670

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: അംഗ്രീക്രരിക്കുക്ര, അംഗ്രീക്രരിക്കുന്നു, അംഗ്രീക്രരിച്ചു, സമ്മതെിക്കുക്ര, സമ്മതെിച്ചു.

673 / 1216



അഗ്നി, തീ കത്തിക്കുന്നു, തീക്കാള്ളി, പരന്ന തീച്ചട്ടികള്, അഗ്നികുണ്ഡം,

തീച്ചട്ടി, തീച്ചട്ടികള്

നിര്വചനം:

എന്തങ്കിലും ക്രത്തിക്കുമ്പാള്ഉല്പ്പാദിതെമാക്രുന്ന തൊപം, വളിച്ചം, അഗ്നിജ്വാല ആദിയായവയുട സങ്കലനം ആണ്

അഗ്നി.

വനത്തില അഗ്നി മൂലം വനo മുഴുവനും ചൊരമായി തെീരും. “അഗ്നി” എന്ന പദം ഉപമാനമായി, സാധാരണ

ന്യായവിധിയ അല്ലങ്കില്ശുദ്ധീക്രരണത്ത ക്രുറിക്കുവാനും ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

അവിശ്വാസിക്രളുട അന്ത്യ ന്യായവിധി നരക്രത്തില അഗ്നിയില്ആയിരിക്കും.

അഗ്നി സ്വര്ണ്ണവും ഇതെര ലാഹങ്ങളും ശുദ്ധീക്രരിക്കുവാന്ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു. ദവവചെനത്തില്, ഈ

പക്രിയ ദവം തെന്റെ ജനത്ത അവരുട ജീവിതെത്തില്സംഭവിക്കുന്ന ക്രഷേ്ടതെക്രളിലൂട അവര

എപക്രാരം പുടമിടുന്നു എന്നു വിശദീക്രരിക്കുന്നു.

”അഗ്നിയാല്സ്നാനം ക്രഴിപ്പെിക്കുന്നു” എന്ന പദ സഞ്ചയം എന്നതെ് “ശുദ്ധീക്രരണം പാപിക്കണ്ടതെിനായി

ക്രഷേ്ടതെ അനുഭവിക്കുവാന്ഇടയാക്രുന്നതെ്” എന്നും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: ശുദ്ധമായ)

ദേവ വചന സൂചികകള്

1 രാജാക്കന്മാര്16:18-20

2 രാജാക്കന്മാര്01:9-10

2 തെസ്സലാനിക്ര്യര് 01:6-8

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്07:29-30

യാഹന്നാന്15:5-7

ലൂക്കാസ് 03:15-16

മത്തായി 03:10-12

നഹമ്യാവ് 01:3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H215, H217, H398, H784, H800, H801, H1197, H1200, H1513, H2734, H3341, H3857, H4071,

H4168, H5135, H6315, H8316, G439, G440, G1067, G2741, G4442, G4443, G4447, G4448, G4451, G5394,

G5457

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: അഗ്നി, തെീ ക്രത്തിക്കുന്നു, തെീക്കാള്ളി, പരന്ന തെീച്ചട്ടിക്രള്, അഗ്നിക്രുണ്ഡം, ...

674 / 1216



അടക്കം ചയ്യുക, അടക്കം ചയ്യുന്നു, അടക്കം ചയ്തു, അടക്കം

ചയ്യുന്നു, ശവസംസ്കാരം

നിര്വചനം:

“അടക്കം ചെയ്യുക്ര” എന്ന പദം മൃതെശരീരം ഒരു ക്രുഴിയിലാ അല്ലങ്കില്ശ്മശാനത്തിലാ മറവു ചെയ്യുന്നതെിന

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. “ശവസംസ്ക്രാരം” എന്ന പദം ഒന്നിന അടക്കം ചെയ്യുന്ന പവര്ത്തിയയാ

അല്ലങ്കില്എന്തിനയങ്കിലും മറവു ചെയ്യുന്ന സ്ഥലത്തയാ സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

സാധാരണയായി ജനം മൃതെശരീരത്ത നിലത്തില്ആഴമുള്ള ക്രുഴിയില്വയ്ക്കുക്രയും അതെിന

മണ്ണിനാല്മൂടുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് മൃതെശരീരത്ത ശവപ്പെട്ടി പാലുള്ള ചെതെുരാക്രൃതെിയിലുള്ള നിര്മ്മിതെിയില്, അടക്കം

ചെയ്യുന്നതെിന് മുന്പു വയ്ക്കാറുണ്ട്.

ദവവചെന ക്രാലഘട്ടത്തില്, മരിച്ച വ്യക്തിക്രള ഗ്രുഹയിലാ അതെുപാലുള്ള സ്ഥലത്താ അടക്കം

ചെയ്യുമായിരുന്നു. യശു മരിച്ചനന്തരം, തെന്റെ ശരീരം ശീലക്രളാല്ചെുറ്റി ഒരു ശിലാഗ്രുഹയില്വച്ച് വലിയ

പാറയാല്മുദയിടുക്രയും ചെയ്തെു.

“ശ്മശാനസ്ഥലം”അല്ലങ്കില്“ശ്മശാന മുറി” അല്ലങ്കില്“ശ്മശാന അറ” അല്ലങ്കില്ശ്മശാന ഗ്രുഹ” എന്നതെ്

എപ്പൊഴും മൃതെശരീരം മറവു ചെയ്യുവാനുള്ള സ്ഥലം എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

മറ്റുള്ള വസ്തെുക്കളും മറവു ചെയ്യുവാന്ക്രഴിയും, ആഖാന്യരിഹാവില്നിന്ന് മാഷേ്ടിച്ച വള്ളിയും മറ്റു

വസ്തെുക്കളും മറച്ചു വച്ചതെുപാല തെന്ന.

”തെന്റെ മുഖം മറച്ചു” എന്ന പദം സാധാരണയായി “തെന്റെ ക്രക്രള്ക്രാണ്ട് തെന്റെ മുഖം മറച്ചു” എന്നാണ്

അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ്.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്“ഒളിച്ചുവച്ചു” എന്ന പദം ആഖാന്യരിഹാവില്നിന്ന് മാഷേ്ടിച്ച വസ്തെുക്കള്നിലത്തു

“മറച്ചു വച്ചു” എന്നു അര്ത്ഥമാക്കുന്നു. ഇതെിന്റെ അര്ത്ഥം തൊന്അവ നിലത്തില്മറവു ചെയ്തെു എന്നാണ്.

(ക്രാണുക്ര: യരിഹാ, ശവക്രുടീരം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

2 രാജാക്കന്മാര്09:9-10

ഉല്പ്പത്തി 35:4-5

യിരമ്യാവ് 25:32-33

ലൂക്കാസ് 16:22-23

മത്തായി 27:6-8

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്079:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H6900, H6912, H6913, G1779, G1780, G2290, G4916, G5027

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: അടക്കം ചെയ്യുക്ര, അടക്കം ചെയ്യുന്നു, അടക്കം ചെയ്തെു, അടക്കം ചെയ്യുന്നു, ...
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അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പട്ട, സവകന്,

സവകന്മാര്, അടിമ, അടിമകള്, അടിമയാക്കപ്പട്ട, അടിമത്തം,

സവികമാര്, സവിക്കുക, സവിക്കുന്നു, സവിച്ചു, സവിക്കുന്ന,

സവനം, സവനങ്ങള്, ദേൃഷ്ടിസവ

നിര്വചനം:

“സവക്രന്” എന്ന പദത്തിന് “അടിമ” എന്നും ക്രൂട അര്ത്ഥം ഉണ്ട് അതെ് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ഒരു മനുഷേ്യന്

വറാരു മനുഷേ്യന് വണ്ടി ഒന്നുക്രില് സ്വയം തെിരഞ്ഞടുത്തതൊ അല്ലങ്കില് ബ്രലാല്ക്കാരണയായാ

ജാലി ചെയ്യുവാന് ഇട വരുന്നു എന്നുള്ളതൊണ്.

അനുബ്രന്ധമായി വരുന്ന പദങ്ങള് സാധാരണയായി ഒരു വ്യക്തി സവക്രന് ആയാണാ അല്ലങ്കില് അടിമ

ആയാണാ ഉള്ളതെ് എന്ന് വ്യക്തമാക്കുന്നു.

“സവിക്കുക്ര” എന്ന വാക്കിനു മറ്റുള്ളവര സഹായിക്കുവാന് വണ്ടി ക്രാര്യങ്ങള് ചെയ്യുക്ര എന്നാണ്.

ഇതെ് “ആരാധിക്കുക്ര” എന്ന അര്ത്ഥവും നല്ക്രുന്നതൊയി ഇരിക്കുന്നു.

ദവ വചെന ക്രാലഘട്ടങ്ങളില്, ഒരു സവക്രനും അടിമയ്ക്കും ഇടയില് ഇന്ന് ക്രണ്ടു വരുന്നതെിനക്കാള്

നരിയ വ്യതെ്യാസം മാതെമ ക്രണ്ടിരുന്നുള്ളൂ.

സവക്രന്മാരും അടിമക്രളും ഇരു ക്രൂട്ടരും തെങ്ങളുട യജമാനന്റെ ക്രുടുംബ്രത്താടുള്ള ബ്രന്ധത്തില് വളര

പധാനപ്പെട്ട ഭാഗ്രധയം ഉള്ളവരും ഏക്രദശം അവരുട ക്രുടുംബ്രത്തില ഒരു അംഗ്രം എന്നപാല

പരിഗ്രണിക്കപ്പെട്ടു വന്നവരും ആയിരുന്നു.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് ഒരു സവക്രന് തെന്റെ ആയുഷേ്ക്കാലം മുഴുവന് തെന്റെ യജമാനന്റെ സവനാര്ത്ഥം

ആയിക്കാള്ളാം എന്നുള്ളതെ് തെിരഞ്ഞടുക്കാറുണ്ട്.

ഒരു അടിമ എന്നതെ് ഒരു തെരത്തില് തൊന് ആര്ക്കുവണ്ടി ജാലി ചെയ്യുന്നുവാ ആ വ്യക്തിയുട സ്വത്ത്

ആയിരിക്കുന്നു.

ഒരു അടിമയ വില ക്രാടുത്തു വാങ്ങുന്ന വ്യക്തിയ “ഉടമസ്ഥന്” അല്ലങ്കില് “മുതെലാളി” അല്ലങ്കില്

“യജമാനന്” എന്ന് വിളിക്കുന്നു.

ചെില യജമാനന്മാര് അവരുട അടിമക്രള വളര ക്രൂരമായി ക്രക്രാര്യം ചെയ്തെു വന്നിരുന്നു, അതെസമയം

മറ്റു യജമാന്മാര്അവരുട അടിമക്രള വളര നല്ല നിലയില് പരിഗ്രണിച്ചു വന്നിരുന്നു,

പുരാതെന ക്രാലങ്ങളില്, ചെില ആളുക്രള് അവര് പണം വാങ്ങിയ ആള്ക്ക് തെിരിക്ര ക്രാടുക്കണ്ടതെിനാല്

മനപ്പെൂര്വം അവര് ആ വ്യക്തിക്ക് തെങ്ങള അടിമയാക്കുക്രയും ആ വ്യക്തിക്ക് ക്രാടുത്തു തെീര്ക്കുവാന് ഉള്ള

ക്രടം ആ നിലയില് വീട്ടുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

അതെിഥിക്രള ഉപചെരിക്കുന്ന ഒരു വ്യക്തിയാടുള്ള സാഹചെര്യത്തില്, ഈ പദം അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ്

“ക്രരുതെുക്ര” അല്ലങ്കില് “ഭക്ഷണം വിളമ്പുക്ര” അല്ലങ്കില് “ആഹാരം നല്ക്രുക്ര” എന്നാക്ക ആക്രുന്നു.

യശു തെന്റെ ശിഷേ്യന്മാരാട് ജനത്തിനു മത്സ്യം “വിളമ്പുവാന്” പറഞ്ഞപ്പൊള്, ഇതെ് “വിതെരണം ചെയ്യുക്ര” അല്ലങ്കില്

“ക്ര അയക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “നല്ക്രുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതെ് ആണ്.

ദവ വചെനത്തില്, “ഞാന് അങ്ങയുട ദാസന്” എന്നുള്ള പദപയാഗ്രം രാജാവ് പാലയുള്ള, ഉയര്ന്ന

പദവി അലങ്കരിക്കുന്ന ഒരു വ്യക്തിയാടുള്ള ബ്രഹുമാനത്തിന്റെയും സവനത്തിന്റെയും ഒരു അടയാളം

ആക്രുന്നു.

അതെ് സംസാരിക്കുന്നതൊയ വ്യക്തി വാസ്തെവത്തില് ഒരു സവക്രന്ആണന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നില്ല.

“സവിക്കുക്ര” എന്ന പദം “ശുശൂഷേിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “പവര്ത്തിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “പരിരക്ഷിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില് “അനുസരിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച് പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

പഴയ നിയമത്തില്, ദവത്തിന്റെ പവാചെക്രന്മാരും ദവത്ത ആരാധിക്കുന്ന മറ്റു ജനങ്ങളും

സാധാരണയായി ദവത്തിന്റെ “ദാസന്മാര്” എന്ന് വിശഷേിപ്പെിക്കപ്പെടുന്നു.

“ദവത്ത സവിക്കുക്ര” എന്നതെ് “ദവത്ത ആരാധിക്കുക്രയും അനുസരിക്കുക്രയും ചെയ്യുക്ര”

അല്ലങ്കില് “ദവം ക്രല്പ്പിച്ച പവര്ത്തി ചെയ്യുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

പുതെിയ നിയമത്തില്, ക്രിസ്തെുവില് ഉള്ള വിശ്വാസം മൂലമായി ദവത്ത അനുസരിക്കുന്നവര

സാധാരണയായി “ദാസന്മാര്” എന്ന് വിളിക്കുന്നു.

“മശമല് ശുശൂഷേിക്കുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം മശയില് ഇരിക്കുന്ന ആളുക്രള്ക്ക് ഭക്ഷണം ക്രാണ്ട്

വന്നു നല്ക്രുക്ര, അല്ലങ്കില് ക്രൂടുതെല് സാധാരണമായി പറഞ്ഞാല്, “ആഹാരം വിതെരണം ചെയ്യുക്ര” എന്ന്

അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

മറ്റുള്ളവരാട് ദവത്ത ക്രുറിച്ചു പഠിപ്പെിക്കുന്നവര സംബ്രന്ധിച്ച് അവര് ദവത്തയും അവര്

പഠിപ്പെിക്കുന്നതൊയ ജനത്തയും ഇരുക്രൂട്ടരയും സവിക്കുന്നു എന്ന് പറയുന്നു.

അപ്പൊസ്തെലനായ പൌലാസ് ക്രാരിന്ത്യന്ക്രിസ്തെ്യാനിക്രള്ക്ക് എഴുതെുമ്പാള് അവര് എപക്രാരം പഴയ

ഉടമ്പടിയ “സവിച്ചു” എന്ന് പതെിപാദിക്കുന്നു.

ഇതെ് മാശയുട പമാണം അനുസരിക്കുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഇപ്പൊള് അവര് പുതെിയ ഉടമ്പടിയ “സവിക്കുന്നതൊയി” ക്രാണപ്പെടുന്നു.
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അതൊയതെ്, ക്രൂശിന്മല് അര്പ്പെിക്കപ്പെട്ട യശുവിന്റെ യാഗ്രത്താല്, യശുവില് ഉള്ള വിശ്വാസിക്രള്

പരിശുദ്ധാത്മാവിനാല് ദവത്ത പസാദിപ്പെിക്കുവാനും വിശുദ്ധ ജീവിതെം നയിപ്പൊനും പാപ്തെരാക്രുന്നു.

പൌലാസ് അവരുട പവര്ത്തിക്രള അവരുട “സവനം” എന്ന നിലയില്പഴയ അല്ലങ്കില്പുതെിയ

ഉടമ്പടിയാടുള്ള ബ്രന്ധത്തില്സംസാരിക്കുന്നു.

ഇതെ് “സവിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“അനുസരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ഭക്തിയാട ആയിരിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ക്രിസ്തെ്യാനിക്രള “നീതെിയുട ദാസന്മാര്” എന്ന് വിളിച്ചിരിക്കുന്നു, അതൊയതെ് ഇതെ് ഒരു അടിമ എപക്രാരം

തെന്റെ യജമാനന് അനുസരണം ഉള്ളവന് ആയിരിക്കുവാന്തന്ന സമര്പ്പെിച്ചിരിക്കുന്നുവാ അതെുപാല

അവര്ദവത്ത അനുസരിക്കുവാന്സമര്പ്പെിതെര്ആയിരിക്കുന്നു എന്ന ഒരു രൂപക്ര അലങ്കാര

പയാഗ്രത്താല്തൊരതെമ്യം ചെയ്തെിരിക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: സമര്പ്പെിക്കുക്ര, അടിമയാക്കുക്ര, ഭവനക്കാര്, ക്രര്ത്താവ്, അനുസരിക്കുക്ര, നീതെിമാന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.04:29-31

അപ്പൊ.10:7-8

ക്രാലാസ്യര്01:7-8

ക്രാലാസ്യര്03:22-25

ഉല്പ്പത്തി 21:10-11

ലൂക്കാസ് 12:47-48

മര്ക്കാസ് 09:33-35

മത്തായി 10:24-25](rc://ml/tn/help/mrk/09/33)

മത്തായി 02:3-5

2 തെിമാത്തിയാസ് 02:3-5

അപ്പൊ.06:2-4

ഉല്പ്പത്തി 25:23

ലൂക്കാസ് 04:8

ലൂക്കാസ് 12:37-38

ലൂക്കാസ് 22:26-27

മര്ക്കാസ് 08:7-10

മത്തായി 04:10-11

മത്തായി 06:24

ദേവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

06:01 അബ്രഹാം വളര വയസ്സ് ചെന്നവനും, തെന്റെ മക്രനായ യിസഹാക്ക് ഒരു പുരുഷേന്ആയി വളരുക്രയും

ചെയ്തെപ്പൊള്, അബ്രഹാം തെന്റെ സവകന്മാരിലൈ് ഒരുവന തെന്റെ ബ്രന്ധുക്കാര്ജീവിക്കുന്ന ദശത്തക്ക്

പറഞ്ഞയച്ചിട്ടു തെന്റെ മക്രനായ യിസഹാക്കിനു, ഒരു ഭാര്യയ ക്രണ്ടത്തുവാന്ആവശ്യപ്പെട്ടു.

08:04 അടിമ വ്യാപാരിക്രളല്ല്യാസഫിന ഒരു അടിമയായി ധനിക്രനായ ഒരു സര്ക്കാര്ഉദ്യാഗ്രസ്ഥന് വിറ്റു

ക്രളഞ്ഞു.

09:13 “ഞാന്(ദവം) നിന്ന (മാശയ) ഫറവാന്റെ അടുക്കലക്കു പറഞ്ഞയച്ചിട്ടു നീ

ഇസയല്മക്കള മിസയീമില്ഉള്ള അവരുട അടിമത്തത്തിലൈ് നിന്ന് പുറത്ത് ക്രാണ്ടു വരണം.”

19:10 അനന്തരം ഏലിയാവ് പാര്ഥിച്ചതെ്, “ഓ യഹാവ, അബ്രഹാമിന്റെയും, യിസഹാക്കിന്റെയും,

യാക്കാബ്രിന്റെയും ദവമ, അങ്ങാണ് ഇസായലിന്റെ ദവം എന്നും ഞാന്അങ്ങയുട ദോസന്

ആണന്നും ഇന്ന് ഞങ്ങള ക്രാണിക്കണമ” എന്നായിരുന്നു.

29:03 “ദോസന് ആ ക്രടം വീട്ടുവാന്ക്രഴിയാഞ്ഞതെ് ക്രാണ്ട്, രാജാവ് പറഞ്ഞതെ്, “ഈ മനുഷേ്യനയും അവന്റെ

ക്രുടുംബ്രത്തയും തെന്റെ ക്രടം ക്രാടുത്തു തെീര്ക്കണ്ടതെിനായി അടിമകളായി വിറ്റു ക്രളയുക്ര” എന്ന്

ആയിരുന്നു.

35:06 “എന്റെ പിതൊവിന്റെ എല്ലാ ദോസന്മാര്ക്കും ഭക്ഷിപ്പൊന്ധാരാളം ഉണ്ട്, ഞാനാ ഇവിട വിശന്നു

ക്രാണ്ടിരിക്കുന്നു.

47:04 അടിമ പണ്ക്രുട്ടി അവര്നടന്നു പായിക്കാണ്ടിരിക്കുമ്പാള്അലറിക്കാണ്ട്തെുടര്മാനമായി

പറഞ്ഞു വന്നതെ് , “ഈ പുരുഷേന്മാര്അതെ്യുന്നതെനായ ദവത്തിന്റെ ദാസന്മാര്” എന്നായിരുന്നു.*

50:04 യശു പറഞ്ഞതെ് “ഒരു ദോസന് തെന്റെ യജമാനനക്കാള്വലിയവന്അല്ല” എന്നാണ്.
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

(Serve) H327, H3547, H4929, H4931, H5647, H5656, H5673, H5975, H6213, H6399, H6402, H6440, H6633,

H6635, H7272, H8104, H8120, H8199, H8278, H8334, G1247, G1248, G1398, G1402, G1438, G1983, G2064,

G2212, G2323, G2999, G3000, G3009, G4337, G4342, G4754, G5087, G5256
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അടിവസ്തം, അടിവസ്തങ്ങള്

നിര്വചനം:

ദവ വചെനത്തില്, “അടിവസ്തെം” എന്ന് സൂചെിപ്പെിച്ചിട്ടുള്ള വസ്തെം ശരീരത്താട് ചെര്ത്ത്, മറ്റു വസ്തെങ്ങള്ക്ക്

അടിയില് ധരിക്കുന്നതെ് ആക്രുന്നു.

ഒരു അടിവസ്തെം എന്നതെ് തൊള്മുതെല് ഇടുപ്പെ് വരയാ അല്ലങ്കില് മുഴങ്കാല് വരയാ ഉള്ളതെും

സാധാരണയായി ഒരു അരക്കച്ചയാടു ക്രൂട ധരിക്കുന്നതെും ആക്രുന്നു. ധനിക്രന്മാരായ ആളുക്രള് ധരിക്കുന്ന

അടിവസ്തെങ്ങള് ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് ക്രമുട്ട് വര നീളുന്ന ക്രക്രള് ഉള്ളവ ആയിരുന്നു.

അടിസ്തെങ്ങള് തെുക്രല്, രാമാവസ്തെം, ക്രമ്പിളിവസ്തെം, അല്ലങ്കില് ലിനന് മുതെലായവ ക്രാണ്ട്

നിര്മ്മിച്ചതെും പുരുഷേന്മാരും സ്തെീക്രളും ധരിക്കുന്നതെും ആക്രുന്നു.

സാധാരണയായി അടിവസ്തെം എന്നതെ് നീളമുള്ള മല്ക്കുപ്പൊയത്തിനു അടിയില് ധരിക്കുന്ന അയവുള്ള

വസ്തെം അല്ലങ്കില് മലങ്കി ആക്രുന്നു. ചെൂടുള്ള ക്രാലാവസ്ഥയില് പുറമയുള്ള വസ്തെം ധരിക്കാതെ

അടിവസ്തെം ധരിക്കുന്നു.

ഈ പദം “നീളമുള്ള ക്രുപ്പൊയം” അല്ലങ്കില് “നീളമുള്ള അടിവസ്തെം” അല്ലങ്കില് “ക്രുപ്പൊയം പാലയുള്ള

വസ്തെം” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്. “അടിവസ്തെം” എന്നതെ് പാലയും സാമ്യപ്പെടുത്തിക്കാണ്ട്,

ഏതെു രീതെിയില്ഉള്ള വസ്തെം ആയിരുന്നു എന്ന അടിക്കുറിപ്പൊടു ക്രൂടയും ഇതെ് എഴുതൊവുന്നതൊണ്.

(ക്രാണുക്ര: അജ്ഞാതെമായവ പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: അങ്കി)

ദേവ വചന സൂചിക:

ദാനിയല്03:21-23

യശ്ശയ്യാവ് 22:20-22

ലവ്യപുസ്തെക്രം 08:12-13

ലൂക്കാസ് 03:10-11

മര്ക്കാസ് 06:7-9

മത്തായി 10:8-10

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2243, H3801, H6361, G5509

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: അടിവസ്തെം, അടിവസ്തെങ്ങള്
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അത്തി, അത്തപ്പഴം

നിര്വചനം:

അത്തി എന്നതെ് ചെറിയ, മൃദുലമായ, മരങ്ങളില്വരുന്ന മധുരമുള്ള ഫലമാണ്. പഴുക്കുമ്പാള്ഈ ഫലം, തെവിട്ടു,

മഞ്ഞ, അല്ലങ്കില് ക്രടും ചെുവപ്പെ് തെുടങ്ങിയ വിവധ നിറങ്ങളില് ക്രണ്ടു വരുന്നു.

അത്തിമരം 6 മീറ്ററാളം ഉയരത്തില്വളരുന്നതെും വളര വലിയ ഇലക്രള്ഉള്ളതെും രമ്യമായ നിഴല്നല്ക്രുന്നതെും

ആക്രുന്നു. പഴം 3-5 സന്റെിമീറ്റര്നീളമുള്ളതെും ആക്രുന്നു.

ആദാമും ഹവ്വയും പാപം ചെയ്തെതെിനു ശഷേം തെങ്ങള്ക്കു വസ്തെം ഉണ്ടാക്കണ്ടതെിനു അത്തി മരത്തിന്റെ

ഇലക്രള്ആണ് ഉപയാഗ്രിച്ചതെ്.

അത്തിപ്പെഴം അതെുപാലയാ, പാചെക്രം ചെയ്തൊ, ഉണക്കിയാ ഭക്ഷിക്കാം. ജനം അവയ ചെറിയ

ക്രഷേണങ്ങളാക്കി മുറിക്കുക്രയും അവയ ക്രട്ടിക്രള്ആക്കുക്രയും പിന്നീട് ഭക്ഷിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

ദവ വചെന ക്രാലഘട്ടത്തില്, അത്തിപ്പെഴം പധാനപ്പെട്ട ഭക്ഷണ പദാര്ത്ഥവും വരുമാന സാതെസും

ആയിരുന്നു.

ഫലങ്ങള്നിറഞ്ഞ അത്തി മരങ്ങളുട സാന്നിധ്യം ദവവചെനത്തില്സമ്പല്സമൃദ്ധിയുട അടയാളമായി

അടിക്കടി ഉപയാഗ്രിച്ചിട്ടുണ്ട്.

നിരവധി തെവണ ആത്മീയ സതെ്യങ്ങള്ശിഷേ്യന്മാര പഠിപ്പെിക്കുവാനായി യശു അത്തി മരങ്ങള ഉപമയായി

ഉപയാഗ്രിച്ചിട്ടുണ്ട്.

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഹബ്രക്കൂക്ര് 03:17

യാക്കാബ്ര് 03:11-12

ലൂക്കാസ് 13:6-7

മര്ക്കാസ് 11:13-14

മത്തായി 07:15-17

മത്തായി 21:18-19

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1061, H1690, H6291, H8384, G3653, G4808, G4810

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: അത്തി, അത്തപ്പെഴം
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അദ്ധ്യാപകന്, അദ്ധ്യാപകര്, ഗുരു

നിര്വചനം:

ഒരു അദ്ധ്യാപക്രന് എന്ന വ്യക്തി മറ്റുള്ള ജനത്തിനു പുതെിയ അറിവ് നല്ക്രുന്നയാള് ആക്രുന്നു. അധ്യാപക്രര്

മറ്റുള്ളവര് ജ്ഞാനവും ക്രഴിവുക്രളും സ്വായത്തമാക്കുവാനും ഉപയാഗ്രിക്കുവാനും സഹായിക്കുന്നു.

ദവ വചെനത്തില്, “ഉപദഷേ്ടാവ്” എന്ന പദം പതെ്യക്ര ആശയത്തില് ദവത്ത ക്രുറിച്ച് പഠിപ്പെിക്കുന്ന

വ്യക്തി എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഒരു അധ്യാപക്രനില് നിന്നും പഠിക്കുന്ന ആളുക്രള “വിദ്യാര്ത്ഥിക്രള്” അല്ലങ്കില് “ശിഷേ്യന്മാര്” എന്ന്

വിളിക്കുന്നു.

ചെില ദവവചെന പരിഭാഷേക്രളില്, ഈ പദം വലിയ അക്ഷരങ്ങളില് (:”ഗ്രുരു”) എന്ന് യശുവിനുള്ള

പദവിയായി ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

അദ്ധ്യാപക്രന് എന്നതെിനുള്ള സാധാരണ പദം, ഈ പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്നതെ് ഒരു പാഠശാലയില

അധ്യാപക്രന് മാതെം ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന പദം ആക്രുന്നു.

ചെില സംസ്ക്രാരങ്ങളില് മതെപരമായ അധ്യാപക്രര സൂചെിപ്പെിക്കുവാന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന പതെ്യക്ര പദവിയായി

“സര്” അല്ലങ്കില് “റബ്ബി” അല്ലങ്കില് “പസംഗ്രക്രന്” ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: ശിഷേ്യന്, പസംഗ്രിക്കുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

സഭാപസംഗ്രി 01:12-15](rc://ml/tn/help/ecc/01/12)

എഫസ്യര്:11-13

ഗ്രലാതെ്യര്:6-8

ഹബ്രക്കൂക്ര് 02:18-20

യാക്കാബ്ര് 03:1-2

യാഹന്നാന് 01:37-39

ലൂക്കാസ് 06:39-40

മത്തായി 12:38-40

ദേവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

27:01 ഒരു ദിവസം, യഹൂദ ന്യായപമാണത്തില്പഗ്രല്ഭനായ ഒരുവന് യശുവിന്റെ അടുക്കല് വന്നു, പറഞ്ഞതെ്,

”ഗുരുവ, നിതെ്യജീവന് അവക്രാശമാക്കുവാന് ഞാന് ചെയ്യണം?”

28:01 ഒരു ദിവസം ഒരു യുവ ഭരണാധിക്രാരി യശുവിന്റെ അടുക്കല് വന്നിട്ട് ഇപക്രാരം ചൊദിച്ചു, “നല്ല 

ഗുരുവ നിതെ്യജീവന് പാപിക്കുവാന് ഞാന് എന്ത് ചെയ്യണം?”

37:02 രണ്ടു ദിവസങ്ങള് ക്രഴിഞ്ഞശഷേം, യശു തെന്റെ ശിഷേ്യന്മാരാട് പറഞ്ഞതെ്, “നാം യഹൂദ്യയിലക്ക്

മടങ്ങിപ്പൊക്രുക്ര, എന്നാല് ശിഷേ്യന്മാര് മറുപടിയായി, “ഗുരുവ, ക്രുറച്ചു സമയത്തിനു മുന്പ് തെന്നയല്ല

ജനം അങ്ങയ ക്രാന്നുക്രളയണം എന്നു ആവശ്യപ്പെട്ടതെ്” എന്ന് ,മറുപടി പറഞ്ഞു.

38:14 യൂദാസ് യശുവിന്റെ അടുക്കല് വന്നു, “വന്ദനം, ഗുരുവ” എന്ന് പറഞ്ഞിട്ട്, അവന ചെുംബ്രനം

ചെയ്തെു.

49:03 യശുവും ഒരു മഹാനായ ഗുരു ആയിരുന്നു, തൊന് ദവപുതെന് ആയിരുന്നതെ് ക്രാണ്ട്

അധിക്രാരത്താടു ക്രൂട സംസാരിച്ചു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3384, H3887, H3925, G1320, G2567, G3547, G5572

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: അദ്ധ്യാപക്രന്, അദ്ധ്യാപക്രര്, ഗ്രുരു
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അനാദേരവ്, അനാദേരണീയമായ

വസ്തുതകള്:

“അനാദരവ്” എന്ന പദം എതെങ്കിലുമാന്നിനു നര അല്ലങ്കില്ആര്ക്കങ്കിലും നര ആഴമായ

ബ്രഹുമാനിക്കാതെിരിക്കലാ അപമാനിക്കലാ പക്രടിപ്പെിക്കുന്ന തെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഏറ്റവുമധിക്രമായി

അപമാനിതെമായതെിന “അനാദരണീയം” എന്നു വിളിക്കുന്നു.

ദവത്തിനു നര തെുറന്ന രീതെിയില്ബ്രഹുമാനമില്ലാതെ ക്രാണിക്കുന്ന ഒരു വ്യക്തിയ

അല്ലങ്കില്സ്വഭാവത്ത "അനാദരണീയമായ” എന്നു വിളിക്കാം, അതെ് ‘’ഏറ്റവുമധിക്രം ആദരിക്കാതെിരിക്കല്”

അല്ലങ്കില്“സമ്പൂര്ണ്ണമായി ബ്രഹുമാനിക്കാതെിരിക്കല്” അല്ലങ്കില്“ഏറ്റവും അപമാനം ഉണ്ടാക്കുക്ര”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“അനാദരണീയനാക്കുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം ഒരു വ്യക്തിയ വിലക്രുറഞ്ഞ വനായി ക്രരുതെുക്ര

അല്ലങ്കില്ഒരുവന് ആയിരിക്കുന്നതെിനക്കാള്വിലക്രുറഞ്ഞ വനാണന്ന് വിധിക്രല്പ്പിക്കുക്ര.

തൊഴ നല്ക്രുന്ന ആശയങ്ങള്ക്കും സമാനമായ അര്ത്ഥമുണ്ട്: “അനാദരവ് ഉണ്ടാക്രുക്ര”

അല്ലങ്കില്‘അനാദരവ് പക്രടിപ്പെിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“അനാദരവായി നടത്തുക്ര”. ഇവയല്ലാം

അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് എന്തിനയങ്കിലും അല്ലങ്കില്ആരയങ്കിലും പറഞ്ഞതെിനാടാ ചെയ്തെതെിനാടാ

അനുബ്രന്ധിച്ച് “ശക്തമായി അപമാനിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ശക്തമായി അനാദരിക്കുക്ര” എന്നാണ്.

ദാവീദ് രാജാവ് വ്യഭിചൊരവും ക്രാലപാതെക്രവും ചെയ്തെു പാപം ചെയ്തെപ്പൊ ള്, ദവം പറഞ്ഞതെ് ദാവീദ്

ദവത്താട് “അനാദരവ് ക്രാണിച്ചു” എന്നാണ്. അതെിന്റെയര്ത്ഥം അപക്രാരം ചെയ്യുക്ര നിമിത്തം

തൊന്ദവത്ത വളരയധിക്രമായി അപമാനിക്കുക്രയും അവമതെിക്കുക്രയും ചെയ്തെു എന്നാണ്.

(ക്രാണുക്ര: അവമതെിക്കുക്ര)

ദേവവചന സൂചികകള്:

ദാനിയല്12:1-2

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള്15:5-6

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 031:17-18

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H936, H937, H959, H963, H1860, H7043, H7589, H5006, G1848

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: അനാദരവ്, അനാദരണീയമായ
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അനുകരിക്കുക, അനുകാരി, അനുകാരികള്

നിര്വചനം:

“അനുക്രരിക്കുക്ര” എന്നും “അനുക്രാരി” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ഒരു വ്യക്തി എപക്രാരം

പവര്ത്തിക്കുന്നുവാ അതെുപാല തെന്ന വറ ഒരുവന് പക്രര്ത്തുന്നു എന്നാണ്.

യശു ചെയ്തെതെു പാല തെന്ന, യശു ദവത്ത അനുസരിച്ചതെ് പാലയും മറ്റുള്ളവര സ്നഹിച്ചതെ്

പാലയും ക്രിസ്തെ്യാനിക്രളും യശുക്രിസ്തെുവിന്റെ അനുക്രാരിക്രള് ആക്രണമന്ന് ഉപദശിക്കപ്പെട്ടി

രിക്കുന്നു.

അപ്പൊസ്തെലനായ പൌലാസ് തൊന് ക്രിസ്തെുവിന അനുക്രരിക്കു ന്നതെുപാല തെന്ന, ആദിമ സഭയും

തെന്ന അനുക്രരിക്കണം എന്നു പസ്തൊവിച്ചു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“അനുക്രരിക്കുക്ര” എന്ന പദം “ആ ക്രാര്യം അതെുപാല തെന്ന ചെയ്യുക്ര” അല്ലങ്കില് “അവന്റെ ഉദാഹരണം

തെന്ന പിന്തുടരുക്ര” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”ദവത്തിന്റെ അനുക്രാരിക്രള്” എന്ന പദപയാഗ്രം പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്നതെു “ദവം പവര്ത്തിക്കുന്നതെ്

പാല തെന്ന പവര്ത്തിക്കുന്ന ജനം ആയിരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “ദവം പവര്ത്തിക്കുന്നതെു പാല

തെന്ന ക്രാര്യങ്ങള് ചെയ്യുന്നവര് ആയിരിക്കുക്ര” എന്നാണ്.

നിങ്ങള് ഞങ്ങളുട അനുക്രാരിക്രള് ആയിത്തീര്ന്നു” എന്നതെ് നിങ്ങള് ഞങ്ങളുട മാതെൃക്ര പിന്തുടര്ന്ന്”

അല്ലങ്കില് “ഞങ്ങള് ചെയ്യുന്നതെ് നിങ്ങള് ക്രണ്ടതെ് പാല തെന്ന നിങ്ങളും അതെ തെരത്തില് ഉള്ള ദവീക്ര

ക്രാര്യങ്ങള ചെയ്തെു വരുന്നു” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ദേവ വചന സൂചികകള്:

3 യാഹന്നാന് 01:11-12

മത്തായി 23:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H310, H6213, G1096, G2596, G3401, G3402, G4160

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: അനുക്രരിക്കുക്ര, അനുക്രാരി, അനുക്രാരിക്രള്
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അനുസരിക്കാതിരിക്കുക, അനുസരിക്കാതിരിക്കുന്നു,

അനുസരിക്കാതിരുന്നു, അനുസരണക്കട്, അനുസരണം കട്ട

നിര്വചനം:

‘‘അനുസരിക്കാതെിരിക്കുക്ര” എന്ന പദം അധിക്രാരത്തില് ഉള്ള ഒരുവന് ക്രല്പ്പിക്കുക്രയാ നിര്ദശിക്കുക്രയാ

ചെയ്തെതെിന അനുസരിക്കാതെ ഇരിക്കുക്ര എന്നര്ത്ഥം. ഇപക്രാരം ചെയ്യുന്ന വ്യക്തി “അനുസരണം ക്രട്ടവന്”

ആക്രുന്നു.

തെന്നാട് പറഞ്ഞതൊയ ക്രാര്യം അതെുപാല ചെയ്യാതെിരിക്കുന്നതെ് അനുസരണക്കടു ആക്രുന്നു

അനുസരിക്കാതെിരിക്കുക്ര എന്നതെ് ക്രല്പ്പിക്കപ്പെട്ട ക്രാര്യം ചെയ്യുവാന് നിഷേധിക്കുക്ര എന്നുള്ളതെും

ക്രൂടയാണ്.

‘അനുസരണം ക്രട്ട” എന്ന പദം സ്വാഭാവിക്രമായി അനുസരണംക്രട്ടതൊ മത്സരമുള്ളതൊ ആയ

സ്വഭാവത്താടയുള്ള വ്യക്തിയ സൂചെിപ്പെിക്കുവാന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു. അതെിന്റെ അര്ത്ഥം അവര് പാപം

നിറഞ്ഞവരാ ദുഷേ്ടന്മാരാ ആണന്നാണ്.

“അനുസരണക്കട്” എന്നതെ് “അനുസരിക്കാതെിരിക്കുന്ന പവര്ത്തി” അല്ലങ്കില് “ദവം

ആവശ്യപ്പെടുന്നതെിന് വിരുദ്ധമായ പവര്ത്തി” എന്നാണ് അര്ത്ഥം.

ഒരു “അനുസരണം ക്രട്ട ജനം” എന്നതെ് “അനുസരണക്കടില് തെുടരുന്ന ജനം” അല്ലങ്കില് “ദവം

ക്രല്പ്പിക്കുന്നതെ് ചെയ്യുവാന് ആഗ്രഹിക്കാത്ത ജനം” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: അധിക്രാരം, തെിന്മ, പാപം, അനുസരിക്കുക്ര)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്:20-22

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്26:19-21

ക്രാലാസ്സല്ല്യര്:5-8

ലൂക്കാസ് 01:16-17

ലൂക്കാസ് 06:49

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്:30-32

ദേവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

02:11 ദവം മനുഷേ്യനാടു പറഞ്ഞതെ്, “നീ നിന്റെ ഭാര്യയ ശദ്ധിക്കുക്രയും എന്ന 

അനുസരിക്കാതിരിക്കുകയും ചെയ്തെു.”

13:07 ജനം ഈ നിയമങ്ങള അനുസരിക്കുമങ്കില്, ദവം അവര അനുഗ്രഹിക്കുക്രയും

സംരക്ഷിക്കുക്രയും ചെയ്യുമന്ന് വാഗ്ദത്തം ചെയ്തെു. അവര് അനുസരിക്കാതിരിക്കുമങ്കിലൈ്, ദവം

അവര ശിക്ഷിക്കുക്രയും ചെയ്യും.

16:02 ഇസയല്യര്ദവത്ത അനുസരിക്കാത വന്നതെുക്രാണ്ട്, അവന്ശതെുക്കള്അവര

പരാജയപ്പെടുത്തുവാന്അനുവദിച്ചുക്രാണ്ട് ശിക്ഷിച്ചു.

35:12 “മൂത്തമക്രന്പിതൊവിനാട് പറഞ്ഞതെ്, “ഈ വര്ഷേങ്ങളിലല്ലാം ഞാന്അങ്ങക്കുവണ്ടി

വിശ്വസ്തെയാടുക്രൂട അദ്ധ്വാനിച്ചു! ഞാന്ഒരിക്കലും അങ്ങയാട് അനുസരണക്കട് ക്രാണിച്ചിട്ടില്ല,

എന്നിട്ടും ഇതെുവര അങ്ങ് എനിക്ക് എന്റെ ക്രൂട്ടുക്രാരുമായി സന്താഷേിക്കണ്ടതെിനു ഒരു

ക്രുഞ്ഞാടിനപ്പൊലും എനിക്ക് തെന്നിട്ടില്ല.”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4784, H5674, G506, G543, G544, G545, G3847, G3876

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: അനുസരിക്കാതെിരിക്കുക്ര, അനുസരിക്കാതെിരിക്കുന്നു, അനുസരിക്കാതെിരുന്നു, ...
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അനുസരിക്കുക, അനുസരിക്കുന്നു, അനുസരിച്ചു, അനുസരിക്കുന്ന,

അനുസരണം, അനുസരണം ഉള്ളവന്, അനുസരണം ഉള്ള,

അനുസരിക്കാത ഇരിക്കുക, അനുസരിക്കാത ഇരിക്കുന്നു,

അനുസരണം ഇല്ലാത്ത, അനുസരണക്കട്, അനുസരണം കട്ട

നിര്വചനം:

“അനുസരിക്കുക്ര” എന്ന പദം അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് ആവശ്യമായതെ് അല്ലങ്കില് ക്രല്പ്പിച്ചതെ് ചെയ്യുക്ര എന്നാണ്.

“അനുസരണം ഉള്ളവന്” എന്ന പദം അനുസരിക്കുന്ന ഒരു വ്യക്തിയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. “അനുസരണം” എന്നതെ്

അനുസരണം ഉള്ള വ്യക്തിയുട ഒരു സ്വഭാവ വിശഷേം ആക്രുന്നു. ചെില സമയങ്ങളില് അതെ് ചെില ക്രാര്യങ്ങള്

ചെയ്യരുതെ് എന്നു “മാഷേണം ചെയ്യരുതെ്” എന്നുള്ളതെില് ക്രാണുന്നതെ് പാല ചെയ്യാതെിരിക്കുവാന് എന്നുള്ളതെും

ആക്രുന്നു.

സാധാരണയായി “അനുസരിക്കുക്ര” എന്ന പദം അധിക്രാരത്തില് ഉള്ള ഒരു വ്യക്തിയുട ഉത്തരവുക്രള്

അല്ലങ്കില് നിയമങ്ങള് അനുസരിക്കുക്ര എന്ന സാഹചെര്യത്തില് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നവ ആക്രുന്നു.

ഉദാഹരണമായി, ഒരു രാജ്യം, രാഷേ്ടം, അല്ലങ്കില് എതെങ്കിലും സംഘടനയുട തെലവന്മാര്, നിര്മ്മിക്കുന്ന

നിയമങ്ങള് ജനം അനുസരിക്കുന്നു.

ക്രുഞ്ഞുങ്ങള് അവരുട മാതൊ പിതൊക്കള അനുസരിക്കുന്നു, അടിമക്രള് അവരുട യജമാനന്മാര

അനുസരിക്കുന്നു, ജനം ദവത്ത അനുസരിക്കുന്നു, പജക്രള് അവരുട രാജ്യത്തിന്റെ നിയമം

അനുസരിക്കുന്നു.

അധിക്രാരത്തില് ഇരിക്കുന്ന ഒരു വ്യക്തി ജനം ചെയ്യുവാന് പാടില്ല എന്ന് ഉത്തരവ് നല്ക്രുമ്പാള്, അതെ്

ചെയ്യാതെ ഇരുന്നു അവര് അനുസരിക്കുന്നു.

അനുസരിക്കുക്ര എന്നതെു പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് ഉള്ള മാര്ഗ്ഗങ്ങളില് “ക്രല്പ്പിച്ചിട്ടുള്ളവ ചെയ്യുക്ര” അല്ലങ്കില്

“ക്രല്പ്പനക്രള് അനുസരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “ദവം ചെയ്യുവാന് പറഞ്ഞിട്ടുള്ളവ ചെയ്യുക്ര” എന്നിവ

ഉള്പ്പെടുത്താം. “അനുസരണം ഉള്ള” എന്ന പദം “ക്രല്പ്പിച്ചിട്ടുള്ളവ ചെയ്യുക്ര” അല്ലങ്കില് “ഉത്തരവുക്രള്

പാലിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “ദവം ക്രല്പ്പിച്ചിട്ടുള്ളവ ചെയ്യുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: പജ, ക്രല്പ്പന, അനുസരിക്കാതെ ഇരിക്കുക്ര, രാജ്യം, നിയമം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.05:29-32

അപ്പൊ.06:7

ഉല്പ്പത്തി 28:6-7

യാക്കാബ്ര് 01:22-25

യാക്കാബ്ര് 02:10-11

ലൂക്കാസ് 06:46-48

മത്തായി 07:26-27

മത്തായി 19:20-22

മത്തായി 28:20

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

03:04 നാഹ ദവത്ത അനുസരിച്ചു. തൊനും തെന്റെ മൂന്നു പുതെന്മാരും ദവം അവരാടു പറഞ്ഞ

പക്രാരം തെന്ന പടക്രു നിര്മ്മിച്ചു.

05:06 വീണ്ടും അബ്രഹാം ദവത്ത അനുസരിക്കുകയും മക്രന യാഗ്രം അര്പ്പെിക്കുവാന് ഒരുങ്ങുക്രയും

ചെയ്തെു.

05:10 “നീ (അബ്രഹാം) എന്ന അനുസരിച്ചതിനാലൈ്, നിന്റെ ക്രുടുംബ്രം മുഖാന്തിരം ലാക്രത്തില് ഉള്ള സക്രല

ക്രുടുംബ്രങ്ങളും അനുഗ്രഹിക്കപ്പെടും.

05:10 എന്നാല് മിസയീം ജനങ്ങള് ദവത്ത വിശ്വസിക്കുക്രയാ അല്ലങ്കില് തെന്റെ ക്രല്പ്പനക്രള 

അനുസരിക്കുകയാ ചെയ്തെില്ല.

13:07 ജനം ഈ നിയമങ്ങള അനുസരിക്കും എങ്കില്, തൊന് അവര അനുഗ്രഹിക്കും എന്നും

സംരക്ഷിക്കും എന്നും ദവം വാഗ്ദത്തം ചെയ്തെു.
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1697, H2388, H3349, H4928, H6213, H7181, H8085, H8086, H8104, G191, G544, G3980, G3982,

G4198, G5083, G5084, G5218, G5219, G5255, G5292, G5293, G5442

• 

translationWords Other :: അനുസരിക്കുക്ര, അനുസരിക്കുന്നു, അനുസരിച്ചു, അനുസരിക്കുന്ന, അനുസരണം, ...
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അന്ധകാരം

നിര്വചനം:

“അന്ധക്രാരം” എന്ന പദത്തിന്റെ അക്ഷരീക്ര അര്ത്ഥം പക്രാശത്തിന്റെ അഭാവം എന്നാക്രുന്നു. ഈ പദത്തിന്

വിവിധ ഉപമാന അര്ത്ഥങ്ങളും ഉണ്ട്.

ഒരു രൂപക്രാലങ്കാരമായി, “അന്ധക്രാരം” അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് “അശുദ്ധി” അല്ലങ്കില് “തെിന്മ” അല്ലങ്കില്

“ആത്മീയ അന്ധതെ” എന്നാണ്.

പാപവും അസാന്മാര്ഗ്ഗവുമായി ബ്രന്ധപ്പെട്ട ഏതെിനയും ഇതെു സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

“അന്ധക്രാരത്തിന്റെ വാഴ്ചെ” എന്ന പയാഗ്രം തെിന്മയായ എല്ലാറ്റിനയും സാത്താന്റെ ഭരണത്തയും എന്നു

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

“അന്ധക്രാരം” എന്ന പദം മരണത്തിനും ഉപമാനമായി ഉപയാഗ്രിക്കാം.

(ക്രാണുക്ര: രൂപക്രാലങ്കാരം

ദവത്ത അറിയാത്ത ജനം “ഇരുളില് ജീവിക്കുന്നു” എന്നു പറയുന്നതെ്, അവര് നീതെി എന്തന്ന്

ഗ്രഹിക്കുക്രയാ പരിശീലിക്കുക്രയാ ചെയ്യുന്നില്ല എന്നാണ്.

ദവം പക്രാശവും (നീതെി) അന്ധക്രാരത്തിന് (തെിന്മ) പക്രാശത്ത ജയിപ്പെിക്കുവാന് ക്രഴിയാത്തതെുമാണ്.

ദവത്ത നിരാക്രരിച്ചവര്ക്കുള്ള ശിക്ഷയുട സ്ഥലം ചെില സന്ദര്ങ്ങളില് “പുറമയുള്ള ഇരുള്” എന്നു

സൂചെിപ്പെിക്കാറുണ്ട്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഈ പദം അക്ഷരീക്രമായി നിര്ദ്ധിഷേ്ട ഭാഷേയില്, വളിച്ചത്തിന്റെ അഭാവത്തിനു നല്ക്രിയിരിക്കുന്ന വാക്കു

ഉപയാഗ്രിച്ചു പരിഭാഷേപ്പെടു ത്തുന്നതെ് ഉചെിതെമായിരിക്കും. ഈ പദം വളിച്ചമില്ലാത്ത ഒരു മുറിയില

ഇരുട്ടിനയാ അല്ലങ്കില് പക്രാശമില്ലാത്ത ദിവസത്തിന്റെ സമയത്തയാ സൂചെിപ്പെിക്കുന്ന ഒരു

പദമായിരിക്കും..

ഉപമാനരൂപ പയാഗ്രത്തിനായി, പക്രാശത്തിനു വിരുദ്ധമായി ഇരുളിന്റെ സ്വരൂപത്ത സൂക്ഷിക്കണ്ടതെ്,

തെിന്മയ്ക്കും വഞ്ചനയ്ക്കും വിരുദ്ധമായി നന്മയും സതെ്യവും എപക്രാരമന്നു വിശദമാക്കുന്നതെിനു ഒരു

മാര്ഗ്ഗമാണ്.

സാഹചെര്യത്തിനു അനുസരിച്ച്, ഇതെു പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്നതെിനുള്ള ഇതെര മാര്ഗ്ഗങ്ങള്, “ഇരുളിന്റെ

അന്ധക്രാരം” (“പക്രല്വളിച്ചത്തിന്റെ എതെിരായുള്ളതെ്”) അല്ലങ്കില് “രാതെിയില് ഒന്നും തെന്ന ക്രാണുവാന്

ക്രഴിയാത്തതെ് പാല” അല്ലങ്കില് “അന്ധക്രാര സ്ഥലം പാല തെിന്മ ആയതെ്” ആദിയായവയാണ്.

(ക്രാണുക്ര: അഴിമതെി, വാഴ്ചെ, രാജ്യം, പക്രാശം, വീണ്ടടുക്കുക്ര, നീതെി)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 യാഹന്നാന്:5-7

1 യാഹന്നാന്:7-8

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര്:4-7

2 ശമുവല് 22:10-12

ക്രാലാസ്സല്ല്യര്:13-14

യശ്ശയ്യാവ് 05:29-30

യിരമ്യാവ് 13:15-17

യാശുവ 24:7

മത്തായി 08:11-13

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H652, H653, H2816, H2821, H2822, H2825, H3990, H3991, H4285, H5890, H6205, G2217, G4652,

G4653, G4655, G4656
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അന്യന്, അകറ്റുന്നു, അകറ്റപ്പട്ട, വിദേശം, വിദേശി, വിദേശികള്

നിര്വചനം:

“വിദശി” എന്ന പദം ഒരു വ്യക്തി തെന്റെ സ്വന്തമല്ലാത്ത ഒരു രാജ്യത്ത് വസിക്കുന്നവന്എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

വിദശി എന്നതെിനുള്ള മറ്റാരു പര് “അന്യന്” എന്നാക്രുന്നു.

പഴയ നിയമത്തില്, ഈ പദം പതെ്യക്രാല്തൊന്ജീവിച്ചു ക്രാണ്ടി രിക്കുന്ന ജന സമൂഹത്തില്നിന്നും

വ്യതെ്യസ്തെമായ ജനവിഭാഗ്രത്തില്നിന്ന് വന്നിട്ടുള്ള ഏതൊരുവനയും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഒരു വിദശി എന്നതെ് ഒരു പതെ്യക്ര മഖലയില ഭാഷേയ്ക്കും സംസ്ക്രാരത്തിനും വ്യതെ്യസ്തെമായ

നിലയില്ഉള്ള വ്യക്തി എന്നും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഉദാഹരണമായി, നവാമിയും അവളുട ക്രുടുംബ്രവും മാവാബ്രിലക്ക് പായപ്പൊള്, അവിട

അവര്വിദശിക്രള്ആയിരുന്നു. നവാമിയും അവളുട മരുമക്രളായ രൂത്തും പില്ക്കാലത്ത് ഇസയലിലക്ക്

ക്രടന്നു പായപ്പൊള്, അവിട രൂത്ത് ഒരു “വിദശി” എന്നു വിളിക്കപ്പെട്ടു, ക്രാരണം അവള് യഥാര്ത്ഥമായി

ഇസായലില്നിന്നും ഉള്ളവള്ആയിരുന്നില്ല.

അപ്പൊസ്തെലനായ പൌലാസ് എഫസ്യരാട് പറയുമ്പാള്, അവര്ക്രിസ്തെുവിന അറിയുന്നതെിന് മുന്പ

അവര്ദവത്തിന്റെ ഉടമ്പടിക്ക് “അന്യര്” ആയിരുന്നു.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്“വിദശി” എന്നതെ് “അപരിചെിതെന്” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്തം, എന്നാല്അതെ്

അറിയപ്പെടാത്തവനാ അപരിചെിതെനാ എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കുവാന് മാതെമായിരിക്കരുതെ്.

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്02:17-18

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്07:29-30

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 01:15-16

ഉല്പ്പത്തി 15:12-13

ഉല്പ്പത്തി 17:24-27

ലൂക്കാസ് 17:17-19

മത്തായി 17:24-25

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H312, H628, H776, H1471, H1481, H1616, H2114, H3363, H3937, H4033, H5236, H5237, H5361,

H6154, H8453, G241, G245, G526, G915, G1854, G3581, G3927, G3941

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: അന്യന്, അക്രറ്റുന്നു, അക്രറ്റപ്പെട്ട, വിദശം, വിദശി, വിദശിക്രള്
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അന്വഷിക്കുക, അന്വഷിക്കുന്നു, അന്വഷിച്ചു കാണ്ടിരിക്കുന്ന,

അന്വഷിച്ചു

നിര്വചനം:

“അന്വഷേിക്കുക്ര” എന്ന പദം അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് എന്തിനയാ ആരയാ പതെീക്ഷിക്കുന്നതെിന

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഭൂതെക്രാല പദം “അന്വഷേിച്ചു” എന്നാണ്. എന്തങ്കിലും ചെയ്യുവാനായി “ക്രഠിനമായി

പരിശമിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “ഒരു പരിശമം നടത്തുക്ര” എന്നും ഇതെ് അര്ത്ഥമാക്കുന്നു.

എന്തങ്കിലും ചെയ്യുവാനായി ഒരു അവസരം “അന്വഷേിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “തെടി നാക്കുക്ര” എന്നുള്ളതെ്

അതെ് ചെയ്യുവാന് വണ്ടി “ഒരു സമയം ക്രണ്ടത്തുവാനായി പരിശമം നടത്തുക്ര” എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

“യഹാവയ അന്വഷേിക്കുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം “യഹാവയ അറിയണ്ടതെിനും തെന്ന

അനുസരിക്കുവാനായി പഠിക്കണ്ടതെിനും സമയവും ഊര്ജ്ജവും ചെിലവഴിക്കുക്ര” എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

“സംരക്ഷണം അന്വഷേിക്കുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം “ആപത്തില് നിന്നും നിങ്ങള സംരക്ഷിക്കുന്ന ഒരു

വ്യക്തിയ അല്ലങ്കില് സ്ഥലത്ത ക്രണ്ടു പിടിക്കുവാനായി പരിശമം നടത്തുക്ര” എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

“നീതെി അന്വഷേിക്കുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം “ജനങ്ങള് നീതെിപൂര്വവും അല്ലങ്കില് ന്യായമായും

നടത്തപ്പെടുന്നു എന്നതെ് ക്രാണുവാന് ഒരു പരിശമം നടത്തുക്ര” എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

“സതെ്യം അന്വഷേിക്കുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം “സതെ്യം ആയതെ് എന്ത് എന്ന് ക്രണ്ടുപിടിക്കുവാനായി ഒരു

പരിശമം നടത്തുക്ര” എന്നാണ്.

“അനുഭാവം അന്വഷേിക്കുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം “അനുഭാവം ക്രണ്ടത്തുവാന് പരിശമം നടത്തുക്ര”

അല്ലങ്കില് “ആരയങ്കിലും നിങ്ങള്ക്ക് സഹായം ചെയ്യണ്ടതെിനു ഉതെക്രുന്നവ ചെയ്യുക്ര”

എന്നാക്കയാണ്.

(ക്രാണുക്ര: നീതെി, സതെ്യം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 10:13-14

അപ്പൊ. 17:26-27

എബ്രായര് 11:5-6

ലൂക്കാസ് 11:9-10

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 027:7-8

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H579, H1156, H1239, H1243, H1245, H1556, H1875, H2470, H2603, H2658, H2664, H2713, H3289,

H7125, H7592, H7836, H8446, G327, G1567, G1934, G2052, G2212

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: അന്വഷേിക്കുക്ര, അന്വഷേിക്കുന്നു, അന്വഷേിച്ചു ക്രാണ്ടിരിക്കുന്ന, ...
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അപകീര്ത്തി, അപമാനപ്പടുത്തുക, അപമാനപ്പടുത്തി, അപകീര്ത്തി

കരമായ

വസ്തുതകള്:

“അപക്രീര്ത്തി” എന്ന പദം ബ്രഹുമാനവും ആദരവും നഷേ്ടപ്പെട്ടതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഒരു മനുഷേ്യന്പാപ പവര്ത്തി ചെയ്യുമ്പാള്, അതെ് അവന അപമാനമുള്ള അല്ലങ്കില് ബ്രഹുമാനം

നഷേ്ടപ്പെട്ട സ്ഥിതെിയിലാക്കുന്നു.

“അപക്രീര്ത്തി പരമായ” എന്ന പദം ഒരു പാപ പവര്ത്തിയയാ അല്ലങ്കില് അതെ് ചെയ്തെ വ്യക്തിയയാ

സൂചെിപ്പെിക്കുവാന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് നന്മ പവര്ത്തിക്രള് ചെയ്യുന്ന വ്യക്തിയയും അപമാനപ്പെടുത്തുവാനാ

ലജ്ജിതെനാക്കുവാനാ ഹതെുവാക്രുന്ന രീതെിയില് നടത്താറുണ്ട്.

ഉദാഹരണമായി, യശു ക്രുരിശില് ക്രാല്ലപ്പെട്ടപ്പൊള്, അതെ് മരണത്തിന്റെ ഹീനമായ ഒരു രീതെിയിലായിരുന്നു.

ഈ അപമാനം പാപിക്കത്തക്ക വിധം യശു യാതൊരു തെറ്റും ചെയ്തെിരുന്നില്ല. “അപക്രീര്ത്തി” എന്ന

പദത്തിന്റെ പരിഭാഷേയില് “ലജ്ജ” അല്ലങ്കില് ‘‘അനാദരവ്” എന്നും ഉള്പ്പെടുത്താം. “അപക്രീര്ത്തി പരമായ”

എന്നതെ് പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുവാന് “ലജ്ജാപൂര്ണമായ” അല്ലങ്കില് “അനാദരവുള്ള” എന്നിവയും

ഉള്പ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: അനാദരവ്, ആദരവ്, ലജ്ജ)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 തെിമാത്തിയാസ് 03:6-7

ഉല്പ്പത്തി 34:6-7

എബ്രായര്:23-26

വിലാപങ്ങള്:1-2

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്:6-8

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H954, H1984, H2490, H2617, H2659, H2781, H2865, H3637, H3971, H5007, H5034, H5039, H6031,

H7036, G149, G819, G3680, G3856

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: അപക്രീര്ത്തി, അപമാനപ്പെടുത്തുക്ര, അപമാനപ്പെടുത്തി, അപക്രീര്ത്തി ക്രരമായ
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അപമാനം, അപമാനപ്പടുത്തുന്നു, അപമാനപ്പടുത്തി,

,അപകീര്ത്തിപരമായ

നിര്വചനം:

“അപമാനം” എന്ന പദം ആര്ക്കങ്കിലും അനാദരവായ നിലയില് എന്തങ്കിലും ചെയ്യുന്നതെ് എന്നാണ് അര്ത്ഥം.

ഇതെു ആ വ്യക്തിക്ക് നാണക്കടാ അനാദരവാ ഉണ്ടാക്കാം.

”അപക്രീര്ത്തി പരമായ” എന്ന പദം ലജ്ജാക്രരമായതൊ വറാരാള്ക്ക് അനാദരവു ഉണ്ടാക്കുന്നതൊ ആയ

പവര്ത്തി എന്നാണു അര്ത്ഥം.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് “അപക്രീര്ത്തിപരമായ” എന്നതെ് പാധാന്യമ ര്ഹിക്കുന്നതൊയ യാതൊന്നിനും

ഉപക്രാരപദമല്ലാത്ത വിഷേയങ്ങള സൂചെിപ്പെിക്കുവാന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ക്രുഞ്ഞുങ്ങള് അവരുട മാതൊപിതൊക്കന്മാര ബ്രഹുമാനിക്കുവാനും അനുസരിക്കുവാനും

നിര്ദശിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. ക്രുഞ്ഞുങ്ങള് അനുസരിക്കാതെ ഇരിക്കുമ്പാള്, അവര് അവരുട

മാതൊപിതൊക്കള അപമാനപ്പെടുത്തുന്നു. അവരുട മാതൊപിതൊക്കള ബ്രഹുമാനിക്കാത്ത രീതെിയില്

അവര ക്രക്രാര്യം ചെയ്യുന്നു.

ഇസയല്യര്അസതെ്യദവങ്ങള ആരാധിക്കുക്രയും അസാന്മാര്ഗ്ഗിക്ര സ്വഭാവം പുലര്ത്തുക്രയും ചെയുക്ര

വഴി യഹാവയ അനാദരിച്ചു.

തെനിക്കു ഭൂതെം ബ്രാധിച്ചിട്ടുണ്ടന്ന് പറയുക്ര വഴി യഹൂദന്മാര് യശുവിനാട് അനാദരവ് ക്രാണിച്ചു.

ഇതെു “ആദരവ് ക്രാണിക്കാതെിരിക്കുക്ര”, അല്ലങ്കില് “ബ്രഹുമാനമില്ലാതെ ഇടപടുക്ര” എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“അനാദരവ്” എന്ന നാമപദം “ബ്രഹുമാനമില്ലായ്മ” അല്ലങ്കില് “ബ്രഹുമാന നഷേ്ടം” എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

സാഹചെര്യത്തിനു അനുസരിച്ച്, “അപക്രീര്ത്തിപരമായ” എന്നതെ് “ബ്രഹുമാനമില്ലാത്ത” അല്ലങ്കില്

“ലജ്ജാക്രരമായ” അല്ലങ്കില് “മൂല്യമില്ലാത്ത” അല്ലങ്കില് “വിലയില്ലാത്ത” എന്നും പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: മാനനഷേ്ടം, ബ്രഹുമാനം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ക്രാരിന്ത്യര്:10-11

1 ശമുവല്:32-34

2 ക്രാരിന്ത്യര്:8-10

യഹസ്ക്രല്:6-9

യാഹന്നാന്:48-49

ലവ്യപുസ്തെക്രം 18:6-8

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1540, H2490, H2781, H3637, H3639, H5006, H5034, H6172, H6173, H7034, H7036, H7043, G818,

G819, G820, G2617

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: അപമാനം, അപമാനപ്പെടുത്തുന്നു, അപമാനപ്പെടുത്തി, ,അപക്രീര്ത്തിപരമായ
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അപമാനിക്കുക, അപമാനപ്പടുത്തുക, അവഹളനം

വസ്തുതകള്:

അപമാനിക്കുക്ര” എന്ന പദം അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് ഒരുവന ലജ്ജിതെന്അല്ലങ്കില്അപമാനിതെന്ആക്കുക്ര

എന്നാണു. ഇതെ് സാധാരണയായി പരസ്യമായി ചെയ്യുന്നു. ഒരു വ്യക്തിയ പരിഹസിക്കുന്നതെിന “അവഹളനം”

എന്ന് പറയുന്നു. ദവം ഒരുവന തൊഴ്ത്തുന്നു എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം, അതെ് ഒരു അഹങ്കാരിയായ വ്യക്തി തെന്റെ

അഹങ്കാരത്തില്നിന്നു മാചെിതെനാക്രാനുള്ള പരിശമത്തില്പരാജിതെനാക്രുമ്പാള്തെന്റെ അഹങ്കാരത്ത

അതെിജീവിക്കണ്ടതെിനു ദവം സഹായിക്കുന്നു എന്നാണ്. ഇതെ് ഒരു വ്യക്തിയ ഉപദവിക്കുന്ന രീതെിയില്ചെയ്യുന്ന

അവഹളിക്കുന്നതെില്നിന്നും വ്യതെ്യസ്തെമാണ്.

”അപമാനിക്കുക്ര”എന്നതെ് ‘’ലജ്ജ” അല്ലങ്കില്“ലജ്ജിതെനാക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“അന്ധാളിപ്പെിക്കുക്ര” എന്ന്

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “അവഹളനം” എന്ന പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്നതെില്“ലജ്ജ” അല്ലങ്കില്“തെരം

തൊഴ്ത്തുക്ര” അല്ലങ്കില്“അപമാനിതെനാക്കുക്ര” എന്നീ രീതെിക്രള്ഉള്പ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: അപമാനം, തൊഴ്മ, ലജ്ജ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ആവര്ത്തനപുസ്തെക്രം 21:13-14

എസാ 09:5-6

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള്25:7-8

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 006:8-10

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്123:3-4

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H937, H954, H1421, H2778, H2781, H3001, H3637, H3639, H6030, H6031, H6256, H7034, H7043,

H7511, H7817, H8216, H8213, H8217, H8589, G2617, G5014

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: അപമാനിക്കുക്ര, അപമാനപ്പെടുത്തുക്ര, അവഹളനം
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അപവാദേം, അപവാദേങ്ങള്, അപവാദേം പറഞ്ഞു, അപവാദേികള്, അപവാദേം

പറച്ചിലൈ്, അപവാദേകരമായ

നിര്വചനം:

ഒരു അപവാദത്തില് വറ ഒരാള ക്രുറിച്ച് നിഷേധാത്മക്രമായ, അപമാനം വരുത്തുന്ന ക്രാര്യങ്ങള്

പസ്തൊവിക്കുന്നതെ് (എഴുതെുക്രയല്ല) ഉള്പ്പെടുന്നു. അപക്രാരം ഉള്ള ക്രാര്യങ്ങള് രു വ്യക്തിയ ക്രുറിച്ച് പറയുന്നതെിന്

(എഴുതെുന്നതെിനു അല്ല) ആ വ്യക്തിയ ക്രുറിച്ച് അപവാദം പറയുന്നു എന്ന് പറയുന്നു. അതെുപാല ഉള്ള

ക്രാര്യങ്ങള്പസ്തൊവിക്കുന്ന വ്യക്തിയ അപവാദി എന്ന് പറയുന്നു.

അപവാദം എന്ന് പറയുന്നതെ് ഒരു ശരിയായ വിവരം അല്ലങ്കില് അല്ലങ്കില് ഒരു തെറ്റായ ക്രുറ്റപ്പെടുത്തല്

ആയിരിക്കാം, എന്നാല് അതെിന്റെ പരിണിതെ ഫലം എന്നതെ് മറ്റുള്ളവര്ക്ക് അപവാദം പസ്തൊവിക്കപ്പെട്ടതൊയ

വ്യക്തിയാട് ഒരു നിഷേധാത്മക്രമായ ചെിന്താഗ്രതെി ഉളവാക്രുവാന് ഇടവരുത്തും എന്നുള്ളതൊണ്.

“അപവാദം പറയുക്ര” എന്നുള്ളതെ് “എതെിരായി സംസാരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ദാഷേക്രരമായ വിവരണം

പരത്തുക്ര” അല്ലങ്കില്“അപമാനപ്പെടുത്തുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

അപവാദം പറയുന്ന ഒരു വ്യക്തിയ “വിവരം നല്ക്രുന്ന ആള്” അല്ലങ്കില്ഒരു “ഏഷേണിക്കാരന്” എന്ന്

വിളിക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: നിന്ദ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ക്രാരിന്ത്യര്04:12-13

1 തെിമാത്തിയാസ് 03:11-13

2 ക്രാരിന്ത്യര്06:8-10

മര്ക്കാസ് 07:20-23

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1681, H1696, H1848, H3960, H5006, H5791, H7270, H7400, H8267, G987, G988, G1228, G1426,

G2636, G2637, G3059, G3060, G6022

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: അപവാദം, അപവാദങ്ങള്, അപവാദം പറഞ്ഞു, അപവാദിക്രള്, അപവാദം പറച്ചില്, ...
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അപ്പം

നിര്വചനം:

അപ്പെം എന്നതെ് മാവും വള്ളവും എണ്ണയും ചെര്ത്ത് ക്രുഴച്ചുണ്ടാക്കിയ തെില് നിന്നും ഉണ്ടാക്കുന്ന ഭക്ഷണമാണ്.

ക്രുഴച്ചമാവ് തെുടര്ന്നു അപ്പെമാക്കി പാക്രപ്പെടുത്തിയടുക്കുന്നു.

“അപ്പെനുറുക്ക്” എന്നു വരുന്നതെ് “അപ്പെക്കഷേണം” എന്നാണ് അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ്.

അപ്പെത്തിന്റെ മാവ് എന്നതെ് യീസ്റ്റ് മുതെലായ വസ്തെുക്കള്മൂലം ഉണ്ടാക്കിയ പാങ്ങിയ മാവ് ആണ്.

യീസ്റ്റ് ഇല്ലാതെയും അപ്പെമുണ്ടാക്കാം, എന്നാലതെ് പാങ്ങി വരിക്രയില്ല. ദവവചെനത്തില് ഇതെിന

“പുളിപ്പെില്ലാത്ത അപ്പെം” എന്നു വിളിക്കുക്രയും ഇതെിന യഹൂദന്മാരുട പസഹ

ഭക്ഷണത്തില്ഉപയാഗ്രിക്കയും ചെയ്തെിരുന്നു.

ദവവചെന ക്രാലഘട്ടത്തില നിരവധി ജനങ്ങളുട പധാന ഭക്ഷണം അപ്പെം ആക്രയാല്,

ദവവചെനത്തില്ഭക്ഷണം എന്നതെിന് പാതെുവായി അപ്പെം എന്ന പദം ഉപയാഗ്രിച്ചിരുന്നു.

(ക്രാണുക്ര:ഉപലക്ഷണാലങ്കാരം)

“ക്രാഴ്ചെയപ്പെം” എന്ന പദം സമാഗ്രമാനക്രൂടാരത്തില്അല്ലങ്കില്ദവാലയത്തില് സ്വര്ണ്ണമശയുട

മുക്രളില്വയ്ക്കുന്ന ദവത്തിനര്പ്പെിക്കുന്ന ബ്രലിയായ പന്തണ്ടു അപ്പെങ്ങള സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഈ

അപ്പെങ്ങള്ഇസായലിന്റെ പന്തണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങള പതെിനിധീക്രരിക്കുന്നു, ഇവ പുരാഹിതെന്മാര്ക്കു മാതെമ

ഭക്ഷിക്കുവാന്അനുവാദമുള്ളു. ഇതെു “ദവം അവരുട ഇടയില്വസിച്ചു എന്നു അപ്പെം ക്രാണിക്കുന്നു” എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം. “സ്വര്ഗ്ഗത്തില്നിന്നുള്ള അപ്പെം”എന്ന ഉപമാന പദം ഇസയല്ജനം

മരുഭൂമിയില്അലഞ്ഞുതെിരിയുമ്പാള്ദവം അവര്ക്ക് നല്ക്രിയ “മന്ന” എന്ന വളുത്ത പതെ്യക്ര

ഭക്ഷണത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

യശുവും തെന്ന “സ്വര്ഗ്ഗത്തില്നിന്നും ഇറങ്ങിവന്ന അപ്പെം” എന്നും “ജീവന്റെ അപ്പെം” എന്നും വിളിച്ചിരുന്നു.

തെന്റെ മരണത്തിനു മുന്പു യശുവും തെന്റെ ശിഷേ്യന്മാരും പസഹ ഭക്ഷണം ക്രഴിക്കുമ്പാള്,

മുറിവല്പ്പിക്കപ്പെട്ടു ക്രൂശില്ക്രാലപ്പെടുത്തപ്പെടുന്ന തെന്റെ ശരീരത്ത പുളിപ്പെില്ലാത്ത പസഹ അപ്പെത്താട്

സാമ്യപ്പെടുത്തിയിരുന്നു. മിക്കവാറും “അപ്പെം” എന്നതെ് ക്രൂടുതെല്സാമാന്യമായി “ഭക്ഷണം” എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: പസഹ, സമാഗ്രമാനക്രൂടാരം, ദവാലയം, പുളിപ്പെില്ലാത്ത അപ്പെം, യീസ്റ്റ്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ:പവര്ത്തിക്രള്02:46-47

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്27:33-35

പുറപ്പൊട് 16:13=15

ലൂക്കാസ് 09:12-14

മര്ക്കാസ് 06:37-38

മത്തായി 04:1-4

മത്തായി 11:18-19

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2557, H3899, H4635, H4682, G106, G740, G4286

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: അപ്പെം
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അഭയം, അഭയാര്ഥി, അഭയാര്ത്ഥികള്, അഭയകന്ദം, അഭയ

കന്ദങ്ങള്, അഭയം നലൈ്കിയ, അഭയം നലൈ്കലൈ്

നിര്വചനം:

“അഭയം” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് സുരക്ഷിതെ സാഹചെര്യവും സംരക്ഷണവും ഉള്ള ഒരു സ്ഥലം എന്നാണ്. ഒരു

“അഭയാര്ഥി” എന്ന ആള് ഒരു സുരക്ഷിതെ സ്ഥലം അന്വഷേിക്കുന്ന വ്യക്തി ആക്രുന്നു. ഒരു “അഭയ ക്രന്ദം” എന്നതെ്

ക്രാലാവസ്ഥയില് നിന്നും ആപത്തുക്രളില് നിന്നും സംരക്ഷണം നല്ക്രുന്ന ഒരു സ്ഥലം എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ദവ വചെനത്തില്, തെന്റെ ജനത്തിനു സുരക്ഷിതെമായ, സംരക്ഷണം നല്ക്രുന്ന, പരിപാലനം നല്ക്രുന്ന ഒരു

സങ്കതെമായി ദവത്ത അടിക്കടി സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

“സാങ്കതെ നഗ്രരം” എന്ന പദം പഴയ നിയമത്തില് ബ്രദ്ധവശാല് ഒരുവന് ഒരാള ക്രാന്നുക്രളഞ്ഞാല് അവന

പതെിക്രാരം ചെയ്തെു ക്രാല്ലുവാന്ശമിക്കുന്ന ആളുക്രളുട ക്രയ്യില് നിന്നും സംരക്ഷണം നല്ക്രുവാന്

തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെട്ട നഗ്രരങ്ങളില് 0ന്ന് എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഒരു “അഭയ ക്രന്ദം” എന്നതെ് സാധാരണയായി ആളുക്രളില് നിന്നും അല്ലങ്കില് മൃഗ്രങ്ങളില് നിന്നും സുരക്ഷ

നല്ക്രുന്നതെിനു നിര്മ്മിച്ചിരിക്കുന്ന ക്രട്ടിടം അല്ലങ്കില് മല്ക്കൂര ആദിയായ ഭൌതെിക്ര നിര്മ്മതെി ആക്രുന്നു.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് “അഭയം” എന്നതെ് “സംരക്ഷണം” എന്ന്, ലാത്ത് തെന്റെ അതെിഥിക്രള് തെന്റെ

മല്ക്കൂരയ്ക്കു ക്രീഴ്” അഭയത്തില്ആക്രുന്നു എന്ന് പറയുമ്പാള് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെു പാല ആണ്.

തൊന് പറഞ്ഞതെ് അവര് സുരക്ഷിതെര് ആയിരിക്കണം എന്തുക്രാണ്ടന്നാല് അവര് തെന്റെ ക്രുടുംബ്രത്തില്

ഉള്ള അംഗ്രങ്ങള് എന്നപാല തൊന് അവര സംരക്ഷിക്കണ്ട ഉത്തരവാദിതെ്വത്തില് ആയിരിക്കുന്നു

എന്നാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“സങ്കതെം” എന്ന പദം “സുരക്ഷിതെ സ്ഥലം” അല്ലങ്കില് “സംരക്ഷിതെ സ്ഥലം” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“അഭയാര്ഥിക്രള്” എന്നതെ് തെങ്ങളുട സ്വന്ത വാസസ്ഥലം വിട്ടു അപക്രടക്രരമായ സാഹചെര്യങ്ങളില് നിന്ന്

രക്ഷപ്പെടുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു, ഇതെിന “അന്യര്”, “ഭവന രഹിതെരായ ജനം”, അല്ലങ്കില് “പവാസിക്രള്”

എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “അഭയം” എന്ന പദം “സംരക്ഷണം നല്ക്രുന്നതെ്” അല്ലങ്കില് “സുരക്ഷ” അല്ലങ്കില്

“സംരക്ഷിതെ സ്ഥലം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഇതെ് ഒരു ഭൌതെിക്ര നിര്മ്മിതെിയ സൂചെിപ്പെിക്കുക്ര ആണങ്കില്, “അഭയ ക്രന്ദം” എന്നതെു “സുരക്ഷിതെ

ക്രട്ടിടം” അല്ലങ്കില് “സുരക്ഷ ഭവനം” എന്നും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“സുരക്ഷിതെ ഭവനത്തിലക്ക്” എന്ന പദസഞ്ചയം “സുരക്ഷിതെമായ ഒരു സ്ഥലത്തിലക്ക്” അല്ലങ്കില്

സംരക്ഷണം നല്ക്രുന്ന ഒരു സ്ഥലത്തിലക്കു” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

സുരക്ഷ ക്രണ്ടു പിടിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “സുരക്ഷ ക്രണ്ടത്തുക്ര” അല്ലങ്കില് “അഭയം പാപിക്കുക്ര” എന്നതെ്

“സുരക്ഷിതെ സ്ഥാനം ക്രണ്ടത്തുക്ര” അല്ലങ്കില് “ഒരു വ്യക്തിയ സുരക്ഷിതെ സ്ഥാനത്ത് എത്തിക്കുക്ര”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 ശമുവല്:3-4

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 32:37-38

യശ്ശയ്യാവ് 23:13-14

യിരമ്യാവ് 16:19-21

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 35:24-25

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 046:1-3

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 028:6-8

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2620, H4268, H4498, H4585, H4733, H4869
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അഭിമാനം, അഭിമാനത്താടു കൂട, അഹങ്കാരം, അഹങ്കാരം നിറഞ്ഞ

നിർവചനം:

“അഭിമാനം” എന്നും “അഹങ്കാരം നിറഞ്ഞ” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള് ഒരുവന് തെന്നക്കുറിച്ച് സ്വയം വളര ഉന്നതെ

ഭാവത്തില് ചെിന്തിക്കുന്നതെ്, പതെ്യക്രാല്, തൊന് മറ്റുള്ളവരക്കാള് ഈറ്റവും നല്ലവന് ആണന്ന് ചെിന്തിക്കുന്നതെ്

ആക്രുന്നു.

ഒരു അഹങ്കാരിയായ വ്യക്തി തെന്റെ തെറ്റുക്രള അംഗ്രീക്രരിക്കാറില്ല.

തൊന് തൊഴ്മ ഉള്ളവന് അല്ല.

അഹംഭാവം എന്നതെ് മറ്റുള്ള രീതെിക്രളില് ദവത്ത അനുസരിക്കാതെ ഇരിക്കുവാന് നടത്തും.

“അഭിമാനം” എന്നും “അഹങ്കാരം” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള് നടിയടുത്ത ക്രാര്യം സംബ്രന്ധിച്ച് നിങ്ങള

ക്കുറിച്ച് “അഭിമാനം” ക്രാള്ളുന്നു എന്നും നിങ്ങളുട മക്കള ക്രുറിച്ച് “അഭിമാനം” ക്രാള്ളുന്നു എന്നും

പറയാറുള്ളതെ് പാല ക്രിയാത്മക്ര നിലയില് ഉപയാഗ്രിക്കാം. “നിങ്ങളുട തൊഴിലില് അഭിമാനം

ക്രാള്ളുക്ര” എന്ന പദപയാഗ്രം അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് നിങ്ങള് ചെയ്യുന്ന ജാലി നന്നായി ചെയ്യുന്നതെില്

സന്താഷേം ക്രണ്ടത്തുക്ര എന്നാണ്.

ഒരുവന് തൊന് ചെയ്തെ ക്രാര്യത്ത ക്രുറിച്ച് അഹങ്കാരം ഉള്ളവന് ആക്രാതെ അഭിമാനം ഉള്ളവന്

ആയിരിക്കുവാന് ക്രഴിയും.

ചെില ഭാഷേക്രളില് “അഭിമാനം” എന്ന ഈ രണ്ടു പദങ്ങള്ക്കും വ്യതെ്യസ്തെമായ വാക്കുക്രള് ഉണ്ടായിരിക്കും.

“അഹങ്കാരം ഉള്ള” എന്നതെ് എപ്പൊഴും “അഹന്ത ഉള്ള” അല്ലങ്കില് “ഗ്രര്വ്വം ഉള്ള” അല്ലങ്കില്“സ്വാര്ത്ഥ-

പധാനിയായ” എന്നിങ്ങന നിഷേധാത്മക്ര ഭാവം ഉള്ളതൊയിരിക്കും.

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ:

“അഹങ്കാരം” എന്ന നാമപദം “അഹന്ത” അല്ലങ്കില് “ഗ്രര്വ്വം” അല്ലങ്കില് സ്വാര്ത്ഥ-പാധാന്യം”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ നല്ക്രാം..

മറ്റു സന്ദര്ഭങ്ങളില്, “അഭിമാനം” എന്ന നിലയില് “സന്താഷേം” അല്ലങ്കില് “തെൃപ്തെി” അല്ലങ്കില്

“ആഹ്ലാദം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ നല്ക്രാം.

’അഭിമാനം ക്രാള്ളുക്ര” എന്നുള്ളതെ് “സന്താഷേത്താടു ക്രൂട” അല്ലങ്കില് തെൃപ്തെിയാടു ക്രൂട”

അല്ലങ്കില് സന്താഷേത്താടു ക്രൂട (ചെയ്തെു തെീര്ത്ത ക്രാര്യങ്ങള ക്രുറിച്ച്)” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“നിങ്ങളുട തൊഴിലില് അഭിമാനം ക്രാള്ളുക്ര” എന്ന പദസഞ്ചയം, “നിങ്ങളുട ജാലി നന്നായി

ചെയ്യുന്നതെില് സംതെൃപ്തെി ക്രണ്ടത്തുക്ര” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതെ് ആണ്.

“യഹാവയില് ആനന്ദിക്കുക്ര” എന്ന പദപയാഗ്രം “യഹാവ ചെയ്തെ എല്ലാ അത്ഭുതെ പവര്ത്തിക്രള്

നിമിത്തം ആനന്ദം ക്രാള്ളുക്ര” അല്ലങ്കില്“ യഹാവ എതെമാതെം അത്ഭുതെവാന് ആ യിരിക്കുന്നു എന്ന്

വിസ്മയം ക്രാള്ളുക്ര” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: അഹന്ത, തൊഴ്മ, സന്താഷേം)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

1 തെിമാത്തിയാസ് 03:6-7

2 ക്രാരിന്ത്യര് :12-14

ഗ്രലാതെ്യര്:3-5

യശ്ശയ്യാവ് 13:19-20

ലൂക്കാസ് 01:50-51

ദേവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങൾ:

04:02 അവര് വളര അഹങ്കാരികളും ദവം പറഞ്ഞ ക്രാര്യങ്ങള ക്രുറിച്ച് ശദ്ധ ഇല്ലാത്തവരും

ആയിരുന്നു.

34:10 അനന്തരം യശു പറഞ്ഞതെ്, ഞാന് നിങ്ങളാട് സതെ്യം പറയുന്നു, ദവം ചെുങ്കക്കാരന്റെ പാര്ത്ഥന

ക്രള്ക്കുക്രയും അവന നീതെിമാന് എന്ന് പഖ്യാപിക്കുക്രയും ചെയ്തെു. എന്നാല് തൊന് മതെ ത്തലവന്റെ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: അഭിമാനം, അഭിമാനത്താടു ക്രൂട, അഹങ്കാരം, അഹങ്കാരം നിറഞ്ഞ
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പാര്ത്ഥന ഇഷേ്ടപ്പെട്ടില്ല. അഹങ്കരികളായ ഏവരയും ദവം തൊഴ്ത്തും, ത്തന്നത്താന് തൊഴ്ത്തുന്ന

ഏവരയും തൊന് ഉയര്ത്തുക്രയും ചെയ്യും.”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1341, H1343, H1344, H1346, H1347, H1348, H1349, H1361, H1362, H1363, H1364, H1396,

H1466, H1467, H1984, H2086, H2087, H2102, H2103, H2121, H3093, H3238, H3513, H4062, H1431, H4791,

H5965, H7293, H7295, H7312, H7342, H7311, H7407, H7830, H8597, G212, G1391, G1392, G2744, G2745,

G2746, G3173, G5187, G5229, G5243, G5244, G5308, G5309, G5426, G5450

• 

translationWords Other :: അഭിമാനം, അഭിമാനത്താടു ക്രൂട, അഹങ്കാരം, അഹങ്കാരം നിറഞ്ഞ
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അഭിവൃദ്ധിപ്പടുക, അഭിവൃദ്ധിപ്പട്ട, അഭിവൃദ്ധിപ്പട്ടു കാണ്ടിരിക്കുന്ന,

അഭിവൃദ്ധി, അഭിവൃദ്ധി ഉള്ള

നിർവചനം:

“അഭിവൃദ്ധിപ്പെടുക്ര” എന്ന പദം സാധാരണയായി, ശാരീരിക്രമായും ആത്മീയമായും നന്നായി ജീവിക്കുന്ന

അവസ്ഥയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഒരു ജനതെയാ അല്ലങ്കില് രാജ്യമാ “അഭിവൃദ്ധിയില്” ആയിരിക്കുന്നു എന്നതെ്,

അവര് ഥനാഢ്യരും അവര് വിജയക്രരം ആയിത്തീരണം എന്ന് ഉള്ളതെിന് ആവശ്യമായതെ് ഒക്കയും ഉള്ളവരും ആണ്

എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു. അവര് “സമൃദ്ധി” അനുഭവിച്ചു ക്രാണ്ടിരിക്കുന്നു. “അഭിവൃദ്ധി ഉള്ള” എന്ന പദം

സാധാരണയായി പണവും വസ്തെുക്കളും സമ്പാദിക്കുന്നതെില് വിജയിക്രളും അല്ലങ്കില് ജനം നന്നായി

ജീവിക്കുന്നതെിനു ആവശ്യമായ സക്രലവും ഉല്പ്പൊദിപ്പെിക്കുന്നതെ് എന്നും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ദവ വചെനത്തില്, “അഭിവൃദ്ധി ഉള്ള” എന്ന പദം നല്ല ആരാഗ്ര്യവും മക്കള് ഉള്ളവരായി

അനുഗ്രഹിക്കപ്പെട്ടതെും ആയതെിന ഉള്പ്പെടുത്തുന്നു.

ഒരു “അഭിവൃദ്ധി” ഉള്ള പട്ടണം അല്ലങ്കില് രാജ്യം എന്നതെ് ധാരാളം ജനങ്ങള് ഉള്ളതെും, നല്ല

ഭക്ഷ്യാല്പ്പൊദനം ഉള്ളതെും ധാരാളം ധന വിനിയാഗ്രം നല്ക്രുന്ന വാണിജ്യ വ്യവസായങ്ങള് ഉള്ളതെും ആയതെ്

എന്നാണ് അര്ത്ഥം.

ദവ വചെനം പഠിപ്പെിക്കുന്നതെ് ഒരു വ്യക്തി ദവത്തിന്റെ ഉപദശങ്ങള് അനുസരിക്കുമ്പാള്

ആത്മീയമായി അഭിവൃദ്ധി പാപിക്കുന്നു എന്നാണ്. തൊന് സന്താഷേത്തിന്റെയും സമാധാനത്തിന്റെയും

അനുഗ്രഹങ്ങളും അനുഭവിക്കും. ദവം എല്ലായ്പ്പൊഴും ജനങ്ങള്ക്ക് ഭൌതെിക്രമായ സമ്പത്ത് നല്ക്രാറില്ല,

എന്നാല് തൊന് എല്ലായ്പ്പൊഴും ആത്മീയമായ അഭിവൃദ്ധി തെന്റെ വഴിക്രള പിന്തുടരുന്നതെിന് അനുസരിച്ച്

നല്ക്രുന്നു.

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “അഭിവൃദ്ധി” എന്ന പദം “ആത്മീയമായി വിജയം പാപിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്

“ദവത്താല് അനുഗ്രഹിക്കപ്പെടുക്ര” അല്ലങ്കില് “നന്മയായതെ് അനുഭവിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “നന്നായി

ജീവിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“അഭിവൃദ്ധി പാപിച്ച” എന്ന പദസഞ്ചയം “വിജയക്രരമായ” അല്ലങ്കില് “സാമ്പത്തിക്രമായ” അല്ലങ്കില്

“ആത്മീയമായി ഫലപദമായ” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“അഭിവൃദ്ധി” എന്നതെ് “ക്ഷമം” അല്ലങ്കില് “സമ്പത്ത്” അല്ലങ്കില് “വിജയം” അല്ലങ്കില് “ക്രവിയുന്ന

അനുഗ്രഹങ്ങള്” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: അനുഗ്രഹിക്കുക്ര, ഫലം, ആത്മാവ്)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 29:22-23

ആവര്ത്തനപുസ്തെക്രം 23:5-6

ഇയ്യാബ്ര് 36:10-12

ലവ്യ പുസ്തെക്രം 25:26-28

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 001:3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1129, H1767, H1878, H1879, H2428, H2896, H2898, H3027, H3190, H3444, H3498, H3787,

H4195, H5381, H6500, H6509, H6555, H6743, H6744, H7230, H7487, H7919, H7951, H7961, H7963, H7965,

G2137

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: അഭിവൃദ്ധിപ്പെടുക്ര, അഭിവൃദ്ധിപ്പെട്ട, അഭിവൃദ്ധിപ്പെട്ടു ...
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അഭിഷകം ചയ്യുക, അഭിഷകം ചയ്യപ്പട്ട, സാധാരണമായ,

അഭിഷകം

നിര്വചനം:

അഭിഷേക്രം ചെയ്യുക്ര എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം ഒരു പതെ്യക്ര ദൌതെ്യത്തിനു അല്ലങ്കില് ക്രര്ത്തവ്യത്തിനു ഒരു

വ്യക്തിയ ഔപചൊരിക്രമായി നിയമിക്കുക്ര എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു. ഇതെ് ഔപചൊരിക്രമായി ഒരു നിയമം

അല്ലങ്കില് പമാണം നിര്മ്മിക്കുന്നതെിനയും അര്ത്ഥമാക്കുന്നു.

“അഭിഷേക്രം ചെയ്യുക്ര” എന്ന പദം ഒരു വ്യക്തിയ ഔപചൊരിക്രമായ നിലയില് പുരാഹിതെനായി,

മന്തിയായി, അല്ലങ്കില് റബ്ബിയായി നിയമിക്കുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഉദാഹരണമായി, ദവം അഹരാനയും തെന്റെ സന്തതെിക്രളയും പുരാഹിതെന്മാരായി അഭിഷേക്രം

ചെയ്തെു.

ഇതെ് ഒരു മതെപരമായ ഉത്സവം അല്ലങ്കില് ഉടമ്പടി പാലയുള്ള ക്രാര്യങ്ങള നിലവില് വരുത്തുക്രയാ

സ്ഥാപിക്കുക്രയാ ചെയ്യുന്നു എന്ന അര്ത്ഥം നല്ക്രുക്രയും ചെയ്യുന്നു. സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “അഭിഷേക്രം

ചെയ്യുക്ര” എന്നതെ് “ദൌതെ്യം ഏല്പ്പിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “നിയമിക്കുക്ര’ അല്ലങ്കില് “ഉത്തരവ് നല്ക്രുക്ര”

അല്ലങ്കില് ഒരു “നിയമം പബ്രലപ്പെടുത്തുക്ര” അല്ലങ്കില് “നിലവില്വരുത്തുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: ക്രല്പ്പിക്കുക്ര, ഉടമ്പടി, പമാണം, നിയമം, ന്യായപമാണം, പുരാഹിതെന്)

ദേിയ വചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്:31-32

2 ശമുവല്:13-14

പുറപ്പൊട് 28:40-41

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 03:3-4

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്111:7-9

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3245, H4390, H4483, H6186, H6213, H6466, H6680, H7760, H8239, G1299, G2525, G2680, G3724,

G4270, G4282, G4309, G5021, G5500

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: അഭിഷേക്രം ചെയ്യുക്ര, അഭിഷേക്രം ചെയ്യപ്പെട്ട, സാധാരണമായ, അഭിഷേക്രം
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അമ്പും വില്ലും

നിര്വചനം:

ഇതെ് ഞാണ്വലിച്ചു ക്രട്ടിയ വില്ലില്നിന്നും അമ്പു പായിക്കുന്ന ഒരു തെരം ആയുധം ആക്രുന്നു. ദവവചെന

ക്രാലഘട്ടത്തില്ശതെുക്കളാട് യുദ്ധം ചെയ്യുന്നതെിനും ഭക്ഷണത്തി നായി മൃഗ്രങ്ങള വട്ടയാടുന്നതെിനും ഇതെു

ഉപയാഗ്രിച്ചു വന്നു.

മരം, എല്ല്, ലാഹം, അല്ലങ്കില്മാന്ക്രാമ്പ് പാലുള്ള ഘനമുള്ള ഇതെര വസ്തെുക്കളക്കാണ്ടു വില്ല്

നിര്മ്മിക്കുന്നു. ഇതെിനു വളഞ്ഞ ആക്രൃതെിയും മുറുക്ക വലിച്ചുക്രട്ടിയ ഞാണ്, ക്രയര്, അല്ലങ്കില്വള്ളിയും

ഉണ്ടായിരിക്കും.

അമ്പ് എന്നതെ് ഒരറ്റം വളര ക്രൂര്ത്തദ മുനയുള്ള ക്രനം ക്രുറഞ്ഞ ഒരു ക്രഴ ആണ്.

പുരാതെന ക്രാലങ്ങളില്, അമ്പ് മരം, അസ്ഥി, ക്രല്ല്, അല്ലങ്കില്ലാഹം ആദിയായ വയാല്നിര്മ്മിക്കുന്നു.

അമ്പും വില്ലും സാധാരണയായി വട്ടക്കാരും യാദ്ധാക്കളും ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

“അമ്പ്" ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്ദവവചെനത്തില് ഉപമാനമായി ശതെുവിന്റെ അക്രമത്തയും ദവീക്ര

ന്യായവിധിയയും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ദേവവചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 21:14-16

ഹബ്രക്കൂക്ര് 03:9-10

ഇയ്യാബ്ര് 29:20-22

വിലാപങ്ങള്02:3-4

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 058:6-8

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2671, H7198, G5115

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: അമ്പും വില്ലും
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അയക്കുക, അയക്കുന്നു, അയച്ചു, അയക്കുന്ന, പറഞ്ഞയക്കുക,

പറഞ്ഞയച്ചു, പറഞ്ഞയച്ചു കാണ്ടിരിക്കുക

നിര്വചനം:

“പറഞ്ഞയക്കുക്ര” എന്നതെ് ആരയങ്കിലുമാ അല്ലങ്കില് എന്തിന എങ്കിലുമാ എവിടക്ക് എങ്കിലും അയച്ചു

വിടുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഒരു വ്യക്തിയ “പറഞ്ഞയക്കുക്ര” എന്നാല്ആ വ്യക്തിയാട് ഒരു ചെുമതെലയുമായി

അല്ലങ്കില് ഒരു ദൌതെ്യവുമായി പാക്രുവാന് ആവശ്യപ്പെടുക്ര എന്നുള്ളതൊണ്.

സാധാരണയായി “പറഞ്ഞയക്കപ്പെടുന്ന വ്യക്തി” ഒരു പതെ്യക്ര ദൌതെ്യം നിര്വഹിക്കുവാന് നിയമിക്കപ്പെട്ടവന്

ആക്രുന്നു.

“മാരി അയക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “ദുരന്തം അയക്കുക്ര” പാലയുള്ള പദസഞ്ചയങ്ങള് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ്

‘സംഭവിക്കുവാന്..... ഇടവരുത്തുക്ര എന്നാണ്. ഈ വിധത്തില് ഉള്ള പദപയാഗ്രങ്ങള് സാധാരണയായി ഇതെു

പാലയുള്ള ക്രാര്യങ്ങള് ദവമാണ് സംഭവിപ്പെിക്കുവാന് ഇട വരുത്തുന്നതെ് എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

“അയക്കുക്ര” എന്ന പദം ഒരു വ്യക്തിയാട് വറ ചെിലരാട് പറയുവാന് വണ്ടി ഉള്ള ഒരു സന്ദശം നല്ക്രി

പറഞ്ഞു വിടുന്നതെിനു “വാക്ക് പറഞ്ഞയക്രുക്ര” അല്ലങ്കില് “ഒരു സന്ദശം പറഞ്ഞയക്കുക്ര” പാല ഉള്ള

പദപയാഗ്രങ്ങളായി ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു. “’എന്തങ്കിലുമായി ഒരു വ്യക്തിയ പറഞ്ഞു അയയ്ക്കുന്നതെിന്”

എന്നതെ് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ വറ ആര്ക്കങ്കിലും അതെ് നല്ക്രുന്നതെിനു, സാധാരണയായി ദൂരത്തുള്ള

ഒരു വ്യക്തി അതെ് സ്വീക്രരിക്കണ്ടതെിനു അതെ് ക്രുറ ദൂരത്തക്കു നീക്കം ചെയ്യുന്നതെിന അര്ത്ഥമാക്കുന്നു.

യശു അടിക്കടി ”എന്ന അയച്ചവനായ വ്യക്തി” എന്ന പദസഞ്ചയം, ഈ ഭൂമിയിലക്ക് ജനത്ത

വീണ്ടടുക്കുവാനും രക്ഷിക്കുവാനും വണ്ടി തെന്ന “അയച്ചവന്” ആയ പിതൊവായ ദവത്ത

സൂചെിപ്പെിക്കുവാനായി പസ്തൊവിച്ചിരുന്നു. ഇതെ് “ദൌതെ്യം നിയാഗ്രിച്ചു അയച്ച ഒരുവന്” എന്നും പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: നിയമിക്കുക്ര, വീണ്ടടുക്കുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.07:33-34

അപ്പൊ.08:14-17

യാഹന്നാന്:21-23

മത്തായി 09:37-38

മത്തായി 10:5-7

മത്തായി 10:40-41

മത്തായി 21:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H935, H1540, H1980, H2199, H2904, H3318, H3474, H3947, H4916, H4917, H5042, H5130, H5375,

H5414, H5674, H6963, H7368, H7725, H7964, H7971, H7972, H7993, H8421, H8446, G782, G375, G630,

G649, G652, G657, G1026, G1032, G1544, G1599, G1821, G3333, G3343, G3936, G3992, G4311, G4341,

G4369, G4842, G4882

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: അയക്കുക്ര, അയക്കുന്നു, അയച്ചു, അയക്കുന്ന, പറഞ്ഞയക്കുക്ര, പറഞ്ഞയച്ചു, ...
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അയലൈ്വാസി, അയല്പക്കക്കാര്, അയല്പക്കം, സമീപ വാസിയായ

നിര്വചനം:

“അയല്വാസി” എന്ന പദം സാധാരണയായി സമീപ പാര്ക്കുന്ന ഒരു വ്യക്തിയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ക്രൂടുതെല്പാതെുവിലായി ഒര സമുദായത്തില്ഉള്പ്പെട്ടതൊയ അല്ലങ്കില്ജനവിഭാഗ്രത്തില്ഉള്പ്പെട്ടതൊയി ജീവിക്കുന്ന

ഒരു വ്യക്തിയ സൂചെിപ്പെിക്കുവാനും ഇതെ് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ഒരു “അയല്വാസി” എന്ന വ്യക്തിയ തൊന്ആ സമൂഹത്തിന്റെ ഒരു ഭാഗ്രം ആയിരിക്കുന്നതെ് ക്രാണ്ട്

ദയാപൂര്വ്വം സംരക്ഷിക്കുക്രയും പരിപാലിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

പുതെിയ നിയമ ഉപമ ആയിരിക്കുന്ന നല്ല ശമര്യക്കാരനില്, യശു “അയല്പക്കക്കാരന്” എന്ന പദം

ഉപമാനമായി ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നതെ്, അതെിന്റെ അര്ത്ഥം സക്രല മനുഷേ്യ വര്ഗ്ഗത്തയും, ശതെുവന്ന്

ക്രരുതെുന്ന വ്യക്തിയപ്പൊലും ഉള്പ്പെടുത്തിക്കാണ്ട് ആക്രുന്നു.

സാധ്യമങ്കില്, ഈ പദം അക്ഷരീക്രമായി “സമീപ പാര്ക്കുന്ന വ്യക്തി” എന്ന ഒരു വാക്ക് അല്ലങ്കില്

പദസഞ്ചയം ക്രാണ്ട് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്നതെ് ഏറ്റവും ഉചെിതെം ആയിരിക്കും.

(ക്രാണുക്ര: ശതെു, ഉപമ, ജന വിഭാഗ്രം, ശമര്യ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.07:26-28

എഫസ്യര്04:25-27

ഗ്രലാതെ്യര്05:13-15

യാക്കാബ്ര് 02:8-9

യാഹന്നാന്09:8-9

ലൂക്കാസ് 01:56-58

മത്തായി 05:43-45

മത്തായി 19:18-19

മത്തായി 22:39-40

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5997, H7138, H7453, H7468, H7934, G1069, G2087, G4040, G4139

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: അയല്വാസി, അയല്പക്കക്കാര്, അയല്പക്കം, സമീപ വാസിയായ
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അരക്കട്ട്

നിർവചനം:

“അരക്കട്ട്” എന്ന പദം ഒരു മൃഗ്രത്തിന്റെയാ മനുഷേ്യന്റെയാ തൊഴത്ത വാരിയല്ലിനും ഇടുപ്പെിന്റെ

അസ്ഥിക്രള്ക്കും ഇടയില്ഉള്ള, അടിവയര്എന്നും അറിയപ്പെടുന്ന ഭാഗ്രം ആണ്.

”അരക്കട്ട് മുറുക്കുക്ര” എന്ന പദപയാഗ്രം ഒരു പവര്ത്തി ക്രഠിനാദ്ധ്വാനത്താടു ക്രൂട

ചെയ്യുവാന്ഒരുങ്ങുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഇതെ് ഒരു മനുഷേ്യന്സൌക്രര്യമായി നടന്നു പാക്രണ്ടതെിനായി

തെന്റെ അങ്കി അരയ്ക്കു ചെുറ്റും അരക്കച്ചയാട് ചെര്ത്ത് ക്രട്ടുന്ന സമ്പദായത്തില്നിന്നാണ് വന്നതെ്.

“അരക്കട്ട്”എന്ന പദം ദവവചെനത്തില്സാധാരണയായി ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നതെ് യാഗ്രം ക്രഴിപ്പൊനുള്ള

മൃഗ്രത്തിന്റെ പുറക്രു ഭാഗ്രത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്ആണ്.

ദവ വചെനത്തില്, “അരക്കട്ട്” എന്ന പദം സാധാരണമായി ഉപമാനമായും ഭവ്യാക്തിയായും ഒരു

പുരുഷേന്റെ സന്തതെിക്രളുട വിഭവമായി തെന്റെ പതെ്യുല്പ്പൊദന ശരീര ഭാഗ്രം എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. (ക്രാണുക്ര: 

ഭാവ്യാക്തി)

”നിന്റെ ഉദരത്തില്നിന്നും ഉത്ഭവിക്കുന്നതൊയ” എന്ന പദപയാഗ്രം “നിന്റെ സന്തതെി ആയിരിക്കും”

അല്ലങ്കില്“നിന്റെ വിത്തില്നിന്നും ജനിക്കുന്നതൊയ” അല്ലങ്കില്“നിന്നില്നിന്നും ദവം

ഉത്ഭവിക്കുവാന്ഇടയാക്കും” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. (ക്രാണുക്ര: ഭാവ്യാക്തി)

ഒരു ശരീര ഭാഗ്രം എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്, ഇതെ് സാഹചെര്യങ്ങള്ക്ക് അനുസൃതെമായി, “അടിവയര്”

അല്ലങ്കില്“ഇടുപ്പെ്” അല്ലങ്കില്“അരക്കട്ട്” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: സന്തതെി, അര മുറുക്കുക്ര, സന്തതെി)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

1 പതൊസ് 01:13-=14

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്06:7-9

ആവര്ത്തനപുസ്തെക്രം 33:11

ഉല്പ്പെത്തി 37:34-36

ഇയ്യാബ്ര് 15:27-28

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2504, H2783, H3409, H3689, H4975, G3751

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: അരക്കട്ട്
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അറിയുക, അറിയുന്നു, അറിഞ്ഞു, അറിയുന്ന, അറിവ്, അറിയുന്ന,

അറിയിക്കുക, അറിയിക്കുന്നു, അറിയിച്ചു, അജ്ഞാതമായ, മുൻകൂട്ടി

അറിഞ്ഞ, മുന്നറിവ്

നിർവചനം:

“അറിയുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം ഒരു സംഗ്രതെിയ ക്രുറിച്ച് ഗ്രഹിച്ചിരിക്കുക്ര അല്ലങ്കില് ബ്രാധവാന്

ആയിരിക്കുക്ര എന്നതൊണ്. “അറിയിക്കുക്ര” എന്ന പദപയാഗ്രം അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് വിവരം നല്ക്രുക്ര എന്നതൊണ്.

“അറിവ്” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ജനം അറിയുന്നതൊയ ക്രാര്യം എന്നാണ്. ഇതെ് ഭൌതെിക്രവും ആത്മീയവും

ആയ ലാക്രങ്ങള് രണ്ടിലും ഉള്ളതൊയ വസ്തെുതെക്രള അറിയുന്നതെിന് പയാഗ്രിക്കാവുന്നതെ് ആണ്.

”ദവത്ത ക്രുറിച്ച് അറിയുക്ര” എന്നതെ് അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് ദവത്ത ക്കുറിച്ചുള്ള വസ്തെുതെക്രള് നമുക്ക്

വളിപ്പെടുത്തപ്പെട്ടിട്ടുള്ളതെു അനുസരിച്ച് മനസ്സിലാക്കുക്ര എന്നുള്ളതൊണ്.

ദവത്ത “അറിയുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം തൊനുമായി നമുക്ക് ഒരു ബ്രന്ധം ഉണ്ടായിരിക്കുക്ര

എന്നതൊണ്. ഇതെ് ആളുക്രള അറിയുന്നതെിനും ഉപയാഗ്രിക്കാവുന്നതെ് ആണ്.

ദവത്തിന്റെ ഹിതെം അറിയുക്ര എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം, തൊന് ക്രല്പ്പെിച്ചതെിന ക്രുറിച്ച് ബ്രാധം ഉള്ളവന്

ആയിരിക്കുക്ര, അല്ലങ്കില് ഒരു വ്യക്തി എന്ത് ചെയ്യണമന്നു ദവം ആവശ്യപ്പെടുന്നു എന്നുള്ളതെ്

മനസ്സിലാക്കുക്ര.

”ന്യായപമാണം അറിയുക്ര” എന്നുള്ളതെു അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് ദവം ക്രല്പ്പെിച്ചതെ് എന്ത് എന്നുള്ളതെിന

ക്രുറിച്ച് ബ്രാധം ഉള്ളവന് ആയിരിക്കുക്ര, അല്ലങ്കില് ദവം മാശക്കു നല്ക്രിയ ന്യായപമാണത്തില്

തൊന് നല്ക്രിയിട്ടുള്ള നിര്ദശങ്ങള മനസ്സിലാക്കുക്ര എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് “അറിവ്” എന്നതെ് “ജ്ഞാനം” എന്നതെിന് പര്യായ പദമായി, ദവത്തിനു

പസാദക്രരമായ രീതെിയില് ജീവിക്കുന്നതെിന ഉള്പ്പെടുത്തുന്നു.

”ദവത്ത ക്രുറിച്ചുള്ള അറിവ്” എന്നതെ് ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് “യഹാവയ ക്രുറിച്ചുള്ള ഭയം” എന്ന പര്യായ

പദം ആയി ഉപയാഗ്രിക്കുന്നുണ്ട്.

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ:

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “അറിയുക്ര” എന്നതെ് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്നതെിന്, ഉള്പ്പെടുന്നവ “ഗ്രഹിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില് “പരിചെയം ആയിരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “ബ്രാധവാന്ആയിരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് അതെുമായി

തൊദാത്മ്യം പാപിച്ച് ക്രാണപ്പെടുക്ര” അല്ലങ്കില് “അതെുമായി ബ്രന്ധം സ്ഥാപിച്ചിരിക്കുക്ര” എന്നീ രീതെിക്രള്

അവലംബ്രിക്കുന്നതെ് ഉള്പ്പെടുത്താം.

”അറിയുക്ര” എന്നതെിന് പല ഭാഷേക്രളിലും രണ്ടു വ്യതെ്യസ്തെ പദങ്ങള് ഉണ്ട്, ഒന്ന് ഒരു വ്യക്തിയ അറിയുക്ര

എന്നതെും ആ വ്യക്തിയുമായി ബ്രന്ധം ഉണ്ടായിരിക്കുക്ര എന്നതെും.

”അറിയിക്കുക്ര” എന്ന പദം “ജനങ്ങള് അറിയുവാന് ഇടയാക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് ”വളിപ്പെടുത്തുക്ര”

അല്ലങ്കില് “ക്രുറിച്ച് പറയുക്ര” അല്ലങ്കില് “വിശദീക്രരിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

എന്തിന ”ക്രുറിച്ച് എങ്കിലും അറിയുക്ര” എന്നതെ് “ജാഗ്രതെയായി ഇരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്

“പരിചെയത്തില്ആക്രുക്ര” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”എപക്രാരം എന്ന് അറിയുക്ര” എന്ന പദപയാഗ്രം അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് ഏതെങ്കിലും ഒരു ക്രാര്യം

ചെയ്യണ്ടതൊയ പവര്ത്തന ക്രമം അല്ലങ്കില് രീതെി മനസ്സിലാക്കുക്ര എന്നതൊണ്. ഇതെ് “ചെയ്യുവാന്

ക്രഴിവുള്ള” അല്ലങ്കില് “പവര്ത്തന സമര്ത്ഥന്ആയ” എന്നും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“അറിവ്” എന്ന പദം “അറിയപ്പെടുന്ന ഒന്ന്” അല്ലങ്കില് “ജ്ഞാനം” അല്ലങ്കില് “ഗ്രാഹ്യം” എന്നിങ്ങന

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര:ന്യായപമാണം, വളിപ്പെടുത്തുക്ര, ഗ്രഹിക്കുക്ര, ജ്ഞാനമുള്ള)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

1 ക്രാരിന്ത്യര്:12-13

1 ശമുവല്:46-47

2 ക്രാരിന്ത്യര്:14-15

2 പതൊസ് 01:3-4

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 04:39-40

ഉല്പ്പെത്തി 19:4-5

ലൂക്കാസ് 01:76-77
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translationWords Other :: അറിയുക്ര, അറിയുന്നു, അറിഞ്ഞു, അറിയുന്ന, അറിവ്, അറിയുന്ന, അറിയിക്കുക്ര, ...
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1843, H1844, H1847, H1875, H3045, H3046, H4093, H4486, H5046, H5234, H5475, H5869, G50,

G56, G1097, G1107, G1108, G1231, G1492, G1921, G1922, G1987, G2467, G2589, G3877, G4267, G4894

• 

translationWords Other :: അറിയുക്ര, അറിയുന്നു, അറിഞ്ഞു, അറിയുന്ന, അറിവ്, അറിയുന്ന, അറിയിക്കുക്ര, ...
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അഴിമതി, അഴിമതിയുള്ള

നിര്വചനം:

“അഴിമതെിയുള്ള, “അഴിമതെി” എന്നീ പദങ്ങള്ഒരു രാജ്യത്തില ജനം നശിച്ചവരും, സദാചൊരമില്ലാത്തവരും,

സതെ്യസന്ധതെ ഇല്ലാത്തവരുമാക്രുന്ന സ്ഥിതെിയ ക്രുറിക്കുന്നു.

“അഴിമതെിയുള്ള” എന്ന പദം അക്ഷരീക്രമായി സദാചൊരപരമായി “വളഞ്ഞ” അല്ലങ്കില്“തെക്രര്ന്ന” അര്ത്ഥം

നല്ക്രുന്നു.

അഴിമതെിയുള്ള ഒരു വ്യക്തി സതെ്യത്തില്നിന്നും വ്യതെിചെലിച്ചു സതെ്യസന്ധമല്ലാത്തതെും

അസാന്മാര്ഗ്ഗമായുള്ളതെും ചെയ്യുന്നവന്ആക്രുന്നു.

ഒരുവന അഴിമതെിക്കാരനാക്കുക്ര എന്നാല്ആ വ്യക്തിയ സതെ്യസന്ധതെയില്ലാ ത്തവനും അസാന്മാര്ഗ്ഗ

ക്രാര്യങ്ങള്ക്കു ഉള്പ്പെട്ടവനുമാക്കുവാന്സ്വാധീനിക്കുക്ര എന്നര്ത്ഥം.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“അഴിമതെിക്കാരനാക്കുക്ര” എന്ന പദം “തെിന്മ പവര്ത്തിക്കുവാനായി സ്വാധീനിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്“അസാന്മാര്ഗ്ഗിയാക്കുക്ര” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

അഴിമതെിയുള്ള വ്യക്തിയ “അസാന്മാര്ഗ്ഗിയായി തെീര്ന്ന” അല്ലങ്കില്“തെിന്മ പവര്ത്തിക്കുന്ന” വ്യക്തി എന്നു

വിവരിക്കാം.

ഈ പദത്ത “ചെീത്ത” അല്ലങ്കില്“അസാന്മാര്ഗ്ഗിക്രം” അല്ലങ്കില്“തെിന്മ” എന്നും പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“അഴിമതെി” എന്ന പദം “തെിന്മപവര്ത്തി” അല്ലങ്കില്“തെിന്മ” അല്ലങ്കില്“അസാന്മാര്ഗ്ഗിക്രം” എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: തെിന്മ)

ദേവവചന സൂചിക:

യഹസ്ക്രല്20:42-44

ഗ്രലാതെ്യര്06:6-8

ഉല്പ്പത്തി 06:6-8

മത്തായി 12:33-35

സങ്കീര്ത്തനം 014:1

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1097, H1605, H2254, H2610, H4167, H4743, H4889, H4893, H7843, H7844, H7845, G853, G861,

G862, G1311, G1312, G2585, G2704, G4550, G4595, G5349, G5351, G5356
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translationWords Other :: അഴിമതെി, അഴിമതെിയുള്ള

706 / 1216



അഴിമതിയുള്ള സാക്ഷി, അസത്യ വിവരണം, കള്ളസാക്ഷ്യം, കള്ള

സാക്ഷി, കള്ള സാക്ഷികള്

നിര്വചനം:

“ക്രള്ള സാക്ഷ്യം”, “അഴിമതെിയുള്ള സാക്ഷി” എന്നീ പദങ്ങള്ക്രാടതെി പാലുള്ള സാധാരണ ക്രമീക്രരണങ്ങളില്ഒരു

മനുഷേ്യന അല്ലങ്കില്ഒരു സംഭവത്ത ക്രുറിച്ച് സതെ്യമല്ലാത്തവ സൂചെിപ്പെിക്കുന്ന വ്യക്തിയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഒരു

“ക്രള്ള സാക്ഷ്യം” അല്ലങ്കില് “അസതെ്യ വിവരണം” എന്നതെ് പറയ പ്പെട്ടതൊയ യഥാര്ത്ഥ നുണ ആണ്. “ക്രള്ള

സാക്ഷ്യം പറയുക്ര” എന്നാല്എന്തിന ക്കുറിച്ചങ്കിലും നുണ പറയുക്ര അല്ലങ്കില്തെറ്റായ വിവരണം നല്ക്രുക്ര

എന്നാണ് അര്ത്ഥം.

ഒരു മനുഷേ്യന ശിക്ഷിക്കണ്ടതെിനാ അല്ലങ്കില്വധിക്കണ്ടതെിനാ ഉദ്ദശിച്ചു ക്രള്ളസാക്ഷിക്രള ക്രൂലിക്ക്

നിയമിച്ചു ഒരു വ്യക്തിക്കു നര തെറ്റായ വിവിധ ക്രാര്യങ്ങള്നല്ക്രുന്ന നിരവധി

സംഭവങ്ങള്ദവവചെനത്തില്നല്ക്രിയിട്ടുണ്ട്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“ക്രള്ള സാക്ഷ്യം പറയുക്ര” അല്ലങ്കില്“അസതെ്യമായ സാക്ഷ്യം നല്ക്രുക്ര” എന്നതെ് “തെറ്റായ സാക്ഷ്യം

നല്ക്രുക്ര” അല്ലങ്കില്“ഒരാള ക്രുറിച്ച് അസതെ്യമായ വിവരണം നല്ക്രുക്ര” അല്ലങ്കില്“ഒരാള്ക്കതെിര

അവാസ്തെവമായി സംസാരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“നുണ” പറയുക്ര” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുക്ര.

ഒരു വ്യക്തിക്കതെിര “വാസ്തെവ വിരുദ്ധ സാക്ഷ്യം” നല്ക്രുമ്പാള്, അതെ് “നുണ പറയുന്ന വ്യക്തി”

അല്ലങ്കില്“അസതെ്യമായി സാക്ഷ്യം നല്ക്രുന്നവന്” അല്ലങ്കില്“സതെ്യമല്ലാത്ത വസ്തെുതെക്രള്പറയുന്ന വ്യക്തി”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര:സാക്ഷ്യം, സതെ്യം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ആവര്ത്തനപുസ്തെക്രം 19:17-19

പുറപ്പൊട് 20:15-17

മത്തായി 15:18-20

മത്തായി 19:18-19

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള്14:5-6

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്027:11-12

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5707, H6030, H7650, H8267, G1965, G3144, G5571, G5575, G5576, G5577

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: അഴിമതെിയുള്ള സാക്ഷി, അസതെ്യ വിവരണം, ക്രള്ളസാക്ഷ്യം, ക്രള്ള സാക്ഷി, ക്രള്ള ...
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അവകാശി, അവകാശികള്

നിര്വചനം:

ഒരു “അവക്രാശി” എന്ന വ്യക്തി മരിച്ചു പായതൊയ ഒരു വ്യക്തിയുട വസ്തെുവാ പണമാ നിയമപരമായ

നിലയില്സ്വീക്രരിക്കുന്ന ആള്ആണ്.

ദവ വചെന ക്രാലഘട്ടത്തില്, പധാന അവക്രാശി ആദ്യജാതെനായ മക്രന്ആണ്, തെനിക്ക് തെന്റെ പിതൊവിന്റെ

സ്വത്തിലും ധനത്തിലും നല്ലാരു പങ്കു ലഭിക്കുന്നു.

ദവ വചെനത്തില്“അവക്രാശി” എന്ന പദം ഒരു ഉപമാന ആശയത്തില്ഒരു ക്രിസ്തെ്യാനി എന്ന

നിലയില്ആത്മീയ പിതൊവായ ദവത്തില്നിന്ന് ആത്മീയ നന്മക്രള്പാപിക്കുന്ന ഒരു വ്യക്തി എന്ന്

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ദവ മക്കള്എന്ന നിലയില്, ക്രിസ്തെ്യാനിക്രളല്ല്യശുക്രിസ്തെുവിനാട് ക്രൂട “ക്രൂട്ടവക്രാശിക്രള്” ആണന്ന്

പറയുന്നു. ഇതെ് “സഹ അവക്രാശിക്രള്” അല്ലങ്കില്“ഒരുമിച്ചുള്ള അവക്രാശിക്രള്” എന്നും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“അവക്രാശി” എന്ന പദം “നന്മക്രള്ലഭിക്കുന്ന വ്യക്തി” എന്നാ

മാതൊപിതൊക്കള്അല്ലങ്കില്ബ്രന്ധുക്കള്മരിക്കുമ്പാള്അവരുട സ്വത്തും ഇതെര സാധനങ്ങളും

സ്വീക്രരിക്കുന്ന വ്യക്തി എന്ന അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്ന പദപയാഗ്രം ആശയ വിനിമയം ചെയ്യുന്ന

ഭാഷേയില്ഉപയുക്തമായ പദപയാഗ്രം ചെയ്യുവാന്ഉപയാഗ്രിക്കണ്ടതൊണ്.

(ക്രാണുക്ര: ആദ്യജാതെന്,അവക്രാശമാക്കുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഗ്രലാതെ്യര്04:1-2

ഗ്രലാതെ്യര്04:6-7

ഉല്പ്പത്തി 15:1-3

ഉല്പ്പത്തി 21:10-11

ലൂക്കാസ് 20:13-14

മര്ക്കാസ് 12:6-7

മത്തായി 21:38-39

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1121, H3423, G2816, G2818, G2820, G4789

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: അവക്രാശി, അവക്രാശിക്രള്
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അവിശുദ്ധം ആക്കുക, അവിശുദ്ധമാക്കി, അവിശുദ്ധമാക്കുന്ന

നിർവചനം

“അവിശുദ്ധമാക്കുക്ര” എന്ന പദം അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് ഒരു വിശുദ്ധ സ്ഥലത്തയാ വസ്തെുവിനയാ

ആരാധനയ്ക്ക് ഉപയാഗ്രിക്കുവാന് ക്രഴിയാത്തവിധം നശിപ്പെിക്കുക്രയാ അശുദ്ധമാക്കുക്രയാ ചെയ്യുക്ര എന്നാണ്.

സാധാരണയായി അവിശുദ്ധം ആക്കുക്ര എന്നതെ് വന് അനാദരവ് അതെിനാട് പക്രടിപ്പെിക്കുക്ര എന്നതൊണ്.

ഉദാഹരണമായി, ജാതെീയ രാജാക്കന്മാര് ദവത്തിന്റെ ആലയത്തില പതെ്യക്ര പാതെങ്ങള് അവരുട

ക്രാട്ടാരത്തില വിരുന്നുക്രളില് ഉപയാഗ്രിച്ചു അതെിന അവിശുദ്ധമാക്കി.

ദവാലയത്തില യാഗ്രപീഠത്ത അശുദ്ധമാക്കുവാനായി ശതെുക്കള് മരിച്ചവരുട അസ്ഥിക്രള്

ഉപയാഗ്രിച്ചു.

ഈ പദം “അവിശുദ്ധമാക്രുവാന് ഇടയാക്കി” അല്ലങ്കില് “അശുദ്ധമാക്കുക്ര മൂലം അവമതെിച്ചു” അല്ലങ്കില്

“ബ്രഹുമാനരഹിതെമായി ഈശ്വര നിന്ദയുളവാക്കി” അല്ലങ്കില് “അശുദ്ധമാക്രുവാന് ഇടയാക്കി.”

(ക്രാണുക്ര:യാഗ്രപീഠം, വഷേളാക്കുക്ര, [അപക്രീര്ത്തി, ഈശ്വരനിന്ദ, ശുദ്ധമായ, ദവാലയം, വിശുദ്ധം)

ദേവവചന സൂചികകൾ:

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള് 24:4-6

യശ്ശയ്യാവ് 30:22

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്074:7-8

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 089:38-40

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2490, H2610, H2930, G953

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: അവിശുദ്ധം ആക്കുക്ര, അവിശുദ്ധമാക്കി, അവിശുദ്ധമാക്കുന്ന
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അസൂയ, അതിമാഹം

നിര്വചനം:

“അസൂയ” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ഒരു വ്യക്തിക്ക് വറാരു വ്യക്തിയുട പക്കല് ഉള്ളതെു നിമിത്തം അല്ലങ്കില്

ആ വ്യക്തിയുട പശംസനീയ ഗ്രുണവിശഷേങ്ങള് നിമിത്തം ഉളവാക്രുന്ന ക്രുശുമ്പ് എന്നാണ്. “അതെിമാഹം”

എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം എന്തങ്കിലും ക്രവശപ്പെടു ത്തുവാനുള്ള ശക്തമായ ആഗ്രഹം എന്നാണ്.

അസൂയ എന്നതെ് ഒരു വ്യക്തിയുട വിജയം, നല്ല ഭാവി, അല്ലങ്കില് നല്ല വസ്തെുക്കള് എന്നിവ നിമിത്തം

ഉണ്ടാക്രുന്ന നിഷേധാത്മക്ര നീരസ മനാഭാവം ആണ്.

അതെിമാഹം എന്നതെ് വറാരുവന്റെ വസ്തെു, അല്ലങ്കില് വറാരുവന്റെ ജീവിതെ പങ്കാളിയപ്പൊലും

വണമന്ന് ശക്തമായി ആഗ്രഹിക്കുന്നതെ് ആണ്.

(ക്രാണുക്ര: അസൂയ)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ക്രാരിന്ത്യര്:4-7

1 പതൊസ് 02:1-3

പുറപ്പൊട് 02:15-17

മര്ക്കാസ് 07:20-23

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള്:31-32

റാമര്:29-31

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H183, H1214, H1215, H2530, H3415, H5869, H7065, H7068, G866, G1937, G2205, G2206, G3713,

G3788, G4123, G4124, G4190, G5354, G5355, G5366

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: അസൂയ, അതെിമാഹം
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അഹങ്കാരമുള്ള, അഹങ്കാരപൂര്വ്വം, അഹങ്കാരം

നിര്വചനം

“അഹങ്കാരമുള്ള” എന്ന പദം അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ്, സാധാരണയായി ബ്രാഹ്യമായ, പുറമ ക്രാണിക്കുന്ന അഹന്തയ

ആണ്.

അഹങ്കാരമുള്ള ഒരു വ്യക്തി അടിക്കടി തെന്നക്കുറിച്ചുതെന്ന പശംസിക്കുന്നവന്ആയിരിക്കും.

അഹങ്കാരമായിരിക്കുക്ര എന്നതെ് സാധാരണയായി മറ്റുള്ളവരാരും തെന്ന തെന്നപ്പൊല

പാധാന്യമര്ഹിക്കുന്നവരാ ക്രഴിവുള്ളവരാ അല്ല എന്നു ചെിന്തിക്കുന്നതെും ക്രൂട ഉള്പ്പെടുന്നു.

ദവത്ത മാനിക്കാതെിരിക്കയാ അവനതെിര മത്സരിക്കുക്രയാ ചെയ്യുന്നവര ല്ലാം

അഹങ്കാരമുള്ളവരാണ്, എന്തുക്രാണ്ടന്നാല്അവര്ദവം എന്തുമാതെം വലിയവനാണന്ന് അവര്

അംഗ്രീക്രരിക്കുന്നില്ല.

(ക്രാണുക്ര: അംഗ്രീക്രരിക്കുക്ര,പശംസിക്കുക്ര, അഹന്ത)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1ക്രാരിന്ത്യര്04:17-18

2 പതൊസ് 02:17-19

യഹസ്ക്രല്16:49-50

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള്16:5-6

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 056:1-2](rc://ml/tn/help/psa/056/001)

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1346, H1347, H6277

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: അഹങ്കാരമുള്ള, അഹങ്കാരപൂര്വ്വം, അഹങ്കാരം
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ആജ്ഞ, ആജ്ഞകള്, ആജ്ഞാപനം നലൈ്കി

നിര്വചനം:

ഒരു ആജ്ഞ എന്നതെ് സക്രല ജനങ്ങള്ക്കുമായി വിളംബ്രരം ചെയ്തെ ഒരു പഖ്യാപനം അല്ലങ്കില് നിയമം ആക്രുന്നു.

ദവത്തിന്റെ നിയമങ്ങളും ആജ്ഞക്രള് ,നിയമങ്ങള്, അല്ലങ്കില് ക്രല്പ്പനക്രള് എന്നു വിളിക്കുന്നു.

നിയമങ്ങളും ക്രല്പ്പനക്രളും എന്നതെു പാല ആജ്ഞക്രളയും അനുസരിക്കണ്ടതെു ആക്രുന്നു.

ഒരു മനുഷേ്യ ഭരണാധിപന്റെ ആജ്ഞയ്ക്ക് ഉദാഹരണമായി റാമന് സാമാജ്യത്തില് വസിക്കുന്ന എല്ലാവരും

അവരവരുട സ്വന്ത പട്ടണത്തിലക്ക് ചെന്നു ക്രാനഷേുമാരി ചൊര്ത്തണമന്നു അഗ്രസ്തെസ് ക്രസര് ആജ്ഞ

പുറപ്പെടുവിച്ചിരുന്നുവല്ലാ.

ആജ്ഞ നല്ക്രുക്ര എന്നാല് അനുസരിക്കണ്ടതൊയ ഒരു ക്രല്പ്പന നല്ക്രുക്ര എന്നാണ് അര്ത്ഥം. ഇതെു

“നിര്ദശം നല്ക്രുക്ര” അല്ലങ്കില് “ക്രല്പ്പിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് ഔപചൊരിക്രമായി ആവശ്യപ്പെടുക്ര” അല്ലങ്കില്

“പരസ്യമായി ഒരു നിയമം നിര്മ്മിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“ആജ്ഞാപനം നല്ക്രപ്പെട്ടതെ്” സംഭവിക്കുന്നു എന്നാല് “തെീര്ച്ചയായും സംഭവിക്കും” അല്ലങ്കില്

“ക്രണിശമായും തെീരുമാനിക്കപ്പെട്ടതെും മാറ്റമില്ലാത്തതെും” അല്ലങ്കില് “തെീര്ച്ചയായും സംഭവിക്കുന്നതെു എന്നു

ക്രണിശമായും പഖ്യാപിക്കപ്പെട്ടതെ്” എന്നിങ്ങന അര്ത്ഥം ക്രാള്ളുന്നു.

(ക്രാണുക്ര:ക്രല്പ്പിക്കുക്ര, പഖ്യാപിക്കുക്ര, നിയമം, വിളംബ്രരം ചെയ്യുക്ര)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്:13-15

1 രാജാക്കന്മാര്:57-58

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്17:5-7

ദാനിയല്:12-13

എസ്ഥര്:21-22

ലൂക്കാസ് 02:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H559, H633, H1697, H5715, H1504, H1510, H1881, H1882, H1696, H2706, H2708, H2710, H2711,

H2782, H2852, H2940, H2941, H2942, H3791, H3982, H4055, H4406, H4941, H5407, H5713, H6599, H6680,

H7010, H8421, G1378

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ആജ്ഞ, ആജ്ഞക്രള്, ആജ്ഞാപനം നല്ക്രി
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ആട്ടിന്കൂട്ടങ്ങള്, ആടിന്കൂട്ടം, ഒരു കൂട്ടമാക്കുക, നാലൈ്ക്കാലൈി കൂട്ടം,

നാലൈ്ക്കാലൈി കൂട്ടങ്ങള്

നിര്വചനം:

ദവവചെനത്തില്, ചെമ്മരിയാടുക്രളയാ ക്രാലാടുക്രളയാ ക്രൂട്ടത്ത “ആട്ടിന്ക്രൂട്ടം”എന്നും,പശുക്കള്, ക്രാളക്രള്,

അല്ലങ്കില്പന്നിക്രള്എന്നിവയുട ക്രൂട്ടത്ത “നാല്ക്കാലി ക്രൂട്ടം” എന്നും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

വ്യതെ്യസ്തെ ഭാഷേക്രളില്മൃഗ്രങ്ങളുടയാ പക്ഷിക്രളുടയാ ക്രൂട്ടത്തിനു വ്യതെ്യസ്തെമായ പരുക്രള്നല്ക്രുന്ന

രീതെിക്രള്ഉണ്ടായിരിക്കാം. ഉദാഹരണമായി, ആംഗ്രലയ ഭാഷേയില്“ക്രന്നുക്രാലി ക്രൂട്ടം” എന്ന പദം

ചെമ്മരിയാടുക്രളുടയും ക്രാലാടുക്രളുടയും ക്രൂട്ടത്തിനു നല്ക്രാറുണ്ട്, എന്നാല്ദവവചെന ഭാഗ്രത്ത് ഈ

രീതെിയില്ഉപയാഗ്രിക്കാറില്ല.

”ആംഗ്രലയ ഭാഷേയില്“ക്രൂട്ടം” എന്ന പദം പക്ഷിക്കൂട്ടത്തിനും ഉപയാഗ്രിക്കാറുണ്ട്, എന്നാല്പന്നിക്രള്,

ക്രാളക്രള്അല്ലങ്കില്പശുക്കള്ക്ക് ഉപയാഗ്രിക്കുവാന്സാധ്യമല്ല.

വ്യതെ്യസ്തെ മൃഗ്ര ക്രൂട്ടങ്ങള്ക്കു നിങ്ങളുട ഭാഷേയില്എന്ത് പദമാണ് ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നതെ് എന്നതെ്

പരിഗ്രണിക്കുക്ര.

ഭാഷേയില്വല്ല്യതെ്യസ്തെ മൃഗ്രങ്ങളുട ക്രൂട്ടത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്വല്ല്യതെ്യസ്തെ വാക്കുക്രള്ഇല്ല എങ്കില്”ആട്ടിന്ക്രൂട്ടം

എന്നും” ക്രന്നുക്രാലി ക്രൂട്ടം എന്നും” സൂചെിപ്പെിക്കുന്ന വാക്ര്യങ്ങള്ക്ക് “ആടുക്രളുട”

അല്ലങ്കില്“ക്രന്നുക്രാലിക്രളുട” എന്നു ചെര്ക്കുന്നതെ് ഉചെിതെമായിരിക്കും.

(ക്രാണുക്ര:ക്രാലാട്, ക്രാള, പന്നി, ചെമ്മരിയാട്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്10:28-29

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്17:10-11

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 14:22-23

ലൂക്കാസ് 02:8-9

മത്തായി 08:30-32

മത്തായി 26:30-32

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H951, H1241, H2835, H4029, H4735, H4830, H5349, H5739, H6251, H6629, H7399, H7462, G34,

G4167, G4168

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ആട്ടിന്ക്രൂട്ടങ്ങള്, ആടിന്ക്രൂട്ടം, ഒരു ക്രൂട്ടമാക്കുക്ര, നാല്ക്കാലി ക്രൂട്ടം, ...
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ആത്മ നിയന്തണം, ആത്മ നിയന്തണം ഉള്ള, നിന്തിതമായ സ്വയം

നിവചനം:

ആത്മ നിയന്തണം എന്നതെ് പാപം ഒഴിവാക്കി ക്രാള്ളുവാനുള്ള ഒരു വ്യക്തിയുട സ്വഭാവത്ത നിയന്തണ വിധയം

ആക്കുവാന് ഉള്ള ക്രഴിവ് ആക്രുന്നു.

ഇതെ് നല്ല സ്വഭാവം, അതൊയതെ് പാപ പങ്കിലമായ ചെിന്തക്രള്, സംസാരം, പവര്ത്തിക്രള് ആയവയ

ഒഴിവാക്കുക്ര എന്നിവയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ആത്മ നിയന്തണം എന്നതെ് പരിശുദ്ധാത്മാവ് ക്രിസ്തെ്യാനിക്രള്ക്ക് നല്ക്രുന്ന ഒരു ഫലം അല്ലങ്കില് സ്വഭാവ

വിശഷേതെ ആക്രുന്നു. ആത്മ നിയന്തണം ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന ഒരു വ്യക്തി തൊന് ചെയ്യണം എന്ന് ഉദ്ദശിക്കുന്ന

ഒരു തെറ്റിന ചെയ്യാതെവണ്ണം തെന്ന സ്വയം തെടുത്തു നിര്ത്തുവാന് ക്രഴിവ് ഉള്ളവന് ആക്രുന്നു. ഒരു

വ്യക്തിയ ആത്മ നിയന്തണം ഉള്ളവന് ആക്രുവാന് സഹായിക്കുന്നവന് ദവം തെന്ന ആക്രുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: ഫലം, പരിശുദ്ധാത്മാവ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ക്രാരിന്ത്യര് 07:8-9

2 പതൊസ് 01:5-7

2 തെിമാത്തിയാസ് 03:1-4

ഗ്രലാതെ്യര് 05:22-24

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4623, H7307, G192, G193, G1466, G1467, G1468, G4997

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ആത്മ നിയന്തണം, ആത്മ നിയന്തണം ഉള്ള, നിന്തിതെമായ സ്വയം
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ആദോയം, ആദോയം ഉണ്ടാക്കുന്നു, ആദോയകരമായ,

നിർവചനം:

പാതെുവായി, “ആദായം” എന്നും “ആദായക്രരമായ” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ചെില പവര്ത്തിക്രള്

മൂലം അല്ലങ്കില് സമീപനങ്ങള് മൂലം നല്ലതൊയ ചെിലതെ് നടുന്നതെ് എന്നാണ്. “ആദായക്രരമായതെ്” എന്ന്

പറയുന്നതെ് അതെ് ആര്ക്കങ്കിലും അതെ് നല്ല ക്രാര്യം ക്രാണ്ടുവരുന്നതെ് അല്ലങ്കില് മറ്റുള്ളവര്ക്ക് നന്മയായ

ക്രാര്യങ്ങള നല്ക്രുന്നതെിനു മറ്റുള്ളവര സഹായിക്കുന്ന തെരത്തില് ഉള്ളതെ് ആയിരിക്കണം.

ക്രൂടുതെല് വ്യക്തമാക്കിയാല്, “ആദായം” എന്ന പദം സാധാരണയായി തൊഴില് ചെയ്യുന്നതെ് മൂലം

സമ്പാദിക്കുന്ന പണത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഒരു തൊഴില് “ആദായക്രരമായതെ്” എന്ന് പറയണം എങ്കില്

അതെിനു ചെലവു ചെയ്യുനതെിനക്കാള് അധിക്രം വരുമാനം ഉണ്ടാക്കിയിരിക്കണം.

നടപടിക്രള് ആദായക്രരം ആയിരിക്കണം എങ്കില് അതെ് ജനത്തിനു നന്മയായ ക്രാര്യങ്ങള്

നല്ക്രിയിരിക്കണം.

2 തെിമാത്തിയാസ് 3:16 പറയുന്നു, എല്ലാ തെിരുവഴുത്തും “നീതെിയില ഗ്രുണീക്രരണത്തിനും

പരിശീലനത്തിനും മനുഷേ്യര്ക്ക് “ആദായക്രരം” ആക്രുന്നു എന്നാണ്. ഇതെിന്റെ അര്ത്ഥം ദവവചെനത്തില

ഉപദശങ്ങള് ദവത്തിന്റെ ഹിതെത്തിനു അനുസൃതെമായി ജനങ്ങള് ജീവിക്കണ്ടതെിനു അവര്ക്ക്

ആവശ്യമായ ഉപദശങ്ങള് നല്ക്രുവാന് ഉപക്രരിക്കുന്നു എന്നാണ്. “ആദായക്രരം അല്ലാത്തതെ്” എന്ന

പദത്തിന്റെ അര്ത്ഥം പയാജനപദം അല്ലാത്തതെ് എന്നാണ്.

ഇതെ് അക്ഷരീക്രമായി യാതൊന്നിനും പയാജനം ഇല്ലാത്തതെ് അല്ലങ്കില് ആര്ക്കും യാതൊരു ലാഭവും

നടുവാന് സഹായക്രരം അല്ലാത്തതെ് എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

ആദായക്രരം അല്ലാത്തതെ് മൂല്യം ഇല്ലാത്തതെ് ആക്രുന്നു എന്തുക്രാണ്ടന്നാല് ഇതെ് യാതൊരു പയാജനവും

നല്ക്രുന്നില്ല.

ഇതെ് “പയാജന രഹിതെം” അല്ലങ്കില് “മൂല്യരഹിതെം” അല്ലങ്കില് “ഉപയാഗ്രം ഇല്ലാത്തതെ്” അല്ലങ്കില്

“വില ഇല്ലാത്തതെ്” അല്ലങ്കില് “ഗ്രുണപദം അല്ലാത്തതെ്” അല്ലങ്കില് “യാതൊരു ഗ്രുണവും നല്ക്രാത്തതെ്”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: മൂല്യം ഉള്ള)

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ:

സന്ദര്ഭത്തിനു അനുസരിച്ച്, “ആദായം” എന്ന പദം “പയാജനം” അല്ലങ്കില് “സഹായം” അല്ലങ്കില്

“നട്ടം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“ലാഭക്രരമായ” എന്ന പദം ”ഗ്രുണക്രരമായ” അല്ലങ്കില് “പയാജന പദമായ” അല്ലങ്കില്

“സഹായക്രരമായ” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ല്നിന്ന് ആദായം” എന്നതെ് “ ല്നിന്ന് പയാജനം” അല്ലങ്കില്“ ല്നിന്ന് പണം സമ്പാദിക്കുന്നതെ്”

അല്ലങ്കില് “ല്നിന്ന് സഹായം ലഭ്യമാക്രുന്നതെ്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഒരു വ്യാപാരത്തിന്റെ സാഹചെര്യത്തില്, “ആദായം” എന്നതെ് “പണം സമ്പാദിച്ചതെ്” അല്ലങ്കില് “ക്രൂടുതെല്

പണം” അല്ലങ്കില് “അധിക്രമായ പണം” എന്നിങ്ങന ഉള്ള പദം അല്ലങ്കില് പദസഞ്ചയം ക്രാണ്ട് പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം.

ദേവ വചന സൂചികകൾ

ഇയ്യാബ്ര് 15:1-3

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള്:16-17

യിരമ്യാവ് 02:7-8

യഹസ്ക്രല്:12-13

യാഹന്നാന്:62-63

മര്ക്കാസ് 08:35-37

മത്തായി 16:24-26

2 പതൊസ് 02:1-3
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• 

• 

• 
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• 

• 

• 
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ആദായം, ആദായം ഉണ്ടാക്കുന്നു, ആദായക്രരമായ,
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1215, H3148, H3276, H3504, H4195, H4768, H5532, H7737, H7939, G147, G255, G512, G888,

G889, G890, G1281, G2585, G2770, G2771, G3408, G4297, G4298, G4851, G5539, G5622, G5623, G5624

• 

translationWords Other :: ആദായം, ആദായം ഉണ്ടാക്കുന്നു, ആദായക്രരമായ,
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ആദേ്യ ജാതന്

നിര്വചനം:

“ആദ്യ ജാതെന്”എന്ന പദം മറ്റു സന്തതെിക്രള്ജനിക്കുന്നതെിനു മുന്പു മനുഷേ്യര്ക്കാ മൃഗ്രങ്ങള്ക്കാ ജനിക്കുന്ന

ആദ്യത്ത സന്തതെിയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ദവ വചെനത്തില്, സാധാരണയായി ആദ്യം ജനിക്കുന്ന ആണ്സന്തതെിയ “ആദ്യ ജാതെന്” എന്നു

വിളിക്കുന്നു.

ദവ വചെന ക്രാലഘട്ടത്തില്, ആദ്യ ജാതെനായ പുതെന് പമുഖ സ്ഥാനം നല്ക്രുക്രയും മറ്റുള്ള പുതെന്മാര്ക്കു

നല്ക്രുന്നതെിന്റെ ഇരട്ടി ക്രുടുംബ്രാവക്രാശം അവനു നല്ക്രുക്രയും ചെയ്തെു വന്നിരുന്നു.

സാധാരണയായി മൃഗ്രങ്ങളുട ആദ്യ ജാതെനയാണ് ദവത്തിനു യാഗ്രമായി അര്പ്പെിച്ചു വന്നിരുന്നതെ്.

ഈ ആശയത്ത ഉപമാന രൂപത്തിലും ഉപയാഗ്രിക്കാം. ഉദാഹരണമായി, ദവം ഇസയല്ജനതെയ്ക്കു

മറ്റുള്ള രാജ്യങ്ങള ക്കാള്അധിക്രമായി പതെ്യക്ര പദവിക്രള്നല്ക്രിയിരുന്നതെിനാല്അവര ദവത്തിന്റെ

ആദ്യ ജാതെനായ പുതെന്എന്നു വിളിച്ചിരുന്നു.

ദവ പുതെനായ യശുവിന, തെന്റെ പാധാന്യം നിമിത്തവും മറ്റുള്ള എല്ലാവരുട മലും ഉള്ള അധിക്രാരം

നിമിത്തവും ദവത്തിന്റെ ആദ്യ ജാതെന്എന്നു വിളിച്ചിരുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

വചെന ഭാഗ്രത്ത് “ആദ്യ ജാതെന്” എന്നു മാതെം സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്, അവിട പതെിപാതെിച്ചിരിക്കുന്ന പക്രാരം

“ആദ്യ ജാതെനായ ആണ്” അല്ലങ്കില്“ആദ്യ ജാതെനായ മക്രന്” എന്നും പരിഭാഷേപ്പെടുത്താവു ന്നതൊണ്.

(ക്രാണുക്ര:ക്രല്പ്പിതെ അറിവും പൂര്ണ്ണ വിവരവും)

ഈ പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന്ഉള്ള ഇതെര മാര്ഗ്ഗങ്ങളില്“ആദ്യമായി ജനിച്ച മക്രന്” അല്ലങ്കില്“ഏറ്റവും

മൂത്ത മക്രന്” അല്ലങ്കില്“ആദ്യത്ത പുതെന്” എന്നിവയും ഉള്പ്പെടുത്താം.

യശുവിന സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്വണ്ടി ഉപമാന രീതെിയില് ഉപയാ ഗ്രിക്കുമ്പാള്, ഇതെു “സക്രലത്തിന്മലും

അധിക്രാരം ഉള്ള പുതെന്” അല്ലങ്കില്“ബ്രഹുമാനത്തില്ആദ്യനായിരിക്കുന്ന പുതെന്” എന്നിങ്ങന യുള്ള

പദമാ പദ സഞ്ചയമാ ഉപയാഗ്രിച്ചു പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

മുന്നറിയിപ്പെ്: യശുവിനാടുള്ള ബ്രന്ധത്തില്ഈ പദത്തിന്റെ പരിഭാഷേ തൊന്സൃഷേ്ടിക്കപ്പെട്ടവന്എന്ന

ആശയം സ്ഥാപിക്കുന്നില്ല എന്ന ക്രാര്യം ഉറപ്പെിക്കണ്ടതെ് ആവശ്യമാണ്.

(ക്രാണുക്ര:അവക്രാശമാക്കുക്ര, യാഗ്രം, പുതെന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ക്രാലാസ്സല്ല്യര്01:15-17

ഉല്പ്പത്തി 04:3-5

ഉല്പ്പത്തി 29:26-27

ഉല്പ്പത്തി 43:32-34

ലൂക്കാസ് 02:6-7

വളിപ്പൊട് 01:4-6

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1060, H1062, H1067, H1069, G4416, G5207
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• 

• 

• 
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• 

• 
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• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ആദ്യ ജാതെന്
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ആദേ്യ ഫലൈങ്ങള്

നിര്വചനം:

“ആദ്യ ഫലങ്ങള്” എന്ന പദം ഓരാ വിളവടുപ്പെ് ക്രാലത്തിന്റെയും, ഫലങ്ങളുടയും പച്ചക്കറിക്രളുടയും ആദ്യ

വിളവടുപ്പെിന്റെ ആദ്യ പങ്കിനയാണ് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ്.

ഇസയല്യര്ഈ ആദ്യ ഫലങ്ങള ദവത്തിനു ഒരു യാഗ്രാര്പ്പെണ മായി സമര്പ്പെിച്ചിരുന്നു.

ഈ പദം ദവ വചെനത്തില് ഉപമാനമായി ആദ്യ ജാതെന ക്രുടുംബ്രത്തില ആദ്യ ഫലമായി സുചെിപ്പെിക്കുന്നു.

അതൊയതെ്, ആ ക്രുടുംബ്രത്തില്ആദ്യത്ത മക്രനായി തൊന്ജനിച്ചതെിനാല്, ക്രുടുംബ്രത്തിന്റെ പരും മഹതെ്വവും

വഹിക്കുന്നവനായി തൊന്ക്രാണപ്പെട്ടിരുന്നു. മരിച്ചവരായ വിശ്വാസിക്രള്ഒരു ദിവസം ജീവനിലക്കു മടങ്ങി

വരണ്ടുന്നവര്ആക്രയാല്, എല്ലാ വിശ്വാസിക്രളും അവനില്ഉള്ളവരാക്ര ക്രാണ്ട്, യശു മരിച്ചവരില്നിന്ന്

ഉയിര്ത്തഴുന്നറ്റവന്ആയതെിനാല് തൊന്സക്രല വിശ്വാസിക്രളിലും “ആദ്യഫലം” എന്നു വിളിക്കപ്പെടുന്നു.

തെന്റെ ജനമായിരിക്കണ്ടതെിനു വീണ്ടടുക്കപ്പെട്ടു വിളിക്കപ്പെട്ടവരായ ജനത്തിനുള്ള പതെ്യക്ര പദവിക്രളും

സ്ഥാനവും നിമിത്തം യശുവില് വിശ്വാസിക്രളായവര് സക്രല സൃഷേ്ടിക്രളിലും “ആദ്യ ഫലങ്ങള്” എന്നു

വിളിക്കപ്പെടുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഈ പദത്തിന്റെ അക്ഷരീക്ര പയാഗ്രം “ആദ്യഭാഗ്രം (ക്രാര്ഷേിക്ര വിളക്രളുട)” അല്ലങ്കില്“ക്രായ്ത്തിന്റെ

ആദ്യ ഭാഗ്രം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

സാധ്യമങ്കില്, വിവിധ സാഹചെര്യങ്ങളില്വല്ല്യതെ്യസ്തെ അര്ത്ഥങ്ങള്നല്ക്രണ്ടതെിനു, ഉപമാന പയാഗ്രങ്ങള്

അക്ഷരീക്രമായി പരിഭാഷേ ചെയ്യണ്ടതൊണ്. ഇതെു അക്ഷരീക്ര അര്ത്ഥത്തിനും ഉപമാന പയാഗ്രങ്ങള്ക്കും

ഇടയിലുള്ള പരസ്പര ബ്രന്ധത്ത പദര്ശിപ്പെിക്കും.

(ക്രാണുക്ര:ആദ്യജാതെന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്31:4-5

2 തെസ്സലാനിക്ര്യര്02:13-15

പുറപ്പൊട് 23:16-17

യാക്കാബ്ര് 01:17-18

യിരമ്യാവ് 02:1-3

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 105:34-36

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1061, H6529, H7225, G536

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ആദ്യ ഫലങ്ങള്
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ആപല്സൂചകശബ്ര്ദേം, മുന്നറിയിപ്പുകൾ, ആശങ്കപ്പടുക

യാഥാർത്ഥ്യങ്ങൾ

ഒരു ആപല്സൂചെക്ര ശബ്ര്ദം എന്നതെ് ജനത്തിനു ആപത്തു വരുത്തുന്ന ഒന്നിന ക്രുറിച്ച് അവര്ക്ക് നല്ക്രുന്ന

മുന്നറിയിപ്പെ് ആക്രുന്നു. “മുന്നറിയിപ്പെ് നല്ക്രല്” എന്നാല് അപക്രടക്രരമാ ഭീഷേണിയായതൊ ആയ ഒന്നിന ക്കുറിച്ച്

വദനാപൂര്വവും ഭയത്താടയും ആയിരിക്കുക്ര എന്നതൊണ്.

മാവാബ്ര്യര് യഹൂദ ദശത്ത ആക്രമിപ്പൊന് പദ്ധതെിയിടുന്നു എന്നു ക്രട്ടപ്പൊള് രാജാവായ

യഹാശാഫാത്ത് ആശങ്ക ഉള്ളവനായി.

അന്ത്യനാളുക്രളില് സംഭവിക്കുന്ന ദുരന്തങ്ങളക്കുറിച്ച് ശവിക്കുമ്പാള്അവയക്കുറിച്ച്

ആശങ്കപ്പെടരുതെന്നു യശു തെന്റെ ശിഷേ്യന്മാരാട് പറഞ്ഞു.

ആപല്സൂചെക്ര ശബ്ര്ദം നല്ക്രുക്ര” എന്ന ആശയം അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് ഒരു മുന്നറിയിപ്പെ് നല്ക്രുക്ര എന്നാണ്.

പുരാതെന ക്രാലങ്ങളില്, ഒരു മനുഷേ്യന് ഉച്ചശബ്ര്ദം ഉണ്ടാക്കി, മുന്നറിയിപ്പെ് നല്ക്രുന്നു.

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ

ഒരു വ്യക്തിക്ക് “ആശങ്ക” നല്ക്രുക്രയന്നാല്“ ഒരാള്ക്ക് ദുഃഖം ഉണ്ടാക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്

“ഒരാള്ദു:ഖിക്കുക്ര” എന്നു അര്ത്ഥം വരുന്നു.

ആശങ്കപ്പെടുക്ര” എന്നതെ് “ടു:ഖിതെനാക്രുക്ര” അല്ലങ്കില്“ ഭയച്ചക്രിതെനാക്രുക്ര” അല്ലങ്കില് “വളര

ചെിന്താക്രുലനാക്രുക്ര” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“ആപല്സൂചെക്ര ശബ്ര്ദം നല്ക്രുക്ര” എന്ന ആശയം പരസ്യമായി ” മുന്നറിയിപ്പെ് നല്ക്രുക്ര” അല്ലങ്കില്

“ആപത്തു വരുന്നു എന്നു അറിയിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“അപക്രടത്തക്കുറിച്ച് ഒരു ക്രാഹളം ധ്വനിപ്പെിച്ചു

മുന്നറിയിപ്പെ് നല്ക്രുക്ര” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര:യഹാശാഫാത്ത്, മാവാബ്ര്)

ദേവവചന സൂചികകൾ:

ദാനിയല്:44-45

യിരമ്യാവ് 04:19-20

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 10-9

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H7321, H8643

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ആപല്സൂചെക്രശബ്ര്ദം, മുന്നറിയിപ്പെുക്രള്, ആശങ്കപ്പെടുക്ര
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ആയുധം, ആയുധപ്പുര

നിര്വചനം

ഒരു യുദ്ധത്തില്സനിക്രന്യുദ്ധം ചെയ്യുവാനും, ശതെുവിന്റെ ആക്രമണത്തില്തെന്ന സംരക്ഷിക്കുവാനുമായി

ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന ഉപക്രരണങ്ങള “ആയുധം” എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഇതെു ഉപമാനരൂപത്തില്ആത്മീയ

ആയുധവര്ഗ്ഗം എന്നു ഉപാഗ്രിക്കാറുണ്ട്.

ഒരു സനിക്രന്റെ ആയുധവര്ഗ്ഗത്തില്, ശിരാക്രവചെവും, ഒരു മാര്ക്രവചെവും, പാദ ക്രവചെങ്ങളും, ഒരു വാളും

ഉണ്ടായിരിക്കും.

ഉപമാനമായി ഈ പദം ഉപയാഗ്രിച്ചുക്രാണ്ട്, അപ്പൊസ്തെലനായ പൌലാസ് ഭൌതെിക്ര ആയുധവര്ഗ്ഗത്ത

ദവം ഒരു വിശ്വാസിക്ക് ആത്മീയ യുദ്ധങ്ങള്ചെയ്യണ്ടതെിനു നല്ക്രുന്ന ആത്മീയ ആയുധവര്ഗ്ഗവുമായി

തൊരതെമ്യം ചെയ്യുന്നു.

പാപത്തിനും സാത്താനും എതെിര യുദ്ധം ചെയ്യുവാന്ദവം നല്ക്രുന്ന ആത്മീയ ആയുധവര്ഗ്ഗത്തില്സതെ്യം,

നീതെി, സമാധാന സുവിശഷേം, വിശ്വാസം, രക്ഷ, പരിശുദ്ധാത്മാവ് ആദിയായവ ഉള്പ്പെടുന്നു.

ഇതെു “സനിക്ര ആയുധക്കാപ്പെ്” അല്ലങ്കില്“യുദ്ധ പരിരക്ഷാക്രവചെിതെം’’ അല്ലങ്കില്“സുരക്ഷാക്രവചെം”

അല്ലങ്കില്“ആയുധങ്ങള്” എന്നു പരിഭാഷേ പ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര:വിശ്വാസം, പരിശുദ്ധാത്മാവ്, സമാധാനം, രക്ഷിക്കുക്ര, ആത്മാവ്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1ശാമുവല്31:9-10

2ശാമുവല്20:8

എഫസ്യര്06:10-11

യിരമ്യാവ് 51:3-4

ലൂക്കാസ് 11:21-23

നഹമ്യാവ് 04:15-16

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2185, H2290, H2488, H3627, H4055, H5402, G3696, G3833

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ആയുധം, ആയുധപ്പെുര
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ആലൈിപ്പഴം, മംഗളം നരുക, പാഴിയുന്ന മഞ്ഞുകട്ട, ഹിമവർഷ

കാടുങ്കാറ്റ്.

വസ്തുതകള്:

ഈ പടം സാധാരണയായി ആക്രാശത്ത് നിന്ന് പാഴിയുന്ന വള്ളക്കട്ടിക്രളുട ക്രൂമ്പാരം ആക്രുന്നു. ആംഗ്രലയ

ഭാഷേയില്ഇതെ അക്ഷരങ്ങളാട് ക്രൂടിയ ഒരു വ്യതെ്യസ്തെ പദമായി “ഹയില്” എന്നതെ് ആരയങ്കിലും അഭിവാദ്യം

ചെയ്യുന്നതെിന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു, അതെിന്റെ അര്ത്ഥം “ഹലാ” അല്ലങ്കില്“നിങ്ങള്ക്കു ആശംസ” എന്നാക്രുന്നു.

ആക്രാശത്തു നിന്ന് തൊഴക്കു പാഴിയുന്ന ഗ്രാളാക്രൃതെിയുള്ള അല്ലങ്കില്ക്രഷേണങ്ങള്ആയ

മഞ്ഞുക്രട്ടക്രള “ആലിപ്പെഴങ്ങള്” എന്ന് പറയുന്നു.

സാധാരണയായി ആലിപ്പെഴങ്ങള്ചെറുതൊയിരിക്കും (ചെില സന്റെീമീറ്റര്മാതെം വീതെിയുള്ളതെ്), എന്നാല്ചെില

സമയങ്ങളില്20 സന്റെീമീറ്ററാളം വീതെിയുള്ള വലുപ്പെമറിയ ആലിപ്പെഴങ്ങള്ഉണ്ടാക്രാറുണ്ട്, അവയ്ക്ക് ഒരു

ക്രിലാഗ്രാമില്അധിക്രം ഭാരം ഉണ്ടായിരിക്കും. പുതെിയ നിയമത്തിലുള്ള വളിപ്പൊട്

പുസ്തെക്രത്തില്ഭീമാക്രാരമായ 50 ക്രിലാഗ്രാം ഭാരമുള്ള ആലിപ്പെഴങ്ങള്ദവം ജനത്ത അവരുട ദുഷേ്ടതെ

നിമിത്തം അന്ത്യ നാളുക്രളില്ന്യായം വിധിക്കുമ്പാള്പാഴിയും എന്ന് രഖപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നു.

”മംഗ്രളം” എന്ന വാക്ക് പുരാതെന ആംഗ്രലയ ഭാഷേയില്അക്ഷരീക്രമായി അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ്

“ആഹ്ലാദിക്കുക്ര” എന്നാണ്, അതെ് “ആശംസക്രള്” അല്ലങ്കില്“ഹലാ!” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രളുട പരിഭാഷേ)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

മത്തായി 27:27-29

മത്തായി 28:8-10

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 078:47-49

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്148:7-8

വളിപ്പൊട് 08:6-7

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H68, H417, H1258, H1259, G5463, G5464

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ആലിപ്പെഴം, മംഗ്രളം നരുക്ര, പാഴിയുന്ന മഞ്ഞുക്രട്ട, ഹിമവര്ഷേ ക്രാടുങ്കാറ്റ്.
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ആഴ്ച, ആഴ്ചകള്

നിര്വചനം

“ആഴ്ചെ” എന്ന പദം അക്ഷരീക്രമായി ഏഴു ദിവസങ്ങള്ക്രാണ്ടാവസാനിക്കുന്ന ഒരു ക്രാലയളവിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

സമയം അളക്കുന്ന യഹൂദന്മാരുട സംവിധാനമനുസരിച്ച്, ഒരു ആഴ്ചെ ശനിയാഴ്ചെ സൂര്യാസ്തെമനത്താട്

ആരംഭിച്ച് അടുത്ത ശനിയാഴ്ചെ സൂര്യാസ്തെമ നത്താട് ക്രൂട അവസാനിക്കുന്നു.

ദവവചെനത്തില്, “ആഴ്ചെ” എന്ന പദം ഏഴു വര്ഷേം എന്നതെുപാല സമയങ്ങളുട ഏഴു ഘടക്രങ്ങള

ഉപമാനാര്ത്ഥം സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

“വാരാല്സവം” എന്നതെ് പസഹായ്ക്കു ശഷേം ഏഴു ആഴ്ചെക്രള്ക്രഴിഞ്ഞു നടത്തുന്ന ക്രായ്ത്തിന്റെ

ഉത്സവം ആക്രുന്നു. ഇതെിന “പന്തക്രാസ്തെ്” എന്നും വിളിക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: പന്തക്രാസ്തെ്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്20:7-8

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 16:9-10

ലവ്യപുസ്തെക്രം 23:15-16

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H7620, G4521

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ആഴ്ചെ, ആഴ്ചെക്രള്
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ആശ്വാസം, ആശ്വസിപ്പിക്കുന്നു, ആശ്വസിപ്പിക്കപ്പട്ട, ആശ്വാസം നലൈ്കുന്ന,

ആശ്വാസപദേന്, ആശ്വാസദോയകര്, ആശ്വാസമില്ലാത്തവര്.

നിര്വചനം:

“ആശ്വാസം” “ആശ്വാസപദന്” എന്നീ പദങ്ങള്ശാരീരിക്രമായാ മാനസിക്രമായാ ദുരിതെമനുഭവിക്കുന്ന

ആരയങ്കിലും സഹായിക്കുനതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ആശ്വാസം പക്രരുന്ന വ്യക്തിയ “ആശ്വാസപദന്” എന്നു വിളിക്കുന്നു.

പഴയനിയമത്തില്, “ആശ്വാസം” എന്ന പദം ദവം തെന്റെ ജനത്താടു എതെ മാതെം ദയയും സ്നഹവും

ഉള്ളവനായി അവര്ദുരിതെമനുഭവിക്കുമ്പാള്അവര സഹായിക്കുന്നവനാണന്ന് വിശദീക്രരിക്കുവാന്

ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നു.

പുതെിയനിയമത്തില്, ദവം തെന്റെ ജനത്ത പരിശുദ്ധാത്മാവിനാല്ആശ്വസിപ്പെിക്കുമന്നു

പസ്തൊവിച്ചിരിക്കുന്നു.

ആശ്വാസം പാപിക്കുന്നവര്അതെ ആശ്വാസം ദുരിതെമനുഭവിക്കുന്നവര്ക്ക് നല്ക്രുവാന്പാപ്തെരാക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു.

“ഇസായലിന്റെ ആശ്വാസപദന്” എന്ന പദം തെന്റെ ജനത്ത വീണ്ടടുക്കു വാനായി വരുന്ന മശീഹയ

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

യശുവിലുള്ള വിശ്വാസിക്രള സഹായിക്കുന്ന “ആശ്വാസപദന്” ആയി പരിശുദ്ധാത്മാവിന ക്രുറിച്ച് യശു

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാഹചെര്യത്തിനനുസരിച്ച്, “ആശ്വാസം” എന്നതെ് “വദനയ ലഘൂക്രരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“(ആരയങ്കിലും)

ദുഃഖം മറിക്രടക്കുവാന്സഹായിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“പാത്സാഹിപ്പെിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്ആശ്വസിപ്പെിക്കുക്ര’

എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“നമ്മുട ആശ്വാസം” പാലുള്ളവ ‘’നമ്മുട പാത്സാഹനം” അല്ലങ്കില്“നമുക്കുള്ള ആശ്വാസം (ഒരു

വ്യക്തി)” അല്ലങ്കില്“നമ്മുട ദുഖവളക്രളിലുള്ള സഹായം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“ആശ്വാസപദന്” എന്ന പദം “ആശ്വാസം നല്ക്രുന്നവന്” എന്നാ “വദനയ

ലഘൂക്രരിക്കുവാന്സഹായിക്കുന്നവന്” എന്നാ “പാത്സാഹനം നല്ക്രുന്നവന്” എന്നാ

പരിഭാഷേപ്പെടുത്തവുന്നതൊണ്.

പരിശുദ്ധാത്മാവിന “ആശ്വാസപദന്” എന്നു അഭിസംബ്രാധന ചെയ്യുമ്പാള്“പാല്സാഹിപ്പെിക്കുന്നവന്”

അല്ലങ്കില്‘സഹായക്രന്” അല്ലങ്കില്‘’സഹായിക്കുന്നവനും മാര്ഗ്ഗദര്ശനം നല്ക്രുന്നവനും” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“ഇസായലിന്റെ ആശ്വാസപദന്” എന്ന പദസഞ്ചയത്ത “ഇസയലിന ആശ്വസിപ്പെിക്കുന്ന മശീഹ” എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“അവര്ക്ക് ആശ്വാസദായക്രന്ഇല്ല” പാലുള്ള പയാഗ്രങ്ങള്“അവര ആശ്വസിപ്പെിക്കുവാന്ആരുമില്ല”

അല്ലങ്കില്‘‘അവര പാല്സാഹിപ്പെിക്കുവാനാ സഹായിക്കുവാനാ ആരുമില്ല” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: പാത്സാഹിപ്പെിക്കുക്ര, പരിശുദ്ധാത്മാവ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര് 05:8-11

2 ക്രാരിന്ത്യര്01:3-4

2 ശമുവല്10:1-3

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്20:11-12

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2505, H5150, H5162, H5165, H5564, H8575, G302, G2174, G3870, G3874, G3875, G3888, G3890,

G3931
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translationWords Other :: ആശ്വാസം, ആശ്വസിപ്പെിക്കുന്നു, ആശ്വസിപ്പെിക്കപ്പെട്ട, ആശ്വാസം നല്ക്രുന്ന, ...
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ഇടയന്, ഇടയന്മാര്, ഇടയവലൈ ചയ്തു, ഇടയവലൈ ചയ്യുന്ന

നിര്വചനം:

ഒരു ഇടയന് ആടുക്രളുട സംരക്ഷണം ചെുമതെലയറ്റ വ്യക്തി ആക്രുന്നു. “ഇടയന്” എന്നുള്ളതെിന്റെ ക്രിയാപദം

അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് ആടുക്രള സംരക്ഷിക്കുക്രയും അവയ്ക്ക് ഭക്ഷണവും ജലവും നല്ക്രി പരിപാലിക്കുക്രയും

ചെയ്യുക്ര എന്നുള്ളതൊണ്. ഇടയന്മാര്ആടുക്രള ക്രാവല്ക്രാക്കുക്രയും, അവയ നല്ല ഭക്ഷണവും വള്ളവും

ലഭിക്കുന്ന സ്ഥലത്തക്ക് ക്രാണ്ട് പാക്രുക്രയും ചെയ്യുന്നു. ഇടയന്മാര്ആടുക്രള്നഷേ്ടപ്പെട്ടു പാക്രാതെ

സൂക്ഷിക്കുക്രയും വന്യ മൃഗ്രങ്ങളില്നിന്ന് സംരക്ഷിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

ദവവചെനത്തില്ഈ പദം സാധാരണയായി ജനങ്ങളുട ആത്മീയ ആവശ്യങ്ങളുട

ക്രാര്യങ്ങള്പരിപാലിക്കുന്നതെിന ഉപമാന രൂപണ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. അവയില്ദവവചെനത്തില്ദവം

അവരാടു എന്ത് ഉപദശിക്കുന്നു എന്നും അവര്എപക്രാരം ജീവിക്കണം എന്ന് വഴി നടത്തുക്രയും

ചെയ്യുന്നു.

പഴയ നിയമത്തില്, ദവം തെന്റെ ജനത്തിന്റെ “ഇടയന്” എന്ന് വിശഷേിക്കപ്പെടുന്നു

എന്തുക്രാണ്ടന്നാല്തൊന്അവര സംരക്ഷിക്കുക്രയും അവരുട ആവശ്യങ്ങള്നിറവറ്റുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

തൊന്അവര നയിക്കുക്രയും വഴിനടത്തുക്രയും ചെയ്തെു വന്നു. (ക്രാണുക്ര: രൂപക്രാലങ്കാരം).

മാശ ഇസയല്ജനത്ത യഹാവയ ആരാധിക്കുന്നതെിനു ആത്മീയമായ് വഴിനടത്തുക്രയും അവര

ക്രനാന്ദശത്തക്കുള്ള യാതെയില്അവര ഭൌതെിക്രമായി നയിച്ചു ക്രാണ്ടു പാക്രുക്രയും ചെയ്തെു.

പുതെിയ നിയമത്തില്, യശു തെന്ന “നല്ല ഇടയന്” എന്ന് വിളിച്ചിരുന്നു. അപ്പൊസ്തെലനായ പൌലാസും

യശുവിന സഭയുട മല്“പധാന ഇടയന്” എന്ന് വിശഷേിപ്പെിച്ചിരുന്നു.

ക്രൂടാതെ, പുതെിയ നിയമത്തില്, “ഇടയന്” എന്ന പദം മറ്റുള്ള വിശ്വാസിക്രളുട മല്ക്രാണപ്പെടുന്ന ആത്മീയ

നതൊവിന സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്ഉപയാഗ്രിച്ചു വരുന്നു. “പാസ്റ്റര്” എന്ന വാക്ക് “ഇടയന്” എന്ന വാക്കു പരിഭാഷേ

ചെയ്യുവാന്ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന അതെ പദം തെന്നയാണ് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെ്. മൂപ്പെന്മാരയും

മലധ്യക്ഷന്മാരയും ഇടയന്മാര്എന്ന് വിളിച്ചു വന്നിരുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്”

അക്ഷരീക്രമായി, “ഇടയന്” എന്ന പദം ക്രിയാപരമായി ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള്“ആടുക്രളുട പരിപാലനം

വഹിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ആടുക്രളുട മല്നാട്ടം വഹ്ക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“ഇടയന്” എന്ന വ്യക്തി പരിഭാഷേ ചെയുമ്പാള്“ആടുക്രളുട സംരക്ഷണ ചെുമതെല വഹിക്കുന്ന ആള്”

അല്ലങ്കില്“ആടുക്രള മയിക്കുന്നവന്” അല്ലങ്കില്“ആടുക്രളുട പരിപാലക്രന്” എന്നിങ്ങന മാഴിമാറ്റം

ചെയ്യാം. ഒരു ഉപമാനമായി ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള്, ഈ പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിവിധ രീതെിക്രളില്“ആത്മീയ

ഇടയന്” അല്ലങ്കില്“ആത്മീയ നതൊവ്” അല്ലങ്കില്“ഒരു ഇടയന പാല ഇരിക്കുന്ന വ്യക്തി”

അല്ലങ്കില്“ഒരു ഇടയന്ആടുക്രള പരിപാലനം ചെയ്യുന്നതെ് പാല തെന്റെ ജനത്ത ക്രരുതെുന്നവന്”

അല്ലങ്കില്“ഒരു ഇടയന്തന്റെ ആടുക്രള നയിച്ചു ക്രാണ്ട് പാക്രുന്നതെ് പാല തെന്റെ ജനത്ത

നയിച്ച്ക്രാണ്ട് പാക്രുന്ന ഒരുവന്” അല്ലങ്കില്“ദവത്തിന്റെ ആട്ടിന്ക്രൂട്ടത്ത ക്രുറിച്ച് ക്രരുതെല്ഉള്ളവന്”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന്ക്രഴിയും.

ചെില സാഹചെര്യങ്ങളില്, “ഇടയന്” എന്നതെ് “”നതൊവ്” അല്ലങ്കില്“വഴിക്രാട്ടി” അല്ലങ്കില്“ക്രരുതെുന്നവന്”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന്ക്രഴിയും. “ഇടയ ദൌതെ്യം” എന്നതെിന് ഉള്ള ആത്മീയ പദപയാഗ്രം

“ക്രരുതെല്ചെയ്യുക്ര” അല്ലങ്കില്“ആത്മീയമായി പരിപാഷേിപ്പെിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“വഴിക്രാട്ടുക്രയും

ഉപദശിക്കുക്രയും” ചെയ്യുക്ര അല്ലങ്കില്“നയിക്കുക്രയും പരിപാലിക്കുക്രയും ചെയ്യുക്ര (ഒരു ഇടയന്തന്റെ

ആടുക്രള ക്രരുതെുന്നതെ് പാല)” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഉപമാന പയാഗ്രങ്ങളില്, ഈ പദത്തിന്റെ പരിഭാഷേയില്“ഇടയന്” എന്ന പദത്തിന് അക്ഷരീക്രമായ വാക്ക്

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെ് ഏറ്റവും നല്ലതെ് ആക്രുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: വിശ്വസിക്കുക്ര, ക്രനാന്, സഭ, മാശ, പാസ്റ്റര്, ചെമ്മരിയാട്, ആത്മാവ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 49:24

ലൂക്കാസ് 02:8-9

മര്ക്കാസ് 06:33-34

മര്ക്കാസ് 14:26-27

മത്തായി 02:4-6

മത്തായി 09:35-36

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഇടയന്, ഇടയന്മാര്, ഇടയവല ചെയ്തെു, ഇടയവല ചെയ്യുന്ന
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മത്തായി 25:31-33

മത്തായി 26:30-32

ദേവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

09:11 മാശ മിസയീമില്നിന്നും വിദൂരതെയില്ഉള്ള മരുഭൂമിയില്ഒരു ഇടയന് ആയി തെീര്ന്നു.

17:02 ദാവീദ് ബ്രത്ലെഹം പട്ടണത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു ഇടയന് ആയിരുന്നു. തെന്റെ അപ്പെന്റെ ആടുക്രള

പരിപാലിച്ചു ക്രാണ്ട് വന്നിരുന്ന വിവിധ സമയങ്ങളില്, തെന്റെ ആടുക്രള ആക്രമിക്കുവാന്വന്നതൊയ ഒരു

സിംഹത്തയും ഒരു ക്രരടിയയും ദാവീദ് ക്രാന്നു ക്രളഞ്ഞു.

23:06 ആ രാതെിയില്, അവിട ചെില ഇടയന്മാര് അരിക്ര ഉള്ള വയലില്അവരുട ആട്ടിന്ക്രൂട്ടത്ത

സൂക്ഷിച്ചു ക്രാണ്ടിരുന്നു.

23:08 ആട്ടിടയന്മാര് യശു ആയിരുന്ന സ്ഥലത്തക്ക് ക്രടന്നു വരിക്രയും ദവദൂതെന്അവരാടു പറഞ്ഞ

പക്രാരം തെന്ന ഒരു പുല്ത്താട്ടിക്കു സമീപം അവന ക്രിടത്തിയിരിക്കുന്നതെ് ക്രാണുക്രയും ചെയ്തെു.

30:03 യശുവിനു, ഈ ജനം ഇടയന് ഇല്ലാത്ത ആടുക്രളപ്പൊല ആയിരുന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H6629, H7462, H7469, H7473, G750, G4165, G4166

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഇടയന്, ഇടയന്മാര്, ഇടയവല ചെയ്തെു, ഇടയവല ചെയ്യുന്ന
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ഇടര്ച്ചക്കലൈ്, ഇടര്ച്ചക്കല്ലുകള്, തടങ്കല്പ്പാറ

നിര്വചനം:

“ഇടര്ച്ച ക്രല്ല്” അല്ലങ്കില്“തെടങ്കല്പ്പാറ” എന്നതെ് ഒരു മനുഷേ്യന്ഏതെങ്കിലും വസ്തെുവിന്മല്ക്രാല്ഇടറുക്രയും

വീഴുക്രയും ചെയ്യുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഉപമാന രീതെിയില്ഉള്ള ഒരു ഇടര്ച്ചക്കല്ല് എന്നതെ് ഏതെങ്കിലും രീതെിയില്ഒരു മനുഷേ്യന്ധാര്മ്മിക്രമായാ

ആത്മീയമായാ ആയ ആശയത്തില്വീഴ്ചെ സംഭവിക്കുന്നതെിന ക്രുറിക്കുന്നു.

സാദൃശ്യപരമായി, ഒരു “ഇടര്ച്ചക്കല്ല്” അല്ലങ്കില്“തെടങ്കല്പ്പാറ” എന്നതെ് ഒരുവന്യശുവില്വിശ്വാസം

അര്പ്പെിക്കുന്നതെിനു തെടസ്സം സൃഷേ്ടിക്കുക്രയാ അല്ലങ്കില്ഒരുവന്ആത്മീയമായി

വളരുവാന്ഇടവരുത്താതെിരിക്കുക്രയാ ചെയ്യുന്നതെിന ആക്രുന്നു.

സാധാരണയായി പാപ എന്നതൊണ് ഒരു വ്യക്തിക്ക് അല്ലങ്കില്മറ്റുള്ളവര്ക്ക് ഒരു ഇടര്ച്ചക്കല്ല്

ആയിരിക്കുന്നതെ്.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്ദവം തെന്നാട് മത്സരിക്കുന്ന ആളുക്രളുട പാതെയില്ഒരു ഇടര്ച്ച ക്കല്ല് വക്കാറുണ്ട്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഒരു ക്രണിയ പവര്ത്തിപ്പെിക്കുന്ന ഒരു വസ്തെുവിനു ഉള്ള പദം ഒരു ഭാഷേയില്ഉണ്ടങ്കില്, ആ പദം ഈ

വാക്കു പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന്ഉപയാഗ്രിക്കാം.

ഈ പദം “ഇടര്ച്ചക്കു ക്രാരണ ഹതെു ആക്രുന്ന ക്രല്ല്” അല്ലങ്കില്“ഒരുവന്വിശ്വസിക്കുന്നതെിന് ഇടവരുത്താത്ത

ഒന്ന്” അല്ലങ്കില്“സംശയം ഉളവാക്കുന്നതൊയ ഒരു ഇടര്ച്ച” അല്ലങ്കില്“വിശ്വാസത്തിനു ഇടര്ച്ച”

അല്ലങ്കില്“ഒരുവന പാപം ചെയ്യുവാന്ഇടവരുത്തുന്ന സംഗ്രതെി.”

(ക്രാണുക്ര: ഇടര്ച്ച. പാപം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ക്രാരിന്ത്യര്01:22-23

ഗ്രലാതെ്യര്05:11-12

മത്തായി 05:29-30

മത്തായി 16:21-23

റാമര്09:32-33

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4383, G3037, G4349, G4625

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഇടര്ച്ചക്കല്, ഇടര്ച്ചക്കല്ലുക്രള്, തെടങ്കല്പ്പാറ
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ഇടറി വീഴുക, ഇടറുന്നു, ഇടറി വീണു, ഇടറുന്ന

നിര്വചനം:

“ഇടറുക്ര” എന്ന പദം അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് നടക്കുക്രയാ അല്ലങ്കില്ഓടുക്രയാ ചെയ്യുമ്പാള്“ഏക്രദശം

വീണുപായി” എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു. സാധാരണയായി ഇതെ് ഏതെിന്റെ എങ്കിലും മുക്രളില്തെട്ടി വീഴുന്നതെിന

ഉള്പ്പെടുത്തുന്നു.

ഉപമാനമായി, “ഇടറുക്ര” എന്നാല്“പാപം” ചെയ്യുക്ര അല്ലങ്കില്“വിശ്വാസത്തില്വീഴ്ചെ” ഉള്ളവന്ആക്രുക്ര

എന്നിങ്ങന അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

ഈ പദം വീഴ്ചെ സംഭവിക്കുക്ര അല്ലങ്കില്ബ്രലഹീനതെ പക്രടിപ്പെിക്കുക്ര എന്ന് ഒരു യുദ്ധം നടക്കുമ്പാഴാ

അല്ലങ്കില്ഉപദവിക്കപ്പെടുമ്പാഴാ അല്ലങ്കില്ശിക്ഷക്കപ്പെടുമ്പാഴാ സംഭവിക്കുന്നതെിന

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“ഇടറുക്ര” എന്ന പദം വരുന്ന സാഹചെര്യങ്ങളില്ഇതെ് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് അക്ഷരീക്രമായി ഏതെിന്റെയങ്കിലും

മുക്രളില്തെട്ടി വീഴുന്നതെ് എന്നാക്രുന്നു, അതെ് “ഏക്രദശം വീണുപായി” അല്ലങ്കില്“തെട്ടിമറിഞ്ഞു വീണു” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഈ അക്ഷരീക്ര അര്ത്ഥം ആ സാഹചെര്യത്തില്ശരിയായ അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നുവങ്കില് ഒരു ഉപമാന

രീതെിയിലും ഉപയാഗ്രിക്കാം,

ഉപമാന ഉപയാഗ്രങ്ങള്ക്ക് അക്ഷരീക്ര അര്ത്ഥം നിര്ദിഷേ്ട ഭാഷേയില്ഒരു ആശയം നല്ക്രുന്നില്ല എങ്കില്,

“ഇടര്ച്ച” എന്നതെ് “പാപം” അല്ലങ്കില്“വീഴ്ചെ” അല്ലങ്കില്“വിശ്വസിക്കുന്നതെ് നിര്ത്തുക്ര”

അല്ലങ്കില്“ബ്രലഹീനന്ആയിത്തീരുക്ര” എന്നിങ്ങന സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഈ പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന്ഉള്ള വറാരു മാര്ഗ്ഗം, “പാപം ചെയ്യുന്നതെിനാല്ഉണ്ടാക്രുന്ന ഇടര്ച്ച”

അല്ലങ്കില്വിശ്വസിക്കാത്തതെിനാല്ഉണ്ടാക്രുന്ന ഉണ്ടാക്രുന്ന ഇടര്ച്ച” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“ഇടര്ച്ച ഉണ്ടാക്രുവാന്ഇടവരുത്തി” എന്നതെ് “ബ്രലഹീനനാക്രുവാന്ഇടവരുത്തി” അല്ലങ്കില്“വീഴ്ചെ

വരുവാന്ഇടയാക്കി” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: വിശ്വസിക്കുക്ര, പീഡിപ്പെിക്കുക്ര, പാപം, ഇടര്ച്ചക്കല്)

ദേവ വചന സൂചിക:

1 പതൊസ് 02:7-8

ഹാശയ 04:4-5

യശ്ശയ്യാവ് 31:3

മത്തായി 11:4-6

മത്തായി 18:7-8

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1762, H3782, H4383, H4384, H5062, H5063, H5307, H6328, H6761, H8058, G679, G4348, G4350,

G4417, G4624, G4625

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഇടറി വീഴുക്ര, ഇടറുന്നു, ഇടറി വീണു, ഇടറുന്ന
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ഇത് എഴുതപ്പട്ടിരിക്കുന്നു

നിര്വചനം:

“ഇപക്രാരം എഴുതെപ്പെട്ടിട്ടുള്ള” അല്ലങ്കില് “എഴുതെപ്പെട്ടിട്ടുള്ളതെ് എന്താണാ” എന്നുള്ള പദസഞ്ചയം പുതെിയ

നിയമത്തില് തെുടര്മാനമായി സ്ഥാനം പിടിക്കുന്നു, ക്രൂടാതെ സാധാരണയായി എബ്രായ തെിരുവഴുത്തുക്രളില്

എഴുതെപ്പെട്ടിട്ടുള്ള ക്രല്പ്പനക്രളയാ അല്ലങ്കില് പവചെനങ്ങളയാ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ചെില സമയങ്ങളില് “എഴുതെപ്പെട്ടിരിക്കുന്നതെ് പാല” എന്നുള്ളതെ് മാശയുട ന്യായപമാണത്തില്

എഴുതെപ്പെട്ടിട്ടുള്ളതെ് എന്താണാ അതെ് എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

മറ്റു സമയങ്ങളില് ഇതെ് പഴയ നിയമത്തില് ഉള്ള പവാചെക്രന്മാരില് ഒരാളില് നിന്നുള്ള ഉദ്ധരണി ആക്രുന്നു.

ഇതെ് “മാശയുട ന്യായപമാണത്തില് എഴുതെപ്പെട്ടിട്ടുള്ളതെ് പാല” അല്ലങ്കില് “പവാചെക്രന്മാര്

ദീര്ഘക്രാലങ്ങള്ക്ക് മുന്പ എഴുതെിയിരുന്നതെ് പാല” അല്ലങ്കില് “ദീര്ഘ ക്രാലങ്ങള്ക്ക് മുന്പ മാശ

എഴുതെിയിരിക്കുന്നതെു പാല ദവത്തിന്റെ ന്യായപമാണത്തില് പസ്തൊവിച്ചിരിക്കുന്ന പക്രാരം”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”ഇതെ് എഴുതെപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു” എന്നുള്ളതെ് സൂക്ഷിക്കുവാന് ഉള്ള വറാരു തെിരഞ്ഞടുപ്പെ് എന്തന്നാല് ഇതെ്

എന്താണ് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് എന്ന ഒരു അടിക്കുറിപ്പെ് നല്ക്രുക്ര എന്നുള്ളതൊണ്.

(ക്രാണുക്ര: ക്രല്പ്പന, ന്യായപമാണം, പവാചെക്രന്, ദവവചെനം)

ദേവ വചന സൂചികകള്;

1 യാഹന്നാന് 05:13-15

അപ്പൊ.13:28-29

പുറപ്പൊട് 32:15-16

യാഹന്നാന് 21:24-25

ലൂക്കാസ് 03:4

മര്ക്കാസ് 09:11-13

മത്തായി 04:5-6

വളിപ്പൊട് 01:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3789, H7559, G1125

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഇതെ് എഴുതെപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു
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ഇര, ഇരയാക്കുക

നിർവചനം:

“ഇര” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് സാധാരണയായി ഭക്ഷണത്തിനു വണ്ടി വട്ടയാടപ്പെട്ട ഒരു മൃഗ്രം എന്നാണ്.

ഒരു ഉപമാന ആശയത്തില്, “ഇര” എന്നതെ് മല്ക്കായ്മക്ക് വിധയനായ, അപമാനിതെന് ആയ,

അല്ലങ്കില് തെന്നക്കാള്അധിക്രം ശക്തനായ ഒരുവനാല് പീഡിപ്പെിക്കപ്പെട്ടവന് ആയ വ്യക്തി എന്ന്

സൂചെിപ്പെിക്കാം.

ജനത്ത “ഇരയാക്കുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം അവര പീഡിപ്പെിക്കുക്ര നിമിത്തം മല്ക്കായ്മ നടപ്പെട്ട

ജനം അല്ലങ്കില് അവരില് നിന്നും എന്തങ്കിലും ക്രവര്ച്ച ചെയ്തെതെ് എന്ന് ആക്രുന്നു.

“ഇര” എന്ന പദം “വട്ടയാടപ്പെട്ട മൃഗ്രം” അല്ലങ്കില് വട്ടയാടപ്പെട്ടവന്” അല്ലങ്കില് “പതെി” എന്നും പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: പീഡിപ്പെിക്കുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

യിരമ്യാവ് 12:7-9

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 21-22

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H400, H957, H961, H962, H2863, H2963, H2964, H4455, H5706, H5861, H7997, H7998

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഇര, ഇരയാക്കുക്ര
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ഇസായലൈിന്റെ പന്തണ്ടു ഗാതങ്ങൾ, ഇസയല്മക്കളുട പന്തണ്ടു

ഗാതങ്ങൾ, പന്തണ്ടു ഗാതങ്ങൾ

നിർവചനം:

“ഇസായലിന്റെ പന്തണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങള്” എന്ന പദം യാക്കാബ്രിന്റെ പന്തണ്ടു മക്കളയും അവരുട

പിന്തെലമുറക്കാരയും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

യാക്കാബ്ര് അബ്രഹാമിന്റെ പൌതെന്ആണ്. അനന്തരം ദവം യാക്കാബ്രിന്റെ പര് ഇസയല്എന്നു

മാറ്റി.

ഇവയാണ് ഗ്രാതെങ്ങളുട പരുക്രള്: രൂബ്രന്, ശിമയാന്, ലവി, യഹൂദ, ദാന്, നഫ്തൊലി, ഗ്രാദ്, ആശര്,

യിസ്സാഖാര്, സബ്രുലൂന്, യാസഫ്, മറ്റും ബ്രന്യാമിന്,

ദവത്തയും തെന്റെ ജനത്തയും ശുശൂഷേ ചെയ്യുവാന്തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെട്ടവര്ആക്രയാല്ലവിയുട

പിന്തെലമുറക്കാര്ക്ക് ക്രാനാനില്യാതൊരു ഭൂമിയും ക്രവശമാക്കിയില്ല.

തെന്റെ പുതെന്മാരായ എഫയീമിനും മനശക്കും നിലത്തിന്റെ അവക്രാശം നല്ക്ര പ്പെട്ടതെിനാല്യാസഫിനു

ഇരട്ടി അവക്രാശം ലഭ്യമായി.

പന്തണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങളുട പട്ടിക്രയില്നരിയ വ്യതെ്യാസമുള്ള പല സ്ഥലങ്ങള്ബ്രബ്രിളില്ഉണ്ട്, ചെില

സന്ദര്ഭങ്ങളില്ലവി, യാസഫ്, അല്ലങ്കില്ദാന്എന്നിവര്പട്ടിക്രയില്നിന്ന് പുറത്തായും, ചെില

സന്ദര്ഭങ്ങളില്യാസഫിന്റെ രണ്ടു മക്കളായ എഫയീമും മനശയും പട്ടിക്രയില്ഉള്പ്പെട്ടവരായും

ക്രാണപ്പെടുന്നു.

ദേവവചന സൂചികകൾ:

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള് 26:6-8

ഉല്പ്പെത്ത 49:28-30

ലൂക്കാസ് 22:28-30

മത്തായി 19:28

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3478, H7626, H8147, G1427, G2474, G5443

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഇസായലിന്റെ പന്തണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങള്, ഇസയല്മക്കളുട പന്തണ്ടു ...
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ഉത്തരവ്

നിര്വചനം:

ഒരു ഉത്തരവ് എന്നതെ് പാതെു ജനം പിന്തുടരണ്ടതൊയ ചെട്ടങ്ങളാ നിര്ദശങ്ങളാ ഉള്പ്പെടുന്ന പാതെു നടപടി

ക്രമങ്ങളാ നിയമമാ ആക്രുന്നു. ഈ പദം “നിയമിക്കുക്ര” എന്ന പദവുമായി ബ്രന്ധപ്പെട്ടു ക്രാണപ്പെടുന്നു.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്ഒരു ഉത്തരവ് എന്നതെ് ദീര്ഘ വര്ഷേങ്ങളായി ആചെരിച്ചു പാരുന്നതെു മൂലം നന്നായി

സ്ഥാപിക്കപ്പെട്ട ഒരു ആചൊരം എന്നും ക്രാണാം.

ദവ വചെനത്തില്, ഒരു ഉത്തരവ് എന്നതെ് ഇസയല്ജനം ചെയ്തെു പാരണ്ടതെിനു ദവം അവരാട്

ക്രല്പ്പിച്ചിട്ടുള്ളവ ആക്രുന്നു. ചെിലപ്പൊള്അവ സദാ ക്രാലങ്ങളും അവര്ആചെരിക്കണ്ടതെിനു ദവം

ക്രല്പ്പിച്ചിട്ടുള്ളവ ആക്രുന്നു.

“ഉത്തരവ്” എന്ന പദം “പാതെു പമാണം” അല്ലങ്കില്“നിബ്രന്ധന” അല്ലങ്ക്ല്“നിയമം” എന്നിങ്ങന

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച് പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

(ക്രാണുക്ര: ക്രല്പ്പന, ചെട്ടം, നിയമം, നിയമിക്കുക്ര, പമാണം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 04:13-14

പുറപ്പൊട് 27:20-21

ലവ്യപുസ്തെക്രം

മലാഖി 03:6-7

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2706, H2708, H4687, H4931, H4941, G1296, G1345, G1378, G1379, G2937, G3862

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഉത്തരവ്
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ഉത്സവം, ഉത്സവങ്ങള്

നിര്വചനം:

പാതെുവ, ഒരു ഉത്സവം എന്നതെ് ഒരു ജന സമൂഹം നടത്തുന്ന ഒരു ആഘാഷേം ആക്രുന്നു.

പഴയ നിയമത്തില്“ഉത്സവം” എന്നതെിന് അക്ഷരീക്രമായി “നിയുക്ത സമയം” എന്നു അര്ത്ഥം ആക്രുന്നു.

ഇസയല്മക്കള്ആചെരിച്ചു വന്ന ഉത്സവങ്ങള്പതെ്യക്ര നിയമിതെ

സമയങ്ങളില്അല്ലങ്കില്ക്രാലഘട്ടങ്ങളില്ആഘാഷേിച്ചു വന്നിരുന്നു,

അല്ലങ്കില്അവര്അനുഷേ്ടിക്കണ്ടതെിനായി ദവം അവരാട് ക്രല്പ്പിച്ചിരുന്നു.

ചെില ആംഗ്രലയ പരിഭാഷേക്രളില്, ഉത്സവം എന്ന തെിനു പക്രരം “സദ്യ” എന്ന പദം ഉപയാഗ്രിച്ചിരുന്നതെ്

എന്തുക്രാണ്ടന്നാല്ഒപ്പെം തെന്ന വലിയ ഭക്ഷണവും ഉള്പ്പെടുത്തിയിരുന്നു.

ഇസയല്യര്ഓരാ വര്ഷേവും വിവിധ പധാന ഉത്സവങ്ങള്ആഘാഷേിച്ചു വന്നിരുന്നു.

പസ്സഹ

പുളിപ്പെില്ലാ അപ്പെത്തിന്റെ പരുന്നാള്

ആദ്യഫല പരുന്നാള്

ആഴ്ചെക്രളുട ഉത്സവം (പന്തക്രാസ്തെ്)

ക്രാഹള ധ്വനി പരുന്നാള്

മഹാ പാപ പരിഹാര പരുന്നാള്

ക്രൂടാര പരുന്നാള്

ഈ ഉത്സവങ്ങളുട ലക്ഷ്യം ദവത്തിനു നന്ദിയര്പ്പെിക്കുക്രയും വിടുവിക്കുവാനും, സംരക്ഷിക്കുവാനും,

തെന്റെ ജനത്ത ക്രരുതെുവാനുമായി ദവം ചെയ്തെ അത്ഭുതെക്രരമായ ക്രാര്യങ്ങള ഓര്ക്കുക്രയും ചെയ്യുക്ര

എന്നുള്ളതൊയിരുന്നു.

(ക്രാണുക്ര:വിരുന്ന്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്23:30-31

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്08:12-13

പുറപ്പൊട് 05:1-2

യാഹന്നാന്04:43-45

ലൂക്കാസ് 22:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1974, H2166, H2282, H2287, H6213, H4150, G1456, G1858, G1859

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഉത്സവം, ഉത്സവങ്ങള്
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ഉപദേശം

നിര്വചനം:

“ഉപദശം” എന്ന പദം അക്ഷരീക്രമായി “പഠിപ്പെിക്കല്” എന്നു അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു. ഇതെു സാധാരണയായി

മതെപരമായ പഠനത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ക്രിസ്തെീയ പഠന സാഹചെര്യത്തില്, “ഉപദശം” എന്നതെ് ദവം-പിതൊവ്, പുതെന്, പരിശുദ്ധാത്മാവ്-

എന്നിങ്ങനയുള്ള എല്ലാ പഠനങ്ങളും തെന്റെ എല്ലാ സ്വഭാവ ഗ്രുണങ്ങളും തൊന് ചെയ്തെിട്ടുള്ള സക്രലവും

ഉള്പ്പെട്ടതൊയി ഇരിക്കുന്നു.

ഇതെില്എപക്രാരം ദവത്തിനു മഹതെ്വം നല്ക്രുന്ന വിശുദ്ധ ജീവിതെം നയിക്കണമന്ന് ക്രിസ്തെ്യാനിക്രള്ക്കു

ദവം ഉപദശമായി നല്ക്രുന്ന സക്രലത്തയും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നുണ്ട്.

“ഉപദശം” എന്ന വാക്ക് ചെില സമയങ്ങളില് അസതെ്യമായ അല്ലങ്കില് ലൌക്രിക്രമായ മനുഷേ്യനില്

നിന്നുളവാക്രുന്ന മതെ പബ്രാധനങ്ങളയും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. സാഹചെര്യം അര്ത്ഥത്ത വ്യക്തമാക്കുന്നു.

ഈ പദം “പഠിപ്പെിക്കല്” എന്നും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: പഠിപ്പെിക്കുക്ര)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 തെിമാത്തിയാസ് 01:3-4

2 തെിമാത്തിയാസ് 03:16-17

മര്ക്കാസ് 07:6-7

മത്തായി 15:7-9

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3948, H4148, H8052, G1319, G1322, G2085

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഉപദശം
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ഉപദേശം, ഉപദേശിക്കുക, ഉപദേശിച്ചു, ഉപദേശകന്, ഉപദേശകന്മാര്,

ഉപദേശം, ഉപദേശകന്, ഉപദേശകന്മാര്, ഉപദേശിക്കുന്നു

നിര്വചനം:

“ക്രൌണ്സല്” എന്നും “അട്വസ്” എന്നുമുള്ള പദ ങ്ങള്ക്ക് ഒര അര്ത്ഥമാണുള്ളതെ്,അതെ് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ഒരു

പതെ്യക്ര സാഹചെര്യത്തില്ജ്ഞാനത്താട തെീരുമാനമടുക്കുന്നതെിന് ഒരുവന സഹായിക്കുന്നതെിന

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഒരു ജ്ഞാനമുള്ള “ഉപദശക്രന്” അല്ലങ്കില്“ആലാചെക്രന്” എന്നയാള്ഒരു വ്യക്തിക്ക് ശരിയായ

തെിരഞ്ഞടുപ്പെിന് സഹായക്രമായി ഉപദശമാ ആലാചെനയാ നല്ക്രുന്നവന്എന്നു ക്രാണുന്നു. രാജാക്കന്മാര്ക്ക്

സാധാരണയായി ഔദ്യാഗ്രിക്ര ഉപദശക്രന്മാര്അല്ലങ്കില്ആലാചെനക്കാര്തെങ്ങള്ഭരിക്കുന്ന ജനത്ത ബ്രാധിക്കുന്ന

ക്രാര്യങ്ങളക്കുറിച്ച് തെീരുമാനമടുക്കുവാന്സഹായിക്കുവാനായി ഉണ്ടായിരിക്കും.

ചെില സമയങ്ങളില്നല്ക്രപ്പെടുന്ന ഉപദശങ്ങളാ ആലാചെനക്രളാ നല്ലതൊയിരിക്കയില്ല. തെറ്റായ

ഉപദശക്രന്മാര്ഒരു രാജാവിനാട്തെന്നയാ തെന്റെ പജക്രളയാ ദാഷേക്രരമായി ഭവിക്കുന്ന നടപടി

അല്ലങ്കില്നിയമം ഉണ്ടാക്കുവാന്നിര്ബ്രന്ധിക്കുന്നു.

സാഹചെര്യത്തിനനുസരിച്ച്, “ഉപദശം” അല്ലങ്കില്“ആലാചെന” എന്നതെ്

“തെീരുമാനമടുക്കുവാന്സഹായിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“മുന്നറിയിപ്പെുക്രള്” അല്ലങ്കില്“പബ്രാധനങ്ങള്”

അല്ലങ്കില്“മാര്ഗ്ഗനിര്ദശം” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“ഉപദശം നല്ക്രുക്ര”എന്ന പവര്ത്തി, “ആലാചെന നല്ക്രുക്ര” അല്ലങ്കില്“നിര്ദശം നല്ക്രുക്ര”

അല്ലങ്കില്പബ്രാധിപ്പെിക്കുക്ര” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“ക്രൌണ്സല്”എന്ന പദം ഒരുക്രൂട്ടം ആളുക്രള സൂചെിപ്പെിക്കുന്ന “ക്രൌണ്സില്” എന്ന പദത്തില്നിന്നും

വ്യതെ്യസ്തെമാണ്.

(ക്രാണുക്ര:പബ്രാധിപ്പെിക്കുക്ര, പരിശുദ്ധാത്മാവ്, ജ്ഞാനമുള്ള)

ദേവവചന സൂചികകള്:

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1697, H1847, H1875, H1884, H1907, H2940, H3245, H3272, H3289, H3982, H4156, H4431,

H5475, H5779, H5843, H6440, H6963, H6098, H7592, H8458, G1010, G1011, G1012, G1106, G4823, G4824,

G4825

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഉപദശം, ഉപദശിക്കുക്ര, ഉപദശിച്ചു, ഉപദശക്രന്, ഉപദശക്രന്മാര്, ഉപദശം, ...
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ഉപദേവം

നിര്വചനം:

“ഉപദവം” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ദുരന്തം, ക്രഷേ്ടതെ, ക്ലശം എന്നാക്കയാണ്.

ഇതെ് പുതെിയ നിയമത്തില്വിശദീക്രരിച്ചിരിക്കുന്ന, ഉപദവ ക്രാലഘട്ടത്തിലും മറ്റു ഉപദവക്രാലങ്ങളിലും

യശുവിന്റെ ഉപദശങ്ങള എതെിര്ക്കുന്ന ഈ ലാക്രത്തില ജനങ്ങള്നിമിത്തം

ക്രിസ്തെ്യാനിക്രള്അനുഭവിക്കുന്ന പീഡനങ്ങള വിശദീക്രരിക്കുന്നു.

”മഹാ ഉപദവം” എന്ന പദം ദവ വചെനത്തില്ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നതെ് യശുവിന്റെ രണ്ടാം വരവിനു തൊട്ടു

മുന്പ് ദവത്തിന്റെ ക്രാധം ഈ ഭൂമിയില്പല വര്ഷേങ്ങള്ചൊരിയപ്പെടുന്ന ഒരു പതെ്യക്ര ക്രാലഘട്ടത്ത

വിവരിക്കുവാന്ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

“ഉപദവം” എന്ന പദം “മഹാപദവ ക്രാലഘട്ടം” അല്ലങ്കില്“ആഴമായ പീഡനം” അല്ലങ്കില്“ക്രഠിനമായ

വിഷേമതെക്രള്” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: ഭൂമി, പഠിപ്പെിക്കുക്ര, ക്രാധം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

മര്ക്കാസ് 04:16-17

മര്ക്കാസ് 13:17-20

മത്തായി 13:20-21

മത്തായി 24:9-11

മത്തായി 24:24-29

റാമര്02:8-9

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H6869, G2346, G2347

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഉപദവം
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ഉപവസിക്കുക, ഉപവസിക്കുന്നു, ഉപവസിച്ചു, ഉപവാസം, ഉപവാസങ്ങള്

നിര്വചനം:

“ഉപവസിക്കുക്ര” എന്ന പദം അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് ഒരു നിശ്ചിതെ സമയ ത്തക്ക്, ഒരു ദിവസമാ അതെിലധിക്രമാ

ദിവസങ്ങള്ക്കാ ഭക്ഷണം ക്രഴിക്കാതെിരിക്കുക്ര എന്നാണ്. ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്ജലപാന വര്ജ്ജനവും ഉള്പ്പെടാറുണ്ട്.

ഉപവാസം എന്നതെ് ജനത്തിന് ദവത്തില്ശദ്ധ ക്രന്ദീക്രരിക്കു ന്നതെിനും ഭക്ഷണം പാചെക്രം ചെയ്യുക്ര,

ഭക്ഷിക്കുക്ര തെുടങ്ങിയവയാ ലുള്ള ശദ്ധ ചെിതെറിപ്പെിക്കലുക്രള്ഇല്ലാതെിരിപ്പൊനും സഹായിക്കും.

തെറ്റായ ക്രാരണങ്ങള്നിമിത്തം ഉപവസിക്കുന്നതെിനു യഹൂദ മതെ നതൊക്കന്മാര യശു ക്രുറ്റപ്പെടുത്തി.

മറ്റുള്ളവര്അവര നീതെിമാന്മാര്എന്നു ചെിന്തിക്കണ്ടതെിനു അവര്ഉപസിച്ചു.

ചെില സമയങ്ങളില്ജനം എന്തിനക്കുറിച്ചങ്കിലും ദു:ഖമാ സങ്കടമാ

ഉള്ളവര്ആയിരിക്കുമ്പാള്ഉപവസിക്കാറുണ്ട്.

”ഉപവസിക്കുക്ര” എന്ന ക്രിയാപദം “ഭക്ഷണം വര്ജ്ജിച്ചിരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ഭക്ഷിക്കാതെിരിക്കുക്ര” എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

”ഉപവാസം” എന്ന നാമപദം “ഭക്ഷണം ക്രഴിക്കാത്ത സമയം” അല്ലങ്കില്“ഭക്ഷണം വടിഞ്ഞിരിക്കുന്ന

സമയം” എന്നു പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: യഹൂദ നതൊക്കന്മാര്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്20:3-4

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്20-3-4

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്13:1-3

യാനാ 03:4-5

ലൂക്കാസ് 05:33-35

മര്ക്കാസ് 02:18-19

മത്തായി 06:16-18

മത്തായി 09:14-15

ദേവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

25:01 യശു സ്നാനപ്പെട്ട ഉടന തെന്ന, പരിശുദ്ധാത്മാവ് അവന മരുഭൂമിയിലക്ക് നയിക്കുക്രയും,

തൊന്അവിട നാല്പ്പതെു പക്രലുക്രളും നാല്പ്പതെു രാതെിക്രളും ഉപവസിക്കുകയും ചെയ്തെു.

34:08”ഉദാഹരണമായി, ഞാന്എല്ലാ ആഴ്ചെയിലും രണ്ടു പാവശ്യം വീതെം ഉപവസിക്കുകയും എനിക്ക്

ലഭിക്കുന്ന സക്രല പണത്തിലും സാധനങ്ങളിലും ദശാംശം നല്ക്രുക്രയും ചെയ്യുന്നു.”

46:10 ഒരു ദിവസം, അന്ത്യാക്ക്യയിലുള്ള ക്രിസ്തെ്യാനിക്രള് ഉപവസിക്കുകയും പാര്ഥിക്കുക്രയും

ചെയ്യുമ്പാള്, പരിശുദ്ധാത്മാവ് അവരാടു, “ബ്രര്ന്നബ്രാസിനയും ശൌലിനയും ഞാന്അവര

വിളിച്ചിരിക്കുന്ന പവര്ത്തി അവര്ചെയ്യണ്ടതെിനായി അവര എനിക്കായി വര്തെിര്ക്കുക്ര” എന്നു പറഞ്ഞു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2908, H5144, H6684, H6685, G777, G3521, G3522, G3523

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഉപവസിക്കുക്ര, ഉപവസിക്കുന്നു, ഉപവസിച്ചു, ഉപവാസം, ഉപവാസങ്ങള്
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ഉയരത്തിലൈ്, അത്യുന്നതത്തിലൈ്

നിര്വചനം:

“ഉയരത്തില്” എന്നും “അതെ്യുന്നതെത്തില്” എന്നും ഉള്ള പദപയാഗ്രങ്ങള് സാധാരണയായി “സ്വര്ഗ്ഗത്തില്” എന്ന്

അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

”അതെ്യുന്നതെത്തില്” എന്ന പദപയാഗ്രത്തിനു വറ ഒരു അര്ത്ഥം ഉള്ളതെ് “ഏറ്റവും ബ്രഹുമാന്യമായ”

എന്നാണ്.

ഈ പദപയാഗ്രം അക്ഷരീക്രമായി “ഏറ്റവും ഉയരം ഉള്ള മരത്തില്” അതൊയതെ് “ഏറ്റവും പാക്കമുള്ള

മരത്തില്” എന്ന പദ പയാഗ്രത്തില് ക്രാണുന്നതെ് പാല ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

”ഉയരത്തില്” എന്ന പദപയാഗ്രം ആക്രാശത്തില് ആയിരിക്കുക്ര എന്നും, ഒരു പറവയുട ക്രൂട് ഉയരത്തില്

ആയിരിക്കുന്നു എന്നതെ് പാലയും സൂചെിപ്പെിക്കാം. ആ സന്ദര്ഭത്തില് “ഉയര ആക്രാശത്തില്” അല്ലങ്കില്

“പാക്കമുള്ള ഒരു മരത്തിന്റെ ഏറ്റവും മുക്രളില്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“ഉയരം” എന്ന പദം ഉയര്ത്തപ്പെട്ട ഒരു സ്ഥലം അല്ലങ്കില് ഒരു വ്യക്തിയുട അല്ലങ്കില് വസ്തെുവിന്റെ

പാധാന്യത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുവാനും ഉപയാഗ്രിക്കാം.

“ഉയരത്തില്നിന്ന്” എന്ന പദപയാഗ്രം “സ്വര്ഗ്ഗത്തില് നിന്ന്” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: സ്വര്ഗ്ഗം, ബ്രഹുമാനം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

വിലാപങ്ങള്:13-14

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്:28-29

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1361, H4605, H4791, H7682, G1722, G5308, G5310, G5311

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഉയരത്തില്, അതെ്യുന്നതെത്തില്
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ഉയര്ത്തപ്പട്ടു, ഒപ്പമത്തി, ഒപ്പമത്തുക

നിര്വചനം:

“ഉയര്ത്തപ്പെട്ടു” എന്ന പദം, സാധാരണയായി ദവം ഒരുവന പട്ടന്ന്, അത്ഭുതെക്രരമായ

വഴിയില്സ്വര്ഗ്രത്തിലക്ക് എടുക്കുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

‘’ഒപ്പെമത്തി” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ്ഒരുവന വഗ്രത്തില്പിന്തുടര്ന്ന് ഓടി ഒപ്പെമത്തുന്നു എന്നാണ്.

ഇതെിനു സമാനമായ അര്ത്ഥമുള്ള പദം “മറിക്രടക്കുക്ര” എന്നാണ്.

അപ്പൊസ്തെലനായ പൌലാസ് മൂന്നാം സ്വര്ഗ്ഗത്തിലക്ക് “ഉയര്ത്തപ്പെട്ടതെിന’’ ക്കുറിച്ച് സംസാരിച്ചിട്ടുണ്ട്.

ഇതെു “എടുക്കപ്പെട്ടു” എന്നും പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

പൌലാസ് പസ്തൊവിച്ചതെ് ക്രിസ്തെു മടങ്ങി വരുമ്പാള്, ക്രിസ്തെ്യാനിക്രള്ഒരുമിച്ചു അവന

ക്രണ്ടുമുട്ടുവാനായി ആക്രാശത്തില്“എടുക്കപ്പെടും’’ എന്നാണ്.

ഉപമാന ആശയമായി, “എന്റെ പാപം എന്ന പറ്റിപ്പെിടിച്ചിരിക്കുന്നു” എന്നതെ്, “ഞാന്എന്റെ പാപത്തിന്റെ

പരിണിതെഫലം പാപിക്കുന്നു” അല്ലങ്കില്“എന്റെ പാപം നിമിത്തം ഞാന്ക്രഷേ്ടതെയനുഭവിക്കുന്നു’’

അല്ലങ്കില്“എന്റെ പാപം എനിക്ക് ദുരിതെമുണ്ടാക്കുന്നു’’ എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: അത്ഭുതെം, മറിക്രടക്കുക്ര, ക്രഷേ്ടപ്പെടുക്ര, ദുരിതെം)

ദേവവചന സൂചികകള്

2 ക്രാരിന്ത്യര്12:1-2

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്08:39-40

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1692, G726

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഉയര്ത്തപ്പെട്ടു, ഒപ്പെമത്തി, ഒപ്പെമത്തുക്ര
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ഉയര്ത്തുക, ഉയര്ത്തുന്നു, ഉയര്ത്തപ്പട്ട, ഉയിര്ക്കുക,

ഉയിര്ക്കപ്പട്ടതായ, എഴുന്നലൈ്ക്കുക ,എഴുന്നറ്റു

നിര്വചനം:

ഉയര്ത്തുക, ഉയര എഴുന്നലൈ്ക്കുക പാതെുവ, “ഉയര്ത്തുക്ര” എന്ന പദം അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് “ഉയര്ത്തുക്ര”

അല്ലങ്കില് ഉയരത്തിലക്ക് ക്രാണ്ട് പാക്രുക്ര” എന്നാണ്.

”ഉയിര്ത്ത് എഴുന്നല്ക്കുക്ര” എന്ന ഉപമാന പദസഞ്ചയം അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് എന്തങ്കിലും ഒന്ന്

രംഗ്രപവശനം ചെയ്യുക്ര അല്ലങ്കില് പതെ്യക്ഷപ്പെടുക്ര എന്നുള്ളതൊണ്. ഇതെ് ഒരു വ്യക്തിയ ഒരു ക്രാര്യം

ചെയ്യുവാനായി നിയമിക്കുന്നു എന്നതെിനയും അര്ത്ഥമാക്കാം.

ചെല സന്ദര്ഭങ്ങളില് “ഉയിര്ത്തഴുന്നല്ക്കുക്ര” എന്ന പദം “പുന:സ്ഥാപനം” അല്ലങ്കില് “പുന:നിര്മ്മാണം”

എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു. “ഉയിര്ക്കുക്ര” എന്നതെിന് “മരണത്തില് നിന്ന് ഉയിര്ത്തഴുന്നല്ക്കുക്ര” എന്ന

പദസഞ്ചയത്തില് ഒരു പതെ്യക്രതെര അര്ത്ഥം തെന്ന ഉണ്ട്. ഇതെ് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് മരിച്ചു പായ ഒരു

വ്യക്തി വീണ്ടും ജീവന് പാപിച്ചു വരിക്ര എന്ന് ഉള്ളതൊണ്.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് “ഉയര്ത്തുക്ര” എന്ന പദം അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് ഒരു വ്യക്തിയ അല്ലങ്കില്

എന്തങ്കിലും ഒന്നിന “മഹിമപ്പെടുത്തുക്ര” എന്നുള്ളതൊണ്.ഉയര്ത്തുക, എഴുന്നലൈ്ക്കുക “ഉയര്ത്തുക്ര”

അല്ലങ്കില് “എഴുന്നല്ക്കുക്ര” എന്നതെിന് അര്ത്ഥം “ഉയരത്തിലക്ക് പാക്രുക്ര” അല്ലങ്കില്

“എഴുന്നല്ക്കുക്ര” എന്നാണ്. “എഴുന്നറ്റ,” “എഴുന്നറ്റു”, എഴുന്നറ്റു” എന്ന പദങ്ങള് ഭൂതെക്രാല നടപടിക്രള്

ആക്രുന്നു.

ഒരു വ്യക്തി എവിടയ്ക്കങ്കിലും പാക്രുവാനായി എഴുന്നല്ക്കുമ്പാള്, ഇതെ് ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് “അവന്

എഴുന്നറ്റു പായി” അല്ലങ്കില് “അവന് എഴുന്നല്ക്കുക്രയും പാക്രുക്രയും ചെയ്തെു” എന്ന് പദപയാഗ്രം

ചെയ്യുന്നു.

എന്തങ്കിലും “ഉത്ഭവിക്കുന്നു” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം അതെ് ”സംഭവിക്കുന്നു” അല്ലങ്കില് “സംഭവിക്കുവാന്

തെുടങ്ങുന്നു” എന്നാണ്.

തൊന് “മരണത്തില് നിന്നും ഉയിര്ത്തു എഴുന്നല്ക്കും” എന്ന് യശു മുന്ക്രൂട്ടി പസ്തൊവിച്ചിരുന്നു.

യശു മരിച്ചു മൂന്നു ദിവസങ്ങള്ക്കു ശഷേം, ദവദൂതെന് പറഞ്ഞതെ്, “അവന് ഉയിര്ത്തഴുന്നറ്റു ഇരിക്കുന്നു”

എന്നാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“എഴുന്നല്ക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “മുക്രളിലക്ക് എഴുന്നല്ക്കുക്ര” എന്നതെ് “ഉയര്ത്തുക്ര” അല്ലങ്കില്

“ഉയരത്തിലക്ക് ക്രാണ്ട് വരിക്ര” എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

“പതെ്യക്ഷീക്രരിക്കുക്ര” എന്ന പദം “പതെ്യക്ഷപ്പെടുത്തുക്ര” അല്ലങ്കില് “നിയമിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “നടപ്പെില്

ക്രാണ്ടുവരിക്ര” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“നിങ്ങളുട ശതെുക്കളുട ശക്തി ഉയര്ത്തുക്ര” എന്നതെ് “നിങ്ങളുട ശതെുക്കള് വളര ശക്തരായി തെീരുവാന്

ഇട വരുത്തുക്ര” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“മരിച്ചവരുട ഇടയില് നിന്നും ഒരുവന ഉയിര്പ്പെിക്കുക്ര” എന്ന പദസഞ്ചയം “മരണത്തില് നിന്നും ഒരു

വ്യക്തിയ ജീവനിലക്കു മടക്കിക്കാണ്ടു വരുവാന് ഇട വരുത്തുക്ര” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

സാഹചെര്യത്ത ആശയിച്ചു, “ഉയിര്ത്ത് എഴുന്നല്ക്കുക്ര” എന്നതെ് “”നല്ക്രുക്ര” അല്ലങ്കില് “നിയമിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില് “ഉണ്ടാക്രുവാന് ഇട വരുത്തുക്ര” അല്ലങ്കില് “നിര്മ്മിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “പുനര്:നിര്മ്മാണം

നടത്തുക്ര” അല്ലങ്കില് “ക്രടുപാടുക്രള് നീക്കം ചെയ്യുക്ര” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“എഴുന്നറ്റു പായി” എന്ന പദസഞ്ചയം “എഴുന്നറ്റു പായി” എന്നാ “ക്രടന്നു പായി” എന്നാ പരിഭാഷേ

ചെയ്യാവുന്നതെ് ആക്രുന്നു.

സാഹചെര്യത്തിനു അനുസൃതെമായി, “എഴുന്നറ്റു” എന്ന പദം “ആരംഭിച്ചു” അല്ലങ്കില് “തെുടങ്ങി” അല്ലങ്കില്

“പാരംഭം ക്രുറിച്ചു” അല്ലങ്കില് “നിവര്ന്നു നിന്നു” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: ഉയിര്ത്തഴുന്നല്പ്പ്, നിയമിക്കുക്ര, മഹതെ്വപ്പെടുത്തുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്06:40-42

2 ശമുവല് 07:12-14

അപ്പൊ.10:39=41
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ക്രാലാസ്യര് 03:1-4

ആവര്ത്തനപുസ്തെക്രം 13:1-3

യിരമ്യാവ് 06:1-3

ന്യായാധിപന്മാര് 02:18-19

ലൂക്കാസ് 07:21-23

മത്തായി 20:17-19

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

21-14 മശീഹ മരിക്കും എന്നും ദവം അവന മരിച്ചവരുട ഇടയില്നിന്നും ഉയിര്ത്തഴുന്നല്പ്പിക്കും

എന്നും പവാചെക്രന്മാര് മുന്ക്രൂട്ടി പസ്തൊവിച്ചിരുന്നു.

41:05 “യശു ഇവിട ഇല്ല. അവന്മരിച്ചവരുട ഇടയില് നിന്ന് തൊന് ആയിരിക്കുമന്നു പറഞ്ഞ പക്രാരം

തെന്ന ഉയിര്ത്തഴുന്നറ്റു.

43:07 “യശു മരിച്ചു എങ്കില് തെന്നയും, ദവം അവന മരിച്ചവരുട ഇടയില് നിന്ന് 

ഉയിര്ത്തഴുന്നല്പ്പിച്ചു. “നിന്റെ പരിശുദ്ധന ക്രല്ലറയില് ദവതെ്വം ക്രാണുവാന് അനുവദിക്കുക്രയും ഇല്ല”

എന്നു പറയപ്പെട്ട പവചെനം നിറവറുവാന് ഇതെ് ഇടയാക്കി തെീര്ക്കുന്നു. യശുവിന വീണ്ടും ജീവനിലക്കു

ദവം ഉയിര്പ്പിച്ചു എന്ന വസ്തെുതെയ്ക്ക് ഞങ്ങള് സാക്ഷിക്രള് ആക്രുന്നു.

44:05 “നിങ്ങള് ജീവന്റെ ആധാരം ആയവന ക്രാന്നു, എന്നാല് ദവം അവന മരിച്ചവരുട ഇടയില്നിന്ന് 

ഉയിര്പ്പിച്ചു.

44:08 പതൊസ് അവരാടു മറുപടിയായി പറഞ്ഞതെ് എന്തന്നാല്, “നിങ്ങളുട മുന്പില് നില്ക്കുന്ന ഈ

മനുഷേ്യന് മശീഹ ആക്രുന്ന യശുവിന്റെ ശക്തിയാല് സൌഖ്യം ഉള്ളവന് ആയിരിക്കുന്നു. നിങ്ങള്

യശുവിന ക്രൂശിച്ചു, എന്നാല് ദവം അവന വീണ്ടും ജീവനിലൈക്കു __ഉയിര്പ്പിച്ചു.

48:04 ഇതെിന്റെ അര്ത്ഥം എന്തന്നാല് സാത്താന് മശീഹയ ക്രാല്ലും, എങ്കിലും ദവം അവന വീണ്ടും

ജീവനിലക്കു ഉയിര്പ്പിക്കുകയും അനന്തരം മശീഹ എന്നക്കുമായി സാത്താന്റെ അധിക്രാരത്ത

തെക്രര്ക്കുക്രയും ചെയ്യും എന്നാണ്.

49:02 അവന് (യശു) വള്ളത്തിന് മല് നടന്നു, ക്രാടുങ്കാറ്റുക്രള അടക്കി, നിരവധി രാഗ്രിക്രളായ

ആളുക്രള്ക്ക് സൌഖ്യം വരുത്തി, ഭൂതെങ്ങള പുറത്താക്കി, മരിച്ചവര ജീവനിലക്കു ഉയിര്പ്പിച്ചു അഞ്ചു

അപ്പെങ്ങളയും രണ്ടു മീനുക്രളയും 5,000 ലുമധിക്രം ആളുക്രള തെൃപ്തെരായി പാഷേിപ്പെിക്കുവാന് തെക്കവണ്ണം

വര്ദ്ധിപ്പെിച്ചു.

49:12 യശു ദവത്തിന്റെ പുതെന് എന്നും, നിനക്ക് പക്രരമായി ക്രൂശില് മരിച്ചു എന്നും, ദവം തെന്ന

വീണ്ടും ജീവനിലക്കു ഉയിര്പ്പിച്ചു എന്നും നിങ്ങള് വിശ്വസിക്കണം.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2210, H2224, H5549, H5782, H5927, H5975, H6209, H6965, H6966, H6974, H7613, H7721, G305,

G386, G393, G450, G1096, G1326, G1453, G1525, G1817, G1825, G1892, G1999, G4891

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഉയര്ത്തുക്ര, ഉയര്ത്തുന്നു, ഉയര്ത്തപ്പെട്ട, ഉയിര്ക്കുക്ര, ...

740 / 1216



ഉയര്ന്ന സ്ഥലൈം, ഉയര്ന്ന സ്ഥലൈങ്ങള്

നിര്വചനം:

“ഉയര്ന്ന സ്ഥലങ്ങള്” എന്ന പദസഞ്ചയം വിഗ്രഹങ്ങള ആരാധിക്കുവാ നായി ഉപയാഗ്രിച്ചു ക്രാണ്ടിരുന്ന

യാഗ്രപീഠങ്ങളയും സ്തെൂപങ്ങളയും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. അവ സാധാരണയായി ഉയര്ന്ന നിലത്തില്, മലക്രളിലാ

മലഞ്ചരി വിലാ നിര്മ്മിക്കപ്പെട്ടിരിക്കും.

ഇസയലില പല രാജാക്കന്മാരും ഈ ഉയര്ന്ന സ്ഥലങ്ങളില്അസതെ്യദവങ്ങള്ക്ക് യാഗ്രപീഠങ്ങള

പണിതെു ദവത്തിനു വിരാധമായി പാപം ചെയ്തെു. ഇതെ് ആഴമായ നിലയില്വിഗ്രഹങ്ങള

ആരാധിക്കുവാനായി ജനത്ത നടത്തി. ഇസയലിലാ യഹൂദയിലാ ദവഭയമുള്ള രാജാക്കന്മാര്ഭരണം

നടത്തുമ്പാള്ഉയര്ന്ന സ്ഥലങ്ങള്അല്ലങ്കില്യാഗ്രപീഠങ്ങള ഈ വിഗ്രഹങ്ങള്ക്ക് ആരാധന

ചെയ്യാതെിരിക്കണ്ടതെിനായി നീക്കം ചെയ്യുമായിരുന്നു.

എങ്കിലും, വരില്ചെില രാജാക്കന്മാര്ഉയര്ന്ന സ്ഥലങ്ങള നീക്കം ചെയ്യുന്നതെില്അശദ്ധയാട ഇരുന്നു,

നീക്കം ചെയ്യാതെിരുന്നതെിനാല്, അതെ് മുഴുവന്ഇസയല്ദശവും വിഗ്രഹാരാധനയില്തെുടരുന്നതെിന്

ക്രാരണമായി തെീര്ന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഈ പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യാനുള്ള മാര്ഗ്ഗങ്ങളില്“വിഗ്രഹാരാധനക്കായി ഉയര്ത്തപ്പെട്ട സ്ഥലങ്ങള്”

അല്ലങ്കില്“മലമുക്രളില്ഉള്ള വിഗ്രഹ മന്ദിരങ്ങള്” അല്ലങ്കില്“വിഗ്രഹ യാഗ്രപീഠ മടക്രള്” എന്ന് പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം.

ഇതെ് വിഗ്രഹ യാഗ്രപീഠങ്ങളയാണ് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ്, മറിച്ച്, യാഗ്രപീഠങ്ങള്സ്ഥിതെി ചെയ്യുന്ന സ്ഥലത്ത അല്ല

എന്ന് വ്യക്തമാക്കുന്നതെ് എന്ന് ഉറപ്പെു വരുത്തുക്ര.

(ക്രാണുക്ര: യാഗ്രപീഠം, അസതെ്യ ദവം, ആരാധന)

ദേവ വചന സൂചിക:

1 ശമുവല്09:12-13

2 രാജാക്കന്മാര്16:3-4

ആമാസ് 04:12-13

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 33:29

യഹസ്ക്രല്06:1-3

ഹബ്രക്കൂക്ക് 03:18-19

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1116, H1181, H1354, H2073, H4791, H7311, H7413
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ഉരുകുക, ഉരുകിയ, ഉരുകുന്ന, ഉരുകുന്നു, ഉരുക്കിയ

വസ്തുതകള്:

“ഉരുക്രുക്ര” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് തൊപ പക്രിയയില്ക്രൂട വസ്തെുക്കള ഉരുക്കുന്നതെിന ആക്രുന്നു.. ഇതെ്

ഉപമാന രീതെിക്രളിലും ഉപയാഗ്രിക്കാറുണ്ട്. ഉരുക്രി ഇരിക്കുന്നതൊയ ഒന്നിന “ഉരുക്കിയതെ്” എന്ന് പറയുന്നു. വിവിധ

തെരത്തില്ഉള്ള ലാഹങ്ങള അവ ഉരുക്രുന്നതെ് വര ചെൂടാക്കി അച്ചുക്രളില്ഒഴിച്ചു ആയുധങ്ങള്,

വിഗ്രഹങ്ങള്തെുടങ്ങിയ വിവിധ വസ്തെുക്കള ഉണ്ടാക്കുവാന്ക്രഴിയും. “ഉരുക്കിയ ലാഹം” എന്ന പദപയാഗ്രം

ഉരുക്കി എടുത്ത ലാഹം എന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

മഴുക്ര് തെിരി ക്രത്തും തൊറും, അതെിന്റെ മഴുക്ര് ഉരുക്രി ഇല്ലാതൊയി തെീരുന്നു. പുരാതെന ക്രാലങ്ങളില്,

ക്രത്തുക്രള്അല്പ്പം മഴുക്ര് അതെിന്റെ അരിക്രുക്രളില്ഉരുക്കി ഒഴിച്ചു മുദ ചെയ്യുമായിരുന്നു.

”ഉരുക്രുക്ര” എന്നതെിന്റെ ഉപമാന പയാഗ്രം അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് മൃദുലവും, ബ്രാലഹീനവുമായ മഴുക്ര്

പാലയുള്ള എന്ന് ആക്രുന്നു.

“അവരുട ഹൃദയം ഉരുക്രുന്നു” എന്ന പദപയാഗ്രം അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് അവര്ഭയം നിമിത്തം വളര

ബ്രലഹീനര്ആക്രും എന്നാണ്.

വറാരു ഉപമാന പദപയാഗ്രം ആയ “അവര്ഉരുക്രി പാക്രും” എന്നതെ് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ്

അവര്അക്രന്നു പാക്രുവാന്നിര്ബ്രന്ധിതെരായി തെീരും അല്ലങ്കില്അവര്ബ്രലഹീനരായി തെീരുന്നു എന്ന്

ക്രാണിക്കുക്രയും അവര്പരാജിതെരായി ക്രടന്നു പാക്രുക്രയും ചെയ്യും എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

“ഉരുക്രുക്ര” എന്നതെിന്റെ അക്ഷരീക്ര അര്ത്ഥം “ദവരൂപം ആക്രുക്ര” അല്ലങ്കില്“ദവീക്രരിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്“ദവം ആയി തെീരുവാന്ഇടയാക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“ഉരുക്രുക്ര” എന്നതെിന്റെ ഇതെര ഉപമാന അര്ഥങ്ങള്“മൃദുലം ആക്രുക്ര” അല്ലങ്കില്“ബ്രലഹീനം ആക്രുക്ര”

അല്ലങ്കില്“പരാജിതെന്ആക്രുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: ഹൃദയം, അസതെ്യ ദവം, സ്വരൂപം, മുദ)

ദേവ വചന സൂചിക:

സങ്കീര്ത്തനം 112:10

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1811, H2003, H2046, H3988, H4127, H4529, H4541, H4549, H5140, H5258, H5413, H6884,

H8557, G3089, G5080

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഉരുക്രുക്ര, ഉരുക്രിയ, ഉരുക്രുന്ന, ഉരുക്രുന്നു, ഉരുക്കിയ
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ഉറപ്പാക്കലൈ്, ഉറപ്പിക്കുന്നു, ഉറപ്പിച്ചു, ഉറപ്പ്

നിര്വചനം:

“ഉറപ്പൊക്കല്”, “ഉറപ്പെ്” എന്നീ പദങ്ങള്പസ്തെുതെ ക്രാര്യം സതെ്യമാണന്നാ ഉറപ്പൊണന്നാ

വിശ്വാസയാഗ്ര്യമാണന്നാ പസ്തൊവിക്കുക്രയാ ഉറപ്പെ് നല്ക്രുക്രയാ ചെയ്യുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പഴയനിയമത്തില്, ദവം തെന്റെ ജനത്താട്, “തൊന്അവരാടുക്രൂട തെന്റെ ഉടമ്പടിയ “ഉറപ്പെിക്കും” എന്നു

പറയുന്നു. ഇതെിന്റെ അര്ത്ഥം ആ ഉടമ്പടിയില്തൊന്ചെയ്തെതൊയ വാഗ്ദത്തങ്ങള പാലിക്കും എന്നു ദവം

സ്ഥാപിക്കുന്നു.

ഒരു രാജാവിന “ഉറപ്പൊക്കി” എന്നു പറയുമ്പാള്അദ്ദഹത്ത രാജാവാക്കുവാനുള്ള തെീരുമാനത്ത

സമ്മതെിക്കുക്രയും ജനങ്ങളാല്അതെിനു പിന്തുണ ലഭിക്കുക്രയും ചെയ്തെു എന്നാണര്ത്ഥം.

ഒരുവനചെിച്ചതെ് ഉറപ്പൊക്കി എന്നു പറഞ്ഞാല്തൊന്എഴുതെിയതെ് സതെ്യമാണന്ന് പസ്തൊവിക്കുന്നു എന്നര്ത്ഥം.

സുവിശഷേത്തിന്റെ “ഉറപ്പെ്” എന്നാല്യശുവിന്റെ സുവിശഷേം സതെ്യമാണന്ന് പദര്ശിപ്പെിക്കുന്ന

രീതെിയില്ജനത്ത പഠിപ്പെിക്കുക്ര എന്നതൊണ്.

“ഉറപ്പൊക്കല്” എന്ന നിലയില്ഒരു ആണ നല്ക്രുക്ര എന്നതെ് എന്തങ്കിലും സതെ്യമാണന്നാ

വിശ്വാസയാഗ്ര്യമാണന്നാ ക്രാര്യഗ്രൌരവത്താട സ്ഥിരീക്രരിക്കുക്രയാ ആണയിടുക്രയാ ചെയ്യുക്ര

എന്നതൊണ്.

“ഉറപ്പൊക്കല്” എന്നതെ് പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുവാന്“സതെ്യമാണന്ന് സ്ഥിരീക്രരിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്‘വിശ്വാസയാഗ്ര്യമന്നു തെളിയിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“സമന്വയം വരുത്തുക്ര” അല്ലങ്കില്“ഉറപ്പെ്

നല്ക്രുക്ര” അല്ലങ്കില്“വാഗ്ദത്തം നല്ക്രുക്ര”, എന്നിങ്ങന സാഹചെര്യത്തിന് അനുസൃതെമായി

രീതെിക്രള്അവലംബ്രിക്കാം.

(ക്രാണുക്ര: ഉടമ്പടി, ആണ, വിശ്വാസ്യം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്16:15-18

2 ക്രാരിന്ത്യര്01:21-22

2 രാജാക്കന്മാര്23:3

എബ്രായര്06:16-18

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H553, H559, H1396, H3045, H3559, H4390, H4672, H5414, H5975, H6213, H6965, G950, G951,

G1991, G2964, G3315, G4300, G4972

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഉറപ്പൊക്കല്, ഉറപ്പെിക്കുന്നു, ഉറപ്പെിച്ചു, ഉറപ്പെ്
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ഉറവ, ഉറവകള്, നീരുറവ, നീരുറവകള്, നീരുറവ ഉണ്ടാകുന്നു

നിര്വചനം:

"ഉറവ", “നീരുറവ” എന്നീ പദങ്ങള്സാധാരണയായി നിലത്തു നിന്നും പക്രൃതെ്യാ പുറപ്പെട്ടു വരുന്ന വലിയ

തൊതെില്ഉള്ള വള്ളത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഈ വാക്കുക്രള്ദവ വചെനത്തില്ഉപമാനമായി ദവത്തില്നിന്നും പക്രര്ന്നു നല്ക്രപ്പെടുന്ന

അനുഗ്രഹങ്ങള സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്അല്ലങ്കില്വൃത്തിയാക്കുക്രയും ശുദ്ധീക്രരിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്ന ഒന്നിന

സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ആധുനിക്ര ക്രാലത്ത്, ഒരു നീരുറവ എന്നതെ് മനുഷേ്യ നിര്മ്മിതെിയായ ഉപക്രരണമായി അതെില്നിന്ന്,

ക്രുടിവള്ളം ഒഴുക്രി വരുന്ന ഒരു ഉറവയായി ക്രാണുന്നു. ഈ പദത്തിന്റെ പരിഭാഷേ, പക്രൃതെി സാതെസ്സായി

ഒഴുക്രി വരുന്ന ജലത്തയാണ് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് എന്ന് ഉറപ്പെു വരുത്തുക്ര.

ഈ പദത്തിന്റെ പരിഭാഷേ “വള്ളപ്പൊക്കം” എന്ന പദത്തിന്റെ പരിഭാഷേയുമായി തൊരതെമ്യം ചെയ്തെു

നാക്കുക്ര.

(ക്രാണുക്ര:വള്ളപ്പൊക്കം)

ദേവവചന സൂചികകള്;

2 പതൊസ് 02:17-19

ഉല്പ്പത്തി 07:11-12

ഉല്പ്പത്തി 08:1-3

ഉല്പ്പത്തി 24:12-14

ഉല്പ്പത്തി 24:42-44

യാക്കാബ്ര് 03:11-12

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H794, H953, H1530, H1543, H1876, H3222, H4002, H4161, H4456, H4599, H4726, H5033, H5869,

H5927, H6524, H6779, H6780, H7823, H8444, H8666, G242, G305, G393, G985, G1530, G1816, G4077,

G4855, G5453

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഉറവ, ഉറവക്രള്, നീരുറവ, നീരുറവക്രള്, നീരുറവ ഉണ്ടാക്രുന്നു
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എണ്ണ

നിര്വചനം:

എണ്ണ എന്നതെ് ഒരു ക്രട്ടിയുള്ള, ചെില പതെ്യക്രതെയുള്ള ചെടിക്രളില് നിന്ന് എടുക്കുന്നതൊയ തെളിഞ്ഞ ദാവക്രം ആണ്.

ദവ വചെന ക്രാലത്തില്, സാധാരണയായി ഒലിവില് നിന്നാണ് എണ്ണ എടുക്കുന്നതെ്.

ഒലിവു എണ്ണ പാചെക്രം ചെയ്യുന്നതെിന്, അഭിഷേക്രം ചെയ്യുന്നതെിന്, യാഗ്രത്തിന്, വിളക്കുക്രള്ക്കു, മറ്റും

മരുന്നിന്, ഉപയാഗ്രിക്കുമായിരുന്നു.

പുരാതെന ക്രാലങ്ങളില്, ഒലിവ് എണ്ണയ്ക്ക് വന്വില ആയിരുന്നു, എണ്ണ ശഖരം ക്രവശം ഉള്ളതെ്

സമ്പത്തിന്റെ ഒരു അളവ് ക്രാല് ആയിരുന്നു.

യന്തങ്ങള്ക്കു ഉള്ള എണ്ണ ആയിട്ടല്ല, പാചെക്രത്തിനും മറ്റും ഉള്ള എണ്ണ ആയിട്ടു തെന്ന ഈ പദം

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതൊയി ഈ പദത്തിന്റെ പരിഭാഷേ ആയിരിക്കുന്നു എന്ന് ഉറപ്പെു വരുത്തുക്ര. ചെില ഭാഷേക്രളില്

ഇപക്രാരം ഉള്ള വിവിധ തെരം എണ്ണക്രള്ക്ക് വ്യതെ്യസ്തെ പരുക്രള് ഉണ്ടായിരിക്കും.

(ക്രാണുക്ര: ഒലിവ്, യാഗ്രം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 ശമുവല്:21-22

പുറപ്പൊട് 29:1-2

ലവ്യ പുസ്തെക്രം 05:11

ലവ്യ പുസ്തെക്രം 08:1-3

മര്ക്കാസ് 06:12-13

മത്തായി 25:7-9

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1880, H2091, H3323, H4887, H6671, H7246, H8081, G1637, G3464

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: എണ്ണ
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ഒട്ടകം, ഒട്ടകങ്ങള്

നിര്വചനങ്ങള്:

ഒട്ടക്രമന്നതെ്, വലുപ്പെമുള്ളതെും നാലുക്രാലുള്ളതെും മുതെുക്രില്ഒന്നാ രണ്ടാ മുഴക്രള്ഉള്ളതെുമായ മൃഗ്രമാണ്.

(ക്രാണുക്ര: [അജ്ഞാതെമായവ പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

ദവവചെന ക്രാലഘട്ടത്തില്, ഇസയലിലും ചെുറ്റുപാടുമുള്ള മഘലക്രളിലും ക്രാണപ്പെട്ട വലിപ്പെമുള്ള

മൃഗ്രമായിരുന്നു ഒട്ടക്രം.

പധാനമായും മനുഷേ്യരയും ഭാരങ്ങളും ചെുമക്കുവാന്ഒട്ടക്രത്ത ഉപയാഗ്രിച്ചു വന്നിരുന്നു.

ചെില ജനവിഭാഗ്രങ്ങള്ഒട്ടക്രത്ത ഭക്ഷണത്തിനായും ഉപയാഗ്രിച്ചുവന്നിരുന്നു,

എന്നാല്ഇസയല്യര്ഉപയാഗ്രിച്ചിരുന്നില്ല, എന്തുക്രാണ്ടന്നാല്ദവം ഒട്ടക്രങ്ങള അശുദ്ധമന്നും

ഭക്ഷിക്കുവാന്പാടില്ല എന്നും അരുളിച്ചയ്തെിരുന്നു.

ഒട്ടക്രങ്ങള്വളര വിലപിടിപ്പെുള്ളവയായിരുന്നു എന്തുക്രാണ്ടന്നാല്അവ മണലില്വളര

വഗ്രത്തില്സഞ്ചരിക്കുക്രയും ഒറ്റയടിക്ക് ഭക്ഷണമാ വള്ളമാ ഇല്ലാതെ പല ആഴ്ചെക്രള്ജീവിക്കുവാനും

ക്രഴിഞ്ഞിരുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: ഭാരം, ശുദ്ധം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്05:20-22

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്09:1-2

പുറപ്പൊട് 09:1-4

മര്ക്കാസ് 10:23:25

മത്തായി 03:4-6

മത്തായി 19:23-24

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H327, H1581, G2574

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഒട്ടക്രം, ഒട്ടക്രങ്ങള്
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ഒറ്റുക്കാടുക്കുക, ഒറ്റുക്കാടുക്കുന്നു, ഒറ്റുക്കാടുത്തു, ഒറ്റുക്കാടുക്കലൈ്,

വഞ്ചകന്, വഞ്ചകന്മാര്

നിര്വചനം:

“ഒറ്റുക്കാടുക്കല്” എന്ന പദത്തിന്റെ അര്ത്ഥം ഒരു വ്യക്തിയ വഞ്ചിക്കുക്രയും ഉപദവിക്കുക്രയും ചെയുന്ന

രീതെിയില്പവര്ത്തിക്കുക്ര എന്നാണ്. ഒരു ”വഞ്ചക്രന്” എന്നാല്തെന്ന വിശ്വസിച്ചിരുന്ന ഒരു സ്നഹിതെന ഒറ്റുക്കാ

ടുക്കുന്നവന്എന്നര്ത്ഥം.

യൂദാസ് യഹൂദ നതൊക്കന്മാരാട് യശുവിന എപക്രാരം പിടിക്കുവാന് സാധിക്കും എന്ന വിവരം

പറഞ്ഞതെിനാല് തൊന് “വഞ്ചക്രന്" ആയി.

യൂദാസിന്റെ ഒറ്റുക്കാടുക്കല്പതെ്യക്രാല്ദാഷേമുള്ളതൊയിരുന്നു, എന്തുക്രാ ണ്ടന്നാല്യശുവിന്റെ

അനീതെിപൂര്വമായ മരണത്തില്ക്രലാശിക്കുന്ന ഫലമുള വാക്കിയതെിനു പക്രരമായി പണം സ്വീക്രരിച്ച

യശുവിന്റെ അപ്പൊസ്തെലന്ആയിരുന്നു തൊന്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാഹചെര്യങ്ങള്ക്കനുസൃതെമായി, “ഒറ്റുക്കാടുക്കല്” എന്ന പദം ‘’വഞ്ചിക്കുക്രയും ദാഷേം വരുത്തുക്രയും

ചെയ്യുക്ര” അല്ലങ്കില്“ശതെുപക്ഷത്തക്ക് ചൊയുക്ര” അല്ലങ്കില്“ചെതെിപയാഗ്രം നടത്തുക്ര” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“വഞ്ചക്രന്” എന്ന പദം “ഒറ്റുക്കാടുക്കുന്ന വ്യക്തി’’ അല്ലങ്കില്ഇരട്ടത്താപ്പെു ക്രാരന്”

അല്ലങ്കില്“വിശ്വാസവഞ്ചക്രന്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: യൂദാസ് ഇസ്ക്രര്യാത്ത്, യഹൂദ നതൊക്കന്മാര്, അപ്പൊസ്തെലന്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്07:51-53

യാഹന്നാന്06:64-65

യാഹന്നാന്13:21-22

മത്തായി 10:2-4

മത്തായി 26:20-22

ദേവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

21:11 മശീഹയ ക്രാല്ലുന്നവര്തെന്റെ വസ്തെത്തിനായി ചെീട്ടിടുക്രയും തെന്റെ സ്നഹിതെനാല് 

ഒറ്റുക്കാടുക്കപ്പടുകയും ചെയുമന്നു മറ്റു പവാചെക്രന്മാര് മുന്ക്രൂട്ടി പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. മശീഹയ 

ഒറ്റുക്കാടുക്കുന്നതിനു ക്രൂലിയായി ആ സ്നഹിതെന് മുപ്പെതെു വളിക്കാശുക്രള്ക്രാടുക്കുമന്ന്

സഖര്യാവ് പവാചെക്രന്മുന്ക്രൂട്ടിപ്പെറഞ്ഞു.

38:02 യശുവും ശിഷേ്യന്മാരും യരുശലമില്എത്തിച്ചര്ന്നശഷേം, യൂദാസ് യഹൂദ നതൊക്കന്മാരുട

അടുക്കല്ചെല്ലുക്രയും പണത്തിനു പക്രരമായി യശുവിന ഒറ്റുക്കാടുക്കാമന്നു ഏല്ക്കുക്രയും

ചെയ്തെു.

38:03 മഹാപുരാഹിതെനാല്നയിക്കപ്പെട്ട യഹൂദനതൊക്കന്മാര്, യശുവിന ഒറ്റുക്കാടുക്കണ്ടതിനു

മുപ്പെതെു വള്ളിക്കാശുക്രളല്ല്യൂദാസിനു നല്ക്രി.

38:06 അനന്തരം യശു ശിഷേ്യന്മാരാട് പറഞ്ഞതെ്, “നിങ്ങളില്ഒരുവന്എന്ന ഒറ്റുകാടുക്കും.” പിന്നയും

യശു പറഞ്ഞതെ്, “ഞാന്ഈ അപ്പെക്കഷേ ണം ആര്ക്കു ക്രാടുക്കുന്നുവാ അവനാണ് വഞ്ചകന്.”

38:13 തൊന്മൂന്നാം പാവശ്യം തെിരിക്ര വന്നപ്പൊള്, യശു പറഞ്ഞു, “ഉണരുക്ര! എന്റെ ഒറ്റുകാരന് ഇതൊ

ഇവിട.” അനന്തരം യശു പറഞ്ഞതെ്, “യൂദാസ, നീ എന്ന ഒരു ചെുംബ്രനത്താല് 

ഒറ്റുക്കാടുക്കുന്നുവാ?”

39:08 അതെസമയം, വഞ്ചകനായ യൂദാസ്, യഹൂദ നതൊക്കന്മാര്യശുവിന മരണത്തിനായി ക്രുറ്റം

വിധിച്ചതെ് ക്രണ്ടു. തൊന് ദു:ഖം നിറഞ്ഞവനായി ക്രടന്നുപായി ആത്മഹതെ്യ ചെയ്തെു.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഒറ്റുക്കാടുക്കുക്ര, ഒറ്റുക്കാടുക്കുന്നു, ഒറ്റുക്കാടുത്തു, ...
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H7411, G3860, G4273• 

translationWords Other :: ഒറ്റുക്കാടുക്കുക്ര, ഒറ്റുക്കാടുക്കുന്നു, ഒറ്റുക്കാടുത്തു, ...
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ഒലൈിവ് മരം, ഒലൈിവു ഫലൈങ്ങള്

നിര്വചനം:

ഒലിവു മരത്തില്നിന്നുള്ള, ദീര്ഘ വൃത്താക്രൃതെിയില് ഉള്ള രു ചെറിയ പഴമാണ്, ഇതെ് മഡിറ്റരനിയന് ക്രടലിന്റെ

ചെുറ്റുപാടുള്ള മഖലയില് ധാരാളം വളരുന്നതൊയി ക്രാണപ്പെടുന്നു. ഒലിവു വൃക്ഷങ്ങള് എന്നതെ് വലിയ നിതെ്യ

ഹരിതെമായ ചെറിയ പൂക്കളാട് ക്രൂടിയ ഒരുതെരം ചെറുമരം ആക്രുന്നു. അവ ചെൂടുള്ള ക്രാലാവസ്ഥയില്നന്നായി

വളരുക്രയും വളര ക്രുറച്ചു ജല ലഭ്യതെയില്നിലനില്ക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

ഒലിവു മരത്തിന്റെ ഫലങ്ങള്വളരുവാന്ആരംഭിക്കുമ്പാള്പച്ച നിറവും അവ മൂത്ത് ക്രഴിയുമ്പാള്ക്രറുപ്പെ്

നിറവും ആക്രുന്നു. ഒലിവു ഫലങ്ങളില്നിന്നും വര്തെിരിച്ചു എടുക്കാവുന്നവ ഭക്ഷണത്തിനും എണ്ണയ്ക്കും

വളര ഉപയാഗ്രപദം ആക്രുന്നു.

ഒലിവു എണ്ണ വിളക്ക് ക്രത്തിക്കുന്നതെിനും മതെപരമായ ചെടങ്ങുക്രള്ക്കും ഉപയാഗ്രിക്കുക്ര പതെിവായിരുന്നു.

ദവ വചെനത്തില്, ഒലിവു മരങ്ങളും അതെിന്റെ ശാഖക്രളും പല സന്ദര്ഭങ്ങളിലും ജനത്ത

സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്വണ്ടി ഉപമാനമായി ഉപയാഗ്രിച്ചിട്ടുണ്ട്.

(ക്രാണുക്ര: വിളക്ക്, ക്രടല്, ഒലിവു മല)

ദേവ വചന സൂചികകള്

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 27:28-29

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 06:10-12

പുറപ്പൊട് 23:10-11

ഉല്പ്പത്തി 08:10-12

യാക്കാബ്ര് 03:11-12

ലൂക്കാസ് 16:5-7

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 052:8-9

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2132, H3323, H8081, G65, G1636, G1637, G2565

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഒലിവ് മരം, ഒലിവു ഫലങ്ങള്
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ഓടുക, ഓടുന്നു, ഓടുന്നവന്, ഓടുന്നവര്, ഓടുന്ന

നിര്വചനം:

“ഓടുക്ര” എന്ന പദം അക്ഷരീക്രമായി അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് “പാദങ്ങള് ഉപയാഗ്രിച്ചു വളര വഗ്രത്തില് ചെലിക്കുക്ര”

എന്ന് സാധാരണയായി നടക്കുന്നതെ് മൂലം സാധ്യമല്ലാത്ത വിധത്തില് വളര വഗ്രത്തില് നീങ്ങുന്നതെിന

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. “ഓടുക്ര” എന്നതെിന്റെ പധാന അര്ത്ഥം തൊഴ സൂചെിക്കുന്ന പക്രാരം വിവിധ പദപയാഗ്രങ്ങള് മൂലം

ഉപമാനമായി ഉപയാഗ്രിക്കാറുണ്ട്:

“വിരുതെു പാപിക്കുവാന് തെക്ക വിധം ഓടുവിന്” എന്നതെു- സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് വിജയം പാപിക്കുവാന് വണ്ടി

ഒരു ഓട്ട പന്തയത്തില് എപക്രാരം സ്ഥിരാല്സാഹത്താട ഓടുന്നുവാ അതെുപാല തെന്ന

ദവത്തിന്റെ ഇഷേ്ടം ചെയ്യുവാനും സ്ഥിരാല്സാഹത്താട പവര്ത്തിക്കണം എന്നാണ്.

“നിന്റെ ക്രല്പ്പനക്രളുട വഴിയില്ഓടുന്നു”- ഇതെ് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് സന്താഷേത്താടു ക്രൂടയും

വഗ്രത്തിലും ദവത്തിന്റെ ക്രല്പനക്രള അനുസരിക്കുന്നു എന്നാണ്.

“അന്യ ദവങ്ങളുട പുറക്ര ഓടുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം അന്യ ദവങ്ങള ആരാധിക്കുന്നതെിനു

നിര്ബ്രന്ധ ബ്രുദ്ധിയാട നില ക്രാള്ളുക്ര എന്നാണ്.

“എന്ന മറച്ചു ക്രാള്ളണ്ടതെിനു ഞാന് നിന്റെ അടുക്കലക്കു ഓടി വരുന്നു” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം

വിഷേമക്രരമായ ക്രാര്യങ്ങള് അഭിമുഖീക്രരിക്കണ്ടി വരുമ്പാള് സങ്കതെത്തിനായും സുരക്ഷയ്ക്കായും ഞാന്

വഗ്രത്തില് ദവത്തിന്റെ അടുക്കലക്കു തെിരിയുന്നു എന്നാണ്.

ജലത്തിന്റെയും അതെുപാല ക്രണ്ണുനീര്, വിയര്പ്പെു, നദിക്രള് ആദിയായവ ദവങ്ങളുട ഒഴുക്കിനയും

“ഓടുന്നു” എന്ന് പറയാറുണ്ട്. ഇതെ് “ഒഴുക്ക്” എന്നും പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്. ഒരു രാജ്യത്തിന്റെയാ

അല്ലങ്കില് പദശത്തിന്റെയാ അതെിര്ത്തി ഒരു നദിയുടയാ വറാരു രാജ്യത്തിന്റെയാ അതെിരുമായി

പങ്കിടുന്നതെിന “ചെര്ന്ന് പാക്രുക്ര” എന്ന് പറയാറുണ്ട്. ഇതെ് ആ നദിയുട അല്ലങ്കില് മറ്റ രാജ്യത്തിന്റെ

അതെിരിന് “തൊട്ടു അടുത്തതൊയി” ക്രാണപ്പെടുന്നു എന്നാ അല്ലങ്കില് ആ രാജ്യം ആ നദിയുമായി

അല്ലങ്കില് രാജ്യവുമായി “അതെിര്ത്തി പങ്കിടുന്നു” എന്നാ പറഞ്ഞു പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

നദിക്രളും നീരാഴുക്കുക്രളും “വറ്റിപ്പൊയി” എന്ന് പറയുമ്പാള് അതെിന്റെ അര്ത്ഥം അവയില് തെുടര്ന്ന് ജലം

ശഷേിക്കുന്നില്ല എന്നാണ്. ഇതെ് “വറ്റിപ്പൊയി” അല്ലങ്കില്“ വരണ്ടു പായി” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഒരു ഉത്സവത്തിന്റെ ദിനങ്ങള് “പൂര്ത്തീക്രരിച്ചു” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം “അവ ക്രടന്നു പായി” അല്ലങ്കില്

“തെീര്ന്നു പായി” അല്ലങ്കില് “പര്യവസാനിച്ചു” എന്നാണ്.

(ക്രാണുക്ര: അസതെ്യ ദവം, സ്ഥിരാത്സാഹം ക്രാണിക്കുക്ര, സങ്കതെം, തെിരിയുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ക്രാരിന്ത്യര്:18

ഗ്രലാതെ്യര്:1-2

ഗ്രലാതെ്യര്:5-8

ഫിലിപ്പെിയര്:14-16

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള് 01:15-17

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H213, H386, H1065, H1272, H1518, H1556, H1980, H2100, H2416, H3001, H3212, H3332, H3381,

H3920, H3988, H4422, H4754, H4794, H4944, H5074, H5127, H5140, H5472, H5756, H6437, H6440, H6544,

H6805, H7272, H7291, H7310, H7323, H7325, H7519, H7751, H8264, H8308, H8444, G413, G1377, G1601,

G1530, G1532, G1632, G1998, G2027, G2701, G3729, G4063, G4370, G4390, G4890, G4936, G5143, G5240,

G5295, G5302, G5343

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഓടുക്ര, ഓടുന്നു, ഓടുന്നവന്, ഓടുന്നവര്, ഓടുന്ന
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കടല്പശു

നിര്വചനം:

“ക്രടല്പശു” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ഒരു തെരം വലിപ്പെം ഉള്ള ക്രടല്പുല്ലും സമുദത്തറയില്ക്രാണുന്ന മറ്റു

സസ്യവര്ഗ്ഗങ്ങളും ഭക്ഷിക്കുന്ന ഒരു മൃഗ്രം എന്നാണ്. “ ക്രടല്പശു എന്നതെ് ക്ഷാര നിറമുള്ള ക്രട്ടിയുള്ള തൊലാടു

ക്രൂടിയുള്ളതെ് ആക്രുന്നു. അതെ് അതെിന്റെ നീന്തുവാന്ഉള്ള അവയവം ഉപയാഗ്രിച്ചു ജലത്തില്സഞ്ചരിക്കുന്നു.

ക്രടല്പശുവിന്റെ തൊല്അല്ലങ്കില്ചെര്മ്മം ദവ വചെന ക്രാലഘട്ടത്തില

ജനങ്ങള്ക്രൂടാരങ്ങള്ഉണ്ടാക്കുവാനായി ഉപയാഗ്രിച്ചു വന്നിരുന്നു. ഈ മൃഗ്രങ്ങളുട ചെര്മ്മം സമാഗ്രമന

ക്രൂടാരം മൂടുവാനായി ഉപയാഗ്രിച്ചു വന്നിരുന്നു.

ഇതെിന “ക്രടല്പശു” എന്ന് വിളിക്കുവാന്ഉള്ള ക്രാരണം, എന്തുക്രാണ്ടന്നാല്അതെ് പശുവിന പാല പുല്ലു

തെിന്നുന്നു, എന്നാല്മറ്റു യാതൊരു വിധത്തിലും പശുവുമായി സാമ്യം പുലര്ത്തുന്നില്ല.

ഇതെിനാട് സാമ്യം ഉള്ള മറ്റു മൃഗ്രങ്ങള്“ദ്യൂഗ്രാംഗ്ര്” എന്നും “മനാറ്റീ” എന്നും അറിയപ്പെടുന്ന സാവ്

പാലയുള്ള ജീവിക്രള്ആക്രുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: അജ്ഞാതെമായവ പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: സമാഗ്രമന ക്രൂടാരം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

സംഖ്യാ പുസ്തെക്രം 04:5-6

സംഖ്യാ പുസ്തെക്രം 04:12-14

സംഖ്യാ പുസ്തെക്രം 04:24-26

ചെുരുള്ലഭിക്കുന്ന വ്യക്തി മുദ പാട്ടിക്കാത്ത നിലയില്ക്രാണുമ്പാള്അതെ് ആരും തെുറന്നിട്ടില്ല എന്ന് മനസ്സിലാക്കുന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H8476

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ക്രടല്പശു
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കട്ടിളക്കാലൈ്

നിര്വചനം:

“ക്രട്ടിളക്കാല്” എന്നതെ് ക്ര തെക്രിന്റെ ഇരു വശങ്ങളിലുമായി, ക്രതെക്രു ചെട്ടത്തിന്റെ മുക്രള്ഭാഗ്രം തൊങ്ങുന്ന ഉള്ള

ലംബ്രമായ തെൂണുക്രള് ആക്രുന്നു.

മിസയീമില് നിന്ന് ഇസയല്യര് രക്ഷപ്പെടുന്നതെിനു ദവം സഹായിക്കുന്നതെിന് തൊട്ടു മുന്പു, ദവം

അവരാടു ഒരു ക്രുഞ്ഞാടിന ക്രാല്ലുവാനും അതെിന്റെ രക്തം എടുത്ത് ക്രട്ടിളക്കാലിന്മല് പൂശുവാനും

നിര്ദശിച്ചു.

പഴയ നിയമത്തില്, ഒരു അടിമ തെന്റെ ശിഷേ്ട ആയുഷേ്ക്രാലം മുഴുവന് തെന്റെ യജമാനന സവിക്കുവാന്

തൊല്പ്പര്യപ്പെട്ടാല് തെന്റെ യജമാനന്റെ വീടിന്റെ ക്രട്ടിളക്കാലില് തെന്റെ ചെവി വച്ച് ആണി ക്രാണ്ടു

ചെുറ്റിക്രയാല് തെുളക്കണം.

ഇതെു “ക്രതെക്രിന്റെ ഇരുവശങ്ങളിലും ഉള്ള മരത്തൂണ്” അല്ലങ്കില് “ഒരു മരക്കതെക്രിന്റെ ചെട്ടക്കൂടിന്റെ

വശങ്ങള്” അല്ലങ്കില് “ഒരു ക്രതെക്രിന്റെ വശങ്ങളിലുള്ള മരത്തൂണുക്രള്” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര:മിസയീം, പസഹ)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്:31-32

ആവര്ത്തനപുസ്തെക്രം 11:20-21

പുറപ്പൊട് 12:5-8

യശ്ശയ്യാവ്57:7-8

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H352, H4201

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ക്രട്ടിളക്കാല്
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കഠിന പീഡനം, കഠിനമായി പീഡിപ്പിച്ചു, കഠിനമായി പീഡിപ്പിക്കുന്ന,

കഠിനമായി പീഡിപ്പിക്കുന്നവര്

വസ്തുതകള്:

“ക്രഠിന പീഡനം” എന്നതെ് ക്രഠിനമായ യാതെനയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഒരു വ്യക്തിയ ക്രഠിനമായി പീഡിപ്പെിക്കുക്ര

എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം, ആ വ്യക്തിയ ക്രൂരമായ രീതെിയില്പീഡിപ്പെിക്കുക്ര എന്നാണ്.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്“ക്രഠിന പീഡനം” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ശാരീരിക്ര വദനയയും ക്രഷേ്ടതെയയും

ആണ്. ഉദാഹരണമായി, വളിപ്പൊട് പുസ്തെക്രം വിവരിക്കുന്നതെ് “മൃഗ്രത്ത” ആരാധിക്കുന്നവര്അന്ത്യ

ക്രാലത്ത് ശാരീരിക്ര പീഡനങ്ങള്അനുഭവിക്കണ്ടി വരുമന്നു ആക്രുന്നു. ക്രഷേ്ടതെ അനുഭവിക്കുക്ര എന്നതെ്

ആത്മീയമായും വിക്രാരപരമായും ഉള്ള വദന എന്ന രൂപത്തില് ഇയ്യാബ്ര് അനുഭവിച്ചതെു പാല എന്നും

ക്രാണാം.

അപ്പൊസ്തെലനായ യാഹന്നാന്വളിപ്പൊട് പുസ്തെക്രത്തില്എഴുതെിയതെ് പാല യശുവിന അവരുട

രക്ഷക്രനായി വിശ്വസിക്കാത്തവര്അഗ്നിത്തടാക്രത്തില്നിതെ്യമായ പീഡനം അനുഭവിക്കണ്ടി വരും.

ഈ പദം “ഭയാനക്രമായ ദുരിതെം” അല്ലങ്കില്“ആരയങ്കിലും അതെിക്രഠിനമായ ദുരിതെത്തില്ആക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്“വദനാജനക്രമായ” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. ചെില പരിഭാഷേക്രര്“ശാരീരിക്രമായ”

അല്ലങ്കില്“ആത്മീയമായ” എന്നിങ്ങന അര്ഥം ക്രൂടുതെല്വല്ല്യക്തം നല്ക്രുവാനായി ക്രൂട്ടിച്ചര്ക്കാറുണ്ട്.

(ക്രാണുക്ര: മൃഗ്രം, നിതെ്യമായ, ഇയ്യാബ്ര്, രക്ഷക്രന്, ആത്മാവ്, ദുരിതെം അനുഭവിക്കുക്ര, ആരാധന)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 പതൊസ് 02:7-9

യിരമ്യാവ് 30:20-22

വിലാപങ്ങള്01:11-12

ലൂക്കാസ് 08:28-29

വളിപ്പൊട് 11:10-12

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3013, G928, G929, G930, G931, G2558, G2851, G3600

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ക്രഠിന പീഡനം, ക്രഠിനമായി പീഡിപ്പെിച്ചു, ക്രഠിനമായി പീഡിപ്പെിക്കുന്ന, ക്രഠിനമായി ...
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കഠിനമായ, കടുപ്പമറിയ, ഏറ്റവും കഠിനമായ, കഠിനപ്പട്ട, കഠിനപ്പടുന്നു,

കഠിനമാക്കപ്പട്ട, കഠിനമാക്കുന്നു, കാഠിന്യം

നിര്വചനം:

“ക്രഠിനമായ” എന്ന പദത്തിനു സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച് നിരവധി വ്യതെ്യസ്തെ അര്ഥങ്ങള് ഉണ്ട്. ഇതെ് സാധാരണയായി

വളര വിഷേമം ഉള്ള, നിര്ബ്രന്ധ ബ്രുദ്ധിയുള്ള, അല്ലങ്കില് ഫലം ഉളവാക്കാത്ത എന്ന് വിശദീക്രരണം നല്ക്രുന്നു.

“ക്രഠിന ഹൃദയന്”, അല്ലങ്കില് “നിര്ബ്രന്ധ ബ്രുദ്ധി ഉള്ളവന്” എന്ന് പിടിവാശിയാട

മാനസ്സാന്തരപ്പെടാത്തവര ക്രുറിച്ച് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഈ പദപയാഗ്രങ്ങള്ദവത്ത അനുസരിക്കാതെ

ഇരിക്കുന്നതെില്നിര്ബ്രന്ധ ബ്രുധിയുള്ളവര ക്രുറിക്കുന്നു.

”ഹൃദയ ക്രാഠിന്യം” എന്നും “അവരുട ഹൃദയ ക്രാഠിന്യം” എന്നും ഉള്ള ഉപമാന പദപയാഗ്രങ്ങളും

പിടിവാശിയാട ഉള്ള അനുസരണം ഇല്ലായ്മയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ആരുടയങ്കിലും ഹൃദയം “ക്രഠിനപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു” എന്ന് പറയുമ്പാള്ആ വ്യക്തി

അനുസരിക്കുവാന്വിസ്സമ്മതെിക്കുന്നവനും പിടിവാശി യാട മാനസ്സാന്തരപ്പെടാതെ ഇരിക്കൂന്നവനും

ആയിരിക്കുന്നു എന്നാണു അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ്.

ഒരു ക്രിയവിശഷേണം ആയി “ക്രഠിനമായി അധ്വാനിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ക്രഠിനമായി പരിശമിക്കുക്ര”

എന്നിവയില്എന്നപാല ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള്, അതെിന്റെ അര്ത്ഥം എന്തങ്കിലും പവര്ത്തി ശക്തമായും

അതെീവ തൊല്പ്പര്യത്താടും ചെയ്യുക്ര, ഒരു പവര്ത്തി വളര നന്നായി ചെയ്യുവാന്പരിശമിക്കുക്ര എന്ന്

അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്

”ക്രഠിനം” എന്ന പദം “വിഷേമക്രരമായ” അല്ലങ്കില്“ക്രടുപ്പെമുള്ള” അല്ലങ്കില്“വല്ലുവിളിയുള്ള” എന്നിങ്ങന

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച് പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതെ് ആക്രുന്നു.

”ക്രാഠിന്യം” അല്ലങ്കില്“ഹൃദയ ക്രാഠിന്യം” അല്ലങ്കില്“ക്രഠിന ഹൃദയം” എന്നീ പദങ്ങള്“വഴങ്ങാത്ത”

അല്ലങ്കില്“പിടിവാശിയാടയുള്ള നിഷേധം” അല്ലങ്കില്“നിഷേധാത്മക്ര മനാഭാവം” അല്ലങ്കില്

“പിടിവാശിയാടയുള്ള അനുസരണക്കട്” അല്ലങ്കില്“പിടിവാശിയാട മാനസ്സാന്തരപ്പെടാതെ

ഇരിക്കുക്ര” എന്നു പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

”ക്രഠിനപ്പെട്ട” എന്ന പദം “പിടിവാശിയാട മാനസ്സന്തരപ്പെടാതെ ഇരിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്“അനുസരിക്കുവാന്നിഷേധിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

”നിങ്ങളുട ഹൃദയം ക്രഠിനപ്പെടരുതെ്” എന്നതെ് “മാനസ്സാന്തരപ്പെടുവാന്വിസ്സമ്മതെം ക്രാണിക്കരുതെ്”

അല്ലങ്കില്‘’പിടിവാശിയാട അനുസരണ ക്കട്പക്രടിപ്പെിച്ചു ക്രാണ്ട് തെുടരുതെ്” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”നിര്ബ്രന്ധ ബ്രുദ്ധിയുള്ള” അല്ലങ്കില്“ക്രഠിന ഹൃദയമുള്ള’’ എന്നിവ പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന്“പിടിവാശിയാട

മാനസ്സാന്തരപ്പെടാത്തവന്” അല്ലങ്കില്“തെുടര്മാനമായി അനുസരിക്കാത്തവന്”

അല്ലങ്കില്“മാനസ്സാന്തരപ്പെടുവാന്വിസ്സമ്മതെിക്കുന്നവന്” അല്ലങ്കില്“എപ്പൊഴും മത്സരിക്കുന്നവന്”

എന്നിവയും ഉള്പ്പെടുത്താം.

”ക്രഠിനമായി അധ്വാനിക്കുക്ര’ അല്ലങ്കില്“ക്രഠിനമായി പരിശമിക്കുക്ര” മുതെലായ

പദപയാഗ്രങ്ങള്“സ്ഥിരാല്സാഹത്താട” അല്ലങ്കില്“ശുഷേ്ക്രാന്തിയാട” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം.

എതെിരായി ബ്രലം പയാഗ്രിക്കുക്ര” എന്ന പദ പയാഗ്രം “ശക്തിയാട തെള്ളിമാറ്റുക്ര” അല്ലങ്കില്എതെിരായി

ബ്രലം പയാഗ്രിക്കുക്ര’ എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

”ക്രഠിനമായ അധ്വാനത്താല്ജനത്ത പീഡിപ്പെിക്കുക്ര’’ എന്നതെ് “ജനം നന്നായി ക്രഷേ്ടതെ അനുഭവിക്കണ്ടതെിനു

അവര ക്രഠിനമായി അദ്ധ്വാനിക്കുവാന്ഹമിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “വളര പയാസമറിയ പവര്ത്തി

ചെയ്യുവാന്ജനത്ത ഹമിച്ചു അവര്ക്ക് ദുരിതെം വരുത്തുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഒരു വ്യതെ്യസ്തെമായ “ക്രഠിനമായ ഈറ്റുനാവ്” ഒരു സ്തെീ ക്രുഞ്ഞിന പസവിക്കുന്നതെിനാട് അനുബ്രന്ധിച്ച്

അനുഭവിക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: അനുസരിക്കാതെിരിക്കുക്ര, തെിന്മ, ഹൃദയം, ഈറ്റുനാവ്, മര്ക്കട മുഷേ്ടിക്കാരന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 ക്രാരിന്ത്യര്11:22-23

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 15:7-8

പുറപ്പൊട് 14:4-5

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ക്രഠിനമായ, ക്രടുപ്പെമറിയ, ഏറ്റവും ക്രഠിനമായ, ക്രഠിനപ്പെട്ട, ക്രഠിനപ്പെടുന്നു, ...
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എബ്രായര്04:6-7

യാഹന്നാന്12:39-40

മത്തായി 19:7-9

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H280, H386, H553, H1692, H2388, H2389, H2420, H2864, H3021, H3332, H3513, H3515, H3966,

H4165, H4522, H5450, H5539, H5564, H5646, H5647, H5797, H5810, H5980, H5999, H6089, H6277, H6381,

H6635, H7185, H7186, H7188, H7280, H8068, H8307, H8631, G917, G1419, G1421, G1422, G1423, G1425,

G2205, G2532, G2553, G2872, G2873, G3425, G3433, G4053, G4183, G4456, G4457, G4641, G4642, G4643,

G4645, G4912, G4927

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ക്രഠിനമായ, ക്രടുപ്പെമറിയ, ഏറ്റവും ക്രഠിനമായ, ക്രഠിനപ്പെട്ട, ക്രഠിനപ്പെടുന്നു, ...
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കഠിനാദ്ധ്വാനം, കഠിനാദ്ധ്വാനം ചയ്യുന്നു, കഠിനാദ്ധ്വാനം ചയ്യുന്നു,

കഠിനമായി അദ്ധ്വാനിക്കുന്നവന്, അദ്ധ്വാനിക്കുന്നവര്

നിര്വചനം:

“ക്രഠിനാദ്ധ്വാനം” എന്ന പദം ഏതൊരു തെരത്തില്ഉള്ള ക്രഠിനമായ പവര്ത്തിയയും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പാതെുവായി,ക്രഠിനാദ്ധ്വാനം എന്നതെ് വളര ശക്തി ഉപയാഗ്രിച്ചു ചെയ്യുന്ന ദൌതെ്യം ആക്രുന്നു. ഇതെ്

സാധാരണയായി ദൌതെ്യം ദുഷേ്ക്രരമായ ഒന്ന് ആണന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഒരു അധ്വാനിക്കുന്ന ആള്എന്ന് പറയുന്നതെ് ഏതെു തെരത്തില്ഉള്ള ക്രൂലി വലയും ചെയ്യുന്ന ആയിരിക്കും.

ആംഗ്രലയ ഭാഷേയില്, “ലബ്രര്” എന്ന പദം ക്രുഞ്ഞിന പസവിക്കുന്ന പക്രിയയുട ഒരു ഭാഗ്രത്തിനു

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു. ഇതെര ഭാഷേക്രളില്ഇതെിനു തെിക്രച്ചും വ്യതെ്യസ്തെമായ പദം ഉണ്ടായിരിക്കാം.

”ക്രഠിനാദ്ധ്വാനം” എന്ന പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന്“ജാലി”, അല്ലങ്കില്“ക്രഠിനമായ അധ്വാനം”

അല്ലങ്കില്“പയാസം ഉള്ള ജാലി” അല്ലങ്കില്“ക്രഠിനമായി അധ്വാനിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: ക്രഠിനമായ, പസവ വദന)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര്:7-9

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര്:4-5

ഗ്രലാതെ്യര്04:10-11

യാക്കാബ്ര് 05:4-6

യാഹന്നാന്:37-38

ലൂക്കാസ് 10:1-2

മത്തായി 10:8-10

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H213, H3018, H3021, H3022, H3023, H3205, H5447, H4522, H4639, H5445, H5647, H5656, H5998,

H5999, H6001, H6089, H6468, H6635, G75, G2038, G2040, G2041, G2872, G2873, G4704, G4866, G4904,

G5389

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ക്രഠിനാദ്ധ്വാനം, ക്രഠിനാദ്ധ്വാനം ചെയ്യുന്നു, ക്രഠിനാദ്ധ്വാനം ചെയ്യുന്നു, ...
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കന്യക, കന്യകമാര്, കന്യാകത്വം

നിര്വചനം:

ഒരു ക്രന്യക്ര എന്നതെ് ഒരിക്കലും ലംഗ്രിക്ര ബ്രന്ധത്തില് ഇടപട്ടിട്ടില്ലാത്ത ഒരു സ്തെീ ആക്രുന്നു.

പവാചെക്രനായ യശ്ശയ്യാവ് പസ്തൊവിച്ചതെ് മശീഹ ഒരു ക്രന്യക്രയില് നിന്നും ജനിക്കും എന്നായിരുന്നു.

യശുവിന ഗ്രര്ഭം ധരിച്ചിരുന്ന സമയം മറിയ ഒരു ക്രന്യക്ര ആയിരുന്നു.

അവനു ഒരു മാനുഷേിക്ര പിതൊവ് ഇല്ലായിരുന്നു.

ചെില ഭാഷേക്രളില് ഒരു ക്രന്യക്ര എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെിന് സാമാന്യ രീതെിയില് ഉള്ള ശലി ഇല്ലാതെ

ഇരിക്കാം. (ക്രാണുക്ര: ഭാവ്യാക്തി)

(ക്രാണുക്ര: [ക്രിസ്തെു, യശ്ശയ്യാവ്, യശു, മറിയം

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 24:15-16

ലൂക്കാസ് 01:26-29

ലൂക്കാസ് 01:34-35

മത്തായി 01:22-23

മത്തായി 25:1-4

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

21:09 പവാചെക്രനായ യശ്ശയ്യാവ് പവചെിച്ചു പറഞ്ഞതെ് എന്തന്നാല് മശീഹ ഒരു കന്യകയിലൈ് നിന്ന്

ഭൂജാതെന് ആക്രും എന്നായിരുന്നു.

22:04 അവള് (മറിയ) ഒരു കന്യക ആയിരുന്നു, അവള് യാസഫ് എന്ന് പരുള്ള ഒരു മനുഷേ്യന്

വിവാഹത്തിനായി നിശ്ചയം ചെയ്തെിരുന്നു.

22:05 മറിയ മറുപടിയായി പറഞ്ഞതെ്, “ഇതെ് എപക്രാരം സാധ്യമാക്രും, ഞാന്ഒരു കന്യക

ആയിരിക്കുന്നുവല്ലാ?”

49:01 ഒരു ദൂതെന്മറിയ എന്ന പരുള്ള കന്യകയാട് പറഞ്ഞതെ് അവള് ഗ്രര്ഭം ധരിച്ചു ദവപുതെന് ജന്മം

നല്ക്രും എന്നായിരുന്നു. ആയതെുക്രാണ്ട് അവള് കന്യക ആയിരിക്കുമ്പാള് തെന്ന, ഒരു മക്രന് ജന്മം

നല്ക്രുക്രയും അവനു യശു എന്ന് പര് ഇടുക്രയും ചെയ്തെു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1330, H1331, H5959, G3932, G3933

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ക്രന്യക്ര, ക്രന്യക്രമാര്, ക്രന്യാക്രതെ്വം
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കരം, കരങ്ങള്, ഏല്പ്പിക്കുക,ഏല്പ്പിച്ചു, ഏല്പ്പിക്കലൈ്, നരിട്ട് ഏല്പ്പിക്കുക,

കയറ്റം ചയ്യുക, കവപ്പു നടത്തുക, വലൈതു കരം, വലൈതു കരങ്ങള്,

കയ്യിലൈ്നിന്നും

നിര്വചനം:

ദവ വചെനത്തില്“ക്രരം” എന്ന പദം വിവിധ ഉപമാന രീതെിക്രളില് ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നതെ് ക്രാണുവാന് സാധിക്കും.

ആരയങ്കിലും എന്തങ്കിലും “ഏല്പ്പിക്കുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം എന്തങ്കിലും ആ വ്യക്തിയുട

ക്രക്രളില് ഏല്പ്പിക്കുക്ര എന്നാണ്.

”ക്രരം” എന്ന പദം സാധാരണയായി “എന്റെ ക്രരമല്ലയാ ഇവയാക്കയും നിര്മ്മിച്ചതെ്?” എന്ന് ദവം

പറയുന്ന പക്രാരം ദവത്തിന്റെ അധിക്രാരവും പവര്ത്തിയും സൂചെിപ്പെിക്കുവാന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര:ക്രാവ്യാലങ്കാരം)

”ഏല്പ്പിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ക്രക്രളില്ഏല്പ്പിച്ചു ക്രാടുക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന ഒരു വ്യക്തിയ വറാരു

വ്യക്തിയുട നിയന്തണത്തിലാ വിധയതെ്വത്തിലാ ആക്കുക്ര എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

”ക്രരം” എന്നുള്ളതെിന് ഉള്ള വറ ചെില ഉപമാന പയാഗ്രങ്ങള്:

”ക്രയ്യറ്റം ചെയ്യുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം “ഉപദവിക്കുക്ര” എന്നാണ്.

”ക്രയ്യില്നിന്നും രക്ഷിക്കുക്ര” എന്നതെിനു ഒരാള തെന്ന ഉപദവിക്കുന്ന വ്യക്തിയുട ക്രയ്യില്നിന്നും

രക്ഷിക്കുക്ര എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

”വലത്ത് ഭാഗ്രത്ത്” എന്ന് സ്ഥാനത്ത ക്രുറിക്കുമ്പാള് അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് “വലതെു വശത്ത്” അല്ലങ്കില്

“വലത്തക്ക്” എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

ഒരുവന്റെ “ക്രരത്താല്” എന്ന പദപയാഗ്രം അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് ആ “വ്യക്തിയാല്” അല്ലങ്കില്“മുഖാന്തിരം”

എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു. ഉദാഹരണമായി, “ക്രര്ത്താവിന്റെ ക്രരത്താല്” എന്നുള്ളതെ് ക്രര്ത്താവാണ് ക്രാര്യം

സംഭവിക്കുന്നതെിന് ക്രാരണഭൂതെന് എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

ഒരുവന്റെ മല്ക്രക്രള്വക്കുക്ര എന്നതെു സാധാരണയായി അ വ്യക്തിക്ക് ഒരു അനുഗ്രഹം നരുക്ര

എന്നാണു അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ്.

"ക്രക്രള്വക്കുക്ര” എന്ന പദസഞ്ചയം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ഒരു വ്യക്തിയ ദവത്തിന്റെ സവക്കായി

സമര്പ്പെിക്കുന്നതെിനാ രാഗ്രസൌഖ്യത്തിനായി പാര്ഥിക്കുന്നതെിനാ വണ്ടി ക്രരങ്ങള് വക്കുന്നതെിന

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പൌലാസ് പറയുമ്പാള്“എന്റെ ക്രയ്യാല് എഴുതെപ്പെട്ട” എന്നതെ് അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് ലഖനത്തിന്റെ ഈ

ഭാഗ്രം അക്ഷരീക്രമായി തെന്റെ സ്വന്ത ക്രക്രളാല് തെന്ന എഴുതെിയതൊണ്, മറിച്ച് ആരാടങ്കിലും പറഞ്ഞിട്ട്

അദ്ദഹം ഇതെ് എഴുതെിയതെല്ല എന്നാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഈ പദപയാഗ്രങ്ങളും ഇതെര സംഭാഷേണ ശലിക്രളും ഇതെ അര്ത്ഥം തെന്ന നല്ക്രുന്ന മറ്റുള്ള ഉപമാന

പദപയാഗ്രങ്ങള് ഉപയാഗ്രിച്ചു പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. അല്ലങ്കില് അതെിന്റെ അര്ത്ഥം നരിട്ടുള്ള, അക്ഷരീക്ര

ഭാഷേ ഉപയാഗ്രിച്ചു പരിഭാഷേ ചെയ്യാം (മുക്രളില്ഉള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്ക്രാണുക്ര)

”ചെുരുള്ഏല്പ്പിച്ചു” എന്ന പദപയാഗ്രം “തെന്റെ പക്കല് ചെുരുള് ക്രാടുത്തു” അല്ലങ്കില് “ചെുരുള് തെന്റെ

ക്രക്രളില് നല്ക്രി” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. ഇതെ് തെന്റെ പക്കല്സ്ഥിരമായി ക്രവശം

വക്കണ്ടതെിനായി നല്ക്രിയ തെല്ല, പതെ്യുതെ ആ പതെ്യക്ര സമയത്ത് ഉപയാഗ്രിക്കണ്ടതെിനായി

നല്ക്രിയതൊണ്.

”ദവത്തിന്റെ ക്രരം ഇതെ് പവര്ത്തിച്ചു” എന്നതെില് ഉള്ളതെു പാല “ക്രരം” എന്നതെ് ഒരു വ്യക്തിയുമായി

സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്, “ദവം ഇതെ് പവര്ത്തിച്ചു” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”അവരുട ശതെുക്കളുട ക്രയ്യില് അവര ഏല്പ്പിച്ചു ക്രാടുത്തു” അല്ലങ്കില് “അവരുട ശതെുക്കളുട

പക്കല് അവര ഏല്പ്പിച്ചു ക്രാടുത്തു” പാലുള്ള പദപയാഗ്രങ്ങള്, “അവരുട ശതെുക്കള് അവര

ജയിക്കുവാന് അനുവദിച്ചു” അല്ലങ്കില് അവരുട ശതെുക്കളാല് അവര് പിടിക്കപ്പെടണ്ടതെിനു ഇടയാക്കി”

അല്ലങ്കില് “അവരുടമല് നിയന്തണം സാധ്യമാക്രണ്ടതെിനു അവരുട ശതെുക്കള അധിക്രാരം

ഉള്ളവരാക്കി” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“ക്രക്രളാല് മരിക്കുക്ര” എന്നതെ് “ആല് ക്രാല്ലപ്പെടുക്ര” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”വലതെു ക്ര വശത്ത്” എന്ന പദപയാഗ്രം “വലത്ത് വശത്ത്” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

യശുവിനാടുള്ള ബ്രന്ധത്തില്, “ദവത്തിന്റെ വലത്തു ഭാഗ്രത്ത് ഇരുന്നു” എന്നുള്ളതെ് ഈ

ഭാഷേയില്ഉയര്ന്ന ബ്രഹുമാന്യ സ്ഥാനത്ത് തെുല്യ അധിക്രാരത്താട എന്നുള്ള ആശയം നല്ക്രുന്നില്ല എങ്കില്,

ഈ അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്ന ഒരു വ്യതെ്യസ്തെ പദ പയാഗ്രം ഉപയാഗ്രിക്കാം. അല്ലങ്കില്ഒരു ലഘു വിവരണം

ഇപക്രാരം ക്രൂട്ടി ചെര്ക്കാം: “ദവത്തിന്റെ വലത്ത് ഭാഗ്രത്ത്, ഏറ്റവും ഉന്നതെമായ അധിക്രാരത്താട.”
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(ക്രാണുക്ര:എതെിരാളി, അനുഗ്രഹിക്കുക്ര, ബ്രന്ധനസ്ഥന്, ബ്രഹുമാനം, അധിക്രാരം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.07:22-25

അപ്പൊ.08:14-17

അപ്പൊ.11:19-21

ഉല്പ്പത്തി 09:5-7

ഉല്പ്പത്തി 14:19-20

യാഹന്നാന്03:34-36

മര്ക്കാസ് 07:31-32

മത്തായി 06:3-4

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H405, H2026, H2651, H2947, H2948, H3027, H3028, H3225, H3231, H3233, H3709, H7126, H7138,

H8040, H8042, H8168, G710, G1188, G1448, G1451, G1764, G2021, G2092, G2176, G2902, G4084, G4474,

G4475, G5495, G5496, G5497
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കരടി, കരടികള്

നിര്വചനം

ക്രരടി ഒരു വലിയ, നാലുക്രാലുള്ള ശൌര്യമുള്ള തെവിട്ടുനിറമുള്ള അല്ലങ്കില്ക്രറുപ്പെ് നിറ രാമമുള്ള, ക്രൂര്ത്ത

പല്ലുക്രളും നഖവുമുള്ള മൃഗ്രമാണ്. ദവവചെന ക്രാലഘട്ടത്തില്ഇസയലില്ക്രരടിക്രള്സര്വസാധാരണമായിരുന്നു.

ഈ മൃഗ്രങ്ങള്വനങ്ങളിലും മലമ്പദശങ്ങളിലും ജീവിക്കുന്നു; അവ മത്സ്യം, ചെറുപാണിക്രള്,

സസ്യങ്ങള്ആദിയായവ ഭക്ഷിക്കുന്നു.

പഴയനിയമത്തില്, ക്രരടി ശക്തിയുട അടയാളമായി ഉപയാഗ്രിച്ചിരുന്നു.

ആടുക്രള പരിപാലിച്ചുക്രാണ്ടിരിക്കുമ്പാള്, ഇടയനായ ദാവീദ് ക്രരടിയുമായി പാരാടി അതെിന

തൊല്പ്പിച്ചു.

വനത്തില്നിന്നു രണ്ടു ക്രരടിക്രള്പുറപ്പെട്ടുവന്നു എലീശപവാചെക്രന പരിഹ സിച്ച യുവാക്കളുട ക്രൂട്ടത്ത

ആക്രമിച്ചു.

(ക്രാണുക്ര: ദാവീദ്, എലീശ)

ദേവവചന സൂചികകള്:

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1677, G715

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ക്രരടി, ക്രരടിക്രള്
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കരയുക, കരയുന്നു, കരഞ്ഞു, കരയുന്നു, ഉറക്ക കരയുക, ഉറക്ക

കരയുന്നു, ഉറക്ക കരഞ്ഞു, കാലൈാഹലൈം, കാലൈാഹലൈമുണ്ടാക്കുന്നു

നിര്വചനം:

“ക്രരയുക്ര” അല്ലങ്കില്“ഉറക്ക ക്രരയുക്ര” എന്നീ പദങ്ങള്സാധാരണ യായി എന്തങ്കിലും ഉറക്കയും

അതെ്യാവശ്യമായും പറയുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഒരു വ്യക്തിക്ക് വദനയാലാ, സങ്കടത്താലാ, ക്രാപത്താലാ

“ഉറക്ക ക്രരയാം”. "ഉറക്ക ക്രരയുക്ര”എന്ന പദസഞ്ചയം അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് സഹായാഭ്യ ര്ത്ഥനയാട

ശബ്ര്ദമുണ്ടാക്കുക്ര അല്ലങ്കില്ഉറക്ക വിളിക്കുക്ര എന്നാണ്.

ഈ പദം “ഉറക്ക ആര്ത്തുവിളിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“അതെ്യാവശ്യമായി സഹായത്തിനായി അപക്ഷിക്കുക്ര”

എന്നാക്ക സാഹചെര്യത്തിനനുസൃ തെമായി പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“ഞാന്നിങ്ങളാട് ക്രരഞ്ഞു”എന്നതെ് “ഞാന്സഹായത്തിനായി നിങ്ങള വിളിച്ചു”

അല്ലങ്കില്“ഞാന്അതെ്യാവശ്യമായി സഹായത്തിനായി നിങ്ങളാട് അപക്ഷിച്ചു” എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര:വിളിക്കുക്ര, അഭ്യര്ത്ഥിക്കുക്ര)

ദേവവചന സൂചികകള്:

ഇയ്യാബ്ര് 27:8-10

മര്ക്കാസ് 05:5-6

മര്ക്കാസ് 06:48-50

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്022:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H603, H1058, H2199, H2201, H6030, H6463, H6670, H6682, H6817, H6818, H6873, H6963, H7121,

H7123, H7321, H7440, H7442, H7723, H7737, H7768, H7769, H7771, H7773, H7775, H8173, H8663, G310,

G349, G863, G994, G995, G1916, G2019, G2799, G2805, G2896, G2905, G2906, G2929, G4377, G5455
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കര്ത്താവ്, വിഷയങ്ങള്, കീഴ്പ്പടുത്തപ്പട്ട, കീഴ്പ്പട്ട, കീഴ്പ്പട്ടിരിക്കുക,

കീഴ്പ്പടലൈ്, കീഴ്പ്പടുക, കീഴ്പ്പട്ടിരിക്കുന്നു, കീഴ്പ്പട്ടിരുന്നു,

കീഴ്പ്പട്ടിരുന്നു, കീഴ്പ്പട്ടിരിക്കുന്ന

വസ്തുതകള്:

രണ്ടാമത്ത വ്യക്തി ആദ്യത്ത വ്യക്തിയുട മല്ആധിപതെ്യം പുലര്ത്തുന്നുവങ്കില്ആ വ്യക്തി മറ്റ വ്യക്തിക്ക്

“ക്രര്ത്താവ്” ആക്രുന്നു. “ക്രീഴ്പ്പെട്ടു ഇരിക്കുക്ര” എന്നാല്“അനുസരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്അധിക്രാരത്തിനു

സമര്പ്പെിതെന്ആയിരിക്കുക്ര” എന്നാണ് അര്ത്ഥം.

“വിധയപ്പെടുത്തുക്ര” എന്നതെ് “ജനത്ത ഒരു നതൊവിന്റെ അല്ലങ്ക്ല്ഒരു ഭരണാധിക്രാരിയുട

അധിക്രാരത്തിന്ക്രീഴ്ആക്കുക്ര” എന്നാണ് അര്ത്ഥം.

“ആരയങ്കിലും എന്തിനങ്കിലും ക്രീഴ്പ്പെടുത്തുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം ആ വ്യക്തിയ എന്തങ്കിലും

നിഷേധാത്മക്രമായ, ശിക്ഷ പാലയുള്ളവയ്ക്ക് അനുഭവസ്ഥന്ആക്കുക്ര എന്നാണ് അര്ത്ഥം.

“ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്“വിഷേയം” എന്ന പദം ഒരു പാഠത്തിന്റെ അല്ലങ്കില്എന്തിന്റെ എങ്കിലും ലക്ഷ്യത്തിന്റെ,

അതൊയതെ് “നിങ്ങള്പരിഹാസത്തിന്റെ വിഷേയമായി തെീരും” എന്നുള്ളതെില്ഉള്ളതെ് പാല ആയിരിക്കും.

“വിധയപ്പെട്ടിരിക്കുക്ര” എന്ന പദസഞ്ചയത്തിനു “ക്രീഴ്പ്പെട്ടിരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ക്രീഴ്പ്പെടുത്തുക്ര” എന്നതെിന്

സമാനമായ അര്ത്ഥം ആണ് ഉള്ളതെ്

(ക്രാണുക്ര: വിധയപ്പെടുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ക്രാരിന്ത്യര്02:14-16

1 രാജാക്കന്മാര്04:5-6

1 പതൊസ് 02:18-20

എബ്രായര്02:5-6

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള്12:23-24

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1697, H3533, H3665, H4522, H5647, H5927, G350, G1379, G1396, G1777, G3663, G5292, G5293
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കലൈപ്പ, ഉഴുക, ഉഴവു ചയ്തു, ഉഴുതുന്ന, കലൈപ്പകൾ, ഉഴവുകാരൻ,

ഉഴവുകാർ, കലൈപ്പയുട കാഴു, ഉഴവു ചയ്യാത്ത

നിർവചനം:

“ക്രലപ്പെ” എന്നതെ് ഒരു നിലം ക്രൃഷേിക്ക് ഉപയുക്തം ആക്രുമാറു നിലം ക്രീറി മുറിച്ചു അനുയാജ്യം ആക്കുന്നതെിനായി

ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന ഒരു ക്രൃഷേി ആയുധം ആക്രുന്നു.

ക്രലപ്പെക്രള്ക്ക് മൂര്ച്ചയുള്ള, ക്രൂര്ത്ത ശൂലം പാല മുനയുള്ള ഭാഗ്രം ക്രീറുവാന്തെക്കവിധം ഉണ്ട്. ക്രലപ്പെയ

നയിക്കുവാന്ഉള്ള ക്രപ്പെിടിക്രള്ഉപയാഗ്രിച്ചു സാധാരണയായി ക്രൃഷേിക്കാരന്ക്രലപ്പെ ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ദവ വചെന ക്രാലഘട്ടങ്ങളില്, ക്രലപ്പെക്രള്സാധാരണയായി ഒരു ജാഡി ക്രാളക്രള്അല്ലങ്കില്ഇതെര

മൃഗ്രങ്ങള്ഉപയാഗ്രിച്ചു പവര്ത്തിക്കുന്നു.

മിക്കവാറും ക്രലപ്പെക്രള്മൂര്ച്ചയുള്ള ഭാഗ്രങ്ങള്പിച്ചള, അല്ലങ്കില്ഇരുമ്പു പാലയുള്ള ലാഹങ്ങള്ക്രാണ്ട്

നിര്മ്മിച്ച്, ഒഴിക്രയുള്ള ഭാഗ്രം ഘനമുള്ള മരം ഉപയാഗ്രിച്ചു നിര്മ്മിക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: [പിച്ചള, ക്രാള)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

1 ശമുവല്08:10-12

ആവര്ത്തനപുസ്തെക്രം 21:3-4

ലൂക്കാസ് 09:61-62

ലൂക്കാസ് 17:7-8

സങ്കീര്ത്തനം 141:5-7

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H406, H855, H2758, H2790, H5215, H5647, H5656, H5674, H6213, H6398, G722, G723

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ക്രലപ്പെ, ഉഴുക്ര, ഉഴവു ചെയ്തെു, ഉഴുതെുന്ന, ക്രലപ്പെക്രള്, ഉഴവുക്രാരന്, ഉഴവുക്രാര്, ...
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കള്ള പവാചകന്, കള്ള പവാചകന്മാര്

നിര്വചനം:

ക്രള്ള പവാചെക്രന്എന്ന വ്യക്തി തൊന്പറയുന്ന സന്ദശം ദവത്തില്നിന്നുള്ളതൊണന്ന് തെറ്റായി അവക്രാശ വാദം

ഉന്നയിക്കുന്നവന്ആണ്.

ക്രള്ള പവാചെക്രന്മാരുട പവചെനങ്ങള്സാധാരണയായി നിറവറാറില്ല. അതൊയതെ്, അവ സതെ്യമായി

തെീരാറില്ല.

ക്രള്ള പവാചെക്രന്മാര്ഭാഗ്രിക്രമായാ പൂര്ണമായാ ദവവചെനം അനുശാസിക്കുന്നതെിനു വിരുദ്ധമായ

ദൂതെുക്രള്പഠിപ്പെിക്കുന്നു.

ഈ പദം “ദവത്തിന്റെ സന്ദശ വക്താവ് തൊന്ആണന്ന് വ്യാജ മായി അവക്രാശപ്പെടുന്നവന്”

അല്ലങ്കില്“ദവത്തിന്റെ വചെനങ്ങള്വല്ല്യാജമായി പഖ്യാപിക്കുന്ന ഒരുവന്എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

അന്ത്യക്രാലത്ത്അവര്ദവത്തിങ്കല്നിന്ന് വന്നവര്എന്നു ജനം ചെിന്തിക്ക തെക്കവിധം അവര വഞ്ചിക്കുന്ന

ക്രള്ള പവാചെക്രന്മാര്നിരവധി പര്ഉണ്ടാക്രും എന്നു പുതെിയ നിയമം പഠിപ്പെിക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര:നിറവറുക്ര, പവാചെക്രന്, സതെ്യം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 യാഹന്നാന്04:1-3

2 പതൊസ് 02:1-3

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്13:6-8

ലൂക്കാസ് 06:26

മത്തായി 07:15-17

മത്തായി 24:23-25

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G5578

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ക്രള്ള പവാചെക്രന്, ക്രള്ള പവാചെക്രന്മാര്
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കള്ളന്, കള്ളന്മാര്, കവര്ച്ച, കവര്ച്ച ചയ്യുന്നു, കവര്ച്ച ചയ്തു,

കവര്ച്ചക്കാരന്, കവര്ച്ചക്കാര്, കവര്ച്ച, കവര്ച്ച ചയ്യലൈ്

വസ്തുതകള്:

“ക്രള്ളന്” എന്ന പദം മറ്റുള്ള ജനത്തില്നിന്നും പണമാ വസ്തെുവാ മാഷേ്ടിക്കുന്ന വ്യക്തിയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

“ക്രള്ളന്” എന്നുള്ളതെിന്റെ ബ്രഹുവചെന രൂപം “ക്രള്ളന്മാര്” എന്നാക്രുന്നു. “ക്രവര്ച്ചക്കാരന്” എന്ന പദം

സാധാരണയായി തൊന്ആരില്നിന്നും മാഷേ്ടിക്കുന്നുവാ ആ വ്യക്തിയ ശാരീരിക്രമായി ഉപദവിക്കുക്രയാ

ഭീഷേണിപ്പെടുത്തുക്രയാ ചെയ്യുന്നവന്എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ക്രവര്ച്ചക്കാരാല്ആക്രമിക്കപ്പെട്ട ഒരു യഹൂദനായ മനുഷേ്യന്റെ സംരക്ഷണ ദൌതെ്യം ഏറ്റടുത്ത ഒരു

ശമര്യക്കാരന ക്രുറിച്ചുള്ള ഉപമ യശു പറഞ്ഞു. ക്രവര്ച്ചക്കാര്ആ യഹൂദ മനുഷേ്യന അടിക്കുക്രയും

മുറിവല്പ്പിക്കുക്രയും അതെിനു മുന്പ തെനിക്കുള്ള പണവും വസ്തെങ്ങളും മാഷേ്ടിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

ക്രള്ളന്മാരും ക്രവര്ച്ചക്കാരും ഇരു ക്രൂട്ടരും പട്ടന്ന് ആരും പതെീക്ഷിക്കാത്ത സമയത്ത് മാഷേ്ടിക്കുവാനായി

ക്രടന്നു വരിക്രയും ചെയ്യുന്നു. സാധാരണയായി അവര്അന്ധക്രാരത്തിന്റെ മറവിന അവര്ചെയ്യുന്നതെിന

മറയ്ക്കുവാന്വണ്ടി ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ഒരു ഉപമാന രൂപത്തില്, പുതെിയ നിയമം സാത്താന മാഷേ്ടിക്കുവാനും, ക്രാല്ലുവാനും,

നശിപ്പെിക്കുവാനുമായി വരുന്ന ക്രള്ളന്എന്ന് വിശദീക്രരിക്കുന്നു. ഇതെിന്റെ അര്ത്ഥം എന്തന്നാല്പിശാചെിന്റെ

പദ്ധതെി ദവത്ത അനുസരിക്കുന്നതെില്നിന്നും ദവത്തിന്റെ ജനത്ത തെടുത്തു നിര്ത്തുവാന്ശമിക്കുക്ര

എന്നുള്ളതൊണ്. ഇതെ് ചെയ്യുന്നതെില്അവന്വിജയിച്ചാല് ദവം അവര്ക്കായി ചെിന്തിച്ചിരുന്ന നല്ല

ക്രാര്യങ്ങള്എല്ലാം അവരില് നിന്നും മാഷേ്ടിക്കുക്രയായിരിക്കും സാത്താന്ചെയ്യുക്ര.

യശു തെന്റെ മടങ്ങി വരവിന്റെ അപതെീക്ഷതെ വളയ ഒരു ക്രള്ളന്ജനത്തില്നിന്നും മാഷേ്ടിക്കുവാനായി

അപതെീക്ഷിതെമായി ക്രടന്നു വരുന്നതെിനാട് തൊരതെമ്യം ചെയ്തെിരിക്കുന്നു. ജനം പതെീക്ഷിക്കാതെ ഇരിക്കുന്ന

സമയത്ത് ഒരു ക്രള്ളന്വരുന്നതെ് പാല, ജനം പതെീക്ഷിക്കാതെ ഇരിക്കുന്ന സമയത്ത് യശുവും ക്രടന്നു

വരും.

(ക്രാണുക്ര: അനുഗ്രഹിക്കുക്ര, ക്രുറ്റം, ക്രൂശിക്കുക്ര, അന്ധക്രാരം, നാശക്രന്, അധിക്രാരം, ശമര്യ, സാത്താന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

[2 പതൊസ് 03:10

ലൂക്കാസ് 12:33-34

മര്ക്കാസ് 14:47-50

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള്05:30-31

വളിപ്പൊട് 03:3-4

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1214, H1215, H1416, H1589, H1590, H1980, H6530, H6782, H7703, G727, G1888, G2417, G2812,

G3027

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ക്രള്ളന്, ക്രള്ളന്മാര്, ക്രവര്ച്ച, ക്രവര്ച്ച ചെയ്യുന്നു, ക്രവര്ച്ച ചെയ്തെു, ...
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കഴുകന്, കഴുകന്മാര്

നിര്വചനം:

ക്രഴുക്രന് എന്നതെ് വളര വലുപ്പെം ഉള്ളതെും ഇരപിടിക്കുനതെും ചെറിയ മൃഗ്രങ്ങളായ മത്സ്യം, എലി, പാമ്പുക്രള്, ക്രാഴി

മുതെലായവയ ഭക്ഷിക്കുന്നതെും ആക്രുന്നു.

ഒരു ക്രഴുക്രന് വളര വഗ്രത്തിലും പട്ടന്നും തൊഴാട്ടു ക്രുതെിച്ചു ഇര പിടിക്കുന്നതെ് പാല ഒരു

സന്യത്തിന്റെ വഗ്രത്തയും ശക്തിയയും തൊരതെമ്യം ചെയ്യുന്നു.

യശ്ശയ്യാവ് പസ്തൊവിക്കുമ്പാള് ക്രര്ത്താവില് ആശയിക്കുന്നവര് ഒരു ക്രഴുക്രനപ്പൊല ഉയരത്തിലക്ക്

പറന്നു ഉയരും എന്നു പറയുന്നു.

ഇതെു ഒരു ഉപമാന ശലിയായി ദവത്തില് ആശയിക്കുക്രയും അനുസരിക്കുക്രയും ചെയ്യുക്ര വഴി

ലഭ്യമാക്രുന്ന സ്വാതെന്ത്യത്തയും ശക്തിയയും വിവരിക്കുന്നു.

ദാനിയലിന്റെ പുസ്തെക്രത്തില്, നബ്രുഖദ് നസ്സര് രാജാവിന്റെ രാമങ്ങള് ക്രഴുക്രന്റെ തെൂവലിന്റെ

നീളത്താട് തൊര്യതെമ്യം ചെയ്തെിരി ക്കുന്നതെ്, 50 സന്റെിമീറ്ററിലും അധിക്രം ഉണ്ടായിരിക്കുമന്നാണ്.

(ക്രാണുക്ര: ദാനിയല്, സ്വതെന്തം, നബ്രുഖദ് നസ്സര്, അധിക്രാരം)

(ക്രാണുക്ര: അജ്ഞാതെമായവ പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

2 ശമുവല്:23-24

ദാനിയല്:4-5

യിരമ്യാവ് 04:13-15

ലവ്യാപുസ്തെക്രം 11:13-16

വളിപ്പൊട് 04:7-8

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5403, H5404, H7360, G105

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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കഴുത, കാവര്കഴുത

നിര്വചനം:

ക്രഴുതെ എന്നതെ് നാലു ക്രാലുള്ള പണി ആവശ്യത്തിനുള്ള മൃഗ്രമാണ്, ക്രുതെിരയ പ്പൊലുള്ള, എന്നാല് ചെറുതെും നീണ്ട

ചെവിക്രളും ഉള്ളതൊണ്.

ക്രാവര്ക്രഴുതെ എന്നാല് ആണ്ക്രഴുതെയ്ക്കും പണ്ക്രുതെിരക്കും ജനിച്ച വന്ധ്യമായ ഒന്നാണ്.

ക്രാവര്ക്രഴുതെ നല്ല ബ്രലമുള്ള മൃഗ്രമായതെിനാല് അവ വിലപിടി പ്പെുള്ള പണിമൃഗ്രമാണ്.

ക്രഴുതെക്രളും ക്രാവര്ക്രഴുതെക്രളും യാതൊവളയില് ഭാരങ്ങളയും ജനങ്ങളയും ചെുമക്കുവാന്

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ദവവചെന ക്രാലഘട്ടത്തില്, രാജാക്കന്മാര് സമാധാന ക്രാലഘട്ടത്തില് ക്രുതെിരപ്പെുറത്ത്

സഞ്ചരിക്കുന്നതെിനക്കാള് ക്രഴുതെപ്പെുറത്തു സഞ്ചരിക്കുന്നതൊണ് തെിരഞ്ഞടുക്കാറ്, ക്രുതെിര യുദ്ധ സമയത്ത്

ഉപയാഗ്രിക്കുമായിരുന്നു.

യശു ക്രൂശിക്കപ്പെടുന്നതെിനു ഒരാഴ്ചെ മുന്പു ഒരു ഇളം ക്രഴുതെയുട മുക്രളില് യരുശലമിലക്ക് യാതെ

ചെയ്തെു.

(ക്രാണുക്ര:അജ്ഞാതെമായവ പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര് 01:32-34

1 ശമുവല് 09:3-4

2 രാജാക്കന്മാര് 04:21-22

ആവര്ത്തനപുസ്തെക്രം 05:12-14

ലൂക്കാസ് 13:15-16

മത്തായി 21:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H860, H2543, H3222, H5895, H6167, H6501, H6505, H6506, H7409, G3678, G3688, G5268

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ക്രഴുതെ, ക്രാവര്ക്രഴുതെ
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കാനഷുമാരി

നിര്വചനം:

‘ക്രാനഷേുമാരി” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ഒരു രാജ്യത്തിലയാ സാമാജ്യത്തിലയാ ജനങ്ങളുട സംഖ്യ

എണ്ണിത്തിട്ടപ്പെടുത്തുക്ര എന്നുള്ളതൊണ്.

പഴയനിയമത്തില്വിവിധ സമയങ്ങളില്ദവം ഇസയല്ജനതെയ എണ്ണുവാന്ക്രല്പ്പിക്കുന്നതെ്

രഖപ്പെടുത്തിയിട്ടുണ്ട്, അവര്ആദ്യം മിസയീം വിട്ടപ്പൊഴും വണ്ടും ക്രാനാനില്പവശിക്കുന്നതെിന് തൊട്ടു

മുന്പും.

സാധാരണയായി ജനസംഖ്യ ക്രണക്കടുപ്പെിന്റെ ആവശ്യം വരുന്നതെ് എതെ ജനങ്ങള്നിക്രുതെി നല്ക്രണ്ടവരാന്

എന്നു അറിയണ്ടതെിനായിരുന്നു.

ഉദാഹരണമായി, ഒരിക്കല്പുറപ്പൊട് പുസ്തെക്രത്തില്ഇസയല്ജനത്തിന്റെ എണ്ണമടുത്തതെ് ഓരാരുത്തരും

അര ശക്കല്വീതെം ദവാലയത്തിന്റെ ക്രാര്യങ്ങള്നാക്കണ്ടതെിനു നല്ക്രണ്ടതെിനായിരുന്നു.

യശു ഒരു ശിശുവായിരുന്നപ്പൊള്, റാമന്സര്ക്കാര്തെന്റെ സാമാജ്യം മുഴുവനുമുള്ള എല്ലാ ജനങ്ങളുടയും

ക്രണക്കടുപ്പെ് നടത്തുവാന്ഇടയാക്കി, തെന്മൂലം അവര്നിക്രുതെി നല്ക്രണ്ടിയിരുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്

ഈ പദം പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുവാനുള്ള സാധ്യമായ വഴിക്രളില്, “പരുക്രള്തെിട്ടപ്പെടുത്തുക്ര’’ അല്ലങ്കില്“പരുക്രളുട

പട്ടിക്ര” അല്ലങ്കില്“പട്ടിക്രയില്ചെര്ക്കല്” എന്നിവ ഉള്പ്പെടുന്നു.

“ക്രാനഷേുമാരി എടുക്കുക്ര” എന്ന പദസഞ്ചയം “ജനങ്ങളുട പര് പതെിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ജനങ്ങള

പട്ടിക്രയില്ചെര്ക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ജനങ്ങളുട പരുക്രള്എഴുതെുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: രാഷേ്ടം, റാം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്05:35-37

പുറപ്പൊട് 30:11-14

പുറപ്പൊട് 38:24-26

ലൂക്കാസ് 02:1-3

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 04:1-4

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3789, H5674, H5921, H6485, H7218, G582, G583

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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കാമുകൻ, കമിതാക്കൾ

നിർവചനം:

“ക്രാമുക്രന്” എന്ന പദം അക്ഷരീക്രമായി “പമിക്കുന്ന വ്യക്തി” എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു. സാധാരണയായി ഇതെ്

ലംഗ്രിക്രമായി പരസ്പരം ബ്രന്ധം പുലര്ത്തുന്ന ആളുക്രള സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

”ക്രാമുക്രന്” എന്ന പദം ദവ വചെനത്തില്ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള്, സാധാരണയായി വിവാഹം ക്രഴിക്കാത്ത

ഒരുവന്അല്ലങ്കില് ഒരുവള്വറ ഒരു വ്യക്തിയുമായി ലംഗ്രിക്ര ബ്രന്ധത്തില്ഇടപടുന്നതെിന

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഈ തെറ്റായ ലംഗ്രിക്ര ബ്രന്ധത്ത സാധാരണയായി ദവ വചെനത്തില്ഇസായലിന്റെ

ദവത്താടുള്ള അനുസരണക്കടിന വിഗ്രഹ ആരാധനയാട് ബ്രന്ധത്തില്സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ആയതെ്

ക്രാണ്ട് “ക്രാമുക്രന്മാര്” എന്ന പദം ഒരു ഉപമാന രീതെിയില്ഇസയല്ജനം ആരാധിച്ചു വന്ന വിഗ്രഹങ്ങള

സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്ഉപയാഗ്രിച്ചു വരുന്നു. ഈ സന്ദര്ഭങ്ങളില്, ഈ പദം “അധാര്മിക്രമായ പങ്കാളിക്രള്”

അല്ലങ്കില്“വ്യഭിചൊരത്തില്ഉള്ളതൊയ പങ്കാളിക്രള്” അല്ലങ്കില്“വിഗ്രഹങ്ങള്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ

ചെയ്യുവാന്ഉള്ള സാധ്യതെക്രള്ക്രാണപ്പെടുന്നു. (രൂപക്രാലങ്കാരം)

ഒരു പണ “പിയന്” എന്നതെ് പണം സമ്പാദിക്കുന്നതെിനും ധനാഢ്യനാക്രുന്നതെിനും വളര പാമുഖ്യം നല്ക്രുന്ന

വ്യക്തി ആക്രുന്നു.

പഴയ നിയമ പുസ്തെക്രമായ ഉത്തമ ഗ്രീതെത്തില്“പിയന്” എന്ന പദം ഒരു ക്രിയാത്മക്ര

രൂപത്തില്പതെിപാദിച്ചിരിക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: വ്യഭിചൊരം, അസതെ്യ ദവം, അസതെ്യ ദവം, സ്നഹം)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

ഹാശയ 02:4-5

യിരമ്യാവ് 03:1-2

വിലാപങ്ങള്01:1-2

ലൂക്കാസ് 16:14-15

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H157, H158, H868, H5689, H7453, H8566, G865, G866, G5358, G5366, G5367, G5369, G5377,

G5381, G5382

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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769 / 1216



കാരാഗഹം, തടവുകാരൻ, തടവു പുള്ളികൾ, തടവറകൾ,

കാരാഗഹത്തില് ആക്കുക, കാരാഗഹത്തില് ആക്കുന്നു,

കാരാഗഹത്തില് ആക്കി, തടങ്കല്, തടങ്കലൈില് ആക്കുന്നു.

നിർവചനം:

“ക്രാരാഗ്രഹം” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ക്രുറ്റവാളിക്രള് ആയ ആളുക്രള അവര് ചെയ്തെ ക്രുറ്റങ്ങള് നിമിത്തം

ഉള്ള ശിക്ഷയുട ഭാഗ്രമായി സൂക്ഷിച്ചിട്ടുള്ള സ്ഥലം എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഒരു “തെടവുക്രാരന്” എന്നതെ് തെടവില്

സൂക്ഷിക്കപ്പെട്ടിട്ടുള്ള ഒരുവന് എന്നാണു അര്ത്ഥം.

ഒരു വിചൊരണയില് ന്യായവിധിക്കായി ക്രാത്തിരിക്കുന്ന ഒരു വ്യക്തിയ ഒരു ക്രാരാഗ്രഹത്തില്

സൂക്ഷിക്കാറുണ്ട്.

“തെടവില് ആക്കി” എന്ന പദം അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് “ക്രാരാഗ്രഹത്തില് സൂക്ഷിച്ചു” അല്ലങ്കില്

“ബ്രന്ധനത്തില് സൂക്ഷിച്ചു” എന്നാണ്.

നിരവധി പവാചെക്രന്മാരും ഇതെര ദവ ദാസന്മാരും യാതൊരു തെറ്റും ചെയ്തെിട്ടില്ല എങ്കില് പാലും

ക്രാരാഗ്രഹത്തില് അവര അടച്ചിട്ടുണ്ട്.

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ:

“ക്രാരാഗ്രഹം” എന്നതെിനുള്ള വറാരു പരാണ് “തെുറുങ്കല്.”

ഈ പദം “ഇരുട്ടറ” എന്ന് ഭൂഗ്രര്ഭത്തിലാ അല്ലങ്കില് അരമനയുടയാ മറ്റു ക്രട്ടിടങ്ങളുടയാ പധാന

ഭാഗ്രത്തിന്റെ അടി ഭാഗ്രത്തായി ഉള്ളതൊയ ക്രാരാഗ്രഹമായി സന്ദര്ഭാചെിതെമായി പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“തെടവ് പുള്ളിക്രള്” എന്ന പദം ഒരു ശതെു സന്യത്താല് പിടിക്കപ്പെട്ടവര് ആയ ജനത്ത അവരുട

ഇഷേ്ടത്തിനു വിരുദ്ധമായി എവിട എങ്കിലും സൂക്ഷിക്കുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കാം. ഈ അര്ത്ഥം പരിഭാഷേ

ചെയ്യുവാന് ഉള്ള വറാരു മാര്ഗ്ഗം “ബ്രന്ധിതെര്” എന്ന് ഉള്ളതൊണ്.

“ബ്രന്ധിതെര് ആക്കപ്പെട്ട” എന്നതെു പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് ഉള്ള വറ മാര്ഗ്ഗങ്ങള്, “തെടവ് പുള്ളി ആയി

സൂക്ഷിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “ബ്രന്ധനത്തില് സൂക്ഷിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “ബ്രന്ധനസ്ഥന് ആക്കുക്ര”

എന്നിങ്ങന ഉള്ള മാര്ഗ്ഗങ്ങള് സ്വീക്രരിക്കുക്ര”.

(ക്രാണുക്ര: ബ്രന്ധനസ്ഥന്)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

അപ്പൊ,25:4-5

എഫസ്യര്:1-3

ലൂക്കാസ് 12:57-59

ലൂക്കാസ് 22:33-34

മര്ക്കാസ് 06:16-17

മത്തായി 05:25-26

മത്തായി 14:3-5

മത്തായി 25:34-36

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H612, H613, H615, H616, H631, H1004, H1540, H3608, H3628, H3947, H4115, H4307, H4455,

H4525, H4929, H5470, H6115, H6495, H7617, H7622, H7628, G1198, G1199, G1200, G1201, G1202, G1210,

G2252, G3612, G4788, G4869, G5084, G5438, G5439

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ക്രാരാഗ്രഹം, തെടവുക്രാരന്, തെടവു പുള്ളിക്രള്, തെടവറക്രള്, ക്രാരാഗ്രഹത്തില് ...
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കാര്യനിര്വാഹി, കാര്യനിര്വാഹകന്മാര്, കാര്യവിചാരകന്,

കാര്യവിചാരകന്മാര്, കാര്യവിചാരകത്വം

നിര്വചനം:

“ക്രാര്യനിര്വാഹി” അല്ലങ്കില്“ക്രാര്യവിചൊരക്രന്” എന്ന പദം ദവ വചെനത്തില്സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് തെന്റെ യജമാനന്റെ

വസ്തെു വക്രക്രളും വ്യാപാരവും മറ്റും മല്നാട്ടം വഹിക്കുവാന്ഏല്പ്പിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന സവക്രനായ വ്യക്തി

എന്നാണു.

ഒരു ക്രാര്യവിചൊരക്രന്റെ പക്കല് ധാരാളം ഉത്തരവാദിതെ്വങ്ങള്എല്പ്പിക്കപ്പെടാറുണ്ട്, അതെില്മറ്റുള്ള

വലക്കാരുട ജാലിക്രളയും മല്നാട്ടം നടത്തണ്ടതെ് ഉണ്ട്.

“ക്രാര്യനിര്വാഹി” എന്ന പദം ക്രാര്യവിചൊരക്രന്എന്ന പദത്തിന്റെ ക്രൂടുതെല്ആധുനിക്ര ഭാഷേ്യം ആക്രുന്നു. രണ്ടു

പദങ്ങളും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് വറാരു ആള്ക്കു വണ്ടി പായാഗ്രിക്രമായ നടപടിക്രള്ക്രക്രാര്യം ചെയ്യുന്ന

ഒരുവന്എന്നാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഇതെ് “മല്വിചൊരക്രന്” അല്ലങ്കില്ഭവന ക്രാര്യങ്ങളുട സംഘാടക്രന്” അല്ലങ്കില്“നിര്വഹണം നടത്തുന്ന

സവക്രന്” അല്ലങ്കില്“സംഘടിപ്പെിക്കുന്ന വ്യക്തി” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: വലക്കാരന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 തെിമാത്തിയാസ് 03:4-5

ഉല്പ്പത്തി 39:3-4

ഉല്പ്പത്തി 43:16-17

യശ്ശയ്യാവ് 55:10-11

ലൂക്കാസ് 08:1-3

ലൂക്കാസ് 16:1-2

മത്തായി 20:8-10

തെീത്താസ് 01:6-7

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H376, H4453, H5057, H6485, G2012, G3621, G3623

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ക്രാര്യനിര്വാഹി, ക്രാര്യനിര്വാഹക്രന്മാര്, ക്രാര്യവിചൊരക്രന്, ക്രാര്യവിചൊരക്രന്മാര്, ...
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കാര്യനിർവഹണം,കാര്യനിർവാഹി,കാര്യനിർവാഹികൾ,നിർവഹിച്ചു,നിർവഹണം

നടത്തല്

വസ്തുതകൾ

“ക്രാര്യനിര്വഹണം”, “ക്രാര്യനിര്വാഹി” എന്നീ പദങ്ങള് ഒരു രാജ്യത്തില ജനത്ത ക്രമീക്രൃതെമായ നിലയില്

മല്നാട്ടം നടത്തുക്രയാ ഭരിക്കുക്രയാ ചെയ്യുക്രവഴി ക്രമമായി പവര്ത്തിക്കുവാന് ഇടയാക്രുക്ര എന്നതെിന

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ദാനിയലും മറ്റു മൂന്നു എബ്രായ യുവാക്കളും ബ്രാബ്രലിന്റെ പതെ്യക്ര ഭാഗ്ര ങ്ങളില് ക്രാര്യനിര്വാഹിക്രളായി,

അല്ലങ്കില് സര്ക്കാര് ഉദ്യാഗ്രസ്ഥരായി നിയമിക്കപ്പെട്ടിരുന്നു.

പുതെിയനിയമത്തില്, “ക്രാര്യനിര്വഹണം” എന്നതെ് പരിശുദ്ധാത്മാവിന്റെ ദാനങ്ങളില് ഒന്നാണ്.

ക്രാര്യനിര്വഹണത്തിന്റെ പരിശുദ്ധാത്മദാനം ഉള്ള ഒരു വ്യക്തി ജനത്ത നയിക്കുവാനും ഭരിക്കുവാനും

അതെുപാല ക്രട്ടിടങ്ങളുടയും മറ്റു വസ്തെുവഹ ക്രളുടയും പരിപാലനം നടത്തുവാനും ക്രഴിവുള്ളവനാണ്,

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ

സാഹചെര്യാനുസൃതെമായി, “ക്രാര്യനിര്വാഹി” എന്ന പദം “ദശാധിപതെി’ അല്ലങ്കില് “സംഘാടക്രന്”

അല്ലങ്കില് “മല്നാട്ടക്കാരന്” അല്ലങ്കില് “ഭരണാധി ക്രാരി” അല്ലങ്കില് “സര്ക്കാര്ഉദ്യാഗ്രസ്ഥന്”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ക്രാര്യനിര്വഹണം” എന്ന പദം “”ഭരണം നടത്തല്”, അല്ലങ്കില് “മല്നാട്ടം വഹിക്കല്” അല്ലങ്കില്

“നതെൃതെ്വം” അല്ലങ്കില് “സംഘടനം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

നിയുക്തം” അല്ലങ്കില് “ഉത്തരവാദിതെ്വം” അല്ലങ്കില് ആജ്നാനുവര്ത്തിതെം” എന്നിങ്ങനയുള്ള

പയാഗ്രങ്ങള്ഈ പദങ്ങളുട പരിഭാഷേയുട സാദ്ധ്യതെയുള്ള ഭാഗ്രങ്ങളാണ്.

(ക്രാണുക്ര: ബ്രാബ്രല്.[ദാനിയല്, ദാനം, ദശാധിപതെി, ഹനന്യാവ്, മിശായല്, അസര്യാവ്)

ദേവവചന സൂചികകൾ:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്:14-17

ദാനിയല്:1-3

എസ്ഥര്:3-5

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5532, H5608, H5632, H6213, H7860, G2941

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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കാര്യാലൈാചനസമിതി, കാര്യാലൈാചനസമിതികള്

നിര്വചനം:

പധാനപ്പെട്ട ക്രാര്യങ്ങളക്കുറിച്ച് സംഭാഷേണം നടത്തുവാനും, ഉപദശം നല്ക്രുവാനും,

തെീരുമാനങ്ങള്എടുക്കുവാനുമായി ക്രൂടിവരുന്ന ആളുക്രളുട സംഘമാണ് ക്രാര്യാലാചെനസമിതെി.

ക്രാര്യാലാച്ചനസമിതെി എന്നതെു സാധാരണയായി ഔദ്യാഗ്രിക്രമായി രൂപവല്ക്കരിച്ചതെും,

ഒരുവിധത്തില്നിയമപരമായ തെീരുമാനങ്ങള്എടുക്കുന്നതെുപാലുള്ളവയ്ക്കായി പതെ്യക്ര ഉദ്ദശ്യത്താട

സ്ഥിരമാക്കിയതെും ആണ്.

യരുശലമിലുള്ള “സന്ഹദിന്” എന്നറിയപ്പെടുന്ന യഹൂദ ക്രാര്യാലാചെന

സംഘത്തില്മഹാപുരാഹിതെന്മാര്, മൂപ്പെന്മാര്, ശാസ്തെിക്രള്, പരീശന്മാര്, സദൂക്ക്യന്മാര്ആദിയായ 70

അംഗ്രങ്ങളല്ല്യ യഹൂദ ന്യായപമാണം സംബ്രന്ധിച്ച ക്രാര്യങ്ങള്തെീരുമാനിക്കുന്നതെിനായി ക്രമീക്രൃതെമായി

ക്രൂടിവന്നിരുന്നു. ഈ മതെ നതൊക്കന്മാര് ഉള്പ്പെട്ട ക്രാര്യാലാചെന സംഘമാണ് യശുവിന

വിസ്തെരിക്കുക്രയും തൊന് ക്രാല്ലപ്പെടണമന്നു തെീരുമാനിക്കുക്രയും ചെയ്തെതെ്.

മറ്റു പട്ടണങ്ങളിലും ചെറിയ യഹൂദ ക്രാര്യാലാചെനസംഘങ്ങള് ഉണ്ടായിരുന്നു.

അപ്പൊസ്തെലനായ പൌലാസ് സുവിശഷേം പഠിപ്പെിച്ചു എന്നതെിനാല് ബ്രന്ധന സ്ഥനായപ്പൊള്

റാമന്ക്രാര്യാലാചെന സംഘത്തിന്റെ മുന്പാക്ര ക്രാണ്ടുവര പ്പെട്ടു.

സാഹചെര്യത്തിനനുസൃതെമായി, “ക്രാര്യാലാചെനസംഘം” എന്ന പദം “നിയമ സഭ” അല്ലങ്കില്“രാഷേ്ടിയ

സമിതെി” എന്നും പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“ക്രാര്യാലാചെനസംഘത്തിലായിരിക്കുക്ര” എന്നാല് തെീരുമാനമടുക്കുവാനായി പതെ്യക്ര

യാഗ്രത്തില്ആയിരിക്കുക്ര എന്നാണര്ത്ഥം.

”ജ്ഞാനാപദശം”എന്നര്ത്ഥം വരുന്ന ”ഉപദശം” എന്ന പദം ഇതെില്നിന്നും വ്യതെ്യസ്തെമാണന്ന്

ശദ്ധിക്കുക്ര.

(ക്രാണുക്ര: സഭ, ജ്ഞാനാപദശം, പരീശന്മാര്, ന്യായപമാണം, പുരാഹിതെന്, സദൂക്ര്യര്, ശാസ്തെി)

ദേവവചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്07:57-58

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്24:20-21

യാഹന്നാന്:1-2

ലൂക്കാസ് 22:66-68

മര്ക്കാസ് 13:9-10

മത്തായി 05:21-22

മത്തായി 26:59-61

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4186, H5475, H7277, G1010, G4824, G4892

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ക്രാര്യാലാചെനസമിതെി, ക്രാര്യാലാചെനസമിതെിക്രള്
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കാറ്റാടി മരം

നിര്വചനം:

“ദവദാരു” എന്ന പദം ദവവചെന ക്രാലഘട്ടത്തില് ജനങ്ങള് മഡിറ്റരനിയന്ക്രടല്തെീരത്തിനടുത്തുള്ള

രാജ്യങ്ങളില്ജീവിച്ചിരുന്നപ്പൊള്ധാരാളമായി ക്രണ്ടുവന്നിരുന്ന ഒരുവക്ര മരത്ത സൂചെിപ്പെിച്ചിരുന്നു.

ക്രുപാസും ലബ്രനാനും ധാരാളം ദവദാരു മരങ്ങള്ഉള്ളതൊയി ദവവചെനത്തിലഖപ്പെടുത്തിയിട്ടുള്ള

രണ്ടു സ്ഥലങ്ങളാണ്.

നാഹ പട്ടക്രം പണിയുവാന്ഉപയാഗ്രിച്ച മരം ദവദാരു ആയിരിക്കാം.

എന്തുക്രാണ്ടന്നാല്ദവദാരു മരം ക്രട്ടിയുള്ളതെും ദീര്ഘമായ ഈടുനില്ക്കുന്നതെും, പുരാതെന

ജനങ്ങള്പടക്രുക്രളും ഇതെര നിര്മ്മിതെിക്രളും ഉണ്ടാക്കുവാന്ഉപയാഗ്രിച്ചതെുമാണ്.

(ക്രാണുക്ര:പട്ടക്രം, ക്രുപാസ്, ദവദാരു, ലബ്രനാന്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്11:19-21

ഉല്പ്പത്തി 06:13-15

ഹാശയ 14:7-8

യശ്ശയ്യാവ് 44:14

യശ്ശയ്യാവ് 60:12-13

സഖര്യാവ് 11:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H8645

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ക്രാറ്റാടി മരം
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കാലൈാ പറുക്കുക, കാലൈാ പറുക്കുന്നു, കാലൈാ പറുക്കി,

അല്പ്പാല്പ്പമായി ശഖരിച്ചവ

നിര്വചനം:

“ക്രാലാ പറുക്കുക്ര” എന്ന പദം അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് ഒരു വയലിലാ അല്ലങ്കില്പഴത്താട്ടത്തില്ചെന്ന്

ക്രായ്ത്തുക്രാര്പുറക്രില്ഉപക്ഷിച്ചു ക്രളഞ്ഞ ധാന്യം അല്ലങ്കില്ഫലം ശഖരിക്കുക്ര എന്നതൊണ്.

ദവം ഇസയല്ജനത്താടു പറഞ്ഞിരുന്നതെ് വിധവമാര്, ദരിദ ജനം, വിദശിക്രള്മുതെലായവര്അവര്ക്ക്

ആവശ്യമായ ഭക്ഷണം ക്രണ്ടത്തണ്ടതെിനായി അവര്വിട്ടുക്രളഞ്ഞതൊയ ധാന്യങ്ങള ക്രാലാ പറുക്കി

ക്രാള്ളട്ട എന്ന് ആയിരുന്നു.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്വയലിന്റെ ഉടമസ്ഥന്ക്രായ്ത്തുക്രാരുട തൊട്ടു പുറക്ര തെന്ന ക്രാലാ പറുക്കുന്നവര

പാക്രുവാന്അനുവദിക്കുക്ര ഉണ്ടായിരുന്നു, അതെിനാല്അവര്ക്ക് ക്രൂടുതെല്ധാന്യം ശഖരിക്കുവാന്അവസരം

ലഭിക്കുമായിരുന്നു. ഇതെ് എപക്രാരമാണ് പാവര്ത്തിക്രമായതെ് എന്നതെിന്റെ വ്യക്തമായ ഒരു ഉദാഹരണം

രൂത്തിന്റെ ക്രഥയില്നിന്നും ലഭ്യമാണ്, അവളുട ബ്രന്ധു ആയിരുന്ന ബ്രാവസ് ഉദാരതെയാട് ക്രൂട തെന്റെ

വയലില്ക്രായ്ത്തുക്രാരുട ഇടയില്നിന്ന് തെന്ന ക്രാലാ പറുക്കുവാന്അവള അനുവദിച്ചിരുന്നു.

“ക്രാലാ പറുക്കുക്ര” എന്ന പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യാനുള്ള ഇതെര മാര്ഗ്ഗങ്ങള്“എടുക്കുക്ര” “ക്രൂട്ടി ചെര്ക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്“ശഖരിക്കുക്ര” എന്നിവയാണ്.

(ക്രാണുക്ര: ബ്രാവസ്, ധാന്യം, ക്രായ്ത്ത്, രൂത്ത്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 24:21-22

യശ്ശയ്യാവ് 17:4-5

ഇയ്യാബ്ര് 24:5-7

രൂത്ത് 02:1-2

രൂത്ത് 02:15-16

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3950, H3951, H5953, H5955

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ക്രാലാ പറുക്കുക്ര, ക്രാലാ പറുക്കുന്നു, ക്രാലാ പറുക്കി, അല്പ്പാല്പ്പമായി ...
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കാവലൈ്, നിരീക്ഷിക്കുന്നു, ശദ്ധിച്ചു നാക്കി, കാവലൈ്കാക്കുക,

കാവലൈ്ക്കാരന്, കാവലൈ്ക്കാര്, ജാഗതയുള്ള

നിര്വചനം:

“ക്രാവല്” എന്ന പദം അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് എന്തിന എങ്കിലും വളര അടുത്തും ശദ്ധാപൂര്വവും വീക്ഷിക്കുക്ര

എന്നുള്ളതൊണ്. ഇതെിനു വിവിധ ഉപമാന അര്ത്ഥങ്ങളും ഉണ്ട്. ഒരു “ക്രാവല്ക്കാരന്” എന്നതെ് ഒരു നഗ്രരത്ത വളര

ശദ്ധയാട തൊന്നാക്കുക്രയും യാതൊരു അപക്രടമാ ഭീഷേണിയാ ആ നഗ്രരത്തില്ഉള്ള ജനത്തിനു

നരിടുന്നുണ്ടാ എന്ന് ശദ്ധിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്ന ദൌതെ്യം നിര്വഹിക്കുന്നവന്എന്നാണ് അര്ത്ഥം.

”നിങ്ങളുട ജീവിതെവും ഉപദശവും ശദ്ധാ പൂര്വ്വം ക്രാത്തു ക്രാള്ളുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം ജ്നാനപൂര്വം

ജീവിക്കുക്രയും ദുരുപദശങ്ങള വിശ്വസിക്കാതെ ഇരിക്കുക്രയും ചെയ്യുക്ര എന്നുള്ളതൊണ്.

”ശദ്ധാപൂര്വ്വം ആയിരിക്കുക്ര” എന്നുള്ളതെ് ഒരു അപക്രടമാ ഉപദവക്രരമായ സ്വാധീനമാ

ഒഴിഞ്ഞിരിക്കുവാനായി ശദ്ധാപൂര്വ്വം ആയിരിക്കുക്ര എന്നുള്ള ഒരു മുന്നറിയിപ്പെ് ആക്രുന്നു.

”ക്രാവല്” അല്ലങ്കില്“ക്രാവല്ചെയ്യുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം ഇപ്പൊഴും ജാഗ്രതെ ആയിരിക്കുക്രയും

പാപത്തിനും തെിന്മയ്ക്കും എതെിര സൂക്ഷിക്കുക്രയും ചെയ്യുക്ര എന്നുള്ളതൊണ്. “ഒരുങ്ങി ഇരിക്കുക്ര” എന്നും

ഇതെിനു അര്ത്ഥം ഉണ്ട്.

”ക്രാവല്ക്രാക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ശദ്ധാപൂര്വ്വം നിരീക്ഷിക്കുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം ക്രാവല്ക്രാക്കുക്ര,

സംരക്ഷിക്കുക്ര അല്ലങ്കില്, ആരുടയങ്കിലും എന്തിന്റെയങ്കിലും പരിപാലന ചെുമതെല വഹിക്കുക്ര

എന്നാണ്.

”ക്രാവല്” എന്നുള്ളതെിന്റെ ഇതെര പരിഭാഷേക്രള്എന്നുള്ളതെില്“വളര അടുത്ത ശദ്ധ ചെലുത്തുക്ര”

അല്ലങ്കില്“അതെീവ ജാഗ്രതെ പുലര്ത്തുക്ര” അല്ലങ്കില്“വളര ശദ്ധാലു ആയിരിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്“സുരക്ഷാ ചെുമതെലയില്ആയിരിക്കുക്ര” ആദിയായവ ഉള്പ്പെടുന്നു. “ക്രാവല്ക്കാരന്”

എന്നുള്ളതെിനുള്ള ഇതെര പദങ്ങള് “ക്രാവല്ഭടന്” അല്ലങ്കില്“പാറാവുക്രാരന്” എന്നിവ ആക്രുന്നു.

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 തെസലാനിക്ര്യര്05:4-7

എബ്രായര്13:15-17

യിരമ്യാവ് 31:4-6

മര്ക്കാസ് 08:14-15

മര്ക്കാസ് 13:33-34

മത്തായി 25:10-13

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H821, H2370, H4929, H4931, H5027, H5341, H5894, H6486, H6822, H6836, H6974, H7462, H7789,

H7919, H8104, H8108, H8245, G69, G70, G991, G1127, G1492, G2334, G2892, G3525, G3708, G3906, G4337,

G4648, G5083, G5438

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ക്രാവല്, നിരീക്ഷിക്കുന്നു, ശദ്ധിച്ചു നാക്കി, ക്രാവല്ക്രാക്കുക്ര, ...
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കാവലൈ്ഗാപുരം, കാവലൈ്ഗാപുരങ്ങള്, ഗാപുരം

നിര്വചനം:

“ക്രാവല്ഗ്രാപുരം” എന്ന പദം ക്രാവല്ക്കാര് എതെങ്കിലും ആപത്ത് സമീപിക്കുന്നുണ്ടാ എന്ന് നാക്കുവാന്

തെക്കവണ്ണം ഉള്ള ഒരു സ്ഥലം ഉയരമുള്ള ഒരു നിര്മ്മിതെിയായി നിര്മ്മിച്ചിട്ടുള്ളതെ് എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഈ

ഗ്രാപുരങ്ങള് സാധാരണയായി ക്രല്ലുക്രള്ക്രാണ്ട് നിര്മ്മിച്ചവ ആയിരുന്നു. ഭൂവുടമക്രള് ചെില സമയങ്ങളില് അവരുട

ക്രൃഷേിക്രള് സംരക്ഷിക്കുന്നതെിനും മാഷേ്ടിക്കപ്പെടാതെിരിക്കുന്നതെിനും ക്രാവല്ഗ്രാപുരങ്ങളില് നിന്നും ക്രാവല്

ചെയ്യാറുണ്ട്.

ഈ ഗ്രാപുരങ്ങളില് ക്രാവല്ക്കാരനും ക്രുടുംമ്പത്തിനും തൊമസിക്കുവാനുള്ള അറക്രള്

ഉള്പ്പെട്ടിട്ടുണ്ടായിരിക്കും, ആയതെിനാല് അവര്ക്ക് പക്രലിലും രാതെിയിലും ക്രൃഷേിക്രള് ക്രാവല് ക്രാക്കുവാന്

സാധിക്കും.

പട്ടണങ്ങള്ക്ക് വണ്ടി നിര്മ്മിച്ചിട്ടുള്ള ക്രാവല്ഗ്രാപുരങ്ങള്പട്ടണ മതെിലുക്രളക്കാള്ഉയരം ഉള്ളതൊയിരിക്കും,

അതെിനാല്ക്രാവല്ക്കാര്ക്ക് ആ പട്ടണത്ത ആക്രമിക്കുവാന്ശതെുക്കള്ആരങ്കിലും വരുന്നുണ്ടാ എന്ന്

ക്രാണുവാന്സാധിക്കും. “ക്രാവല്ഗ്രാപുരം” എന്ന പദം ശതെുക്കളില്നിന്നുള്ള സംരക്ഷണം എന്നതെിന്റെ

അടയാളമായും ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: രൂപക്രാലങ്കാരം)

(ക്രാണുക്ര: എതെിരാളി, ക്രാക്കുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്27:25-27

യഹസ്ക്രല്26:3-4

മര്ക്കാസ് 12:1-3

മത്തായി 21:33-34

സങ്കീര്ത്തനം 062:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H803, H969, H971, H975, H1785, H2918, H4024, H4026, H4029, H4692, H4707, H4869, H6076,

H6438, H6836, H6844, G4444

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ക്രാവല്ഗ്രാപുരം, ക്രാവല്ഗ്രാപുരങ്ങള്, ഗ്രാപുരം
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കാഹളം, കാഹളങ്ങള്, കാഹളധ്വനിക്കാര്

നിര്വചനം:

“ക്രാഹളം” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് സംഗ്രീതെം പുറപ്പെടുവിക്കുവാനുള്ള, അല്ലങ്കില്ഒരു പഖ്യാപനം

ശവിക്കുവാനാ ഒരു യാഗ്രത്തിനായാ ജനങ്ങള ഒരുമിച്ചു വിളിച്ചു ക്രൂട്ടുവാന്ഉള്ള ഒരു ഉപക്രരണം എന്നാണ്.

ഒരു ക്രാഹളം എന്നതെ് സാധാരണയായി ലാഹം ക്രാണ്ടാ, ക്രടല്ശംഖുക്രാണ്ടാ, അല്ലങ്കില്ഒരു

മൃഗ്രത്തിന്റെ ക്രാമ്പു ക്രാണ്ടാ ആണ് ഉണ്ടാക്കുന്നതെ്.

ക്രാഹളങ്ങള്സാധാരണയായി ധ്വനിപ്പെിക്കുന്നതെ് ജനങ്ങള യുധത്തിനായിട്ടും, ഇസയലിന്റെ പാതെു

സമ്മളനങ്ങള്ക്ക് ആയിട്ടും ആയിരുന്നു.

വളിപ്പൊട് പുസ്തെക്രം അന്ത്യ ക്രാലഘട്ടത്തില ഒരു രംഗ്രം എന്ന നിലയില്വിവരിക്കുന്നതെ് ദവദൂതെന്മാര്

അവരുട ക്രാഹളങ്ങള്ധ്വനിപ്പെിക്കുന്നതെ് ദവത്തിന്റെ ക്രാധം ഭൂമിയുട മല്ചൊരിയുമ്പാള്അതെിന്റെ

അടയാളം ആയിട്ടായിരുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: ദൂതെന്മാര്, സമ്മളനം, ഭൂമി, ക്രാമ്പ്, ഇസയല്, ക്രാധം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്13:7-8

2 രാജാക്കന്മാര്09:11-13

പുറപ്പൊട് 19:12-13

എബ്രായര്12:18-21

മത്തായി 06:1-2

മത്തായി 24:30-31

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2689, H2690, H3104, H7782, H8619, H8643, G4536, G4537, G4538

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ക്രാഹളം, ക്രാഹളങ്ങള്, ക്രാഹളധ്വനിക്കാര്
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കിണ്വം, പുളിപ്പിച്ച, പുളിപ്പിക്കുന്നു, പുളിപ്പിക്കപ്പട്ട, പുളിപ്പില്ലാത്ത

നിര്വചനം:

“പുളിപ്പെിച്ച” എന്നുള്ളതെ് അപ്പെത്തിനു ക്രുഴച്ച മാവിന വിക്രസിക്കുവാനും പാങ്ങി വരുവാനും ഇടവരുത്തുന്ന

വസ്തെുവിന് നല്ക്രുന്ന പാതെുവായ പദം ആക്രുന്നു. “ക്രിണ്വം” എന്നുള്ളതെ് ഒരു തെരം പുളിപ്പെ് ആക്രുന്നു.

ചെില ഇംഗ്ലീഷേ് ഭാഷോന്തരങ്ങളില്, പുളിപ്പെ് എന്നുള്ളതെിന് “ക്രിണ്വം”എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്തെിട്ടുള്ളതെ് ആധുനിക്ര

ക്രാലത്ത അപ്പെത്തിനുള്ള മാവ് പുളിപ്പെിക്കുന്ന വസ്തെുവായും ക്രുമിളക്രളാല്വിക്രസിപ്പെിക്കുന്നതെും, പാക്രം

ചെയ്തെ് എടുക്കുന്നതെിനു മുന്പായി ക്രുഴച്ച മാവ് വിക്രസിപ്പെിച്ചു ഉണ്ടാക്കുന്നുമായതെു എന്ന് ആക്രുന്നു.

ക്രിണ്വത്ത ക്രുഴച്ച മാവുമായി ക്രുഴച്ചടുത്തു അതെു മുഴുവന്പുളിച്ചു വരുന്നതെ് വര വ്യാപിക്കുവാന്ഇട

വരുത്തുന്നു.

പഴയ നിയമ ക്രാലഘട്ടങ്ങളില്, പുളിപ്പെിക്കുവാന് അല്ലങ്കില്പാങ്ങുവാന്ഉള്ള വസ്തെു

ഉല്പ്പാദിപ്പെിക്കുവാന്ക്രുഴച്ച മാവിന അല്പ്പസമയം വറുതെ വക്കണം. ക്രഴിഞ്ഞ പാവശ്യം ക്രുഴച്ച

മാവില്നിന്നും അല്പ്പം എടുത്തു സൂക്ഷിച്ചു വച്ചിട്ട് അടുത്ത പാവശ്യത്തിന്റെ പുളിപ്പെിക്കുന്ന

ആവശ്യത്തിനായി സൂക്ഷിച്ചു വക്കുന്നു.

ഇസയല്ജനം മിസയീമില്നിന്ന് രക്ഷപ്പെട്ടപ്പൊള്, അവര്ക്ക് മാവ് പാങ്ങി വരുവാന്മാതെം സമയം

ലഭ്യമല്ലാതെ ഇരുന്നതെിനാല്, അവര്പുളിപ്പെില്ലാത്ത അപ്പെം ഉണ്ടാക്കി അവരുട യാതെയില്ക്രൂട ക്രാണ്ടു

പായി.

ഇതെിന്റെ ഓര്മ്മക്കായി, ഓരാ വര്ഷേവും യഹൂദ ജനം പുളിപ്പെില്ലാത്ത അപ്പെം ഭക്ഷിക്കുന്ന പസഹ

ആഘാഷേിക്കുന്നു.

“പുളിപ്പെിച്ച” അല്ലങ്കില്“ക്രിണ്വം” എന്ന പദം ഉപമാനമായി ദവവചെനത്തില്ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നതെ് ഒരു

മനുഷേ്യന്റെ ജീവിതെത്തില്പാപം എപക്രാരം ആണ് വ്യാപിക്കുന്നതെന്നും, മറ്റുള്ളവരുട ജീവിതെത്ത പാപം

എപക്രാരം സ്വാധീനം ചെലുത്തുന്നു എന്നും ഉള്ള ചെിതെം ലഭ്യമാക്രുന്നു.

ഇതെ് വളര ജനങ്ങള്ക്ക്ഇടയില്വളര വഗ്രത്തില്വല്ല്യാപിക്കുന്ന ദുരുപദശങ്ങളയും അവ

അവരില്ഉളവാക്കുന്ന സ്വാധീനത്തയും ക്രാണിക്കുന്നു.

”പുളിപ്പെിക്കുന്ന” എന്ന പദം ക്രിയാത്മക്രമായ ഒരു ശലിയില് ദവരാജ്യത്തിന്റെ സ്വാധീനം ഒരു

വ്യക്തിയില്നിന്നും മറ്റാരു വ്യക്തിയിലക്ക് പക്രരുന്നതെിന വിശദമാക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഇതെ് “പുളിപ്പെിച്ച” അല്ലങ്കില്ക്രുഴച്ച മാവിന പാങ്ങുവാന്ഇടവരുത്തുന്ന വസ്തെു”

അല്ലങ്കില്“വിക്രസിപ്പെിക്കുന്ന വസ്തെു” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“പാങ്ങുക്ര” എന്ന വാക്കു “വിക്രസിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“വലുതൊക്രുക്ര” അല്ലങ്കില്” “വീര്ക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന

പദപയാഗ്രം ചെയ്യാം.

അപ്പെത്തിനു ഉള്ള ക്രുഴച്ച മാവ് പാങ്ങുവനായി ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന പാദശിക്ര

പുളിപ്പെിക്കല്വസ്തെുക്കള്ഉപയാഗ്രിക്കുക്ര ആണങ്കില്, ആ പദവും ഉപയാഗ്രിക്കാം.

നിര്ദിഷേ്ട ഭാഷേയില്വളര സുപരിചെിതെമായ ഒരു പാതെു പദം “പുളിപ്പെിക്കല്” എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതൊയി

ഉണ്ടങ്കില്അതൊയിരിക്കും ഏറ്റവും നല്ലതെ്.

(ക്രാണുക്ര: മിസയീം, പസഹ, പുളിപ്പെില്ലാത്ത അപ്പെം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

പുറപ്പൊട് 12:5-8

ഗ്രലാതെ്യര്05:9-10

ലൂക്കാസ് 12:1

ലൂക്കാസ് 13:20-21

മത്തായി 13:33

മത്തായി 16:5-8

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2556, H2557, H4682, H7603, G106, G2219, G2220

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ക്രിണ്വം, പുളിപ്പെിച്ച, പുളിപ്പെിക്കുന്നു, പുളിപ്പെിക്കപ്പെട്ട, ...
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കിരീടം, കിരീടങ്ങള്, കിരീടം ധരിപ്പിച്ചു

നിര്വചനം:

രാജാക്കന്മാരും രാജ്ഞിമാരും പാലുള്ള ഭാരണാധിക്രാരുട ശിരസ്സിന്മല്ധരിപ്പെിക്കുന്ന വൃത്താക്രൃതെിയിലുള്ള

അലങ്കരിക്കപ്പെട്ട ശിരാലങ്കാര വസ്തെുവാണ് ക്രിരീടം. “ക്രിരീടധാരണം” എന്നാ പദം ഒരു വ്യക്തിയുട

ശിരസ്സില്ക്രിരീടം വയ്ക്കുന്നു; ഉപമാനമായി ഇതെു അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ്, “ബ്രഹുമാനിക്കുന്നു” എന്നാണ്.

ക്രിരീടങ്ങള്സാധാരണയായി സ്വര്ണ്ണം, വള്ളി പാലുള്ളവയാല്നിര്മ്മിച്ച്, മരതെക്രം, മാണിക്ര്യം പാലുള്ള

വിലയുയര്ന്ന രത്നങ്ങള്പതെിപ്പെിച്ചിരിക്കും.

ഒരു ക്രിരീടമന്നതെ് ഒരു രാജാവിന്റെ അധിക്രാരത്തയും ധനത്തയും ക്രുറിക്കുന്ന അടയാളമായി

ക്രരുതെിയിരുന്നു.

വിരുദ്ധമായി, റാമന്പടയാളിക്രള്മുള്ളുക്രാണ്ട് മടഞ്ഞുണ്ടാക്കി യശുവിന്റെ ശിരസ്സില്വച്ചതൊയ ക്രിരീടം

തെന്ന പരിഹസിക്കുവാനും ഉപദവിക്കുവാനുമായി ഉണ്ടാക്കിയതൊണ്.

പുരാതെന ക്രാലങ്ങളില്, മല്സരങ്ങളില്ജയിക്കുന്ന ക്രായിക്രതൊരങ്ങ ള്ക്ക് ഒലിവു

ശാഖക്രള്മടഞ്ഞുണ്ടാക്കുന്ന ക്രിരീടങ്ങള്സമ്മാനിക്കുമാ യിരുന്നു. തെിമാത്തിയാസിനുള്ള രണ്ടാം

ലഖനത്തില്പൌലാസ് ഈ ക്രിരിടത്തക്കുറിച്ചു സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

“ക്രിരീടം ധരിപ്പെിക്കുക്ര” എന്നതെ് ആരയങ്കിലും ബ്രഹുമാനിക്കുക്ര എന്നു ഉപമാനമായി ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ദവത്ത അനുസരിക്കുന്നതെുമൂലവും തെന്നക്കുറിച്ച് മറ്റുള്ളവരാട് സ്തെുതെിക്കുന്നതെുമൂലവും നാം

ദവത്ത ബ്രഹുമാനിക്കുന്നു. ഇതെു തെന്ന ക്രിരീടം ധരിപ്പെിക്കുന്നതെുപാലയും തൊന് രാജാവാക്രുന്നു എന്നു

അംഗ്രീക്രരിക്കുന്നതൊയും ഇരിക്കുന്നു.

പൌലാസ് തെന്റെ ക്രൂട്ടു വിശ്വാസിക്രള തെന്റെ “സന്താഷേവും ക്രിരീടവും” എന്നു വിളിക്കുന്നു. ഈ

ആശയത്തില്“ക്രിരീടം” ഉപമാനമായി അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് ഈ വിശ്വാസിക്രള്ദവസവയില്വിശ്വസ്തെരായി

നിലക്രാള്ളുന്നതെിനാല്പൌലാസ് ഈ വിശ്വാസിക്രളാല്ഏറ്റവും അനുഗ്രഹിക്കപ്പെടുക്രയും

ബ്രഹുമാനിക്കപ്പെടുക്രയും ചെയ്തെിരിക്കുന്നു എന്നാണ്.

ഉപമാനരൂപണ ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള്,“ക്രിരീടം”എന്നതെ് “സമ്മാനം”അല്ല ങ്കില്“ബ്രഹുമാനം”

അല്ലങ്കില്“പതെിഫലം” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

”ക്രിരീടധാരണം” എന്നതെ് ഉപമാനരൂപണ ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള്“ബ്രഹുമാനിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്“അലങ്കരിക്കുക്ര” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ഒരു വ്യക്തി “ക്രിരീടം ധരിപ്പെിക്കപ്പെട്ടു” എന്നതെ് “തെന്റെ ശിരസ്സില്ഒരു ക്രിരീടം ധരിപ്പെിച്ചു” എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“തൊന്മഹതെ്വത്താലും ബ്രഹുമാനത്താലും ക്രിരീടം ധരിപ്പെിക്കപ്പെട്ടു” എന്നതെ്”, “മഹതെ്വവും ബ്രഹുമാനവും

അവന്റെ മല്ചൊരിഞ്ഞു” അല്ലങ്കില്“മഹതെ്വവും ബ്രഹുമാനവും അവനു നല്ക്രപ്പെട്ടു”

അല്ലങ്കില്തൊന്മഹതെ്വത്താലും ബ്രഹുമാനത്താലും അനുഗ്രഹിക്കപ്പെട്ടു” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: മഹതെ്വം, രാജാവ്, ഒലിവ്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

യാഹന്നാന്19:1-3

വിലാപങ്ങള്05:15-16

മത്തായി 27:27-29

ഫിലിപ്പെിയര്04:1-3

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്021:3-4

വളിപ്പൊട് 03:9-11

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2213, H3803, H3804, H4502, H5145, H5849, H5850, H6936, G1238, G4735, G4737
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translationWords Other :: ക്രിരീടം, ക്രിരീടങ്ങള്, ക്രിരീടം ധരിപ്പെിച്ചു
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കുടുംബ്രം, കുടുംബ്രങ്ങള്

നിര്വചനം:

“ക്രുടുംബ്രം” എന്ന പദം രക്തബ്രന്ധമുള്ള ആളുക്രളുട ഒരു സംഘം പിതൊവ്, മാതൊവ്, അവരുട മക്കള്ഉള്പ്പെടുന്ന

ഉള്പ്പെടുന്നവരാണ്. ഇതെില്മറ്റു ബ്രന്ധുക്കളായ വല്യപ്പെന്, വല്ലല്ല്യമ്മമാര്, അമ്മാവന്മാര്, അമ്മാവിമാര്പാലുള്ളവരും

ഉള്പ്പെടും.

എബ്രായ ക്രുടുംബ്രം ഒരു മതൊധിഷേ്ടിതെ സമൂഹമായി ആരാധനയില്ക്രൂടയും നിര്ദശങ്ങളില്ക്രൂടയും

പാരമ്പര്യത്ത ക്രമാറുന്നവ രായിരുന്നു.

സാധാരണയായി പിതൊവായിരുന്നു ക്രുടുംബ്രത്തിന്റെ പധാന അധിക്രാരി.

ക്രുടുംബ്രത്തില്വലക്കാരും, വപ്പൊട്ടിമാരും, വിദശിക്രള്പാലും ഉണ്ടായിരിക്കും.

ചെില ഭാഷേക്രളില്“വംശം” അല്ലങ്കില്“ഭവനക്കാര്” പാല വിശാലതെ യുള്ള വാക്കുക്രള്മാതൊപിതൊക്കള്,

മക്കള്ആദിയായവരക്കാള്അധിക്രമായുള്ളവര സൂചെിപ്പെിക്കുവാനുപയുക്തമായി സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

”ക്രുടുംബ്രം” എന്ന പദം ആത്മീയമായി ബ്രന്ധമുള്ള ആളുക്രള യശുവില്വിശ്വസിക്കുന്നതെുമൂലം ദവ

ക്രുടുംബ്രത്തില്ഭാഗ്രമായിട്ടുള്ളവര സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര:വംശം, പൂര്വിക്രന്, ഭവനം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്08:1-2

1 ശമുവല്18:17-18

പുറപ്പൊട് 01:20-22

യാശുവ 02:12-13

ലൂക്കാസ് 02:12-13

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1, H251, H272, H504, H1004, H1121, H2233, H2859, H2945, H3187, H4138, H4940, H5387,

H5712, G1085, G3614, G3624, G3965
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translationWords Other :: ക്രുടുംബ്രം, ക്രുടുംബ്രങ്ങള്
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കുട്ട, കുട്ടകള്, കുട്ടനിറയ

നിര്വചനം

“ക്രുട്ട”എന്ന പദം നയ്തെുണ്ടാക്കിയ വസ്തെുവാല്നിര്മ്മിച്ച ഒരു സംഭരണി.

ദവവചെന ക്രാലഘട്ടത്തില്, ക്രുട്ടക്രള്ബ്രലമുള്ള ചെടിക്രളുട ഭാഗ്രങ്ങള്അതൊ യതെ് മരത്താലി, ക്രമ്പുക്രള്,

ശാഖക്രള്എന്നിവക്രാണ്ട് നയ്തെുണ്ടാക്കിയിരുന്നു.

ഒരു ക്രുട്ട ജലനിരാധിതെവസ്തെു പൂശി വള്ളത്തില്ഒഴുക്കുവാന്ഉപയാഗ്രിക്കാം.

മാശ ശിശുവായിരുന്നപ്പൊള്, തെന്റെ മാതൊവ് വള്ളത്തില്ഒഴുക്രത്തക്ക വിധ ജലനിരാധിതെമായ ഒരു ക്രുട്ട

നിര്മ്മിച്ചു, അവന അതെില്ക്രിടത്തി നല്നദിയു ട ഞാങ്ങണയുട ഇടയില്വച്ചു.

ഈ സംഭവത്തില്“ക്രുട്ട” എന്നതെിനു ഉപയാഗ്രിച്ചിട്ടുള്ള അതെ പദം തെന്നയാണ് നാഹ പണിതെ പടക്രിനു

“പട്ടക്രം” എന്നും സൂചെിപ്പെിച്ചിരിക്കുന്നതെ്. ഈ രണ്ടു സാഹചെര്യങ്ങളിലും “ഒഴുക്രുന്ന സംഭരണി” എന്ന

അര്ത്ഥത്തിലായിരി ക്കാം ക്രുട്ട എന്ന പദം ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നതെ്.

(ക്രാണുക്ര: ക്രൃപാസനം, മാശ, നല്നദി, നാഹ)

ദേവവചന സൂചികകള്:

2 ക്രാരിന്ത്യര്11:32-33

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്09:23-25

ആമാസ് 08:1-3

യാഹന്നാന്06:13-15

ന്യായാധിപന്മാര് 06:19-20

മത്തായി 14:19-21

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H374, H1731, H1736, H2935, H3619, H5536, H7991, G2894, G3426, G4553, G4711
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translationWords Other :: ക്രുട്ട, ക്രുട്ടക്രള്, ക്രുട്ടനിറയ
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കുതിര, കുതിരകള്, പാര്ക്കുതിര, പാര്ക്കുതിരകള്, കുതിരപ്പുറം

നിര്വചനം:

ക്രുതെിര എന്നതെ് വലുപ്പെമുള്ള, നാലുക്രാലുള്ള, ദവവചെന ക്രാലഘട്ടത്തില്അധിക്രമായി ക്രാര്ഷേിക്രവൃത്തിക്കും

ജനത്തിന്റെ യാതെക്കും ഉപയാഗ്രിച്ചു വന്ന മൃഗ്രമാണ്.

ചെില ക്രുതെിരക്രള്വണ്ടിക്രളാ രഥങ്ങളാ വലിക്കുവാനാ ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള്, മറ്റു ചെിലവ തെനിച്ചുള്ള

യാതെക്കാര്ഉപയാഗ്രിച്ചു വന്നു.

ക്രുതെിരക്രള്ക്കു സാധാരണയായി മുഖപ്പെട്ടയും ക്രടിഞ്ഞാണും അവയ നയിച്ചുക്രാണ്ട് പാക്രണ്ടതെിനായി

അവയുട തെലയില്ധരിപ്പെിച്ചിരുന്നു.

ദവ വചെനത്തില്, ക്രുതെിരക്രള വിലപിടിപ്പെുള്ള സ്വത്തായും, ധനത്തിന്റെ അളവായും, പധാനമായി

അവയുട യുദ്ധത്തില ഉപയാഗ്രം നിമിത്തം പരിഗ്രണിച്ചു വന്നു. ഉദാഹരണമായി, ശലാമാനാജാവിന്റെ

വന് സമ്പത്തിന്റെ ഭാഗ്രമായി ആയിരക്കണക്കിന് ക്രുതെിരക്രളും രഥങ്ങളും തെനിക്കു ഉണ്ടായിരുന്നു.

ക്രുതെിരയാട് സാമ്യമുള്ള മൃഗ്രങ്ങള്ക്രഴുതെയും ക്രാവര്ക്രഴുതെയും ആയിരുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: രഥം, ക്രഴുതെ, ശലാമാന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്18:3-4

2 രാജാക്കന്മാര്02:11-12

പുറപ്പൊട് 14:23-25

യഹസ്ക്രല്23:5-7

സഖര്യാവ് 06:7-8

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H47, H5483, H5484, H6571, H7409, G2462

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ക്രുതെിര, ക്രുതെിരക്രള്, പാര്ക്കുതെിര, പാര്ക്കുതെിരക്രള്, ക്രുതെിരപ്പെുറം
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കുതിരക്കാരന്

നിര്വചനം:

ദവ വചെന ക്രാലഘട്ടത്തില്, “ക്രുതെിരക്കാര്” എന്ന പദം ക്രുതെിരക്രള യുദ്ധത്തില്ഓടിക്കുന്നവര സൂചെിപ്പെിച്ചിരുന്നു.

ക്രുതെിരയാല്വലിച്ചു ക്രാണ്ടു പായിരുന്ന രഥങ്ങള യുദ്ധവീരന്മാരയും “ക്രുതെിരക്കാര്” എന്ന് വിളിച്ചിരുന്നു,

എങ്കിലും ഈ പദം സാധാരണയായി ക്രുതെിര ഓടിക്കുന്നവരയാണ് സൂചെിപ്പെിച്ചു വന്നിരുന്നതെ്.

ഇസയല്യര്യുദ്ധത്തില്ക്രുതെിരക്രള ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെ് യഹാവയില്ആശയിക്കുന്നതെിനക്കാള്സ്വന്ത

ബ്രലത്തില്ആശയിക്കുന്നതെിനു ഊന്നല്നല്ക്രുമന്നതെിനാല്അവര്ക്ക് അധിക്രം

ക്രുതെിരക്കാര്ഉണ്ടായിരുന്നില്ല.

ഈ പദം “ക്രുതെിര സവാരിക്കാര്” അല്ലങ്കില്“ക്രുതെിരപ്പെുറത്ത മനുഷേ്യര്” എന്നും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര:രഥം, ക്രുതെിര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്01:5-6

ദാനിയല്11:40-41

പുറപ്പൊട് 14:23-25

ഉല്പ്പത്തി 50:7-9

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H6571, H7395, G2460

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ക്രുതെിരക്കാരന്
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കുത്തി തുളക്കുന്ന, കുത്തി തുളക്കുന്നു, കുത്തി തുളക്കപ്പട്ട, കുത്തി

തുളക്കുന്ന

നിർവചനം:

“ക്രുത്തി തെുളക്കുക്ര” എന്ന പദസഞ്ചയം അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് മൂര്ച്ചയും മുനയും ഉള്ള ഒരു

വസ്തെുവിനാല്മുറിവല്പ്പെിക്കുക്ര എന്നാണ്. ഒരു വ്യക്തിക്ക് വിക്രാരപരമായ ആഴത്തില്ഉള്ള വദന

ഉളവാക്കുന്നതെിനയും സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്ഉപമാന രൂപത്തില്ഇതെ് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ക്രൂശില്തെറക്കപ്പെട്ടവന്ആയി ക്രിടക്കുമ്പാള്യശുവിന്റെ വിലാപ്പെുറത്തു ഒരു പടയാളി ക്രുത്തി തെുളച്ചു.

ദവ വചെന ക്രാലഘട്ടങ്ങളില്, സ്വതെന്തനാക്കപ്പെട്ട ഒരു അടിമ തെന്റെ യജമാനന് തെുടര്ന്നും സവനം

ചെയ്യുന്നതെ് സ്വമധയ തെിരഞ്ഞടുത്താല്അതെിന്റെ അടയാളമായി തെന്റെ ചെവിക്രള്തെുളക്കണ്ടതെ്

ആവശ്യം ആയിരുന്നു.

ശിമിയാന്മറിയയാടു സംസാരിക്കുമ്പാള്, ഉപമാനമായി ഒരു വാള്നിന്റെ ഹൃദയത്തില്ക്രൂടയും തെുളച്ചു

ക്രടക്കും എന്ന് പറഞ്ഞതെ്, തെന്റെ മക്രനായ യശുവിനു സംഭവിക്കുവാന്പാക്രുന്നതെ് നിമിത്തം

തൊന്അനുഭവിക്കുവാന്പാക്രുന്ന ആഴമായ ദു:ഖത്ത സൂചെിപ്പെിച്ചു ക്രാണ്ടാണ്.

(ക്രാണുക്ര: ക്രൂശ്, യശു, വലക്കാരന്, ശിമിയാന്)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

ഇയ്യാബ്ര് 16:13-14

ഇയ്യാബ്ര് 20:23-24

യാഹന്നാന്19:36-37

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്022:16-17

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H935, H1856, H2342, H2490, H2491, H2944, H3738, H4272, H5181, H5344, H5365, H6398, G1330,

G1338, G1574, G2660, G3572, G4044, G4138

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ക്രുത്തി തെുളക്കുന്ന, ക്രുത്തി തെുളക്കുന്നു, ക്രുത്തി തെുളക്കപ്പെട്ട, ക്രുത്തി ...

785 / 1216



കുനിഞ്ഞു വണങ്ങുക, കുനിഞ്ഞു വണങ്ങി

നിർവചനം:

“ക്രുനിഞ്ഞു വണങ്ങുക്ര” എന്ന പദത്തിന്റെ അര്ത്ഥം മുഖം തൊഴാട്ടു ക്രാണിച്ചു നിലത്തു വീണു ക്രിടക്കുക്ര എന്നാണ്.

“ക്രുനിഞ്ഞു വീണു ക്രിടക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “ഒരുവന്റെ മുന്പില് വണങ്ങുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം ആ

വ്യക്തിയുട മുന്പില് പട്ടന്ന് തെന്ന വളര തൊഴ്ന്നു ക്രുനിയുക്ര എന്നാണ്.

സാധാരണയായി ക്രുനിഞ്ഞു വണങ്ങുന്ന ഈ നില നടുക്കം, ആശ്ചര്യം, ഭയഭക്തി ആദിയായവ

അത്ഭുതെക്രരമായ ഒന്ന് സംഭവിച്ചതെു നിമിത്തം പതെിക്രരണമായി ഉണ്ടായതെു ആക്രുന്നു. ആര

വണങ്ങുന്നുവാ ആ വ്യക്തിയാടു ഉള്ള ബ്രഹുമാനത്തയും ആദരവിനയും ഇതെ് പക്രടിപ്പെിക്കുന്നു.

ക്രുനിഞ്ഞു വണങ്ങുക്ര എന്നതെ് ദവത്ത ആരാധിക്കുന്ന ഒരു ശലിയും ക്രൂട ആക്രുന്നു. ജനങ്ങള്

സാധാരണയായി ഈ നിലയില് യശുവിനാട് തൊന് ഒരു അത്ഭുതെം ചെയ്യുമ്പാഴാ അല്ലങ്കില് തെന്ന ഒരു

മഹാനായ ഉപദഷേ്ടാവ് എന്ന നിലയില് ബ്രഹുമാനിക്കുമ്പാഴാ പതെിക്രരിക്കുക്ര സാധാരണം ആയിരുന്നു.

സന്ദര്ഭം അനുസരിച്ച്, “ക്രുനിഞ്ഞു വണങ്ങുക്ര” എന്നതെ് മുഖം നിലത്തിനു നര നാക്കിക്കാണ്ട് തൊഴാട്ടു

ക്രുനിയുക്ര” അല്ലങ്കില് “അവന്റെ മുന്പില് മുഖം ക്രുനിച്ചു വണങ്ങി നമസ്ക്രരിച്ചു ആരാധിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില് “വിസ്മയത്താല് മുഖം നിലത്തക്കു നാക്കി നില്ക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “ആരാധിക്കുക്ര”

എന്നിങ്ങന ഉള്ള പരിഭാഷേക്രള് ഉള്പ്പെടുത്താം.

“ഞങ്ങള് ക്രുനിഞ്ഞു വണങ്ങുക്രയില്ല” എന്ന പദസഞ്ചയം “ആരാധിക്കുക്ര ഇല്ല” അല്ലങ്കില്

“ആരാധനയില് മുഖം തൊഴ്ത്തുക്രയില്ല” അല്ലങ്കില് “ക്രുനിഞ്ഞു വണങ്ങി ആരാധിക്കുക്രയില്ല” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“അവന ത്തന്ന തൊഴ്ത്തുക്ര” എന്നതെ് “ആരാധിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “മുന്പില് തൊണ് വണങ്ങുക്ര”

എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: ഭയഭക്തി, തെല വണങ്ങുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

2 രാജാക്കന്മാര്:36-38

ഉല്പ്പെത്തി 43:28-29

വളിപ്പൊട് 19:3-4

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5307, H5457, H6440, H6915, H7812

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ക്രുനിഞ്ഞു വണങ്ങുക്ര, ക്രുനിഞ്ഞു വണങ്ങി
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കുനിയുക, കുനിയുന്നു, കുനിഞ്ഞു, വണക്കം, വണങ്ങുന്നു,

താണുവണങ്ങി, താണുവനങ്ങുന്നു

നിര്വചനം:

വണങ്ങുക്ര എന്നാല് ഒരു വ്യക്തിയാട് മര്യാദയും ബ്രഹുമാനവും തൊഴ്മയാട സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെിനായി

ക്രുനിയുന്നതെിന അര്ത്ഥമാക്കുന്നു. “വണങ്ങുക്ര” എന്നാല്ക്രുനിയുക്രയാ മുഴങ്കാലില്തൊഴ്ന്നു നില്ക്കുക്രയാ

ചെയ്യുന്നതെ്, സാധാരണയായി മുഖവും ക്രക്രളും നിലത്തിനു അഭിമുഖമായി ക്രാണപ്പെടുക്ര എന്നര്ത്ഥം.

ഇതെര ഭാവങ്ങള്“മുഴങ്കാലില്ക്രുനിയുക്ര” (മുഴങ്കാലില്നില്ക്കുക്ര എന്നര്ത്ഥം) “ശിരസ്സ്നമിക്കുക്ര”

(ആദരവുനിമിത്തമാ ദുഃഖം നിമിത്തമാ ശിരസ്സ്മുന്പാട്ടു ക്രുനിക്കുക്ര) എന്നിവ ഉള്പ്പെടുന്നു.

ക്രുനിയുക്ര എന്നതെ് അസ്വസ്ഥതെയുടയാ നടുവീര്പ്പെിന്റെയാ അടയാളവുമാക്രാം. ഒരുവന്“വണങ്ങുന്നു”

എന്നാല്തൊഴ്മയുട നിലവാരത്തിലക്ക് തൊന്വന്നു എന്നു ക്രാണുന്നു.

സാധാരണയായി രാജാക്കന്മാര്, ഇതെര ഭരണാധിക്രാരിക്രള്പാലുള്ള ഉയര്പദവിക്രളാ പാധാന്യമാ

അര്ഹിക്കുന്നവരുട സാന്നിദ്ധ്യത്തില്ഒരു വ്യക്തി വനങ്ങാറുണ്ട്.

ദവമുന്പാക്ര വണങ്ങുക്ര എന്നതെ് തെന്ന ആരാധിക്കുന്നു എന്നതെിന്റെ ഒരു പക്രടനം ആണ്.

ദവവചെനത്തില്, തെന്റെ അത്ഭുതെങ്ങളാലും ഉപദശത്താലും ജനങ്ങളല്ല്യശുവിന ദവത്തിന്റെ

അടുക്കല്നിന്നും വന്നവന് എന്നു മനസ്സിലാക്കിയ പ്പൊള്അവര്യശുവിന്റെ മുന്പില്വണങ്ങി.

ദവവചെനം പസ്തൊവിക്കുന്നതെ് ഒരുനാളല്ല്യശു മടങ്ങി വരുമ്പാള്, എല്ലാവരും മുഴങ്കാല് മടക്കി തെന്ന

ആരാധിക്കും എന്നാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാഹചെര്യത്തിനനുസരിച്ച്, ഈ പദം “മുന്പാട്ടു ക്രുനിയുക്ര” അല്ലങ്കില്“മുഴങ്കാലിടുക്ര” എന്നിങ്ങന ഒരു

വാക്കുക്രാണ്ടാ പദസഞ്ചയം ക്രാണ്ടാ പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“വണങ്ങുക്ര” എന്ന പദം “മുഴങ്കാലില്നില്ക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“സ്വയം നമസ്ക്രരിക്കുക്ര” എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ചെില ഭാഷേക്രളില്ഈ പദം പരിഭാഷേപ്പെടുത്താന്ഒന്നിലധിക്രം മാര്ഗ്ഗങ്ങള്സാഹചെര്യത്തിനനുസൃതെമായി

ഉണ്ടാക്രാം.

(ക്രാണുക്ര: തൊഴ്മ, ആരാധന)

ദേവവചന സൂചികകള്:

2 രാജാക്കന്മാര്05:17-19

പുറപ്പൊട് 20:4-6

ഉല്പ്പത്തി 24:26-27

ഉല്പ്പത്തി 44:14-15

യശ്ശയ്യാവ് 44:19

ലൂക്കാസ് 24:4-5

മത്തായി 02:11-12

വളിപ്പൊട് 03:9-11

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H86, H3721, H3766, H5186, H5753, H5791, H6915, H7743, H7812, H7817, G1120, G2578, G2827,

G4098, G4781, G4794

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ക്രുനിയുക്ര, ക്രുനിയുന്നു, ക്രുനിഞ്ഞു, വണക്കം, വണങ്ങുന്നു, തൊണുവണങ്ങി, ...
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കുന്തം, കുത്തിത്തുളക്കുന്നു, കുന്തക്കാരന്

നിര്വചനം:

ക്രുന്തം എന്നതെ് നീണ്ട മരപ്പെിടിയാടു ക്രൂട അഗ്രത്തില് ലാഹം ക്രാണ്ടുള്ള മൂര്ച്ചയുള്ള ക്രത്തി ഒരു

അഗ്രത്തില്ഘടിപ്പെിച്ചിട്ടുള്ളതെും ദൂരത്തക്കു എറിയുന്നതെുമായ ആയുധം ആക്രുന്നു.

ദവ വചെന ക്രാലഘട്ടത്തില് യുദ്ധത്തില് ക്രുന്തങ്ങള് സാധാരണയായി ഉപയാഗ്രിക്കുന്നവ ആയിരുന്നു.

അവ ചെില സമയങ്ങളില് ചെില ജനവിഭാഗ്രങ്ങളുട ഇടയില് പശ്നങ്ങള് ഉണ്ടാക്രുമ്പാള് ഇപ്പൊഴും

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നുണ്ട്.

യശുവിന ക്രുരിശില്തെരച്ചപ്പൊള്ഒരു റാമന്പടയാളി യശുവിന്റെ വിലാപ്പെുറത്തു ക്രുന്തം ഉപയാഗ്രിച്ചു

ക്രുത്തി തെുളയ്ക്കുക്ര ഉണ്ടായി.

ചെില സമയങ്ങളില്ഭക്ഷണത്തിനായി മല്സ്യത്തയാ മറ്റു ഇരക്രളയാ പിടിക്കുവാന് ആളുക്രള്ക്രുന്തം

എറിയാറുണ്ട്.

സമാനമായ ആയുധങ്ങള്“ജാവലിന്” അല്ലങ്കില്“ലാന്സ്” ആക്രുന്നു.

“ക്രുന്തം” എന്നതെിന്റെ പരിഭാഷേ എറിയുവാന്ഉപയാഗ്രിക്കാത്തതൊയ,

ക്രുത്തുവാന്അല്ലങ്കില്വട്ടുവാന്ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന “വാള്” എന്നതെിന്റെ പരിഭാഷേയില്നിന്നും വ്യതെ്യസ്തെമാണ്

എന്ന ക്രാര്യം ഉറപ്പൊക്കുക്ര. മാതെമല്ല, വാളിനു പിടിയാടു ക്രൂടിയ നീളമുള്ള ക്രത്തി ഉണ്ടായിരിക്കും,

ക്രുന്തത്തിനു നീളമുള്ള തെണ്ടില്അഗ്രത്തായി ഒരു ചെറിയ ക്രത്തി ഉണ്ടായിരിക്കും.

(ക്രാണുക്ര: ഇര, റാം, വാള്, പടയാളി)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ശമുവല്13:19-21

2 ശമുവല്21:18-19

നഹമ്യാവ്വ് 04:12-14

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്035:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1265, H2595, H3591, H6767, H7013, H7420, G3057

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ക്രുന്തം, ക്രുത്തിത്തുളക്കുന്നു, ക്രുന്തക്കാരന്
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കുന്തുരക്കം

നിര്വചനം:

ക്രുന്തുരക്കം എന്നതെ് മരത്തിന്റെ പശയില്നിന്ന് ഉണ്ടാക്കുന്ന സുഗ്രന്ധ വസ്തെുവാണ്. ഇതെ് നറുമണങ്ങളും സുഗ്രന്ധ

ദവ്യങ്ങളും ഉണ്ടാക്കുവാന് ഉപയാഗ്രി ക്കുന്നു.

ദവ വചെന ക്രാലഘട്ടത്തില്, ക്രുന്തുരക്കം എന്നതെ് ശവശരീരങ്ങള് സംസ്ക്രരിക്കുന്നതെിന് ഒരുക്കുവാന്

ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന പധാനപ്പെട്ട സുഗ്രന്ധ വസ്തെുവാണ്.

ഈ സുഗ്രന്ധ വസ്തെു രാഗ്ര സൌഖ്യത്തിനും ശമനം നല്ക്രുന്നതെിനും മൂല്യമുള്ളതൊണ്.

ബ്രത്ലെഹമില് ഉള്ള ശിശുവായ യശുവിന സന്ദര്ശിക്കുവാനായി ക്രിഴക്കനാജ്യത്ത് നിന്ന് ശാസ്തെിമാര്

വന്നപ്പൊള്, അവര് ക്രാണ്ടുവന്നു സമ്മാനിച്ച മൂന്നു വസ്തെുക്കളില് ഒന്ന് ക്രുന്തുരുക്കം ആയിരുന്നു.

(ക്രാണുക്ര:ബ്രത്ലെഹം, ശാസ്തെിമാര്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്09:28-29

പുറപ്പൊട് 30:34-36

മത്തായി 02:11-12

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 05:15

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3828, G3030

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ക്രുന്തുരക്കം
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കുരുക്ക്, കുരുക്കുകള്, കുരുക്കിലൈാക്കുക, കുരുക്കിലൈാക്കുന്നു,

കുരുക്കിലൈാക്കി, കണിയിലൈ്അകപ്പടുത്തുക, കണി, കണി വക്കുന്നു,

കണിയിലൈ്അകപ്പടുത്തി

നിര്വചനം:

“ക്രുരുക്ക്” എന്നും “ക്രണി” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള്സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് മൃഗ്രങ്ങള പിടിക്കുവാന്ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെും

അവ രക്ഷപ്പെടാതെ സൂക്ഷിക്കുന്നതെുമായ ഉപക്രരണങ്ങള്എന്നാണ്. “ക്രുരുക്കുക്ര” എന്നും “ക്രുരുക്കിലാക്കുക്ര”

എന്നും പറഞ്ഞാല്ഒരു ക്രുരുക്ക് ഉപയാഗ്രിച്ചു പിടിക്കുക്ര, എന്നും “ക്രണി വക്കുക്ര” എന്നും

“ക്രണിയില്അക്രപ്പെടുത്തുക്ര” എന്നും പറഞ്ഞാല്ഒരു ക്രണി ഉപയാഗ്രിച്ചു പിടിക്കുക്ര എന്നും അര്ത്ഥം ആക്രുന്നു.

ദവ വചെനത്തില്, ഈ പദങ്ങള്ഉപമാനമായി ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെ് പാപത്തക്കുറിച്ചും പരിശാധനക്രള ക്രുറിച്ചും

അവ ജനത്ത പിടിക്കുക്രയും ദാഷേം വരുത്തുക്രയും ചെയ്യുന്ന മറഞ്ഞിരിക്കുന്ന ക്രണിക്രള്പാല ആക്രുന്നു

എന്നാണ്.

“ക്രുരുക്ക്” എന്നതെ് ക്രയര്അല്ലങ്കില്വള്ളി ക്രാണ്ട് ക്രട്ടി ഉണ്ടാക്കുന്ന, ഒരു മൃഗ്രം

അതെില്ചെവിട്ടുമ്പാള്പട്ടന്ന് തെന്ന അതെിന്റെ ക്രാല്വലിച്ചു മുറുക്കുന്ന വിധത്തില്വച്ചിരിക്കുന്ന ഉപാധി

ആക്രുന്നു.

ക്രണി” എന്നാല്സാധാരണയായി ഒരു ലാഹം ക്രാണ്ടാ അല്ലങ്കില്തെടി ക്രാണ്ടാ രണ്ടു ഭാഗ്രങ്ങളായി

നിര്മ്മിതെമായതെും പട്ടന്ന് ശക്തമായി ഒരുമിച്ചു ചെരുക്രയും, മൃഗ്രത്ത പിടിക്കുക്രയും അതെിനു രക്ഷപ്പെട്ടു

പാക്രുവാന്ക്രഴിയാതെ പിടിച്ചു നിര്ത്തുന്നതെും ആക്രുന്നു. ചെില സമയങ്ങളില്ഒരു ക്രണി എന്നതെ്

ഏതെങ്കിലും ഒന്ന് ഉള്ളില്വീഴത്തക്ക വിധം ക്രുഴിച്ചു ഉണ്ടാക്കിയിട്ടുള്ള ആഴമുള്ള ക്രുഴി ആയിരിക്കും.

സാധാരണയായി ഒരു ക്രുരുക്ക് അല്ലങ്കില്ക്രണി എന്നതെ് അതെിന്റെ ഇര ആശ്ച്ചെര്യപ്പെടത്തക്ക

നിലയില്അതെിനു മറച്ചു വച്ചിരിക്കുന്ന ഒന്നായിരിക്കും.

“ക്രണി ഒരുക്കി വക്കുക്ര” എന്ന പദസഞ്ചയം അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് എന്തിനയങ്കിലും

പിടിച്ചടുക്കുവാനായി ക്രണി ഒരുക്കി വക്കുക്ര എന്നതൊണ്.

“ക്രണിയില്വീഴുക്ര” എന്നതെ് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ആഴത്തില്ക്രുഴിച്ചിട്ടുള്ളതെും ഒരു മൃഗ്രത്ത പിടിക്കുവാനായി

മറച്ചു വച്ചിട്ടുള്ളതെുമായ ഒരു ക്രുഴി അല്ലങ്കില്ക്രിണറ് ആക്രുന്നു.

ഒരു മനുഷേ്യന്പാപം ചെയ്യുവാന്തുടങ്ങുക്രയും അതെ് നിര്ത്തുവാന്ക്രഴിയാത്ത വിധം ആക്രുക്രയും

ചെയ്യുന്നതെിന “പാപത്താല്ക്രുരുങ്ങിപ്പൊയി” എന്ന് ഒരു മൃഗ്രം ക്രുരുക്കില്അക്രപ്പെട്ടിട്ടു

രക്ഷപ്പെടുവാന്ക്രഴിയാതെ ക്രാണപ്പെടുന്നതെു പാല ഉപമാന രീതെിയില്വിശദീക്രരിച്ചു പറയുന്നു.

ഒരു മൃഗ്രം ഒരു ക്രണിയില്അക്രപ്പെട്ടു മുറിവല്ക്കുക്രയും അപക്രടത്തില്ആക്രുക്രയും ചെയ്യുന്നതെു പാല,

പാപത്തിന്റെ ക്രണിയില്അക്രപ്പെടുന്ന ഒരു വ്യക്തി പാപത്താല്ദാഷേത്തില്അക്രപ്പെടുക്രയും തെന്ന

രക്ഷപ്പെടുത്തുക്രയും വണ്ടതൊയിരിക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: സ്വാതെന്ത്യം, ഇര, സാത്താന്, പരീക്ഷണം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

സഭാപസംഗ്രി 07:26

ലൂക്കാസ് 21:34-35

മര്ക്കാസ് 12:13-15

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്018:4-5

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2256, H3353, H3369, H3920, H3921, H4170, H4204, H4434, H4685, H4686, H4889, H5367,

H5914, H6315, H6341, H6351, H6354, H6679, H6983, H7639, H7845, H8610, G64, G1029, G2339, G2340,

G3802, G3803, G3985, G4625

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ക്രുരുക്ക്, ക്രുരുക്കുക്രള്, ക്രുരുക്കിലാക്കുക്ര, ക്രുരുക്കിലാക്കുന്നു, ...
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കുറ്റം, കുറ്റങ്ങള്, കുറ്റവാളി, കുറ്റവാളികള്

നിര്വചനം:

“ക്രുറ്റം’ എന്ന പദം സാധാരണയായി രാജ്യത്തിന്റെയാ സംസ്ഥാനത്തിന്റെയാ നിയമം ലംഘിക്കുന്ന

പാപത്തില്ഇടപടുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. “ക്രുറ്റവാളി” എന്ന പദം ക്രുറ്റം ചെയ്തെ വ്യക്തിയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ക്രുറ്റങ്ങളുട വിധങ്ങളില്ഒരു മനുഷേ്യന ക്രാല്ലുന്നതെും അല്ലങ്കില്വറാരുവന്റെ വസ്തെു

അപഹരിക്കുന്നതെും ഉള്പ്പെടുന്നു.

ഒരു ക്രുറ്റവാളിയ സാധാരണയായി പിടിക്കുക്രയും ക്രാരാഗ്രഹം പാലുള്ള

സ്ഥലങ്ങളില്ബ്രന്ധനത്തില്വക്കുക്രയും ചെയ്യും.

ദവവചെന ക്രാലഘട്ടത്തില്, ചെില ക്രുറ്റവാളിക്രള്പലായിതെരാക്രുക്രയും, അവര് ചെയ്തെ ഉപദവത്തിനു

പതെിക്രാരം ചെയ്യുന്നവരുട ക്രയ്യില്നിന്നും രക്ഷപ്പെടണ്ടതെിനു ഒരു സ്ഥലത്തുനിന്നും വറാരു

സ്ഥലത്തക്ക് ഓടിപ്പൊക്രുന്നവരും ആയിരിക്കും.

(ക്രാണുക്ര: ക്രള്ളന്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

2 തെിമാത്തിയാസ് 02:8-10

ഹാശയ 06:8-9

ഇയ്യാബ്ര് 31:26-28](rc://ml/tn/help/job/31/26)

ലൂക്കാസ് 23:32](rc://ml/tn/help/luk/23/32)

മത്തായി 27:23-24](rc://ml/tn/help/mat/27/23)

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2154, H2400, H4639, H5771, H7563, H7564, G156, G1462, G2556, G2557, G4467

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ക്രുറ്റം, ക്രുറ്റങ്ങള്, ക്രുറ്റവാളി, ക്രുറ്റവാളിക്രള്

791 / 1216



കുറ്റപ്പടുത്തുക, കുറ്റപ്പടുത്തുന്നു.പതി,, കുറ്റപ്പടുത്തുന്ന,

കുറ്റാരാപണം നട ത്തുന്നയാൾ, കുറ്റാരാപണം നടത്തുന്നവർ,

കുറ്റാരാപണം, കുറ്റാരാപണങ്ങൾ

നിർവ്വചനം:

“ക്രുറ്റപ്പെടുത്തുക്ര”, “ക്രുറ്റാരാപണം” എന്നീ പദങ്ങള്ഒരു വ്യക്തിയ ഏതൊ തെറ്റു ചെയ്തെുവന്ന് ക്രുറ്റപ്പെടുത്തുക്ര

എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. മറ്റുള്ളവര ക്രുറ്റപ്പെടുത്തുന്ന വ്യക്തിയ “ക്രുറ്റാരാപണം നടത്തുന്നയാള്” എന്നു

വിളിക്കുന്നു.

യഹൂദ നതൊക്കന്മാര് യശുവിന തെറ്റുചെയ്യുന്നു എന്നു വ്യാജമായി ക്രുറ്റാ രാപണം നടത്തിയതെുപാല,

ഒരു വ്യക്തിക്കതെിര ചെുമത്തുന്ന ആരാപണം സതെ്യമല്ലാത്തതൊക്രുമ്പാള് അതെ് വ്യാജ ക്രുറ്റാരാപണം

ആക്രുന്നു. പുതെിയ നിയമ വളിപ്പൊട് പുസ്തെക്രത്തില്, സാത്താന “ക്രുറ്റം ആരാപിക്കു ന്നവന്” എന്നു

വിളിക്കുന്നു.

ദേവവചന സൂചികകൾ:

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്:38-41

ഹാശയ 04:4-5

യിരമ്യാവ് 02:9-11

ലൂക്കാസ് 06:6-8

റാമര്:33-34

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3198, H8799, G1458, G2147, G2596, G2724

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ക്രുറ്റപ്പെടുത്തുക്ര, ക്രുറ്റപ്പെടുത്തുന്നു.പതെി,, ക്രുറ്റപ്പെടുത്തുന്ന, ...
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കുലൈീനമായ, ആഭിജാത്യം ഉള്ളവ, കുലൈീനന്, കുലൈീനന്മാര്

നിര്വചനം:

“ക്രുലീനമായ” എന്ന പദം ഉല്ക്രൃഷേ്ടമായതെും ഉയര്ന്ന ഗ്രുണ നിലവാരം പുലര്ത്തുന്നതെുമായ ഒന്നിന

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഒരു “ക്രുലീനന്” എന്ന് പറയുമ്പാള് ആ വ്യക്തി വളര ഉയര്ന്ന രാഷേ്ടീയ അല്ലങ്കില് സാമൂഹിക്ര

അന്തസ്സ് പുലര്ത്തുന്നവന് ആക്രുന്നു. “ക്രുലീന ജന്മം ഉള്ളവന്” എന്നതെ് ക്രുലീനനായ ഒരു മനുഷേ്യന് ജനിച്ച വ്യക്തി

എന്നാക്രുന്നു.

ഒരു ക്രുലീനനായ മനുഷേ്യന് സാധാരണയായി ഒരു രാജ്യത്തില ഒരു ഉദ്യാഗ്രസ്ഥന്, അല്ലങ്കില് രാജാവിന്റെ

ഏറ്റവും അടുത്ത സവക്രന്ആക്രുന്നു.

“ക്രുലീനനായ വ്യക്തി” എന്ന പദം “രാജാവിന്റെ ഉദ്യാഗ്രസ്ഥന്” അല്ലങ്കില് “സര്ക്കാര് ഉദ്യാഗ്രസ്ഥന്” എന്ന്

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 23:20-21

ദാനിയല് 04:36-37

സഭാപസംഗ്രി 10:16-17

ലൂക്കാസ് 19:11-12

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 016:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H117, H678, H1281, H1419, H2715, H3358, H3513, H5057, H5081, H6440, H6579, H7336, H7261,

H8282, H8269, H8321, G937, G2104, G2903

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ക്രുലീനമായ, ആഭിജാതെ്യം ഉള്ളവ, ക്രുലീനന്, ക്രുലീനന്മാര്
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കുളമ്പ്, കുളമ്പുകള്, കുളമ്പുകള്

വസ്തുതകള്:

ഈ പദങ്ങള്ഒട്ടക്രങ്ങള്, ക്രന്നുക്രാലിക്രള്, മാനുക്രള്, ക്രുതെിരക്രള്, ക്രഴുതെക്രള്, പന്നിക്രള്, ക്രാളക്രള്, ചെമ്മരിയാടുക്രള്,

ക്രാലാടുക്രള്ആദിയായ ചെില പതെ്യക്ര മൃഗ്രങ്ങളുട പാദത്തിന്റെ അടിഭാഗ്രം ക്രടുപ്പെമറിയ

വസ്തെുവാല്പാതെിഞ്ഞിരിക്കുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഒരു മൃഗ്രത്തിന്റെ ക്രുളമ്പുക്രള്അതെിന്റെ പാദങ്ങള നടക്കുമ്പാള്സംരക്ഷിക്കുന്നു.

ചെില മൃഗ്രങ്ങള്ക്ക് അതെിന്റെ ക്രുളമ്പുക്രളണ്ടായി പിളര്ന്നും മറ്റു ചെിലതെിനു പിളരാതെയും ക്രാണപ്പെടുന്നു.

ദവം ഇസയല്യരാട് പറഞ്ഞിരുന്നതെ് പിളര്ന്ന ക്രുളമ്പുക്രള്ഉള്ളതെും അയവിറക്കുന്നതെും ആയ

മൃഗ്രങ്ങള്ഭക്ഷണത്തിനു ശുദ്ധി ഉള്ളവയായി പരിഗ്രണിക്കാമന്ന് ആയിരുന്നതെ്. ഇതെ് ക്രന്നുക്രാലിക്രള്,

ചെമ്മരിയാട്, മാന്, ക്രാളക്രള്ഉള്പ്പെട്ടവയാണ്.

(ക്രാണുക്ര:അജ്ഞാതെമായവ പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ഒട്ടക്രം, പശു, ക്രാള, ക്രഴുതെ, ക്രാലാട്, പന്നി, ചെമ്മരിയാട്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 14:6-7

യഹസ്ക്രല്26:9-11

ലവ്യപുസ്തെക്രം 11:3-4

സങ്കീര്ത്തനം 069:30-31

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H6119, H6471, H6536, H6541, H7272

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ക്രുളമ്പ്, ക്രുളമ്പുക്രള്, ക്രുളമ്പുക്രള്
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കുഴി, കുഴികൾ, കണി

നിർവചനം:

ക്രണി എന്നതെ് മൃഗ്രങ്ങള പിടിക്കുവാനായി നിലത്തില്ക്രുഴിച്ചു ഉണ്ടാക്കുന്ന ക്രുഴി ആക്രുന്നു.

ജനം മൃഗ്രങ്ങള പിടിക്കുന്നതെിനാ അല്ലങ്കില്വള്ളം ക്രണ്ടു പിടിക്കുന്നതെിനാ വണ്ടി ക്രുഴി ക്രുഴിക്കുന്നു.

ക്രുഴി എന്നതെ് ഒരു ക്രുറ്റവാളിയ തൊതെ്ക്രാലിക്രമായി പിടിച്ചു വക്കുവാനും ഉപയാഗ്രിക്കുമായിരുന്നു.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്“ക്രുഴി”എന്ന പദം ശവക്കുഴി അല്ലങ്കില്നരക്രം എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. മറ്റു

സമയങ്ങളില്ഇതെ് “അഗ്രാധ ഗ്രര്ത്തം” എന്നും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

വളര ആഴമായ ക്രുഴിയ “ചെൂള” എന്നും വിളിക്കാം.

“ക്രുഴി” എന്ന പദം ഉപമാനമായി “നാശത്തിന്റെ ക്രുഴി” എന്ന് പാപം നിറഞ്ഞ, നാശക്രരമായ

പവര്ത്തിക്രള്നിമിത്തം നാശക്രരമായ സാഹചെര്യത്തില്ക്രുടുങ്ങിയ എന്നിങ്ങന ഉള്ള

പദസഞ്ചയങ്ങള്ക്രാണ്ട് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: അഗ്രാധ ഗ്രര്ത്തം, നരക്രം, ക്രാരാഗ്രഹം)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

ഉല്പ്പെത്തി 37:21-22

ഇയ്യാബ്ര് 33:16-18

ലൂക്കാസ് 06:39-40

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള്01:12-14

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H875, H953, H1356, H1360, H1475, H2352, H4087, H4113, H4379, H6354, H7585, H7745, H7816,

H7825, H7845, H7882, G12, G999, G5421

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ക്രുഴി, ക്രുഴിക്രള്, ക്രണി
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കുഷ്ടരാഗി, കുഷ്ഠരാഗി, കുഷ്ഠo, കുഷ്ഠം ഉള്ള:

നിര്വചനം:

“ക്രുഷേ്ഠം” എന്ന പദം ദവ വചെനത്തില് പലവിധ ചെര്മ്മ രാഗ്രങ്ങള ക്രുറിച്ച് പതെിപാദിക്കുന്നു, “ക്രുഷേ്ഠരാഗ്രി”

എന്നതെ് ക്രുഷേ്ഠരാഗ്രം ഉള്ള ഒരു വ്യക്തി ആക്രുന്നു. “ക്രുഷേ്ഠമുള്ള” എന്ന പദം വിവരിക്കുന്നതെ് ഒരു വ്യക്തി

അല്ലങ്കില് ശരീര ഭാഗ്രം ക്രുഷേ്ഠരാഗ്രത്താല് ബ്രാധിക്കപ്പെട്ടതെ് എന്നു ആക്രുന്നു.

ചെില തെരം ക്രുഷേ്ഠങ്ങള് ചെര്മ്മത്തില് നിറഭദം വരുത്തി വളുത്ത പാടുക്രള്, മിര്യാമിനും നയമാനും ക്രുഷേ്ഠം

ഉണ്ടായതെ് പാല ഉളവാക്കുന്നു.

ആധുനിക്ര ക്രാലങ്ങളില്, ക്രുഷേ്ഠരാഗ്രം ക്രക്രള്, ക്രാലുക്രള്, ഇതെര ശരീര ഭാഗ്രങ്ങള നശിപ്പെിക്കുക്രയും അംഗ്ര

വരൂപ്യം വരുത്തുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

ഇസയല് മക്കള്ക്ക് ദവം നല്ക്രിയ നിര്ദശങ്ങള്ക്ക് അനുസൃതെമായി, ഒരു വ്യക്തിക്ക് ക്രുഷേ്ഠം

ഉണ്ടായാല്, ആ വ്യക്തിയ “അശുദ്ധന്” എന്ന് ക്രണക്കാക്കുക്രയും തൊന് മറ്റുള്ള ജനങ്ങളില് നിന്നും അക്രന്നു

ക്രഴിയണ്ടവനും അതെ് നിമിത്തം അവരാല്ഈ രാഗ്രം മറ്റുള്ള ജനങ്ങള്ക്കു സംക്രമിക്കപ്പെടാതെ

ഇരിക്കുക്രയും ചെയ്യും.

ഒരു ക്രുഷേ്ഠരാഗ്രി സാധാരണയായി “അശുദ്ധന്” എന്ന് തെന്ന ക്രുറിച്ച് വിളിച്ചു പറയുക്രയും അതെിനാല്

മറ്റുള്ളവര്തെന്റെ അടുക്കല് വരാതെ വണ്ണം മുന്നറിയിപ്പെ് നല്ക്രുവാന് ഇടയാക്രുക്രയും ചെയ്യും.

യശു നിരവധി ക്രുഷേ്ഠരാഗ്രിക്രള സൌഖ്യമാക്കിയിട്ടുണ്ട്, ക്രൂടാതെ വിവിധ തെരത്തിലുള്ള മറ്റു

രാഗ്രങ്ങളയും സൌഖ്യമാക്കിയിട്ടുണ്ട്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ദവ വചെനത്തില്ഉള്ള ”ക്രുഷേ്ഠം” എന്ന പദം “ചെര്മ്മ രാഗ്രം” അല്ലങ്കില്“ഭയാനക്രമായ ചെര്മ്മ രാഗ്രം”

എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

ക്രുഷേ്ഠരാഗ്രം ഉള്ള” എന്ന പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്നതെിന് “ക്രുഷേ്ഠം നിറഞ്ഞ” അല്ലങ്കില്“ചെര്മ്മ

രാഗ്രത്താല്ബ്രാധിതെനായ” അല്ലങ്കില്“ചെര്മ്മം വൃണങ്ങളാല്നിറഞ്ഞ” ആദിയായവ ഉള്പ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: മിര്യാം, നയമാന്, ശുദ്ധം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ലൂക്കാസ് 05:12-13

ലൂക്കാസ് 17:11-13

മര്ക്കാസ് 01:40-42

മര്ക്കാസ് 14:3-5

മത്തായി 08:1-3

മത്തായി 10:8-10

മത്തായി 11:4-6

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H6879, H6883, G3014, G3015

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ക്രുഷേ്ടരാഗ്രി, ക്രുഷേ്ഠരാഗ്രി, ക്രുഷേ്ഠo, ക്രുഷേ്ഠം ഉള്ള:
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കൂടാരം, കൂടാരങ്ങള്, കൂടാര നിര്മ്മിതാക്കള്

നിര്വചനം:

ഒരു ക്രൂടാരം എന്നതെ് ഘനമുള്ള തെുണിയാല് നിര്മ്മിതെമായതെും തെൂണുക്രളാല് ഉണ്ടാക്കിയ ചെട്ടക്കൂട്ടില് വലിച്ചു ക്രട്ടി

നിര്മ്മിച്ചതെുമായ എടുത്തു ക്രാണ്ട് പാക്രാവുന്നതൊയ ഒരു തൊമസ സൌക്രര്യം ആക്രുന്നു.

ക്രൂടാരം ചെറുതെും, ക്രുറച്ചു പര്ക്ക് അതെിനക്രത്ത് ഉറങ്ങുവാന് സൌക്രര്യം ഉള്ളതെും, അല്ലങ്കില് അവ

വലിപ്പെം ഉള്ളതെും ഒരു ക്രുടുംബ്രം മുഴുവനും ഉറങ്ങുവാനും, പാചെക്രം ചെയ്യുവാനും തൊമസിക്കുവാനും

സൌക്രര്യപദം ആയതെും ആയിരിക്കും.

നിരവധി ആളുക്രള്, തെങ്ങളുട സ്ഥിര തൊമസ സ്ഥലമായി ക്രൂടാരങ്ങള് ഉപയാഗ്രിക്കാറുണ്ട്. ഉദാഹരണമായി,

അബ്രഹാമിന്റെ ക്രുടുംബ്രം ക്രനാന് ദശത്ത് വസിച്ച ഭൂരിഭാഗ്രം സമയവും, ഘനമുള്ള ആട്ടു രാമ

വസ്തെങ്ങളാല് നിര്മ്മിതെമായ വലിയ ക്രൂടാരങ്ങളില് ആയിരുന്നു തൊമസിച്ചു വന്നിരുന്നതെ്.

ഇസയല് ജനങ്ങളും സീനായി മരുഭൂമിയില് ചെുറ്റി സഞ്ചരിച്ചു വന്ന നാല്പ്പതെു വര്ഷേങ്ങളും ക്രൂടാരങ്ങളില്

ആയിരുന്നു തൊമസിച്ചു വന്നിരുന്നതെ്.

സമാഗ്രമന ക്രൂടാരം എന്ന നിര്മ്മിതെി വളര വലുപ്പെം ഉള്ള, തെുണി നിര്മ്മിതെമായ ഘനമുള്ള ചെുവരുക്രളാട്

ക്രൂടിയ ഒന്നായിരുന്നു.

സുവിശഷേം പങ്കു വക്കുവാനായി വിവിധ പട്ടണങ്ങളിലക്ക് അപ്പൊസ്തെലനായ പൌലാസ് യാതെ

ചെയ്തെപ്പൊള്, ക്രൂടാരങ്ങള് നിര്മ്മിച്ചു തെന്റെ ക്രാര്യാദിക്രള് നാക്കി വന്നു.

“ക്രൂടാരങ്ങള്” എന്ന പദം ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് ജനം വസിക്കുന്ന സ്ഥലങ്ങള ഉപമാനമായി സൂചെിപ്പെിച്ചിരുന്നു.

ഇതെിന “ഭവനങ്ങള്” അല്ലങ്കില് “വാസസ്ഥലങ്ങള്” അല്ലങ്കില് “വീടുക്രള്” ക്രൂടാതെ “ശരീരങ്ങള്” എന്നും

പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്. (ക്രാണുക്ര: ഉപലക്ഷണാലങ്കാരം)

(ക്രാണുക്ര:അബ്രഹാം,ക്രനാന്, തെിരശ്ശീല, പൌലാസ്, സീനായി, സമാഗ്രമന ക്രൂടാരം, ക്രൂടിക്കാഴ്ചെയുട ക്രൂടാരം)

ദേവവചന കൂടാരം:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 05:10

ദാനിയല്:44-45

പുറപ്പൊട് 16:16-18

ഉല്പ്പത്തി 12:8-9

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H167, H168, H2583, H3407, H6898

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ക്രൂടാരം, ക്രൂടാരങ്ങള്, ക്രൂടാര നിര്മ്മിതൊക്കള്
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കൂടിക്കാഴ്ചയുട കൂടാരം

വസ്തുതകള്:

“ക്രൂടിക്കാഴ്ചെയുട ക്രൂടാരം” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് സമാഗ്രമന ക്രൂടാരം നിര്മ്മിക്കുന്നതെ് മുന്പ് ദവം

മാശയുമായി ക്രൂടിക്കാഴ്ചെ നടത്തി വന്ന തൊതെ്ക്രാലിക്രമായ ക്രൂടാരം ആക്രുന്നു.

”ക്രൂടിക്കാഴ്ച്ചയുട ക്രൂടാരം” ഇസയല്യരുട പാളയത്തിനു പുറത്തായിരുന്നു ക്രമീക്രരിച്ചിരുന്നതെ്.

മാശ ദവവുമായി ക്രണ്ടുമുട്ടണ്ടതെിനു ക്രൂടിക്കാഴ്ചെയുട ക്രൂടാരത്തിലക്കു പാക്രുമ്പാള്, ഒരു

മഘസ്തെംഭം ക്രൂടാരത്തിന്റെ വാതെില്ക്കല് ദവത്തിന്റെ സാന്നിധ്യം അവിട ഉണ്ടന്നുള്ളതെിന്റെ

അടയാളമായി പതെ്യക്ഷം ആക്രുമായിരുന്നു.

ഇസയല്യര് സമാഗ്രമന ക്രൂടാരം നിര്മ്മിച്ചു ക്രഴിഞ്ഞപ്പൊള്, ഈ തൊതെ്ക്രാലിക്ര ക്രൂടാരത്തിന്റെ ആവശ്യക്രതെ

ഇല്ലാതൊക്രുക്രയും “ക്രൂടിക്കാഴ്ചെയുട ക്രൂടാരം” എന്ന പദം ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് സമാഗ്രമന ക്രൂടാരത്തിന്

സൂചെിപ്പെിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

(ക്രാണുക്ര: ഇസയല്, മാശ, തെൂണ്, സമാഗ്രമന ക്രൂടാരം, ക്രൂടാരം)

ദേവ വചന കൂടാരം;

1 രാജാക്കന്മാര്:28-29

യാശുവ 19:51

ലവ്യപുസ്തെക്രം 01:1-2

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 04:31-32

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

13:08 ദവം ഇസയല് ജനങ്ങള്ക്ക് തൊന് അവര് നിര്മ്മിക്കണം എന്നു ആവശ്യപ്പെട്ടിരുന്ന ക്രൂടാരത്തിന്റെ

വിശദമായ വിവരണം നല്ക്രിയിരുന്നു. ഇതെിന സമാഗമന കൂടാരം എന്ന് വിളിച്ചിരുന്നു, ഇതെിനു വലിയ

തെിരശ്ശീല ക്രാണ്ട് വിഭാഗ്രിച്ചിരുന്ന രണ്ടു അറക്രള് ഉണ്ടായിരുന്നു.

13:09 ദവത്തിന്റെ ന്യായപമാണം ലംഘിക്കുന്ന ആരങ്കിലും സമാഗമന കൂടാരത്തിന്റെ മുന്പില് ഉള്ള

യാഗ്രപീഠത്തില് ഒരു മൃഗ്രത്ത ക്രാണ്ടു വരിക്രയും ദവത്തിനു യാഗ്രമായി അര്പ്പെിക്കുക്രയും

വണമായിരുന്നു.

14:08 ദവം വളര ക്രാപിഷേ്ടന് ആക്രുക്രയും സമാഗമന കൂടാരത്തിലൈക്കു വരിക്രയും ചെയ്തെു.

18:02 സമാഗമന കൂടാരത്തിന് പക്രരമായി ഇപ്പൊള് ജനം ദവത്ത ആരാധിക്കുക്രയും യാഗ്രങ്ങള്

അര്പ്പെിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നതെ് ദവാലയത്തില് ആണ്.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H168, H4150

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ക്രൂടിക്കാഴ്ചെയുട ക്രൂടാരം

798 / 1216



കരൂബ്ര്, കരൂബ്രിം, കരൂബ്രുകള്

നിര്വചനം:

“ക്രരൂബ്ര്” ഉം, അതെിന്റെ ബ്രഹുവചെന രൂപമായ “ക്രരൂബ്രീം”ഉം, ദവം സൃഷേ്ടിച്ച പതെ്യക്ര സ്വര്ഗ്ഗീയ

ജീവിക്രള്ആണ്. ദവവചെനം സൂചെിപ്പെിക്കുന്ന പക്രാരം ക്രരൂബ്രുക്രള്ക്ക് ചെിറക്രുക്രളും അഗ്നിജ്വാലക്രളും ഉണ്ട്.

ക്രരൂബ്രുക്രള്ദവത്തിന്റെ മഹതെ്വവും ശക്തിയും പദര്ശിപ്പെിക്കുന്നതെിനാ ടാപ്പെം വിശുദ്ധ വസ്തെുക്കളുട

സൂക്ഷിപ്പെുക്രാരായും ക്രാണപ്പെടുന്നു.

ആദാമും ഹവ്വയും പാപം ചെയ്തെത്തിനുശഷേം, ദവം എദന്താട്ടത്തിന്റെ ക്രിഴക്കഭാഗ്രത്ത്

അഗ്നിജ്വാലക്രളുള്ള വാളുക്രളാടുക്രൂടിയ ക്രരൂബ്രുക്രള നിര്ത്തി, അതെിനാല്മനുഷേ്യര്ജീവവൃക്ഷത്തിന്റെ

അടുക്കല്സമീപിക്കാതെിരിക്കുവാന്സാധിക്കയില്ല. ദവം ഇസയല്ജനത്താട് പായശ്ചിത്ത

ഉടമ്പടിപ്പെട്ടക്രത്തിന്റെ അടപ്പെിന്റെ മുക്രളില്ഇരു ചെിറക്രുക്രളും സ്പര്ശിക്കത്തക്ക നിലയില്അഭിമുഖമായി

നില്ക്കുന്ന രണ്ടു ക്രരൂബ്രുക്രള്ക്രാത്തുപണിയായി ഉണ്ടാക്കണമന്ന് ക്രല്പ്പിച്ചിരുന്നു.

മാതെമല്ല സമാഗ്രമാനക്രൂടാരത്തിന്റെ തെിരശീലയില്ക്രരൂബ്രുക്രളുട ചെിതെങ്ങള്നയ്തെുക്രാള്ളണമന്നു

അവന്അവരാടു ക്രല്പ്പിച്ചിരുന്നു.

ചെില ഭാഗ്രങ്ങളില്, ഈ ജീവിക്രള്ക്ക് നാലു മുഖങ്ങള്ഉള്ളതൊയി വിവരിച്ചിട്ടുണ്ട്: അവ മനുഷേ്യന്റെ,

സിംഹത്തിന്റെ, ക്രാളയുട, ക്രഴുക്രന്റെ എന്നിവയാണ്.

ക്രരൂബ്രുക്രള ചെില സമയങ്ങളില്ദൂതെന്മാരായി സങ്കല്പ്പിക്കാറുണ്ട്, എന്നാല്ദവവചെനം അതെ്

വ്യക്തമാക്കിയിട്ടില്ല.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

‘ക്രരൂബ്രുക്രള്” എന്ന പദം “ചെിറക്രുക്രളുള്ള ജീവിക്രള്” അല്ലങ്കില്” ചെിറക്രുക്രളുള്ള സംരക്ഷക്രര്”

അല്ലങ്കില്‘’ചെിറക്രുക്രളുള്ള ആത്മീക്ര സംരക്ഷക്രര്” അല്ലങ്കില്‘’വിശുദ്ധരായ, ചെിറക്രുക്രളുള്ള സംരക്ഷക്രര്”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ഒരു “ക്രരൂബ്ര്” എന്നതെ് ക്രരൂബ്രുക്രള്എന്നതെിന്റെ ഏക്രക്രമായി, ഉദാഹരണ ത്തിനു, “ചെിറക്രുക്രളുള്ള ജീവി”

അല്ലങ്കില്“ചെിറക്രുക്രളുള്ള ആത്മീക്ര സംരക്ഷക്രന്” എന്നതെുപാല പരിഭാഷേപ്പെടുത്തണം.

“ദവദൂതെന്” എന്നതെിന്റെ പരിഭാഷേയില്നിന്നും ഈ പദത്തിന്റെ പരിഭാഷേ വ്യതെ്യസ്തെമായിരിക്കണം

എന്നുള്ളതെ് ഉറപ്പൊക്കണം.

മാതെമല്ല ഒരു പാദശിക്ര അല്ലങ്കില്ദശീയ ഭാഷേയിലുള്ള ദവവചെന പരിഭാഷേയില്ഈ പദം എപക്രാരം

പരിഭാഷേപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നു എന്നതെും പരിഗ്രണിക്കണം.

(ക്രാണുക്ര: അജ്ഞാതെമായവ പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ദവദൂതെന്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്13:5-6

1 രാജാക്കന്മാര്06:23-26

പുറപ്പൊട് 25:15-18

യഹസ്ക്രല്09:3-4

ഉല്പ്പത്തി 03:22-24

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3742, G5502
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• 
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• 

• 

• 

translationWords Other :: ക്രരൂബ്ര്, ക്രരൂബ്രിം, ക്രരൂബ്രുക്രള്
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കക്കൂലൈി, കക്കൂലൈി വാങ്ങുന്ന, കക്കൂലൈി നലൈ്കുന്ന, കക്കൂലൈി

സമ്പദോയം

നിര്വചനം

“ക്രക്കൂലി നല്ക്രുക്ര എന്നാല്സതെ്യസന്ധമല്ലാത്ത എന്തങ്കിലും ചെയ്യുവാനായി ഒരു വ്യക്തിയ

സ്വാധീനിക്കണ്ടതെിനു പണം പാലുള്ള വിലപിടിപ്പെുള്ളവ നല്ക്രുന്നതെ് എന്നു അര്ത്ഥം.

യശുവിന്റെ ശൂന്യമായ ക്രല്ലറ ക്രാവല്ക്രാത്തുവന്ന പടയാളിക്രള്സംഭവിച്ചവ സംബ്രന്ധിച്ചു അസതെ്യം

പറയണ്ടതെിനു അവര്ക്ക് ക്രക്കൂലിയായി പണം നല്ക്രി.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്സര്ക്കാര്അധിക്രാരിക്രള്ക്ക് ഒരു ക്രുറ്റത്ത അവഗ്രണിക്ക ണ്ടതെിനാ പതെ്യക്ര

നിലയില്നിര്ദശം നല്ക്രണ്ടതെിനാ ക്രക്കൂലി ക്രാടുക്കാ റുണ്ട്.

ദവവചെനം ക്രക്കൂലി ക്രാടുക്കുന്നതെിനയും സ്വീക്രരിക്കുന്നതെിനയും നിരാധിച്ചിരിക്കുന്നു.

“ക്രക്കൂലി” എന്ന പദം, “സതെ്യസന്ധമല്ലാത്ത പണമിടപാട്” അല്ലങ്കില്“അസതെ്യത്തിനുള്ള ശമ്പളം”

അല്ലങ്കില്“നിയമലംഘനത്തിനുള്ള വില” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“ക്രക്കൂലി നല്ക്രുക്ര” എന്നതെ് “സ്വാധീനിക്കുവാനായി (ആരയങ്കിലും) പണം നല്ക്രുക്ര”

അല്ലങ്കില്“സതെ്യസന്ധതെയല്ലാത്ത ആനുക്രൂല്യത്തിനായി പണം നല്ക്രുക്ര” അല്ലങ്കില്“ഒരു

ആനുക്രൂല്യത്തിനായി “പണം നല്ക്രുക്ര’’ എന്നു പരിഭാഷേ പ്പെടുത്താം.

ദേവവചന സൂചികകള്:

1ശാമുവല്08:1-3

സഭാപസംഗ്രി 07:07

യശ്ശയ്യാവ് 01:23

മീഖ 03:9-11

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള്15:27-28

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3724, H4979, H7809, H7810, H7936, H7966, H8641, G5260

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ക്രക്കൂലി, ക്രക്കൂലി വാങ്ങുന്ന, ക്രക്കൂലി നല്ക്രുന്ന, ക്രക്കൂലി സമ്പദായം
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കവശമാക്കുക, കവശമാക്കുന്നു, കവശമാക്കപ്പട്ട, കവശം

വയ്ക്കുന്ന, ഉടമസ്ഥത, വസ്തുവകകൾ, ഉടമസ്ഥത അവകാശം

ഒഴിപ്പിക്കുക

വസ്തുതകൾ:

“ക്രവശമാക്കുക്ര” എന്നും “ഉടമസ്ഥതെ” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള് സാധാരണയായി എന്തങ്കിലും

സ്വന്തമാക്കുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ക്രൂടാതെ ഏതെിന്റെ എങ്കിലും മലും നിയന്തണം നടുക്ര അല്ലങ്കില് ഒരു

ഭൂപദശം ക്രവശമാക്കുക്ര എന്നും ക്രൂട അര്ത്ഥം നല്ക്രാം.

പഴയ നിയമത്തില്, ഈ പദം സാധാരണയായി ഒരു ഭൂപദശം “ക്രവശമാക്കപ്പെട്ട” അല്ലങ്കില്

“ക്രവശം ആര്ജ്ജിച്ചതൊയ” എന്ന പിന്നണിയില് ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നു.

യഹാവ ഇസയല് ജനത്താടു ക്രനാന് ദശം “ക്രവശമാക്കുക്ര” എന്ന് ക്രല്പ്പെിച്ചപ്പൊള്, അതെ്

അര്ത്ഥമാക്കിയതെ് അവര് ആ ദശത്തിലക്കു ക്രടന്നു ചെല്ലുക്രയും അവിട പാര്ക്കുക്രയും ചെയ്യണം എന്ന്

ആയിരുന്നു. ഇതെ് ആദ്യം തെന്ന ആ ദശത്ത് തൊമസിച്ചു വന്ന ക്രനാന്യരായ ജനത്ത ജയിക്കുക്ര എന്നതെിന

ഉള്പ്പെടുത്തുന്നു.

യഹാവ ഇസയല് ജനത്താടു പറഞ്ഞതെ്, ക്രനാന്യരുട ദശത്ത അവര്ക്ക് “അവരുട അവക്രാശം

ആയി” നല്ക്രിയിരിക്കുന്നു എന്നാണ്. ഇതെ് അവര്ക്ക് ജീവിക്കുവാന് ഉള്ള “അവക്രാശമായ സ്ഥലം” എന്നും

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഇസയല് ജനവും യഹാവയുട “പതെ്യക്ര അവക്രാശം” എന്ന് വിളിക്കപ്പെട്ടു വന്നിരുന്നു.

ഇതെിന്റെ അര്ത്ഥം അവര് തെനിക്കു ഉള്പ്പെട്ട ജനമായി ഇരിക്കുന്നു എന്നും അവര തെന്ന ആരാധിക്കുവാനും

സവിക്കുവാനും ആയി പതെ്യക്രാല് വിളിച്ചിരിക്കുന്നു എന്നും അര്ത്ഥമാക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ”

“ക്രവശമാക്കുക്ര” എന്ന പദം “സ്വന്തം” അല്ലങ്കില് “ഉള്പ്പെട്ട” അല്ലങ്കില് “മല് ഉത്തരവാദിതെ്വം ഉള്ള”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“ക്രവശപ്പെടുത്തുക്ര” എന്ന പദം “നിയന്തണം വഹിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “ക്രവശം ആക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില് “അതെില് ജീവിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ജനങ്ങള് ക്രവശം വച്ചിരിക്കുന്ന വസ്തെുക്കള സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്, “വസ്തെു വക്രക്രള്” എന്നതെ്

“ഉള്പ്പെട്ടവക്രള്” അല്ലങ്കില് “വസ്തെു” അല്ലങ്കില് “സ്വന്തമായ വസ്തെുക്കള്” അല്ലങ്കില് “അവര്

സ്വന്തമാക്കിയ വസ്തെുക്കള്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

യഹാവ ഇസയല് ജനത്ത “എന്റെ പതെ്യക്ര അവക്രാശം” എന്ന് വിളിക്കുമ്പാള് ഇതെ് “എന്റെ വിശിഷേ്ട

ജനം” അല്ലങ്കില് “എനിക്ക് ഉള്പ്പെട്ടതൊയ ജനം” അല്ലങ്കില് “ഞാന് സ്നഹിക്കുക്രയും ഭരിക്കുക്രയും

ചെയ്യുന്ന എന്റെ ജനം” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“അവര് അവരുട അവക്രാശമായി തെീരും” എന്ന വാചെക്രം ദശത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്,

അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് “അവര് ദശത്ത അവക്രാശം ആക്കും” അല്ലങ്കില് “ദശം അവര്ക്ക്

അവക്രാശമായി തെീരും” എന്ന് ആക്രുന്നു.

“അവന്റെ അവക്രാശത്തില് ക്രണ്ടത്തി” എന്ന പദപയാഗ്രം “അവന് ക്രവശം വച്ചിരുന്ന” അല്ലങ്കില്

“അവനാടു ക്രൂട ഉണ്ടായിരുന്ന” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“നിങ്ങളുട അവക്രാശം എന്ന പാല” എന്ന പദസഞ്ചയം “എന്താ ഒന്ന് നിങ്ങള്ക്കു ഉള്പ്പെട്ടതെ് പാല”

അല്ലങ്കില് “നിങ്ങളുട ജനം ജീവിക്കുന്നതൊയ സ്ഥലം പാല” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”അവന്റെ അവക്രാശത്തില്” എന്ന പദസഞ്ചയം, “അവനു സ്വന്തമായ” അല്ലങ്കില് “അവനു

ഉള്പ്പെട്ടതൊയവ” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: ക്രനാന്, ആരാധന)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 06:70

1 രാജാക്കന്മാര് 09:17-19

അപ്പൊ. 02:43-45

ആവര്ത്തനപുസ്തെക്രം 04:5-6

ഉല്പ്പെത്തി 31:36-37

• 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ക്രവശമാക്കുക്ര, ക്രവശമാക്കുന്നു, ക്രവശമാക്കപ്പെട്ട, ക്രവശം വയ്ക്കുന്ന, ...
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മത്തായി 13:44-46

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H270, H272, H834, H2505, H2631, H3027, H3423, H3424, H3425, H3426, H4180, H4181, H4672,

H4735, H4736, H5157, H5159, H5459, H7069, G1139, G2192, G2697, G2722, G2932, G2933, G2935, G4047,

G5224, G5564

• 

• 

translationWords Other :: ക്രവശമാക്കുക്ര, ക്രവശമാക്കുന്നു, ക്രവശമാക്കപ്പെട്ട, ക്രവശം വയ്ക്കുന്ന, ...

802 / 1216



കാട്ടാരം, കാട്ടാരങ്ങള്

നിര്വചനം:

“ക്രാട്ടാരം” എന്ന പദം ഒരു രാജാവ് തെന്റെ ക്രുടുംബ്രാംഗ്രളാടും വലക്കാരാടും ക്രൂട വസിക്കുന്നതൊയ ക്രട്ടിടം

അല്ലങ്കില്വീട് എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പുതെിയ നിയമത്തില്പതെിപാദിച്ചിരിക്കുന്നതെ് പാല, മഹാ പുരാഹിതെനും ഒരു ക്രാട്ടാര സമുച്ചയത്തില്ആണ്

തൊമസിച്ചു വന്നിരുന്നതെ്.

ക്രാട്ടാരങ്ങള്എന്നതെ് വളര മനാഹരമായ ശില്പ്പ ചൊതെുര്യവും, അലങ്കാര വസ്തെുക്കള്ക്രാണ്ട് ക്രാണ്ട്

മനാഹരമാക്കിയിട്ടുള്ളതെും ആക്രുന്നു.

ഒരു ക്രാട്ടാരത്തിന്റെ ക്രട്ടിടങ്ങളും അതെില സജ്ജീക്രരണങ്ങളും ക്രല്ലുക്രള്, മരം, എന്നിവ ക്രാണ്ട്

നിര്മ്മിതെവും, അവ വിലപിടിപ്പെുള്ള മരങ്ങള്, സ്വര്ണ്ണം, ദന്തം മുതെലായവ ക്രാണ്ട് പാതെിഞ്ഞിരിക്കുന്നതെും

ആക്രുന്നു.

ക്രാട്ടാര സമുച്ചയത്തില്വറയും നിരവധി ആളുക്രള്ജീവിക്കുക്രയും ജാലി ചെയ്യുക്രയും ചെയ്തെു വരുന്ന നിരവധി

ക്രട്ടിടങ്ങളും അങ്കണ ങ്ങളും ഉള്പ്പെട്ടതെു ആക്രുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: അങ്കണം, മഹാ പുരാഹിതെന്, രാജാവ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്28:7-8

2 ശമുവല്11:2-3

ദാനിയല്05:5-6

മത്തായി 26:3-5

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്045:8-9

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H643, H759, H1001, H1002, H1004, H1055, H1406, H1964, H1965, H2038, H2918, G833, G933,

G4232

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ക്രാട്ടാരം, ക്രാട്ടാരങ്ങള്
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കാമ്പ്, കാമ്പുകള്, കാമ്പുകാര്ക്കുക

വസ്തുതകള്:

ക്രാമ്പുക്രള്എന്നതെ് ക്രന്നുക്രാലിക്രള്, ചെമ്മരിയാട്, ക്രാലാടുക്രള്, മാന് പാലയുള്ള മൃഗ്രങ്ങളുട തെലക്രളില്

വളരുന്ന സ്ഥിരമുള്ള, ക്രഠിനമായ, ക്രൂര്ത്ത അവയവമാണ്.

ആടിന്റെ ക്രാമ്പ് (ആണ്ചെമ്മരിയാടിന്റെ) ക്രാമ്പുക്രള് “ആട്ടിന്ക്രാമ്പ്” അല്ലങ്കില് “ഷോഫര്” എന്ന്

പരുള്ള സംഗ്രീതെ ഉപക്രരണം, മതെപരമായ ഉത്സവങ്ങള്പാലുള്ള പതെ്യക്ര അവസരങ്ങളില്

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെ് നിര്മ്മിക്കുവാന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ദവം ഇസയല്യരാട് ധൂപപീഠത്തിനും വങ്കല യാഗ്രപീഠത്തിനും നാല് മൂലക്രളിലും ക്രാമ്പിന്റെ

ആക്രൃതെിയില്[പുറത്തക്ക് തെള്ളി നില്ക്കുന്നതൊയി പണിയണമന്ന് ആവശ്യപ്പെട്ടിരുന്നു. ഈ പുറത്തക്ക്

തെള്ളി നില്ക്കുന്നവയ “ക്രാമ്പുക്രള്” എന്ന് വിളിക്കു മങ്കിലും അവ യഥാര്ത്ഥത്തില്മൃഗ്രങ്ങളുട

ക്രാമ്പുക്രള്അല്ല.

”ക്രാമ്പ്” എന്ന പദം ചെില സമയങ്ങളില്ക്രാമ്പിന്റെ ആക്രൃതെിയില്ഉള്ള വള്ളം അല്ലങ്കില്എണ്ണ

ക്രരുതെുവാനുള്ള “തെുരുത്തി”യ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. തെുരുത്തിയില്ഉള്ള എണ്ണ ശമുവല്ദാവിദിനാട്

ചെയ്തെതെുപാല രാജാവിന അഭിഷേക്രം ചെയ്യുവാന്ഉപയാഗ്രിച്ചിരുന്നു.

ഈ പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന്ഒരു ക്രാഹളത്ത സൂചെിപ്പെിക്കു ന്നതൊയി അല്ലാതെ വ്യതെ്യസ്തെമായ പദമായി

പരിഭാഷേ ചെയ്യണം.

”ക്രാമ്പ്” എന്ന പദം ബ്രലത്തിന്റെയും, ശക്തിയുടയും, അധിക്രാര ത്തിന്റെയും, രാജതെ്വത്തിന്റെയും

അടയാളമായി ഉപമാന രൂപണ ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: അധിക്രാരം, പശു, മാന്, ക്രാലാട്, അധിക്രാരം, രാജക്രീയം, ചെമ്മരിയാട്, ക്രാഹളം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്15:27-28

1 രാജാക്കന്മാര്01:38-40

2 ശമുവല്22:3-4

യിരമ്യാവ് 17:1-2

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 022:20-21

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's:H3104, H7160, H7161, H7162, H7782, G2768

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ക്രാമ്പ്, ക്രാമ്പുക്രള്, ക്രാമ്പുക്രാര്ക്കുക്ര
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കായ്ത്ത്, വിളവടുപ്പുകൾ, കായ്തു, കായ്ത്തു നടത്തുക,

കായ്ത്തുകാരൻ, കായ്ത്തുകാർ

നിർവചനം:

“ക്രായ്ത്ത്” എന്ന പദം പഴുത്ത ഫലങ്ങളാ പച്ചക്കറിക്രളാ ചെടിക്രളില്നിന്നാ അവ വളരുന്ന

സ്ഥലങ്ങളില്നിന്നാ ക്രൂട്ടി ചെര്ക്കുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

സാധാരണയായി വളര്ച്ചാ ക്രാലഘട്ടത്തിന്റെ അവസാനത്തിലാണ് ക്രായ്ത്ത് നടക്കുന്നതെ്.

ഇസയല്യര്ഭക്ഷ്യവിളക്രള്ക്രായ്തെടുക്കുന്ന “ക്രായ്ത്തുത്സവം” അല്ലങ്കില്“വിളശഖരണ ഉത്സവം”

നടത്തുമായിരുന്നു. ദവം തെനിക്കു യാഗ്രമായി അര്പ്പെിക്കണ്ടതെിനു ഈ വിളക്രളുട ആദ്യഫലം വഴിപാടായി

ക്രാണ്ടുവരുവാന്ക്രല്പ്പെിച്ചു.

ഒരു ഉപമാന രീതെിയില്, “ക്രായ്ത്ത്” എന്ന പദം ജനം യശുവില്വിശ്വസിക്കുവാനായി മുന്പാട്ടു വരുന്നതെ്

അല്ലങ്കില്ഒരു വ്യക്തിയുട ആത്മീയ വളര്ച്ച എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കാം.

ആത്മീയ ഫലങ്ങളുട ക്രായ്ത്ത് എന്ന ആശയം ഫലങ്ങള്എന്ന ഉപമാന രൂപങ്ങളാട ദവീക്രമായ

സ്വഭാവ ഗ്രുണങ്ങളുട ഒരു ചെിതെം നല്ക്രുന്നു.

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ:

ഈ പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന്ഭാഷേയില് സാധാരണയായി വിളക്രളുട ക്രായ്ത്തിനു ഉപയാഗ്രിച്ചു വരുന്ന

പദം ഉപയാഗ്രിക്കു ന്നതെ് ഉചെിതെം ആയിരിക്കും.

ക്രായ്ത്ത് എന്ന സംഭവം ‘’വിളവടുപ്പെ്” അല്ലങ്കില്“വിളക്രള്ക്രൂട്ടിച്ചര്ക്കുന്ന സമയം” അല്ലങ്കില്“ഫല

ശഖരണ സമയം” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ക്രായ്ത്തു നടത്തുക്ര” എന്ന ക്രിയാപദം, “ക്രൂട്ടിച്ചര്ക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“പറിച്ചടുക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്“ശഖരിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: ആദ്യഫലങ്ങള്, ഉത്സവം)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

1 ക്രാരിന്ത്യര്09:9-11

2 ശമുവല്21:7-9

ഗ്രലാതെ്യര്06:9-10

യശ്ശയ്യാവ് 17:10-11

യാക്കാബ്ര്05:7-8

ലവ്യപുസ്തെക്രം 19:9-10

മത്തായി 09:37-38

രൂത്ത് 01:22

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2758, H7105, G2326, G6013

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ക്രായ്ത്ത്, വിളവടുപ്പെുക്രള്, ക്രായ്തെു, ക്രായ്ത്തു നടത്തുക്ര, ക്രായ്ത്തുക്രാരന്, ...
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കായ്യുക, കായ്യുന്നു, കായ്തു, കായ്ത്തുകാരന്, കായ്ത്തുകാര്,

കായ്ത്ത്

നിര്വചനം:

“ക്രായ്യുക്ര” എന്ന പദം അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് ധാന്യ വിളക്രളുട വയല് ക്രായ്യുക്ര എന്നാണ്. ഒരു

“ക്രായ്ത്തുക്രാരന്” എന്ന ആള് വയല് ക്രായ്യുന്നവന് എന്നാണ്.

സാധാരണയായി ക്രായ്ത്തുക്രാര് വയല് ക്രക്രള് ക്രാണ്ട് ക്രായ്യുക്രയാ, ചെടിക്രള പിഴുതെു

എടുക്കുക്രയാ അല്ലങ്കില് മൂര്ച്ചയുള്ള ആയുധത്താല് മുറിച്ചടുക്കുക്രയാ ചെയ്യുന്നു. ഒരു വിളവ്

ക്രായ്യുക്ര എന്ന ആശയം ഉപമാനമായി സാധാരണ ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെ് യശുവിന ക്രുറിച്ചുള്ള സുവാര്ത്ത

ജനങ്ങളാട് പസ്തൊവിക്കുന്നതെും അവര ദവത്തിന്റെ ക്രുടുംബ്രത്തിലക്ക് ക്രാണ്ടു വരുന്നതെും

ആക്രുന്നു.

ഈ പദം ഉപമാന രൂപത്തില് “മനുഷേ്യന് വിതെയ്ക്കുന്നതെ് തെന്ന ക്രായ്യും” എന്ന പഴഞ്ചാല് അന്വര്ഥമാക്രും

വിധം ഒരു വ്യക്തിയുട പവര്ത്തിക്രളുട അനന്തര ഫലത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. (ക്രാണുക്ര: രൂപക്രം

“ക്രായ്ത്ത്” എന്നും “ക്രായ്ത്തുക്രാരന്” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് “വിളവ്” എന്നും “വിള

ക്രായ്യുന്നവന്” (അല്ലങ്കില് വിളവ് ക്രായ്യുന്ന വ്യക്തി) എന്നിവയും ഉള്പ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: സുവാര്ത്ത, ക്രായ്ത്ത്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഗ്രലാതെ്യര്:9-10

മത്തായി 06:25-26

മത്തായി 13:29-30

മത്തായി 13:36-39

മത്തായി 25:24-25

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4672, H7114, H7938, G270, G2325, G2327

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ക്രായ്യുക്ര, ക്രായ്യുന്നു, ക്രായ്തെു, ക്രായ്ത്തുക്രാരന്, ക്രായ്ത്തുക്രാര്, ക്രായ്ത്ത്
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കാടാലൈി, കാടാലൈികള്

നിര്വചനം

മരമാ തെടിക്രളാ വട്ടുവാനാ മുറിക്കുവാനാ ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന ഉപക്രരണമാണ് ക്രാടാലി.

ഒരു ക്രാടാലി സാധാരണയായി മരംക്രാണ്ടുള്ള നീണ്ടപിടിയുള്ളതെും അഗ്രത്തില്ക്രനമുള്ള

ലാഹനിര്മ്മിതെമായ വായ്ത്തലയുള്ളതെുമായ ഉപക്രരണമാണ്.

നിങ്ങളുട സംസ്ക്രാരത്തില്ക്രാടാലിയാടു സമാനമായ ഉപക്രരണം ഉണ്ടങ്കി ല്, “ക്രാടാലി” എന്നതെിന്

പക്രരം ആ പര് പരിഭാഷേക്കായി ഉപയാഗ്രിക്കാം.

ഈ പദം പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുവാനുള്ള വറ മാര്ഗ്രങ്ങള്“മരം മുറിക്കുവാനു ള്ള ഉപക്രരണം”

അല്ലങ്കില്“ക്രത്തിയുള്ള മര ഉപക്രരണം” അല്ലങ്കില്നീളമുള്ള മരം മുറിക്കുന്നതെിനുള്ള ഉപക്രരണം”

ആദിയായവയാണ്.

ഒരു പഴയനിയമ സംഭവത്തില്, ഒരു ക്രാടാലിയുട ക്രത്തി പുഴയില്വീണിരുന്നു, ആ ഉപക്രരണത്ത നന്നായി

വിശദീക്രരിച്ചാല്, അതെ് മരപ്പെിടിയില് നിന്നും ഊരിവരത്തക്ക വിധമുള്ള വായ്ത്തലയുള്ള ഒന്നായിരുന്നു.

ദേവവചന സൂചികകള്

1 രാജാക്കന്മാര്06:7-8

2 രാജാക്കന്മാര്06:4-5

ന്യായാധിപന്മാര്09:48-49

ലൂക്കാസ് 03:9

മത്തായി 03:10-12

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്035:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1631, H4621, H7134, G513

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ക്രാടാലി, ക്രാടാലിക്രള്
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കാപം, കാപപ്പട്ടു, കാപമുള്ള

നിര്വചനം

“ക്രാപപ്പെടുക്ര” അല്ലങ്കില്“ക്രാപമുള്ളവനാക്രുക്ര്” എന്നാല്ആരക്കുറിച്ചാ , അല്ലങ്കില്എന്തിനക്കുറിച്ചാ

വളര അതെൃപ്തെിയും ,മുഷേിച്ചലും വിഭാന്തിയും ഉണ്ടാക്രുക്ര എന്ന്അര്ത്ഥമാക്രുന്നു.

ജനത്തിനു ക്രാപമുണ്ടാക്രുമ്പാള്, അവര്പാപവും, സ്വാര്ത്ഥതെയും ഉള്ളവരാക്രുന്നു,

എന്നാല്ചെിലസമയങ്ങളില്അവര്അനീതെിക്കും പീഡനത്തിനും എതെിര നീതെിയുള്ള ക്രാപം

ഉള്ളവരുമാക്രുന്നു.

ദവക്രാപം (“ക്രാധം” എന്നും വിളിക്കുന്നു) പാപത്തക്കുറിച്ചുള്ള തെന്റെ ശക്തമായ അതെൃപ്തെിയ

വളിപ്പെടുത്തുന്നു.

“ക്രാപിഷേ്ടനാക്കുക്ര” എന്ന പദം “ക്രാപത്തിനു ക്രാരണമാക്കുക്ര” എന്നു അര്ത്ഥമാക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര;ക്രാധം)

ദേവവചന സൂചികകള്;

എഫസ്യര്04:25-27

പുറപ്പൊട് 32:9-11

യശ്ശയ്യാവ് 57:16-17

യാഹന്നാന്06:52-53

മര്ക്കാസ് 10:13-14

മത്തായി 26:6-9

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്018:7-8

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H599, H639, H1149, H2152, H2194, H2195, H2198, H2534, H2734, H2787, H3179, H3707, H3708,

H3824, H4751, H4843, H5674, H5678, H6225, H7107, H7110, H7266, H7307, G23, G1758, G2371, G2372,

G3164, G3709, G3710, G3711, G3947, G3949, G5520

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ക്രാപം, ക്രാപപ്പെട്ടു, ക്രാപമുള്ള
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കാലൈാട്, കാലൈാടുകള്, ആട്ടിന്താലൈ്, ബ്രലൈിയാട്, കുഞ്ഞാടുകള്

നിര്വചനം:

ക്രാലാട് എന്നതെ് ഇടത്തരം വലിപ്പെമുള്ള, നാല് ക്രാലുള്ള ചെമ്മരിയാടിനാട്സദൃശ്യമായതെും പധാനമായി അതെിന്റെ

പാലിനും മാംസത്തിനും വണ്ടി വളര്ത്തുന്നതെും ആക്രുന്നു. ആടിന്റെ ക്രുഞ്ഞിന “ക്രുഞ്ഞാട്” എന്ന് വിളിക്കുന്നു.

ചെമ്മരിയാടിന പാല, ക്രാലാടുക്രളും യാഗ്രത്തിന്, പതെ്യക്രാല്പസ്സഹയ്ക്ക് പധാനപ്പെട്ടതെ് ആക്രുന്നു.

ക്രാലാടുക്രളും ചെമ്മരിയാടുക്രളും തെമ്മില്വളര സാമ്യം ഉണ്ടങ്കിലും, അവ തെമ്മില്പല രീതെിക്രളില്വല്ല്യതെ്യസ്തെതെ

പുലര്ത്തുന്നതെ് ഉണ്ട്:

ക്രാലാടുക്രള്ക്ക് പരുക്കനാമങ്ങള്ഉണ്ട്; ചെമ്മരിയാടുക്രള്ക്കു ക്രമ്പിളി രാമം ഉണ്ട്.

ക്രാലാടിന്റെ വാല്മുക്രളിലക്ക് ഉയര്ന്നുനില്ക്കും, ചെമ്മരിയാടിന്റെ വാല്തൊഴക്കു തെൂങ്ങി ക്കിടക്കും.

ചെമ്മരിയാടുക്രള്സാധാരണയായി തെങ്ങളുട ക്രൂട്ടത്താട് ചെര്ന്നിരിക്കും,

എന്നാല്ക്രാലാടുക്രള്ക്രൂടുതെല്സ്വതെന്തമായി ക്രൂട്ടത്തില്നിന്നു അക്രന്നു അലഞ്ഞു നടക്കും.

ദവ വചെന ക്രാലഘട്ടത്തില്, ക്രാലാടുക്രള്ആയിരുന്നു സാധാരണയായി ഇസയലില പാലിന്റെ ഉറവിടം.

ക്രാലാട്ടിന്താല്ക്രൂടാരങ്ങള്മറയ്ക്കുന്നതെിനും വീഞ്ഞ് സൂക്ഷിക്കുവാനുള്ള തെുരുത്തിക്രള്നിര്മ്മിക്കുന്നതെിനും

ഉപയാഗ്രിക്കുക്ര പതെിവായിരുന്നു.

പഴയ പുതെിയ നിയമങ്ങളണ്ടിലും, ക്രാലാട് അനീതെിയുള്ള ജനത്തിന്റെ അടയാളമായി ഉപയാഗ്രിച്ചിരുന്നു,

ക്രാരണം മിക്കവാറും അതെിന്റെ സംരക്ഷണ ചെുമതെല വഹിക്കുന്ന ആളില്നിന്നും അതെ് വഴിമാറി അക്രന്നു

പാക്രുന്ന പവണതെ ഉള്ളതെിനാല്ആക്രുന്നു.

ഇസയല്യര്ക്രാലാടുക്രള അടയാളമായി പാപം വഹിക്കുന്നവയായി ഉപയാഗ്രിക്കുക്ര പതെിവായിരുന്നു. ഒരു

ക്രാലാട് യാഗ്രമര്പ്പെിക്കുമ്പാള്, രണ്ടാമത്ത ജീവനുള്ളതെിന്റെ മല്തെന്റെ ക്രക്രള വക്കുക്രയും,

ജനത്തിന്റെ പാപങ്ങള്ആ മൃഗ്രം വഹിക്കുന്നതൊയി ക്രരുതെി മരുഭൂമിയിലക്ക് അയച്ചു വിടുക്രയും ചെയ്യും.

(ക്രാണുക്ര: ആട്ടിന്ക്രൂട്ടം, യാഗ്രം, ചെമ്മരിയാട്, നീതെിയുള്ള, വീഞ്ഞ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

പുറപ്പൊട് 12:3-4

ഉല്പ്പത്തി 30:31-32

ഉല്പ്പത്തി 31:10-11

ഉല്പ്പത്തി 37:31-33

ലവ്യ പുസ്തെക്രം 03:12-14

മത്തായി 25:31-33

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H689, H1423, H1429, H1601, H3277, H3629, H5795, H5796, H6260, H6629, H6842, H6939, H7716,

H8163, H8166, H8495, G122, G2055, G2056, G5131
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translationWords Other :: ക്രാലാട്, ക്രാലാടുക്രള്, ആട്ടിന്താല്, ബ്രലിയാട്, ക്രുഞ്ഞാടുക്രള്
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കാലൈ്, കാലൈുകള്

നിര്വചനം:

“ക്രാല്” എന്ന പദം ക്രനം ക്രുറഞ്ഞ, ദൃഡതെ ഉള്ള, വടി പാലയുള്ള വിവിധ നിലക്രളില് ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന ഒരു

ഉപക്രരണം ആക്രുന്നു. ഇതെ് ഏക്രദശം ഒരു മീറ്റര് എങ്കിലും നീളം ഉള്ളതെ് ആയിരിക്കും.

മറ്റു മൃഗ്രങ്ങളില് നിന്നും തെന്റെ ആടുക്രള സംരക്ഷിക്കുവാന് ഒരു ഇടയന് ഒരു മരത്തിന്റെ ക്രാല് ക്രരുതെുക്ര

പതെിവു ആയിരുന്നു. ക്രൂടാതെ ക്രൂട്ടം വിട്ടു അലയുന്ന ആടിന ആട്ടിന്ക്രൂട്ടത്തിലക്ക് തെിരിക്ര ക്രാണ്ട്

വരണ്ടതെിനു അതെിന്റെ നര എറിയണ്ടതെിനും ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

സങ്കീര്ത്തനം 23ല്, ദാവീദ് രാജാവ് “വടിയും” “ക്രാലും” എന്ന പദങ്ങള് ദവം തെന്റെ ജനത്ത

നയിക്കുന്നതെിനയും ശിക്ഷണത്താട നടത്തുന്നതെിനയും സൂചെിപ്പെിക്കുവാനായി ഉപമാന രൂപണ

ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നു.

ഒരു ഇടയന്റെ ക്രാല് എന്നതെ് ക്രാലിന് ക്രീഴ ക്രടന്നു പാക്രുന്ന ആടുക്രളുട എണ്ണം എടുക്കുവാനായും

ഉപയാഗ്രിച്ചു വന്നിരുന്നു.

വറാരു ഉപമാന രൂപണയുള്ള പദപയാഗ്രം ആയ “ഇരിമ്പു ക്രാല്” എന്നതെ് ദവത്തിനു എതെിരായി

മത്സരിക്കുന്നതെും തെിന്മ പവര്ത്തിക്രള് ചെയ്യുന്നവരും ആയ ജനത്ത ദവം ശിക്ഷിക്കുന്നതെിന

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പുരാതെന ക്രാലങ്ങളില്, ഒരു ക്രട്ടിടത്തിന്റെയാ,അല്ലങ്കില്മറ്റു ഏതെങ്കിലും വസ്തെുവിന്റെയാ നീളം

അളക്കുവാന്ലാഹം, മരം, അല്ലങ്കില്ക്രല്ല്ക്രാണ്ടുള്ള അളവു ക്രാലുക്രള്ഉപയാഗ്രിക്കുമായിരുന്നു.

ദവ വചെനത്തില്, ഒരു മരക്കാല്എന്നതെ് ക്രുഞ്ഞുങ്ങള ശിക്ഷണത്തില് ക്രാണ്ടുവരുവാന് ഉള്ളതൊയ ഒരു

ഉപക്രരണത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതൊയും ക്രാണപ്പെടുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: ക്രാല്, ചെമ്മരിയാട്, ആട്ടിടയന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്

1 ക്രാരിന്ത്യര് 04:19-21

1 ശമുവല്:43-44

അപ്പൊ.16:22-24

പുറപ്പൊട് 27:9-10

വളിപ്പൊട് 11:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2415, H4294, H4731, H7626, G2563, G4463, G4464
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• 
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translationWords Other :: ക്രാല്, ക്രാലുക്രള്
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ക്ഷമയുള്ള, ക്ഷമാപൂര്വ്വം, ക്ഷമ, അക്ഷമ

നിര്വചനം:

“ക്ഷമയുള്ള” എന്നും “ക്ഷമ” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള്സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് വിഷേമതെക്രള്ഉള്ള സാഹചെര്യങ്ങളില്ക്രൂട

ക്രടന്നു പാക്രുമ്പാള്തെളര്ന്നു പാക്രാതെ നിലക്രാള്ളുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ക്ഷമ എന്നതെ് ക്രാത്തിരിപ്പെിനയും

ഉള്ക്കാണ്ടതൊയി ക്രാണപ്പെടുന്നു.

ജനം ആരാടങ്കിലും ക്ഷമയാട ആയിരിക്കുന്നു എങ്കില്, അതെിന്റെ അര്ത്ഥം അവര്ആ വ്യക്തിയ

സ്നഹിക്കുന്നു എന്നും ആ വ്യക്തിക്ക് എന്താക്ക ന്യൂനതെക്രള്ഉണ്ടങ്കിലും ക്ഷമിക്കുന്നു എന്നും ആണ്.

ദവ വചെനം പഠിപ്പെിക്കുന്നതെ് ക്രഷേ്ടതെക്രള അഭിമൂഖീക്രരിക്കുമ്പാള്ദവത്തിന്റെ ജനം ക്ഷമയാട

ഇരിക്കുക്രയും പരസ്പരം ക്ഷമാപൂര്വ്വം ക്രാണപ്പെടണം എന്നും ആണ്.

തെന്റെ ക്രരുണയാല്, അവര്ശിക്ഷാ യാഗ്ര്യരായ പാപിക്രള്ആണങ്കില്പ്പാലും, ദവം തെന്റെ ജനത്താടു

ക്ഷമ ഉള്ളവന്ആയിരിക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: സഹിക്കുക്ര,ക്ഷമിക്കുക്ര, തെളര്ന്നു പാക്രാത്ത)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 പതൊസ് 03:18-20

2 പതൊസ് 03:8-9

എബ്രായര്06:11-12

മത്തായി 18:28-29

സങ്കീര്ത്തനം 037:7

വളിപ്പൊട് 02:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H750, H753, H2342, H3811, H6960, H7114, G420, G463, G1933, G3114, G3115, G3116, G5278,

G5281

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ക്ഷമയുള്ള, ക്ഷമാപൂര്വ്വം, ക്ഷമ, അക്ഷമ
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ക്ഷാമം, ക്ഷാമങ്ങള്

നിര്വചനം:

“ക്ഷാമം” എന്ന പദം ഒരു രാജ്യത്തിലാ മഖലയിലാ ക്രഠിനമായ ഭക്ഷ്യ ക്ഷാമം, സാധാരണയായി മഴയുട

ദൌര്ലഭ്യതെ നിമിത്തം ഉണ്ടാക്രു ന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

മഴ ദൌര്ലഭ്യം, ക്രൃഷേി രാഗ്രങ്ങള്, അല്ലങ്കില്ക്രീടങ്ങള്പാലയുള്ള പക്രൃതെ്യാ ഉള്ള ക്രാരണങ്ങള്നിമിത്തം

ക്രാര്ഷേിക്ര വിളക്രള്നശിക്കാം.

ക്രൃഷേി നശിപ്പെിക്കുന്ന മനുഷേ്യരായ ശതെുക്കള്, നിമിത്തമായും ഭക്ഷണ ദൌര്ലഭ്യതെ ഉണ്ടാക്രും.

ദവവചെനത്തില്, ദവത്തിനതെിര ജാതെിക്രള്പാപം ചെയ്യുമ്പാള്അവര ശിക്ഷിക്കുവാനായി ദവം

സാധാരണയായി ക്ഷാമം ഉണ്ടാ ക്കുന്നു.

ആമാസ് 8:11ല്“ക്ഷാമം” എന്നതെ് ഉപമാനമായി ദവം തെന്റെ ജനത്താടു സംസാരിക്കാതെിരിക്കുന്നതെു

മൂലം അവര ശിക്ഷിക്കുന്നതെിനായി ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു. “ക്ഷാമത്തിന്” നിങ്ങളുട ഭാഷേയില്ഉള്ള വാക്ക്

ഉപയാഗ്രിച്ചു പരിഭാഷേ ചെയ്യാം, അല്ലങ്കില്“ഏറ്റവും ദൌര്ലഭ്യം” അല്ലങ്കില്“ക്രഠിനമായ അപഹരണം”

എന്നീ പസഞ്ചയങ്ങള്ഉപയാഗ്രിക്കാം.

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്21:11-12

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്07:11-13

ഉല്പ്പത്തി 12:1-13

ഉല്പ്പത്തി 45:4-6

യിരമ്യാവ് 11:21-23

ലൂക്കാസ് 04:25-27

മത്തായി 24:6-8

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3720, H7458, H7459, G3042

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ക്ഷാമം, ക്ഷാമങ്ങള്
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ഖദേിരമരം

നിർവചനം:

“ഖദിരമരം” എന്നതെ് പൂര്വക്രാലങ്ങളില് ക്രനാന്ദശത്തില് സാധാരണയായി വള ര്ന്നുവന്നിരുന്ന ചെറുമരം

അല്ലങ്കില് വൃക്ഷത്തിന്റെ പരാണ്; ഇന്നും ഇതെു ആ പദശങ്ങളില് ധാരാളമായി ക്രണ്ടുവരുന്നു.

ഓറഞ്ച്-തെവിട്ടു നിറം ക്രലര്ന്ന ഖദിരമരം വളര ദൃഡവും ഈടുറ്റതെുമായി, നിര്മ്മാണ വസ്തെുക്കള്

പണിയുന്നതെിനു ഉപയുക്തമാണ്.

ഈ മരം ദവിക്കുന്നതെിനതെിര ഉയര്ന്ന പതെിരാധമുള്ളതൊണ്, ക്രാരണം ഇതെു ജലത്ത

പുരത്താക്കത്തക്ക ക്രട്ടിയുള്ളതെും, നശിപ്പെിക്കുന്ന പാണിക്രളില്നിന്നും പതെിരാധിക്കുന്ന പക്രൃതെിദത്ത

ക്രരുതെലുക്രള് ഉള്ളവയുമാണ്.

ദവവചെനത്തില്ഖദിരമരം സമാഗ്രമാനക്രൂടാരവും ഉടമ്പടിപ്പെട്ടക്രവും നിര്മ്മിക്കുവാനായി

ഉപയാഗ്രിച്ചിരുന്നു.

(ക്രാണുക്ര:അറിയപ്പെടാത്തവ പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:ഉടമ്പടിപ്പെട്ടക്രം, സമാഗ്രമാനക്രൂടാരം)

ദേവവചന സൂചികകൾ:

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 10:3-4

പുറപ്പൊട് 25:3-7

പുറപ്പൊട് 38:6-7

യശ്ശയാവ് 41:19-20

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H7848

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഖദിരമരം
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ഗന്ധകം, ഗന്ധകമയമായ

നിര്വചനം:

ഗ്രന്ധക്രം എന്നതെ് മഞ്ഞനിറമുള്ളതെും അഗ്നിയില്ഇടുമ്പാള്ക്രത്തുന്നതെുമായ ഒരുതെരം ദാവക്രമായി ത്തീരുന്നതെും

ആക്രുന്നു.

സള്ഫറിന് ചെീഞ്ഞ മുട്ടയുടതെു പാലയുള്ള വളര ശക്തമായ ഗ്രന്ധവും ഉണ്ട്.

ദവ വചെനത്തില്, ക്രത്തുന്ന ഗ്രന്ധക്രം ദവഭയമില്ലാത്തതെും മല്സരിക്രളുമായ ജനത്തിനതെിരായ

ദവത്തിന്റെ ന്യായവിധിയുട അടയാളമായി ക്രാണപ്പെടുന്നു.

ലാത്തിന്റെ ക്രാലഘട്ടത്തില്, ദവം ആക്രാശത്ത് നിന്ന് തൊഴക്കു അഗ്നിയും ഗ്രന്ധക്രവും ക്രലര്ന്നുള്ള

മഴയ ദാഷേം നിറഞ്ഞ സാദാം എന്നും ഗ്രാമാറ എന്നും പരുള്ള പട്ടണങ്ങളുട മല്വര്ഷേിപ്പെിച്ചു.

ചെില ഇംഗ്ലീഷേ് ദവവചെന ഭാഷോന്തരങ്ങളില്, ഗ്രന്ധക്രം എന്നതെ് “ചെുണ്ണാമ്പ് ക്രല്ല്” എന്നു അക്ഷരീക്രമായി

“ക്രത്തുന്ന ക്രല്ല്” എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഈ പദത്തിന്റെ സാധ്യമായ പരിഭാഷേക്രളില്“ക്രത്തുന്നതൊയ മഞ്ഞക്കല്ലുക്രള്” അല്ലങ്കില്“ക്രത്തുന്നതൊയ

മഞ്ഞനിറം ഉള്ള പാറ”എന്നിങ്ങനയും ഉള്പ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: ഗ്രാമാറ, ന്യായം വിധിക്കുക്ര, ലാത്ത്, മത്സരിക്കുക്ര]ചെറുത്തു നില്ക്കുന്നവന്, ചെറുത്തു നില്ക്കുന്നു,

ചെറുത്തു നിന്ന, ചെറുത്തു നില്ക്കുന്ന, മത്സരം, മത്സരിയായ, മത്സര സ്വഭാവം, സാദാം, ദവീക്രമായ)

ദേവവചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 19:23-25

യശ്ശയ്യാവ് 34:8-10

ലൂക്കാസ് 17:28-29

വളിപ്പൊട് 20:9-10

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1614, G2303

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഗ്രന്ധക്രം, ഗ്രന്ധക്രമയമായ
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ഗര്ഭം ധരിക്കുക, ഗര്ഭംധരിക്കുന്നു, ഗര്ഭം ധരിച്ചു, ഗര്ഭധാരണം

നിര്വചനം:

“ഗ്രര്ഭംധരിക്കുക്ര” ഗ്രര്ഭധാരണം” എന്നീ പദങ്ങള് സാധാരണയായി ഒരു ശിശുവിന ഗ്രര്ഭം ധരിക്കുന്നതെിന

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഗ്രര്ഭം ധരിക്കുന്ന മൃഗ്രങ്ങള്ക്കും ഇതെു ഉപയാഗ്രിക്കാം.

ശിശുവിന ഗ്രര്ഭം ധരിക്കുക്ര” എന്ന പദം “ഗ്രര്ഭവതെിയാക്രുക്ര” അല്ലങ്കില് ഇതെ്

സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്സ്വീക്രാര്യമായ മറ്റു പദം ഉപയാഗ്രിച്ചു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ബ്രന്ധപ്പെട്ട പദമായ “ഗ്രര്ഭധാരണം” എന്ന പദം “ഗ്രര്ഭധാരണത്തിന്റെ പാരംഭം”

അല്ലങ്കില്“ഗ്രര്ഭവതെിയാക്രുന്നതെിന്റെ സമയം” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ഈ പദങ്ങള്എന്തങ്കിലും ആശയം, പദ്ധതെി, അല്ലങ്കില് ഒരു ദൌതെ്യം സൃഷേ്ടിക്കുന്നതെിനയാ അല്ലങ്കില്

എന്തങ്കിലും ചെിന്തിക്കുന്നതെിനയാ സൂചെിപ്പെിക്കുവാനും ഉപയാഗ്രിക്കാം.

ഇതെു പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുവാന്, “ചെിന്തിക്കുക്ര”, അല്ലങ്കില്“പദ്ധതെി” അല്ലങ്കില്“സൃഷേ്ടിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന

സാഹചെര്യത്തിനനുസരിച്ച് പരിഭാഷേ രീതെി ഉള്പ്പെടുത്താം.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്ഈ പദം ഉപമാനമായി, “പാപം ഗ്രര്ഭം ധരിക്കുമ്പാള്” എന്നതെ് “പാപം ആദ്യമായി

ചെിന്തയില് ഉളവായപ്പൊള്” അല്ലങ്കില്“പാപം ആരംഭമായ തെുടക്കത്തില്തെന്ന” അല്ലങ്കില് “ഒരു പാപം

ആരംഭിക്കുന്ന ആദ്യം തെന്ന” എന്നിങ്ങന ഉപയാഗ്രിക്കാം.

(ക്രാണുക്ര: സൃഷേ്ടിക്കുക്ര, ഗ്രര്ഭപാതെം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 21:1-4

ഹാശയ 02:4-5

ഇയ്യാബ്ര് 15:34-35

ലൂക്കാസ് 01:24-25

ലൂക്കാസ് 02:21

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2029, H2030, H2032, H2232, H2254, H2803, H3179, G1080, G1722, G2602, G2845, G4815

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഗ്രര്ഭം ധരിക്കുക്ര, ഗ്രര്ഭംധരിക്കുന്നു, ഗ്രര്ഭം ധരിച്ചു, ഗ്രര്ഭധാരണം
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ഗര്ഭപാതം, ഗര്ഭാശയങ്ങള്

നിര്വചനം:

“ഗ്രര്ഭപാതെം” എന്ന പദം മാതൊവിന്റെ ഉദരത്തിനക്രത്തു ഒരു ശിശു വളരുന്ന ഇടത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഇതെ് ഭവ്യവും ഏറ്റവും ക്രുറച്ചു നരിട്ട് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെുമായ രീതെിയില്ചെില സമയങ്ങളില്ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന

ഒരു പഴയ പദപയാഗ്രം ആക്രുന്നു. (ക്രാണുക്ര: ഭവ്യാക്തി)

ഗ്രര്ഭപാതെം എന്നതെിന് ക്രൂടുതെല്ആധുനിക്ര നിലയില്ഉള്ള പദം “ഗ്രര്ഭാശയം” എന്നാക്രുന്നു.

ചെില ഭാഷേക്രളില്“വയറു” എന്ന പദം ഒരു സ്തെീയുട ഗ്രര്ഭപാതെം അല്ലങ്കില്ഗ്രര്ഭാശയം എന്നതെിന

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഇതെിനു നിര്ദിഷേ്ട ഭാഷേയില്വളര സുപരിചെിതെമായ, സ്വാഭാവിക്രമായ, സ്വീക്രാര്യമായ ഒരു വാക്കു

ഉപയാഗ്രിക്കാവുന്നതൊണ്.

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 25:23

ഉല്പ്പത്തി 25:24-25

ഉല്പ്പത്തി 38:27-28

ഉല്പ്പത്തി 49-25

ലൂക്കാസ് 02:21

ലൂക്കാസ് 11:27-28

ലൂക്കാസ് 23:29-31

മത്തായി 19:10-12

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H990, H4578, H7356, H7358, G1064, G2836, G3388

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഗ്രര്ഭപാതെം, ഗ്രര്ഭാശയങ്ങള്
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ഗാതമ്പ്

നിര്വചനം:

ജനങ്ങള് ഭക്ഷണത്തിനായി വളര്ത്തുന്ന ഒരു ധാന്യ വക്രയാണ് ഗ്രാതെമ്പ്. ദവവചെനം “ധാന്യം”

അല്ലങ്കില്“വിത്തുക്രള്” എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്, ഇതെ് സാധാരണയായി ഗ്രാതെമ്പ് ധാന്യത്ത അല്ലങ്ക്ല്വിത്തുക്രള

ആണ് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ്.

ഗ്രാതെമ്പ് വിത്തുക്രള്അല്ലങ്കില്ധാന്യങ്ങള്ഗ്രാതെമ്പ് ചെടിയുട ഉയര്ന്ന അഗ്രത്തില്വളരുന്നു.

ഗ്രാതെമ്പ് ക്രായ്തെു ക്രഴിഞ്ഞതെിനു ശഷേം, ചെടിയുട തെണ്ടില്നിന്നും മതെിക്കല്മൂലം ധാന്യത്ത

വര്പടുത്തി എടുക്കുന്നു. ഗ്രാതെമ്പ് ചെടിയുട തെണ്ടിന “വക്കാല്” എന്നും വിളിക്കുന്നു മാതെമല്ല

അവ മൃഗ്രങ്ങള്ക്രിടന്നു ഉറങ്ങണ്ടതെിനായി അതെ് നിലത്തു വിരിച്ചു ഇടുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

മതെിക്കലിനു ശഷേം, ധാന്യമണിയ പാതെിഞ്ഞുള്ള പതെിര് ധാന്യത്തില്നിന്നും പാറ്റി വര്തെിരിച്ചു

മാറ്റിക്കളയുന്നു.

ജനം ഗ്രാതെമ്പ് ധാന്യത്ത പാടിയായി അരച്ച്, അപ്പെം ഉണ്ടാക്കുവാനായി ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: യവം, പതെിര്, ധാന്യം, വിത്ത്, മതെിക്കുക്ര, പാറ്റുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.27:36-38

പുറപ്പൊട് 34:21-22

യാഹന്നാന്12:23-24

ലൂക്കാസ് 03:17

മത്തായി 03:10-12

മത്തായി 13:24-26

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1250, H2406, G4621

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഗ്രാതെമ്പ്
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ഗാതം, ഗാതങ്ങള്

നിര്വചനം:

“ഗ്രാതെം” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ഒരു പാതെുവായ പൂര്വിക്രനില്നിന്ന് ഉളവായതെും ക്രുടുംബ്രാംഗ്രങ്ങളുട

വിപുലമാക്കപ്പെട്ട ഒരു വിഭാഗ്രമായി ക്രാണപ്പെടുന്നതെുമായ സംഘം എന്നാണ്.

പഴയനിയമത്തില്, ഇസയല്യര്അവരുട ഗ്രാതെപക്രാരം, അല്ലങ്കില്ക്രുടുംബ്ര സംഘങ്ങള്പക്രാരം

എണ്ണപ്പെട്ടിരുന്നു.

ഗ്രാതെങ്ങള്സാധാരണയായി അവരുട ഏറ്റവും അറിയപ്പെടുന്ന പൂര്വിക്രന്റെ പരില്അറിയപ്പെട്ടു വന്നു.

വ്യക്തിക്രളായ ആളുക്രള്ചെില സമയങ്ങളില്അവരുട ഗ്രാതെങ്ങളുട പരില്അറിയപ്പെട്ടിരുന്നു.

ഉദാഹരണമായി മാശയുട അമ്മായപ്പെനായിരുന്ന യിതൊ ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്തെന്റെ ഗ്രാതെനാമമായ

രഹുവല്എന്ന പരിനാല്വിളിക്കപ്പെട്ടിരുന്നു.

ഗ്രാതെം എന്നതെ് “ക്രുടുംബ്ര സംഘം” അല്ലങ്കില്വിപുലീക്രരിക്കപ്പെട്ട ക്രുടുംബ്രം” അല്ലങ്കില്“ബ്രന്ധുക്കള്” എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: ക്രുടുംബ്രം, യിതൊ, ഗ്രാതെം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്06:33:35

ഉല്പ്പത്തി 10:2-5

ഉല്പ്പത്തി 36:15-16

ഉല്പ്പത്തി 36:29-30

ഉല്പ്പത്തി 36:40-43

യാശുവ 15:20

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 03:38-39

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1, H441, H1004, H4940

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഗ്രാതെം, ഗ്രാതെങ്ങള്
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ഗാതം, ഗാതങ്ങള്, ഗാതവര്ഗ്ഗക്കാരന്, ഗാതവര്ഗ്ഗക്കാര്

നിര്വചനം:

ഒരു പാതെു പൂര്വിക്രനില്നിന്നും പിന്തുടര്ച്ചയായി വന്ന ഒരു ജനവിഭാഗ്രത്ത ഒരു ഗ്രാതെം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഒര

ഗ്രാതെത്തില്നിന്നുള്ള ജനം സാധാരണയായി ഒര പാതെു ഭാഷേയും സംസ്ക്രാരവും പങ്കു വക്കുന്നു.

പഴയ നിയമത്തില്, ഇസയല്ജനത്ത ദവം പന്തണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങളായി വിഭാഗ്രിച്ചു.

ഓരാ ഗ്രാതെവും യാക്കാബ്രിന്റെ ഒരു പുതെന്അല്ലങ്കില്പൌതെനില്നിന്നും പിന്തുടര്ച്ചയായി വന്നു.

ഒരു ഗ്രാതെം എന്നതെ് ഒരു രാജ്യത്തക്കാള്ചെറുതൊണ്, എന്നാല്ഒരു ക്രുലത്തക്കാള്വലുതൊണ്.

(ക്രാണുക്ര: ക്രുളം, ദശം, ജന വിഭാഗ്രം, ഇസായലിന്റെ പന്തണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങള്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ശമുവല്10:17-19

2 രാജാക്കന്മാര്17:16-18

ഉല്പ്പത്തി 25:13-16

ഉല്പ്പത്തി 49:16-18

ലൂക്കാസ് 02:36-38

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H523, H4294, H7625, H7626, G1429, G5443

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഗ്രാതെം, ഗ്രാതെങ്ങള്, ഗ്രാതെവര്ഗ്ഗക്കാരന്, ഗ്രാതെവര്ഗ്ഗക്കാര്
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ഗാതപിതാവ്, ഗാതപിതാക്കന്മാര്

നിര്വചനം:

“ഗ്രാതെ പിതൊവ്” എന്ന പദം ദവ വചെനത്തില് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് പതെ്യക്രാല് അബ്രഹാം, യിസഹാക്ക്, അല്ലങ്കില്

യാക്കാബ്ര് ആദിയായ യഹൂദ ജനത്തിന്റെ സ്ഥാപക്ര പൂര്വിക്രന്മാരായ ആരയങ്കിലും ആണ്.

ഇതെ് ഇസയലിന്റെ 12 ഗ്രാതെങ്ങളുട 12 ഗ്രാതെപിതൊക്കന്മാരായ യാക്കാബ്രിന്റെ പന്തണ്ടു മക്കളയും

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ആണ്.

”ഗ്രാതെപിതൊവ്” എന്ന പദത്തിനു “പൂര്വ പിതൊവ്” എന്ന് സമാനമായ അര്ത്ഥവും ഉണ്ട്, എന്നാല്ക്രൂടുതെല്

സ്പഷേ്ടമായി ഒരു ജനവിഭാഗ്രത്തിന്റെ പൂര്വിക്ര നതൊക്കന്മാരില് എറ്റവും നന്നായി അറിയപ്പെടുന്ന പുരുഷേ

പൂര്വിക്രന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: പൂര്വിക്രന്, പിതൊവ്, പൂര്വ പിതൊവ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.02:29-31

അപ്പൊ.07:6-8

അപ്പൊ.07:9-10

എസാ 03:12-13

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1, H7218, G3966

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഗ്രാതെപിതൊവ്, ഗ്രാതെപിതൊക്കന്മാര്
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ചവിട്ടി മതിക്കുക, ചവിട്ടി മതിക്കുന്നു, ചവിട്ടി ത്താഴ്ത്തി, ചവിട്ടി

മതിക്കുന്നു

നിര്വചനം:

“ചെവിട്ടി മതെിക്കുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം എന്തിന്റെ എങ്കിലും മുക്രളില്ക്രയറി നില്ക്കുക്രയും പാദങ്ങള്ക്രാണ്ട്

ഞരിച്ചു ക്രളയുക്രയും ചെയ്യുക്ര എന്നതൊണ്. ഈ പദം ഉപമാന രൂപത്തിലും ദവവചെനത്തില്“നശിപ്പെിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്“പരാജയപ്പെടുത്തുക്ര” അല്ലങ്കില്“ഇടിച്ചു തൊഴ്ത്തുക്ര” എന്ന അര്ത്ഥത്തില്ഉപയാഗ്രിച്ചിട്ടുണ്ട്.

”ചെവിട്ടി മതെിക്കുക്ര” എന്നതെിന് ഉദാഹരണമായി ഒരു വയലില്ആളുക്രള്ശക്തമായി

ചെവിട്ടിക്കാണ്ട്ഓടുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കാം.....

പുരാതെന ക്രാലഘട്ടങ്ങളില്, മുന്തിരിങ്ങയില്നിന്ന് വീഞ്ഞ് ഉല്പ്പാദിപ്പെിക്കുവാന്അവയ ചെവിട്ടി മതെിച്ചു ചൊറു

വര്തെിരിക്കുക്ര ഉണ്ടായിരുന്നു.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്“ചെവിട്ടി മതെിക്കുക്ര” എന്ന പദം മതെിക്കളത്തില്മണ്ണ് ചെവിട്ടി ക്രുഴയ്ക്കുന്നതെിനാട്

തൊരതെമ്യം ചെയ്തെു “അപമാനപ്പെടുത്തിക്കാണ്ട് ശിക്ഷിക്കുക്ര” എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നുണ്ട്.

“ചെവിട്ടി മതെിക്കുക്ര” എന്നതെ് ഉപമാനമായി യഹാവ തെന്റെ ജനമായ ഇസയലിന അവരുട

അഹങ്കാരവും മത്സരവും നിമിത്തം എപക്രാരമാണ് ശിക്ഷിക്കുന്നതെ് എന്ന് പദര്ശിപ്പെിക്കുവാനായി

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നുണ്ട്.

”ചെവിട്ടി മതെിക്കുക്ര” എന്നതെ് പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാനായി ഉള്ള ഇതെര മാര്ഗ്ഗങ്ങളില്“പാദങ്ങളാല്ഞരിച്ചു

ക്രളയുക്ര” അല്ലങ്കില്“പാദങ്ങള്ക്രാണ്ട് തെക്രര്ത്ത് ക്രളയുക്ര” അല്ലങ്കില്“ശക്തമായി ചെവിട്ടി തെക്രര്ക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്“തെറയില്തെവിടു പാടിയാക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന ഉള്പ്പെടുത്താം.

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, ഈ പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

(ക്രാണുക്ര: മുന്തിരിങ്ങ, അപമാനിക്കുക്ര, ശിക്ഷിക്കുക്ര, മത്സരിക്കുക്ര, മതെിക്കുക്ര, വീഞ്ഞ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

എബ്രായര്10:28-29

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്007:5

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H947, H1758, H1869, H4001, H4823, H7429, H7512, G2662, G3961

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ചെവിട്ടി മതെിക്കുക്ര, ചെവിട്ടി മതെിക്കുന്നു, ചെവിട്ടി ത്താഴ്ത്തി, ചെവിട്ടി ...
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ചാണകം, വളം

നിര്വചനം:

“ചൊണക്രം” എന്ന പദം മനുഷേ്യന്റെയാ മൃഗ്രത്തിന്റെയാ ഖര മാലിന്യം, അമധ്യം എന്നാ വിസ്സര്ജ്ജ്യം എന്നാ

വിളിക്കുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. മണ്ണിന ഫലഭൂയിഷേടമാക്കുന്ന വളമായി ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള്, ഇതെിന “വളം”

എന്നു പറയുന്നു.

ഈ പദങ്ങള് ഉപമാന രൂപത്തില് മൂല്യമില്ലാത്ത അല്ലങ്കില് പാധാന്യമില്ലാത്ത ഏതെിനയങ്കിലും

സൂചെിപ്പെിക്കുവാന് ഉപയാഗ്രി ക്കുന്നു.

മൃഗ്രങ്ങളുട ഉണങ്ങിയ ചൊണക്രം ഇന്ധനമായി ഉപയാഗ്രിക്കാറുണ്ട്.

“ഭൂമിയുട മുഖത്തുള്ള ചൊണക്രം പാല” എന്ന പയാഗ്രം “മൂല്യമില്ലാത്ത ചൊണക്രം ഭൂപരപ്പെില്

ചെിതെറിക്കിടക്കുന്നതെു പാല” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

യരുശലമിന്റെ തെക്ക മതെിലില് ഉള്ള “ചൊണക്ര വാതെില്” എന്നതെ് മിക്കവാറും പാഴ്വസ്തെുക്കളും

ചെവറുക്രളും പട്ടണത്തിനു പുറത്തക്ക് ക്രാണ്ടു പാക്രുവാനുള്ള വാതെില് ആയിരിക്കും.

(ക്രാണുക്ര: വാതെില്)

ദേവവചന സൂചികകള്

1 രാജാക്കന്മാര്:9-10

2 രാജാക്കന്മാര്:24-26

യശ്ശയ്യാവ് 25:9-10

യിരമ്യാവ് 08:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H830, H1119, H1557, H1561, H1686, H1828, H6569, H6675, G906, G4657

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ചൊണക്രം, വളം
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ചാരം, ചിതാഭസ്മം, ധൂളി

വസ്തുതകള്:

“ചൊരം’, “ചെിതൊഭസ്മം”” എന്നീ പദങ്ങള്മരം ക്രത്തിയരിഞ്ഞതെിനു ശഷേം അവശഷേിക്കുന്ന ചൊരനിറത്തിലുള്ള

ഭസ്മത്തിന ക്രുറിക്കുന്നു. ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്വിലയില്ലാത്തതൊ ഉപയാഗ്രശൂന്യമായതൊ ആയ ചെിലതെിന

സൂചെിപ്പെിക്കുവാനായി ഉപമാനാര്ത്ഥം ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ദവവചെനത്തില്ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്“ധൂളി”’ എന്ന പദം ചെിതൊഭസ്മത്ത ക്കുറിച്ച്

പറയുമ്പാള്ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു. ഉണങ്ങിയ നിലത്ത നര്ത്ത പാടിമണ്ണിനയും ഇപക്രാരം സൂചെിപ്പെിക്കാം.

ഒരു “ചൊമ്പല്ക്രൂമ്പാരം” എന്നതെ് ധൂളിയുട ഒരു ക്രൂമ്പാരം ആണ്.

പുരാതെനക്രാലങ്ങളില്,ചൊരത്തില്ഇരിക്കുക്രയന്നതെ് ടു:ഖമാചെരിക്കുന്നതെിന്റെയാ മനാവദനയുടയാ

അടയാളമാണ്.

മനാവദന അനുഭവിക്കുമ്പാള്, പരുപരുത്ത ക്രട്ടിയുള്ള രട്ടുവസ്തെം ധരിച്ച് ചൊരത്തിലിരിക്കുക്രയാ

ശിരസ്സില്ചൊരം വിതെറുക്രയാ ചെയ്യുന്നതെ് ഒരു സമ്പദായം ആയിരുന്നു.

ശിരസ്സില്ചൊരം വിതെറുന്നതെ് തൊഴ്മയുട അല്ലങ്കില്നാണക്കടിന്റെ ഒരു അടയാളമായിരുന്നു

യാതൊരു മൂല്യവുമില്ലാത്ത ഒന്നിനുവണ്ടി ക്രഠിനപരിശമം നടത്തുന്നതെിന, “ചൊരം ഭക്ഷിക്കുന്നതെുപാല”

എന്നു പറയാറുണ്ട്.

“ചെിതൊഭസ്മം” എന്ന വാക്ക് പദ്ധതെി ഭാഷേയില്ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെ് മരം ക്രത്തിയമര്ന്നതെിനുശഷേം

അവശഷേിക്കുന്ന ശഷേിപ്പെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതൊണ്. “ചൊര വൃക്ഷം” എന്ന പദം പൂര്ണമായും

വ്യതെ്യസ്തെമായ ഒന്നാണന്നതെ് ശദ്ധിക്കുക്ര.

(ക്രാണുക്ര: അഗ്നി, രട്ട്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1രാജാക്കന്മാര് 20:9-10

യിരമ്യാവ് 06:25-26

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്102:9-10

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 113:7-8

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H80, H665, H666, H766, H1854, H6083, H6368, H7834, G2868, G4700, G5077, G5522

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ചൊരം, ചെിതൊഭസ്മം, ധൂളി
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ചിതറിക്കുക, ചിതറപ്പട്ടവര്

നിര്വചനം:

“ചെിതെറിക്കുക്ര, “ചെിതെറല്” എന്നീ പദങ്ങള് ജനങ്ങളയാ വസ്തെുക്കളയാ പല ദിശക്രളിലക്ക്

ചെിന്നിച്ചിതെറിപ്പെിക്കുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പഴയനിയമത്തില്, ദവം ജനത്ത “ചെിതെറിപ്പെിക്കുന്നതെിന” ക്രുറിച്ച് സംസാരിക്കുമ്പാള്, ഒരരാരുത്തരും

പരസ്പരം അക്രന്നു വിവിധ സ്ഥലങ്ങളിലക്ക് പിരിഞ്ഞു പായി ജീവിക്കുവാന് ഇടയാക്കി. അവരുട പാപം

നിമിത്തം അവര ശിക്ഷിക്കുവാനായി തൊന് ഇതെു ചെയ്തെു. ഒരുവള അവര് ചെിതെറിപ്പൊയതെ് അവര്

മാനസ്സാന്തരപ്പെടുവാനും വീണ്ടും ദവത്ത ആരാധിക്കുവാനും സഹായിച്ചക്കാം.

“ചെിതെറല്” എന്ന പദം പുതെിയ നിയമത്തില് പീഡനത്തില് നിന്നും രക്ഷപ്പെടണ്ടതെിനു ക്രിസ്തെ്യാനിക്രള്

തെങ്ങളുട ഭവനങ്ങള് ഉപക്ഷിച്ചു വിവിധ സ്ഥലങ്ങളിലക്ക് രക്ഷപ്പെടുവാന് ഇടയായതെിന

സൂചെിപ്പെിക്കുവാന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

“ചെിതെറപ്പെട്ടവര്”” എന്ന പദം “വിവിധ സ്ഥലങ്ങളില് ഉള്ള വിശ്വാസിക്രള്” അല്ലങ്കില് “വിവിധ രാജ്യങ്ങളില്

വസിക്കുവാനായി ക്രടന്നു പായവര്” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“ചെിതെറിക്രുക്ര” എന്ന പദം “വിവിധ സ്ഥലങ്ങളിലക്ക് പറഞ്ഞു വിടുക്ര” അല്ലങ്കില് “വിദശത്തക്ക്

ചെിതെറിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് വിവിധ രാജ്യങ്ങളില് ജീവിക്കുവാനായി നീക്കം ചെയ്തെു വിടുക്ര” എന്നിങ്ങനയും

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര:വിശ്വസിക്കുക്ര, പീഡിപ്പെിക്കുക്ര)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 പതൊസ് 01:1-2

യഹസ്ക്രല്:14-16

യഹസ്ക്രല്:22-24

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്018:13-14

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2219, H4127, H5310, H6327, H6340, H6504, H8600, G1287, G1290, G4650

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ചെിതെറിക്കുക്ര, ചെിതെറപ്പെട്ടവര്
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ചീട്ടുകൾ, നറുക്ക് ചീട്ടുകൾ

നിർവചനം:

“ചെീട്ട്” എന്ന് പറയുന്നതെ് അടയാളം ചെയ്തെിട്ടുള്ള ഒരു വസ്തെു അതെുപാല തെന്ന അടയാളപ്പെടുത്തിയിട്ടുള്ള

വസ്തെുക്കളുട ഇടയില്നിന്നു തെിരഞ്ഞടുത്ത് ക്രാര്യങ്ങള് തെീരുമാനിക്കുന്ന രീതെി ആക്രുന്നു. “ചെീട്ട് ഇടുക്ര” എന്നതെ്

അടയാളപ്പെടുത്തിയിട്ടുള്ള ഒരു വസ്തെു നിലത്താ അല്ലങ്കില് ഏതെങ്കിലും പതെലത്തിലാ ക്രുലുക്കി ഇടുന്നതെിന

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

സാധാരണയായി ചെീട്ട് എന്ന് പറയുന്നതെ് വളര ചെറിയ അടയാളം ഇട്ടിട്ടുള്ള ക്രല്ല് അല്ലങ്കില് പാട്ടിയ ഒട്ടു

ക്രഷേണം ഏതെങ്കിലും ആയിരിക്കും.

ചെില സംസ്ക്രാരങ്ങളില് ഒരു പറ്റം അടുക്കിയ പുല്ലുക്രളില് നിന്ന് “നറുക്കടുപ്പെ്” അല്ലങ്കില്“ ചെീട്ടു

വലിച്ചടുക്കല്” രീതെി ഉപയാഗ്രിക്കുക്ര പതെിവുണ്ട് ആരങ്കിലും ഒരാള് വയ്ക്കാല് പിടിച്ചു ക്രാണ്ട്

നില്ക്കും അതെ് എന്തു മാതെം നീളം ഉള്ളതൊണന്ന് ആര്ക്കും ക്രാണുവാന് ക്രഴിയുന്നതെും അല്ല.

ഓരാരുത്തരും ഓരാ വയ്ക്കാല് വലിച്ചടുക്കും അതെില് ആര് ഏറ്റവും നീളം ക്രൂടിയതെ് (അല്ലങ്കില്

ഏറ്റവും ചെറുതെ്) എടുക്കുന്നുവാ അ വ്യക്തി തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെട്ടവന് ആക്രും.

ഇസയല് ജനം ചെീട്ട് നറുക്കിട്ട് എടുത്തു ദവം അവരാടു ചെയ്യുവാന് പറയുന്നതെ് എന്ത് ആണന്ന്

ക്രണ്ടു പിടിക്കുന്ന ഒരു സമ്പദായം ഉപയാഗ്രിച്ചു വന്നിരുന്നു.

സഖര്യാവിന്റെയും എലിസബ്രത്തിന്റെയും ക്രാലത്തില് എന്ന പാല, പതെ്യക്ര ക്രാലഘട്ടങ്ങളില്

ദവാലയ ശുശൂഷേക്രള് നിറവറ്റുവാന്ഏതെു പുരാഹിതെന് വണമന്ന് പതെ്യക്രമായി

തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെടുക്ര പതെിവായിരുന്നു.

യശുവിന ക്രൂശിച്ച പടയാളിക്രള് യശുവിന്റെ അങ്കി ആര്ക്കു ലഭിക്കണം എന്ന് തെീരുമാനിക്കുവാന്

ചെീട്ടിട്ടു.

”ചെീട്ടിടുക്ര” എന്ന പദം “ചെീട്ടു ക്രുലുക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ചെീട്ടു നറുക്കടുക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “ചെീട്ടു ഉരുട്ടുക്ര”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. “പുറത്താക്കുക്ര” എന്നതെിന്റെ പരിഭാഷേ ചെീട്ടുക്രള വളര ദൂരത്തക്കു

വലിച്ചറിയപ്പെടുന്നു എന്നതെു പാലയുള്ള ധ്വനി ഉണ്ടാക്രാത്ത വണ്ണം ഉറപ്പെു വരുത്തുക്ര.

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “ചെീട്ട്” എന്ന പദം “അടയാളപ്പെടുത്തിയ ക്രല്ല്” അല്ലങ്കില്“ഓട്ടു നുറുക്ക്”

അല്ലങ്കില്വയ്ക്കാല്ക്രഷേണം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”ചെീട്ടു മൂലം” ഒരു തെീരുമാനം ഉണ്ടാക്കിയങ്കില്അതെിന “നറുക്കടുപ്പെ് മൂലം (അല്ലങ്കില്ചെീട്ട് എറിയുക്ര)

മൂലം” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: എലിസബ്രത്ത്, പുരാഹിതെന്, സഖര്യാവ്, സഖര്യാവ്)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

യാനാ 01:6-7

ലൂക്കാസ് 01:8-10

ലൂക്കാസ് 23:33-34

മര്ക്കാസ് 15:22-24

മത്തായി 27:35-37

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 022:18-19

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1486, H2256, H5307, G2624, G2819, G2975, G3091

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ചെീട്ടുക്രള്, നറുക്ക് ചെീട്ടുക്രള്
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ചുംബ്രനം, ചുംബ്രനങ്ങൾ, ചുംബ്രിച്ചു, ചുംബ്രനം ചയ്യല്

നിർവചനം:

ഒരു ചെുംബ്രനം എന്നതെ് ഒരു വ്യക്തി തെന്റെ ചെുണ്ടുക്രള് വറാരു വ്യക്തിയുട ചെുണ്ടുക്രളിലാ അല്ലങ്കില്

മുഖത്തിലാ പതെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ആക്രുന്നു. ഈ പദം ഉപമാനമായും ഉപയാഗ്രിക്കാം.

ചെില സംസ്ക്രാരങ്ങളില് ക്രവിളില് പരസ്പരം ചെുംബ്രിക്കുന്നതെ് ആശംസക്രള് അറിയിക്കുന്നതെിന്റെയാ

യാതൊമംഗ്രളം നരുന്നതെിന്റെയാ അടയാളം ആക്രുന്നു.

ഒരു ചെുംബ്രനത്തിനു രണ്ട് വ്യക്തിക്രള്ക്ക് ഇടയില്, ഒരു ഭര്ത്താവിനും ഭാര്യക്കും ഇടയില് ഉള്ള ആഴമായ

സ്നഹത്തിന്റെ സന്ദശം പക്രരുന്നതെ് ആക്രാം.

”ഒരുവന് യാതൊ മംഗ്രള ചെുംബ്രനം നല്ക്രുക്ര” എന്ന പദപയാഗ്രം ഒരു ചെുംബ്രനത്താല് യാതെ പറയുക്ര എന്ന്

അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് “ചെുംബ്രനം” എന്ന വാക്കു “യാതൊമാഴി പറയുക്ര” എന്ന അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെിനു

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ഏലിശ എലിയാവിനാട്, “ആദ്യം ഞാന്എന്റെ അപ്പെനയും അമ്മയയും ചെുംബ്രിക്കുവാന്അനുവാദം

തെരിക്ര” എന്ന് പറയുമ്പാള്തൊന് തെന്റെ മാതൊപിതൊക്കന്മാരാട് അവര വിട്ടു പിരിഞ്ഞു എലിയാവിന

അനുഗ്രമിക്കണ്ടതെിനു മുന്പായി അവരാടു യാതൊമാഴി പറയണം എന്ന് പറയുക്ര ആയിരുന്നു.

ദേവ വചന സൂചികകൾ;

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര്:25-28

ഉല്പ്പെത്തി 27:26-27

ഉല്പ്പെത്തി 29:11-12

ഉല്പ്പെത്തി 31:26-28

ഉല്പ്പെത്തി 45:14-15

ഉല്പ്പെത്തി 48:8-10

ലൂക്കാസ് 22:47-48

മര്ക്കാസ് 14:43-46

മത്തായി 26:47-48

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5390, H5401, G2705, G5368, G5370

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ചെുംബ്രനം, ചെുംബ്രനങ്ങള്, ചെുംബ്രിച്ചു, ചെുംബ്രനം ചെയ്യല്
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ചുമതലൈ ഏലൈ്ക്കുക, ചുമതലൈ എലൈ്ക്കുന്നു, ഭരമല്പ്പിക്കുന്ന, ചുമതലൈ

ഏലൈ്ക്കുന്ന, ചുമതലൈ

നിര്വചനം:

“ചെുമതെല” എന്നതെും “ചെുമതെല ഏല്ക്കുക്ര” എന്നതെും എന്തങ്കിലും ചെയ്യാമന്ന് ഒരു തെീരുമാനമാ വാഗ്ദത്തമാ

ചെയ്യുക്ര എന്നതൊണ്.

എന്തങ്കിലും ചെയ്തെുക്രാള്ളാമന്നു വാഗ്ദത്തം ചെയ്യുന്ന വ്യക്തിയും “അതെ് ചെയ്യുവാന്“ചെുമതെലപ്പെട്ടവന്”

ആണ്.

ഒരാള പതെ്യക്ര ദൌതെ്യം “ചെുമതെലപ്പെടുത്തുക്ര” എന്നതെ് ആ വ്യക്തിക്ക് ആ ദൌതെ്യം

ചെയ്യുവാന്ഏല്പ്പിക്കുക്ര എന്നതൊണ്.

ഉദാഹരണമായി, 2 ക്രാരിന്ത്യരില്പൌലാസ് പറയുന്നതെ് ജനത്ത ദവവുമായി നിരപ്പെു

പാപിക്കുവാന്സഹായിക്കുന്ന ശുശൂഷേ ദവം ഞങ്ങള “ഭരമല്പ്പിച്ചു” (“നല്ക്രപ്പെട്ടു”) എന്നാണ്.

“ചെുമതെല” എന്നതെും ചെുമതെല ഏല്ക്കുക്ര” എന്നതെും ‘’ഒരു പാപം ചെയ്യുക്ര”, അല്ലങ്കില്“വ്യഭിചൊരം ചെയ്യുക്ര”

അല്ലങ്കില്ക്രാലപാതെക്രം നടത്തുക്ര” പാലുള്ള തെറ്റായ പവര്ത്തിക്രള്ചെയ്യുന്നതെിനയും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

“അവന ദൌതെ്യം ഏല്പ്പിച്ചു” എന്ന ആശയം “അവനു ദൌതെ്യം നല്ക്രി” എന്നാ “അവനു ദൌതെ്യം

ഭരമല്പ്പിച്ചു”എന്നാ “അവനു ദൌതെ്യം നിയാഗ്രിച്ചു” എന്നാ പരിഭാഷേപ്പെടുത്താവുന്നതൊണ്.

”ചെുമതെല” എന്ന പദം “നല്ക്രപ്പെട്ട ദൌതെ്യം” അല്ലങ്കില്ചെയ്തെതൊയ വാഗ്ദത്തം” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: വ്യഭിചൊരം, വിശ്വസ്തെതെ, വാഗ്ദത്തം, പാപം).

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്28:6-7

1 പതൊസ് 02:21-23

യിരമ്യാവ് 02:12-13

മത്തായി 13:40-43

സങ്കീര്ത്തനം 058:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H539, H817, H1361, H1497, H1500, H1540, H1556, H2181, H2388, H2398, H2399, H2403, H4560,

H4603, H5003, H5753, H5766, H5771, H6213, H6466, H7683, H7760, H7847, G264, G2038, G2716, G3429,

G3431, G3860, G3872, G3908, G4102, G4160, G4203

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ചെുമതെല ഏല്ക്കുക്ര, ചെുമതെല എല്ക്കുന്നു, ഭരമല്പ്പിക്കുന്ന, ചെുമതെല ...
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ചുരുള്, ചുരുളുകള്:

നിര്വചനം:

പുരാതെന ക്രാലങ്ങളില്, ഒരു ചെുരുള്എന്നതെ് പാപ്പെിറസ് അല്ലങ്കില്തെുക്രല്ആദിയായവ ക്രാണ്ട് നീളം ഉള്ള

പുസ്തെക്രമായി നിര്മ്മിച്ചു, ചെുരുട്ടി വക്കുന്ന രീതെിയില്ഉള്ളതെ് ആക്രുന്നു.

ഒരു ചെുരുളില്എഴുതെിയതെിനു ശഷേമാ അല്ലങ്കില്അതെില്നിന്നും വായിച്ചതെിനു ശഷേമാ, അതെിന്റെ

അഗ്രങ്ങളില്ഘടിപ്പെിച്ചിരിക്കുന്ന തെടി ഉപയാഗ്രിച്ചു ചെുരുട്ടുമായിരുന്നു.

നിയമപരമായ രഖക്രള്ക്കും തെിരുവചെനത്തിനും ചെുരുളുക്രള്ഉപയാഗ്രിച്ചു വന്നിരുന്നു.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്ചെുരുളുക്രള്മഴുക്രിനാല്മുദ ചെയ്തെു ദൂതെുവാഹിക്രളുട വശം ക്രാടുത്തയയ്ക്കുക്ര

പതെിവു ആയിരുന്നു.

ചെുരുള്ക്രവശം ലഭിക്കുമ്പാള്മഴുക്ര് അതെില്ഉള്ളതൊയി ക്രണ്ടാല്, അതെിന്റെ സ്വീക്രര്ത്താവ് ആരും തെന്ന ആ

ചെുരുള്തെുറക്കുക്രയാ, വായിക്കുക്രയാ അതെില്എന്തങ്കിലും എഴുതെുക്രയാ ചെയ്തെിട്ടില്ല എന്ന് മുദ

ചെയ്തെീരിക്കുന്നതെിനാല്ഗ്രഹിക്കുന്നു.

ചെുരുളുക്രളില്ഉള്പ്പെട്ടിരിക്കുന്ന എബ്രായ തെിരുവചെനങ്ങളല്ല്യഹൂദ പള്ളിക്രളില്ഉറക്ക വായിക്കുമായിരുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: മുദ, യഹൂദ പള്ളി, ദവ വചെനം).

ദേവ വചന സൂചികകള്:

യിരമ്യാവ് 29:1-3

ലൂക്കാസ് 04:16-17

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 21:14-15

വളിപ്പൊട് 05:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4039, H4040, H5612, G974, G975

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ചെുരുള്, ചെുരുളുക്രള്:

828 / 1216



ചുറ്റിക്കട്ടുക, ചുറ്റിക്കട്ടി

നിര്വചനം:

“ചെുറ്റിക്കട്ടുക്ര” എന്ന പദം അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് എന്തങ്കിലും ഒന്നിന വറാന്നിന്റെ ചെുറ്റും ച്ചുറ്റിക്കട്ടുന്നതെിന

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഇതെ് സാധാരണയായി ഇടുപ്പെിനു ചെുറ്റും ഒരു വസ്തെത്ത അല്ലങ്കില്അങ്കിയ സ്വസ്ഥാനത്തു

സൂക്ഷിക്കുവാനായി ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന അരക്കച്ച അല്ലങ്കില്ഉറുമാല്എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

സാധാരണ ദവ വചെന പദസഞ്ചയത്തില്, “അര മുറുക്കുക്ര” എന്നാല്അതെ് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ഒരു

വസ്തെത്തിന്റെ അഗ്രം ഒരു അരക്കച്ചയാടു ബ്രന്ധിച്ചു, ഒരു മനുഷേ്യന്ക്രൂടുതെല്സ്വതെന്തമായി ചെലിക്കുവാന്,

പതെ്യക്രാല്പണി ചെയ്യുവാന്അനുവദിക്കുക്ര എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഈ പദസഞ്ചയം “പവര്ത്തിക്കുവാനായി ഒരുങ്ങുക്ര” അല്ലങ്കില്“പയാസം ഏറിയ ഒന്നിനായി

ഒരുക്കപ്പെടുക്ര” എന്നും അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

"അര മുറുക്കുക്ര” എന്ന പദ പയാഗ്രം നിര്ദ്ധിഷേ്ട ഭാഷേയില്അതെ അര്ത്ഥം തെന്ന നല്ക്രുന്ന വറ

പദപയാഗ്രം ഉപയാഗ്രിച്ചു പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതെ് ആണ്. അല്ലങ്കില്“പവര്ത്തിക്കായി നിങ്ങള തെന്ന

ഒരുക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“നിങ്ങള തെന്ന ഒരുക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന ഉപമാന രൂപണ പരിഭാഷേ ചെയ്യുക്രയും

ആക്രാം.

ചെുറ്റിക്കട്ടപ്പെട്ടു” എന്ന പദം “ചെുറ്റപ്പെട്ടു” അല്ലങ്കില്“പാതെിയപ്പെട്ടു” അല്ലങ്കില്“മുറുക്കപ്പെട്ടു” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

(ക്രാണുക്ര:അര ഭാഗ്രം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 പതൊസ് 01:13-14

ഇയ്യാബ്ര് 38:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H247, H640, H2290, H2296, H8151, G328, G1241, G2224, G4024

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ചെുറ്റിക്കട്ടുക്ര, ചെുറ്റിക്കട്ടി
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ചങ്കാലൈ്, ചങ്കാലൈുകള്

നിര്വചനം:

“ചെങ്കാല്” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് രാജാവ് പാലയുള്ള ഒരു ഭരണാധിക്രാരി തെന്റെ ക്രവശം

സൂക്ഷിച്ചിട്ടുള്ള ഒരു അലങ്കരിക്കപ്പെട്ടിട്ടുള്ള ഒരു വടി അല്ലങ്കില് ഒരു ക്രാല് എന്നാണ്.

ചെങ്കാലുക്രള് എന്ന് പറയുന്നതെ് വാസ്തെവത്തില് ക്രാത്തുപണി ചെയ്തെു അലങ്കരിച്ചിട്ടുള്ള ഒരു മരത്തിന്റെ

ശാഖ ആക്രുന്നു. പില്ക്കാലത്ത് സ്വര്ണം പാലയുള്ള വിലക്രൂടിയ ലാഹങ്ങളാലും ചെങ്കാലുക്രള്

ഉണ്ടാക്കി വന്നിരുന്നു.

ചെങ്കാല് എന്നതെ് രാജതെ്വത്തത്തിന്റെയും അധിക്രാരത്തിന്റെയും അടയാളമായും ക്രൂടാതെ ഒരു

രാജാവുമായി ബ്രന്ധപ്പെട്ടുള്ള ബ്രഹുമാനത്തിന്റെയും ആഭിജാതെ്യത്തിന്റെയും അടയാളമായും ക്രാണപ്പെടുന്നു.

പഴയ നിയമത്തില്, ദവത്തിന്റെ പക്കല് ഒരു നീതെിയുട ചെങ്കാല് ഉണ്ടന്നു വിശഷേിപ്പെിക്കുന്നു,

എന്തുക്രാണ്ടന്നാല് ദവം തെന്റെ ജനത്തിന്മല് രാജാവായി ഭരണം നടത്തുന്നു.

ഒരു പഴയ നിയമ പവചെനം മശീഹയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ഇസായലില് നിന്നും ഉത്ഭവിച്ചു സക്രല

ദശങ്ങളയും ഭരണം നടത്തുന്ന ഒരു ചെങ്കാല് ഉണ്ടാക്രും എന്നാണ്.

ഇതെിന “ഭരണം നടത്തുന്ന ചെങ്കാല്” അല്ലങ്കില് “രാജാവിന്റെ ചെങ്കാല്” എന്നും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: അധിക്രാരി, ക്രിസ്തെു, രാജാവ്, നീതെിയായ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ആമാസ് 01:5

എസ്ഥര്:9-12

ഉല്പ്പത്തി 49:10

എബ്രായര് 01:8-9

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 21:17-18

സങ്കീര്ത്തനം 045:5-7

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2710, H4294, H7626, H8275, G4464

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ചെങ്കാല്, ചെങ്കാലുക്രള്
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ചടി, ചടികള്, ചടി നട്ടു, ചടി നടലൈ്, ചടി നട്ട, വീണ്ടും ചടി നട്ട, പറിച്ചു

നട്ട, വിതയ്ക്കുക, വിതയ്ക്കുന്നു, വിതയ്ച്ചു, വിതക്കപ്പട്ട, വിതയ്ക്കുന്ന

നിര്വചനം:

ഒരു “ചെടി” എന്നതെ് പാതെുവ നിലവുമായി ബ്രന്ധപ്പെട്ടിട്ടുള്ളതെും വളരുന്നതെുമായ ഒന്നാക്രുന്നു. “വിതെയ്ക്കുക്ര”

എന്നതെ് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് ചെടിക്രള് വളരുവാന് വണ്ടി നിലത്തു വിത്ത് വിതെയ്ക്കുന്നതെ് ആക്രുന്നു.

“വിതെയ്ക്കുന്നവന്” എന്നാല് വിത്ത് വിതെയ്ക്കുക്രയാ നടുക്രയാ ചെയ്യുന്നവന് ആക്രുന്നു. വിതെയ്ക്കുക്രയാ

നടുക്രയാ ചെയ്യുന്ന രീതെിക്രള്ക്ക് വ്യതെ്യാസം ഉണ്ടാക്രാം, എന്നാല്ഒരു രീതെി ഒരു ക്ര നിറയ

വിത്തുക്രള്എടുത്തുക്രാണ്ടു അവയ നിലത്തു വിതെറുക്ര എന്നുള്ളതൊണ്.

വിത്ത് വിതെയ്ക്കുന്നതെിനുള്ള വറാരു രീതെി മണ്ണില്ദ്വാരം ഉണ്ടാക്കി ഓരാ ദ്വാരത്തിലും വിത്ത്

നിക്ഷപിക്കുക്ര എന്നുള്ളതൊണ്. “വിതെയ്ക്കുക്ര” എന്ന പദം ഉപമാനമായി “ഒരു മനുഷേ്യന്വിതെയ്ക്കുന്നതെ്

എന്താണാ അതെ് തെന്ന ക്രായ്യും” എന്നുള്ളതെില്എന്ന പാല ഉപയാഗ്രിക്കാം. ഇതെിന്റെ അര്ത്ഥം ഒരു

മനുഷേ്യന്ദാഷേക്രരമായതെു പവര്ത്തിച്ചാല്, അതെിനു തെക്ക തെിന്മയായതെ് ഫലിക്കും, ഒരു മനുഷേ്യന്നന്മ

ചെയ്തൊല്, അവനു അതെിനു തെക്ക നന്മയായതെ് ഫലിക്കും.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“വിതെയ്ക്കുക്ര” എന്ന പദം “നടുക്ര” എന്നും ക്രൂട പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്. ഇതെ് പരിഭാഷേ

ചെയ്യുവാന്ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന വാക്ക് വിത്തുക്രള്നടുവാനും ക്രൂട ഉള്പ്പെടുന്നതെ് ആണന്ന് ഉറപ്പെു വരുത്തുക്ര.

”വിതെയ്ക്കുന്നവന്” എന്നതെു പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന്ഉള്ള ഇതെര മാര്ഗ്ഗങ്ങളില്“ചെടി നടുന്നവന്”

അല്ലങ്കില്“ക്രര്ഷേക്രന്” അല്ലങ്കില്“വിത്തുക്രള്നടുന്ന വ്യക്തി” ആദിയായവ ഉള്പ്പെടുത്താം.

ഇംഗ്ലിഷേില്, “വിതെയ്ക്കുക്ര” എന്നതെ് വിത്തുക്രള്വിതെയ്ക്കുന്നതെിനു മാതെമാണ് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെ്,

എന്നാല്ഇംഗ്ലിഷേ് പദമായ “പ്ലാന്റെ ്” എന്നതെ് വിത്തുക്രള്പാക്രുന്നതെിനാടാപ്പെം തെന്ന വലിയവ, മരങ്ങള്പാല

ഉള്ളവയ നടുന്നതെിനും ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു. ഇതെര ഭാഷേക്രളില്വല്ല്യതെ്യസ്തെ വാക്കുക്രള്എന്താണ് നടുന്നതെ്

എന്നതെിന് അനുസൃതെമായി ഉപയാഗ്രിക്കുമായിരിക്കാം.

“ഒരുവന്വിതെയ്ക്കുന്നതെ് എന്താണാ അതെിനു തെക്കതൊയി ക്രായ്യും” എന്ന പദപയാഗ്രം “ഒരു പതെ്യക്ര തെരം

വിത്ത് പതെ്യക്ര തെരം ചെടിയ മുളപ്പെിക്കുന്നതെ് പാല, അതെ തെരത്തില്ഒരു വ്യക്തിയുട നല്ല

പവര്ത്തിക്രള്നല്ല ഫലവും, ഒരു വ്യക്തിയുട ദാഷേപവര്ത്തിക്രള്ദാഷേക്രരമായ ഫലവും പുറപ്പെടുവിക്കും”

എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

(ക്രാണുക്ര: ദാഷേം, നന്മ, ക്രായ്ത്ത്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഗ്രലാതെ്യര്06:6-8

ലൂക്കാസ് 08:4-6

മത്തായി 06:25-26

മത്തായി 13:3-6

മത്തായി 13:18-19

മത്തായി 25:24-25

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2221, H2232, H2233, H2236, H4218, H4302, H5193, H7971, H8362, G4687, G4703, G5300, G5452

, G6037

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ചെടി, ചെടിക്രള്, ചെടി നട്ടു, ചെടി നടല്, ചെടി നട്ട, വീണ്ടും ചെടി നട്ട, ...
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ചന്നായ, ചന്നായകള്, കാട്ടു പട്ടികള്

നിര്വചനം:

ചെന്നായ എന്നതെ്, ക്രൂരമായ, മാംസഭുക്കായ ക്രാടു പട്ടിക്കു സമാനമായ ഒരു മൃഗ്രം ആക്രുന്നു.

ചെന്നായ എന്നതെ് സാധാരണയായി സംഘമായി ചെര്ന്ന് പാത്തും പതെുങ്ങിയും രഹസ്യ സ്വഭാവത്തില്ഇരയ

പിന്തുടര്ന്ന് വട്ടയാടുന്നവ ആക്രുന്നു.

ദവ വചെനത്തില്, “ചെന്നായക്രള്” എന്ന പദം സാദൃശപരമായി ചെമ്മരിയാടുക്രളാട്

സാമ്യപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്ന വിശ്വാസിക്രള നശിപ്പെീക്കുന്നതൊയ ദുരുപദഷേ്ടാക്കന്മാര അല്ലങ്കില്ക്രള്ള

പവാചെക്രന്മാര സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ദുരുപദശങ്ങള്ആയ തെറ്റായ ക്രാര്യങ്ങള്ജനത്ത വിശ്വസിപ്പെിക്കുന്നതെ്

അവര്ക്ക് ദാഷേം ഉളവാക്കുന്നവ ആയിരിക്കും.

ഈ തൊരതെമ്യതെ ആടുക്രള്പാതെുവ ബ്രലഹീനവും സ്വയം തെങ്ങള സംരക്ഷിക്കുവാനും ക്രഴിവില്ലാത്തവ

ആക്രയാല്പതെ്യക്രാല്അക്രമിക്കപ്പെടുവാനും ചെന്നായക്രളാല്ഭക്ഷിക്കപ്പെടുവാനും ഇരയാക്രുന്ന വസ്തെുതെയ

അടിസ്ഥാനപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്

ഈ പദം “ക്രാട്ടു പട്ടി” അല്ലങ്കില്“ക്രാട്ടു മൃഗ്രം” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

ക്രാട്ടു പട്ടിക്രള്ക്കുള്ള വറ പരുക്രള്“ക്രുറുനരി” അല്ലങ്കില്“അമരിക്കയില്ക്രണ്ടു വരുന്ന ഒരുതെരം

ക്രാട്ടുനായ” എന്നും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഉപമാനമായി ഇതെ് ജനങ്ങള സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്, “മൃഗ്രങ്ങള്ആടുക്രള ആക്രമിക്കുന്നതെുപാല ജനത്ത

ഉപദവിക്കുന്ന ദുഷേ്ടരായ ജനങ്ങള സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: തെിന്മ, ക്രള്ള പവാചെക്രന്, ചെമ്മരിയാട്, പഠിപ്പെിക്കുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.20:28-30

യശ്ശയ്യാവ് 11:6-7

യാഹന്നാന്10:11-13

ലൂക്കാസ് 10:3-4

[മത്തായി 07:15-17)

സഫന്യാവ് 03:3-4](rc://ml/tn/help/mat/07/15)

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2061, H3611, G3074

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ചെന്നായ, ചെന്നായക്രള്, ക്രാട്ടു പട്ടിക്രള്
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ചരുപ്പ്, പാദേരക്ഷകൾ

നിർവചനം:

ഒരു പാദരക്ഷ എന്നതെ് ലളിതെമായ പരന്ന അടിഭാഗ്രം ഉള്ളതെും വള്ളിക്രളാല്ക്രാലിനു ചെുറ്റും അല്ലങ്കില്മുഴങ്കാലിനു

ചെുറ്റും ചെുറ്റിക്കട്ടുന്നതെ് ആക്രുന്നു. ചെരുപ്പെുക്രള്പുരുഷേന്മാരും സ്തെീക്രളും ഇരു ക്രൂട്ടരും ധരിക്കുന്നു.

പാദരക്ഷ എന്നതെ് ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്നിയമപരമായ ഇടപാടുക്രള്ക്ക്, അതൊയതെ് വസ്തെു വില്പ്പെന

പാലയുള്ളതെ്: ഒരു വ്യക്തി പാദരക്ഷ എടുത്തു അടുത്ത വ്യക്തിക്ക് ക്രാടുക്കുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഒരു വ്യക്തിയുട ചെരുപ്പെ് അല്ലങ്കില്പാദരക്ഷക്രള്അഴിച്ചു മാറ്റുക്ര എന്നുള്ളതെ് ഒരു വ്യക്തിയാട് ഉള്ളതൊയ,

പതെ്യക്രാല്ദവ സന്നിധിയില്ഉള്ളതൊയ ബ്രഹുമാനത്തിന്റെയും ഭക്ത്യാദരവിന്റെയും അടയാളം ആക്രുന്നു.

യാഹന്നാന്പറഞ്ഞതെ് തൊന്യശുവിന്റെ പാദരക്ഷക്രള്അഴിക്കുവാന്ഉള്ള യാഗ്ര്യതെ തെനിക്കു ഇല്ല

എന്നാണ്, അതൊയതെ് വളര തൊഴ്ചെയുള്ള വലക്കാരന്റെ അല്ലങ്കില്അടിമയുട ഒരു ജാലി ആയിരുന്ന

ദൌതെ്യമാണ് അതെ്.

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

അപ്പൊ. 07:33-34

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 25:9-10

യാഹന്നാന്01:26-28

യാശുവ 05:14-15

മര്ക്കാസ് 06:7-9

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5274, H5275, H8288, G4547, G5266

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ചെരുപ്പെ്, പാദരക്ഷക്രള്
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ചറുത്തു നിലൈ്ക്കുന്നവന്, ചറുത്തു നിലൈ്ക്കുന്നു, ചറുത്തു നിന്ന,

ചറുത്തു നിലൈ്ക്കുന്ന, മത്സരം, മത്സരിയായ, മത്സര സ്വഭാവം

നിര്വചനം:

“ചെറുത്തു നില്ക്കുക്ര എന്ന പദം അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് ഒരുവന്റെ അധിക്രാരത്തിനു ക്രീഴ്പ്പെട്ടു നില്ക്കുവാന്

വിസ്സമ്മതെിക്കുക്ര എന്നാണ്. ഒരു “ചെറുത്തു നില്ക്കുന്ന വ്യക്തി” സാധാരണയായി അനുസരിക്കാത്തവനും

ദാഷേക്രരമായ ക്രാര്യങ്ങള് ചെയ്യുന്നവനും ആക്രുന്നു. ഈ രീതെിയില് ഉള്ള വ്യക്തിയ “മത്സരി” എന്ന് വിളിക്കുന്നു.

ഒരു വ്യക്തി ഏതെങ്കിലും ഒരു ക്രാര്യം ചെയ്യുന്നതെ് അധിക്രാരിക്രള് ചെയ്യരുതെന്ന് പറയുമ്പാള് അതെിനാട്

എതെിര്ക്കുന്നവന് മത്സരിക്കുന്നവന് ആക്രുന്നു. ഒരു വ്യക്തിക്ക് അധിക്രാരിക്രള് ചെയ്യുവാന് പറയുന്നതെ്

ചെയ്യുവാന് നിഷേധിച്ചു ക്രാണ്ടും ഒരു മത്സരി ആയി ക്രാണപ്പെടുവാന് ക്രഴിയും.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് ജനം ഭരണക്രൂടത്തിനു അല്ലങ്കില് അവരുട മല്ഭരണം നടത്തുന്ന നതൊവിന്

എതെിര ചെറുത്തു നില്പ്പ് സ്വീക്രരിക്കാറുണ്ട്.

“ചെറുത്തു നില്ക്കുക്ര” എന്ന പദം “അനുസരണം ക്രാണിക്കാതെിരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “പക്ഷാഭം”

ഉണ്ടാക്കുക്ര,” എന്നിങ്ങന സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“മത്സര സ്വഭാവിയായ” എന്നതെ് “തെുടര്മാനമായി അനുസരണം ക്രട്ട” അല്ലങ്കില് “അനുസരിക്കുവാന്

നിരസ്സിക്കുന്ന” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“മത്സരം” എന്നതെ് “അനുസരിക്കുവാന് നിഷേധിക്കുന്ന” അല്ലങ്കില് “അനുസരണക്കട്” അല്ലങ്കില് “നിയമ

ലംഘനം” എന്നിങ്ങന അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

“മത്സരി” അല്ലങ്കില് “ഒരു പക്ഷാഭം” എന്ന പദങ്ങള് ഒരു സംഘടിതെമായ ജന സമൂഹം വളര പരസ്യമായി

ഭരണത്തില് ഉള്ള അധിക്രാരിക്രള്ക്ക് എതെിരായി നിയമം ലംഘിച്ചുക്രാണ്ട് നതൊക്കന്മാരയും മറ്റു

ജനങ്ങളയും ആക്രമിക്കുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. പക്ഷാഭത്തില് പങ്കു ചെരുവാന് വണ്ടി മറ്റുള്ള

ജനങ്ങളയും അവരാടു ചെര്ക്കുവാന് പരിശമിക്കും.

(ക്രാണുക്ര: [അധിക്രാരി), ദശാധിപതെി)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര് 12:18-19

1 ശമുവല് 12:14-15

1 തെിമാത്തിയാസ് 01:9-11

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 10:17-19

അപ്പൊ.21:37-38

ലൂക്കാസ് 23:18-19

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

14:14 നാല്പ്പതെു വര്ഷേങ്ങള് ഇസയല് ജനം മരുഭൂമിയില് ഉഴന്നു നടന്നതെിനു ശഷേം, ദവത്തിനു

എതെിരായി മത്സരിച്ചവരായ എല്ലാവരും തെന്ന മരിച്ചു.

18:07 ഇസയല് ജനത്തിന്റെ ഗ്രാതെങ്ങളില് പത്തണ്ണം രഹാബ്രയാമിന് എതെിര മത്സരിച്ചു.

18:09 യരാബ്രയാം ദവത്തിനു എതെിര മത്സരിക്കുകയും ജനത്ത പാപം

ചെയ്യുവാന്പരിപ്പെിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

18:13 ഭൂരിഭാഗ്രം യഹൂദ ജനങ്ങളും ദവത്തിനു എതെിരായി മത്സരിക്കുകയും അന്യ ദവങ്ങള

ആരാധിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

20:07 എന്നാല് ചെില വര്ഷേങ്ങള്ക്കു ശഷേം, യഹൂദ രാജാവ് ബ്രാബ്രിലാനിനു എതെിര മത്സരിച്ചു.

45:03 അനന്തരം അവന് (സ്തെഫാനാസ്) പറഞ്ഞതെ്, “വഴങ്ങാത്തവരും മറുത്തു നിലൈ്ക്കുന്നവരും

എപ്പൊഴും പരിശുദ്ധാത്മാവിന നിഷേധിക്കുന്നവരും ആയ ജനങ്ങള, നിങ്ങളുട പൂര്വീക്രന്മാര പാല

തെന്ന ദവത്ത എപ്പൊഴും നിഷേധിക്കുക്രയും തെന്റെ പവാചെക്രന്മാര ക്രാല്ലുക്രയും ചെയ്തെിട്ടുള്ളവര്

ആക്രുന്നു.
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translationWords Other :: ചെറുത്തു നില്ക്കുന്നവന്, ചെറുത്തു നില്ക്കുന്നു, ചെറുത്തു നിന്ന, ...
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4775, H4776, H4777, H4779, H4780, H4784, H4805, H5327, H5627, H5637, H6586, H6588,

H7846, G3893, G4955

• 

translationWords Other :: ചെറുത്തു നില്ക്കുന്നവന്, ചെറുത്തു നില്ക്കുന്നു, ചെറുത്തു നിന്ന, ...
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ജനവിഭാഗം, ജനങ്ങള്, ജനം, ഒരു ജനം

നിര്വചനം:

“ജനങ്ങള്” അല്ലങ്കില്“ജനവിഭാഗ്രം” എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് പാതെുവായ ഒരു ഭാഷേയും സംസ്ക്രാരവും പങ്കു

വക്കുന്ന ജനങ്ങളുട വിഭാഗ്രത്ത ആക്രുന്നു. “ജനങ്ങള്” എന്ന പദം സാധാരണയായി ഒരു പതെ്യക്ര സ്ഥലത്ത്

ഒരു പതെ്യക്ര സംഭവം നിമിത്തം ജനങ്ങള്ഒരുമിച്ചു ക്രൂടി വരുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ദവം തെനിക്കു വണ്ടി “ഒരു ജനത്ത” വര്തെിരിച്ചു എന്നതെ് അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് തൊന്ഒരു പതെ്യക്ര

ജനത്ത തെനിക്കു ഉള്പ്പെട്ടവരായും തെന്ന സവിക്കുന്നവരായും തെിരഞ്ഞടുത്തു എന്നാണ്.

ദവ വചെന ക്രാലഘട്ടത്തില്, ഒരു ജനവിഭാഗ്രത്തില അംഗ്രങ്ങള്സാധാരണയായി ഒര

പൂര്വിക്രന്മാര്ഉള്ളവരും ഒരു നിര്ദിഷേ്ട രാജ്യത്തിലാ ദശത്തിന്റെ പദശത്തിലാ ഒരുമിച്ചു ജീവിക്കുന്നവരും

ആയിരിക്കും.

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ചു, “നിങ്ങളുട ജനം” എന്നതെ് പാലയുള്ള പദസഞ്ചയം അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ്

“നിങ്ങളുട ജനവിഭാഗ്രം” അല്ലങ്കില്“നിങ്ങളുട ക്രുടുംബ്രം” അല്ലങ്കില്“നിങ്ങളുട ബ്രന്ധുക്കള്”

എന്നിങ്ങന ആക്രുന്നു.

“ജനങ്ങള്” എന്ന പദം സാധാരണയായി ഭൂമിയില്ഉള്ള സക്രല ജനവിഭാഗ്രങ്ങളയും സൂചെിപ്പെിക്കുവാനായി

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു. ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്ഇതെ് ക്രൂടുതെല്നിശ്ചിതെമായി ഇസയല്യര്അല്ലാത്ത

അല്ലങ്കില്യഹാവയ സവിക്കാത്ത ജനങ്ങള സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ചെില ആംഗ്രലയ ദവവചെന

പരിഭാഷേക്രളില്“ദശങ്ങള്” എന്നും ഈ രീതെിയില്ഉപയാഗ്രിക്കാറുണ്ട്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

”ജന വിഭാഗ്രം” എന്ന പദം “വലിയ ക്രുടുംബ്ര സംഘം” അല്ലങ്കില്“വംശം” അല്ലങ്കില്“വംശീയ വിഭാഗ്രം”

എന്നിങ്ങന ഉള്ള പദം അല്ലങ്കില്പദ സഞ്ചയം ക്രാണ്ട് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“എന്റെ ജനം” എന്നതെ് പാലയുള്ള പദ സഞ്ചയം “എന്റെ ബ്രന്ധുക്കള്” അല്ലങ്കില്“എന്റെ സഹ

ഇസയല്യര്”അല്ലങ്കില്“എന്റെ ക്രുടുംബ്രം” അല്ലങ്കില്“എന്റെ ജന വിഭാഗ്രം” എന്നിങ്ങന

സാഹചെര്യങ്ങള്ക്ക് അനുസൃതെമായി പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”നിങ്ങള ജാതെിക്രളുട ഇടയില്ചെിതെറിച്ചു ക്രളയും” എന്ന പദപയാഗ്രം “നിങ്ങള വിവിധ വ്യതെ്യസ്തെ

ജനവിഭാഗ്രങ്ങളുട ക്രൂട ജീവിക്കുവാന്ഇട വരുത്തും” അല്ലങ്കില്“നിങ്ങള പരസ്പരം തെമ്മില്വര്പിരിച്ചു

ലാക്രത്തിന്റെ വിവിധ മഖലക്രളില്ജീവിക്കുവാന്ഇട വരുത്തും” എന്നിങ്ങളയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“ജനങ്ങള്” അല്ലങ്കില്“ജനം” എന്നതെ് “ലാക്രത്തില്ഉള്ള ജനങ്ങള്” അല്ലങ്കില്“ജന വിഭാഗ്രങ്ങള്”

എന്നിങ്ങന സാഹചെര്യങ്ങള്ക്ക് അനുസൃതെമായി പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

“ല ജനങ്ങള്” എന്ന പദം “ജീവിച്ചു ക്രാണ്ടിരിക്കുന്ന ജനങ്ങള്” അല്ലങ്കില്“വഴിയായി വന്ന ജനങ്ങള്ക്കും”

അല്ലങ്കില്“ക്രുടുംബ്രത്തിനും” എന്നിങ്ങന ഒരു സ്ഥലത്തിന്റെയാ അല്ലങ്കില്ഒരു വ്യക്തിയുടയാ പരു

അനുധാവനം ചെയ്യുന്നതെിന ആശയിച്ചു പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന്ക്രഴിയും.

“ഭൂമിയില്ഉള്ള സക്രല ജനങ്ങളും” എന്നതെ് “ഭൂമിയില്ജീവിക്കുന്ന എല്ലാവരും” അല്ലങ്കില്“ലാക്രത്തില്ഉള്ള

ഓരാ വ്യക്തിയും” അല്ലങ്കില്സക്രല ജനങ്ങളും” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഒരു ജനം” എന്ന പദ സഞ്ചയം “ഒരു ജന വിഭാഗ്രം” അല്ലങ്കില്“നിശ്ചിതെ ജനം” അല്ലങ്കില്“ഒരു ജന വിഭാഗ്രം”

അല്ലങ്കില്ഒരു ജനത്തിന്റെ ക്രുടുംബ്രം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: സന്തതെി, ദശം, ഗ്രാതെം, ലാക്രം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്:51-53

1 ശമുവല്:6-7

ആവര്ത്തനപുസ്തെക്രം 28:9-20

ഉല്പ്പത്തി 49:16-18

രൂത്ത് 01:16-18
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translationWords Other :: ജനവിഭാഗ്രം, ജനങ്ങള്, ജനം, ഒരു ജനം
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ദേവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

14:02 ദവം അബ്രഹാമിനും, ഇസഹാക്കിനും, യാക്കാബ്രിനും വാഗ്ദത്തം ചെയ്തെതെ് തൊന്അവരുട

സന്തതെിക്കു വാഗ്ദത്തം ചെയ്തെ ദശം ക്രാടുക്കും എന്നു ആയിരുന്നു, എന്നാല്ഇപ്പൊള്അവിട നിരവധി 

ജനവിഭാഗങ്ങള് ജീവിക്കുന്നു, പിന്തുടരുന്നതെ് എന്തന്നാല്

21:02 ദവം അബ്രഹാമിനാട് വാഗ്ദത്തം ചെയ്തെതെ് എന്തന്നാല്തെന്നില്ക്രൂട ലാക്രത്തില്ഉള്ള സക്രല 

ജന വിഭാഗങ്ങളും അനുഗ്രഹിക്കപ്പെടും എന്നാണ്. ഈ അനുഗ്രഹം എന്തന്നാല് ഭാവിയില്ഒരുനാള്മശീഹ

വരിക്രയും ലാക്രത്തില്ഉള്ള സക്രല ജന വിഭാഗങ്ങള്ക്കും രക്ഷയുട മാര്ഗ്ഗം ഒരുക്കി ക്രാടുക്കുക്രയും

ചെയ്യും എന്നുള്ളതൊണ്.

42:08 “തെിരുവഴുത്തുക്രളില് എഴുതെപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന പക്രാരം എന്റെ ശിഷേ്യന്മാര്എല്ലാവരാടും തെങ്ങളുട

പാപങ്ങള്ക്ക്ക്ഷമ ലഭിക്കണ്ടതെിനു ഓരാരുത്തരും മാനസ്സാന്തരപ്പെടണം എന്ന് പഖ്യാപിക്കും അവര്ഇതെ്

യരുശലമില്തെുടങ്ങി, അനന്തരം എല്ലാ ഇടങ്ങളിലും ഉള്ള സക്രല ജന വിഭാഗങ്ങളുട അടുക്കലും

ക്രടന്നു ചെന്ന് ചെയ്യും.

42:10 “ആയതെിനാല്പാക്രുവിന്, സക്രല ജന വിഭാഗങ്ങളയും ശിഷേ്യരാക്കി,അവര പിതൊവ്, പുതെന്,

പരിശുദ്ധാത്മാവ് എന്നീ നാമത്തില്സ്നാനം ക്രഴിപ്പെിച്ചും ഞാന്നിങ്ങളാട് ക്രല്പ്പിച്ചിട്ടുള്ള സക്രലവും

അവര്അനുസരിക്കണ്ടതെിനു ഉപദശിക്കുക്രയും ചെയ്യുവിന്”

48:11 ഈ പുതെിയ ഉടമ്പടി നിമിത്തം, ഏതെു ജനവിഭാഗത്തിലൈ് നിന്നും ഉള്ള ആരങ്കിലും

യശുവില്വിശ്വസിക്കുക്ര മൂലം ദവത്തിന്റെ ജനത്തിന്റെ ഭാഗ്രഭാക്കായീ മാറുവാന്സാധിക്കും.

50:13 അവന്(യശു) പറഞ്ഞതെ്, പാക്രുവിന്, സക്രല ജന വിഭാഗങ്ങളയും ശിഷേ്യരാക്കി ക്രാള്ളുവിന്,

“വയല്ക്രായ്ത്തിനു വിളഞ്ഞിരിക്കുന്നു!”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H249, H523, H524, H776, H1121, H1471, H3816, H5712, H5971, H5972, H6153, G246, G1074,

G1085, G1218, G1484, G2560, G2992, G3793

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ജനവിഭാഗ്രം, ജനങ്ങള്, ജനം, ഒരു ജനം
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ജലൈം, ജലൈാശയം, ജലൈസചനം ചയ്തു, ജലൈസചനം ചയ്യുക

നിര്വചനം:

ഇതെിന്റെ അടിസ്ഥാന പരമായ അര്ത്ഥം “ജലം” എന്നതെ് സമുദം, ക്രടല്, തെടാക്രം, അല്ലങ്കില്നദി മുതെലായ

ജലസംഭരണങ്ങള സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

“ജലാശയം” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ജലസംഭരണങ്ങള്അല്ലങ്കില്ജലത്തിന്റെ നിരവധി

ഉറവിടങ്ങള്എന്നാണ്. ഇതെ് വളര വലിയ തൊതെില്ഉള്ള ജലത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്ന പാതെുവായ സൂചെനയും

ആക്രാം.

”പരുവള്ളം” എന്ന ഉപമാന പയാഗ്രം വലിയ ഉപദവം, പയാസങ്ങള്, ക്രഷേ്ടങ്ങള്എന്നിവയ

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഉദാഹരണമായി, ദവം വാഗ്ദത്തം ചെയ്തെിരിക്കുന്നതെ് നാം “പരുവള്ളങ്ങളില്ക്രൂട

ക്രടക്കുമ്പാള്” തൊന്നമ്മാടു ക്രൂട ഉണ്ടായിരിക്കും എന്നാണ്. “നിരവധി വള്ളങ്ങള്” എന്ന പദപയാഗ്രം

ഊന്നിപ്പെറയുന്നതെ്ബ്രുദ്ധിമുട്ടുക്രള്എതെ വലിയവ ആയിരുന്നു എന്നാണ്.

”ക്രന്നുക്രാലിക്രള്ക്കും മറ്റു മൃഗ്രങ്ങള്ക്കും “ജലം” നല്ക്രുക്ര എന്നാല്അവയ്ക്ക് ആവശ്യമായ “ജലം നല്ക്രുക്ര”

എന്നാണ് അര്ത്ഥം. ദവവചെന ക്രാലഘട്ടങ്ങളില്, ഇതെ് സാധാരണയായി ഒരു ക്രിണറ്റില്നിന്നും ഒരു തൊട്ടി

ക്രാണ്ട് വള്ളം ക്രാരുക്രയും അവയ ഒരു ക്രല്പ്പാതെത്തിലാ ഇതെര സംഭരണിക്രളിലാ

മൃഗ്രങ്ങള്ക്രുടിക്കുവാന്തക്കവിധം നിറക്കുക്ര എന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പഴയ നിയമ ക്രാലങ്ങളില്, ദവത്ത തെന്റെ ജനത്തിനുള്ള “ജീവ ജലത്തിന്റെ” നീരുറവ അല്ലങ്കില്ഉറവ

എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഇതെിന്റെ അര്ത്ഥം തൊനാണ് ആത്മീയ അധിക്രാരത്തിന്റെയും ഉത്തജനത്തിന്റെയും

മൂലാധാരം എന്നാക്രുന്നു.

പുതെിയ നിയമത്തില്, “ജീവ ജലം” എന്ന പദസഞ്ചയം യശു ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെ് ഒരു

വ്യക്തിയില്പരിശുദ്ധാത്മാവ് രൂപാന്തരത്തിനായി പവര്ത്തിക്കുന്നതെും നവ ജീവന്ക്രാണ്ടുവരുന്നതെും

സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്ആക്രുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“വള്ളം ക്രാരുക്ര” എന്ന പദസഞ്ചയം, “ഒരു ക്രിണറ്റില്നിന്നും തൊട്ടി ഉപയാഗ്രിച്ചു വള്ളം ക്രാരുക്ര” എന്ന്

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”അവരില്നിന്നും ജീവ ജലത്തിന്റെ നീര്ച്ചാലുക്രള്ഒഴുക്രും” എന്നുള്ളതെ് “പരിശുദ്ധാത്മാവില്നിന്നുള്ള

ശക്തിയും അനുഗ്രഹങ്ങളും ഒരു നീരരുവി എന്നപാല അവരില്നിന്നും പുറത്തക്ക് ഒഴുക്രി വരും” എന്ന്

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. “അനുഗ്രഹങ്ങള്” എന്നതെിന് പക്രരം “ദാനങ്ങള്” അല്ലങ്കില്“ഫലങ്ങള്”

അല്ലങ്കില്“ദവീക്ര സ്വഭാവം” എന്ന പദങ്ങള്ഉപയാഗ്രിക്കാവുന്നതൊണ്.

ക്രിണറിന്റെ സമീപം ശമര്യ സ്തെീയാട് യശു സംസാരിക്കുമ്പാള്, “ജീവ ജലം” എന്ന് പറഞ്ഞ പദസഞ്ചയം

“ജീവന്നല്ക്രുന്നതൊയ ജലം” അല്ലങ്കില്“ജീവദായക്ര ജലം” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്. ഈ

സാഹചെര്യത്തില്, ജലം എന്ന ഭാവന പരിഭാഷേയില്സൂക്ഷിക്കണ്ടതൊണ്.

സാഹചെര്യത്തിന് അനുസൃതെമായി, “ജലാശയം” അല്ലങ്കില്“പരുവള്ളം” എന്ന പദങ്ങള്“വലിയ

ദുരിതെങ്ങള്(വള്ളം ചെുറ്റുപാടും മൂടി നില്ക്കുന്നതെുപാല ധ്വനിക്കുന്നു)” അല്ലങ്കില്“പരിധിക്ക് അപ്പെുറമായ

പയാസങ്ങള്(വള്ളപ്പൊക്കം എന്ന പാല)” അല്ലങ്കില്“വളര അധിക്രമായ വള്ളം” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: ജീവന്, ആത്മാവ്, പരിശുദ്ധാത്മാവ്, അധിക്രാരം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.08:36-38

പുറപ്പൊട് 14:21-22

യാഹന്നാന്04:9-10

യാഹന്നാന്04:13-14

യാഹന്നാന്04:15-16

മത്തായി 14:28-30

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ജലം, ജലാശയം, ജലസചെനം ചെയ്തെു, ജലസചെനം ചെയ്യുക്ര
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2222, H4325, H4529, H4857, H7301, H7783, H8248, G504, G4215, G4222, G5202, G5204• 

translationWords Other :: ജലം, ജലാശയം, ജലസചെനം ചെയ്തെു, ജലസചെനം ചെയ്യുക്ര
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ജലൈസംഭരണത്താട്ടി, ജലൈസംഭരണത്താട്ടികള്, കിണറ്, കിണറുകള്

നിര്വചനം:

“ക്രിണറ്” എന്നും “ജലസംഭരണത്താട്ടി” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ദവവചെന ക്രാലഘട്ടങ്ങളില

രണ്ട് വ്യതെ്യസ്തെ ജലസാതെസുക്രള് ആക്രുന്നു.

ക്രിണറ് എന്നതെ് നിലത്തില് ഭൂഗ്രര്ഭ ജലം അതെിലക്കു ഒഴുക്രി വരത്തക്ക വിധം വളര ആഴത്തില് ക്രുഴിച്ചു

ഉണ്ടാക്കുന്ന ആഴമുള്ള ക്രുഴി ആക്രുന്നു.

ഒരു സംഭരണ ത്താട്ടി എന്നതെ് പാറയില് ആഴത്തില് ക്രുഴിച്ചുണ്ടാക്കുന്ന മഴവള്ളം ശഖരിച്ചു വക്കുന്ന

സംഭരണി ആക്രുന്നു.

സംഭരണ തൊട്ടിക്രള് സാധാരണയായി പാറക്രളില് ക്രുഴിക്കുക്രയും അതെിനക്രത്തുള്ള ജലം

സംരക്ഷിക്കണ്ടതെിനായി പുറഭാഗ്രം പാതെിഞ്ഞു വക്കുന്നതെും ആക്രുന്നതെു ആക്രുന്നു. “പാട്ടിയ സംഭരണ

തൊട്ടിയില് അതെിന്റെ പുറഭാഗ്രം പാട്ടിയതെിനാല് അക്രത്തുള്ള വള്ളം പുറത്തക്ക് ഒഴുക്രിപ്പൊക്രുവാന്

ഇടയാക്രും.

സംഭരണ തൊട്ടിക്രള് എന്നതെ് സാധാരണയായി വീടിന്റെ പുറഭാഗ്രത്ത് മല്ക്കൂരയില് നിന്ന് വീഴുന്ന മഴവള്ളം

ശഖരിക്കത്തക്ക വിധം ജനങ്ങളുട വീടുക്രളില് ക്രമീക്രരിച്ചു വക്കുന്നതൊക്രുന്നു.

ക്രിണറുക്രള് എന്നതെ് നിരവധി ക്രുടുംമ്പങ്ങള്ക്ക് അല്ലങ്കില് മുഴുവന്സമൂഹത്തിനും ക്രടന്നു ചെല്ലത്തക്കവിധം

ഉള്ള സ്ഥലത്ത് സ്ഥിതെി ചെയ്യുന്നതെ് ആക്രുന്നു.

ജലം എന്നതെ് മനുഷേ്യര്ക്കും ക്രന്നുക്രാലിക്രള്ക്കും ഒരുപാല പാധാന്യം അര്ഹിക്കുന്നതെ് ആക്രയാല്, ക്രിണറ്

ഉപയാഗ്രിക്കുക്ര എന്തു പലപ്പൊഴും ക്രലഹങ്ങള്ക്കും വഴക്കുക്രള്ക്കും ക്രാരണം ആക്രാറുണ്ട്.

ക്രിണറുക്രളും സംഭരണത്താട്ടിക്രളും സാധാരണയായി അതെിലക്കു മറ്റുള്ള വസ്തെുക്കള് ഒന്നും

വീഴാതെവണ്ണം മൂടി വക്കാറുണ്ട്. സാധാരണയായി ക്രയറില് ക്രട്ടിയ ഒരു തൊട്ടി അല്ലങ്കില് പാതെം

മുക്രളിലക്ക് വള്ളം ക്രാരി ക്കാണ്ടുവരുവാനായി ഉണ്ടായിരിക്കും.

ചെില സമയങ്ങളില്വരണ്ട ജലസംഭരണ തൊട്ടിക്രള്ആളുക്രള തെടവില്പാര്പ്പെിക്കുവാനായി, യാസഫിനും

യിരമ്യാവിനും സംഭവിച്ചതെ് പാല, ഉപയാഗ്രിക്കാറുണ്ടായിരുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ക്രിണറ്” എന്ന പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന്“ആഴമുള്ള ജലക്കുഴി” അല്ലങ്കില്“ഉറവ ജലത്തിന് വണ്ടിയുള്ള

ആഴമുള്ള ക്രുഴി” അല്ലങ്കില്“വള്ളം ക്രാരുവാന്ഉള്ള ആഴമുള്ള ക്രുഴി” ആദിയായവ ഉള്പ്പെടുത്താം.

”സംഭരണക്കുഴി” എന്ന പദം “ക്രല്ലു ക്രാണ്ടുള്ള വള്ളക്കുഴി” അല്ലങ്കില്ആഴവും ഇടുങ്ങിയതെുമായ

വള്ളത്തിനുള്ള ക്രുഴി” അല്ലങ്കില്“ജലം സംഭരിക്കുവാന്ഉള്ള ഭൂഗ്രര്ഭ സംഭരണി” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം.

ഈ പദങ്ങള്അര്ത്ഥത്തില്ഒരു പാലയുള്ളവ ആക്രുന്നു. പധാന വ്യതെ്യാസം എന്തന്നാല്ക്രിണറ്

തെുടര്മാനമായി ഭൂഗ്രര്ഭ സാതെസ്സുക്രളില്നിന്ന് ജല ലഭ്യതെ ഉള്ളതൊയിരിക്കുമ്പാള്, സംഭരണ തൊട്ടിക്രള്ക്ക്

മഴ പയ്യുമ്പാള്ലഭിച്ച ജലം സംഭരണിക്രളില്ശഖരിച്ചവ മാതെം ലഭ്യം ആക്രുന്നതൊണ്.

(ക്രാണുക്ര: യിരമ്യാവ്, ക്രാരാഗ്രഹം, പാരാട്ടം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്11:15-17

2 ശമുവല്17:17-18

ഉല്പ്പത്തി 16:13-14

ലൂക്കാസ് 14:4-6

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 20:17

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H875, H883, H953, H1360, H3653, H4599, H4726, H4841, G4077, G5421

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ജലസംഭരണത്താട്ടി, ജലസംഭരണത്താട്ടിക്രള്, ക്രിണറ്, ക്രിണറുക്രള്
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ജീവപുസ്തകം

നിര്വചനം:

“ജീവ പുസ്തെക്രം” എന്ന പദം ദവം വീണ്ടടുത്തതെും നിതെ്യമായ ജീവന്നല്ക്രിയതെുമായ സക്രല ജനങ്ങളുടയും

പരുക്രള് എഴുതെപ്പെട്ടിട്ടുള്ള പുസ്തെക്രത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുവാന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

വളിപ്പൊടില് ഈ പുസ്തെക്രത്ത “ക്രുഞ്ഞാടിന്റെ ജീവപുസ്തെക്രം” എന്നു ക്രുറിപ്പെിട്ടിരിക്കുന്നു. ഇതെു

“ജീവപുസ്തെക്രം” ദവത്തിന്റെ ക്രുഞ്ഞാടായ യശുവിനു ഉള്പ്പെട്ടതൊയിരി ക്കുന്നു” എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം. ജനത്തിന്റെ പാപത്തിനായുള്ള ശിക്ഷ യശു ക്രൂശില യാഗ്രത്താല് നല്ക്രിയതെു

നിമിത്തം അവര്ക്ക് അവങ്കലുള്ള വിശ്വാസത്താല് നിതെ്യജീവന് പാപിക്കുവാന് ക്രഴിയും.

“പുസ്തെക്രം” എന്ന പദത്തിനു “ചെുരുള്” അല്ലങ്കില്“ലഖനം” അല്ലങ്കില്“എഴുത്ത്” അല്ലങ്കില് “നിയമപരമായ

പമാണരഖ” എന്നിങ്ങന അര്ത്ഥം നല്ക്രാം. ഇതെു അക്ഷരീക്രമായാ ഉപമാനമായാ ആയിരിക്കാം.

(ക്രാണുക്ര: നിതെ്യമായ, ക്രുഞ്ഞാട്, ജീവിതെം, യാഗ്രം, ചെുരുള്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

ഫിലിപ്പെിയര്04:1-3

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 069:28-29

വളിപ്പൊട് 03:5-6

വളിപ്പൊട് 20:11-12

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2416, H5612, G976, G2222

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ജീവപുസ്തെക്രം
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ജീവി, ജീവികള്

നിര്വചനം:

“ജീവി” എന്ന പദം മനുഷേ്യരും മൃഗ്രങ്ങളും ഉള്പ്പെട ദവം സൃഷേ്ടിച്ചതൊയ എല്ലാ ജീവനുള്ളവക്രളും എന്നു

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പവാചെക്രനായ യഹസ്ക്രല്തെന്റെ ദവമഹതെ്വത്തിന്റെ ദര്ശനത്തില്“ജീവനുള്ള സൃഷേ്ടിക്രള”

ക്രണ്ടതൊയി വിശദീക്രരിക്കുന്നു. അവ എന്താണന്ന് തെനിക്കു അറിഞ്ഞില്ല, ആയതെിനാല്അവയ്ക്ക് ഈ

പാതെുവായ നാമം നല്ക്രി.

ജീവനുള്ളതെും, ജീവനില്ലാത്തതെുമായ സക്രലത്തയും ദവം സൃഷേ്ടിച്ചതെിനാല്(നിലം, ജലം,

നക്ഷതെങ്ങള്മുതെലായവ) “സൃഷേ്ടി” എന്ന പദത്തിന് വ്യതെ്യസ്തെമായ അര്ത്ഥം ഉണ്ട്. “ജീവി” എന്ന പദം

ജീവനുള്ളവയ മാതെം ഉള്ക്കാള്ളുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്

സന്ദര്ഭത്തിനനുസരിച്ച്, “ജീവി” എന്ന പദം “ഉള്ളവ” അല്ലങ്കില്“ജീവനുള്ളവ” അല്ലങ്കില്“സൃഷേ്ടിക്കപ്പെട്ടവ”

എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ബ്രഹുവചെനമായ “ജീവിക്രള്” എന്നതെ് “സക്രല ജീവനുള്ളവക്രളും” അല്ലങ്കില്മനുഷേ്യരും മൃഗ്രങ്ങളും”

അല്ലങ്കില്“മൃഗ്രങ്ങള്” അല്ലങ്കില്“മനുഷേ്യര്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: സൃഷേ്ടിക്കുക്ര)

ദേവവചന സൂചികകള്:

ദാനിയല്04:10-12

യഹസ്ക്രല്01:7-9

യാശുവ 10:28](rc://ml/tn/help/jos/10/28)

ലവ്യപുസ്തെക്രം 11:46-47

വളിപ്പൊട് 19:3-4

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H255, H1320, H1321, H1870, H2119, H2416, H4639, H5315, H5971, H7430, H8318, G2226, G2937,

G2938

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ജീവി, ജീവിക്രള്
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ഞരങ്ങുക, ഞരങ്ങുന്നു, നടുവീര്പ്പിട്ടു, നടുവീര്പ്പിടുന്നു, ഞരങ്ങലൈ്.

നിര്വചനം:

“ഞരങ്ങുക്ര” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ശാരീരിക്രമാ വക്രാരിക്രമായ പയാസം നിമിത്തമാ ഉളവാക്രുന്ന

ആഴമായതെും, ചെറിയ ശബ്ര്ദത്താടു ക്രൂട ഉള്ളതെുമായ പറച്ചില്എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഇതെ് വാക്കുക്രള്ഒന്നും

തെന്ന ഇല്ലാതെ ഒരുവന്പുറപ്പെടുവിക്കുന്ന ശബ്ര്ദവും ആക്രാം.

ഒരു വ്യക്തി ദു:ഖ ഭാരത്താല്നടുവീര്പ്പെിടാം. ഞരങ്ങുക്ര എന്നതെ് ഭയാനക്രമായ, സമ്മര്ദ്ദം ഉളവാക്കുന്ന ഭാരം

നിമിത്തം ഉളവാക്രാം. “ഞരങ്ങുക്ര” എന്ന പദം “വദനയാല്ചെറിയ ശബ്ര്ദത്തില്ക്രരയുക്ര”

അല്ലങ്കില്‘’ആഴമായ ദു:ഖം അനുഭവിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഒരു നാമപദമായി, ഇതെ് “ദുരിതെത്തിന്റെ ശബ്ര്ദം ക്രുറഞ്ഞ ക്രരച്ചില്” അല്ലങ്കില്“വദനയുട ആഴമായ

മര്മ്മരം” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: ക്രരയുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 ക്രാരിന്ത്യര്05:1-3

എബ്രായര്13:15-17

ഇയ്യാബ്ര് 23:1-2

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്032:3-4

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്102:5-6

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H584, H585, H602, H603, H1901, H1993, H5008, H5009, H5098, H5594, H7581, G1690, G4726,

G4727, G4959

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഞരങ്ങുക്ര, ഞരങ്ങുന്നു, നടുവീര്പ്പെിട്ടു, നടുവീര്പ്പെിടുന്നു, ഞരങ്ങല്.
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ഞാങ്ങണ, ഞാങ്ങണകള്

വസ്തുതകള്:

“ഞാങ്ങണ” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് നീണ്ട തെണ്ടാടു ക്രൂടിയ വള്ളത്തില്വളരുന്ന, സാധാരണയായി നദിയുട

തെീരത്ത് അല്ലങ്കില്നീരാഴുക്കില്വളരുന്ന ചെടിയാണ്,

നല്നദിയില്ഉള്ള ഞാങ്ങണയുട ഇടയില്ആണ് മാശ ശിശു ആയിരുന്നപ്പൊള്ഒളിപ്പെിച്ചിരുന്നതെ്,

അതെിന “ഈറക്രള്” എന്നും വിളിക്കുന്നു. അവ വളര ഉയരം ഉള്ളതെും, പാള്ളയായ തെണ്ടാടു ക്രൂട

നദീജലത്തില്ക്രൂട്ടമായി വളരുന്നവയും ആക്രുന്നു.

ഈ നാരുക്രള്ഉള്ള ചെടിക്രള്പുരാതെന ഈജിപ്തെില്ക്രടലാസ്, ക്രൂടക്രള്, പടക്രുക്രള്ആദിയായവ

നിര്മ്മിക്കുവാന്ഉപയാഗ്രിച്ചു വന്നിരുന്നു.

ഞാങ്ങണ ചെടിയുട തെണ്ട് നന്നായി വളയ്ക്കാവുന്നതെും ക്രാറ്റില്എളുപ്പെത്തില്വളയുന്നതെും ആക്രുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രളുട പരിഭാഷേ)

(ക്രാണുക്ര: ഈജിപ്തെ്, മാശ, നല്നദി)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്14:14-16

ലൂക്കാസ് 07:24-26

മത്തായി 11:7-8

മത്തായി 12:19-21

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്068:30-31

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H98, H100, H260, H5488, H6169, H7070, G2063, G2563

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഞാങ്ങണ, ഞാങ്ങണക്രള്

844 / 1216



തംബ്രുരു, തംബ്രുരുകള്, തംബ്രുരു വായനക്കാരന്, തംബ്രുരു വായന ക്കാര്

നിര്വചനം:

തെംബ്രുരു എന്നതെ് വലിയ തെുറന്ന ചെട്ടക്കൂടാടു ക്രൂടിയതെും ലംബ്രമായി ഞരമ്പുക്രള്പിടിപ്പെിച്ചിട്ടുള്ളതെും ആയ ഒരു

സംഗ്രീതെ ഉപക്രരണം ആക്രുന്നു.

ദവ വചെന ക്രാലഘട്ടത്തില്, ദവദാരു വൃക്ഷമാണ് തെംബ്രുരുവും മറ്റു സംഗ്രീതെ ഉപക്രരണങ്ങളും

നിര്മ്മിക്കുവാന്ഉപയാഗ്രിച്ചിരുന്നതെ്.

തെംബ്രുരു സാധാരണയായി നടന്നു പാക്രുമ്പാള്ക്രക്രളില്പിടിച്ചുക്രാണ്ടു സംഗ്രീതെം

പുറപ്പെടുവിക്കുമായിരുന്നു.

ദവ വചെനത്തില്പല സ്ഥലങ്ങളിലും, ദവത്ത ആരാധിക്കുന്ന സമയങ്ങളില്സ്തെുതെിക്കുവാനായി

ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന ഉപക്രരണങ്ങളായി തെംബ്രുരു സൂചെിപ്പെിച്ചിരിക്കുന്നു.

ദാവീദ് രചെിച്ചതൊയ പല സങ്കീര്ത്തനങ്ങളും തെംബ്രുരു നാദ സംഗ്രീതെത്തില്വായിക്കുവാന്ക്രമീക്രരിച്ചിരുന്നു.

ശൌലാജാവ് ദുരാത്മാവിനാല്പശ്നത്തില്അക്രപ്പെടുന്ന സമയത്ത് ദാവീദ് രാജാവിന് ശമനം

ഉണ്ടാക്രണ്ടതെിന് തെമ്പുരു വായിക്കുമായിരുന്നു.

(ക്രാണുക്ര:ദാവീദ്, ദവദാരു,സങ്കീര്ത്തനം,ശൌല്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്

ആമാസ് 05:23-24

ദാനിയല്03:3-5

സങ്കീര്ത്തനം 033:1-3

വളിപ്പൊട് 05:8

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3658, H5035, H5059, H7030, G2788, G2789, G2790

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: തെംബ്രുരു, തെംബ്രുരുക്രള്, തെംബ്രുരു വായനക്കാരന്, തെംബ്രുരു വായന ക്കാര്
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തടവുകാരന്, തടവുകാരന്മാര്, തടവുകാരനാക്കുക,

തടവുകാരനാക്കപ്പട്ട, തടവ്

നിര്വചനം:

“തെടവുക്രാരന്”, “തെടവ്’’ എന്നീ പദങ്ങള് തെടവിലാക്കപ്പെട്ട ജനത്ത അവര്ക്കി ഷേ്ടപ്പെടാത്ത സ്ഥലത്തക്ക്, ഒരു

വിദശ രാജ്യത്തക്കു നിര്ബ്രന്ധപൂര്വം അയക്കപ്പെടുന്നവര് എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

യഹൂദ രാജ്യത്തില ഇസയല്യര്ബ്രാബ്രിലാണ്സാമാജ്യത്തില്70 വര്ഷേങ്ങള്തെടവില്ആയിരുന്നു.

തെടവുക്രാര്സാധാരണയായി അവര്ബ്രന്ധനസ്ഥര്ആക്കപ്പെട്ട രാജ്യത്തിനു അല്ലങ്കില്ജനത്തിനു വണ്ടി

അധ്വാനിക്കുവാന്നിയുക്തരാക്കപ്പെട്ടവരാക്രുന്നു.

ദാനിയലും നഹമ്യാവും ബ്രാബ്രിലാണാജാവിനു വണ്ടി അധ്വാനിച്ച തെടവുക്രാര് ആണ്.

“തെടവുക്രാര്ആക്കുക്ര” എന്ന ആശയം ആരയങ്കിലും പിടിച്ചടക്കുന്നതെിന പതെിപാദിക്കുന്ന വറാരു

രീതെിയാണ്.

”നിന്ന തെടവുക്രാരനായി പിടിച്ചുക്രാണ്ടു പാക്രുക്ര” എന്ന ആശയം “തെടവുക്രാരനായി

ജീവിക്കുവാന്നിര്ബ്രന്ധിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“വറാരു രാജ്യത്തിലക്ക് തെടവുപുള്ളിക്രളായി നാട് ക്രടത്തുക്ര”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ഉപമാനരൂപാര്ത്ഥം, പൌലാസ് ക്രിസ്തെ്യാനിക്രളാട് പറയുന്നതെ് “എല്ലാ ചെിന്തക്രളയും ക്രിസ്തെുവിന്റെ

അനുസരണത്താട് “പിടിച്ചടക്കുക്ര’’ എന്നാണ്.

തൊന്തന്ന എപക്രാരം ഒരു വ്യക്തി പാപത്താല്“പിടിച്ചടക്കപ്പെടുന്നു’’ എന്നുവച്ചാല്ആ വ്യക്തി പാപത്താല്

നിയന്തിക്കപ്പെടുന്നു’’ എന്നു പറയുന്നുണ്ട്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്

സാഹചെര്യമനുസരിച്ച്, തെടവിലാക്കപ്പെടുക്ര” എന്നതെ് “സ്വതെന്തനാക്രുവാന്അനുവദിക്കപ്പെടാതെിരിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്“ക്രാരാഗ്രഹത്തില്സൂക്ഷിക്കപ്പെടുക്ര” അല്ലങ്കില്“ഒരു വിദശ

രാജ്യത്തില്ജീവിക്കുവാന്നിര്ബ്രന്ധിക്കപ്പെടുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“തെടവില്നടത്തുക്ര” അല്ലങ്കില്“ബ്രന്ധസ്ഥനാക്കുക്ര” എന്നിവ “തെടവിലാക്കപ്പെട്ടു”

അല്ലങ്കില്ക്രാരാഗ്രഹത്തിലാക്കപ്പെട്ടു” അല്ലങ്കില്“ഒരു വിദശ രാജ്യത്തിലക്ക്

പാക്രുവാന്നിര്ബ്രന്ധിക്കപ്പെട്ടു” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“തെടവുക്രാര്’ എന്ന പദം “ബ്രന്ധനസ്ഥരാക്കപ്പെട്ട ജനം” അല്ലങ്കില്“അടിമക്രളാക്കപ്പെട്ട ജനം” എന്നും

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

സാഹചെര്യത്തിനനുസൃതെമായി, ‘’തെടവ്” എന്ന പദം ക്രാരാഗ്രഹവാസം” അല്ലങ്കില്“പവാസം”

അല്ലങ്കില്“നിര്ബ്രന്ധിതെ വിദശ വാസം” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: ബ്രാബ്രിലാണ്, പവാസം, ക്രാരാഗ്രഹം, പിടിച്ചടക്കുക്ര)

ദേവവചന സൂചികകള്;

2 ക്രാരിന്ത്യര്10:5-6

യശ്ശയ്യാവ് 20:3-4

യിരമ്യാവ് 43:1-3

ലൂക്കാസ് 04:18-19

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1123, H1473, H1540, H1546, H1547, H2925, H6808, H7617, H7622, H7628, H7633, H7686,

H7870, G161, G162, G163, G164, G2221

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: തെടവുക്രാരന്, തെടവുക്രാരന്മാര്, തെടവുക്രാരനാക്കുക്ര, തെടവുക്രാരനാക്കപ്പെട്ട, തെടവ്

846 / 1216



തരം, തരങ്ങൾ, ദേയ, ദേയാപുരസ്സരം, ദേയാപൂർവ്വം ആയവകൾ

നിർവചനം:

“തെരം” എന്നും “തെരങ്ങള്” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള് വസ്തെുക്കളുട വിഭാഗ്രങ്ങളയാ തെരംതെിരിക്കപ്പെട്ടതെിനയാ

പങ്കുവയ്ക്കപ്പെട്ട സ്വഭാവ വിശഷേതെക്രളുമായി ബ്രന്ധപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു.

ദവ വചെനത്തില്, ഈ പദം ദവം ലാക്രത്ത സൃഷേ്ടിച്ചപ്പൊള് തൊന് ഉണ്ടാക്കിയ വിവിധ തെരങ്ങളില്

ഉള്ള ചെടിക്രളയും മൃഗ്രങ്ങളയും വക്രതെിരിച്ചു ക്രാണിക്കുവാന് ഉപയാഗ്രിച്ചിരുന്നു.

സാധാരണയായി ഓരാ “ഇനത്തിലും” വിവിധ വ്യതെ്യാസങ്ങളാട് ക്രൂടിയ വര്ഗ്ഗങ്ങള് ഉണ്ട്. ഉദാഹരണത്തിന്,

ക്രുതെിരക്രള്, സീബ്രാക്കള്, ക്രുരങ്ങുക്രള് തെുടങ്ങിയവ എല്ലാം “ഒര വര്ഗ്ഗത്തില്” ഉള്പ്പെട്ട

അംഗ്രങ്ങള്ആണങ്കിലും അവക്രള് എല്ലാം തെന്ന വ്യതെ്യസ്തെ ജന്തു വിഭാഗ്രങ്ങളില് ഉള്പ്പെട്ടവ ആക്രുന്നു.

ഓരാ “വര്ഗ്ഗത്തയും” തെമ്മില് വര്തെിരിച്ചു ഓരാ പതെ്യക്ര വിഭാഗ്രങ്ങളായി ക്രാണിക്കുന്നതെ് ആ

വിഭാഗ്രത്തിനു അവരുട അതെ “വര്ഗ്ഗത്തില്” ഉള്ളവയ ക്രൂടുതെലായി പതെ്യുല്പ്പൊദനം ചെയ്യുവാന്

ക്രഴിയുന്നു എന്നുള്ളതൊണ്. വ്യതെ്യസ്തെ വര്ഗ്ഗങ്ങളില് ഉള്പ്പെട്ടവ തെമ്മില് പരസ്പരം ഒരുപാല

പവര്ത്തിക്കുവാന് സാധ്യമല്ല.

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ:

ഈ പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് ഉള്ള രീതെിക്രളില് “രീതെി” അല്ലങ്കില് “വിഭാഗ്രം” അല്ലങ്കില് “സംഘം”

അല്ലങ്കില് “മൃഗ്ര (ചെടി) വിഭാഗ്രം അല്ലങ്കില് “തെരം” എന്നും ഉള്പ്പെടുത്താം.

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

ഉല്പ്പെത്തി 01:20-21

ഉല്പ്പെത്തി 01:24-25

മര്ക്കാസ് 09:28-29

മത്തായി 13:47-48

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2178, H3978, H4327, G1085, G5449

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: തെരം, തെരങ്ങള്, ദയ, ദയാപുരസ്സരം, ദയാപൂര്വ്വം ആയവക്രള്
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തലൈതിരിഞ്ഞ, വിവക ശൂന്യമായ, വിവക ശൂന്യം, വകൃതം,

വകൃതങ്ങൾ, വിവരക്കടുകൾ, വഴി തറ്റിക്കുക, വഴി തറ്റിക്കുന്നു,

വളച്ചാടിക്കപ്പട്ട, തറ്റായി വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നു.

നിർവചനം:

“തെല തെിരിഞ്ഞ” എന്ന പദം ഒരു വ്യക്തി അല്ലങ്കില് പവര്ത്തി ധാര്മ്മിക്രമായി വക്രമായതൊ അല്ലങ്കില്

വളച്ചാടിക്കപ്പെട്ടതൊ ആയതെിന വിശദീക്രരിക്കുവാന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു. “വിവക്ര ശൂന്യമായ” എന്ന പദം

“വിവക്ര ശൂന്യമായ നിലയില്” എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു. എന്തിന എങ്കിലും “വഴി തെറ്റിക്കുക്ര” എന്നതെിന്റെ

അര്ത്ഥം ശരിയായതെില് നിന്നാ നന്മ ആയതെില് നിന്നാ വളച്ചാടിക്കുന്നതെിന അല്ലങ്കില് തെിരിച്ചു വിടുന്നതെിന

അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു. തെല തെിരിഞ്ഞ ഒരാള് അല്ലങ്കില് ഒരു ക്രാര്യം എന്നതെ് നന്മയില് നിന്ന് അല്ലങ്കില് ശരി

ആയതെില് നിന്ന് വ്യതെിചെലിച്ചതെു ആക്രുന്നു.

ദവ വചെനത്തില്, ഇസയല്ജനം ദവത്ത അനുസരിക്കാതെ വന്നപ്പൊള് വിവക്ര ശൂന്യമായി

പവര്ത്തിച്ചു. അവര് അടിക്കടി അസതെ്യ ദവങ്ങള ആരാധിക്കുക്ര നിമിത്തം ഇപക്രാരം ചെയ്തെു.

ദവത്തിന്റെ നിലവാരത്തിനും സ്വഭാവത്തിനും വിരുദ്ധമായി ഉള്ള ഏതെു നടപടിയും തെലതെിരിഞ്ഞതെ് എന്ന്

പരിഗ്രണിക്കുന്നു. “തെലതെിരിഞ്ഞ” എന്ന പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്നതെിന് “ധാര്മ്മിക്രമായി വ്യതെിചെലിപ്പെിച്ച”

അല്ലങ്കില് “അനാചൊരപരമായ” അല്ലങ്കില് “ദവത്തിന്റെ നരായ മാര്ഗ്ഗത്തില് നിന്നും പിന്തിരിഞ്ഞു

പായ” എന്നിങ്ങന സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച് രീതെിക്രള് സ്വീക്രരിക്കാം.

“വക്രമായ സംസാരം” എന്നതെ് “ദാഷേക്രരമായ രീതെിയില് സംസാരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “വഞ്ചനാപരമായ

സംസാരം” അല്ലങ്കില് അധാര്മ്മിക്രമായ രീതെിയില് ഉള്ള സംസാരം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

വക്രൃതെം ഉള്ള ആളുക്രള്” എന്നതെ് “അധാര്മ്മിക്രതെ ഉള്ള ആളുക്രള്” അല്ലങ്കില് “സദാചൊരപരമായി

വ്യതെിചെലിക്കപ്പെട്ട ആളുക്രള്” അല്ലങ്കില് “തെുടര്മാനമായി ദവത്ത അനുസരിക്കാത്ത ജനം”

എന്നിങ്ങന വിശദീക്രരിക്കാം.

“വിക്രൃതെമായി പവര്ത്തിക്കുന്നു” എന്നതെ് “ദാഷേക്രരമായ നിലയില് പതെിക്രരിക്കുന്നു” അല്ലങ്കില്

“ദവത്തിന്റെ ക്രല്പ്പെനക്രള്ക്ക് എതെിരായി ക്രാര്യങ്ങള് ചെയ്യുന്നു” അല്ലങ്കില് “ദവത്തിന്റെ

ഉപദശങ്ങള തെള്ളിക്കളയുന്ന രീതെിയല് ജീവിക്കുന്നു” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”വഴി തെറ്റിക്കുക്ര” എന്ന പദം “അന്യായം വരുത്തുക്ര” അല്ലങ്കില്“തെിന്മയായതെിലക്ക് തെിരിച്ചു വിടുക്ര”

എന്നും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: അന്യായം, വഞ്ചിക്കുക്ര, അനുസരിക്കാതെിരിക്കുക്ര, തെിന്മ, തെിരിയുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

1 രാജാക്കന്മാര്08:46-47

1 ശമുവല്20:30-31

ഇയ്യാബ്ര് 33:27-28

ലൂക്കാസ് 23:1-2

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 101:4-6

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1942, H2015, H3399, H3868, H3891, H4297, H5186, H5557, H5558, H5753, H5766, H5773,

H5791, H5999, H6140, H6141, H8138, H8397, H8419, G654, G1294, G3344, G3859

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: തെലതെിരിഞ്ഞ, വിവക്ര ശൂന്യമായ, വിവക്ര ശൂന്യം, വക്രൃതെം, വക്രൃതെങ്ങള്, ...
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തലൈമുറ

നിര്വചനം:

”തെലമുറ” എന്ന പദം ഒര ക്രാലഘട്ടത്തില്ജനിച്ചതൊയ ഒരു ക്രൂട്ടം ആളുക്രള സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഒരു തെലമുറ എന്നതെ് ഒരു നിര്ദ്ധിഷേ്ട ക്രാല അളവിനയും സൂചെിപ്പെി ക്കാവുന്നതൊണ്. ദവ വചെന

ക്രാലഘട്ടത്തില്, ഒരു തെലമുറ എന്നതെ് സാധാരണയായി 40 വര്ഷേങ്ങള്എന്ന് പരിഗ്രണന ചെയ്തെിരിക്കുന്നു.

മാതൊപിതൊക്കന്മാരും അവരുട മക്കളും രണ്ടു വ്യതെ്യസ്തെ തെലമുറക്രള്ആക്രുന്നു.

ദവ വചെനത്തില്, “തെലമുറ” എന്ന പദം സാധാരണയായി പാതെുവ ഉള്ളതൊയ സ്വഭാവ വിശഷേതെക്രള

പുലര്ത്തുന്ന ജനത്ത ഉപമാനമായി സൂചെിപ്പെിക്കുവാനും ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

”ഈ തെലമുറ” അല്ലങ്കില്“ഈ തെലമുറയില ജനം” എന്ന പദസഞ്ചയം “ഇപ്പൊള്ജീവിച്ചു ക്രാണ്ടിരിക്കുന്ന

ജനം” അല്ലങ്കില്“നിങ്ങള്” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

“ഈ ദുഷേ്ട തെലമുറ” എന്നതെ് “ഇപ്പൊള്ജീവിച്ചു ക്രാണ്ടിരിക്കുന്ന ദുഷേ്ടന്മാരായ ഈ ജനതെ” എന്നും പരിഭാഷേ

ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

“തെലമുറ തെലമുറയായി” അല്ലങ്കില്“ഒരു തെലമുറയില്നിന്നും അടുത്തതെിലക്ക്” എന്ന പദ പയാഗ്രം

“ഇപ്പൊള്ജീവിക്കുന്ന ജനവും അതെു പാല അവരുട മക്കളും പൌതെന്മാരും” അല്ലങ്കില്“ഓരാ

ക്രാലഘട്ടത്തില ജനങ്ങളും” അല്ലങ്കില്“ഈ ക്രാലഘട്ടത്തില ജനങ്ങളും ഭാവി ക്രാലഘട്ടങ്ങളില

ജനങ്ങളും” അല്ലങ്കില്“സക്രല ജനങ്ങളും അവരുട സന്തതെിക്രളും” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ

ചെയ്യാവുന്നതൊണ്. “വരുവാനുള്ള ഒരു തെലമുറ അവന സവിക്കും; അവര്യഹാവയ ക്രുറിച്ച് അടുത്ത

തെലമുറയാട് പസ്തൊവിക്കും” എന്നതെ് “നിരവധി ജനം ഭാവിയില്യഹാവയ സവിക്കുക്രയും അവരുട

മക്കളാടും പൌതെന്മാരാടും അവന ക്രുറിച്ച് പറയുക്രയും ചെയ്യും”എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര:സന്തതെി, തെിന്മ,പൂര്വിക്രന്മാര്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്15:19-21

പുറപ്പൊട് 03:13-15

ഉല്പ്പത്തി 15:14-16

ഉല്പ്പത്തി 17:7-8

മര്ക്കാസ് 08:11-13

മത്തായി 11:16-17

മത്തായി 23:34-36

മത്തായി 24:34-35

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: തെലമുറ
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തലൈയാട്ടി

നിര്വചനം:

“തെലയാട്ടി” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് അസ്ഥിമയമായ, ഒരു മനുഷേ്യന്റെ അല്ലങ്കില് മൃഗ്രത്തിന്റെ ശിരസ്സിന്റെ

അസ്ഥി ഘടന ആക്രുന്നു.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് “തെലയാട്ടി” എന്നതെ് അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് “ശിരസ്സ്” എന്ന് “നിങ്ങളുട ശിരസ്സ് ക്ഷൌരം

ചെയ്യുക്ര” എന്ന പദസഞ്ചയത്തില് ഉള്ളതെ് പാല എന്ന് അര്ത്ഥമാക്കുന്നു.

“തെലയാടിടം” എന്ന പദം ഗ്രാല്ഗ്രാഥയ്ക്കുള്ള വറാരു പരാണ്, അവിടയാണ് യശു ക്രൂശിക്കപ്പെട്ടതെ്.

ഈ പദം “ശിരസ്സ്” അല്ലങ്കില് ശിരാഅസ്ഥി എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: [ക്രൂശിക്കുക്ര), ഗ്രാല്ഗ്രാഥ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 രാജാക്കന്മാര് 09:35-37

[യിരമ്യാവ് 02:14-17

യാഹന്നാന്:17-18

മത്തായി 27:32-34

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1538, H2026, H2076, H2490, H2491, H2717, H2763, H2873, H2874, H4191, H4194, H5221,

H6936, H6991, H6992, H7523, H7819, G337, G615, G1315, G2380, G2695, G4968, G4969, G5407

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: തെലയാട്ടി
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തള്ളിക്കളയുക, തള്ളിക്കളയുന്നു, നിഷധിക്കുന്ന, പുറന്തള്ളലൈ്

നിര്വചനം:

ഒരു വ്യക്തിയ അല്ലങ്കില് ഒന്നിന തെള്ളിക്കളയുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം ആ വ്യക്തിയ അല്ലങ്കില് ആ

വസ്തെുവിന സ്വീക്രരിക്കുവാന് വിസ്സമ്മതെിക്കുക്ര എന്നുള്ളതൊണ്.

“തെള്ളിക്കളയുക്ര” എന്ന പദം എന്തിന എങ്കിലും “വിശ്വസിക്കുവാന് ക്രൂട്ടാക്കാതെിരിക്കുക്ര” എന്നും അര്ത്ഥം

നല്ക്രാവുന്നതെ് ആണ്.

ദവത്ത തെള്ളിക്കളയുക്ര എന്ന് വച്ചാല് അവന അനുസരിക്കുവാന് നിഷേധിക്കുക്ര എന്നാണ്.

ഇസയല് ജനം മാശയുട നതെൃതെ്വത്ത നിഷേധിച്ചപ്പൊള്, എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം അവന്റെ

അധിക്രാരത്താട് അവര് മത്സരിക്കുക്ര ആയിരുന്നു എന്നാണ്. അവര് അവന അനുസരിക്കുവാന്

ക്രൂട്ടാക്കിയില്ല.

ഇസയല് ജനം അസതെ്യ ദവങ്ങള ആരാധിച്ചപ്പൊള് പദര്ശിപ്പെിച്ചതെ് അവര് ദവത്ത തെള്ളിക്കളയുന്നു

എന്നാണ്.

“തെള്ളി മാറ്റുക്ര” എന്നതെ് ഈ പദത്തിന്റെ അക്ഷരീക്ര അര്ത്ഥം ആക്രുന്നു. ഇതെര ഭാഷേക്രളിലും ഒരു വ്യക്തിയ

അല്ലങ്കില് എന്തങ്കിലും ഒന്നിന തെള്ളിക്കളയുക്ര അല്ലങ്കില് നിഷേധിക്കുക്ര എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്ന

സമാനമായ പദപയാഗ്രങ്ങള് ഉണ്ടായിരിക്കും.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “തെള്ളിക്കളയുക്ര” എന്ന പദം “സ്വീക്രരിക്കുന്നില്ല” അല്ലങ്കില് “സഹായം ചെയ്യുന്നതെ്

നിര്ത്തുന്നു” അല്ലങ്കില് “അനുസരിക്കുവാന് വിസ്സമ്മതെിക്കുന്നു” അല്ലങ്കില് “അനുസരിക്കുന്നതെ്

നിര്ത്തല്ആക്കുന്നു” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”പണിയുന്നവര് തെള്ളിക്കളഞ്ഞ ക്രല്ല്” എന്ന പദപയാഗ്രത്തില് “തെള്ളിക്കളഞ്ഞ” എന്ന പദം

“ഉപയാഗ്രിക്കുവാന് വിസ്സമ്മതെിച്ച” അല്ലങ്കില് “സ്വീക്രരിക്കാത്ത” അല്ലങ്കില് “വലിച്ചറിഞ്ഞു ക്രളഞ്ഞ”

അല്ലങ്കില് “മൂല്യമില്ലാത്തതെ് എന്ന് പുറന്തള്ളിയ” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ദവത്തിന്റെ ക്രല്പ്പനക്രള ജനം തെള്ളിക്കളഞ്ഞ എന്ന സാഹചെര്യത്തില്, തെള്ളിക്കളഞ്ഞ എന്നതെ് തെന്റെ

ക്രല്പ്പനക്രള “അനുസരിക്കുവാന് വിസ്സമ്മതെിച്ച” അല്ലങ്കില് ദവത്തിന്റെ ക്രല്പ്പനക്രള “സ്വീക്രരിക്കുന്നതെ്

നിര്ബ്രന്ധ പൂര്വ്വം തെിരഞ്ഞടുക്കാതെിരുന്ന” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: ക്രല്പ്പന, അനുസരിക്കാതെ ഇരിക്കുക്ര, അനുസരിക്കുക്ര, മര്ക്കട മുഷേ്ടി)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഗ്രലാതെ്യര്:12-14

ഹാശയ 04:6-7

യശ്ശയ്യാവ് 41:8-9

യാഹന്നാന്:48-50

മര്ക്കാസ് 07:8-10

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H947, H959, H2186, H2310, H3988, H5006, H5034, H5186, H5203, H5307, H5541, H5800, G96,

G114, G483, G550, G579, G580, G593, G683, G720, G1609, G3868

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: തെള്ളിക്കളയുക്ര, തെള്ളിക്കളയുന്നു, നിഷേധിക്കുന്ന, പുറന്തള്ളല്
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തള്ളുക, തള്ളി, തള്ളല്

നിർവചനം:

“തെള്ളുക്ര” എന്ന പദം അക്ഷരീക്രമായി അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് ശക്തി ഉപയാഗ്രിച്ചു ഒരു വസ്തെുവിന ദൂരത്തക്കു

ഭൌതെിക്രമായി നീക്കം ചെയ്യുന്നതെിന ആണ്. ഈ പദത്തിന് ഉപമന രൂപണ വിവിധ അര്ത്ഥങ്ങളും ഉണ്ട്.

“പുറന്തള്ളുക്ര” എന്ന പദപയാഗ്രം “നിരാക്രരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “സഹായം ചെയ്യുന്നതെിന് നിഷേധിക്കുക്ര”

എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

“ക്രീഴ്പ്പെടുത്തുക്ര” എന്നതെ് “ദുരിതെത്തില് ആക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “പീഡിപ്പെിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്

“പരാജയപ്പെടുത്തുക്ര” എന്നിങ്ങന അര്ത്ഥം നല്ക്രാം. ഇതെ് ആരയങ്കിലും തൊഴ നിലത്തക്കു

തെള്ളിയിട്ടു എന്ന് അക്ഷരീക്രമായി അര്ത്ഥം നല്ക്രുക്രയും ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

“ആരയങ്കിലും ബ്രഹിഷേ്ക്രരിക്കുക്ര എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം ആ വ്യക്തിയ “പുറത്താക്കി ക്രളയുക്ര”

അല്ലങ്കില്“പറഞ്ഞയക്കുക്ര” എന്നാണ്. “മുന്പാട്ടു നീക്കുക്ര” എന്ന പദപയാഗ്രം അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ്

നിരന്തര പരിശമം നടത്തുക്ര അല്ലങ്കില്ചെയ്യുന്നതെ് ശരിയാണാ സുരക്ഷിതെമാണാ എന്ന് വാസ്തെവമായി

ഉറപ്പെു വരുത്താതെ ഒരു ക്രാര്യം തെുടര്മാനമായി ചെയ്യുക്ര എന്ന് ആക്രുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: അടിച്ചമര്ത്തുക്ര, പീഡിപ്പെിക്കുക്ര, പുറന്തള്ളുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1556, H1760, H3276, H3423, H5055, H5056, H5186, H8804, G683, G4261

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: തെള്ളുക്ര, തെള്ളി, തെള്ളല്
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താക്കീത് നല്കുക

നിർവചനം

“തൊക്കീതെ്” എന്ന പദം ശക്തമായ മുന്നറിയിപ്പെ് അല്ലങ്കില്ആര്ക്കങ്കിലും ഉപദശം നല്ക്രുക്ര എന്നര്ത്ഥം

നല്ക്രുന്നു.

സാധാരണയായി “തൊക്കീതെ് നല്ക്രുക്ര” എന്നതെ് ചെയ്യരുതെന്ന് ആര്ക്കങ്കിലും ഉപദശം നല്ക്രുന്നതെിന

അര്ത്ഥമാക്കുന്നു.

ക്രിസ്തെുവിന്റെ ശരീരത്തില്, വിശ്വാസിക്രള് പരസ്പരം മുന്നറിയിപ്പെുക്രള് നല്ക്രി പാപത്തില്നിന്ന്

ഒഴിഞ്ഞിരിപ്പൊനും വിശുദ്ധജീവിതെം നയിപ്പൊനും പഠിപ്പെിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു.

”മുന്നറിയിപ്പെ് നല്ക്രുക്ര” എന്ന പദം “പാപം ചെയ്യാതെിരിപ്പൊന് ഉല്സാഹിപ്പെി ക്കുക്ര” എന്നാ “ഒരുവന പാപം

ചെയ്യാതെിരിപ്പൊന് പരിപ്പെിക്കുക്ര” എന്നാ പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ദേവവചന സൂചികകൾ:

നഹമ്യാവ് 09:32-34

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2094, H5749, G3560, G3867, G5537

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: തൊക്കീതെ് നല്ക്രുക്ര
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താഴക്കു ഇറങ്ങുക, താഴക്കു ഇറങ്ങുന്നു. താഴക്കു ഇറങ്ങി, താഴക്കു

ഇറങ്ങുന്ന, സന്തതി, സന്തതികൾ

നിർവചനം:

“സന്തതെി” എന്നതെ് ചെരിതെത്തിന്റെ പുറക്രിലക്ക് പാക്രുമ്പാള് ഒരുവന്റെ നരിട്ടുള്ള രക്തബ്രന്ധത്തില്

പിന്തുടര്ച്ചയുള്ള വ്യക്തി എന്നാണു അര്ത്ഥം.

ഉദാഹരണമായി, അബ്രഹാം നാഹയുട സന്തതെി ആണ്.

ഒരു വ്യക്തിയുട സന്തതെിക്രള് എന്നതെ് അവന്റെ മക്കള്, ക്രാച്ചുമക്കള്, ക്രാച്ചുമക്കളുട ക്രാച്ചുമക്കള്,

അങ്ങന തെുടര്ന്നു പാക്രുന്നു. യാക്കാബ്രിന്റെ സന്തതെിക്രള് ഇസായലിന്റെ പന്തണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങള്

ആയിരുന്നു.

“സന്തതെിയില് നിന്നും” എന്ന പദസഞ്ചയം “ഒരു സന്തതെി ആക്രുന്നു” എന്നു പറയുന്നതെിന് “അബ്രഹാം

നാഹയില് നിന്നും ജനിച്ചു” എന്നു പറയുന്നതെ് പാല ആക്രുന്നു.

ഇതെു “ക്രുടുംബ്ര ക്രമപക്രാരം” എന്നും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: അബ്രഹാം, പൂര്വിക്രന്, യാക്കാബ്ര്, നാഹ, യിസായലിന്റെ പന്തണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങള്)

ദേവവചന സൂചികകൾ:

1 രാജാക്കന്മാര്:4-5

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്13:23-25

ആവര്ത്തനപുസ്തെക്രം 02:20-22

ഉല്പ്പെത്തി 10:1

ഉല്പ്പെത്തി 28:12-13

ദേവവചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങൾ:

02:09 ”സ്തെീയുട സന്തതി നിന്റെ തെല തെക്രര്ക്കും, നീ അവന്റെ ക്രുതെിക്രാല് മുറിപ്പെടുത്തും.

04:09 ”ഞാന് ക്രനാന്ദ ദശത്ത നിന്റെ സന്തതികൾക്ക് നല്ക്രുന്നു.”

05:10 ”നിന്റെ സന്തതികൾ ആക്രാശത്തില നക്ഷതെങ്ങളക്കാള് അധിക്രമാക്രും.”

17:07 ”നിന്റെ ക്രുടുംബ്രത്തില്ഉള്ള ഒരുവന് എപ്പൊഴും ഇസയലിന്മല് രാജാവായി ഭരണം നടത്തും, മശീഹ

നിന്റെ സന്തതികളില് ഒരുവനായിരിക്കും!”

18:13 യഹൂദ രാജാക്കന്മാര് ദാവീദിന്റെ സന്തതികൾ ആയിരുന്നു.

21:04 ദവം ദാവീദ് രാജാവിനാട് വാഗ്ദത്തം ചെയ്തെതെ് മശീഹ ദാവീദിന്റെ സ്വന്തം സന്തതികളില്

ഒരുവന് ആയിരിക്കും എന്നാണ്.

48:13 ദവം ദാവീദിനാടു വാഗ്ദത്തം ചെയ്തെതെ് മശീഹ അവന്റെ സന്തതികളില് ഒരുവന് ആയിരിക്കും

എന്നാണ്. യശു, മശീഹ, ദാവീദിന്റെ പതെ്യക്ര സന്തതി ആയിരുന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H319, H1004, H1121, H1323, H1755, H2232, H2233, H3205, H3211, H3318, H3409, H4294, H5220,

H6849, H7611, H8435, G1074, G1085, G4690

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: തൊഴക്കു ഇറങ്ങുക്ര, തൊഴക്കു ഇറങ്ങുന്നു. തൊഴക്കു ഇറങ്ങി, തൊഴക്കു ...
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താഴ്ചയുള്ള, ഏറ്റവും താഴ്ച ഭവിച്ച, താഴ്ച

നിർവചനം:

“തൊഴ്ചെയുള്ള” എന്നും “തൊഴ്ചെ” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള്ദരിദനായ അല്ലങ്കില്ഏറ്റവും തൊഴ്ന്ന നിലവാരം

പുലര്ത്തുന്ന എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. തൊഴ്ചെയുള്ള എന്നതെിന് തൊഴ്മയുള്ള എന്ന അര്ത്ഥവും നല്ക്രാവുന്നതൊണ്.

ഒരു മനുഷേ്യ അവതൊരം എടുക്കുക്ര എന്ന തൊഴ്ചെയുള്ള സ്ഥാനത്തക്ക് യശു തെന്ന തെന്ന തൊഴത്തുക്രയും

മറ്റുള്ളവര ശുശൂഷേിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

തെന്റെ ജനനം തൊഴ്ചെയുള്ള ഒന്നായിരുന്നു എന്തുക്രാണ്ടന്നാല്തൊന്ജനിച്ചതെ്മൃഗ്രങ്ങള സംരക്ഷിച്ചു വന്ന

ഒരു സ്ഥലത്തായിരുന്നു, മറിച്ച് ഒരു ക്രാട്ടാരത്തില്ആയിരുന്നില്ല.

തൊഴ്ചെയുട ഭാവം ഉണ്ടായീരിക്കുക്ര എന്നതെ് അഹമ്മതെിയാട ഇരിക്കുക്ര എന്നതെിന്റെ എതെിര്ആക്രുന്നു.

”തൊഴ്ചെയുള്ള” എന്ന പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന്ഉള്ള മാര്ഗ്ഗങ്ങളില്“തൊഴ്മ” അല്ലങ്കില്“തൊഴ്ചെയുട

നിലവാരം” അല്ലങ്കില്“അപധാനം” ആദിയായവ ഉള്പ്പെടുത്താം.

”തൊഴ്ചെ” എന്ന വാക്ക് “തൊഴ്മ” അല്ലങ്കില്“പാധാന്യം ഇല്ലാത്ത” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: തൊഴ്മ, അഹങ്കാരം)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

അപ്പൊ.20:17-21

യഹസ്ക്രല്17:13-14

ലൂക്കാസ് 01:48:49

റാമര്12:14-16

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H6041, H6819, H8217, G5011, G5012, G5014

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: തൊഴ്ചെയുള്ള, ഏറ്റവും തൊഴ്ചെ ഭവിച്ച, തൊഴ്ചെ
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തിരശ്ശീലൈ, തിരശ്ശീലൈകള്

നിര്വചനം:

ദവവചെനത്തില്, “തെിരശ്ശീല” എന്നതെ് വളര ക്രട്ടിയുള്ള, ഭാരമുള്ള സമാഗ്രമാനക്രൂടാരവും ദവാലയവും

നിര്മ്മിക്കുവാന്ഉപയാഗ്രിച്ച വസ്തെുവിനയാണ് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ്.

സമാഗ്രമാനക്രൂടാരം നാലടുക്ക് തെിരശ്ശീലക്രളാല്മുക്രളിലും ഇരുവശങ്ങളിലുമായി നിര്മ്മിക്കപ്പെട്ടതൊണ്. ഈ

തെിരശീല ആവരണങ്ങള്തെുണിക്രള്ക്രാണ്ടാ മൃഗ്രത്തിന്റെ തൊല്ക്രാണ്ടാ നിര്മ്മിച്ചതൊണ്.

തെുണിക്രാണ്ടുള്ള തെിരശ്ശീലക്രളും സമാഗ്രമാനക്രൂടാരത്തിന്റെ ചെുറ്റുമുള്ള അങ്കണത്തിന്റെ ചെുറ്റു മതെില്

ഉണ്ടാക്കുവാന്ഉപയാഗ്രിച്ചിരുന്നു. ഈ തെിരശ്ശീലക്രള്ചെണച്ചടിയില്നിന്നും ഉണ്ടാക്കിയ “ലിനന്” ക്രാണ്ടുള്ള

തെുണിയാല്നിര്മ്മിച്ചിരുന്നു. സമാഗ്രമാനക്രൂടാരം ദവാലയ ക്രട്ടിടം രണ്ടിലും, ഒരു ക്രട്ടിയുള്ള തെിരശ്ശീല

പരിശുദ്ധസ്ഥലത്തിനും മഹാപരിശുദ്ധസ്ഥലത്തിനും ഇടയില്തെൂക്കിയിട്ടിരുന്നു. യശു മരിച്ചപ്പൊള്ഈ

തെിരശ്ശീല അത്ഭുതെക്രരമായി രണ്ടു ഭാഗ്രങ്ങളായി ചെീന്തിപ്പൊയി.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ദവവചെനത്തില്ഉപയാഗ്രിചെിട്ടുള്ളതെില്നിന്നും തെിക്രച്ചും വ്യതെ്യസ്തെ മായതൊയി ആധുനിക്രക്രാല

തെിരശ്ശീലക്രള്ഉള്ളതെിനാല്, വ്യതെ്യസ്തെമായ വാക്കാ അല്ലങ്കില്ക്രൂടുതെല്വാക്കുക്രളാ തെിരശ്ശീല എന്നതെിന

വിവരിക്കുവാന്ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെ് ക്രൂടുതെല്വല്ല്യക്തമാക്കും.

സാഹചെര്യമനുസരിച്ച്, ഈ പദം പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുവാന്, “തെിരശ്ശീല ആവരണം” അല്ലങ്കില്“ആവരണം”

അല്ലങ്കില്ക്രട്ടിയുള്ള തെുണിക്കഷേണം” അല്ലങ്കില്മൃഗ്രങ്ങളുട ചെര്മ്മാവരണം”

അല്ലങ്കില്തെൂങ്ങിക്കിടക്കുന്ന തെുണി” എന്നിവ ഉള്പ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: വിശുദ്ധസ്ഥലം, സമാഗ്രമനക്രുടാരം, ദവാലയം)

ദേവവചനസൂചികകള്:

എബ്രായര്:19-22

ലവ്യപുസ്തെക്രം 04:16-17

ലൂക്കാസ് 23:44-45

മത്തായി27:51-53

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 04:5-6

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1852, H3407, H4539, H6532, H7050, G2665

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: തെിരശ്ശീല, തെിരശ്ശീലക്രള്
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തിരിയുക, തിരിയുന്നു, മാറിപ്പാകുക, മാറിപ്പാകുന്നു, പിന്തിരിയുക,

പിന്തിരിയുന്നു, തിരിഞ്ഞു, മാറിപ്പായി, പിന്തിരിഞ്ഞു, മാറുക,

മാറിപ്പാകുക, പിന്തിരിഞ്ഞു കാണ്ടിരിക്കുക, മടങ്ങുന്നു, മടങ്ങി,

മടങ്ങുന്ന, മടങ്ങി വരിക.

നിര്വചനം:

“തെിരിയുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം അക്ഷരീക്രമായി ദിശ മാറുക്ര അല്ലങ്കില് ഏതെിന എങ്കിലും ദിശ മാറുവാനായി

ഇട വരുത്തുക്ര.

”തെിരിയുക്ര” എന്ന പദം പുറക്രാട്ടു നാക്കുവാന് അല്ലങ്കില്വ വ്യതെ്യസ്തെമായ ദിശയ അഭിമുഖീക്രരിക്കുവാന്

വണ്ടി “ചെുറ്റും നാക്കുക്ര” എന്നും അര്ത്ഥമാക്കാവുന്നതൊണ്.

”പിന്തിരിയുക്ര” അല്ലങ്കില് “മാറിപ്പൊക്രുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം “മടങ്ങിപ്പൊക്രുക്ര” അല്ലങ്കില് “മാറി

പാക്രുവാന് ഇട വരുത്തുക്ര” എന്നതൊണ്.

നിന്നും മാറിപ്പൊക്രുക്ര” എന്നതെ് എന്തങ്കിലും ചെയ്യുന്നതെ് നിര്ത്തലാക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് ആരയങ്കിലും

നിരാക്രരിക്കുക്ര എന്നുള്ളതൊണ്.

ഒരാള്ക്ക്“നര തെിരിയുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം ആ വ്യക്തിയ നരിട്ടു നാക്കുക്ര എന്നുള്ളതെ് ആക്രുന്നു.

“തെിരിക്രയും വിട്ടുപാക്രുക്രയും ചെയ്യുക്ര” അല്ലങ്കില് “പാക്രുവാനായി പുറം തെിരിയുക്ര” എന്നതെ്

അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് “ദൂര പാക്രുക്ര” എന്നതൊണ്.

”മടങ്ങി വരിക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം “വീണ്ടും ആ പവര്ത്തി ചെയ്യുവാന് ആരംഭിക്കുക്ര” എന്നുള്ളതൊണ്.

”നിന്നും പിന്തിരിയുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം “എന്തങ്കിലും ചെയ്യുന്നതെ് നിര്ത്തുക്ര” എന്നുള്ളതൊണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “തെിരിയുക്ര” എന്നതെ് “ദിശ മാറ്റുക്ര” അല്ലങ്കില് “പാക്രുക്ര” അല്ലങ്കില് “നീങ്ങുക്ര”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

ചെില സാഹചെര്യങ്ങളില്, “തെിരിയുക്ര” എന്നതെ് “എന്തങ്കിലും ചെയ്യുവാന്(ആര്ക്കങ്കിലും) ”ക്രാരണം ആക്രുക്ര”

എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. (ആരങ്കിലും) മാറിപ്പൊക്രുക്ര” എന്നുള്ളതെ് “(ആരങ്കിലും) അക്രന്നു പാക്രുവാന്

ഇടയാക്രുക്ര” അല്ലങ്കില് “(ആരങ്കിലും) നില്ക്കുവാന് ഇടയാക്രുക്ര” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”ദവത്തില്നിന്നും പിന്തിരിഞ്ഞു പാക്രുക്ര” എന്ന പദപയാഗ്രം “ദവത്ത ആരാധിക്കുന്നതെ് നിര്ത്തുക്ര”

എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”ദവത്തിങ്കലക്കു മടങ്ങി വരിക്ര” എന്നുള്ളതെ് “വീണ്ടും ദവത്ത ആരാധിക്കുവാന് ആരംഭിക്കുക്ര”

എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“ശതെുക്കള് പിന്തിരിഞ്ഞു” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം അവര് “പിന്വാങ്ങി” എന്നുള്ളതൊണ്. “ശതെുവിന

പിന്തിരിയുവാന് ഇടയാക്കുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം “ശതെു പിന്വാങ്ങി പാക്രുവാന് ഇടയാക്കുക്ര” എന്നാണ്.

ഉപമാന രൂപത്തില് ഉപയാഗ്രിക്കുവാന്, ഇസയല് അസതെ്യ ദവങ്ങളിലക്ക് “തെിരിഞ്ഞപ്പൊള്” അവര്

അവയ “ആരാധിക്കുവാന് ആരംഭിച്ചു.” അവര് വിഗ്രഹങ്ങളില് നിന്നും പിന്തിരിഞ്ഞപ്പൊള്” അവര് അവയ

“ആരാധിക്കുന്നതെ് നിര്ത്തലാക്കി”

ദവം തെന്റെ മത്സരിക്രളായ ജനത്തില്നിന്നും “അക്രന്നു മാറി” പായപ്പൊള്, തൊന് അവര

“സംരക്ഷിക്കുന്നതെ് നിറുത്തലാക്കി” അല്ലങ്കില് അവര “സഹായിക്കുന്നതെ് നിര്ത്തലാക്കി”

”പിതൊക്കന്മാരുട ഹൃദയങ്ങള അവരുട മക്കളിലക്ക് തെിരിക്കുക്ര” എന്ന പദസഞ്ചയം “പിതൊക്കന്മാര

അവരുട മക്കള സംരക്ഷിക്കുന്നതെിനു ഇടവരുത്തുക്ര” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“എന്റെ മാനത്ത ലജ്ജയിലക്ക് തെിരിക്കുക്ര” എന്ന പദപയാഗ്രം “എന്റെ ബ്രഹുമാനം ലജ്ജയാക്രുവാന്

തെക്കവിധം ഇടവരുത്തി” അല്ലങ്കില് “ഞാന് ലജ്ജിതെന് ആക്രുവാന് തെക്കവണ്ണം എന്ന അപമാനിതെന്

ആക്കി” അല്ലങ്കില് “(ദാഷേമായതെ് ചെയ്യുക്ര നിമിത്തം) ജനം തെുടര്ന്ന് എന്ന ബ്രഹുമാനിക്കാതെ

ഇരിക്കുക്ര” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”ഞാന്നിങ്ങളുട പട്ടണങ്ങള പാഴാക്കും” എന്നുള്ളതെ് “ഞാന്നിങ്ങളുട പട്ടണങ്ങള നശിപ്പെിക്കുവാന് ഇട

വരുത്തും” അല്ലങ്കില് “ശതെുക്കള് നിങ്ങളുട പട്ടണങ്ങള നശിപ്പെിക്കുവാന് ഞാന് ഇട വരുത്തും” എന്ന്

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“ലക്ക് തെിരിയുക്ര” എന്ന പദപയാഗ്രം “ആയി തെീരുക്ര” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യുക്ര. മാശയുട വടി സര്പ്പെം

ആയി “മാറിയപ്പൊള്“, അതെ് ഒരു സര്പ്പെം “ആയിത്തീര്ന്നു.” ഇതെ് “ലക്ക് മാറ്റപ്പെട്ടു” എന്നും പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: അസതെ്യ ദവം, ക്രുഷേ്ഠ രാഗ്രം, ആരാധന)
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ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്:1-2

അപ്പൊ.07:41-42

അപ്പൊ.11:19-21

യിരമ്യാവ് 36:1-3

ലൂക്കാസ് 01:16-17

മലാഖി 04:4-6

വളിപ്പൊട് 11:6-7

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H541, H1750, H2015, H2017, H2186, H2559, H3399, H3943, H4142, H4672, H4740, H4878, H5186,

H5253, H5414, H5437, H5472, H5493, H5528, H5627, H5753, H5844, H6437, H6801, H7227, H7725, H7734,

H7750, H7760, H7847, H8159, H8447, G344, G387, G402, G576, G654, G665, G868, G1294, G1578, G1612,

G1624, G1994, G2827, G3179, G3313, G3329, G3344, G3346, G4762, G5077, G5157, G5290, G6060

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: തെിരിയുക്ര, തെിരിയുന്നു, മാറിപ്പൊക്രുക്ര, മാറിപ്പൊക്രുന്നു, പിന്തിരിയുക്ര, ...
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തീച്ചൂള

വസ്തുതകള്:

ഒരു തെീച്ചൂള എന്നതെ് വസ്തെുക്കള ഉയര്ന്ന തൊപത്തില്ചെൂടാക്കുവാന്ഉള്ള ഒരു വലിയ അടുപ്പെ് ആക്രുന്നു.

പുരാതെന ക്രാലങ്ങളില്, മിക്കവാറും തെീച്ചൂളക്രള്ഉപയാഗ്രിച്ചു വന്നതെ് പാചെക്രത്തിനുള്ള പാതെങ്ങള്,

ആഭരണങ്ങള്, ആയുധങ്ങള്, വിഗ്രഹങ്ങള്ആദിയായവ നിര്മ്മിക്കുവാനുള്ള ലാഹങ്ങള്ഉരുക്കുവാനാണ്.

മണ്ണു ക്രാണ്ടുള്ള പാതെങ്ങള്നിര്മ്മിക്കുവാനും തെീച്ചൂളക്രള്ഉപയാഗ്രിച്ചിരുന്നു.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്എന്തങ്കിലും വളര ചെൂടുള്ളതൊയി ക്രാണപ്പെടുന്നു എന്ന് വിവരിക്കുവാനായി ഉപമാന

രൂപത്തിലും തെീച്ചൂള എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കാറുണ്ട്.

(ക്രാണുക്ര:അസതെ്യ ദവം, സ്വരൂപം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്08:51-53

ഉല്പ്പത്തി 19:26-28

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള്17:3-4

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്021:9-10

വളിപ്പൊട് 09:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H861, H3536, H3564, H5948, H8574, G2575
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translationWords Other :: തെീച്ചൂള
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തൂക്കുക, തൂങ്ങുന്നു, തൂങ്ങി, തൂക്കിക്കാല്ലുക, തൂക്കിക്കാലൈ, തൂക്കപ്പട്ട

നിര്വചനം:

“തെൂക്കുക്ര” എന്ന പദത്തിന്റെ അര്ത്ഥം എന്തങ്കിലും അല്ലങ്കില്ആരയങ്കിലും നിലത്തിനു മുക്രളിലായി തെൂക്കുക്ര

എന്നാണു അര്ത്ഥം.

തെൂക്കിക്കാല്ലുക്ര എന്നാല്സാധാരണയായി ഒരു വ്യക്തിയുട ക്രഴുത്തിനു ചെുറ്റും ഒരു ക്രയര്ക്രാണ്ട് ചെുറ്റി

വൃക്ഷ ശാഖ പാലയുള്ള ഒരു ഉയര്ന്ന വസ്തെുവില് തെൂക്കി നിര്ത്തുക്രയാണ് ചെയ്യുന്നതെ്. യൂദാസ് സ്വയം

തെൂക്കിലിട്ടു തെന്ന ക്രാന്നു.

യശുവും മരക്കുരിശില്തെൂക്കപ്പെട്ടു മരിച്ചു എങ്കിലും, തെന്റെ ക്രഴുത്തിനു ചെുറ്റും ഒന്നും ഉണ്ടായിരുന്നില്ല:

പടയാളിക്രള്തെന്റെ ക്രക്രളിലും (അല്ലങ്കില്മണിബ്രന്ധങ്ങളിലും) തെന്റെ പാദങ്ങളിലും ആണിക്രള്അടിച്ചു

ക്രുരിശില്തെൂക്കുക്രയായിരുന്നു ചെയ്തെതെ്.

ഒരുവന തെൂക്കിക്കാല്ലുക്ര എന്നാല്ഒരുവന്റെ ക്രഴുത്തിനു ചെുറ്റും ക്രയറു ചെുറ്റി തെൂക്കി ക്രാല്ലുക്ര എന്നാണു

എപ്പൊഴും അര്ത്ഥം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ്.

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 ശമുവല്17:23

അപ്പൊ:10:39-41

ഗ്രലാതെ്യര്03:13-14

ഉല്പ്പത്തി 40:20-23

മത്തായി 27:3-5

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2614, H3363, H8518, G519
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translationWords Other :: തെൂക്കുക്ര, തെൂങ്ങുന്നു, തെൂങ്ങി, തെൂക്കിക്കാല്ലുക്ര, തെൂക്കിക്കാല, ...
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തൂണ്, തൂണുകൾ, സ്തംഭം, സ്തംഭങ്ങൾ

നിർവചനം:

“തെൂണ്” എന്ന പദം സാധാരണയായി മല്ക്കൂര അല്ലങ്കില് ക്രട്ടിടത്തിന്റെ ഇതെര ഭാഗ്രങ്ങള തൊങ്ങി

നിര്ത്തുവാന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന വലുപ്പെമുള്ള ലംബ്രമായ നിര്മ്മിതെിയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. തെൂണിനു ഉള്ള മറ്റാരു

പദമാണ് “സ്തെംഭം.”

ദവ വചെന ക്രാലഘട്ടങ്ങളില്, സാധാരണയായി ക്രട്ടിടങ്ങള തൊങ്ങി നിര്ത്തുന്ന തെൂണുക്രള് ഒറ്റക്കല്ലില്

തെന്ന ക്രാത്തി എടുത്തു ഉപയാഗ്രിക്കുമായിരുന്നു.

പഴയ നിയമത്തില് ശിംശാന ഫലിസ്തെ്യര് ബ്രന്ധിച്ചപ്പൊള്, തൊന് അവരുട ക്ഷതെത്ത തൊങ്ങി

നിര്ത്തിയിരുന്ന തെൂണുക്രള വലിച്ചിട്ടു ജാതെീയമായ അവരുട ക്ഷതെം തെക്രര്ന്നു പാക്രത്തക്ക വിധം

നശിപ്പെിച്ചു.

“സ്തെംഭം” എന്ന പദം ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് ഒരു വലിയ ക്രല്ല് അല്ലങ്കില് ഉരുളന് പാറക്രള് ക്രാണ്ട് ഒരു

സ്മരണയുട അടയാളമായി ക്രാത്തുപണി ചെയ്തൊ അല്ലങ്കില് സുപധാനമായ ഒരു സംഭവം

നടന്നതെിന്റെ ഞാപക്രമായാ സ്ഥാപിക്കുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഇതെ് ആരാധനക്കായി സ്ഥാപിക്കുന്ന ഒരു അസതെ്യ ദവത്തിന്റെ വിഗ്രഹമായും സൂചെിപ്പെിക്കാം.

“ക്രാത്തുപണിയായ സ്വരൂപത്തിനു” നല്ക്രപ്പെടുന്ന വറാരു പരായും ഇതെിന “ശിലാരൂപം” എന്ന്

പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതെും ആണ്.

”സ്തെംഭം” എന്ന പദം ഒരു തെൂണ്പാല ആക്രൃതെിയുള്ള ഒന്നിന അതൊയതെ് ഇസയല് ജനത്ത

മരുഭൂമിയില് വഴി നടത്തിയ “അഗ്നി സ്തെംഭം” അല്ലങ്കില് പട്ടണത്തിലക്ക് പിന്തിരിഞ്ഞു നാക്കിയതെ്

നിമിത്തം “ഉപ്പെുതെൂണ്” ആയി തെീര്ന്ന ലാത്തിന്റെ ഭാര്യയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് പാല ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു. ഒരു

ക്രട്ടിടത്തിന്റെ ചെട്ടക്കൂടിന തൊങ്ങി നിര്ത്തുവാന് സഹായിക്കുന്നതെു പാല, “സ്തെംഭം” അല്ലങ്കില്

“തെൂണ്” എന്നതെ് “ചെട്ടക്കൂടിന തൊങ്ങി നിര്ത്തുന്ന ലംബ്രമായ തെൂണ്” അല്ലങ്കില് “തൊങ്ങി നിര്ത്തുന്ന

ക്രല്ലുക്രാണ്ടുള്ള നിര്മ്മിതെി” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. ”സ്തെംഭം” എന്നതെിന്റെ ഇതെര ഉപയാഗ്രങ്ങള് “ശില”

അല്ലങ്കില് “ക്രൂന” അല്ലങ്കില് “സ്മാരക്ര ചെിഹ്നം” അല്ലങ്കില് “ഉയര്ന്ന ക്രൂമ്പാരം” എന്നിങ്ങന സാഹചെര്യം

അനുസരിച്ചു പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: അടിസ്ഥാനം, അസതെ്യ ദവം, സ്വരൂപം)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

2 രാജാക്കന്മാര്:4-5

പുറപ്പൊട് 13:19-22

പുറപ്പൊട് 33:7-9

ഉല്പ്പെത്തി 31:45-47

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള് 09:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H352, H547, H2106, H2553, H3730, H4552, H4676, H4678, H4690, H5324, H5333, H5982, H8490,

G4769

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: തെൂണ്, തെൂണുക്രള്, സ്തെംഭം, സ്തെംഭങ്ങള്
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തൂത്തുവാരുക, തൂത്തു വാരുന്നു, തൂത്തു വാരി, തൂക്കുക

വസ്തുതകള്:

“”തെൂക്കുക്ര”” എന്നതെ് സാധാരണയായി അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് വീതെിയുള്ള ഒരു ചെൂല്അല്ലങ്കില്ശുചെീക്രരണ ഉപാധി

ക്രാണ്ട് മാലിന്യങ്ങള്നീക്കം ചെയ്യുക്ര എന്നാണ്. “തെൂത്തു വാരുക്ര” എന്നുള്ളതെിന്റെ ഭൂതെക്രാല ക്രിയയാണ് “തെൂത്തു

വാരി” എന്നുള്ളതെ്. ഈ വാക്കുക്രള്ഉപമാന രീതെിയിലും ഉപയാഗ്രിക്കാറുണ്ട്.

”തെൂത്തു വാരുക്ര” എന്ന പദം ഉപമാന രീതെിയില്ഒരു സന്യം എപക്രാരം ക്ഷിപമായി, ഉറച്ച നിലയില്,

വ്യാപക്രമായ തൊതെില്നീക്കങ്ങള്നടത്തി അക്രമണങ്ങള് നടത്തുന്നു എന്ന് വിശദമാക്കുന്നു.

ഉദാഹരണമായി, യശ്ശയ്യാവ് പവാചെക്രന്ആശ്ശൂര്യര്എപക്രാരം യഹൂദ രാജ്യത്തില്ക്രൂട എപക്രാരം “തെൂത്തു

വാരല്” നടത്തും എന്ന് പവചെിച്ചു പറഞ്ഞിരുന്നു. ഇതെിന്റെ അര്ത്ഥം അവര്യഹൂദയ എപക്രാരം

നശിപ്പെിക്കുക്രയും അതെില ജനത്ത പിടിച്ചടക്കുക്രയും ചെയ്യും എന്നുള്ളതെ് ആയിരുന്നു.

“തെൂത്തു വാരുക്ര” എന്ന പദം ശക്തമായി ഒഴുക്രുന്ന ജലപവാഹം എപക്രാരം സക്രലത്തയും ദൂരത്തക്കു

അടിച്ചു നീക്കം ചെയ്തെു ക്രാണ്ടുപാക്രുന്നു എന്ന് വിശദമാക്കുവാനും ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

എപ്പൊള്ഒരു വ്യക്തിയുട മല്പരിധിക്കപ്പെുറമായുള്ള ക്രഷേ്ടതെക്രള്മുക്കിക്കളയുമാ , അതെിന അവന്റെ

മല്“ക്രവിഞ്ഞു ക്രടന്നു പാക്രുന്നതെു” എന്ന് പറയാം.

(ക്രാണുക്ര: അശ്ശൂര്, യശ്ശയ്യാവ്, യഹൂദ, പവാചെക്രന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്16:3-4

ദാനിയല്11:40-41

ഉല്പ്പത്തി 18:24-26

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള്21:7-8

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്090:5-6

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H622, H857, H1640, H2498, H2894, H3261, H5500, H5502, H5595, H7857, H8804, G4216, G4563,

G4951

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: തെൂത്തുവാരുക്ര, തെൂത്തു വാരുന്നു, തെൂത്തു വാരി, തെൂക്കുക്ര
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തൃപ്തിപ്പടുക, തൃപ്തിയാകുന്നു, തൃപ്തിയായി, സംതൃപ്തം

നിര്വചനം:

“തെൃപ്തെിക്രരം” എന്നതെ് ഒരുവനു വളര ഇഷേ്ടപ്പെടുന്നതെ് അല്ലങ്കില് വളര സന്താഷേം ജനിപ്പെിക്കുന്നതെ് എന്നര്ത്ഥം.

എന്തിലങ്കിലും “ആനന്ദിക്കുക്ര” എന്നാല് “അതെില് സന്താഷേിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് അതെിനക്കുറിച്ച്

സന്തുഷേ്ടിയാക്രുക്ര” എന്നാണ് അര്ത്ഥം.

വളര സമ്മതെക്രരം അല്ലങ്കില് തെൃപ്തെിക്രരം ആയതെിന “സംതെൃപ്തെം” എന്നു പറയുന്നു.

ഒരു വ്യക്തി ഏതെിലങ്കിലും സംതെൃപ്തെന് എങ്കില് തൊന് അതെില് വളര രസിക്കുന്നു എന്നര്ത്ഥം.

“യഹാവയുട ന്യായപമാണത്തില് ഞാന് രസിക്കുന്നു” എന്നതെ് “യഹാവയുട ന്യായപമാണം എനിക്ക്

വലിയ സന്താഷേം തെരുന്നു” അല്ലങ്കില് “ഞാന്യഹാവയുട നിയമങ്ങള് അനുസരിക്കുവാന് ഇഷേ്ടപ്പെടുന്നു”

അല്ലങ്കില് “ഞാന്യഹാവയുട ക്രല്പ്പനക്രള് അനുസ രിക്കുമ്പാള് ഞാന് സന്തുഷേ്ടനാക്രുന്നു” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം..

സന്താഷേിക്കരുതെ്”, “സന്താഷേമില്ല” എന്നീ പദങ്ങള് “ഒട്ടും തെന്ന തെൃപ്തെിക്രരമല്ല, അല്ലങ്കില്

അതെിനക്കുറിച്ച് സന്താഷേമില്ല” എന്നു പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“തൊന് രസിക്കുന്നു”എന്നതെ് “തൊന്ചെയ്യുന്നതെില് സന്താഷേിക്കുന്നു” അല്ലങ്കില് “അവന് അതെിനക്കുറിച്ച്

വളര സന്താഷേിക്കുന്നു” എന്നു അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

“തെൃപ്തെിയാക്രുന്നു” എന്ന പദം ഒരുവ്യക്തി സന്താഷേിക്കുന്ന ക്രാര്യങ്ങള സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഇതെിന

“അഭിരുചെിക്രള്” അല്ലങ്കില് “സന്താഷേം നല്ക്രുന്ന വസ്തെുതെക്രള്” എന്നു പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“ഞാന് അങ്ങയുട ഇഷേ്ടം ചെയ്യുവാന് തൊല്പര്യപ്പെടുന്നു” എന്നതെ് “ഞാന് അങ്ങയുട ഇഷേ്ടം ചെയ്യുന്നതെില്

സന്താഷേിക്കുന്നു” അല്ലങ്കില് “ഞാന് അങ്ങയ അനുസരിക്കുമ്പാള് ഞാന് വളര സന്തുഷേ്ടനാണ്”

എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ദേവവചന സൂചികകള്:

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള് 08:30-31

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 001:1-2

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്119:69-70

ഉത്തമഗ്രീതെം 01:1-4

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1523, H2530, H2531, H2532, H2654, H2655, H2656, H2836, H4574, H5276, H5727, H5730,

H6026, H6027, H7306, H7381, H7521, H7522, H8057, H8173, H8191, H8588, H8597
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translationWords Other :: തെൃപ്തെിപ്പെടുക്ര, തെൃപ്തെിയാക്രുന്നു, തെൃപ്തെിയായി, സംതെൃപ്തെം
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തറ്റ്, തറ്റുകള്, തറ്റ് സംഭവിച്ച, തറ്റായ, തറ്റുകള്ഉള്ള, തറ്റ്

ചയ്യുന്നവന്, തറ്റായ പവര്ത്തി, മാശമായ പരുമാറ്റം, മാശമായി

പരുമാറിയ, വദേന, വദേനിക്കുന്നു, വദേന നലൈ്കുന്ന, വദേനാജനകമായ

നിര്വചനം:

ആരാടങ്കിലും “തെറ്റ് ചെയ്യുക്ര” എന്നുള്ളതെ് ആ വ്യക്തിയാട് അനീതെിയായും അവിശ്വസ്തെതെയാടും ക്രൂട

പരുമാറുക്ര എന്നുള്ളതൊണ്.

”അപമര്യാദ” എന്ന പദം അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് മാശമായി അല്ലങ്കില്പരുഷേമായി ഒരാളാട് പരുമാറുക്ര വഴി

ശാരീരിക്രമായാ വിക്രാരപരമായാ ആ വ്യക്തിക്ക് ഉപദവം നല്ക്രുക്ര എന്നാണ് അര്ത്ഥം.

“വദന നല്ക്രുക്ര” എന്ന പദം വളര പാതെുവായ അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് “ഏതെങ്കിലും മാര്ഗ്ഗത്തില്

ആര്ക്കങ്കിലും ഉപദവം ഉണ്ടാക്കുക്ര” എന്നാണ് അര്ത്ഥം. ഇതെിനു സാധാരണയായി ശാരീരിക്രമായ മുറിവ്”

എന്ന് അര്ത്ഥം ഉണ്ട്.

സാഹചെര്യങ്ങള ആശയിച്ചു, ഈ പദങ്ങള് “ദാഷേം ചെയ്യുക്ര” അല്ലങ്കില്, “അന്യായമായി പരുമാറുക്ര”

അല്ലങ്കില് “ഉപദവം ഉണ്ടാക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “ഉപദവക്രരമായ രീതെിയില് പരുമാറുക്ര” അല്ലങ്കില്

“മുറിപ്പെടുത്തുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.07:26-28

പുറപ്പൊട് 22:20-21

ഉല്പ്പത്തി 16:5-6

ലൂക്കാസ് 06:27-28

മത്തായി 20:13-14

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്071:12-13

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H205, H816, H2248, H2250, H2255, H2257, H2398, H2554, H2555, H3238, H3637, H4834, H5062,

H5142, H5230, H5627, H5753, H5766, H5791, H5792, H5916, H6031, H6087, H6127, H6231, H6485, H6565,

H6586, H7451, H7489, H7563, H7665, H7667, H7686, H8133, H8267, H8295, G91, G92, G93, G95, G264,

G824, G983, G984, G1536, G1626, G1651, G1727, G1908, G2556, G2558, G2559, G2607, G3076, G3077,

G3762, G4122, G5195, G5196

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: തെറ്റ്, തെറ്റുക്രള്, തെറ്റ് സംഭവിച്ച, തെറ്റായ, തെറ്റുക്രള്ഉള്ള, തെറ്റ് ...
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തന്, തന്കൂട്

നിര്വചനം:

“തെന്” എന്നതെ് പുഷേ്പങ്ങളുട തെന്അറയില്നിന്ന് തെനീച്ചക്രള് ശഖരിച്ചു ഉണ്ടാക്കുന്ന മധുരമുള്ള, ക്രട്ടിയുള്ള,

ഭക്ഷ്യ യാഗ്ര്യമായ വസ്തെുവാണ് തെനട എന്നതെ് തെനീച്ചക്രള്തെന്ശഖരിക്കുവാന്ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന

മഴുക്രുപാലുള്ള ചെട്ടക്കൂട് ആണ്.

തെരം അനുസരിച്ച്, തെന്മഞ്ഞ അല്ലങ്കില്തെവിട്ട് നിറത്തില് ക്രാണപ്പെടും.

തെന് വനങ്ങളിലും, മരത്തിന്റെ പാത്തുക്രളിലും, അല്ലങ്കില് എവിടയല്ലാം തെനീച്ചക്രള് ക്രൂടുക്രള്

ഉണ്ടാക്കുന്നാ അവിട എല്ലാം ക്രാണപ്പെടാം. ക്രൂടുക്രളില് തെനീച്ചക്രള വളര്ത്തിയും ജനങ്ങള്

ഭക്ഷണത്തിനാ വില്പ്പനക്കാ വണ്ടി ഉല്പ്പാദിപ്പെിക്കാറുണ്ട്, എങ്കിലും ദവ വചെനത്തില്

സൂചെിപ്പെിച്ചിരിക്കുന്നതെ് ക്രാട്ടുതെന് ആണ്.

ക്രാട്ടുതെന് ഭക്ഷിച്ചതൊയി ദവവചെനത്തില് രഖപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്ന മൂന്നു വ്യക്തിക്രള് യാനാഥാന്,

ശിംശാന്, സ്നാപക്ര യാഹന്നാന് എന്നിവര് ആണ്.

ഈ പദം സാധാരണയായി ഉപമാന രൂപത്തില്മധുരമുള്ളതൊ വളര സന്താഷേക്രരമായതൊ ആയ

എന്തിനയങ്കിലും വിവരിക്കുവാന്ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു. ഉദാഹരണമായി, ദവത്തിന്റെ വചെനങ്ങളും

പമാണങ്ങളും “തെനിനക്കാളും മാധുര്യമറിയതെ്” എന്ന് വിശഷേിപ്പെിക്കുന്നു. (ക്രാണുക്ര:ഉപമ, രൂപക്രം)

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്ഒരു വ്യക്തിയുട വാക്കുക്രള്തെന്പാല മധുരമായതെ് എന്ന് വിശഷേിപ്പെിക്കാറുണ്ട്,

എന്നാല്ഉണ്ടാക്രുന്ന അനന്തര ഫലങ്ങള് മറ്റുള്ളവര വഞ്ചിക്കുന്നതെും ഉപദവിക്കുന്നതെും ആയിരിക്കും.

(ക്രാണുക്ര:യാഹന്നാന്(സ്നാപക്രന്), യാനാഥാന്, ഫലിസ്തെ്യര്, ശിംശാന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്14:1-3

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 06:3

പുറപ്പൊട് 13:3-5

യാശുവ 05:6-7

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള്05:3-4

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1706, H3293, H3295, H5317, H6688, G2781, G3192, G3193

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: തെന്, തെന്ക്രൂട്
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ദേര്ശനം, ദേര്ശനങ്ങള്, ദേര്ശനം പാപിക്കുക

വസ്തുതകള്:

“ദര്ശനം” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ഒരു വ്യക്തി ക്രാണുന്ന എന്തങ്കിലും ആക്രുന്നു. ഇതെ് പതെ്യക്രാല്

അസാധാരണമായ അല്ലങ്കില് അമാനുഷേിക്രമായ എന്തങ്കിലും ദവം ജനത്തിനു അവരാട് ഒരു സന്ദശം

നല്ക്രണ്ടതെിനായി ക്രാണിക്കുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

സാധാരണയായി, ദര്ശനങ്ങള് എന്നതെ് ഒരു മനുഷേ്യന് ഉണര്ന്നിരിക്കുമ്പാള് ക്രാണുന്നവ ആക്രുന്നു. എങ്കിലും,

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് ഒരു ദര്ശനം എന്നതെ് ഒരു വ്യക്തി ഗ്രാഡനിദ ചെയ്തെുക്രാണ്ടിരിക്കുമ്പാള് ക്രാണുന്ന

സ്വപ്നവും ആക്രുന്നു..

വളര പാധാന്യം അര്ഹിക്കുന്ന എന്തങ്കിലും ഒന്ന് ജനത്താടു പറയുവാനായി ദവം ദര്ശനങ്ങള

അയക്കുന്നു. ഉദാഹരണമായി, പതൊസ് പുറജാതെിക്രള സ്വീക്രരിക്കണം എന്ന് ദവം

ആവശ്യപ്പെടുന്നതെിനാല് അതെ് പറയണ്ടതെിനു പതൊസിനു ഒരു ദര്ശനം ക്രാണിച്ചു ക്രാടുത്തു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“ഒരു ദര്ശനം ക്രണ്ടു” എന്ന പദസഞ്ചയം “ദവത്തില് നിന്നും അസാധാരണമായ എന്താ ക്രണ്ടു” അല്ലങ്കില്

“ദവം അവന പതെ്യക്രതെയുള്ളതെു ക്രാണിച്ചു” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ചെില ഭാഷേക്രള്ക്ക് “ദര്ശനത്തിനും” “സ്വപ്നത്തിനും” പതെ്യക്രം വാക്കുക്രള് ഉണ്ടായിരിക്കുവാന് ഇടയില്ല.

ആയതെിനാല് “ദാനിയലിന് തെന്റെ മനസ്സില് സ്വപ്നങ്ങളും ദര്ശനങ്ങളും ഉണ്ടായി” എന്നതെ് പാലയുള്ള

വാചെക്രങ്ങള് “ദാനിയല് ഗ്രാഡനിദ ചെയ്തെു ക്രാണ്ടിരിക്കുമ്പാള് സ്വപ്നങ്ങളില് ക്രൂട ദവം അവനു

അസാധാരണമായ ക്രാര്യങ്ങള് ക്രാണുവാന് ഇടവരുത്തി” എന്നതെ് പാല പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: സ്വപ്നം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.09:10-12

അപ്പൊ.10:3-6

അപ്പൊ.10:9-12

അപ്പൊ.12:9-10

ലൂക്കാസ് 01:21-23

ലൂക്കാസ് 24:22-24

മത്തായി 17:9-10

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2376, H2377, H2378, H2380, H2384, H4236, H4758, H4759, H7203, H7723, H8602, G3701,

G3705, G3706

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ദര്ശനം, ദര്ശനങ്ങള്, ദര്ശനം പാപിക്കുക്ര
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ദേഹനയാഗം, ദേഹനയാഗങ്ങള്, അഗ്നിയാലൈ്ഉള്ള വഴിപാട്

നിര്വചനം:

“ദഹനയാഗ്രം” എന്നതെ് ഒരു യാഗ്രപീഠത്തിന്മല്അഗ്നിക്രാണ്ട് ദഹിപ്പെിച്ചു ദവത്തിനു അര്പ്പെിക്കുന്ന ഒരുതെരം

യാഗ്രമാണ്. ഇതെു ജനത്തിന്റെ പാപങ്ങള്ക്ക്പായശ്ചിത്തമായി അര്പ്പെിക്കുന്നതൊയിരുന്നു. ഇതെിന “അഗ്നിയാല്ഉള്ള

വഴിപാട് ’’ എന്നും വിളിച്ചിരുന്നു.

ഈ വഴിപാടിന് സാധാരണയായി ചെമ്മരിയാടുക്രളയാ ക്രാലാടുക്രളയാ ആണ്

ഉപയാഗ്രിച്ചുവന്നിരുന്നതെ്, എന്നാല്ക്രാളക്രളയും പക്ഷിക്രലയുക്ര് ക്രൂട ഉപയാഗ്രിക്കുമായിരുന്നു.

തൊലാഴിക്ര, മുഴുവന്മൃഗ്രത്തയും മുഴുവന്മൃഗ്രത്തയും ഈ വഴിപാടില്ദഹിപ്പെിക്കുമായിരുന്നു.

തൊല്അല്ലങ്കില്ചെര്മ്മം പുരാഹിതെന് നല്ക്രുമായിരുന്നു.

ദവം യഹൂദാജനത്താടു ദിവസവും രണ്ടു പാവശ്യം ദഹനയാഗ്രം അര്പ്പെിക്കണമന്നു ആവ

ക്രല്പ്പിച്ചിരുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: യാഗ്രപീഠം, പായശ്ചിത്തം, ക്രാള, പുരാഹിതെന്, യാഗ്രം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

പുറപ്പൊട് 40:5-7

ഉല്പ്പത്തി 08:20-22

ഉല്പ്പത്തി 22:1-3

ലവ്യപുസ്തെക്രം 03:3-5

മര്ക്കാസ് 12:32-34

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H801, H5930, H7133, H8548, G3646

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ദഹനയാഗ്രം, ദഹനയാഗ്രങ്ങള്, അഗ്നിയാല്ഉള്ള വഴിപാട്
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ദേഹിപ്പിക്കുക, ദേഹിപ്പിക്കുന്നു, ദേഹിപ്പിച്ചു, ദേഹിപ്പിക്കുന്ന

നിര്വചനം:

“ദഹിപ്പെിക്കുന്ന” എന്ന പദം അക്ഷരീക്രമായി അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് എന്തിനയങ്കിലും ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു എന്നാണ്.

ഇതെിനു പല ഉപമാന അര്ത്ഥങ്ങള്ഉണ്ട്.

ദവവചെനത്തില്, “ദഹിപ്പെിക്കുക്ര” എന്നതെ് സാധാരണയായി വസ്തെുക്കളയാ ജനത്തയാ

നശിപ്പെിക്കുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഒരു അഗ്നിയന്നതെ് വസ്തെുക്കള ദഹിപ്പെിക്കുന്നു എന്നു പറയുമ്പാള്, അതെിന്റെയര്ത്ഥം അതെ് അവയ

ക്രത്തിച്ചു നശിപ്പെിക്കുന്നു എന്നാണര്ത്ഥം.

ദവത്ത “ദഹിപ്പെിക്കുന്ന അഗ്നി” എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്, അതെ് പാപത്തിനതെിരയുള്ള തെന്റെ

ക്രാപത്ത ക്രുറിക്കുന്നു. തെന്റെ ക്രാപം മാനസ്സന്തരപ്പെടാത്ത പാപിക്രള്ക്കായുള്ള ഘാരമായ

ശിക്ഷയില്ഫലമുളവാക്കുന്നു. ഭക്ഷണം ക്രഴിക്കുന്നു എന്നാല് എന്താ ഒന്നു ഭക്ഷിക്കുക്രയാ ക്രുടിക്കുക്രയാ

ചെയ്യുന്നു എന്നാണര്ത്ഥം.

”ദശത്ത ഭക്ഷിക്കുക്ര” എന്ന പദസഞ്ചയം “ദശത്ത നശിപ്പെിക്കുക്ര” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്

ദശത്തയാ ജനങ്ങളയാ ദഹിപ്പെിക്കുക്ര എന്ന സാഹചെര്യത്തില്, ഈ പദം “നശിപ്പെിക്കുക്ര” എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

അഗ്നി “ദഹിപ്പെിക്കുക്ര” എന്ന അര്ത്ഥത്തില്സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്“ക്രത്തിച്ചു ക്രളയുക്ര” എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുക്ര.

ക്രത്തിക്കാണ്ടിരിക്കുന്ന മുള്ചെടി മാശ ക്രണ്ടപ്പൊള്അതെ് “ദഹിച്ചുപാക്രാതെ ഇരുന്നു” എന്നതെ്

“ക്രത്തിപ്പൊയില്ല” അല്ലങ്കില്“ക്രരിഞ്ഞുപായില്ല” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

‘‘ദഹിപ്പെിക്കുക്ര” എന്നതെ് ഭക്ഷിക്കുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്, ഇതെു “ഭക്ഷിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“വാരി

വിഴുങ്ങുക്ര” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ആരുടയങ്കിലും ശക്തി “ക്ഷയിച്ചു” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം, തെന്റെ ശക്തി ‘’ഉപയാഗ്രിച്ചു തെീര്ന്നു”

അല്ലങ്കില്“നഷേ്ടപ്പെട്ടു” എന്നാണ്.

”ദവം ദഹിപ്പെിക്കുന്ന അഗ്നിയാക്രുന്നു” എന്ന ആശയം “ദവം വസ്തെുക്കള ചെുട്ടരിച്ചുക്രളയുന്ന

അഗ്നിപാലയാക്രുന്നു” അല്ലങ്കില്“ദവം പാപത്തിനതെിര ക്രാപിഷേ്ടനാക്രുന്നുവന്നും

തൊന്പാപിക്രള അഗ്നിയാലന്നപാല നശിപ്പെിച്ചു ക്രളയുമന്നും പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: ആര്ത്തിയാട വാരിവിഴുങ്ങുക്ര, ക്രാധം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്18:38-40

ആവര്ത്തനപുസ്തെക്രം 07:16

യിരമ്യാവ് 03:23-25

ഇയ്യാബ്ര് 07:8-10

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 11:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H398, H402, H1086, H1104, H1197, H1497, H1846, H2000, H2628, H3615, H3617, H3631, H3857,

H4127, H4529, H4743, H5486, H5487, H5595, H6244, H6789, H7332, H7646, H7829, H8046, H8552, G355,

G1159, G2618, G2654, G2719, G5315, G5723

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ദഹിപ്പെിക്കുക്ര, ദഹിപ്പെിക്കുന്നു, ദഹിപ്പെിച്ചു, ദഹിപ്പെിക്കുന്ന

868 / 1216



ദോസ്യപ്പടുത്തുക, ദോസ്യപ്പടുത്തുന്നു, ദോസ്യപ്പടുത്തപ്പട്ട,

പതിജ്ഞാപതം, വിധയത്വം, അടിമത്തം, കട്ടപ്പട്ട

നിര്വചനം:

“ദാസ്യപ്പെടുത്തുക്ര” എന്നാല് ഒരു വ്യക്തിയ ഒരു യജമാനനയാ ഒരു ഭരിക്കുന്ന രാജ്യത്തയാ സവിക്കുവാന്

നിര്ബ്രന്ധിക്കുക്ര എന്നര്ത്ഥം. "ദാസ്യപ്പെടുത്തപ്പെട്ട” അല്ലങ്കില് “വിധയതെ്വത്തില്” എന്നാല് ഏതെിന്റെ യങ്കിലും

അല്ലങ്കില് ആരുടയങ്കിലും നിയന്തണത്തിന്റെ ക്രീഴില്ആയിരിക്കുക്ര എന്നര്ത്ഥം. ദാസ്യപ്പെട്ട അല്ലങ്കില്

വിധയതെ്വമാക്കപ്പെട്ട ഒരു വ്യക്തി ശമ്പളം ക്രൂടാതെ സവിക്കുക്രയും തെന്റെ ഇഷേ്ടപക്രാരം പവര്ത്തിക്കുവാന്

സ്വാതെന്ത്യം ഇല്ലാതെ ഇരിക്കുക്രയും വണം.

“ദാസ്യപ്പെടുത്തുക്ര” എന്നാല് ഒരു വ്യക്തിയുട സ്വാതെന്ത്യം എടുത്തു മാറ്റുക്ര എന്നും അര്ത്ഥമുണ്ട്.

“വിധയതെ്വ” ത്തിനുള്ള വറാരു വാക്കാണ് “അടിമത്തം” എന്നുള്ളതെ്.

ഒരു ഉപമാന രൂപണ, മനുഷേ്യവര്ഗ്ഗം യശുവിനാല് പാപത്തിന്റെ നിയന്തണത്തില് നിന്നും അധിക്രാരത്തില്

നിന്നും സ്വതെന്തമാക്കുന്നതെ് വരയും അതെിനു “ദാസ്യപ്പെട്ടി”രിക്കുന്നു.

ഒരുവന് യശുക്രിസ്തെുവില് നവജീവന് പാപിച്ചു ക്രഴിയുമ്പാള്, തൊന് പാപത്തിനു അടിമയായി ക്രഴിയുന്നതെ്

നിര്ത്തലാക്കുക്രയും ഒരു നീതെിക്രരണത്തിനു അടിമയാക്രുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“ദാസ്യപ്പെടുത്തുക്ര” എന്ന പദം “സ്വതെന്തന്ആക്രുവാന് ഇടവരുത്താതെി രിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “മറ്റുള്ളവര

സവിക്കുവാന് നിര്ബ്രന്ധിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “മറ്റുള്ളവരുട നിയന്തണത്തിന് ക്രീഴാക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“ദാസ്യപ്പെടുത്തപ്പെട്ട” അല്ലങ്കില് “വിധയതെ്വമാക്കപ്പെട്ട” എന്നതെ് “ഒരു അടിമയായി ഇരിപ്പൊന് തെക്കവണ്ണം”

അല്ലങ്കില് ‘’സവ ചെയ്യുവാനായി നിര്ബ്രന്ധിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “നിയന്തണ വിധയതെ്വത്തിന്ക്രീഴ്”

ആയിരിക്കുക്ര എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: സ്വാതെന്ത്യം, നീതെി, വലക്കാരന്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

ഗ്രലാതെ്യര്:3-5

ഗ്രലാതെ്യര്:24-25

ഉല്പ്പത്തി 15:12-13

യിരമ്യാവ് 30:8-9

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3533, H5647, G1398, G1402, G2615

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ദാസ്യപ്പെടുത്തുക്ര, ദാസ്യപ്പെടുത്തുന്നു, ദാസ്യപ്പെടുത്തപ്പെട്ട, ...
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ദേിനവൃത്താന്തങ്ങള്

നിര്വചനം;

“ദിനവൃത്താന്തം’’ എന്ന പദം ഒരു നിര്ദിഷേ്ട ക്രാലഘട്ടത്തില്നടന്ന സംഭവങ്ങള രഖപ്പെടുത്തിയ രഖ

എന്നാണര്ത്ഥം.

രണ്ടു പഴയനിയമ പുസ്തെക്രങ്ങള “ഒന്നാം ദിനവൃത്താന്ത പുസ്തെക്രം” എന്നും “രണ്ടാം ദിനവൃത്താന്ത

പുസ്തെക്രം” എന്നും വിളിക്കുന്നു.

“ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്” എന്നു വിളിക്കുന്ന പുസ്തെക്രങ്ങളില്ഇസയല്യരുട ഭാഗ്രിക്രമായ ചെരിതെം

രഖപ്പെടുത്തുന്നതെിനാടാപ്പെം, ആദാം മുതെല്ഉള്ളതൊയ ഓരാ തെലമുറയിലയും വ്യക്തിക്രളുട

പരുവിവരങ്ങളും ക്രാണപ്പെടുന്നു.

“ഒന്നാം ദിനവൃത്താന്തപുസ്തെക്രം” ശൌലാജാവിന്റെ ജീവിതൊന്ത്യവും ദാവീദ് രാജാവിന്റെ ഭരണക്രാലത്ത

സംഭവങ്ങളും രഖപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നു.

“രണ്ടാം ദിനവൃത്താന്ത പുസ്തെക്രം” ശലാമാനാജാവിന്റെയും മറ്റു പല രാജാക്കന്മാരുടയും

ഭരണത്തയും, ദവാലയ നിര്മ്മിതെിയയും തെക്കനാജ്യമായ യഹൂദയില്നിന്നും വടക്കനാജ്യമായ

ഇസയല്ഭിന്നിച്ചു പായതെിനയും രഖപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നു.

രണ്ടാം ദിനവൃത്താന്ത പുസ്തെക്രത്തിന്റെ അന്ത്യത്തില്ബ്രാബ്രിലാണ്പവാസത്തിന്റെ ആരംഭത്ത

വിവരിച്ചിരിക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: ബ്രാബ്രിലാണ്, ദാവീദ്, പവാസം, ഇസയലാജ്യം, യഹൂദ, ശലാമാന്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്27:23-24

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്33:18-20

എസ്ഥര്10:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1697

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്
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ദേിവസം, ദേിവസങ്ങള്:

നിര്വചനം:

“ദിവസം” എന്ന പദം അക്ഷരീക്രമായി സൂര്യാസ്തെമയത്താടുക്രൂട ആരംഭിക്കുന്ന 24 മണിക്കൂറുക്രളുട

ക്രാലയളവിനയാണ് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ്. ഇതെു ഉപമാനരൂപത്തിലും ഉപയാഗ്രിക്കാറുണ്ട്.

യിസയല്യര്ക്കും യഹൂദന്മാര്ക്കും ഒരു ദിവസം ആരംഭിക്കുന്നതെ് ഒരു ദിവസത്തിന്റെ സൂര്യാസ്തെമനത്തിലും

അവസാനിക്കുന്നതെ് അടുത്ത ദിവസത്തില സൂര്യാസ്തെമനത്തിലും ആക്രുന്നു.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്“ദിവസം” എന്ന പദം ഉപമാനപരമായി ഒരു ദീര്ഘ ക്രാലയളവിന, “യഹാവയുട

ദിവസം” അല്ലങ്കില്“അന്ത്യ നാളുക്രള്” എന്നു ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ചെില ഭാഷേക്രളില്ഈ ഉപമാന പയാഗ്രങ്ങള്ക്കു വ്യതെ്യസ്തെമായ ഭാവങ്ങള് പരിഭാഷേക്കായി

ഉപയാഗ്രിക്കുക്രയാ “ദിവസ”ത്ത ഉപമാനരൂപത്തിലല്ലാതെ പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുക്രയാ ചെയ്യും.

“ദിവസം” എന്നതെിനുള്ള ഇതെര പരിഭാഷേക്രളില്, ‘സമയം” അല്ലങ്കില്“ക്രാലം” അല്ലങ്കില്“സന്ദര്ഭം”

അല്ലങ്കില്“സംഭവം”, എന്നിങ്ങന സന്ദര്ഭാനുസരണം ഉള്പ്പെടുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: ന്യായവിധി ദിവസം, അന്ത്യ നാള്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്20:4-6

ദാനിയല്10:4-6

എസാ 06:13-15

എസാ 06:19-20

മത്തായി 09:14-15

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3117, H3118, H6242, G2250

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ദിവസം, ദിവസങ്ങള്:
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ദേീർഘക്ഷമ കാണിക്കുക, ദേീർഘക്ഷമ കാണിക്കുക

നിർവചനം:

“ദീര്ഘക്ഷമ ക്രാണിക്കുക്ര” എന്നും “ദീര്ഘക്ഷമ” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള്വളര പയാസത്താട ആണങ്കിലും

അല്ലങ്കില്വളര ദീര്ഘക്രാലം എടുക്കും എങ്കിലും മടുത്തു പാക്രാതെ പരിശമിക്കുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ദീര്ഘ ക്ഷമ ക്രാണിക്കുക്ര എന്നതെ് ക്രിസ്തെുവിന പാല വിഷേമതെ ഏറിയ

പരിശാധനക്രള്അല്ലങ്കില്സാഹചെര്യങ്ങളില്ക്രൂട ക്രടന്നു പായാലും പവര്ത്തിയില്തെുടര്ന്ന് ക്രാണ്ട്

പാക്രുന്നതെിന അര്ത്ഥമാക്കുന്നു.

ഒരു വ്യക്തിക്ക് “ദീര്ഘക്ഷമ” ഉണ്ടങ്കില്അതെിന്റെ അര്ത്ഥം തൊന്ചെയ്യണ്ടതൊയ ക്രാര്യം വളര വദന

അല്ലങ്കില്പയാസം ഏറിയതൊണ് എങ്കില്പാലും തൊന്അതെ് ചെയ്യുന്നതെിനു ക്രഴിവ് ഉള്ളവന്ആയിരിക്കുക്ര

എന്നാണ്.

ദവം പഠിപ്പെിക്കുന്നതെ് തെുടര്മാനമായി വിശ്വസിക്കുന്നതെിന് ദീര്ഘക്ഷമ ആവശ്യമാണ്,

പതെ്യക്രാല്ദുരുപദശങ്ങള അഭിമുഖീക്രരിക്കുമ്പാള്.

“പിടിവാശി” എന്ന് അര്ത്ഥം വരുന്ന നിഷേധാത്മക്ര അര്ത്ഥം വരുന്ന ഒരു വാക്കു ഉപയാഗ്രിക്കാതെ

ഇരിക്കുവാന്ശദ്ധിക്കുക്ര.

(ക്രാണുക്ര: ക്ഷമ, പരിശാധന)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

ക്രാലാസ്സല്ല്യര്01:11-12

എഫസ്യര്06:17-18

യാക്കാബ്ര് 05:9-11

ലൂക്കാസ് 08:14-15

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G3115, G4343, G5281

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ദീര്ഘക്ഷമ ക്രാണിക്കുക്ര, ദീര്ഘക്ഷമ ക്രാണിക്കുക്ര
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ദേുരിതം അനുഭവിക്കുക, ദേുരിതം അനുഭവിക്കുന്നു, ദേുരിതം അനുഭവിച്ച,

ദേുരിതം, ദേുരിതങ്ങള്

നിര്വചനം:

“ദുരിതെം അനുഭവിക്കുക്ര” എന്നും “ദുരിതെം” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള് വളര അസന്തുഷേ്ടക്രരമായ അനുഭവങ്ങള്

രാഗ്രം, വദന, അല്ലങ്കില് മറ്റുള്ള ക്രഠിനാനുഭവങ്ങള് അനുഭവിക്കുക്ര എന്നുള്ളതൊണ്.

ജനങ്ങള് പീഡിപ്പെിക്കപ്പെടുമ്പാഴാ, രാഗ്രിക്രള് ആക്രുമ്പാഴാ, അവര് ടുരിതെം അനുഭവിക്കുന്നു.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് ജനം അവര് ചെയ്തെ തെറ്റായ സംഗ്രതെിക്രള് നിമിത്തം ദുരിതെം അനുഭവിക്കുന്നു; മറ്റു

സമയങ്ങളില് അവര് ലാക്രത്തില പാപം നിമിത്തവും രാഗ്രം നിമിത്തവും ദുരിതെം അനുഭവിക്കുന്നു.

ദുരിതെം എന്നതെ് ശാരീരിക്രമായ, അതൊയതെ് വദന അനുഭവിക്കുക്രയാ രാഗ്രതെുരമാക്രുക്രയാ ചെയ്യുന്നതെ്

ആക്രാം. അതെ് ഭയം, സങ്കടം, അല്ലങ്കില് ഏക്രാന്തതെ പാലയുള്ള വക്രാരിക്രമായതെും ആക്രാവുന്നതൊണ്.

“എന്ന സഹിക്കണമ” എന്ന പദസഞ്ചയം അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് “എന്നാട് പാറുക്കണമ” അല്ലങ്കില്

“എന്ന ക്രള്ക്കണമ” അല്ലങ്കില് “ക്ഷമാപൂര്വ്വം എന്ന ശദ്ധിക്കണമ” എന്നാക്ക ആക്രുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“ദുരിതെം അനുഭവിക്കുക്ര” എന്ന പദം “വദന അനുഭവിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് പയാസം സഹിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില് ക്രാഠിന്യമായവ അനുഭവിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “ക്രഷേ്ടതെയും വദനാജനക്രവും ആയ

സാഹചെര്യങ്ങളില്ക്രൂട ക്രടന്നു പാക്രുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ചു, “ദുരിതെം” എന്നതെ് “തെിക്രച്ചും വിഷേമക്രരമായ സാഹചെര്യങ്ങള്” അല്ലങ്കില്

“ക്രഠിനമായ പയാസങ്ങള്” അല്ലങ്കില് “ക്രഠിന ശാധനക്രള് അനുഭവിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് വദനാപൂര്ണമായ

അനുഭവങ്ങള്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“ദാഹത്താല് വ’ലയുക്ര” എന്ന പദസഞ്ചയം “ദാഹം അനുഭവിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “ ദാഹത്താല് ക്രഷേ്ടപ്പെടുക്ര”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“അക്രമം അനുഭവിക്കുക്ര” എന്നതെ് “അക്രമത്തിനു വിധയമായി പാക്രുക്ര” അല്ലങ്കില് “അക്രമ

നടപടിക്രളാല് ഉപദവിക്കപ്പെടുക്ര” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര് 02:14-16

2 തെസ്സലാനിക്ര്യര്:3-5

2 തെിമാത്തിയാസ് 01:8-11

അപ്പൊ.07:11-13

യശ്ശയ്യാവ് 53:10-11

യിരമ്യാവ് 06:6-8

മത്തായി 16:21-23

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 022:24-25

വളിപ്പൊട് 01:9-11

റാമര് 05:3-5

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

09:13 ദവം പറഞ്ഞതെ്, ഞാന് എന്റെ ജനത്തിന്റെ ദേുരിതം ക്രണ്ടു.”

38:12 യശു മൂന്നു പാവശ്യം പാര്ഥിച്ചതെ്, “എന്റെ പിതൊവ, സാധ്യമങ്കില്, ദേുരിതത്തിന്റെ ഈ പാനപാതെം

പാനം ചെയ്യുവാന്എനിക്കു ഇട വരുത്തരുതെ.”

42:03 അവന് (യശു) അവര ഓര്മ്മിപ്പെിച്ചതെ് മശീഹ ദേുരിതങ്ങള് അനുഭവിക്കുക്രയും ക്രാല്ലപ്പെടുക്രയും

ചെയ്യുമന്നും, എന്നാല് മൂന്നാം ദിവസം വീണ്ടും ഉയിര്ത്തഴുന്നല്ക്കും എന്നും ആയിരുന്നു.

42:07 അവന്(യശു) പറഞ്ഞതെ്, “ദീര്ഘ ക്രാലങ്ങള്ക്ക് മുന്പ് മശീഹ ദേുരിതം അനുഭവിക്കും എന്നും,

ക്രാല്ലപ്പെടുക്രയും, മൂന്നാം ദിവസം വീണ്ടും ഉയര്ത്തഴുന്നല്ക്കും എന്നും എഴുതെപ്പെട്ടിരിക്കുന്നുവല്ലാ”

എന്നാണ്.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ദുരിതെം അനുഭവിക്കുക്ര, ദുരിതെം അനുഭവിക്കുന്നു, ദുരിതെം അനുഭവിച്ച, ദുരിതെം, ...
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44:05 “നിങ്ങള്ചെയ്യുന്നതെ് എന്താണന്നു നിങ്ങള്ഗ്രഹിക്കുന്നില്ല എങ്കിലും, മശീഹ ദേുരിതങ്ങള്

അനുഭവിക്കുമന്നും മരിക്കുമന്നും ഉള്ള പവചെനങ്ങള്പൂര്ത്തീക്രരിക്കപ്പെടുവാനായി നിങ്ങളുട

പവര്ത്തിക്രള ദവം ഉപയാഗ്രിച്ചു.

46:04 ദവം പസ്തൊവിച്ചു, “ഞാന്അവന (ശൌലിന) രക്ഷിക്കപ്പെടാത്തവരുട ഇടയില്എന്റെ നാമം

പസ്തൊവിക്കണ്ടതെിനു തെിരഞ്ഞടുത്തിരിക്കുന്നു. എന്റെ നിമിത്തം അവന്എന്തുമാതെം ദേുരിതങ്ങള്

സഹിക്കണ്ടി വരുമന്ന് ഞാന്അവനു ക്രാണിച്ചു ക്രാടുക്കും.”

50:17 അവന്(യശു) ഏവരുടയും ക്രണ്ണുനീര്തെുടയ്ക്കുക്രയും അനന്തരം ഒരിക്കലും ദേുരിതങ്ങള്, സങ്കടം,

ക്രരച്ചില്, തെിന്മ, വദന, അല്ലങ്കില്മരണം ഇനി ഉണ്ടാക്രുക്രയും ഇല്ല.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H943, H1741, H1934, H4342, H4531, H4912, H5142, H5254, H5375, H5999, H6031, H6040, H6041,

H6064, H6090, H6770, H6869, H6887, H7661, G91, G941, G971, G2210, G2346, G2347, G3804, G3958,

G4310, G4778, G4841, G5004, G5723

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ദുരിതെം അനുഭവിക്കുക്ര, ദുരിതെം അനുഭവിക്കുന്നു, ദുരിതെം അനുഭവിച്ച, ദുരിതെം, ...
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ദേുര്ഗ്ഗം, ദേുര്ഗ്ഗങ്ങള്, കാട്ടകള്, സംരക്ഷിതമാക്കിയ, കാട്ട, കാട്ടകള്

നിര്വചനം:

“ദുര്ഗ്ഗം” എന്നും “ക്രാട്ട”എന്നും ഉള്ള രണ്ടും എതെിരായി ആക്രമിക്കുവാന് വരുന്ന ശതെുക്കളില് നിന്നും വളര

സുരക്ഷിതെമായി സംരക്ഷിക്കപ്പെടുന്ന സ്ഥലം. “സുരക്ഷിതെമാക്കിയ” എന്ന പദം ഒരു പട്ടണം അല്ലങ്കില് മറ്റു

സ്ഥലങ്ങള ആക്രമണങ്ങളില് നിന്നും സുരക്ഷിതെമായി ക്രരുതെുന്ന സ്ഥലം.

സാധാരണയായി ദുര്ഗ്ഗങ്ങളും ക്രാട്ടക്രളും മനുഷേ്യ നിര്മ്മിതെമായ പതെിരാധ നിര്മ്മാണങ്ങള്ആണ്. അവിട

പക്രൃതെ്യാ നിര്മ്മിതെമായ സംരക്ഷണ ചെുവരുക്രള് പാറ ഇടുക്കുക്രള്, അല്ലങ്കില് ഉയര്ന്ന മലക്രള് എന്നിങ്ങന

ഉണ്ടാക്രാറുണ്ട്. ജനങ്ങള് ശതെുക്കളാല് തെക്രര്ത്തു അക്രത്തു ക്രയറുവാന് അസാധ്യമായ നിലയില് വളര

ക്രനമുള്ള മതെിലുക്രള് അല്ലങ്കില് അതെുപാലയുള്ള ദുര്ഗ്ഗങ്ങള് നിര്മ്മിക്കാറുണ്ടായിരുന്നു.

“ദുര്ഗ്ഗം” അല്ലങ്കില് “ക്രാട്ട” എന്നതെ് “ശക്തമായി സുരക്ഷമാക്കപ്പെട്ട സ്ഥലം” അല്ലങ്കില് “ശക്തമായി

സുരക്ഷിതെമാക്കപ്പെട്ട സ്ഥലം” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. “സുരക്ഷിതെമാക്കപ്പെട്ട പട്ടണം” എന്നുള്ളതെ്

“സുരക്ഷിതെമായി സംരക്ഷിതെമായ പട്ടണം” അല്ലങ്കില് ശക്തമായ നിലയില് നിര്മ്മിക്കപ്പെട്ട പട്ടണം” എന്ന്

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഈ പദം ഉപമാന രീതെിയില് ദവത്ത ഒരു ദുര്ഗ്ഗം ആയി അല്ലങ്കില് ക്രാട്ടയായി തെന്നില്

ആശയിക്കുന്നവര്ക്ക് വണ്ടി ക്രാണപ്പെടുന്നു എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. (ക്രാണുക്ര: രൂപക്രലാങ്കാരം

“ദുര്ഗ്ഗം” എന്നുള്ളതെിന് വറാരു ഉപമാന അര്ത്ഥം എന്തന്നാല് അതെ് യഹാവയ്ക്ക് പക്രരമായി അസതെ്യ

ദവങ്ങള അല്ലങ്കില് മറ്റു വസ്തെുക്കള തെറ്റായി സംരക്ഷണത്തിനു വണ്ടി ആരങ്കിലും ആശയിച്ചാല്

അതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുവാനും ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു. ഇതെിന “വ്യാജമായ ദുര്ഗ്ഗങ്ങള്” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഇതെ് “സങ്കതെം” എന്നുള്ള വ്യതെ്യസ്തെമായ, ദുര്ഗ്ഗം എന്നുള്ളതെിനക്കാള് സംരക്ഷണം എന്ന ആശയത്തിന്

ഊന്നല് നല്ക്രുന്നതൊയി പരിഭാഷേ ചെയ്യണം.

(ക്രാണുക്ര: അസതെ്യ ദവം, അസതെ്യ ദവം, സങ്കതെം, യഹാവ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 ക്രാരിന്ത്യര്:3-4

2 രാജാക്കന്മാര്:10-12

2 ശമുവല്:8-10

അപ്പൊ.21:34-36

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H490, H553, H759, H1001, H1002, H1003, H1219, H1225, H2388, H4013, H4026, H4581, H4526,

H4679, H4685, H4686, H4692, H4693, H4694, H4869, H5794, H5797, H5800, H6438, H6696, H6877, H7682,

G3794, G3925

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ദുര്ഗ്ഗം, ദുര്ഗ്ഗങ്ങള്, ക്രാട്ടക്രള്, സംരക്ഷിതെമാക്കിയ, ക്രാട്ട, ക്രാട്ടക്രള്
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ദേുര്മന്തവാദേി, ദേുര്മന്തവാദേികള്, ദേുര്മന്തവാദേിനി, ദേുര്മന്തവാദേം,

ദേുര്മന്തവാദേങ്ങള്, ആഭിചാരം

നിര്വചനം:

“ദുര്മന്തവാദം” അല്ലങ്കില്“ആഭിചൊരം” എന്നതെ് ദുരാത്മാക്കളുട സഹായത്താടു ക്രൂട ശക്തമായ

പവര്ത്തിക്രള്ചെയ്യുന്നതെ് ഉള്പ്പെടുന്ന മന്തവാദത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഒരു “ദുര്മന്തവാദി” എന്നതെ് എപക്രാരം ഉള്ള

ശക്തമായ, മാന്തിക്ര പവര്ത്തിക്രള്ചെയ്യുന്ന വ്യക്തി ആക്രുന്നു.

മാന്തിക്രത്തിന്റെയും മന്തവാദത്തിന്റെയും ഉപയാഗ്രം പയാജനം നല്ക്രുന്നവയ്ക്കും (ഒരു വ്യക്തിക്കു

രാഗ്രസൌഖ്യം വരുത്തുന്നതെ് പാല) ദാഷേക്രരമായവയ്ക്കും (ഏതെങ്കിലും വ്യക്തിയുട മല്ശാപം

വരുത്തുന്നതെ് പാല) ഉള്പ്പെടുത്താം. എന്നാല്എല്ലാ വിധത്തില്ഉള്ള മന്തവാദങ്ങളും തെറ്റാണ്,

എന്തുക്രാണ്ടന്നാല്അവ ദുരാത്മാവിന്റെ ശക്തിയ ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ദവ വചെനത്തില്, ദവം പറയുന്നതെ് ദുര്മന്തവാദ ശക്തി ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെ് മറ്റു ഭയാനക്ര

പാപങ്ങളപ്പൊല തെന്ന ദാഷേം ഉള്ളതെ് ആക്രുന്നു എന്നാണ് (വ്യഭിചൊരം, വിഗ്രഹങ്ങള ആരാധിക്കുന്നതെ്,

ശിശു ബ്രലി പാലയുള്ള).

“ദുര്മന്തവാദം” എന്നും “ആഭിചൊരം” എന്നും ഉള്ള വാക്കുക്രള “ദുരാത്മാവിന്റെ ശക്തി”

അല്ലങ്കില്“മന്താച്ചാരണം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”ദുര്മന്തവാദി” എന്നുള്ളതെ് പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന്ഉള്ള സാധ്യമായ രീതെിക്രള്“മാന്തിക്ര പവര്ത്തി

ചെയ്യുന്നവന്” അല്ലങ്കില്“മന്താച്ചാരണം നടത്തുന്നയാള്” അല്ലങ്കില്“ദുരാത്മാവിന്റെ ശക്തി

ഉപയാഗ്രിച്ചു അത്ഭുതെങ്ങള്ചെയ്യുന്ന വ്യക്തി” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“ദുര്മന്തവാദം” എന്നതെിന് “ഭാവി പവചെനം ”, അതൊയതെു ആത്മ ലാക്രവുമായി

ബ്രന്ധപ്പെടുവാന്ശമിക്കുന്നതെ് എന്ന് മാതെമല്ലാതെ വറയും അര്ത്ഥം ഉണ്ട്.

(ക്രാണുക്ര: വ്യഭിചൊരം, ദുര്ഭൂതെം, ഭാവിപവചെനം, അസതെ്യ ദവം, മന്തവാദം, യാഗ്രം, ആരാധന)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.08:9-11

പുറപ്പൊട് 07:11-13

ഗ്രലാതെ്യര്05:19-21

വളിപ്പൊട് 09:20-21.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3784, H3785, H3786, H6049, G3095, G3096, G3097, G5331, G5332, G5333

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ദുര്മന്തവാദി, ദുര്മന്തവാദിക്രള്, ദുര്മന്തവാദിനി, ദുര്മന്തവാദം, ...
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ദേുര്വിധി

നിര്വചനം:

“ദുര്വിധി” എന്ന പദം അപ്പെീല് ചെയ്യുവാനാ രക്ഷപ്പെടുവാനാ സാധ്യതെ ഇല്ലാതെവണ്ണം നല്ക്രപ്പെട്ടിട്ടുള്ള

ക്രുറ്റത്തിനുള്ള ന്യായവിധി.

ഇസയല് ദശം ബ്രാബ്രിലാണിലക്ക് പവാസിക്രളായി ക്രാണ്ടു പാക്രപ്പെട്ടപ്പൊള്, പവാചെക്രനായ

യഹസ്ക്രല് പറഞ്ഞതെ്, “അവരുടമല്ദുര്വിധി വന്നിരിക്കുന്നു” എന്നാണ്.

സാഹചെര്യത്തിനു അനുസരിച്ച്, ഈ പദം “ദുരന്തം” അല്ലങ്കില് “ശിക്ഷ” അല്ലങ്കില് “പതെീക്ഷയ്ക്ക്

വക്രയില്ലാതെവണ്ണമുള്ള നാശം” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ദേവവചന സൂചികകള്:

യഹസ്ക്രല് 07:5-7

യഹസ്ക്രല് 30:8-9

യശ്ശയ്യാവ് 06:4-5

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്:6-7

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1820, H3117, H6256, H6843, H8045

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ദുര്വിധി
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ദേുർമ്മാഹം, ദേുർമ്മാഹം ഉണ്ടാകുക, ദേുർമാഹി ആകുക, ദേുർമാഹം

ഉള്ള

നിർവചനം:

ദുര്മാഹം എന്നതെ് വളര ശക്തമായ നിലയില് പാപം നിറഞ്ഞതൊ അധാര്മ്മിക്രമായതൊ ആയ ക്രാര്യങ്ങള

ആശിക്കുന്ന സാഹചെര്യത്തില് ഉള്ളതെ് ആക്രുന്നു. ദുര്മ്മാഹം എന്നതെ് ദുര്മ്മാഹം ഉണ്ടാക്രുക്ര എന്ന്

ഉള്ളതൊക്രുന്നു.

ദവ വചെനത്തില്, “ദുര്മ്മാഹം” എന്നതെ് സാധാരണയായി തെന്റെ സ്വന്ത ജീവിതെ പങ്കാളി അല്ലാതെ

വറാരു വ്യക്തിയുമായി ലംഗ്രിക്ര ബ്രന്ധത്തിനു ആഗ്രഹിക്കുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ചെില സമയങ്ങളില്ഈ പദം വിഗ്രഹങ്ങള ആരാധിക്കുന്നതെുമായി ബ്രന്ധപ്പെട്ടു ഒരു ഉപമാന

രൂപത്തില്ഉപയാഗ്രിക്കാറുണ്ട്.

സാഹചെര്യത്തിനു അനുസൃതെമായി, “ദുര്മ്മാഹം” എന്നതെ് “തെറ്റായ ആഗ്രഹം” അല്ലങ്കില്“അതെിയായ

മാഹം” അല്ലങ്കില്“തെറ്റായ അധാര്മ്മിക്ര മാഹം” അല്ലങ്കില്“പാപം ചെയ്യുവാന്ഉള്ളതൊയ ശക്തമായ

ആഗ്രഹം” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“ദുര്മ്മാഹിയായി അലയുക്ര” എന്ന പദ സഞ്ചയം” “തെറ്റായ രീതെിയില്ഉള്ള ആഗ്രഹം” അല്ലങ്കില്“

ഒന്നിന ക്രുറിച്ച് അധാര്മ്മിക്രമായി ചെിന്തിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“അധാര്മ്മിക്രമായി ആഗ്രഹിക്കുക്ര” എന്ന്

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: വ്യഭിചൊരം, അസതെ്യ ദവം)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

1 യാഹന്നാന്02:15-17

2 തെിമാത്തിയാസ് 02:22-23

ഗ്രലാതെ്യര്05:16-18

ഗ്രലാതെ്യര്05:19-21

ഉല്പ്പെത്തി 39:7-9

മത്തായി 05:27-28

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H183, H185, H310, H1730, H2181, H2183, H2530, H5178, H5375, H5689, H5691, H5869, H7843,

H8307, H8378, G766, G1937, G1938, G1939, G1971, G2237, G3715, G3806

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ദുര്മ്മാഹം, ദുര്മ്മാഹം ഉണ്ടാക്രുക്ര, ദുര്മാഹി ആക്രുക്ര, ദുര്മാഹം ഉള്ള
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ദേുഷ്ടന്, ദേുഷ്ടന്മാര്, ദേുഷ്പവര്ത്തി

നിര്വചനം:

“ദുഷേ്ടന്” എന്ന പദം പാപം നിറഞ്ഞ ദുഷേ്ട പവര്ത്തിക്രള് ചെയ്യുന്നവര പാതെുവ സൂചെിപ്പെിക്കുന്ന പദമാണ്.

ദവത്ത അനുസരിക്കാത്തവര്ക്കുള്ള ഒരു പാതെുവായ പദം ക്രൂടിയാണ്.

“തെിന്മ” അല്ലങ്കില് “ദുഷേ്ടതെ” എന്ന പദത്താടുക്രൂട എന്തങ്കിലും “പവര്ത്തിക്കുന്നു” അല്ലങ്കില്

“ചെയ്യുന്നു” അല്ലങ്കില്” ക്രാരണമാക്രുന്നു” എന്നു ചെര്ത്തു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര:തെിന്മ)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 പതൊസ് 02:13-17

യശ്ശയ്യാവ് 09:16-17

ലൂക്കാസ് 13:25-27

മലാഖി 03:13-15

മത്തായി 07:21-23

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H205, H6213, H6466, H7451, H7489, G93, G458, G2038, G2040 , G2555

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ദുഷേ്ടന്, ദുഷേ്ടന്മാര്, ദുഷേ്പവര്ത്തി
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ദേവദോരു, ദേവദോരു വൃക്ഷങ്ങള്

നിര്വചനം:

ഒരു ദവദാരു, അല്ലങ്കില് ദവദാരു വൃക്ഷം, വളര ഉയരമുള്ള വലിയ തെടിയും വിശാലമായി വിസ്തെൃതെമായ

ശാഖക്രള് ഉള്ളതെുമാക്രുന്നു.

ദവദാരു വൃക്ഷങ്ങള്ക്ക് വളര ശക്തമായ, ക്രടുപ്പെമറിയ മരം ആണുള്ളതെ്, അതെ് ക്രപ്പെല് നിര്മ്മാണത്തിനും,

ക്രൃഷേിക്കു ഉപയുക്തമായ ക്രലപ്പെക്രള്, ക്രാളക്രള്ക്കുള്ള നുക്രം, നടക്കുവാന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന ഊന്നുവടി

ആദിയായവ നിര്മ്മിക്കുവാന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ദവദാരു വൃക്ഷത്തിന്റെ വിത്തിനു ദവദാരു വിത്ത് എന്ന് വിളിക്കുന്നു.

ചെില ഇനം ദവദാരുക്കളുട തൊയ്മരത്തിനു 6 മീറ്റര് ചെുറ്റളവ് വര ഉണ്ടായിരിക്കും.

ദവദാരു വൃക്ഷം ദീര്ഘയുസിനും മറ്റു ഇതെര ആത്മീയ അനുഗ്രഹങ്ങള്ക്കും സൂചെക്രങ്ങള് ആയിരിക്കുന്നു.

ദവ വചെനത്തില്, സാധാരണയായി വിശുദ്ധ സ്ഥലവുമായി ബ്രന്ധപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

പല പരിഭാഷേക്രളിലും “ദവദാരു” എന്ന പദം മാതെം ഉപയാഗ്രിക്കാതെ “ദവദാരു വൃക്ഷം” എന്ന പദം വളര

പാധാന്യത്താട ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നതെ് ക്രാണുവാന് ക്രഴിയും. സ്വീക്രര്തെൃ മഖലയില് ദവദാരു മരങ്ങള്

അപരിചെിതെം ആണങ്കില്, “ദവദാരു” എന്നതെ്, “ദവദാരു, ഒരു വലിയ നിഴല് തെരുന്ന വൃക്ഷം...,”

എന്നിങ്ങന വിശദീക്രരണം നല്ക്രിയ ശഷേം, അതെുപാല ലക്ഷണങ്ങള് ഉള്ള ഒരു പാദശിക്ര

വൃക്ഷത്തിന്റെ പര് നല്ക്രാവുന്നതൊണ്.

ക്രാണുക്ര:അജ്ഞാതെമായവ പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം

(ക്രാണുക്ര: വിശുദ്ധമായ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ശമുവല്:3-4

ഉല്പ്പത്തി 13:16-18

ഉല്പ്പത്തി 14:13-14

ഉല്പ്പത്തി 35:4-5

ന്യായാധിപന്മാര്:11-12

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H352, H424, H427, H436, H437, H438

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ദവദാരു, ദവദാരു വൃക്ഷങ്ങള്
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ദേവദോരു, ദേവദോരുക്കള്

നിര്വചനം:

ദവദാരു എന്നതെ് വര്ഷേം മുഴുവന് ഹരിതൊഭമായി വിത്തുക്രള് ഉള്ള സൂചെിതൊഗ്ര വൃക്ഷമാണ്.

ദവദാരു വൃക്ഷങ്ങള് “നിതെ്യഹരിതെ” വൃക്ഷങ്ങള് എന്നും ക്രൂടി അറിയപ്പെടുന്നു.

പുരാതെന ക്രാലങ്ങളില്, സംഗ്രീതെ ഉപക്രരണങ്ങള് നിര്മ്മിക്കുന്നതെിനും പടക്രുക്രള്, ഭവനങ്ങള്, ദവാലയം

എന്നിങ്ങനയുള്ള നിര്മ്മിതെിക്രള് പണിയുന്നതെിനും ദവദാരു വൃക്ഷങ്ങള ഉപയാഗ്രിച്ചു വന്നിരുന്നു.

ദവ വചെനത്തില് രഖപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്ന ദവദാരു വൃക്ഷങ്ങളുട ചെില ഉദാഹരണങ്ങളാണ് പന്,

ഖദിരമരം, ക്രാറ്റാടിമരം, ജുനിപ്പെര്മരം ആദിയായവ.

(ക്രാണുക്ര:അജ്ഞാതെമായവ പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:ഖദിര മരം]ദവദാരു, ദവദാരുക്കള്, ദവദാരു മരം’, ക്രാറ്റാടി മരം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

യഹസ്ക്രല് 27:4-5

യശ്ശയ്യാവ് 37:24-25

യശ്ശയ്യാവ് 41:19-20

യശ്ശയ്യാവ് 44:14

യശ്ശയ്യാവ് 60:12-18

സങ്കീര്ത്തനം 104:16-18

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H766, H1265, H1266

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ദവദാരു, ദവദാരുക്കള്
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ദേവദോരു, ദേവദോരുക്കള്, ദേവദോരു മരം’

നിര്വചനം:

“ദവദാരു” എന്ന പദം ചെുവപ്പെുക്രലര്ന്ന തെവിട്ടുനിറമുള്ള തെടിയാടുക്രൂടിയ വലിയ ദവദാരു ഇന വൃക്ഷമാണ്. ഇതെര

ദവദാരു വൃക്ഷങ്ങളപ്പൊല ഇതെിനു സ്തെൂപിക്രാക്രൃതെിയും സൂചെിപാലു ള്ളതെുമായ ഇലക്രള്ഉണ്ട്.

പഴയനിയമത്തില്ഇവ ധാരാളമായി വളരുന്ന ലബ്രനാനാട് ബ്രന്ധപ്പെടുത്തി ദവദാരു വൃക്ഷത്ത

സൂചെിപ്പെിക്കാറുണ്ട്.

ദവദാരു മരം യരുശലം ദവാലയ നിര്മ്മിതെിക്ക് ഉപയാഗ്രിച്ചിട്ടുണ്ട്.

ഇതെു യാഗ്രങ്ങള്ക്കും, ശുദ്ധീക്രരണ വഴിപാടുക്രള്ക്കും ഉപയാഗ്രിച്ചിട്ടുണ്ട്.

(ക്രാണുക്ര: ദവദാരു, ശുദ്ധമായ, യാഗ്രം, ദവാലയം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്14:1-2

1 രാജാക്കന്മാര്07:1-2

യശ്ശയ്യാവ് 02:12-13

സഖര്യാവ് 11:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H730

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ദവദാരു, ദവദാരുക്കള്, ദവദാരു മരം’
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ദേശം, ദേശങ്ങള്

നിര്വചനം:

ഏതെങ്കിലും രൂപത്തിലുള്ള സര്ക്കാരിനാല് ഭരിക്കപ്പെടുന്ന ഒരു വലിയ ജനവിഭാഗ്രം ഉള്പ്പെടുന്നതൊണ് ഒരു ദശം

എന്ന് പറയുന്നതെ്. സാധാരണയായി ഒരു ദശത്തില ജനം എന്ന് പറയുന്നതെ് ഒര പൂര്വിക്രന്മാര് ഉള്ളതെും ഒര

വംശീയതെ പങ്കു വക്കുന്നവരും ആണ്.

ഒരു “ദശം” എന്നതെ് സാധാരണയായി വളര വ്യക്തമായ സംസ്ക്രാരവും അതെിര്ത്തി വരമ്പുക്രളും

ഉള്ളതൊണ്.

ദവ വചെനത്തില്, ഒരു “ദശം” എന്നതെ് ഒരു രാജ്യം (മിസയീം അല്ലങ്കില് എതെ്യാപ്യ പാല)

ആയിരിക്കാം, എന്നാല് സാധാരണയായി ഇതെ് ക്രൂടുതെല് സൂചെന നല്ക്രുന്നതെ്, പതെ്യക്രാല് ബ്രഹുവചെനത്തില്

ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള് ഒരു ജനവിഭാഗ്രത്ത എന്ന് ആക്രുന്നു. സാഹചെര്യം എപക്രാരം എന്നുള്ളതെ്

പരിശാധിക്കണ്ടതെ് പാധാന്യം അര്ഹിക്കുന്നു.

ഇസയല്യര് ഉള്പ്പെട ദവ വചെനത്തില് ഉള്ള ദശങ്ങള് ഫലിസ്തെ്യര്, അശ്ശൂര്യര്, ബ്രാബ്രിലാന്യര്,

ക്രനാന്യര്, റാമര്, ഗ്രീക്കുക്രാര്, ആദിയായവര് അനക്രരില് ചെിലര് ആക്രുന്നു.

ചെില സമയങ്ങളില് “ദശം” എന്ന പദം ഉപമാന രൂപമായി ഒരു പതെ്യക്ര ജനവിഭാഗ്രത്തിന്റെ പൂര്വിക്രന്മാര,

തെന്റെ ജനിക്കാതെ ഇരുന്ന മക്കള ക്രുറിച്ച് അവര് പരസ്പരം യുദ്ധം ചെയ്യുന്ന രണ്ടു “ജാതെിക്രള്” ഉണ്ടാക്രും

എന്ന് ദവം റിബ്രക്കയാട് പറഞ്ഞതെ് പാല ആയിരിക്കും. ഇതെ് “രണ്ടു ജാതെിക്രളുട സ്ഥാപക്രന്മാര്”

അല്ലങ്കില് “രണ്ടു ജന വിഭാഗ്രങ്ങളുട പൂര്വിക്രന്മാര്” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“ദശം” എന്ന പദം ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് “ജാതെിക്രള്” അല്ലങ്കില് യഹാവയ ആരാധിക്കാത്ത

ജനവിഭാഗ്രങ്ങള് എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. സന്ദര്ഭമാണ് അര്ത്ഥത്ത സാധാരണയായി വളര വ്യക്തം

ആക്കി ത്തരുന്നതെ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സന്ദര്ഭം അനുസരിച്ച്, “ദശം” എന്ന വാക്ക്, “ജനവിഭാഗ്രം” അല്ലങ്കില് “രാജ്യം” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഈ മറ്റു വക്രയായ പദങ്ങളില്നിന്നും വര്തെിരിച്ചു ക്രാണിക്കുന്ന ഒരു പദം “ദശം” എന്നുള്ളതെിന് ഒരു

ഭാഷേയില്ഉണ്ടങ്കില്, ആ പദം തെന്ന ദവ വചെന ഭാഗ്രത്ത് എവിടയല്ലാം വരുന്നുണ്ടാ എന്ന്, അതെ്

പക്രൃതെ്യാ ഉള്ളതെും ഓരാ സാഹചെര്യത്തിനും ക്രൃതെ്യമായിട്ടുള്ളതെും ആക്രുന്നിടത്താളം

ഉപയാഗ്രിക്കാവുന്നതൊണ്.

“ജാതെിക്രള്” എന്ന ബ്രഹുവചെന പദം “ജന വിഭാഗ്രങ്ങള്” എന്നും സാധാരണയായി പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ചെില പതെ്യക്ര സന്ദര്ഭങ്ങളില്, ഈ പദം “ജാതെിക്രള്” എന്നാ “യഹൂദന്മാര് അല്ലാത്തവര്” എന്നാ പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: അശ്ശൂര്, ബ്രാബ്രിലാന്, ക്രനാന്, ജാതെി, ഗ്രീക്കുക്രാര്, ജനവിഭാഗ്രം, ഫലീസ്തെ്യര്, റാം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്14:15-17

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്15:6-7

2 രാജാക്കന്മാര്:11-12

അപ്പൊ.02:5-7

അപ്പൊ.13:19-20

അപ്പൊ.17:26-27

അപ്പൊ.26:4-5

ദാനിയല് 03:3-5

ഉല്പ്പത്തി 10:2-5

ഉല്പ്പത്തി 27:29

ഉല്പ്പത്തി 35:11-13

ഉല്പ്പത്തി 49:10

ലൂക്കാസ് 07:2-5

മര്ക്കാസ് 13:7-8

മത്തായി 21:43-44

റാമര് 04:16-17
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• 

• 

• 
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• 
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H249, H523, H524, H776, H1471, H3816, H4940, H5971, G246, G1074, G1085, G1484• 

translationWords Other :: ദശം, ദശങ്ങള്
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ധരിക്കുക, ധരിച്ചു, ധരിക്കുന്നു, ധരിക്കലൈ്, ഉരിഞ്ഞുകളഞ്ഞു

നിര്വചനം:

ദവവചെനത്തില്ആലങ്കാരിക്രമായി ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള്, എന്തങ്കിലും “ധരിക്കുക്ര” എന്നതെ് ലഭ്യമാക്കുക്ര

അല്ലങ്കില്സജ്ജമാക്കുക്ര എന്നു അര്ത്ഥമാക്കുന്നു. ഒരു വ്യക്തി എന്തങ്കിലും “ധരിക്കുക്ര” എന്നതെ് തൊന്ഒരു

പതെ്യക്ര സ്വഭാവഗ്രുണം ഉള്ളവനാക്രുവാന്തല്പരനാക്രുക്ര എന്നാണര്ത്ഥം.

വസ്തെം ബ്രാഹ്യശരീരത്തില്ധരിക്കുന്നതെുപാലയും ഏവര്ക്കും ക്രാണാക്രുന്നതെു പാലയും, നിങ്ങള്ഒരു

പതെ്യക്ര ഗ്രുണവിശഷേതെ ഉള്ളവനാക്രുമ്പാള്, മറ്റുള്ളവര്ക്ക് അതെ് ദൃശ്യമാക്രുവാന്ഇടയാക്രും.

“നിങ്ങള്ദയാപൂര്ണരായിത്തീരുക്ര” എന്നാല്നിങ്ങളുട പവര്ത്തിക്രള്ദയാഗ്രുണത്താല്സ്വഭാവീക്രരിച്ചതൊയി

ഏവര്ക്കും എളുപ്പെത്തില്ദൃശ്യമായിത്തീരുക്ര എന്നാണര്ത്ഥം. “ഉയരത്തില്നിന്നുള്ള ശക്തി ധരിക്കുക്ര”

എന്നാല്നിങ്ങള്ശക്തിയുള്ളവരായി ത്തീരുക്ര എന്നാണര്ത്ഥം.

”ലജ്ജയാല്ധരിപ്പെിക്കപ്പെടുക്ര” അല്ലങ്കില്“ഭയചെക്രിതെനായി തെീരുക്ര” എന്നിങ്ങന നിഷേധാത്മക്ര

അനുഭവങ്ങള പക്രടിപ്പെിക്കുവാനും ഈ പദം ഉപയാഗ്രിക്കാം.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാധ്യമങ്കില്, “നിങ്ങള്ധരിക്കുക്ര” എന്ന അക്ഷരീക്ര സംഭാഷേണ ശലി തെന്ന സൂക്ഷിക്കുന്നതെ്

ഉചെിതെമായിരിക്കും. ഇതെു പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുവാനുള്ള മറ്റാരു രീതെി, “ധരിക്കുക്ര” എന്നാല്വസ്തെം ധരിക്കുക്ര”

എന്ന അര്ത്ഥത്തില്പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

അതെ് ശരിയായ അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നില്ലങ്കില്, “ധരിക്കുക്ര” എന്നതെ് “പദര്ശിപ്പെിക്കുന്ന”

അല്ലങ്കില്“വളിപ്പെടുന്ന” അല്ലങ്കില്“നിറയുന്ന” അല്ലങ്കില്“ഗ്രുനവിശഷേതെയുള്ള” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“ നിങ്ങള്ധരിക്കുക്ര” എന്ന പദം “നിങ്ങള്ആവരണം ചെയ്യുക്ര” അല്ലങ്കില്‘പദര്ശിപ്പെിക്കുമാറ് പരുമാറുക്ര.

ദേവവചന സൂചികകള്:

ലൂക്കാസ് 24:48:49

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H899, H1545, H3680, H3736, H3830, H3847, H3848, H4055, H4346, H4374, H5497, H8008, H8071,

H8516, G294, G1463, G1562, G1737, G1742, G1746, G1902, G2066, G2439, G2440, G3608, G4016, G4470,

G4616, G4683, G4749, G5509, G6005
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• 

translationWords Other :: ധരിക്കുക്ര, ധരിച്ചു, ധരിക്കുന്നു, ധരിക്കല്, ഉരിഞ്ഞുക്രളഞ്ഞു
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ധാന്യ വഴിപാട്, ധാന്യ വഴിപാടുകള്, ഭാജന യാഗം

നിര്വചനം:

ഒരു “ഭാജന യാഗ്രം” അല്ലങ്കില്“ധാന്യ വഴിപാടു” എന്നതെ് ധാന്യമായാ അല്ലങ്കില് ധാന്യം പാടിച്ചു ഉണ്ടാക്കിയ

അപ്പെം ആയാ അര്പ്പെിക്കുന്ന യാഗ്രം ആക്രുന്നു.

“ഭാജനം” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് മാവ് ആയി പാടിച്ചടുത്ത ധാന്യം ആക്രുന്നു.

മാവ് വള്ളവുമായി അല്ലങ്കില് എണ്ണയുമായി ക്രുഴച്ചടുത്ത് പരന്ന അപ്പെങ്ങള് ഉണ്ടാക്കുമായിരുന്നു. ചെില

സന്ദര്ഭങ്ങളില് അപ്പെത്തിന്റെ മുക്രളില് എണ്ണ തെടവാറുണ്ട്.

ഈ രീതെിയില് ഉള്ള വഴിപാട് സാധാരണയായി ഹാമയാഗ്രത്താടു ക്രൂട ആയിരുന്നു അര്പ്പെിച്ചിരുന്നതെ്.

(ക്രാണുക്ര: ഹാമയാഗ്രം, ധാന്യം, യാഗ്രം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

യഹസ്ക്രല്:30-31

യാവല്:14

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4503, H8641

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ധാന്യ വഴിപാട്, ധാന്യ വഴിപാടുക്രള്, ഭാജന യാഗ്രം
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ധാന്യം, ധാന്യങ്ങള്, ധാന്യ വയലൈ്

നിര്വചനം:

“ധാന്യം” എന്ന പദം സാധാരണയായി ഒരു ഗ്രാതെമ്പ്, യവം, വരക്ര്, തെിന, അല്ലങ്കില്അരി തെുടങ്ങിയ ഭക്ഷ്യവിളയുട

വിത്തിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഇതെ് മുഴുവന്ചെടിയയും സൂചെിപ്പെിക്കാം.

ദവ വചെനത്തില്, പധാനപ്പെട്ട ധാന്യങ്ങളായി ഗ്രാതെമ്പിനയും യവത്തയും സൂചെിപ്പെിച്ചിരിക്കുന്നു.

ചെടിയുട തെലപ്പെത്തുള്ള ഭാഗ്രത്താണ് ധാന്യം സൂക്ഷിച്ചു വച്ചിരിക്കുന്നതെ്.

ചെില പഴയ ദവ വചെന തെര്ജ്ജുമക്രളില്“വരക്ര്” എന്ന പദമാണ് പാതെുവ ധാന്യം എന്ന്

സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നതെ്. എന്ക്ലും ആധുനിക്ര ആംഗ്രലയത്തില്, “വരക്ര്” എന്നതെു ആ

തെരത്തില്ഉള്ളതെിന് മാതെമ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നുള്ളൂ.

(ക്രാണുക്ര:തെലപ്പെ്, ഗ്രാതെമ്പ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 42:1-4

ഉല്പ്പത്തി 42:26-28

ഉല്പ്പത്തി 43:1-2

ലൂക്കാസ് 06:1-2

മര്ക്കാസ് 02:23-24

മത്തായി 13:7-9

രൂത്ത് 01:22

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1250, H1430, H1715, H2233, H2591, H3759, H3899, H7054, H7383, H7641, H7668, G248, G2590,

G3450, G4621, G4719

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ധാന്യം, ധാന്യങ്ങള്, ധാന്യ വയല്
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ധിക്കാരം നിറഞ്ഞ, ധിക്കാരം നിറയുന്നു

നിർവചനം:

“ധിക്കാരം നിറഞ്ഞ” എന്ന പദം അഹങ്കാരം ഉള്ള അല്ലങ്കില് അഹന്ത ഉള്ള എന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്ന ഒരു

ഉപമാന രൂപത്തിലുള്ള പദപയാഗ്രം ആക്രുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: ഭാഷോശലി

ഒരു വ്യക്തി ധിക്കാരം ഉള്ളവന്ആണങ്കില് തെനിക്കു മറ്റുള്ളവരക്കാള് തൊന് ഉയര്ന്നവന്ആണന്നുള്ള

മനാഭാവം ഉണ്ട്.

പൌലാസ് പഠിപ്പെിച്ചതെ് ധാരാളം അറിവ് ഉണ്ടായിരിക്കുന്നതൊ അല്ലങ്കില് മതെപരമായ അനുഭവം ഉള്ളതൊ

ഒരു വ്യക്തിയ “ധിക്കാരി” ആക്രുവാന് അല്ലങ്കില് അഹങ്കാരി ആക്രുവാന് വഴി നടത്തും എന്നാണ്.

മറ്റു ഭാഷേക്രളില് ഇതെു പാലയുള്ള ഭാഷോ ശലിക്രള്അല്ലങ്കില്ഈ അര്ത്ഥം പക്രടിപ്പെിക്കുന്ന “തെലക്കനം

ഉള്ളതൊയ” പാലുള്ള പദപയാഗ്രങ്ങള് ഉണ്ടായിരിക്കും.

ഇതെ് “വളര അഹങ്കാരം ഉള്ള ”അല്ലങ്കില്“ മറ്റുള്ളവര ക്രുറിച്ച് അവഗ്രണന ചെിന്ത ”അല്ലങ്കില്“ പുച്ഛം”

അല്ലങ്കില് “മറ്റുള്ളവരക്കാള് തൊനാണ് മച്ചം എന്നുള്ള ഭാവം” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: അഹന്ത, അഹങ്കാരം)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

1 ക്രാരിന്ത്യര് 04:6-7

1 ക്രാരിന്ത്യര് 08:1-3

2 ക്രാരിന്ത്യര് 12:6-7

ഹബ്രക്കൂക്ര് 02:4-5

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H6075, G5229, G5448

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ധിക്കാരം നിറഞ്ഞ, ധിക്കാരം നിറയുന്നു
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ധിക്കാരിയായ

നിർവചനം:

“ധിക്കാരിയായ” എന്ന പദം അഹങ്കാരിയായ അല്ലങ്കില് ധാര്ഷേ്ട്യമുള്ള എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

“ധിക്കാരിയായ” ഒരുവന് തെന്നക്കുറിച്ച് സ്വയം വളര ഉയര്ന്ന നിലയില് ചെിന്തിക്കുന്നു.

സാധാരണയായി ഈ പദം ദവത്തിനു വിരാധമായി നിര്ബ്രന്ധ ബ്രുദ്ധിയാട പാപം ചെയ്യുന്ന ഒരു

വ്യക്തിയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

സാധാരണയായി അഹങ്കാരിയായ ഒരു വ്യക്തി തെന്നക്കുറിച്ച് പാങ്ങച്ചം പറയുന്നവന്ആയിരിക്കും.

അഹങ്കാരിയായ വ്യക്തി ബ്രുദ്ധിമാന്ആയിരിക്കയില്ല, ഒരു വിഡ്ഢി ആയിരിക്കും.

ഈ പദം “അഹങ്കാരി” അല്ലങ്കില്“ധാര്ഷേ്ട്യക്കാരന്” അല്ലങ്കില്“സ്വാര്ഥന്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം.

ഉപമാന പദപയാഗ്രമായി “അഹങ്കാരമുള്ള ക്രണ്ണുക്രള്” എന്നതെ് “അഹങ്കാരത്താടയുള്ള നാട്ടം”

അല്ലങ്കില്“മറ്റുള്ളവര തെരം തൊണ നിലയില്ക്രാണുക്ര” അല്ലങ്കില്“മറ്റുള്ളവര വില ക്രുറഞ്ഞവരായി

ക്രാണുന്ന അഹങ്കാരിയായ വ്യക്തി” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: പാങ്ങച്ചം, അഹങ്കാരം)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

2 തെിമാത്തിയാസ് 03:1-4

യശ്ശയ്യാവ് 02:17-19

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള്:17-18

സദൃശ വാക്ര്യങ്ങള്21:23-24

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്:1

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1361, H1363, H1364, H3093, H4791, H7312

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ധിക്കാരിയായ
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ധൂപപീഠം

വസ്തുതകൾ:

ദവത്തിനു വഴിപാടായി ഒരു പുരാഹിതെന് സുഗ്രന്ധവര്ഗ്ഗം ക്രത്തിക്കുന്ന മരം ക്രാണ്ടുള്ള ഒരു ഉരുപ്പെടിയാണ്

ധൂപപീഠം. ഇതെിന പാന്നുക്രാണ്ടുള്ള യാഗ്രപീഠം ഏന്നും വിളിക്കാറുണ്ട്.

ധൂപപീഠം മരം ക്രാണ്ട് നിര്മ്മിതെവും, അതെിന്റെ മുക്രള്വശങ്ങള് സ്വര്ണ്ണം ക്രാണ്ട് പാതെിഞ്ഞതെും

ആക്രുന്നു. ഇതെ് ഏക്രദശം അര മീറ്റര്നീളവും, അര മീറ്റര്വീതെിയും, ഒരു മീറ്റര്ഉയരവും ഉള്ളതൊണ്.

ആദ്യക്രാലത്ത് ഇതെു സമാഗ്രമാനക്രൂടാരത്തിലാണ് സൂക്ഷിച്ചിരുന്നതെ്. അനന്തരം ഇതെു ദവാലയത്തില്

സൂക്ഷിച്ചു വന്നു.

പഭാതെങ്ങളിലും സന്ധ്യക്രളിലും ഒരു പുരാഹിതെന് ധൂപപീഠത്തില് ക്രത്തിക്കു മായിരുന്നു.

ഇതെു ഇപക്രാരവും പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം, “ധൂപവര്ഗ്ഗം ക്രത്തിക്കുവാനുള്ള പീഠം” അല്ലങ്കില് “സ്വര്ണ്ണ പീഠം”

അല്ലങ്കില് ധൂപവര്ഗ്ഗ ത്തിരി” അല്ലങ്കില്“ധൂപവര്ഗ്ഗ മശ”.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ധൂപവര്ഗ്ഗം)

ദേവവചന സൂചികകൾ:

ലൂക്കാസ് 01:11-13

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4196, H7004, G2368, G2379

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ധൂപപീഠം
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ധൂമ വർണ്ണം

വസ്തുതകൾ:

“ധൂമ വര്ണ്ണം” എന്ന പദം നീലയും ചെുവപ്പെും നിറങ്ങള് ക്രൂടിക്കലര്ന്നാല് ലഭിക്കുന്ന നിറത്തിന്റെ പര് ആക്രുന്നു.

പുരാതെന ക്രാലഘട്ടങ്ങളില്, ധൂമ വര്ണ്ണം വളര അപൂര്വവും വളര വിലപിടിപ്പെ് ഉള്ളതെുമായ നിറമായി

രാജാക്കന്മാരുടയും മറ്റു ഉയര്ന്ന ഉദ്യാഗ്രസ്തെന്മാരുടയും വസ്തെത്തിനു ഉപയാഗ്രിച്ചു വന്നിരുന്നു.

ഇതെ് വളര വില ഉയര്ന്നതെും ഈ നിറം ഉണ്ടാക്കുവാന് വളര അധിക്രം സമയം ചെിലവഴിക്കപ്പെടുന്നതെും

ആക്രയാല് ധൂമ വസ്തെം ധരിക്കുക്ര എന്നതെ് സമ്പത്തിന്റെയും, വഷേിഷേ്ട്യത്തിന്റെയും,

രാജക്രീയതെയുടയും ഒരു അടയാളമായി ക്രരുതെുന്നു.

ധൂമ നിറം സമാഗ്രമന ക്രൂടാരത്തിന്റെയും ദവാലയത്തിന്റെയും തെിരശ്ശീലക്രള്ക്കും, പുരാഹിതെന്മാര്

ഥരിച്ചിരുന്ന ഏഫാദിനും ധൂമ നിറം ഉപയാഗ്രിച്ചു വന്നിരുന്നു.

ധൂമ നിറം വര്തെിരിച്ചു എടുത്തിരുന്നതെ് ഒരു തെരം ക്രടല് ഒച്ചിന പാട്ടിച്ചാ അല്ലങ്കില് തെിളപ്പെിച്ചാ

അല്ലങ്കില് അവ ജീവനാട ഇരിക്കുമ്പാള് തെന്ന നിറം സവിപ്പെിച്ചാ ആയിരുന്നു. ഇതെ് വളര ചെിലവ്

ക്രൂടിയ ഒരു പവര്ത്തി ആയിരുന്നു.

റാമന് സനിക്രര് യശുവിനു തെന്റെ ക്രൂശീക്രരണത്തിനു മുന്പ് ഒരു ധൂമ നിറ രാജക്രീയ അങ്കി

അണിയിച്ചു തൊന് യഹൂദന്മാരുട രാജാവ് എന്ന് അവക്രാശ വാദം ഉന്നയിച്ചതെ് നിമിത്തം പരിഹാസം

ചെയ്തെിരുന്നു.

ഫിലിപ്പെി പട്ടണത്തില ലുദിയ ധൂമ വസ്തെം വിറ്റു ജീവിക്കുന്ന ഒരു സ്തെീ ആയിരുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രളുട പരിഭാഷേ)

(ക്രാണുക്ര: എഫാദ്, ഫിലിപ്പെി, രാജക്രീയം, സമാഗ്രമന ക്രൂടാരം, ദവാലയം)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 02:13-14

ദാനിയല് 05:7

ദാനിയല് 05:29-31

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള് 31:22-23

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H710, H711, H713, G4209, G4210, G4211

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ധൂമ വര്ണ്ണം
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ധര്യം, ധര്യമുള്ള, ധീരത, തന്റെടമുള്ള

നിര്വചനം:

ഈ പദങ്ങളല്ലാം പയാസമാ അപക്രടമാ ഉള്ളതെങ്കിലും സതെ്യം സംസാരിക്കു ന്നതെിനും

നീതെിയായതെ്ചെയ്യുന്നതെിനും ഉള്ള ധര്യത്തയും ഉറച്ച വിശ്വാസ ത്തയും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. “ധര്യമുള്ള” ഒരു

വ്യക്തി നന്മയും നീതെിയുമായതെ് പസ്തൊവിക്കുവാന്, ദാഷേക്രരമായി നടത്തപ്പെട്ട ജനത്ത ഉള്പ്പെട

പതെിരാധിച്ചുക്രാണ്ട് നടപടി എടുക്കുവാന്ഭയപ്പെടുക്രയില്ല. ഇതെിന “ധര്യമുള്ള” അല്ലങ്കില്“ഭയരഹിതെമായ”

എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

പുതെിയ നിയമത്തില്, ശിഷേ്യന്മാര്പാതെുസ്ഥലങ്ങളില്പരസ്യമായി പസംഗ്രി ക്കുവാന്,

ക്രാരാഗ്രഹത്തിലക്രപ്പെടുമന്നാ ക്രാല്ലപ്പെടുമന്നാ ഉള്ള അപക്രടത്ത

തെൃണവല്ക്കരിച്ചുക്രാണ്ട്“ധര്യസമതെം” തെുടരുവാനിടയായി. ഇതെ് “ഉറപ്പൊടുക്രൂട”

അല്ലങ്കില്“ശക്തമായ ധര്യത്താട” അല്ലങ്കില്“ധര്യ പൂര്വ്വം” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

വീണ്ടടുപ്പെിനുവണ്ടിയുള്ള ക്രിസ്തെുവിന്റെ ക്രൂശില മരണത്തക്കുറിച്ചുള്ള ആദ്യക്രാല ശിഷേ്യന്മാരുട

പസംഗ്രത്തിന്റെ “ധര്യം” സുവിശഷേം ഇസയല്മുഴുവനും സമീപ രാജ്യങ്ങളും അവസാനമായി, ശഷേിച്ച

ലാക്രം മുഴുവനും വ്യാപ്ക്കുവാനിടയായി. “ധീരതെ” എന്നതെ് “ഉറച്ച ധര്യം” എന്നും പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.”

(ക്രാണുക്ര: ഉറപ്പെ്, സുവാര്ത്ത, വീണ്ടടുക്കുക്ര)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 യാഹന്നാന്:27-29

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര്02:1-2

2 ക്രാരിന്ത്യര്:12-13

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്04:13-14

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H982, H983, H4834, H5797, G662, G2292, G3618, G3954, G3955, G5111, G5112

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ധര്യം, ധര്യമുള്ള, ധീരതെ, തെന്റെടമുള്ള
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ധര്യം,ധീരതയുള്ള, ധര്യപ്പടുത്തുക, പാത്സാഹിപ്പിക്കുക,

ധര്യപ്പടുക, നിരുലൈ്സാഹപ്പടുക, നിരുലൈ്സാഹപ്പട്ടു, നിരുത്സാഹം,

അധര്യപ്പടുത്തുക

വസ്തുതകള്:

“ധീരതെയുള്ള ” എന്ന പദം പയാസമറിയ, ഭയാജനക്രമായ, അല്ലങ്കില്അപക്രടക്രര മായ ഒന്നിന

അഭിമുഖീക്രരിക്കുക്രയാ ചെയ്യുന്നതെിനയാ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

“ധര്യമുള്ള” എന്ന പദം ഭയമുണ്ടാക്രുക്രയാ ഉപക്ഷിക്കുവാനുള്ള സമ്മര്ദം ഉണ്ടാക്രുക്രയാ ചെയ്തെിട്ടും

ധര്യം പക്രടിപ്പെിച്ചു ശരിയായതെ് ചെയ്യുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഒരു വ്യക്തി മാനസീക്രമാ ശാരീരിക്രമാ ആയ വദന നരിടുമ്പാള്ശക്തിയും സ്ഥിരാല്സാഹവും മൂലം

ധീരതെ പക്രടിപ്പെിക്കുന്നു.

“ധര്യപ്പെടുക്ര” എന്ന പയാഗ്രം അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ്, “ഭയപ്പെടണ്ട” അല്ലങ്കില്“ക്രാര്യങ്ങള്നല്ല

നിലയിലക്ക് തെിരിഞ്ഞുവരും എന്നു ഉറയ്ക്കുക്ര” എന്നാണ്.

അപക്രടം നിറഞ്ഞ ക്രാനാന്ദശത്തക്ക് പാക്രുവാന്ഒരുങ്ങുമ്പാള്മാശ യാശുവയ പബ്രാധിപ്പെിച്ചതെ്,

“ശക്തിയും ധര്യും നിരഞ്ഞവനായിരിക്കുക്ര” എന്നാണ്.

“ധീരതെയുള്ള” എന്ന പദം “ധര്യമുള്ള” അല്ലങ്കില്“ഭയരഹിതെമായ” അല്ലങ്കില്“”സാഹസിക്രനായ” എന്നും

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

സാഹചെര്യമനുസരിച്ച്, “ധര്യപ്പെടുക്ര” എന്നതെ് “വക്രാരിക്രമായി ശക്തനാക്രുക്ര”

അല്ലങ്കില്‘’ഉറപ്പെുള്ളവനാക്രുക്ര” അല്ലങ്കില്“ഉറച്ചു നില്ക്കുക്ര” എന്നു പരിഭാഷേ പ്പെടുത്താം.

“ധര്യപൂര്വ്വം സംസാരിക്കുക്ര” എന്നതെ് “ഭയമില്ലാതെ സംസാരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“അധര്യപ്പെടാതെ

സംസാരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ദൃഡനിശ്ചയത്താട സംസാരിക്കുക്ര’’ എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“പാത്സാഹിപ്പെിക്കുക്ര”എന്നും “പാത്സാഹനം” എന്നുമുള്ള പദങ്ങള്ഒരുവന് ആശ്വാസവും, പതെ്യാശയും, ഉറപ്പെും,

ധര്യവും നല്ക്രുന്നതെ് പറയുക്രയും പവര്ത്തിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

അതെുപാലയുള്ള ഒരു പദമാണ് “പബ്രാധിപ്പെിക്കുക്ര” എന്നുവച്ചാല്ഒരുവന തെറ്റായ

പവര്ത്തിക്രളില്നിന്നും പിന്തിരിയുവാന്പരിപ്പെിക്കുക്രയും പക്രരമായി നല്ലതെും നീതെിയുമായവ

ചെയുവാന്നിര്ബ്രന്ധിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നതെ്.

അപ്പൊസ്തെലനായ പൌലാസും ഇതെര പുതെിയനിയമ എഴുത്തുക്രാരും ക്രിസ്തെ്യാനിക്രള പരസ്പരം

സ്നഹിക്കുവാനായി പാത്സാഹിപ്പെിക്കുവാനും അന്യാന്യം സവിക്കുവാനും പഠിപ്പെിച്ചു.

“നിരുല്സാഹപ്പെടുത്തുക്ര” എന്ന പദം ജനത്ത പതെ്യാശ, ഉറപ്പെ്, ധര്യം ആദിയായവ നഷേ്ടപ്പെടുത്തി

ക്രഠിനമായി അദ്ധ്വാനിക്കുന്നതെിനു തൊല്പ്പര്യം ക്രുറഞ്ഞ വരാക്കി അവര്ചെയ്യണ്ടതൊണന്ന് അറിയുന്നതെും

ചെയ്യാതൊക്ക ത്തക്കവിധം സംസാരിക്കുക്രയും പവര്ത്തിക്കുക്രയും എന്നാണ് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്

സാഹചെര്യമനുസരിച്ച്, “പാത്സാഹിപ്പെിക്കുക്ര” എന്ന പദം “നിര്ബ്രന്ധിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്‘’ആശ്വസിപ്പെിക്കുക്ര’’

അല്ലങ്കില്‘’ദയാപുരസ്സരം സംസാരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്സഹായവും ക്രത്താങ്ങലും നല്ക്രുക്ര” എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം. “ധര്യം പക്രരുന്ന വാക്കുക്രള്നല്ക്രുക്ര’ എന്നാല്“മറ്റുള്ള ജനത്തിനു

സ്നഹിക്കപ്പെടുന്ന, സ്വീക്രാര്യമായ, ശക്തീക്രരിക്കുന്ന ക്രാര്യങ്ങള്പറയുക്ര” എന്നാണ് അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ്.

(ക്രാണുക്ര: ഉറപ്പെ്,പബ്രാധിപ്പെിക്കുക്ര, ഭയം, ശക്തി)

ദേവവചന സൂചികകള്:

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 01:37-38

2 രാജാക്കന്മാര്18:19-21

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്17:25-27

മത്തായി 09:20-22

1 ക്രാരിന്ത്യര്14:1-4

2 ക്രാരിന്ത്യര്07:13-14

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്05:12-13

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്16:40
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translationWords Other :: ധര്യം,ധീരതെയുള്ള, ധര്യപ്പെടുത്തുക്ര, പാത്സാഹിപ്പെിക്കുക്ര, ...

893 / 1216



എബ്രായര്03:12-13

എബ്രായര്13:5-6

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H533, H553, H1368, H2388, H2388, H2428, H3820, H3824, H7307, G2114, G2115, G2174, G2292,

G2293, G2294, G3870, G3874, G3954, G4389, G4837, G5111

• 

• 

• 

translationWords Other :: ധര്യം,ധീരതെയുള്ള, ധര്യപ്പെടുത്തുക്ര, പാത്സാഹിപ്പെിക്കുക്ര, ...
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ധ്യാനിക്കുക, ധ്യാനിക്കുന്നു, ധ്യാനം

നിര്വചനം:

“ധ്യാനിക്കുക്ര” എന്ന പദം അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് എന്തങ്കിലും ഒന്നിന ക്രുറിച്ച് ശദ്ധാപൂര്വവും ആഴവുമായി

ചെിന്തിക്കുക്ര എന്നതൊണ്.

ഈ പദം സാധാരണയായി ദവ വചെനത്തില്ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നതെ് ദവത്ത ക്രുറിച്ചും തെന്റെ

ഉപദശങ്ങള ക്രുറിച്ചും ചെിന്തിക്കുന്നതെിന ആക്രുന്നു.

സങ്കീര്ത്തനം 1 പറയുന്നതെ് “പക്രലിലും രാതെിയിലും” ക്രര്ത്താവിന്റെ ന്യായപമാണത്ത ധ്യാനിക്കുന്ന ഒരു

മനുഷേ്യന്സമൃദ്ധിയായി അനുഗ്രഹിക്കപ്പെടും എന്നാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“ധ്യാനിക്കുക്ര” എന്ന പദം “ശദ്ധാപൂര്വവും ആഴവുമായ നിലയില്ചെിന്തിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ചെിന്താപൂര്വം

പരിഗ്രണിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“അടിക്കടി ചെിന്തിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഇതെിന്റെ സര്വനാമം ആയ “ധ്യാനം” എന്ന പദവും അതെ് “ആഴമായ ചെിന്തക്രള്” എന്ന് പരിഭാഷേ

ചെയ്യാവുന്നതെും ആക്രുന്നു. “എന്റെ ഹൃദയത്തിന്റെ ധ്യാനം” എന്നതെ് പാലയുള്ള പദസഞ്ചയം “ഞാന്വളര

ആഴമായി ചെിന്തിക്കുന്നതെ് പാല” അല്ലങ്കില്“ഞാന്എപ്പൊഴും ചെിന്തിക്കുന്നതെ് സംബ്രന്ധിച്ച്” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 24:63-65

യാശുവ 01:8-9

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്001:1-2

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്119:15-16

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1897, H1900, H1901, H1902, H7742, H7878, H7879, H7881, G3191, G4304

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ധ്യാനിക്കുക്ര, ധ്യാനിക്കുന്നു, ധ്യാനം
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നടക്കുക, നടക്കുന്നു, നടന്നു, നടക്കുന്നു

നിര്വചനം:

“നടക്കുക്ര” എന്ന പദം സാധാരണയായി ഉപമാന രൂപത്തില്“ജീവിക്കുക്ര” എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

”എനാക്ക് ദവത്താട് ക്രൂട നടന്നു” എന്നുള്ളതെ് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് എനാക്ക് ദവവുമായി

അടുത്ത ബ്രന്ധത്തില്ജീവിച്ചു എന്നാണ് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ്.

“ആത്മാവില്നടക്കുക്ര” എന്നുള്ളതെ് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് പരിശുദ്ധാത്മാവിനാല്നയിക്കപ്പെടുക്ര എന്നാണ്

അതെിനാല്നാം ദവത്തിനു പസാദക്രരവും ബ്രഹുമാനവും ആയവ ചെയ്യുവാന്ഇടയാക്രുന്നു.

ദവത്തിന്റെ ക്രല്പ്പനക്രളില്അല്ലങ്കില്ദവത്തിന്റെ വഴിക്രളില്“നടക്കുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം

ദവത്തിന്റെ ക്രല്പ്പനക്രളില്“അനുസരണമായി ജീവിക്കുക്ര”, അതൊയതെ്, “അവന്റെ ക്രല്പ്പനക്രള

അനുസരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“അവന്റെ ഹിതെം ചെയ്യുക്ര” എന്നാണ്.

ദവം “തെന്റെ ജനത്തിന്റെ “ഇടയില്” നടക്കും എന്ന് പറയുമ്പാള്, അതെിന്റെ അര്ത്ഥം തൊന്അവരുട

ഇടയില്വസിക്കും അല്ലങ്കില്അവരുമായി ഏറ്റവും അടുത്തായി ഇടപടുന്നു എന്നാണ് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ്.

”വിരുദ്ധമായി നടക്കുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം എന്തിനങ്കിലും അല്ലങ്കില് ആരാടങ്കിലും എതെിരായി

ജീവിക്കുക്ര അല്ലങ്കില്പതെിക്രരിക്കുക്ര എന്നാണ്.

”പിന്ഗ്രമിക്കുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം ആരയങ്കിലും അല്ലങ്കില്എന്തിനയങ്കിലും തെടുക്ര

അല്ലങ്കില്പിന്തുടരുക്ര എന്നാണ്. ഇതെിനു വറ ഒരു വ്യക്തി പവര്ത്തിക്കുന്ന അതെ രീതെിയില്തെന്ന

പവര്ത്തിക്കുക്ര എന്നും അര്ത്ഥം ഉണ്ട്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ശരിയായ അര്ത്ഥം മനസ്സിലാക്രുന്നിടത്താളം ”നടക്കുക്ര” എന്നതെിന അക്ഷരീക്രമായി പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്നതെ്

ഏറ്റവും ഉത്തമം ആക്രുന്നു.

അല്ലങ്കില്, “നടക്കുക്ര” എന്നുള്ളതെിന്റെ ഉപമാന ഉപയാഗ്രങ്ങള്“ജീവിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“പവര്ത്തിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്“പതെിക്രരിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”ആത്മാവില്നടക്കുക്ര” എന്ന പദസഞ്ചയം “പരിശുദ്ധാത്മാവിനു അനുസരണമായി ജീവിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്“പരിശുദ്ധാത്മാവിനു പസാദക്രരമായ രീതെിയില്പതെിക്രരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“പരിശുദ്ധാത്മാവ്

നിങ്ങള നയിക്കുന്ന രീതെിയില്ദവത്തിനു പസാദക്രരമായ ക്രാര്യങ്ങള്ചെയ്യുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം. “ദവത്തിന്റെ ക്രല്പ്പനക്രളില്നടക്കുക്ര” എന്നുള്ളതെ് “ദവത്തിന്റെ ക്രല്പ്പനക്രളാല്ജീവിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്“ദവത്തിന്റെ ക്രല്പ്പനക്രള അനുസരിക്കുക്ര” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”ദവത്താടു ക്രൂട നടന്നു” എന്നുള്ളതെ് ദവത്ത അനുസരിക്കുക്രയും ബ്രഹുമാനിക്കുക്രയും

ചെയ്യുന്നതെ് മൂലം ദവവുമായി അടുത്ത ബ്രന്ധത്തില്ജീവിച്ചു” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: പരിശുദ്ധാത്മാവ്, ബ്രഹുമാനിക്കുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്;

1 യാഹന്നാന്01:5-7

1 രാജാക്കന്മാര്02:1-4

ക്രാലാസ്സല്ല്യര്02:6-7

ഗ്രലാതെ്യര്05:25-26

ഉല്പ്പത്തി 17:1-2

യശ്ശയ്യാവ് 02:5-6

യിരമ്യാവ് 13:8-11

മീഖാ 04:2-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1869, H1979, H1980, H1981, H3212, H4108, H4109, G1330, G1704, G3716, G4043, G4198, G4748

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: നടക്കുക്ര, നടക്കുന്നു, നടന്നു, നടക്കുന്നു
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നശിപ്പിക്കുക, നശിപ്പിക്കുന്നു, നശിപ്പിക്കപ്പട്ട

നിര്വചനം:

എന്തങ്കിലും “നശിപ്പെിക്കുക്ര” എന്നതെ് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് ചെീത്തയാക്കുക്ര, തെക്രര്ത്തു ക്രളയുക്ര, അല്ലങ്കില്

“നശിച്ച” അല്ലങ്കില് “നാശം” എന്ന പദം നശിപ്പെിക്കപ്പെട്ടതൊയ എന്തിന്റെ എങ്കിലും തെക്രര്ന്നു തെരിപ്പെണം ആയതെും

നാമാവശഷേവുമായ ശഷേിപ്പെുക്രള സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പവാചെക്രനായ സഫന്യാവ് ദവ ക്രാപത്തിന്റെ ദിവസത്ത ക്രുറിച്ച് പറഞ്ഞപ്പൊള് ലാക്രം ന്യായം

വിധിക്കപ്പെടുക്രയും ശിക്ഷിക്കപ്പെടുക്രയും ചെയ്യുന്നതെിന ഒരു “വിനാശത്തിന്റെ ദിവസം” എന്ന്

പസ്തൊവിക്കയുണ്ടായി.

സദൃശവാക്ര്യങ്ങളുട പുസ്തെക്രത്തില് പറയുന്നതെ് ദവ ഭയമില്ലാത്തവര്ക്ക് നാശവും തെക്രര്ച്ചയും

ക്രാത്തിരിക്കുന്നു എന്നാണ്.

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “നശിപ്പെിക്കുക്ര” എന്നതെ് “തെക്രര്ക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “നാമാവശഷേം ആക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില് “ഉപയാഗ്ര ശൂന്യം ആക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “വിച്ചദിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“നശിപ്പെിക്കപ്പെട്ട” അല്ലങ്കില് “നശിപ്പെിക്കപ്പെട്ടവ” എന്നതെ് “തെക്രര്ക്കപ്പെട്ട ക്രട്ടിടങ്ങള്” അല്ലങ്കില് “പാഴായ

വസ്തെുക്കള്” അല്ലങ്കില് “തെക്രര്ക്കപ്പെട്ട പട്ടണം” അല്ലങ്കില് “നശീക്രരണം” അല്ലങ്കില് “തെക്രര്ച്ച”

അല്ലങ്കില് ‘നശീക്രരണം”, എന്നിങ്ങന സാഹചെര്യം അനുസരിച്ചു പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്12:7-8

2 രാജാക്കന്മാര്:25-26

അപ്പൊസ്തെല പവര്ത്തിക്രള് 15:15-18

യശ്ശയ്യാവ് 23:13-14

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H6, H1197, H1530, H1820, H1942, H2034, H2040, H2717, H2719, H2720, H2723, H2930, H3510,

H3765, H3782, H3832, H4072, H4288, H4383, H4384, H4654, H4658, H4876, H4889, H5221, H5557, H5754,

H5856, H6365, H7451, H7489, H7582, H7591, H7612, H7701, H7703, H7843, H8047, H8074, H8077, H8414,

H8510, G2679, G2692, G3639, G4485

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: നശിപ്പെിക്കുക്ര, നശിപ്പെിക്കുന്നു, നശിപ്പെിക്കപ്പെട്ട
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നശിപ്പിക്കുക, നശിപ്പിക്കുന്നു, നശിപ്പിച്ചു, നാശകന്, നാശകന്മാര്,

നശിപ്പിക്കുന്ന

നിര്വചനം:

എന്തങ്കിലും നശിപ്പെിക്കുക്ര എന്നാല്, തെുടര്ന്നു മലാല്ഒരിക്കലും തെുട രാത്ത വിധം പൂര്ണ്ണമായി ഒരു പര്യവസാനം

വരുത്തുക്ര എന്നര്ത്ഥം.

“നാശക്രന്” എന്ന പദം അക്ഷരീക്രമായി അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് “നശിപ്പെിക്കുന്ന വ്യക്തി” എന്നാണ്.

ആക്രമിച്ചു മുന്നറുന്ന സന്യത്തപ്പൊല, മറ്റുള്ള ജനത്ത നശിപ്പെിക്കുന്ന ആരയും ഒരു പാതെു

സൂചെനയന്ന വണ്ണം പഴയ നിയമത്തില് ഈ പദം സാധാരണയായി ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ദവം തെന്റെ ദൂതെന മിസയീമില ആദ്യജാതെന്മാരായ ആണ്ക്രുഞ്ഞുങ്ങള സംഹരിക്കുവാനായി

അയച്ചപ്പൊള്, ആ ദൂതെന “ക്രടിഞ്ഞൂലുക്രളുട സംഹാരക്രന്” എന്നു സൂചെിപ്പെിച്ചു. ഇതെു “ക്രടിഞ്ഞൂലുക്രളായ

ആണ്ക്രുഞ്ഞുങ്ങള സംഹരിച്ചവന് (അല്ലങ്കില്ദൂതെന്)” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

അന്ത്യ ക്രാലത്ത ക്കുറിച്ചു വളിപ്പൊട് പുസ്തെക്രത്തില്, സാത്താന് അല്ലങ്കില് വറ ദുരാത്മാവിന

“വിനാശക്രന്” എന്നു വിളിക്കുന്നു. അവനാണ് “നശിപ്പെിക്കുന്നവന്” എന്തുക്രാണ്ടന്നാല് അവന്റെ ഉദ്ദശ്യം

തെന്ന ദവം സൃഷേ്ടിച്ച സക്രലത്തയും നശിപ്പെിക്കയും പാഴാക്കുക്രയും ചെയ്യുക്ര എന്നുള്ളതൊണ്.

(ക്രാണുക്ര:ദവദൂതെന്, മിസയീം, ആദ്യജാതെന്, പസഹ)

ദേവവചന സൂചികകള്:

പുറപ്പൊട് 12:23

എബ്രായര്:27-28

യിരമ്യാവ് 06:25-26

ന്യായാധിപന്മാര്:23-24

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H6, H7, H622, H398, H1104, H1197, H1820, H1942, H2000, H2015, H2026, H2040, H2254, H2255,

H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341, H3381, H3423, H3582, H3615, H3617, H3772, H3807, H4191,

H4199, H4229, H4591, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362, H5420, H5422, H5428, H5595, H5642, H6789,

H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760, H7843, H7921, H8045, H8074, H8077, H8316, H8552, G355,

G396, G622, G853, G1311, G1842, G2049, G2506, G2507, G2647, G2673, G2704, G3089, G3645, G4199,

G5351, G5356

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: നശിപ്പെിക്കുക്ര, നശിപ്പെിക്കുന്നു, നശിപ്പെിച്ചു, നാശക്രന്, നാശക്രന്മാര്, ...
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നാക്ക്, ഭാഷകള്

നിര്വചനം:

ദവ വചെനത്തില്“നാക്ക്” എന്നതെിന് വിവിധ ഉപമാന അര്ത്ഥങ്ങള്ഉണ്ട്.

ദവ വചെനത്തില്, ഈ പദത്തിന് നല്ക്രിയിരിക്കുന്ന വളര സാധാരണമായ ഉപമാന അര്ത്ഥം “ഭാഷേ”

അല്ലങ്കില്“പഭാഷേണം” എന്നാണ്.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്“നാക്ക്” എന്നതെ് പതെ്യക്ര ജനവിഭാഗ്രം സംസാരിക്കുന്ന മാനുഷേിക്ര ഭാഷേയ

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ആക്രാം.

മറ്റു സമയങ്ങളില്ഇതെ് ക്രിസ്തെുവില്ഉള്ള വിശ്വാസിക്രള്ക്ക് പരിശുദ്ധാത്മാവ് “ആത്മാവിന്റെ ഫലങ്ങളില്”

ഒന്നായി നല്ക്രുന്ന അമാനുഷേിക്ര ഭാഷേയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

അഗ്നിയുട “നാവുക്രള്” എന്ന പദപയാഗ്രം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് അഗ്നിയുട “ജ്വാലക്രള്” എന്നാണ്. “എന്റെ

നാവു ഉല്ലസിക്കുന്നു” എന്ന പദപയാഗ്രം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ഒരു മുഴുവന്വല്ല്യക്തിയയും ആണ്. (ക്രാണുക്ര: 

ഉപലക്ഷണാലങ്കാരം)

”അസതെ്യ നാവ്” എന്നതെ് ഒരു വ്യക്തിയുട ശബ്ര്ദത്തയാ സംസാരത്തയാ ആക്രുന്നു. (ക്രാണുക്ര: 

ക്രാവ്യാലങ്കാരം)

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “നാക്ക്” എന്ന പദം “ഭാഷേ” എന്നാ “ആത്മീയ ഭാഷേ” എന്നാ പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഇതെ് ഏതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു എന്ന വ്യക്തതെ ലഭ്യമല്ല എങ്കില്, “ഭാഷേ” എന്ന് തെന്ന പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്നതൊണ്

നല്ലതെ്.

അഗ്നിയ സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്, ഈ പദം “ജ്വാലക്രള്” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”എന്റെ നാവ് ഉല്ലസിക്കുന്നു” എന്ന പദപയാഗ്രം “ഞാന്ഉല്ലസിക്കുക്രയും ദവത്ത സ്തെുതെിക്കുക്രയും

ചെയ്യുന്നു” അല്ലങ്കില്“ഞാന്സന്താഷേപൂര്വ്വം ദവത്ത സ്തെുതെിക്കുന്നു” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”അസതെ്യം പസ്തൊവിക്കുന്ന നാവു” എന്നതെ് “അസതെ്യം പസ്തൊവിക്കുന്ന വ്യക്തി” അല്ലങ്കില്“നുണ

പറയുന്ന ജനം” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“അവരുട നാവുക്രള്ക്രാണ്ട്” എന്നതെ് പാലയുള്ള പദപയാഗ്രങ്ങള്“അവര്പറയുന്നവ ക്രാണ്ട്”

അല്ലങ്കില്“അവരുട വാക്കുക്രളാല്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: ദാനം, പരിശുദ്ധാത്മാവ്, സന്താഷേം, സ്തെുതെി, ഉല്ലസിക്കുക്ര, ആത്മാവ്).

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ക്രാരിന്ത്യര്12:9-11

1 യാഹന്നാന്03:16-18

2 ശമുവല്23:1-2

അപ്പൊ.02:25-26

യഹസ്ക്രല്36:1-3

ഫിലിപ്പെിയര്02:9-11

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H762, H2013, H2790, H3956, G1100, G1258, G1447, G2084

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: നാക്ക്, ഭാഷേക്രള്
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നികുതി, നികുതികള്, നികുതി ഇട്ടു, നികുതി കല്പ്പിക്കലൈ്, നികുതി

ദോയകം, നികുതി ദോയകര്, നികുതി ശഖരിക്കുന്നയാള്, നികുതി

ശഖരിക്കുന്നവര്

നിര്വചനം:

“നിക്രുതെി” എന്നും “നിക്രുതെിക്രള്” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള് ജനങ്ങള് അവരുട മല് അധിക്രാരം ഉള്ള ഭരണക്രൂടത്തിനു

നല്ക്രുന്ന പണം അല്ലങ്കില് വസ്തെുക്കള സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഒരു “നിക്രുതെി ശഖരിക്കുന്ന വ്യക്തി” ജനം സര്ക്കാരിന്

നിക്രുതെിയായി നല്ക്രണ്ടതൊയ തെുക്ര ക്രപ്പെറ്റുവാന് നിയമിതെനായി ജാലി ചെയ്യുന്ന ഒരു സര്ക്കാര് ഉദ്യാഗ്രസ്ഥന്

ആയിരുന്നു.

നിക്രുതെിയായി നല്ക്രപ്പെടുന്ന തെുക്ര സാധാരണയായി ഏതെങ്കിലും വസ്തെുവിന്റെ വിലയ

അടിസ്ഥാനമാക്കിയാ അല്ലങ്കില് ഒരുവന്റെ ആസ്തെിയുട മൂല്യം എന്തുമാതെം എന്ന് വിലമതെിച്ചാ

ക്രണക്കാക്കപ്പെട്ടിരുന്നു.

യശുവിന്റെയും അപ്പൊസ്തെലന്മാരുടയും ക്രാലഘട്ടത്തില്, റാമന് ഭരണക്രൂടം യഹൂദന്മാര് ഉള്പ്പെട,

റാമന് സാമാജ്യത്തില് ജീവിക്കുന്ന സക്രല വ്യക്തിക്രളാടും നിക്രുതെി ആവശ്യപ്പെട്ടിരുന്നു.

നിക്രുതെി നല്ക്രുന്നില്ല എങ്കില്, ഭരണക്രൂടത്തിനു ആ വ്യക്തിക്കതെിരായി നിയമ നടപടിക്രള് സ്വീക്രരിച്ചുക്രാണ്ട്

നിയമിക്കപ്പെട്ടതൊയ തെുക്ര ക്രപറ്റുവാന് ക്രഴിയുമായിരുന്നു.

യാസഫും മറിയയും റാമന് സാമാജ്യത്തില്വസിക്കുന്ന എല്ലാവരും നിക്രുതെി അടക്കണ്ടതെിനു

എണ്ണപ്പെട്ടപ്പൊള് അവരും ക്രാനഷേുമാരിയില് പങ്കടുക്കുവാനായി ബ്രത്ലെഹമിലക്ക് യാതെയായി.

“നിക്രുതെി” എന്ന പദം “ക്രാടുക്കുവാന് നിയമിക്കപ്പെട്ട തെുക്ര” അല്ലങ്കില് “സര്ക്കാരിന്റെ പണം”, അല്ലങ്കില്

“ദവാലയ പ്പെണം” എന്നിങ്ങന സാഹചെര്യത്തിന് അനുസരണമായി പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. “നിക്രുതെിക്രള്

ക്രാടുക്കുക്ര” എന്നതെ് “സര്ക്കാറിലക്ക് പണം നല്ക്രുക്ര” അല്ലങ്കില് “സര്ക്കാരിനു വണ്ടി പണം

സ്വീക്രരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “നിര്ദശിക്കപ്പെട്ടതൊയ പണം ലഭ്യമാക്കുക്ര” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“നിക്രുതെി വസൂല് ചെയ്യുക്ര” എന്നതെ് “സര്ക്കാരിനു വണ്ടി പണം സ്വീക്രരിക്കുക്ര” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”നിക്രുതെി പിരിക്കുന്നവന്” എന്നാല് സര്ക്കാരിനു വണ്ടി പവര്ത്തിക്കുക്രയും ജനം സര്ക്കാരിനു നല്ക്രണം

എന്ന് നിഷേ്ക്രര്ഷേിച്ചിട്ടുള്ള തെുക്ര ജനങ്ങളില്നിന്ന് ക്രപ്പെറ്റുക്രയും ചെയ്യുന്ന വ്യക്തി ആക്രുന്നു.

റാമന് സര്ക്കാരിനു വണ്ടി നിക്രുതെി പിരിക്കുന്ന ജനം സര്ക്കാര് ആവശ്യപ്പെട്ടതെിനക്കാള് ക്രൂടുതെല് പണം

ആവശ്യപ്പെടുമായിരുന്നു. നിക്രുതെി ഈടാക്കുന്നവര് അവര്ക്ക് വണ്ടി ക്രൂടുതെല് തെുക്ര ഈടാക്കാറുണ്ട്.

നിക്രുതെി ഈടാക്കുന്നവര് ഈ രീതെിയില് ജനത്ത വഞ്ചിക്കുന്നതെു ക്രാണ്ട്, യഹൂദന്മാര് അവര ഏറ്റവും

മാശമായ പാപിക്രള് എന്ന് പരിഗ്രണിച്ചിരുന്നു.

യഹൂദന്മാര് ഈ നിക്രുതെി വസൂല് ചെയ്യുന്നവര സ്വന്ത ജനത്തിനു തെന്ന വഞ്ചക്രന്മാര് എന്ന് വിളിച്ചിരുന്നു

എന്തുക്രാണ്ടന്നാല് അവര് റാമന്സര്ക്കാരിനു വണ്ടി പവര്ത്തിക്കുക്രയും യഹൂദ ജനത്ത

പീഡിപ്പെിക്കുക്രയും ചെയ്തെിരുന്നു.

“നിക്രുതെി പിരിക്കുന്നവരും പാപിക്രളും” എന്നതെ് പുതെിയ നിയമക്രാലത്ത സാധാരണ പദങ്ങളായി

യഹൂദന്മാര് നിക്രുതെി പിരിക്കുന്നവര എതെമാതെം വിദ്വഷേിച്ചിരുന്നു എന്ന് ക്രാണിക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: യഹൂദന്, റാം, പാപം)

ദേവ വചന സൂചികകള്

ലൂക്കാസ് 20:21-22

മാര്ക്കാസ് 02:13-14

മത്തായി 09:7-9

സംഖ്യപുസ്തെക്രം 31:28-29

റാമര്:6-7

ലൂക്കാസ് 03:12-13

ലൂക്കാസ് 05:27-28

മത്തായി 05:46-48

മത്തായി 09:10-11

മത്തായി 11:18-19

മത്തായി 17:26-27

മത്തായി 18:17
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ദേവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

34:06 അവന്പറഞ്ഞു, “രണ്ടു പര്ദവാലയത്തില്പാര്ഥിക്കുവാന്പായിരുന്നു, അവരില്ഒരുവന്ഒരു

നിക്രുതെി പിരിക്കുന്നവന്ആയിരുന്നു, മറ്റ വ്യക്തി ഒരു മതെ നതൊവും ആയിരുന്നു.

34:07 “മതെ നതൊവ് ഇപക്രാരം പാര്ഥിച്ചു, “നന്ദി ദവമ, മറ്റു മനുഷേ്യരായ- ക്രള്ളന്മാര്, അനീതെി ഉള്ളവര്,

വ്യഭിചൊരിക്രള്, ഈ നിക്രുതെി പിരിക്കുന്ന വ്യക്തി എന്നിവര പ്പൊലയുള്ള ഒരു പാപിയായി ഞാന്അല്ലല്ലാ.”

34:09 “എന്നാല്നിക്രുതെി പിരിക്കുന്നവന്മതെ നതൊവില്നിന്നും ദൂരത്ത്മാറി നിന്നുക്രാണ്ട്. സ്വര്ഗ്ഗത്തക്കു

നാക്കുവാന്പാലും ശമിക്കാതെ, പക്രരം, തെന്റെ മാറത്തു അടിച്ചുക്രാണ്ട്, പാര്ഥിച്ചതെ്, ‘ദവമ,

ഞാന്ഒരു പാപി ആയതെു ക്രാണ്ട് ദയവായി എന്നാട് ക്രരുണ തൊന്നണമ” എന്നായിരുന്നു.

34:10 അനന്തരം യശു പറഞ്ഞതെ്, “സതെ്യം എന്തന്ന് ഞാന്നിങ്ങളാട് പറയട്ട, ദവം നിക്രുതെി

പിരിക്കുന്നവന്റെ പാര്ത്ഥന ക്രള്ക്കുക്രയും അവന നീതെിമാനായി പഖ്യാപിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

35:01 ഒരു ദിവസം, തെന്ന ശവിക്കുവാനായി വന്ന നിരവധി നിക്രുതെി പിരിക്കുന്നവര്ക്കും പാപിക്രള്ക്കും

യശു ഉപദശം നല്ക്രുക്ര ആയിരുന്നു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Tax Collector: Strong's: H5065, H5674, G5057, G5058
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translationWords Other :: നിക്രുതെി, നിക്രുതെിക്രള്, നിക്രുതെി ഇട്ടു, നിക്രുതെി ക്രല്പ്പിക്കല്, നിക്രുതെി ദായക്രം, ...

901 / 1216



നിദേ, അഗാധ നിദേയിലൈ്ആയി, അഗാധ നിദേയിലൈ്ആകുക, അഗാധ

നിദേയിലൈ്ആയ, ഉറങ്ങുക, ഉറങ്ങുന്നു, ഉറങ്ങി, ഉറങ്ങുന്ന, ഉറങ്ങുന്നവന്,

ഉറക്കം ഇല്ലാത്ത, നിദോലൈുവായ

നിര്വചനം:

ഈ പദങ്ങള്ക്കു എല്ലാം മരണത്താട് ബ്രന്ധപ്പെടുത്തിയുള്ള ഉപമാനപരമായി ബ്രന്ധമുള്ള അര്ഥങ്ങള്ഉണ്ട്.

”ഉറങ്ങുക്ര” അല്ലങ്കില്“ഗ്രാഡനിദയില്ആക്രുക്ര” എന്നുള്ളതെ് ഒരു സാദൃശപരമായ നിലയില്“മരിക്കുക്ര” എന്ന്

അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

”ഗ്രാഡനിദയില്ആക്രുക്ര” എന്ന പദപയാഗ്രം അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് ഉറങ്ങുവാന്ആരംഭിക്കുക്ര,

അല്ലങ്കില്ഉപമാനമായി, മരിക്കുക്ര എന്നാണ്.

ഒരുവന്റെ പിതൊക്കന്മാരാടു ക്രൂട നിദ ചെയ്യുക്ര” എന്നതെ്, ഒരുവന്റെ പൂര്വിക്രന്മാര്നിര്യാതെര്ആയതെുപാല,

അല്ലങ്കില്ഒരുവന്റെ പൂര്വ പിതൊക്കന്മാര് മരിച്ചതെുപാല മരിക്കുക്ര എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“അഗ്രാധ നിദയില്ആക്രുക്ര” എന്നതെ് “പട്ടന്ന് നിദയില്ആയിത്തീരുക്ര”

അല്ലങ്കില്“ഉറങ്ങുവാന്ആരംഭിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“മരിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന അതെിന്റെ അര്ത്ഥത്തിനു

അനുസൃതെമായി പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

ക്രുറിപ്പെ്: അഭിസംബ്രാധന ചെയ്യപ്പെടുന്നവര്അര്ത്ഥം മനസ്സിലാക്കാത്ത സാഹചെര്യത്തില്ഉപമാന

രീതെിയില്ഉള്ള പദപയാഗ്രം സൂക്ഷിക്കണ്ടതെ് പതെ്യക്രാല്പാധാന്യം അര്ഹിക്കുന്നു. ഉദാഹരണമായി, യശു

തെന്റെ ശിഷേ്യന്മാരാട് ലാസര്“ഉറങ്ങുന്നു” എന്ന് പറഞ്ഞപ്പൊള്അവര്അര്ത്ഥമാക്കിയതെ്

ലാസര്അക്ഷരീക്രമായി ഉറങ്ങുക്രയാണ് എന്നായിരുന്നു. ഈ സന്ദര്ഭത്തില്, “അവന്മരിച്ചു” എന്ന

ആശയത്തില് പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് സാധ്യതെ നല്ക്രുന്നില്ല.

ചെില നിര്ദ്ധിഷേ്ട ഭാഷേക്രളില്മരണം അല്ലങ്കില്മരിക്കുക്ര എന്നുള്ളതെിന് വ്യതെ്യസ്തെമായ പദപയാഗ്രം

ഉണ്ടായിരിക്കും, അവ “ഉറങ്ങുക്ര”എന്നും “ഗ്രാഡനിദ ചെയ്യുക്ര” എന്നും ഉള്ള പദപയാഗ്രങ്ങളായി ആശയം

നല്ക്രാത്തവയായി ക്രാണപ്പെടുന്നവ ആയിരിക്കും.

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്18:27-29

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര്04:13-15

അപ്പൊ.07:59-60

ദാനിയല്12:1-2

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്044:23-24

റാമര്13:11-12

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1957, H3462, H3463, H7290, H7901, H8139, H8142, H8153, H8639, G879, G1852, G1853, G2518,

G2837, G5258
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നിയമം, നിയമങ്ങള്, നിയമ ദോതാവ്, നിയമ ലൈംഘകന്, നിയമ ലൈംഘകര്,

നിയമ കല്പ്പന, നിയമജ്ഞന്, തത്വം, തത്വവലൈ്ക്കരിക്കപ്പട്ട, തത്വങ്ങള്

നിര്വചനം:

ഒരു “നിയമം” എന്നതെ് നിയമ പരമായി എഴുതെപ്പെട്ടതെും അധിക്രാരിയായ ഒരുവനാല്പാബ്രല്യപ്പെടുത്തപ്പെട്ടതെും ആയ

പമാണം ആക്രുന്നു. ഒരു “തെതെ്വം” എന്നതെ് തെീരുമാനം എടുക്കുന്നതെിനും പതെിക്രരണത്തിനും ഉള്ള ഒരു മാര്ഗ്ഗരഖ

ആക്രുന്നു.

”നിയമം” എന്നതെും “തെതെ്വം” എന്നതെും ഒരു വ്യക്തിയുട സ്വഭാവത്ത നയിക്കുന്ന പാതെുവായ നിയമം

അല്ലങ്കില്വിശ്വാസം എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കാം.

”നിയമം” എന്നതെിന്റെ ഈ അര്ത്ഥം “മാശയുട നിയമം” എന്ന പദസഞ്ചയത്തില്നിന്നും അര്ത്ഥത്തില്

വ്യതെ്യസ്തെതെ ഉള്ളതൊണ്, അവിട ഇസയല്യര്ക്ക് ദവം നല്ക്രിയിട്ടുള്ള ക്രല്പ്പനക്രളയും

നിര്ദശങ്ങളയും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പാതെുവായ ഒരു നിയമത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്, “നിയമം” എന്നതെ് “തെതെ്വം” അല്ലങ്കില് “പാതെുവായ

പമാണം” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: നിയമം, പമാണം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 04:1-2

എസ്ഥര് 03:8-9

പുറപ്പൊട് 12:12-14

ഉല്പ്പത്തി 26:4-5

യാഹന്നാന് 18:31-32

റാമര്

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1285, H1881, H1882, H2706, H2708, H2710, H4687, H4941, H6310, H7560, H8451, G1785,

G3548, G3551, G4747
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• 

translationWords Other :: നിയമം, നിയമങ്ങള്, നിയമ ദാതൊവ്, നിയമ ലംഘക്രന്, നിയമ ലംഘക്രര്, നിയമ ...
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നിയമാനുസൃതം, നിയമാനുസൃതമായ, നിയമാനുസൃതം അല്ലാത്ത,

നിയമപരം അല്ലാത്ത, നിയമപരം ആല്ലാത്ത

നിര്വചനം:

“നിയമാനുസൃതെം” എന്ന പദം നിയമം അനുവദിക്കുന്നതെിന് അല്ലങ്കില് മറ്റു ആവശ്യക്രതെയ്ക്ക് അനുസരണമായി

ചെയ്യുവാന് അനുവദിക്ക പ്പെട്ടതെു എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഇതെിന്റെ എതെിര്പദം എന്നതെ് “നിയമാനുസൃതെം അല്ലാത്ത”

എന്നതെിന്റെ ലളിതെമായ അര്ത്ഥം “നിയമം അനുശാസിക്കുന്ന പക്രാരം അല്ലാത്ത” എന്നാണ്.

ദവ വചെനത്തില്, “നിയമാനുസൃതെം” എന്നതെ്, അതെ് ഒന്നുക്രില് ദവത്തിന്റെ ധാര്മിക്ര നിയമ പക്രാരം,

അല്ലങ്കില് മാശയുട ന്യായപമാണ പക്രാരം, അല്ലങ്കില് ഇതെര യഹൂദ നിയമ പക്രാരം

അനുവദിക്കപ്പെട്ടവ ആയിരിക്കണം. “നിയമാനുസൃതെം അല്ലാത്ത” എന്നതെ് ആ നിയമങ്ങളാല്

“അനുവദിക്കപ്പെടാത്തവ” എന്നു ആയിരുന്നു.

”നിയമാനുസൃതെം” പവര്ത്തിക്കുക്ര എന്നാല് “ക്രമമായി” അല്ലങ്കില് “”ശരിയായ മാര്ഗ്ഗത്തില്” അതെ്

ചെയ്യുക്ര എന്നാണു അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ്. യഹൂദ നിയമങ്ങള് നിയമാനുസൃതെം അല്ലങ്കില് നിയമാനുസൃതെം

അല്ലാത്തവ എന്ന് പരിഗ്രണിക്കുന്നവ മറ്റുള്ളവര സ്നഹിക്കുന്നതെ് സംബ്രന്ധിച്ച് ഉള്ള ദവത്തിന്റെ

പമാണങ്ങളുമായി യാജിച്ചു പാക്രാത്തവ ആയിരുന്നു.

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “നിയമാനുസൃതെം” എന്നതെ് “അനുവദിക്കപ്പെട്ട” അല്ലങ്കില് ദവത്തിന്റെ

ന്യായപമാണം അനുസരിച്ച്” അല്ലങ്കില് “നമ്മുട നിയമങ്ങള്ക്കു അനുസൃതെമായി” അല്ലങ്കില്

“അനുയാജ്യമായ” അല്ലങ്കില് “ചെര്ച്ചയുള്ള” എന്നിങ്ങന ഉള്പ്പെടുത്തി പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“ഇതെ് നിയമ പക്രാരം ഉള്ളവയാണാ?” എന്ന പദസഞ്ചയം “നമ്മുട നിയമങ്ങള് അനുവദിക്കുന്നുണ്ടാ?

അല്ലങ്കില് “നമ്മുട നിയമങ്ങള് അനുവദിക്കുന്നവയാണാ ഇവ?” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“നിയമ വിരുദ്ധമായ” എന്നും “നിയമാനുസൃതെം അല്ലാത്ത” എന്നും ഉള്ള പദസഞ്ചയങ്ങള്നിയമ ലംഘനം

നടത്തുന്ന നടപടിക്രള വിശദീക്രരിക്കുന്നു.

പുതെിയ നിയമത്തില്, “നിയമ വിരുദ്ധമായ” എന്ന പദം ദവത്തിന്റെ പമാണങ്ങള ലംഘിക്കുന്നതെിന

മാതെമല്ല, മാനുഷേ നിര്മ്മിതെമായ യഹൂദ നിയമങ്ങള ലംഘിക്കുന്നതെിനയും സാധാരണയായി

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നുണ്ട്.

വര്ഷേങ്ങള്ക്രാണ്ട്, യഹൂദന്മാര്ദവം അവര്ക്ക് നല്ക്രിയ നിയമങ്ങളാടു ക്രൂട ക്രൂട്ടിച്ചര്ത്തു. യഹൂദ

നതൊക്കന്മാര്“നിയമ വിരുദ്ധമായതെ്” എന്ന് വിളിക്കുന്നതെ്അവരുട മനുഷേ്യ നിര്മ്മിതെമായ നിയമങ്ങള്ക്കു

അനുയാജ്യമായി പാക്രാത്തവയ ആണ്.

ശബ്ബത്ത് ദിനത്തില്യശുവും ശിഷേ്യന്മാരും ധാന്യം പറിച്ചപ്പൊള്, പരീശന്മാര്അവര “നിയമാനുസൃതെമല്ലാത്ത”

പവര്ത്തി ചെയ്തെു എന്ന് ക്രുറ്റപ്പെടുത്തി, എന്തുക്രാണ്ടന്നാല്ആ ദിവസത്തില്യാതൊരു ജാലിയും

ചെയ്യുവാന്യഹൂദ നിയമങ്ങള്അനുവദിച്ചിരുന്നില്ല.

അശുദ്ധമായ ഭക്ഷണങ്ങള് ക്രഴിക്കുന്നത്തനിക്കു “നിയമ വിരുദ്ധം ആയതെ്” ആണന്ന് പതൊസ്

പസ്തൊവിക്കുമ്പാള്, തൊന്അര്ത്ഥമാക്കിയതെ് തൊന്ആ തെരത്തിലുള്ള ഭക്ഷണങ്ങള്ക്രഴിക്കുമ്പാള്ദവം

ഇസയല്യര്ക്കു ചെില പതെ്യക്ര തെരം ഭക്ഷ പദാര്ത്ഥങ്ങള്സംബ്രന്ധിച്ച് നല്ക്രിയ നിയമങ്ങള

ലംഘിക്കുന്നതൊയി മാറും എന്നാണ്.

“നിയമ വിരുദ്ധന്” എന്ന പദം വിശദമാക്കുന്നതെ് ഒരു വ്യക്തി നിയമങ്ങളയാ ചെട്ടങ്ങളയാ

അനുസരിക്കുന്നില്ല എന്നാണ്.

ഒരു രാജ്യമാ അല്ലങ്കില്ഒരു ജനവിഭാഗ്രമാ “നിയമ വിരുദ്ധര്” എന്ന നിലയില്ആയിത്തീരുമ്പാള്, അവിട

വ്യാപക്രമായ നിലയില്അനുസരണക്കട്, പതെിഷേധങ്ങള്, അല്ലങ്കില്ധാര്മിക്രചെ്യുതെി ഉണ്ടാക്രുന്നു.

നിയമ വിരുദ്ധന്ആയ ഒരു വ്യക്തി മത്സര സ്വഭാവിയും ദവത്തിന്റെ പമാണങ്ങള

അനുസരിക്കാത്തവനും ആയിരിക്കുന്നു.

അപ്പൊസ്തെലനായ പൌലാസ് എഴുതെിയപ്പൊള്അന്ത്യ നാളുക്രളില്“നിയമ വിരുദ്ധര്ആയവര്”,

അല്ലങ്കില്നിയമ രഹിതെര്,” സാത്താനാല്സ്വാധീനിക്കപ്പെട്ടവര്ആയിട്ടു തെിന്മയായവ പവര്ത്തിക്കും എന്ന്

രഖപ്പെടുത്തി.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

”നിയമാനുസൃതെം അല്ലാത്ത” എന്ന പദം “നിയമം അനുശാസിക്കുന്ന പക്രാരം അല്ലാത്ത” അല്ലങ്കില്“നിയമം

ലംഘിക്കുന്ന” എന്ന് അര്ത്ഥം വരുന്ന പദസഞ്ചയമാ പദപയാഗ്രമാ പരിഭാഷേക്കായി ഉപയാഗ്രിക്കാം.

”നിയമാനുസൃതെം അല്ലാത്ത” എന്നതെ് പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന്ഉള്ള ഇതെര മാര്ഗ്ഗങ്ങള്“അനുവദിക്കപ്പെടാത്ത”

അല്ലങ്കില്ദവത്തിന്റെ നിയമത്തിനു അനുസരിച്ച് അല്ലാത്ത” അല്ലങ്കില്“നമ്മുട നിയമങ്ങള്ക്കു

അനുസൃതെം അല്ലാത്ത” എന്നിങ്ങന ആക്രുന്നു.

”നിയമത്തിനു എതെിരായി” എന്ന പദപയാഗ്രത്തിനു “നിയമവിരുദ്ധമായ” എന്ന അതെ അര്ത്ഥം

തെന്നയാണ് ഉള്ളതെ്.
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translationWords Other :: നിയമാനുസൃതെം, നിയമാനുസൃതെമായ, നിയമാനുസൃതെം അല്ലാത്ത, നിയമപരം അല്ലാത്ത, ...
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”നിയമ രഹിതെന്” എന്ന പദം “മത്സരമുള്ള” അല്ലങ്കില്“അനുസരണം ക്രട്ട” അല്ലങ്കില്“നിയമത്ത

വല്ലുവിളിക്കുന്ന” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”നിയമ രാഹിതെ്യം” എന്ന പദസഞ്ചയം “ഒരു നിയമത്തയും അനുസരിക്കാത്ത” അല്ലങ്കില്“മത്സര

സ്വഭാവമുള്ള (ദവത്തിന്റെ നിയമങ്ങള്ക്കു എതെിരായി) എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”നിയമ രാഹിതെ്യം ഉള്ള മനുഷേ്യന്” എന്ന പദസഞ്ചയം “യാതൊരു നിയമങ്ങളയും അനുസരിക്കാത്ത

മനുഷേ്യന്” അല്ലങ്കില്ദവത്തിന്റെ നിയമങ്ങള്ക്കു എതെിരായി മത്സരിക്കുന്ന വ്യക്തി” എന്ന് പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം.

സാധ്യമങ്കില്, “ന്യായപമാണം” എന്ന ആശയം ഈ പദത്തില്വിവക്ഷിക്കുന്നതെ് പാധാന്യം അര്ഹിക്കുന്നതെ്

ആക്രുന്നു.

”നിയമാനുസൃതെം അല്ലാത്ത” എന്ന പദസഞ്ചയത്തിനു ഈ പദത്തില്നിന്നും വ്യതെ്യസ്തെമായ അര്ത്ഥം ആണ്

ഉള്ളതെന്ന് എന്ന ക്രാര്യം ശദ്ധിക്കുക്ര.

(ക്രാണുക്ര: നിയമം, ന്യായപമാണം, മാശ, ശബ്ബത്ത്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

|മത്തായി 07:21-23](rc://ml/tn/help/mat/07/21)

മത്തായി 12:1-2

മത്തായി 12:3-4

മത്തായി 12:9-10

മര്ക്കാസ് 03:3-4

ലൂക്കാസ് 06:1-2

അപ്പൊ. 02:22-24

അപ്പൊ. 10:27-29

അപ്പൊ. 22:25-26

2 തെസലാനിക്ര്യര്:3-4

തെീത്താസ് 02:14

1 യാഹന്നാന്:4-6

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4941, H6530, H6662, H7386, H7990, G111, G113, G266, G458, G459, G1832, G3545

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: നിയമാനുസൃതെം, നിയമാനുസൃതെമായ, നിയമാനുസൃതെം അല്ലാത്ത, നിയമപരം അല്ലാത്ത, ...
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നിരപരാധിയന്ന് വിട്ടയക്കുക, നിരപരാധിയന്ന് വിട്ടയക്കുന്നു,

നിരപരാധിയന്ന് വിട്ടയച്ചു.

നിർവചനം:

“നിരപരാധിയന്ന് വിട്ടയക്കുക്ര” എന്ന പദം അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് നിയമവിധയമല്ലാത്തതൊ സ്വഭാവദൂഷേ്യ

ആരാപണത്തിനു വിധയനായതൊ ആയ ഒരു വ്യക്തിയ ക്രുറ്റവാളിയല്ല എന്നു ഔപചൊരിക്രമായി

പഖ്യാപിക്കുന്നതെ് ആണ്.

ഈ പദം ദവവചെനത്തില് ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് പാപിക്രള ക്ഷമിക്കുന്നതെിനാട് ബ്രന്ധപ്പെട്ടു

പറയുന്നതെിന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

സാധാരണയായി ദുഷേ്ടന്മാരും ദവത്താടു മത്സരിക്കുന്നവരും ആയവര വറുതെ വിട്ടയക്കുന്ന

സാഹചെര്യത്തില് ഇതെു ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ഇതെു ഇപക്രാരം പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം, “നിര്ദാഷേിയന്നു പഖ്യാ പിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ക്രുറ്റവാളിയല്ലന്നു

വിധിക്കുക്ര”

(ക്രാണുക്ര: ക്ഷമിക്കുക്ര, ക്രുറ്റാരാപണം, പാപം)

ദേവവചന സൂചികകൾ:

ആവര്ത്തനം 25:1-2

പുറപ്പൊട്21:28-30

പുറപ്പൊട് 23:6-9

യശ്ശയ്യാവ് 05:22-23

ഇയ്യാബ്ര് 10:12-14

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3444, H5352, H5355, H6403, H6663

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: നിരപരാധിയന്ന് വിട്ടയക്കുക്ര, നിരപരാധിയന്ന് വിട്ടയക്കുന്നു, ...
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നിരാധനം ഏര്പ്പടുത്തുക, ഉപരാധം, ഉപരാധനം ഏര്പ്പടുത്തി,

ഉപരാധകര്, നിരാധനം ഏര്പ്പടുത്തുന്നത്, ഉപരാധ പവര്ത്തി

നിര്വചനം:

ഒരു “നിരാധനം” ഉണ്ടാക്രുന്നതെ് ആക്രമിക്കുന്ന സന്യം ഒരു പട്ടണത്ത ചെുറ്റി വളയുക്രയും അതെിന യാതൊരു

വിധ ഭക്ഷണമാ വള്ളമാ ലഭ്യമാക്രാതെ സൂക്ഷിക്കുക്രയും ചെയ്യുമ്പാള് ആണ്. ഒരു പട്ടണത്തില് “ഉപരാധം”

ഏര്പ്പെടുത്തുക്ര അല്ലങ്കില് അതെിന “നിരാധനത്തില് ആക്കുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം അതെിന

നിരാധനത്തില് ആക്കി ആക്രമിക്കുക്ര എന്നതൊണ്.

ബ്രാബ്രിലാന്യര് ഇസയലിന ആക്രമിക്കുവാന് വന്നപ്പൊള്, അവര് യരുശലമിനു എതെിരായി നിരാധനം

ഏര്പ്പെടുത്തി പട്ടണത്തിനു അക്രത്തുള്ള ജനത്ത ശക്തിഹീനര് ആക്കുന്ന തെന്തം ആണ് ഉപയാഗ്രിച്ചതെ്.

സാധാരണയായി ഒരു ഉപരാധം ഏര്പ്പെടുത്തുമ്പാള്, മണ്ണുക്രാണ്ടുള്ള തെിട്ടക്രള് പടിപ്പെടിയായി പണിതെു

ആക്രമിക്കുന്ന സന്യത്തിനു പട്ടണ മതെിലിനു മുക്രളില്ക്രൂട ക്രടന്നു പായി ആക്രമണം നടത്തി

പട്ടണത്ത പിടിച്ചടക്കുവാന് ഇടയായി തെീരും. ഒരു പട്ടണത്ത “നിരാധിക്കുക്ര” എന്നതെ് അതെിനു “ഉപരാധം

ഏര്പ്പെടുത്തുക്ര” എന്ന പദപയാഗ്രത്താല് അല്ലങ്കില് അതെിന്മല് “നിരാധനം” ഉളവാക്കുക്ര എന്ന് പറയാം.

“നിരാധനം ഏര്പ്പെടുത്തി” എന്ന പദപയാഗ്രത്തിനു “നിരാധനത്തിന് ക്രീഴ്” ആയിത്തീര്ന്നു എന്ന

പദപയാഗ്രം ഒര അര്ത്ഥം തെന്നയാണ് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ്. ഈ രണ്ടു പദപയാഗ്രങ്ങളും

വിശദീക്രരിക്കുനതെ് ഒരു പട്ടണം ശതെു സന്യത്താല് ചെുറ്റപ്പെടുക്രയും നിരാധനം ഏര്പ്പെടുത്തപ്പെടുക്രയും

ചെയ്തെു എന്ന് വിശദമാക്കുന്നു.

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്20:1

1 രാജാക്കന്മാര്:1-3

1 ശമുവല്:1-2

യിരമ്യാവ് 33:4-5

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4692, H4693, H5341, H5437, H5564, H6693, H6696, H6887

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: നിരാധനം ഏര്പ്പെടുത്തുക്ര, ഉപരാധം, ഉപരാധനം ഏര്പ്പെടുത്തി, ഉപരാധക്രര്, ...
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നിര്ണ്ണയിക്കുക, നിര്ണ്ണയിച്ചു, ദേവ കല്പ്പിതം, മുന്നിര്ണ്ണയം

നിര്വചനം:

“ദവക്രല്പ്പിതെം” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ഭാവിയില് ജനത്തിന് എന്ത് സംഭവിക്കും എന്നതൊണ്.

ആരങ്കിലും എന്തങ്കിലും ചെയ്യുവാന് “നിര്ണ്ണയിക്കപ്പെട്ടിട്ടുണ്ടങ്കില്, അതെിന്റെ അര്ത്ഥം ആ വ്യക്തി

ഭാവിയില് ചെയ്യുവാന് പാക്രുന്ന ക്രാര്യം ദവത്താല് തെീരുമാനിക്കപ്പെട്ടിട്ടുള്ളതെു ആണ്.

ദവം ഒരു ദശത്ത ക്രാധത്തിനായി “നിര്ണ്ണയിക്കുമ്പാള്” അതെിന്റെ അര്ത്ഥം അവരുട പാപം

നിമിത്തം ദവം ആ ദശത്ത ശിക്ഷിക്കു വാന് തെീരുമാനിച്ചിരിക്കുന്നു അല്ലങ്കില്

തെിരഞ്ഞടുത്തിരിക്കുന്നു എന്നാണ്.

യൂദാസ് നാശത്തിനായി “നിര്ണ്ണയിക്കപ്പെട്ടിരുന്നു” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം, യൂദാസ് തെന്റെ ധിക്കാരം നിമിത്തം

നശിക്കണം എന്നതെ് ദവം തെന്ന തെീരുമാനിച്ചതെു ആയിരുന്നു.

ഓരാ മനുഷേ്യനും അന്തിമമായ, നിതെ്യമായ ഒരു മുന്നിര്ണ്ണയം സ്വര്ഗ്ഗത്തിലാ അല്ലങ്കില് നരക്രത്തിലാ

ഉണ്ട്.

സഭാപസംഗ്രിയുട എഴുത്തുക്രാരന് പറയുന്നതെ് എല്ലാവരുടയും അവസാനം ഒന്നു തെന്നയാണ്, തൊന്

അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് എല്ലാ മനുഷേ്യരും ഒരുപാല മരിക്കും എന്നാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“നിന്ന ക്രാധത്തിനായി നിര്ണ്ണയിച്ചു” എന്നതെ് “നീ ശിക്ഷിക്കപ്പെടണം എന്നു തെീരുമാനിച്ചു” അല്ലങ്കില് “നീ

എന്റെ ക്രാധം അനുഭവിക്കു മന്നു നിര്ണ്ണയിച്ചു ക്രഴിഞ്ഞു.”

“അവര് വാളിനായി നിയമിക്കപ്പെട്ടവര്ആയിരിക്കുന്നു” എന്ന ഉപമാന പദസഞ്ചയം “അവര വാളുക്രാണ്ട്

ക്രാല്ലുന്ന ശതെുക്കളാല് അവര്നശിപ്പെിക്കപ്പെടുമന്ന് ദവം തെീരുമാനിച്ചിരിക്കുന്നു” അല്ലങ്കില് “അവരുട

ശതെുക്കള് അവര വാളാല് ക്രാല്ലുമന്ന് ദവം നിര്ണ്ണയിച്ചിരിക്കുന്നു” എന്നു പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതെ്

ആണ്..

“നീ നിയമിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു” എന്ന പദം “നീ ആയിരിക്കണമന്ന് ദവം തെീരുമാനിച്ചിരിക്കുന്നു” എന്നതെു

പാലയുള്ള പദസഞ്ചയം ഉപയാഗ്രിച്ചു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താവുന്നതെ് ആണ്.

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “ദവ ക്രല്പ്പിതെം” എന്നതെ്, “അവസാന അന്ത്യം” അല്ലങ്കില് അന്ത്യത്തില് എന്ത്

സംഭവിക്കും” അല്ലങ്കില് “ദവം തെീരുമാനിച്ചതെ് എന്താണാ അതെ് സംഭവിക്കും” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താവുന്നതെ് ആണ്.

(ക്രാണുക്ര: പവാസി, എന്നന്നക്കുമുള്ള, സ്വര്ഗ്ഗം, നരക്രം, യാഹന്നാന് (സ്നാപക്രന്), മാനസ്സാന്തരപ്പെടുക്ര)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര്:8-11

സഭാപസംഗ്രി 02:13-14

എബ്രായര്:27-28

ഫിലിപ്പെിയര്:17-19

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്009:17-18

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2506, H4150, H4487, H4745, H6256, H4507, G5056, G5087

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: നിര്ണ്ണയിക്കുക്ര, നിര്ണ്ണയിച്ചു, ദവ ക്രല്പ്പിതെം, മുന്നിര്ണ്ണയം
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നിര്ദേശിക്കുക, നിര്ദേശം നലൈ്കുന്നു, നിര്ദേശം നലൈ്കി, നിര്ദേശം

നലൈ്കുന്ന, നിര്ദേശം, നിര്ദേശങ്ങള്, നിര്ദേശം നലൈ്കുന്നവര്

വസ്തുതകള്:

“”നിര്ദശിക്കുക്ര” എന്നും “നിര്ദശം” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള് എന്ത് ചെയ്യണമന്നുള്ള വ്യക്തമായ നല്ക്രുന്നതെിന

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

നിര്ദശങ്ങള് നല്ക്രുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം തൊന് എന്ത് ചെയ്യണമന്നു ഒരു വ്യക്തിയാട് വളര

സ്പഷേ്ടമായി പറയുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

യശു അപ്പെവും മീനും ജനങള്ക്ക് വിളമ്പുവാനായി ശിഷേ്യന്മാരുട പക്കല് ക്രാടുത്തപ്പൊള്, അതെ് എപക്രാരം

ചെയ്യണം എന്നുള്ള പതെ്യക്ര നിര്ദശങ്ങള് തൊ ന് അവര്ക്ക് നല്ക്രിയിരുന്നു.

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “നിര്ദശിക്കുക്ര” എന്ന പദം “പറയുക്ര” അല്ലങ്കില് “വഴി ക്രാട്ടുക്ര” അല്ലങ്കില്

"പഠിപ്പെിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “നിര്ദശങ്ങള് നല്ക്രുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”നിര്ദശങ്ങള്” എന്ന പദം “സൂചെനക്രള്” അല്ലങ്കില് “വിശദീക്രരണങ്ങള്” അല്ലങ്കില് “അവന് നിങ്ങളാട്

ചെയ്യുവാന് പറഞ്ഞിട്ടുള്ളവ” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ദവം നിര്ദശങ്ങള് നല്ക്രുമ്പാള്, ഈ പദം “ക്രല്പ്പനക്രള്” അല്ലങ്കില് “ഉത്തരവുക്രള്” എന്ന് ചെില

സമയങ്ങളില് പരിഭാഷേ ചെയ്യണം.

(ക്രാണുക്ര:ക്രല്പ്പിക്കുക്ര, പമാണം, പഠിപ്പെിക്കുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

പുറപ്പൊട് 14:4-5

ഉല്പ്പത്തി 26:4-5

എബ്രായര്:20-22

മത്തായി 10:5-7

മത്തായി 11:1-3

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള് 01:28-30

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H241, H376, H559, H631, H1004, H1696, H1697, H3256, H3289, H3384, H4148, H4156, H4687,

H4931, H4941, H5657, H6098, H6310, H6490, H6680, H7919, H8451, H8738, G1256, G1299, G1319, G1321,

G1378, G1781, G1785, G2322, G2727, G2753, G3559, G3560, G3614, G3615, G3624, G3811, G3852, G3853,

G4264, G4367, G4822

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: നിര്ദശിക്കുക്ര, നിര്ദശം നല്ക്രുന്നു, നിര്ദശം നല്ക്രി, നിര്ദശം നല്ക്രുന്ന, ...
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നിലൈനിലൈ്ക്കുക, നിലൈനിലൈ്ക്കുന്നു, നിലൈനിന്നു, നിലൈനിലൈ്ക്കുന്നതായ,

നിലൈനില്പ്പ്

നിര്വചനം:

“നില നില്ക്കുക്ര” എന്ന പദം അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് ദീര്ഘക്രാലം തെുടരുന്ന അല്ലങ്കില് ക്രഷേ്ടതെയുള്ള ക്രാര്യം

ദീര്ഘക്ഷമയാട സഹിക്കുക്ര എന്നാക്കയാണ്.

പരിശാധന വളയില് ഉപക്ഷ വിചൊരിക്കാതെ ഉറച്ചു നില്ക്കുക്ര എന്നും ഇതെു അര്ത്ഥമാക്കുന്നു.

“നിലനില്പ്പ്” എന്ന പദം “ദീര്ഘ ക്ഷമ” അല്ലങ്കില് ‘’ഒരു പരിശാധനയില് സഹിച്ചു നില്ക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്“പീഡിപ്പെിക്കപ്പെടുമ്പാള് സഹിച്ചുക്രാള്ളുക്ര” അല്ലങ്കില് “പീഡിപ്പെിക്കപ്പെടുമ്പാഴും തെളരാതെ

സ്ഥിരാല്സാഹമായി ഇരിക്കുക്ര” എന്നു അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

”അന്ത്യത്താളം നിലനില്ക്കുക്ര” എന്ന ക്രിസ്തെ്യാനിക്രളാടുള്ള പാത്സാഹനം അവരാടു പറയുന്നതെ്, ഇതെു

അവര്ക്ക് ക്രഷേ്ടതെ ഉളവാക്കുന്നുവങ്കില്പാലും യശുവിന അനുസരിക്കുക്ര എന്നാണ്.

ക്രഷേ്ടതെ സഹിക്കുക്ര” എന്നതെ് “ക്രഷേ്ടതെ അനുഭവിക്കുക്ര” എന്നും അര്ത്ഥമാ ക്കാം.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

”നിലനില്ക്കുക്ര’’ എന്ന പദം പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുവാന് “സ്ഥിരാത്സാഹം ക്രഴിക്കുക്ര’’ അല്ലങ്കില്

“വിശ്വസിച്ചുക്രാണ്ടിരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “ദവം നിങ്ങളാട് ചെയ്യുവാന് ആവശ്യപ്പെടുന്നതെില് തെുടരുക്ര”

അല്ലങ്കില് “ഉറച്ചു നില്ക്കുക്ര” ആദിയായവ ഉള്പ്പെടുത്താം.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്, “നിലനില്ക്കുക്ര” എന്നതെ് “അനുഭവമാക്കുക്ര’’ അല്ലങ്കില്“ ക്രൂട ക്രടന്നുപാക്രുക്ര”

എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ദീര്ഘക്രാലം തെുടരുക്ര എന്ന അര്ത്ഥത്താടുക്രൂട, “നിലനില്ക്കുക്ര” എന്ന പദം “അവസാനത്താളം

തെുടരുക്ര” അല്ലങ്കില് “തെുടരുക്ര” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം. “നിലനില്ക്കുക്രയില്ല” എന്ന പദം “തെുടരുക്രയില്ല”

അല്ലങ്കില് “നിലനിന്നു തെുടരുക്രയില്ല” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“നിലനില്പ്പ്” എന്നതെ് പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുവാന് “സ്ഥിരതെയാട നിലനില്ക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “തെുടര്മാനമായി

വിശ്വസിക്കുക്ര’’ അല്ലങ്കില് “വിശ്വസ്തെതെയാട നിലനില്ക്കുക്ര” എന്നു അവലംബ്രിക്കാം.

(ക്രാണുക്ര:സ്ഥിരതെയുള്ള)

ദേവവചന സൂചികകള്:

2 തെിമാത്തിയാസ് 02:11-13

യാക്കാബ്ര് 01:1-3

യാക്കാബ്ര് 01:12-13

ലൂക്കാസ് 21:16-19

മത്തായി 13:20-21

വളിപ്പൊട് 01:9-11

റാമര്:3-5

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H386, H3201, H3557, H3885, H5331, H5375, H5975, G430, G907, G1526, G2005, G2076, G2553,

G2594, G3114, G3306, G4722, G5278, G5281, G5297, G5342

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: നിലനില്ക്കുക്ര, നിലനില്ക്കുന്നു, നിലനിന്നു, നിലനില്ക്കുന്നതൊയ, ...
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നിഴലൈ്, നിഴലൈ് അടിക്കുന്നു, നിഴലൈ് അടിപ്പിക്കുക, നിഴലൈ് അടിപ്പിച്ചു

നിര്വചനം:

“നിഴല്” എന്ന പദം അക്ഷരീക്രമായി സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് പക്രാശത്ത തെടുത്തു നിര്ത്തുന്ന വസ്തെു നിമിത്തം

ഉണ്ടാക്രുന്ന ഇരുള് എന്നാക്രുന്നു. ഇതെിനു നിരവധി ഉപമാന അര്ത്ഥങ്ങളും ഉണ്ട്.

“മരണ നിഴല്” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം ഒരു നിഴല് എപക്രാരം അതെിന്റെ വസ്തെുവിന്റെ സാന്നിധ്യം

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നുവാ അതെുപാല മരണം സന്നിഹിതെം ആയിരിക്കുന്നു അല്ലങ്കില് സമീപം ആയിരിക്കുന്നു

എന്നാണ്.

ദവവചെനത്തില് നിരവധി തെവണ, മനുഷേ്യന്റെ ജീവിതെക്രാലം ദര്ഘ്യമില്ലാത്തതെും, ഉറപ്പെ് ഇല്ലാത്തതെും

എന്ന് ഒരു നിഴലിനാട് തൊരതെമ്യം ചെയ്തെുക്രാണ്ട് പസ്തൊവിച്ചിരിക്കുന്നു.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് നിഴല്” എന്നതെ് “അന്ധക്രാരം” എന്നുള്ളതെിന് പക്രരമായി ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന പദം

ആക്രുന്നു.

ദവവചെനം ദവത്തിന്റെ ചെിറക്രുക്രളുട അല്ലങ്കില് ക്രരങ്ങളുട നിഴലില് മറഞ്ഞിരിക്കുന്നതെിന

അല്ലങ്കില് സംരക്ഷിക്കപ്പെടുന്നതെിന ക്രുറിച്ച് പതെിപാദിച്ചിരിക്കുന്നു. ഇതെ് അപക്രടത്തില് നിന്ന്

സംരക്ഷിക്കപ്പെടുക്രയും മറഞ്ഞിരിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നതെിന്റെ ഒരു ചെിതെം ആയിരിക്കുന്നു. “നിഴല്”

എന്നതെിന പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്നതെിന് ഉള്ള മറ്റു മാര്ഗ്ഗങ്ങള് സാഹചെര്യങ്ങളില് “നിഴല്” അല്ലങ്കില് “സുരക്ഷ”

അല്ലങ്കില് “സംരക്ഷണം” എന്നിങ്ങന ഉള്പ്പെടുത്താം.

“നിഴല്” എന്ന പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് ഉള്ള ഏറ്റവും നല്ല രീതെി യഥാര്ത്ഥമായി നിഴലിനു പാദശിക്ര

ഭാഷേയില് നല്ക്രിയിട്ടുള്ള പദം സൂചെിപ്പെിക്കുക്ര എന്നുള്ളതൊണ്.

(ക്രാണുക്ര: അന്ധക്രാരം, പക്രാശം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 രാജാക്കന്മാര് 20:8-9

ഉല്പ്പത്തി 19:6-8

യശ്ശയ്യാവ് 30:1-2

യിരമ്യാവ് 06:4-5

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്017:8-10

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2927, H6738, H6751, H6752, H6754, H6757, H6767, G644, G1982, G2683, G4639

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: നിഴല്, നിഴല് അടിക്കുന്നു, നിഴല് അടിപ്പെിക്കുക്ര, നിഴല് അടിപ്പെിച്ചു
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നീക്കം ചയ്യുക, നീക്കം ചയ്യപ്പടുന്നു, നീക്കം ചയ്യപ്പടലൈ്

നിര്വചനം:

നീക്കം ചെയ്യുക്ര” എന്ന പദം പക്രടമാക്കുന്ന അര്ത്ഥം മാറ്റിനിര്ത്ത പ്പെടുക്ര, ബ്രഹിഷേ്ക്രരിക്കുക്ര, അല്ലങ്കില്പധാന

വിഭാഗ്രത്തില്നിന്നും ഒറ്റപ്പെടുത്തുക്ര എന്നാക്കയാണ്. പാപത്തിനുള്ള ദവീക്ര ന്യായവിധിയായി

ക്രാല്ലപ്പെടുന്നതെിനയും ഇതെു സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പഴയനിയമത്തില്, ദവക്രല്പ്പനക്രള്അനുസരിക്കാതെിരിക്കുന്നതെ് ദവജനത്തില്നിന്നാ,

ദവസന്നിധിയില്നിന്നാ വര്തെിരിക്കപ്പെടുന്നതെില്ക്രലാശിക്കുന്നു. ദവത്ത ആരാധിക്കുക്രയാ

അനുസരിക്കുക്രയാ ചെയ്യാതെയും, ഇസയലിന് ശതെുക്കളായി ഇരിക്കയാലും ഇസയല്യരല്ലാത്ത

ജാതെിക്രള “നീക്കം ചെയ്യുക്രയാ” നശിപ്പെിക്കുക്രയാ ചെയ്യുമന്ന്, ദവം പസ്തൊവിച്ചു. “നീക്കം ചെയ്യുക്ര”

എന്ന പയാഗ്രം ഒരു നദിയുട ഒഴുക്ക് ദവം നിര്ത്തലാക്കുന്നതെിനയും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“നീക്കം ചെയ്യപ്പെടുക്ര” എന്ന പയാഗ്രം “ബ്രഹിഷേ്ക്രരിക്കപ്പെടുക്ര” അല്ല ങ്കില്“ദൂരക്ക് പറഞ്ഞയക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്“നിന്നും വര്തെിരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ക്രാല്ലപ്പെടുക്ര” അല്ലങ്കില്“നശിപ്പെിക്കപ്പെടുക്ര” എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം. സാഹചെര്യത്തിനനുസരിച്ച്, “നീക്കം ചെയ്യുക്ര” എന്നതെ് “നശിപ്പെിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്“ദൂരക്ക്പറഞ്ഞയക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“വര്തെിരിക്കുക്ര”, അല്ലങ്കില്“നശിപ്പെിക്കുക്ര” എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ഒഴുക്രുന്ന വള്ളം നിര്ത്തലാക്കപ്പെടുക്ര എന്ന സാഹചെര്യത്തില്, ഇതെു “നിര്ത്തലാക്കപ്പെട്ടു”

അല്ലങ്കില്“ഒഴുക്ക് നിര്ത്തലാക്കുവാന്ഇടയാക്കി” അല്ലങ്കില്വിഭാഗ്രിക്കപ്പെട്ടു” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ഏതെങ്കിലും വസ്തെു ക്രത്തിഉപയാഗ്രിച്ചു മുറിക്കുന്നു എന്ന അക്ഷരീക്ര അര്ത്ഥം ഈ പദത്തിന്റെ

ഉപമാനരൂപ ഉപയാഗ്രത്തില്നിന്നും വര്തെിരിച്ചു ക്രാണണം.

ദേവവചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 17:12-14

ന്യായാധിപന്മാര്21:6-7

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള്23:17-18

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1214, H1219, H1438, H1468, H1494, H1504, H1629, H1820, H1824, H1826, H2498, H2686,

H3582, H3772, H5243, H5352, H6202, H6789, H6990, H7082, H7088, H7096, H7112, H7113, G609, G851,

G1581, G2407, G5257

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: നീക്കം ചെയ്യുക്ര, നീക്കം ചെയ്യപ്പെടുന്നു, നീക്കം ചെയ്യപ്പെടല്
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നീക്കം ചയ്യുക, നീക്കം ചയ്യുന്നു, നീക്കം ചയ്തു, തുടച്ചു നീക്കുക,

തുടച്ചു നീക്കുന്നു, തുടച്ചു നീക്കി.

നിർവചനം:

“നീക്കം ചെയ്യുക്ര’’, “തെുടച്ചു നീക്കുക്ര” എന്നീ ആശയങ്ങള്എന്തിനയങ്കിലുമാ ആരയങ്കിലുമാ പൂര്ണ്ണമായി

നീക്കം ചെയ്യുന്നതെിനയാ നശിപ്പെിക്കുന്നതെി നയാ അര്ത്ഥമാക്കുന്നു.

ദവം പാപങ്ങള ക്ഷമിക്കുക്രയും അവയ ഓര്ക്കാതെിരിക്കുന്നതെ് തെിരഞ്ഞടുക്കുക്ര വഴി അവയ

“നീക്കം ചെയ്യുക്ര”യും ആക്രയാല്ഈ ആശയങ്ങള ക്രിയാത്മക്ര ചെിന്തയില്ഉപയാഗ്രിക്കാം,

തെങ്ങളുട പാപം നിമിത്തം ദവം ഒരു ജനവിഭാഗ്രത്ത നശിപ്പെിച്ചുക്രാണ്ട് “നീക്കം ചെയ്യുന്നതെിന”

അല്ലങ്കില്“തെുടച്ചു നീക്കുന്നതെിന” ഒരു നിഷേധാത്മക്ര ചെിന്തയില്സാധാരണ ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ദവവചെനത്തില്ഒരു വ്യക്തിയുട പര് ദവത്തിന്റെ ജീവപുസ്തെക്രത്തില്നിന്ന് “നീക്കം

ചെയ്യുന്നതെിന” അല്ലങ്കില്“മായിച്ചുക്രളയുന്നതെിന” ക്കുറിച്ച് സംസാരിക്കുന്നതെ്, ആ വ്യക്തി

നിതെ്യജീവന്പാപിക്കുക്രയില്ല എന്നു അര്ത്ഥമാക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ:

സാഹചെര്യങ്ങള്ക്കനുസൃതെമായി. ഈ ആശയങ്ങള്“ഒഴിവാക്കുക്ര”, അല്ലങ്കില്“നീക്കം ചെയ്യുക്ര”,

അല്ലങ്കില്“പൂര്ണമായി നശിപ്പെിക്കുക്ര”, അല്ലങ്കില്പൂര്ണ മായി നീക്കം ചെയ്യുക്ര” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ആരുടയങ്കിലും പര് ജീവപുസ്തെക്രത്തില്നിന്ന് നീക്കം ചെയ്യുക്ര എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ്, “നീക്കം

ചെയ്തെു” അല്ലങ്കില്മായിച്ചു ക്രളഞ്ഞു” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താവുന്നതൊണ്.

ദേവവചന സൂചികകൾ:

ആവര്ത്തനപുസ്തെക്രം 29:20-21

പുറപ്പൊട് 32:30-32

ഉല്പ്പെത്തി 07:23-24

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്051:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3971, H4229, G631, G1591, G1813

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: നീക്കം ചെയ്യുക്ര, നീക്കം ചെയ്യുന്നു, നീക്കം ചെയ്തെു, തെുടച്ചു നീക്കുക്ര, ...
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നുകം

നിര്വചനം:

ഒരു നുക്രം എന്നതെ് രണ്ടാ അതെില്അധിക്രമാ മൃഗ്രങ്ങള ഒരു മരത്തിന്റെ അല്ലങ്കില്ലാഹത്തിന്റെ ക്രഷേണവുമായി

ബ്രന്ധിപ്പെിച്ചിട്ടു അതെ് ഒരു ക്രലപ്പെ അല്ലങ്കില്വണ്ടി വലിക്കുന്ന ആവശ്യത്തിനായി ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു. ഈ പദത്തിന് പല

ഉപമാന അര്ത്ഥങ്ങള്ഉണ്ട്.

”നുക്രം” എന്ന പദം ഉപമാനമായി ഒത്താരുമിച്ചു ഉള്ളതൊയ പവര്ത്തിക്കായി യശുവിന സവിക്കുന്നതെ്

പാലയുള്ളവയ്ക്കായി, ജനങ്ങള തെമ്മില്യാജിപ്പെിക്കുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

”നുക്രത്തില പങ്കാളി” എന്ന പദം ഉപയാഗ്രിച്ചു പൌലാസ് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെു തെന്നപ്പൊല തെന്ന

ക്രിസ്തെുവിന സവിക്കുന്ന ഒരു വ്യക്തി എന്നാണ്. ഇതെ് “ക്രൂട്ടു പവര്ത്തക്രന്” അല്ലങ്കില്“ക്രൂട്ടു

വലക്കാരന്” അല്ലങ്കില്“സഹപവര്ത്തക്രന്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”നുക്രം” എന്ന പദം സാധാരണയായി ഉപമാന രൂപത്തില്അധിക്ര ഭാരം ഒരു വ്യക്തി ചെുമക്കുവാന്ഇട

വരുന്നതെിന, അടിമത്തം അല്ലങ്കില്പീഡനം മൂലം ഉപദവിക്കപ്പെടുന്നതെു പാല ഉള്ളതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

മിക്കവാറും സാഹചെര്യങ്ങളില്, ഈ പദം അക്ഷരീക്രമായി തെന്ന പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്നതെിനായി, നുക്രത്തിനു

പാദശിക്രമായി ഉഴുന്നതെിന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന പദം തെന്ന ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ഉപമാന രൂപത്തില്ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെിനു വണ്ടി പരിഭാഷേക്കായി ഉള്ള ഇതെര ശലിക്രള്, “ഉപദവക്രരമായ

ഭാരം” അല്ലങ്കില്“അമിതെ ഭാരം” അല്ലങ്കില്“ബ്രാധ്യതെ”, എന്നിങ്ങന സാഹചെര്യം അനുസരിച്ചു

ഉപയാഗ്രിക്കാം.

(ക്രാണുക്ര: ബ്രന്ധിക്കുക്ര, ഭാരം, ഉപദവം, [പീഡിപ്പെിക്കുക്ര, വലക്കാരന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.15:10-11

ഗ്രലാതെ്യര്05:1-2

ഉല്പ്പത്തി 27:39-40

യശ്ശയ്യാവ് 09:4-5

യിരമ്യാവ് 27:1-4

മത്തായി 11:28-30

ഫിലിപ്പെിയര്04:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3627, H4132, H4133, H5674, H5923, H6776, G2086, G2201, G2218, G4805

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: നുക്രം
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ന്യായാധിപന്, ന്യായാധിപന്മാര്

നിര്വചനം:

ന്യായാധിപന്എന്ന വ്യക്തി നിയമപരമായ സംഗ്രതെിക്രള്തെീരുമാനിക്കുവാന്നിയമിക്കപ്പെട്ട ഒരു ഔദ്യാഗ്രിക്ര വക്താവ്

ആക്രുന്നു.

ദവ വചെന ക്രാലഘട്ടത്തില്, ഒരു ന്യായാധിപന്ജനങ്ങള്ക്ക്ഇടയില്ക്രാണപ്പെട്ടിരുന്ന തെര്ക്കങ്ങള്ക്ക്

പരിഹാരം വരുത്തിയിരുന്നു.

സാഹചെര്യങ്ങള്അനുസരിച്ച്, ഈ പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്നതെില്നിയമം ക്രല്പ്പിക്കുന്ന ന്യായാധിപന്”

അല്ലങ്കില്“നിയമ ഉദ്യാഗ്രസ്ഥന്” അല്ലങ്കില്“പട്ടണ നായക്രന്” എന്നിങ്ങന ഉള്പ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: ന്യായാധിപന്, നിയമം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.16:19-21

അപ്പൊ.16:35-36

ദാനിയല്03:1-2

ലൂക്കാസ് 12:57-59

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H6114, H8200, H8614, G758, G3980, G4755

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ന്യായാധിപന്, ന്യായാധിപന്മാര്
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ന്യായാധിപൻ, ന്യായം വിധിക്കുന്നു

നിർവചനം:

ന്യായാധിപന് എന്ന വ്യക്തി രണ്ടു മനുഷേ്യര്ക്ക് ഇടയില്ഒരു തെര്ക്കം ഉണ്ടാക്രുമ്പാള് ശരി ഏതെന്നും തെറ്റ്

ഏതെന്നും, സാധാരണ ഗ്രതെിയില് ന്യായപമാണം സംബ്രന്ധിച്ച ക്രാര്യങ്ങളില് തെീരുമാനം എടുക്കുന്ന വ്യക്തി

ആക്രുന്നു.

ദവ വചെനത്തില്, ദവത്ത സാധാരണായായി ഒരു ന്യായാധിപനാട് സൂചെിപ്പെിക്കാറുണ്ട്

എന്തുക്രാണ്ടന്നാല് ശരി ഏതെന്നും തെറ്റ് ഏതെന്നും അന്തിമമായി തെീരുമാനം എടുക്കുന്ന

ഉല്ക്രൃഷേ്ടനായ ഒരുവന് തൊന് ആക്രുന്നു.

ഇസയല് ജനം ക്രനാന് ദശത്തില് പവശിച്ചതെിന് ശഷേം രാജാക്കന്മാര് അവര ഭരിക്കുവാന്

തെുടങ്ങുന്നതെിനു മുന്പ്, ദവം “ന്യായാധിപന്മാര്” എന്ന് അറിയപ്പെടുന്ന നതൊക്കന്മാര പശ്നങ്ങള്

ഉണ്ടാക്രുന്ന സമയങ്ങളില് അവര നയിക്കുവാനായി നിയമിച്ചിരുന്നു. സാധാരണയായി ഈ

ന്യായാധിപന്മാര്ശതെുക്കള തൊല്പ്പെിച്ചു ഇസയല്യര പരിരക്ഷിച്ചു വന്ന സനിക്ര

തെലവന്മാര്ആയിരുന്നു.

“ന്യായാധിപന്” എന്ന പദം “തെീരുമാനം ഉണ്ടാക്കുന്നവന്” അല്ലങ്കില് “നതൊവ്” അല്ലങ്കില്

“വിടുവിക്കുന്നവന്” അല്ലങ്കില് “ദശാധിപതെി” എന്നിങ്ങന സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച് വിളിക്കാവുന്നതെ്

ആക്രുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: ദശാധിപതെി, ന്യായാധിപന്, ന്യായപമാണം)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

2 തെിമാത്തിയാസ് 04:6-8

അപ്പൊ.07:26-28

ലൂക്കാസ് 11:18-20

ലൂക്കാസ് 12:13-15

ലൂക്കാസ് 18:1-2

മത്തായി 05:25-26

രൂത്ത് 01:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H148, H430, H1777, H1778, H1779, H1780, H1781, H1782, H2940, H4055, H6414, H6415, H6416,

H6417, H6419, H8196, H8199, H8201, G350, G1252, G1348, G2919, G2922, G2923

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ന്യായാധിപന്, ന്യായം വിധിക്കുന്നു
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ന്യൂനത, കളങ്കപ്പടുത്തുന്നു, കളങ്കമറ്റ

വസ്തുതകൾ:

“ന്യൂനതെ” എന്ന പദം ഒരു മൃഗ്രത്തിനാ മനുഷേ്യനാ ശാരീരിക്രമായി ഉണ്ടാക്രുന്ന ഊനം അല്ലങ്കില്വക്രല്യം എന്നു

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഇതെു ജനങ്ങളില്ഉണ്ടാക്രുന്ന ആത്മീയ വക്രല്യങ്ങളയും ന്യൂനതെക്രളയും സൂചെിപ്പെിക്കാം.

ചെില പതെ്യക്ര യാഗ്രങ്ങളില്, ദവം ഇസയല്യരാട് യാതൊരു ഊനമാ ന്യൂനതെയാ ഇലാത്ത മൃഗ്രങ്ങള

യാഗ്രം ക്രഴിക്കണമന്ന് നിര്ദശിച്ചിരുന്നു.

ഇതെു യാതൊരു പാപവുമില്ലാത്ത, ഉല്ക്രൃഷേ്ടമായ യാഗ്രമായിരുന്ന യശുക്രിസ്തെുവിന്റെ ഒരു

ചെിതെമായിരിക്കുന്നു.

ക്രിസ്തെുവിലുള്ള വിശ്വാസിക്രള്തെന്റെ രക്തത്താല്പാപത്തില്നിന്നും ക്രഴുക്ര ല്പാപിച്ചവരായും ഏതൊരു

ക്രളങ്കരഹിതെരായും പരിഗ്രണിക്കപ്പെടുന്നു.

ഈ പദം പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്നതെിനു “അപാക്രതെക്രള്” അല്ലങ്കില്“അപൂര്ണതെ” അല്ലങ്കില്“പാപം” എന്നീ

പദങ്ങള്സന്ദര്ഭാചെിതെമായി ഉള്പ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: വിശ്വസിക്കുക്ര, ശുദ്ധം, യാഗ്രം, പാപം)

ദേവവചന സൂചികകൾ:

1 പതൊസ് 01:18-19

2 പതൊസ് 02:12-14

ആവര്ത്തനപുസ്തെക്രം 15:19-211

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 06:13-15](rc://ml/tn/help/num/06/13)

ഉത്തമഗ്രീതെം 04:6-7

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3971, H8400, H8549, G3470

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ന്യൂനതെ, ക്രളങ്കപ്പെടുത്തുന്നു, ക്രളങ്കമറ്റ
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പകരം വീട്ടലൈ്,പകരം വീട്ടുന്നു, പകരം വീട്ടിയ, പകരം വീട്ടുന്ന, പകരം

വീട്ടുന്നവന്, പതികാരം, പകപാക്കലൈ്

നിര്വചനം:

“പക്രരം വീട്ടുക്ര” അല്ലങ്കില്“പതെിക്രാരം ചെയ്യുക്ര” അല്ലങ്കില്“പക്രപാക്കുക്ര” എന്നതെ് ഒരുവന്ചെയ്തെ

ദാഷേത്തിനു തെിരിക്ര നല്ക്രി ശിക്ഷിക്കുവാനായി ചെയ്യുന്നതെ്. പക്രരം വീട്ടല്അല്ലങ്കില്പതെിക്രാരം ചെയ്യല്എന്ന

പവര്ത്തി “പക്രപാക്കല്” ആണ്.

സാധാരണയായി “പക്രരം വീട്ടല്’’ എന്നതെ് നീതെി നടപ്പെിലായതെ് ക്രാണുവാനുള്ള വ്യഗ്രതെ അല്ലങ്കില്തെറ്റിന്

പക്രരമുള്ള ശരി നടപ്പെിലാക്കിയതെ് ആക്രുന്നു.

ജനത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്, “പതെിക്രാരം ചെയ്യുക്ര” അല്ലങ്കില്“പതെിക്രാരം നടപ്പെിലാക്കുക്ര’’ എന്നതെ്

സാധാരണയായി, ദാഷേം ചെയ്തെ വ്യക്തിക്കതെിര പതെിക്രിയ നടപ്പെിലാക്കുക്ര എന്നതൊണ്.

ദവം “പക്രരം വീട്ടുക്രയാ” “പതെിക്രാരം ചെയ്യുക്രയാ” ചെയ്യുമ്പാള്തൊന്പാപത്തയും മത്സരത്തയും

ശിക്ഷിക്കക്രാണ്ട് നീതെി നടപ്പെിലാക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്

പക്രരംവീട്ടല്” എന്നതെ് “തെറ്റിനു ശരിയായതെ് ചെയ്യുക്ര” അല്ലങ്കില്“നീതെി നടപ്പെിലാക്കുക്ര” എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

മനുഷേ്യര സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്, “പതെിക്രാരം ചെയ്യുക്ര” എന്നതെ് ‘’തെിരിച്ചു നല്ക്രുക്ര” എന്നാ ശിക്ഷാര്ത്ഥം

ഉപദവിക്കുക്ര’ എന്നാ ‘പക്രരം നല്ക്രുക്ര” എന്നാ പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

സാഹചെര്യത്തിനനുസരിച്ചു, “പക്രപാക്കല്” എന്നതെ് “ശിക്ഷ” പാപത്തിന്റെ ശിക്ഷ” അല്ലങ്കില്‘തെറ്റു

ചെയ്തെതെിനുള്ള പതെിഫലം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ പ്പെടുത്താം. “പതെിക്രിയ” എന്ന

പദമാണുപയാഗ്രിക്കുന്നതെങ്കില്, അതെ് മനുഷേ്യര്ക്ക്മാതെമ ഉപയാഗ്രിക്കാവൂ.

“എന്റെ പതെിക്രാരം എടുത്തുക്രാള്ക്ര”എന്നു ദവം പസ്തൊവിക്കുമ്പാള്, അതെ് “എനിക്കതെിര ചെയ്തെ

ചെയ്തെ തെറ്റിനു അവര ശിക്ഷിക്ക” അല്ലങ്കില്‘അവര്എനിക്കതെിര പാപം ചെയ്തെതെിനാല്തെിന്മയായതെ്

ഭവിക്കട്ട” എന്നാ പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ദവത്തിന്റെ പതെിക്രാരം എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്, പാപത്ത ശിക്ഷിക്കുന്ന തെില്ദവം നീതെിമാനാണ്

എന്നു വ്യക്തമാക്രുന്നു എന്നു ഉറപ്പൊക്കുക്ര.

(ക്രാണുക്ര:ശിക്ഷിക്കുക്ര. നീതെി, നീതെിമാന്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ശമുവല്24:12-13

യഹസ്ക്രല്25:15-17

യശ്ശയ്യാവ് 47:3-5

ലവ്യപുസ്തെക്രം 19:17-18

സങ്കീര്ത്തനം 018:46-47

റാമര്12:19-21

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1350, H3467, H5358, H5359, H5360, H6544, H6546, H8199, G1349, G1556, G1557, G1558, G2917,

G3709

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: പക്രരം വീട്ടല്,പക്രരം വീട്ടുന്നു, പക്രരം വീട്ടിയ, പക്രരം വീട്ടുന്ന, പക്രരം ...
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പങ്കാളി, പങ്കാളികള്, സഹപവര്ത്തകന്, സഹപവര്ത്തകര്

വസ്തുതകള്:

“പങ്കാളി” എന്ന പദം വറാരാളുടക്രൂട പാക്രുന്ന വ്യക്തി അല്ലങ്കില്സുഹൃദ്ബ്രന്ധത്തിലാ വിവാഹത്തിലാ

എന്നപാല വറാരാളാടുക്രൂട സഹക്രരിക്കുന്ന വ്യക്തി എന്നാണ് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ്. “സഹപവര്ത്തക്രന്” എന്ന

പദം വറാരു വ്യക്തിയാടുക്രൂട പവര്ത്തിക്കു ന്നവന്എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പങ്കാളിക്രള്അനുഭവങ്ങളില്ഒരുമിച്ചു പാക്രുന്നു, ഭക്ഷണം പങ്കുവക്കുന്നു, പരസ്പരം സഹായിക്കുക്രയും

പാത്സാഹിപ്പെിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

സാഹചെര്യത്തിനനുസരിച്ച് ഈ പദം ഒരു വാക്കുക്രാണ്ടാ അല്ലങ്കില്പദസഞ്ചയം ക്രാണ്ടാ, “സുഹൃത്ത്”,

അല്ലങ്കില്“സഹയാതെിക്രന്” അല്ലങ്കില്“ക്രൂട യാതെചെയ്യുന്ന സഹായി” അല്ലങ്കില്ക്രൂട പവര്ത്തിക്കുന്ന

വ്യക്തി” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ദേവവചന സൂചികകള്:

യഹസ്ക്രല്37:15-17

എബ്രായര്01:8-9

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള്02:16-17

സങ്കീര്ത്തനം 038:11-12

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H251, H441, H2269, H2270, H2271, H2273, H2278, H3674, H3675, H4828, H7453, H7462, H7464,

G2844, G3353, G4791, G4898, G4904

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: പങ്കാളി, പങ്കാളിക്രള്, സഹപവര്ത്തക്രന്, സഹപവര്ത്തക്രര്
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പടയാളി, പടയാളികള്, യാദ്ധാവ്, യാദ്ധാക്കള്

വസ്തുതകള്:

“യാദ്ധാവ്” എന്നും “പടയാളി” എന്നും ഉള്ള രണ്ടും ഒരു സന്യത്തില് യുദ്ധം ചെയ്യുന്ന വ്യക്തിയ ക്രാണിക്കുന്നു.

എന്നാല് ചെില വ്യതെ്യാസങ്ങള് ഉണ്ട് തൊനും.

സാധാരണയായി “യാദ്ധാവ്” എന്ന പദം പാതെുവായ, വിശാലമായ പദമായി യുദ്ധത്തില് സമര്ത്ഥനും

ധര്യവാനും ആയ ഒരു മനുഷേ്യന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

യഹാവയ ഉപമാന രൂപത്തില് ഒരു “യാദ്ധാവ്” ആയി വിവരിച്ചിരിക്കുന്നു.

”പടയാളി” എന്ന പദം ക്രൂടുതെല് വ്യക്തമായി ഒരു പതെ്യക്ര സന്യത്തില് അല്ലങ്കില് ഒരു നിശ്ചിതെ

യുദ്ധത്തില് യുദ്ധം ചെയ്യുന്ന ഒരു വ്യക്തി എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

യരുശലമില് ഉള്ള സനിക്രര് ഉത്തരവുക്രള് പാലിക്കുവാനും തെടവുക്രാര ശിക്ഷിക്കുക്ര മുതെലായ

ക്രടമക്രള് നിര്വഹിക്കുവാനും നിയുക്തരായി ഉള്ളവര് ആയിരുന്നു. യശുവിന ക്രൂശിക്കുന്നതെിനു മുന്പ്

തെന്ന ക്രാവല്ക്രാക്കണ്ടതെിനു വണ്ടിയും വറ ചെിലര തെന്റെ ക്രല്ലറ ക്രാക്കണ്ടതെിനു വണ്ടിയും

നില്ക്കുവാന്ക്രല്പ്പനക്രള്നല്ക്രപ്പെട്ടിരുന്നു.

പരിഭാഷേക്രന്പരിഗ്രണിക്കണ്ടതൊയ ക്രാര്യം നിര്ദിഷേ്ട ഭാഷേയില്“യാദ്ധാവ്” എന്നതെിനും “പടയാളി”

എന്നതെിനും രണ്ടു വാക്കുക്രള്ഉണ്ടാ, അവ അര്ത്ഥത്തിലും പയാഗ്രത്തിലും വ്യതെ്യസ്തെതെ

പുലര്ത്തുന്നുണ്ടാ എന്നുള്ളതെും ആക്രുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: ധര്യം, ക്രൂശിക്കുക്ര, റാം, ക്രല്ലറ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്21:4-5

അപ്പൊ. 21:32-33

ലൂക്കാസ് 03:14

ലൂക്കാസ് 23:11-12

മത്തായി 08:8-10

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: , H352, H510, H1368, H1416, H1995, H2389, H2428, H2502, H3715, H4421, H5431, H5971, H6518,

H6635, H7273, H7916, G4686, G4753, G4754, G4757, G4758, G4961

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: പടയാളി, പടയാളിക്രള്, യാദ്ധാവ്, യാദ്ധാക്കള്
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പടി വാതിലൈ്, പടി വാതിലൈുകള്, പടി വാതിലൈ് താഴുകള്,

വാതിലൈ്കാവലൈ്ക്കാരന്, വാതിലൈ്കാവലൈ്ക്കാര്, പടിവാതിലൈ്തൂണുകള്, കാട്ട

വാതിലൈ്, കാട്ട വാതിലൈുകള്

നിര്വചനം:

“ പടി വാതെില്” എന്നതെ് വീടിന്റെ അല്ലങ്കില് പട്ടണത്തിന്റെ പവശന ക്രവാടത്തില് ഒരു വലിക്കട്ടിലാ അല്ലങ്കില്

മതെിലിലാ വിജാഗ്രിരി യില് ഉറപ്പെിച്ചിരിക്കുന്ന തെടസ്സം ആക്രുന്നു. “പടി വാതെില്തൊഴ്” എന്നതെ് മരം ക്രാണ്ടാ ലാഹം

ക്രാണ്ടാ നിര്മ്മിച്ച, പടി വാതെില്പൂട്ടുവാനായി നീക്കി ഇടാവുന്ന ഭാഗ്രം എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പട്ടണ പടി വാതെില്എന്നതെ് മനുഷേ്യര്, മൃഗ്രങ്ങള്, ചെരക്കുക്രള്ആദിയായവ പട്ടണത്തിനു അക്രത്തക്കും

പുറത്തക്കും പാക്രുവാനായി തെുറന്നു അനുവദിക്കുന്നതൊണ്.

പട്ടണത്ത സംരക്ഷിക്കുവാനായി, അതെിന്റെ മതെിലുക്രളും പടി വാതെിലുക്രളും വളര ക്രനത്തിലും

ശക്തമായും ക്രാണപ്പെടുമായിരുന്നു. പട്ടണത്തില്ശതെു സന്യം പവശിക്കുന്നതെ് തെടയുവാനായി പടി

വാതെില്അടക്കുക്രയും ലാഹം ക്രാണ്ടാ മരം ക്രാണ്ടാ ഉള്ള തൊഴിട്ടു പൂട്ടുക്രയും ചെയ്യുമായിരുന്നു.

സാധാരണയായി പട്ടണ പടി വാതെില്എന്നതെ് ഒരു ഗ്രാമത്തിന്റെ വാര്ത്തക്രളുടയും സംസ്ക്രാരത്തിന്റെയും

ക്രന്ദം ആയിരുന്നു. ക്രഠിനമായ ഉഷേ്ണത്തില്നിന്നും സുരക്ഷക്കായി നിഴല്നല്ക്രുന്നതെിനായി ക്രാട്ട

വാതെിലുക്രള്ഉള്ളതൊയ പട്ടണ മതെിലുക്രള്ഉള്ളതെിനാല്ഇവിടം വ്യാപാര ക്രയ വിക്രയങ്ങളും ന്യായ തെീര്പ്പെുക്രളും

നടക്കുമായിരുന്നു. ഇവിടത്ത നിഴലില്ഇരുന്നു ക്രാണ്ട് തെങ്ങളുട വ്യാപാരങ്ങള്നടത്തുന്നതെിനും നിയമ

പരമായ നടപടിക്രള്നടത്തുന്നതെിനും പൌരന്മാര്തെല്പ്പരരായി ഇരിക്കുമായിരുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “പടി വാതെില്” എന്നതെ് പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന്ഉള്ള മാര്ഗ്ഗങ്ങള്“ക്രതെക്ര്”

അല്ലങ്കില്“ചെുവരിന്റെ തെുറന്ന ഭാഗ്രം” അല്ലങ്കില്“തെടസ്സം” അല്ലങ്കില്“പവശന ക്രവാടം” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“പടി വാതെിലിന്റെ തൊഴുക്രള്” എന്ന പദസഞ്ചയം “പടി വാതെില്പൂട്ടുക്രള്” അല്ലങ്കില്“പടി വാതെില്പൂട്ടുവാനുള്ള മര

നിര്മ്മിതെ തെൂണുക്രള്” അല്ലങ്കില്“പടി വാതെില്പൂട്ടുവാന്ഉള്ള ലാഹ ദണ്ടുക്രള്എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്09:23-25

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്10:17-18

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 21:18-19

ഉല്പ്പത്തി 19:1-3

ഉല്പ്പത്തി 24:59-60

മത്തായി 07:13-14

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1817, H5592, H6607, H8179, H8651, G2374, G4439, G4440

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: പടി വാതെില്, പടി വാതെിലുക്രള്, പടി വാതെില് തൊഴുക്രള്, വാതെില്ക്രാവല്ക്കാരന്, ...
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പഠിപ്പിക്കുക, പഠിപ്പിക്കുന്നു, പഠിപ്പിച്ചു, പഠിപ്പിക്കലൈ്, ഉപദേശങ്ങള്,

വിദേ്യാഭ്യാസമില്ലാത്ത

നിര്വചനം:

“പഠിപ്പെിക്കുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം ഒരു വ്യക്തി വറാരാള്ക്ക് അറിയാന് പാടില്ലാത്ത ക്രാര്യം പറഞ്ഞു

ക്രാടുക്കുക്ര എന്നുള്ളതൊണ്. പാതെുവായി ഇതെ് പഠിക്കുന്ന വ്യക്തിയ സംബ്രന്ധിച്ച് സൂചെന ഇല്ലങ്കിലും

പാതെുവായി “വിവരങ്ങള് നല്ക്രുക്ര” എന്നും ഇതെിനു അര്ത്ഥം ഉണ്ട്. സാധാരണയായി വിവരങ്ങള് സാധാരണയായ

അല്ലങ്കില് ക്രമീക്രൃതെമായ രീതെിയില് നല്ക്രപ്പെടുന്നതെ് ആക്രാം. ഒരു വ്യക്തിയുട “ഉപദശം” അല്ലങ്കില് തെന്റെ

“ഉപദശങ്ങള്” എന്നതെ് എന്ത് തൊന് പഠിപ്പെിച്ചുവാ അതൊണ്.

ഒരു “അധ്യാപക്രന്” എന്നാല് പഠിപ്പെിക്കുന്ന വ്യക്തി എന്നാണര്ത്ഥം. “പഠിപ്പെിക്കുക്ര” എന്നതെിന്റെ ഭൂതെക്രാല

ക്രിയ “പഠിപ്പെിച്ചു” എന്നതൊണ്.

യശു പഠിപ്പെിച്ചു ക്രാണ്ടിരുന്നപ്പൊള്, തൊന് ദവത്ത ക്രുറിച്ചും തെന്റെ രാജ്യത്ത ക്രുറിച്ചും ഉള്ള

വസ്തെുതെക്രള വിശദീക്രരിക്കുക്രയായിരുന്നു.

യശുവിന്റെ ശിഷേ്യന്മാര് തെന്ന “ഗ്രുരു” എന്ന ബ്രഹുമാന പൂര്ണ്ണമായ അഭിസംബ്രാധന രൂപമാണ്

ദവത്ത ക്രുറിച്ച് പബ്രാധിപ്പെിക്കുന്നവര എന്നപാല വിളിച്ചിരുന്നതെ്. പഠിപ്പെിക്കുന്ന വിവരങ്ങള്

പദര്ശിക്കുന്നവയാ അല്ലങ്കില് സംസാരിക്കുന്നവയാ ആക്രാം.

“ഉപദശം” എന്ന പദം ദവത്തില് നിന്നും തെന്നക്കുറിച്ചുള്ള വസ്തെുതെക്രളുട ഒരു പഠന സമാഹാരമാ

അതെുപാല എപക്രാരം ജീവിക്കണം എന്നുള്ള ദവത്തിന്റെ നിര്ദശങ്ങളുട സംഹിതെയാ ആക്രാം.

ഇതെും “ദവത്തില് നിന്നുള്ള ഉപദശങ്ങള്” അല്ലങ്കില് “ദവം നമ്മ പഠിപ്പെിക്കുന്നവ” എന്ന് പരിഭാഷേ

ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

നിങ്ങള്ക്ക് ഉപദശിക്കപ്പെട്ടവ” എന്ന പദസഞ്ചയം “ഈ ജനം നിങ്ങള പഠിപ്പെിച്ചവ” അല്ലങ്കില് “ദവം

നിങ്ങള പഠിപ്പെിച്ചവ” എന്നിങ്ങന സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച് പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്. “പഠിപ്പെിക്കുക്ര”

എന്ന പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്നതെിന് “പറയുക്ര” അല്ലങ്കില് “വിശദീക്രരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “നിര്ദശം

നല്ക്രുക്ര” എന്നീ ശലിക്രളും ഉള്പ്പെടുത്താം.

സാധാരണയായി ഈ പദം “ദവത്ത ക്രുറിച്ചു ജനങ്ങള പഠിപ്പെിക്കുക്ര” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: നിര്ദശിക്കുക്ര, അദ്ധ്യാപക്രന്, ദവ വചെനം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1തെിമാത്തിയാസ് 01:3-4

അപ്പൊ.02:40-42

യാഹന്നാന് 07:14-16

ലൂക്കാസ് 04:31-32

മത്തായി 04:23-25

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 032:7-8

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H502, H2094, H2449, H3045, H3046, H3256, H3384, H3925, H3948, H7919, H8150, G1317, G1321,

G1322, G2085, G2605, G2727, G3100, G2312, G2567, G3811, G4994
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• 
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• 
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• 

• 

translationWords Other :: പഠിപ്പെിക്കുക്ര, പഠിപ്പെിക്കുന്നു, പഠിപ്പെിച്ചു, പഠിപ്പെിക്കല്, ഉപദശങ്ങള്, ...
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പതിര്

നിര്വചനം:

പതെിര്എന്നതെ് ധാന്യത്തിന്റെ ഉണങ്ങിയ സുരക്ഷിതെ ക്രവചെം ആണ്. പതെിര്ഭക്ഷനയാഗ്ര്യമല്ലാത്തതെിനാല്ജനം

അതെിന ധാന്യത്ത്തെില്നിന്നും വര്തെിരിച്ചു നീക്കിക്കളയുന്നു.

സാധാരണയായി, വിത്തില്നിന്നും പതെിരിന നീക്കം ചെയ്യണ്ടതെിനു ധാന്യതെലപ്പെിന മുക്രളിലക്ക്

എറിയുന്നു. അപ്പൊള്ക്രാറ്റ് പതെിരിന നീക്കിക്കളയുക്രയും വിത്തു നിലത്തു വീഴുക്രയും ചെയ്യും. ഈ

പവര്ത്തനത്ത “പാറ്റുക്ര” എന്നു പറയുന്നു.

ദവവചെനത്തില്, ഈ പദം ഉപമാനമായി ദുഷേ്ടജനത്തയും, ദുഷേ്ടതെയയും വിലയില്ലാത്ത

ക്രാര്യങ്ങളയും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: ധാന്യം, ഗ്രാതെമ്പ്, പാറ്റല്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

ദാനിയല്:34-35

ഇയ്യാബ്ര് 21:16-18

ലൂക്കാസ് 03:17

മത്തായി 03:10-12

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2842, H4671, H5784, H8401, G892

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: പതെിര്
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പത്താമത്ത, പത്താമത്തയവകള്, ദേശാംശം, ദേശാംശങ്ങള്

നിര്വചനം:

“പത്താമത്ത” എന്നും “ദശാംശം” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള് “പത്ത് ശതെമാനം” അല്ലങ്കില് ഒരുവന്റെ പണം,

വിളവുക്രള്, ക്രന്നുക്രാലിക്രള്, അല്ലങ്കില് മറ്റു വസ്തെുക്കള് എന്നിവയില് നിന്ന് ദവത്തിനു ക്രാടുക്കപ്പെടുന്ന

“പത്തു ഭാഗ്രങ്ങളില് ഒന്ന്” എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പഴയ നിയമത്തില്, ദവം ഇസയല് ജനത്താടു അവര്ക്ക് ഉള്ളവയില് നിന്ന് ദശാശം ആയ ഒരു വഴിപാട്

ദവത്തിനു നന്ദിയര്പ്പെണമായി നല്ക്രുവാനായി മാറ്റി വക്കണം എന്ന് ആവശ്യപ്പെട്ടു.

ഈ വഴിപാട് ഇസയലില ലവ്യ ഗ്രാതെത്തിനു, അതൊയതെ് ഇസയല്യരില് പുരാഹിതെവൃത്തി ചെയ്തെു

വന്നവരും സമാഗ്രമന ക്രൂടാരത്തിന്റെയും, പില്ക്കാലത്ത് ദവാലയത്തിന്റെയും ശുശൂഷേക്രള് ചെയ്തെു

വന്നവര്ക്കും ഓഹരിയായി നല്ക്രി വന്നു,

പുതെിയനിയമത്തില്, ദവം ദശാംശം നല്ക്രുവാന് ആവശ്യപ്പെടുന്നില്ല, എന്നാല് പക്രരമായി തൊന്

വിശ്വാസിക്രളാടു നിര്ദശിക്കുന്നതെ് ഉദാരമായും സന്താഷേത്താടു ക്രൂടയും ആവശ്യത്തില്

ഇരിക്കുന്നവര സഹായിക്കണം എന്നും ക്രിസ്തെീയ ശുശൂഷേ പവര്ത്തനങ്ങള സഹായിക്കണം എന്നും

ആണ്.

ഇതെ് “പത്തില് ഒന്ന്” അല്ലങ്കില് പത്തില് ഒരു ഭാഗ്രം” എന്നും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: വിശ്വസിക്കുക്ര, ഇസയല്, ലവ്യന്, ക്രന്നുക്രാലി, മല്ക്കിസദക്ക്, മന്തി, യാഗ്രം, സമാഗ്രമന ക്രൂടാരം, 

ദവാലയം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 14:19-20

ഉല്പ്പത്തി 28:20-22

എബ്രായര്:4-6

യശ്ശയ്യാവ് 06:13

ലൂക്കാസ് 11:42

ലൂക്കാസ് 18:11-12

മത്തായി 23:23-24

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4643, H6237, H6241, G586, G1181, G1183

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: പത്താമത്ത, പത്താമത്തയവക്രള്, ദശാംശം, ദശാംശങ്ങള്
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പത്ത് കല്പ്പനകള്

വസ്തുതകള്:

“പത്തു ക്രല്പ്പനക്രള്” എന്നതെ് ഇസയല് ജനങ്ങള് ക്രനാനിലക്കുള്ള യാതെയില് മരുഭൂമിയില് വസിച്ചു

ക്രാണ്ടിരിക്കുമ്പാള് സീനായി മലയില്വച്ച് ദവം മാശക്കു നല്ക്രിയതൊയ പമാണങ്ങള് ആക്രുന്നു. ദവം

രണ്ടു വലിയ ക്രല്പ്പലക്രക്രളില് ആയിരുന്നു ഈ ക്രല്പ്പനക്രള എഴുതെിയിരുന്നതെ്.

ഇസയല് ജനം അനുസരിക്കണ്ടതെിനായി ദവം നിരവധി ക്രല്പ്പനക്രള് അവര്ക്ക് നല്ക്രിയിരുന്നു,

എന്നാല് പത്തു ക്രല്പ്പനക്രള് ഇസയല് ജനം ദവത്ത സ്നഹിക്കുവാനും ആരാധിക്കുവാനും

മറ്റുള്ളവര സ്നഹിക്കുവാനുമായി പതെ്യക്രാല് നല്ക്രിയ ക്രല്പ്പനക്രള് അയിരുന്നു.

ഈ ക്രല്പ്പനക്രള് തെന്റെ ജനത്താടുള്ള ദവത്തിന്റെ പതെ്യക്ര ഉടമ്പടിയുട ഭാഗ്രം ആക്രുന്നു. അവര്

ചെയ്യുവാനായി ദവം പറഞ്ഞവയ അവര് അ നുസരിക്കുന്നതെ് മൂലം, ഇസയല്ജനം ദവത്ത

സ്നഹിക്കുന്നു എന്നതെും അവര് ദവത്തിനു ഉള്പ്പെട്ടവര് ആക്രുന്നു എന്നും ക്രാണിക്കണ്ടതെ് ആക്രുന്നു.

ക്രല്ലില് രഖപ്പെടുത്തിയതൊയ ക്രല്പ്പനക്രള്, സമാഗ്രമന ക്രൂടാരത്തിന്റെയും പില്ക്കാലത്ത്

ദവാലയത്തിന്റെയും മഹാപരിശുദ്ധ സ്ഥലത്തിനു അക്രത്തു ഉടമ്പടി പട്ടക്രത്തിന്റെ ഉള്ളില് സൂക്ഷിച്ചു

വച്ചിരുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: ഉടമ്പടി പട്ടക്രം, ക്രല്പ്പന, ഉടമ്പടി, മരുഭൂമി, ന്യായപമാണം, അനുസരിക്കുക്ര, സീനായി, ആരാധന)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 04:13-14

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 10:3-4

പുറപ്പൊട് 34:27-28

ലൂക്കാസ് 18:18-21](rc://ml/tn/help/luk/18/18)

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

13:17 അനന്തരം ദവം ഈ പത്തു ക്രല്പ്പനക്രള് രണ്ടു ക്രല്പ്പലക്രക്രളില് എഴുതെുക്രയും മാശയുട പക്കല്

ക്രാടുക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

13:13 മാശ മലയില്നിന്നും ഇറങ്ങി വരിക്രയും വിഗ്രഹത്ത ക്രാണുക്രയും ചെയ്തെപ്പൊള്, തൊന് വളര

ക്രാപിഷേ്ടന് ആക്രുക്രയും ദവം എഴുതെി നല്ക്രിയ പത്തു കല്പ്പനകളുട ക്രല്പ്പലക്രക്രള് നിലത്തക്കു

എറിഞ്ഞു തെക്രര്ക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

13:15 തൊന്പാട്ടിച്ചു ക്രളഞ്ഞതെിനു പക്രരമായി തൊന് പുതെിയ ക്രല്പലക്രക്രള്മ ഉണ്ടാക്കുക്രയും മാശ ആ 

പത്ത് കല്പ്പനകള് എഴുതെുക്രയും ചെയ്തെു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1697, H6235

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: പത്ത് ക്രല്പ്പനക്രള്
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പന, പനകള്

നിര്വചനം:

“പന” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ഒരു തെരം നല്ല ഉയരം ഉള്ള, വളയുന്ന, മുക്രള്ഭാഗ്രത്ത് വിശറി പാല വിരിഞ്ഞു

നില്ക്കുന്ന ഇലക്രളാട് ക്രൂടിയ ശാഖക്രള് ഉള്ള മരം എന്ന് ആക്രുന്നു. ദവ വചെനത്തില് പരാമര്ശിക്കുന്ന പന മരം

സാധാരണയായി “ഈന്തപ്പെഴം” എന്ന് അറിയപ്പെടുന്ന ഫലം ഉല്പ്പാദിപ്പെിക്കുന്ന ഒരുതെരം പനയ ആണു

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ്. ഇലക്രള്ക്ക് തെൂവലുക്രള് പാലയുള്ള രൂപം ആണ് ഉള്ളതെ്.

നല്ല ചെൂട് ഉള്ളതെും, ഈര്പ്പെം ഉള്ളതെുമായ സ്ഥലങ്ങളില് ആണ് പന മരങ്ങള് വളരുന്നതെ്. അവയുട ഇലക്രള്

വര്ഷേം മുഴുവനും ഹരിതെ നിറം ഉള്ളവ ആയിരിക്കും.

ക്രഴുതെപ്പെുറത്ത് യശു യരുശലം പട്ടണത്തില്പവശിക്കുന്ന സന്ദര്ഭത്തില്, ജനം അവന്റെ മുന്പില്നിലത്തു

പനയുട ശാഖക്രള്ആണ് വിരിച്ചിരുന്നതെ്.

പനയുട ശാഖക്രള്സമാധാനത്തയും വിജയത്തിന്റെ ആഘാഷേത്തയും ആണ് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ്.

(ക്രാണുക്ര: ക്രഴുതെ, യരുശലം, സമാധാനം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്06:29-30

യഹസ്ക്രല്40:14-16

യാഹന്നാന്12:12-13

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 33:8-10

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3712, H8558, H8560, H8561, G5404

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: പന, പനക്രള്
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പന്നി, പന്നികൾ, പന്നി മാംസം, പന്നി വർഗ്ഗം

നിർവചനം:

പന്നി എന്നതെ് നാല് ക്രാലുക്രള്ഉള്ളതെും, ക്രുളമ്പുക്രള്ഉള്ളതെും മാംസത്തിനായി വളര്ത്തപ്പെടുന്നതെും ആയ ഒരു തെരം

മൃഗ്രം ആക്രുന്നു. ഇതെിന്റെ മാംസത്ത “പന്നി മാംസം” എന്ന് വിളിക്കുന്നു. പന്നിക്രള്ക്കും അതെുമായി ബ്രന്ധപ്പെട്ട

മൃഗ്രങ്ങള്ക്കും പാതെുവ “പന്നി വര്ഗ്ഗം” എന്ന് പറയുന്നു.

ദവം ഇസയല്ജനത്താടു പറഞ്ഞതെ് നിങ്ങള്പന്നി മാംസം ഭക്ഷിക്കരുതെ്, അതെിന അശുദ്ധമായി

ക്രരുതെണം എന്നാണ്. യഹൂദന്മാര്ഇന്ന് വരയും പന്നിക്രള അശുദ്ധമായി ക്രാണുക്രയും പന്നി മാംസം

ഭക്ഷിക്കാതെ ഇരിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

പന്നിക്രള തൊട്ടങ്ങളില്വളര്ത്തുക്രയും മറ്റുള്ളവര്ക്ക് മാംസത്തിനായി വില്ക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

തൊട്ടങ്ങളില്വളര്ത്തപ്പെടാത്തതൊയ ഒരു വക്ര പന്നിക്രള്ഉണ്ട്, അവ വനങ്ങളില്ജീവിക്കുന്നു; അവയ

“ക്രാട്ടു പന്നി” എന്ന് വിളിക്കുന്നു. ക്രാട്ടു പന്നിക്രള്ക്കു തെറ്റക്രള്ഉണ്ട്, അവയ ഏറ്റവും

അപക്രടക്രാരിക്രള്ആയ മൃഗ്രങ്ങളായി ക്രരുതെുന്നു.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്വലിയ പന്നിക്രള “വലിയ പന്നിക്രള്” എന്ന് വിളിക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: അജ്ഞാതെമായവ പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ശുദ്ധമായ)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

2 പതൊസ് 02:20-22

മര്ക്കാസ് 05:11-13

മത്തായി 07:06

മത്തായി 08:30-32

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2386, G5519

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: പന്നി, പന്നിക്രള്, പന്നി മാംസം, പന്നി വര്ഗ്ഗം
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പരിച, പരിചകള്, മറച്ചു പിടിച്ചു

നിര്വചനം:

ഒരു പരിചെ എന്നതെ് ഒരു സനിക്രന് യുദ്ധത്തില് തെന്റെ ശതെുവിന്റെ ആയുധത്താല് മുറിവ് സംഭവിക്കാതെ

സൂക്ഷിക്കുവാന് വണ്ടി പിടിക്കുന്ന ഒരു വസ്തെു ആക്രുന്നു. ഒരു വ്യക്തിയ “മറച്ചു പിടിക്കുക്ര” എന്നാല്ആ

വ്യക്തിയ യാതൊരു ദാഷേവും ഭവിക്കാതെ സംരക്ഷിക്കുക്ര എന്നാണ് അര്ത്ഥം.

പരിചെക്രള് സാധാരണയായി വൃത്താക്രൃതെിയില് അല്ലങ്കില് ദീര്ഘവൃത്താക്രൃതെിയില്, തൊല്, മരം, അല്ലങ്കില്

ലാഹം ആദിയായവക്രളാല് നിര്മ്മിക്കുന്നു, അവ വളര ദൃഡതെ ഉള്ളതെും ക്രനം ഉള്ളതെും ഒരു

വാള്അല്ലങ്കില് അമ്പിനാല് തെുളഞ്ഞു ക്രയറുവാന് ക്രഴിയാത്തതെും ആക്രുന്നു.

ഈ പദം ഒരു ഉപമാനമായി ഉപയാഗ്രിച്ചു ക്രാണ്ട്, ദവ വചെനം ദവത്ത തെന്റെ ജനത്തിന്റെ ഒരു

സംരക്ഷിതെ പരിചെയായി സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പൌലാസ് “വിശ്വാസത്തിന്റെ പരിചെ” യ ക്രുറിച്ച് സംസാരിക്കുന്നു, അതെ് സാദൃശപരമായ

നിലയില്പസ്തൊവിക്കുന്നതെ് യശുവില്വിശ്വാസം ഉള്ളവര്ആക്രുന്നതെും ദവത്തിനു അനുസരണം

ഉള്ളവരായി ആ വിശ്വാസത്തിനു അനുസൃതെമായി ജീവിക്കുന്നതെും സാത്താന്റെ ആത്മീയ

ആക്രമണങ്ങളില്നിന്നും വിശ്വാസിക്രള സംരക്ഷിക്കും എന്നതൊണ്.

(ക്രാണുക്ര: വിശ്വാസം, അനുസരിക്കുക്ര, സാത്താന്, ആത്മാവ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്14:25-26

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 23:8-9

2 ശമുവല്22:36-37

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 33:29

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 018:35-36

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2653, H3591, H4043, H5437, H5526, H6793, H7982, G2375

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: പരിചെ, പരിചെക്രള്, മറച്ചു പിടിച്ചു
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പരിപൂർണ്ണം, കുറ്റമറ്റതായ, ഉല്കൃഷ്ടൻ, പരിപൂർണ്ണത, പരിപൂർണ്ണമായ

നിർവചനം:

ദവ വചെനത്തില്, “പരിപൂര്ണ്ണം” എന്ന പദം അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് നമ്മുട ക്രിസ്തെീയ ജീവതെത്തില് പക്ര്വതെ

പാപിക്കുക്ര എന്നതൊണ്. എന്തിന എങ്കിലും പരിപൂര്ണ്ണം ആക്കുക്ര എന്നാല് അതെ് ഏറ്റവും മച്ചവും യാതൊരു

ന്യൂനതെയും ഇല്ലാതെ ആക്രുവാളം അതെില് പവര്ത്തിക്കുക്ര എന്ന് ഉള്ളതൊക്രുന്നു.

പരിപൂര്ണ്ണവും പക്ര്വതെയും എന്നുള്ളതെ് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് ഒരു ക്രിസ്തെ്യാനി പാപ രഹിതെന് ആയി,

അനുസരണം ഉള്ളവന് ആയിരിക്കുന്നു എന്നാണ്.

“പരിപൂര്ണ്ണം” എന്ന പദത്തിനു “പൂര്ണ്ണമായി ഇരിക്കുക്ര” എന്നും “മുഴുവന് ആയ” എന്നും അര്ഥങ്ങള് ഉണ്ട്.

പുതെിയ നിയമ പുസ്തെക്രമായ യാക്കാബ്രിന്റെ ലഖനം പതെിപാദിക്കുന്നതെ് പരിശാധനക്രളില്

സഹിഷേ്ണുതെയാട ആയിരിക്കുന്നതെ് പൂര്ണ്ണതെയയും പക്ര്വതെയയും ഒരു വിശ്വാസിയില് ഉളവാക്കുന്നു

എന്നാണ്. ക്രിസ്തെ്യാനിക്രള് ദവ വചെനം പഠിക്കുക്രയും അതെ് അനുസരിക്കുക്രയും ചെയ്യുമ്പാള്, അവര്

ക്രൂടുതെല് ആത്മീയ പക്ര്വതെ ഉള്ളവരായി തെീരും എന്ത് ക്രാണ്ടന്നാല് അവര് തെങ്ങളുട സ്വഭാവത്തില്

അധിക്രമായി ക്രിസ്തെുവിന പാല ആയി തെീരും.

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ:

ഈ പദം “ന്യൂനതെ രഹിതെമായി” അല്ലങ്കില് “പിഴവ് ഇല്ലാതെ” അല്ലങ്കില് “ക്രളങ്ക രഹിതെമായി” അല്ലങ്കില്

“വീഴ്ചെ ഇല്ലാതെ” അല്ലങ്കില് “യാതൊരു വീഴ്ചെയും ഇല്ലാത്ത” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

എബ്രായര്:1-3

യാക്കാബ്ര് 03:1-2

മത്തായി 05:46-48

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്019:7-8

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H724, H998, H1584, H1585, H3632, H3634, H4357, H4359, H4512, H8003, H8502, H8503, H8535,

H8537, H8549, H8552, G195, G197, G199, G739, G1295, G2005, G2675, G2676, G2677, G3647, G5046,

G5047, G5048, G5050, G5052

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: പരിപൂര്ണ്ണം, ക്രുറ്റമറ്റതൊയ, ഉല്ക്രൃഷേ്ടന്, പരിപൂര്ണ്ണതെ, പരിപൂര്ണ്ണമായ
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പരിഹസിക്കുക, പരിഹസിക്കുന്നു, പരിഹസിച്ചു, പരിഹസിക്കുന്ന,

പരിഹാസി, പരിഹാസികള്, പരിഹാസം, അവഹളനം, അവഹളിച്ചു,

പുച്ചിക്കുക, പുച്ചിച്ചു

നിര്വചനം:

“പരിഹസിക്കുക്ര”, “അവഹളിക്കുക്ര”, “പുച്ചിക്കുക്ര” എന്നീ പദങ്ങള് എല്ലാം തെന്ന ഒരാള, പതെ്യക്രാല് ക്രൂരമായ

രീതെിയില് ക്രളിയാക്കുക്ര എന്നാണു അര്ത്ഥം.

പരിഹസിക്കുക്ര എന്നാല് സാധാരണയായി ആളുക്രളുട വാക്കുക്രളയാ അല്ലങ്കില് പവര്ത്തിക്രളയാ

നാണം ക്രടുത്തുക്ര അല്ലങ്കില് വറുപ്പെിക്കത്തക്ക വിധം അവരാടു പക്രടിപ്പെിക്കുക്ര എന്നതെ് ഉള്പ്പെടുന്നു.

റാമന് പടയാളിക്രള് യശുവിന അങ്കി ധരിപ്പെിച്ചു ഒരു രാജാവിന ബ്രഹുമാനിക്കുന്നതെ് പാല

അഭിനയിച്ചു, പരിഹസിക്കുക്രയാ അല്ലങ്കില് നിന്ദിക്കുക്രയാ ചെയ്തെിരുന്നു.

ഒരു ക്രൂട്ടം ചെറുപ്പെക്കാര് എലീശയ ഒരു പര് പറഞ്ഞു, തെന്റെ ക്രഷേണ്ടി തെലയ പരാമര്ശിച്ചു

പരിഹസിക്കുക്രയാ നിന്ദിക്കുക്രയാ ചെയ്തെു.

“പുച്ചിക്കുക്ര” എന്ന പദം വിശ്വസിക്കുവാനാ പാധാന്യം അര്ഹിക്കുന്നതൊയാ ആയി പരിഗ്രണിക്കുവാന്

ക്രാള്ളാത്ത ഒരു ആശയത്ത അവഹളിക്കുന്നതെിനും ഈ പദം സൂചെിപ്പെിക്കാം.

“പരിഹാസി” എന്നതെ് തെുടര്മാനമായി പരിഹസിക്കുക്രയും അവഹളിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്ന ഒരുവന്

ആയിരിക്കും.

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 പതൊസ് 03:3-4

അപ്പൊ.02:12-13

ഗ്രലാതെ്യര്:6-8

ഉല്പ്പത്തി 39:13-15

ലൂക്കാസ് 22:63-65

മര്ക്കാസ് 10:32-34

മത്തായി 09:23-24

മത്തായി 20:17-19

മത്തായി 27:27-29

ദേവ വചന കഥകളിലൈ്ന്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

21:12 യശയ്യാവ് പവചെിച്ചതെ് ജനം മശീഹയുട മല് തെുപ്പെുക്രയും, പരിഹസിക്കുകയും അടിക്കുക്രയും

ചെയ്യും എന്നായിരുന്നു.

39:05 യഹൂദ നതൊക്കന്മാര്എല്ലാവരും മഹാപുരാഹിതെനാട് ഉത്തരം പറഞ്ഞതെ്, “അവന്മരണ യാഗ്ര്യന്!”

എന്നാണ്. അനന്തരം അവര്യശുവിന ക്രണ്ണുക്രട്ടി, അവന്റെ മല്തെുപ്പെുക്രയും, അവന 

പരിഹസിക്കുകയും ചെയ്തെു.

39:12 പടയാളിക്രളല്ല്യശുവിന ചൊട്ടവാറു ക്രാണ്ട് അടിക്കുക്രയും, ഒരു രാജക്രീയ വസ്തെം ധരിപ്പെിക്കുക്രയും

മുള്ളു ക്രാണ്ടുള്ള ഒരു ക്രിരീടം അവന്റെ മല്ധരിപ്പെിക്കുക്രയും ചെയ്തെു. അനന്തരം അവര്അവന 

പരിഹസിച്ചു ക്രാണ്ട് [പറഞ്ഞതെ്, “”നാക്കൂ, യഹൂദന്മാരുട രാജാവ്!” എന്ന് ആയിരുന്നു.

40:04 യശു രണ്ടു ക്രള്ളന്മാരുട നടുവില്ക്രൂശിതെന്ആയി. അവരില്ഒരുവന്യശുവിന പരിഹസിച്ചു,

എന്നാല്മറ്റവന്പറഞ്ഞതെ്, “നിനക്ക് ദവ ഭയം ഇല്ലയാ?” എന്നു ആയിരുന്നു.

40:05 യഹൂദ നതൊക്കന്മാരും ആള്ക്കൂട്ടത്തില്ഉണ്ടായിരുന്ന മറ്റുള്ള ജനങ്ങളും യശുവിന പരിഹസിച്ചു.

അവര്അവനാടു പറഞ്ഞതെ്, “നീ ദവ പുതെന്എങ്കില്, ക്രൂശില്നിന്നും ഇറങ്ങി വന്നു നിന്ന തെന്ന

രക്ഷിക്കുക്ര!” അപ്പൊള്ഞങ്ങള്നിന്ന വ്ശ്വസിക്കും.”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1422, H2048, H2049, H2778, H2781, H3213, H3887, H3931, H3932, H3933, H3934, H3944,

H3945, H4167, H4485, H4912, H5058, H5607, H5953, H6026, H6711, H7046, H7048, H7814, H7832, H8103,

H8148, H8437, H8595, G1592, G1701, G1702, G1703, G2301, G2606, G3456, G5512

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: പരിഹസിക്കുക്ര, പരിഹസിക്കുന്നു, പരിഹസിച്ചു, പരിഹസിക്കുന്ന, പരിഹാസി, ...
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പരീക്ഷണം, പരീക്ഷണങ്ങള്

നിര്വചനം:

“പരീക്ഷണം” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് എന്തങ്കിലും അല്ലങ്കില് ആരങ്കിലും “പരീക്ഷിക്കപ്പെടുക്രയാ”

അല്ലങ്കില് ശാധന ചെയ്യപ്പെടുക്രയാ ചെയ്യുന്നതൊക്രാം.

ഒരു വിചൊരണ എന്നതെ് ഒരു നീതെിന്യായാലായ വിസ്തൊരത്തില്ഒരു വ്യക്തി തെറ്റു ചെയ്തെതെു സംബ്രന്ധിച്ച്

നിഷേ്ക്രളങ്കന്ആണാ ക്രുറ്റവാളി ആണാ എന്ന് തെളിയിക്കുവാന്നല്ക്രുന്ന തെളിവിന്റെ പരിശാധന ആക്രാം.

”പരിശാധന” എന്ന പദം ദവം ഒരുവന്റെ വിശ്വാസത്ത പരീക്ഷിക്കുന്നതെിനാട് ഉള്ള ബ്രന്ധത്തില്ആ

വ്യക്തി വിഷേമക്രരമായ സാഹചെര്യങ്ങളില്ക്രൂട ക്രടന്നു പാക്രുന്നതെിനയും സൂചെിപ്പെിക്കാം. ഇതെിനുള്ള

വറാരു പദം “പരീക്ഷണം” അല്ലങ്കില്“ശാധന” എന്ന് ഒരു പതെ്യക്ര തെരം പരീക്ഷണത്ത ക്രുറിക്കുന്നു.

ദവ വചെനത്തില്ഉള്ള നിരവധി ആളുക്രള്അവര്ദവത്ത വിശ്വസിക്കുന്നതെിലും അനുസരിക്കുന്നതെിലും

ഉറച്ചു നില്ക്കുമാ എന്ന് ക്രാണുവാനായി പരീക്ഷിക്കപ്പെട്ടിട്ടുണ്ട്. അവര്തെങ്ങളുട വിശ്വാസം നിമിത്തം

അടിക്കപ്പെട്ടും, തെടവറയില്ആയും, ക്രാല്ലപ്പെട്ടു പാലും പരിശാധനക്രളില്ക്രൂട ക്രടന്നു

പാക്രുവാന്ഇടയായിട്ടുണ്ട്.

(ക്രാണുക്ര: പരീക്ഷിക്കുക്ര, പരിശാധിക്കുക്ര, നിഷേ്ക്രളങ്കന്, ക്രുറ്റവാളി)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 04:34

യഹസ്ക്രല്21:12-13

വിലാപങ്ങള്03:58-61

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള്25:7-8

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H974, H4531, H4941, H7378, G178, G1382, G1383, G2919, G3984, G3986, G4451

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: പരീക്ഷണം, പരീക്ഷണങ്ങള്
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പശു, പശുക്കള്, വിത്തുകാള, വിത്തുകാളകള്, പശുക്കിടാവ്, കന്നുകാലൈി,

ഇളംപശു, കാള, കാളകള്

നിര്വചനം:

“പശു”, “ക്രാള”, “ഇളംപശു”, “ക്രാള”, “ക്രന്നുക്രാലി” എന്നീ പദങ്ങളല്ലാം വലിപ്പെമുള്ള, പുല്ല് തെിന്നുന്ന,

നാല്ക്കാലിക്രളായ ക്രന്നുക്രാലിക്രള സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഈവക്ര മൃഗ്രങ്ങളുട പണ്ഇനത്ത “പശു” എന്നും

ആണ്ഇനത്ത “ക്രാള” എന്നും ക്രുട്ടിയ ‘പശുക്കിടാവ്” എന്നും വിളിക്കുന്നു.

ദവവചെനത്തില്, ക്രന്നുക്രാലിക്രള്“ശുദ്ധിയുള്ള” വയുട ഗ്രണത്തില്ആയതെിനാല്ഭക്ഷണത്തിനും

യാഗ്രാര്പ്പെണത്തിനും ഉപയുക്തമാണ്. അവ അടിസ്ഥാനപരമായി മാംസത്തിനും പാലിനും വണ്ടി

വളര്ക്കപ്പെടുന്നു. ഒരു “ഇളംപശു” എന്നതെ് പായമായ, പശുക്കിടാവിന് ജന്മം നല്ക്രാത്ത പശു ആണ്. ഒരു

“ക്രാള” എന്നാല്പതെ്യക്രാല്ക്രൃഷേിപ്പെണിക്കായി പരിശീലിപ്പെിച്ചടുത്ത ക്രന്നുക്രാലി ആണ്. ഇതെിന്റെ

ബ്രഹുവചെനരൂപം “ക്രാളക്രള്” എന്നാണ്. സാധാരണയായി ക്രാളക്രള്ആണ്വര്ഗ്ഗവും വന്ധീക്രരണം

ചെയ്തെവയുമാണ്.

ദവവചെനത്തിലുടനീളം, ക്രാളക്രള്നുക്രത്താല്ബ്രന്ധിക്കപ്പെട്ടു വണ്ടി വലിക്കുന്നതൊ ഉഴുക്രയാ

ചെയ്യുന്നതൊയി ചെിതെീക്രരിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു.

ക്രാളക്രള്ഒരുമിച്ചു ഒരു നുക്രത്തിന്ക്രീഴ്ഒരുമിച്ചു പണിചെയ്യുന്നതൊയി ദവ വചെനത്തില്സാധാരണയായി

സംഭാവ്യമാക്രയാല്“ഒരു നുക്രത്തിന്ക്രീഴ്” എന്ന പദസഞ്ചയം ദവവചെനത്തില്ക്രഠിനാധ്വാനത്തിനും

ജാലിക്കും ഉപമാനമായി ത്തീര്ന്നിരിക്കുന്നു.

ഒരു വിത്തുക്രാള എന്നതെും ക്രന്നുക്രാലിയില്ആണ്വര്ഗ്ഗമാണ്, എന്നാല്അതെ് വന്ധീക്രരണം ചെയ്യപ്പെട്ടതൊ,

പണിയടുക്കുവാന്പരിശീലിപ്പെിച്ചതൊ അല്ല.

(ക്രാണുക്ര: അജ്ഞാതെമായവ പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: നുക്രം)

ദേവവചന സൂചിക:

ഉല്പ്പത്തി 15:9-11

പുറപ്പൊട് 24:5-6

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 19:1-2

ആവര്ത്തനപുസ്തെക്രം 21:3-4

1 ശാമുവല്01:24-25

1 ശാമുവല്15:1-3

1 ശാമുവല്16:2-3

1 രാജാക്കന്മാര്01:9-10

2 ദിനവൃത്താന്തം 11:13-15

ദിനവൃത്താന്തം 15:10-11

മത്തായി 22:4

ലൂക്കാസ് 13:15-16

ലൂക്കാസ് 14:4-6

എബ്രായര്09:13-15

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H47, H441, H504, H929, H1165, H1241, H1241, H1241, H4399, H4735, H4806, H5695, H5697,

H5697, H6499, H6499, H6510, H6510, H6629, H7214, H7716, H7794, H7794, H7921, H8377, H8377, H8450,

H8450, G1016, G1151, G2353, G2934, G3447, G3448, G4165, G5022, G5022

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: പശു, പശുക്കള്, വിത്തുക്രാള, വിത്തുക്രാളക്രള്, പശുക്കിടാവ്, ക്രന്നുക്രാലി, ...
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പാതാളം, അഗാധഗർത്തം

നിർവചനം

“പാതൊളം” എന്ന പദം വളര വലിയ, അഗ്രാധമായ ക്രുഴി അല്ലങ്കില്അടിഭാഗ്രം അദൃശ്യമായ വിള്ളല് എന്നു

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ദവവചെനത്തില്, “പാതൊളം” എന്നതെ് ശിക്ഷക്കുള്ള ഒരു സ്ഥലമാണ്.

ഉദാഹരണമായി, യശു ഒരു മനുഷേ്യനില്നിന്നും ആശുധാത്മാക്കള പുറത്തു വരുവാന് ക്രല്പ്പെിച്ചപ്പൊള്

അവ തെങ്ങള പാതൊളത്തിലക്ക് അയക്കരുതെ എന്നു യശുവിനാട് അപക്ഷിച്ചു.

‘പാതൊളം” എന്ന പദം “അഗ്രാധമായ ക്രുഴി” അല്ലങ്കില്“ആഴമുള്ള വിള്ളല്” എന്നും പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ഈ പദം “പതെലാക്രം”, “നരക്രം”, “നരക്രം” എന്നീ പപടങ്ങളില്നിന്നും വ്യതെ്യസ്തെമായി

പരിഭാഷേപ്പെടുത്തണം.

(ക്രാണുക്ര:പതെലാക്രം, നരക്രം, ശിക്ഷിക്കുക്ര)

ദേവവചനസൂചികകൾ:

ലൂക്കാസ് 08:30-31

റാമര്:6-7

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G12, G5421

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: പാതൊളം, അഗ്രാധഗ്രര്ത്തം
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പാദേപീഠം

നിര്വചനം:

“പാദപീഠം” എന്ന പദം ഒരു മനുഷേ്യന് സാധാരണയായി ഇരിക്കുമ്പാള് തെന്റെ പാദങ്ങള് വിശമ നിലയില്

വയ്ക്കുവാന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന വസ്തെു എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഈ പദത്തിനു സമര്പ്പെണത്തിന്റെയും തൊഴ്ന്ന

സ്ഥിതെിയുടയും ഉപമാന അര്ത്ഥങ്ങള് ഉണ്ട്.

ദവ വചെന ക്രാലഘട്ടത്തില ആളുക്രള് പാദങ്ങള ശരീരത്തില ഏറ്റവും ബ്രഹുമാനം ക്രുറഞ്ഞ

ഭാഗ്രങ്ങളായി ക്രരുതെി വന്നിരുന്നു. ആയതെിനാല് “പാദപീഠം” എന്നതെ് പാദങ്ങള് അതെിന്മല് വക്കുന്നതെി നാല്

ഏറ്റവും ബ്രഹുമാനം ക്രുറഞ്ഞതൊയി ക്രാണപ്പെട്ടിരുന്നു. “ഞാന് എന്റെ ശതെുക്കള എന്റെ പാദങ്ങള്ക്ക്

“പാദപീഠം” ആക്കും എന്നു ദവം പറയുമ്പാള് തൊന് അധിക്രാരം, നിയന്തണം, വിജയം ആദിയായ

ക്രാര്യങ്ങള തെനിക്കതെിര മല്സരിക്കുന്ന ജനത്തിനതെിര പഖ്യാപിക്കുന്നു. അവര് ദവത്തിന്റെ

ഹിതെത്തിനു സമര്പ്പെിക്കപ്പെടുന്ന നിലയിലക്ക് തൊഴ്ത്തപ്പെടുക്രയും പരാജയപ്പെടുത്തപ്പെടുക്രയും ചെയ്യും.

”ദവത്തിന്റെ പാദപീഠത്തില് ആരാധിക്കുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം ദവം സിംഹാസനത്തില് ഇരിക്ക

തെന്റെ മുന്പില് തൊണുവണങ്ങി ആരാധിക്കുക്ര എന്നു അര്ത്ഥമാക്കുന്നു. ഇതെു വീണ്ടും ദവ

സന്നിധിയില്തൊഴ്മയയും സമര്പ്പെണത്തയും ആശയ വിനിമയം ചെയ്യുന്നു.

ദാവീദ് ദവത്തിന്റെ ആലയത്ത ദവത്തിന്റെ “പാദ പീഠം” എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഇതെു തെന്റെ

ജനത്തിന്മല്തെനിക്കുള്ള സമ്പൂര്ണ്ണ അധിക്രാരത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഇതെു ദവം രാജാവായി തെന്റെ

സിംഹാസനത്തില്ഇരിക്കുന്നതെിന്റെ യും, തെന്റെ പാദങ്ങള്പാദപീഠത്തിന്മല്ആയിരിക്കുന്നതെ് സക്രലവും

അവനു ക്രീഴ്പ്പെട്ടിരിക്കുന്നു എന്നു പതെിനിധീക്രരിക്കുന്നു എന്നതെിനയും ക്രാണിക്കുന്നു.

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്07:47-50

യശ്ശയ്യാവ് 66:1

ലൂക്കാസ് 20:41-44

മത്തായി 05:33-35

മത്തായി 22:43-44

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്110:1

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1916, H3534, H7272, G4228, G5286

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: പാദപീഠം
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പാനപാതവാഹകന്, പാനപാതവാഹകന്മാര്

നിര്വചനം:

പഴയനിയമ ക്രാലഘട്ടത്തില്, ഒരു “പാനപാതെവാഹക്രന്” എന്നയാളാജാവിന്റെ സവക്രനായി, തെനിക്കു വീഞ്ഞിന്റെ

പാനപാതെം ക്രാണ്ടു പായിക്കാടുക്കുന്ന ദൌതെ്യം നിര്വഹിക്കുന്നവനാണ്, സാധാരണയായി അതെ് വിഷേലിപ്തെമല്ല

എന്നു രുചെിച്ചു ഉറപ്പൊക്കണ്ടതെും ഉണ്ട്.

ഈ പദത്തിന്റെ അക്ഷരീക്ര അര്ത്ഥം “പാനപാതെവാഹക്രന്” അല്ലങ്കില്“പാനപാതെം ക്രാണ്ടുവരുന്ന ആള്”

എന്നാണ്.

ഒരു പാനപാതെവാഹക്രനാജാവിനാട്വളര വിശ്വസ്തെനും ക്രൂറുള്ളവനും എന്നറിയപ്പെടുന്നവനാണ്.

തെന്റെ വിശ്വസ്തെനീയമായ സ്ഥാനം നിമിത്തം, ഭരണാധിപന്സ്വീക്രരിക്കുന്ന തെീരുമാനങ്ങളില്സ്വാധീനം

ചെലുത്തുവാന്ഒരു പാനപാതെവാഹക്രനു സാധിക്കുമായിരുന്നു.

ചെില ഇസയല്യര്പവാസത്തിലായിരുന്ന ക്രാലത്ത്, പര്ഷേ്യയുട രാജാവായിരുന്ന അഹശ്വരാശ്

രാജാവിന്റെ ക്രാലഘട്ടത്തില്, നഹമ്യാവ് തെന്റെ പാനപാതെവാഹക്രന്ആയിരുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: അഹശ്വരാശ്, ബ്രാബ്രിലാണ്, പവാസി, പര്ഷേ്യ, ഫറവാന്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്10:3-5

നഹമ്യാവ് 01:10-11

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H8248

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: പാനപാതെവാഹക്രന്, പാനപാതെവാഹക്രന്മാര്
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പാനീയ യാഗം

നിര്വചനം:

പാനീയ യാഗ്രം എന്നതെ് യാഗ്രപീഠത്തിന്മല് വീഞ്ഞ് ഉള്പ്പെട ഉള്ളവ ദവത്തിനു അര്പ്പെിക്കുന്ന യാഗ്രമാണിതെ്. ഇതെു

സാധാരണയായി ഒരു ഹാമയാഗ്രത്താടു ക്രൂടയും ഒരു ഭാജനയാഗ്രത്താടു ക്രൂടയും അര്പ്പെിക്കുമായിരുന്നു.

പൌലാസ് തെന്റെ ജീവിതെത്ത ഒരു പാനീയയാഗ്രം എന്നപാല ഒഴിക്കുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഇതെിന്റെ

അര്ത്ഥം തൊന് ദവസവക്കായും ജനത്താടു യശുവിന ക്കുറിച്ച് പറയുവാനുമായി സമ്പൂര്ണ്ണമായി

മര്പ്പെിക്കപ്പെട്ടുവന്നും, ഇതെുനിമിത്തം തൊന് ക്രഷേ്ടതെ അനുഭവിക്കുക്രയും വണ്ടിവന്നാല് ക്രാല്ലപ്പെടുക്രയും

ചെയ്യുമന്ന് അറിയുക്രയും ചെയ്തെിരുന്നു.

യശുവിന്റെ ക്രൂശില മരണം പാനീയയാഗ്ര അര്പ്പെണത്തിന്റെ പാരമ്യമാണന്നും, തെന്റെ രക്തം നമ്മുട

പാപങ്ങള് നിമിത്തം ക്രൂശില് ചൊരിഞ്ഞു എന്നും ക്രാണുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഈ പദം പരിഭാഷേപ്പെടുത്താവുന്ന വറാരു രീതെി “മുന്തിരി വീഞ്ഞിന്റെ വഴിപാട്” എന്നുമാക്രാം. തൊന് “ഒരു

പാനീയ യാഗ്രമായി വാര്ക്കപ്പെടുന്നു” എന്നു പൌലാസ് പസ്തൊവിക്കുമ്പാള് ഇതെു ഇപക്രാരം

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം, “ഒരു പാനീയയാഗ്രം പൂര്ണമായി യാഗ്രപീഠത്തിന്മല് ഒഴിക്കപ്പെടുന്നതെു പാല, ഞാന്

ദവത്തിന്റെ ഉപദശങ്ങള് ജനത്താടു ഉപദശിക്കുവാന് പൂര്ണ്ണമായി സമര്പ്പെണം ചെയ്യപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു”.

(ക്രാണുക്ര: ഹാമയാഗ്രം, ഭാജനയാഗ്രം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

പുറപ്പൊട് 25:28-30

യഹസ്ക്രല്:16-17

ഉല്പ്പത്തി 35:14-15

യിരമ്യാവ് 07:16-18

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 05:15

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5257, H5261, H5262
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• 

• 
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• 

• 
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പാപ യാഗം, പാപ യാഗങ്ങള്

നിര്വചനം:

”പാപ യാഗ്രം” എന്നതെ് ഇസയല് ജനം അര്പ്പെിക്കണ്ടതെിനു ദവം അവരാടു ആവശ്യപ്പെട്ട അനക്ര

യാഗ്രങ്ങളില് ഒന്ന് ആയിരുന്നു.

ഈ വഴിപാടില് ക്രാളക്രള യാഗ്രം അര്പ്പെിക്കുക്ര, അതെിന്റെ രക്തവും ക്രാഴുപ്പെും യാഗ്രപീഠത്തില് അര്പ്പെിക്കുക്ര,

ശഷേിക്കുന്ന ആ മൃഗ്രത്തിന്റെ ശരീരം ഇസയല് പാളയത്തിന്റെ പുറത്തുള്ള സ്ഥലത്ത് ക്രാണ്ടുപായി

ദഹിപ്പെിക്കുക്ര ആദിയായവ ഉള്പ്പെടുന്നു.

ഈ യാഗ്രമൃഗ്രത്തിന്റെ സമ്പൂര്ണ്ണമായ ദഹനം ക്രാണിക്കുന്നതെ് ദവം എന്ത് മാതെം പരിശുദ്ധന് ആണന്നും

പാപം എന്തുമാതെം ഭയാനക്രം ആണന്നും ആക്രുന്നു.

പാപത്തില് നിന്നും ഒരു ശുദ്ധീക്രരണം പാപിക്കുവാന് ചെയ്തെുപായ പാപത്തിനു മറുവില ആക്രുവാന്

തെക്കവിധം രക്തം ചൊരിയണം എന്നും ദവ വചെനം പഠിപ്പെിക്കുന്നു.

മൃഗ്രങ്ങളുട യാഗ്രങ്ങളാല് പാപത്തിനു ക്ഷമ നിരന്തരമായി ക്രാണ്ടുവരുവാന് സാധ്യം ആയിരുന്നില്ല.

യശുവിന്റെ ക്രൂശില മരണം മൂലം എന്നന്നക്കുമായി, പാപത്തിന്റെ പിഴ നല്ക്രപ്പെടുവാന് ഇടയായി

തെീര്ന്നു. തൊന് തെന്നയാണ് ഏറ്റവും ഉല്ക്രൃഷേ്ടമായ പാപയാഗ്രം ആയിരിക്കുന്നതെ്.

(ക്രാണുക്ര: യാഗ്രപീഠം, പശു, ക്ഷമിക്കുക്ര, യാഗ്രം, പാപം)

ദേവ വചന സൂചികകള്;

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്29:20-21

പുറപ്പൊട് 29:35-37

യഹസ്ക്രല് 44:25-27

ലവ്യപുസ്തെക്രം 05:11

സംഖ്യപുസ്തെക്രം 07:15-17

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2401, H2402, H2398, H2403
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• 
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പാരമ്പര്യം, ആചാരങ്ങള്

നിര്വചനം:

“പാരമ്പര്യം” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ക്രാലങ്ങളായി പിന്പറ്റി വരുന്നതെും പിന്തലമുറക്രളില ജനതെയ്ക്ക്

ക്രമാറിയതെുമായ ആചൊരങ്ങള് അല്ലങ്കില് സംമ്പദായങ്ങള്എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

സാധാരണയായി ദവവചെനത്തില്“പാരമ്പര്യങ്ങള്” എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ദവത്തിന്റെ

നിയമങ്ങള്അല്ലാത്ത, ജനങ്ങള്നിര്മ്മിച്ചിതൊയ ഉപദശങ്ങളും അനുഷേ്ഠാനങ്ങളും ആക്രുന്നു. “മനുഷേ്യരുട

പാരമ്പര്യം” അല്ലങ്കില്“മാനുഷേിക്ര സമ്പദായം” എന്ന പദപയാഗ്രങ്ങള്ഇതെ് വളര വ്യക്തതെ നല്ക്രുന്നു.

“മൂപ്പെന്മാരുട സമ്പദായങ്ങള്” അല്ലങ്കില്“എന്റെ പിതൊക്കന്മാരുട പാരമ്പര്യങ്ങള്” പാലയുള്ള

പദസഞ്ചയങ്ങള്പതെ്യക്രമായി മാശ മുഖാന്തിരം ദവം ഇസയല്ജനത്തിനു നല്ക്രിയ നിയമങ്ങളാട്

ക്രാലാ ക്രാലങ്ങളായി യഹൂദ നതൊക്കന്മാര്ക്രൂട്ടിച്ചര്ത്ത യഹൂദ ആചൊരങ്ങളയും അനുഷേ്ഠാനങ്ങളയും

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഈ ക്രൂട്ടിച്ചര്ത്ത പാരമ്പര്യങ്ങള്ദവത്തില്നിന്നും വന്നവ അല്ലങ്കില്പാലും,

നീതെീക്രരിക്കപ്പെടനം എന്നുണ്ടങ്കില്ഇവ ആചെരിച്ചു വരണം എന്ന് ജനങ്ങള്ചെിന്തിച്ചിരുന്നു.

അപ്പൊസ്തെലനായ പൌലാസ് “പാരമ്പര്യം” എന്ന പദം ഒരു വ്യതെ്യസ്തെമായ ശലിയില്ദവത്തില്നിന്നും

ഉള്ളതൊയ, തൊനും ഇതെര അപ്പൊസ്തെലന്മാരും പുതെിയ ക്രിസ്തെീയ വിശ്വാസിക്രള പഠിപ്പെിച്ചിരുന്ന

അനുഷേ്ഠാനങ്ങള്എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ആധുനിക്ര ക്രാലഘട്ടത്തില്, നിരവധി ക്രിസ്തെീയ പാരമ്പര്യങ്ങള്ദവവചെനം പഠിപ്പെിക്കാത്തവയയി ഉണ്ട്,

എന്നാല്ആചൊരപരമായും അനുഷേ്ടാനങ്ങളായും ചെരിതെപരമായി സ്വീക്രരിച്ചവ ഉണ്ട്. ഈ

പാരമ്പര്യങ്ങള്ഇപ്പൊഴും ദവവചെനത്തിന്റെ വളിച്ചത്തില്ദവം എന്താണ് പഠിപ്പെിക്കുന്നതെ് എന്ന്

വിലയിരുത്തണ്ടതെ് ആവശ്യമാണ്.

(ക്രാണുക്ര: അപ്പൊസ്തെലന്, വിശ്വസിക്കുക്ര, ക്രിസ്തെ്യാനി, പൂര്വിക്രന്, തെലമുറ, യഹൂദന്, ന്യായപമാണം, മാശ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 തെസ്സലാനിക്ര്യര്03:6-9

ക്രാലാസ്സല്ല്യര്02:8-9

ഗ്രലാതെ്യര്01:13-14

മര്ക്കാസ് 07:2-4

മത്തായി 15:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G3862, G3970
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പാറ്റുക, പാറ്റുന്നു, പാറ്റി, പാറ്റലൈ്, അരിക്കുക, അരിച്ചുപറുക്കുക

നിര്വചനം:

“പാറ്റുക്ര” എന്നും “അരിക്കുക്ര” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങളുട അര്ത്ഥം ധാന്യത്തില് നിന്നും അനാവശ്യമായ വസ്തെുക്കള്

നീക്കം ചെയ്യുക്ര എന്നുള്ളതൊണ്. ദവ വചെനത്തില്, രണ്ടു വാക്കുക്രളും ജനങ്ങള വര്തെിരിക്കുന്ന അല്ലങ്കില്

വിഭാഗ്രിക്കുന്ന ഉപമാന ആശയത്തില് ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നു.

”പാറ്റുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം ചെടിയുട അനാവശ്യമായ ഭാഗ്രങ്ങളില് നിന്നും ധാന്യത്ത

വര്തെിരിക്കണ്ടതെിനു ധാന്യത്തയും പതെിരിനയും വായുവില് പാറ്റുക്രയും, ക്രാറ്റ് പതെിരിന പറപ്പെിച്ചു

ക്രളയുക്രയും ചെയ്യുന്നു എന്നാണ്.

”അരിക്കുക്ര” എന്ന വാക്ക് ഒരു അരിപ്പെയില് പാറ്റിയ ധാന്യത്ത ഇടുക്രയും ശഷേിക്കുന്നതൊയ

അനാവശ്യമായ വസ്തെുക്കള, അതൊയതെ് അഴുക്കും ക്രല്ലുക്രളും നീക്കിക്കളയുക്രയും ചെയ്യുന്നതെിന

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. പഴയ നിയമത്തില്, “പാറ്റുക്ര” എന്നും “അരിക്കുക്ര” എന്നും ഉള്ളതെ് ഉപമാനമായി

അനീതെിമാന്മാരായ ജനങ്ങളുട ഇടയില്നിന്നും നീതെിമാന്മാരായ ജനങ്ങള വര്തെിരിക്കുന്ന ക്രഠിന

പവര്ത്തിയ വിവരിക്കുവാന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

യശുവും “അരിക്കുക്ര” എന്ന പദം ഉപമാന രീതെിയില് ശീമാന്പതൊസിനാട് തെന്റെയും മറ്റു

ശിഷേ്യന്മാരുടയും വിശ്വാസത്ത എപക്രാരം പരീക്ഷിക്കുന്നു എന്നതെിന ക്രുറിച്ച് പറയുന്നു.

ഈ പദങ്ങള പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്നതെിന്, നിര്ദിഷേ്ട ഭാഷേയില്ഈ പവര്ത്തിക്രള സൂചെിപ്പെിക്കുന്ന വാക്കുക്രള്

അല്ലങ്കില് പദസഞ്ചയങ്ങള ഉപയാഗ്രിക്കുക്ര; സാധ്യതെയുള്ള പരിഭാഷേക്രള് “ക്രുലുക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്

“വീശുക്ര” ആയിരിക്കാം. പാറ്റുക്ര എന്നുള്ളതൊ അരിക്കുക്ര എന്നുള്ളതൊ അറിയപ്പെടുന്നവ അല്ലങ്കില്, ഈ

പദങ്ങള് വക്കാലില്നിന്നാ അഴുക്കില് നിന്നാ ധാന്യത്ത വര്തെിരിക്കുന്ന വ്യതെ്യസ്തെമായ രീതെി

അല്ലങ്കില് ഈ പവര്ത്തിയ വിവരിക്കുന്നതൊയ പദം ഉപയാഗ്രിച്ചു പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

(ക്രാണുക്ര: അജ്ഞാതെമായവ പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: പതെിര്, ധാന്യം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

യശ്ശയ്യാവ് 21:10

ലൂക്കാസ് 22:31-32

മത്തായി 03:10-12

സദൃശവാക്ര്യം 20:7-8

രൂത്ത് 03:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2219, H5128, H5130, G4425, G4617

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: പാറ്റുക്ര, പാറ്റുന്നു, പാറ്റി, പാറ്റല്, അരിക്കുക്ര, അരിച്ചുപറുക്കുക്ര
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പാഴാക്കുക, പാഴാക്കി, പാഴാക്കുന്ന, പാഴാക്കലൈ്, പാഴാക്കപ്പട്ടവ

നിര്വചനം:

“പാഴാക്കപ്പെട്ട” അല്ലങ്കില് “പാഴാക്കല്” എന്ന പദങ്ങള് ഒരുവന്റെ വസ്തെു അല്ലങ്കില് നിലം തെക്രര്ക്കപ്പെടുക്രയാ

നശിപ്പെിക്കപ്പെടുക്രയാ ചെയ്യുക്ര എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഇതെു സാധാരണയായി ആ ദശത്തു ജീവിക്കുന്ന

ജനങ്ങള നശിപ്പെിക്കു ക്രയാ ബ്രന്ദിക്രളാക്കുക്രയാ ചെയ്യുന്നതെിനയും ഉള്പ്പെടുത്തുന്നു.

ഇതെു വളര രൂക്ഷവും പൂര്ണ്ണവുമായ നാശത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഉദാഹരണമായി, സാദാം പട്ടണം അവിടത്ത ജനത്തിന്റെ പാപം നിമിത്തം ദവത്താല് ശിക്ഷിക്കപ്പെട്ടു

തെക്രര്ക്കപ്പെട്ടു.

“പാഴാക്കല്” എന്ന പദം ശിക്ഷ നിമിത്തമാ തെക്രര്ച്ച നിമിത്തമാ ഉണ്ടാക്രാവുന്ന വലിയ വക്രാരിക്ര ദുഃഖം

എന്നും ഉള്പ്പെടുത്താം.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്

“പാഴാക്കുക്ര” എന്ന പദം “സമ്പൂര്ണമായി തെക്രര്ക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “സമ്പൂര്ണമായി നശിപ്പെിക്കുക്ര” എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താവുന്നതൊണ്.

സാഹചെര്യത്തിനനുസരിച്ചു, “പാഴാക്കല്” എന്നതെ് “പൂര്ണ്ണമായി തെക്രര്ക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “മാത്തത്തില്

നശിപ്പെിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “അതെി ക്രഠിനമായ ദുഃഖം” അല്ലങ്കില് “ദുരന്തം” എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താവുന്നതൊണ്.

ദേവവചന സൂചികകള്:

ദാനിയല് 08:24-25

യിരമ്യാവ് 04:13-15

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 21:29-30

സഫന്യാവ് 01:12-13

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1110, H1238, H2721, H1826, H3615, H3772, H7701, H7703, H7722, H7843, H8074, H8077

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: പാഴാക്കുക്ര, പാഴാക്കി, പാഴാക്കുന്ന, പാഴാക്കല്, പാഴാക്കപ്പെട്ടവ
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പാഴായ, പാഴാക്കുന്നു, പാഴായി, ക്ഷയിപ്പിക്കുന്ന, തരിശു ഭൂമി,

പാഴ്നിലൈങ്ങള്

നിര്വചനം:

പാഴാക്കുക്ര എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം അശദ്ധയാട വലിച്ചറിയുക്ര അല്ലങ്കില്ജ്ഞാനമില്ലാതെ അതെിന

ഉപയാഗ്രിക്കുക്ര എന്നാണ്. “തെരിശു ഭൂമി” അല്ലങ്കില്“പാഴായതെ്” എന്ന് ഒരു നിലത്തയാ പട്ടണത്തയാ

സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്അതെ് പാഴാക്കപ്പെട്ടതെും തെുടര്ന്ന് ഒന്നും തെന്ന ജീവനാട അവിട ജീവിക്കുവാന്പറ്റാത്തതെും

എന്നാണ് അര്ത്ഥം.

”നഷേ്ടമായി ക്രാണ്ടിരിക്കുക്ര” എന്ന പദപയാഗ്രം അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് അധിക്രം അധിക്രമായി

രാഗ്രാതെുരമാക്രുക്ര അല്ലങ്കില്നശിക്കുക്ര എന്നാണ്. രാഗ്രാതെുരനായ ഒരു വ്യക്തി സാധാരണയായി രാഗ്രം

നിമിത്തമാ ഭക്ഷണ ദുര്ലഭം നിമിത്തമാ വളര മലിഞ്ഞു പാക്രുന്നു.

ഒരു പട്ടണത്തയാ അല്ലങ്കില്നിലത്തയാ “പാഴാക്കുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം അതെ് നശിപ്പെിക്കുക്ര

എന്നാണ്.

”പാഴ്നിലം” എന്നതെിന് ഉള്ള വറാരു പദം “മരുഭൂമി” അല്ലങ്കില്“നിര്ജ്ജന പദശം” എന്നാണ്.

എന്നാല്പാഴ്നിലം എന്നതെ് ജനങ്ങള്അവിട തൊമസത്തിനു ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന സ്ഥലം എന്നും അവിടയുള്ള

നിലം ഭക്ഷ്യ വസ്തെുക്കള്ഉല്പ്പാദിപ്പെിക്കുന്ന വൃക്ഷങ്ങളും ചെടിക്രളും ഉള്ളവ എന്നും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ദേവ വചന സൂചികകള്:

യഹസ്ക്രല്06:6-7

ലവ്യപുസ്തെക്രം 26:37-39

മത്തായി 26:6-9

വളിപ്പൊട് 18:15-17

സഖര്യാവ് 07:13-14

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H535, H1086, H1104, H1110, H1197, H1326, H2100, H2490, H2522, H2717, H2720, H2721, H2723,

H3615, H3765, H3856, H4087, H4127, H4198, H4592, H4743, H4875, H5307, H5327, H7334, H7582, H7703,

H7722, H7736, H7843, H8047, H8074, H8077, H8414, H8437, G684, G1287, G2049, G2673, G4199

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: പാഴായ, പാഴാക്കുന്നു, പാഴായി, ക്ഷയിപ്പെിക്കുന്ന, തെരിശു ഭൂമി, ...
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പിടിച്ചടുക്കുക, പിടിച്ചടുക്കുന്നു, പിടിച്ചടുത്തു, കവര്ച്ച

നിര്വചനം:

“പിടിച്ചടുക്കുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം ആരയങ്കിലും അല്ലങ്കില്എന്തിന എങ്കിലും

ബ്രലപയാഗ്രത്താല്പിടിച്ചടുക്കുന്നതെിന ക്രുറിക്കുന്നു. ഇതെ് ആരുട മല എങ്കിലും അധീശതെ്വം പുലര്ത്തുന്നതെും

നിയന്തണം വഹിക്കുന്നതെും ആക്രുന്നു.

ഒരു പട്ടണം സനിക്ര ശക്തിയാല്പിടിച്ചടുത്തു എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം, സനിക്രര്ജയിച്ചതൊയ സ്ഥലത്ത

ജനത്തിന്റെ വിലപിടിപ്പെുള്ള വസ്തെുക്കള്അവര്പിടിച്ചടുത്തു എന്നതൊണ്.

ഉപമാന രൂപണ ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള്, ഒരു മനുഷേ്യന്“ഭയത്താല്പിടിച്ചടുക്കപ്പെട്ടു” എന്ന്

പസ്തൊവിക്കുവാന്ക്രഴിയും. ഇതെിന്റെ അര്ത്ഥം ആ വ്യക്തി പട്ടന്ന് “ഭയത്തിനു ക്രീഴ്പ്പെടുവാന്ഇടയായി”

എന്നാണ്. ഒരു മനുഷേ്യന്“ഭയത്താല്പിടിക്കപ്പെട്ടു” എങ്കില്അതെിന “പട്ടന്ന് വളര ഭയത്തിനു

ക്രീഴ്പ്പെടുവാന്ഇടയായി തെീര്ന്നു” എന്നും പസ്തൊവിക്കാം.

പസവ വദനയാടുള്ള ബ്രന്ധത്തില്അതെ് ഒരു സ്തെീയ “പിടിക്കുക്ര” എന്നതെ്, അതെിന്റെ അര്ത്ഥം ആ

വദന വളര പട്ടന്ന് ഉണ്ടാക്രുക്രയും അതെിജീവിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നു എന്നാണ്. ഇതെ് ആ വദന

“ക്രീഴ്പ്പെടുത്തി” അല്ലങ്കില്“പട്ടന്ന് ആ സ്തെീയുട മല്വന്നു” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്തെു പറയാം.

ഈ പദം “നിയന്തണം ഏറ്റടുക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“പട്ടന്ന് ഏറ്റടുക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“പിടിച്ചു പറിക്കുക്ര”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“ക്രീഴ്പ്പെടുത്തി അവളാട്ക്രൂട ശയിച്ചു” എന്നതെ് “അവന്തന്ന അവളുട മല്ബ്രലം പയാഗ്രിച്ചു”

അല്ലങ്കില്“അവള അതെിക്രമിച്ചു” അല്ലങ്കില്അവള ബ്രലാല്സംഗ്രം ചെയ്തെു”എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം. ഇതെിന്റെ പരിഭാഷേയുട ആശയം സ്വീക്രാര്യം ആണന്ന് ഉറപ്പെു വരുത്തുക്ര.

(ക്രാണുക്ര: ഭാവ്യാക്തി)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.16:19-21

പുറപ്പൊട് 15:14-15

യാഹന്നാന്10:37-39

ലൂക്കാസ് 08:28-29

മത്തായി 26:47-48

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H270, H1497, H2388, H3027, H3920, H3947, H4672, H5377, H5860, H6031, H7760, H8610, G724,

G1949, G2638, G2902, G2983, G4815, G4884

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: പിടിച്ചടുക്കുക്ര, പിടിച്ചടുക്കുന്നു, പിടിച്ചടുത്തു, ക്രവര്ച്ച
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പീഡിപ്പിക്കപ്പട്ട, പീഡിപ്പിക്കുക, പീഡിപ്പിക്കപ്പട്ടു, പീഡയനുഭവിക്കുന്ന,

ദേുരിതം, ദേുരിതങ്ങൾ.

നിർവചനം:

“പീഡിപ്പെിക്കുക്ര” എന്ന പദം ഒരാള്ക്ക് പശ്നമാ ദുരിതെമാ ഉണ്ടാക്കുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഒരു ”ദുരിതെം”

എന്നതെ് രാഗ്രം, വക്രാരിക്ര ടു:ഖം, അല്ലങ്കില് ഇതെിന്റെ മറ്റന്തങ്കിലും അനന്തര ഫലങ്ങള് ആണ്.

ദവം തെന്റെ ജനത്ത അവരുട പാപത്തില്നിന്നും മാനസ്സന്തരപ്പെട്ട് അവങ്കലക്ക് തെിരിയണ്ടതെിനായി

രാഗ്രം അല്ലങ്കില് മറ്റു ക്രഷേ്ടതെക്രള്ക്രാണ്ട് പീഡിപ്പെിക്കുന്നു.

രാജാവ് ദവത്ത അനുസരിക്കുവാന് വിസ്സമ്മതെിച്ചതെിനാല് ദവം മിസയീമിലുള്ള ജനത്തിന്മല്

പീഡക്രളാ ബ്രാധക്രളാ വരുത്തി.

“പീഡിപ്പെിക്കപ്പെടുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം ചെില രീതെിയിലുള്ള ദുരവസ്ഥ,രാഗ്രം, ഉപദവം,

അല്ലങ്കില്വക്രാരിക്ര ടു:ഖം പാലുള്ളവ അനുഭവിക്കുക്ര എന്നാണ്.

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ

ആരയങ്കിലും പീഡിപ്പെിക്കുക്ര എന്നതെ് “ആര്ക്കങ്കിലും “പശ്നങ്ങള്ഉണ്ടാ ക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്“ആരയങ്കിലും ദുരിതെമനുഭവിപ്പെിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ദുരിതെം വരുത്തിക്കുക്ര” എന്നു

അര്ത്ഥമാക്കുന്നു.

ചെില പതെ്യക്ര സാഹചെര്യങ്ങളില് “പീഡിപ്പെിക്കുക്ര” എന്നതെ് “സംഭവിക്കുന്നു” അല്ലങ്കില് “വരുന്നു”

അല്ലങ്കില് “ദുരിതെം ക്രാണ്ടു വരുന്നു” എന്നു അര്ത്ഥമാ ക്കുന്നു.

ഒരാള ക്രുഷേ്ഠരാഗ്രത്താല് പീഡിപ്പെിക്കുന്നു” എന്നതെ് “ഒരാള ക്രുഷേ്ടരാഗ്രത്താല് ബ്രാധിതെനാക്കുന്നു”

എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ജനത്തയാ മൃഗ്രങ്ങളയാ “പീഡിപ്പെിക്കുവാനായി” ഒരു രാഗ്രത്തയാ ദുരന്തത്തയാ അയക്കുമ്പാള്,

അതെ് “ദുരിതെമുണ്ടാക്രുവാന്” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെ ടുത്താവുന്നതൊണ്.

സാഹചെര്യത്തിനനുസരിച്ചു, “ദുരിതെം” എന്ന പദം “ദുരന്തം” അല്ലങ്കില് “രാഗ്രം” അല്ലങ്കില് “ക്രഷേ്ടതെ”

അല്ലങ്കില് “വന്സങ്കടം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“പീഡയനുഭവിച്ചു” എന്ന പദം “ദുരിതെമനുഭവിക്കുന്നു” എന്നാ “രാഗ്രാതെുരം” ആയിരിക്കുന്നുവന്നാ

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: ക്രുഷേ്ഠം, ബ്രാധ, ദുരിതെമനുഭവിക്കുക്ര)

ദേവവചന സൂചികകൾ:

2 തെസ്സലാനിക്ര്യര്:6-8

ആമാസ് 05: 12-13

ക്രാലാസ്യര്:24-27

പുറപ്പൊട് 22:22-24

ഉല്പ്പെത്തി 12:17-20

ഉല്പ്പെത്തി 15;12-13

ഉല്പ്പെത്തി 29:31-32

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H205, H1790, H3013, H3905, H3906, H4157, H4523, H6031, H6039, H6040, H6041, H6862, H6869,

H6887, H7451, H7489, H7667, G2346, G2347, G2552, G2553, G2561, G3804, G4777, G4778, G5003

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: പീഡിപ്പെിക്കപ്പെട്ട, പീഡിപ്പെിക്കുക്ര, പീഡിപ്പെിക്കപ്പെട്ടു, ...
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പീഡിപ്പിക്കുക, പീഡിതരായ, പീഡിപ്പിക്കുന്ന, പീഡനം, പീഡനങ്ങൾ,

പീഡകൻ, പീഡകന്മാർ

നിർവചനം:

“പീഡിപ്പെിക്കുക്ര” എന്നും “പീഡനം” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ഒരു വ്യക്തിയയാ അല്ലങ്കില് ഒരു

പതെ്യക്ര ജന വിഭാഗ്രത്തയാ തെുടര്മാനമായി വളര ക്രഠിനമായ നിലയില് നടത്തുക്രയാ അവര്ക്ക് ഉപദവം

വരുത്തുക്രയാ ചെയ്യുന്നതെിന ആക്രുന്നു.

പീഡനം എന്നതെ് ഒരു വ്യക്തിക്ക് നരയാ അല്ലങ്കില് നിരവധി ആളുക്രള്ക്ക് നരയാ സാധാരണയായി

ആവര്ത്തിക്കുന്ന, നിരന്തരമായ ആക്രമണങ്ങള് ആക്രുന്നു.

ഇസയല് മക്കള് അവര ആക്രമിച്ച, അവര പിടിച്ചടക്കിയ നിരവധി ജന വിഭാഗ്രങ്ങളാല്

പീഡിപ്പെിക്കപ്പെടുക്രയും അവരുട നിരവധി വസ്തെുക്കള് ക്രാള്ളയടിക്കപ്പെടുക്രയും ചെയ്തെു.

ജനം സാധാരണയായി വ്യതെ്യസ്തെ മതെ വിശ്വാസം ഉള്ളവരയും അല്ലങ്കില് ബ്രലഹീനര് ആയവരയും

പീഡിപ്പെിക്കുക്ര പതെിവാക്രുന്നു.

യഹൂദ മതെ നതൊക്കന്മാര് യശുവിന പീഡിപ്പെിക്കുവാന് ക്രാരണം എന്തു ക്രാണ്ടന്നാല് തൊന്

ഉപദശിക്കുന്ന ക്രാര്യം അവര്ക്ക് ഇഷേ്ടമായതെ് ആയിരുന്നില്ല.

യശു സ്വര്ഗ്ഗത്തിലക്ക് മടങ്ങി പായതെിനു ശഷേം, യഹൂദ മതെ നതൊക്കന്മാരും റാമന് സര്ക്കാരും തെന്റെ

അനുയായിക്രള പീഡിപ്പെിച്ചു.

“പീഡിപ്പെിക്കുക്ര” എന്ന പദം “അടിച്ചമര്ത്തി ക്രാണ്ടിരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “ക്രഠിനമായി നടത്തുക്ര”

അല്ലങ്കില് “തെുടര്മാനമായി ഉപദവിച്ചു ക്രാണ്ടിരിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“പീഡനം” എന്ന പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന മാര്ഗ്ഗങ്ങളില് “നിഷേ്ടൂരമായ ഉപദവം” അല്ലങ്കില്

“അടിച്ചമര്ത്തല്” അല്ലങ്കില് തെുടര്മാനമായ ഉപദവം നിറഞ്ഞ നടപടി” എന്നിങ്ങന ഉള്പ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: ക്രിസ്തെ്യാനി, സഭ, അടിച്ചമര്ത്തുക്ര, റാം)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

അപ്പൊ.07:51-55

അപ്പൊ.13:50-52

ഗ്രലാതെ്യര്01:13-14

യാഹന്നാന്05:16-18

മര്ക്കാസ് 10:29-31

മത്തായി 05:9-10

മത്തായി 05:43-45

മത്തായി 10:21-23

മത്തായി 13:20-21

ഫിലിപ്പെിയര്03:6-7

ദേവ വചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങൾ:

33:07 “ദവ വചെനം ക്രള്ക്കുക്രയും സന്താഷേത്താട അതെ് സ്വീക്രരിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്ന ഒരു

വ്യക്തിയുട ഹൃദയം പാറ നിലം പാല ആക്രുന്നു.” എന്നാല്അവര്പതെിസന്ധിക്രളാ പീഡനമാ

സഹിക്കണ്ടി വരുമ്പാള്തൊന്വീണു പാക്രുവാന്ഇട വരുന്നു.

45_06 അക്കാലത്ത് നിരവധി ആളുക്രള്യരുശലമില്യശുവിന്റെ അനുഗ്രാമിക്രള 

പീഡിപ്പിക്കുവാൻതുടങ്ങി, അതെിനാല്വിശ്വാസിക്രള്മറ്റു സ്ഥലങ്ങളിലക്ക് ഓടിപ്പൊക്രുവാന്ഇടയായി.

46:02 ആരാ പറയുന്നതെ് ശൌല്ക്രള്പ്പൊന്ഇടയായി, “ശൌല! ശൌല!

എന്തു ക്രാണ്ട് നീ എന്ന പീഡിപ്പിക്കുന്നു?” ശൌല്ചൊദിച്ചു, “യജമാനന, അങ്ങ് ആരാണ്? യശു അവനാടു

മറുപടി പറഞ്ഞതെ്, “ഞാന്യശു ആക്രുന്നു, നീ എന്ന പീഡിപ്പിക്കുന്നു!”

46:04 എന്നാല്അനന്യാസ് പറഞ്ഞു, “യജമാനന, ഈ മനുഷേ്യന്വിശ്വാസിക്രള എപക്രാരം എല്ലാം

പീഡിപ്പെിച്ചു എന്ന ക്രാര്യം ഞാന്ക്രട്ടിട്ടുണ്ട്.”

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: പീഡിപ്പെിക്കുക്ര, പീഡിതെരായ, പീഡിപ്പെിക്കുന്ന, പീഡനം, പീഡനങ്ങള്, പീഡക്രന്, ...
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1814, H4783, H7291, H7852, G1375, G1376, G1377, G1559, G2347• 

translationWords Other :: പീഡിപ്പെിക്കുക്ര, പീഡിതെരായ, പീഡിപ്പെിക്കുന്ന, പീഡനം, പീഡനങ്ങള്, പീഡക്രന്, ...
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പീഡിപ്പിക്കുക, പീഡിപ്പിക്കുന്നു, പീഡിപ്പിക്കപ്പട്ടവന്, പീഡിപ്പിക്കുന്ന,

പീഡനം, പീഡിപ്പിക്കുന്നതായ, പീഡകന്, പീഡകന്മാര്

നിര്വചനം:

“പീഡിപ്പെിക്കുക്ര” എന്നും “പീഡനം” എന്നും ഉള്ളതൊയ പദങ്ങള്ജനങ്ങള ക്രഠിനമായി നടത്തുന്നതെിന

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. “പീഡിപ്പെിക്കുന്നവന്” എന്ന വ്യക്തി ജനത്ത പീഡിപ്പെിക്കുന്നവന് ആക്രുന്നു.

“പീഡനം” എന്ന പദം പതെ്യക്രാല് ക്രൂടുതെല് ശക്തിയുള്ള ജനം അവരുട അധിക്രാരത്തിലാ ഭരണത്തിലാ

ഉള്പ്പെട്ടിട്ടുള്ള മറ്റുള്ള ജനത്ത ഉപദവിക്കുക്രയാ അടിമപ്പെടുത്തുക്രയാ ചെയ്യുന്ന സാഹചെര്യത്ത

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

“പീഡിപ്പെിക്കപ്പെട്ടവന്” എന്ന പദം വളര ക്രഠിനമായി നടത്തപ്പെട്ട ജനം എന്ന് വിശദീക്രരണം നല്ക്രുന്നു.

പലപ്പൊഴും ശതെു രാജ്യങ്ങളും അവരുട ഭരണാധിക്രാരിക്രളും ഇസയല് ജനത്തിന്റെ

പീഡക്രന്മാര്ആയിരുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “പീഡിപ്പെിക്കുക്ര” എന്നതെ് “വളര ക്രഠിനമായി നടത്തുക്ര” അല്ലങ്കില് “വളര

ക്രഠിനമായി പയാസപ്പെടുത്തുക്ര” അല്ലങ്കില് “വളര ദുരിതെ പൂര്ണ്ണമായ ബ്രന്ധനത്തില് അക്രപ്പെടുത്തുക്ര”

അല്ലങ്കില് “ക്രൂരമായി ഭരിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. “പീഡനം” എന്ന പദം പരിഭാഷേ

ചെയ്യുവാന് ഉള്ള മാര്ഗ്ഗങ്ങളില് “വളര ക്രഠിനമായ അടിച്ചമര്ത്തലും ബ്രന്ധനവും” അല്ലങ്കില് “വളര ഭാരം

ഉളവാക്കുന്ന നിയന്തണം” എന്നിങ്ങന ഉള്ളവ ഉള്പ്പെടുത്താം.

“പീഡിപ്പെിക്കപ്പെട്ട” എന്ന പദം “പീഡിപ്പെിക്കപ്പെട്ട ജനം” അല്ലങ്കില് “വളര ഭയാനക്രമായ ബ്രന്ധനത്തില്

അക്രപ്പെട്ട ജനം” അല്ലങ്കില് “വളര ക്രൂരമായി നടത്തപ്പെടുന്ന ജനം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“പീഡക്രന്” എന്ന പദം “പീഡിപ്പെിക്കുന്നവനായ വ്യക്തി” അല്ലങ്കില് നിയന്തിക്കുക്രയും ക്രൂരമായി ഭരണം

നടത്തുക്രയും ചെയ്യുന്ന രാജ്യം” അല്ലങ്കില് “ഉപദവിക്കുന്നവന്” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: ബ്രന്ധിക്കുക്ര, അടിമപ്പെടുത്തുക്ര, ഉപദവിക്കുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ശമുവല്:17-19

ആവര്ത്തനപുസ്തെക്രം 26:6-7

സഭാപസംഗ്രി 04:1

ഇയ്യാബ്ര് 10:1-3

ന്യായാധിപന്മാര്:18-19

നഹമ്യാവ് 05:14-15

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്:133-134

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1790, H1792, H2541, H2555, H3238, H3905, H3906, H4642, H4939, H5065, H6115, H6125,

H6184, H6206, H6216, H6217, H6231, H6233, H6234, H6693, H7429, H7533, H7701, G2616, G2669

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: പീഡിപ്പെിക്കുക്ര, പീഡിപ്പെിക്കുന്നു, പീഡിപ്പെിക്കപ്പെട്ടവന്, ...
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പുതിയ ചന്ദന്, പുതിയ ചന്ദന്മാര്

നിര്വചനം:

“പുതെിയ ചെന്ദന്” എന്ന പദം ചെന്ദന് വളര ലാലമായ അര്ദ്ധ വൃത്താക്രൃതെിയില് വള്ളി വളിച്ചത്താട

പാരംഭമായി പതെ്യക്ഷമാക്രുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

സൂര്യാസ്തെമയ സമയത്ത് ഭൂമിയുട പദിക്ഷിണ വൃത്തത്തില് ചെുറ്റും ചെന്ദന് ഭമണം ചെയ്യുവാന്ആരംഭിക്കുന്ന

പാരംഭ ദശ ആക്രുന്നു. ചെന്ദന് മറഞ്ഞിരിക്കുന്ന ചെില ദിവസങ്ങള്ക്കു ശഷേം വീണ്ടും പതെ്യക്ഷമാക്രുന്ന ആദ്യ

ദിവസത്ത ഇതെ് സൂചെിപ്പെിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

പുരാതെന ക്രാലങ്ങളില്, പുതെിയ ചെന്ദന് മാസങ്ങള് പാലയുള്ള ചെില പതെ്യക്ര സമയ ക്രാലഘട്ടങ്ങളുട

ആരംഭത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഇസയല്മക്കള് പുതെിയ ചെന്ദന്റെ ഉദയം ഉത്സവമായി ആട്ടിന്ക്രാമ്പ് ക്രാണ്ടുള്ള ക്രാഹളം ഊതെി ധ്വനിപ്പെിച്ചു

അടയാളപ്പെടുത്തി ആഘാഷേിക്കാറുണ്ട്.

ദവ വചെനവും ഈ സമയത്ത “മാസത്തിന്റെ പാരംഭം” എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: മാസം, ഭൂമി, ആഘാഷേം, ക്രാമ്പ്, ചെമ്മരിയാട്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 23:30-31

1 ശമുവല് 20:4-5

2 രാജാക്കന്മാര് 04:23-24

യഹസ്ക്രല് 45:16-17

യശ്ശയ്യാവ് 01:12-13

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2320, G3376, G3561

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: പുതെിയ ചെന്ദന്, പുതെിയ ചെന്ദന്മാര്
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പുറജാതി, പുറജാതികള്

നിര്വചനം:

ദവ വചെന ക്രാലഘട്ടങ്ങളില്, “പുറജാതെി” എന്ന പദം യഹാവയ ആരാധിക്കുന്നതെിനു പക്രരം അസതെ്യ

ദവങ്ങള ആരാധിക്കുന്ന ജനങ്ങള സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്ഉപയാഗ്രിച്ചു വന്നു.

ഈ ജനതെയുമായി ബ്രന്ധപ്പെട്ടിട്ടുള്ള എന്തും, അവര്ആരാധിച്ചു വന്നിരുന്ന പൂജാഗ്രിരിക്രള്, അവര്ആചെരിച്ചു

വന്നിരുന്ന ആചൊര അനുഷേ്ടാനങ്ങള്, അവരുട വിശ്വാസങ്ങള്, ആദിയായായയും “പുറജാതെി” എന്ന്

വിളിച്ചു വന്നിരുന്നു.

പുറജാതെി വിശ്വാസ സംവിധാനത്തില്സാധാരണയായി അസതെ്യ ദവ ആരാധനയും പക്രൃതെിയ

ആരാധിക്കുന്നതെും ഉള്പ്പെട്ടു വന്നിരുന്നു.

ചെില പുറജാതെി മതെങ്ങളില്ലംഗ്രിക്ര അധാര്മ്മിക്ര അനാചൊരങ്ങളും അല്ലങ്കില്മനുഷേ്യര ക്രാല്ലുന്നതെും

അവരുട ആരാധനയുട ഭാഗ്രങ്ങളായി പിന്തുടര്ന്ന് വന്നിരുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: പൂജാഗ്രിരി, അസതെ്യ ദവം, യാഗ്രം, ആരാധന, യഹാവ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ക്രാരിന്ത്യര്10:20-22

1 ക്രാരിന്ത്യര്12:1-3

2 രാജാക്കന്മാര്17:14-15

2 രാജാക്കന്മാര്21:4-6

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1471, G1484

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: പുറജാതെി, പുറജാതെിക്രള്
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പുറത്താക്കുക, പുറത്താക്കലൈ്, ബ്രഹിര്ഗമിപ്പിക്കുക, പുറന്തള്ളുക,

പുറന്തള്ളി ക്കാണ്ടിരിക്കുക

നിര്വചനം;

ഒരാള അല്ലങ്കില്ഒന്നിന “പുറത്താക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ബ്രഹിര്ഗ്രമിപ്പെിക്കുക്ര” എന്നതെ് ആ വ്യക്തിയ

അല്ലങ്കില്വസ്തെുവിന ബ്രലപയാഗ്രത്താല്ദൂരത്തക്ക് മാറ്റുക്ര എന്നാക്രുന്നു.

“പുറത്താക്കുക്ര” എന്നതെും “പുറന്തള്ളുക്ര” എന്നതെും ഒര അര്ത്ഥം തെന്നയാണ്.

വല എറിയുക്ര എന്നുവച്ചാല്വള്ളത്തിലക്ക് വല വീശുക്ര എന്നാണ്.

ഒരു ഉപമാനരൂപത്തില്, ഒരുവന “പുറത്താക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്‘’പുറന്തള്ളുക്ര” എന്നതെ് ആ വ്യക്തിയ

നിരാക്രരിക്കുക്രയും പറഞ്ഞയക്കുക്രയും ചെയ്യുക്ര എന്നതൊണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാഹചെര്യത്തിനനുസൃതെമായി, പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന ഇതെര മാര്ഗ്രങ്ങളില്, “ശക്തമായി പുറന്തള്ളുക്ര,

അല്ലങ്കില്“പറഞ്ഞയക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“പുറത്താക്കുക്ര” എന്നിവയും ഉള്പ്പെടുത്താം.

“ഭൂതെങ്ങള പുറത്താക്കുക്ര” എന്നതെ് ‘’ഭൂതെങ്ങള്വിട്ടുപാക്രുവാന്ഇടയാക്കുക്ര” എന്നാ ദുരാത്മാക്കള

പുറത്താക്കുക്ര” എന്നാ “ഭൂതെത്താട് പുറത്തക്ക് വരുവാന്ക്രല്പ്പിക്കുക്ര” എന്നാ പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: ഭൂതെം, ഭൂതെബ്രാധിതെനായ, നറുക്കുക്രള്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്07:17-19

മര്ക്കാസ് 03:13-16

മര്ക്കാസ് 09:28-29

മത്തായി 07:21-23

മത്തായി 09:32-34

മത്തായി 12:24-25

മത്തായി 17:19-21

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1272, H1644, H1920, H3423, H7971, H7993, G1544

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: പുറത്താക്കുക്ര, പുറത്താക്കല്, ബ്രഹിര്ഗ്രമിപ്പെിക്കുക്ര, പുറന്തള്ളുക്ര, ...
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പുല്ലാങ്കുഴലൈ്, പുല്ലാങ്കുഴലൈുകള്, കുഴലൈ്. കുഴലൈുകള്

നിര്വചനം:

ദവവചെന ക്രാലഘട്ടത്തില്, ക്രുഴലുക്രളന്ന സംഗ്രീതെ ഉപക്രരണങ്ങള്ശബ്ര്ദം പുറത്തക്ക് ബ്രഹിര്ഗ്രമിക്കത്തക്ക

ദ്വാരം ഉള്ള അസ്ഥി അല്ലങ്കില്മരം ക്രാണ്ടുള്ളവ ആയിരുന്നു. പുല്ലാങ്കുഴല്ഒരു തെരം ക്രുഴല്ആയിരുന്നു.

മിക്കവാറും ക്രുഴലുക്രള്എല്ലാം തെന്ന വായു അതെിലൂട ക്രടത്തി വിടുമ്പാള്പക്രമ്പനം ക്രാള്ളുന്ന ഘനമുള്ള

പുല്ലുക്രള്ക്രാണ്ട് നിര്മ്മിച്ച മുള ക്രാണ്ടുള്ളതൊണ്. “മുളക്രള്ഇല്ലാത്ത ഒരു ക്രുഴലിന സാധാരണയായി

“പുല്ലാങ്കുഴല്” എന്നു വിളിക്കുന്നു.

ഒരു ഇടയന്തന്റെ ആടുക്രളുട ക്രൂട്ടം ശാന്തമാക്രണ്ട തെിനു പുല്ലാങ്കുഴല്വായിച്ചിരുന്നു.

ക്രുഴലുക്രളും പുല്ലാങ്കുഴലുക്രളും ദു:ഖം അല്ലങ്കില്സന്താഷേ സംഗ്രീതെങ്ങളില് ഉപയാഗ്രിച്ചിരുന്നു.

(ക്രാണുക്ര:ആട്ടിന്ക്രൂട്ടം, ഇടയന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ക്രാരിന്ത്യര്14:7-9

1 രാജാക്കന്മാര്01:38-40

ദാനിയല്03:3-5

ലൂക്കാസ് 07:31-32

മത്തായി 09:23-24

മത്തായി 11:16-17

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4953, H5748, H2485, H2490, G832, G834, G836

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: പുല്ലാങ്കുഴല്, പുല്ലാങ്കുഴലുക്രള്, ക്രുഴല്. ക്രുഴലുക്രള്
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പുള്ളിപ്പുലൈി, പുള്ളിപ്പുലൈികള്

വസ്തുതകള്:

പുള്ളിപ്പെുലി എന്നതെ് വലുപ്പെമുള്ള, പൂച്ചയ പാലയുള്ള, തെവിട്ടു നിറത്തില്ക്രറുത്ത പുള്ളിക്രള്ഉള്ള ഒരു വന്യജീവി

ആക്രുന്നു. പുള്ളിപ്പെുലി എന്നതെ് മറ്റു മൃഗ്രങ്ങള പിടിക്കുക്രയും അവയ ഭക്ഷിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്ന ഒരു തെരം മൃഗ്രം

ആക്രുന്നു.

ദവ വചെനത്തില്, പട്ടന്ന് ഒരു ഇരയുട മല്പാഞ്ഞു വീഴുന്ന ഒരു പുള്ളിപ്പെുലിയാടു

സദൃശ്യപ്പെടുത്തിക്കാണ്ട് പട്ടന്ന് ഉണ്ടാക്രുന്ന ദുരന്തത്ത തൊരതെമ്യം ചെയ്തെിരിക്കുന്നു.

പവാചെക്രനായ ദാനിയലും അപ്പൊസ്തെലനായ യാഹന്നാനും അവരുട ദര്ശനങ്ങളില്പുള്ളിപ്പെുലിക്കു

സദൃശമായ ഒരു മൃഗ്രത്ത ക്രണ്ടതൊയുള്ള ക്രാര്യം പറയുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: അജ്ഞാതെമായവ പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

[പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുക്ര)

(ക്രാണുക്ര: മൃഗ്രം, ദാനിയല്, ഇര, ദര്ശനം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ദാനിയല്:6-7

ഹാശയ 13:7-8

വളിപ്പൊടു 13:1-2

ഉത്തമഗ്രീതെം 04:8

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5245, H5246

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: പുള്ളിപ്പെുലി, പുള്ളിപ്പെുലിക്രള്

951 / 1216



പൂര്ണവിശ്വാസം, പൂര്ണ്ണ വിശ്വാസമുള്ള, പൂര്ണവിശ്വാസത്താടു കൂടിയ

നിര്വചനം:

“പൂര്ണവിശ്വാസം” എന്ന പദം പസ്തെുതെ ക്രാര്യം സതെ്യമന്നാ സംഭവിക്കുവാന്പാക്രുന്നുവന്നാ

ഉറച്ചിരിക്കുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ദവവചെനത്തില്, “പതെ്യാശ” എന്ന പദം സാധാരണയായി തെീര്ച്ചയായും സംഭവിക്കുവാന്പാക്രുന്ന

ക്രാര്യത്തക്കുറിച്ച് പതെീക്ഷയാട ക്രാത്തിരിക്കുന്നു എന്നു അര്ത്ഥമാക്കുന്നു. ULB യില്സാധാരണയായി

ഇതെു “പൂര്ണവിശ്വാസം” അല്ലങ്കില്“ഭാവിയക്കുറി ച്ചുള്ള പൂര്ണ വിശ്വാസം” അല്ലങ്കില്“ഭാവിസംബ്രന്ധിച്ച

പൂര്ണവിശ്വാസം” പതെ്യക്രാല്യശുവില്വിശ്വാസിക്രളായവര്ക്ക് ദവം നല്ക്രുമന്ന് വാഗ്ദത്തം ചെയ്തെതെ്

പാപിക്കുമന്ന ഉറപ്പെ് എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

”പൂര്ണ്ണവിശ്വാസം” എന്ന പദം പതെ്യക്രാല്യശുവില്വിശ്വാസിക്രളായവര്ക്ക് അവര്ഒരുദിവസം

സ്വര്ഗ്ഗത്തില്എന്നന്നക്കും ദവത്താടുക്രൂട ആയിരിക്കുമന്ന ഉറപ്പെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

"ദവത്തില്പൂര്ണ വിശ്വാസം” എന്ന പദസഞ്ചയം, അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് ദവം വാഗ്ദത്തം ചെയ്തെതെിന

പാപിക്കുക്രയും അനുഭവിക്കുക്രയും ചെയ്യുമന്ന് പൂര്ണ്ണ പതെീക്ഷ ഉണ്ടായിരിക്കുന്നു എന്നാണ്.

“പൂര്ണ്ണവിശ്വാസമുള്ളവനായിരിക്കുക്ര” എന്നാല്ദവത്തിന്റെ വാഗ്ദ്ത്തങ്ങളില്വിശ്വസിക്കുക്രയും ദവം

പറഞ്ഞതൊയ ക്രാര്യം ദവം ചെയ്യുമന്ന ഉറപ്പൊട പവര്ത്തിക്കുക്രയും ചെയ്യുക്ര എന്നാണ്. ഈ പദത്തിന്

ഉറപ്പൊടയും ധര്യപൂര്വമായും പവര്ത്തിക്കുക്ര എന്ന അര്ത്ഥവും ഉണ്ട്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

”പൂര്ണ്ണ വിശ്വാസമുള്ള” എന്ന പദം “ബ്രഹു നിശ്ചയമുള്ള” അല്ലങ്കില്‘വളര ഉറപ്പെുള്ള” എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“പൂര്ണ്ണ വിശ്വാസമുള്ളവനായിരിക്കുക്ര” എന്ന പദ സഞ്ചയം “പൂര്ണമായി വിശ്വസിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്‘’പൂര്ണ്ണ നിശ്ചയമുള്ളവനായിരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്‘’തെീര്ച്ചയായും അറിഞ്ഞിരിക്കുക്ര”

എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“പൂര്ണ്ണ വിശ്വാസത്താടുക്രൂടിയ” എന്ന പദം “ധര്യപൂര്വ്വം” അല്ലങ്കില്“നിശ്ചയത്താടുക്രൂട” എന്നും

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

സാഹചെര്യത്തിനനുസൃതെമായി, “പൂര്ണ്ണവിശ്വാസം” എന്നതെ് “പരിപൂര്ണ നിശ്ചയം” അല്ലങ്കില്“തെീര്ച്ചയുള്ള

പതെീക്ഷ” അല്ലങ്കില്“ഉറപ്പെ്” എന്നീ രീതെിക്രളില്പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: വിശ്വസിക്കുക്ര, വിശ്വാസം, ധര്യമുള്ള, വിശ്വസ്തെന്, പതെ്യാശ, ആശയം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H982, H983, H985, H986, H3689, H3690, H4009, G1340, G2292, G3954, G3982, G4006, G5287

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: പൂര്ണവിശ്വാസം, പൂര്ണ്ണ വിശ്വാസമുള്ള, പൂര്ണവിശ്വാസത്താടു ക്രൂടിയ
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പൂര്വികന്, പൂര്വികര്, പിതാവ്, പിതാക്കന്മാര്, പിതാവായി തീര്ന്നു,

പിതാവാകുക, പൂര്വപിതാവ്, പൂര്വ പിതാക്കന്മാര്, പിതാമഹന്

നിര്വചനം:

അക്ഷരീക്രമായി ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള്, “പിതൊവ്” എന്ന പദം ഒരു വ്യക്തിയുട പുരുഷേ ജനയിതൊവ് എന്നു

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഈ പദത്തിന് വിവിധമായ ഉപമാന പയാഗ്രങ്ങള്ഉണ്ട്.

"പിതൊവ്” “പൂര്വപിതൊക്കന്മാര്” എന്നീ പദങ്ങള്സാധാരണയായി ഒരു പതെ്യക്ര വ്യക്തി

അല്ലങ്കില്ജനവിഭാഗ്രത്തിന്റെ പുരുഷേ പൂരവിക്ര ന്മാര സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു. ഇതെു “പൂര്വിക്രന്”

അല്ലങ്കില്“പൂര്വ പിതൊവ്” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താവുന്നതൊണ്.

”ന്റെ പിതൊവ്” എന്ന പയാഗ്രം ഉപമാനമായി ബ്രന്ധു ജനങ്ങളുട ക്രൂട്ടത്തിന്റെ തെലവനയാ ഏതെങ്കിലും

വസ്തെുതെയുട സാതെസിനയാ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഉദാഹരണമായി, ഉല്പ്പത്തി 4 ല്“ക്രൂടാരങ്ങളില്പാര്ക്കുന്ന

സക്രല ര്ക്കും പിതൊവ്” എന്നതെ് അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ്, “ക്രൂടാരങ്ങളില്പാര്ത്ത ആദ്യ ജനങ്ങള്ഏവരിലും ആദ്യ

വംശ നതൊവായിരുന്നവന്” എന്നു ആക്രുന്നു.

അപ്പൊസ്തെലനായ പൌലാസ് തൊന്സുവിശഷേം പങ്കുവച്ചതെില്ക്രൂട ക്രിസ്തെ്യാനിക്രളായി

തെീരുവാന്സഹായിച്ചവര്ക്കു തെന്നത്തന്ന അവരുട “പിതൊവ്” എന്നു വിളിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഒരു പിതൊവിനയും തെന്റെ അക്ഷരീക്ര പുതെനയും ക്രുറിച്ച് പറയു മ്പാള്, ഈ പദം പസ്തെുതെ

ഭാഷേയില്സാധാരണയായി പിതൊവിന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന വാക്ക് തെന്ന പരിഭാഷേയ്ക്കായി ഉപയാഗ്രിക്കുക്ര.

”പിതൊവാം ദവം” എന്നതെ് പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുമ്പാള്“പിതൊവ്” എന്നതെിനു സാധാരണ ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന

പദം തെന്ന പരിഭാഷേയ്ക്കായി ഉപയാഗ്രിക്കുക്ര.

പൂര്വപിതൊക്കന്മാര സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്, ഈ പദം “പൂര്വിക്രന്മാര്’ അല്ലങ്കില്പൂര്വിക്ര പിതൊക്കന്മാര്” എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ക്രിസ്തെുവില്വിശ്വാസിക്രളായവരുട പിതൊവ് എന്നു തെന്ന ഉപമാന മായി പൌലാസ് സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്,

ഇതെു ആത്മീയ പിതൊവ്” അല്ല ങ്കില്“ക്രിസ്തെുവില്പിതൊവ്” എന്നു പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ചെില സമയങ്ങളില്“പിതൊവ്” എന്ന പദം “വംശീയ നതൊവ്’ എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം. “നുണക്രളുട

പിതൊവ്” എന്ന പദസഞ്ചയം “സക്രല നുണക്രളുടയും സാതെസ്” അല്ലങ്കില്“സക്രല നുണക്രളും

ഉത്ഭവിക്കുന്നവനില്നിന്ന്” എന്നു പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര:പിതൊവാം ദവം, പുതെന്, ദവപുതെന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്07:1-3

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള് 07:31-32

അപ്പൊ,പവര്ത്തിക്രള് 7:44-46

അപ്പൊ,പവര്ത്തിക്രള്22:3-5

ഉല്പ്പത്തി 31:29-30

ഉല്പ്പത്തി 31:41-42

ഉല്പ്പത്തി 31:51-53

എബ്രായര്07:4-6

യാഹന്നാന്04:11-12

യാശുവ 24:3-4

മലാഖി 03:6-7

മര്ക്കാസ് 10:7-9

മത്തായി 01:7-8

മത്തായി 03:7-9

മത്തായി 10:21-23

മത്തായി 18:12-14

റാമര്04:11-12
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1, H2, H25, H369, H539, H1121, H1730, H1733, H2524, H3205, H3490, H4940, H5971, H7223,

G256, G540, G1080, G2495, G3737, G3962, G3964, G3966, G3967, G3970, G3971, G3995, G4245, G4269,

G4613

• 

translationWords Other :: പൂര്വിക്രന്, പൂര്വിക്രര്, പിതൊവ്, പിതൊക്കന്മാര്, പിതൊവായി തെീര്ന്നു, ...
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പണ്ചമ്മരിയാട്, പണ്ചമ്മരിയാടുകള്, ആണ്ചമ്മരിയാട്,

ആണ്ചമ്മരിയാടുകള്, ചമ്മരിയാട്, ചമ്മരിയാട്ടിന്കൂട്ടം,

ചമ്മരിയാട്ടിന്കൂട്ടങ്ങള്, ചമ്മരിയാടിന മയ്ക്കുന്നവര്,

ചമ്മരിയാട്ടിന്താലൈ്

നിര്വചനം:

“ചെമ്മരിയാട്” എന്നതെ് ഒരു ഇടത്തരം വലുപ്പെം ഉള്ളതെും നാല് ക്രാലുക്രള്ഉള്ളതെും ശരീരം മുഴുവനും

രാമാവൃതെമായതെും ആയ ഒരു മൃഗ്രം ആക്രുന്നു. ഒരു ആണ്ചെമ്മരിയാടിന “ആണ്ചെമ്മരിയാട്” എന്ന്

വിളിക്കുന്നു. ഒരു പണ്ചെമ്മരിയാടിന “പണ്ചെമ്മരിയാട്” എന്ന് വിളിക്കുന്നു. “ചെമ്മരിയാട്” എന്നതെിന്റെ

ബ്രഹുവചെനം “ചെമ്മരിയാടുക്രള്” എന്നാണ്.

ചെമ്മരിയാടിന്റെ ക്രുഞ്ഞിന “ചെമ്മരിയാട്ടിന്ക്രുഞ്ഞ്” എന്ന് വിളിക്കുന്നു.

ഇസയല്യര്സാധാരണയായി ചെമ്മരിയാടിന, പതെ്യക്രാല്ആണ്ചെമ്മരിയാടുക്രളയും ഇളം

ചെമ്മരിയാടുക്രളയും യാഗ്രങ്ങള്ക്കായി ഉപയാഗ്രിക്കാറുണ്ട്.

ജനം ചെമ്മരിയാടിന്റെ മാംസം ഭക്ഷിക്കുക്രയും, അവയുട രാമം വസതെങ്ങളും ഇതെര വസ്തെുക്കളും

നിര്മ്മിക്കുവാനും ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ചെമ്മരിയാടുക്രള്വളര ആശയ സ്വഭാവവും, ബ്രലഹീനവും, ഭയചെക്രിതെവുമായവ ആക്രുന്നു. അവ വളര

പട്ടന്ന് അലഞ്ഞു തെിരിഞ്ഞു പാക്രുന്നവ ആക്രുന്നു. അവയ നയിച്ചു ക്രാണ്ട് പാക്രുന്നതെിനും, അവയ

സംരക്ഷിക്കുന്നതെിനും, അവയ്ക്ക് ഭക്ഷണം, ജലം, സുരക്ഷിതെ സ്ഥാനം ആദിയായവ ക്രരുതെണ്ടതെിനും ഒരു

ഇടയന്ആവശ്യമാണ്.

ദവ വചെനത്തില്, ജനം ചെമ്മരിയാടുക്രളാടും ദവം അവരുട ഇടയനായും തൊരതെമ്യം

ചെയ്യപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: അജ്ഞാതെമായവ പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ഇസയല്, ക്രുഞ്ഞാട്, യാഗ്രം, ഇടയന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.08:32-33

ഉല്പ്പത്തി 30:31-32

യാഹന്നാന്02:13-14

ലൂക്കാസ് 15:3-5

മര്ക്കാസ് 06:33-34

മത്തായി 09:35-36

മത്തായി 10:5-7

മത്തായി 12:11-12

മത്തായി 25:31-33

ദേവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

09:12 ഒരു ദിവസം മാശ തെന്റെ ചമ്മരിയാടുകള പരിപാലിച്ചു ക്രാണ്ടിരിക്കുമ്പാള്, ഒരു മുള്പ്പെടര്പ്പെു

ക്രത്തിക്കാണ്ടിരിക്കുന്നതെ് ക്രണ്ടു.

17:02 ദാവീദ് ബ്രത്ലെഹം പട്ടണത്തില്നിന്നുള്ള ഒരു ഇടയന്ആയിരുന്നു. തെന്റെ പിതൊവിന്റെ 

ചമ്മരിയാടുകള സംരക്ഷിച്ചു ക്രാണ്ട് വന്ന വിവിധ സമയങ്ങളില്, ചമ്മരിയാടുകള

ആക്രമിക്കുവാന്വന്നതൊയ ഒരു സിംഹത്തയും ഒരു ക്രരടിയയും ദാവീദ് ക്രാന്നുക്രളയുവാന്ഇടയായി.

30:03 യശുവിനാട്, ഈ ജനം ഇടയന്ഇല്ലാത്ത ചമ്മരിയാടുകള് പാല ആയിരിക്കുന്നു.

38:08 യശു പറഞ്ഞു, “നിങ്ങള്എല്ലാവരും ഇന്ന് രാതെി എന്ന ഉപക്ഷിച്ചു ക്രളയും. "ഞാന്ഇടയന

വട്ടിക്കളയുക്രയും ചമ്മരിയാടുകള് എല്ലാം തെന്ന ചെിതെറിപ്പൊക്രുക്രയും ചെയ്യും” എന്ന്

എഴുതെപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു.
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H352, H1494, H1798, H2169, H3104, H3532, H3535, H3733, H3775, H5739, H5763, H6260, H6629,

H6792, H7353, H7462, H7716, G4165, G4262, G4263

• 

translationWords Other :: പണ്ചെമ്മരിയാട്, പണ്ചെമ്മരിയാടുക്രള്, ആണ്ചെമ്മരിയാട്, ...
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പാരാട്ടം

നിര്വചനം:

“പാരാട്ടം” എന്ന പദം ശാരീരിക്രമാ വിക്രാരപരമാ ആയി മനുഷേ്യര്ക്ക് ഇടയില് ഉണ്ടാക്രുന്ന സംഘര്ഷേം ആക്രുന്നു.

ഒരു പാരാട്ടം ഉണ്ടാക്കുന്ന വ്യക്തി വസ്തെുതെക്രള വ്യക്തിക്രള്ക്ക് ഇടയില് ശക്തമായ അഭിപായ

വ്യതെ്യാസങ്ങളയും വദനാജനക്രമായ വിക്രാരങ്ങളയും ഉണ്ടാക്കുന്നതെില് ക്രലാശിക്കുന്നു.

ചെില സമയങ്ങളില് പാരാട്ടം” എന്ന പദത്തിന്റെ പയാഗ്രം ക്രാപം അല്ലങ്കില് ക്രയ്പ്പെ് പാലയുള്ള

ശക്തമായ വിക്രാരങ്ങളുട ഉള്പ്പെടലുക്രള ഉളവാക്കുന്നു. ഈ പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന ശലിക്രളില്

“വിസ്സമ്മതെം” അല്ലങ്കില് “വഴക്ക്” അല്ലങ്കില് “ഇടര്ച്ച” ആദിയായവ ഉള്പ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: ക്രാപം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ക്രാരിന്ത്യര്:3-5

ഹബ്രക്കൂക്ക് 01:3-4

ഫിലിപ്പെിയര്:15-17

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള്:1-2

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്:8-9

റാമര്:13-14

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1777, H1779, H4066, H4090, H4683, H4808, H7379, H7701, G485, G2052, G2054, G3055, G3163,

G5379
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translationWords Other :: പാരാട്ടം
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പാലൈ, ഒരു പാലൈ ചിന്താഗതി ഉള്ള, താരതമ്യം ചയ്യുക, സാമ്യം,

പതിരൂപങ്ങൾ, അതുപാലൈ, സദേൃശമായ, വ്യത്യസ്തമായ

നിർവചനം:

“പാല” എന്നും “സാമ്യം” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള്ഒരുപാല ഉള്ള, അല്ലങ്കില്സാമ്യം ഉള്ള, ഏതെങ്കിലും ഒന്നിന

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

”പാല” എന്ന വാക്കു സാധാരണയായി ഒരു ഉപമാന പദപയാഗ്രത്തില് “ഉപമ” എന്ന് ഒന്നിന

വറാന്നുമായി തൊരതെമ്യം ചെയ്തെുക്രാണ്ട്, ഒരു പങ്കാളിതെ്വ സ്വഭാവത്ത ഉയര്ത്തി ക്രാണിക്കുന്നു.

ഉദാഹരണമായി, “അവന്റെ വസ്തെങ്ങള്സൂര്യന പ്പൊല ശാഭിച്ചു” എന്നും “ആ ശബ്ര്ദം ഇടിക്രുഴക്കം

പാല മുഴങ്ങി” എന്നിവ ക്രാണുക്ര. (ക്രാണുക്ര: ഉപമ).

ഏതെങ്കിലും ഒന്നിന അല്ലങ്കില്ആരയങ്കിലും ”പാല ഇരിക്കുക്ര”, അല്ലങ്കില്“പാല ശബ്ര്ദിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്“പാല ക്രാണുക്ര” എന്നുള്ളതെ് ആ വസ്തെുവിന്റെയാ ആളിന്റെയാ ഗ്രുണ വിശഷേതെക്രളാട്

തൊരതെമ്യം ചെയ്യുക്ര എന്നുള്ളതൊണ്.

മനുഷേ്യര്ദവത്തിന്റെ “സാദൃശ്യത്തില്”, അതൊയതെ്, തെന്റെ സ്വരൂപത്തില്സൃഷേ്ടിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു.

അതെിന്റെ അര്ത്ഥം അവര്ക്ക് ദവത്തിനു ഉള്ളതെു “പാല” അല്ലങ്കില്“സാമ്യമുള്ള” ചെിന്തിക്കുവാന്,

അനുഭവിക്കുവാന്, ആശയ വിനിമയം നടത്തുവാന്എന്നിങ്ങന ഉള്ള ക്രഴിവ് ഉണ്ട് എന്നാണ്.

ഒന്നിന്റെ അല്ലങ്കില്ഒരാളുട “പതെിരൂപം” ഉണ്ടായിരിക്കുക്ര എന്നാല്അതെിന്റെ അല്ലങ്കില്ആ

വ്യക്തിയുട ഗ്രുണവിശഷേതെക്രള് ഉണ്ടായിരിക്കുക്ര എന്ന് ഉള്ളതൊണ്.

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ:

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്, “സാമ്യം” എന്ന പദപയാഗ്രം “ക്രാഴ്ചെയില്ഉള്ളതെ് പാല” അല്ലങ്കില്“പതെ്യക്ഷം

ആയിരിക്കുന്നതെ് പാല” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”അവന്റെ മരണത്താട് സാമ്യം ഉള്ളതൊയി” എന്നതെ് “അവന്റെ മരണത്തിന്റെ അനുഭവത്തില്പങ്കാളിതെ്വം

വഹിക്കുന്ന” അല്ലങ്കില്അവനാടു ക്രൂട അവന്റെ മരണത്ത അനുഭവിക്കുന്നതെ് പാല” എന്ന് പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം.

“പാപം നിറഞ്ഞ ജഡത്തിനു സദൃശമായി” എന്ന പദപയാഗ്രം “പാപം നിറഞ്ഞ ഒരു വ്യക്തിയ പ്പൊല

ആയിരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ഒരു മനുഷേ്യന്ആയിരിക്കുക്ര” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യുക്ര. ഈ പദപയാഗ്രം

യശു പാപം ഉള്ളവന്ആയിരുന്നു എന്ന ധ്വനി നല്ക്രുന്നതെ് ആയിരിക്കുന്നില്ല എന്ന്

തെീര്ച്ചപ്പെടുത്തണ്ടതൊണ്.

”അവന്റെ സ്വന്ത സദൃശത്തില്” എന്നതെ് “അവനപ്പൊല” അല്ലങ്കില്“അവനു ഉണ്ടായിരുന്നതെു പാല

ഉള്ള അതെ നിരവധി ഗ്രുണവിശഷേങ്ങള്ഉള്ളതെ് പക്രാരം” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”നശിച്ചു പാക്രുന്ന മനുഷേ്യന്റെ സ്വരൂപം, , പക്ഷിക്രളുട, നാല്ക്കാലിക്രലായ മൃഗ്രങ്ങളുട, ഇഴയുന്ന

ജന്തുക്കളുട സാദൃശ പക്രാരം” എന്നതെ് “നശിച്ചു പാക്രുന്ന മനുഷേ്യര്, അല്ലങ്കില്മൃഗ്രങ്ങള്, പക്ഷിക്രള്,

ജന്തുക്കള്, ചെറിയ ഇഴയുന്ന ജന്തുക്കള്എന്നിവയ്ക്ക് സദൃശമായി ഉണ്ടാക്കപ്പെട്ട വിഗ്രഹങ്ങള്എന്ന്

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: മൃഗ്രം, ജഡം, ദവത്തിന്റെ ച്ഛായ, സ്വരൂപം, നശിക്കുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

യഹസ്ക്രല്01:4-6

മര്ക്കാസ് 08:24-26

മത്തായി 17:1-2

സങ്കീര്ത്തനം 073:4-5

വളിപ്പൊട് 01:12-13

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: പാല, ഒരു പാല ചെിന്താഗ്രതെി ഉള്ള, തൊരതെമ്യം ചെയ്യുക്ര, സാമ്യം, ...
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1823, H8403, H8544, G1503, G1504, G2509, G2531, G2596, G3664, G3665, G3666, G3667, G3668,

G3669, G3697, G4833, G5108, G5613, G5615, G5616, G5618, G5619

• 

translationWords Other :: പാല, ഒരു പാല ചെിന്താഗ്രതെി ഉള്ള, തൊരതെമ്യം ചെയ്യുക്ര, സാമ്യം, ...
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പൌരന്, പൌരന്മാര്, പൌരത്വം

നിര്വചനം:

ഒരു പൌരന് എന്നാല് ഒരു നിശ്ചിതെ പട്ടണത്തില്, രാജ്യത്തില്, അല്ലങ്കില് സാമാജ്യത്തില് ജീവിക്കുന്ന

വ്യക്തിയന്നാണ്. ഒരു സ്ഥലത്ത നിയമപരമായ സ്ഥലവാസി എന്നു ഔദ്യാഗ്രിക്രമായി അംഗ്രീക്രരിക്കപ്പെട്ട

വ്യക്തിയ ഇതെു ക്രുറിക്കുന്നു.

സാഹചെര്യത്തിനനുസരിച്ച്, ഇതെു “അന്തവാസി” അല്ലങ്കില് “ ഔദ്യാഗ്രിക്ര പാര്പ്പെിടക്കാരന്” എന്നുക്രൂടി

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. ഒരു പൌരനു ഒരു രാജാവ്, ചെക്രവര്ത്തി, അല്ലങ്കില്വറാരു ഭരണാധിപന്ഭരിക്കുന്ന

വലിയ രാജ്യത്തിന്റെ അല്ലങ്കില്സാമാജ്യത്തിന്റെ ഒരു മഖലയില്ജീവിക്കാം. ഉദാഹരണമായി, പൌലാസ്

നിരവധി പവിശ്യക്രളുള്ള റാമന്സാമാജ്യ ത്തിന്റെ പൌരനായിരുന്നു, ആ

പവിശ്യക്രളിലാന്നില്തൊന്ജീവിച്ചുവന്നു. ഒരു ഉപമാന രൂപണ, യശുവിലുള്ള വിശ്വാസിക്രള

സ്വര്ഗ്ഗത്തിന്റെ “പൌരന്മാര്” എന്നു ഒരിക്കല് അവര്അവിട വസിക്കും എന്ന ആശയത്തില്വിളിക്കുന്നു. ഒരു

രാജ്യത്തിന്റെ പൌരന്എന്ന പാല, ക്രിസ്തെ്യാനിക്രള്ദവരാജ്യത്തിന് ഉള്പ്പെട്ടവരാക്രുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: രാജ്യം, പൌലാസ്, പവിശ്യ, റാം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്21:39-40

യശ്ശയ്യാവ് 03:1-3

ലൂക്കാസ് 15:15-16

ലൂക്കാസ് 19:13-15

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H6440, G4175, G4177, G4847

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: പൌരന്, പൌരന്മാര്, പൌരതെ്വം
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പകാശം, പകാശങ്ങൾ, പകാശിപ്പിക്കല്, ഇടിമിന്നല്, പകല്വളിച്ചം,

സൂര്യ പകാശം, സാന്ധ്യ പകാശം

നിർവചനം:

ദവ വചെനത്തില് “പക്രാശം” എന്ന പദം വിവിധ ഉപമാനങ്ങളായി ഉപയാഗ്രിക്കുന്നുണ്ട്. ഇതെ് സാധാരണയായി

നീതെി, വിശുദ്ധി, സതെ്യം ആദിയായവയ്ക്ക് രൂപക്രങ്ങള് ആയി ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നു. (ക്രാണുക്ര: രൂപക്രം)

”ഞാന് ലാക്രത്തിന്റെ വളിച്ചം ആക്രുന്നു” എന്ന് യശു പറഞ്ഞതെ് തൊന്ആണ് ലാക്രത്തിന് ദവത്തിന്റെ

സതെ്യമായ സന്ദശം നല്ക്രുന്നതെും ജനത്ത അവരുട പാപ അന്ധക്രാരത്തില്നിന്നും വിടുവിക്കുന്നതെും

എന്നതെ് പദര്ശിപ്പെിക്കുവാന്വണ്ടിയാണ്.

ക്രിസ്തെ്യാനിക്രള്“വളിച്ചത്തില്നടക്കണം” എന്ന് നല്ക്രപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം അവര്ദവം

ആവശ്യപ്പെടുന്ന തെരത്തില്ഉള്ള ജീവിതെം നയിക്കുക്രയും തെിന്മയ ഒഴിവാക്കുക്രയും വണം എന്നുള്ളതൊണ്.

അപ്പൊസ്തെലനായ യാഹന്നാന്പസ്തൊവിക്കുന്നതെ് “ദവം പക്രാശം ആക്രുന്നു” എന്നും തെന്നില്ഒട്ടും

തെന്ന ഇരുള്ഇല്ല എന്നും ആണ്.

പക്രാശവും ഇരുളും പരസ്പരം വിരുദ്ധങ്ങള്ആയവ ആക്രുന്നു. അന്ധക്രാരം എന്നതെ് സക്രല

പക്രാശങ്ങളുടയും അഭാവം ആക്രുന്നു.

യശു പറഞ്ഞതെ്“തൊന്ലാക്രത്തിന്റെ പക്രാശം” ആക്രുന്നു എന്നും തെന്റെ പിന്ഗ്രാമിക്രള്ഈ

ലാക്രത്തില്ദവം എതെ വലിയവന്ആയിരിക്കുന്നു എന്ന് വളര വ്യക്തമായി പദര്ശിപ്പെിക്കത്തക്ക

വിധത്തില്ജീവിക്കണം എന്നും പസ്തൊവിച്ചിരിക്കുന്നു.

”വളിച്ചത്തില്നടക്കുക്ര” എന്നതെ് ദവത്തിനു പസാദക്രരം ആയ നിലയില്ജീവിക്കുക്ര എന്നതെിന,

നന്മയും നീതെിയും ആയ നിലയില്പവര്ത്തിക്കുക്ര എന്നതെിന പതെിനിധീക്രരിക്കുന്നു. ഇരുളില്നടക്കുക്ര

എന്നതെ് തെിന്മയായ പവര്ത്തിക്രള്ചെയ്തെു ദവത്തിനു വിരാധമായി ജീവിക്കുക്ര എന്നതെിന

പതെിനിധീക്രരിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ:

പരിഭാഷേ ചെയ്യുമ്പാള്, “പക്രാശം” എന്നും “അന്ധക്രാരം” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള്ഉപമന രൂപണ ഉപയാഗ്രിച്ചാലും

അവയ അക്ഷരീക്രമായി തെന്ന ക്രരുതെുക്ര എന്നതെ് പാധാന്യമാണ്.

പസ്തെുതെ ഭാഗ്രത്തുള്ള തൊരതെമ്യത്ത വിശദീക്രരിക്കണ്ടതെ് ആവശ്യം ആയി വന്നക്കാം. ഉദാഹരണം ആയി,

“വളിച്ചത്തിന്റെ മക്കള്എന്നപാല നടക്കുക്ര” എന്നതെ്, ഒരുവന്തെളിഞ്ഞ സൂര്യ

പക്രാശത്തില്നടക്കുന്നതെ് പാല, തെുറന്ന നിലയില്നീതെിയുള്ള ജീവിതെം നയിക്കുക്ര.” “പക്രാശം”

എന്നതെിന്റെ പരിഭാഷേ വിളക്ക് പാലയുള്ള പക്രാശം നല്ക്രുന്ന ഒരു വസ്തെുവിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നില്ല എന്ന്

ഉറപ്പെു വരുത്തുക്ര. ഈ പദത്തിന്റെ പരിഭാഷേ പക്രാശത്ത തെന്ന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതൊയി ക്രാണപ്പെടണം.

(ക്രാണുക്ര: അന്ധക്രാരം, വിശുദ്ധമായ, നീതെിമാന്, സതെ്യം)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

1 യാഹന്നാന്01:5-7

1 യാഹന്നാന്02:7-8

2 ക്രാരിന്ത്യര്04:5-6

അപ്പൊ.26:15-18

യശ്ശയ്യാവ് 02:5-6

യാഹന്നാന്01:4-5

മത്തായി 05:15-16

മത്തായി 06:22-24

നഹമ്യാവ് 09:12-13

വളിപ്പൊട് 18:23-24

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H216, H217, H3313, H3974, H4237, H5051, H5094, H5105, H5216, H6348, H7052, H7837, G681,

G796, G1645, G2985, G3088, G5338, G5457, G5458, G5460, G5462

• 

translationWords Other :: പക്രാശം, പക്രാശങ്ങള്, പക്രാശിപ്പെിക്കല്, ഇടിമിന്നല്, പക്രല്വളിച്ചം, ...
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പകാപിപ്പിക്കുക, പകാപിപ്പിക്കുന്നു, പകാപിക്കപ്പട്ട,

പകാപനപരമായ, പകാപനം

വസ്തുതകൾ:

“പക്രാപിപ്പെിക്കുക്ര” എന്ന പദം ഒരു വ്യക്തിക്ക് നിഷേധാത്മക്രമായ പതെിക്രരണം അല്ലങ്കില്ഭ ഭാവം ഉളവാക്കുക്ര

എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

ഒരു വ്യക്തിയ ക്രാപിതെന് ആക്രുവാന് പക്രാപിപ്പെിക്കുക്ര എന്നാല്ആ വ്യക്തിയില് ക്രാപം ഉളവാക്രത്തക്ക

വിധം എന്തങ്കിലും ക്രാരണം ഉണ്ടാക്കുക്ര എന്നാണ് അര്ത്ഥം. ഇതെ് “ക്രാപം ഉളവാക്രുവാന് തെക്ക ക്രാരണം

ഉണ്ടാക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “ക്രാപിപ്പെിക്കുക്ര” എന്നും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“അവന പക്രാപിതെന് ആക്കരുതെ്” എന്നതെ് പാലയുള്ള പദസഞ്ചയം ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള്, അതെ്

“അവന ക്രാപപ്പെടുത്തരുതെ്” അല്ലങ്കില് “അവന് ക്രാപപ്പെടുവാന് ക്രാരണം ഉണ്ടാക്കരുതെ്” അല്ലങ്കില്

“അവന് നിങ്ങളാട് ക്രാപപ്പെടുവാന് ഇട വരുത്തരുതെ്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: ക്രാപം)

ദേവവചന സൂചികകൾ:

യഹസ്ക്രല് 20:27-29

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3707, H3708, H4784, H4843, H5006, H5496, H7065, H7069, H7107, H7264, H7265, G653, G2042,

G3863, G3893, G3947, G3948, G3949, G4292

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: പക്രാപിപ്പെിക്കുക്ര, പക്രാപിപ്പെിക്കുന്നു, പക്രാപിക്കപ്പെട്ട, ...
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പഖ്യാപിക്കുക, പഖ്യാപിക്കുന്നു, പഖ്യാപിച്ചു, പഖ്യാപിക്കുന്ന, പഖ്യാപനം,

പഖ്യാപനങ്ങള്

നിര്വചനം:

“പഖ്യാപിക്കുക്ര”, “പഖ്യാപനം” എന്നീ പദങ്ങള് ഒരു ഔപചൊരിക്രമായ അല്ലങ്കില് പരസ്യമായ പസ്തൊവന,

ഏതെങ്കിലും വസ്തെുതെയ്ക്കു ഊന്നല് നല്ക്രുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഒരു “പഖ്യാപനം’’ എന്നതെ് പഖ്യാപിക്കുന്നതെിന്റെ പാധാന്യത്തിനു ഊന്നല് നല്ക്രുക്ര മാതെമല്ല, പഖ്യാപനം

നടത്തുന്ന വ്യക്തിയിലക്ക് ശദ്ധ ക്ഷണിക്കുക്രയും ക്രൂടി ആണ്.

ഉദാഹരണമായി, പഴയ നിയമത്തില്, ദവത്തില് നിന്നുള്ള സന്ദശം സാധാരണയായി “യഹാവയുട

അരുളപ്പൊട്” അല്ലങ്കില് “ഇതൊണ് യഹാവ പഖ്യാപിക്കുന്നതെ്” എന്നതൊടു ക്രൂടി അനുധാവനം ചെയ്യുന്നു.

ഈ പദപയാഗ്രം യഹാവ തെന്നയാണ് ഇതെു സംസാരിക്കുന്നതെ് എന്നു ഊന്നല് നല്ക്രുന്നു. യഹാവയിങ്കല്

നിന്ന് സന്ദശം വരുന്നു എന്നുള്ള വസ്തെുതെ ആ സന്ദശം എന്തുമാതെം പാധാന്യമുള്ളതെ് ആണന്ന്

ക്രാണിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാഹചെര്യത്തി നു അനുസരിച്ച്, “വിളംബ്രരപ്പെടുത്തുക്ര”” എന്നതെ് “പഖ്യാപിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “പരസ്യമായി

പസ്തൊവിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “ശക്തമായി പറയുക്ര” അല്ലങ്കില് “ഉറപ്പൊയി പസ്തൊവിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“പഖ്യാപനം” എന്ന പദം “പസ്തൊവന” അല്ലങ്കില് “വിളംബ്രരം” എന്നു പരിഭാഷേ ചെയ്യാം..

“ഇതെു യഹാവയുട പഖ്യാപനം” എന്ന പദസഞ്ചയം “ഇതൊണ് യഹാവ പഖ്യാപിക്കുന്നതെ്” അല്ലങ്കില്

“ഇതൊണ് യഹാവ പസ്തൊവിക്കുന്നതെ്” എന്നു പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: പഖ്യാപിക്കുക്ര)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്:23-24

1 ക്രാരിന്ത്യര്:31-32

1 ശാമുവല്:17-18

ആമാസ് 02:15-16

യഹസ്ക്രല്:11-12

മത്തായി 07:21-23

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H262, H559, H560, H816, H874, H952, H1696, H3045, H4853, H5002, H5042, H5046, H5608,

H6567, H6575, H7121, H7561, H7878, H8085, G312, G394, G518, G669, G1107, G1213, G1229, G1335,

G1344, G1555, G1718, G1732, G1834, G2097, G2511, G2605, G2607, G3140, G3670, G3724, G3822, G3853,

G3870, G3955, G5319, G5419
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translationWords Other :: പഖ്യാപിക്കുക്ര, പഖ്യാപിക്കുന്നു, പഖ്യാപിച്ചു, പഖ്യാപിക്കുന്ന, ...
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പതിജ്ഞ, പണയപ്പടുത്തി, പതിജ്ഞ ചയ്യുന്നു

നിർവചനം:

“പതെിജ്ഞ” എന്ന പദം ഔപചൊരിക്രമായും ഗ്രൌരവപരമായും എന്തങ്കിലും ചെയ്യുക്ര അല്ലങ്കില്എന്തങ്കിലും

ക്രാടുക്കുക്ര എന്ന് വാഗ്ദത്തം ചെയ്യുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പഴയ നിയമത്തില്ഇസയലിന്റെ അധിക്രാരിക്രള്ദാവീദ് രാജാവിനാട് ക്രൂറ് ഉള്ളവര്ആയിരിക്കും എന്ന്

പതെിജ്ഞ ചെയ്തെിരുന്നു.

പണയമായി നല്ക്രപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന വസ്തെു ആ വാഗ്ദത്തം നിറവറ്റപ്പെട്ടു ക്രഴിഞ്ഞാല്അതെിന്റെ ഉടമസ്ഥന്

തെിരിക്ര നല്ക്രണ്ടതൊക്രുന്നു.

“പതെിജ്ഞ ചെയ്യുക്ര” എന്നതെ് “ഔപചൊരിക്രമായി സമര്പ്പെിക്കപ്പെട്ടതെ്” അല്ലങ്കില്“ശക്തമായ വാഗ്ദത്തം

നല്ക്രപ്പെട്ടതെ്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“പണയം” എന്ന പദം, ക്രടം നല്ക്രപ്പെടുന്നതെിനു പക്രരമായി ഈടായിട്ടു ഉറപ്പെിനു വണ്ടി പക്രരം നല്ക്രുന്ന

വസ്തെുവിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

“ഒരു പതെിജ്ഞ” എന്നതെിന പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന്ഉള്ള മാര്ഗ്ഗങ്ങളില്“ഒരു ഗ്രൌരവതെരമായ പതെിജ്ഞ”

അല്ലങ്കില്“ഔപചൊരിക്രമായ സമര്പ്പെണം” അല്ലങ്കില്“ഒരു ഉത്തരവാദിതെ്വം” അല്ലങ്കില് “ഒരു ഉറപ്പെു”

അല്ലങ്കില്ഒരു “ഔപചൊരിക്രമായ സുനിശ്ചിതെതെ്വം” എന്നിങ്ങന സാഹചെര്യത്തിന് അനുസൃതെമായി

പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതെ് ആക്രുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: വാഗ്ദത്തം, പതെിജ്ഞ, ആണ)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

2 ക്രാരിന്ത്യര്05:4-5

പുറപ്പൊട് 22:25-27

ഉല്പ്പെത്തി 38:17-18

നഹമ്യാവ് 10:28-29

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H781, H2254, H2258, H5667, H5671, H6148, H6161, H6162

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: പതെിജ്ഞ, പണയപ്പെടുത്തി, പതെിജ്ഞ ചെയ്യുന്നു
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പതിഫലൈം, പതിഫലൈങ്ങള്, പതിഫലൈം നലൈ്കപ്പട്ട, പതിഫലൈാര്ഹമായ,

പതിഫലൈം നലൈ്കുന്ന ആള്

നിര്വചനം:

“പതെിഫലം” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ഒരു വ്യക്തി ചെയ്തെതെ് നല്ലതൊ തെിന്മയാ ആയ പവര്ത്തിക്കു

തെക്കതൊയതെ് പാപിക്കുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ആര്ക്കങ്കിലും “പതെിഫലം” നല്ക്രുക്ര എന്നതെ് ആ വ്യക്തിക്ക്

അര്ഹമായതെു എന്താണാ അതെ് ആ വ്യക്തിക്ക് നല്ക്രുക്ര എന്നതൊണ്.

ഒരു പതെിഫലം എന്നതെ് ഒരു വ്യക്തിക്ക് ലഭ്യമാക്രുന്ന നല്ലതൊ അല്ലങ്കില് ക്രിയാത്മക്രമായ വസ്തെുതെയാ

ആയിരിക്കാം എന്തുക്രാണ്ടന്നാല്തൊന് നല്ല നിലയില് എന്താ ചെയ്തെിരിക്കുന്നു അല്ലങ്കില് തൊന്

ദവത്ത അനുസരിച്ചിരിക്കുന്നു എന്നുള്ളതൊണ്.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്ഒരു പതെിഫലം എന്നതെ് തെറ്റായ സ്വഭാവം നിമിത്തം “ദുഷേ്ടന് ലഭിക്കുന്ന പതെിഫലം”

എന്ന് പറയുന്ന പസ്തൊവനയുട രീതെിയില് നിഷേധാത്മക്ര ക്രാര്യങ്ങളായ ഫലം ഉളവാക്കാം.

ഈ സാഹചെര്യത്തില് ഒരു പതെിഫലം ശിക്ഷ അല്ലങ്കില് നിഷേധാത്മക്ര അനന്തര ഫലങ്ങള് അവരുട

പാപപങ്കിലമായ നടപടിക്രള് നിമിത്തം അവര്ക്ക് ലഭ്യം ആക്രുന്നു എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കാം.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “പതെിഫലം” എന്ന പദം “പണം ക്രാടുക്കല്” അല്ലങ്കില് “അര്ഹതെ പട്ടതൊയി

ഉള്ളതെ്” അല്ലങ്കില് “ശിക്ഷ” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഒരു വ്യക്തിക്ക് “പതെിഫലം” നല്ക്രുക്ര എന്നതെ് “തെിരിക്ര നല്ക്രുക്ര” അല്ലങ്കില് “ശിക്ഷിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്

“അര്ഹമായതെ് എന്താ അതെ് നല്ക്രുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഈ പദത്തിന്റെ പരിഭാഷേ ശമ്പളം എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നില്ല എന്ന് ഉറപ്പൊക്കുക്ര.

ഒരു പതെിഫലം എന്നതെ് ഒരു ജാലി ചെയ്യുന്നതെിന്റെ ഭാഗ്രമായി സമ്പാദിക്കുന്നതെിന പതെ്യക്രമായി

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നില്ല.

(ക്രാണുക്ര: ശിക്ഷിക്കുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ആവര്ത്തനപുസ്തെക്രം 32:5-6

യശ്ശയ്യാവ് 40:9-10

ലൂക്കാസ് 06:35-36

മര്ക്കാസ് 09:40-41

മത്തായി 05:11-12

മത്തായി 06:3-4

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്127:3-5

വളിപ്പൊട് 11:18

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H319, H866, H868, H1576, H1578, H1580, H4864, H4909, H4991, H5023, H6118, H6468, H6529,

H7809, H7810, H7936, H7938, H7939, H7966, H7999, H8011, H8021, G469, G514, G591, G2603, G3405,

G3406, G3408

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: പതെിഫലം, പതെിഫലങ്ങള്, പതെിഫലം നല്ക്രപ്പെട്ട, പതെിഫലാര്ഹമായ, ...

966 / 1216



പതിയാഗി, പതിയാഗികൾ, ശതു, ശതുക്കൾ

നിർവചനം

ഒരു “പതെിയാഗ്രി” എന്നാല് ഒരു വ്യക്തിയാ ഒരു സംഘമാ ആരയങ്കിലുമാ എന്തിനയങ്കിലുമാ

എതെിര്ക്കുന്നവന് ആക്രുന്നു. “ശതെു” എന്ന പദത്തിനും അതെ അര്ത്ഥം തെന്നയാണുള്ളതെ്.

നിങ്ങളുട പതെിയാഗ്രി നിങ്ങള എതെിര്ക്കുവാന് ശമിക്കുക്രയാ ഉപദവി ക്കുക്രയാ ചെയ്യുന്ന ഒരു വ്യക്തി

ആയിരിക്കാം.

രണ്ടു ദശങ്ങള്തെമ്മില്ക്രലഹം ഉണ്ടായാല്, പരസ്പരം മറ്റാന്നിന “പതെിയാഗ്രി” എന്നു വിളിക്കാം.

ദവവചെനത്തില്, പിശാചെിന ഒരു “പതെിയാഗ്രി” അല്ലങ്കില് “ശതെു” എന്നു വിളിക്കുന്നു.

പതെിയാഗ്രി എന്നതെ് “എതെിരാളി” അല്ലങ്കില് “ശതെു” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം, എന്നാല് ഇതെു

എതെിര്പ്പെിന്റെ ശക്തിയറിയ ഭാവത്ത അഭിപായപ്പെടുന്നു.

(ക്രാണുക്ര:സാത്താന്)

ദേവവചന സൂചികകൾ:

1 തെിമാത്തിയാസ് 05:14-16

യശ്ശയ്യാവ് 09:11-12

ഇയ്യാബ്ര് 06:21-23

വിലാപങ്ങള്:12-13

ലൂക്കാസ് 12:57-59

മത്തായി 13:24-26

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H341, H6146, H6887, H6862, H6965, H7790, H7854, H8130, H8324, G476, G480, G2189, G2190,

G4567, G5227

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: പതെിയാഗ്രി, പതെിയാഗ്രിക്രള്, ശതെു, ശതെുക്കള്
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പധാനപുരാഹിതന്മാര്

നിര്വചനം:

പധാനപുരാഹിതെന്മാര്യശു ഭൂമിയില്ജീവിച്ചിരുന്ന ക്രാലഘട്ടത്തില്വളര പാധാന്യമര്ഹിക്കുന്ന

മതെനതൊക്കന്മാര്ആയിരുന്നു.

പധാനപുരാഹിതെന്മാര്ദവാലയത്തില ആരാധന സംബ്രന്ധിച്ച സക്രല ക്രാര്യങ്ങളും

നിറവറ്റുവാന്ഉത്തരവാടിതെ്വമുള്ളവരാണ്. ദവാലയത്തില്നല്ക്രപ്പെടുന്ന പണത്തിനും

അവര്ചെുമതെലയുള്ളവരാക്രുന്നു.

സാധാരണ പുരാഹിതെന്മാരക്കാള്അവര്ക്രൂടുതെല്പദവിയും അധിക്രാരവും ഉള്ളവരായിരുന്നു.

മഹാപുരാഹിതെന് മാതെമ ക്രൂടുതെല്അധിക്രാരം ഉണ്ടായിരുന്നുള്ളൂ.

പധാനപുരാഹിതെന്മാര്യശുവിന്റെ മുഖ്യ ശതെുക്കളില്ചെിലരായിരുന്നു, അവര്അവന ബ്രന്ധിക്കുന്നതെിനും

ക്രാലപ്പെടുത്തുന്നതെിനുമായി റാമന്നതൊക്കന്മാര സ്വാധീനപ്പെടുത്തിയിരുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“പധാന പുരാഹിതെന്മാര്” എന്ന പദം “പുരാഹിതെന്മാരുട നതൊവ്” അല്ലങ്കില്“നതെൃതെ്വ നിരയിലുള്ള

പുരാഹിതെന്മാര്” അല്ലങ്കില്“ഭരണം നടത്തുന്ന പുരാഹിതെന്മാര്” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താവുന്നതൊണ്.

ഈ പദം “മഹാ പുരാഹിതെന്” എന്ന പദം പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്നതെില്നിന്നും

വ്യതെ്യസ്തെമായിരിക്കുവാന്ശദ്ധിക്കുക്ര.

(ക്രാണുക്ര: പധാനി, മഹാപുരാഹിതെന്, യഹൂദ നതൊക്കന്മാര്, പുരാഹിതെന്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്09:13-16

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്22:30

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്26:12-14

ലൂക്കാസ് 20:1-2

മര്ക്കാസ് 08:31-32](rc://ml/tn/help/mrk/08/31)

മത്തായി 16:21-23

മത്തായി 26:3-5

മത്തായി 26:59-61

മത്തായി 27:41-42

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3548, H7218, G749

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: പധാനപുരാഹിതെന്മാര്
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പഭാവ പൂര്ണ്ണമായ

നിര്വചനം:

“പഭാവ പൂര്വമായ” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ഏറ്റവും ഉയര്ന്ന സൌന്ദര്യവും ക്രാന്തിയും ഉള്ളതൊയി, ധനവും

ആക്രര്ഷേണീയമായ പതെ്യക്ഷതെയും ക്രൂടി ചെര്ന്നതെ് എന്നാണ്.

സാധാരണയായി പഭാവ പൂര്ണ്ണമായ എന്നതെ് ഒരു രാജാവിന് ഉള്ളതെുപാല ധനം ഉള്ളതൊയ, അല്ലങ്കില്

തൊന് തെന്റെ വിലക്രൂടിയ ഭംഗ്രിയുള്ള വസ്തൊലങ്കാരത്തില് പതെ്യക്ഷപ്പെടുന്നതെിന വിവരിക്കുന്നു. “പഭാവ

പൂര്ണ്ണമായ” എന്ന വാക്കു വൃക്ഷത്തിന്റെ, മലക്രളുട, ദവത്താല് സൃഷേ്ടിക്കപ്പെട്ട മറ്റുള്ളവക്രളുട

മനാഹാരിതെ വിവരിക്കുവാന് ഉപയാഗ്രിക്കാം.

ചെില പട്ടണങ്ങള ക്രുറിച്ച് അവ പഭാവപൂരിതെം എന്ന് പറയുന്നതെ് എന്തുക്രാണ്ടന്നാല് അവയുട പക്രൃതെി

വിഭവങ്ങള്, വിശാലമായ ക്രട്ടിടങ്ങളും വീഥിക്രളും, ജനത്തിന്റെ സമ്പത്ത്, ധനാഢ്യമായ വസ്തെധാരണം,

സ്വര്ണ്ണം, വള്ളി ആദിയായവ ഉള്പ്പെട്ടതെ് നിമിത്തം ആക്രുന്നു.

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, ഈ വാക്കു “ആക്രര്ഷേണീയമായ സൌന്ദര്യം”, അല്ലങ്കില് “വിസ്മയക്രരമായ

ഗ്രാംഭീര്യം”, അല്ലങ്കില് രാജക്രീയ പൌഡി” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: മഹതെ്വം, രാജാവ്, രാജഗ്രംഭീരം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്16:25-27

പുറപ്പൊട് 28:1-3

യഹസ്ക്രല്:6-7

ലൂക്കാസ് 04:5-7

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്089:44-45

വളിപ്പൊട് 21:26-27

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1925, H1926, H1927, H1935, H2091, H2122, H2892, H3314, H3519, H6643, H7613, H8597

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: പഭാവ പൂര്ണ്ണമായ
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പമാണം, പമാണങ്ങള്

നിര്വചനം:

പമാണം എന്നതെ് ഒരു പതെ്യക്രമായ നിലയില്എഴുതെപ്പെട്ടിട്ടുള്ള നിയമമായി ജനങ്ങള്എപക്രാരം ജീവിക്കണം എന്ന്

അവര്ക്ക് മാര്ഗ്ഗ നിര്ദശം നല്ക്രുന്നതൊയി ക്രാണപ്പെടുന്നു.

“പമാണം” എന്ന പദം അര്ത്ഥം ക്രാണ്ട് “ഉത്തരവ്” എന്നും “ക്രല്പ്പന” എന്നും “നിയമം” എന്നും “ചെട്ടം”

എന്നും അര്ത്ഥം ഉണ്ട്. ഈ പദങ്ങള്എല്ലാം തെന്ന ദവം നല്ക്രുന്ന നിര്ദശങ്ങളും ക്രടപ്പൊടുക്രളും

ഉള്പ്പെട്ടതൊയി തൊന്തന്റെ ജനത്തിനു അല്ലങ്കില്ഭരണാധിക്രാരിക്രള്തെങ്ങളുട ജനത്തിനു നല്ക്രുന്നവ

ആക്രുന്നു.

ദാവീദ് രാജാവ് തൊന്യഹാവയുട പമാണങ്ങളില്സന്താഷേിക്കുന്നു എന്ന് പറഞ്ഞു.

“പമാണം” എന്ന പദം “പതെ്യക്രമായ ക്രല്പ്പന” അല്ലങ്കില്“പതെ്യക്രമായ ചെട്ടം” എന്നും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: ക്രല്പ്പന, ചെട്ടം, നിയമം, ഉത്തരവ്, യഹാവ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്11:11-13

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 06:20-23

യഹസ്ക്രല്33:14-16

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 19:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2706, H2708, H6490, H7010

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: പമാണം, പമാണങ്ങള്
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പയാജനം ഇല്ലാത്ത, വിലൈയില്ലാത്ത

നിര്വചനം:

“പയാജനം ഇല്ലാത്ത” എന്ന പദം വിവക്ഷിക്കുന്നതെ് ഉപയാഗ്ര ശൂന്യമായ അല്ലങ്കില് ശൂന്യമായ എന്നാണ്.

പയാജന രഹിതെം എന്നാല് ശൂന്യവും മൂല്യം ഇല്ലാത്തതെും ആക്രുന്നു.

”പയാജനമില്ലാത്ത” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് മൂല്യമില്ലാത്തതെ് അല്ലങ്കില് ശൂന്യമായതെ് എന്നാണ്. ഇതെ്

അഹങ്കാരം അല്ലങ്കില് ഗ്രര്വ്വ് എന്നും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പഴയ നിയമത്തില്, വിഗ്രഹങ്ങള വിടുവിക്കുവാനാ രക്ഷിക്കുവാനാ ക്രഴിയാത്തവ ആക്രയാല്പയാജന

രഹിതെം എന്ന് വിവരിക്കുന്നു. അവ മൂല്യം ഇല്ലാത്തവയും യാതൊരു ഉപയാഗ്രമാ ഉദ്ദശ്യമാ ഇല്ലാത്തവ

ആക്രുന്നു.

എന്തങ്കിലും ഒന്ന് “പയാജന രഹിതെ”മായി ചെയ്തൊല്, അതെിന്റെ അര്ത്ഥം അതെില് നിന്നും യാതൊരു നല്ല

ഫലവും ഉണ്ടാക്രുന്നില്ല എന്നാണ്. ആ പരിശമമാ പവര്ത്തിയാ യാതൊരു ക്രാര്യവും നിവര്ത്തിക്കുന്നില്ല.

വ്യര്ത്ഥമായതെു വിശ്വസിക്കുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം സതെ്യം അല്ലാത്തതെും അസതെ്യമായ പതെ്യാശ

നല്ക്രുന്നതെും ആയ എന്തിലങ്കിലും വിശ്വസിക്കുക്ര എന്നാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാഹചെര്യത്തിന് അനുസൃതെമായി, “പയാജന രഹിതെം” എന്ന പദം “ശൂന്യം” “പയാജനം ഇല്ലാത്തതെ്”

അല്ലങ്കില് “മൂല്യം ഇല്ലാത്തതെ്” അല്ലങ്കില് “അര്ത്ഥശൂന്യം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“വ്യര്ത്ഥമായി” എന്ന പദം “ഫല ശൂന്യമായ” അല്ലങ്കില് “ഫലം ഇല്ലാത്ത” അല്ലങ്കില് “യാതൊരു ക്രാരണവും

ഇല്ലാത്ത” അല്ലങ്കില് “യാതൊരു ഉദ്ദശ്യവും ഇല്ലാത്ത” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”പാങ്ങച്ചം” എന്ന പദം “അഹങ്കാരം” അല്ലങ്കില് ”യാതൊരു മൂലയും നല്ക്രാത്തതെ്” അല്ലങ്കില്

“പതെീക്ഷാജനക്രമല്ലാത്തതെ്” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: അസതെ്യ ദവം, മൂല്യം ഉള്ള)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ക്രാരിന്ത്യര്:1-2

1 ശമുവല്:21-22

2 പതൊസ് 02:17-19

യശ്ശയ്യാവ് 45:19

യിരമ്യാവ് 02:29-31

മത്തായി 15:7-9

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H205, H1891, H1892, H2600, H3576, H5014, H6754, H7307, H7385, H7386, H7387, H7723, H8193,

H8267, H8414, G945, G1432, G1500, G2755, G2756, G2757, G2758, G2761, G3150, G3151, G3152, G3153,

G3154, G3155

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: പയാജനം ഇല്ലാത്ത, വിലയില്ലാത്ത
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പവാസം, പവാസത്തിലൈ്ആകുന്നു, പവാസത്തിലൈാക്കപ്പട്ട

നിര്വചനം:

“പവാസം” എന്ന പദം ജനത്ത അവരുട സ്വന്ത രാജ്യത്തു നിന്നും അന്യസ്ഥലത്തക്ക് നിര്ബ്രന്ധപൂര്വ്വം

മാറിതൊമസിക്കുവാന് ഹമിക്കുക്ര എന്നു അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

ശിക്ഷക്കായിട്ടാ രാഷേ്ടീയ ക്രാരണങ്ങള് നിമിത്തമാ സാധാരണയായി ജനത്ത പവാസത്തില്

അയക്കുന്നു.

പരാജിതെരാക്കപ്പെട്ട ജനം പരാജയപ്പെടുത്തിയ സന്യത്താല് അവരുട രാജ്യത്തിലക്ക് അവര്ക്കായി

പണി ചെയ്യണ്ടതെിനു പവാസിക്രളായി ക്രാണ്ടുപാക്രാറുണ്ട്.

”ബ്രാബ്രിലാന്യന് പവാസം” (അല്ലങ്കില് “പവാസം”) എന്നതെ് ദവവചെന ചെരിതെത്തില് യഹൂദ മഖലയില്

ഉള്പ്പെട്ട യഹൂദന്മാരായ പൌരന്മാര് അവരുട ഭവനങ്ങളില് നിന്നും ബ്രാബ്രിലാനിലക്ക് ബ്രലാല്ക്കാരമായി

ക്രാണ്ടുപാക്രപ്പെട്ടു. ഇതെു 70 വര്ഷേങ്ങള് നീണ്ടു നിന്നു.

“പവാസിക്രള്” എന്ന പദം തെങ്ങളുട സ്വന്ത രാജ്യത്തില് നിന്നും ദൂരയായി, പവാസത്തില് ജീവിക്കുന്നവര

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

”പവാസത്തിലാക്രുക്ര” എന്ന പദം “പറഞ്ഞുവിടുക്ര” അല്ലങ്കില് ‘’നിര്ബ്രന്ധിച്ചു പുറത്താക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്

“നാട് ക്രടത്തുക്ര” എന്നും പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

”പവാസം” എന്ന പദം “പറഞ്ഞയക്കപ്പെട്ട സമയം” അല്ലങ്കില് നാടു ക്രടത്തപ്പെട്ട സമയം” അല്ലങ്കില്

“നിര്ബ്രന്ധിതെമായി ഇല്ലാതൊക്കപ്പെട്ടിരുന്ന ക്രാലം” അല്ലങ്കില് “പുറത്താക്കല്” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“പവാസിക്രള്” എന്ന പദം പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുവാന്, “പവാസത്തിലായ ജനം” അല്ലങ്കില് “നാടുക്രടത്തപ്പെട്ട

ജനം” അല്ലങ്കില് “ബ്രാബ്രിലാനിലക്ക് പവാസിക്രളായി പായ ജനം” എന്നിവയും ഉള്പ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര:ബ്രാബ്രിലാണ്, യഹൂദ)

ദേവവചന സൂചികകള്:

2 രാജാക്കന്മാര്:13-14

ദാനിയല്:25-26

യഹസ്ക്രല്:1-3

യശ്ശയ്യാവ് 20:3-4

യിരമ്യാവ് 29:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1123, H1473, H1540, H1541, H1546, H1547, H3212, H3318, H5080, H6808, H7617, H7622,

H8689, G3927

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: പവാസം, പവാസത്തില്ആക്രുന്നു, പവാസത്തിലാക്കപ്പെട്ട
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പവിശ്യ, പവിശ്യകൾ, പവിശ്യ സംബ്രന്ധിച്ച

വസ്തുതകൾ:

ഒരു പവിശ്യ എന്നതെ് ഒരു രാജ്യത്തിന്റെ അല്ലങ്കില് സാമാജ്യത്തിന്റെ ഒരു അംശം അല്ലങ്കില് ഭാഗ്രം ആക്രുന്നു.

“പവിശ്യ സംബ്രന്ധിച്ച” എന്ന പദസഞ്ചയം വിശദമാക്കുന്നതെ് പവിശ്യയുമായി ബ്രന്ധപ്പെട്ട, പവിശ്യയുട അധിപതെി

പാലയുള്ള എന്തങ്കിലും എന്നാണ്.

ഉദാഹരണമായി, [പുരാതെന പര്ഷേ്യന് സാമാജ്യം എന്നതെ് മദ്യ, പര്ഷേ്യ, സിറിയ, ഈജിപ്റ്റ് എന്നിങ്ങന

പവിശ്യക്രളായി വിഭജിക്കപ്പെട്ടിരുന്നു.

പുതെിയ നിയമ ക്രാലയളവില്, റാമന് സാമാജ്യം മാസിഡാണിയ, ആസ്യ, സിറിയ, യഹൂദ്യ, ശമര്യ, ഗ്രലിലീ,

ഗ്രലാതെ്യ തെുടങ്ങിയ പവിശ്യക്രളായി വിഭജിക്കപ്പെട്ടിരുന്നു.

ഓരാ പവിശ്യക്കും അതെതെിന്റെ ഭരണാധിക്രാരി ഉണ്ടായിരുന്നു, അവര് രാഷേ്ടത്തിന്റെ രാജാവിനാ

ഭരണാധിക്രാരിക്കാ ഉള്പ്പെട്ടവന് ആയിരുന്നു. ഈ ഭരണാധിക്രാരി ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് “പവിശ്യാ

ഉദ്യാഗ്രസ്ഥന്” അല്ലങ്കില് “പവിശ്യാ അധിപന്” എന്ന് വിളിക്കപ്പെട്ടു വന്നിരുന്നു. “പവിശ്യ” അല്ലങ്കില്

“പവിശ്യ സംബ്രന്ധമായ” എന്ന പദങ്ങള് “മഖല” അല്ലങ്കില് “മഖല സംബ്രന്ധമായ” എന്ന് പരിഭാഷേ

ചെയ്യാവുന്നതെ് ആണ്.

(ക്രാണുക്ര: ആസ്യ, ഈജിപ്റ്റ്, എസ്ഥര്, ഗ്രലാതെ്യ, ഗ്രലീലി, യഹൂദ്യ, മാസിഡാണിയ]മക്കദാന്യ, മദ്യര്, റാം, ശമര്യ, 

സിറിയ)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

അപ്പൊ. 19:30-32

ദാനിയല് 03:1-2

ദാനിയല് 06:1-3

സഭാപസംഗ്രി 02:7-8

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4082, H4083, H5675, H5676, G1885

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: പവിശ്യ, പവിശ്യക്രള്, പവിശ്യ സംബ്രന്ധിച്ച
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പശ്നം, പശ്നങ്ങള്, പശ്നം ഉള്ളതായ, പശ്നം ഉണ്ടാക്കുന്ന, പശനം

ഉണ്ടാക്കുന്നയാള്, പശ്നമുഖരിതമായ

നിര്വചനം:

ഒരു “പശ്നം” എന്നതെ് ജീവിതെത്തില് ഉണ്ടാക്രുന്ന വളര വിഷേമക്രരവും ശല്യം ചെയ്യുന്നതെുമായ അനുഭവം ആക്രുന്നു.

ഒരാള “പശനത്തില് ആക്കുക്ര” എന്നാല് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് ആ വ്യക്തിയ “ക്രണക്കില് എടുക്കുക്രയും”

അല്ലങ്കില് അവനു ശല്യം ഉണ്ടാക്കുക്രയും ചെയ്യുക്ര എന്നാണ്.

പശ്നങ്ങള് എന്നതെ് ശാരീരിക്രമാ, വക്രാരിക്രമാ, അല്ലങ്കില് ആത്മീയ ക്രാര്യങ്ങള് ഒരു വ്യക്തിയ

വദനിപ്പെിക്കുന്നതെ് ആക്രാം.

ദവ വചെനത്തില്, പശ്നങ്ങളുട സമയങ്ങള് എന്നതെ് സാധാരണയായി വിശ്വാസിക്രള പക്ര്വതെയിലും

അവരുട വിശ്വാസത്തിലും വളരുന്നതെിനും ദവം ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന ശാധനക്രള് ആണന്ന് ക്രാണാം.

പഴയ നിയമത്തില് “പശ്നം” എന്ന പദം ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന വിധം അധാര്മ്മിക്രവും ദവത്ത

തെിരസ്ക്രരിച്ചതെും ആയ ജനവിഭാഗ്രങ്ങളുട മല് വന്നതൊയ ന്യായവിധിയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതൊയും

ക്രാണപ്പെടുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

”പശനം” അല്ലങ്കില് “പശ്നങ്ങള്” എന്ന പദം “അപക്രടം” അല്ലങ്കില് “സംഭവിക്കുന്നതൊയ

വദനാജനക്രമായ ക്രാര്യങ്ങള്” അല്ലങ്കില് “പയാസമറിയ അനുഭവങ്ങള്” അല്ലങ്കില് “ദുരിതെങ്ങള്”

എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

പശ്നത്തിലായ” എന്ന പദം “ദുരിതെത്തില്ക്രൂട ക്രടന്നുപാക്രുന്നു” അല്ലങ്കില്“ഘാരമായ ദുരിതെം

അനുഭവിക്കുന്നു” അല്ലങ്കില്“ദു::ഖിതെരായിരിക്കുന്നു” അല്ലങ്കില്“ആക്രാംക്ഷയുള്ളവര്ആയ്രിക്കുന്നു”

അല്ലങ്കില്“ക്ലശിതെര്” അല്ലങ്കില് “ഭയാശങ്ക ഉള്ളവര്” അല്ലങ്കില് “ആശങ്ക ഉള്ളവര്” എന്നിങ്ങനയുള്ള

പദങ്ങള് അല്ലങ്കില് പദസഞ്ചയങ്ങള് ക്രാണ്ട് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“അവള ശല്യം ചെയ്യരുതെ്” എന്നതെ് “അവള ഗ്രണ്യം ആക്കരുതെ്” അല്ലങ്കില് അവള വിമര്ശിക്കരുതെ്”

എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

അനര്ത്ഥ ദിവസം” അല്ലങ്കില് “പശ്നങ്ങളുട സമയം” എന്നുള്ളതെ് “നിങ്ങള് ദുരിതെങ്ങള്

അനുഭവിക്കുമ്പാള്” അല്ലങ്കില് “നിങ്ങള്ക്ക് വിഷേമക്രരമായ ക്രാര്യങ്ങള് സംഭവിക്കുമ്പാള്” അല്ലങ്കില്

“ദുരിതെപൂര്വമായ ക്രാര്യങ്ങള് നി’ങ്ങള്ക്ക് സംഭവിക്കുവാന് ദവം ഇടവരുത്തുമ്പാള്” എന്നിങ്ങനയും

പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

”പശ്നങ്ങള് ഉണ്ടാക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “പശ്നങ്ങള് ക്രാണ്ടുവരിക്ര” എന്നിവ പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് ഉള്ള

രീതെിക്രളില് “ദുരിതെപൂര്വമായ സംഗ്രതെിക്രള് സംഭവിക്കുവാന് ഇടവരുത്തുക്ര” അല്ലങ്കില് “പയാസങ്ങള്

ഉളവാക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “വളര പയാസമുള്ള സംഗ്രതെിക്രള് അവര അനുഭവിപ്പെിക്കുക്ര’’ എന്നിങ്ങന

ഉള്ളവ ഉള്പ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: ക്രഷേ്ടതെ അനുഭവിക്കുക്ര, പീഡിപ്പെിക്കുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്:18-19

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്25:18-19

ലൂക്കാസ് 24:38-40

മത്തായി 24:6-8

മത്തായി 26:36-38

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H205, H598, H926, H927, H928, H1204, H1205, H1607, H1644, H1804, H1993, H2000, H2113,

H2189, H2560, H2960, H4103, H5590, H5753, H5916, H5999, H6031, H6040, H6470, H6696, H6862, H6869,

H6887, H7264, H7267, H7451, H7481, H7489, H7515, H7561, H8513, G387, G1298, G1613, G1776, G2346,

G2347, G2350, G2360, G2553, G2873, G3636, G3926, G3930, G3986, G4423, G4660, G5015, G5016, G5182

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: പശ്നം, പശ്നങ്ങള്, പശ്നം ഉള്ളതൊയ, പശ്നം ഉണ്ടാക്കുന്ന, പശനം ...
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പസംഗിക്കുക, പസംഗിച്ചു, പസംഗം, പസംഗകൻ, പഖ്യാപിക്കുക,

പഖ്യാപിക്കുന്നു, പഖ്യാപിച്ചു, പഖ്യാപിക്കല്, പഖ്യാപനം, പഖ്യാപനങ്ങൾ

നിർവചനം:

“പസംഗ്രിക്കുക്ര” എന്നാല് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് ഒരു സംഘം ജനത്താടു സംസാരിക്കുക്ര, അവരാടു ദവത്ത

ക്രുറിച്ചു പഠിപ്പെിക്കുക്രയും അവര ദവത്ത അനുസരിക്കുവാന് വണ്ടി പരിപ്പെിക്കുക്രയും ചെയ്യുക്ര എന്നുള്ളതെ്

ആക്രുന്നു. “പഖ്യാപിക്കുക്ര” എന്നാല് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് എന്തങ്കിലും വസ്തെുതെ പരസ്യമായും

ധര്യപൂര്വമായും അറിയിക്കുക്ര അല്ലങ്കില് വിജ്ഞാപനം ചെയ്യുക്ര എന്നാണ്.

സാധാരണയായി പസംഗ്രം എന്ന് പറയുന്നതെ് ഒരു വ്യക്തി ഒരു വലിയ ജനക്കൂട്ടത്താട് സംസാരിക്കുന്നതെ്

ആക്രുന്നു. ഇതെ് സാധാരണയായി സംസാരിക്കപ്പെടുന്നതൊണ്, എഴുതെപ്പെടുന്നതെ് അല്ല.

പസംഗ്രവും, പഠിപ്പെിക്കലും ഏക്രദശം ഒരുപാല ആണ്, എന്നാല് തെിക്രച്ചും ഒരുപാല അല്ല തൊനും.

“പസംഗ്രം” എന്നതെ് പധാനമായും പരസ്യമായി ആത്മീയമാ ധാര്മ്മിക്രമാ ആയ സതെ്യത്ത

പഖ്യാപിക്കുന്നതെും, ശാതൊക്കള അതെിനാട് പതെിക്രരിക്കുവാന് പരിപ്പെിക്കുന്നതെും ആക്രുന്നു.

“പഠിപ്പെിക്കുക്ര” എന്ന പദം നിര്ദശത്തിനു ഊന്നല് നല്ക്രുക്ര, അതൊയതെ്, ജനത്തിനു എന്തങ്കിലും

ചെയ്യണ്ടതെിനു ആവശ്യമായ വിവരങ്ങള് അല്ലങ്കില് ഉപദശം നല്ക്രുക്ര എന്നുള്ളതൊക്രുന്നു.

“പസംഗ്രിക്കുക്ര” എന്ന പദം സാധാരണയായി “സുവിശഷേം” എന്ന പദത്താടു ക്രൂട ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ഒരു വ്യക്തി മറ്റുള്ളവരാട് പസംഗ്രിച്ചതൊയ ക്രാര്യം പാതെുവ തെന്റെ “ഉപദശങ്ങള്” എന്ന്

സൂചെിപ്പെിക്കാവുന്നതെ് ആക്രുന്നു.

ദവ വചെനത്തില് സാധാരണയായി, “പഖ്യാപിക്കുക്ര” എന്നതെ് അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് ദവം

ക്രല്പ്പെിക്കുന്നതെ് പരസ്യമായി വിജ്ഞാപിക്കുക്ര, അല്ലങ്കില് മറ്റുള്ളവരാട് ദവത്ത ക്രുറിച്ച് അവന് എതെ

മഹതെ്വം ഉള്ളവന് എന്ന് പറയുക്ര എന്നാണ്.

പുതെിയ നിയമത്തില്, അപ്പൊസ്തെലന്മാര് യശുവിന ക്കുറിച്ച് ഉള്ള സുവാര്ത്ത നിരവധി ജനങ്ങളാട്

നിരവധി പട്ടണങ്ങളിലും മഖലക്രളിലും പസ്തൊവിച്ചു വന്നു. “പഖ്യാപനം” എന്ന പദം രാജാക്കന്മാര്

പുറപ്പെടുവിക്കുന്ന നിയമങ്ങള്ക്കും അല്ലങ്കില് ഒരു പരസ്യമായ നിലയില് പിശാചെിന

പുറത്താക്കുന്നതെിനും ഉപയാഗ്രിക്കാം.

”പഖ്യാപനം” എന്നതെു ഇതെര രീതെിക്രളില് “അറിയിപ്പെ് നല്ക്രുക്ര” അല്ലങ്കില് “പരസ്യമായി പസംഗ്രിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില് “പരസ്യമായി പഖ്യാപിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“പഖ്യാപനം” എന്ന പദം “വിജ്ഞാപനം” അല്ലങ്കില് “പരസ്യമായ പസംഗ്രം” എന്നും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: സുവാര്ത്ത, യശു, ദവരാജ്യം)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

2 തെിമാത്തിയാസ് 04:1-2

അപ്പൊ.08:4-5

അപ്പൊ.10:42-43

അപ്പൊ.14:21-22

അപ്പൊ.20:25-27

ലൂക്കാസ്.04:42-44

മത്തായി 03:1-3

മത്തായി 04:17

മത്തായി 12:41

മത്തായി 24:12-14

അപ്പൊ.09:20-22

അപ്പൊ.13:38-39

യാനാ 03:1-3

ലൂക്കാസ് 04:18-19

മര്ക്കാസ് 01:14-15

മത്തായി 10:26-27
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ദേവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങൾ:

24:02 അവന് (യാഹന്നാന്) അവരാടു പസംഗ്രിച്ചു, പറഞ്ഞതെ്, മാനസാന്തരപ്പെടുവിന്, ദവരാജ്യം

സമീപിച്ചിരിക്കുന്നു!”

30:01 യശു തെന്റെ അപ്പൊസ്തെലന്മാര പസംഗിക്കുവാനും പഠിപ്പെിക്കുവാനും വണ്ടി വിവിധ ഗ്രാമങ്ങള്

തൊറും പറഞ്ഞയച്ചു.

38:01 യശു ആദ്യമായി പരസ്യമായി പസംഗിക്കുവാനും ഉപദശിക്കുവാനും തെുടങ്ങി മൂന്നു വര്ഷേങ്ങള്

ക്രഴിഞ്ഞശഷേം, തെന്റെ ശിഷേ്യന്മാരാട് പറഞ്ഞതെ് എന്തന്നാല് തൊന് ഈ പസഹ അവരാടു ക്രൂട

യരുശലമില് ആചെരിക്കണം എന്ന് ആഗ്രഹിക്കുന്നു എന്നും, അനന്തരം തൊന് അവിട

ക്രാല്ലപ്പെടുമന്നും ആണ്.

45:06 ഇതെിനു പക്രരമായി, അവര് എവിട എല്ലാം ക്രടന്നു പായാ അവിട എല്ലാം യശുവിന ക്രുറിച്ച്

അവര് പസംഗിച്ചു.

45:07 അവന് (ഫിലിപ്പൊസ്) ശമര്യയില് പായി യശുവിന ക്രുറിച്ച് പസംഗ്രിക്കുക്രയും നിരവധി ആളുക്രള്

രക്ഷിക്കപ്പെടുക്രയും ചെയ്തെു.

46:06 ഉടന തെന്ന, ശൌല് ദമസ്ക്രാസില് ഉള്ള യഹൂദന്മാരാട് “യശു ദവ പുതെന് തെന്ന” എന്ന് 

പസംഗിക്കുവാൻ തെുടങ്ങി.

46:10 അനന്തരം അവര് അവര യശുവിന്റെ സുവിശഷേം മറ്റുള്ള അനവധി സ്ഥലങ്ങളില് 

പസംഗിക്കണ്ടതിനു പറഞ്ഞയച്ചു.

47:14 പൌലാസും മറ്റുള്ള ക്രിസ്തെീയ നതൊക്കന്മാരും പല പട്ടണങ്ങളിലക്കും യാതെ ചെയ്തെു,

യശുവിന ക്രുറിച്ചുള്ള സുവിശഷേം ജനങ്ങളാട് ഉപദശിച്ചു.

50:02 യശു ഭൂമിയില് ജീവിച്ചിരുന്നപ്പൊള് തൊന് ഇപക്രാരം പറഞ്ഞു, ”എന്റെ ശിഷേ്യന്മാര് ദവരാജ്യത്ത

ക്രുറിച്ച് ഉള്ള സുവിശഷേം ഭൂലാക്രം മുഴുവനും ഉള്ള ജനത്താടു പസംഗിക്കും, അപ്പൊള് അന്ത്യം വരും.”

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

(for proclaim): H1319, H1696, H1697, H2199, H3045, H3745, H4161, H5046, H5608, H6963, H7121, H7440,

H8085, G518, G591, G1229, G1861, G2097, G2605, G2782, G2784, G2980, G3142, G4135
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പസവം, പസവ സംബ്രന്ധമായ, പസവ വദേനകള്

നിര്വചനം:

“പസവ പക്രിയ”യില്ആയിരിക്കുന്ന ഒരു സ്തെീ ഒരു ക്രുഞ്ഞിനു ജനനം നല്ക്രുന്നതെിലക്കു നയിക്കുന്ന വദനക്രള്

അനുഭവിക്കുന്നു. ഇവയ “പസവ വദനക്രള്” എന്ന് പറയുന്നു.

ഗ്രലാതെ്യര്ക്കുള്ള തെന്റെ ലഖനത്തില്, അപ്പൊസ്തെലനായ പൌലാസ് ഈ പദം ഒരു ഉപമാനമായി തെന്റെ

ക്രൂട്ടു വിശ്വാസിക്രള്അധിക്രം അധിക്രമായി ക്രിസ്തെുവിന പാല ആക്രുവാന്അവര സഹായിക്കണ്ടതെിനു

തെനിക്കു അവര സഹായിക്കുവാനുള്ള തെീഷേ്ണതെയ വിവരിക്കുന്നു.

പസവ വദനയുട ഉപമയ ദവവചെനത്തില്അന്ത്യക്രാലത്ത് സംഭവിക്കുവാന്പാക്രുന്ന ദുരന്തങ്ങളുട

തെുടര്ച്ചയും അവയുട തെീവതെയും എന്തുമാതെം വര്ദ്ധിതെവീര്യത്താട ആയിരിക്കും എന്ന്

വിശദീക്രരിക്കുവാന്ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: പസവം, അന്ത്യ നാള്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ശമുവല്04:19-20

ഗ്രലാതെ്യര്04:19-20

യശ്ശയ്യാവ് 13:6-8

യിരമ്യാവ് 13:20-21

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്:4-6

റാമര്:20-22

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2342, H2470, H3018, H3205, H5999, H6045, H6887, H8513, G3449, G4944, G5088, G5604, G5605
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പസിദ്ധി, സുപസിദ്ധമായ

നിര്വചനം:

“പസിദ്ധി” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് വളര നന്നായി അറിയപ്പെടുന്നതെും സ്തെുതെ്യര്ഹമായ മതെിപ്പെ് ഉള്ളതെുമായ

മഹതെ്വം ഉള്ളതെുമായി ബ്രന്ധപ്പെട്ടതെ് എന്നാണ്. പസിദ്ധി ഉള്ള എന്തങ്കിലും അല്ലങ്കില് ആരങ്കിലും

“സുപസിദ്ധമായതെു” ആക്രുന്നു.

ഒരു”സുപസിദ്ധനായ” വ്യക്തി എന്ന് പറയുമ്പാള് വളര നന്നായി അറിയപ്പെടുന്നവനും ഉയര്ന്ന അന്തസ്സ്

ഉള്ളവനും ആയ വ്യക്തി എന്ന് ആക്രുന്നു.

“പസിദ്ധി” എന്നതെ് പതെ്യക്രമായി നല്ല സല്പ്പര് ഉള്ളതൊയി വളര വിശാലമായും ദീര്ഘ ക്രാലത്തക്കും

ഉള്ളതൊയ എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

“പസിദ്ധമായ” പട്ടണം എന്ന് പറയുമ്പാള് അതെ് അതെിന്റെ ധനത്തിന്റെയും സമ്പല്സമൃദ്ധിയുടയും

നിമിത്തം അറിയപ്പെടുന്നതെ് എന്നാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“പസിദ്ധി” എന്ന പദം “പശസ്തെം” അല്ലങ്കില് “വന്ദ്യമായ ബ്രഹുമാനം” അല്ലങ്കില് “വളര ജനങ്ങളാല്

നന്നായി അറിയപ്പെടുന്ന മഹതെ്വം” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“സുപസിദ്ധമായ” എന്ന പദം “വളര അറിയപ്പെടുന്നതെും ഉയര്ന്ന ആദരവും ഉള്ളതൊയ” അല്ലങ്കില്

“ശഷേ്ടമായ ആദരം ഉള്ളതൊയ” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“ക്രര്ത്താവിന്റെ നാമം ഇസയല് എങ്ങും സുപസിദ്ധം ആയിരിക്കട്ട” എന്നതെ് “ക്രര്ത്താവിന്റെ നാമം

സുപസിദ്ധം ആയി തെീരുക്രയും ഇസായലില് ഉള്ള സക്രല ജനങ്ങളാലും ബ്രഹുമാനിക്കപ്പെടുക്രയും

ചെയ്യുമാറാക്രട്ട” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“പസിദ്ധരായ ആളുക്രള്” എന്ന പദം “തെങ്ങളുട ധര്യത്തിന് നന്നായി അറിയപ്പെടുന്നവര്” അല്ലങ്കില്

“പസിദ്ധരായ യാദ്ധാക്കള്” അല്ലങ്കില് “വളര ഉയര്ന്ന ആദരമുള്ള ആളുക്രള്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം.

“അങ്ങയുട പുക്രഴ്ചെ തെലമുറക്രള് തൊറും നിലനില്ക്കുമാറാക്രട്ട” എന്നതെ് “വര്ഷേങ്ങളാളം അങ്ങ്

എതെമാതെം ഉയര്ന്നവന് ആണന്ന് ഉള്ളതൊയ വിവരം ജനങ്ങള് ശവിക്കും” അല്ലങ്കില് “അങ്ങയുട

മഹതെ്വം സക്രല തെലമുറക്രളിലും ഉള്ളതൊയ ജനങ്ങള് ക്രാണുക്രയും ക്രള്ക്കുക്രയും ചെയ്യും” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: ബ്രഹുമാനം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 06:4

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 135:12-14

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1984, H7121, H8034

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: പസിദ്ധി, സുപസിദ്ധമായ
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പാപിക്കുക, പാപിക്കുന്നു, പാപിച്ചു, പാപിക്കുന്ന, സ്വീകര്ത്താവ്

നിര്വചനം:

“പാപിക്കുക്ര” എന്ന പദം പാതെുവ അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് എന്തങ്കിലും നല്ക്രുന്നതെ്, അനുവദിച്ചതെ്, അല്ലങ്കില്

സമ്മാനിച്ചതെ് ലഭിക്കുക്ര അല്ലങ്കില് സ്വീക്രരിക്കുക്ര എന്നാണ്.

“പാപിക്കുക്ര” എന്നതെ് ക്രഷേ്ടപ്പെടുക്ര അല്ലങ്കില് എന്തങ്കിലും അനുഭവിക്കുക്ര, എന്ന് “അവന് ചെയ്തെ

തെറ്റിനുള്ള ശിക്ഷ അവനു ലഭിച്ചു” എന്നതെില് ഉള്ളതെു പാല അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

ഒരു വ്യക്തിയ “സ്വീക്രരിക്കുക്ര” എന്നതെില് ഒരു പതെ്യക്ര ആശയം നമുക്ക് ക്രാണുവാന് ക്രഴിയും.

ഉദാഹരണമായി, അതെിഥിക്രള അല്ലങ്കില് സന്ദര്ശക്രര സ്വാഗ്രതെം ചെയ്യുന്നതെിനയും അവരുമായി ഒരു

ബ്രന്ധം സ്ഥാപിക്കണ്ടതെിനു അവര ബ്രഹുമാന പൂര്വ്വം പരിചെരിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നതെിന് അവര

“സ്വീക്രരിക്കുക്ര” എന്ന് പറയുന്നു.

“പരിശുദ്ധാത്മാവ് എന്ന ദാനം പാപിക്കുക്ര” എന്നതെ് നമുക്ക് പരിശുദ്ധാത്മാവിന നല്ക്രിയിരിക്കുന്നു എന്നും

നാം അവന നമ്മിലും നമ്മില്ക്രൂടയും പവര്ത്തിക്കുവാനായി സ്വാഗ്രതെം ചെയ്യുക്ര എന്നും അര്ത്ഥം

നല്ക്രുന്നു.

“യശുവിന സ്വീക്രരിക്കുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം യശു ക്രിസ്തെുവില് ക്രൂടയുള്ള ദവത്തിന്റെ ദാനമായ

രക്ഷയ സ്വീക്രരിക്കുക്ര എന്നുള്ളതെ് ആക്രുന്നു.

ഒരു അന്ധന് ക്രാഴ്ചെ പാപിക്കുന്നു” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം ദവം അവന സൌഖ്യമാക്കുന്നു എന്നും

അവന ക്രാണുവാന് പാപ്തെന് ആക്കുന്നു എന്നും ആക്രുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സഹാചൊര്യം അനുസരിച്ച്, :പാപിക്കുക്ര” എന്നതെു “സ്വീക്രരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “സ്വാഗ്രതെം ചെയ്യുക്ര”

അല്ലങ്കില് “അനുഭവമാക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “നല്ക്രപ്പെട്ട” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“നിങ്ങള് ശക്തി പാപിക്കും” എന്ന പദപയാഗ്രം “നിങ്ങള്ക്ക് ശക്തി നല്ക്രപ്പെടും” അല്ലങ്കില് “ദവം

നിങ്ങള്ക്ക് ശക്തി നല്ക്രും” അല്ലങ്കില് “ശക്തിയായതെ് നിങ്ങള്ക്ക് നല്ക്രപ്പെടും (ദവത്താല്)” അല്ലങ്കില്

“പരിശുദ്ധാത്മാവ് നിങ്ങളില് ശക്തമായി പവര്ത്തിക്കുവാന് ദവം ഇടയാക്കും” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം.”

“തെന്റെ ക്രാഴ്ചെ ലഭിച്ചു” എന്ന പദസഞ്ചയം “ക്രാണുവാന്സാധ്യമായി തെീര്ന്നു” അല്ലങ്കില് “വീണ്ടും

ക്രാണുവാന് സാധ്യമായി തെീര്ന്നു” അല്ലങ്കില് “ദവത്താല് സൌഖ്യമായി തെീരുവാന് ഇടയായി

തെീര്ന്നതെിനാല് അവനു ക്രാണുവാന് സാധ്യമായി തെീര്ന്നു.

(ക്രാണുക്ര: പരിശുദ്ധാത്മാവ്, യശു, ക്രര്ത്താവ്, രക്ഷിക്കുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 യാഹന്നാന് 05:9-10

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര് 01:6-7

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര് 04:1-2

അപ്പൊ.08:14-17

യിരമ്യാവ് 32:33-35

ലൂക്കാസ് 09:5-6

മലാഖി 03:10-12

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്:14-15

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

21:13 പവാചെക്രന്മാരും പറഞ്ഞതെ് എന്തന്നാല് മശീഹ പാപം ഇല്ലാത്തവനായി ഏറ്റവും ഉല്ക്രൃഷേ്ടന്

ആയിരിക്കും. മറ്റുള്ള ജനത്തിന്റെ പാപങ്ങള്ക്ക് വണ്ടിയുള്ള ശിക്ഷക്കായി തൊന് മരണം സ്വീകരിക്കും.

തെന്റെ ശിക്ഷ ദവത്തിനും ജനത്തിനും ഇടയില് സമാധാനം ക്രാണ്ടുവരും.

45:06 സ്തെഫാനാസ് മരിക്കുന്ന സമയം ഉറക്ക വിളിച്ചു പറഞ്ഞതെ്, “യശുവ, എന്റെ ആത്മാവിന 

സ്വീകരിക്കണമ എന്നായിരുന്നു.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: പാപിക്കുക്ര, പാപിക്കുന്നു, പാപിച്ചു, പാപിക്കുന്ന, സ്വീക്രര്ത്താവ്
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49:06 അവന് (യശു) പഠിപ്പെിച്ചതെ് ചെില ആളുക്രള് അവന സ്വീക്രരിക്കുക്രയും രക്ഷിക്കപ്പെടുക്രയും ചെയ്യും,

എന്നാല് മറ്റുള്ളവര് അങ്ങന ആയിരിക്കുക്രയില്ല.

49:10 യശു ക്രൂശില് മരിച്ചപ്പൊള്, തൊന് നമ്മുട ശിക്ഷ സ്വീകരിച്ചു.

49:13 യശുവില് വിശ്വസിക്കുക്രയും അവന തെങ്ങളുട യജമാനന് ആയി സ്വീകരിക്കുകയും ചെയ്യുന്ന

ഓരാരുത്തരയും ദവം രക്ഷിക്കും.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1878, H2505, H3557, H3947, H6901, H6902, H8254, G308, G324, G353, G354, G568, G588, G618,

G1183, G1209, G1523, G1653, G1926, G2210, G2865, G2983, G3028, G3335, G3336, G3549, G3858, G3880,

G3970, G4327, G4355, G4356, G4687, G4732, G5264, G5274, G5562

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: പാപിക്കുക്ര, പാപിക്കുന്നു, പാപിച്ചു, പാപിക്കുന്ന, സ്വീക്രര്ത്താവ്
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പായം, യുഗങ്ങൾ, പായം ചന്ന

നിർവചനം:

“പായം” എന്ന പദം ഒരു വ്യക്തി ജീവിച്ചിരുന്ന വര്ഷേങ്ങളുട എണ്ണത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഇതെു പാതെുവ ഒരു

ക്രാലഘട്ടത്തയും സൂചെിപ്പെിക്കുവാന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ക്രാലം” “ക്രാലഘട്ടം” എന്നീ പദങ്ങള് ദീര്ഘമായ ക്രാലപരിധിയ സൂചെിപ്പെിക്കുവാന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന മറ്റു

പദങ്ങളാണ്.

“ഈ ക്രാലം” എന്നു യശു സൂചെിപ്പെിച്ചതെ് തെിന്മ, പാപം, അനുസരണക്കട് എന്നിവ ഭൂമിയ നിറയ്ക്കുന്ന ഈ

യുഗ്രത്ത ആണ്.

നീതെി ഭരണം നടത്തുന്ന ഒരു പുതെിയ സ്വര്ഗ്ഗവും ഒരു പുതെിയ ഭൂമിയും ഉള്ള ഒരു ഭാവിയുഗ്രം ഉണ്ടാക്രും.

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ:

സാഹചെര്യത്തിനനുസൃതെമായി, “യുഗ്രം” എന്ന പദം “ക്രാലം” എന്നാ “വര്ഷേങ്ങ ളുട പായം” എന്നാ “സമയ പരിധി”

എന്നാ “സമയം” എന്നാ പരിഭാഷേപ്പെ ടുത്താം.

“വളര പായത്തില്” എന്ന പദം “വളര വര്ഷേങ്ങളുട പായത്തില്’ എന്നാ തൊന്വളര

വൃദ്ധനായപ്പൊള്” എന്നാ “തൊന് വളര ദീര്ഘവര്ഷേങ്ങള് ജീവിച്ചിരുന്നപ്പൊള്” എന്നാ

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.”

“ഈ വര്ത്തമാനക്രാല ദുഷേ്ടലാക്രം” എന്ന പദസഞ്ചയം അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് “ജനം ഏറ്റവും

ദാഷേക്രരമായിരിക്കുന്ന ഈ ക്രാലഘട്ടത്തില്തെന്ന” എന്നാണ്.

ദേവവചന സൂചികകൾ:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്:26-28

1 ക്രാരിന്ത്യര്:6-7

എബ്രായര്:4-6

ഇയ്യാബ്ര് 05:26-27

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2465, G165, G1074

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: പായം, യുഗ്രങ്ങള്, പായം ചെന്ന
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പായാഗിക ബ്രുദ്ധി, ബ്രുദ്ധിശാലൈിയായ

നിര്വചനം:

“പായാഗ്രിക്ര ബ്രുദ്ധി” എന്ന പദം വിശദമാക്കുന്നതെ് ഒരു വ്യക്തി അറിവുള്ളവനും ബ്രുദ്ധിശാലിയും, പതെ്യക്രാല്

പായാഗ്രിക്ര ക്രാര്യങ്ങളില് അപക്രാരം ആയിരിക്കുന്നവന് എന്ന് ആക്രുന്നു.

“ബ്രുദ്ധി വഭവം ഉള്ളവന്” എന്ന പദം സാധാരണയായി അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് ഭാഗ്രിക്രമായി നിഷേധാത്മക്ര

നിലയില് ആണ് ക്രാരണം ഇതെ് സാധാരണയായി സ്വാര്ത്ഥതെ ക്രലര്ന്നവ ആയിരിക്കും.

ഒരു പായാഗ്രിക്ര ബ്രുദ്ധി ഉള്ള വ്യക്തി മറ്റുള്ളവര അല്ല, സ്വയം തെന്നത്തന്ന ക്രന്ദീക്രരിച്ചു സഹായം

നല്ക്രുന്നവന് ആയിരിക്കും.

ഈ പദത്ത പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് ഉള്ള ഇതെര പദങ്ങളില് “സൂതെശാലിയായ” അല്ലങ്കില് “ഉപായിയായ”

അല്ലങ്കില് “സമര്ത്ഥന് ആയ” അല്ലങ്കില് “ബ്രുദ്ധിമാന്ആയ” എന്നിങ്ങന സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്

ഉള്പ്പെടുത്താവുന്നതെ് ആക്രുന്നു.

ദേവ വചന സൂചികകള്:

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2450, H6175, G5429

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: പായാഗ്രിക്ര ബ്രുദ്ധി, ബ്രുദ്ധിശാലിയായ

982 / 1216



ഫലൈം, ഫലൈങ്ങള്, ഫലൈപദേമായ, ഫലൈപദേമല്ലാത്ത

നിര്വചനം:

“ഫലം” എന്ന പദം അക്ഷരീക്രമായി ഒരു ചെടിയുട ഭക്ഷ്യ യാഗ്ര്യമായ ഭാഗ്രത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. “ഫലപദമായ”

എന്നതെ് ധാരാളം ഫലങ്ങള് ഉള്ളവ ആണ്. ഈ പദങ്ങളും ദവ വചെനത്തില് ഉപമാന രൂപണ ഉപയാഗ്രിച്ചി ട്ടുണ്ട്.

ദവ വചെനത്തില് “ഫലം” എന്നതെ് ഒരു വ്യക്തിയുട പവര്ത്തിക്രള സൂചെിപ്പെിക്കുവാന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ഒരു വൃക്ഷത്തില്ഉള്ള ഫലം അതെ് ഏതെു വൃക്ഷമാണ് എന്ന് ക്രാണിക്കുന്നതെു പാല, അതെ രീതെിയില്ഒരു

വ്യക്തിയുട വാക്കുക്രളും പവര്ത്തിക്രളും ആ വ്യക്തിയുട സ്വഭാവവും എപക്രാരം ഉള്ളതൊണന്ന്

വളിപ്പെടുത്തുന്നു.

ഒരു വ്യക്തിയ്ക്ക് നല്ലതൊ തെീയതൊ ആയ ആത്മീയ ഫലം പുറപ്പെടുവിക്കുവാന്സാധിക്കും, എന്നാല്‘’ഫലം

നിറഞ്ഞ” എന്ന പദം എപ്പൊഴും ധാരാളം നല്ല ഫലം പുറപ്പെടുവിക്കുന്നു എന്ന ക്രിയാത്മക്രമായ അര്ത്ഥം

നല്ക്രുന്നു.

”ഫലപദമായ” എന്ന പദം “സമൃദ്ധിയായ” എന്ന അര്ത്ഥവും നല്ക്രുന്ന ഉപമാനമായി ഉപയാഗ്രിക്കാറുണ്ട്.

ഇതെ് സാധാരണയായി ധാരാളം മക്കളും സന്തതെിക്രളും ഉള്ളതൊയി, അതെുപാല ധാരാളം ഭക്ഷണവും ഇതെര

സമ്പത്തും ഉള്ളതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പാതെുവ, “ന്റെ ഫലം” എന്ന പദപയാഗ്രം ഒന്നില്നിന്നും ഉളവായി വരുന്ന

അല്ലങ്കില്ഉല്പ്പാദിപ്പെിക്കപ്പെടുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഉദാഹരണമായി, “ജ്ഞാനഫലം” എന്നതെ്

ജ്ഞാനത്താട ഇരിക്കുന്ന തെിനാല്അതെില്നിന്നും ഉളവായി വരുന്ന നല്ല ക്രാര്യങ്ങള്എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

"ദശത്തിന്റെ ഫലം” എന്ന പദപയാഗ്രം എന്നതെ് പാതെുവായി, ജനത്തിന് ഭക്ഷിക്കുവാനായി നിലം

ഉല്പ്പാദിപ്പെിക്കുന്ന സക്രലത്തയും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഇതെില്ഉള്പ്പെടുന്നതെ് മുന്തിരി, ഈന്തപ്പെഴം, പാലുള്ള

പഴവര്ഗ്ഗങ്ങള്മാതെമല്ല, പച്ചക്കറിക്രള്, പരിപ്പെുക്രള്, ധാന്യങ്ങള്ആദിയായവയും ഉള്പ്പെടുന്നു.

ഉപമാന പദപയാഗ്രമായി “ആത്മാവിന്റെ ഫലം’’ എന്നതെ് പരിശുദ്ധാ ത്മാവിന അനുസരിക്കുന്ന

ജനങ്ങളുട ജീവിതെത്തില്പരിശുദ്ധാത്മാവ് പുറപ്പെടുവിക്കുന്ന ദവീക്ര ഗ്രുണ വിശഷേങ്ങള സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

”ഗ്രര്ഭഫലം” എന്ന പദപയാഗ്രം ‘ഗ്രര്ഭം ഉല്പ്പാദിപ്പെിക്കുന്നതെ് എന്താ അതെ്—“അതൊയതെ് ക്രുഞ്ഞുങ്ങള്”

എന്നാണു സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

നിര്ദ്ധിഷേ്ട ഭാഷേയില്ഫലവൃക്ഷത്തിന്റെ ഭക്ഷ്യ യാഗ്ര്യമായ ഫലത്തിന് സാധാരണയായി

ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്ന പാതെുവായ പദം തെന്ന “ഫലം” എന്ന പാതെു പദത്തിനു പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാനായി

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെ് ഉചെിതെമാണ്. ഒന്നിലധിക്രം ഫലങ്ങള്ഉള്ളപ്പൊള്നിരവധി ഭാഷേക്രളില് “ഫലങ്ങള്” എന്ന

പാതെുവായ ബ്രഹുവചെന പദം ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെ് വളര സാധാരണമാണ്.

സാഹചെര്യമനുസരിച്ച്, “ഫലപദമായ” എന്ന പദം “വളര അധിക്രം ആത്മീയ ഫലം പുറപ്പെടുവിക്കുന്ന”

അല്ലങ്കില്ധാരാളം മക്കള്ഉള്ള” അല്ലങ്കില്“സമ്പല്സമൃദ്ധമായ” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”ദശത്തിന്റെ ഫലം” എന്ന പദപയാഗ്രം “നിലം ഉല്പ്പാദിപ്പെിക്കുന്ന ഭക്ഷ്യ വസ്തെുക്കള്” അല്ലങ്കില്“ആ

മഖലയില്വളരുന്ന ഭക്ഷ്യ വിളക്രള്” എന്നും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ദവം മൃഗ്രങ്ങളയും മനുഷേ്യരയും സൃഷേ്ടിച്ചപ്പൊള്, ഫലപദമായി വര്ധിച്ചു വരുവിന്” എന്ന് ധാരാളം

സന്താനം ഉള്ളവരാക്രുക്ര എന്ന് സൂചെണ നല്ക്രി ക്രല്പ്പിച്ചു. ഇതെ് “നിരവധി സന്താനങ്ങള്ഉണ്ടാക്രട്ട” എന്നാ

“ധാരാളം മക്കളും പിന്തലമുറക്രളും ഉണ്ടാക്രട്ട” എന്നാ “ധാരാളം ക്രുഞ്ഞുങ്ങള്ഉണ്ടാക്രുക്ര നിമിത്തം

നിരവധി പിന്തലമുറക്കാര്ഉണ്ടാക്രട്ട” എന്നും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”ഗ്രര്ഭ ഫലം” എന്ന പദപയാഗ്രം “ഗ്രര്ഭം ഉല്പ്പാദിപ്പെിക്കുന്നതെ് എന്താ അതെ്” അല്ലങ്കില്ഒരു സ്തെീ ജന്മം

നല്ക്രുന്ന ക്രുഞ്ഞുങ്ങള്” അല്ലങ്കില്“മക്കള്” എന്ന് മാതെം പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. “നിന്റെ ഗ്രര്ഭ ഫലവും

അനുഗ്രഹിക്കപ്പെട്ടതെ്” എന്ന് എലിസബ്രത്ത് മറിയയാടു പറയുമ്പാള്, അവള്അര്ത്ഥമാക്കിയതെ് “നീ ജന്മം

നല്ക്രുവാന്പാക്രുന്ന ശിശു അനുഗ്രഹിക്കപ്പെട്ടവന്ആക്രുന്നു” എന്നാണ്. നിര്ദ്ധിഷേ്ട ഭാഷേയില്ഇതെിനു

വ്യതെ്യസ്തെ പദപയാഗ്രം ഉണ്ടായിരിക്കാം.

”മുന്തിരിയുട ഫലം” എന്ന വറാരു പദപയാഗ്രം, “മുന്തിരിപ്പെഴം” അല്ലങ്കില്“മുന്തിരിങ്ങ” എന്ന് പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം.

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “ക്രൂടുതെല്ഫലപദം ആക്രുക്ര” എന്ന പദപയാഗ്രം “ക്രൂടുതെല്ഫലം

പുറപ്പെടുവിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ധാരാളം മക്കള്ഉണ്ടാക്രുക്ര” അല്ലങ്കില്“സമൃദ്ധി ഉണ്ടാക്രുക്ര”

എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”ഫലപദമായ അധ്വാനം” എന്ന പൌലാസിന്റെ പദപയാഗ്രം “വളര നല്ല ഫലങ്ങള്നല്ക്രുന്നതൊയ ക്രര്മ്മം”

അല്ലങ്കില്“വളര ജനങ്ങളല്ല്യശുവില്വിശ്വസിക്കുന്ന ഫലം ഉളവാക്കുന്ന പരിശമങ്ങള്” എന്ന് പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം.
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”ആത്മാവിന്റെ ഫലം” എന്നതെ് “പരിശുദ്ധാത്മാവ് ഉളവാക്കുന്ന പവര്ത്തിക്രള്’’

അല്ലങ്കില്“ഒരുവനില്പരിശുദ്ധാത്മാവ് പവര്ത്തിക്കുന്നു എന്ന് ക്രാണിക്കുന്ന വാക്കുക്രളും പവര്ത്തിക്രളും”

എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: പിന്തലമുറ, ധാന്യം, മുന്തിരിങ്ങ, പരിശുദ്ധാത്മാവ്, മുന്തിരിച്ചടി, ഗ്രര്ഭ പാതെം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഗ്രലാതെ്യര്05:22-24

ഉല്പ്പത്തി 01:11-13

ലൂക്കാസ് 08:14-15

മത്തായി 03:7-9

മത്തായി 07:15-17

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3, H4, H1061, H1063, H1069, H2173, H2233, H2981, H3206, H3581, H3759, H3899, H3978,

H4022, H4395, H5108, H5208, H6500, H6509, H6529, H7019, H8256, H8393, H8570, G1081, G2590, G2592,

G2593, G3703, G5052, G5352, G6013
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ബ്രന്ധപ്പടുക, സ്നഹം പകടിപ്പിക്കുക, കൂട ശയിക്കുക, കൂട

ശയിക്കുന്നു, കൂട ശയിച്ചു, ശയിച്ചു കാണ്ടിരിക്കുന്ന

നിര്വചനം:

ദവ വചെനത്തില്, ഈ പദങ്ങള് ലംഗ്രിക്ര ബ്രന്ധം പുലര്ത്തുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്ന ഭവ്യാക്തി പദങ്ങള്ആണ്.

(ക്രാണുക്ര: ഭവ്യാക്തി)

ആരാടങ്കിലും “ക്രൂട ശയിക്കുക്ര” എന്ന പദപയാഗ്രം സാധാരണയായി ആ വ്യക്തിയുമായി ലംഗ്രിക്ര

ബ്രന്ധം ഉണ്ടാക്രുക്ര എന്നാണ്. ഇതെിന്റെ ഭൂതെ ക്രാല ക്രിയ “ക്രൂട ശയിച്ചു” എന്നതൊണ്.

പഴയ നിയമ പുസ്തെക്രമായ “ഉത്തമ ഗ്രീതെത്തില്, ”യു.എല്.ബ്രി.”സ്നഹം പക്രടിപ്പെിക്കുക്ര” എന്ന പദം

പരിഭാഷേ ചെയ്യുമ്പാള് “സ്നഹം” എന്ന പദം ലംഗ്രിക്ര ബ്രന്ധത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്ന സാഹചെര്യത്ത

ക്രുറിക്കുന്നു. ഈ പദം “സ്നഹം പക്രടിപ്പെിക്കുക്ര” എന്ന പദപയാഗ്രത്താട് ബ്രന്ധപ്പെട്ടു ക്രാണുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ചെില ഭാഷേക്രളില് വ്യതെ്യസ്തെ സാഹചെര്യങ്ങളില്, ഇതെില് ഇടപടുന്ന വ്യക്തിക്രള് വിവാഹിതെര് ആയവര്

ആണാ അല്ല അവര് വറ വിധത്തില് ഉള്ള ബ്രന്ധം പുലര്ത്തുന്നവര്ആണാ എന്ന് ഉള്ളതെിന്റെ

അടിസ്ഥാനത്തില് വ്യതെ്യസ്തെമായ പദപയാഗ്രങ്ങള് ഉപയാഗ്രിക്കാറുണ്ട്. ഓരാ സാഹചെര്യം അനുസരിച്ചും

ശരിയായ അര്ത്ഥം ഓരാ സന്ദര്ഭത്തിലും നല്ക്രുന്ന പരിഭാഷേ ഉറപ്പൊക്കുക്ര എന്നതെ് പാധാന്യം

അര്ഹിക്കുന്നു.

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, ഇതെ് പാലയുള്ള പദപയാഗ്രങ്ങള് “ക്രൂട ശയിക്കുക്ര”, അല്ലങ്കില് “ക്രൂട

ക്രിടക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “പമ ചൊപല്യം ക്രാണിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “അടുപ്പെത്തില് ആയിരിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന

ഉള്ളതൊയ പരിഭാഷേക്രള് ഉപയാഗ്രിക്കാം.

“ബ്രന്ധം ഉണ്ടായിക്കുക്ര” എന്ന പദസഞ്ചയം “ക്രൂട ലംഗ്രിക്ര ബ്രന്ധം ഉണ്ടായിരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “ക്രൂട

വിവാഹ ബ്രന്ധം ഉണ്ടായിരിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“പമചൊപല്യം” എന്ന പദം “സ്നഹിക്കുന്ന” അല്ലങ്കില് “ഗ്രാഡ സ്നഹം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

അല്ലങ്കില് വറ ഒരു പദപയാഗ്രം ഇതെിന സ്വാഭാവിക്രമായി പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്ന രീതെിയില് നിര്ദിഷേ്ട

ഭാഷേയില് ഉണ്ടായിരിക്കാം.

ദവ വചെന പരിഭാഷേ ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന ജനത്തിനു സ്വീക്രാര്യമായ രീതെിയില്ഈ പരിഭാഷേയില പദങ്ങളുട

ആശയങ്ങള്ആയിരിക്കുന്നുവാ എന്നതെ് പരിശാധന ചെയ്യുക്ര എന്നതെു പാധാന്യം അര്ഹിക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: ലംഗ്രിക്ര അനാചൊരം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ക്രാരിന്ത്യര്:1-2

1 ശമുവല്:19-20

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 21:13-14

ഉല്പ്പത്തി 19:4-5

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H160, H935, H1540, H2181, H2233, H3045, H3212, H6172, H7250, H7901, H7903, G1097

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ബ്രന്ധപ്പെടുക്ര, സ്നഹം പക്രടിപ്പെിക്കുക്ര, ക്രൂട ശയിക്കുക്ര, ക്രൂട ശയിക്കുന്നു, ...
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ബ്രന്ധു, ബ്രന്ധുജനം, ജന്മനാ ആളുകൾ തമ്മിലൈുള്ള ബ്രന്ധം, ബ്രന്ധു

ജനങ്ങൾ, ചാർച്ചക്കാരൻ, ചാർച്ചക്കാർ

നിർവചനം:

“ബ്രന്ധു” എന്ന പദം ഒരു വ്യക്തിയുട രക്തബ്രന്ധം ഉള്ളവര്, ഒരു സംഘം എന്ന നിലയില് പരിഗ്രണിക്കപ്പെട്ടവര്

എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. “ചൊര്ച്ചക്കാരന്” എന്ന പദം ഒരു പുരുഷേനായ ബ്രന്ധുവിന പതെ്യക്രാല്സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

“ബ്രന്ധു” എന്ന് ഒരു വ്യക്തിയുട അടുത്ത ബ്രന്ധുക്കള മാതെം, അതൊയതെ് മാതൊപിതൊക്കന്മാരും

സഹാദരങ്ങളും, അല്ലങ്കില് അല്പ്പെം ക്രൂട അക്രന്ന ബ്രന്ധുക്കള്, അമ്മാവിമാര്, അമ്മാവന്മാര്,

അല്ലങ്കില് ജ്യഷേ്ടാനുജന്മാരുട മക്കള് എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പുരാതെന ഇസയലില്, ഒരു പുരുഷേന് മരിച്ചു പായാല്, തെന്റെ ഏറ്റവും അടുത്ത പുരുഷേനായ ബ്രന്ധു ആ

വിധവയ വിവാഹം ക്രഴിക്കുക്രയും, തെന്റെ വസ്തെുവക്രക്രള് ക്രക്രാര്യം ചെയ്യുക്രയും, അയാളുട ക്രുടുംബ്ര

നാമം നിലനിര്ത്തുക്രയും വണം. ഈ ബ്രന്ധുവിന “ചൊര്ച്ചക്കാരനായ – വീണ്ടടുപ്പെുക്രാരന്” എന്ന്

വിളിച്ചിരുന്നു.

“ബ്രന്ധു” എന്ന ഈ പദം “ക്രുടുംബ്ര ബ്രന്ധു” അല്ലങ്കില് “ക്രുടുംബ്രാംഗ്രം” എന്നും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.”

ദേവ വചന സൂചികകൾ”

റാമര്:9-11

രൂത്ത് 02:19-20

രൂത്ത് 03:8-9

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H251, H1350, H4129, H4130, H7138, H7607, G4773

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ബ്രന്ധു, ബ്രന്ധുജനം, ജന്മനാ ആളുക്രള് തെമ്മിലുള്ള ബ്രന്ധം, ബ്രന്ധു ജനങ്ങള്, ...
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ബ്രഹുമാന സൂചകമായി നലൈ്കുന്ന ഉപഹാരം

നിര്വചനം:

“ബ്രഹുമാന സൂചെക്രമായി നല്ക്രുന്ന ഉപഹാരം” എന്ന പദസഞ്ചയം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ഒരു ഭരണാധിക്രാരി വറാരു

ഭരണാധിക്രാരിക്ക് സംരക്ഷണാര്ത്ഥവും അവരുട രാജ്യങ്ങള്ക്ക് ഇടയില്നല്ല ബ്രന്ധവും നിലനിര്ത്തുന്നതെിന്

വണ്ടി നല്ക്രുന്ന പാരിതൊഷേിക്രം എന്നാണ്.

ഒരു സംഭാവന എന്നതെ് ഒരു ഭരണാധിക്രാരിയാ അല്ലങ്കില്ഒരു ഭരണക്രൂടമാ ജനങ്ങളില്നിന്ന് ചെുങ്കമായാ

നിക്രുതെിയായാ ആവശ്യപ്പെടുന്നതെു ആക്രുന്നു.

ദവ വചെന ക്രാലഘട്ടത്തില്, യാതെ ചെയ്യുന്ന രാജാക്കന്മാരാ ഭരണാധിക്രാരിക്രളാ അവര്യാതെ ചെയ്തെു

ക്രടന്നു പാക്രുന്ന പദശങ്ങളില രാജാക്കന്മാര്ക്ക് അവരുട യാതെയ്ക്ക് സുരക്ഷയും സംരക്ഷണവും

ഉറപ്പൊക്കുന്നതെിനായി നല്ക്രുന്ന സംഭാവന ആക്രുന്നു.

സാധാരണയായി ഈ സംഭാവനയില്പണത്തിനു പുറമ, ആഹാരങ്ങള്, സുഗ്രന്ധ വസ്തെുക്കള്, വിലക്രൂടിയ

വസ്തെങ്ങള്വിലക്രൂടിയ ലാഹങ്ങളായ സ്വര്ണ്ണം പാല ഉള്ളവയും ഉള്പ്പെടുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാഹചൊര്യം അനുസരിച്ച്, “ഉപഹാരം” എന്നതെ് “ഔദ്യാഗ്രിക്ര പാരിതൊഷേിക്രം” അല്ലങ്കില്“പതെ്യക്ര നിക്രുതെി”

അല്ലങ്കില്“നിര്ദ്ധിഷേ്ട ശമ്പളം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: സ്വര്ണ്ണം, രാജാവ്, ഭരണാധിക്രാരി, നിക്രുതെി)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 18:1-2

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 09:22-24

2 രാജാക്കന്മാര്17:1-3

ലൂക്കാസ് 23:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1093, H4060, H4061, H4371, H4503, H4522, H4530, H4853, H6066, H7862, G1323, G2778, G5411

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ബ്രഹുമാന സൂചെക്രമായി നല്ക്രുന്ന ഉപഹാരം
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ബ്രാധ, ബ്രാധകൾ

നിർവചനം:

ബ്രാധക്രള് എന്നതെ് വളര വലിയ തൊതെില് ആളുക്രള് ദുരിതെം അനുഭവിക്കുക്രയാ അല്ലങ്കില് മരണം

സംഭവിക്കുക്രയാ ചെയ്യുന്ന തെരത്തില് ഉള്ള സംഭവങ്ങല്ആണ് ബ്രാധക്രള്. സാധാരണയായി ബ്രാധ എന്ന്

പറയുന്നതെ് വളര വഗ്രത്തില് വ്യാപിക്കുന്നതെും അതെ് തെടുത്തു നിര്ത്തുന്നതെിനു മുന്പ് നിരവധി പര്ക്കു മരണം

സംഭവിക്കുന്നതെും ആക്രുന്നു.

നിരവധി ബ്രാധക്രള് പക്രൃതെ്യാ സംഭവിക്കുന്നതൊണ്, എന്നാല്ചെിലവ ജനത്തിന്റെ പാപത്തിനു ശിക്ഷയായി

ദവത്താല് അയക്കപ്പെടുന്നവ ആക്രുന്നു.

മാശയുട ക്രാലഘട്ടത്തില്, ദവം മിസയീമിന് വിരാധമായി ഇസയല് ജനത്ത മിസയീമില് നിന്നും

വിട്ടയക്കണ്ടതെിനു വണ്ടി സമ്മര്ദ്ദം പയാഗ്രിക്കുവാനായി ദവം പത്ത് ബ്രാധക്രള് അയച്ചു. വള്ളം

രക്തമായി മാറിയതെും, ശാരീരിക്ര രാഗ്രങ്ങളും, പാണിക്രളാലും ക്രല്മഴയാലും വിളക്രള് നശിച്ചതെും, മൂന്നു

ദിവസം സമ്പൂര്ണ്ണ അന്ധക്രാരം ഉണ്ടായതെും, ആദ്യജാതെ പുതെന്മാരുട മരണവും ഈ ബ്രാധക്രളില്

ഉള്പ്പെടുന്നു.

സാഹചെര്യങ്ങള്ക്ക് അനുസൃതെമായി ഇതെ് ഇപക്രാരവും പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്, “വ്യാപക്രമായ

ദുരന്തങ്ങള്” അല്ലങ്കില് “വ്യാപക്രമായ രാഗ്രം”

(ക്രാണുക്ര: ക്രല്മഴ, ഇസയല്, മാശ, ഫറവാന്)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

2 ശമുവല് 24:13-14

പുറപ്പൊട് 09:13-14

ഉല്പ്പെത്തി 12:17-20

ലൂക്കാസ് 21:10-11

വളിപ്പൊട് 09:18-19

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1698, H4046, H4194, H4347, H5061, H5062, H5063, G3061, G3148, G4127

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ബ്രാധ, ബ്രാധക്രള്
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ഭക്ത്യാദേരവ് കാണിക്കുക, ഭക്ത്യാദേരവ് കാണിച്ചു, ഭക്ത്യാദേരവ്,

ഭക്ത്യാദേരങ്ങള്, ഭക്ത്യാദേരങ്ങള് ഉള്ളത്

നിര്വചനം:

“ഭക്ത്യാദര പൂര്വ്വം” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് അഗ്രാധമായ വിക്രാരത്താടു ക്രൂട ഒരു വ്യക്തിയയാ

അല്ലങ്കില് എന്തിനയങ്കിലുമാ ആഴമായി ബ്രഹുമാനിക്കുന്ന വിധത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. “ആരാടങ്കിലുമാ

അല്ലങ്കില് എന്തിനാടങ്കിലുമാ ആദരവ് പക്രടിപ്പെിക്കുക്ര എന്നതെ് ആ വ്യക്തിയാടാ അല്ലങ്കില്

വസ്തെുവിനാടാ ഉള്ള ബ്രഹുമാനം പദര്ശിപ്പെിക്കുക്ര എന്നുള്ളതൊണ്.

ആദര സൂചെക്രമായ വിക്രാരങ്ങള് ബ്രഹുമാനിക്കപ്പെടുന്നതൊയ വ്യക്തിയാട് ക്രാണിക്കുന്ന പക്രടനങ്ങള് മൂലം

പദര്ശിപ്പെിക്കപ്പെടുന്നു.

ക്രര്ത്താവിനാടുള്ള ഭയം ദവത്തിന്റെ ക്രല്പ്പനക്രള അനുസരിക്കുന്നതെ് മൂലം ആന്തരിക്രമായ ആദരവ്

വളിപ്പെടുന്നതെ് വഴി പക്രടമാക്രുന്നു.

ഈ പദം “ഭയവും ബ്രഹുമാനവും” അല്ലങ്കില് “ആത്മാര്ത്ഥമായ ബ്രഹുമാനം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: ഭയം, ബ്രഹുമാനം, അനുസരിക്കുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 പതൊസ് 01:15-17

എബ്രായര്:7

യശ്ശയ്യാവ് 44:17

സങ്കീര്ത്തനം 005:7-8

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3372, H3373, H3374, H4172, H6342, H7812, G127, G1788, G2125, G2412, G5399, G5401

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഭക്ത്യാദരവ് ക്രാണിക്കുക്ര, ഭക്ത്യാദരവ് ക്രാണിച്ചു, ഭക്ത്യാദരവ്, ...
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ഭയം, ഭക്ത്യാദേരവ്

നിര്വചനം

“ഭയം” എന്ന പദം ആശ്ചര്യത്തിന്റെ ഭാവവും വളര മഹതെ്വവും, ശക്തവും, പൌഡഗ്രംഭീരവുമായ ഒന്നിന

ക്രാണുന്നതെുമൂലമുണ്ടാക്രുന്ന ആഴമായ ബ്രഹുമാന വും ആക്രുന്നു.

“ഭക്ത്യാദരവ്” എന്ന പദം ഭയം എന്ന വിക്രാരം ഉദ്ധീപിക്കുന്ന ആരങ്കിലും അല്ലങ്കില്എന്തങ്കിലും എന്നു

വിശദീക്രരിക്കുന്നു.

പവാചെക്രനായ യഹസ്ക്രല്ക്രണ്ടതൊയ ദവമഹതെ്വത്തിന്റെ ദര്ശനം ‘’ഭക്ത്യാദരവ്”

അല്ലങ്കില്“ഭയമുളവാക്കുന്നതെ്” ആയിരുന്നു.

ദവസാന്നിധ്യത്തിന്റെ ഭയം ഉളവാക്കുന്ന മാനുഷേിക്ര പതെിക്രരണങ്ങള്: ഭയം,

നിലത്ത്തെുക്രുനിയുക്രയാ,മുഴങ്കാലില്നില്ക്കുക്രയാ, മുഖം മറയ്ക്കുക്രയാ വിറക്കുക്രയാ ഒക്കയാണ്.

(ക്രാണുക്ര: ഭയം, മഹതെ്വം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്17:19-21

ഉല്പ്പത്തി 28:16-17

എബ്രായര്12:27-29

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 022:22-23

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 147:4-5

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H366, H1481, H3372, H6206, H7227, G2124

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഭയം, ഭക്ത്യാദരവ്
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ഭരിക്കുക, ഭരിക്കുന്നു, ഭരിച്ച, ഭരിക്കുന്നു

നിര്വചനം:

“ഭരിക്കുക്ര” എന്ന പദം അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് ഒരു നിര്ദിഷേ്ട ദശത്ത അല്ലങ്കില് രാജ്യത്ത ജനങ്ങളുട

മല്ഭരണം നടത്തുക്ര എന്നുള്ളതെ് ആക്രുന്നു. ഒരു രാജാവിന്റെ ഭരണക്രാലം എന്ന് പറയുന്നതെ് തൊന് ഭരണം

നടത്തുന്നതൊയ ക്രാലഘട്ടം എന്നതൊണ്.

“വാഴ്ചെ” എന്ന പദം മുഴുവന് ളാക്രത്തിന് മലും രാജാവായി ദവം ഭരണം നടത്തുന്നതെിനയും

സൂചെിപ്പെിക്കുവാന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ഇസയല് ജനം ദവത്ത തെങ്ങളുട രാജാവായി ഇരിക്കുന്നതെിന നിരാക്രരിച്ചപ്പൊള്മനുഷേ്യര് അവര

രാജാക്കന്മാരായി ഭരിക്കുവാന് ദവം അനുവദിച്ചു,

യശു ക്രിസ്തെു മടങ്ങിവരുമ്പാള്, തൊന് സര്വ ലാക്രത്തയും പരസ്യമായി രാജാവായി ഭരിക്കുക്രയും

ക്രിസ്തെ്യാനിക്രള് അവനാടു ക്രൂട ഭരണം നടത്തുക്രയും ചെയ്യും..

ഈ പദം “തെിക്രഞ്ഞ ഭരണം അല്ലങ്കില്“രാജാവായി ഉള്ള ഭരണം.” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: രാജ്യം)

ദേവ വചന സൂചികകള്

2 തെിമാത്തിയാസ് 02:11-13

ഉല്പ്പത്തി 36:34-36

ലൂക്കാസ് 01:30-33

ലൂക്കാസ് 19:26-27

മത്തായി 02:22-23

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3427, H4427, H4437, H4438, H4467, H4468, H4475, H4791, H4910, H6113, H7287, H7786, G757,

G936, G2231, G4821

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഭരിക്കുക്ര, ഭരിക്കുന്നു, ഭരിച്ച, ഭരിക്കുന്നു
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ഭരിക്കുക, ഭരിക്കുന്നു, ഭരിച്ചു, ഭരണാധികാരി, ഭരണാധികാരികള്,

ഭരിക്കുന്ന, ചട്ടങ്ങള്, അമിതഭരണം നടത്തുക, അമിത ഭരണം നടത്തപ്പട്ട

നിര്വചനം:

“ഭരണാധിക്രാരി” എന്ന പദം മറ്റുള്ള ജനങ്ങളുട മല് അധിക്രാരമുള്ള, ഒരു രാജ്യത്തിന്റെ, സാമാജ്യത്തിന്റെ,

അല്ലങ്കില് ഒരു മതെത്തിന്റെ തെലവന്, എന്നിങ്ങനയുള്ള ഒരു നതൊവായ വ്യക്തിയ പാതെുവ

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതൊയി ക്രാണപ്പെടുന്നു. ഒരു ഭരണാധിക്രാരി എന്ന വ്യക്തി “ഭരിക്കുന്നവന്” ആക്രുന്നു, തെന്റെ

അധിക്രാരം എന്നതെ് തെന്റെ “ഭരണവും” ആക്രുന്നു.

പഴയ നിയമത്തില്, ഒരു രാജാവിന ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് പാതെുവ ഒരു “ഭരണാധിക്രാരി’ എന്ന് “അവന

ഇസയലിന്മല് ഭരണാധിക്രാരിയായി നിയമിച്ചു” എന്നുള്ള പദസഞ്ചയത്തില് സൂചെിപ്പെിച്ചിരിക്കുന്ന പക്രാരം

പതെിപാദിക്കാറുണ്ട്.

ദവത്ത മറ്റുള്ള സക്രല ഭരണാധിക്രാരിക്രളുട മലും ഭരണം നടത്തുന്ന പരമാധിക്രാരി ആയ

ഭരണാധിപന് ആയി സൂചെിപ്പെിക്കാറുണ്ട്.

പുതെിയ നിയമത്തില്, ഒരു യഹൂദ പള്ളിയുട തെലവന “ഭരണാധിക്രാരി” എന്ന് വിളിക്കാറുണ്ട്.

പുതെിയ നിയമത്തില് സൂചെിപ്പെിച്ചിട്ടുള്ള വറാരു വക്രയില് ഉള്ള ഭരണാധിപന് “ദശാധിപതെി” ആണ്.

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “ഭരണാധിക്രാരി” എന്നതെ് “തെലവന്” അല്ലങ്കില് “മല്അധിക്രാരം ഉള്ള വ്യക്തി”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“ഭരിക്കുക്ര” എന്ന പവര്ത്തി അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് “മല് അധിക്രാരം ഉള്ളവന് ആയി” “നയിക്കുക്ര”

എന്നാണ്. ഇതെ് “വാഴുക്ര” എന്നുള്ള അതെ അര്ത്ഥം തെന്ന ഒരു രാജാവിന്റെ ഭരണത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്

നല്ക്രുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: അധിക്രാരി, ദശാധിപതെി, രാജാവ്, യഹൂദ പള്ളി)

ദേവ വചന സൂചിക:

അപ്പൊ. 03:17-18

അപ്പൊ. 07:35-37

ലൂക്കാസ് 12:11-12

ലൂക്കാസ് 23:35

മര്ക്കാസ് 10:41-42

മത്തായി 09:32-34

മത്തായി 20:25-28

തെീത്താസ് 03:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H995, H1166, H1167, H1404, H2708, H2710, H3027, H3548, H3920, H4043, H4410, H4427, H4428,

H4438, H4467, H4474, H4475, H4623, H4910, H4941, H5057, H5065, H5387, H5401, H5461, H5715, H6113,

H6213, H6485, H6957, H7101, H7218, H7287, H7300, H7336, H7786, H7860, H7980, H7981, H7985, H7989,

H7990, H8199, H8269, H8323, H8451, G746, G752, G755, G757, G758, G932, G936, G1018, G1203, G1299,

G1778, G1785, G1849, G2232, G2233, G2525, G2583, G2888, G2961, G3545, G3841, G4165, G4173, G4291

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഭരിക്കുക്ര, ഭരിക്കുന്നു, ഭരിച്ചു, ഭരണാധിക്രാരി, ഭരണാധിക്രാരിക്രള്, ...
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ഭരിക്കുക, സര്ക്കാര്, സര്ക്കാരുകള്, ദേശാധിപതി, ദേശാധിപതികള്,

പാദേശിക ഭരണാധിപന്, പാദേശിക ഭരണാധിപന്മാര്

നിര്വചനം:

ഒരു “ദശാധിപതെി” എന്ന വ്യക്തി ഒരു സംസ്ഥാനം, പവിശ്യ, അല്ലങ്കില് മഖലയുട ഭരണം നടത്തുന്ന വ്യക്തി

ആക്രുന്നു. “ഭരിക്കുക്ര” എന്നാല് നയിക്കുക്ര, നതെൃതെ്വം നല്ക്രുക്ര, നിര്വഹണം നടത്തുക്ര എന്നാക്ക അര്ത്ഥം

നല്ക്രുന്നു.

”പാദശിക്ര ഭരണാധിക്രാരി” എന്ന പദം ഒരു റാമന് പവിശ്യയ ഭരിക്കുന്ന ഒരു ദശാധിപതെിക്കു നല്ക്രുന്ന

വളര വ്യക്തമായ ഒരു പദവി ആക്രുന്നു.

ദവ വചെന ക്രാലഘട്ടത്തില്, ദശാധിപതെിമാര് ഒരു രാജാവിനാലാ ചെക്രവര്ത്തിയാലാ നിയമിക്കപ്പെട്ടു

തെന്റെ അധിക്രാരത്തിന് ക്രീഴ് ഉള്ളവര്ആയിരുന്നു.

ഒരു “സര്ക്കാര്” എന്നതെ് ആ രാജ്യത്ത അല്ലങ്കില് സാമാജ്യത്തില മുഴുവന് ഭരണാധിക്രാരിക്രളും

ഉള്പ്പെടുന്നതൊണ്. ഈ ഭരണാധിപന്മാരാജ്യത്തില ജനങ്ങളുട സമാധാനത്തിനും, സുരക്ഷിതെതെ്വത്തിനും,

ക്ഷമത്തിനും വണ്ടി പൌരന്മാരുട സ്വഭാവം നിയന്തിക്കണ്ടതെിനും നയിക്കണ്ടതെിനും വണ്ടി

നിയമങ്ങള്ഉണ്ടാക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ദശാധിപതെി” എന്ന പദം “ഭരണാധിക്രാരി” അല്ലങ്കില്“മല്നാട്ടക്കാരന്” അല്ലങ്കില്“മഖല നതൊവ്”

അല്ലങ്കില്“ഒരു ചെറിയ മഖലയുട മല്ഭരണം നടത്തുന്നയാള്” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “ഭരിക്കുക്ര” എന്ന പദം “ഭരണം നടത്തുക്ര” അല്ലങ്കില്“നയിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്“നിര്വഹിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“മല്നാട്ടം വഹിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

"ദശാധിപതെി” എന്ന പദം “രാജാവ്” അല്ലങ്കില്“ചെക്രവര്ത്തി” എന്നീ പദങ്ങളില്നിന്നും വ്യതെ്യസ്തെമായി

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം, “ദശാധിപതെി എന്ന വ്യക്തി അവരുട അധിക്രാരത്തിന്ക്രീഴുള്ള അധിക്രാരം ക്രുറഞ്ഞ

വ്യക്തി ആണ്. “പാദശിക്ര ഭരണാധിക്രാരി” എന്ന പദം “റാമന്ദശാധിപതെി” അല്ലങ്കില്“റാമന്പവിശ്യ

ഭരണാധിപന്” എന്നും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: അധിക്രാരി, രാജാവ്, അധിക്രാരം, പവിശ്യ, റാം, ഭരണാധിക്രാരി)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്07:9-10

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്23:22-24

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്26:30-32

മര്ക്കാസ് 13:9-10

മത്തായി 10:16-18

മത്തായി 27:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H324, H1777, H2280, H4951, H5148, H5460, H6346, H6347, H6486, H7989, H8269, H8660, G445,

G446, G746, G1481, G2232, G2233, G2230, G4232

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഭരിക്കുക്ര, സര്ക്കാര്, സര്ക്കാരുക്രള്, ദശാധിപതെി, ദശാധിപതെിക്രള്, പാദശിക്ര ...
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ഭവനം, ഭവനങ്ങള്, മലൈ്ക്കൂര, മലൈ്ക്കൂരകള്, കലൈവറ, കലൈവറകള്, ഭവന

സൂക്ഷിപ്പുകാര്

നിര്വചനം:

“ഭവനം” എന്ന പദം ദവ വചെനത്തില്അടിക്കടി ഉപമാനമായി ഉപയാഗ്രിച്ചിട്ടുണ്ട്.

ചെിലപ്പൊള്ഇതെ് “ഭവനക്കാര്” എന്ന് ഒരു ഭവനത്തില്ഒരുമിച്ചു പാര്ക്കുന്ന എല്ലാവരയും ചെര്ത്ത്

സൂചെിപ്പെിക്രുന്നതൊയി അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു. സാധാരണയായി “ഭവനം” എന്നതെ് ഒരു വ്യക്തിയുട സന്തതെിയ

അല്ലങ്കില്ബ്രന്ധുക്കള സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഉദാഹരണമായി, “ദാവീദിന്റെ ഭവനം” എന്നതെ് രാജാവായ

ദാവീദിന്റെ എല്ലാ സന്തതെിക്രളയും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

”ദവ ഭവനം” എന്നും “യഹാവയുട ഭവനം” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള്സമാഗ്രമന ക്രൂടാരത്തയാ

ദവാലയത്തയാ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഈ പദപയാഗ്രങ്ങള്പാതെുവ ദവം എവിട ആയിരിക്കുന്നുവാ

അല്ലങ്കില്വസിക്കുന്നുവാ അവിട എന്നും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

എബ്രായര്3 ല്, “ദവത്തിന്റെ ഭവനം” എന്ന് രൂപക്രമായി ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നതെ് ദവത്തിന്റെ ജനം

അല്ലങ്കില്, ക്രൂടുതെല്പാതെുവായി, ദവത്തിനു സംബ്രന്ധമായ എല്ലാം എന്ന് സാചെിപ്പെിക്കുന്നു.

”ഇസയല്ഭവനം” എന്ന പദസഞ്ചയം പാതെുവ ഇസയല്ദശം എന്നും,

ക്രൂടുതെല്ഊന്നല്നല്ക്രത്തക്കവിധം ഇസായലിന്റെ വടക്ക രാജ്യം ഉള്പ്പെട്ടിരിക്കുന്ന ഗ്രാതെങ്ങള്എന്നും

സൂചെിപ്പെിക്കാവുന്നതൊണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “ഭവനം” എന്നതെ് “ഭവനക്കാര്” അല്ലങ്കില്“ജനം” അല്ലങ്കില്“ക്രുടുംബ്രം”

അല്ലങ്കില്“സന്തതെിക്രള്” അല്ലങ്കില്“ആലയം” അല്ലങ്കില്“ആവാസ സ്ഥലം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”ദാവീദിന്റെ ഭവനം” എന്ന പദസഞ്ചയം “ദാവീദിന്റെ വംശാവലി” അല്ലങ്കില്“ദാവീദിന്റെ ക്രുടുംബ്രം”

അല്ലങ്കില്ദാവീദിന്റെ സന്തതെിക്രള്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. ബ്രന്ധപ്പെട്ട

പദപയാഗ്രങ്ങള്ഇതെുപാല പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. “ഇസയല്ഭവനം” എന്നതെ് വ്യതെ്യസ്തെ രീതെിയില്പരിഭാഷേ

ചെയ്യുന്നതെിന് “ഇസയല്ജനം” അല്ലങ്കില്“ഇസയല്സന്തതെിക്രള്” അല്ലങ്കില്“ഇസയല്യര്”

എന്നിങ്ങനയുള്ള മാര്ഗ്ഗങ്ങള്ഉള്പ്പെടുത്താം.

യഹാവയുട ഭവനം” എന്ന പദസഞ്ചയം “യഹാവയുട ദവാലയം” അല്ലങ്കില്“യഹാവയ

ആരാധിക്കുന്ന സ്ഥലം” അല്ലങ്കില്“യഹാവ തെന്റെ ജനത്ത ക്രണ്ടുമുട്ടുന്ന സ്ഥലം” അല്ലങ്കില്യഹാവ

വസിക്കുന്ന സ്ഥലം” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”ദവത്തിന്റെ ഭവനം” എന്നതെ് ഈ രീതെിയില്പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: ദാവീദ്, സന്തതെി, ദവ ഭവനം, ഭവനക്കാര്, ഇസയലാജ്യം, സമാഗ്രമന ക്രൂടാരം, ദവാലയം, യഹാവ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.07:41-42

അപ്പൊ.07:47-50

ഉല്പ്പത്തി 39:3-4

ഉല്പ്പത്തി 41:39-41

ലൂക്കാസ് 08:38-39

മത്തായി 10:5-7

മത്തായി 15:24-26

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1004, H1005, G3609, G3613, G3614, G3624

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഭവനം, ഭവനങ്ങള്, മല്ക്കൂര, മല്ക്കൂരക്രള്, ക്രലവറ, ക്രലവറക്രള്, ഭവന ...
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ഭവനക്കാര്, വീട്ടുകാര്

നിര്വചനം:

“ഭവനക്കാര്” എന്ന പദം ഒരു ഭവനത്തില്വസിക്കുന്ന എല്ലാവരയും ചെര്ത്ത്, ക്രുടുംബ്രാംഗ്രങ്ങളും അവരുട

വലക്കാര്ഉള്പ്പെട ഉള്ളവര്എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഒരു ക്രുടുംബ്രത്ത നിര്വഹണം ചെയ്യുക്ര എന്നതെ് വലക്കാര നിര്ദശം ചെയ്യുന്നതെ് ഉള്പ്പെട

വസ്തെുവഹക്രളുട പരിപാലനം നടത്തുന്നതെ് ആക്രുന്നു.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്“ഭവനക്കാര്” എന്നതെ് ഉപമാന രൂപത്തില്ഒരുവന്റെ ക്രുടുംബ്ര വംശത്തില്ഉള്ള എല്ലാവരും,

പതെ്യക്രാല്തെന്റെ വംശാവലി എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര:ഭവനം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.07:9-10

ഗ്രലാതെ്യര്06:9-10

ഉല്പ്പത്തി 07:1-3

ഉല്പ്പത്തി 34:18-19

യാഹന്നാന്04:53-54

മത്തായി 10:24-25

മത്തായി 10:34-36

ഫിലിപ്പെിയര്04:21-23

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1004, H5657, G2322, G3609, G3614, G3615, G3616, G3623, G3624

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഭവനക്കാര്, വീട്ടുക്രാര്
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ഭാഗികമായ, പക്ഷഭദേം കാണിക്കുക, “പക്ഷഭദേം

നിര്വചനം:

“വിഭാഗ്രിയതെ”, എന്നും “പക്ഷഭദം ക്രാണിക്കുക്ര” ആദിയായവ ഒരു വിഭാഗ്രം ആളുക്രള വറാരു വിഭാഗ്രം

ആളുക്രളക്കാള് ക്രൂടുതെല് പാധാന്യം ഉള്ളവരായി ക്രരുതെി തെിഞ്ഞടുക്കുന്നതെിനയാണ് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ്.

ഇതെിന പക്ഷഭദം ക്രാണിക്കുന്നതെ്, എന്ന് വച്ചാല് ഒരു ചെിലര മറ്റുള്ളവരക്കാള് മച്ചമായ നിലയില്

പരിഗ്രണിക്കുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

സാധാരണയായി സമ്പന്നന്മാരാ അല്ലങ്കില് മറ്റുള്ളവരക്കാല്പശസ്തെി ഉള്ളവരാ ആയ ജനത്താടു

പക്ഷഭദം അല്ലങ്കില്ഔദാര്യം ക്രാണിക്കാറുണ്ട്.

സമ്പന്നന്മാരാ ഉയര്ന്ന അന്തസ്സ് ഉള്ളവരന്നു പറയുന്നവര്ക്കാ അനുക്രൂലമായി പക്ഷഭദമാ

ഔദാര്യമാ ക്രാണിക്കരുതെന്ന് ദവ വചെനം നിര്ദശം നല്ക്രുന്നു.

റാമര്ക്ക് എഴുതെിയ തെന്റെ ലഖനത്തില്, പൌലാസ് പഠിപ്പെിക്കുന്നതെ് ദവം ജനത്ത ഉചെിതെമായും

പക്ഷഭദം ക്രൂടാതെയും ന്യായം വിധിക്കുന്നു എന്നാണ്.

യാക്കാബ്രിന്റെ ലഖനം പഠിപ്പെിക്കുന്നതെ് എന്തന്നാല് ചെിലര്ക്ക് അവര് സമ്പന്നര് ആയതെിനാല് പധാന

ഇരിപ്പെിടങ്ങളും വിശിഷേ്ട ക്രരുതെലും നല്ക്രുന്നതെ് തെറ്റു ആക്രുന്നു എന്നാണ്.

(ക്രാണുക്ര: ആനുക്രൂല്യം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 01:17-18

മലാഖി 02:8-9

മര്ക്കാസ് 12:13-15

മത്തായി 22:15-17

റാമര്:10-12

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5234, H6440, G991, G1519, G2983, G4299, G4383

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഭാഗ്രിക്രമായ, പക്ഷഭദം ക്രാണിക്കുക്ര, “പക്ഷഭദം
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ഭാരം, ഭാരങ്ങള്, ഭാരപ്പടുത്തപ്പട്ട, ഭാരമുള്ള

നിര്വചനം:

ഒരു ഭാരം എന്നതെ് ഭാരിച്ച ചെുമട് ആണ്. ഇതെു അക്ഷരീക്രമായി സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് മൃഗ്രം ക്രായിക്രമായി ചെുമട് ചെുമക്കു

ന്നതെുപാലയുള്ള പണി ചെയ്യുന്നതെിനയാണ്. “ഭാരം” എന്ന പദത്തിന് ഉപമാനരൂപത്തില് നിരവധി അര്ത്ഥങ്ങള്

ഉണ്ട്. ഭാരം എന്നതെ് ഒരു വ്യക്തി ചെയ്തെു തെീര്ക്കണ്ട പയാസമുള്ള ക്രര്ത്തവ്യം അല്ലങ്കില്പധാനപ്പെട്ട

ഉത്തരവാദിതെ്വം എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കാം. തൊന്ഒരു “ഘനമുള്ള ഭാരം” “ചെുമക്കുന്നു” അല്ലങ്കില്“വഹിക്കുന്നു” എന്നു

പറയാം.

ഒരു ക്രൂരനായ നതൊവ് തൊന്ഭരിക്കുന്ന ജനങ്ങളുടമല്വിഷേമക്രരമായ ഭാരങ്ങള്ചെുമത്താം, ഉദാഹരണമായി

അവര്വലിയ തെുക്രക്രള് നിക്രുതെിക്രളായി നല്ക്രണമന്നു ഹമിക്കാം.

ഒരു വ്യക്തി മറ്റാര്ക്കും ഒരു ഭാരമാക്രരുതെ് എന്നു ചെിന്തിക്കുമ്പാള്അതെ് അപരനായ വ്യക്തിക്ക് യാതൊരു

പശ്നവും ഉണ്ടാക്രരുതെന്ന് തൊന്ക്രരുതെുന്നു.

ഒരു വ്യക്തിയുട പാപത്തിന്റെ ക്രുറ്റബ്രാധം തെനിക്ക് ഭാരമായിരിക്കും.

“ക്രര്ത്താവിന്റെ ഭാരം” എന്നതെ് ഒരു പവാചെക്രന്ദവജനത്തിനു നല്ക്രുന്ന ‘ദവത്തില്നിന്നുള്ള ദൂതെ്”

ഉപമാനരീതെിയില്സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതൊണ്. “ഭാരം” എന്ന പദം “ഉത്തരവാദിതെ്വം’ അല്ലങ്കില്‘ക്രടമ”

അല്ലങ്കില്ഭാരിച്ച ചെുമട്” അല്ലങ്കില്“ദൂതെ്” എന്നിങ്ങന സാഹചെര്യത്തിനനുസരിച്ചു പരിഭാഷേ

പ്പെടുത്താവുന്നതൊണ്.

ദേവവചന സൂചികകള്:

2 തെസ്സലാനിക്ര്യര്03:6-9

ഗ്രലാതെ്യര്06:1-2

ഗ്രലാതെ്യര്06:3-5

ഉല്പ്പത്തി 49:14-15

മത്തായി 11:28-30

മത്തായി 23:4-5

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H92, H3053, H4614, H4853, H4858, H4864, H4942, H5445, H5447, H5448, H5449, H5450, H6006,

G4, G916, G922, G1117, G2347, G2599, G2655, G5413

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഭാരം, ഭാരങ്ങള്, ഭാരപ്പെടുത്തപ്പെട്ട, ഭാരമുള്ള
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ഭിക്ഷ

നിർവചനം

“ഭിക്ഷ” എന്ന പദം പണം, ഭക്ഷണം, അല്ലങ്കില് പാവപ്പെട്ട ജനത്തിന് നല്ക്രപ്പെടുന്ന ഇതെര വസ്തെുക്കള് എന്നു

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

സാധാരണയായി ഭിക്ഷ നല്ക്രുക്ര എന്നതെിന ജനങ്ങള് വീക്ഷിക്കുന്നതെ് അവരുട മതെം അവരാട്

നീതെിമാന്മാരായി ക്രണക്കാക്കപ്പെടണ്ടതെിനു ആവശ്യപ്പെടുന്ന പവര്ത്തി എന്നാണ്.

യശു പറഞ്ഞതെ് ഭിക്ഷ നല്ക്രുന്നതെ് മറ്റു ജനങ്ങളുട ശദ്ധ പിടിച്ചുപറ്റണ്ടതെിനു പരസ്യമായി ചെയ്യരുതെ്

എന്നാണ്.

ഈ പദം “പണം” അല്ലങ്കില് “ദരിദ ജനത്തിനുള്ള ദാനങ്ങള്” അല്ലങ്കില് “പാവപ്പെട്ടവര്ക്കുള്ള സഹായം”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ദേവവചന സൂചികകൾ:

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്:1-3

മത്തായി 06;1-2

മത്തായി 06:3-4

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G1654

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഭിക്ഷ
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ഭീകരത, ഭയപ്പടുത്തുന്നു, ഭയാനകമായ, ഭയങ്കരത്വം, ഭയചകിതനായ, ,

ഭീതിപ്പടുത്തുന്ന

നിര്വചനം:

“ഭീക്രരതെ” എന്ന പദം വളര ശക്തമായ ഭയത്തിന്റെ അല്ലങ്കില്ഭീക്രരതെ്വത്തിന്റെ അനുഭവം എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഭയം അനുഭവിക്കുന്ന വ്യക്തിയ “ഭയചെക്രിതെനായ” എന്ന് പറയുന്നു.

സാധാരണ ഭയത്തക്കാളും ഭീക്രരതെ എന്നതെ് നാടക്രീയമായതെും ശക്തവുമായ ഒന്നാണ്.

സാധാരണയായി ഒരു വ്യക്തി ഭയചെക്രിതെനായി ക്രാണപ്പെടുമ്പാള്അവരും ഞട്ടലും പരിഭാന്തി ഉള്ളവരും

ആക്രും.

(ക്രാണുക്ര: പടി, ഭീക്രരതെ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 28:36-37

യഹസ്ക്രല്23:33-34

യിരമ്യാവ് 02:12-13

ഇയ്യാബ്ര് 21:4-6

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്055:4-5

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H367, H1091, H1763, H2152, H2189, H4032, H4923, H5892, H6343, H6427, H7588, H8047, H8074,

H8175, H8178, H8186

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഭീക്രരതെ, ഭയപ്പെടുത്തുന്നു, ഭയാനക്രമായ, ഭയങ്കരതെ്വം, ഭയചെക്രിതെനായ, , ...
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ഭീകരത, ഭീതിപ്പടുത്തുക, ഭീതിപ്പടുത്തി, ഭീതികള്, ഭീതിപ്പടുത്തുക,

ഭീതിപ്പടുത്തപ്പട്ട, ഭീതിജനകമായ

നിര്വചനം:

“ഭീതെി” എന്ന പദം ഏറ്റവും ഭയത്തിന്റെ പാരമ്യമായ നിലയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ആരയങ്കിലും “ഭീതെിപ്പെടുത്തുക്ര”

എന്നാല് ആ വ്യക്തിയ ഏറ്റവും ഭയചെക്രിതെന് ആക്കുക്ര എന്നാണര്ത്ഥം.

”ഭീതെി” എന്നാല് എന്തങ്കിലും അല്ലങ്കില് ആരങ്കിലും ക്രടുത്ത ഭീതെി അല്ലങ്കില് ശങ്ക ഉളവാക്കുക്ര

എന്നാണര്ത്ഥം.

ഭീതെിയുട ഒരു ഉദാഹരണമായി ശതെു സന്യത്തിന്റെ ആക്രമണമാ അല്ലങ്കില് വളര വ്യാപക്രമായ ഒരു പക്രര്ച്ച

വ്യാധിയാ രാഗ്രമാ നിരവധി ആളുക്രള ക്രാല്ലുന്നതെു ആക്രാം. ഈ ഭീക്രരതെക്രള “ഭീതെിജനക്രമായ” എന്ന്

വിവരിക്കാം. ഈ പദം “ഭയം ഉളവാക്കുന്ന” അല്ലങ്കില് “ഭീക്രരതെ സൃഷേ്ടിക്കുന്ന” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ദവത്തിന്റെ ന്യായവിധി ഒരു ദിവസം തെന്റെ ക്രൃപയ നിരാക്രരിക്കുന്ന മാനസ്സാന്തരപ്പെടാത്ത ജനത്തിനു

ഭീതെി ഉളവാക്കുന്നതെു ആയിരിക്കും.

“യഹാവയുട ഭീതെി” എന്നതെ് “യഹാവയുട ഭയപ്പെടുത്തുന്ന സാന്നിധ്യം” അല്ലങ്കില് “ഭീതെിജനക്രമായ

യഹാവയുട ന്യായവിധി” അല്ലങ്കില് “യഹാവ ഭയങ്കരമായ ഭയത്ത ഉളവാക്കുമ്പാള്” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. “ഭീക്രരതെ” എന്നതെിന പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് ഉള്ള മാര്ഗ്ഗങ്ങളില് “ഏറ്റവും ക്രടുത്ത ഭയം”

അല്ലങ്കില് “ആഴമായ ശങ്ക” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര:എതെിരാളി, ഭയം, ന്യായം വിധിക്കുക്ര, ബ്രാധ, യഹാവ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 02:24-25

പുറപ്പൊട് 14:10-12

ലൂക്കാസ് 21:7-9

മര്ക്കാസ് 06:48-50

മത്തായി 28:5-7

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H367, H926, H928, H1091, H1161, H1204, H1763, H2111, H2189, H2283, H2731, H2847, H2851,

H2865, H3372, H3707, H4032, H4048, H4172, H4288, H4637, H6184, H6206, H6343, H6973, H8541, G1629,

G1630, G2258, G4422, G4426, G5401

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഭീക്രരതെ, ഭീതെിപ്പെടുത്തുക്ര, ഭീതെിപ്പെടുത്തി, ഭീതെിക്രള്, ഭീതെിപ്പെടുത്തുക്ര, ...
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ഭൂമി, മണ്ണുകാണ്ടുള്ള, ഭൌമികമായ

നിര്വചനം:

മറ്റു ഇതെര ജീവ ജാലങ്ങള്ക്ക് ഒപ്പെം മനുഷേ്യരും ജീവിച്ചു വരുന്ന ലാക്രത്ത യാണ് “ഭൂമി” എന്ന പദം

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ്.

“മണ്ണ്” എന്നതെ് ഭൂമിയ ആവരണം ചെയ്തെിരിക്കുന്ന പാടി അല്ലങ്കില് ധൂളിയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഈ പദം സാധാരണയായി ഭൂമിയില് വസിക്കുന്ന മനുഷേ്യന സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്വണ്ടി ഉപമാന രീതെിയില്

ഉപയാഗ്രിക്കാറുണ്ട്. (ക്രാണുക്ര: ക്രാവ്യാലങ്കാരം)

ഭൂമി ഘാഷേിച്ചാനന്ദിക്കട്ട” എന്നും “അവന് ഭൂമിയ ന്യായം വിധിക്കും” എന്നുമാക്ക ഉള്ളതെു ഈ

പദത്തിന്റെ ഉപമാന പയാഗ്ര ങ്ങള്ക്കുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്ആക്രുന്നു. “ഭൌമിക്രമായ” എന്ന പദം

സാധാരണയായി ഭൌതെിക്ര വസ്തെുക്കള് ആത്മീയ ക്രാര്യങ്ങളുമായി വരുദ്ധ്യം പക്രടിപ്പെിക്കുന്നതെിന

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഈ പദം പാദശിക്ര ഭാഷേയില് അല്ലങ്കില് സാമിപ്യമുള്ള ദശീയ ഭാഷേക്രളില് നാം വസിക്കുന്ന ഗ്രഹമായ ഭൂമിയ

സൂചെിപ്പെിക്കുവാന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന പദമാ പദസഞ്ചയമാ ഉപയാഗ്രിച്ചു പരിഭാഷേ പ്പെടുത്താവുന്നതൊണ്.

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “ഭൂമി” എന്നതെ് “ലാക്രം” അല്ലങ്കില് “ദശം” അല്ലങ്കില് “മണ്ണ്” അല്ലങ്കില് “ധൂളി”

എന്നു പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഉപമാന രൂപണ ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള്, “ഭൂമി” എന്നതെ് “ഭൂമിയിലുള്ള ജനം” അല്ലങ്കില് “ഭൂമിയില് ജീവിക്കുന്ന

ജനം” അല്ലങ്കില് “ഭൂമിയിലുള്ള സക്രലവും” എന്നു പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

”ഭൌമിക്രമായ” എന്ന പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്നതെിനു “ഭൌതെിക്രമായ” അല്ലങ്കില് “ഈ ഭൂമിയില

വസ്തെുക്കള്” അല്ലങ്കില് “ദൃശ്യമായ” എന്നിവ ഉള്പ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: ആത്മാവ്, ലാക്രം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്:38-40

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്

ദാനിയല്:35

ലൂക്കാസ് 12:51-53

മത്തായി 06:8-10

മത്തായി 11:25-27

സഖര്യാവ് 06:5-6

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H127, H772, H776, H778, H2789, H3007, H3335, H6083, H7494, G1093, G1919, G2709, G2886,

G3625, G3749, G4578, G5517

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഭൂമി, മണ്ണുക്രാണ്ടുള്ള, ഭൌമിക്രമായ
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ഭാജന യാഗം, ഭാജന യാഗങ്ങള്

നിര്വചനം:

സാധാരണയായി ഒരു ഹാമയാഗ്രത്തിനു ശഷേം ഗ്രാതെമ്പ് അല്ലങ്കില്യവ മാവിനാല്ദവത്തിനു അര്പ്പെിക്കുന്ന ഒരു

ദാനമാണ് ഭാജന യാഗ്രം.

ഭാജന യാഗ്രത്തിന് അര്പ്പെിക്കുന്ന ധാന്യം വളര നന്നായി പാടിച്ചിരിക്കണം. ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്ഇതെ്

അര്പ്പെിക്കുന്നതെിനു മുന്പ് പാചെക്രം ചെയ്യുമായിരുന്നു, എന്നാല്മറ്റു സന്ദര്ഭങ്ങളില്ഇതെ് പാചെക്രം ചെയ്യാതെ

വിടുമായിരുന്നു.

ഈ മാവിനാടു എണ്ണയും ഉപ്പെും ചെര്ക്കുമായിരുന്നു, എന്നാല്പുളിപ്പൊ തെനാ അനുവദനീയം ആയിരുന്നില്ല.

ഈ ഭാജന യാഗ്രത്തിന്റെ ഒരു ഭാഗ്രം ദഹിപ്പെിക്കുക്രയും അതെിന്റെ ഒരു ഭാഗ്രം പുരാഹിതെന്മാര്ഭക്ഷിക്കുക്രയും

ചെയ്യുമായിരുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: ഹാമ യാഗ്രം, ക്രുറ്റനിവാരണ യാഗ്രം, യാഗ്രം, പാപ യാഗ്രം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്23:27-29

പുറപ്പൊട് 29:41-42

ന്യായാധിപന്മാര്13:19-20

ലവ്യപുസ്തെക്രം 02:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4503, H8641

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഭാജന യാഗ്രം, ഭാജന യാഗ്രങ്ങള്
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മടങ്ങി വരിക, മടങ്ങി വരുന്നു, മടങ്ങി വന്നു, മടങ്ങി വരുന്ന

നിര്വചനം:

“മടങ്ങി വരിക്ര” എന്ന പദം അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് തെിരക്ര പാക്രുക്ര അല്ലങ്കില് എന്തങ്കിലും മടക്കി നല്ക്രുക്ര

എന്നാണ്. എന്തങ്കിലും “പുനരാരംഭിക്കുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം ഒരു പവര്ത്തി വീണ്ടും ആരംഭം ക്രുറിക്കുക്ര

എന്നാണ്. ഒരു സ്ഥലത്തക്ക് അല്ലങ്കില് വ്യക്തിയുട അടുക്കലക്കു “മടങ്ങി പ്പൊക്രുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം

വീണ്ടും ആ സ്ഥലത്തക്ക് അല്ലങ്കില് ആ വ്യക്തിയുട അടുക്കല് തെിരിക്ര പാക്രുക്ര എന്നാതൊണ്.

ഇസയല് ജനം വീണ്ടും അവരുട വിഗ്രഹ ആരാധനയിലക്ക് മടങ്ങി പായപ്പൊള്, അവര് വീണ്ടും

അവയ ആരാധിക്കുവാന് തെുടങ്ങുക്ര ആയിരുന്നു.

അവര് യഹാവയിലക്ക് മടങ്ങി വന്നപ്പൊള്, അവര് മാനസ്സാന്തരപ്പെടുക്രയും, വീണ്ടും യഹാവയ

ആരാധിക്കുക്രയും ആയിരുന്നു.

വറാരു വ്യക്തിയുട പക്കല് നിന്നും ലഭിച്ചതൊയ നിലമാ അല്ലങ്കില് മറ്റ് ഏതെങ്കിലും വസ്തെുവാ

തെിരിക്ര നല്ക്രുക്ര എന്ന് പറയുമ്പാള് വസ്തെു ഏതെു വ്യക്തിക്ക് ആര്ജ്ജിതെമായി ഇരിക്കുന്നുവാ ആ

വ്യക്തിക്ക് തെന്ന തെിരിക്ര നല്ക്രുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: തെിരിയുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5437, H7725, H7729, H8421, H8666, G344, G360, G390, G1877, G1880, G1994, G5290

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: മടങ്ങി വരിക്ര, മടങ്ങി വരുന്നു, മടങ്ങി വന്നു, മടങ്ങി വരുന്ന
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മണവാളന്, വരന്മാര്

നിര്വചനം:

ഒരു വിവാഹച്ചടങ്ങില്, വരനാണ് വധുവിന വിവാഹം ക്രഴിക്കുന്ന വ്യക്തി. ദവവചെനക്രാലഘട്ടത്തില

യഹൂദസംസ്ക്രാരത്തില്, ഈ ചെടങ്ങ് വധുവിന വിവാഹം ക്രഴിക്കുവാന്ആഗ്രതെനാക്രുന്ന മണവാളന

ക്രന്ദീക്രരിച്ചായിരിക്കും. നടക്കുക്ര.

ദവവചെനത്തില്,യശുവിന ഉപമാനാര്ത്ഥം തെന്റെ മണവാട്ടിയാക്രുന്ന “സഭയ” വിവാഹം

ക്രഴിക്കുവാന്ഒരു ദിവസം ആഗ്രതെനാക്രുന്ന “മണവാളന്” എന്നു വിളിക്കുന്നു.

മണവാളന്ക്രൂടയുള്ളപ്പൊള് ഉള്ലാസത്താടയിരിക്കുന്ന തൊഴന്മാരായി തെന്റെ

ശിഷേ്യന്മാര്ആയിരിക്കുക്രയും, എന്നാല്തൊന്പാക്രുമ്പാള്അവര്ടു:ഖി ക്കുക്രയും ചെയ്യണ്ടിവരും എന്നു

യശു അവര ഉപമിച്ചു പറഞ്ഞു.

(ക്രാണുക്ര: വധു)

ദേവവചന സൂചികകള്:

യശയ്യാവ് 62:5

യാവല്02:15-16

യാഹന്നാന്03:29-30

ലൂക്കാസ് 05:33-35

മര്ക്കാസ് 02:18-19

മര്ക്കാസ് 02:20-21

മത്തായി 09:14-15

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2860, G3566

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: മണവാളന്, വരന്മാര്
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മണിക്കൂര്, മണിക്കൂറുകള്

നിര്വചനം:

“മണിക്കൂര്” എന്ന പദം സാധാരണയായി ഒരു പതെ്യക്ര സംഭവം ദിവസത്തിന്റെ ഏതെുസമയത്തു നടന്നു എന്നു

സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു. ഇതെു “സമയം” അല്ലങ്കില്‘’സന്ദര്ഭം” എന്നതെിന അര്ത്ഥമാക്കുവാനും

ഉപമാനമായി ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

യഹൂദന്മാര്സൂര്യാദയം മുതെല്പക്രല്എണ്ണുവാന്തുടങ്ങുന്നു.(ഏക്രദശം രാവില 6മണിക്ക്) ഉദാഹരണമായി,

“ഒന്പതൊം മണി” എന്നതെ് “ ഏക്രദശം ഉച്ചതെിരിഞ്ഞ് മൂന്നു മണി ആണ്”. രാതെിനര

മണിക്കൂറുക്രള്സൂര്യാസ്തെമന (ഏക്രദശം 6 മണി വക്രുന്നരം) ത്തില്ആരംഭിക്കുന്നു. ഉദാഹരണമായി,

“രാതെി മൂന്നാം മണി നരം” അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് വക്രുന്നരം ഏക്രദശം ഒന്പതെു മണി” എന്നു

വര്ത്തമാന ക്രാല സംവിധാനത്തില്ക്രാണാം. ദവവചെനത്തില്പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന സമയവും വര്ത്തമാനക്രാല

സമയ ചെിട്ടയും ഏറ്റവും യാജിച്ചു പാക്രുന്നില്ല എന്നതെിനാല്, “ഏക്രദശം ഒന്പതെ്” അല്ലങ്കില്“ഏക്രദശം

ആറു മണി” എന്നിപക്രാരം ഉപയാഗ്രിക്കാം.

ചെില പരിഭാഷേക്രളില്“വക്രുന്നരത്തില്” അല്ലങ്കില്“പഭാതെത്തില്” അല്ലങ്കില്“ഉച്ചക്രഴിഞ്ഞ്” എന്നിങ്ങന

ദിവസത്തിന്റെ ഏതെു സമയത്താണ് എന്നു വ്യക്തമാക്കുവാന്സാധിക്കും.

“ആ നാഴിക്രയില്” എന്നതെ് “ആ സമയത്ത്” അല്ലങ്കില്“ആ സന്ദര്ഭത്തില്” എന്നീ

പദസഞ്ചയങ്ങളാല്പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“യശുവിന സൂചെിപ്പെിക്കവ, “അവന്റെ സമയം വന്നു” എന്നതെ് “അവന്റെതൊയ സമയം വന്നു’’

അല്ലങ്കില്അവനു നിയമിക്കപ്പെട്ടതൊയ സമയം വന്നു” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ദേവവചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്02:14-15

യാഹന്നാന്04:51-52

ലൂക്കാസ് 23:44-45

മത്തായി 20:3-4

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H8160, G5610

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: മണിക്കൂര്, മണിക്കൂറുക്രള്
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മദ്ധ്യസ്ഥന്

നിര്വചനം:

ഒരു മദ്ധ്യസ്ഥന്എന്ന വ്യക്തി രണ്ടാ അതെില്അധിക്രമാ ഉള്ള വ്യക്തിക്രള അവര്ക്ക് ഇടയില്ഉള്ള

വിയാജിപ്പെിനയാ സംഘര്ഷേത്തയാ പരസ്പരം പരിഹരിക്കുന്നതെിന് സഹായിക്കുന്ന വ്യക്തി. അവര്നിരപ്പെ്

പാപിച്ചു വരുവാന്ഇദ്ദഹം സഹായിക്കുന്നു.

ജനം പാപം ചെയ്തെതെുക്രാണ്ട്, അവര്ദവത്തിന്റെ ശതെുക്കളായി അവന്റെ ക്രാധത്തിനും

ശിക്ഷാവിധിക്കും യാഗ്ര്യര്ആക്രുന്നു. പാപം നിമിത്തം, ദവത്തിനും തെന്റെ ജനത്തിനും

ഇടയില്ഉണ്ടായിരുന്ന ബ്രന്ധം വിച്ചദിക്കപ്പെട്ടു.

പിതൊവായ ദവത്തിന്റെയും തെന്റെ ജനത്തിന്റെയും ഇടയില് തെക്രര്ക്കപ്പെട്ട ആ ബ്രന്ധത്ത മധ്യസ്ഥനായ

യശുക്രിസ്തെു, അവരുട പാപത്തിന്റെ ശമ്പളമായി തെന്റെ മരണത്തില്ക്രൂട നല്ക്രി ക്കാണ്ട്

പുന:സ്ഥാപിച്ചു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“മദ്ധ്യസ്ഥന്” എന്നതെിന്റെ പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന്ഉള്ള മാര്ഗ്ഗങ്ങളില്“വ്യക്തിക്രള്ക്കിടയില്ക്രടന്നു ചെല്ലുന്നവന്”

അല്ലങ്കില്“അനുരഞ്ജക്രന്” അല്ലങ്കില്“സമാധാനം ക്രാണ്ട് വരുന്ന വ്യക്തി.” ഉപയാഗ്രിക്കാം.

ഈ പദത്ത “പുരാഹിതെന്” എന്ന പദം എപക്രാരം പരിഭാഷേ ചെയ്തെിരിക്കുന്നു എന്നതെുമായി തൊരതെമ്യം

ചെയ്യുക്ര. “മദ്ധ്യസ്ഥന്” എന്ന പദം വ്യതെ്യസ്തെമായി പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്നുവങ്കില്വളര ഉചെിതെം ആയിരിക്കും.

(ക്രാണുക്ര: പുരാഹിതെന്, നിരപ്പെിക്കുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 തെിമാത്തിയാസ് 02:5-7

ഗ്രലാതെ്യര്03:19-20

എബ്രായര്08:6-7

എബ്രായര്12:22-24

ലൂക്കാസ് 12:13-15

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3887, G3312, G3316

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: മദ്ധ്യസ്ഥന്
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മദേ്യം, ലൈഹരി പാനീയങ്ങള്

നിര്വചനം:

“ലഹരി ക്രൂട്ടിയ പാനീയം” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ലഹരി പിടിപ്പെിച്ചതെും അതെില് ചൊരായം ക്രലര്ന്നിട്ടുള്ളതെും

ആയ പാനീയത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ചൊരായം ക്രലര്ന്ന പാനീയങ്ങള് ധാന്യങ്ങളില് നിന്നാ പഴങ്ങളില് നിന്നാ അവ പുളിപ്പെിക്കല് പക്രിയയ്ക്ക്

വിധയമാക്കി അവ നിര്മ്മിക്കുന്നു..

മദ്യപാനങ്ങളില് മുന്തിരി വീഞ്ഞ്, പനവീഞ്ഞ്, ബ്രീയര്, ആപ്പെിള് നീരില് നിന്നും ഉള്ള മദ്യം എന്നീ വക്രക്രള് ഉണ്ട്.

ദവ വചെനത്തില്, മുന്തിരി വീഞ്ഞ് ഏറ്റവും വീര്യം ക്രൂടിയതൊയി അടിക്കടി സൂചെിപ്പെിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു.

പുരാഹിതെന്മാരും “നാസീര് വതെം” പാല പതെ്യക്ര വതെങ്ങള് സ്വീക്രരിച്ചിട്ടുള്ളവര്ലഹരി ക്രൂട്ടിയ

പാനീയങ്ങള് ക്രുടിക്കുവാന് അനുവദിക്കപ്പെട്ടിട്ടില്ല.

ഈ പദം “ലഹരി പിടിപ്പെിച്ച പാനീയം” അല്ലങ്കില് “ചൊരായം ക്രലര്ന്ന പാനീയം” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: മുന്തിരി, നാസീര്വൃതെസ്തെന്, നര്ച്ച, വീഞ്ഞ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

യശ്ശയ്യാവ് 05:11-12

ലവ്യപുസ്തെക്രം 10:8-11

ലൂക്കാസ് 01:14-15

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 06:1-4

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5435, H7941, G4608

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: മദ്യം, ലഹരി പാനീയങ്ങള്
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മദേ്യപിച്ച, മദേ്യപാനി

നിര്വചനം:

“മദ്യപിച്ച” എന്ന വാക്കിന്റെ അര്ത്ഥം ലഹരിയുള്ള മദ്യം വളരയധിക്രം ക്രുടിച്ചു മത്തു പിടിച്ചിരിക്കുന്നതെിന

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഒരു ‘മദ്യപാനി” എന്നതെ് തെുടര്മാനമായി മദ്യം ക്രുടിക്കുന്ന വ്യക്തി എന്നര്ത്ഥം. ഇപക്രാരമുള്ള വ്യക്തിയ

‘മദ്യാസക്തന്’ എന്നും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ദവവചെനം പറയുന്നതെ് വിശ്വാസിക്രള് ലഹരിയുള്ള മദ്യം ക്രുടിക്കുന്നവര്ആയിരിക്കരുതെ്, പതെ്യുതെ

ദവത്തിന്റെ പരിശുദ്ധാത്മാവിനാല് നിയന്തിക്കപ്പെട്ടവര്ആയിരിക്കണം എന്നാണ്.

ദവവചെനം പഠിപ്പെിക്കുന്നതെ് മദ്യപാനം ബ്രുദ്ധിഹീനതെയും ഒരു വ്യക്തിയ വിവിധ നിലക്രളില് പാപത്തിനായി

പരിപ്പെിക്കുന്നതെും ആയിരിക്കും എന്നാണ്.

“മദ്യപാനം” എന്ന പദം ഇതെര രീതെിക്രളില് പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുവാന്, “മത്തനായ” അല്ലങ്കില് “ലഹരി

പിടിച്ചവനായ” അല്ലങ്കില് “അതെ്യധിക്രമായി മദ്യം ക്രഴിച്ച’’ അല്ലങ്കില് ‘’വളര അധിക്രം ലഹരിയുള്ള

പാനീയത്താല് നിറഞ്ഞ” ആദിയായവ ഉള്പ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: വീഞ്ഞ്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ക്രാരിന്ത്യര് 05:11-13

1 ശമുവല് 25:36

യിരമ്യാവ് 13:12-14

ലൂക്കാസ് 07:33-35

ലൂക്കാസ് 21:34-35

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള് 23:19-21

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5433, H5435, H7301, H7302, H7910, H7937, H7941, H7943, H8354, H8358, G3178, G3182,

G3183, G3184, G3630, G3632

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: മദ്യപിച്ച, മദ്യപാനി
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മനസ്സിലൈാക്കുക, മനസ്സിലൈാക്കുന്നു, മനസ്സിലൈാക്കി, ഗാഹ്യം

നിര്വചനം:

“മനസ്സിലാക്കുക്ര” എന്ന പദം അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് വിവരം ക്രള്ക്കുക്രയാ പാപിക്കുക്രയാ ചെയ്യുക്രയും അതെ്

എന്താണ് അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് എന്ന് അറിയുക്രയും ചെയ്യുക്ര എന്നുള്ളതൊണ്.

“ഗ്രാഹ്യം” എന്ന പദം “അറിവ്” അല്ലങ്കില് ”ജ്ഞാനം” അല്ലങ്കില്എന്തങ്കിലും എപക്രാരം ചെയ്യണം എന്ന്

ബ്രാധ്യം ഉള്ളതൊയി ഇരിക്കുക്ര എന്നാണ് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ്.

ഒരു മനുഷേ്യന ക്രുറിച്ച് മനസ്സിലാക്കുക്ര എന്നാല്ആ മനുഷേ്യന്എപക്രാരം ചെിന്തിക്കുന്നു എന്ന്

അറിഞ്ഞിരിക്കുക്ര എന്നാണ് അര്ത്ഥം ആക്കുന്നതെ്. എമ്മവൂസിലക്കുള്ള പാതെയില്നടക്കുമ്പാള്, യശു

ആ ശിഷേ്യന്മാര്ക്ക് മശീഹയ സംബ്രന്ധിച്ച തെിരുവഴുത്തുക്രളുട അര്ത്ഥം എന്തന്ന്

മനസ്സിലാക്കുവാന്ഇടവരുത്തി.

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “മനസ്സിലാക്കുക്ര” എന്ന പദം “അറിയുക്ര” അല്ലങ്കില് ”വിശ്വസിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്“ഗ്രഹിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“(എന്തിനക്കുറിച്ചങ്കിലും)എന്ത് അര്ത്ഥമാണ് നല്ക്രിയിരിക്കുന്നതെ്

എന്ന് അറിയുക്ര” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

സാധാരണയായി “ഗ്രാഹ്യം” എന്ന പദം “അറിവ്” അല്ലങ്കില്“ജ്ഞാനം” അല്ലങ്കില്“ഉള്ക്കാഴ്ചെ” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: വിശ്വസിക്കുക്ര, അറിയുക്ര, ജ്ഞാനമുള്ള)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഇയ്യാബ്ര് 34:16-17

ലൂക്കാസ് 02:45-47

ലൂക്കാസ് 08:9-10

മത്തായി 13:10-12

മത്തായി 13:13-14

സദൃശവാക്ര്യം 03:5-6

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H995, H998, H999, H1847, H2940, H3045, H3820, H3824, H4486, H7200, H7306, H7919, H7922,

H7924, H8085, H8394, G50, G145, G191, G801, G1097, G1107, G1108, G1271, G1921, G1922, G1987, G1990,

G2657, G3129, G3539, G3563, G3877, G4441, G4907, G4908, G4920, G5424, G5428, G5429, G6063

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: മനസ്സിലാക്കുക്ര, മനസ്സിലാക്കുന്നു, മനസ്സിലാക്കി, ഗ്രാഹ്യം
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മനസ്സ്, മനസ്സുകള്, മനസ്സ് വച്ചു, മനസ്സുള്ള, ഓര്മ്മിപ്പിക്കുക,

ഓര്മ്മിപ്പിക്കുന്നു, ഓര്മ്മിപ്പിച്ചു, ഓര്മ്മിപ്പിക്കുന്നത്, ഓര്മ്മിപ്പിക്കുന്നവ,

ഓര്മ്മിപ്പിക്കുന്നു, ഒരുപാലൈ മനസുള്ള

നിര്വചനം:

“മനസ്സ്” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ചെിന്തിക്കുക്രയും തെീരുമാനങ്ങള് എടുക്കുക്രയും ചെയ്യുന്ന ഒരു വ്യക്തിയുട

ഭാഗ്രം എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഓരാ വ്യക്തിയുടയും മനസ്സ് എന്ന് പറയുന്നതെ് അവന്റെ അല്ലങ്കില് അവളുട ചെിന്തക്രളുടയും

യുക്തിപൂര്വ അനുമാനങ്ങളുടയും ആക്രത്തുക്ര ആക്രുന്നു.

“ക്രിസ്തെുവിന്റെ മനസ്സ് ഉണ്ടാക്രുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം യശുക്രിസ്തെു ചെിന്തിക്കുക്രയും

പവര്ത്തിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നതെുപാല ചെിന്തിക്കുക്രയും പവര്ത്തിക്കുക്രയും ചെയ്യുക്ര എന്നാണു അര്ത്ഥം

നല്ക്രുന്നതെ്. ഇതെിന്റെ അര്ത്ഥം പിതൊവായ ദവത്തിനു അനുസരണം ഉള്ളവരായി, ക്രിസ്തെുവിന്റെ

ഉപദശങ്ങള് അനുസരിച്ച് ക്രാണ്ട്, പരിശുദ്ധാത്മാവിന്റെ ശക്തിയാല്ഇതെ് ചെയ്യുവാന് ക്രഴിവുള്ളവന്

ആക്രുക്ര എന്നാണ്.

”അവന്റെ മനസ്സിന് വ്യതെിയാനം സംഭവിക്കുക്ര” എന്നതെിനു ഒരുവന് മുന്പ് ഉണ്ടായിരുന്ന അഭിപായത്തിനു

വ്യതെ്യസ്തെമായി പിന്നീട് വറാരു തെീരുമാനമാ വ്യതെ്യസ്തെ അഭിപായമാ ഉണ്ടാക്രുക്ര എന്ന് അര്ത്ഥം

നല്ക്രുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

”മനസ്സ്” എന്ന പദം “ചെിന്തക്രള്” അല്ലങ്കില് “യുക്തിപൂര്വ അനുമാനങ്ങള്” അല്ലങ്കില് “ചെിന്തക്രള്” അല്ലങ്കില്

“മനസ്സിലാക്കല്” എന്നും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“മനസ്സില് സൂക്ഷിക്കുക്ര” എന്ന പദപയാഗ്രം “ഓര്ക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “ഇതെിനു ശദ്ധ പതെിപ്പെിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില് ഇതെ് അറിയുവാന് ഉറപ്പെുള്ളവന് ആക്രുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“ഹൃദയം, ആത്മാവ്, മനസ്സ്” മുതെലായ പദപയാഗ്രങ്ങള്“ നീ എന്ത് ചെിന്തിക്കുന്നുവാ, നീ എന്ത്

വിശ്വസിക്കുന്നുവാ, നീ എന്തിനക്കുറിച്ച് ആലാചെിക്കുന്നുവാ” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

മനസ്സില് വരുത്തുക്ര” എന്ന പദപയാഗ്രം “ഓര്മ്മയില് വരുത്തുക്ര” അല്ലങ്കില്“ക്രുറിച്ച് ചെിന്തിക്കുക്ര”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“തെന്റെ മനസ്സ് മാറി ക്രടന്നു പായി” എന്ന പദപയാഗ്രം “വ്യതെ്യസ്തെമായി തെീരുമാനിച്ചു ക്രടന്നു പായി”

അല്ലങ്കില് “എല്ലാറ്റിനും ശഷേം വിട്ടു പാക്രുവാന് തെീരുമാനിച്ചു” അല്ലങ്കില് “തെന്റെ അഭിപായം മാറ്റി ക്രടന്നു

പായി” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“ഇരു-മനസ്സ് ഉള്ള” എന്ന പദപയാഗ്രം “സംശയിക്കുന്ന” അല്ലങ്കില് “തെീരുമാനം എടുക്കുവാന് ക്രഴിയാത്ത”

അല്ലങ്കില് “ചെിന്തക്രള് സംഘട്ടനം നടത്തുന്ന’’ എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: വിശ്വസിക്കുക്ര, ഹൃദയം, ആത്മാവ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ലൂക്കാസ് 10:25-28

മര്ക്കാസ് 06:51-52

മത്തായി 21:28-30

മത്തായി 22:37-38

യാക്കാബ്ര് 04:08

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328, G3525, G3540, G3563, G4993, G5590

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: മനസ്സ്, മനസ്സുക്രള്, മനസ്സ് വച്ചു, മനസ്സുള്ള, ഓര്മ്മിപ്പെിക്കുക്ര, ...
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മരിക്കുക, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണകരമായ, മൃതാവസ്ഥ, മരണം,

മരണങ്ങള്, മരണം സംബ്രന്ധിച്ച

നിര്വചനം:

ഈ പദം ശാരീരിക്രവും ആത്മീയവുമായ രണ്ടു മരണങ്ങളയും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ശാരീരിക്രമായി, ഇതെു ശരീരം

എപ്പൊള്ജ ജീവിക്കുന്നതെ് നിര്ത്തുന്നുവാ അതെിന സൂചെിക്കുന്നു. ആത്മീയമായി, തെങ്ങളുട പാപം നിമിത്തം

വിശുദ്ധനായ ദവത്തില്നിന്നും പാപിക്രള് വര്പിരിയുന്നതെിന ഇതെു സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

1. ശാരീരിക മരണം

“മരിക്കുക്ര” എന്നാല് ജീവിക്കുന്നതെ് നിര്ത്തുക്ര എന്നര്ത്ഥം.

മരണമന്നതെ് ശാരീരിക്ര ജീവന്റെ അന്ത്യമാണ്.

ഒരു മനുഷേ്യന് മരിക്കുമ്പാള് തെന്റെ ആത്മാവ് തെന്റെ ശരീരത്തില്നിന്ന് വര്പടുന്നു.

ആദാമും ഹവ്വയും പാപം ചെയ്തെപ്പൊള് ശാരീരിക്ര മരണം ലാക്രത്തില് പവശിച്ചു.

“മരണത്തിനു ഏല്പ്പിക്കുക്ര” എന്ന പദപയാഗ്രം ആരയങ്കിലും ക്രാല്ലുക്ര, പതെ്യക്രാല് ഒരു രാജാവാ മറ്റു

ഭരണാധിക്രാരിയാ ഒരാള വധിക്കുവാന് ക്രല്പ്പന ക്രാടുക്കുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

2. ആത്മീയ മരണം

ആത്മീയ മരണം എന്നതെ് ഒരു മനുഷേ്യന് ദവത്തില് നിന്ന് വര്പിരിക്കപ്പെടുന്നതൊണ്.

ദവത്ത അനുസരിക്കാതെ ഇരുന്നതെ് നിമിത്തം ആദാം ആത്മീയമായി മരിച്ചു.

ദവവുമായി ഉള്ള തെന്റെ ബ്രന്ധം മുറിക്കപ്പെട്ടു. തൊന് ലജ്ജിതെനായി ദവത്തില് നിന്നും ഒളിച്ചു ക്രാള്ളുവാന്

ശമിച്ചു.

ആദാമിന്റെ ഓരാ സന്തതെിയും പാപിയാണ്, ആത്മീയമായി മരിച്ച വനുമാണ്.

നാം യശുക്രിസ്തെുവില് വിശ്വാസമുള്ളവര്ആക്രുമ്പാള്, ദവം നമ്മ വീണ്ടും ആത്മീയമായി ജീവന്

ഉള്ളവരാക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഈ പദം പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുവാന്, മരണത്തിനു ലക്ഷ്യമിട്ടിട്ടുള്ള ഭാഷേയില് അനുദിനം ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന പദം,

പക്രൃതെ്യായുള്ള പദം അല്ലങ്കില് പദപയാഗ്രം ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെ് ഏറ്റവും ഉചെിതെമാണ്.

ചെില ഭാഷേക്രളില്, “മരിക്കുക്ര” എന്നതെിനു “ജീവിക്കുന്നില്ല” എന്നു പദം ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു. “മരിച്ച” എന്ന പദം

“ജീവന്ഇല്ലാത്ത” അല്ലങ്കില് “യാതൊരു ജീവനും ഇല്ലാത്ത” അല്ലങ്കില് “ജീവിക്കാത്ത” എനിങ്ങന

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

പല ഭാഷേക്രളിലും മരണത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുവാന് ഉപമാനരൂപണ, ഇംഗ്ലിഷേില്“ക്രടന്നുപായി” എന്നര്ത്ഥം

വരുന്നതെു പാല ഉള്ള പദങ്ങള് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നുണ്ട്. എങ്കിലും, ദവ വചെനത്തില് മരണത്തിനു

ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്ന ഏറ്റവും നല്ല പദം തെന്നയാണ് എല്ലാ ഭാഷേക്രളിലും ഉപയാഗ്രിച്ചിരി ക്കുന്നതെ്.

ദവവചെനത്തില്, ശാരീരിക്ര ജീവനും മരണവും ആത്മീയജീവനും മരണത്തിനും തൊരതെമ്യം ചെയ്തെിട്ടുണ്ട്.

ശാരീരിക്ര മരണത്തിനും ആത്മീയമരണത്തിനും അതെ പദം അല്ലങ്കില് പദസഞ്ചയം തെന്ന പരിഭാഷേയില്

ഉപയാഗ്രിക്കണ്ടതെ് പാധാന്യമ ര്ഹിക്കുന്നു.

ചെില ഭാഷേക്രളില് സാഹചെര്യം ക്രൂടുതെല് വ്യക്തമായി പറയണ്ടതെു ആക്രയാല് സാഹചെര്യം അര്ത്ഥം

ആവശ്യപ്പെടുന്നതെുക്രാണ്ട് ‘ആത്മീയ മരണം” എന്നു തെന്ന പറയുന്നു. ചെില പരിഭാഷേക്രര് “ശാരീരിക്ര

മരണം” എന്നു ആത്മീയ മരണത്തിനു വിരുദ്ധമായി പറയണ്ടതെു ആക്രയാല് അതെ് ക്രൂടുതെല് നല്ലതെ് എന്നു

ചെിന്തിക്കുന്നു.
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”മരിച്ചവന്” എന്ന പദപയാഗ്രം സാധാരണയായി മരിച്ചതൊയ വ്യക്തിയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്ന വിശഷേണ

പദമാണ്. ചെില ഭാഷേക്രളില് ഇതെു “മരിച്ച ജനം” അല്ലങ്കില് മരിച്ചതൊയ ജനം” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താറുണ്ട്.

(ക്രാണുക്ര:സാധാരണ നാമവിശഷേണം

”മരണത്തിനു വിധിക്കുക്ര” എന്ന പദപയാഗ്രം “ക്രാല്ലുക്ര” അല്ലങ്കില് “ക്രാലപ്പെടുത്തുക്ര” അല്ലങ്കില്

“വധിക്കുക്ര” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: വിശ്വസിക്കുക്ര, വിശ്വാസം, ആത്മാവ്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ക്രാരിന്ത്യര്:20-21

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര്04:16-18

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്10:42-43

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്14:19-20

ക്രാലാസ്സല്ല്യര്:13-15

ക്രാലാസ്സല്ല്യര്:20-23

ഉല്പ്പത്തി 02:15-17

ഉല്പ്പത്തി 34:27-29

മത്തായി 16:27-28

റാമര്:10-11

റാമര്:12-13

റാമര്:10-11

ദേവവചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

01:11 നന്മതെിന്മക്രള ക്രുറിച്ചുള്ള അറിവിന്റെ വൃക്ഷം ഒഴിക്ര തൊട്ടത്തിലുള്ള ഏതെു വൃക്ഷത്തിന്റെയും ഫലം

ക്രഴിക്കാമന്നു ദവം അബ്രഹാമിനാട് പറഞ്ഞു. തൊന്ഈ മരത്തില്നിന്നും ക്രഴിച്ചാല്, അവന് മരിക്കും.

02:11”അപ്പൊള് നീ മരിക്കും, നിന്റെ ശരീരം മണ്ണിലക്ക് തെിരിക്ര ചെരും.”

07:10അനന്തരം യിസഹാക്ക് മരിച്ചു യാക്കാബ്രും എശാവും അവന അടക്കം ചെയ്തെു.

37:05”യശു മറുപടി പറഞ്ഞതെ്, “ഞാന് തെന്ന ഉയിര്ത്തഴുന്ന ല്പ്പും ജീവനും ആക്രുന്നു.” എന്നില്

വിശ്വസിക്കുന്നവന് ഏവനും അവന് മരിച്ചാലൈും ജീവിക്കും. എന്നില് വിശ്വസിക്കുന്ന ഏവനും ഒരിക്കലും 

മരിക്കയില്ല.

40:08 തെന്റെ മരണത്തിലൈ് ക്രൂട, യശു മനുഷേ്യര് ദവത്തിന്റെ അടുക്കല് വരുവാന് ഒരു വഴി തെുറന്നു.

43:07 ”യശു മരിച്ചുവങ്കിലൈും, ദവം അവന മരിച്ചവരില് നിന്നും ഉയിര്പ്പെിച്ചു.”

48:02 അവര് പാപം ചെയ്യുക്രയാല് ഭൂമിയില് ഉള്ള സക്രലരും രാഗ്രിക്രളാക്രുക്രയും എല്ലാവരും മരിക്കുകയും

ചെയ്തെു.

50:17 അവന് (യശു) എല്ലാവരുട ക്രണ്ണുനീരും തെുടക്കുക്രയും ഇനിമല് ക്രഷേ്ടതെ, ദുഃഖം, ക്രരച്ചില്, തെിന്മ,

വദന,അല്ലങ്കില് മരണം എന്നിവ ഉണ്ടാക്രുക്രയും ഇല്ല..

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H6, H1478, H1826, H1934, H2491, H4191, H4192, H4193, H4194, H4463, H5038, H5315, H6297,

H6757, H7496, H7523, H8045, H8546, H8552, G336, G337, G520, G581, G599, G615, G622, G684, G1634,

G1935, G2079, G2253, G2286, G2287, G2288, G2289, G2348, G2837, G2966, G3498, G3499, G3500, G4430,

G4880, G4881, G5053, G5054

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: മരിക്കുക്ര, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണക്രരമായ, മൃതൊവസ്ഥ, മരണം, ...
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മരുഭൂമി, മരുഭൂമികൾ, നിർജ്ജന പദേശം, നിർജ്ജന പദേശങ്ങൾ

നിർവചനം:

ഒരു മരുഭൂമി, അല്ലങ്കില് നിര്ജ്ജന പദശം എന്നതെ് വരണ്ട, ഊഷേരമായ വളര ക്രുറച്ചു സസ്യങ്ങളും മരങ്ങളും

മാതെം വളരുവാന് ക്രഴിയുന്ന പദശം.

മരുഭൂമി എന്നതെ് വരണ്ട ക്രാലാവസ്ഥയുള്ളതെും നാമമാതെമായ സസ്യങ്ങളാ മൃഗ്രങ്ങളാ ഉള്ളതെുമായ

പദശം ആണ്.

ക്രഠിനമായ സാഹചെര്യങ്ങളാല്, വളര വിരളമായ ജനങ്ങള്ക്കു മാതെമ മരുഭൂമിയില് ജീവിക്കുവാന്

ക്രഴിക്രയുള്ളൂ, ആയതെിനാല് ഇതെിന “നിര്ജന പദശം” എന്നും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

“നിര്ജന പദശം” എന്നതെ് ജനങ്ങളില് നിന്നും വിദൂരമായ, വിജനമായ, ഒറ്റപ്പെട്ട പദശം എന്നുള്ള

അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

ഈ വാക്ക് “പരിതെ്യജിക്കപ്പെട്ട സ്ഥലം” അല്ലങ്കില് “വിദൂരമായ സ്ഥലം ”അല്ലങ്കില് ‘‘ആള്പ്പൊര്പ്പെില്ലാത്ത

സ്ഥലം” എന്നു പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ദേവവചന സൂചികകൾ:

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്13:16-18

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്21:37:38

പുറപ്പൊട് 04:27-28

ഉല്പ്പെത്തി 37:21-22

യാഹന്നാന്:14-15

ലൂക്കാസ് 01:80

ലൂക്കാസ് 09:12-14

മര്ക്കാസ് 01:1-3

മത്തായി 04:1-4

മത്തായി 11:7-8

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H776, H2723, H3293, H3452, H4057, H6160, H6723, H6728, H6921, H8047, H8414, G2047, G2048
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മര്ക്കടമുഷ്ടിയായ, പിടിവാശിയുള്ള, പിടിവാശി

നിര്വചനം

“മര്ക്കടമുഷേ്ടിയുള്ള” എന്ന പദം ദവവചെനത്തില്ജനങ്ങള്ദവത്ത അനുസരിക്കാതെ ഇരിക്കുക്രയും

മാനസ്സാന്തരപ്പെടുവാന്വിസ്സമ്മതെിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്ന ഒരു ഭാഷോശലി ആക്രുന്നു.

ഇപക്രാരമുള്ള ജനം അഹങ്കാരിക്രളും ദവത്തിന്റെ അധിക്രാരത്തിനു സമര്പ്പെിക്കാത്തവരും ആക്രുന്നു.

അതെുപാല, “പിടിവാശി” എന്ന പദം വിവരിക്കുന്നതെ് വളര നിര്ബ്രന്ധം പക്രടിപ്പെിച്ചിട്ടും തെന്റെ മനസ്സാ

അല്ലങ്കില്പവര്ത്തിയാ മാറ്റുവാന്വിസ്സമ്മതെം ക്രാണിക്കുന്ന ഒരു വ്യക്തിയ ക്രുറിക്കുന്നു. പിടിവാശിയുള്ള

ജനം മറ്റുള്ളവര്അവര്ക്ക് നല്ക്രുന്ന നല്ല ഉപദശങ്ങളയാ അല്ലങ്കില്മുന്നറിയിപ്പെുക്രളയാ

ശദ്ധിക്കുക്രയില്ല.

പഴയ നിയമം ഇസയലിന ക്രുറിച്ച് വിവരിക്കുന്നതെ് “മര്ക്കടമുഷേ്ടി ഉള്ളവര്” എന്നാണ്,

എന്തുക്രാണ്ടന്നാല്മാനസ്സാന്തരപ്പെടുവാനും യാഹാവയിങ്കലക്ക് മടങ്ങി വരുവാനും അവര

നിര്ബ്രന്ധിച്ച ദവത്തിന്റെ പവാചെക്രന്മാരുട നിരവധി സന്ദശങ്ങള അവര്ശദ്ധിച്ചിരുന്നില്ല.

ഒരു ക്രഴുത്ത് “മുറുക്രി” ഇരുന്നാല്അതെ് പട്ടന്ന് തെിരിക്കുവാന്സാധിക്കുക്രയില്ല. ഒരു

മനുഷേ്യന്“വഴങ്ങാത്തവന്” എന്ന് തെന്റെ വഴിക്രള്തെിരുത്തുവാന്വിസ്സമ്മതെിക്കുന്ന ഒരു വ്യക്തിയ

സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്ഈ ആശയം നല്ക്രുന്ന വറ ഭാഷോശലി നിര്ദിഷേ്ട ഭാഷേയില്ഉണ്ടായിരിക്കാം.

ഈ പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന്ഉള്ള വറ ശലിയില്“അഹങ്കാരത്താട പിടിവാശി ഉള്ള”

അല്ലങ്കില്“ദുര്വാശിയും വഴങ്ങാത്തവനും” അല്ലങ്കില്“വ്യതെിയാനം വരുത്തുവാന്വിസ്സമ്മതെിക്കുന്ന”

എന്നിങ്ങനയും ഉള്പ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: ദുര്വാശി, അഹങ്കാരം, മാനസ്സാന്തരപ്പെടുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.07:51-53

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 09:13-14

പുറപ്പൊട് 13:14-16

യിരമ്യാവ് 03:17-19

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H47, H3513, H5637, H6203, H6484, H7185, H7186, H7190, H8307, G483, G4644, G4645

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: മര്ക്കടമുഷേ്ടിയായ, പിടിവാശിയുള്ള, പിടിവാശി
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മര്മ്മം, മര്മ്മങ്ങള്, മറഞ്ഞിരിക്കുന്ന സത്യം, മറഞ്ഞിരിക്കുന്ന സത്യങ്ങള്

നിര്വചനം:

ദവ വചെനത്തില്, “മര്മ്മം” എന്ന പദം അറിയാത്തതൊ അല്ലങ്കില് ഗ്രഹിക്കുവാന്ക്രഴിയാത്തതൊ ആയവയ

ദവം ഇപ്പൊള്വിശദമാക്കുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പുതെിയ നിയമം പസ്തൊവിക്കുന്നതെ് ക്രിസ്തെുവിന്റെ സുവിശഷേം ക്രഴിഞ്ഞ ക്രാലങ്ങളില്അറിയപ്പെടാതെിരുന്ന

ഒരു മര്മ്മം ആയിരുന്നു എന്നാണ്.

മര്മ്മം ആയിരുന്നു എന്ന് പതെ്യക്രമായി സൂചെിപ്പെിക്കുന്ന ഒരു വസ്തെുതെ യഹൂദന്മാരും ജാതെിക്രളും

ക്രിസ്തെുവില്തെുല്യരായി തെീരുന്നു എന്നുള്ളതൊണ്.

ഈ പദം “രഹസ്യം” അല്ലങ്കില്“മറഞ്ഞിരിക്കുന്ന ക്രാര്യങ്ങള്” അല്ലങ്കില്“അജ്ഞാതെമായ വസ്തെുതെ”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

(ക്രാണുക്ര: ക്രിസ്തെു, ജാതെിക്രള്, സുവിശഷേം, യഹൂദന്, സതെ്യം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ക്രാലാസ്സല്ല്യര്04:2-4

എഫസ്യര്06:19-20

ലൂക്കാസ് 08:9-10

മര്ക്കാസ് 04:10-12

മത്തായി 13:10-12

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1219, H7328, G3466

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: മര്മ്മം, മര്മ്മങ്ങള്, മറഞ്ഞിരിക്കുന്ന സതെ്യം, മറഞ്ഞിരിക്കുന്ന സതെ്യങ്ങള്
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മറികടക്കുക, മറികടക്കുന്നു, മറികടന്ന, മറികടന്നു

നിര്വചനം:

“മറിക്രടക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “മറിക്രടന്നു” എന്ന പദം ഒരു വ്യക്തിയുട മലാ വറ എന്തങ്കിലിനും മലാ

നിയന്തണം സിദ്ധിക്കുന്നതെിന ഇതെ് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഇതെ് സാധാരണയായി നല്ക്രുന്ന ആശയം എന്തിന എങ്കിലും

പിന്തുടര്ന്ന് ഒപ്പെം എത്തിപ്പെിടിക്കുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

സനിക്ര സംഘങ്ങള്ഒരു ശതെുവിന “മറിക്രടക്കുന്നു” എന്ന് പറയുമ്പാള്, അതെിന്റെ അര്ത്ഥം

യുദ്ധത്തില്അവര്തെങ്ങളുട ശതെുവിന പരാജയപ്പെടുത്തി എന്നാണ്.

ഒരു ഹിംസജന്തു അതെിന്റെ ഇരയ ക്രീഴടക്കുന്നു എന്ന് പറഞ്ഞാല്, അതെിന്റെ അര്ത്ഥം അതെ് അതെിന്റെ

ഇരയ പിന്തുടരുക്രയും പിടിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നു എന്നാണ്.

ഒരു ശാപം ഒരുവന “പിടിച്ചടക്കുന്നു” എന്നാല്, അതെിന്റെ അര്ത്ഥം ആ ശാപത്തില്എന്തല്ലാം

പറഞ്ഞിരിക്കുന്നുവാ അവ എല്ലാം ആ വ്യക്തിക്ക് സംഭവിക്കുന്നു എന്നാണ്.

ജനത്തിനു അനുഗ്രഹങ്ങള്“പിന്തുടര്ന്ന് ഭവിക്കുന്നു” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം, ആ ജനങ്ങള്ആ

അനുഗ്രഹങ്ങള അനുഭവിക്കുന്നു എന്നാണ്.

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “മറി ക്രടക്കുക്ര” എന്നതെ് “ക്രീഴടക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“പിടിച്ചടക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്“പരാജയപ്പെടുത്തുക്ര” അല്ലങ്കില്“എത്തിപ്പെിടിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“പൂര്ണ്ണമായി ബ്രാധിക്കുക്ര”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഭൂതെക്രാല പയാഗ്രമായ “മറി ക്രടന്നു” എന്നുള്ളതെ് “എത്തിപ്പെിടിച്ചു” അല്ലങ്കില്ഒപ്പെത്തിനു ഒപ്പെം എത്തി

ച്ചര്ന്നു” അല്ലങ്കില്“പരാജയപ്പെടുത്തി” അല്ലങ്കില്“ദാഷേം ഉണ്ടാക്കി” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

അന്ധക്രാരം അല്ലങ്കില്ശിക്ഷ അല്ലങ്കില്ഭീക്രര സംഭവങ്ങള്ജനങ്ങള്ക്ക്നരിടും എന്നിങ്ങന അവരുട

പാപങ്ങള്നിമിത്തം മുന്നറിയിപ്പെ് നല്ക്രുവാന്ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള്, അതെിന്റെ അര്ത്ഥം ആ ജനങ്ങള്ക്കു

മാനസ്സാന്തരം ഉണ്ടാക്രുന്നില്ല എങ്കില്അവര്ഈ വിപരീതെ അനുഭവങ്ങള്അനുഭവിക്കണ്ടി വരും എന്നാണ്.

“എന്റെ വചെനങ്ങള്നിങ്ങളുട പിതൊക്കന്മാര എത്തി പ്പെിടിച്ചു” എന്ന പദസഞ്ചയത്തിന്റെ അര്ത്ഥം യഹാവ

അവരുട പൂര്വ പിതൊക്കന്മാര്ക്കു നല്ക്രിയ ഉപദശങ്ങള്അവര്അനുസരിക്കുവാന്പരാജയപ്പെട്ടതെു ക്രാണ്ട്

ഇപ്പൊള്അവരുട പൂര്വിക്രന്മാര്ക്ക് ശിക്ഷക്രള്അനുഭവിക്കുവാന്ഇടയായി എന്നാണ്.

(ക്രാണുക്ര: അനുഗ്രഹിക്കുക്ര, ശാപം, ഇര, ശിക്ഷിക്കുക്ര)

ടവ വചന സൂചികകള്:

2 രാജാക്കന്മാര്25:4-5

യാഹന്നാന്12:34-36

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H579, H935, H1692, H4672, H5066, H5381, G2638, G2983

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: മറിക്രടക്കുക്ര, മറിക്രടക്കുന്നു, മറിക്രടന്ന, മറിക്രടന്നു
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മലൈിനമാകുക, മലൈിനമാകുന്നു, മലൈിനമാക്കപ്പട്ടു, മലൈിനമാക്കുന്നു,

മലൈിനമാക്കപ്പടുക, മലൈിനമായി, മലൈിനമായിരുന്നു, മലൈിനമായിരുന്നു

നിര്വചനം:

“മലിനമാക്രുക്ര”, മലിനമാക്കപ്പെടുക്ര” എന്നീ പദങ്ങള് മലിനമാക്കപ്പെടുക്ര അല്ലങ്കില് അഴുക്കുള്ളതെു ആക്രുക്ര എന്നു

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ശാരീരിക്രമായാ, സദാചൊരപരമായാ, അല്ലങ്കില് ആചൊരപരമായാ മലിനമാക്കപ്പെടാം. ദവം

ഇസയല്യരാട് തൊന് “മലിനം” എന്നും “അശുദ്ധം” എന്നും പഖ്യാപിച്ചവയ തൊടുക്രയാ ഭക്ഷിക്കുക്രയാ

ചെയ്യുക്ര മൂലം തെങ്ങളത്തന്ന മലിനപ്പെടുത്തുവാന്പാടില്ല മുന്നറിയിപ്പെ് നല്ക്രി.

മൃതെശരീരങ്ങള്, സാംക്രമിക്ര രാഗ്രങ്ങള് തെുടങ്ങിയ ചെില വസ്തെുതെക്രള്മലിനം എന്നു പഖ്യാപിച്ചിട്ടുള്ളതെും

അവയ സ്പര്ശിച്ചാല് ആ വ്യക്തി അശുദ്ധന്ആക്രുമന്നുള്ളതെും ദവം പഖ്യാപിച്ചിട്ടുള്ളതെ് ആണ്.

ലംഗ്രിക്ര പാപങ്ങള് ഒഴിഞ്ഞിരിക്കണം എന്നു ദവം ഇസയല് മക്കളാട് ക്രല്പ്പിച്ചിരുന്നു. ഇവ അവര

മലിനപ്പെടുത്തുമന്നും അവര് ദവത്തിനു അസ്വീക്രാര്യരാക്കുക്രയും ചെയ്യും.

തൊന് വീണ്ടും ചെടങ്ങാചൊര രീതെിയില് ശുദ്ധനായി തെീരുന്നതെു വര ഒരു വ്യക്തിയ തൊല്ക്രാലിക്രമായി

മലിനനാക്കുന്ന പതെ്യക്ര ശാരീരിക്ര പക്രിയക്രളും ഉണ്ട്.

പുതെിയ നിയമത്തില്, പാപമയമായ ചെിന്തക്രളും പവര്ത്തിക്രളും ആണ് യഥാര്ത്ഥത്തില് ഒരു മനുഷേ്യന

മലിനപ്പെടുത്തുന്നതെ് എന്നു യശു പഠിപ്പെിച്ചു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

”മലിനമാക്രുക്ര” എന്ന പദം “അശുദ്ധനാക്കപ്പെടുക്ര” അല്ലങ്കില് “അനീതെിയുള്ളവന്ആയിത്തീരുക്ര”

അല്ലങ്കില് “ആചൊരപരമായി അസ്വീക്രാര്യനായിത്തീരുക്ര” എന്നും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“മലിനമാക്കപ്പെടുക്ര” എന്നതെ് “അശുദ്ധന് ആയിത്തീരുക്ര” അല്ലങ്കില് (ദവത്തിനു) സദാചൊരപരമായി

അസ്വീക്രാര്യനായി ത്തീരുക്ര” അല്ലങ്കില് “ആചൊരപരമായി അസ്വീക്രാര്യനായി ത്തീരുക്ര” എന്നു പരിഭാഷേ

ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

(ക്രാണുക്ര: ശുദ്ധിയുള്ള, ശുദ്ധം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

2 രാജാക്കന്മാര്:8-9

പുറപ്പൊട് 20:24-26

ഉല്പ്പത്തി 34:27-29

ഉല്പ്പത്തി 49:3-4

യശ്ശയ്യാവ് 43:27-28

ലവ്യപുസ്തെക്രം 11:43-45

മര്ക്കാസ് 07:14-16

മത്തായി 15:10-11

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1351, H1352, H1602, H2490, H2491, H2610, H2930, H2931, H2933, H2936, H5953, G733, G2839,

G2840, G3392, G3435, G4696, G5351

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: മലിനമാക്രുക്ര, മലിനമാക്രുന്നു, മലിനമാക്കപ്പെട്ടു, മലിനമാക്കുന്നു, ...
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മലൈിനമാക്കുക, മലൈിനമാക്കപ്പട്ട, ആശുധമാക്കുക

നിർവചനം:

എന്തിന എങ്കിലും അശുദ്ധം ആക്കുക്ര എന്നാല് വിശുദ്ധമായ ഒന്നിന ക്രളങ്കപ്പെടുത്തുന്ന, അല്ലങ്കില്

മലിനമാക്കുന്ന, അല്ലങ്കില് അപമാനിക്കുന്ന, രീതെിയില് പവര്ത്തിക്കുക്ര എന്നാണ് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ്.

അശുദ്ധനായ മനുഷേ്യന് എന്നാല് ദവത്ത അവിശുദ്ധമായതെും അപമാനിക്കുന്നതെും ആയ രീതെിയില്

പവര്ത്തിക്കുന്ന വ്യക്തി ആക്രുന്നു.

“മലിനമാക്കല്” എന്നതെിനുള്ള ക്രിയാപദം “അവിശുദ്ധമായി ക്രരുതെുക്ര” അല്ലങ്കില് “ബ്രഹുമാന യാഗ്ര്യമായി

ക്രരുതൊതെിരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “അപമാനിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ദവം ഇസയല് ജനത്താടു പറഞ്ഞതെു എന്തന്നാല് അവര് അവര വിഗ്രഹങ്ങളാല് “മലിനമാക്കി”,

അതെിന്റെ അര്ത്ഥം ജനം അവര തെന്ന “അശുദ്ധമാക്കി” അല്ലങ്കില് പാപം നിമിത്തം

“അപമാനിതെരാക്കി” എന്നാണ്. അവര് ദവത്തയും അപമാനിക്കുക്ര ആയിരുന്നു.

സന്ദര്ഭം അനുസരിച്ച്, “ക്രളങ്കപ്പെടുത്തുക്ര” എന്നതെിന്റെ നാമവിശഷേണമായി പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്നതെ്

“അപമാനപരമായ” അല്ലങ്കില് “ദവം ഇല്ലാത്ത” അല്ലങ്കില് “വിശുദ്ധി ഇല്ലാത്ത” എന്നിങ്ങന ആണ്.

(ക്രാണുക്ര: അശുദ്ധമാക്കുക്ര, വിശുദ്ധം, ശുദ്ധിയുള്ള)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

2 തെിമാത്തിയാസ് 02:16-18

യഹസ്ക്രല്:8-9

മലാഖി 01:10-12

മത്തായി 12:5-6

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 18:30-32

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2455, H2490, H2491, H2610, H2613, H5234, H8610, G952, G953

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: മലിനമാക്കുക്ര, മലിനമാക്കപ്പെട്ട, ആശുധമാക്കുക്ര
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മല്ലന്, മല്ലന്മാര്

നിര്വചനം:

“മല്ലന്” എന്ന പദം സാധാരണയായി വളര ഉയരവും ശക്തനും ആയ വ്യക്തിയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ദാവീദുമായി യുദ്ധം ചെയ്തെ ഗ്രാലിയാത്ത് എന്ന ഫലിസ്തെ്യ പടയാളിയ മല്ലന്എന്ന് വിളിക്കുവാന്ക്രാരണം

തൊന്വളര ഉയരമുള്ള, വലിപ്പെമുള്ള, ശക്തനായ മനുഷേ്യന്ആയിരുന്നു.

ഇസയല്യ ചൊരന്മാര്ക്രനാന്ദശം ഒറ്റു നാക്കിയാ ശഷേം [പറഞ്ഞതെ് അവിട പാര്ത്തിരുന്ന ജനം മല്ലന്മാര

പാല ആയിരുന്നു എന്നാണ്.

(ക്രാണുക്ര: ക്രനാന്, ഗ്രാലിയാത്ത്, ഫലിസ്തെ്യര്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 06:4

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 13:32-33

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1368, H5303, H7497

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: മല്ലന്, മല്ലന്മാര്
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മഹാകാപം, കാപാകാന്തന് ആകുന്നു, തീവമായ ക്ഷാഭം പൂണ്ട,

കാപാകുലൈന് ആകുക

വസ്തുതകള്:

നിയന്തണാതെീതെമായ അധിക്ര ക്രാപമാണ് മഹാക്രാപം. ഒരുവന് മഹാക്രാപി ആക്രുമ്പാള്, അതെിന്റെ അര്ത്ഥം

ആ വ്യക്തി നാശക്രരമായ നിലയില് ഉള്ള ക്രാപത്ത വളിപ്പെടുത്തുന്നു എന്ന് ആക്രുന്നു.

ഒരു വ്യക്തിയുട സ്വയ നിയന്തണം നഷേ്ടപ്പെട്ട നിലയില് ക്രാപമന്ന വിക്രാരം ഉണ്ടാക്രുമ്പാള് മഹാക്രാപം

ഉണ്ടാക്രുന്നു.

മഹാക്രാപത്താല് നിയന്തിക്കപ്പെടുമ്പാള്, ജനം നാശാന്മുഖമായ പവര്ത്തിക്രളില് ഇടപടുക്രയും

നാശക്രരമായ ക്രാര്യങ്ങള് പസ്തൊവിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

“തെീവമായ ക്ഷാഭം ക്രാള്ളുക്ര എന്ന പദം ശക്തമായി നീങ്ങുക്ര എന്ന അര്ത്ഥവും “തെീവമായ ക്രാടുങ്കാറ്റ്”

അല്ലങ്കില് “ക്ഷാഭ്യമായ ക്രടല്തെിരമാലക്രള്” ആദിയായവയില് എന്ന പാല നല്ക്രുന്നു.

“രാജ്യങ്ങള് ക്ഷാഭിക്കുന്നു” എന്ന് ദവ ഭയമില്ലാത്ത ജനത്തിന്റെ അനുസരണക്കടിന ക്രുറിച്ചു

പറയുമ്പാള് അവര് ദവത്തിനു എതെിര മത്സരിക്കുന്നു.

“മഹാക്രാപത്താല് നിറയപ്പെട്ട” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം ഏറ്റവും ഉച്ചസ്ഥായിയില് ഉള്ള ക്രാപ വിക്രാരത്താല്

ക്രാണപ്പെടുന്നു എന്നാണ്.

(ക്രാണുക്ര: ക്രാപം, ആത്മ – നിയന്തണം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.04:23-25

ദാനിയല് 03:13-14

ലൂക്കാസ് 04:28-30

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 25:10-11

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള് 19:3-4](rc://ml/tn/help/pro/19/03)

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H398, H1348, H1984, H1993, H2121, H2195, H2196, H2197, H2534, H2734, H2740, H3491, H3820,

H5590, H5678, H7264, H7265, H7266, H7267, H7283, H7857, G1693, G2830, G3710, G5433

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: മഹാക്രാപം, ക്രാപാക്രാന്തന് ആക്രുന്നു, തെീവമായ ക്ഷാഭം പൂണ്ട, ക്രാപാക്രുലന്

ആക്രുക്ര
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മാടപാവ്, കാട്ടുപാവ്

നിര്വചനം:

മാടപാവും ക്രാട്ടുപാവും ഒരുപാല ഇരിക്കുന്ന മങ്ങിയ തെവിട്ടു നിറമുള്ള രണ്ടു ഇനം ചെറിയ പറവക്രളാണ്.

മാടപാവ് ഇളം നിറമുള്ള, മിക്കവാറും വള്ള നിറം ഉള്ളതൊയിട്ടാണ് ക്രരുതെുന്നതെ്.

ചെില ഭാഷേക്രളില് രണ്ടിനും പതെ്യക്രം വ്യതെ്യസ്തെ പരുക്രള്ഉണ്ടാ യിരിക്കുമ്പാള്, മറ്റുള്ളവയില് രണ്ടിനും ഒര

പര് തെന്ന ആയിരിക്കും.

മാടപാവും ക്രാട്ടുപാവും ദവത്തിനുള്ള യാഗ്രങ്ങളില് ഉപയാഗ്രിച്ചു വന്നു, പതെ്യക്രാല് ഒരു വലിയ മൃഗ്രത്ത

വാങ്ങുവാന് ശഷേിയില്ലാത്ത ജനം..

ജലപളയത്തിനു അനന്തരം വള്ളം വറ്റി ത്തുടങ്ങിയപ്പൊള് ഒരു മാടപാവാണ് ഒലിവിലയും ക്രാണ്ട്

നാഹയുട അടുക്കല് വന്നതെ്.

പാവുക്രള് ചെില സമയങ്ങളില് പരിശുദ്ധി, നിഷേ്ക്രളങ്കതെ, അല്ലങ്കില് സമാധാനം ആദിയായവയ

പതെിനിധീക്രരിക്കുന്നു.

പരിഭാഷേ ചെയ്തെു ക്രാണ്ടിരിക്കുന്ന ഭാഷോ മഖലയില് മാടപാവന്നാ ക്രാട്ടുപാവന്നാ അറിയില്ല എങ്കില്,

ഈ പദങ്ങള് “ഒരു ചെറിയ ഇനം മങ്ങിയ തെവിട്ടു നിറമുള്ള “പാവ്” എന്നു വിളിക്കപ്പെടുന്ന അല്ലങ്കില്

ചെറിയ മങ്ങിയ അല്ലങ്കില് “തെവിട്ടു നിറമുള്ള ഒരു പക്ഷി, (പാദശിക്ര പക്ഷിയുട പര്) എന്നു പരിഭാഷേ

നല്ക്രാം.

ഒര വാക്ര്യത്തില് തെന്ന മാടപാവ് എന്നും ക്രാട്ടുപാവ് എന്നും സൂചെിപ്പെിചെിട്ടുണ്ട് എങ്കില്, ഈ രണ്ട്

പക്ഷിക്രള്ക്കും സാധ്യമങ്കില് രണ്ടു വ്യതെ്യസ്തെ പരുക്രള് തെന്ന ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെ് നല്ലതൊണ്.

(ക്രാണുക്ര: അജ്ഞാതെമായവ പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ഒലിവ്, നിഷേ്ക്രളങ്കമായ, ശുദ്ധമായ)

ദേവവചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 08:8-9

ലൂക്കാസ് 02:22-24

മര്ക്കാസ് 01:9-11

മത്തായി 03:16-17

മത്തായി 21:12-14

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1469, H1686, H3123, H8449, G4058

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: മാടപാവ്, ക്രാട്ടുപാവ്
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മാതളപ്പഴം, മാതളപ്പഴങ്ങൾ

വസ്തുതകൾ:

മാതെളപ്പെഴം എന്നതെ് ക്രനം ഉള്ളതെും ക്രടുപ്പെം ഉള്ളതെും ആയ തൊലാടു ക്രൂട മൂടപ്പെട്ടതൊയി വിത്തുക്രള് ഭക്ഷ്യ

യാഗ്ര്യമായ ചെുവന്ന മാംസള ഭാഗ്രത്താല് പാതെിയപ്പെട്ട ഒരു ഫലം ആക്രുന്നു.

ക്രട്ടിയുള്ള പുറം തൊല് ചെുവന്ന നിറം ഉള്ളതെും വിത്തുക്രള പാതെിഞ്ഞുള്ള മാംസള ഭാഗ്രം തെിളക്കമുള്ള

ചെുവപ്പെ് നിറത്താട് ക്രൂടിയതെും ആക്രുന്നു. മാതെളപ്പെഴം വളര സാധാരണയായി ചെൂടുള്ള വരണ്ട ക്രാലാവസ്ഥ

ഉള്ള ഈജിപ്റ്റ്, ഇസയല് പാലുള്ള രാജ്യങ്ങളില് വളരുന്നു.

യഹാവ ഇസയല് ജനത്തിനു വാഗ്ദത്തം ചെയ്തെ ക്രനാന്ദശം സമൃദ്ധമായ ജലവും വളക്കൂറുള്ള മണ്ണും

ഉള്ള സ്ഥലമാക്രയാല് സമൃദ്ധമായ ഭക്ഷ്യ വസ്തെുക്കള്, മാതെളപ്പെഴം ഉള്പ്പെട ലഭ്യമായ സ്ഥലം ആക്രുന്നു.

ശലാമാന്റെ ദവാലയ നിര്മ്മിതെിയില് മാതെളപ്പെഴത്തിന്റെ ആക്രൃതെിയില് ഉള്ള വള്ളാടിനാല് ചെയ്തെ

അലങ്കാരങ്ങള് ഉണ്ടായിരുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: വള്ളാട്, ക്രനാന്, ഈജിപ്റ്റ്, ശലാമാന്, ദവാലയം)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

2 രാജാക്കന്മാര്:16-17

ആവര്ത്തനപുസ്തെക്രം 08:7-8

യിരമ്യാവ് 52:22-23

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 13:23-24

ഈജിപ്റ്റ്

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H7416

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: മാതെളപ്പെഴം, മാതെളപ്പെഴങ്ങള്
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മാന്, പണ്മാന്, പണ്മാനുകള്, മാന്കുഞ്ഞ്, ചറുതരം കാട്ടുമാന്,

ചറുതരം കാട്ടുമാനുകള്

നിര്വചനം:

മാന് എന്നതെ്, വലിപ്പെമുള്ള, സാധുവായ, വനങ്ങളിലും മലക്രളിലും ജീവിക്കുന്ന നാലു ക്രാലുക്രളുള്ള മൃഗ്രമാണ്. ആണ്

മൃഗ്രത്തിനു തെലയില് വലിയ ക്രാമ്പുക്രള് അല്ലങ്കില് മാന്ക്രാമ്പുക്രള് ഉണ്ടായിരിക്കും.

”പണ്മാന്” എന്നതെ് പണ് വര്ഗ്ഗത്തില്പട്ട മാനയും “മാന്ക്രുഞ്ഞ്” എന്നതെ് മാനിന്റെ ക്രുഞ്ഞിനയും

ക്രുറിക്കുന്നു.

“ആണ്മാനിന “ബ്രക്ക്” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

”ഒരു പതെ്യക്ര വര്ഗ്ഗത്തിലുള്ള “റാഡീര്” എന്ന ചെറുതെരം ക്രാട്ടുമാനുക്രളുട ആണിന “റാബ്രക്ക്” എന്നു

വിളിക്കുന്നു.

മാനിനു ശക്തമായ, ക്രനം ക്രുറഞ്ഞ ക്രാലുക്രള്, ഉയരത്തില് ചൊടുവാനും വഗ്രത്തില് ഓടുവാനും

സഹായക്രമായ നിലയില് ഉണ്ട്.

അവയുട ക്രുളമ്പുക്രള് ഏതെു പതെലത്തിലും നടക്കുവാനാ ക്രയറുവാനാ സഹായക്രമാക്രും വിധം

പിളര്ന്നവയാണ്.

(ക്രാണുക്ര:അജ്ഞാതെമായവ പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

2 ശമുവല്:34-35

ഉല്പ്പത്തി 49:19-21

ഇയ്യാബ്ര് 39:1-2

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്018:33-34

ഉത്തമഗ്രീതെം 02:7

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H354, H355, H365, H3180, H3280, H6643, H6646

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: മാന്, പണ്മാന്, പണ്മാനുക്രള്, മാന്ക്രുഞ്ഞ്, ചെറുതെരം ക്രാട്ടുമാന്, ചെറുതെരം ...
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മാന്തിക വിദേ്യ, മാന്തിക വിദേ്യ സംബ്രന്ധിച്ച, മാന്തികന്, മന്തവാദേികള്

നിര്വചനം:

“മാന്തിക്ര വിദ്യ” എന്ന പദം ദവത്തിങ്കല്നിന്നും ആല്ലാതെ വരുന്ന അമാനുഷേിക്ര ശക്തി ഉപയാഗ്രിച്ചു

പവര്ത്തിക്കുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഒരു “മാന്തിക്രന്” എന്ന് പറയുന്ന വ്യക്തി മന്തവിദ്യ

അഭ്യസിക്കുന്നവന്ആക്രുന്നു.

മിസയീമില്, മാശ മുഖാന്തിരം ദവം അത്ഭുതെക്രരമായ ക്രാര്യങ്ങള്ചെയ്തെപ്പൊള്, മിസയീമ്യ ഫറവാന്റെ

മന്തവാദിക്രള്ക്കും ചെിലതൊക്ക ചെയ്യുവാന്സാധിച്ചു, എന്നാല്അവരുട ശക്തി ദവത്തില്നിന്ന് വന്നതെ്

അല്ലായിരുന്നു.

മന്തം എന്ന് പറയുന്നതെ് സാധാരണയായി ചെില വാക്കുക്രള്പറയുന്നതൊ ചെില വാക്കുക്രള്ആവര്ത്തിച്ചു

ഉച്ചരിക്കുന്നതൊ മൂലം എന്താ അമാനുഷേിക്രം ആയതെ് സംഭവിപ്പെിക്കുന്നതെ് ആക്രുന്നു.

ദവം തെന്റെ ജനത്താടു ഇപക്രാരം ഉള്ള യാതൊരു മന്ത വിദ്യക്രളാ ആഭിചൊരങ്ങളാ ചെയ്യരുതെന്ന്

ക്രല്പ്പിച്ചിരിക്കുന്നു.

ആഭിചൊരക്രനും ഒരു തെരത്തില്ഉള്ള മാന്തിക്രന്ആണ്, തൊന്സാധാരണയായി മറ്റുള്ളവര്ക്ക് ദാഷേക്രരമായവ

ചെയ്യുവാന്മാന്തിക്ര വിദ്യയ ഉപയാഗ്രിക്കുന്നവന്ആക്രുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: ആഭിചൊരം, മിസയീം, ഫറവാന്, അധിക്രാരം, മന്തവിദ്യ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 41:7-8

ഉല്പ്പത്തി 41:22-24

ഉല്പ്പത്തി 44:3-5

ഉല്പ്പത്തി 44:14-15

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2748, H2749, H3049, G3097

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: മാന്തിക്ര വിദ്യ, മാന്തിക്ര വിദ്യ സംബ്രന്ധിച്ച, മാന്തിക്രന്, ...
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മാര്ചട്ട, മാര്ച്ചട്ടകള്, മാര്പ്പതക്കം

നിര്വചനം:

“മാര്ച്ചട്ട” എന്ന പദം യുദ്ധസമയങ്ങളില്ഭടന്റെ നഞ്ചിന്റെ മുന്ഭാഗ്രം സംരക്ഷി ക്കുവാനായി ധരിക്കുന്ന ഒരു ക്രവചെം

എന്നു ക്രുറിക്കുന്നു. “മാര്പ്പെതെക്കം” എന്നതെ് ഇസയല്യ മഹാപുരാഹിതെന്തന്റെ വസ്തെത്തില്നഞ്ചിന്റെ

മുന്വശത്തായി ധരിക്കുന്ന പതെ്യക്ര വസ്തെ ഭാഗ്രമാണ്.

ഒരു പടയാളി ധരിക്കുന്ന "മാര്ച്ചട്ട” മരം, ലാഹം, അല്ലങ്കില്മൃഗ്രത്തിന്റെ തൊല്ആദിയായവ ക്രാണ്ട്

നിര്മ്മിക്കുന്നതൊണ്. ഇതെു പടയാളിയുട നഞ്ച് ക്രുത്തിതെുളക്കുന്ന അമ്പുക്രള്, ക്രുന്തങ്ങള്,

അല്ലങ്കില്വാളുക്രള്എന്നിവയ തെടുത്തുനിര്ത്തുവാന് വണ്ടി നിര്മ്മിച്ചിട്ടുള്ളതൊണ്.

ഇസയലില മഹാപുരാഹിതെന് ധരിക്കുന്ന “മാര്പ്പെതെക്കം” വസ്തെത്താല്നിര്മ്മിതെവും വിലയറിയ

രത്നങ്ങള്പതെിചെിട്ടുള്ളവയുമാണ്. ദവാലയത്തില് ദവത്തിനായി തെന്റെ ശുശൂഷേക്രള്

ചെയ്യുമ്പാള്പുരാഹി തെന്ഇതെു ധരിക്കുമായിരുന്നു. “മാര്ച്ചട്ട” എന്ന ഈ പദം പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുവാനുള്ള

ഇതെര മാര്ഗ്ഗങ്ങളില്“ലാഹനിര്മ്മിതെ മാര്ക്രവചെം” അല്ലങ്കില്“നഞ്ചിന സംരക്ഷിക്കുന്ന

“യുദ്ധാപക്രരണം” എന്നിങ്ങന ഉള്പ്പെടുത്താം.

“മാര്പ്പെതെക്കം” എന്ന പദം “നഞ്ചിന ആവരണം ചെയ്യുന്ന പൌരാഹിതെ്യ വസ്തെം”

അല്ലങ്കില്“പൌരാഹിതെ്യ വസ്തെം’’ അല്ലങ്കില്“പൌരാഹിതെ്യ വസ്തെത്തിന്റെ മുന്ഭാഗ്രം” എന്നിങ്ങന

അര്ത്ഥം വരുന്ന വിധം പരിഭാഷേപ്പെ ടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: ആയുധം, മഹാ പുരാഹിതെന്, ക്രുത്തിത്തുളക്കുക്ര, പുരാഹി തെന്, ദവാലയം, യാദ്ധാവ്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര്05:8-11

പുറപ്പൊട് 39:14-16

യശ്ശയാവ് 59:17-18

വളിപ്പൊട് 09:7-9

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2833 , H8302, G2382

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: മാര്ചെട്ട, മാര്ച്ചട്ടക്രള്, മാര്പ്പെതെക്കം
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മാസം, മാസങ്ങള്, പതിമാസം

നിര്വചനം:

“മാസം” എന്ന പദം നാലു ആഴ്ചെയാളം ദീര്ഘമുള്ള ക്രാലഘട്ടത്ത സൂചെിപ്പെിക്കു ന്നതൊണ്. ചൊന്ദിക്ര

അല്ലങ്കില്സൌര പഞ്ചാംഗ്രം അനുസരിച്ച് ഓരാ മാസത്തിലയും ദിവസങ്ങളുട എണ്ണത്തിന് വ്യതെിയാനം

ഉണ്ടാക്രാം.

ചൊന്ദിക്ര പഞ്ചാംഗ്രത്തില്, ചെന്ദന്ഭൂമിയുട ചെുറ്റും ക്രറങ്ങുന്നതെിനു എടുക്കുന്ന സമയത്ത, ഏക്രദശം 29

ദിവസം അടിസ്ഥാനമാക്കിയുള്ളതൊണ്. ഈ സംവിധാനമനുസരിച്ച് ഒരു വര്ഷേത്തില്12 അല്ലങ്കില്13

മാസങ്ങളു ണ്ടാക്രും. വര്ഷേത്തിനു 12 അല്ലങ്കില്13 മാസങ്ങള്ഉണ്ടങ്കിലും, വ്യതെ്യസ്തെ ക്രാലമാണ ങ്കിലും

ആദ്യത്ത മാസത്തിനു അതെ പരു തെന്നയായിരിക്കും വിളിക്കുക്ര.

“പൌര്ണമി” അല്ലങ്കില്ചെന്ദന്റെ ക്രാലം വള്ളിവളിച്ചത്താട ആരംഭിക്കു ന്നതെ്, ചൊന്ദിക്ര

പഞ്ചാംഗ്രത്തില്മാസാരംഭാമാക്രുന്നു.

ദവവചെനത്തില് രഖപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്ന എല്ലാ മാസങ്ങളുട പരുക്രളും ഇസയല്യര്ഉപയാഗ്രിച്ചു

വന്ന ചൊന്ദിക്ര പഞ്ചാംഗ്ര സംവിധാനം അടിസ്ഥാന മാക്കിയുള്ളതൊണ്. ആധുനിക്ര യഹൂദന്മാര് മതെപരമായ

ആവശ്യങ്ങള്ക്ക് ഇപ്പൊഴും ഈ പഞ്ചാംഗ്രം ആണ് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെ്.

ആധുനിക്രക്രാല സൌര പഞ്ചാംഗ്രം ഭൂമി സൂര്യന ചെുറ്റുന്ന ക്രാലഘട്ടത്ത അടിസ്ഥാനമാക്കിയുള്ളതൊണ്

(ഏക്രദശം 365 ദിവസങ്ങള്).

ഈ സംവിധാനത്തില്, വര്ഷേത്ത 12 മാസങ്ങളായി വിഭജിക്കുക്രയും, ഓരാ മാസവും 28 മുതെല്31

ദിവസങ്ങള്വര ഉള്ളതെുമായിരിക്കുന്നു.

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ശമുവല്20:32-34

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്18:9-11

എബ്രായര്11:23-26

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 10:10

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2320, H3391, H3393, G3376

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: മാസം, മാസങ്ങള്, പതെിമാസം
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മുക്കുവന്, മുക്കുവന്മാര്

നിര്വചനം:

മുക്കുവന്മാര്പണം സമ്പാദിക്കണ്ടതെിനായി ജലാശയങ്ങളില്നിന്ന് മീന്പിടിക്കുന്ന ആളുക്രള്ആക്രുന്നു. പുതെിയ

നിയമത്തില്, മുക്കുവന്മാര്മീന്പിടിക്കുവാനായി വലിയ വലക്രള്ഉപയാഗ്രിക്കുമായിരുന്നു. മീന്പിടിക്കുന്നവര്ക്കുള്ള

മറ്റാരു പരാണ് “മുക്കുവന്മാര്’ എന്നതെ്.

യശുവിനാല് വിളിക്കപ്പെടുന്നതെിനു മുന്പു പതൊസും ഇതെര അപ്പൊസ്തെലന്മാരും മുക്കുവന്മാരായി ജാലി

ചെയ്യുന്നവര്ആയിരുന്നു.

ഇസയല്ദശം ക്രടലിനു അരിക്ര ആയിരുന്നതെിനാല്, ദവ വചെനത്തില്മത്സ്യത്ത ക്രുറിച്ചും

മുക്കുവന്മാര ക്രുറിച്ചും ധാരാളം സൂചെിക്രക്രള്ഉണ്ട്.

ഈ പദം “മീന്പിടിക്കുന്ന ആളുക്രള്” അല്ലങ്കില്“മത്സ്യബ്രന്ധനം മൂലം പണം സമ്പാദിക്കുന്ന ആളുക്രള്”

ആദിയായ പദസഞ്ചയങ്ങള്ഉപയാഗ്രിച്ചു പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ദേവ വചന സൂചികകള്:

യഹസ്ക്രല്47:9-10

യശ്ശയ്യാവ് 19:7-8

ലൂക്കാസ് 05:1-3

മത്തായി 04:18-20

മത്തായി 13:47-48

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1728, H1771, H2271, G231, G1903

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: മുക്കുവന്, മുക്കുവന്മാര്
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മുഖം,മുഖങ്ങള്,അഭിമുഖീകരിക്കുന്ന,മുഖം സംബ്രന്ധിച്ച, മുഖം കുനിഞ്ഞ

നിര്വചനം:

“മുഖം” എന്നതെ് അക്ഷരീക്രമായി ഒരു വ്യക്തിയുട ശിരസ്സിന്റെ മുന്ഭാഗ്രം ആക്രുന്നു. ഈ പദത്തിന് വിവിധമായ

ഉപമാന അര്ത്ഥങ്ങള് ഉണ്ട്.

”നിന്റെ മുഖം” എന്നു പറയുന്നതെ് “നീ” എന്നു പറയുന്നതെിന് ഉപമാനമായിട്ടാണ്. അതെുപാല, “എന്റെ മുഖം”

എന്നുള്ളതെ് “ഞാന്” അല്ലങ്കില്“എന്ന” എന്നു അര്ത്ഥമാക്കുന്നു.

”ഒരു ശാരീരിക്ര ഭാവത്തില്, ഒരു വ്യക്തിയയാ വറന്തങ്കിലും ഒന്നിനയാ “അഭിമുഖീക്രരിക്കുക്ര”

എന്നാല്ആ വ്യക്തിയുട അല്ലങ്കില്വസ്തെുവിന്റെ നര നാക്കുക്ര എന്നാണര്ത്ഥം.

”ഓരാരുത്തരയും അഭിമുഖീക്രരിക്കുക്ര ” ക്രാണുക്ര എന്നാല്“നരിട്ടു ഓരാരുത്തരയും നാക്കുക്ര”

എന്നാണര്ത്ഥം.

”മുഖാമുഖം ക്രാണുക്ര” എന്നതെിന അര്ത്ഥം രണ്ടുപര് പരസ്പരം വളര അടുത്ത ദൂരത്തില്ക്രാണുക്ര

എന്നാണ് അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ്.

യശു “യരുശലമിലക്ക്പാക്രുവാന് ഉറച്ചു മുഖം തെിരിച്ചപ്പൊള്” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം തൊന്

അങ്ങാട്ട്പാക്രുവാന് വളര ഉറച്ച തെീരുമാനമടുത്തു എന്നാണ്.

ഒരു ജനത്തിനതെിരായാ പട്ടണത്തിനതെിരയാ ”ഒരുവന്റെ മുഖം പതെിക്രൂലമാക്കി” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം

തെുടര്ന്നു ആ പട്ടണത്ത അല്ലങ്കില്വല്ല്യക്തിയയാ തെുടര്ന്നു സഹായിക്കുന്നില്ല, അല്ലങ്കില്തെള്ളിക്കളയുന്നു

എന്നാണ്.

”നാടിന്റെ മുഖം” എന്നതെ് ഭൂമിയുട ഉപരിതെലത്തയും പതെ്യക്രാല്മുഴു ഭൂലാക്രത്തയും

പാതെുവില്സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഉദാഹരണമായി, “ഭൂമിയുട മുഖത്ത ആവരണം ചെയ്യുന്ന ക്ഷാമം” എന്നതെ്

സര്വ വ്യാപക്രമായ ഒരു ക്ഷാമം ഭൂമിയില്ജീവിക്കുന്ന നിരവധി പര ബ്രാധിക്കുമന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

”നിന്റെ മുഖത്ത നിന്റെ ജനത്തില്നിന്നും മറയ്ക്കരുതെ്” എന്നതെ് അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് “നിന്റെ ജനത്ത

തെള്ളിക്കളയരുതെ്” അല്ലങ്കില്“നിന്റെ ജനത്ത ഉപക്ഷിക്കരുതെ്” അല്ലങ്കില്“നിന്റെ ജനത്ത

പരിപാലിക്കുന്നതെ് നിര്ത്തിക്കളയരുതെ്” എന്നാക്ക അര്ത്ഥമാക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാധ്യമങ്കില്, നിര്ദിഷേ്ട ഭാഷേയില്സമാനമായ അര്ത്ഥമുള്ള ആശയം സൂക്ഷിക്കുക്ര

അല്ലങ്കില്ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെ് ഉചെിതെമാണ്.

”അഭിമുഖീക്രരിക്കുക്ര” എന്ന പദം “നര തെിരിയുക്ര” അല്ലങ്കില്നര നാക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“മുഖത്തക്കു

തെന്ന നാക്കുക്ര” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

”മുഖാമുഖം” എന്ന ആശയം “വളര അടുത്ത്”അല്ലങ്കില്‘’തൊട്ടുമു ന്പില്” അല്ലങ്കില്“സാന്നിദ്ധ്യത്തില്”

എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

സാഹചെര്യമനുസരിച്ച്, “അവന്റെ മുഖത്തിന്റെ മുന്പില്” എന്നതെ് “അവനു മുന്പ” അല്ലങ്കില്“അവന്റെ

മുന്പില്” അല്ലങ്കില്അവന്റെ സന്നിധിയില്” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

”തെന്റെ മുഖം നര തെിരിച്ചു” എന്ന ആശയം “തെന്റെ യാതെ നര തെിരിച്ചു” അല്ലങ്കില്“പാക്രുവാനായി

തൊന്ദൃഡനിശ്ചയം ചെയ്തെു” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“തെന്റെ മുഖം മറച്ചു” എന്ന ആശയം “അതെില്നിന്നും മാറിക്കളയുക്ര” അല്ലങ്കില്സഹായിക്കുന്നതൊ

സംരക്ഷിക്കുന്നതൊ നിര്ത്തലാക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“നിഷേധിക്കുക്ര” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ഒരു പട്ടണത്തിനാ ജനത്തിനാ “എതെിരായി മുഖം തെിരിക്കുക്ര” എന്നതെ് “ക്രാപത്താടയും

ക്രുറ്റപ്പെടുത്തലാടും ക്രൂട” അല്ലങ്കില് “സ്വീക്രരിക്കുവാന്വിസ്സമ്മതെിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “നിരസ്സിക്കുവാനായി

തെീരുമാനിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ ക്രുറ്റപ്പെടുത്തുക്രയും നിരസിക്കുക്രയും ചെയ്യുക്ര” അല്ലങ്കില് “ന്യായവിധി

നല്ക്രുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

”മുഖത്തുനാക്കി പ്പെറയുക്ര” എന്ന ആശയം “നരിട്ടു അവരാടു പറയുക്ര” അല്ലങ്കില് “അവരുട

സാന്നിദ്ധ്യത്തില് പറയുക്ര” അല്ലങ്കില് “വ്യക്തിപരമായി അവരാട് പറയുക്ര.”

”ഭൂമിയുട മുഖത്ത്തെിന്മല്” എന്ന ആശയം “ദശം മുഴുവനും” അല്ലങ്കില് “മുഴുവന്ഭൂമിയിലും” അല്ലങ്കില്

“ഭൂമി മുഴുവനും ജീവിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ദേവവചന സൂചികകള്:

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 05:4-6

ഉല്പ്പത്തി 33:9-11

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: മുഖം,മുഖങ്ങള്,അഭിമുഖീക്രരിക്കുന്ന,മുഖം സംബ്രന്ധിച്ച, മുഖം ക്രുനിഞ്ഞ
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H600, H639, H5869, H6440, H8389, G3799, G4383, G4750• 

translationWords Other :: മുഖം,മുഖങ്ങള്,അഭിമുഖീക്രരിക്കുന്ന,മുഖം സംബ്രന്ധിച്ച, മുഖം ക്രുനിഞ്ഞ
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മുഖ്യന്, പധാനികള്:

നിര്വചനം:

“മുഖ്യന്” എന്ന പദം ഒരു പതെ്യക്ര വിഭാഗ്രത്തിന്റെ ഏറ്റവും ശക്തനായ അല്ലങ്കില്വളര പധാനപ്പെട്ട നതൊവിന

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഇതെിന്റെ ഉദാഹരണങ്ങളില്, “പധാന സംഗ്രീതെജ്ഞന്, മുഖ്യപുരാഹിതെന്, മുഖ്യ നിക്രുതെി പിരിവുക്രാരന്, മുഖ്യ

ഭരണാധിക്രാരി” ആദിയായവ ഉള്പ്പെടുന്നു.

ഇതെു ഉല്പ്പത്തി 36ല് ചെില പുരുഷേന്മാരുട പരുക്രള്അവരുട ക്രുടുംബ്ര വംശങ്ങളുട “പധാനിക്രള്”

പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതെുപാല ഈ പദം പതെ്യക്ര ക്രുടുംബ്രത്തലവന സൂചെിപ്പെിക്കുവാനുമായി ഉപയാഗ്രിക്കാം.

ഈ സാഹചെര്യത്തില്, “മുഖ്യന്” എന്ന പദം”നായക്രന്” അല്ലങ്കില്“പിതെൃത്തലവന്” എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ഒരു നാമം സൂചെിപ്പെിക്കുവാനായി ഇതെു ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള്, ഈ പദം “നായക്രതെ്വം വഹിക്കുന്ന”

അല്ലങ്കില്“ഭരിക്കുന്ന” എന്നു “നായക്രതെ്വം വഹിക്കുന്ന സംഗ്രീതെജ്ഞന്” അല്ലങ്കില്“ഭരണം വഹിക്കുന്ന

പുരാഹിതെന്” എന്നിവയില്ഉള്ളതെു പാല പരിഭാഷേപ്പെടുത്താവുന്നതൊണ്.

(ക്രാണുക്ര: പധാന പുരാഹിതെന്മാര്, പുരാഹിതെന്, നിക്രുതെി പിരിവുക്രാരന്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

ദാനിയല്01:11-13

യഹസ്ക്രല്26:15-16

ലൂക്കാസ് 19:1-2

സങ്കീര്ത്തനം 004:1

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H47, H441, H5057, H5387, H5632, H6496, H7218, H7225, H7227, H7229, H7262, H8269, H8334,

G749, G750, G754, G4410, G4413, G5506

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: മുഖ്യന്, പധാനിക്രള്:
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മുദേ, മുദേവക്കുന്നു, മുദേ വച്ച, മുദേ വക്കലൈ്, മുദേ വക്കാത്ത

നിര്വചനം:

ഒരു വസ്തെു മുദ വക്കുക്ര എന്നാല് അതെിന്റെ അര്ത്ഥം അതെ് എന്തങ്കിലും ഉപയാഗ്രിച്ചു അടയ്ക്കുക്രയും

അതെിന്റെ മുദ പാട്ടിക്കാതെ തെുറക്കുവാന് അസാദ്ധ്യമാക്കുക്രയും ചെയ്യുക്ര എന്നുള്ളതൊണ്.

സാധാരണയായി ഒരു മുദ എന്നതെ് ഇതെ് ആര്ക്കു ബ്രന്ധപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു എന്ന് അടയാളപ്പെടുത്തിയ രൂപരഖ

പതെിച്ചിട്ടുള്ളതെ് ആയിരിക്കും. എഴുത്തുക്രളും മറ്റു രഖക്രളും പരിരക്ഷ ചെയ്യുവാന് വണ്ടി ഉരുക്കിയ മഴുക്ര്

ഉപയാഗ്രിക്കുക്ര പതെിവായിരുന്നു. മഴുക്ര് തെണുത്തു ഉറയ്ക്കുമ്പാള്, ആ ക്രത്ത് മഴുക്ര് മുദ പാട്ടിക്കാതെ

തെുറക്കുവാന്അസാധ്യം ആക്രുന്നു. യശുവിന്റെ ക്രല്ലറയുട മുന്ഭാഗ്രം ആരും തെന്ന ആ ക്രല്ല്

നീക്കിക്കളയാതെ ഇരിക്കണ്ടതെിനു ഒരു മുദ വച്ചിരുന്നു.

പൌലാസ് ഉപമാന രീതെിയില്പ പരിശുദ്ധാത്മാവിന ഒരു “മുദ”യായി നമ്മുട രക്ഷയുട സുരക്ഷാ

സൂചെനയായി സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: പരിശുദ്ധാത്മാവ്, ശവക്രുടീരം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

പുറപ്പൊട് 02:3-4

യശ്ശയ്യാവ് 29:11-12

യാഹന്നാന് 06:26-27

മത്തായി 27:65-66

വളിപ്പൊട് 05:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2368, H2560, H2856, H2857, H2858, H5640, G2696, G4972, G4973

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: മുദ, മുദവക്കുന്നു, മുദ വച്ച, മുദ വക്കല്, മുദ വക്കാത്ത
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മുന്തിരിങ്ങ, മുന്തിരിക്കുലൈ, മുന്തിരി വീഞ്ഞ്

നിര്വചനം:

മുന്തിരിങ്ങ എന്നതെ് ചെറിയ, ഗ്രാളാക്രൃതെിയില്ഉള്ള, മൃദുവായ തൊലുള്ള ചെറുപഴം മുന്തിരി വള്ളിക്രളില്ക്രുലക്രളായി

വളരുന്ന ഫലങ്ങളാണ്. മുന്തിരിച്ചാറു ഉപയാഗ്രിച്ചു വീഞ്ഞ് ഉണ്ടാക്കുന്നു.

ഇളം പച്ച, തെവിട്ട്, അല്ലങ്കില്ചെുവപ്പെ് തെുടങ്ങിയ വിവിധ നിറങ്ങളില്മുന്തിരിങ്ങ ഉണ്ട്.

ഒരു മുന്തിരിങ്ങ ഒന്ന് മുതെല്മൂന്നു സന്റെി മീറ്റര്വല്ല്യാസം വലുപ്പെം ഉണ്ടായിരിക്കും.

ജനം മുന്തിരിത്താട്ടങ്ങള്എന്ന് വിളിക്കുന്ന തൊട്ടങ്ങളില്മുന്തിരി വളര്ത്തുന്നു. ഇവട സാധാരണയായി

നീണ്ട നിരക്രളില്മുന്തിരിച്ചടിക്രള്വളര്ത്തുന്നു.

മുന്തിരിങ്ങ ദവ വചെന ക്രാലഘട്ടങ്ങളില പധാന ഭക്ഷണവും, മുന്തിരി തൊട്ടങ്ങള്ഉള്ളതെ് സമ്പത്തിന്റെ

ഒരു അടയാളവും ആയിരുന്നു.

മുന്തിരിങ്ങ ക്രടുവന്നു പാക്രാതെിരിപ്പൊനായി, ജനം അതെ് ഉണക്കി സൂക്ഷിക്കുമായിരുന്നു. ഉണങ്ങിയ

മുന്തിരിയ “ക്രിസ്മിസ്” എന്ന് വിളിക്കുക്രയും മുന്തിരി അട ഉണ്ടാക്കുവാന്അതെ് ഉപയാഗ്രിക്കുക്രയും

ചെയ്യുമായിരുന്നു.

ദവത്തിന്റെ രാജ്യത്ത ക്രുറിച്ച് ശിഷേ്യന്മാര പഠിപ്പെിക്കുവാനായി യശു മുന്തിരി തൊട്ടത്തിന്റെ ഒരു ഉപമ

പറഞ്ഞിരുന്നു.

(ക്രാണുക്ര:മുന്തിരി വള്ളി, മുന്തിരിത്താട്ടം]മുന്തിരിത്താപ്പെ്, മുന്തിരിത്താപ്പെുക്രള്, വീഞ്ഞ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 23:24-25

ഹാശയ 09:10

ഇയ്യാബ്ര് 15:31-33

ലൂക്കാസ് 06:43-44

മത്തായി 07:15-17

മത്തായി 21:33-34

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H811, H891, H1154, H1155, H1210, H2490, H3196, H5563, H5955, H6025, H6528, G288, G4718

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: മുന്തിരിങ്ങ, മുന്തിരിക്കുല, മുന്തിരി വീഞ്ഞ്
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മുന്തിരിച്ചക്ക്

നിര്വചനം:

ദവ വചെന ക്രാലഘട്ടങ്ങളില്, ഒരു “മുന്തിരിച്ചക്ക്” എന്നതെ് ഒരു വലിയ സംഭരണിയാ വീഞ്ഞ് ഉണ്ടാക്കുവാനായി

മുന്തിരിച്ചാര് വര്തെിരിച്ചു എടുക്കുന്ന ഒരു തെുറന്ന സ്ഥലമാ ആയിരുന്നു.

ഇസയലില്, മുന്തിരിച്ചക്കുക്രള് സാധാരണയായി വലിപ്പെവും വിസ്തൊരവുമുള്ള പാതെങ്ങളായി ക്രടുപ്പെമുള്ള

പാറയില് ക്രുഴിച്ചു ഉണ്ടാക്കിയിരിക്കും. മുന്തിരിക്കുലക്രള് പരന്ന അടിഭാഗ്രത്തുള്ള ക്രുഴിയില് ഇടുക്രയും

ആളുക്രള് അവരുട ക്രാലുക്രള് ക്രാണ്ട് മുന്തിരിങ്ങ ചെവിട്ടി അതെില് നിന്നും മുന്തിരിച്ചാര് ഒഴുക്രി വരിക്രയും

ചെയ്യും.

സാധാരണായായി ഒരു മുന്തിരിച്ചക്കിനു രണ്ടു തെലങ്ങള് ഉണ്ടായിരിക്കും, മുക്രളിലത്ത തെലത്തില് മുന്തിരി

ചെതെയ്ക്കപ്പെട്ടു അവിട നിന്നും തൊഴത്ത തെലത്തിലക്ക് ചൊറു ഒഴുക്രി വരിക്രയും ശഖരിക്കപ്പെടുക്രയും

ചെയ്യും.

”മുന്തിരിച്ചക്ക്” എന്ന പദം ദവവചെനത്തില് ഉപമാനമായി ദുഷേ്ടന്മാരുട മല് ചൊരിയപ്പെടുന്ന ദവ

ക്രാധത്തിന്റെ ചെിതെമായി ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: രൂപക്രാലങ്കാരം)

(ക്രാണുക്ര: മുന്തിരി, ക്രാധം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

യശ്ശയ്യാവ് 63:1-2

മര്ക്കാസ് 12:1-3

മത്തായി 21:33-34

വളിപ്പൊട് 14:19-20

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1660, H3342, H6333, G3025, G5276

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: മുന്തിരിച്ചക്ക്
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മുന്തിരിച്ചടി, മുന്തിരിച്ചടികള്

നിര്വചനം:

“മുന്തിരിച്ചടി” എന്ന പദം നിലത്തില് ക്രൂട പടര്ന്നാ അല്ലങ്കില് മരങ്ങളിലാ മറ്റു നിര്മ്മിതെിക്രളിലാ ക്രയറി

വളരുന്നതൊയ ഒരു ചെടിയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. “മുന്തിരിവള്ളി” എന്ന് ദവ വചെനത്തില് ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്ന പദം

ഫലം പുറപ്പെടുവിക്കുന്ന ചെടിയ മാതെം സാധാരണയായി മുന്തിരിവള്ളിയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ദവ വചെനത്തില്, “വള്ളി” എന്ന പദം മിക്കവാറും എല്ലായ്പ്പൊഴും “മുന്തിരിവള്ളി” എന്നതെിന

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

മുന്തിരിച്ചടിയുട ശാഖക്രള് അതെിന്റെ വളര്ച്ചയ്ക്ക് ആവശ്യമായ വള്ളവും മറ്റു പാഷേക്രങ്ങളും നല്ക്രുന്ന

പധാന തെണ്ടുമായി യാജിച്ചിരിക്കുന്നു.

യശു തെന്ന “മുന്തിരിച്ചടി ആയും തെന്റെ ജനത്ത “വള്ളിക്രളായും” വിളിച്ചിരിക്കുന്നു.

ഈ പാശ്ചാത്തലത്തില്, “ചെടി” എന്ന പദം “മുന്തിരിവള്ളി തെണ്ട്” അല്ലങ്കില് “മുന്തിരിച്ചടിയുട തെണ്ട്” എന്ന്

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. (ക്രാണുക്ര: രൂപക്രാലങ്കാരം)

(ക്രാണുക്ര: മുന്തിരി, മുന്തിരിത്താട്ടം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 40:9-11

ഉല്പ്പത്തി 49:11-12

യാഹന്നാന്:1-2

ലൂക്കാസ് 22:17-18

മര്ക്കാസ് 12:1-3

മത്തായി 21:35-37

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5139, H1612, H8321, G288, G290, G1009, G1092

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: മുന്തിരിച്ചടി, മുന്തിരിച്ചടിക്രള്
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മുന്തിരിത്താപ്പ്, മുന്തിരിത്താപ്പുകള്

നിര്വചനം:

മുന്തിരിത്താപ്പെ് എന്നതെ് വിശാലമായ ഒരു തൊട്ടം, അവിട മുന്തിരിച്ചടിക്രള് വളര്ത്തുക്രയും മുന്തിരി ക്രൃഷേി

നടത്തുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

ഒരു മുന്തിരിത്താട്ടം എന്നതെ് സാധാരണയായി അതെിന്റെ ഫലം ക്രള്ളന്മാരില് നിന്നും മൃഗ്രങ്ങളില്നിന്നും

സംരക്ഷണം നല്ക്രണ്ടതെിനായി ചെുറ്റും മതെില് ഉള്ളതെ് ആയിരിക്കും.

ദവം ഇസയല് ജനത്ത നല്ല ഫലം ക്രായ്ക്കാത്ത മുന്തിരിത്താട്ടത്താട് സാമ്യപ്പെടുത്തിയിട്ടുണ്ട്.

(ക്രാണുക്ര: രൂപക്രാലങ്കാരം

മുന്തിരിത്താട്ടം എന്നതെ് “മുന്തിരിത്താപ്പെ്” അല്ലങ്കില് “മുന്തിരി ക്രൃഷേിത്താട്ടം” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: മുന്തിരി, ഇസയല്, മുന്തിരിവള്ളി)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 09:20-21

ലൂക്കാസ് 13:6-7

ലൂക്കാസ് 20:15-16

മത്തായി 20:1-2*

മത്തായി 21:40-41

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H64, H1612, H3657, H3661, H3754, H3755, H8284, G289, G290

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: മുന്തിരിത്താപ്പെ്, മുന്തിരിത്താപ്പെുക്രള്
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മുന്നറിഞ്ഞു, മുന്നറിവ്

നിര്വചനം:

“മുന്നറിഞ്ഞു” എന്നും “മുന്നറിവ്” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള്“മുന്നറിയുക്ര” എന്ന ക്രിയയില്നിന്ന്, സംഭവിക്കുന്നതെിന്

മുന്പതെന്ന അതെ് അറിയുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ദവം ക്രാലത്തിനാല്പരിമിതെപ്പെടുത്തപ്പെട്ടവന്അല്ല. അവിടുന്ന് ഭൂതെക്രാലത്തിലും, വര്ത്തമാന ക്രാലത്തിലും,

ഭാവിയിലും സംഭവിക്കുന്ന സക്രലവും അറിയുന്നു.

യശുവിന രക്ഷക്രനായി സീക്രരിക്കുന്നതെ് മൂലം രക്ഷിക്കപ്പെടുന്നവര്ആരല്ലാം ആയിരിക്കും എന്നു

ദവത്തിനു മുന്ക്രൂട്ടി അറിയാം എന്നുള്ള പാശ്ചാലത്തലത്തില്ഈ പദം സാധാരണയായി ഉപയാഗ്രിച്ചു

വന്നിരുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

”മൂന്ക്രൂട്ടി അറിഞ്ഞിരുന്നു” എന്ന പദസഞ്ചയം ‘’മുന്പ അറിഞ്ഞിരുന്നു” അല്ലങ്കില്“ക്രാലത്തിനു മുന്പ

അറിഞ്ഞിരുന്നു” അല്ലങ്കില് “മുന്ക്രൂട്ടി അറിഞ്ഞിരുന്നു”, അല്ലങ്കില് “മുന്പ തെന്ന അറിഞ്ഞിരുന്നു”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”മുന്നറിവ്” എന്ന പദം “മുന്ക്രൂട്ടി അറിയുക്ര” അല്ലങ്കില്“ക്രാലത്തിനു മുന്പ അറിയുക്ര”

അല്ലങ്കില്“മുന്പ തെന്ന അറിഞ്ഞിരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“നരത്ത തെന്ന അറിഞ്ഞിരിക്കുക്ര”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര:അറിയുക്ര, മുന്നിര്ണ്ണയം ചെയ്യുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

റാമര്08:28-30

റാമര്11:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G4267, G4268

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: മുന്നറിഞ്ഞു, മുന്നറിവ്
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മുറ്റം, പാകാരങ്ങള്, അങ്കണം, അങ്കണങ്ങള്

നിര്വചനം:

“അങ്കണം” എന്നതെും “മുറ്റം” എന്നതെും ഒരു ചെുറ്റിവളയ്ക്കപ്പെട്ടതെും തെുറസ്സായതെും ചെുറ്റും മതെിലുക്രള് ഉള്ളതെുമായ

സ്ഥലമാണ്. “ക്രാടതെി” എന്ന പദം ന്യായാധിപന്മാര് നിയമപരവും ക്രുറ്റക്രരവുമായ ക്രാര്യങ്ങ ളക്കുറിച്ച് നടപടിക്രള്

സ്വീക്രരിക്കുന്ന സ്ഥലം എന്നാണ് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ്.

സമാഗ്രമനക്രൂടാരത്തിനു ഘനമുള്ള തെുണിക്രളാല് നിര്മ്മിതെമായ ചെുവരുക്രളാല് മൂടപ്പെട്ട ഒരു അങ്കണം

ഉണ്ടായിരുന്നു.

ദവാലയ സമുച്ചയത്തിനു മൂന്നു ഉള് അങ്കണങ്ങള് ഉണ്ടായിരുന്നു:ഒന്നു പുരാഹിതെന്മാര്ക്ക്, ഒന്നു

യഹൂദന്മാരായ പുരുഷേന്മാര്ക്ക്, മറ്റാന്നു യഹൂദന്മാരായ സ്തെീക്രള്ക്ക്. ഈ ഉള്മുറ്റങ്ങള്ചെറിയ

ക്രല്ച്ചുവരാല്ചെുറ്റപ്പെട്ടു പുറജാതെിക്രള്ക്ക് ആരാധന ക്കായി അനുവദിക്കപ്പെട്ടിരുന്ന പുറം മുറ്റത്തില്നിന്ന്

വര്തെിരിക്കപ്പെട്ടിരുന്നു.

ഒരു ഭവനത്തിന്റെ അങ്കണം എന്നതെ് ഭവനത്തിന്റെ മദ്ധ്യത്തില്ഉണ്ടായിരുന്ന തെുറന്ന സ്ഥലമായിരുന്നു.

“രാജാവിന്റെ അങ്കണം” എന്നതെ് തെന്റെ അരമനയാ അല്ലങ്കില്അരമനയില്തൊന്ന്യായത്തീര്പ്പെുക്രള്നല്ക്രുന്ന

സ്ഥലത്തയാ ക്രുറിക്കുന്നു.

”യഹാവയുട പക്രാരങ്ങള്” എന്നതെ് യഹാവയുട വാസസ്ഥലം അല്ലങ്കില്ജനം യഹാവയ

ആരാധിപ്പൊന്ക്രടന്നുചെല്ലുന്ന സ്ഥലം എന്നു ഉപമാന രൂപത്തില്സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“അങ്കണം” എന്ന പദം “ചെുറ്റിമറയ്ക്കപ്പെട്ട സ്ഥലം” അല്ലങ്കില്“മതെിലിനക്രത്തുള്ള നിലം” അല്ലങ്കില്ആലയ

ഭൂമി” അല്ലങ്കില്‘’ദവാലയ ചെുറ്റുപുറം” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്“ദവാലയം” എന്ന പദം “ദവാലയ പാക്രാരങ്ങള്” അല്ലങ്കില്“ദവാലയ സമുച്ചയം”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്നതെുമൂലം പാക്രാരങ്ങലയാണ് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ്, ദവാലയ

ക്രട്ടിടത്തയല്ല എന്നു വ്യക്തമാക്കാം.

“യഹാവയുട പാക്രാരം” എന്ന ആശയം, “യഹാവ വസിക്കുന്ന സ്ഥലം” അല്ലങ്കില്“യഹാവയ

ആരാധിക്കുന്ന സ്ഥലം” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ഒരു രാജാവിന്റെ പാക്രാരത്തിന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന പദം തെന്ന യഹാവയുട പാക്രാരത്ത

സൂചെിപ്പെിക്കുവാനും ഉപയാഗ്രിക്കാം.

(ക്രാണുക്ര: പുറജാതെി, ന്യായംവിധിക്കുക്ര, രാജാവ്, സമാഗ്രമാനക്രൂടാരം, ദവാലയം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

2 രാജാക്കന്മാര്20:4-5

പുറപ്പൊട് 27:9-10

യിരമ്യാവ് 19:14-15

ലൂക്കാസ് 22:54-55

മത്തായി 26:69-70

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 03:24-26

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്065:4

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1004, H1508, H2691, H5835, H6503, H7339, H8651, G833, G933, G2681, G4259

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: മുറ്റം, പാക്രാരങ്ങള്, അങ്കണം, അങ്കണങ്ങള്
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മുള്ള്, മുള്മരം, മുള്പ്പടര്പ്പ്, മുള്ളുകള്, ചാറിയണം,

ചാറിച്ചലൈ്ഉളവാക്കുന്ന ചടികള്

വസ്തുതകള്:

മുള്പ്പെടര്പ്പെും ചൊറിച്ചല്ഉണ്ടാക്കുന്ന ചെടിക്രളും ചൊറിച്ചല്ഉളവാക്കുന്ന ശിഖരങ്ങളും പുഷേ്പങ്ങളും ഉള്ള

ചെടിക്രള്ആക്രുന്നു. ഈ ചെടിക്രള്ഫലങ്ങളാ ഉപയാഗ്രപദമായ മറ്റന്തങ്കിലുമാ ഉല്പ്പാദിപ്പെിക്കുന്നില്ല.

ഒരു “മുള്ള്” എന്നതെ് ഘനമുള്ള,ക്രൂര്ത്ത മുനയുള്ള, ചെടിയുട ശാഖയാ തെണ്ടാ ആണ്. ഒരു “മുള്മരം”

എന്നതെ് ശാഖക്രളില്ധാരാളം മുള്ളുക്രള്ഉള്ളതൊയ ഒരുതെരം ചെറിയ മരമാ ക്രുറ്റിച്ചടിയാ ആക്രുന്നു.

”ചൊറിയണം” എന്നതെ് ചൊറിച്ചല്ഉളവാക്കുന്ന തെണ്ടുക്രളും ഇലക്രളും ഉള്ള ഒരുതെരം ചെടിയാണ്.

സാധാരണയായി ഇതെിന്റെ പൂക്കള്ക്രടും ചെുവപ്പെ് നിറം ഉള്ളതൊണ്. മുള്ളും ചൊറിച്ചല്ഉളവാക്കുന്ന ചെടിക്രളും

വളര പട്ടന്ന് വര്ദ്ധിക്കുക്രയും ചെുറ്റുപാടും ഉള്ള ചെടിക്രള്വളരുവാന്സാധിക്കാത്ത നിലയില്വല്ല്യാപിക്കുക്രയും

ചെയ്യുന്നവയാണ്. ഇതെ് ഒരു വ്യക്തിക്ക് ആത്മീയമായ ഫലങ്ങള്ഉല്പ്പാദിപ്പെിക്കുവാന്ക്രഴിയാത്ത വിധം പാപം

ക്രിയ ചെയ്യുന്നതെിന്റെ ചെിതെം ആക്രുന്നു.

മുള്ളുക്രള്ക്രാണ്ട് മടഞ്ഞു ഉണ്ടാക്കിയ ഒരു ക്രിരീടം ക്രൂശീക്രരണത്തിനു മുന്പ് യശുവിന്റെ

ശിരസ്സില്വച്ചിരുന്നു.

സാധ്യമങ്കില്, ഈ പദങ്ങള്പാദശിക്ര ഭാഷേയിലണ്ടു വ്യതെ്യസ്തെ ചെടിക്രളുടയാ ക്രുറ്റിചെടിക്രളുടയാ

പരുക്രള്ഉപയാഗ്രിച്ചു ഈ പദങ്ങള പരിഭാഷേ ചെയ്യുക്ര.

(ക്രാണുക്ര: ക്രിരീടം, ഫലം, ആത്മാവ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

എബ്രായര്06:7-8

മത്തായി 13:7-9

മത്തായി 13:22-23

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 33:55-56

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H329, H1863, H2312, H2336, H4534, H5285, H5518, H5544, H6791, H6796, H6975, H7063, H7898,

G173, G174, G4647, G5146

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: മുള്ള്, മുള്മരം, മുള്പ്പെടര്പ്പെ്, മുള്ളുക്രള്, ചൊറിയണം, ...
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മൂടുപടം, മൂടുപടങ്ങള്, മൂടപടം ധരിച്ചു, മൂടുപടം നീക്കി

നിര്വചനം:

“മൂടുപടം” എന്ന പദം സാധാരണയായി സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ഒരു നരിയ വസ്തെ ക്കഷേണം, ശിരാവസ്തെമായി,

ശിരസ്സിനയാ അല്ലങ്കില് മുഖത്തയാ പുറത്ത് ക്രാണുവാന് ക്രഴിയാത്ത വിധം മൂടി മറയ്ക്കുന്നതെിന

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

യഹാവയുട സന്നിധാനത്തില് ആയിരുന്നതെിനു ശഷേം മാശ തെന്റെ മുഖത്ത് ഒരു മൂടുപടം ധരിച്ചിരുന്നു,

എന്തന്നാല് അതെു നിമിത്തം തെന്റെ മുഖ ശാഭ ജനത്തില് നിന്നും മറഞ്ഞിരിക്കുവാന് ഇടയായി തെീരും

എന്നുള്ളതെ് ക്രാണ്ടു തെന്ന.

ദവ വചെനത്തില്, സാധാരണയായി, പാതെു സ്ഥലത്താ, അല്ലങ്കില് പുരുഷേന്മാരുട സാന്നിധ്യത്തിലാ

സ്തെീക്രള് അവരുട ശിരസ്സ് മൂടിയിരിക്കും, അതെുപാല അവരുട മുഖവും മറച്ചിരിക്കും.

”മൂടുപടം” എന്നതെിന്റെ ക്രിയാപദം അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് മൂടുപടം പാലയുള്ള ഒന്നുക്രാണ്ടു പാതെിയുക്ര

എന്നാണ്.

ചെില ഇംഗ്ലീഷേ് ഭാഷോന്തരങ്ങളില്, “മൂടുപടം” എന്ന വാക്ക് മഹാ പരിശുദ്ധ സ്ഥലത്തിലക്കുള്ള പവശന

ക്രവാടം മറച്ചിരുന്ന ഘനമുള്ള തെിരശീലയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. എന്നാല്ആ സന്ദര്ഭത്തില് “തെിരശീല” എന്ന പദം

ഏറ്റവും മച്ചമായതെ് ആക്രുന്നു, എന്തു ക്രാണ്ടന്നാല് ഇതെ് ഭാരം ഉള്ള, ഘനം ഉള്ള വസ്തെ ഖണ്ഡത്ത

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“മൂടുപടം” എന്ന പദം “നരിയ വസ്തെ ആവരണം” അല്ലങ്കില് “വസ്തെ ആവരണം” അല്ലങ്കില്

“ശിരാവസ്തെം” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ചെില സംസ്ക്രാരങ്ങളില്, സ്തെീക്രള്ക്കുള്ള മൂടുപടത്തിനു പതെ്യക്രമായ ഒരു പദം ഉണ്ടായിരിക്കാം.

മാശയാടുള്ള ബ്രന്ധത്തില് ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള് വറ ഒരു വ്യതെ്യസ്തെമായ വാക്ക് ക്രണ്ടുപിടിക്കണ്ടതെും

ആവശ്യമായി വന്നക്കാം.

(ക്രാണുക്ര: മാശ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 ക്രാരിന്ത്യര് 03:12-13

2 ക്രാരിന്ത്യര് 03:14-16

യഹസ്ക്രല് 13:17-18

യശ്ശയ്യാവ് 47:1-2

ഉത്തമഗ്രീതെം 04:3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H7289, G2665

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: മൂടുപടം, മൂടുപടങ്ങള്, മൂടപടം ധരിച്ചു, മൂടുപടം നീക്കി
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മൂപ്പന്, മൂപ്പന്മാര്

നിര്വചനം:

മൂപ്പെന്മാര് ആത്മീയമായി പക്ര്വതെ പാപിച്ചവരും ദവജനങ്ങളുട ഇടയില്ആത്മീയവും പായാഗ്രിക്രവുമായ

നതെൃതെ്വമുള്ള ഉത്തരവാദിതെ്വം ഉള്ളവരും ആണ്.

“മൂപ്പെന്” എന്ന പദം മൂപ്പെന്മാര് വാസ്തെവത്തില് പായമുള്ളവരും, അവരുട പായവും അനുഭവവും ക്രൂടുതെല്

ജ്ഞാനമുള്ളതെും ആക്രയാല് അതെില് നിന്നും വന്നതെും ആണ്.

പഴയനിയമത്തില്, മൂപ്പെന്മാര് ഇസയല് ജനത്ത സാമൂഹിക്ര നീതെി യിലും മാശക്ര നിയമങ്ങളിലും

നയിക്കുവാന് സഹായക്രരമായിരുന്നു.

പുതെിയനിയമത്തില്, യഹൂദ നതൊക്കന്മാര് അവരുട സമൂഹത്തില് നതൊക്കന്മാരായി തെുടരുക്രയും

ജനത്തിന്റെ ന്യായവിചൊരക്രന്മാരായി ക്രാണപ്പെടുക്രയും ചെയ്തെു.

ആദിമ ക്രിസ്തെീയ സഭക്രളില്, ക്രിസ്തെീയ മൂപ്പെന്മാര് പാദശിക്ര വിശുദ്ധന്മാരുട സഭക്രള്ക്ക് ആത്മീയ

നതെൃതെ്വം നല്ക്രിയിരുന്നു.

ഈ സഭക്രളില ചെറുപ്പെക്കാരായവര് ഉള്പ്പെടയുള്ള മൂപ്പെന്മാര് ആത്മീയ ഗ്രുണവിശഷേം ഉള്ളവര്

ആയിരുന്നു. ഈ പദം “പായമുള്ള മനുഷേ്യര്” അല്ലങ്കില് “സഭയ നയിക്കുന്ന ആത്മീയമായി

പക്ര്വതെയുള്ളവര്” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്:1-3

1 തെിമാത്തിയാസ് 03:1-3

1 തെിമാത്തിയാസ് 04:14-16

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്05:19-21

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്14:23-26

മര്ക്കാസ് 11:27-28

മത്തായി 21:23-24

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1419, H2205, H7868, G1087, G3187, G4244, G4245, G4850

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: മൂപ്പെന്, മൂപ്പെന്മാര്
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മൃഗം, മൃഗങ്ങള്

വസ്തുതകള്

ദവവചെനത്തില്, “മൃഗ്രം” എന്ന പദം “ജന്തു” എന്നു പറയുന്നതെിനു പക്രരമായി സാധാരണയായി ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

വന്യമൃഗ്രം എന്നതെ് വനങ്ങളിലാ വയലുക്രളിലാ സ്വതെന്തമായി വിഹരിക്കു ന്നതെും

മനുഷേ്യരാല്പരിശീലിപ്പെിക്കപ്പെടാത്തതെും ആക്രുന്നു.

ഒരു നാട്ടുമൃഗ്രം എന്നതെ് ജനങ്ങളാടാപ്പെം ജീവിക്കുന്നതെും ഭക്ഷണത്തിനാ, വയല്ഉഴുക്ര പാലുള്ള

ജാലിക്രള്ചെയ്യിക്കുന്നതെിനാ മറ്റും സൂക്ഷിക്കുന്നവ യാണ്. സാധാരണയായി “ക്രന്നുക്രാലിക്രള്” എന്ന പദം

ഇത്തരം മൃഗ്രങ്ങള ക്രുറിക്കുവാന്ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

പഴയനിയമ ഗ്രന്ഥമായ ദാനിയലും പുതെിയനിയമ ഗ്രന്ഥമായ വളിപ്പൊടു പുസ്തെക്രത്തിലും ദവത്ത

എതെിര്ക്കുന്ന പശാചെിക്ര ശക്തിക്രളയും അധിക്രാ രങ്ങളയും സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്മൃഗ്രങ്ങളുട

ദര്ശനങ്ങള്പതെിനിധീക്രരിക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര:രൂപക്രാലങ്കാരം)

ഇവയില്ചെില മൃഗ്രങ്ങള്ക്ക് പല തെലക്രളും അനക്രം ക്രാമ്പുക്രളാടും ക്രൂട വ്യതെ്യസ്തെ രൂപങ്ങള്ഉള്ളതൊയി

വിവരിച്ചിരിക്കുന്നു. അവയ്ക്ക് സാധാരണയായി ശക്തിയും അധിക്രാരവും ഉള്ളതൊയി, അവ രാജ്യങ്ങ

ളയും, രാഷേ്ടങ്ങളയും, മറ്റുള്ള രാഷേ്ടീയ ശക്തിക്രളയും പതെിനിധീക്രരിക്കുന്നു.

ഇതെു പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുവാന്‘’ജീവി” അല്ലങ്കില്“സൃഷേ്ടിക്കപ്പെട്ടവ”

അല്ലങ്കില്“ജന്തു”,അല്ലങ്കില്”വന്യമൃഗ്രം” എന്നാക്ക സാഹചെര്യത്തിനനുസരിച്ച് ഉള്ക്കാ ള്ളിക്കാം.

(ക്രാണുക്ര: അധിക്രാരം, ദാനിയല്, ക്രന്നുക്രാലി, രാഷേ്ടം, ശക്തി, വളിപ്പെ ടുക്ര, ബ്രയല്സബ്രൂല്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ക്രാരിന്ത്യര്15:31-32

1 ശമുവല്17:44-45

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്25:18-19

യിരമ്യാവ് 16:1-4

ലവ്യപുസ്തെക്രം 07:21

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്049:12-13

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H338, H929, H1165, H2123, H2416, H2423, H2874, H3753, H4806, H7409, G2226, G2341, G2342,

G2934, G4968, G5074

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: മൃഗ്രം, മൃഗ്രങ്ങള്
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മതിക്കുക, മതിക്കുന്നു, മതിക്കപ്പട്ട, മതിക്കലൈ്

നിര്വചനം:

മതെിക്കുക്ര” എന്നും “മതെിക്കല്” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള്ഗ്രാതെമ്പ് ധാന്യം ഗ്രാതെമ്പ് ചെടിയില്നിന്നും വര്തെിരിക്കുന്ന

ആദ്യഭാഗ്ര പക്രിയയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഗ്രാതെമ്പു ചെടിയ മതെിക്കുമ്പാള്വയ്ക്കാലില്നിന്നും പതെിരില്നിന്നും ധാന്യം വര്പട്ടു വരുന്നു. എല്ലാ

അനാവശ്യമായ വസ്തെുക്കളില്നിന്നും വര്പിരിക്ക തെക്കവിധം ധാന്യം “പാറ്റിയതെിനു” ശഷേം

ഭക്ഷ്യയാഗ്ര്യമായ ധാന്യം മാതെം അവശഷേിക്കുന്നു.

ദവ വചെന ക്രാലഘട്ടത്തില്, ഒരു “മതെിക്കളം” എന്നതെ് വിശാലമായ പരന്ന പാറപ്പെുറമാ

അല്ലങ്കില്നന്നായി ഉറപ്പെിച്ച, പരന്ന, ഘനമുള്ള, മണ്ണിനാല്നിര്മ്മിതെമായ ധാന്യക്കതെിരുക്രള പാടിക്കുവാനും

ധാന്യത്ത വര്തെിരിക്കുവാനും ഒരുക്കിയടുത്ത സ്ഥലങ്ങളാ ആക്രുന്നു.

ഒരു “മതെിവണ്ടി” അല്ലങ്കില്“മതെിചെക്രം” എന്നതെ് ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്ധാന്യം മതെിക്കുന്നതെിനും

വയ്ക്കാലില്നിന്നും പതെിരില്നിന്നും ധാന്യത്ത വര്തെിരിക്കുവാന്സഹായക്രരവും ആക്രുന്നു.

ഒരു “മതെിത്തട്ടക്രം”” അല്ലങ്കില്“മതെിപ്പെലക്ര” എന്നതെും ധാന്യം വര്തെിരിക്കുവാനായി

ഉപയാഗ്രിക്കുമായിരുന്നു. ഇതെ് മരപ്പെലക്രക്രള്ക്രാണ്ട് നിര്മ്മിതെവും അഗ്രത്തില്ലാഹനിര്മ്മിതെമായ ക്രൂര്ത്ത

അഗ്രങ്ങള്ഉള്ളതെും ആയിരുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: പതെിര്, ധാന്യം, പാറ്റുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 03:1-3

2 രാജാക്കന്മാര്13:6-7

2 ശമുവല്24:15-16

ദാനിയല്02:34-35

ലൂക്കാസ് 03:17

മത്തായി 03:10-12

രൂത്ത് 03:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H212, H4173, H1637, H1758, H1786, H1869, H2251, G248
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• 

translationWords Other :: മതെിക്കുക്ര, മതെിക്കുന്നു, മതെിക്കപ്പെട്ട, മതെിക്കല്
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മലൈങ്കി, മലൈങ്കികള്, അങ്കി ധരിച്ച

നിര്വചനം:

ഒരു മലങ്കി എന്നതെ് ഒരു പുരുഷേനാ അല്ലങ്കില് ഒരു സ്തെീയാ ധരിക്കുന്ന നീളമുള്ള ക്രക്രള് ഉള്ളതൊയ

മല്വസ്തെം ആക്രുന്നു. ഇതെ് ഒരു ക്രുപ്പൊയത്തിനു സമാനം ആക്രുന്നു.

മലങ്കിക്രള് മുന്വശം തെുറന്നതെും ഒരു ഉറുമാല് അല്ലങ്കില് അരക്കച്ച ക്രാണ്ട് ക്രട്ടി വക്കുന്നതെും ആക്രുന്നു.

അവ നീളം ഉള്ളതൊ നീളം ക്രുറഞ്ഞതൊ ആയിരിക്കാം.

രക്താംബ്രര അങ്കിക്രള് രാജാക്കന്മാരാല് അവരുട രാജതെ്വം, ധനം, അന്തസ്സ് എന്നിവയുട അടയാളങ്ങളായി

ധരിക്കുന്നവ ആക്രുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: രാജക്രീയം, വസ്തെം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

പുറപ്പൊട് 28:4-5

ഉല്പ്പത്തി 49:11-12

ലൂക്കാസ് 15:22-24

ലൂക്കാസ് 20:45-47

മത്തായി 27:27-29

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H145, H155, H899, H1545, H2436, H2684, H3671, H3801, H3830, H3847, H4060, H4254, H4598,

H5497, H5622, H6614, H7640, H7757, H7897, H8071, G1746, G2066, G2067, G2440, G4749, G4016, G5511

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: മലങ്കി, മലങ്കിക്രള്, അങ്കി ധരിച്ച
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മലൈ്വിചാരണ നടത്തുക, മലൈ്വിചാരണ ചയ്യുന്നു, മലൈ്വിചാരണ ചയ്യപ്പട്ട,

മലൈ്വിചാരകന്, മലൈ്വിചാരകന്മാര്

നിര്വചനം:

“മല്വിചൊരക്രന്” എന്ന പദം ഒരു പവര്ത്തിയുട ഉത്തരവാദിതെ്വവും മറ്റു ജനങ്ങളുട ക്ഷമവും മല്നാട്ടം

വഹിക്കുന്ന വ്യക്തി എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പഴയ നിയമത്തില്, ഒരു മല്വിചൊരക്രനു തെനിക്കു ക്രീഴ ജാലി ചെയ്യുന്നവര്നന്നായി പവര്ത്തിക്കുന്നു എന്ന്

ഉറപ്പെു വരുത്തണ്ടതെ് ഉണ്ട്.

പുതെിയ നിയമത്തില്, ഈ പദം ആദ്യക്രാല ക്രിസ്തെീയ സഭയുട നതൊക്കന്മാര

സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്ഉപയാഗ്രിച്ചിരുന്നു. അവരുട ജാലി സഭയുട ആത്മീക്ര ആവശ്യങ്ങള്സംബ്രന്ധിച്ച

ഉത്തരവാദിതെ്വം നാക്കുക്ര, വിശ്വാസിക്രള്ക്ക് ശരിയായി ക്രൃതെ്യതെയുള്ള ദവ വചെന

ഉപദശങ്ങള്ലഭ്യമാക്കുക്ര ആദിയായവ ആയിരുന്നു.

തെന്റെ “ആട്ടിന്ക്രൂട്ടം” ആയിരിക്കുന്ന, പാദശിക്ര സഭയില വിശ്വാസിക്രളുട ക്രാര്യങ്ങള്ശദ്ധിക്കുന്ന ഒരു

ഇടയന പാല തൊന്ഒരു മല്വിചൊരക്രന്ആയിരിക്കുന്നു എന്ന് പൌലാസ് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

മല്വിചൊരക്രന്, ഒരു ആട്ടിടയന്എന്നപാല, തെന്റെ ആട്ടിന്ക്രൂട്ടത്ത പരിപാലിക്കുന്നവന്ആക്രുന്നു.

തൊന്അസതെ്യമായ ആത്മീയ ഉപദശങ്ങളില്നിന്നും സാത്താന്യമായ സ്വാധീനത്തില്നിന്നും വിശ്വാസിക്രള

സംരക്ഷിക്കുന്നു.

പുതെിയ നിയമത്തില്, “മല്വിചൊരക്രന്മാര്” എന്നും “മൂപ്പെന്മാര്” എന്നും “ഇടയന്മാര്/സഭാ

ശുശൂഷേക്രന്മാര്എന്നും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് അതെ ആത്മീയ നതൊക്കന്മാര ആക്രുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

എ പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന്ഉള്ള ഇതെര ശലിക്രള്“മല്നാട്ടം വഹിക്കുന്നവന്”

അല്ലങ്കില്“സംരക്ഷക്രന്” അല്ലങ്കില്“നിര്വാഹക്രന്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഒരു പാദശിക്ര ദവ ജനത്തിന്റെ ക്രൂട്ടായ്മയുട നതൊവിന സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്, ഈ പദം “”ആത്മീയ

മല്വിചൊരക്രന്” അല്ലങ്കില്“ഒരുക്രൂട്ടം വിശ്വാസിക്രളുട ആത്മീയ ആവശ്യങ്ങള ക്രരുതെലാട നാക്കുന്ന

ഒരുവന്” അല്ലങ്കില്“ദവ സഭയുട ആത്മീയ ആവശ്യങ്ങള്മല്നാട്ടം വഹിക്കുന്ന ഒരു വ്യക്തി”

എന്നിങ്ങനയുള്ള പദങ്ങള്അല്ലങ്കില്പദസഞ്ചയങ്ങള്ക്രാണ്ട് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: ദവ സഭ, മൂപ്പെന്, സഭാ ശുശൂഷേക്രന്, ഇടയന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 26:31-32

1 തെിമാത്തിയാസ് 03:1-3

അപ്പൊ.20:28-30

ഉല്പ്പത്തി 41:33-34

ഫിലിപ്പെിയര്01:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5329, H6485, H6496, H7860, H8104, G1983, G1984, G1985
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translationWords Other :: മല്വിചൊരണ നടത്തുക്ര, മല്വിചൊരണ ചെയ്യുന്നു, മല്വിചൊരണ ചെയ്യപ്പെട്ട, ...
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യവം

നിര്വചനം

“യവം” എന്ന പദം അപ്പെം ഉണ്ടാക്കുവാന്ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന ഒരുതെരം ധാന്യത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

യവച്ചടി എന്നതെ് നീലമുള്ള തെണ്ടാടുക്രൂടിയതെും ശിരാഗ്രത്തില്വിത്തുക്രള്അല്ലങ്കില്ധാന്യം വിളഞ്ഞു

നില്ക്കുന്നതെുമായ ഒന്നാണ്.

യവം ഉഷേ്ണക്രാലത്ത് നന്നായി വളരുന്നതെുക്രാണ്ടു ഇതെു വസന്തക്രാലത്ത് അല്ലങ്കില്വനല്ക്കാലത്ത്

ക്രായ്യുന്നു.

യവം മതെിച്ച്, എണ്ണക്കുരുക്കള്ഉപയാഗ്രശൂന്യമായ പതെിരിന വര്തെിരിക്കു ക്രയും ചെയ്യുന്നു.

യവം പാടിച്ചു മാവാക്കുക്രയും, അനന്തരം വള്ളമാ എണ്ണയാ ചെര്ത്ത് ക്രുഴച്ചു അപ്പെം ഉണ്ടാക്കുക്രയും

ചെയ്യുന്നു.

യവം എന്നതെ് അറിയപ്പെടുന്നതെ് അല്ല എങ്കില്, “യവം എന്നു വിളിക്കപ്പെടുന്ന ധാന്യം” അല്ലങ്കില്“യവധാന്യം”

എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താവുന്നതൊണ്.

(ക്രാണുക്ര: അജ്ഞാതെമായവ പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ധാന്യം, മതെിക്കല്, ഗ്രാതെമ്പ്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്11:12-14

ഇയ്യാബ്ര് 31:38-40

ന്യായാധിപന്മാര്07:13-14

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 05:15](rc://ml/tn/help/num/05/15)

വളിപ്പൊട് 06:5-6

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H8184, G2915, G2916
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translationWords Other :: യവം
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യഹൂദേ അധികാരികള്, യഹൂദേ നതാവ്

വസ്തുതകള്:

“യഹൂദ നതൊവ് “അല്ലങ്കില്“ യഹൂദ അധിക്രാരി” സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് പുരാഹിതെന്മാര്, ന്യായപമാണ

ഉപദഷേ്ടാക്കന്മാര് തെുടങ്ങിയ മതെ നതൊക്കന്മാര ആണ്.

അവര്ക്ക് മതെപരം അല്ലാത്ത വിഷേയങ്ങളിലും ന്യായം വിധിക്കുവാന് അധിക്രാരം ഉണ്ടായിരുന്നു.

മഹാപുരാഹിതെന്മാര്, പധാന പുരാഹിതെന്മാര്, ശാസ്തെിമാര് (ദവത്തിന്റെ ന്യായപമാണ

ഉപദഷേ്ടാക്കന്മാര്) ആദിയായവര് യഹൂദ നതൊക്കന്മാര് ആയിരുന്നു. യഹൂദ നതൊക്കന്മാരില് രണ്ടു

പധാന വിഭാഗ്രങ്ങള് പരീശന്മാരും സദൂക്ര്യന്മാരും ആയിരുന്നു.

ന്യായപമാണം സംബ്രന്ധിച്ച വിഷേയങ്ങളില് ന്യായത്തീര്പ്പെ് നല്ക്രുവാന് എഴുപതെു പര് ഉള്പ്പെട്ട യഹൂദ

നതൊക്കന്മാരുട ആലാചെന സംഘം ഒരുമിച്ചു ക്രൂടി വരുമായിരുന്നു. നിരവധി യഹൂദ നതൊക്കന്മാര്

ദുരഭിമാനം ഉള്ളവരും തെങ്ങള് നീതെിമാന്മാര് ആണന്ന ചെിന്ത വച്ചു പുലര്ത്തുന്നവരും ആയിരുന്നു. അവര്

യശുവിന സംബ്രന്ധിച്ച് അസൂയ ഉള്ളവരും അവന ഉപദവിക്കണം എന്ന് ചെിന്തിക്കുന്നവരും ആയിരുന്നു.

അവര് ദവത്ത അറിയുന്നവര് എന്ന് അവക്രാശം ഉന്നയിക്കുന്നവര് എങ്കിലും അവന

അനുസരിക്കാത്തവര് ആയിരുന്നു.

”യഹൂദന്മാര്” എന്ന പദം അടിക്കടി യഹൂദ നതൊക്കന്മാര സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു, പതെ്യക്രാല് യശുവിനാടുള്ള

ബ്രന്ധത്തില് അവര് ക്രാപം ഉള്ളവരായി അവന ഉപായത്താല് പിടിക്കുവാനാ ഉപദവിക്കുവാനാ

ശമിക്കുമ്പാള് അങ്ങന ആയിരുന്നു.

ഈ പദങ്ങള് ഇപക്രാരം പരിഭാഷേ ചെയ്യാം, “യഹൂദ ഭരണാധിക്രാരിക്രള്” അല്ലങ്കില് “യഹൂദ മതെ

നതൊക്കന്മാര്.”

(ക്രാണുക്ര: യഹൂദന്, മുഖ്യ പുരാഹിതെന്മാര്, ആലാചെന സംഘം, മഹാ പുരാഹിതെന്, പരീശന്, പുരാഹിതെന്, 

സദൂക്ക്യന്, ശാസ്തെി).

ദേവ വചന സൂചികകള്:

പുറപ്പൊട് 16:22-23

യാഹന്നാന്:17-19

യാഹന്നാന്:10-11

യാഹന്നാന്:16-18

ലൂക്കാസ് 19:47-48

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

24:03 നിരവധി മത നതാക്കന്മാരും യാഹന്നാനാല് സ്നാനം എല്ക്കുവാന് വന്നു, എങ്കിലും അവര്

മാനസ്സാന്തരപ്പെടുക്രയാ അവരുട പാപങ്ങള് ഏറ്റു പറയുക്രയാ ചെയ്തെിരുന്നില്ല.

37:11 എന്നാല് യഹൂദേ മത നതാക്കന്മാര് അസൂയ ഉള്ളവര്, ആയതെിനാല് യശുവിനയും

ലാസറിനയും എപക്രാരം ക്രാന്നു ക്രളയുവാന് ക്രഴിയും എന്ന് ഒരുമിച്ചു ക്രൂടി വന്നു ആലാചെന ചെയ്യുക്രയും

ചെയ്തെിരുന്നു.

38:02 അവന് (യൂദാസ്)യഹൂദേ നതാക്കന്മാര് യശുവിന മശീഹ എന്ന നിലയില് നിഷേധിക്കുന്നവരും

അവന ക്രാല്ലുവാന് പദ്ധതെി ആവിഷേ്ക്രരിക്കുന്നവരും എന്ന് അറിഞ്ഞിരുന്നു.

38:03 മഹാ പുരാഹിതെനാല് നയിക്കപ്പെട്ടവരായി വന്ന യഹൂദേ നതാക്കന്മാര് യശുവിന

ഒറ്റുക്കാടുക്കണ്ടതെിനു യൂദാസിനു മുപ്പെതെു വള്ളിക്കാശുക്രള് ക്രാടുത്തു.

39:05 യഹൂദേ നതാക്കന്മാര് എല്ലാവരും മഹാ പുരാഹിതെനാട് “അവന്(യശു) മരണത്തിനു യാഗ്ര്യന്!”

എന്ന് വിളിച്ചു പറഞ്ഞു.

39:09 അടുത്ത പഭാതെം നരത്ത, യഹൂദേ നതാക്കന്മാര് യശുവിന റാമന് ദശാധിപതെി ആയിരുന്ന

പിലാത്താസിന്റെ അടുക്കല് ക്രാണ്ടുവന്നു.

39:11 എന്നാല് യഹൂദേ നതാക്കന്മാരും ജനസഞ്ചയവും “അവന ക്രൂശിക്കുക്ര!” എന്ന് ആര്ത്തു വിളിച്ചു.

40:09 അനന്തരം യാസഫും നിക്കാദമാസും, രണ്ടു യഹൂദേ നതാക്കന്മാര് യശുവാണ് മശീഹ എന്ന്

വിശ്വസിച്ചു വന്നവര്, പിലാത്താസിനാട് യശുവിന്റെ ശരീരം ചൊദിച്ചു.

44:07 അടുത്ത ദിവസം, യഹൂദേ നതാക്കന്മാര് പതൊസിനയും യാഹന്നാനയും മഹാ

പുരാഹിതെന്റെയും മറ്റു മത നതാക്കന്മാരുടയും അടുക്കല് ക്രാണ്ടുവന്നു.
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G2453• 

translationWords Other :: യഹൂദ അധിക്രാരിക്രള്, യഹൂദ നതൊവ്
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യഹൂദേ സംസ്കാരം, യഹൂദേ മതം

നിർവചനം

“യഹൂദ സംസ്ക്രാരം” എന്ന പദസഞ്ചയം യഹൂദന്മാര് പിന്തുടര്ന്ന് വരുന്ന മതെത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഇതെിന

“യഹൂദ മതെം” എന്നും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പഴയ നിയമത്തില്, “യഹൂദ മതെം” എന്ന പദം ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള്, പുതെിയ നിയമത്തില്, “യഹൂദ

സംസ്ക്രാരം” എന്ന് ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നു.

യഹൂദ സംസ്ക്രാരം എന്നതെ് പഴയ നിയമ വ്യവസ്ഥക്രള് എല്ലാം തെന്ന യിസയല് ജനതെ

അനുസരിക്കണ്ടതെിനു ദവം നല്ക്രിയിട്ടുള്ള നിയമങ്ങളും നിര്ദശങ്ങളും ഉള്ളടക്കം ചെയ്തെതെ്

ആക്രുന്നു. ഇതെില് ക്രാലാക്രാലങ്ങളായി യഹൂദ മതെത്താടു ക്രൂട്ടിച്ചര്ത്തതൊയ അനുഷേ്ടാനങ്ങളും

ആചൊരങ്ങളും ക്രൂട ഉള്പ്പെടുത്തിയിട്ടുണ്ട്.

പരിഭാഷേ ചെയ്യുമ്പാള്, “യഹൂദ മതെം” അല്ലങ്കില് “യഹൂദന്മാരുട മതെം” എന്ന പദം പഴയതെും

പുതെിയതെുമായ രണ്ടു നിയമങ്ങളിലും ഉപയാഗ്രിക്കാവുന്നതൊണ്.

എങ്കിലും, “യഹൂദ സംസ്ക്രാരം” എന്നതെ് പുതെിയ നിയമത്തില് മാതെമ ഉപയാഗ്രിക്കുവാന് പാടുള്ളൂ,

എന്തന്നാല് ഈ പദം അതെിനു മുന്പുള്ള ക്രാലത്തില് നിലവില് ഉണ്ടായിരുന്നില്ല.

(ക്രാണുക്ര: യഹൂദന്, ന്യായപമാണം)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

ഗ്രലാതെ്യര്:13-14

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: G2454
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യാഗം അര്പ്പിക്കുക, യാഗം അര്പ്പിക്കുന്നു, യാഗം അര്പ്പിച്ചു, യാഗം

അര്പ്പിക്കുന്ന, വഴിപാട്, വഴിപാടുകള്

നിര്വചനം:

ദവ വചെനത്തില്, “യാഗ്രം” എന്നും “വഴിപാട്” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ദവത്ത ആരാധിക്കുന്ന

പവര്ത്തിയായി ദവത്തിനു അര്പ്പെിക്കുന്ന പതെ്യക്ര ദാനങ്ങള ആക്രുന്നു. ജനം അസതെ്യ ദവങ്ങള്ക്കും

യാഗ്രങ്ങള് അര്പ്പെിച്ചിട്ടുണ്ട്.

“വഴിപാട്” എന്ന പദം പാതെുവ അര്പ്പെിച്ചതൊയ അല്ലങ്കില് നല്ക്രപ്പെട്ടതൊയ എന്തിനയും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

“യാഗ്രര്പ്പെണം” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് അര്പ്പെിക്കുന്നതൊയ വ്യക്തിക്ക് വളര പണച്ചിലവ് ഉണ്ടാക്കുന്ന

വിധത്തില് എന്തങ്കിലും നല്ക്രുന്നതെിനയാ ചെയ്യുന്നതെിനയാ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ദവത്തിനു യാഗ്രം അര്പ്പെിക്കുക്ര എന്നതെ് ദവത്താടുള്ള ഭക്തിയയും അനുസരണത്തയും തെന്നാട്

പക്രടിപ്പെിക്കുന്നതെിനായി ഇസയല് ജനത്താടു ദവം ചെയ്യുവാനായി ക്രല്പ്പിച്ചതൊയ നിര്ദ്ധിഷേ്ട

സംഗ്രതെിക്രള ദവത്തിനുള്ള വഴിപാടുക്രള് എന്ന് പറയുന്നു.

വഴിപാടുക്രള്ക്കുള്ള വ്യതെ്യസ്തെ പരുക്രളായ, “ഹാമയാഗ്രം” എന്നതെും “സമാധാന യാഗ്രം” എന്നതെും പാല

ഉള്ളവ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ഏതെു വിധത്തില് ഉള്ള വഴിപാടു ആക്രുന്നു അര്പ്പെിച്ചിരിക്കുന്നതെ് എന്നതെിന

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ദവത്തിനു ഉള്ളതൊയ യാഗ്രങ്ങള് എന്നതെില്സാധാരണയായി ഒരു മൃഗ്രത്ത ക്രാല്ലുന്നതെ് ഉള്പ്പെടുന്നു.

ദവത്തിന്റെ ഉല്ക്രൃഷേ്ടനായ, പാപരഹിതെന് ആയ പുതെന്, യശുക്രിസ്തെുവിന്റെ യാഗ്രാര്പ്പെണം മാതെമാണ്

മൃഗ്രങ്ങളുട യാഗ്രങ്ങളാല് നിവര്ത്തീക്രരിക്കുവാന് സാധിക്കാത്ത മനുഷേ്യരുട പാപത്തില് നിന്നും അവര

സമ്പൂര്ണ്ണമായി ക്രഴുക്രി ശുദ്ധീക്രരിക്കുന്ന പവര്ത്തി ചെയ്യുവാന് സാധ്യമാക്രുന്നതെ്.

നിങ്ങളത്തന്ന ജീവനുള്ള യാഗ്രമായി സമര്പ്പെിക്കുവിന്” എന്ന ഉപമാന പദപയാഗ്രം അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ്,

“ദവത്തിനു സമ്പൂര്ണ്ണമായി അനുസരണം ഉള്ളവരായി നിങ്ങളുട ജീവിതെം നയിക്കുക്രയും, തെന്ന

സവിക്കുവാനായി സക്രലത്തയും വിട്ടു നല്ക്രുക്രയും ചെയ്യുക്ര” എന്നാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“വഴിപാട്” എന്ന പടം “ദവത്തിനു ഒരു ദാനം” അല്ലങ്കില്“ദവത്തിനു നല്ക്രപ്പെടുന്ന എന്തങ്കിലും”

അല്ലങ്കില്“ദവത്തിനു സമ്മാനിക്കുന്ന വിലപിടിപ്പെുള്ള എന്തങ്കിലും” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “യാഗ്രം” എന്ന പദം “ആരാധനയില്നല്ക്രപ്പെടുന്ന വില ഉയര്ന്ന എന്തങ്കിലും”

അല്ലങ്കില്“ക്രാല്ലുക്രയും ദവത്തിനു നല്ക്രപ്പെടുക്രയും ചെയ്തെ പതെ്യക്ര മൃഗ്രം” എന്നും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“യാഗ്രം” അര്പ്പെിക്കുന്ന നടപടി എന്നതെ് “വില പിടിപ്പെുള്ള എന്തിന എങ്കിലും ഉപക്ഷിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ഒരു

മൃഗ്രത്ത ക്രാല്ലുക്രയും അതെിന ദവത്തിനു നല്ക്രുക്രയും ചെയ്യുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

നിങ്ങളത്തന്ന ജീവന്ഉള്ള യാഗ്രമായി സമര്പ്പെിക്കുവിന്” എന്നതെിന വറാരു

ശലിയില്“നിങ്ങള്നിങ്ങളുട ജീവിതെം ജീവിക്കുമ്പാള്, ഒരു മൃഗ്രം യാഗ്രപീഠത്തില്എപക്രാരം

അര്പ്പെിക്കപ്പെടുന്നുവാ അതെുപാല നിങ്ങളത്തന്ന ദവത്തിനു സമ്പൂര്ണ്ണമായി സമര്പ്പെണം ചെയ്യുക്ര”

എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: യാഗ്രപീഠം, ഹാമയാഗ്രം, പാനീയ ബ്രലി, അസതെ്യ ദവം, ക്രൂട്ടായ്മ വഴിപാട്, സ്വമധ വഴിപാട്, സമാധാന

യാഗ്രം, പുരാഹിതെന്, പാപ യാഗ്രം, ആരാധന)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 തെിമാത്തിയാസ് 04:6-8

അപ്പൊ. 07:41-42

അപ്പൊ. 21:25-26

ഉല്പ്പത്തി 04:3-5

യാക്കാബ്ര് 02:21-24

മര്ക്കാസ് 01:43-44

മര്ക്കാസ് 14:12-14

മത്തായി 05:23-24
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ദേവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

03:14_ നാഹ പടക്രില്നിന്നും ഇറങ്ങിയ ശഷേം, തൊന്ഒരു യാഗ്രപീഠം പണിയുക്രയും യാഗം

അര്പ്പെിക്കുവാന്ഉപയുക്തമായ ചെില തെരം മൃഗ്രങ്ങള യാഗാര്പ്പണം ചെയ്യുക്രയും ചെയ്തെു. ദവം ആ 

യാഗത്തിലൈ് പസാദിക്കുക്രയും_ നാഹയയും തെന്റെ ക്രുടുംബ്രത്തയും അനുഗ്രഹിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

05:06 “നിന്റെ ഏക്ര ജാതെനായ പുതെന്ആയ യിസഹാക്കിനയും വിളിച്ചു ക്രാണ്ടുപായി, അവന ക്രാന്നു

എനിക്കു യാഗമായി അര്പ്പെിക്കുക്ര.” വീണ്ടും അബ്രഹാം ദവത്ത അനുസരിക്കുക്രയും തെന്റെ മക്രന 

യാഗം അര്പ്പെിക്കുവാന്വണ്ട ഒരുക്കം ചെയ്യുക്രയും ചെയ്തെു.

05:09 ദവം ഇസഹാക്കിനു പക്രരം യാഗം ക്രഴിക്കണ്ടതെിന് ഒരു ചെമ്മരിയാടിന ഒരുക്കി നല്ക്രി.

13:09 ദവത്തിന്റെ നിയമം അനുസരിക്കാതെ ഇരിക്കുന്ന ഏതൊരു വ്യക്തിയും സമാഗ്രമന

ക്രൂടാരത്തിലക്കു ഒരു മൃഗ്രത്ത ക്രാണ്ട് വരിക്രയും അതെിന ദവത്തിനു ഒരു യ്യാഗമായി

അര്പ്പെിക്കുക്രയും വണം. ഒരു പുരാഹിതെന്മൃഗ്രത്ത ക്രാല്ലുക്രയും അതെിന

യാഗ്രപീഠത്തില്ദഹിപ്പെിക്കുക്രയും വണം. യാഗം അര്പ്പെിക്കപ്പെട്ടതൊയ മൃഗ്രത്തിന്റെ രക്തം ആ വ്യക്തിയുട

പാപത്ത മൂടി മറയ്ക്കുക്രയും ദവത്തിന്റെ ദൃഷേ്ടിയില്ആ വ്യക്തിയ ശുദ്ധി ഉള്ളവന്ആക്കി

തെീര്ക്കുക്രയും ചെയ്തെിരുന്നു.

17:06 സക്രല ഇസയല്ജനങ്ങളും ദവത്ത ആരാധിക്കുവാനായി ക്രടന്നു വരണ്ടതെിനും ദവത്തിനു 

യാഗങ്ങള് അര്പ്പെിക്കണ്ടതെിനും വണ്ടി ഒരു ദവാലയം നിര്മ്മിക്കണം എന്ന് തൊല്പ്പര്യപ്പെട്ടു.

48:06 യശു ശഷേ്ഠ മഹാപുരാഹിതെന്ആക്രുന്നു. മറ്റുള്ള പുരാഹിതെന്മാരപ്പൊല അല്ലാതെ, തൊന്ഈ

ലാക്രത്തില സക്രല ജനങ്ങളുട പാപങ്ങളയും നീക്കിക്കളയുന്ന ഏക്ര യാഗമായി തെന്നത്തന്ന

സമര്പ്പെിച്ചു.

48:08 എന്നാല്ദവം യശുവിന, ദവത്തിന്റെ ക്രുഞ്ഞാടിന തെന്ന, നമ്മുട സ്ഥാനത്ത് ഒരു 

യാഗമായി സമര്പ്പിച്ചു.

49:11 യശു സ്വയം തെന്ന യാഗമായി സമര്പ്പെിച്ചതെിനാല്, ദവത്തിനു ഏതെു പാപങ്ങളയും, എതെ

ഘാരമായ പാപങ്ങളയും ക്ഷമിക്കുവാന്ക്രഴിയും.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H801, H817, H819, H1685, H1890, H1974, H2076, H2077, H2281, H2282, H2398, H2401, H2402,

H2403, H2409, H3632, H4394, H4469, H4503, H4504, H5066, H5068, H5069, H5071, H5257, H5258, H5261,

H5262, H5927, H5928, H5930, H6453, H6944, H6999, H7133, H7311, H8002, H8426, H8548, H8573, H8641,

G266, G334, G1049, G1435, G1494, G2378, G2380, G3646, G4376, G5485

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: യാഗ്രം അര്പ്പെിക്കുക്ര, യാഗ്രം അര്പ്പെിക്കുന്നു, യാഗ്രം അര്പ്പെിച്ചു, യാഗ്രം ...

1050 / 1216



യാചിക്കുക, യാചിച്ചു, യാചിക്കലൈ്, യാചകന്

നിര്വചനം:

“യാചെിക്കുക്ര” എന്ന പദം ധൃതെിയില്ഒരാള്എന്തങ്കിലും അപക്ഷിക്കുന്നു എന്നു അര്ത്ഥമാക്കുന്നു. ഇതെു

സാധാരണയായി പണം ആവശ്യപ്പെടുന്നതെിന ക്രുറിക്കുന്നു, എന്നാല്ഇതെു എന്തങ്കിലും വണമന്ന്

ക്രണപക്ഷിക്കുന്നതെിനയും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ജനം സാധാരണയായി യാചെിക്കുക്രയാ അപക്ഷിക്കുക്രയാ ചെയ്യുന്നതെ് അവര്ക്കന്തങ്കിലും വളര

അതെ്യന്താപക്ഷിക്രമാക്രുമ്പാഴാണ്, എന്നാല്തൊന്അപക്ഷിക്കുന്ന ക്രാര്യം മറ്റ വ്യക്തി നല്ക്രുമായന്നു

അറിഞ്ഞുക്രൂടാ തൊനും.

ഒരു “യാചെക്രന്” എന്നതെ് ഒരു പാതെു സ്ഥലത്ത് നിന്നാ ഇരുന്നാ സ്ഥിരമായി ജനത്താടു പണം

ആവശ്യപ്പെടുന്ന വ്യക്തിയാണ്.

സാഹചെര്യത്തിനനുസരിച്ച്, ഈ പദം “ക്രണപക്ഷിക്കുന്നു” എന്നാ “ധൃതെിയില്അപക്ഷിക്കുന്നു” എന്നാ

“പണം ആവശ്യപ്പെടുന്നു” എന്നാ “തെുടര്ച്ചയായി പണം ആവശ്യപ്പെടുന്നു” എന്നാ പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര:ക്രണപക്ഷിക്കുക്ര)

ദേവവചന സൂചികകള്:

ലൂക്കാസ് 16:19-21

മര്ക്കാസ് 06:56

മത്തായി 14:34-36

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 045;12-13

ദേവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

10:04 ദവം മിസയീം മുഴുവനും തെവളക്രള അയച്ചു. തെവളക്രള നീക്കം

ചെയ്യുവാന്ഫറവാന്മാശയാടു യാചിച്ചു

29:08 ”രാജാവ് പരിചൊരക്രന വിളിച്ചു പറഞ്ഞതെ്, “ ദുഷേ്ടനായ വലക്കാ രന! നീ എന്നാട് 

യാചിച്ചതിനാലൈ് ഞാന്നിന്റെ ക്രടങ്ങള ക്ഷമിച്ചുവല്ലാ.”

32:07 ഭൂതെങ്ങളല്ല്യശുവിനാട് യാചിച്ചത്, “ഞങ്ങള ദയവായി ഈ മഖലയില്നിന്ന് പറഞ്ഞുവിടരുതെ!”

എന്നാണ്.

സമീപത്തുള്ള ഒരു ക്രുന്നിനരുക്രില്ഒരു പന്നിക്കൂട്ടം മഞ്ഞുക്രാണ്ടിരുന്നു. അതെുക്രാണ്ട്, ഭൂതെങ്ങളല്ല്യശുവിനാട് 

അപക്ഷിച്ചു, ”ദയവായി പക്രരം ഞങ്ങള പന്നിക്കൂട്ടത്തിലക്കു പറഞ്ഞു വിടണമ!”

32:10 ഈ ഭൂതെങ്ങള ഉള്ളതൊയ വ്യക്തി യശുവിനാടുക്രൂട പാക്രണമന്ന് അപക്ഷിച്ചു.

35:11 തെന്റെ പിതൊവ് ക്രടന്നുവന്ന്, വന്നു അവരാടാപ്പെം ആഘാഷേിക്കണ മന്ന് കണക്ഷിച്ചു

എന്നാല്തൊന്നിരസിച്ചു.

44:01 ഒരു ദിവസം, പതൊസും യാഹന്നാനും ദവാലയത്തിലക്ക് പാക്രുക്രയായിരുന്നു. അവര്ദവാലയ

വാതെില്ക്കല്എത്തിയപ്പൊള്, ഒരു മുടന്തനായ മനുഷേ്യന്പണം യാചെിക്കുന്നതെു അവര്ക്രണ്ടു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H34, H7592, G154, G1871, G4319, G4434, G6075

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: യാചെിക്കുക്ര, യാചെിച്ചു, യാചെിക്കല്, യാചെക്രന്
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യാമം(ദേവവചനപരമായ സമയം), യാമങ്ങള്

നിര്വചനം:

ദവവചെന ക്രാലങ്ങളില്, ഒരു “യാമം” എന്നതെ് രാതെിയില് ഒരു പട്ടണത്തിന്റെ ക്രാവല്ക്കാരന് അല്ലങ്കില്

സംരക്ഷക്രന് ശതെുവില്നിന്ന് യാതൊരു അപക്രടവും വരാതെ തെന്റെ ക്രടമ നിര്വഹിക്കുന്ന സമയം എന്നാക്രുന്നു.

പഴയനിയമ ക്രാലത്തില്, ഇസയല്യര്ക്കു മൂന്നു യാമങ്ങള്, അതൊയതെ് “പാരംഭം” (സൂര്യാസ്തെമനം

മുതെലാതെി 10 മണിവര), “മധ്യയാമം” (രാതെി 10 മുതെല്മണിവര), പഭാതെയാമം [രാതെി 2

മണിമുതെല്സൂര്യാദയം വര).

പുതെിയനിയമത്തില്, യഹൂദന്മാര്നാലു യാമങ്ങളുള്ള റാമന്സംവിധാനം, അതൊയതെ് ലളിതെമായി “ആദ്യ”

(സൂര്യാസ്തെമനം മുതെലാതെി 9 മണി വര), “രണ്ടാം” (രാതെി 9 മുതെല്12 മണി വര), “മൂന്നാം” (അര്ദ്ധരാതെി

12 മുതെല്3 മണി വര), “നാലാം” (3 മണി പഭാതെം മുതെല്സൂര്യാദയം വര) യാമങ്ങള്ആണ് പിന്പറ്റി വന്നതെ്.

ഇതെു ക്രൂടുതെല്പാതെുവായ രീതെിയില്“വക്രിയ സായാഹ്നത്തില്” അല്ലങ്കില്“അര്ദ്ധരാതെിയില്”

അല്ലങ്കില്‘’അതെിരാവില സമയം” എന്നിങ്ങന ഏതെു യാമാത്താട് ബ്രന്ധപ്പെട്ടിരിക്കുന്നുവാ

അതെനുസരിച്ച് പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: യാമം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

ലൂക്കാസ് 12:37-38

മര്ക്കാസ് 06:48-50

മത്തായി 14:25-27

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 090:3-4

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H821, G5438

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: യാമം(ദവവചെനപരമായ സമയം), യാമങ്ങള്
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യാഗ്യത നടുക, യാഗ്യത നടിയ, യാഗ്യന് ആക്കപ്പട്ട

നിര്വചനം:

“യാഗ്ര്യതെ നടുക്ര” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ചെില പതെ്യക്ര നന്മക്രള് നടുവാന് തെക്ക വിധം അവക്രാശം

സമ്പാദിക്കുക്ര അല്ലങ്കില് ചെില പതെ്യക്ര ക്രഴിവുക്രള് നടുവാന് തെക്കവിധം അംഗ്രീക്രരിക്കപ്പെടുക്ര.

പതെ്യക്ര ജാലിക്കായി “യാഗ്ര്യതെ നടിയ” ഒരു വ്യക്തി ആ ജാലി ചെയ്യുവാന് ആവശ്യമായ ക്രഴിവുക്രളും

പരിശീലനവും ഉള്ളവന് ആയിരിക്കും.

ക്രാലാസ്യ സഭയ്ക്കുള്ള തെന്റെ ലഖനത്തില്, അപ്പൊസ്തെലനായ പൌലാസ് എഴുതെിയതെ് പിതൊവായ

ദവം വിശ്വാസിക്രള തെന്റെ പക്രാശത്തിന്റെ രാജ്യത്തില് പങ്കുള്ളവര് ആക്രുവാനായി “യാഗ്ര്യരാക്കി”

തെീര്ത്തു. ഇതെിന്റെ അര്ത്ഥം ദവം അവര്ക്ക് ഒരു ദവീക്രമായ ജീവിതെം നയിക്കുവാന് ആവശ്യമായ

എല്ലാം തെന്ന ദവം അവര്ക്ക് നല്ക്രി എന്നുള്ളതൊണ്.

ദവ രാജ്യത്തില ഒരു ഭാഗ്രഭാക്ക് ആക്രുവാന് ഒരു വിശ്വാസിക്ക് അതെിനുള്ള അവക്രാശം സമ്പാദിച്ചു

എടുക്കുവാന് ക്രഴിയുന്നതെ് അല്ല. തൊന് അതെിനു യാഗ്ര്യനായി തെീരുന്നതെ് എന്ത് ക്രാണ്ടന്നാല് ദവം

അവന ക്രിസ്തെുവിന്റെ രക്തത്താല് വീണ്ടടുക്കുന്നതെ് ക്രാണ്ട് ആക്രുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാഹചെര്യങ്ങള ആശയിച്ചു, “യാഗ്ര്യന് ആക്കപ്പെട്ട” എന്നതെ് “സജ്ജനാക്കപ്പെട്ട” അല്ലങ്കില്

“ക്രഴിവുള്ളവന്ആയ” അല്ലങ്കില് “സമര്ത്ഥന്ആക്കപ്പെട്ട” അല്ലങ്കില് “അധിക്രാരപ്പെട്ട” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. ഒരുവന് “യാഗ്ര്യന് ആക്കപ്പെടുക്ര” എന്നതെ് “സജ്ജനാക്കപ്പെടുക്ര” അല്ലങ്കില്

ക്രഴിവുള്ളവന് ആക്രുക്ര: അല്ലങ്കില് “അധിക്രാരം ഉള്ളവന് ആക്രുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: ക്രാലാസ്യര്, ദവീക്രമായ, രാജ്യം, പക്രാശം, പൌലാസ്, വീണ്ടടുക്കുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ദാനിയല് 01:3-5

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3581

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: യാഗ്ര്യതെ നടുക്ര, യാഗ്ര്യതെ നടിയ, യാഗ്ര്യന് ആക്കപ്പെട്ട
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രക്തച്ചാരിച്ചില്

നിർവചനം

“രക്തചൊരിച്ചില്” എന്ന പദം ക്രുലപാതെക്രം, യുദ്ധം, അല്ലങ്കില്മറ്റതെങ്കിലും അക്രമ പവര്ത്തി നിമിത്തമുള്ള

മനുഷേ്യ മരണം എന്നു അര്ത്ഥമാക്കുന്നു.

”രക്തചൊരിച്ചില്” എന്ന പദം അക്ഷരീക്രമായി അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ്, ഒരു തെുറന്ന മുറിവില്ക്രൂട ഒരു

മനുഷേ്യന്റെ ശരീരത്തില്നിന്ന് രക്തം പുറത്തക്ക് വരുന്ന തെിന ഇതെു സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

“രക്തചൊരിച്ചില്” എന്ന പദം മനുഷേ്യര വ്യാപക്രമായി ക്രാല്ലുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ക്രുലപാതെക്രം എന്ന പാപത്തിന്റെ ഒരു പാതെു സൂചെിക്രയായും ഇതെു ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ:

“രക്തചൊരിച്ചില്” എന്ന പദം “ജനത്ത ക്രാല്ലുക്ര” അല്ലങ്കില്“വളരയധിക്ര മായി ക്രാല്ലപ്പെട്ടവര്” എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“രക്തചൊരിച്ചലില്ക്രൂട” എന്നതെ് “ജനത്ത ക്രാല്ലുക്ര മൂലം’’ എന്നും പരിഭാ ഷേപ്പെടുത്താം.

“നിര്ദാഷേമായ രക്തചൊരിച്ചല്”എന്നതെ് “നിഷേ്ക്രളങ്കരായ ജനത്ത വധിക്കുക്ര” എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“രക്തചൊരിച്ചില് രക്തചൊരിച്ചിലിന പിന്തുടരുന്നു” എന്നതെ് “അവര്ജനങ്ങള ക്രാന്നുക്രാണ്ടിരിക്കുന്നു”

അല്ലങ്കില്“ജനങ്ങള ക്രാല്ലുന്നതെ് തെുടര്ന്നു ക്രാണ്ടിരി ക്കുന്നു” അല്ലങ്കില്“അവര്നിരവധി ജനങ്ങള

വധിച്ചു, അതെ് തെുടര്ന്നുക്രാണ്ടുരിക്കുന്നു” അല്ലങ്കില്“ജനം വറാരു ജനത്ത വധിച്ചു ക്രാണ്ടി രിക്കുന്നു”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“രക്തചൊരിച്ചില്നിങ്ങള പിന്തുടരും” എന്ന ഉപമാന പയാഗ്രം “നിങ്ങളുട ജനം

രക്തചൊരിച്ചില്തെുടര്ന്നു അനുഭവിക്കും” അല്ലങ്കില്“നിങ്ങളുട ജനം ക്രാല്ലപ്പെട്ടുക്രാണ്ടിരിക്കും”

അല്ലങ്കില്“നിങ്ങളുട ജനം തെുടര്മാനമായി ഇതെര രാജ്യങ്ങളുമായി യുദ്ധത്തിലര്പ്പെടുക്രയും ജനം

ക്രാല്ലപ്പെട്ടുക്രാണ്ടിരിക്കുക്രയും ചെയ്യും” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താവുന്നതൊണ്.

(ക്രാണുക്ര: രക്തം, ക്രശാപ്പെുക്രാരന്)

ദേവവചന സൂചികകൾ:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്:6-8

ഉല്പ്പെത്തി 09:5-7

എബ്രായര്:5-7

യശ്ശയ്യാവ് 26:20-21

മത്തായി 23:29-31

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1818, G2210

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: രക്തച്ചാരിച്ചില്
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രട്ടുവസ്തം

നിര്വചനം:

രട്ടുവസ്തെം എന്നതെ് പരുപരുത്ത, ചൊറിച്ചില് ഉളവാക്കുന്ന ആട്ടുരാമം ക്രാണ്ടാ അല്ലങ്കില് ഒട്ടക്ര രാമം

ക്രാണ്ടാ ഉണ്ടാക്കിയിട്ടുള്ള വസ്തെം ആയിരുന്നു.

ഇതെില് നിന്നും ഉണ്ടാക്കിയ വസ്തെം ധരിക്കുന്ന വ്യക്തിയ്ക്ക് അതെ് അസ്വസ്ഥതെ ഉളവാക്കുന്നതെു

ആയിരിക്കും. രട്ടുവസ്തെം ധരിക്കുന്നതെ് ക്രരച്ചില്, ദുഃഖം, അല്ലങ്കില് തൊഴ്മയാട ഉള്ള മാനസ്സാന്തരം

ആദിയായവയ പക്രടിപ്പെിക്കുന്നതെിനു വണ്ടിയാണ്.

“രട്ടുവസ്തെവും ചൊരവും” എന്നതെ് സര്വ സാധാരണമായ ഒരു പയാഗ്രമായി ദുഖത്തയും

മാനസ്സാന്തരത്തയും സൂചെിപ്പെിക്കുന്ന ഒരു പദസഞ്ചയം ആയിരുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഈ പദം “മൃഗ്രങ്ങളുട രാമത്തില് നിന്നും ഉണ്ടാക്കുന്ന വസ്തെം” അല്ലങ്കില് “ക്രാലാട്ടിന് രാമത്താല്

ഉണ്ടാക്കിയ വസ്തെങ്ങള്” അല്ലങ്കില്, “പരുപരുത്ത വസ്തെങ്ങള്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഈ പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് ഉള്ള വറാരു മാര്ഗ്ഗം “പരുപരുത്ത, ചൊറിച്ചല്ഉളവാക്കുന്ന ദുഃഖ

വസ്തെങ്ങള്” എന്നു ഉള്ളതൊണ്.

“രട്ടിലും ചൊരത്തിലും ഇരിക്കുക്ര” എന്നതെ് “ചൊറിച്ചല്ഉളവാക്കുന്ന വസ്തെം ധരിക്കുക്രയും

ചൊരത്തില്ഇരിക്കുക്രയും വഴി നടുവീര്പ്പെിനയും തൊഴ്ച്ചയയും ക്രാണിക്കുക്ര” എന്നുള്ളതെ് ആക്രുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: അജ്ഞാതെമായവ പരിഭാഷേ ചെയ്യുക്ര)

(ക്രാണുക്ര: ചൊരം,ഒട്ടക്രം, ക്രാലാട്, തൊഴ്മയുള്ള, നടുവീര്പ്പെിടുക്ര, മാനസ്സാന്തരപ്പെടുക്ര, അടയാളം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

2 ശമുവല്03:31-32

ഉല്പ്പത്തി 37:34-36

യാവല്01:8-10

യാനാ 03:4-5

ലൂക്കാസ് 10:13-15

മത്തായി 11:20-22

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H8242, G4526

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: രട്ടുവസ്തെം
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രഥം, രഥങ്ങള്, സാരഥികള്

നിര്വചനം:

പുരാതെനക്രാലങ്ങളില്, രഥങ്ങള് ഭാരം ക്രുറഞ്ഞവയും ഇരുച്ചക്രങ്ങള് ഉള്ളവയും, ക്രുതെിരക്രള്

വലിച്ചുക്രാണ്ടുപാക്രുന്നവയും ആയിരുന്നു.

ജനം രഥങ്ങളില് ഇരിക്കുക്രയാ നില്ക്കുക്രയാ, യുദ്ധത്തിനായാ യാതെയ്ക്കായാ

ഉപയാഗ്രിക്കുമായിരുന്നു.

യുദ്ധത്തില്, രഥങ്ങള് ഇല്ലാത്ത സന്യത്തക്കാള് രഥങ്ങള് ഉള്ള സന്യത്തിന് വഗ്രതെയുടയും സനിക്ര

നീക്കത്തിന്റെയും വന് മുന്തൂക്കം ഉണ്ടായിരുന്നു.

പുരാതെന മിസയീമ്യരും റാമാക്കാരും അവരുട ക്രുതെിരക്രളയും രഥങ്ങളയും ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെില്

വളര പസിദ്ധരായിരുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: അജ്ഞാതെമായവ പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: മിസയീം, റാം

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്:22

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്:28-30

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്08:29-31

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്08:36-38

ദാനിയല്:40-41

പുറപ്പൊട് 14:23-25

ഉല്പ്പത്തി 41:42-43

ദേവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്;

12:10 ആയതെിനാല് അവര് ഇസയലിന സമുദത്തില പാതെയില് ക്രൂട പിന്തുടര്ന്ന്, എന്നാല് ദവം

മിസയീമ്യര്ക്കു മഹാക്രഷേ്ടം വരുത്തി, അവരുട രഥങ്ങള് ക്രുടുങ്ങിപ്പൊക്രുവാന് ഇടയാക്കി.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398, G716, G4480

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: രഥം, രഥങ്ങള്, സാരഥിക്രള്
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രാജകീയമായ, രാജ പൌഡി

നിര്വചനം:

“രാജക്രീയമായ” എന്ന പദം രാജാവിനാടാ അല്ലങ്കില് രാജ്ഞിയാടാ ബ്രന്ധപ്പെട്ടിട്ടുള്ള ആളുക്രളയും

വസ്തെുക്കളയും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

”രാജക്രീയമായ” എന്ന് വിളിക്കാവുന്ന വസ്തെുക്കളുട ഉദാഹരണങ്ങളില് രാജാവിന്റെ വസ്തെം, ക്രാട്ടാരം,

സിംഹാസനം, ക്രിരീടം എന്നിവയല്ലാം ഉള്പ്പെടുന്നു.

ഒരു രാജാവാ റാണിയാ സാധാരണയായി രാജ ക്രാട്ടാരത്തില് വസിച്ചു വന്നിരുന്നു.

രാജാവ് പതെ്യക്രമായ വസ്തെ ധാരണം നടത്തിവന്നിരുന്നു, ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് “രാജക്രീയ അങ്കിക്രള്” എന്ന്

അതെിന വിളിച്ചിരുന്നു. സാധാരണയായി രാജാവിന്റെ അങ്കിക്രള് രക്താംബ്രരം ആയിരുന്നു, ഈ നിറം

അപൂര്വമായ വസ്തെുക്കളാല് നിര്മ്മിച്ചു വളര വില ഉയര്ന്നതൊയ തെരത്തില് ഉള്ള വര്ണ്ണം നല്ക്രി മാതെമ

നിര്മ്മിക്കുവാന് ക്രഴിയുള്ളൂ.

പുതെിയ നിയമത്തില്, യശുവില് ഉള്ള വിശ്വാസിക്രള “രാജക്രീയ പുരാഹിതെ വര്ഗ്ഗം” എന്ന് വിളിച്ചിരുന്നു.

ഇതെ് പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് ഉള്ള ഇതെര ശലിക്രള് “രാജാവായ ദവത്ത സവിക്കുന്ന പുരാഹിതെന്മാര്”

അല്ലങ്കില് “രാജാവായ ദവത്തിനു പുരാഹിതെന്മാര് ആയി തെീരുവാന് വിളിക്കപ്പെട്ടവര്” ആദിയായവ

ഉള്പ്പെടുത്താം.

“രാജക്രീയം” എന്ന പദം “രാജക്രീയമായ” അല്ലങ്കില് “ഒരു രാജാവിന് ഉള്പ്പെട്ടതൊയ” എന്നിങ്ങനയും

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: രാജാവ്, രാജക്രാട്ടാരം, പുരാഹിതെന്, രക്താംബ്രരം, രാജ്ഞി, മലങ്കി)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്:13

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 18:28-30

ആമാസ് 07:12-13

ഉല്പ്പത്തി 49:19-21

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H643, H1921, H1935, H4410, H4428, H4430, H4437, H4438, H4467, H4468, H7985, H8237, G933,

G934, G937

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: രാജക്രീയമായ, രാജ പൌഡി
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രാജകുമാരൻ, രാജകുമാരന്മാർ, രാജകുമാരി, രാജകുമാരികൾ

നിർവചനം:

ഒരു “രാജക്രുമാരന്” എന്നതെ് ഒരു രാജാവിന്റെ മക്രന് ആക്രുന്നു. ഒരു “രാജക്രുമാരി” എന്നതെ് ഒരു രാജാവിന്റെ മക്രള്

ആക്രുന്നു.

“രാജക്രുമാരന്” എന്ന പദം സാധാരണയായി ഉപമാനമായി ഒരു നതൊവ്, ഭരണാധിക്രാരി, അല്ലങ്കില് വറ

ശക്തനായ ഒരു വ്യക്തി എന്നിങ്ങന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

അബ്രഹാമിന്റെ സമ്പത്തും പാധാന്യവും നിമിത്തം, തൊന് ജീവിച്ചു പാന്ന ഹിവ്യരുട ഇടയില് തൊന് ഒരു

“രാജക്രുമാരന്” എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കപ്പെട്ടു.

ദാനിയലിന്റെ പുസ്തെക്രത്തില്, “രാജക്രുമാരന്” എന്ന പദം പദപയാഗ്രങ്ങളായ “പര്ഷേ്യയുട

രാജക്രുമാരന്” എന്നും “ഗ്രീസിന്റെ രാജക്രുമാരന്” എന്നും ഉള്ളതെില്, ആ മഖലക്രളുട മല്

അധിക്രാരമുള്ള ശക്തമായ ദുഷേ്ട ആത്മാക്കള ആ സാഹചെര്യങ്ങളില് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെു ആയിരിക്കും.

പധാന ദൂതെനായ മിഖായലിനയും ദാനിയലിന്റെ പുസ്തെക്രത്തില് “രാജക്രുമാരന്” എന്ന്

സൂചെിപ്പെിച്ചിരിക്കുന്നു.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് ദവ വചെനത്തില് സാത്താന “ഈ ലാക്രത്തിന്റെ രാജക്രുമാരന്” എന്ന്

സൂചെിപ്പെിച്ചിട്ടുണ്ട്.

യശുവിന “സമാധാനത്തിന്റെ രാജക്രുമാരന്”, എന്നും “ജീവന്റെ രാജക്രുമാരന് എന്നും” വിളിച്ചിട്ടുണ്ട്.

അപ്പൊസ്തെല പവര്ത്തിക്രള് 2:36ല്, യശുവിന “ക്രര്ത്താവും ക്രിസ്തെുവും” എന്ന് സൂചെിപ്പെിച്ചിരിക്കുന്നു,

അപ്പൊസ്തെല പവര്ത്തിക്രള് 5:31ല് തെന്ന “രാജക്രുമാരനും രക്ഷക്രനും” എന്നും സൂചെിപ്പെിച്ചിരിക്കുന്നു, ഇതെ്

“ക്രര്ത്താവ്” എന്നും “രാജക്രുമാരന്” എന്നും സമാന്തര അര്ത്ഥം ക്രാണിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ:

“രാജക്രുമാരന്” എന്ന പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്നതെിന്, “രാജാവിന്റെ പുതെന് ”അല്ലങ്കില് “ഭരണാധിക്രാരി”,

അല്ലങ്കില് “തെലവന്” അല്ലങ്കില് “മുഖ്യന്” അല്ലങ്കില് “നായക്രന്” ആദിയായവയും ഉള്പ്പെടുത്താം.

ദൂതെന്മാര സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്, ഇതെ് “ആത്മ ഭരണാധിക്രാരി” അല്ലങ്കില് “പധാന ദൂതെന്” എന്നും പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം.

സാത്താനയാ മറ്റു ആശുദ്ധാത്മാക്കളയാ സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്, ഈ പദം, “ആശുദ്ധാത്മക്കളുട

ഭരണാധിക്രാരി” അല്ലങ്കില് “ശക്തനായ ആത്മ നതൊവ്” അല്ലങ്കില് “ഭരിക്കുന്ന ആത്മാവ്”

എന്നിങ്ങനയും സന്ദര്ഭം അനുസരിച്ച് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: ദൂതെന്, അധിക്രാരി, ക്രിസ്തെു, ഭൂതെം, ക്രര്ത്താവ്, ശക്തി, ഭരണാധിക്രാരി, സാത്താന്, രക്ഷക്രന്, 

ആത്മാവ്)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

അപ്പൊ.05:29-32

ഉല്പ്പെത്തി 12:14-16

ഉല്പ്പെത്തി 49:26

ലൂക്കാസ് 01:52-53

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1, H117, H324, H2831, H3548, H4502, H5057, H5081, H5139, H5257, H5387, H5633, H5993,

H6579, H7101, H7261, H7333, H7336, H7786, H7991, H8269, H8282, H8323, G747, G758, G1413, G2232,

G3175

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: രാജക്രുമാരന്, രാജക്രുമാരന്മാര്, രാജക്രുമാരി, രാജക്രുമാരിക്രള്
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രാജാവ്, രാജാക്കന്മാർ, രാജ്യം., രാജത്വം, രാജകീയമായ

നിർവചനം:

“രാജാവ്” എന്ന പദം ഒരു പട്ടണം, സംസ്ഥാനം, അല്ലങ്കില് രാജ്യത്തിന്റെ പരമാധിക്രാരി ആയിരിക്കുന്ന വ്യക്തിയ

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഒരു രാജാവ് സാധാരണയായി ഭരണത്തിനായി തെിരഞ്ഞടുക്കപ്പെടുന്നതെ് എന്തുക്രാണ്ടന്നാല് തെനിക്കു

മുന്പ് ഉണ്ടായിരുന്ന രാജാക്കന്മാരുമായി ക്രുടുംബ്ര ബ്രന്ധം ഉണ്ടായിരുന്നതെിനാല് ആക്രുന്നു. ഒരു രാജാവ്

മരിക്കുമ്പാള്, സാധാരണയായി തെന്റെ ഏറ്റവും മൂത്ത മക്രന് അടുത്ത രാജാവായി നിയമിക്കപ്പെടുന്നു.

പുരാതെന ക്രാലങ്ങളില്, തെന്റെ രാജ്യത്തില് ഉള്ള ജനങ്ങളുട മല് തെനിക്കു പരമാധിക്രാരം ഉണ്ടായിരുന്നു.

വളര ദുര്ലഭമായ സന്ദര്ഭങ്ങളില് “രാജാവ്” എന്ന പദം യഥാര്ത്ഥത്തില് രാജാവ് അല്ലാത്ത വ്യക്തിക്രള

സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്, പുതെിയ നിയമത്തില് “ഹരാദ് രാജാവ്” എന്നപാല നല്ക്രപ്പെട്ടിരുന്നു,

ദവ വചെനത്തില്, ദവത്ത തെന്റെ ജനത്തിന്മല് ഭരണം നടത്തുന്ന രാജാവ് എന്ന് സാധാരണയായി

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

”ദവരാജ്യം” എന്നതെ് തെന്റെ ജനത്തിന്മല് ദവം ഭരണം നടത്തുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

യശുവിന “യഹൂദന്മാരുട രാജാവ്” എന്നും, “ഇസയലിന്റെ രാജാവ്” എന്നും “രാജാധി രാജാവ്” എന്നും

വിളിച്ചിരുന്നു.

യശു മടങ്ങി വരുമ്പാള്, തൊന് മുഴുവന് ലാക്രത്തയും രാജാവായി ഭരണം നടത്തും.

ഈ പദം “ഏറ്റവും ഉയര്ന്ന പധാനി” അല്ലങ്കില്“ ഏക്ര നതൊവ്” അല്ലങ്കില്“പരമാധിക്രാരിയായ

ഭരണാധിപന്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“രാജാധിരാജാവ്” എന്ന പദസഞ്ചയം “മറ്റു എല്ലാ രാജാക്കന്മാരുട മലും ഭരണം നടത്തുന്ന രാജാവ്”

അല്ലങ്കില് “മറ്റുള്ള സക്രല ഭരണാധിപന്മാരുട മലും അധിക്രാരമുള്ള പരമാധിക്രാരിയായ ഭരണാധിപന്”

എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: അധിക്രാരി, ഹരാദ് അന്തിപ്പൊസ്, രാജ്യം, ദവ രാജ്യം)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

1 തെിമാത്തിയാസ് 06:15-16

2 രാജാക്കന്മാര്:17-19

2 ശമുവല് 05:3-5

അപ്പൊ .07:9-10

അപ്പൊ. 13:21-22

യാഹന്നാന് 01:49=51

ലൂക്കാസ് 01:5-7

ലൂക്കാസ് 22:24-25

മത്തായി 05:33-35

മത്തായി 14:8-9

ദേവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങൾ:

08:06 ഒരു രാതെിയില്, മിസയീമ്യര് തെങ്ങളുട രാജാക്കന്മാര ഫറവാന് എന്നായിരുന്നു അഭിസംബ്രാധന

ചെയ്തെു വന്നിരുന്നതെ്, ആ ഫറവാന്, തെനിക്കു വളര അസ്വസ്ഥതെ ഉളവാക്കിയ രണ്ടു സ്വപ്നങ്ങള്

ക്രാണുവാന് ഇടയായി.

16:01 ഇസയല്യര്ക്കു രാജാവ് ഇല്ലായിരുന്നു ആയതെിനാല് ഓരാരുത്തരും തെങ്ങള്ക്കു ശരിയന്നു

ബ്രാധിച്ച പക്രാരം പവര്ത്തിച്ചു വന്നു.

16:8 അവസാനമായി, ജനം ദവത്താട് മറ്റുള്ള രാജ്യങ്ങള്ക്ക് ഉള്ളതെ് പാല തെങ്ങള്ക്കും ഒരു 

രാജാവിന വണം എന്ന് ആവശ്യപ്പെട്ടു.

17:05 ശൌല് യു’ദ്ധത്തില് മരിച്ചു, അനന്തര ഫലമായി, ദാവീദ് ഇസായലിന്റെ രാജാവായി തെീര്ന്നു.

അവന്ഒരു നല്ല രാജാവായിരുന്നു ആയതെിനാല് ജനം അവന സ്നഹിച്ചു.

21:06 ദവത്തിന്റെ പവാചെക്രന്മാര് മശീഹ ഒരു പവാചെക്രന് ആയും, ഒരു പുരാഹിതെന് ആയും, ഒരു 

രാജാവായും ഇരിക്കുമന്നും പസ്തൊവിച്ചിരുന്നു.

48:14 ദാവീദ് ഇസായലിന്റെ രാജാവായിരുന്നു എന്നാല് യശുവാ മുഴുവന്പപഞ്ചത്തിന്റെയും

രാജാവ് ആക്രുന്നു!
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• 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: രാജാവ്, രാജാക്കന്മാര്, രാജ്യം., രാജതെ്വം, രാജക്രീയമായ
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4427, H4428, H4430, G935, G936• 

translationWords Other :: രാജാവ്, രാജാക്കന്മാര്, രാജ്യം., രാജതെ്വം, രാജക്രീയമായ
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രാജ്ഞി, രാജ്ഞികള്

നിര്വചനം:

ഒരു രാജ്ഞി എന്നതെ് ഒരു ദശത്തിന്റെ ഭരണാധിക്രാരിയായ വനിതെ അല്ലങ്കില് ഒരു രാജാവിന്റെ പത്നി

ആയിരിക്കും.

എസ്ഥര് അഹശ്വരാശ് രാജാവിന വിവാഹം ക്രഴിച്ചപ്പൊള് അവള് പര്ഷേ്യന് സാമാജ്യത്തിന്റെ രാജ്ഞി

ആയി തെീര്ന്നു.

രാജ്ഞിയായ ഇസബ്രല് ആഹാബ്ര് രാജാവിന്റെ ദുഷേ്ടയായ ഭാര്യ ആയിരുന്നു.

ശബ്രയില രാജ്ഞി ശലാമാന സന്ദര്ശിക്കുവാന് വന്ന പസിദ്ധയായ ഭരണാധിക്രാരി ആയിരുന്നു.

“രാജ മാതൊവ്” പാലുള്ള പദം സാധാരണയായി ഒരു ഭരണ ക്രര്ത്താവായിരിക്കുന്ന രാജാവിന്റെ മാതൊവ്

അല്ലങ്കില് അമ്മൂമ്മ അല്ലങ്കില് മുന് രാജാവിന്റെ വിധവ എന്നിങ്ങന സൂചെിപ്പെിക്കപ്പെടുന്നു. ഒരു രാജ

മാതൊവിന് വളര സ്വാധീനതെ ഉണ്ട്, ഉദാഹരണമായി, അഥല്യ ജനം വിഗ്രഹത്ത ആരാധിക്കുവാനായി

സ്വാധീനം ചെലുത്തിയിരുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: അഹശ്വരാശ്, അഥല്യ, എസ്ഥര്, രാജാവ്, പര്ഷേ്യ, ഭരണാധിക്രാരി)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര് 10:10

1 രാജാക്കന്മാര് 11:18-10

2 രാജാക്കന്മാര് 10:12-14

അപ്പൊ.08:26-28

എസ്ഥര്:16-18

ലൂക്കാസ് 11:31

മത്തായി 12:42

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1404, H1377, H4410, H4427, H4433, H4436, H4438, H4446, H7694, H8282, G938
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• 

translationWords Other :: രാജ്ഞി, രാജ്ഞിക്രള്
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രാജ്യം,രാജ്യങ്ങൾ

നിർവചനം:

ഒരു രാജ്യം എന്നതെ് രാജാവിനാല് ഭരിക്കപ്പെടുന്ന ഒരു ജന വിഭാഗ്രം ആക്രുന്നു. ഇതെ് ഒരു രാജാവാ അല്ലങ്കില്

വറാരു ഭരണാധിപനാ നിയന്തണവും അധിക്രാരവും ഉള്ള മണ്ഡലം അല്ലങ്കില് രാഷേ്ടീയ മഖല എന്നും ഇതെ്

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഒരു രാജ്യം എന്നതെ് ഏതെു ഭൂമിശാസ്തെപരമായ അളവ് ഉള്ളതെും ആക്രാം. ഒരു രാജാവ് ഒരു രാഷേ്ടത്തയാ,

അല്ലങ്കില് രാജ്യത്തയാ, അല്ലങ്കില് ഒരു നഗ്രരത്ത മാതെമാ ഭരിക്കുന്ന വ്യക്തി ആയിരിക്കാം.

”രാജ്യം” എന്ന പദം ആത്മീയമായ ഭരണത്തയാ അധിക്രാരത്തയാ, “ദവത്തിന്റെ രാജ്യം” എന്ന

പദത്തില് ഉള്ളതെു പാല സൂചെിപ്പെിക്കാവുന്നതൊണ്.

ദവമാണ് സക്രലത്തിന്റെയും ഭരണാധിപന്, എന്നാല് “ദവത്തിന്റെ രാജ്യം” എന്ന പദം പതെ്യക്രമായി

യശുവില് വിശ്വസിക്കുന്ന ജനത്തിന്മലുള്ള തെന്റെ ഭരണവും അധിക്രാരവും എന്ന് തെന്റെ അധിക്രാരത്തിനു

സമര്പ്പെിച്ചവരാടുള്ള ബ്രന്ധത്തില് പതെ്യക്രമായി സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ദവവചെനം സാത്താനും ഒരു “രാജ്യം” ഉണ്ടന്നു പതെിപാദിക്കുന്നു, അതെില് തെനിക്കു ഈ ലാക്രത്തില്

പല വസ്തെുതെക്രളുട മലും തൊതെ്ക്രാലിക്ര അധിക്രാരം ഉണ്ടന്നും പറയുന്നു. തെന്റെ രാജ്യം തെിന്മയുടയും

“അന്ധക്രാരം” എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെും ആക്രുന്നു.

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ:

ഒരു രാജാവിനാല് ഭരിക്കപ്പെടുന്ന ഒരു ഭൂപദശത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്, “രാജ്യം” എന്ന പദം “ദശം

(രാജാവിനാല് ഭരിക്കപ്പെടുന്നതെ്)” അല്ലങ്കില് “രാജാവിന്റെ പദശം” അല്ലങ്കില് “രാജാവിനാല്

ഭരിക്കപ്പെടുന്ന മഖല” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഒരു ആത്മീയ ക്രാഴ്ചെപ്പൊടില്, “രാജ്യം” എന്നതെ് “വാഴുന്നതെ്” അല്ലങ്കില് “നിയന്തിക്കുന്നതെ്” അല്ലങ്കില്

“ഭരിക്കുന്നതെ്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”പുരാഹിതെന്മാരുട രാജ്യം” എന്നതെ് ദവത്താല് ഭരിക്കപ്പെ ടുന്ന ആത്മീയ പുരാഹിതെന്മാര്” എന്ന്

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”വളിച്ചത്തിന്റെ രാജ്യം” എന്ന പദസഞ്ചയം “പക്രാശത്ത പാല നന്മയായ ദവത്തിന്റെ വാഴ്ചെ”

അല്ലങ്കില് “പക്രാശം ആയിരിക്കുന്ന ദവം ജനത്ത ഭരിക്കുന്ന” അല്ലങ്കില് “ദവ രാജ്യത്തിന്റെ

പക്രാശവും നന്മയും ആയിരിക്കുന്ന” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. “പക്രാശം” എന്ന വാക്ക് ഈ

പദപയാഗ്രത്തില് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെ് ഈ പദം ദവ വചെനത്തില് വളര പധാനപ്പെട്ട ഒന്ന് ആയതെിനാല്

വളര നല്ലതെ് ആക്രുന്നു.

ഒരു ചെക്രവര്ത്തി പല രാജ്യങ്ങളുട മല് ഭരണം ഉള്ളവന് ആക്രയാല് ”രാജ്യം” എന്ന പദം ഒരു സാമാജ്യം

എന്നതെില് നിന്നും വ്യതെ്യസ്തെമായതെു ആക്രുന്നു എന്നതെു ശദ്ധിക്കുക്ര.

(ക്രാണുക്ര: അധിക്രാരം, രാജാവ്, ദവരാജ്യം, ഇസയല്രാജ്യം, യഹൂദ, പുരാഹിതെന്)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര്:10-12

2 തെിമാത്തിയാസ് 04:17-18

ക്രാലാസ്യര്:13-14

യാഹന്നാന്:36-37

മര്ക്കാസ് 03:23-25

മത്തായി 04:7-9

മത്തായി 13:18-19

മത്തായി 16:27-28

വളിപ്പൊട് 01:9-11

ദേവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങൾ:

13:02 ദവം മാശയാടും ഇസയല് ജനത്താടും പറഞ്ഞതെ് എന്തന്നാല്, “നിങ്ങള് എന്ന

അനുസരിക്കുക്രയും എന്റെ ഉടമ്പടി സൂക്ഷിക്കുക്രയും ചെയ്യുമങ്കില്, നിങ്ങള് എന്റെ സമ്പത്തും, ഒരു 

രാജകീയ പുരാഹിതെ വര്ഗ്ഗവും, ഒരു വിശുദ്ധ ജാതെിയും ആയിരിക്കും” എന്നാണ്.
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18:04 ദവം ശലാമാനാടു ക്രാപിഷേ്ടനാക്രുക്രയും, ശലാമാന്റെ അവിശ്വസ്തെതെയ്ക്ക്, ശിക്ഷ എന്ന

വണ്ണം, ശലാമാന്റെ ക്രാലശഷേം ഇസയല് ദശം രണ്ടായി വിഭാഗ്രിക്കപ്പെടും എന്ന് അരുളിച്ചയ്യുക്രയും

ചെയ്തെു.

 ഇസയല് ദശത്തിന്റെ ഗ്രാതെങ്ങളില് പത്തണ്ണം രഹബ്രയാമിന് എതെിരായി മത്സരിച്ചു. രണ്ടു

ഗ്രാതെങ്ങള് മാതെം അവനാട് വിശ്വസ്തെതെ പുലര്ത്തി. ഈ രണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങള് യഹൂദ രാജ്യം ആയി

നിലവില് വന്നു.

18:08 രഹാബ്രയാമിനാട് മത്സരിച്ച മറ്റു പത്ത് ഗ്രാതെങ്ങള് ഇസയല് ദശം എന്ന് രൂപീക്രരിക്കുക്രയും

യരാബ്രാവാം എന്നു പരുള്ള മനുഷേ്യന അവര്ക്ക് രാജാവായി നിയമിക്കുക്രയും ചെയ്തെു. അവര്

അവരുട രാജ്യത്ത ദശത്തിന്റെ വടക്ക ഭാഗ്രത്തു രൂപവല്ക്കരിക്കുക്രയും അതെിനു ഇസയല്രാജ്യം

എന്ന് വിളിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

21:08 ഒരു രാജ്യത്ത ഭരിക്കുക്രയും അവിടത്ത ജനത്ത ന്യായപാലനം ചെയ്യുക്രയും ചെയ്യുന്ന ഒരു

വ്യക്തിയാണ് രാജാവ്.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4410, H4437, H4438, H4467, H4468, H4474, H4475, G932
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രാഗ വിമുക്തം ആകുക, രാഗവിമുക്തം ആയി, സൌഖ്യം ആകുക,

സൌഖ്യം ആയി, സൌഖ്യമാകുക, സൌഖ്യമാകലൈ്, സൌഖ്യ ദോയകന്,

ആരാഗ്യം, ആരാഗ്യം ഉള്ള, അനാരാഗ്യം ഉള്ള

നിര്വചനം:

“സൌഖ്യം ആക്രുക്ര” എന്നും “രാഗ്ര വിമുക്തം ആക്രുക്ര” എന്നും ഉള്ള രണ്ടു പദങ്ങളും ഒരു വ്യക്തിക്ക് രാഗ്രം,

മുറിവല്ക്കല്, അല്ലങ്കില് അംഗ്രവക്രല്യം സംഭവിച്ച ശഷേം വീണ്ടും ആരാഗ്ര്യം പാപിക്കുന്ന തെിന

അര്ത്ഥമാക്കുന്നു.

“സൌഖ്യം പാപിച്ച’’ അല്ലങ്കില് ‘’രാഗ്രവിമുക്തം ആക്കപ്പെട്ട’’ ഒരു വ്യക്തി “സുഖം പാപിച്ചവന്”

അല്ലങ്കില്“ആരാഗ്ര്യവാന് ആക്കപ്പെട്ട വന്” ആയിത്തീരുന്നു.

ദവം നമ്മുട ശരീരങ്ങള്ക്ക് പല മുറിവുക്രളില്നിന്നും രാഗ്രങ്ങളില്നിന്നും വീണ്ടടുക്കുവാന് ഉള്ള ക്രഴിവ്

നല്ക്രിയിട്ടുള്ളതെ് ക്രാണ്ട് രാഗ്രസൌഖ്യം പക്രൃതെ്യാ സംഭാവിക്കാവുന്നതൊണ്. ഇപക്രാരമുള്ള രാഗ്രസൌഖ്യം

സാധാരണയായി പതെുക്കയാണ് സംഭവിക്കുന്നതെ്.

എങ്കില്തെന്നയും, ചെില സാഹചെര്യങ്ങളില്, അന്ധനായാ, തെളര്ന്നു പായ നിലയിലാ, ക്രുഷേ്ടം പാലയുള്ള

ചെില പതെ്യക്ര ക്രഠിന രാഗ്രങ്ങളിലാ സ്വയമവ രാഗ്ര സൌഖ്യം സംഭവിക്കുന്നില്ല. ജനം ഇപക്രാരം

ഉള്ളവയില്നിന്ന് സൌഖ്യം പാപിക്കുമ്പാള്, സാധാരണ പട്ടന്ന് നടക്കുന്നതെിനാല് ഇതെ് ഒരു അത്ഭുതെം

ആണ്.

ഉദാഹരണമായി, യശു അന്ധരും, മുടന്തരും രാഗ്രബ്രാധിതെരായ നിരവധി പരയും സൌഖ്യമാക്കുക്രയും

അവര് ക്ഷണത്തില് തെന്ന സുഖം പാപിക്കുക്രയും ചെയ്തെിരുന്നു.

അപ്പൊസ്തെലന്മാരും ജനത്തിനു അത്ഭുതെക്രരമായ നിലയില് സൌഖ്യം വരുത്തിയിട്ടുണ്ട്, പതൊസ്

മുടന്തനായ മനുഷേ്യന ക്ഷണത്തില് നടക്കുമാറാക്കിയതെ് ഉണ്ട്.

(ക്രാണുക്ര; അത്ഭുതെം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.05:14-16

അപ്പൊ.08:6-8

ലൂക്കാസ് 05:12-13

ലൂക്കാസ് 06:17-19

ലൂക്കാസ് 08:43-44

മത്തായി 04:23-25

മത്തായി 09:35-36

മത്തായി 13:15

ദേവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

19:14 വളര മാരക്രമായ ചെര്മ്മ രാഗ്രം ബ്രാധിച്ച നയമാന് എന്ന, ശതെു സന്യാധിപനു സംഭവിച്ച

അത്ഭുതെങ്ങളില് ഒന്ന്, തൊന് എലീശയ ക്രുറിച്ച് ക്രള്ക്കുക്രയും എലീശയുട അടുക്കല് ചെന്ന് തെന്ന 

സൌഖ്യം ആക്കണമന്ന് അപക്ഷിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

21:10 അവന്(യശ്ശയ്യാവ്) ക്രള്ക്കുവാനും, സംസാരിക്കുവാനും, നടക്കുവാനും ക്രഴിയാത്ത ജനത്തയും

രാഗ്രിക്രളയും മശീഹ സൌഖ്യമാക്കും എന്ന് പവചെിച്ചു പറഞ്ഞു.

26:06 യശു തെുടര്ന്ന് പറഞ്ഞതെ്, “എലീശ പവാചെക്രന്റെ ക്രാലത്തില്, ചെര്മ്മ രാഗ്രം ഉള്ള നിരവധി പര്

ഇസായലില് ഉണ്ടായിരുന്നു. എന്നാല് അവരില് ആരയും തെന്ന എലീശ സൌഖ്യമാക്കിയില്ല.

ഇസായലിന്റെ ശതെു സന്യത്തിന്റെ സന്യാധിപന് ആയിരുന്ന നയമാന്റെ ചെര്മ്മ രാഗ്രം മാതെമ തൊന് 

സൌഖ്യം ആക്കിയുള്ളൂ.

26:08 രാഗ്രിക്രളാ അംഗ്ര വക്രല്യമുള്ളവരാ ആയവര് ക്രാണ്മാന്, നടക്കുവാന്, ക്രള്ക്കുവാന്

ക്രഴിയാത്തവരായി നിരവധി പര യശുവിന്റെ അടുക്കല്ക്രാണ്ട് വരിക്രയും അവര തൊന് സൌഖ്യം

ആക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

32:14 യശു നിരവധി പര സൌഖ്യമാക്കിയതായി തൊന്ക്രട്ടപ്പൊള്, “ഞാന്യശുവിന്റെ വസ്തെം മാതെം

തൊട്ടാല്ഞാനും തെീര്ച്ചയായും സൌഖ്യം പാപിക്കും!” എന്ന് അവള്ചെിന്തിച്ചു.

44:03 ഉടന തെന്ന ദവം മുടന്തനായ മനുഷേ്യന സൌഖ്യമാക്കി, അവന്നടക്കുവാനും ചൊടുവാനും

ദവത്ത സ്തെുതെിക്കുവാനും തെുടങ്ങി.
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44:08 പതൊസ് അവരാടു പറഞ്ഞതെ്, “ഇവിട നിങ്ങളുട മുന്പില്നിക്കുന്ന ഈ മനുഷേ്യന്യശു ആക്രുന്ന

മശീഹയാല് സൌഖ്യം പാപിച്ചിരിക്കുന്നു” എന്നാണ്.

49:02 തൊന്ദവ ആണന്ന് തെളിയിക്കുവാന്തക്കവിധം യശു നിരവധി അത്ഭുതെങ്ങള്ചെയ്തെു.

തൊന്വള്ളത്തിന്മീതെ നടന്നു, ക്രാടുങ്കാറ്റിന ശാന്തമാക്ക്, നിരവധി രാഗ്രിക്രള സൌഖ്യമാക്കി, ഭൂതെങ്ങള

പുറത്താക്കി, മരിച്ചവര ജീവനിലക്കു ഉയിര്പ്പെിച്ചു, അഞ്ചു അപ്പെങ്ങളയും രണ്ടു ചെറിയ മീനുക്രളയും

5,000 ലും അധിക്രം പര്ഭക്ഷിച്ചു തെൃപ്തെരാക്രുവാന്തക്കവിധം പവര്ത്തിച്ചു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H724, H1369, H1455, H2280, H2421, H2896, H3444, H3545, H4832, H4974, H7495, H7499, H7500,

H7725, H7965, H8549, H8585, H8644, H622, G1295, G1743, G2322, G2323, G2386, G2390, G2392, G2511,

G3647, G4982, G4991, G5198, G5199
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• 

• 
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ലൈക്ഷണ വിദേ്യ, ലൈക്ഷണ വിദേ്യക്കാരന്, ഭാവിഫലൈം പറച്ചിലൈ്, ഭാവിഫലൈം

പറയുന്നവന്

നിര്വചനം:

“ശക്രുനവാദം”, “ഭാവിഫലം പറച്ചില്” എന്നി പദങ്ങള് അമാനുഷേിക്ര ലാക്രത്തില്നിന്ന് ആത്മാക്കള് മൂലമായി

വിവരങ്ങള് ലഭിക്കുവാന് ശമിക്കുന്ന പവര്ത്തിയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഈ പവര്ത്തി ചെയ്യുന്ന വ്യക്തിയ ചെിലപ്പൊള്

“ലക്ഷണം പറയുന്നവന്” അല്ലങ്കില് “ഭാവിഫലം പറയുന്നവന്” എന്നു വിളിക്കുന്നു.

പഴയനിയമ ക്രാലങ്ങളില്, ദവം ഇസയല്യരാട് ലക്ഷണ വിദ്യയാ ഭാവിഫല പവചെനമാ നടത്തരുതെന്ന്

ക്രല്പ്പിച്ചിരുന്നു.

ക്രല്ലുക്രളായ ഊറിമ്മും തെുമ്മീമും ഉപയാഗ്രിച്ചു വിവരങ്ങള് അന്വഷേിക്കുവാന്ദവം തെന്റെ ജനത്തിന്

അനുവാദം നല്ക്രിയിരുന്നു, ആ ആവശ്യത്തിനുവണ്ടി മഹാപുരാഹിതെന് ഉപയാഗ്രിക്കുവാനായി ദവം

അവ അനുവദിച്ചിരുന്നു. എന്നാല് ദുരാത്മാവിന്റെ സഹായത്തില് ക്രൂട തെന്റെ ജനം വിവരങ്ങള്

ക്രണ്ടത്തുവാന് തൊന്അനുവാദം നല്ക്രിയിരുന്നില്ല.

ജാതെീയ ലക്ഷണ വിദ്യക്കാര്ആത്മീക്ര ലാക്രത്തില്നിന്നും വിവരങ്ങള് ശഖരിക്കുവാനായി വിവിധ

മാര്ഗ്ഗങ്ങള് പരീക്ഷിച്ചിരുന്നു. ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് ഒരു മൃഗ്രത്തിന്റെ മൃതെശരീരത്തിന്റെ ആന്തരീക്ര ഭാഗ്രങ്ങള്

പരീക്ഷിച്ച്, അല്ലങ്കില് മൃഗ്രങ്ങളുട അസ്ഥിക്രള് നിലത്ത് എറിഞ്ഞു, അവയുട മാതെൃക്ര വ്യാഖ്യാനിച്ചു

അസതെ്യ ദവങ്ങളില് നിന്നുള്ള സന്ദശങ്ങളായി വ്യാഖ്യാനിക്കും.

പുതെിയനിയമത്തില്, യശുവും അപ്പൊസ്തെലന്മാരും, ലക്ഷണ വിദ്യ, ആഭിചൊരം, മന്തവാദം, മായാജാലം

ആദിയായവയ നിരാക്രരിച്ചിരുന്നു. ഈ വക്ര ശീലങ്ങലല്ലാം ദുരാത്മാക്കളുട ശക്തിയാല്

ചെയ്യപ്പെടുന്നതെും ദവത്താല് ശാസിക്കപ്പെടുന്നതെും ആക്രുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: അപ്പൊസ്തെലന്, അസതെ്യ ദവം, മായാവിദ്യ, ആഭിചൊരം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ശാമുവല്:1-2

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്16:16-18

യഹസ്ക്രല്:24-25

ഉല്പ്പത്തി 44:3-5

യിരമ്യാവ് 27:9-11

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1870, H4738, H5172, H6049, H7080, H7081, G4436

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ലക്ഷണ വിദ്യ, ലക്ഷണ വിദ്യക്കാരന്, ഭാവിഫലം പറച്ചില്, ഭാവിഫലം പറയുന്നവന്
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ലൈജ്ജ, ലൈജ്ജകള്, ലൈജ്ജിക്കപ്പട്ട, ലൈജ്ജാപൂര്ണ്ണം, ലൈജ്ജാപൂര്ണ്ണം ആയ,

ലൈജ്ജയില്ലാത്ത, നിര്ലൈജ്ജാകരമായ, അപമാനിതനായ, അപമാനിതന്

അല്ലാത്ത

നിര്വചനം:

“ലജ്ജ” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ഒരു വ്യക്തിക്ക് ഉണ്ടായ വദനാപൂര്ണ്ണം ആയ നിന്ദിക്കപ്പെട്ട ഒരു അനുഭവം

എന്തുക്രാണ്ടന്നാല് എന്താ ഒന്ന് അപമാനക്രരമായ അല്ലങ്കില്അയാഗ്ര്യമായ നിലയില്ആരങ്കിലും ചെയ്തെതെ്

നിമിത്തം ഉണ്ടാക്രുന്ന വിക്രാരം എന്നാണ്.

“ലജ്ജാക്രരമായ” ഒരു ക്രാര്യം “അയാഗ്ര്യമായതെു” അല്ലങ്കില്“അപമാനക്രരമായതെ്” ആക്രുന്നു.

“അപമാനിതെനായ” എന്ന പദം ഒരു മനുഷേ്യന്എന്തങ്കിലും ലജ്ജാക്രരമായതെ് ചെയ്യുമ്പാള്തൊന്ചെിന്തിക്കുന്ന

വിധത്ത വിവരിക്കുന്നതെ് ആക്രുന്നു.

ലജ്ജിതെന്ആക്കപ്പെട്ടു” എന്ന പദ സഞ്ചയം അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് ജനം സ്വയം ലജ്ജിതെരാക്രുവാന്തക്കവണ്ണം

അവര പരാജയപ്പെടുത്തുക്രയാ അല്ലങ്കില്അവരുട പാപങ്ങള തെുറന്നു ക്രാട്ടുക്രയാ

ചെയ്യുമ്പാള്അവര ലജ്ജിപ്പെിക്കുന്നതെു ആക്രുന്നു.

യശ്ശയ്യാവ് പവാചെക്രന്പസ്തൊവിച്ചതെ് വിഗ്രഹങ്ങള നിര്മ്മിക്കുക്രയും ആരാധിക്കുക്രയും

ചെയ്യുന്നവര്ലജ്ജിതെര്ആക്കപ്പെടും എന്നാണ്.

തെന്റെ പാപത്ത വളിപ്പെടുത്താതെയും മാനസ്സാന്തരപ്പെടാതെയും ഉള്ള ഒരു മനുഷേ്യന ദവം

ലജ്ജിതെന്ആക്കുക്രയും അവന തൊഴ്ത്തുക്രയും ചെയ്യും.

(ക്രാണുക്ര: അസതെ്യ ദവം, തൊഴ്മയുള്ള, തൊഴ്ചെ വരുത്തുക്ര, യശ്ശയ്യാവ്, മാനസ്സാന്തരപ്പെടുക്ര, പാപം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 പതൊസ് 03:15-17

2 രാജാക്കന്മാര്02:17-18

2 ശമുവല്13:13-14

ലൂക്കാസ് 20:11-12

മര്ക്കാസ് 08:38

മര്ക്കാസ് 12:4-5

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H937, H954, H955, H1317, H1322, H2616, H2659, H2781, H3001, H3637, H3639, H3640, H6172,

H7022, H7036, H8103, H8106, G127, G149, G152, G153, G422, G808, G818, G819, G821, G1788, G1791,

G1870, G2617, G3856, G5195

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ലജ്ജ, ലജ്ജക്രള്, ലജ്ജിക്കപ്പെട്ട, ലജ്ജാപൂര്ണ്ണം, ലജ്ജാപൂര്ണ്ണം ആയ, ...
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ലൈഖനം, കത്ത്, കത്തുകള്

നിര്വചനം:

എഴുത്തുക്രാരനില്നിന്നും സാധാരണയായി വളര ദൂരത്തില്ഉള്ള ഒരു വ്യക്തിക്കാ അല്ലങ്കില്വല്ല്യക്തിക്രള്ക്കാ ഒരു

എഴുതെപ്പെട്ട സന്ദശം അയക്കുന്നതെിനാണ് ക്രത്ത് എന്ന് പറയുന്നതെ്. ഒരു ലഖനം എന്നതെ് പതെ്യക്ര തെരത്തില്ഉള്ള

ക്രത്ത് ആക്രുന്നു, അതെ് ഒരു പതെ്യക്ര ഉദ്ദശത്താടുക്രൂട, ഉപദശം പാല ഉള്ളവയ്ക്കായി ക്രൂടുതെല്പതെ്യക്രമായി

എഴുതെപ്പെട്ടിട്ടുള്ളവ ആക്രുന്നു.

പുതെിയ നിയമ ക്രാലഘട്ടത്തില്, ലഖനങ്ങളും മറ്റു തെരത്തില്ഉള്ള ക്രത്തുക്രളും മൃഗ്രങ്ങളുട

തൊല്അല്ലങ്കില്ചെടിക്രളുട നാരുക്രാണ്ട് ഉണ്ടാക്കിയ പാപ്പെിറസ്സില് എഴുതെപ്പെട്ടവ ആയിരുന്നു.

പൌലാസ്, യാഹന്നാന്, യാക്കാബ്ര്, യൂദ, പതൊസ് ആദിയായവരുട പബ്രാധന

ലഖനങ്ങള്അവര്എഴുതെിയതെ് റാമന്സാമാജ്യത്തില്എങ്ങും ഉള്ള വിവിധ പട്ടണങ്ങളില്ഉള്ളതൊയ

ആദ്യക്രാല ക്രിസ്തെ്യാനിക്രള പാത്സാഹിപ്പെിച്ചു ക്രാണ്ടുള്ളവ ആയിരുന്നു.

ഈ പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന മാര്ഗ്രങ്ങളില്“എഴുതെപ്പെട്ട സന്ദശം” അല്ലങ്കില്“എഴുതെപ്പെട്ടതൊയ വാക്കുക്രള്”

അല്ലങ്കില്“രചെനക്രള്” ആദിയായവ ഉള്പ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: പാത്സാഹിപ്പെിക്കുക്ര, പബ്രാധിപ്പെിക്കുക്ര, പഠിപ്പെിക്കുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര് 05:25-28

2 തെസ്സലാനിക്ര്യര് 02:13-15

അപ്പൊ.09:1-2

അപ്പൊ.28:21-22

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H104, H107, H3791, H4385, H5406, H5407, H5612, H6600, G1121, G1989, G1992

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ലഖനം, ക്രത്ത്, ക്രത്തുക്രള്
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ലൈംഗിക അസാന്മാര്ഗ്ഗം, അസാന്മാര്ഗ്ഗം, അസാന്മാര്ഗ്ഗികമായ,

അവിവാഹിത ലൈംഗിക ബ്രന്ധം

നിര്വചനം:

“ലംഗ്രിക്ര അസാന്മാര്ഗ്ഗം” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ഒരു പുരുഷേനും ഒരു സ്തെീയും വിവാഹ ബ്രന്ധത്തിനു

പുറത്തു നടത്തുന്ന ലംഗ്രിക്ര നടപടിയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഇതെു ദവീക്ര പദ്ധതെിയ്ക്ക് എതെിരായി ഉള്ളതൊക്രുന്നു.

പഴയ ആംഗ്രലയ ദവവചെന തെര്ജ്ജുമക്രളില്ഇതെിനു “അവിഹിതെ ലംഗ്രിക്ര ബ്രന്ധം” എന്നു വിളിച്ചിരിക്കുന്നു.

ഈ പദം ദവഹിതെത്തിനു എതെിരായുള്ള ഏതെു തെരം ലംഗ്രിക്ര പവര്ത്തിയയും,സ്വവര്ഗ്ഗരതെിയും

അശ്ലീല സാഹിതെ്യവും ഉള്പ്പെട ഉള്ളതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഒരു വക്രയിലുള്ള ലംഗ്രിക്ര അസാന്മാര്ഗ്ഗമാണ് വ്യഭിചൊരം, അതൊയതെ് പതെ്യക്രമായി, വിവാഹിതെനായ ഒരു

വ്യക്തി വിവാഹ ബ്രന്ധത്തിനു പുറത്തു തെന്റെതെല്ലാത്ത ഒരു വ്യക്തിയുമായി പുലര്ത്തുന്ന ലംഗ്രിക്ര ബ്രന്ധം.

വറാരു വക്രയിലുള്ള ലംഗ്രിക്ര അസാന്മാര്ഗ്ഗമാണ് “വശ്യാവൃത്തി”, അതൊയതെ് വറാരു വ്യക്തിയുമായി

ലംഗ്രിക്ര ബ്രന്ധത്തില്ഏര്പ്പെടുന്നതെിനു പണം നല്ക്രുന്ന രീതെി.

അന്യ ദവങ്ങള ആരാധിച്ചു ദവത്താട് ഇസയല്ജനം അവിശ്വസ്തെതെ പക്രടിപ്പെിച്ചതെിന ഈ പദം

ഉപമാനമായി ഉപയാഗ്രിച്ചു സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

”ലംഗ്രിക്ര അസാന്മാര്ഗ്ഗം” എന്ന പദം അതെിന്റെ ശരിയായ അര്ത്ഥം ഗ്രഹിക്കണ്ടതെിനു വണ്ടി

“അസാന്മാര്ഗ്ഗിക്രതെ” എന്ന പദത്താല്പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഈ പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന്ഉള്ള ഇതെര മാര്ഗ്ഗങ്ങളില്, “തെറ്റായ ലംഗ്രിക്ര നടപടിക്രള്”

അല്ലങ്കില്‘’വിവാഹത്തിനു പുറമയുള്ള ലംഗ്രിക്രതെ” എന്നിവയും ഉള്പ്പെടുത്താം.

ഈ പദം ‘വ്യഭിചൊരം” എന്ന പദത്തില്നിന്നും വ്യതെ്യസ്തെമായ രീതെിയില്പരിഭാഷേ ചെയ്യണം.

ഈ പദത്തിന്റെ ഉപമാന രീതെിയിലുള്ള പയാഗ്രങ്ങള്സാധ്യമങ്കില്അതെിന്റെ അക്ഷരീക്ര പദം തെന്ന

നിലനിര്ത്തിക്കാണ്ട് പരിഭാഷേ ചെയ്യണം, ക്രാരണം ദവവചെനത്തില്ദവത്താടുള്ള അവിശ്വസ്തെ

തെയ്ക്കും ലംഗ്രിക്ര ബ്രന്ധത്തില അവിശ്വസ്തെതെയ്ക്കും ഒരു സാധാരണ തൊരതെമ്യം ഉണ്ട്.

(ക്രാണുക്ര:വ്യഭിചൊരം,അസതെ്യ ദവം, വശ്യ, വിശ്വസ്തെതെ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്15:19-21

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്21:25-26

ക്രാലാസ്സല്ല്യര്03:5-8

എഫസ്യര്05:3-4

ഉല്പ്പത്തി 38:24-26

ഹാശയ 04:13-14

മത്തായി 05:31-32

മത്തായി 19:7-9

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2181, H8457, G1608, G4202, G4203

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ലംഗ്രിക്ര അസാന്മാര്ഗ്ഗം, അസാന്മാര്ഗ്ഗം, അസാന്മാര്ഗ്ഗിക്രമായ, അവിവാഹിതെ ...
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വഞ്ചിക്കുക, വഞ്ചിക്കുന്നു, വഞ്ചിതനായ, വഞ്ചിക്കുന്ന, ചതി, ചതിയന്,

ചതിയന്മാര്, കപടമായ, വ്യാജപൂര്വം, കുടിലൈത, ദോഹം, വഞ്ചനാപരമായ

നിര്വചനം:

“വഞ്ചിക്കുക്ര” എന്ന പദം സതെ്യമല്ലാത്ത ഒന്നിന ഒരാളക്കാണ്ട് വിശ്വസിപ്പെിക്കുക്ര എന്നാണ് അര്ത്ഥം. ഒരാള

വഞ്ചിക്കുന്ന പവര്ത്തിയ ചെതെിവ് എന്നു പറയുന്നു.

“ക്രുടിലതെ” എന്ന മറ്റാരു പദവും സതെ്യമല്ലാത്ത ഒന്നിന ഒരാളക്കാണ്ട് വിശ്വസിപ്പെിക്കുന്ന പവര്ത്തി എന്നു

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

മറ്റുള്ളവര് വ്യാജമായ ക്രാര്യങ്ങള് വിശ്വസിക്കുവാന് ക്രാരണമാക്രുന്നവന് “ചെതെിയന്” ആക്രുന്നു.

ഉദാഹരണമായി, സാത്താന “ചെതെിയന്” എന്നു വിളിക്കുന്നു. തൊന് നിയന്തിക്കുന്ന ദുരാത്മാക്കളും

ചെതെിയന്മാര്ആക്രുന്നു..

സതെ്യസന്ധമല്ലാത്ത ഒരു വ്യക്തി, പവര്ത്തി, അല്ലങ്കില് സന്ദശം ആദിയായവയ “വഞ്ചനാപരം” എന്നു

വിവരിക്കാം. “ചെതെി”, “ക്രുടിലതെ” എന്നീ പദങ്ങള്ക്കു ഒര അര്ത്ഥമാണ് ഉള്ളതെ്, എന്നാല് അവ

ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന രീതെിയില് നരിയ വ്യതെ്യാസങ്ങള് ഉണ്ട്.

വിവരണാത്മക്രമായ പദങ്ങള് “ക്രപടമായ” എന്നതെും “വഞ്ചനാപരമായ” എന്നതെും ആയ പദങ്ങള്ക്ക് ഒര

അര്ത്ഥവും ഒര സാഹചെര്യത്തില് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെും ആണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“വഞ്ചിക്കുക്ര” എന്ന പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്നതെിനു “നുണ പറയുക്ര” അല്ലങ്കില് “അസതെ്യമായ വിശ്വാസം

ഉണ്ടാക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് സതെ്യം അല്ലാത്തതെിനക്കുറിച്ച് ഒരുവന ചെിന്തിപ്പെിക്കുവാന്ഇടയാക്കുക്ര” എന്നിവ

എല്ലാം ഉള്പ്പെടുത്താം. “വഞ്ചിതെനായ” എന്ന പദം “തെറ്റായ ക്രാര്യം ചെിന്തിക്കുവാന് ഇടവരുത്തുക്ര”

അല്ലങ്കില് “വ്യാജം പറഞ്ഞ” അല്ലങ്കില് ‘വിഡ്ഢിയാക്കപ്പെട്ട’’ അല്ലങ്കില് ‘’തെറ്റായി നടത്തപ്പെട്ട” എന്നും

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

”വഞ്ചക്രന്” എന്നതെ് “നുണയന്” അല്ലങ്കില് “തെറ്റായി നടത്തുന്നവന്” അല്ലങ്കില് “വഞ്ചിക്കുന്നവന്” എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

സാഹചെര്യത്തിനു അനുസരിച്ച്, ‘‘വഞ്ചന’’ അല്ലങ്കില് “ചെതെിവ്” എന്നതെ് “അസതെ്യം” അല്ലങ്കില് “നുണ

പറച്ചില്” അല്ലങ്കില് “ഉപായം” അല്ലങ്കില് “അവിശ്വസ്തെതെയുള്ള” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“വഞ്ചനാപരമായ”, “ക്രപടമായ” എന്നീ പദങ്ങള് “സതെ്യസന്ധതെ ഇല്ലാത്ത”, അല്ലങ്കില് “തെറ്റായി നടത്തുന്ന”

അല്ലങ്കില് ‘നുണ പറയുന്ന” എന്നിങ്ങന സതെ്യം അല്ലാത്തവ ജനം വിശ്വസിക്കത്തക്ക വിധം

സംസാരിക്കുക്രയാ പവര്ത്തിക്കുക്രയാ ചെയ്യുന്ന ഒരു വ്യക്തിയക്കുറിച്ച് വിവരിക്കുന്ന തെിന

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: സതെ്യം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 യാഹന്നാന് 01:8-10

1 തെിമാത്തിയാസ് 02:13-15

2 തെസ്സലാനിക്ര്യര്02:3-4

ഉല്പ്പത്തി 03:12-13

ഉല്പ്പത്തി 31:26-28

ലവ്യപുസ്തെക്രം 19:11-12

മത്തായി 27:62-64

മീഖ 06:11-12

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H898, H2048, H3577, H3584, H4123, H4820, H4860, H5230, H5377, H6121, H6231, H6280, H6601,

H7411, H7423, H7683, H7686, H7952, H8267, H8496, H8501, H8582, H8591, H8649, G538, G539, G1386,

G1387, G1388, G1389, G1818, G3884, G4105, G4106, G4108, G5422, G5423

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: വഞ്ചിക്കുക്ര, വഞ്ചിക്കുന്നു, വഞ്ചിതെനായ, വഞ്ചിക്കുന്ന, ചെതെി, ചെതെിയന്, ...
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വടി, വടികള്

നിര്വചനം:

വടി എന്നതെ് നീളമുള്ള മരത്താല്നിര്മ്മിതെമായ സാധാരണയായി നടക്കുവാന്ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന വടി അല്ലങ്കില്ദണ്ടു

ആക്രുന്നു.

യാക്കാബ്ര് വൃദ്ധന്ആയപ്പൊള്, തെനിക്കു നടക്കുവാന്സഹായമായി ഒരു വടി ഉപയാഗ്രിച്ചു വന്നു.

തെന്റെ ശക്തിയ ഫറവാനു പദര്ശിപ്പെിക്കുവാനായി ദവം മാശയുട വടിയ ഒരു സര്പ്പെമാക്കി.

ആട്ടിടയന്മാര്ആടുക്രള നയിക്കുവാന്സഹായക്രരമായി, അല്ലങ്കില്അവയ വീഴുംപാഴാ വഴിതെറ്റി

പാക്രുമ്പാഴാ രക്ഷിക്കണ്ടതെിനു ഒരു ക്രാല് ഉപയാഗ്രിക്കാറുണ്ട്.

ഇടയന്മാരുട ക്രാലിന്റെ അഗ്രത്തില്ഒരു ക്രാളുത്ത് ഉണ്ടായിരിക്കും, അതെിനാല്അതെ് വടിയില്നിന്നും

വ്യതെ്യസ്തെമായ ഒന്നായി, നരയുള്ളതെും ആടുക്രള അക്രമിക്കുവാനായി വന്യ മൃഗ്രങ്ങള്വരുമ്പാള്അവയ

ക്രാല്ലുവാന്ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെും ആയിരിക്കും.

(ക്രാണുക്ര: ഫറവാന്, ശക്തി, ആട്, ആട്ടിടയന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

പുറപ്പൊട് 04:1-3

പുറപ്പൊട് 07:8-10

ലൂക്കാസ് 09:3-4

മര്ക്കാസ് 06:7-9

മത്തായി 10:8-10

മത്തായി 27:27-29

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4132, H4294, H4731, H4938, H6086, H6418, H7626, G2563, G3586, G4464

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: വടി, വടിക്രള്
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വധം, വധിക്കുന്നു, വധിച്ചു, കശാപ്പു ചയ്യലൈ്

നിര്വചനം:

“വധം” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് വളര അധിക്രം മൃഗ്രങ്ങളയാ അല്ലങ്കില്ജനങ്ങളയാ ക്രാല്ലുക്ര

അല്ലങ്കില്, വളര മൃഗ്രീയമായ വിധത്തില്ക്രാല്ലുക്ര എന്നാണ് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ്. ഭക്ഷണ ആവശ്യത്തിനായി ഒരു

മൃഗ്രത്ത ക്രാല്ലുന്നതെിനയും ഇതെ് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. വധിക്കുന്നതൊയ പവര്ത്തിയ “ക്രശാപ്പെു”” എന്നും പറയാറുണ്ട്.

അബ്രഹാം മരുഭൂമില്ഉള്ള തെന്റെ ക്രൂടാരത്തില്മൂന്നു സന്ദര്ശക്രര സ്വീക്രരിച്ചപ്പൊള്, തൊന്തന്റെ

വലക്കാരാടു തെന്റെ വിരുന്നുക്രാര്ക്കു വണ്ടി ഒരു ക്രാളക്കിടാവിന ക്രശാപ്പെു ചെയ്യുവാന്ക്രല്പന നല്ക്രി.

പവാചെക്രനായ യഹസ്ക്രല്പവചെിച്ചു പറഞ്ഞതെ് എന്തന്നാല്ദവം തെന്റെ ദൂതെന അയക്കുക്രയും തെന്റെ

വചെനം അനുസരിക്കാത്ത ഏവരയും വധിക്കുക്രയും ചെയ്യും എന്ന് ആയിരുന്നു.

1 ശമുവല്പുസ്തെക്രത്തില്30,000 ഇസയല്യര്അവരുട ശതെുക്കളാല്ദവത്താടുള്ള

അനുസരണക്കട്നിമിത്തം വധിക്കപ്പെട്ടതെിന ക്രുറിച്ച് രഖപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നു.

“വധിക്കുവാന്ഉള്ള ആയുധങ്ങള്” എന്നുള്ളതെ് “ക്രാല്ലുവാന്ഉള്ള ആയുധങ്ങള്” എന്ന് പരിഭാഷേ

ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

”വളര വലിയ ക്രുലപാതെക്രം ആയിരുന്നു” എന്ന പദപയാഗ്രം “വളര അധിക്രം പര്ക്രാല്ലപ്പെട്ടു”

അല്ലങ്കില്മരണ സംഖ്യ വളര ഉയര്ന്നതെ് ആയിരുന്നു” അല്ലങ്കില്“ഭയാനക്രമായ നിലയില്മരിച്ച

ജനങ്ങളുട സംഖ്യ ഉയര്ന്നതെ് ആയിരുന്നു”.

”വധം” എന്നതെ് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്നതെിന് ഉള്ള ഇതെര മാര്ഗ്ഗങ്ങള്“ക്രാല്ലുക്ര” അല്ലങ്കില്“വധിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്“ക്രുലപാതെക്രം” എന്നിങ്ങന ഉള്ളവ ഉള്പ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: ദൂതെന്, പശു, അനുസരണക്കട്, യഹസ്ക്രല്, വലക്കാരന്, വധിക്കുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

യഹസ്ക്രല്21:10-11

എബ്രായര്07:1-3

യശ്ശയ്യാവ് 34:1-2

യിരമ്യാവ് 25:34-36

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2026, H2027, H2028, H2076, H2491, H2873, H2874, H2878, H4046, H4293, H4347, H4660,

H5221, H6993, H7524, H7819, H7821, G2871, G4967, G4969, G5408

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: വധം, വധിക്കുന്നു, വധിച്ചു, ക്രശാപ്പെു ചെയ്യല്
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വധിക്കുക, വധിക്കപ്പട്ട

നിര്വചനം:

ഒരു മനുഷേ്യന അല്ലങ്കില് മൃഗ്രത്ത “വധിക്കുക്ര” എന്നാല് ക്രാല്ലുക്ര എന്നര്ത്ഥം. മിക്കവാറും ഇതെ്

അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് ബ്രലപയാഗ്രം മൂലമാ ആക്രമണ രീതെിയിലാ ക്രാല്ലുക്ര എന്നാണ്. ഒരു മനുഷേ്യന് ഒരു

മൃഗ്രത്ത ക്രാന്നു എങ്കില്ആ വ്യക്തി അതെിന “വധിച്ചു” എന്നാണു അര്ത്ഥം.

ഒരു മൃഗ്രത്തയാ അല്ലങ്കില് ഒരു വലിയ ക്രൂട്ടം ആളുക്രളയാ സൂചെിപ്പെിക്കുക്ര ആണങ്കില്, “ക്രശാപ്പെു

ചെയ്യുക്ര” എന്ന പദം പക്രരം പദമായി സാധാരണ ഉപയാഗ്രിക്കാറുണ്ട്.

ക്രശാപ്പെു ചെയ്യുന്ന പവര്ത്തിയ “ക്രൂട്ടക്കാല” എന്നും വിളിക്കുന്നു.

“ക്രാല്ലപ്പെട്ടവര്” എന്ന പദത്ത “ക്രാല്ലപ്പെട്ടതൊയ ജനം” അല്ലങ്കില് ക്രുല ചെയ്യപ്പെട്ടതൊയ ജനം”

എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

(ക്രാണുക്ര: ക്രശാപ്പെ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

യഹസ്ക്രല് 28:23-24

യശ്ശയ്യാവ് 26:20-21

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2026, H2076, H2490, H2491, H2717, H2763, H2873, H2874, H4191, H4194, H5221, H6991,

H6992, H7523, H7819, G337, G615, G1315, G2380, G2695, G4968, G4969, G5407

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: വധിക്കുക്ര, വധിക്കപ്പെട്ട
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വധു, വധുക്കള്, വധു സംബ്രന്ധമായ

നിര്വചനം:

വരനായ, തെന്റെ ഭര്ത്താവുമായി വിവാഹച്ചടങ്ങില്വച്ച് വിവാഹബ്രന്ധ ത്തില്ഏര്പ്പെടുന്ന സ്തെീയാണ് വധു. “വധു”

എന്ന പദം യശുവിലുള്ള വിശ്വാസിക്രള്ക്ക്, അതൊയതെ് സഭയ്ക്ക് ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്ന ഒരു ഉപമാനമാണ്.

ഉപമാനരൂപത്തില്യശുവിന സഭയ്ക്കായുള്ള “മണവാളന്” എന്നു വിളിക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: രൂപക്രാലങ്കാരം)

(ക്രാണുക്ര: മണവാളന്, സഭ)

ദേവവചന സൂചികകള്:

പുറപ്പൊട് 22:16-17

യശ്ശയ്യാവ് 62:5

യാവല്02:15-16

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3618, G3565

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: വധു, വധുക്കള്, വധു സംബ്രന്ധമായ
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വന്ധ്യം

നിര്വചനം

“വന്ധ്യം” ആയിരിക്കുക്ര എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം വളക്കൂറാ ഫലഭൂയിഷേ്ടതെയാ ഇല്ലാതെിരിക്കുക്ര എന്നാണ്.

യാതൊരു സസ്യങ്ങളയും ഉല്പ്പാദിപ്പെിക്കുവാന്ക്രഴിവില്ലാത്ത മണ്ണാ നിലമാ ഊഷേരം ആണ്.

ശാരീരിക്രമായി ഗ്രര്ഭം ധരിക്കുവാനാ ക്രുഞ്ഞിന പസവിക്കുവാനാ ക്രഴിവില്ലാത്ത സ്തെീ വന്ധ്യയാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഒരു നിലത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുവാനായി “ഊഷേരം” എന്ന വാക്കുപയാഗ്രിക്കുമ്പാ ള്, അതെ്

“ഫലഭൂയിഷേ്ടതെയില്ലാത്ത” അല്ലങ്കില്“ഫലദായക്രമല്ലാത്ത” അല്ലങ്കില് ‘’സസ്യരഹിതെമായ” എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താവുന്നതൊണ്.

ഇതെു വന്ധ്യയായ ഒരു സ്തെീയ സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്, “ക്രുഞ്ഞുങ്ങളില്ലാത്ത” അല്ലങ്കില്‘’ക്രുഞ്ഞിന

പസവിക്കുവാന്പാപ്തെിയില്ലാത്ത”, അല്ലങ്കില്ഒരു ക്രുഞ്ഞിന ഗ്രര്ഭം ധരിക്കുവാന്ക്രഴിവില്ലാത്ത” എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ശാമുവല്02:5

ഗ്രലാതെ്യര്04:26-27

ഉല്പ്പത്തി11:29-30

ഇയ്യാബ്ര് 03:6-7

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4420, H6115, H6135, H6723, H7909, H7921, G692, G4723

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: വന്ധ്യം
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വര്ദ്ധിക്കുക, വര്ദ്ധിക്കുന്നു, വര്ദ്ധിച്ച, വര്ദ്ധിക്കുന്ന, വര്ദ്ധനവ്

നിര്വചനം:

“വര്ദ്ധിക്കുക്ര” എന്ന പദം എണ്ണത്തില്വളര അധിക്രമായി പരുക്രുക്ര എന്ന് അര്ത്ഥം ക്രാള്ളുന്നു. ഇതെ്

തെുക്രയില്വര്ദ്ധനവ്ഉണ്ടാക്രുന്നതെിനു ക്രാരണം ആക്രുന്നതെിന, വദനക്രള്പരുക്രുന്നു എന്ന് ഉള്ളതെില് പാലയും

അര്ത്ഥം ഉളവാക്കുന്നുണ്ട്.

മൃഗ്രങ്ങളും മനുഷേ്യരും “വര്ദ്ധിച്ചു” ഭൂമിയ നിറക്കട്ട എന്ന് ദവം പറഞ്ഞു. ഇതെ് അവയുട

തെരത്തില്ഉള്ളവയ ധാരാളമായി പതെ്യുല്പ്പാദനം ചെയ്യട്ട എന്ന ക്രല്പ്പന ആയിരുന്നു.

യശു അപ്പെവും മീനുക്രളും 5,000 പര പാഷേിപ്പെിക്കത്തക്ക വിധം വര്ദ്ധിപ്പെിച്ചു. എല്ലാവരയും തെൃപ്തെരാക്രും

വിധം പാഷേിപ്പെിക്കണ്ടതെിനു ഭക്ഷണത്തിന്റെ അളവ് വര്ദ്ധിച്ചു ക്രാണ്ടയിരുന്നു.

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, ഈ പദം “പരുക്രുക്ര” അല്ലങ്കില്“പരുക്രുവാന്ഇട വരുത്തുക്ര”

അല്ലങ്കില്“സംഖ്യയില്വളര അധിക്രമായി വര്ദ്ധിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“സംഖ്യാപരമായി ഏറ്റവും വലുതൊക്രുക്ര”

അല്ലങ്കില്“ഏറ്റവും അസംഖ്യം ആക്രുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”നിങ്ങളുട വദന ഏറ്റവും വലുതൊയി വര്ദ്ധിക്കുന്നു” എന്നതെ് “നിങ്ങളുട വദനയ ഏറ്റവും ക്രഠിനമായി

തെീര്ക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“നിങ്ങള്ഏറ്റവും ക്രൂടുതെല്വദന അനുഭവിക്കുവാന്ഇടയാക്രുക്ര” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“ക്രുതെിരക്രള വര്ദ്ധിപ്പെിക്കുക്ര” എന്നാല്“അഹങ്കാരത്താട ഏറ്റവും അധിക്രം ക്രുതെിരക്രള സ്വന്തമാക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്“വളര അധിക്രം ക്രുതെിരക്രള നടുക്ര” എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 08:1-2

ഉല്പ്പത്തി 09:5-7

ഉല്പ്പത്തി 22:15-17

ഹാശയ 04:6-7

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3254, H3527, H6280, H7231, H7233, H7235, H7680, G4052, G4129

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: വര്ദ്ധിക്കുക്ര, വര്ദ്ധിക്കുന്നു, വര്ദ്ധിച്ച, വര്ദ്ധിക്കുന്ന, വര്ദ്ധനവ്
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വര്ഷം, വര്ഷങ്ങള്

നിര്വചനം

അക്ഷരീക്രമായി ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള്, “വര്ഷേം”’ എന്ന പദം 354 ദിവസങ്ങള്ക്രാണ്ട് അവസാനിക്കുന്ന ഒരു

ക്രാലയളവിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഇതെു ചെന്ദന്ഭൂമിയ പദിക്ഷണം ചെയ്യുവാന്എടുക്കുന്ന സമയത്ത അടിസ്ഥാ

നമാക്കിയുള്ള ചൊന്ദിക്ര പഞ്ചാംഗ്ര സംവിധാന പക്രാരമുള്ളതൊണ്.

ആധുനിക്ര ക്രാല സൌര പഞ്ചാംഗ്രം 365 ദിവസങ്ങള്ഉള്ളതെും 12 മാസങ്ങളായി വിഭാഗ്രിച്ചിട്ടുള്ളതെും, ഭൂമി

സൂര്യന പദിക്ഷണം ചെയ്യുവാന്എടുക്കുന്ന സമയ ത്ത അടിസ്ഥാനമാക്കിയുള്ളതെുമാണ്.

രണ്ടു പഞ്ചാംഗ്ര സംവിധാനത്തിലും പന്തണ്ടു മാസങ്ങള്വീതെമാണുള്ളതെ്. എന്നാല് ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്

ചൊന്ദിക്ര പഞ്ചാംഗ്ര പക്രാരം 13-)മത്ത മാസം വര്ഷേത്താട് ക്രൂട്ടുന്നതെു മൂലം സൌര

പഞ്ചാംഗ്രത്തക്കാള്ചൊന്ദിക്ര പഞാംഗ്രം 11 ദിവസത്ത ക്രുറവ് ഉള്ളതെു പരിഹരിക്കപ്പെടുന്നു. ഇതെു ഇരു

പഞ്ചാംഗ്രങ്ങളും പരസ്പരം എക്രീക്രരിക്കുവാന്സഹായക്രമാക്രുന്നു.

ദവവചെനത്തില്, “വര്ഷേം” എന്ന പദം ഒരു പതെ്യക്ര സംഭവം നടക്കുന്നതെി ന സൂചെിപ്പെിക്കുവാനായി

പാതെുവായ സമയത്ത ഉപമാനരൂപണ ക്രുറിക്കുന്നു. ഇതെിന്റെ ഉദാഹരണങ്ങളായി, “യഹാവയുട

വര്ഷേം” അല്ലങ്കില്“വരള്ച്ചയുട വര്ഷേത്തില്” അല്ലങ്കില്“ക്രര്ത്താവിന്റെ പസാദവര്ഷേത്തില്”

ഉള്പ്പെടുന്നു. ഈ സാഹചെര്യത്തില്, “വര്ഷേം” എന്നതെ് “സമയം” അല്ലങ്കില്“ക്രാലഘട്ടം” അല്ല

ങ്കില്“ക്രാലയളവ്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര:മാസം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

2 രാജാക്കന്മാര്23:31-33

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്19:8-10

ദാനിയല്08:1-2

പുറപ്പൊട് 12:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3117, H7620, H7657, H8140, H8141, G1763, G2094

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: വര്ഷേം, വര്ഷേങ്ങള്
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വല്ലകി, തംബ്രുരു,, തംബ്രുരുകള്

നിര്വചനം:

ഒരു വല്ലക്രി, അല്ലങ്കില്തെംബ്രുരു എന്ന് പറയുന്നവ ചെറിയ,ക്രമ്പിക്രള്ഉള്ള, സംഗ്രീതെ

ഉപക്രരണങ്ങള്ഇസയല്മക്കള്ദവത്ത ആരാധിക്കുവാനായി ഉപയാഗ്രിച്ചു ക്രാണ്ടിരുന്നവ ആണ്.

തെംബ്രുരു എന്ന് പറയുന്നതെ് ഒരു ചെറിയ വീണ പാല, തെുറന്ന ചെട്ടക്കൂട്ടില്ക്രുറുക്ര ക്രമ്പിക്രള്വലിച്ചു

ക്രട്ടിയിട്ടുള്ളവ ആക്രുന്നു.

ഒരു വല്ലക്രി എന്നതെ്, ആധുനിക്ര ക്രാലത്ത അക്ര്വാസ്ടിക്ര് ഗ്രിറ്റാറിനാട് സാമ്യം ഉള്ള, മര നിര്മ്മിതെമായ ശബ്ര്ദ

പടക്രവും ക്രമ്പിക്രള്വലിച്ചു മുറുക്കി ക്രട്ടിയ നീളമുള്ള ക്രഴുത്തും ഉണ്ടായിരിക്കും.

ഒരു ഒരു വല്ലക്രി അല്ലങ്കില്തെംബ്രുരു വായിക്കുമ്പാള്, ചെില ക്രമ്പിക്രള്ഒരു ക്രയ്യില വിരലുക്രള്ക്രാണ്ട്

തൊഴാട്ടു പിടിക്കുമ്പാള്മറു ക്ര ക്രാണ്ട് മറ്റുള്ള ക്രമ്പിക്രളില്തെട്ടിയാ തെലാടിയാ സ്വരങ്ങള്ഉണ്ടാക്കുന്നു.

വല്ലക്രി, തെംബ്രുരു, വീണ ആദിയായ ഉപക്രരണങ്ങളല്ലാം തെന്ന ക്രമ്പിക്രള തെലാടുന്നതെ് മൂലമാ തെട്ടുന്നതെ്

മൂലമാ സംഗ്രീതെം പുറപ്പെടുവിക്കുന്നു.

ക്രമ്പിക്രളുട എണ്ണത്തില്വല്ല്യതെ്യാസം ഉണ്ടാക്രാം, എന്നാല്പഴയ നിയമത്തില്ഉപക്രരണങ്ങളില്പത്തു

ക്രമ്പിക്രള്ഉണ്ടന്നു പതെ്യക്രമായി ക്രുറിച്ചിരിക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: വീണ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്10:11-12

1 ശമുവല്10:5-6

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്05:11-12

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3658, H5035, H5443

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: വല്ലക്രി, തെംബ്രുരു,, തെംബ്രുരുക്രള്
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വളർത്തു മൃഗങ്ങൾ

വസ്തുതകൾ:

വളര്ത്തു മൃഗ്രം” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ഭക്ഷണത്തിനും മറ്റു ഉപയാഗ്ര പദമായ ഉല്പ്പെന്നങ്ങള്ക്കും വണ്ടി

വളര്ത്തുന്ന മൃഗ്രങ്ങള്എന്നാണ്. ചെില തെരം വളര്ത്തു മൃഗ്രങ്ങള ജാലി ചെയ്യിപ്പെിക്കുവാന്തെക്കവണ്ണം

പരിശീലിപ്പെിക്കാറുണ്ട്.

ചെമ്മരിയാടുക്രള്, ക്രന്നുക്രാലി, ആടുക്രള്, ക്രുതെിരക്രള്, ക്രഴുതെക്രള്ആദിയായവ വളര്ത്തു

മൃഗ്രങ്ങളില്ഉള്പ്പെടുന്നു.

ദവ വചെന ക്രാലഘട്ടങ്ങളില്, സമ്പത്ത് അളക്കപ്പെടുന്നതെ് ഭാഗ്രിക്രമായി ഒരു വ്യക്തിയുട പക്കല്എന്ത്

മാതെം വളര്ത്തു മൃഗ്രങ്ങള്ഉണ്ട് എന്നതെിന അളന്നു ക്രാണ്ടാണ്.

വളര്ത്തു മൃഗ്രങ്ങള ക്രമ്പളി വസ്തെങ്ങള്, പാല്, പാല്ക്കട്ടി, വീട്ടുപയാഗ്ര വസ്തെുക്കള്, വസ്തെം

ആദിയായവ ഉല്പ്പൊദിപ്പെിക്കുവാന്ഉപയാഗ്രിച്ചു വരുന്നു.

ഈ പദം “ക്രൃഷേി മൃഗ്രങ്ങള്” എന്നും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: പശു, ക്രാള, ക്രഴുതെ, ആട്, ക്രുതെിര, ചെമ്മരിയാട്)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

2 രാജാക്കന്മാര്03:15-17

ഉല്പ്പെത്തി 30:29-30

യാശുവ 01:14-15

നഹമ്യാവ് 03:40-41

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 03:40-41

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H929, H4399, H4735

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: വളര്ത്തു മൃഗ്രങ്ങള്
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വഴിതറ്റിയ, വഴിതറ്റിപ്പാകുക, വഴിതറ്റിപ്പായി, വഴിതറ്റിക്കപ്പടുക,

വഴി തറ്റിക്കപ്പട്ടു, അലൈഞ്ഞുതിരിയുക,അലൈഞ്ഞു തിരിയുന്ന,

അലൈഞ്ഞുതിരിയുന്നു

നിര്വചനം

“അലഞ്ഞു തെിരിയുക്ര” എന്ന പദവും “വഴിതെറ്റിപ്പൊക്രുക്ര” എന്ന പദവും ദവഹിതെത്ത അനുസരിക്കാതെ

പാക്രുന്നു എന്നര്ത്ഥം. “വഴി തെറ്റിക്കപ്പെട്ട”വര്മറ്റുള്ളവരാ അല്ലങ്കില്സാഹചെര്യങ്ങളാ അവര ദവത്ത

അനുസരിക്കാത്തവിധം സ്വാധീനിക്കുവാന്അനുവദിച്ചവര്ആണ്.

”വഴി തെറ്റിക്കപ്പെട്ടവര്” എന്ന പദം നല്ക്രുന്ന വ്യക്തമായ ചെിതെം സുരക്ഷിതെ ത്തിന്റെ വ്യക്തമായ പാതെയ

അല്ലങ്കില്സ്ഥലത്ത ഉപക്ഷിച്ചു തെറ്റായതെും അപക്രടക്രരവുമായ വഴിയിലക്ക് വഴുതെിപ്പൊയി

എന്നതൊണ്.

ഇടയന്റെ മച്ചില്സ്ഥലം ഉപക്ഷിക്കുന്ന ആടുക്രള്“അലഞ്ഞു തെിരിയുന്ന’’വരാണ്. പാപിക്രളായ ജനത്ത

തെന്ന വിട്ടു പിരിഞ്ഞുപായ “വഴിതെറ്റിപ്പൊയ” ആടി നാട് ദവം തൊരതെമ്യം ചെയ്തെിരിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

”വഴി തെറ്റിപ്പൊക്രുക്ര” എന്ന പദസഞ്ചയം “ദവത്തില്നിന്നും അക്രന്നുപാക്രുക്ര”

അല്ലങ്കില്“ദവഹിതെത്തിനു വിരുദ്ധമായി തെറ്റായ പാതെ സ്വീക്രരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ദവത്ത

അനുസരിക്കുന്നതെ് നിര്ത്തുക്ര” അല്ലങ്കില്“ആരങ്കിലും നിങ്ങള തെറ്റായ പാതെയിലക്ക് നയിക്കുക്ര”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“ആരയങ്കിലും തെറ്റായ വഴിയില്നയിക്കുക്ര” എന്നതെ് “ആരയങ്കിലും ദവത്ത

അനുസരിക്കാതെിരിപ്പൊന്ക്രാരണമാക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ആരയങ്കിലും ദവത്ത അനുസരിക്കുന്നതെ്

നിര്ത്തലാക്കാന്സ്വാധീനിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ആര ങ്കിലും നിങ്ങള തെറ്റായ പാതെയിലക്ക്

നയിക്കുവാന്ക്രാരണമാക്രുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: അനുസരിക്കാതെിരിക്കുക്ര, ഇടയന്)

ദേവവചന സൂചികകള്;

1 യാഹന്നാന്03:7-8

2 തെിമാത്തിയാസ് 03:7-8

പുറപ്പൊട് 23:4-5

യഹസ്ക്രല് 48:10-42

മത്തായി 18:12-14

മത്തായി 24:3-5

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്058:3-5

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്119:109-110

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5080, H7683, H7686, H8582, G4105

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: വഴിതെറ്റിയ, വഴിതെറ്റിപ്പൊക്രുക്ര, വഴിതെറ്റിപ്പൊയി, വഴിതെറ്റിക്കപ്പെടുക്ര, ...
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വഹിക്കുക, ഉല്പ്പാദേിപ്പിക്കുന്നു, സഹിക്കുന്നു, വഹിക്കുന്നവന്

വസ്തുതകള്:

“വഹിക്കുക്ര” എന്ന പദത്തിന്റെ അക്ഷരീക്ര അര്ത്ഥം എന്തങ്കിലും “ചെുമക്കുക്ര” എന്നാണ്. ഈ പദത്തിന് വിവിധ

ഉപമാന പയാഗ്രങ്ങള്ഉണ്ട്.

ഒരു ക്രുഞ്ഞിനു ജന്മം നല്ക്രുന്ന സ്തെീയ സംബ്രന്ധിച്ച് പസ്തൊവിക്കുമ്പാള്, ഇതെു ഒരു ക്രുഞ്ഞിനു “ജന്മം

നല്ക്രുക്ര” എന്നു അര്ത്ഥമാക്കുന്നു.

”ഒരു ഭാരം ചെുമക്കുക്ര” എന്നാല്“ദുര്ഘടമായവ അനുഭവിക്കുക്ര” എന്നര്ത്ഥം. ഈ വിഷേമക്രരമായ

ക്രാര്യങ്ങളില്ശാരീരിക്രവും വക്രാരിക്രവുമായ ക്രഷേ്ടതെക്രള്അടങ്ങിയിരിക്കും.

ദവവചെനത്തില്സാധാരണയായി ക്രാണപ്പെടുന്ന പയാഗ്രമായ “ഫലം പുറ പ്പെടുവിക്കുക്ര” എന്നാല്“ഫലം

ഉല്പ്പാദിപ്പെിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ഫലമുള്ളവരായി രിക്കുക്ര” എന്നര്ത്ഥം.

”സാക്ഷ്യം വഹിക്കുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം “സാക്ഷീക്രരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ഒരുവന്ക്രണ്ടതൊ

അനുഭവിച്ചതൊ ആയതെിന്റെ വിവരണം നല്ക്രുക്ര” എന്നാണ്.

”ഒരു മക്രന് തെന്റെ പിതൊവിന്റെ അക്രൃതെ്യം വഹിക്കണ്ടതെില്ല” എന്ന പസ്തൊവനയുട അര്ത്ഥം

അവന്“അതെിന്റെ ഉത്തരവാദിതെ്വം വഹിക്കണ്ടതെില്ല” അല്ലങ്കില് “തെന്റെ പിതൊവിന്റെ പാപങ്ങള്ക്കായി

ശിക്ഷിക്കപ്പെടണ്ടതെില്ല” എന്നാണ്. പാതെുവ, ഈ പദം “ചെുമക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ഉത്തരവാദിതെ്വമല്ക്കുക്ര”

അല്ല ങ്കില്‘ഉല്പ്പാദിപ്പെിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ഉണ്ടായിരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“സഹിക്കുക്ര”, എന്നിങ്ങന

സാഹചെര്യത്തിനനുസരിച്ച് പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:ഭാരം, എലീശ, സഹിക്കുക്ര, ഫലം, അക്രൃതെ്യം, വിവരണം, ചെമ്മരിയാട്, ശക്തി, സാക്ഷ്യം, സാക്ഷ്യം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

വിലാപങ്ങള്03:25-29

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2232, H3201, H3205, H5187, H5375, H5445, H5449, H6030, H6509, H6779, G142, G399, G430,

G503, G941, G1080, G1627, G2592, G3114, G3140, G4064, G4160, G4722, G4828, G4901, G5041, G5088,

G5297, G5342, G5409, G5576

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: വഹിക്കുക്ര, ഉല്പ്പാദിപ്പെിക്കുന്നു, സഹിക്കുന്നു, വഹിക്കുന്നവന്
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വാക്ക്, വാക്കുകള്

നിര്വചനം:

ഒരു “വാക്ക്” എന്ന പദം ആരങ്കിലും പറഞ്ഞതൊയ ക്രാര്യത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഇതെിന്റെ ഒരു ഉദാഹരണമായി ദവദൂതെന് സഖര്യാവിനാട് പറഞ്ഞതെ്, “നീ എന്റെ വാക്കുക്രള്

വിശ്വസിച്ചില്ല”, അതെിന്റെ അര്ത്ഥം, “ഞാന് പറഞ്ഞതൊയ ക്രാര്യം നീ വിശ്വസിച്ചില്ല.” എന്നാണ്.

ഈ പദം ഒരു വാക്കിന അല്ല, പതെ്യുതെ എപ്പൊഴും ഏക്രദശം ഒരു മുഴുവന് സന്ദശത്തയും തെന്ന

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് “വാക്ക്” എന്നുള്ളതെ് പാതെുവായി ഒരു പസംഗ്രത്ത, അതൊയതെ് “വാക്കിലും

പവര്ത്തിയിലും ശക്തിയുള്ള” എന്നതെുപാല “പസംഗ്രത്തിലും സ്വഭാവത്തിലും ശക്തിമത്തായ” എന്ന്

അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതൊയി സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ദവവചെനത്തില് സാധാരണയായി “വചെനം” എന്നുള്ളതെ് “ദവവചെനത്തില്” അല്ലങ്കില്“

സതെ്യവചെനത്തില്” പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതെ് പാല അല്ലങ്കില് ക്രല്പ്പിച്ചിരിക്കുന്നതെു പാല, എന്ന്

സൂചെിപ്പെിച്ചിരിക്കുന്നു.

ഈ പദത്തിന്റെ പതെ്യക്ര ഉപയാഗ്രം യശുവിന “വചെനം” എന്ന് വിളിച്ചപ്പൊള് ക്രാണുന്നു. ഈ

അവസാനത്ത രണ്ട് അര്ത്ഥങ്ങള്ക്കും, ക്രാണുക്ര ദവവചെനം

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

”വാക്ക്” അല്ലങ്കില് “വാക്കുക്രള്” എന്നുള്ളവയ പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിവിധ ശലിക്രളില്, ”ഉപദശം”

അല്ലങ്കില് “ദൂതെ്” അല്ലങ്കില് “വാര്ത്തക്രള്” അല്ലങ്കില് “ഒരു പറച്ചില്” അല്ലങ്കില് “പറഞ്ഞതൊയ

വസ്തെുതെ” ആദിയായവ ഉള്പ്പെടുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: ദവവചെനം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 തെിമാത്തിയാസ് 04:1-2

അപ്പൊ.08:4-5

ക്രാലാസ്യര്:2-4

യാക്കാബ്ര് 01:17-18

യിരമ്യാവ് 27:1-4

യാഹന്നാന്:1-3

യാഹന്നാന്:14-15

ലൂക്കാസ്08:14-15

മത്തായി 02:7-8

മത്തായി07:26-27

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H561, H562, H565, H1697, H1703, H3983, H4405, H4406, H6310, H6600, G518, G1024, G3050,

G3054, G3055, G3056, G4086, G4487, G4935, G5023, G5542

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: വാക്ക്, വാക്കുക്രള്
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വാതില്പ്പടി, പവശന കവാടങ്ങള്

നിര്വചനം:

“വാതെില്പ്പടി” എന്നതെ് ഒരു പവശനക്രവാടത്തിന്റെ അടിഭാഗ്രമാ അല്ലങ്കില്പവശന ക്രവാടത്തിന്റെ

ഉള്ഭാഗ്രത്തായുള്ള ക്രട്ടിടത്തിന്റെ ഒരു ഭാഗ്രമാ ആക്രുന്നു.

ചെില സമയങ്ങളില്ഒരു വാതെില്പ്പടി എന്നതെ് മരനിര്മ്മിതെമായ അല്ലങ്ക്ല്ക്രല്ലുക്രാണ്ടുള്ള ഒരു പടി

അറക്കക്രത്താ ക്രട്ടിടത്തിനു ഉള്ളിലാ പവശിക്കണ്ടതെിനായി ക്രമീക്രരിച്ചിട്ടുള്ള ഒരു പലക്ര ആക്രുന്നു.

ഒരു പവശന ക്രവാടത്തിനും ഒരു ക്രൂടാരത്തിന്റെ പവശന ഭാഗ്രത്തിനും ഒരു പടിവാതെില്

ഉണ്ടായിരിക്കാവുന്നതെ് ആക്രുന്നു. ഈ പദം നിര്ദിഷേ്ട ഭാഷേയില്ഉള്ള പദവുമായി ഒരു ഭവനത്തില്ഒരു വ്യക്തി

ക്രാലടി എടുത്തു വച്ച് പവശിക്കുന്ന പടിവാതെില്എന്ന സ്ഥലത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതൊയി സൂചെിപ്പെിക്കുന്ന

വിധം [പരിഭാഷേ ചെയ്യണം.

അനുയാജ്യമായ പദം ഇല്ല എങ്കില്, “പടിവാതെില്” എന്നതെ് “പവശന വഴി” അല്ലങ്കില്“തെുറക്കല്”

അല്ലങ്കില്“പവശനക്രവാടം, എന്നിങ്ങന സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച് പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതെ് ആണ്.

(ക്രാണുക്ര:പടിവാതെില്, ക്രൂടാരം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്: 09:17-10

യഹസ്ക്രല്09:3-4

യശ്ശയ്യാവ് 06:4-5

സദൃശ്യവാക്ര്യങ്ങള്17:19-20

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H624, H4670, H5592

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: വാതെില്പ്പടി, പവശന ക്രവാടങ്ങള്
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വാരി വിഴുങ്ങുക, നശിപ്പിക്കുക, നശിപ്പിച്ചു, നശിപ്പിക്കുന്ന

നിര്വചനം:

“വാരി വിഴുങ്ങുക്ര” എന്ന പദം അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് അക്രമണാല്സുക്രമായ രീതെിയില് ഭക്ഷിക്കുക്രയാ

നശിപ്പെിക്കുക്രയാ ചെയ്യുക്ര എന്നര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

ഒരു ഉപമാന രീതെിയില്ഈ വാക്ക് ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള്, പൌലാസ് വിശ്വാസിക്രള്ക്ക് മുന്നറിയിപ്പെ്

നല്ക്രുന്നതെ് ഒരുവന വറാരുവന് ക്രടിച്ച് തെിന്നരുതെ്, അതെിന്റെ അര്ത്ഥം വാക്കുക്രളാലാ

പവര്ത്തിയാലാ ആക്രമിക്കുക്രയാ പരസ്പരം നശിപ്പെിക്കുക്രയാ ചെയ്യരുതെ് എന്നാണ്. (ഗ്രലാതെ്യര്:15).

ഉപമാന രൂപണ “ക്രടിച്ചു ഭക്ഷിക്കുക്ര” എന്നതെ് സാധാരണയായി “പൂര്ണ്ണമായി നശിപ്പെിക്കുക്ര” എന്നു

രാജ്യങ്ങള് പരസ്പരം ക്രടിച്ചുക്രീറി സംസാരിക്കുമ്പാള് അല്ലങ്കില് അഗ്നി ക്രട്ടിടങ്ങളയും ജനങ്ങളയും

നശിപ്പെിച്ചു ക്രളയുമ്പാള്” എന്ന് അര്ത്ഥമാക്കുന്നു.

ഈ പദം “പൂര്ണ്ണമായി ദഹിപ്പെിച്ചു” അല്ലങ്കില് “പൂര്ണമായി നശിപ്പെിച്ചു” എന്നും

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താവുന്നതൊണ്.

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 പതൊസ് 05:8-9

ആമാസ് 01:9-10

പുറപ്പൊട് 24:16-18

യഹസ്ക്രല്:20-22

ലൂക്കാസ് 15:28-30

മത്തായി 23:13-15

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്:9-10

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H398, H399, H400, H402, H1104, H1105, H3216, H3615, H3857, H3898, H7462, H7602, G2068,

G2666, G2719, G5315

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: വാരി വിഴുങ്ങുക്ര, നശിപ്പെിക്കുക്ര, നശിപ്പെിച്ചു, നശിപ്പെിക്കുന്ന
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വാര്പ്പ്, രൂപപ്പടുത്തുന്നു, രൂപപ്പടുത്തിയ, അച്ച്, വാര്പ്പുകാരന്,

രൂപപ്പടുത്താവുന്ന

നിര്വചനം:

വാര്പ്പെ് എന്ന് പറയുന്നതെ് ഒരു തെടി, ലാഹം, അല്ലങ്കില്മണ്ണ് ആദിയായവ ക്രാണ്ട് ഉണ്ടാക്കിയ പാള്ളയായ രൂപം

സ്വര്ണ്ണം, വള്ളി, അല്ലങ്കില്ഇതെര ലാഹങ്ങള് എന്നിവയ മൃദുലമാക്കിയ ശഷേം വാര്പ്പെിനു അനുസരിച്ച് രൂപം

വരുത്തുന്നു. വാര്പ്പെുക്രള് ആഭരണങ്ങള്, പാതെങ്ങള്, ഭക്ഷണ പാതെങ്ങള്, മറ്റിതെര വസ്തെുക്കള്നിര്മ്മിക്കുവാന്

ഉപയാഗ്രിച്ചിരുന്നു.

ദവ വചെനത്തില്, വാര്പ്പെുക്രള് പധാനമായും സൂചെിപ്പെിച്ചിരിക്കുന്നതെ് വിഗ്രഹങ്ങളായി ഉപയാഗ്രിക്കുവാന്

ഉള്ള വാര്പ്പെ് പണിയായ വിഗ്രഹങ്ങളാടു ഉള്ള ബ്രന്ധത്തില് ആണ്.

ലാഹങ്ങള് വാര്പ്പെുക്രളില് ഒഴിച്ചു പക്രരുവാന് തെക്കവണ്ണം വളര ഉയര്ന്ന തൊപനിലയില്ചെൂടാക്കി ഉരുക്കി

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ഏതെിന എങ്കിലും വാര്ത്തു രൂപം നല്ക്രുന്നു എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം ഒരു പതെ്യക്ര ആക്രൃതെിയില് അല്ലങ്കില്

രൂപത്തില് ഒരു വാര്പ്പെു ഉപയാഗ്രിച്ചാ അല്ലങ്കില്ക്രക്രളാല് മനഞ്ഞു ഉണ്ടാക്കുന്നതൊ ആയ വസ്തെു

എന്നാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഈ പദത്തിനു “രൂപം നല്ക്രുക്ര” അല്ലങ്കില് “”ആക്രൃതെി വരുത്തുക്ര” അല്ലങ്കില് “ഉളവാക്കുക്ര”

എന്നിങ്ങനയും അര്ത്ഥം നല്ക്രാം.

“രൂപപ്പെടുത്തിയതെ്” എന്ന വാക്കു “ആക്രൃതെി വരുത്തിയതെ്” അല്ലങ്കില് “രൂപീക്രരിച്ചതെ്” എന്ന് പരിഭാഷേ

ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

വാര്പ്പെ്” എന്ന വസ്തെു സാധാരണയായി “ആക്രൃതെി വരുത്തിയ പാതെം” അല്ലങ്കില്“ക്രാത്തുപണി ചെയ്തെ

പാതെം” എന്നിങ്ങന അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്ന പദ സഞ്ചയം അല്ലങ്കില് പദം ഉപയാഗ്രിച്ചു പരിഭാഷേ

ചെയ്യുവാന്സാധിക്കും.

(ക്രാണുക്ര:അസതെ്യ ദവം, സ്വര്ണ്ണം, അസതെ്യ ദവം, വള്ള)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

പുറപ്പൊട് 32:3-4

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4541, H4165, G4110, G4111

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: വാര്പ്പെ്, രൂപപ്പെടുത്തുന്നു, രൂപപ്പെടുത്തിയ, അച്ച്, വാര്പ്പെുക്രാരന്, ...
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വാള്, വാളുകള്, വാള്പ്പയറ്റുകാര്

നിര്വചനം:

വാള് എന്നതെ് പരന്ന മൂര്ച്ചയറിയ ലാഹ–നിര്മ്മിതെ ആയുധം മുറിക്കുവാനാ വട്ടുവാനാ ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെ്

ആണ്. ഇതെിനു ഒരു പിടിയും നീളമുള്ള, മൂര്ച്ചയറിയ ക്രൂര്ത്ത ആഗ്രവും ഉണ്ടായിരിക്കും.

പുരാതെന ക്രാലങ്ങളില്ഒരു വാളിന്റെ നീളം ഏക്രദശം 60 മുതെല്91 സന്റെിമീറ്റര്ആയിരുന്നു.

ചെില വാളുക്രള്ക്ക് രണ്ടു വശത്തും മൂര്ച്ച ഉണ്ടായിരുന്നു, അവയ “ഇരുവായ്ത്തലയുള്ളതെു”

അല്ലങ്കില്“ഇരുവായ്ത്തലയുള്ള വാളുക്രള്” എന്ന് വിളിച്ചിരുന്നു.”

യശുവിന്റെ ശിഷേ്യന്മാരുട പക്കല്സ്വരക്ഷയ്ക്കായി വാളുക്രള്ഉണ്ടായിരുന്നു. തെന്റെ വാളുക്രാണ്ട് പതൊസ്

മഹാപുരാഹിതെന്റെ ചെവി അറുത്തു ക്രളഞ്ഞു.

സ്നാപക്ര യാഹന്നാനും അപ്പൊസ്തെലനായ യാക്കാബ്രും രണ്ടു പരും വാളാല്തെലയറുക്കപ്പെട്ടു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഒരു വാള്എന്നതെ് ദവത്തിന്റെ വചെനത്തിനു ഉപമാനമായി ഉപയാഗ്രിച്ചിട്ടുണ്ട്. ദവത്തിന്റെ

തെിരുവച്ചനത്ത്തെില്ഉള്ള ഉപദശങ്ങള്ജനത്തിന്റെ ആന്തരിക്രമായ ചെിന്തക്രളയും അവരുട പാപങ്ങളയും

ക്രുറിച്ച് ബ്രാധ്യപ്പെടുത്തും. അതെുപാല തെന്ന, ഒരു വാള്ആഴത്തില്മുരുവ് ഉണ്ടാക്കി, വദന ഉളവാക്കും.

(ക്രാണുക്ര: രൂപക്രം) ഈ ഉപമാന രൂപ പയാഗ്രത്ത പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന്, “ദവത്തിന്റെ വചെനം ഒരു

വാള്എന്നപാല, ആഴത്തില്മുറവു ഉണ്ടാക്കുക്രയും പാപത്ത വളിപ്പെടുത്തുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

വറാരു ഉപമാന രൂപത്തില്ഉള്ള ഇതെിന്റെ ഉപയാഗ്രം സങ്കീര്ത്തനത്തില്ക്രാണുന്നതെ്, ഒരു വ്യക്തിയുട

നാക്ക് അല്ലങ്കില്സംസാരം വാളിനാട് തൊരതെമ്യം ചെയ്യുമ്പാള്, അതെ് മറ്റു ജനങ്ങള മുറിപ്പെടുത്തുന്നവ

ആയിരിക്കാം. ഇതെിന “വാള്പാലയുള്ള നാവിനു വറാരു വ്യക്തിയ ദാരുണമായി

മുറിപ്പെടുത്തുവാന്ക്രഴിയും.

വാള്എന്നതെ് നിങ്ങളുട സംസ്ക്രാരത്തില്പരിചെയം ഉള്ളവ അല്ലങ്കില്, ഇതെു മുറിക്കുവാനാ വട്ടുവാനാ

ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന നീളമുള്ള മൂര്ച്ചയുള്ള ലാഹഭാഗ്രം ഉള്ള വറാന്നിന്റെ പരുക്രാണ്ട് പരിഭാഷേ

ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

ഒരു വാള്എന്നതെ് “മൂര്ച്ചയുള്ള ആയുധം” അല്ലങ്കില്“നീളമുള്ള ക്രത്തി” എന്നും വിശദീക്രരിക്കാവുന്നതെ്

ആക്രുന്നു. ചെില പരിഭാഷേക്രളില്ഒരു വാളിന്റെ ചെിതെവും ക്രൂട ഉള്പ്പെടുത്താവുന്നതെ് ആക്രുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: അജ്ഞാതെമായവ പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: [യാക്കാബ്ര് (യശുവിന്റെ സഹാദരന്), യാഹന്നാന്(സ്നാപക്രന്), നാവ്, ദവ വചെനം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.12:1-2

ഉല്പ്പത്തി 27:39-40

ഉല്പ്പത്തി 34:24-26

ലൂക്കാസ് 02:33-35

ലൂക്കാസ് 21:23-24

മത്തായി 10:34-36

മത്തായി 26:55-56

വളിപ്പൊട് 01:14-16

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H19, H1300, H2719, H4380, H6609, H7524, H7973, G3162, G4501

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: വാള്, വാളുക്രള്, വാള്പ്പെയറ്റുക്രാര്
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വിജയാലൈ്സവം, വിജയാഹ്ലാദേം നടത്തുക, ആഹ്ലാദേകരമായ

നിര്വചനം:

വിജയാല്സവം”, “ആഹ്ലാദക്രരമായ” എന്നീ പദങ്ങള്ഒരു വിജയം നിമിത്തമാ പതെ്യക്ര അനുഗ്രഹം മൂലമാ

വളര സന്താഷേമായി രിക്കുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

”വിജയാല്സവം ആചെരിക്കുക്ര” എന്നതെ് വളര ആശ്ച്ചെര്യക്രരമായതെ് നിമിത്തം ആഘാഷേ അനുഭൂതെി

ഉണ്ടാക്രുക്ര എന്നും ഉള്പ്പെടുന്നു.

ദവത്തിന്റെ നന്മയില് ഒരു വ്യക്തിക്ക് ആഹ്ലാദിക്കാം.

”ആഹ്ലാദക്രരമായ” എന്ന പദം വിജയത്തക്കുറിച്ചാ സമൃദ്ധിയ ക്കുറിച്ചാ ഒരു വ്യക്തിക്കു ഉണ്ടാക്രാവുന്ന

ശക്തമായ സന്താഷേ അനുഭൂതെി.

”ആഹ്ലാദക്രരമായ” എന്ന പദം “സന്താഷേക്രരമായി ആഘാഷേിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “വളര

സന്താഷേത്താട സ്തെുതെിക്കുക്ര” എന്നും പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “ആഹ്ലാദക്രരമായ” എന്ന പദം “വിജയാഘാഷേ ത്താട സ്തെുതെിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില് സ്വയ പുക്രഴ്ചെയാട ആഘാഷേിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് ‘’ഗ്രര്വാല്ലാസിതെമായ” എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര:ഗ്രര്വാല്ലാസിതെം, സന്താഷേം, സ്തെുതെി, സന്താഷേിക്കുക്ര)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ശമുവല്:1

യശ്ശയ്യാവ് 13:1-3

ഇയ്യാബ്ര് 06:10-11

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 068:1-3

സഫന്യാവ് 02:15

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5539, H5947, H5970

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: വിജയാല്സവം, വിജയാഹ്ലാദം നടത്തുക്ര, ആഹ്ലാദക്രരമായ
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വിടുവാക്ക്, വിടുവാക്ക് പറയുന്നു, വിടുവായന്, വിഡ്ഢിത്തം പറയുക

നിര്വചനം:

“വിടുവാക്ക്” എന്ന പദം അപരനായ ഒരു വ്യക്തിയുട വ്യക്തിപരമായ ക്രാര്യങ്ങള്, നിഷേധാത്മക്രവും

അപയാജനക്രരവും ആയ നിലയില്മറ്റുള്ളവരാട് സംസാരിക്കുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. സാധാരണയായി

സതെ്യമന്ന് ഉറപ്പെു വരുത്താത്തതൊയ ക്രാര്യങ്ങള ക്രുറിച്ച് സംസാരിക്കുക്ര എന്നുള്ളതൊണ്.

ദവ വചെനം പറയുന്നതെ് ജനത്ത ക്രുറിച്ച് നിഷേധാത്മക്രമായ ക്രാര്യങ്ങള്പറഞ്ഞു പരത്തുന്നതെ്

തെറ്റാക്രുന്നു എന്നാണ്. വിടുവാക്കും അപവാദം പറയുന്നതെും ഇപക്രാരമുള്ള നിഷേധാത്മക്ര സംസാരത്തിനു

ഉദാഹരണങ്ങള്ആക്രുന്നു.

വിടുവാക്ക് പറയുക്ര എന്നതെ് ആരക്കുറിച്ചു പറയുന്നുവാ ആ വ്യക്തിയ്ക്ക് മറ്റുള്ളവരുമായുള്ള

ബ്രന്ധത്തിനു ദാഷേക്രരമായി ഭവിക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര:അപവാദം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 തെിമാത്തിയാസ് 05:11-13

2 ക്രാരിന്ത്യര്12:20-21

ലവ്യപുസ്തെക്രം 19:15-16

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള്16:27-28

റാമര്01:29-31

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5372, G2636, G5397

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: വിടുവാക്ക്, വിടുവാക്ക് പറയുന്നു, വിടുവായന്, വിഡ്ഢിത്തം പറയുക്ര
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വിടുവിക്കുക, വിടുവിക്കുന്നു, വിടുവിച്ചു, വിടുവിക്കുന്നു, വിടുവിക്കുന്നവന്,

വിടുതലൈ്

നിര്വചനം:

ഒരുവന “വിടുവിക്കുക്ര” എന്നാല് അവന രക്ഷിക്കുക്ര എന്നാണ് അര്ത്ഥം. “രക്ഷക്രന്” എന്ന പദം അടിമത്തം,

പീഡനം, അല്ലങ്കില് ഇതെര അപക്രടങ്ങളില് നിന്നു രക്ഷിക്കുന്നവന് എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. “വിടുതെല്” എന്ന പദം

അടിമത്തം, പീഡനം, മറ്റിതെര അപക്രടങ്ങളില് നിന്ന് ഒരുവന് വിടുവിക്കുക്രയാ സ്വതെന്തനാക്കുക്രയാ ചെയ്യുമ്പാള്

സംഭവിക്കുന്നതെ് എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പഴയ നിയമത്തില്, ഇസയല് ജനത്ത ആക്രമിക്കുവാന് വന്ന ജന വിഭാഗ്രങ്ങള്ക്കു എതെിര യുദ്ധം

നയിക്കണ്ടതെിനും അവര സംരക്ഷിക്കണ്ടതെിനും ദവം രക്ഷക്രന്മാര നിയമിച്ചു.

ഈ രക്ഷക്രന്മാര “ന്യായാധിപന്മാര്” എന്നു വിളിച്ചിരുന്നു, ക്രൂടാതെ പഴയ നിയമത്തില ന്യായാധിപന്മാരുട

പുസ്തെക്രം ഇസായലില് ന്യായാധിപന്മാര് ഭരണം നടത്തിയിരുന്ന സമയം ചെരിതെത്തില്

രഖപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നു.

ദവത്തയും ഒരു “രക്ഷക്രന്” എന്നു വിളിച്ചിരിക്കുന്നു. ഇസയലിന്റെ ചെരിതെത്തില്ഉടനീളം, തൊന് തെന്റെ

ജനത്ത ശതെുക്കളുട പക്കല്നിന്നും വിടുവിച്ചിരിക്കുന്നു അല്ലങ്കില് രക്ഷിച്ചിരിക്കുന്നു.

”ഭരമല്പ്പിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “ഏല്പ്പിക്കുക്ര” എന്ന പദത്തിന് വളര വ്യതെ്യസ്തെമായ അര്ത്ഥം, അതൊയതെ്

യൂദാസ് യശുവിന യഹൂദ നതൊക്കന്മാരുട പക്കല് ഏല്പ്പിച്ചതെു പാല ഒരാള ശതെുവിന്റെ ക്രയ്യില്

ഏല്പ്പിക്കുക്ര എന്നാണ് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ശതെുക്കളുട ക്രയ്യില് നിന്നും ജനങ്ങള് രക്ഷപ്പെടണ്ടതെിനു ജനത്ത സഹായിക്കുന്ന പാശ്ചാത്തലത്തില്,

“വിടുവിക്കുക്ര” എന്ന പദം “വിടുവിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “സ്വതെന്തമാക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “രക്ഷിക്കുക്ര” എന്നു

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഒരുവന ശതെുവിന്റെ ക്രയ്യില് ഏല്പ്പിക്കുന്നു എന്നു അര്ത്ഥമാക്കുമ്പാള് “ഏല്പ്പിക്കുന്നു” എന്നതെ്

“ഒറ്റുക്കാടുക്കുന്നു” അല്ലങ്കില് ഭരമല്പ്പിക്കുന്നു” അല്ലങ്കില് “ക്രവശപ്പെടുത്തി ക്കാടുക്കുന്നു” എന്നു

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“വിടുവിക്കുന്നവന്” എന്ന പദം “രക്ഷിക്കുന്നവന്” അല്ലങ്കില് സ്വതെന്തനാക്കുന്നവന്” എന്നും പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം.

“രക്ഷക്രന്” എന്ന പദം ഇസായലില ന്യായാധിപന്മാര സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്, അതെ് “ദശാധിപതെി”

അല്ലങ്കില് “നതൊവ്” എന്നു പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: ന്യായാധിപന്, രക്ഷിക്കുക്ര)

ദേവവചന സൂചികകള്:

2 ക്രാരിന്ത്യര്:8-10

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള് 07:35-37

ഗ്രലാതെ്യര്:3-5

ന്യായാധിപന്മാര്:10-12

ദേവവചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

16:03 അനന്തരം ദവം ഒരു രക്ഷകന ഏര്പ്പെടുത്തി അവര ശതെുക്കളുട ക്രയ്യില്നിന്നും

രക്ഷിക്കുക്രയും ദശത്തിനു സമാധാനം വരുത്തുക്രയും ചെയ്തെു.

16:16 അവര്(ഇസയല്യര്) അവസാനം ദവത്താട് വീണ്ടും സഹായം അഭ്യര്ത്ഥിക്കുക്രയും, ദവം

അവര്ക്ക് വറാരു രക്ഷകന അയയ്ക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

16:17 അനക്ര വര്ഷേങ്ങളായി, ദവം ധാരാളം രക്ഷകന്മാര ഇസയലിന അവരുട ശതെുക്കളില്

നിന്നും രക്ഷിക്കണ്ടതെിനായി അയച്ചു.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: വിടുവിക്കുക്ര, വിടുവിക്കുന്നു, വിടുവിച്ചു, വിടുവിക്കുന്നു, ...
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H579, H1350, H2020, H2502, H3052, H3205, H3444, H3467, H4042, H4422, H4560, H4672, H5337,

H5338, H5414, H5462, H6299, H6308, H6403, H6405, H6413, H6475, H6487, H6561, H7725, H7804, H8000,

H8199, H8668, G325, G525, G629, G859, G1080, G1325, G1560, G1659, G1807, G1929, G2673, G3086,

G3860, G4506, G4991, G5088, G5483

• 

translationWords Other :: വിടുവിക്കുക്ര, വിടുവിക്കുന്നു, വിടുവിച്ചു, വിടുവിക്കുന്നു, ...
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വിത്ത്, ബ്രീജം

നിര്വചനം:

ഒരു വിത്ത് എന്നതെ് ഒരു ചെടിയുട ഭാഗ്രമായി അതെ തെരം ചെടിയുട നിരവധിയായ സസ്യങ്ങള് വീണ്ടും

ഉല്പ്പാദിപ്പെിക്കുവാനായി നിലത്തു വിതെയ്ക്കപ്പെടുന്നവ ആക്രുന്നു. ഇതെിനു വിവിധമായ ഉപമാന അര്ഥങ്ങള് ഉണ്ട്.

“വിത്ത്” എന്ന പദം ഉപമാന രൂപത്തിലും ഭവ്യാക്തലങ്കാരമായും പുരുഷേന്റെ ഉള്ളില് ഉള്ള ചെറു ക്രാശങ്ങള്

സ്തെീയുട ക്രാശങ്ങളുമായി സംയാജിച്ച് ഒരു ശിശു ഉല്പ്പാദിതെം ആക്രുക്രയും അതെ് അവളുട ഉള്ളില്

വളരുക്രയും ചെയ്യുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഇവയുട ശഖരത്ത ബ്രീജം എന്ന് വിളിക്കുന്നു.

ഇതെിനാട് ബ്രന്ധപ്പെടുത്തി ക്രാണ്ട്, “വിത്ത്” എന്നതെ് ഒരു വ്യക്തിയുട സന്താനത്ത അല്ലങ്കില്

സന്തതെിക്രള സൂചെിപ്പെിക്കുവാനും ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ഈ വാക്കിനു ബ്രഹുവചെന രൂപത്തില് അര്ത്ഥം ഉണ്ട്, അതെ് ഒരു ധാന്യമണിയക്കാളും അല്ലങ്കില് ഒന്നിലും

അധിക്രമായ സന്തതെിക്രള സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

വിത്തുക്രള് വിതെയ്ക്കുന്നതൊയ ക്രര്ഷേക്രന്റെ ഉപമയില്, യശു ആ വ്യക്തിയുട വിത്തുക്രള ദവ

വചെനത്താടു തൊരതെമ്യം ചെയ്തെുക്രാണ്ട്, അതെ് ധാരാളമായ ആത്മീയ ഫലങ്ങള് ഉല്പ്പാദിപ്പെിക്കണ്ടതെിനു

മനുഷേ്യരുട ഹൃദയങ്ങളില് വിതെച്ചിരിക്കുന്നു.

അപ്പൊസ്തെലന്ആയ പൌലാസും “വിത്ത്” എന്ന പദം ദവ വചെനത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്വണ്ടി

ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

അക്ഷരീക്രമായ ഒരു വിത്തിനു, അക്ഷരീക്ര പദമായ “വിത്ത്” എന്ന പദം നിര്ദിഷേ്ട ഭാഷേയില് ഒരു ക്രര്ഷേക്രന്

തെന്റെ വയലില് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെിനു ഉപയാഗ്രിക്കാം.

അക്ഷരീക്രമായ പദം ദവ വചെനത്തിനും ഉപമാന രൂപത്തില് അതെ് സൂചെിപ്പെിക്കപ്പെടുന്ന സന്ദര്ഭങ്ങളില്

ഉപയാഗ്രിക്കാവുന്നതെും ആണ്.

ഒര ക്രുടുംബ്ര വംശാവലിയില് ഉള്ള ആളുക്രള സൂചെിപ്പെിക്കുവാന് ഉപമാന രൂപത്തില് ഉപയാഗ്രിക്കുവാന്,

ക്രൂടുതെല് വ്യക്തമായ രീതെിയില്“സന്തതെി” അല്ലങ്കില് “സന്തതെിക്രള്” എന്ന് വിത്തിനു പക്രരമായി

ഉപയാഗ്രിക്കാം. ചെില ഭാഷേക്രളില് “മക്കളും ക്രാച്ചുമക്കളും എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്ന പദം

ഉണ്ടായിരിക്കാവുന്നതൊണ്.

ഒരു മനുഷേ്യന്റെ അല്ലങ്കില് ഒരു സ്തെീയുട “വിത്ത്” എന്നതെ് ജനം എന്നതെിന പതെിരാധിക്കുക്രയാ

അസ്ഥാനത്ത് ആക്കുക്രയാ ചെയ്യാത്ത വിധത്തില് ലക്ഷ്യ ഭാഷേയില് എപക്രാരം പദപയാഗ്രം ചെയ്യുന്നു

എന്നതെ് പരിഗ്രണിക്കുക്ര.

(ക്രാണുക്ര: ഭവ്യാക്തി)

(ക്രാണുക്ര: സന്തതെി, വംശജന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര് 18:30-32

ഉല്പ്പത്തി 01:11-13

യിരമ്യാവ് 02:20-22

മത്തായി 13:7-9

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2232, H2233, H2234, H3610, H6507, G4615, G4687, G4690, G4701, G4703

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: വിത്ത്, ബ്രീജം
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വിരുന്നു സലൈ്ക്കാരം

നിര്വചനം

ഒരു സദ്യ എന്നതെ്, വലിയ വിവധ ഭക്ഷണവിഭവങ്ങള്ഉള്പ്പെടുത്തിയ ഭക്ഷണക്രമം ആക്രുന്നു.

പുരാതെന ക്രാലങ്ങളില്, രാജാക്കന്മാര്സാധാരണയായി രാഷേ്ടീയനതൊക്കന്മാര യും ഇതെര പധാന

വിരുന്നുക്രാരയും ആദരിക്കുവാനായി അടിക്കടി വിരുന്നു സല്ക്കാരങ്ങള്നടത്താറുണ്ടായിരുന്നു.

ഇതെു ഇപക്രാരവും പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം, “വിശാലമായ ഭക്ഷണം” അല്ലങ്കില്‘പധാനപ്പെട്ട സദ്യ”

അല്ലങ്കില്വവിധ്യമാര്ന്ന ഭക്ഷണക്രമം.

ദേവവചന സൂചികകള്:

ദാനിയല്:10

യശ്ശയ്യാവ് 05:11-12

യിരമ്യാവ് 16:7-9

ലൂക്കാസ് 05:29-32

ശലാമാന്റെ ഉത്തമഗ്രീതെങ്ങള്:3-4

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3739, H4797, H4960, H4961, H8354, G1173, G1403

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: വിരുന്നു സല്ക്കാരം
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വിറയ്ക്കുക, വിറയ്ക്കുന്നു, വിറച്ചു, വിറയലൈ്

നിര്വചനം:

“വിറയ്ക്കുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം ഭയം നിമിത്തമാ അതെ്യധിക്രമായ ദുരവസ്ഥ നിമിത്തമാ വിറയലാ

നടുക്കമാ ഉണ്ടാക്രുക്ര എന്നാണ്.

ഈ പദം “വളര ഭയപ്പെട്ടു ക്രാണുക്ര” എന്നതെിന ഉപമാനമായി അര്ത്ഥം നല്ക്രുവാനും ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ചെില സമയങ്ങളില്നിലത്തിനു ക്രുലുക്കം സംഭവിക്കുമ്പാള്അതെിന “വിറയല്” എന്ന് പറയുന്നു. ഇതെ്

സംഭവിക്കുന്നത്ഭൂമിക്രുലുക്കം ഉണ്ടാക്രുമ്പാഴാ അല്ലങ്കില്അതെിഭയങ്കരമായ ഒരു ശബ്ര്ദം ഉണ്ടാക്രുന്നതെിന്റെ

പരിണിതെ ഫലമായാ സംഭവിക്കുന്നതൊണ്.

ദവ വചെനം പറയുന്നതെ് ദവത്തിന്റെ സാനിധ്യത്തില്ഭൂമി വിറയ്ക്കും എന്നാണ്. ഇതെ് അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ്

ഭൂമിയില ജനം ദവത്ത ക്രുറിച്ചുള്ള ഭയം നിമിത്തം വിറയ്ക്കും അല്ലങ്കില്ഭൂമി തെന്ന വിറയ്ക്കും

എന്നാണ്.

ഈ പദം “ഭയപ്പെടുക്ര” അല്ലങ്കില്ദവത്ത ഭയപ്പെടുക്ര” അല്ലങ്കില്“ക്രുലുങ്ങുക്ര” എന്നിങ്ങന

സാഹചെര്യത്തിനു അനുസൃതെമായി പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: ഭൂമി, ഭയം, ക്രര്ത്താവ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 ക്രാരിന്ത്യര് 07:15-16

2 ശമുവല്22:44-46

അപ്പൊ.16:29-31

യിരമ്യാവ് 05:20-22

ലൂക്കാസ് 08:47-48

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1674, H2111, H2112, H2151, H2342, H2648, H2729, H2730, H2731, H5128, H5568, H6342,

H6426, H6427, H7264, H7268, H7269, H7322, H7460, H7461, H7478, H7481, H7493, H7578, H8078, H8653,

G1719, G1790, G5141, G5156, G5425

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: വിറയ്ക്കുക്ര, വിറയ്ക്കുന്നു, വിറച്ചു, വിറയല്
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വിലൈ പിടിപ്പുള്ള

വസ്തുതകൾ:

“വില പിടിപ്പെുള്ള” എന്ന പദം വിശദമാക്കുന്നതെ് ജനങ്ങള് അല്ലങ്കില് വസ്തെുക്കള് വളര വിലപിടിപ്പെുള്ളവ

ആണന്ന് പരിഗ്രണിക്കുന്നു.

“വില ഉയര്ന്ന ക്രല്ലുക്രള്” അല്ലങ്കില് “വില പിടിപ്പെുള്ള ആഭരണങ്ങള്” എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് നിറമുള്ള

ക്രല്ലുക്രളും ധാതെുക്കളും അല്ലങ്കില് ഗ്രുണനിലവാരം ഉള്ളവയാല് മനാഹരവും അല്ലങ്കില് ഉപയാഗ്ര

പദവും ആയതെ് എന്നാണ്.

വില പിടിപ്പെുള്ള ക്രല്ലുക്രള്ക്ക് ഉദാഹരണങ്ങള് വജക്കല്ലുക്രള്, രത്നങ്ങള്, മറ്റും മരതെക്രം ആദിയായവ

ആക്രുന്നു.

സ്വര്ണ്ണവും വള്ളിയും “വില ഉയര്ന്ന ലാഹങ്ങള്” എന്ന് അറിയപ്പെടുന്നു.

യഹാവ പറയുന്നതെ് തെന്റെ ജനങ്ങള് തെന്റെ ദൃഷേ്ടിയില് “വിലയറിയവര്” ആക്രുന്നു എന്നാണ്. (യശ്ശയ്യാവ്

43:4)

പതൊസ് എഴുതെിയതെു എന്തന്നാല് സൌമ്യതെയും സാവധാനതെയും ഉള്ള ആത്മാവ് ദവ ദൃഷേ്ടിയില്

വിലയറിയതെ് ആക്രുന്നു എന്നാണ്. (1 പതൊസ് 3:4)

ഈ പദം “വില ഉയര്ന്ന” അല്ലങ്കില് “വളര ആഗ്രഹിക്കത്തക്കതെ്” അല്ലങ്കില് “തെനിക്കു വളര

പിയപ്പെട്ട” അല്ലങ്കില് “ഉയര്ന്ന മൂല്യം ക്രല്പ്പെിക്കപ്പെട്ട” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: സ്വര്ണ്ണം, വള്ളി)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

2 പതൊസ് 01:1-2

അപ്പൊ. 20:22-24

ദാനിയല് 11:38-39

വിലാപങ്ങള് 01:7

ലൂക്കാസ് 07:2-5

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 036:7-9

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H68, H1431, H2532, H2580, H2667, H2896, H3357, H3365, H3366, H3368, H4022, H4030, H4261,

H4262, H4901, H5238, H8443, G927, G1784, G2472, G4185, G4186, G5092, G5093

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 

translationWords Other :: വില പിടിപ്പെുള്ള
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വിലൈപിക്കുക, വിലൈപിക്കുന്നു, വിലൈപിച്ചു, വിലൈാപം, വിലൈാപക്കാരന്,

വിലൈാപക്കാര്, വിലൈാപ പൂര്ണ്ണം, വിലൈാപ പൂര്ണ്ണമായ

വസ്തുതകള്:

“വിലപിക്കുക്ര” എന്നും “വിലാപം” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള്അഗ്രാധമായ ദുഖത്ത, സാധാരണമായി ആരുടയങ്കിലും

ദഹവിയാഗ്രം നിമിത്തം ഉണ്ടാക്രുന്ന പതെിക്രരണമായി നടക്കുന്നു.

നിരവധി സംസ്ക്രാരങ്ങളില്, ഈ ദുഖത്തയും സങ്കടത്തയും വളിപ്പെടുത്തുന്ന പല ബ്രാഹ്യമായ

പതെിക്രരണങ്ങള്ഈ വിലാപങ്ങളില്ഉള്പ്പെടാറുണ്ട്.

ഇസയല്യരും ഇതൊ ജനവിഭാഗ്രങ്ങളും പുരാതെന ക്രാലങ്ങളില്വിലാപങ്ങള്മൂലവും ഉറക്കയുള്ള

ക്രരച്ചില്മൂലവും അവരുട ദു:ഖം പക്രടിപ്പെിക്കാറുണ്ട്. അവര്ചെണം ക്രാണ്ട് നിര്മ്മിച്ച പരുക്കന്വസ്തെമായ രട്ട്

ധരിക്കുക്രയും തെങ്ങളുട മല്ചൊരം പൂശുക്രയും ചെയ്യുന്ന പതെിവും ഉണ്ടായിരുന്നു.

ക്രൂലിക്ക് ഏര്പ്പെടുത്തുന്ന വിലാപക്കാര്, സാധാരണയായി സ്തെീക്രള്, ശബ്ര്ദത്തില്ക്രരയുക്രയും മരണ

സമയം മുതെല്മൃതെശരീരം ക്രല്ലറയില്വക്കുന്നതെ് വരയും വിലപിക്കുക്രയും ചെയ്യുമായിരുന്നു.

സാധാരണ ഏഴു ദിവസങ്ങള്ആണ് ഉപചൊര പൂര്വമായവിലാപ ദിനങ്ങള്, എന്നാല്മുപ്പെതെു ദിവസം വരയും

(മാശയുടയും അഹരാന്റെയും വിഷേയത്തില്) അല്ലങ്കില് എഴുപതെു ദിവസങ്ങള്(യാക്കാബ്രിന്റെ

ക്രാര്യത്തില്) എന്നപാല ദീര്ഘമാക്രുക്രയും ചെയ്യാം.

ദവ വചെനം ഉപമാന രൂപത്തില്പാപം നിമിത്തം ഉള്ള “വിലാപങ്ങള” ക്രുറിച്ച് പറയുന്നുണ്ട്. ഇതെ് പാപം

ദവത്തയും മനുഷേ്യരയും വദനിപ്പെിക്കുന്നു എന്നതെിനാല്ഉളവാക്രുന്ന ആഴമായ ദുഖത്ത

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: രട്ട്, പാപം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ശമുവല്15:34-35

2 ശമുവല്01:11-13

ഉല്പ്പത്തി 23:1-2

ലൂക്കാസ് 07:31-32

മത്തായി 11:16-17

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H56, H57, H60, H205, H578, H584, H585, H1058, H1065, H1068, H1669, H1671, H1897, H1899,

H1993, H4553, H4798, H5092, H5098, H5110, H5594, H6937, H6941, H6969, H7300, H8386, G2354, G2875,

G3602, G3996, G3997

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: വിലപിക്കുക്ര, വിലപിക്കുന്നു, വിലപിച്ചു, വിലാപം, വിലാപക്കാരന്, ...
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വില്ലാളി

നിര്വചനം

“വില്ലാളി” എന്ന പദം ഒരു ആയുധമന്ന നിലയില്അമ്പും വില്ലും ഉപയാഗ്രിപ്പൊന്പാവീണ്യം നടിയ വ്യക്തി എന്നു

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ദവവചെനത്തില്, സന്യത്തില്ഒരു സനിക്രനായി അമ്പും വില്ലും ഉപയാഗ്രിച്ചു യുദ്ധം ചെയ്യുന്ന ഒരു

വ്യക്തി എന്ന നിലയില്വില്ലാളി എന്ന പദം ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

വില്ലാളിക്രള്അശൂരിന്റെ സനിക്രശക്തിയില്പധാന ഭാഗ്രമായിരിക്കുന്നു.

ചെില ഭാഷേക്രളില്ഈ പദത്തിനു “വില്ലുക്രാരന്” എന്ന പദം ഉപയാഗ്രിക്കുമാ യിരിക്കും

(ക്രാണുക്ര: ആശൂര്)

ദേവവചന സൂചികകള്

1 ശാമുവല്31;1-3

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്35:23-24

ഉല്പ്പത്തി 21:19-21

യശ്ശയ്യാവ് 16:13-14

ഇയ്യാബ്ര് 16:13-14

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള്26:9-10

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1167, H1869, H2671, H2686, H3384, H7198, H7199, H7228

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: വില്ലാളി
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വിളക്ക് തണ്ട്, വിളക്ക് തണ്ടുകള്

നിര്വചനം:

ദവ വചെനത്തില്, “വിളക്ക് തെണ്ട്” എന്ന പദം സാധാരണയായി ഒരു അറ മുഴുവന്പക്രാശം നല്ക്രണ്ടതെിനു

വിളക്ക് വക്കുവാന്തക്കവിധം ക്രമീക്രരിച്ചിരിക്കുന്ന ഒരു നിര്മ്മിതെിയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഒരു ലളിതെമായ വിളക്ക് തെണ്ട് സാധാരണയായി മണ്ണ്, മരം, അല്ലങ്കില്ലാഹം (വള്ളാട്, വള്ളി, സ്വര്ണ്ണം

മുതെലായ) ക്രാണ്ട് നിര്മ്മിതെമായതെും ഒരു വിളക്ക് വക്കുവാന്ഉള്ളതെും ആയിരിക്കും.

യരുശലം ദവാലയത്തില്ഒരു പതെ്യക്ര സ്വര്ണ നിര്മ്മിതെമായ ഏഴു ശാഖക്രള്ഏഴു വിളക്കുക്രള

ചെുമക്കുന്ന രീതെിയില്ഒരു വിളക്കു തെണ്ട് ഉണ്ടായിരുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഈ പദം “വിളക്കു പീഠം” അല്ലങ്കില്വിളക്ക് സ്ഥാപിക്കുവാനുള്ള നിര്മ്മിതെി” അല്ലങ്കില്“വിളക്കു ക്രപ്പെിടി”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ദവാലയ വിളക്കു തെണ്ടിന്, “ഏഴു വിളക്കുക്രളുട വിളക്ക് തെണ്ട്” അല്ലങ്കില്“ഏഴു വിളക്കുക്രള്ഉള്ള സ്വര്ണ്ണ

പീഠം” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. അനുബ്രന്ധമായ ദവ വചെന ഭാഗ്രങ്ങളുട പരിഭാഷേക്രളില്സാധാരണ

വിളക്ക് തെണ്ടിന്റെയാ ഏഴു ശാഖക്രള്ഉള്ള വിളക്ക് തെണ്ടിന്റെയാ ചെിതെം ഉള്ക്കാള്ളിക്കുന്നതെ് സഹായക്രരം

ആയിരിക്കും.

(ക്രാണുക്ര: വള്ളാട്, സ്വര്ണ്ണം, വിളക്ക്, പക്രാശം, വള്ളി, ദവാലയം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ദാനിയല്05:5-6

പുറപ്പൊട് 37:17-19

മര്ക്കാസ് 04:21-23

മത്തായി 05:15-16

വളിപ്പൊട് 01:12-13

വളിപ്പൊട് 01:19-20

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H4501, G3087

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: വിളക്ക് തെണ്ട്, വിളക്ക് തെണ്ടുക്രള്

1097 / 1216



വിളക്ക്, വിളക്കുകള്

നിര്വചനം:

“വിളക്ക്” എന്ന പദം പാതെുവ പക്രാശം പുറപ്പെടുവിക്കുന്ന ഏതെങ്കിലും ഒന്നിന ക്രുറിക്കുന്നു. ദവ വചെന

ക്രാലഘട്ടത്തില് ഉപയാഗ്രിച്ചിരുന്ന വിളക്കുക്രള് സാധാരണയായി എണ്ണ വിളക്കുക്രള് ആയിരുന്നു. ദവവചെന

ക്രാലഘട്ടത്തില് ഉപയാഗ്രിച്ചു ക്രാണ്ടിരുന്ന വിളക്കുക്രള് ഇന്ധനം ക്രരുതെുവാന് ഉള്ള ഒരു ചെറിയ പാതെത്താട്

ക്രൂടിയതെും, സാധാരണയായി അതെിലുള്ള എണ്ണ ക്രത്തിക്കുമ്പാള് പക്രാശം നല്ക്രുന്നതെും ആയിരിക്കുന്നു.

ഒരു സാധാരണ എണ്ണ വിളക്ക് മണ്ണിനാല് നിര്മ്മിക്കപ്പെട്ടതെും ഒലിവു എണ്ണ നിറച്ചതെും, എണ്ണ

ജ്വലിക്കണ്ടതെിനു ഒരു തെിരി സ്ഥാപിക്കപ്പെട്ടതെും ആക്രുന്നു.

ചെില വിളക്കുക്രളില്, ആ പാതെം അല്ലങ്കില് സംഭരണി ദീര്ഘവൃത്താക്രൃതെി ഉള്ളതെും, ഒരു അറ്റം തെിരി

പിടിപ്പെിക്കുവാന്തക്കവിധം ഇറുക്കം ഉള്ളതൊക്കിയതെും ആയിരിക്കും.

ഒരു എണ്ണ വിളക്ക് ചെുമന്നു ക്രാണ്ട് പാക്രാവുന്നതൊ ഒരു പീഠത്തില്വക്കാവുന്നതൊ അതെിനാല്ഒരു അറ

അല്ലങ്കില്ഭവനം മുഴുവന്പക്രാശം നല്ക്രാവുന്നതൊണ്.

ദവ വചെനത്തില്, വിളക്കുക്രള്വിവിധ ഉപമാന രീതെിക്രളില്പക്രാശത്തിനും ജീവനും അടയാളങ്ങളായി

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: വിളക്ക് തെണ്ട്, ജീവന്, പക്രാശം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്:34-36

പുറപ്പൊട് 25:3-7

ലൂക്കാസ് 08:16-18

മത്തായി 05:15-16

മത്തായി 06:22-24

മത്തായി 25:1-4

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3940, H3974, H4501, H5215, H5216, G2985, G3088

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: വിളക്ക്, വിളക്കുക്രള്
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വിവരണം, വിവരണങ്ങള്, വിവരണം നലൈ്കി

നിര്വചനം:

“വിവരണം നല്ക്രുക്ര” എന്ന പദം അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് സംഭവിച്ചതൊയ ഒന്നിന ക്രുറിച്ച് ജനത്താടു പറയുക്ര, ആ

സംഭവത്ത ക്രുറിച്ചുള്ള വിശദാംശങ്ങള്നല്ക്രുക്ര എന്നാണ്. ഒരു “വിവരണം” എന്നതെ് പറയപ്പെട്ടതെും,

പറയപ്പെടണ്ടതെും എഴുതെപ്പെടണ്ടതെും ആക്രുന്നു.

“വിവരണം” എന്നതെ് “പറയുക്ര” അല്ലങ്കില്“വിശദീക്രരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“വിശദാംശങ്ങള്പറയുക്ര”

എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“ഈ വിവരം ആരാടും പറഞ്ഞു പാക്രരുതെ്” എന്ന [പദപയാഗ്രം, “ഈ ക്രാര്യത്തക്കുറിച്ച് ആരാടും

തെന്ന പറയരുതെ്” അല്ലങ്കില്“ഇതെിന സംബ്രന്ധിച്ച് ആരാടും തെന്ന പറയരുതെ്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം.

“ഒരു വിവരണം” എന്നതെ് പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന്ഉള്ള ശലിക്രളില്“ഒരു വിശദീക്രരണം” അല്ലങ്കില്“ഒരു ക്രഥ”

അല്ലങ്കില്ഒരു “വിശദീക്രരണ ക്രുറിപ്പെ്” എന്നിങ്ങന സാഹചെര്യത്തിന് അനുസരിച്ച് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.05:22-23

യാഹന്നാന്12:37-38

ലൂക്കാസ് 05:15-16

ലൂക്കാസ് 08:34-35

മത്തായി 28:14-15

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1681, H1696, H1697, H5046, H7725, H8034, H8052, H8085, H8088, G189, G191, G312, G518,

G987, G1225, G1310, G1426, G1834, G2036, G2162, G2163, G3004, G3056, G3140, G3141, G3377

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: വിവരണം, വിവരണങ്ങള്, വിവരണം നല്ക്രി
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വിവാഹ മാചനം

നിര്വചനം:

ഒരു വിവാഹത്തിന്റെ നിയമപരമായ അവസാനമാണ് വിവാഹ മാചെനം. “വിവാഹമാചെനം” എന്ന പദം

ഔപചൊരിക്രമായും നിയമപരമായും ഒരു വ്യക്തിയുട ഭാര്യ/ഭര്ത്താവ് വിവാഹബ്രന്ധം നിര്ത്തലാക്കുന്നു

എന്നാണര്ത്ഥം.

“വിവാഹ മാചെനം നല്ക്രുക്ര” എന്നതെിന്റെ അക്ഷരീക്ര അര്ത്ഥം “പറഞ്ഞു വിടുക്ര” അല്ലങ്കില്

“ഔപചൊരിക്രമായി വര്പിരിക്കുക്ര” എന്നാണ്. ഇതെര ഭാഷേക്രളില് വിവാഹ മാചെനത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്ന

സമാന പദപയാഗ്രങ്ങള് ഉണ്ടാക്രാം.

ഒരു “വിവാഹ മാചെന സാക്ഷ്യപതെം” എന്നതെ് “വിവാഹബ്രന്ധം നിര്ത്തലാക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു എന്നു

സ്ഥിരീക്രരിക്കുന്ന പതെം” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 08:8-11

ലവ്യപുസ്തെക്രം 21:7-9

ലൂക്കാസ് 16:18

മര്ക്കാസ് 10:1-4

മത്തായി 05:31-32

മത്തായി 19:3-4

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1644, H3748, H5493, H7971, G630, G647, G863

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: വിവാഹ മാചെനം
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വിവചന ബ്രുദ്ധി, വിവകം ഉള്ള, വിവകപരമായ

വസ്തുതകൾ:

“വിവചെന ബ്രുദ്ധി” എന്ന പദം ഒരു വ്യക്തി തെന്റെ നടപടിക്രള ക്രുറിച്ചു ശദ്ധാപൂര്വ്വം ചെിന്തിച്ചു ജ്ഞാനത്താട

തെീരുമാനങ്ങള് എടുക്കുന്ന രീതെിയ വിശദീക്രരിക്കുന്നു.

സാധാരണയായി “വിവചെന ബ്രുദ്ധി” എന്നതെ് ധനം, വസ്തെു പാലയുള്ള പായാഗ്രിക്രവും വിഭവ

സംബ്രന്ധവുമായ ക്രാര്യങ്ങള് നിര്വഹണം ചെയ്യുവാന് പായാഗ്രിക്രമായ, ജ്നാനത്താടയുള്ള

തെീരുമാനങ്ങള് എടുക്കുവാന് ഉള്ള ക്രഴിവ് എന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

“വിവചെന ബ്രുദ്ധി” എന്നും “ജ്ഞാനം” എന്നും ഉള്ളവയ്ക്ക് ഒരു പാലയുള്ള അര്ത്ഥം ആണ്

ഉള്ളതെങ്കിലും, സാധാരണയായി “ജ്ഞാനം” എന്നതെ് ക്രൂടുതെലായി ആത്മീയമായ അല്ലങ്കില് ധാര്മ്മിക്ര

ക്രാര്യങ്ങള ക്രന്ദീക്രരിച്ചു ക്രാണപ്പെടുന്നു.

സന്ദര്ഭം അനുസരിച്ചു,”വിവചെന ബ്രുദ്ധി” എന്നതെ് “ശരിയായ” അല്ലങ്കില് “ശദ്ധാപൂര്വമായ” അല്ലങ്കില്

“ജ്ഞാനത്താട ഉള്ള” എന്നും പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതെ് ആക്രുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: ശരിയായ, ആത്മാവ്, ജ്ഞാനമുള്ള)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള് 08:4-5

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള് 12:23-24

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള് 27:11-12

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H995, H5843, H6175, H6191, H6195, H7080, H7919, H7922, G4908, G5428

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: വിവചെന ബ്രുദ്ധി, വിവക്രം ഉള്ള, വിവക്രപരമായ
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വിവചിച്ചു അറിയുക, വിവചിച്ചു അറിഞ്ഞു, വിവചിക്കുക, വിവചനം

നിര്വചനം:

“വിവചെിക്കുക്ര” എന്ന പദം എന്തങ്കിലും ഗ്രഹിക്കുവാനുള്ള ക്രഴിവ്, പതെ്യക്രാല് എന്തങ്കിലും ഒന്നു ശരിയാ

തെറ്റാ എന്നു അറിയുവാ നുള്ള ക്രഴിവ് എന്നു അര്ത്ഥമാക്കുന്നു.

“വിവചെനം” എന്ന പദം ഒരു പതെ്യക്ര ക്രാര്യം മനസ്സിലാക്കുക്രയും ജ്ഞാനപൂര്വ്വം തെീരുമാനം എടുക്കുക്രയും

ചെയ്യുന്നതെ് എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഇതെിന്റെ അര്ത്ഥം ജ്ഞാനവും നല്ല വിധി നിര്ണ്ണയവും ഉണ്ടാക്രുക്ര എന്നാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “വിവചെിക്കുക്ര” എന്നതെ് “ഗ്രഹിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “തെമ്മിലുള്ള വ്യതെ്യാസം

അറിയുക്ര” അല്ലങ്കില് “നന്മയും തെിന്മയും തെമ്മില് തെിരിച്ചറിയുക്ര” അല്ലങ്കില് “നീതെിയായി ന്യായം

വിധിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “തെറ്റില്നിന്നും ശരി ഏതെന്നു അനുമാനിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

വിവചെനം” എന്നതെ് “സുഗ്രാഹ്യമാക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “നന്മയും തെിന്മയും തെമ്മില്വര്തെിരിച്ചറിയുക്ര എന്ന

ക്രഴിവ്” എന്നു പരിഭാഷേ പ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: ന്യായംവിധിക്കുക്ര, ജ്ഞാനമുള്ള)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്:7-9

ഉല്പ്പത്തി 41:33-34

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള്:4-6

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്:11-12

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H995, H2940, H4209, H5234, H8085, G350, G1252, G1253, G1381, G2924

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: വിവചെിച്ചു അറിയുക്ര, വിവചെിച്ചു അറിഞ്ഞു, വിവചെിക്കുക്ര, വിവചെനം
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വിശുദ്ധ നഗരം, വിശുദ്ധ നഗരങ്ങള്

നിര്വചനം:

ദവ വചെനത്തില്, “വിശുദ്ധ നഗ്രരം” എന്നതെ് യരുശലം പട്ടണത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഈ പദം പുരാതെന നഗ്രരമായ യരുശലമിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ്പാല, ദവം വസിക്കുക്രയും തെന്റെ

ജനത്തിന്റെ മദ്ധ്യ ഭരണം നടത്തുന്ന സ്വര്ഗ്ഗീയ യരുശലമിനയും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഈ പദം തെുടര്ന്ന് വരുന്ന പരിഭാഷേക്രളില്എല്ലാം “വിശുദ്ധം” എന്നും “നഗ്രരം”എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള

സംയാജിപ്പെിച്ച് ക്രാണ്ട് പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന്ഉപയാഗ്രിക്കാം.

(ക്രാണുക്ര:സ്വര്ഗ്ഗം, വിശുദ്ധം, യരുശലം)

ദേവ വചന സൂചികകള്;

മത്തായി 04:5-6

മത്തായി 27:51-53

വളിപ്പൊട് 21:1-2

വളിപ്പൊട് 21:9-10

വളിപ്പൊട് 22:18-19

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5892, H6944, G40, G4172

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: വിശുദ്ധ നഗ്രരം, വിശുദ്ധ നഗ്രരങ്ങള്
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വിശമം, വിശമിക്കുന്നു, വിശമിച്ചു, വിശമിക്കുന്ന, വിശമ രഹിതം

നിര്വചനം:

“വിശമിക്കുക്ര” എന്ന പദം അക്ഷരീക്രമായി അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് വിശമിക്കുന്നതെിനാ അല്ലങ്കില് വീണ്ടും

ശക്തിയ വീണ്ടടുക്കുന്നതെിനാ വണ്ടി ജാലി ചെയ്യുന്നതെിനു വിരാമം ക്രുറിക്കുക്ര എന്നാണ്. “ശഷേിച്ചവ” എന്ന

പദപയാഗ്രം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് എന്തിന്റെയങ്കിലും ബ്രാക്കിയായി ഉള്ളതെ് എന്നാണ്. “വിരാമം” എന്നതെ് പവര്ത്തി

നിര്ത്തുക്ര എന്നുള്ളതൊണ്.

“ഒരു വസ്തെു എവിടയങ്കിലും “നിലക്രാള്ളുന്നു” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം, അതെ് അവിട “നില്ക്കുന്നു”

അല്ലങ്കില് “ഇരിക്കുന്നു” എന്നാണ്.

ഒരു പടക്രു ഒരിടത്ത് “നിര്ത്തി” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം അതെ് അവിട “നിര്ത്തപ്പെട്ടു” അല്ലങ്കില് “തെറ

ഇറങ്ങി” എന്നാണ്.

ഒരു വ്യക്തി അല്ലങ്കില് മൃഗ്രങ്ങള് വിശമിക്കുമ്പാള്, അവ പുതെു ശക്തി വീണ്ടടുക്കണ്ടതെിനു

ഇരിക്കുക്രയാ തൊഴ ക്രിടക്കുക്രയാ ചെയ്യുന്നു.

ദവം ഇസയല് മക്കളാട് ആഴ്ചെയുട ഏഴാം ദിവസം വിശമിക്കണം എന്ന് ക്രല്പ്പന നല്ക്രി. പവര്ത്തി

ചെയ്യാത്ത ഈ ദിവസത്ത “ശബ്ബത്ത്” ദിനം എന്ന് വിളിച്ചിരുന്നു.

ഒരു വസ്തെു ഏതെിന്റെ എങ്കിലും മുക്രളില് സ്ഥാപിക്കുക്ര എന്നാല് അവിട “വക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്

“നിര്ത്തുക്ര” എന്നാണ് അര്ത്ഥം.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “വിശമിക്കുക്ര (ഒരുവന്)” എന്നതെ് “ജാലി ചെയ്യുന്നതെ് നിര്ത്തുക്ര” അല്ലങ്കില്

“സ്വയം ഉത്തജിപ്പെിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “ഭാരങ്ങള്ചെുമക്കുന്നതെ് നിര്ത്തുക്ര” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം.

ഒരു വസ്തെു “സ്ഥാപിക്കുക്ര” എന്നതെു ആ വസ്തെു ഏതെിന്റെ എങ്കിലും മുക്രളില്“വക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്“നിര്ത്തുക്ര” അല്ലങ്കില്“ക്രമീക്രരിക്കുക്ര” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. “ഞാന് നിങ്ങള്ക്കു വിശമം

തെരും” എന്ന് യശു പറയുമ്പാള്, ഇതെ് “നിങ്ങളുട ഭാരങ്ങള് നിങ്ങള് ചെുമക്കുന്നതെ് നിര്ത്തലാക്കുവാന്

ഞാന് ഇടവരുത്തും” അല്ലങ്കില് “നിങ്ങള് സമാധാനപ്പെടുവാന് ഞാന് നിങ്ങള സഹായിക്കും” അല്ലങ്കില്

“നിങ്ങള് ആശ്വസിക്കുവാനും എന്നില് ആശയിക്കുവാനും വണ്ടി ഞാന് നിങ്ങള ശക്തീക്രരിക്കും”

എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“അവര് എന്റെ വിശമത്തില് പവശിക്കുക്രയില്ല,” എന്ന് ദവം പറഞ്ഞതൊയ പസ്തൊവന, “അവര് എന്റെ

വിശമത്തിന്റെ അനുഗ്രഹങ്ങള് അനുഭവിക്കുക്രയില്ല” അല്ലങ്കില് “എന്നില് ആശയിക്കുക്ര നിമിത്തം

ലഭ്യമാക്രുന്ന സന്താഷേവും സമാധാനവും അവര് അനുഭവിക്കുക്ര ഇല്ല” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“ശഷേിക്കുന്നവര്” എന്ന പദം “അവശഷേിക്കുന്നതൊയ ജനം” അല്ലങ്കില് “മറ്റു എല്ലാ ജനങ്ങളും”

അല്ലങ്കില്“ശഷേിക്കുന്നതൊയ സക്രല വസ്തെുക്കളും” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: ശഷേിപ്പെുള്ള ജനം, ശബ്ബത്ത്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്:40-42

ഉല്പ്പത്തി 02:1-3

യിരമ്യാവ് 06:16-19

മത്തായി 11:28-30

വളിപ്പൊട് 14:11-12

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H14, H1824, H1826, H2308, H3498, H3499, H4494, H4496, H4771, H5117, H5118, H5183, H5564,

H6314, H7258, H7280, H7599, H7604, H7605, H7606, H7611, H7673, H7677, H7901, H7931, H7954, H8058,

H8172, H8252, H8300, G372, G373, G425, G1515, G1879, G1954, G1981, G2270, G2663, G2664, G2681,

G2838, G3062, G4520

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: വിശമം, വിശമിക്കുന്നു, വിശമിച്ചു, വിശമിക്കുന്ന, വിശമ രഹിതെം
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വിസ്മയിച്ചു, വിസ്മയം, അമ്പരപ്പിക്കുക, ആശ്ചര്യപ്പടുക, ആശ്ചര്യപ്പട്ടു,

ആശ്ചര്യജനകമായ, ആശ്ച്ചര്യപൂര്ണം, അത്ഭുതം, അത്ഭുതങ്ങള്

നിര്വചനം

ഈ പദങ്ങളല്ലാം അസാധാരണമായ ഒന്നു സംഭവിച്ചതെിന്റെ നിമിത്തം വളര അതെിശയപ്പെടുന്നതെിന

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഈ ചെില പദങ്ങളല്ലാം “വിസ്മയത്താല് ഹമിക്കപ്പെട്ടു” അല്ലങ്കില് (ഒന്നില്നിന്നും) വ്യതെ്യസ്തെമായി

നിലക്രാള്ളുന്നു” എന്ന യവന ഭാവങ്ങളുട ഭാഷോന്തരങ്ങളാണ്. ഈ ആശയപക്രടനങ്ങള് നല്ക്രുന്നതെ് ആ

വ്യക്തി എന്തുമാതെം അത്ഭുതെപ്പെട്ടു അല്ലങ്കില് ആഘാതെമനുഭവിച്ചു എന്നാണ്. മറ്റുള്ള ഭാഷേക്രളിലും ഇതെു

പക്രടമാക്കുവാനുള്ള മാര്ഗ്ഗങ്ങള്ഉണ്ടായിരിക്കും

സാധാരണയായി അത്ഭുതെവും വിസ്മയക്രരവുമായവ നടക്കുന്നതെിനു ക്രാരണ മായവ ദവത്തിനു മാതെം

ചെയ്യുവാന്ക്രഴിയുന്ന സംഭവം ആണ്,

ഈ പദങ്ങളുട അര്ത്ഥത്തില്ആശയക്കുഴപ്പെത്തിന്റെ ചെിന്തക്രളും ഉള്പ്പെടുത്താം, ക്രാരണം സംഭവിച്ചവ

മുഴുവനും പതെീക്ഷിക്കാത്തവ ആയിരുന്നു.

ഈ പദങ്ങള പരിഭാഷേപ്പെടുത്താവുന്ന ഇതെര മാര്ഗ്ഗങ്ങള്“തെിക്രച്ചും ആശ്ചര്യക്രരമായവ”

അല്ലങ്കില്“വളര ആഘാതെമുളവാക്കുന്നവ” എന്നിങ്ങന യാണ്;

ബ്രന്ധമുള്ള വാക്കുക്രളില്“ആശ്ച്ചെര്യപൂര്ണമായ”(വിസ്മയക്രരമായ, അത്ഭുതെക്രര മായ),

“വിസ്മയക്രരമായ”, “അമ്പരപ്പെ് ഉളവാക്കുന്ന” ആദിയായവ ഉള്പ്പെടുത്താ വുന്നതൊണ്

പാതെുവ, ഈ പദങ്ങള്ക്രിയാത്മക്രവും സംഭവിച്ചവ നിമിത്തം ജനങ്ങള് സന്താഷേവാന്മാരും ആണന്നു

ബ്രാധ്യപ്പെടുത്തുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: അത്ഭുതെം, അടയാ;ളം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്:9-11

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്:20-22

ഗ്രലാതെ്യര്:6-7

മര്ക്കാസ് 02:10-12

മത്തായി 07:28-28

മത്തായി 15-29-31

മത്തായി 19: 25-27

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H926, H2865, H3820, H4159, H4923, H5953, H6313, H6381, H6382, H6383, H6395, H7583, H8047,

H8074, H8078, H8429, H8539, H8540, H8541, H8653, G639, G1568, G1569, G1605, G1611, G1839, G2284,

G2285, G2296, G2297, G2298, G3167, G4023, G4423, G4592, G5059

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: വിസ്മയിച്ചു, വിസ്മയം, അമ്പരപ്പെിക്കുക്ര, ആശ്ചര്യപ്പെടുക്ര, ...
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വീഞ്ഞ്, വീഞ്ഞുകള്, തുരുത്തി, തുരുത്തികള്, പുതിയ തുരുത്തി

നിര്വചനം:

ദവ വചെനത്തില്, “വീഞ്ഞ്” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് മുന്തിരി എന്ന പഴത്തില് നിന്നും എടുത്ത ചൊറില്നിന്നു

ഉണ്ടാക്കിയ ഒരു തെരം പുളിപ്പെിച്ചതൊയ പാനീയം എന്ന് ആക്രുന്നു. വീഞ്ഞ് മൃഗ്രങ്ങളുട തൊലുക്രാണ്ട് നിര്മ്മിച്ചതൊയ

ക്രുപ്പെിക്രളായ “തെുരുത്തിക്രളില്” ശഖരിക്കുന്നു. “പുതെുവീഞ്ഞ്” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് തെത്സമയം പറിച്ചടുത്ത

മുന്തിരിയില് നിന്നും ഉണ്ടാക്കിയ ഒട്ടും തെന്ന പുളിപ്പെിച്ചിട്ടില്ലാത്ത മുന്തിരിച്ചാറു എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ചെില

സമയങ്ങളില്“വീഞ്ഞ്” എന്ന പദം പുളിപ്പെിക്കാത്തതൊയ മുന്തിരിച്ചാറിനയും ക്രുറിക്കുന്നു.

വീഞ്ഞ് ഉണ്ടാക്കുവാനായി, മുന്തിരി മുന്തിരിച്ചക്കില്മുന്തിരിങ്ങ അരച്ച് അതെില്നിന്ന് ചൊറു വരുത്തുന്നു.

ചൊറില് പക്രൃതെ്യാ പുളിപ്പെ് ഉണ്ടാക്രുക്രയും അതെില്ചൊരായം ഉണ്ടാക്രുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

ദവ വചെന ക്രാലഘട്ടങ്ങളില്, ഭക്ഷണത്താടു ക്രൂട സാധാരണ ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന പാനീയമായി വീഞ്ഞ്

ക്രാണപ്പെട്ടിരുന്നു. ഇപ്പൊഴത്ത ക്രാലഘട്ടത്തില്ഉള്ള വീഞ്ഞുപാല അതെില് ചൊരായത്തിന്റെ അംശം

ക്രാണപ്പെട്ടിരുന്നില്ല.

ഭക്ഷണത്തിനു മുന്പ് നല്ക്രിയിരുന്ന വീഞ്ഞില് സാധാരണയായി വള്ളം ചെര്ക്കുമായിരുന്നു.

ഒരു പഴയതെും പാട്ടുവാന് ഇടയുള്ളതെും ആയ തെുരുത്തിയില് പാട്ടല് ഉണ്ടാക്രുക്രയും വീഞ്ഞ് ഒഴുക്രി

പാക്രുവാന് ഇടവരിക്രയും ചെയ്യും. പുതെിയ തെുരുത്തിക്രള് മൃദുലമായതെും അയവുള്ളതെും, അവ ക്രീറുവാന്

ഇടവരാത്തതെും വീഞ്ഞ് ഭദമായി സൂക്ഷിക്കുന്നതെും ആക്രുന്നു. നിങ്ങളുട സംസ്ക്രാരത്തില് വീഞ്ഞ്

അപരിചെിതെ വസ്തെു ആണങ്കില്, ഇതെിന “പുളിപ്പെിച്ചതൊയ മുന്തിരിച്ചാര്” അല്ലങ്കില് “മുന്തിരിങ്ങ എന്നു

അറിയപ്പെടുന്ന ഫലത്തില് നിന്നും ഉണ്ടാക്കുന്ന പുളിപ്പെിച്ചതൊയ പാനീയം” അല്ലങ്കില് “പുളിപ്പെിച്ചതൊയ

പഴച്ചാര്” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. അജ്ഞാതെമായവ പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം

”തെുരുത്തി” എന്നുള്ളതെ് പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് “വീഞ്ഞിനുള്ള സഞ്ചി” അല്ലങ്കില് മൃഗ്രത്താലു ക്രാണ്ടുള്ള

വീഞ്ഞ് സഞ്ചി” അല്ലങ്കില് “വീഞ്ഞിനുള്ള മൃഗ്രത്താലു ക്രാണ്ടുള്ള സഞ്ചി” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: മുന്തിരി, മുന്തിരിവള്ളി, മുന്തിരിത്താട്ടം, മുന്തിരിച്ചക്ക്).

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1തെിമാത്തിയാസ് 05:23-25

ഉല്പ്പത്തി 09:20-21

ഉല്പ്പത്തി 49:11-12

യാഹന്നാന്:3-5

യാഹന്നാന്:9-10

മത്തായി 09:17

മത്തായി 11:18-19

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2561, H2562, H3196, H4469, H4997, H5435, H6025, H6071, H8492, G1098, G3631, G3820, G3943

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: വീഞ്ഞ്, വീഞ്ഞുക്രള്, തെുരുത്തി, തെുരുത്തിക്രള്, പുതെിയ തെുരുത്തി
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വങ്കലൈം

നിര്വചനം:

“വങ്കലം” എന്ന പദം ചെമ്പ്, വളുത്തീയം എന്നീ ലാഹങ്ങള്ചെര്ത്തുരുക്കി നിര്മ്മിക്കുന്ന ഒരുതെരം ലാഹത്ത

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഇതെിനു നരിയ ചെുവപ്പെ് ക്രലര്ന്ന ഇരുണ്ട തെവിട്ടു നിറമാണുള്ളതെ്.

വങ്കലം ജലനശീക്രരണ പതെിരാധശക്തിയുള്ളതെും, ഒരു നല്ല തൊപചൊലക്രവും ആണ്.

പുരാതെനക്രാലങ്ങളില്, വങ്കലം ഉപക്രരണങ്ങള്, ആയുധങ്ങള്, ക്രലാരൂപങ്ങള്, യാഗ്രപീഠങ്ങള്,

പാചെക്രപാതെങ്ങള്, പടയാളിക്രള്ക്കുള്ള ആയുധങ്ങള്, മറ്റു വിവിധ

വസ്തെുക്കള്ഉണ്ടാക്കുവാന്ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

സമാഗ്രമാനക്രൂടാരത്തിനും ദവാലയത്തിനും ആവശ്യമായ നിര്മ്മാണാപക്ര രണങ്ങള്വങ്കലം ഉപയാഗ്രിച്ചു

ഉണ്ടാക്കിയിരുന്നു.

അസതെ്യ ദവങ്ങളുട വിഗ്രഹങ്ങള്നിര്മ്മിക്കുവാനും വങ്കല ലാഹം ഉപയാഗ്രിച്ചിരുന്നു.

വങ്കലവസ്തെുക്കള്നിര്മ്മിക്കുന്നതെ് ആദ്യം വങ്കല ലാഹത്ത ദവരൂപത്തില്ഉരുക്കി അനന്തരം അതെിന

അച്ചുക്രളില്ഒഴിച്ചു വാര്ക്കുന്നു. ഈ സംസ്ക്രരണത്തിനു “വാര്പ്പെ് ’’ എന്നു വിളിക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: അജ്ഞാതെമായവ പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര:ആയുധം, സമാഗ്രമനക്രൂടാരം, ദവാലയം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്07:15-17

1 ശമുവല്17:37-38

ദാനിയല്02:44-45

പുറപ്പൊട് 25:3-7

വളിപ്പൊട് 01:14-16

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5153, H5154, H5174, H5178, G5470, G5474, G5475

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: വങ്കലം
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വട്ടുക്കിളി, വട്ടുക്കിളികൾ

വസ്തുതകൾ:

“വട്ടുക്കിളി” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് അതെ് ഒരു തെരം വലിപ്പെം ഉള്ള, അത്തരത്തിലുള്ള നിരവധി എണ്ണത്താടു

ക്രൂട വലിയ ക്രൂട്ടമായി പറക്കുന്ന വിനാശത്ത ഉളവാക്കുന്ന സക്രല ക്രൃഷേിയും നശിപ്പെിക്കുന്ന പച്ചക്കുതെിര

ഇനത്തിലുള്ള ഒന്നാണ്.

വട്ടുക്കിളിക്രളും മറ്റു ഇതെര പച്ചക്കുതെിരക്രളും വളര വലുപ്പെമുള്ള, നര്ചെിറക്രുള്ള നീളമുള്ളതെും വളര

ദൂരത്തില്ചൊടുവാന്സഹായക്രരമായ നിലയില്യാജിച്ചിരിക്കുന്നതെുമായ പിന്ക്രാലുക്രളാട് ക്രൂട

ഉള്ളവയും ആക്രുന്നു.

പഴയ നിയമത്തില്, വലിയ ക്രൂട്ടമായി വരുന്ന വട്ടുക്കിളിക്രള്ഉപമാന രൂപത്തില്ഇസായലിന്റെ

അനുസരണക്കട്നിമിത്തംവരുവാന് പാക്രുന്ന അതെിഭയങ്കരമായ നാശത്തിന്റെ അടയാളമായാ

ചെിതെമായാ ക്രാണപ്പെടുന്നു.

ദവം മിസയീമ്യര്ക്കു നര അയച്ചതൊയ പത്തു ബ്രാധക്രളില്ഒന്ന് വട്ടുക്കിളിക്രള്ആയിരുന്നു.

പുതെിയ നിയമം പതെിപാദിക്കുന്നതെ് മരുഭൂമിയില്വസിക്കുന്ന ക്രാലയളവില്സ്നാപക്ര യാഹന്നാന്റെ

ഭക്ഷണത്തിന്റെ പധാന വസ്തെു വട്ടുക്കിളി ആയിരുന്നു എന്നാണ്..

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H697, H1357, H1462, H1501, H2284, H3218, H5556, H6767, G200

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: വട്ടുക്കിളി, വട്ടുക്കിളിക്രള്
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വപ്പാട്ടി, വപ്പാട്ടികള്

നിര്വചനം:

വപ്പൊട്ടി എന്നതെ് ആദ്യമതെന്ന ഭാര്യ ഉള്ളതൊയ ഒരു മനുഷേ്യന് രണ്ടാമതൊയി ഭാര്യയായുള്ള സ്തെീ ആണ്.

സാധാരണയായി വപ്പൊട്ടി എന്നതെ് നിയമപരമായി ഒരു വ്യക്തിയുമായി വിവാഹം ക്രഴിഞ്ഞതെല്ല.

പഴയനിയമത്തില്, വപ്പൊട്ടിക്രള്സാധാരണയായി സ്തെീ അടിമക്രളാണ്.

ഒരു വപ്പൊട്ടിയ വിലക്രാടുത്തു വാങ്ങുക്രയാ, സനിക്രവിജയത്താലാ,

ക്രടംക്രാടുത്തതെിനാല്പക്രരമായാ ക്രവശമാക്കുന്നു.

ഒരു രാജാവിന്, ധാരാളം വപ്പൊട്ടിക്രള്ഉള്ളതെു അധിക്രാരത്തിന്റെ ഒരു അടയാളമായിരുന്നു.

പുതെിയനിയമം പഠിപ്പെിക്കുന്നതെ് വപ്പൊട്ടിക്രള്ഉണ്ടായിരിക്കുന്ന രീതെി ദവഹിതെത്തിനു വിരുദ്ധമാണന്നാണ്.

ദേവവചന സൂചികകള്:

2 ശമുവല്03:6-7

ഉല്പ്പത്തി 22:23-24

ഉല്പ്പത്തി 25:5-6

ഉല്പ്പത്തി 35:21-22

ഉല്പ്പത്തി 36:9-12

ന്യായാധിപന്മാര്19:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3904, H6370

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: വപ്പൊട്ടി, വപ്പൊട്ടിക്രള്
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വറുക്കുക, വറുക്കപ്പട്ട, വറുക്കത്തക്ക

വസ്തുതകള്:

“വറുക്കത്തക്ക” എന്ന പദം ഇഷേ്ടപ്പെടാത്തതെും നിരാക്രരിക്കത്തക്കതെും ആയതെ് എന്നു വിശദീക്രരിക്കുന്നു.

എന്തിനയങ്കിലും “വറുക്കുക്ര” എന്നാല് അതെിന ശക്തമായി ഇഷേ്ടപ്പെടാതെ ഇരിക്കുക്ര എന്നര്ത്ഥം.

സാധാരണയായി ദവവചെനം തെിന്മയ ശക്തമായി വറുക്കുന്നു. ഇതെിന്റെ അര്ത്ഥം തെിന്മയ

വറുക്കുക്രയും നിഷേധിക്കുക്രയും ചെയുക്ര എന്നതൊണ്.

ദവം “വറുക്കത്തക്കതെ്” എന്ന വാക്ക് ഉപയാഗ്രിച്ചു വിശദീക്രരി ക്കുന്നതെ് അസതെ്യദവങ്ങള

ആരാധിക്കുന്നവരുട ആചൊരങ്ങള യാണ്.

ഇസയല്യര്ക്കു സമീപവാസിക്രളായ ചെില ജനവിഭാഗ്രങ്ങള് ആചെരിച്ചു വന്നതൊയ പാപം നിറഞ്ഞ, അനാചൊര

പവര്ത്തിക്രള് “വറുക്കണമന്ന്” ക്രല്പ്പന ലഭിച്ചിരുന്നു.

എല്ലാ തെറ്റായ ലംഗ്രിക്ര നടപടിക്രളും “വറുക്കത്തക്കവ” എന്നു ദവം വിളിച്ചു.

ശക്രുനവാദം, മന്തവാദം, ശിശുഹതെ്യ എന്നിവയല്ലാം ദവത്തിനു “വറുക്കത്തക്കവ” ആണ്.

“വറുക്കത്തക്കവ” എന്ന പദം “ശക്തമായി നിരാക്രരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “വറുക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “ഏറ്റവും

തെിന്മയായി ക്രരുതെുക്ര” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താവുന്നതെ് ആക്രുന്നു.

“വറുക്കത്തക്കവ” എന്ന പദം “ഭയങ്കരമായ തെിന്മ” അല്ലങ്കില് “അറപ്പെുളവാക്കുന്ന” അല്ലങ്കില്

“നിരാക്രരണ യാഗ്ര്യമായ” എന്നിങ്ങ നയും പരിഭാഷേപ്പെടുത്താവുന്നതെ് ആക്രുന്നു.

നീതെിമാനാടുള്ള ബ്രന്ധത്തില്ദുഷേ്ടനു ‘വറുക്കത്തക്കവന്” എന്നു ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള്, ഒട്ടുംതെന്ന

ആഗ്രഹിക്കുവാന്പരിഗ്രണനാര്ഹം അല്ലാത്ത” അല്ലങ്കില്നീരസ്സാര്ഹാമായ”

അല്ലങ്കില്“തെള്ളിക്കളയത്തക്ക” എന്നാക്ക പരിഭാഷേപ്പെടുത്താവുന്നതെ് ആക്രുന്നു.

ദവം “അശുദ്ധം” എന്നും ഭക്ഷണയാഗ്ര്യമല്ല എന്നും പഖ്യാപിച്ച തെുമായ ചെില മൃഗ്രങ്ങള

“വറുക്കണമന്നു ദവം ഇസയല്യരാട് പറഞ്ഞു. ഇതെു “ശക്തമായി ഇഷേ്ടപ്പെടാതെിരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്

“നിരാക്രരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “അസ്വീക്രാര്യമായി ക്രരുതെുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താവുന്നതെ്

ആക്രുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: ശക്രുനവാദം, ശുദ്ധം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 43:32-34

യിരമ്യാവ് 07:29-30

ലവ്യപുസ്തെക്രം 11:9-10

ലൂക്കാസ് 16:14-15

വളിപ്പൊട് 17:3-5

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1602, H6973, H8130, H8251, H8262, H8263, H8441, H8581, G946, G947, G948, G4767, G5723,

G3404

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: വറുക്കുക്ര, വറുക്കപ്പെട്ട, വറുക്കത്തക്ക
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വള്ളപ്പാക്കം, വള്ളപ്പാക്കം ഉണ്ടാകുന്നു, വള്ളപ്പാക്കം ഉണ്ടായി,

വള്ളപ്പാക്കം ഉണ്ടാകുന്നു, ജലൈപളയം

നിര്വചനം:

“വള്ളപ്പൊക്കം” എന്ന പദം അക്ഷരീക്രമായി സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് പദശം മുഴുവന്മുങ്ങിപ്പൊക്രത്തക്ക വിധം വളര

വള്ളത്താല്മൂടപ്പെടുക്ര എന്നാണ്.

ഈ പദം ഉപമാന രൂപത്തില്എന്തങ്കിലും ഒന്നു വളര അധിക്രം ക്രവിഞ്ഞ നിലയില്, പതെ്യക്രാല്പട്ടന്ന്

സംഭവിക്കുന്നതൊയി സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

നാഹയുട ക്രാലത്ത്, ജനം മഹാ ദുഷേ്ടന്മാരായി തെീര്ന്നതെ് ക്രാണ്ട് ദവം ഭൂപരപ്പെിനു മുക്രള്

മുഴുവന്മുങ്ങിപ്പൊക്രത്തക്ക വിധം, പര്വതെങ്ങളുട ശിഖരങ്ങള്പാലും മുങ്ങത്തക്ക വിധം ഒരു ലാക്ര

വ്യാപക്രമായ വള്ളപ്പൊക്കം വരുവാന്ഇടയാക്കി. നാഹയാടാപ്പെം പടക്രില്ഉണ്ടാക്രാതെിരുന്ന എല്ലാവരും

മുങ്ങി മരിച്ചു. മറ്റല്ലാ വള്ളപ്പൊക്കങ്ങളും ചെറിയ ഭൂപദശങ്ങള മാതെമ ബ്രാധിച്ചിട്ടുള്ളു.

ഈ പദം “പദശം നദീ ജലത്താല്മുങ്ങിപ്പൊയി” എന്നതെില്ഉള്ളതെു പാല ഒരു ക്രിയയായും ക്രാണപ്പെടാം.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“വള്ളപ്പൊക്കം” എന്നതെിന്റെ അക്ഷരീക്ര അര്ത്ഥം എന്നതെ് “ക്രവിഞ്ഞു വരുന്ന വള്ളം” അല്ലങ്കില്‘’വളര

അധിക്രമായ വള്ളം” എന്നീ രീതെിക്രളില് പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം. “വള്ളപ്പൊക്കം പാല” എന്ന തൊരതെമ്യം ചെയ്യല്,

ഒന്നുക്രില്അക്ഷരീക്ര പദം ഉള്ളതൊയിരിക്കണം,അല്ലങ്കില്ഒരു നദി എന്നതെ് പാല ഒഴുക്രിക്കാണ്ടിരിക്കുന്ന

സ്വഭാവമുള്ള ഒന്നിന പക്രരം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ആയിരിക്കണം. “വള്ളത്തിന്റെ ക്രവിഞ്ഞാഴുക്കു പാല’’ എന്ന

പദ പയാഗ്രത്തില്വള്ളം എന്നു ഉപയാഗ്രിച്ചിട്ടുണ്ട് എങ്കിലും “വള്ളപ്പൊക്കം” എന്ന പദം “ക്രമാതെീതെമായ അളവ്”

അല്ലങ്കില്“ഒരു ക്രവിഞ്ഞാഴുക്ക്” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ഈ പദം ഒരു രൂപക്രാലങ്കാരമായി, “ജലപളയം എന്റെ മല്ക്രവി ഞ്ഞു വാരിക്കാണ്ട് പാക്രരുതെ്”

അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ്, “ഈ പരിധിക്കും അപ്പെുറമായ ദുരന്തങ്ങള്എനിക്ക് സംഭവിക്കുവാന്ഇടയാക്രരുതെ്”

അല്ലങ്കില്“ദുരന്തങ്ങളാല്ഞാന്നിര്മ്മൂലം ആക്രുവാന്ഇട വരരുതെ്” അല്ലങ്കില്‘അങ്ങയുട ക്രാപം എന്ന

നിര്മ്മൂലം ആക്കരുതെ്” എന്നാക്ക അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നവയായി ഉപയാഗ്രിക്കാവുന്നതൊണ്.

(ക്രാണുക്ര:രൂപക്രാലങ്കാരം

“എന്റെ ക്രിടക്കയ ഞാന്ക്രണ്ണുനീരിനാല്നിറച്ചു” എന്ന ഉപമാന പദപയാഗ്രം “വള്ളം

ജലപളയത്താല്എന്ന പാല ഞാന്എന്റെ ക്രിടക്കയ ക്രണ്ണുനീര് ക്രാണ്ട് മൂടി” എന്നു പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര:പട്ടക്രം, നാഹ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ദാനിയല്11:10

ഉല്പ്പത്തി 07:6-7

ലൂക്കാസ് 06:46-48

മത്തായി 07:24-25

മത്തായി 07:26-27

മത്തായി 24:37-39

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H216, H2229, H2230, H2975, H3999, H5104, H5140, H5158, H5674, H6556, H7641, H7857, H7858,

H8241, G2627, G4132, G4215, G4216
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: വള്ളപ്പൊക്കം, വള്ളപ്പൊക്കം ഉണ്ടാക്രുന്നു, വള്ളപ്പൊക്കം ഉണ്ടായി, ...
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വള്ളി

നിര്വചനം:

വള്ളി എന്നതെ് തെിളക്കവും, ചൊര നിറവും ഉള്ള വില പിടിപ്പെുള്ള ഒരു ലാഹം, നാണയങ്ങള്, ആഭരണം, ഭരണിക്രള്,

മറ്റു അലങ്കാര വസ്തെുക്കള് നിര്മ്മിക്കുവാന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

വിവിധ ഭരണിക്രള് വള്ളിക്കപ്പെുക്രളും ക്രാപ്പെക്രളും ഉള്പ്പെട ഉള്ളവയും, പാചെക്രത്തിനും, ഭക്ഷണം

ക്രഴിക്കുന്നതെിനും അല്ലങ്കില് വിളമ്പുന്നതെിനും ഉള്പ്പെട ഉള്ളവയും നിര്മ്മിച്ചിരുന്നു.

വള്ളിയും സ്വര്ണ്ണവും സമാഗ്രമന ക്രൂടാരത്തിന്റെയും ദവാലയത്തിന്റെയും നിര്മ്മിതെിയില്

ഉപയാഗ്രപ്പെടുത്തിയിരുന്നു. യരുശലം ദവാലയത്തില് വള്ളിക്രാണ്ടുള്ള സംഭരണിക്രള് ഉണ്ടായിരുന്നു.

ദവ വചെന ക്രാലഘട്ടത്തില്, ശക്കല് എന്നതെ് തെൂക്കത്തിന്റെ ഒരു അളവ് ആയിരുന്നു, ഒരു വ്യാപാരം

സാധാരണയായി നിശ്ചിതെ എണ്ണം വള്ളി ശക്കലിന്റെ സംഖ്യയ്ക്ക് വില മതെിച്ചിരുന്നു. പുതെിയ നിയമ

ക്രാലഘട്ടം ആയപ്പൊള്ശക്കലിനാല്അളക്കുന്ന തെരത്തില്വിവിധ തെൂക്ക അളവുക്രളില്വള്ളി

നാണയങ്ങള്ഉണ്ടായിരുന്നു.

യാസഫിന്റെ സഹാദരന്മാര്അവന ഇരുപതെു ശക്കല്വള്ളിക്കു അവന അടിമയായി വിറ്റു ക്രളഞ്ഞു.

യശുവിന ഒറ്റിക്കാടുക്കുന്നതെിനായി യൂദാസിനു മുപ്പെതെു വള്ളിക്കാശു നല്ക്രിയിരുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: സമാഗ്രമന ക്രൂടാരം, ദവാലയം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 18:9-11

1 ശമുവല്02:36

2 രാജാക്കന്മാര്25:13-15

അപ്പൊ.03:4-6

മത്തായി 26:14-16

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3701, H3702, H7192, G693, G694, G695, G696, G1406

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: വള്ളി
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വ്യഥ

നിര്വചനം

“വ്യഥ’ എന്ന പദം ശക്തമായ വദനയ അല്ലങ്കില്ദുരവസ്ഥയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

വ്യഥ ശാരീരിക്രമാ വക്രാരിക്രക്രമാ അല്ലങ്കില്ദുരവസ്ഥയാ ആക്രാം.

സാധാരണയായി ക്രഠിനമായ വ്യഥയിലുള്ളവര്അതെ് തെങ്ങളുട മുഖത്തിലും സ്വഭാവത്തിലും പക്രടമാക്കുന്നു.

ഉദാഹരണമായി, ക്രഠിനമായ വ്യഥയിലുള്ള വ്യക്തി തെന്റെ പല്ലുക്രള്ക്രടിക്കു ക്രയാ ഉറക്ക ക്രരയുക്രയാ

ചെയ്യും.

“വ്യഥ” എന്ന പദം ‘വക്രാരിക്ര വിക്ഷാഭം” എന്നാ ആഴമായ ദു:ഖം” അല്ലങ്കില്“ക്രഠിനമായ വദന”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

ദേവവചന സൂചികകള്:

യിരമ്യാവ് 06:23-24

യിരമ്യാവ് 19:6-9

ഇയ്യാബ്ര് 15:22-24

ലൂക്കാസ് 16:24

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്116:3-4

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2342, H2479, H3708, H4164, H4689, H4691, H5100, H6695, H6862, H6869, H7267, H7581, G928,

G3600, G4928

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: വ്യഥ
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വ്യഭിചാരി, വ്യഭിചാരം ചയ്ത, വ്യഭിചാരികൾ, വശ്യ, അവിഹിത ബ്രന്ധം

നിർവചനം:

“വ്യഭിചൊരി” എന്നും “വശ്യ” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള് രണ്ടും പണത്തിനു വണ്ടിയാ അല്ലങ്കില് മതെപരമായ

ചെടങ്ങുക്രള്ക്കായാ ലംഗ്രിക്ര പവര്ത്തിക്രള് ചെയ്യുന്ന വ്യക്തി എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. വ്യഭിചൊരിക്രള് അല്ലങ്കില്

വശ്യക്രള് സാധാരണയായി സ്തെീക്രള് ആണ്, എന്നാല് ചെില പുരുഷേന്മാരും ഉണ്ട്.

ദവ വചെനത്തില്, “വ്യഭിചൊരി” എന്ന പദം ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് അസതെ്യ ദവങ്ങള ആരാധിക്കുക്രയാ

അല്ലങ്കില് ആഭിചൊര ക്രര്മ്മങ്ങള് ആചെരിക്കുക്രയാ ചെയ്യുന്ന വ്യക്തിയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

“വശ്യയായി നടക്കുക്ര” എന്ന പദപയാഗ്രം അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് ലംഗ്രിക്രമായി അധാര്മ്മിക്രമായ

നിലയില് ക്രഴിഞ്ഞു ക്രാണ്ട് വശ്യയ പാല പവര്ത്തിക്കുക്ര എന്നാണ്. ഈ പദപയാഗ്രം ദവ

വചെനത്തില് വിഗ്രഹങ്ങള ആരാധിക്കുന്ന ഒരു വ്യക്തിയ സൂചെിപ്പെിക്കുവാനും ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

“സ്വയം ഒരുവന്” എന്തിനാടാ വ്യഭിചെരിക്കുന്നു” എന്നുള്ളതെു അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് ലംഗ്രിക്ര

അധാര്മ്മിക്രതെയാ അല്ലങ്കില് ഉപമാന രൂപത്തില് പയാഗ്രിക്കുമ്പാള്, അസതെ്യ ദവങ്ങള

ആരാധിക്കുന്നതെിനാല് ദവത്താട് അവിശ്വസ്തെതെ പുലര്ത്തുന്നു എന്നാ ആക്രുന്നു.

പുരാതെന ക്രാലങ്ങളില്, ചെില ജാതെീയ ക്ഷതെങ്ങളില് അവരുട ആചൊരങ്ങളുട ഭാഗ്രമായി പുരുഷേന്മാരും

സ്തെീക്രളുമായ വ്യഭിചൊരിക്രളുട പങ്കും ഉണ്ടായിരുന്നു.

ഈ പദം നിര്ദിഷേ്ട ഭാഷേയില് ഒരു വ്യഭിചൊരിയ സൂചെിപ്പെിക്കുവാന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന വാക്ക് അല്ലങ്കില്

പദസഞ്ചയം ഉപയാഗ്രിച്ചു പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതെ് ആണ്. ചെില ഭാഷേക്രളില് ഇതെിനു ഭാവ്യാക്തിയായ ഒരു

പദം ഉപയാഗ്രിക്കാറുണ്ട്.

(ക്രാണുക്ര: ഭാവ്യാക്തി)

(ക്രാണുക്ര: അവിഹിതെ ലംഗ്രിക്ര ബ്രന്ധം, അസതെ്യ ദവം, ലംഗ്രിക്ര അധാര്മ്മിക്രതെ, അസതെ്യ ദവം)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

ഉല്പ്പെത്തി 34:30-31

ഉല്പ്പെത്തി 38:21-23

ലൂക്കാസ് 15:28-30

മത്തായി 21:31-32

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2154, H2181, H2183, H2185, H6945, H6948, H8457, G4204

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: വ്യഭിചൊരി, വ്യഭിചൊരം ചെയ്തെ, വ്യഭിചൊരിക്രള്, വശ്യ, അവിഹിതെ ബ്രന്ധം
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വ്യാഖ്യാനിക്കുക, വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നു, വ്യാഖ്യാനിച്ചു, വ്യാഖ്യാനിക്കുന്ന,

വ്യാഖ്യാനം, വ്യാഖ്യാനങ്ങള്, വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നവന്

വസ്തുതകള്:

“വ്യാഖ്യാനിക്കുക്ര” എന്നും “വ്യാഖ്യാനം” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് വ്യക്തമല്ലാത്ത ഒരു ക്രാര്യത്തിന്റെ

അര്ത്ഥം ഗ്രഹിക്കുക്രയും വിശദീക്രരിക്കുക്രയും ചെയ്യുക്ര എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ദവ വചെനത്തില് സാധാരണയായി ഈ പദങ്ങള് സ്വപ്നങ്ങള് അല്ലങ്കില് ദര്ശനങ്ങള് എന്നിവയുട

അര്ഥങ്ങള് വിശദീക്രരിക്കുന്നതെുമായി ബ്രന്ധപ്പെട്ട് ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നു.

ബ്രാബ്രിലാന് രാജാവിന് ചെില ആശയക്കുഴപ്പെം നല്ക്രുന്ന സ്വപ്നങ്ങള് ഉണ്ടായി; അവയ്ക്ക് വ്യാഖ്യാനം

നല്ക്രണ്ടതെിനും അവയുട അര്ത്ഥം വിശദീക്രരിക്കണ്ടതെിനും ദവം ദാനിയലിന സഹായിച്ചു.

ആ സ്വപ്നത്തിന്റെ “വ്യാഖ്യാനം” എന്നതെ് ആ സ്വപ്നത്തിന്റെ അര്ത്ഥത്തിന്റെ “വിശദീക്രരണം” ആക്രുന്നു.

പഴയ നിയമത്തില്, ദവം ചെില സമയങ്ങളില് ഭാവിയില് എന്ത് സംഭവിക്കുവാന് പാക്രുന്നു എന്നുള്ളതെ്

ജനത്തിന് വളിപ്പെടുത്തണ്ടതെിനു സ്വപ്നങ്ങള ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു. ആയതെിനാല് ആ സ്വപ്നങ്ങളുട

വ്യാഖ്യാനങ്ങള് പവചെനങ്ങള്ആയിരുന്നു.

”വ്യാഖ്യാനിക്കുക്ര” എന്ന പദം വറയും പല ക്രാര്യങ്ങളുട അര്ത്ഥം ക്രുറിക്കണ്ടത്തിനു സൂചെിപ്പെിക്കാറുണ്ട്,

ചെൂടാണാ തെണുപ്പൊണാ എന്നതെിന അടിസ്ഥാനമാക്കി ക്രാലാവസ്ഥ എപക്രാരം ഉള്ളതൊയിരിക്കും,

എന്തുമാതെം ക്രാറ്റ് ഉണ്ടായിരിക്കും, ആക്രാശം എപക്രാരം ക്രാണപ്പെടും എന്നിങ്ങന പലവിധത്തില്

വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നതെ് പാല അതെ് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

“വ്യാഖ്യാനം” എന്ന പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്നതെില്, “അര്ത്ഥം എന്തന്ന് ക്രണ്ടുപിടിച്ചു നല്ക്രുക്ര” അല്ലങ്കില്

“വിശദീക്രരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “അര്ത്ഥം നല്ക്രുക്ര” എന്നിവ ഉള്പ്പെടുത്താം,

“വ്യാഖ്യാനം” എന്ന പദം “വിശദീക്രരണം” അല്ലങ്കില് “അര്ത്ഥം” എന്നും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: ബ്രാബ്രിലാന്, ദാനിയല്, സ്വപ്നം, പവാചെക്രന്, ദര്ശനം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ക്രാരിന്ത്യര്:9-11

[ദാനിയല്:4-6)

ഉല്പ്പത്തി 40:4-5

ന്യായാധിപന്മാര് 07:15-16

ലൂക്കാസ് 12:54-56

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H995, H3887, H6591, H6622, H6623, H7667, H7760, H7922, G1252, G1328, G1329, G1381, G1955,

G2058, G3177, G4793

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: വ്യാഖ്യാനിക്കുക്ര, വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നു, വ്യാഖ്യാനിച്ചു, ...
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ശക്തം, ശക്തമായ, ശക്തിയറിയ, ശക്തിമാനായ

നിര്വചനം:

“ശക്തമായ” എന്നും “ശക്തം’’ എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള് വലിയ ശക്തിയും അല്ലങ്കില് അധിക്രാരവും ഉണ്ടായിരിക്കുക്ര

എന്നാണ്,

സാധാരണയായി “ശക്തം” എന്ന വാക്ക് “ബ്രലം” എന്നതെിനുള്ള വറാരു പദം ആക്രുന്നു. ദവത്ത

സംബ്രന്ധിച്ചു പറയുമ്പാള്, ഇതെിനു “അധിക്രാരം” എന്ന് പറയാം. “പരാക്രമ ശാലിക്രളായ മനുഷേ്യര്” എന്ന

പദസഞ്ചയം സാധാരണയായി യുദ്ധങ്ങളില് വി’ജയിക്കുന്നവരും ധര്യശാലിക്രളും ആയവര

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ദാവീദിന്റെ വിശ്വസ്തെരായ ആളുക്രള് തെന്ന സംരക്ഷിക്കുക്രയും പതെിരാധം ചെയ്തെു

വന്നവരും ആയവര സാധാരണയായി “പരാക്രമ ശാലിക്രള്” എന്ന് വിളിച്ചിരുന്നു.

ദവത്തയും “അതെിശക്തന്” എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

”ശക്തമായ പവര്ത്തിക്രള്” എന്ന പദസഞ്ചയം സാധാരണയായി ദവം ചെയ്യുന്ന ആശ്ചര്യക്രരമായ

ക്രാര്യങ്ങള, പതെ്യക്രാല് അത്ഭുതെങ്ങള സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഈ പദം “സര്വശക്തന്” എന്ന പദവുമായി ബ്രന്ധപ്പെട്ടു, ദവം എന്നതെിനുള്ള സാധാരണ വിവരണം ആയി,

തെനിക്കു സമ്പൂര്ണ്ണ അധിക്രാരം ഉണ്ട് എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “ശക്തനായ” എന്ന പദം “അധിക്രാരം ഉള്ള” അല്ലങ്കില് “ആശ്ചര്യജനക്രമായ”

അല്ലങ്കില് “വളര ശക്തമായ” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“അവന്റെ ശക്തി” എന്ന പദസഞ്ചയം “അവന്റെ ബ്രലം” അല്ലങ്കില് “അവന്റെ അധിക്രാരം” എന്ന് പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം.

അപ്പൊസ്തെല പവര്ത്തിക്രള്ല്, മാശയ ക്രുറിച്ച്, തൊന് “വാക്കിലും പവര്ത്തിയിലും ശക്തന്” ആയിരുന്നു

എന്ന് വിവരണം നല്ക്രുന്നു. ഇതെ് “മാശ ദവത്തില് നിന്ന് ശക്തമായ വാക്കുക്രള് സംസാരിച്ചു എന്നും

അത്ഭുതെക്രരമായ ക്രാര്യങ്ങള് ചെയ്തെു” അല്ലങ്കില് “മാശ ദവത്തിന്റെ വാക്കുക്രള് ശക്തമായി

സംസാരിച്ചു എന്നും ആശ്ചര്യക്രരമായ ക്രാര്യങ്ങള് ചെയ്തെു” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “ശക്തമായ പവര്ത്തിക്രള്” എന്നതെ് “ദവം പവര്ത്തിക്കുന്ന ആശ്ചര്യജനക്രമായ

പവര്ത്തിക്രള്” അല്ലങ്കില് “അത്ഭുതെങ്ങള്” അല്ലങ്കില് “ദവം അധിക്രാരത്താട പവര്ത്തിക്കുന്നു”

എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”ശക്തം” എന്ന പദം “അധിക്രാരം” അല്ലങ്കില് “വന്ശക്തി” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“മഴ പയ്യുക്ര ആയിരിക്കും” എന്ന് ഉള്ളതെില് ആശയം നല്ക്രുവാന് ഒരു സാധ്യതെയുള്ള ആംഗ്രലയ

പദവുമായി ആശയക്രുഴപ്പെം ഉണ്ടാക്രുവാന് ഇടയാക്രരുതെ്.

(ക്രാണുക്ര: സര്വശക്തന്, അത്ഭുതെം, അധിക്രാരം, ശക്തി)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.07:22-25

ഉല്പ്പത്തി 06:4

മര്ക്കാസ് 09:38-39

മത്തായി 11:23-24

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H46, H47, H117, H193, H202, H352, H386, H410, H430, H533, H650, H1219, H1368, H1369, H1370,

H1396, H1397, H1401, H1419, H2220, H2389, H2394, H2428, H3201, H3524, H3581, H3966, H4101, H5794,

H5797, H5807, H5868, H6099, H6105, H6108, H6184, H6697, H6743, H7227, H7580, H7989, H8623, H8624,

H8632, G972, G1411, G1413, G1414, G1415, G1498, G1752, G1754, G2159, G2478, G2479, G2900, G2904,

G3168, G3173, G5082

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ശക്തം, ശക്തമായ, ശക്തിയറിയ, ശക്തിമാനായ
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ശക്തമായ അഭ്യർത്ഥന, ശക്തമായി അഭ്യർത്ഥന ചയ്യുന്നു,

കണപക്ഷിക്കുക, കണപക്ഷിക്കുന്നു, കണപക്ഷിച്ചു,

കണപക്ഷിച്ചത്, അഭ്യർത്ഥനകൾ

വസ്തുതകൾ:

“ശക്തമായ അഭ്യര്ത്ഥന” എന്നും “ ക്രണപക്ഷിക്കുന്ന” എന്നതെും വളര അതെ്യാവശ്യമായ നിലയില്ഒരു

വ്യക്തിയാട് എന്തങ്കിലും ആവശ്യപ്പെടുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഒരു അഭ്യര്ത്ഥന” എന്നതെ് അതെ്യാവശ്യമായ

അപക്ഷ ആക്രുന്നു.

അഭ്യര്ത്ഥന എന്നതെ് സാധാരണയായി ഒരു വ്യക്തി വളര അതെ്യാവശ്യം എന്ന് ചെിന്തിച്ചു, അതെിന ക്രുറിച്ച്

വളര ആവശ്യം ഉള്ളതെ് അല്ലങ്കില് സഹായത്തിനു ഉള്ള ശക്തമായ ആഗ്രഹം എന്ന് ക്രുറിക്കുന്നു.

ജനത്തിനു ദവത്താട് ക്രരുണയ്ക്കായാ അല്ലങ്കില് എന്തങ്കിലും അനുവദിച്ചു തെരണം എന്നാ,

ഒന്നുക്രില് അവര്ക്ക് അല്ലങ്കില് മറ്റുള്ളവര്ക്ക് അനുവദിക്കണം എന്ന് അഭ്യര്ഥിക്കുവാന് ക്രഴിയും.

ഇതെ് പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് ഉള്ള ഇതെര മാര്ഗ്ഗങ്ങളില് “യാചെിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “ഇരക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്

“ധൃതെിയായി അപക്ഷിക്കുക്ര” എന്നിവ ഉള്പ്പെടുത്താം.

”അഭ്യര്ത്ഥന” എന്ന പദം “അതെ്യാവശ്യമായ അപക്ഷ” അല്ലങ്കില്“ശക്തമായ നിര്ബ്രന്ധിക്കല്” എന്നും

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഇതെ് പണത്തിനു വണ്ടിയുള്ള ഭിക്ഷാടനം” എന്നു സൂചെിപ്പെീക്കുന്നില്ല എന്ന് അതെിന്റെ സാഹചെര്യത്തില്

വ്യക്തം ആണന്ന് ഉറപ്പെു വരുത്തുക്ര.

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

2 ക്രാരിന്ത്യര് 08:3-5

ന്യായാധിപന്മാര് 06:31-32

ലൂക്കാസ് 04:38-39

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള് 18:17-18

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1777, H2603, H3198, H4941, H4994, H6279, H6293, H6664, H6419, H7378, H7379, H7775,

H8199, H8467, H8469, G1189, G1793, G2065, G3870

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ശക്തമായ അഭ്യര്ത്ഥന, ശക്തമായി അഭ്യര്ത്ഥന ചെയ്യുന്നു, ക്രണപക്ഷിക്കുക്ര, ...
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ശക്തി, ശക്തീകരിച്ച, ശക്തീകരിക്കപ്പട്ട, ശക്തീകരിക്കുന്നു.

വസ്തുതകള്:

“ശക്തി” എന്ന പദം ശാരീരിക്ര, വിക്രാരപര, അല്ലങ്കില് ആത്മീയ ശക്തിയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഒരുവന അല്ലങ്കില്

എന്തിന എങ്കിലും “ശക്തീക്രരിക്കുവാന്” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം ആ വ്യക്തിയ അല്ലങ്കില് വസ്തെുവിന

ശക്തമത്താക്കുക്ര എന്നാണ്.

“ശക്തി” എന്നതെ് പതെ്യക്ര തെരം എതെിര്ക്കുന്ന ശക്തിയാട് ക്രിടപിടിച്ചു നില്ക്കുവാന് ഉള്ള അധിക്രാരം എന്ന്

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഒരുവന്ശാധിക്കപ്പെടുമ്പാള്അവനു പാപം ഒഴിഞ്ഞിരിപ്പൊന്ഉള്ള ക്രഴിവ് ഉള്ളവനങ്കില്ആ

വ്യക്തിക്ക് “മന:ശക്തി” ഉണ്ട്.

ഒരു സങ്കീര്ത്തനക്കാരന്യഹാവയ തെന്റെ “ശക്തി” എന്ന് വിളിക്കുന്നു ക്രാരണം ദവം അവന

ശക്തന്ആയിരിക്കുവാന്സഹായിച്ചു.

ഒരു ഭൌതെിക്ര നിര്മ്മിതെി ആയിരിക്കുന്ന മതെിലാ അല്ലങ്കില്ക്രട്ടിടമാ “ശക്തീക്രരിക്കപ്പെടണം” എന്ന്

ഉണ്ടങ്കില്മനുഷേ്യര്ആ നിര്മ്മിതെിയ ക്രൂടുതെല്ക്രല്ലുക്രള്അല്ലങ്കില്ഇഷേ്ടിക്രക്രള്ക്രാണ്ട് അതെിന

ക്രൂടുതെല്ആക്രമണങ്ങള ചെറുക്കുവാന്തക്കവിധം പുനര്:ശാക്തീക്രരണം ചെയ്യുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

പാതെുവ, “ശക്തീക്രരിക്കപ്പെട്ട” എന്ന പദം “ശക്തി ആര്ജ്ജിക്കുവാന്ഇടയാക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്“ക്രൂടുതെല്ശക്തി ഉള്ളതൊക്കുക്ര.” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഒരു ആത്മീയ ക്രാഴ്ചെപ്പൊടില്, “നിന്റെ സഹാദരന്മാര ശക്തീക്രരിക്കുക്ര” എന്നുള്ള പദസഞ്ചയം “നിന്റെ

സഹാദരന്മാര പാത്സാഹിപ്പെിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“സഹിഷേ്ണുതെയാട നില്ക്കുവാന്നിന്റെ

സഹാദരന്മാര സഹായിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യുക്ര.

തെുടര്ന്ന് വരുന്ന ഉദാഹരണങ്ങള്ഈ പദങ്ങളുട അര്ത്ഥം ക്രാണിക്കുന്നു, ആയതെിനാല്അവ എപക്രാരം

ദീര്ഘമായ പദപയാഗ്രങ്ങളില്ഉള്പ്പെടുത്തി പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന്ക്രഴിയും എന്ന് നാക്കാം.

“ഒരു അരക്കച്ച ക്രാണ്ടന്നപാല എന്ന ശക്തീക്രരിക്കുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം “ഒരു അരക്കച്ച എന്റെ

അരയ്ക്കു ചെുറ്റും ആയിരിക്കുന്നതെ് പാല, എന്ന പൂര്ണ്ണമായി ശക്തീക്രരിക്കുന്നു” എന്നാണ്.

”ശാന്തതെയിലും ആശയിക്കുന്നതെിലും നിങ്ങളുട ശക്തി ആയിരിക്കുന്നു” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം

“ശാന്തമായി പവര്ത്തിക്കുന്നതെും ദവത്തില്ആശയിക്കുന്നതെും നിങ്ങള ആത്മീയമായി

ശക്തീക്രരിക്കും.” എന്നാണ്.

അവരുട ശക്തിയ നവീക്രരിക്കും” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം “വീണ്ടും ശക്തരായി ത്തീരും.” എന്നാണ്.

എന്റെ ശക്തി ക്രാണ്ടും എന്റെ ജ്ഞാനം ക്രാണ്ടും ഞാന്പവര്ത്തിച്ചു” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം ഈ

ക്രാര്യങ്ങള്എല്ലാം ഞാന്ചെയ്തെതെ് ഞാന്ശക്തനും ജ്ഞാനിയും ആയതെിനാല്ആണ്” എന്നാക്രുന്നു.

“മതെില്ബ്രലപ്പെടുത്തുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം “മതെില്പുനര്:ശക്തീക്രരിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്“പുനര്:നിര്മ്മിക്കുക്ര” എന്നാണ്.

“ഞാന്നിന്ന ശക്തീക്രരിക്കും” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം “നീ ബ്രലവാനാക്രുവാന്ഞാന്ഇടവരുത്തും” എന്ന്

ആക്രുന്നു.

“യഹാവയില്മാതെമാണ് രക്ഷയും ശക്തിയും” എന്നതെ് “യഹാവ മാതെമാണ് നമ്മ രക്ഷിക്കുക്രയും നമ്മ

ശക്തീക്രരിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നവന്” എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

“നിങ്ങളുട ശക്തിയുട പാറ” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം “നിങ്ങള ശക്തനാക്കുന്ന വിശ്വസ്തെന്ആയവന്”

എന്നാക്രുന്നു.

“തെന്റെ വലതെുക്രരത്തിന്റെ രക്ഷിക്കുന്ന ശക്തിയാല്” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം “വിടുവിക്കുന്നുഒരുവാന്തന്റെ

ശക്തമായ ക്രരത്താല്സുരക്ഷിതെമായി പ്ടിചെിരിക്കുന്നതെ് പാല അവന്നിങ്ങള പശ്നങ്ങളില്നിന്നു

ശക്തമായി വിടുവിക്കുന്നു” എന്നാക്രുന്നു.

”അല്പ്പ ബ്രലം മാതെം” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം “വലിയ ശക്തി ഒന്നും ഇല്ലാത്ത” അല്ലങ്കില്“ബ്രലഹീനമായ”

എന്നാക്രുന്നു.

“എന്റെ മുഴു ബ്രലത്താടും” അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് “എന്റെ ഏറ്റവും നല്ല ക്രഴിവുക്രള്ഉപയാഗ്രിച്ചു”

അല്ലങ്കില്“ശക്തമായും സമ്പൂര്ണ്ണമായും” എന്നാണ്.

(ക്രാണുക്ര: വിശ്വസ്തെതെയുള്ള, സഹിഷേ്ണുതെയുള്ള, വലതെുക്രരം, രക്ഷിക്കുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 രാജാക്കന്മാര്18:19-21

2 പതൊസ് 02:10-11

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ശക്തി, ശക്തീക്രരിച്ച, ശക്തീക്രരിക്കപ്പെട്ട, ശക്തീക്രരിക്കുന്നു.
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ലൂക്കാസ് 10:25-28

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്021:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H193, H202, H353, H360, H386, H410, H553, H556, H905, H1082, H1369, H1396, H1679, H2220,

H2388, H2391, H2392, H2393, H2428, H2633, H3027, H3028, H3559, H3581, H3811, H3955, H4206, H4581,

H5326, H5331, H5332, H5582, H5797, H5807, H5810, H5934, H5975, H6106, H6109, H6697, H6965, H7292,

H7293, H7296, H7307, H8003, H8443, H8510, H8632, H8633, G461, G772, G950, G1411, G1412, G1743,

G1765, G1840, G1849, G1991, G2479, G2480, G2901, G2904, G3619, G3756, G4599, G4732, G4733, G4741

• 

• 

• 

translationWords Other :: ശക്തി, ശക്തീക്രരിച്ച, ശക്തീക്രരിക്കപ്പെട്ട, ശക്തീക്രരിക്കുന്നു.

1119 / 1216



ശപഥം, ശപഥം ചയ്യുന്നു, പതിജ്ഞ ചയ്യുക, പതിജ്ഞ ചയ്യുന്നു,

ആണയിട്ടു പറയുക, ആണയിട്ടു പറയുന്നു

നിര്വചനം:

ദവ വചെനത്തില്, ശപഥം എന്ന് പറയുന്നതെ് ഒരു ക്രാര്യം ചെയ്യാമന്ന് വാഗ്ദത്തം ചെയ്യുന്നതെു ആക്രുന്നു. ശപഥം

ചെയ്യുന്ന വ്യക്തി ആ വാഗ്ദത്തം നിവര്ത്തിക്കുവാന് ക്രടമപ്പെട്ടവന് ആക്രുന്നു. ഒരു ശപഥം എന്നതെില് വിശ്വസ്തെനും

സതെ്യസന്ധനും ആയി ഒരു സമര്പ്പെണത്തിന്റെ പങ്കാളിതെ്വം ഉള്പ്പെടുന്നു.

ഒരു ക്രാടതെിയുട നിയമത്തില്, ഒരു സാക്ഷി തൊന് പറയുന്ന ക്രാര്യങ്ങള് എല്ലാം തെന്ന സതെ്യവും

വാസ്തെവവും ആണന്ന് വാഗ്ദത്തം ചെയ്തെു ക്രാണ്ടുള്ള ശപഥം ചെയ്യുന്നു.

ദവ വചെനത്തില്, “ആണയിടുക്ര” എന്ന പദം ഒരു ശപഥം പസ്തൊവിക്കുക്ര എന്ന് അര്ത്ഥം ക്രാള്ളുന്നു.

“ആണയിടുക്ര” എന്ന പദം അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് ഒരു വസ്തെുവിന്റെയാ അല്ലങ്കില് ഒരു വ്യക്തിയുടയാ

പര് അടിസ്ഥാനമായി അല്ലങ്കില് അധിക്രാരമായി ഉപയാഗ്രിച്ചു അതെിന്മല് ശപഥം ഇടുന്നു.

ചെില സമയങ്ങളില് പദങ്ങള് ഒരുമിച്ചു ഉപയാഗ്രിച്ചു, ഒരു ശപഥം ആണയിടുക്ര” എന്ന് ഉള്ളതെില് പാല

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

അബ്രഹാമും അബ്രീമലക്കും ഒരു ക്രിണറു ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെ് സംബ്രന്ധിച്ച് ഒരു ഉടമ്പടിയില്

ഏര്പ്പെട്ടപ്പൊള് അവര് ഒരു ശപഥത്താല് ആണയിട്ടു.

അബ്രഹാം തെന്റെ വലക്കാരനാട് യിസഹാക്കിനു വണ്ടി അബ്രഹാമിന്റെ ബ്രന്ധുക്കളുട ഇടയില് നിന്ന്

ഒരു ഭാര്യയ ക്രണ്ടുപിടിക്കുവാനായി ഒരു ആണയിടുവാന് (സാധാരണയായി വാഗ്ദത്തം) ആവശ്യപ്പെട്ടു.

ദവം തെന്റെ ജനത്തിനു വാഗ്ദത്തങ്ങള് നല്ക്രിയപ്പൊള് അതെില് തൊന്ആണയിടുക്രയും ചെയ്തെു.

“ആണയിടുക്ര” എന്നുള്ളതെിന്റെ ആധുനിക്ര - ക്രാല അര്ത്ഥം എന്നതെ് “അശിഷേ്ടമായ ഭാഷേ ഉപയാഗ്രിക്കുക്ര”

എന്നുള്ളതൊണ്. ദവ വചെനത്തില് ഇതെിന്റെ അര്ത്ഥം ഇതെു അല്ല.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “ഒരു ശപഥം” എന്നതെ് ഒരു “പതെിജ്ഞ” അല്ലങ്കില് ”ഒരു പവിതെമായ വാഗ്ദത്തം”

എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“ആണയിടുക്ര” എന്നതെു “ഔപചൊരിക്രമായ വാഗ്ദത്തം” അല്ലങ്കില് “പതെിജ്ഞ ചെയ്യുക്ര” അല്ലങ്കില്

“എന്തങ്കിലും ചെയ്യാമന്ന് ഏല്ക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“എന്റെ നാമത്തില്ആണ ഇടുന്നു” എന്നതെ് പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് “എന്റെ നാമം ഉപയാഗ്രിച്ചു വാഗ്ദത്തം

ചെയ്തെു ഉറപ്പെു നല്ക്രുന്നു” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

സ്വര്ഗ്ഗത്തയും ഭൂമിയയും ക്രാണ്ട് ആണയിടുക്ര” എന്നതെ് “സ്വര്ഗ്ഗവും ഭൂമിയും അതെിന ഉറപ്പൊക്കത്തക്ക

വിധം വാഗ്ദത്തം ചെയ്യുക്ര എന്ന് പസ്തൊവിക്കുന്ന” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“ആണയിടുക്ര” അല്ലങ്കില് “ശപഥം ചെയ്യുക്ര” എന്നതെ് ശപിക്കുക്ര എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതൊയി

വരാതെിരിക്കുവാന് പരിഭാഷേ ചെയ്യുമ്പാള് ഉറപ്പൊക്കുക്ര. ദവ വചെനത്തില് അപക്രാരം ഉള്ള അര്ത്ഥം ഇല്ല.

(ക്രാണുക്ര: അബ്രീമലക്ര്, ഉടമ്പടി, പതെിജ്ഞ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഉല്പ്പത്തി 21:22-24

ഉല്പ്പത്തി 24:1-4

ഉല്പ്പത്തി 31:51-53

ഉല്പ്പത്തി 47:29-31

ലൂക്കാസ് 01:72-75

മര്ക്കാസ് 06:26-29

മത്തായി 05:36-37

മത്തായി 14:6-7

മത്തായി 26:71-72

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H422, H423, H3027, H5375, H7621, H7650, G332, G3660, G3727, G3728

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ശപഥം, ശപഥം ചെയ്യുന്നു, പതെിജ്ഞ ചെയ്യുക്ര, പതെിജ്ഞ ചെയ്യുന്നു, ...
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ശബ്ര്ദേം, ശബ്ര്ദേങ്ങള്

നിര്വചനം:

“ശബ്ര്ദം” എന്ന പദം സാധാരണയായി ഉപമാന രൂപത്തില് സംസാരിക്കുന്നതെിനയാ എന്തങ്കിലും ആശയ

വിനിമയം ചെയ്യുന്നതെിനയാ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. തെനിക്കു മനുഷേ്യന്റെ ശബ്ര്ദം പാലയുള്ള അതെ ശബ്ര്ദം

ഇല്ലങ്കിലും, ദവം തെന്റെ ശബ്ര്ദം ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു എന്ന് പറയുന്നു.

“ക്രര്ത്താവിനു വഴി ഒരുക്കുവിന് എന്ന് മരുഭൂമിയില് വിളിച്ചു പറയുന്ന ഒരു ശബ്ര്ദം ക്രട്ടു” എന്ന് പറയുന്ന

പസ്തൊവനയില് പറയുന്നതെുപാല ഈ പദം മുഴുവന് വ്യക്തിതെ്വത്തയും സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്

ഉപയാഗ്രിക്കാം.

ഒരുവന്റെ ശബ്ര്ദം ക്രള്ക്കുക്ര” എന്നുള്ളതെ് “ഒരുവന് സംസാരിക്കുന്നതെ് ക്രള്ക്കുവിന്” എന്നും [പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് “ശബ്ര്ദം” എന്നുള്ളതെ് അക്ഷരീക്രമായി സംസാരിക്കുവാന് ക്രഴിയാത്ത വസ്തെുക്കള,

അതൊയതെ് ദാവീദു സങ്കീര്ത്തനങ്ങളില് വര്ണ്ണിക്കുന്ന പക്രാരം ആക്രാശങ്ങളുട “ശബ്ര്ദം” ദവത്തിന്റെ

വല്ലഭതെ്വമുള്ള പവര്ത്തിക്രള വര്ണ്ണിക്കുന്നു എന്നുള്ളതെില് ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നതെ് പാല ഉപയാഗ്രിക്കാം.

ഇതെ് “അവയുട മഹതെ്വം ദവം എതെ വലിയവന് എന്ന് വ്യക്തമായീ ക്രാണിക്കുന്നു” എന്നും പരിഭാഷേ

ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

(ക്രാണുക്ര: വിളി, പഖ്യാപിക്കുക്ര, മഹതെ്വം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

യാഹന്നാന്:36-38

ലൂക്കാസ് 01:42-45

ലൂക്കാസ് 09:34-36

മത്തായി 03:16-17

മത്തായി 12:19-21

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H6963, H7032, H7445, H8193, G2906, G5456, G5586

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ശബ്ര്ദം, ശബ്ര്ദങ്ങള്
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ശമിപ്പിക്കുക, ശമിപ്പിച്ചു, ശമിപ്പിക്കുവാന് അസാധ്യമായ

നിര്വചനം:

“ശമിപ്പെിക്കുക്ര” എന്ന പദം അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് തെൃപ്തെിയാക്രണം എന്ന് ശഠിക്കുന്ന എന്തങ്കിലും ഒന്നിന

ശമിക്കുക്ര അല്ലങ്കില് നിര്ത്തലാക്കുക്ര എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

ഈ പദം സാധാരണയായി ദാഹം ശമിപ്പെിക്കുന്ന സാഹചെര്യത്തില് ഉപയാഗ്രിക്കാറുണ്ട്, അതെ് എന്തങ്കിലും

പാനം ചെയ്തെു ദാഹം ശമിപ്പെിക്കുന്നതെിന അര്ത്ഥം ക്രാള്ളുന്നു.

ഇതെ് അഗ്നി ശമിപ്പെിക്കുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെിനായും ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ദാഹവും അഗ്നിയും ഇവ രണ്ടും വള്ളത്താല് ഇല്ലാതൊക്കുന്നു.

പൌലാസ് “ശമിപ്പെിക്കുക്ര” എന്ന പദം ഉപമാന രൂപത്തില് വിശ്വാസിക്രള പബ്രാധിപ്പെിക്കുമ്പാള്

പരിശുദ്ധാത്മാവിന “ക്രടുത്തി ക്കളയരുതെ്” എന്ന് പസ്തൊവിക്കുന്നു. ഇതെിന്റെ അര്ത്ഥം ജനങ്ങളില്

പരിശുദ്ധാത്മാവ് തെന്റെ ഫലങ്ങളും വരങ്ങളും ഉളവാക്കുന്നതെില്നിന്നും അവര നിരുല്സാഹപ്പെടുത്തരുതെ്

എന്നാണ്. പരിശുദ്ധാത്മാവിന ക്രടുത്തുക്ര എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം ജനത്തില് പരിശുദ്ധാത്മാവ്

സ്വതെന്തമായി തെന്റെ ശക്തിയും പവര്ത്തിയും വളിപ്പെടുത്തുവാന് തെടസ്സം ഉണ്ടാക്കുക്ര എന്നാണ്.

(ക്രാണുക്ര: ഫലം, വരം, പരിശുദ്ധാത്മാവ്

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര് 05:19-22

യഹസ്ക്രല് 20:45-47

യശ്ശയ്യാവ് 01:31

യരമ്യാവ് 21:11-12

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1846, H3518, H7665, H8257, G762, G4570

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ശമിപ്പെിക്കുക്ര, ശമിപ്പെിച്ചു, ശമിപ്പെിക്കുവാന് അസാധ്യമായ
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ശവക്കുഴി, ശവക്കുഴി വട്ടുകാര്, ശവക്കുഴികള്, ശവക്കല്ലറ,

ശവക്കല്ലറകള്, ശ്മശാനം

നിര്വചനം:

“ശവക്കല്ലറ” എന്നും “ശവക്കുഴി” എന്നും ഉള്ള പദങ്ങള് ജനം മരിച്ചു പായതൊയ വ്യക്തിയുട ശരീരം മറവു

ചെയ്യുവാന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന സ്ഥലം ആക്രുന്നു. ഒരു “ശ്മശാന സ്ഥലം” എന്നതെ് വളര സാധാരണയായി ഇതെിനു

സൂചെിപ്പെിക്കാറുണ്ട്.

യഹൂദന്മാര് ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് പക്രൃതെി ദത്തമായ ഗ്രുഹക്രള ശവക്കല്ലറക്രള്ആയി ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു, ചെില

സമയങ്ങളില് അവര് മലക്രളുട വശങ്ങളില പാറക്രളില് ഗ്രുഹ വട്ടി ഉണ്ടാക്കുന്നു.

പുതെിയ നിയമ ക്രാലഘട്ടങ്ങളില്, ക്രല്ലറയുട വാതെില് അടയ്ക്കുവാനായി ഒരു വലിയ ഘനമുള്ള ക്രല്ല് ഉരുട്ടി

വക്കുക്ര എന്നതെ് സര്വ്വ സാധാരണം ആയിരുന്നു.

നിര്ധിഷേ്ട ഭാഷേയില് ക്രല്ലറയ്ക്കുള്ള പദം നിലത്തിനു തൊഴ ശരീരം വയ്ക്കുവാനുള്ള ഒരു ക്രുഴി എന്ന്

മാതെമാണ് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് എങ്കില്, ഇതെ് പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് ഉള്ള ഇതെര ശലിക്രളില് “ഗ്രുഹ”

അല്ലങ്കില് “മലയുട വശത്തില് ഉള്ള ക്രുഴി” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“ശവക്കല്ലറ” എന്ന പദം സാധാരണ പാതെുവായും ഉപമാനമായും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് മരിച്ച സ്ഥിതെിയില്

ആക്രുക്ര അല്ലങ്കില് മരിച്ച വ്യക്തിക്രളുട ആത്മാവ് വിശാമം ചെയ്യുന്ന സ്ഥലം എന്നാക്ക ആക്രുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: അടക്കം ചെയ്യുക്ര, മരണം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.02:29-31

ഉല്പ്പത്തി 23:5-6

ഉല്പ്പത്തി 50:4-6

യാഹന്നാന്:40-42

ലൂക്കാസ് 23:52-53

മര്ക്കാസ് 05:1-2

മത്തായി 27:51-53

റാമര്:13-14

ദേവ വചന കഥകളിലൈ് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

32:04 ആ മനുഷേ്യന് ആ പദശത്ത് ഉണ്ടായിരുന്ന ശവക്കല്ലറകളുട ഇടയില് വസിച്ചു പാന്നു.

37:06 യശു അവരാടു ചൊദിച്ചതെ്, “നിങ്ങള് ലാസറിന എവിടയാണ് വച്ചതെ്?” അവര് അവനാടു

പറഞ്ഞതെ്, “കല്ലറയിലൈ് ആക്രുന്നു. വന്നു ക്രാണുവിന്.”

37:07 കല്ലറ എന്നതെ് അതെിന്റെ മുന്വാതെിലില്ഒരു വലിയ ക്രല്ല്ഉരുട്ടിവച്ച നിലയില്ഉള്ള ഒരു ഗ്രുഹ ആക്രുന്നു.

40:09 അനന്തരം യാസഫും നിക്കാദമാസും യശുവാണ് മശീഹ എന്ന് വിശ്വസിച്ചു വന്നിരുന്ന രണ്ടു

യഹൂദ നതൊക്കന്മാര്പിലാത്താസിനാട് യശുവിന്റെ ശരീരം ആവശ്യപ്പെട്ടു. അവര്തെന്റെ ശരീരം

തെുണിക്രളാല്പാതെിയുക്രയും പാറയില്വട്ടിയിരുന്ന ഒരു കല്ലറയിലൈ് വക്കുക്രയും ചെയ്തെു. അനന്തരം

അതെിന്റെ വാതെില്മൂടത്തക്ക വിധം ഒരു വലിയ ക്രല്ല് കല്ലറയുട മുന്പില്ഉരുട്ടി വക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

41:04 അവന്(ദൂതെന്)കല്ലറയുട പവശന ക്രവാടത്ത മൂടിയിരുന്ന ക്രല്ല്ഉരുട്ടി മാറ്റുക്രയും അതെിന്റെ

മുക്രളില്ക്രയറി ഇരിക്കുക്രയും ചെയ്തെു. കല്ലറയ്ക്ക് ക്രാവല്നിന്നിരുന്ന പടയാളിക്രള്ഭാവിഹ്വലരായി

തെീരുക്രയും മരിച്ചു പായവരപ്പൊല നിലത്തു വീഴുക്രയും ചെയ്തെിരുന്നു.

41:05 സ്തെീക്രള് കല്ലറയുട സമീപം എത്തിയപ്പൊള്, ദവദൂതെന് അവരാടു പറഞ്ഞതെ്, “ഭയപ്പെടുക്ര

അരുതെ്. യശു ഇവിട ഇല്ല. അവന്താന്പറഞ്ഞിരുന്നതെു പാല, മരണത്തില്നിന്നും

തൊന്ഉയിര്ത്തഴുന്നറ്റിരിക്കുന്നു! കല്ലറയിലൈക്ക് നാക്കി ക്രാണുവിന്.” സ്തെീക്രള് കല്ലറയുട ഉള്ളിലക്ക്

നാക്കുക്രയും യശുവിന്റെ ശരീരം ക്രിടത്തി വച്ചിരുന്ന സ്ഥലം ക്രാണുക്രയും ചെയ്തെു. തെന്റെ ശരീരം

അവിട ഉണ്ടായിരുന്നില്ല!

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1164, H1430, H6900, H6913, H7585, H7845, G86, G2750, G3418, G3419, G5028

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ശവക്കുഴി, ശവക്കുഴി വട്ടുക്രാര്, ശവക്കുഴിക്രള്, ശവക്കല്ലറ, ശവക്കല്ലറക്രള്, ...
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ശാസന, ശാസിക്കുന്നു, ശാസിച്ചു, ശാസിക്കുന്ന, ശാസനാ പൂര്വ്വം

നിര്വചനം:

ഒരു വ്യക്തിയ ശാസിക്കുക്ര എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം ആ വ്യക്തിയുട സ്വഭാവത്തയാ സമീപനത്തയാ

വിമര്ശിക്കുക്ര അല്ലങ്കില് അംഗ്രീക്രരിക്കാതെ ഇരിക്കുക്ര എന്നുള്ളതൊണ്. ഒരു ശാസന എന്നതെ് ആ വ്യക്തിയ

ക്രുറിച്ചുള്ള നിഷേധാത്മക്ര അഭിപായം ആക്രുന്നു.

ഒരു വ്യക്തി “വിമര്ശനാതെീതെന്” അല്ലങ്കില് വിമര്ശന പരിധിക്കു അപ്പെുറം” അല്ലങ്കില് “ശക്രാരം

ക്രൂടാതെയുള്ള” എന്ന് പറയുമ്പാള് അതെിന്റെ അര്ത്ഥം ആ വ്യക്തി ദവം മാനിക്കുന്ന രീതെിയില് ഉള്ള

സ്വഭാവം ഉള്ളതെും തെന്ന ക്രുറിച്ച് യാതൊരു വിധത്തില് ഉള്ള വിമര്ശനവും ന്യൂനതെയും പറയുവാന്

ഇല്ലാത്തതെും ആയ സ്വഭാവം വ്യക്തി എന്ന് ആക്രുന്നു.

“ക്രുറ്റാരാപണം” എന്ന പദം “ശക്രാരം” അല്ലങ്കില് “ലജ്ജാക്രരം” അല്ലങ്കില് “ശക്രാരം” എന്നിങ്ങനയും

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“ശക്രാരം” എന്ന പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന്“ശാസിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “ക്രുറ്റപ്പെടുത്തുക്ര” അല്ലങ്കില്

“വിമര്ശിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന സാഹചെര്യം അനുസരിച്ചു പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: ക്രുറ്റപ്പെടുത്തുക്ര, ശാസിക്കുക്ര, ലജ്ജാക്രരം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 തെിമാത്തിയാസ് 05:7-8

1 തെിമാത്തിയാസ് 06:13-14

യിരമ്യാവ് 15:15-16

ഇയ്യാബ്ര് 16:9-10

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള് 18:3-4

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1421, H1442, H2617, H2659, H2778, H2781, H3637, H3639, H7036, G410, G423, G819, G3059,

G3679, G3680, G3681, G5195, G5196, G5484

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ശാസന, ശാസിക്കുന്നു, ശാസിച്ചു, ശാസിക്കുന്ന, ശാസനാ പൂര്വ്വം
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ശാസിക്കുക, ശാസിക്കുന്നു, ശാസിച്ചു

നിര്വചനം:

ശാസിക്കുക്ര എന്നാല് ആര്ക്കങ്കിലും ശക്തമായ വാക്കുക്രളാല് തെിരുത്തല് നല്ക്രുക്ര, സാധാരണയായി ആ

വ്യക്തിയ പാപം ചെയ്യുന്നതെില് നിന്നും പിന്തിരിപ്പെിക്കുന്നതെിനായി സഹായിക്കുക്ര എന്നാണ്. അപക്രാരം ഉള്ള

തെിരുത്തല് ഒരു ശാസന ആക്രുന്നു.

പുതെിയ നിയമം ക്രിസ്തെ്യാനിക്രളാട് ക്രല്പ്പിക്കുന്നതെ് മറ്റു വിശ്വാസിക്രള് ദവത്ത സ്പഷേ്ടമായി

അനുസരിക്കാതെ വരുമ്പാള് അവര ശാസിക്കണം എന്നാണ്.

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള് മാതൊപിതൊക്കളാട് നിര്ദശിക്കുന്നതെ് എന്തന്നാല് അവരുട മക്കള് അനുസരണക്കട്

ക്രാണിക്കുമ്പാള് അവര ശാസിക്കണം എന്നാണ്.

ശാസന എന്നതെ് തെറ്റു ചെയ്തെതൊയ വ്യക്തി തെുടര്ന്ന് ആ പാപത്തില് ഇടപടാതെ ഇരിക്കുവാന് വണ്ടി

മാതെൃക്രാപരമായി തെടുക്കുന്നതെു ആക്രുന്നു.

ഇതെ് “നിശിതെമായി തെിരുത്തുക്ര” അല്ലങ്കില് “തൊക്കീതെ് നല്ക്രുക്ര” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“ഒരു ശാസന” എന്ന പദം “ഒരു നിശിതെമായ തെിരുത്തല്” അല്ലങ്കില് “ഒരു ക്രര്ശനമായ വിമര്ശനം” എന്നും

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“ശാസന ക്രൂടാതെ” എന്നതെ് “തൊക്കീതെ് നല്ക്രാതെ” അല്ലങ്കില് “വിമര്ശനം ഇല്ലാതെ” എന്ന് പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: തൊക്കീതെ്, അനുസരണക്കട്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

മര്ക്കാസ് 01:23-26

മര്ക്കാസ് 16:14-16

മത്തായി 08:26-27

മത്തായി 17:17-18

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1605, H1606, H2778, H2781, H3198, H4045, H4148, H8156, H8433, G298, G299, G1649, G1651,

G1969, G2008, G3679
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translationWords Other :: ശാസിക്കുക്ര, ശാസിക്കുന്നു, ശാസിച്ചു
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ശാസ്തികള്

വസ്തുതകള്:

ദവ വചെനത്തില്, “ശാസ്തെിക്രള്” എന്ന പദം സാധാരണയായി ദവത്ത സവിക്കുക്രയും ജ്ഞാനിക്രളായി

പവര്ത്തിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്ന, വിഡ്ഢിക്രള് അല്ലാത്ത ആളുക്രള സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഇതെു അസാധാരണമായ അറിവും

ക്രഴിവുക്രളും ഉള്ളവരായി രാജാവിന്റെ അരമനയില് ഒരു ഭാഗ്രഭാക്കായി സവനം അനുഷേ്ടിക്കുന്ന ആളുക്രള

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് “ശാസ്തെിമാര്” എന്ന പദം “വിവക്രം ഉള്ള ആളുക്രള് ” അല്ലങ്കില് “തെിരിച്ചറിവ് ഉള്ള

ആളുക്രള്” എന്ന ആശയത്തില് വിശദീക്രരണം നല്ക്രിയിട്ടുണ്ട്. ഇതെ് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് അവര് ദവത്ത

അനുസരിക്കുന്നവര് ആയതെുക്രാണ്ട് ജ്ഞാനപൂര്വമായും നീതെിയായും പവര്ത്തിക്കുന്ന ആളുക്രള്

ആണന്നാണ്.

ഫറവാന്മാരയും മറ്റു രാജാക്കന്മാരയും സവിച്ചു വന്ന “ശാസ്തെിമാര്” സാധാരണയായി

നക്ഷതെങ്ങളക്കുറിച്ച് പഠിച്ചിട്ടുള്ള പണ്ഡിതെന്മാര് ആണ്, പതെ്യക്രാല് ആക്രാശത്തില് നക്ഷതെങ്ങള്

അവയുട സ്ഥാനങ്ങള്ക്രാണ്ട് പതെ്യക്രമായ ഘടനക്രള് സൃഷേ്ടിച്ചു അതെിനു പതെ്യക്ര അര്ഥങ്ങള്

ക്രണ്ടത്തുന്നു.

സാധാരണയായി ശാസ്തെിമാര് സ്വപ്നങ്ങളുട അര്ഥങ്ങള് വിശദീക്രരണം വിശദമാക്കുന്നവര്

ആയിരിക്കണമന്ന് പതെീക്ഷിക്കപ്പെട്ടിരുന്നു. ഉദാഹരണമായി, നബ്രൂഖദ്നസര് രാജാവ് തെന്റെ

ശാസ്തെിമാര്തെന്റെ സ്വപ്നവും അവ എന്താണ് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെന്ന് തെന്നാട് പറയണമന്നു

ആവശ്യപ്പെട്ടിരുന്നു, എന്നാല് അവരില് ദവത്തില് നിന്നും ജ്ഞാനം പാപിച്ചിരുന്ന ദാനിയല് ഒഴിക്ര

ആരും തെന്ന അതെ് ചെയ്യുവാന് പാപ്തെരായിരുന്നില്ല.

ചെില സമയങ്ങളില് ശാസ്തെിമാര് ക്രുറിചൊല്ലുക്ര മറ്റും അത്ഭുതെങ്ങള് ചെയ്യുക്ര പാലുള്ള പവര്ത്തിക്രള്

അശുദ്ധാത്മാക്കളുട ശക്തിയുട സഹായത്താല് ചെയ്യുമായിരുന്നു.

പുതെിയ നിയമത്തില്, ക്രിഴക്കന് മഖലയില് നിന്ന് യശുവിന ആരാധിക്കുവാനായി ഒരു സംഘം ആളുക്രള്

“വിദ്വാന്മാര്” അതൊയതെ് സാധാരണയായി “ശാസ്തെിമാര്” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യപ്പെടുന്നവര് വന്നിരുന്നു,

അവര് മിക്കവാറും ഒരു ക്രിഴക്കന് രാജ്യത്തില ഭരണാധിപന സവിച്ചു വന്നിരുന്ന പണ്ഡിതെന്മാര

ആയിരിക്കാം സൂചെിപ്പെിച്ചു വന്നിരുന്നതെ്.

ഇതെു വളര സാധ്യതെയുള്ളതെ് ഈ മനുഷേ്യര് നക്ഷതെങ്ങള ക്രുറിച്ച് അവഗ്രാഹമായി പഠിച്ചിട്ടുള്ള

വാനശാസ്തെജ്ഞന്മാര് ആയിരിക്കണം. ചെിലര് ചെിന്തിക്കുന്നതെ് ഈ മനുഷേ്യര് ദാനിയല് ബ്രാബ്രിലാണില്

ആയിരുന്ന സമയം പഠിപ്പെിച്ചിരുന്ന വിദ്വല് ജനത്തിന്റെ പിന്തുടര്ച്ചക്കാര് ആയിരിക്കാം ഇവര് എന്നായിരുന്നു.

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ചു, “ശാസ്തെിമാര്” എന്ന പദം “ജ്ഞാനി” എന്ന പദം ഉപയാഗ്രിച്ചു അല്ലങ്കില് “വരം

ലഭിച്ച മനുഷേ്യര്” അല്ലങ്കില് “വിദ്വല്ജനം” അല്ലങ്കില് മറ്റു ഏതെങ്കിലും പദം രാജാവിന് വണ്ടി പധാന

ജാലിക്രള് ചെയ്യുന്ന വ്യക്തിക്രള് എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്ന മറ്റു ഏതെങ്കിലും പദങ്ങള് ക്രാണ്ട് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”ശാസ്തെിമാര്” എന്നതെു സാധാരണ സര്വ നാമം ആയി ഇരിക്കുമ്പാള്, “ജ്ഞാനി” എന്ന വാക്കു അതെ്

പാല തെുല്യതെയുള്ള അല്ലങ്കില്അതെ് പാലയുള്ള രീതെിയില്ദവ വചെനത്തില്എവിടയങ്കിലും

പരിഭാഷേ ചെയ്തെിട്ടുള്ളതെുപാല പരിഭാഷേ ചെയ്യണം.

(ക്രാണുക്ര: ബ്രാബ്രിലാണ്, ദാനിയല്, ശക്രുനം നാക്കല്, മന്തവിദ്യ, നബ്രുഖദ് നസ്സര്, ഭരണാധിക്രാരി, ജ്ഞാനി)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്27:32-34

ദാനിയല്02:1-2

ദാനിയല്02:10-11

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2445, H2450, H3778, H3779, G4680
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ശാസ്തിമാരായ ആളുകള്, ജ്യാതി ശാസ്തജ്ഞന്മാര്.

നിര്വചനം:

ക്രിസ്തെുവിന്റെ ജനനത്തിന്റെ വിവരണം മത്തായി നല്ക്രുമ്പാള്“പഠിച്ച” അല്ലങ്കില്“വിദ്യാഭ്യാസമുള്ള”

ആളുക്രള്“ജ്ഞാനിക്രള്” ആയവര്യശുവിന്റെ ജനനത്തിനു ചെില നാളുക്രള്ക്കു ശഷേം ബ്രത്ലെഹമില്യശുവിന്റെ

അടുക്കല്സമ്മാനങ്ങളുമായി ക്രടന്നു വന്നു. അവര്നക്ഷതെങ്ങള ക്രുറിച്ച് പഠിക്കുന്നവരായ “ജ്യാതെി

ശാസ്തെജ്ഞന്മാര്” ആയിരുന്നിരിക്കാം.

ഇസായലില്നിന്നും വളര ദൂരത്തുള്ള ഒരു ക്രിഴക്കനാജ്യത്തില്നിന്നും വളര ദൂരം ഈ ശാസ്തെിമാര്യാതെ

ചെയ്തെു വന്നു. അവര്എവിട നിന്ന് വന്നു എന്നാ അവര്ആരായിരുന്നു എന്നാ വ്യക്തമായി

അറിഞ്ഞുക്രൂടാ. എന്നാല്അവര്നക്ഷതെങ്ങള ക്രുറിച്ച് പഠിച്ചിട്ടുള്ള പണ്ഡിതെന്മാര്ആയിരുന്നു എന്നതെ്

സ്പഷേ്ടമാണ്.

അവര്ചെിലപ്പൊള്ദാനിയലിന്റെ ക്രാലഘട്ടത്തില്ബ്രാബ്രിലാന്യ രാജാക്കന്മാര സവിച്ചിരുന്ന ജ്ഞാനിക്രളുട

സന്തതെിക്രളായി നിരവധി ക്രാര്യങ്ങളില് പരിശീലനം നടിയവര്, പതെ്യക്രാല് നക്ഷതെങ്ങളയും

സ്വപ്നങ്ങളയും വ്യാഖ്യാനം ചെയ്യുവാന്ക്രഴിവുള്ളവര്ആയിരുന്നിരിക്കാം.

പാരമ്പര്യമായി പറയപ്പെടുന്നതെ്അവിട മൂന്നു ജ്ഞാനിക്രള്അല്ലങ്കില്വിദ്യാഭ്യാസം ഉള്ള മനുഷേ്യര്ആണ്

ഉണ്ടായിരുന്നതെ്, എന്തുക്രാണ്ടന്നാല്അവര്യശുവിനു മൂന്നു തെരം സമ്മാനങ്ങള്ആണ് ക്രാണ്ട് വന്നതെ്.

എങ്ങന ആയിരുന്നാലും, അവര്എതെ പര്ഉണ്ടായിരുന്നു എന്ന് ദവ വചെനം പറയുന്നില്ല.

(ക്രാണുക്ര: ബ്രാബ്രിലാണ്, ബ്രത്ലെഹം, ദാനിയല്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ദാനിയല് 02:27-28

ദാനിയല്05:7

മത്തായി 02:1-3

മത്തായി 02:7-8

മത്തായി 02:16

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1505, G3097

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ശാസ്തെിമാരായ ആളുക്രള്, ജ്യാതെി ശാസ്തെജ്ഞന്മാര്.
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ശിക്ഷ, ശിക്ഷിക്കുന്നു, ശിക്ഷിച്ചു, ശിക്ഷിക്കുന്ന, ശിക്ഷ,

ശിക്ഷിക്കപ്പടാത്ത

നിർവചനം:

“ശിക്ഷിക്കുക്ര” എന്ന പദം അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് ഒരുവന് ചെയ്തെ തെറ്റായ പവര്ത്തിക്കു തെക്കതൊയി വിരുദ്ധമായ

അനന്തര ഫലം അനുഭവിക്കുവാന് ഇടയാക്കുക്ര എന്നാണ്. “ശിക്ഷ” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ആ തെറ്റായ

സ്വഭാവം നിമിത്തം നല്ക്രപ്പെടുന്ന വരുധ്യം ഉള്ള അനന്തര ഫലങ്ങള് എന്നാണ്.

സാധാരണയായി ശിക്ഷ എന്നതെ് ഒരു വ്യക്തി തൊന് ചെയ്തെു വരുന്ന പാപങ്ങള നിര്ത്തുവാന് ഉള്ള

പവണതെ ഉളവാക്കുക്ര എന്നാണ് ഉദശിക്കുന്നതെ്.

ഇസയല് ജനം തെന്ന അനുസരിക്കാതെ വന്നപ്പൊള്, പതെ്യക്രാല് അവര് അസതെ്യ ദവങ്ങള

ആരാധിച്ചപ്പൊള്, ദവം അവര ശിക്ഷിച്ചു. അവരുട പാപം നിമിത്തം, അവരുട ശതെുക്കള് അവര

അക്രമിക്കുവാനും ബ്രന്ധിതെര് ആക്കുവാനും ദവം അനുവദിച്ചു. ദവം നീതെിമാനും ന്യായ തെല്പ്പെരനും

ആക്രയാല്, പാപത്ത ശിക്ഷിക്കണ്ടതെ് ആവശ്യം ആയിരുന്നു. എല്ലാ മനുഷേ്യരും ദവത്തിനു

വിരാധമായി പാപം ചെയ്യുക്രയാല് ശിക്ഷാവിധിക്ക് യാഗ്ര്യരായി തെീര്ന്നു.

ഓരാ മനുഷേ്യനും ഏതെു ക്രാലത്തും ചെയ്യുന്ന സക്രല ദാഷേ പവര്ത്തിക്രള്ക്കും വണ്ടി യശു

ശിക്ഷിക്കപ്പെട്ടു.

തൊന് ശിക്ഷ എല്ക്കുവാന് തെക്ക വിധം ഒരു തെറ്റും ചെയ്തെിട്ടില്ല എങ്കില് പാലും ഓരാ വ്യക്തിയുടയും ശിക്ഷ

തെന്റെ മല് തൊന്പ് പാപിച്ചു.

ശിക്ഷ ലഭിക്കാതെ പാക്രുക്ര” അല്ലങ്കില് “ശിക്ഷ പാപിക്കാതെ പാക്രുക്ര” എന്ന പദപയാഗ്രങ്ങള് ജനം

ചെയ്തെ തെറ്റായ പവര്ത്തിക്രള്ക്ക് ശിക്ഷ നല്ക്രുന്നില്ല എന്ന് തെീരുമാനിക്കുക്ര എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

ജനം മാനസ്സാന്തരപ്പെടട്ട എന്ന് ക്രാത്തിരുന്നു ക്രാണ്ട് ദവം പലപ്പൊഴും പാപത്ത ശിക്ഷിക്കാതെ

വറുതെ വിടുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: നീതെിയുള്ള, മനസ്സാന്തരപ്പെടുക്ര, നീതെിമാന്, പാപം)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

1 യാഹന്നാന്:17-18

2 തെസലാനിക്ര്യര്:9-10

അപ്പൊ.04:21-22

അപ്പൊ.07:59-60

ഉല്പ്പെത്തി 04:13-15

ലൂക്കാസ് 23:15-17

മത്തായി 25:44-46

ദേവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങൾ:

13:07 ആചെരിക്കണ്ടതെിനായി നിരവധി മറ്റു പമാണങ്ങളും ചെട്ടങ്ങളും ദവം നല്ക്രി. ജനം ഈ നിയമങ്ങള്

അനുസരിക്കുമങ്കില്, തൊന് അവര അനുഗ്രഹിക്കുമന്നും സംരക്ഷിക്കുമന്നും ദവം വാഗ്ദത്തം

നല്ക്രി. അവര് അവയ അനുസരിക്കാതെ ഇരുന്നാല്, ദവം അവര ശിക്ഷിക്കുകയും ചെയ്യും.

16:02 ഇസയല് ജനം ദവത്ത അനുസരിക്കാതെ തെുടര്ന്നു ക്രാണ്ടിരുന്നതെിനാല്, തൊന് അവരുട

ശതെുക്കള് അവര പരാജയപ്പെടുത്തുവാന് അനുവദിച്ചു ക്രാണ്ട് ശിക്ഷിക്കുകയും ചെയ്തെു.

19:16 പവാചെക്രന്മാര് ജനത്തിനു മുന്നറിയിപ്പെ് നല്ക്രി പറഞ്ഞതെ് എന്തന്നാല് അവര് ദാഷേം

പവര്ത്തിക്കുന്നതെ് നിര്ത്തലാക്കി ദവത്ത അനുസരിക്കുവാന് തെുടങ്ങിയില്ലങ്കില്, ദവം അവര

ക്രുറ്റവാളിക്രള എന്നപാല ന്യായം വിധിച്ചു, തൊന്അവര ശിക്ഷിക്കും.

48:06 യശുവാണ് ഏറ്റവും തെിക്രഞ്ഞ പുരാഹിതെന് എന്തുക്രാണ്ടന്നാല് ഏതൊരു മനുഷേ്യനും ഏതെു

ക്രാലത്തും ചെയ്തെതൊയ യാതൊരു പാപത്തിന്റെയും ശിക്ഷ തൊന് വഹിച്ചു.

48:10 ആരായാലും യശുവിന വിശ്വസിക്കുമ്പാള്, യശുവിന്റെ രക്തം ആ വ്യക്തിയുട പാപം എല്ലാം

നീക്കി, അവന്റെ മല് ഉണ്ടായിരുന്ന ദവത്തിന്റെ ശിക്ഷ തെന്റെ മല് ആക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

49:09 എന്നാല് ദവം ഈ ലാക്രത്തില് ഉള്ള എല്ലാവരയും വളര അധിക്രം സ്നഹിച്ചു അതെിനാല്

യശുവില് വിശ്വസിക്കുന്ന ഏതൊരു വ്യക്തിയും തെന്റെ പാപങ്ങള്ക്കായി ശിക്ഷിക്കപ്പടാത

എന്നന്നക്കും ദവത്താട് ക്രൂട ജീവിക്കണ്ടതെിനു തെന്ന.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ശിക്ഷ, ശിക്ഷിക്കുന്നു, ശിക്ഷിച്ചു, ശിക്ഷിക്കുന്ന, ശിക്ഷ, ...
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49:11 യശു ഒരിക്കലും പാപം ചെയ്തെിട്ടില്ല, എന്നാല് തൊന്ശിക്ഷിക്കപ്പടുന്നതിന, നിങ്ങളുട

പാപങ്ങളയും ഈ ലാക്രത്തില് ഉള്ള സക്രല മനുഷേ്യരുട പാപങ്ങളയും നീക്കം ചെയ്യുവാനുള്ള

ഉല്ക്രൃഷേ്ടമായ യാഗ്രമായി മരണം തെിരഞ്ഞടുത്തു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3027, H3256, H4148, H4941, H5221, H5414, H6031, H6064, H6213, H6485, H7999, H8199,

G1349, G1556, G1557, G2849, G3811, G5097

• 

• 

translationWords Other :: ശിക്ഷ, ശിക്ഷിക്കുന്നു, ശിക്ഷിച്ചു, ശിക്ഷിക്കുന്ന, ശിക്ഷ, ...
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ശിരസ്സ്,ശിരസ്സുകൾ, നറ്റി, നറ്റികൾ, കഷണ്ടി, തലൈമുതിർന്ന, തലൈക്കട്ട്,

മൂടുപടങ്ങൾ, ശിര:ച്ചദേം.

നിർവചനം:

ദവ വചെനത്തില്, “ശിരസ്സ്” എന്ന വാക്ക് വിവിധ ഉപമാന അര്ത്ഥങ്ങളാട് ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നു.

സാധാരണയായി ഈ പദം “നീ എന്ന ജാതെിക്രള്ക്കു തെലവന്ആക്കിയിരിക്കുന്നു”

എന്നതെില്സൂചെിപ്പെിച്ചിരിക്കുന്നതെ് പാല ജനത്തിന് അധിക്രാരി എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഇതെ് “നീ എന്ന

ഭരണാധിക്രാരി ആക്കിയിരിക്കുന്നു.....” അല്ലങ്കില്“നീ എനിക്ക് അധിക്രാരം നല്ക്രിയിരിക്കുന്നു.....”

എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

യശുവിന “സഭയുട ശിരസ്സ്” എന്ന് വിളിക്കുന്നു. ഒരു മനുഷേ്യന്റെ ശിരസ്സ്ശരീരത്തിന്റെ അംഗ്രങ്ങള

നയിക്കുക്രയും നിര്ദശം നല്ക്രുക്രയും ചെയ്യുന്നതെ് പാല, യശുവും തെന്റെ “ശരീരമായ” സഭയ

നയിക്കുക്രയും നിര്ദശങ്ങള്നല്ക്രുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

ഭര്ത്താവ് ഭാര്യയുട “ശിരസ്സ്” അല്ലങ്കില്അധിക്രാരി ആക്രുന്നു എന്ന് പുതെിയ നിയമം പഠിപ്പെിക്കുന്നു. തെന്റെ

ഭാര്യയയും ക്രുടുംബ്രത്തയും നയിക്കുക്രയും മാര്ഗ്ഗ നിര്ദശം നല്ക്രുക്രയും ചെയ്യണ്ടുന്ന ഉത്തരവാദിതെ്വം

അവനു നല്ക്രപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു.

”ക്ഷൌരക്കത്തി അവന്റെ ശിരസ്സിന്മല്തൊട്ടിട്ടില്ല” എന്ന പദപയാഗ്രത്തിന്റെ അര്ത്ഥം തൊന്ഒരിക്കലും

മുടി വട്ടുക്രയാ ക്ഷൌരം ചെയ്യുക്രയാ ചെയ്തെിട്ടില്ല എന്നുള്ളതൊണ്.

”ശിരസ്സ്” എന്ന പദം ഏതെിന്റെയങ്കിലും ആരംഭത്തയാ വിഭവ ത്തയാ “വീഥിയുട തെലക്കല്” എന്ന്

ഉള്ളതെ് പാല സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. “ധാന്യത്തലപ്പെ്” എന്ന പദപയാഗ്രം ഗ്രാതെമ്പിന്റെയാ യവത്തിന്റെയാ

വിത്തുക്രള്ഉള്ക്കാള്ളുന്ന മുക്രള്ഭാഗ്രത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

”ശിരസ്സ്” എന്നതെിന്റെ വറാരു ഉപമാന പയാഗ്രം ഒരു മുഴുവന്വ്യക്തിയ സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്“ഈ നരച്ച

തെല” എന്ന് ഒരു വയാധിക്രനായ വ്യക്തിയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെു പാല, അല്ലങ്കില്“യാസഫിന

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെിന് “യാസഫിന്റെ തെലവന്” എന്നുള്ളതെ് പാലയും ആക്രാം. (ക്രാണുക്ര; 

ഉപലക്ഷണാലങ്കാരം

”അവരുട രക്തം അവന്റെ ശിരസ്സിന്മല്ഇരിക്കട്ട” എന്ന പദപ യാഗ്രം അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് ആ

മനുഷേ്യന്അവരുട മരണത്തിനു ഉത്തരവാദി ആയിരിക്കുന്നു എന്നും അതെിനുള്ള ശിക്ഷ തെനിക്കു തെന്ന

ലഭിക്കും എന്നാണ്.

പരിഭാഷ നിർദേശങ്ങൾ:

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “ശിരസ്സ്” എന്ന പദം “അധിക്രാരി” അല്ലങ്കില്“നടത്തുക്രയും നയിക്കുക്രയും

ചെയ്യുന്ന ആള്” അല്ലങ്കില്“ഉത്തരവാദിതെ്വം ഉള്ളവന്” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H441, H1270, H1538, H3852, H4425, H4761, H4763, H5110, H5324, H6285, H6287, H6797, H6915,

H6936, H7139, H7144, H7146, H7217, H7226, H7218, H7541, H7636, H7641, H7872, G346, G755, G2775,

G2776, G4719

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ശിരസ്സ്,ശിരസ്സുക്രള്, നറ്റി, നറ്റിക്രള്, ക്രഷേണ്ടി, തെലമുതെിര്ന്ന, ...
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ശൂന്യമാക്കുക, നശീകരണം, നശീകരണങ്ങള്

നിര്വചനം:

“ശൂന്യമാക്കുക്ര”, “നശീക്രരണം” എന്നീ പദങ്ങള് ജനവാസ മഖലയ നശിപ്പെിച്ചതെിനാല് അതെ് ജനവാസ രഹിതെമായി

എന്നര്ത്ഥം വരുന്നു. ഒരു വ്യക്തിയ ക്രുറിക്കുമ്പാള്, “ശൂന്യമാക്രുക്ര” എന്ന പദം നശിച്ച സ്ഥിതെി, ഏക്രാന്തതെ, ദുഃഖം

ആദിയായവയ ക്രുറിക്കുന്നു.

“നശീക്രരണം”എന്ന പദം നാശമാക്കപ്പെട്ട അവസ്ഥ അല്ലങ്കില്സ്ഥിതെി എന്നു ക്രാണിക്കുന്നു.

വിളവു വളര്ന്നിരുന്നതൊയ വയല് ശൂന്യമാക്കപ്പെട്ടു എന്നാല്, അതെിന്റെ അര്ത്ഥം എന്താ ഒന്ന്, പാണിക്രള്,

അല്ലങ്കില് പടയറ്റം നടത്തിയ സന്യത്താല് നശിപ്പെിക്കപ്പെട്ട വയല് എന്നു സാരം.

ഒരു “ശൂന്യ മഖല” എന്നാല് വളര ക്രുറച്ചു വിളവുക്രള് അല്ലങ്കില് മറ്റു ക്രൃഷേിക്രള്വളരുന്ന സ്ഥലമാക്രയാല്

ക്രുറച്ചു ജനങ്ങള് മാതെം ജീവിക്കുന്ന സ്ഥലം.

ഒരു ശൂന്യമാക്കപ്പെട്ട സ്ഥലം” അല്ലങ്കില് ”നിര്ജന പദശം” എന്നതെ് സാധാരണയായി പുറന്തള്ളപ്പെട്ടവരും

(ക്രുഷേ്ഠരാഗ്രിക്രള പാലുള്ളവര്) ദുഷേ്ടമൃഗ്രങ്ങളും പാര്ക്കുന്ന ഇടമാണ്.

ഒരു പട്ടണം “ശൂന്യമാക്കപ്പെട്ടു” എന്നാല് അതെില ക്രട്ടിടങ്ങളും വസ്തെുക്കളും നശിപ്പെിക്കപ്പെടുക്രയാ,

ക്രാള്ളയിടപ്പെടുക്രയാ, അതെില ജനങ്ങള് ക്രാല്ലപ്പെടുക്രയാ ബ്രന്ദിക്രളാക്കപ്പെടുക്രയാ ചെയ്തെു

എന്നര്ത്ഥം. പട്ടണം “ശൂന്യവും” “പാഴും” ആയിത്തീരുന്നു. ഇതെു “തെരിശാക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “വിജനമാക്കുക്ര”

എന്നതെിനു തെുല്യമാണ്, എന്നാല് ശൂന്യതെ എന്നതെിനാണ് ക്രൂടുതെല്ഊന്നല്.

സാഹചെര്യത്തിനു അനുസരിച്ച്, ഈ പദം “നശിച്ച” അല്ലങ്കില് “നശിപ്പെിക്കപ്പെട്ട” അല്ലങ്കില് “പാഴാക്കപ്പെട്ട”

അല്ലങ്കില് “ഒറ്റപ്പെടുത്തപ്പെട്ടതെും പുറന്തള്ളപ്പെട്ടതെും” അല്ലങ്കില് “ക്രവിടപ്പെട്ട” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ

ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: മരുഭൂമി, വിജനം, നാശം, പാഴ്വസ്തെു)

ദേവവചന സൂചികകള്:

2 രാജാക്കന്മാര് 22:17-19

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള് 1:20

ദാനിയല് 09:17-19

വിലാപങ്ങള് 03:9-11

ലൂക്കാസ് 11:16-17

മത്തായി 12:24-25

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H490, H816, H820, H910, H1327, H1565, H2717, H2720, H2721, H2723, H3173, H3341, H3456,

H3582, H4875, H4876, H4923, H5352, H5800, H7582, H7612, H7701, H7722, H8047, H8074, H8076, H8077,

G2048, G2049, G2050, G3443

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ശൂന്യമാക്കുക്ര, നശീക്രരണം, നശീക്രരണങ്ങള്
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ശ്വാസം, ശ്വസിക്കുക, ശ്വസിക്കുന്നു, ശ്വാസം നലൈ്കലൈ്, ശ്വസിക്കലൈ്

നിര്വചനം:

ദവവചെനത്തില്, “ശ്വസിക്കുക്ര”, “ശ്വാസം” എന്നീ പദങ്ങള്സാധാരണയായി ജീവന്നല്ക്രുക്ര

അല്ലങ്കില്ജീവന്പാപിക്കുക്ര എന്നതെിന് ഉപമാനമായി സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ആദാമിന്റെയുള്ളില് ദവം ജീവശ്വാസം “ഊതെി” എന്നു ദവവചെനം പഠിപ്പെിക്കുന്നു.

ആ ഘട്ടത്തിലാണ് ആദാം ജീവനുള്ള ദഹിയായി തെീര്ന്നതെ്.

യശു ശിഷേ്യന്മാരുട മല്ഊതെി “പരിശുദ്ധാത്മാവിന പാപിക്കുക്ര” എന്നു പറഞ്ഞപ്പൊള്, പരിശുദ്ധാത്മാവ്

അവരുടമല്വരുന്നതെിനു അടയാളമായി യശു അക്ഷരീക്രമായി അവരുട മല്ഊതെിയിരുന്നു.

ചെില സമയങ്ങളില്“ശ്വസിക്കുക്ര” “നിശ്വസിക്കുക്ര” എന്നീ പദങ്ങള്സംസാരിക്കു ന്നതെിന

സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

“ദവത്തിന്റെ ശ്വാസം” അല്ലങ്കില്“യഹാവയുട ശ്വാസം” എന്നീ പദസഞ്ച യങ്ങള്ദവത്തിന്റെ ക്രാപം

മത്സരിക്രളായ ദവമില്ലാത്ത ജാതെിക്രളുട മല്ചൊരിയുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഇതെു തെന്റെ ശക്തിയക്കുറിച്ച് ആശയവിനിമയം ചെയ്യുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്

“തെന്റെ അന്ത്യശ്വാസം വലിച്ചു” എന്ന പദം “അദ്ദഹം മരിച്ചു” എന്നു ആലങ്കാ രിക്രമായി പറയുന്ന രീതെിയാണ്.

"തൊന് തെന്റെ അന്ത്യശ്വാസം വലിച്ചു” അല്ലങ്കില് “തൊന്ശ്വസിക്കുന്നതെ് നിര്ത്തു ക്രയും മരിക്കുക്രയും

ചെയ്തെു” അല്ലങ്കില് ‘’തൊന് അവസാനമായി ഒന്നു ശ്വസിച്ചു” എന്നിങ്ങനയും ഇതെു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

തെിരുവചെനങ്ങള “ദവശ്വാസനീയം” എന്നു പറയുമ്പാള് ദവം സംസാരി ച്ചു അല്ലങ്കില് ദവം

പചൊദിപ്പെിച്ചിട്ടു മനുഷേ്യരായ ലഖക്രന്മാര് തെിരുവചെനം എഴുതെുക്രയും ചെയ്തെു. സാധ്യമങ്കില്,

“ദവശ്വാസനീയമായ” എന്നതെ് അക്ഷരീക്രമായി പരിഭാഷേപ്പെടുത്തു ന്നതെ് മിക്കവാറും നല്ലതൊയിരിക്കും,

എങ്കിലും ഇതെിന്റെ ഏറ്റവും ക്രൃതെ്യമായ അര്ത്ഥം നല്ക്രുക്രയന്നതെ് വിഷേമക്രരമാണ്.

”ദവശ്വാസനീയം” എന്നതെിന്റെ അക്ഷരീക്ര പരിഭാഷേ സ്വീക്രാര്യമല്ലങ്കില്, പരിഭാ ഷേയ്ക്കുള്ള ഇതെര

മാര്ഗ്ഗങ്ങള്, “ദവത്താല്പചൊദിതെം” അല്ലങ്കില്“ദവത്താല് വിരചെിതെം’”

അല്ലങ്കില്“ദവത്താല്പസ്തൊവിക്കപ്പെട്ടതെ്” എന്നിങ്ങന ഉള്പ്പെടുത്താം. “ദവം തെിരുവചെന വാക്കുക്രള

നിശ്വസിച്ചു” എന്നും പറയാവുന്നതൊണ്.

”ശ്വാസം പക്രര്ന്നു” അല്ലങ്കില്ജീവന്നിശ്വസിച്ചു” അല്ലങ്കില്”ശ്വാസം നല്ക്രു ന്നു” ആദിയായവ

“ശ്വാസാച്ഛ്വാസത്തിനു ക്രാരണമായി” അല്ലങ്കില്“വീണ്ടും ജീവിക്കുവാന്ഇടയാക്കുന്നു”

അല്ലങ്കില്“അവര്ജീവിക്കുവാനും ശ്വാസാച്ഛ്വാ സം ചെയ്യുവാനും ക്രഴിവുള്ളവരാക്കി”

അല്ലങ്കില്‘’ജീവന്പദാനം ചെയ്യുന്നു” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

സാധ്യമങ്കില്, “ദവത്തിന്റെ ശ്വാസം” എന്നതെ് പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുവാന്ഭാഷേയില്ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്ന

അക്ഷരീക്രപദം ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെ് ഏറ്റവും ഉചെിതെമായിരിക്കും. ദവത്തിന്റെ “ശ്വാസം” എന്നു പറയുക്ര

അസാധ്യമങ്കില്, ഇതെു “ദവശക്തി” അല്ലങ്കില്“ദവത്തിന്റെ പഭാഷേണം” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം. “എന്റെ ശ്വാസം പിടിക്കട്ട’’ അല്ലങ്കില്“ഞാന്ശ്വാസം എടുക്കട്ട” എന്ന ആശയം

“വളര സാവക്രാശമായി ഞാന്ശ്വാസാച്ഛ്വാസം ചെയ്യട്ട” അല്ലങ്കില്“സാധാരണ നിലയില്ശ്വാസാച്ഛ്വാസം

ചെയ്യുവാന്തിടുക്കം ക്രാട്ടുന്നതെ് നിര്ത്തട്ട’’ എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം. “അവസാന ശ്വാസം മാതെം” എന്ന

പയാഗ്രം അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് “വളര ക്രുറച്ചു സമയം മാതെമ അവശഷേിക്കുന്നുള്ളൂ” എന്നാണ്.

ഇതെുപാല “മനുഷേ്യന്ഒരു ശ്വാസം മാതെം” എന്ന പയാഗ്രം അര്ത്ഥമാക്കു ന്നതെ് ‘ജനം വളര ക്രുറച്ചുക്രാലം

മാതെമ ജീവിക്കുന്നുള്ളു” അല്ലങ്കില്‘’ഒരു ശ്വാസമന്നപാല മനുഷേ്യരുട ജീവിതെമന്നതെ്വളര

ചെറുതൊണ്”അല്ലങ്കില്“ദവവുമായി തൊരതെമ്യം ചെയ്യുമ്പാള്, ഒരു വ്യക്തിയുട ജീവിതെം എന്നതെ് ഒരു

ശ്വാസം ശ്വാസാച്ഛ്വാസം ചെയ്യുന്നതെ ഹസ്വമായി ക്രാണുന്നു” എന്നിപക്രാരം അര്ത്ഥമാക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: ആദാം, പൌലാസ്, ദവവചെനം, ജീവിതെം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്17:17:-18

സഭാപസംഗ്രി 08:8-9

ഇയ്യാബ്ര് 04:7-9

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ശ്വാസം, ശ്വസിക്കുക്ര, ശ്വസിക്കുന്നു, ശ്വാസം നല്ക്രല്, ശ്വസിക്കല്
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വളിപ്പൊട് 11:10-12

വളിപ്പൊട് 13:15-17

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720, G4157

• 

• 

• 

translationWords Other :: ശ്വാസം, ശ്വസിക്കുക്ര, ശ്വസിക്കുന്നു, ശ്വാസം നല്ക്രല്, ശ്വസിക്കല്
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സംഭരണശാലൈ, സംഭാരനശാലൈകള്

നിര്വചനം:

“സംഭാരനശാല” എന്നാല് ഭക്ഷ്യവസ്തെുക്കളാ, മറ്റിതെര സാധനങ്ങളാ, ദീര്ഘക്രാലത്തക്ക് സൂക്ഷിച്ചു വക്കുവാന്

ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന വലിയ ക്രട്ടിടം ആക്രുന്നു.

ദവവചെനത്തില് ഒരു “സംഭാരനശാല” എന്നതെ് സാധാരണയായി അധിക്രമായി വരുന്ന ധാന്യങ്ങളും മറ്റു

ഭക്ഷ്യവസ്തെുക്കളും ക്ഷാമക്രാലത്തക്ക് വണ്ടി ക്രരുതെി വക്കുന്ന സ്ഥലം എന്ന് ആക്രുന്നു.

ഈ പദം ഉപമാനമായി ദവം തെന്റെ ജനത്തിനു വണ്ടി നല്ക്രുവാന് ഉദ്ദശിക്കുന്ന എല്ലാ നല്ല

ക്രാര്യങ്ങളയും സൂചെിപ്പെിക്കുവാനായും ഉപയാഗ്രിച്ചിട്ടുണ്ട്.

ദവാലയത്തില സംഭാരണശാലക്രള് യഹാവക്കായി നിവദിക്കപ്പെട്ടിട്ടുള്ള സ്വര്ണ്ണം, വള്ളി ആദിയായ

വിലപിടിപ്പെുള്ള വസ്തെുക്കള് ശഖരിക്കപ്പെട്ടിട്ടുള്ളതൊണ്. ഇവയില് ചെിലതെ് ദവാലയത്തിന്റെ

അറ്റക്രുറ്റപ്പെണിക്രള്ക്കു വണ്ടിയും പരിപാലനത്തിന് വണ്ടിയും സൂക്ഷിച്ചു വന്നിരുന്നു.

”സംഭരണശാല” എന്നതെ് “ധാന്യം സംഭരിച്ചു വക്കുവാന് ഉള്ള ക്രട്ടിടം” അല്ലങ്കില് “ഭക്ഷ്യവസ്തെുക്കള്

സൂക്ഷിക്കുവാന് ഉള്ള സ്ഥലം” അല്ലങ്കില് വിലപിടിപ്പെുള്ള വസ്തെുക്കള് സുരക്ഷിതെമായി വക്കുവാന് ഉള്ള

അറ” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: വര്തെിരിക്കുക്ര, നിവദിക്കുക്ര, ക്ഷാമം, സ്വര്ണ്ണം, ധാന്യം, വള്ളി, ദവാലയം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്

ലൂക്കാസ് 03:17

മത്തായി 03:10-12

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്033:7-9

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H214, H618, H624, H4035, H4200, H4543, G596

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: സംഭരണശാല, സംഭാരനശാലക്രള്
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സത്യസന്തത

നിര്വചനം:

“സതെ്യസന്ധതെ” എന്ന പദം ശക്തമായ ധാര്മിക്ര മൂല്യങ്ങളാടും സ്വഭാവങ്ങളാടും ക്രൂട വിശ്വസ്തെതെ ഉള്ളവന്

ആയിരിക്കുക്ര എന്നതെിന “സതെ്യസന്ധതെ ഉള്ളവന്” എന്ന് പറയുന്നു.

സതെ്യസന്ധതെ ഉള്ളവന് ആയിരിക്കുക്ര എന്നതെിന് വിശ്വസ്തെതെയും നീതെിയും ആയുള്ളതെിന ആരും തെന്ന

ക്രാണുന്നില്ലങ്കില് പാലും തെിരഞ്ഞടുക്കുന്നതെിന അര്ത്ഥമാക്കുന്നു.

ദവ വചെനത്തിലുള്ള ചെില ക്രഥാപാതെങ്ങള്, യാസഫിന പാലയും ദാനിയലിന പാലയും

ഉള്ളവര്, തെിന്മയായതെിന നിഷേധിച്ചു ദവത്ത അനുസരിക്കുന്നതെിന തെിരഞ്ഞടുത്തു ക്രാണ്ട്

സതെ്യസന്ധതെ പക്രടിപ്പെിച്ചു.

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള് എന്ന പുസ്തെക്രം പറയുന്നതെ് അനീതെിയും അവിശ്വസ്തെതെയാടും ക്രൂട ധനിക്രന്

ആയിരിക്കുന്നതെിനക്കാള് സതെ്യസന്ധതെയാടു ക്രൂട ദരിദന് ആയിരിക്കുന്നതെ് ഉത്തമം എന്നാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“സതെ്യസന്ധതെ” എന്ന പദം “വിശ്വസ്തെതെ” അല്ലങ്കില് “ധാര്മ്മിക്ര നീതെി’’ അല്ലങ്കില് “വിശ്വസനീയമായ

നിലയില് ഉള്ള പതെിക്രരണം” അല്ലങ്കില് “വിശ്വാസ യാഗ്ര്യമായ, വിശ്വസ്തെ രീതെിയില് ഉള്ള പവര്ത്തനം”

എന്നും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: ദാനിയല്, യാസഫ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്

1 രാജാക്കന്മാര് 09:4-5

ഇയ്യാബ്ര് 02:3

ഇയ്യാബ്ര് 04:4-6

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള് 10:8-9

സങ്കീര്ത്തനം 026:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3476, H6664, H6666, H8535, H8537, H8538, H8549, G4587

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: സതെ്യസന്തതെ
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സദേൃശവാക്യം, സദേൃശവാക്യങ്ങൾ

നിർവചനം:

ഒരു സദൃശവാക്ര്യം എന്നതെ് ജ്ഞാനം അല്ലങ്കില് സതെ്യം വളിപ്പെടുത്തുന്ന ഒരു ചെറിയ പസ്തൊവന ആക്രുന്നു.

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള് ശക്തമത്തായതെ് ആണ് എന്തുക്രാണ്ടന്നാല് അവ ഓര്ക്കുവാനും പുനരാവര്ത്തനം

ചെയ്യുവാനും എളുപ്പെം ആയവ ആക്രുന്നു.

സാധാരണയായി ഒരു സദൃശവാക്ര്യം എന്നതെ് അനുദിന ജീവിതെത്തില് നിന്നുള്ള പായാഗ്രിക്ര

ഉദാഹരണങ്ങള് ഉള്പ്പെട്ടവ ആയിരിക്കും വ

ചെില സദൃശവാക്ര്യങ്ങള്വളര വ്യക്തവും നരിട്ട് പതെിപാദിക്കുന്നവയും ആയിരിക്കുമ്പാള്, മറ്റുള്ളവ

ഗ്രഹിക്കുവാന് പയാസം ഉള്ളവയും ആയിരിക്കും.

രാജാവായ ശലാമാന് തെന്റെ ജ്ഞാനത്തിനു പസിദ്ധനും 1,000 ത്തിലും അധിക്രം സദൃശവാക്ര്യങ്ങള്

എഴുതെിയിട്ടുള്ളതെു നിമിത്തം അറിയപ്പെടുന്നവനും ആക്രുന്നു.

യശു ജനത്ത ഉപദശിക്കുമ്പാള് എല്ലാം സദൃശവാക്ര്യങ്ങള് അല്ലങ്കില് ഉപമക്രള് ഉപയാഗ്രിക്കുക്ര

പതെിവായിരുന്നു.

“സദൃശവാക്ര്യങ്ങള” പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് “ജ്ഞാന മാഴിക്രള്” ല്ലങ്കില് “സതെ്യ വചെസ്” എന്ന് പറയുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: ശലാമാന്, സതെ്യം, ജ്ഞാനം)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

1 രാജാക്കന്മാര് 04:32-34

1 ശമുവല് 24:12-13

2 പതൊസ് 02:20-22

ലൂക്കാസ് 04:23-24

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള് 01:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2420, H4911, H4912, G3850, G3942

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: സദൃശവാക്ര്യം, സദൃശവാക്ര്യങ്ങള്
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സദേ്യ, സദേ്യകള്, സദേ്യ നലൈ്കുക

നിര്വചനം:

സാധാരണയായി ഏതെങ്കിലും ആഘാഷേത്തിന്റെ ഭാഗ്രമായി ഒരുക്രൂട്ടം ആളുക്രള് ഒത്താരുമിച്ചു വലിയ ഭക്ഷണ

ക്രമീക്രരണം നടത്തു ന്നതെിനാണ് “സദ്യ” എന്നു പറയുന്നതെ്. “സദ്യയില്പങ്കടുക്കുക്ര” എന്ന പവര്ത്തി

അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് വലിയ അളവില്ഭക്ഷണം ക്രഴിക്കുക്ര അല്ലങ്കില്ഒരുമിച്ചു സദ്യയില്ഭക്ഷണം ക്രഴിക്കുക്ര

എന്നാണ്.

പതെ്യക്ര സദ്യക്രളില്ക്രഴിക്കുവാനുള്ള പതെ്യക്ര തെരം ഭക്ഷണങ്ങള്ഉണ്ട്.

യഹൂദന്മാര്ആഘാഷേിക്കണമന്ന് ദവ അവരാടു ക്രല്പ്പിച്ച മതെപരമായ

ഉത്സവങ്ങളില്ഒത്താരുമിച്ചുള്ള സദ്യയും ഉണ്ടായിരുന്നു. ആയതെിനാല്ഈ ക്കാരണത്താല്ഉത്സവങ്ങള

“സദ്യക്രള്” എന്നു വിളിച്ചിരുന്നു.

ദവവചെന ക്രാലഘട്ടത്തില്, രാജാക്കന്മാരും അധിക്രാരമുള്ള ജനങ്ങളും അവരുട ക്രുടുംബ്രങ്ങള്ക്കാ

സ്നഹിതെന്മാര്ക്കാ സാധാരണയായി സദ്യക്രള്ഒരുക്കാറുണ്ട്.

നഷേ്ടപ്പെട്ടുപായ മക്രന്റെ ക്രഥയില്, പിതൊവ് തെന്റെ മക്രന്റെ മടങ്ങി വരവില്സന്താഷേിക്കുവാനായി ഒരു

പതെ്യക്ര സദ്യ ഒരുക്കിയിരുന്നു.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്സദ്യ ചെില ദിവസങ്ങള്ക്കാ അധിക്രമാ തെുടരുമായിരുന്നു.

”സദ്യ ക്രഴിക്കുക്ര” എന്ന പദം “ധാരാളം ഭക്ഷിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ധാരാളം ഭക്ഷണം ക്രഴിച്ചു ആഘാഷേിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില്“പതെ്യക്രമായ, വലിയ ഭക്ഷണം ക്രഴിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

സാഹചെര്യങ്ങള്ക്കനുസൃതെമായി, “സദ്യ” എന്നതെ് “വലിയ ഭക്ഷണത്താടുക്രൂട ഒരുമിച്ചു ക്രൂടി

ആഘാഷേിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ധാരാളം ഭക്ഷണ പദാര്ത്ഥങ്ങളാട് ക്രൂടിയ ഭക്ഷണം” അല്ലങ്കില്“ഒരു

ആഘാഷേ ഭക്ഷണം.” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര:ഉത്സവം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

2 പതൊസ് 02:12-14

ഉല്പ്പത്തി 26:30-31

ഉല്പ്പത്തി 29:21-22

ഉല്പ്പത്തി 40:20-23

യൂദ 01:12-13

ലൂക്കാസ് 02:41-44

ലൂക്കാസ് 14:7-9

മത്തായി 22:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H398, H2077, H2282, H2287, H3899, H3900, H4150, H4580, H4797, H4960, H7646, H8057, H8354,

G26, G755, G1062, G1173, G1403, G1456, G1858, G1859, G2165, G3521, G4910

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: സദ്യ, സദ്യക്രള്, സദ്യ നല്ക്രുക്ര
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സന്തതി

നിര്വചനം:

“സന്തതെി” എന്ന പദം മനുഷേ്യരുട അല്ലങ്കില് മൃഗ്രങ്ങളുട ജവശാസ്തെപരമായ സന്തതെിക്രള സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ദവ വചെനത്തില് അടിക്കടി, “സന്തതെി” എന്നുള്ളതെ് “മക്കള്” അല്ലങ്കില് “പിന്തലമുറക്രള്” എന്ന ഒര

അര്ത്ഥം തെന്നയാണ് ഉള്ളതെ്.

“വിത്ത്” എന്ന പദം ചെില സമയങ്ങളില് ഉപമാനമായി സന്തതെിയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: സന്തതെി, വിത്ത്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.17:28-29

അപ്പൊ.13:11-13

പുറപ്പൊട് 24:5-7

ഉല്പ്പത്തി 24:5-7

യശ്ശയ്യാവ് 41:8-9

ഇയ്യാബ്ര് 05:23-25

മത്തായി 12:൩൩-35

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1121, H2233, H5209, H6363, H6529, H6631, G1081, G1085

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 

translationWords Other :: സന്തതെി
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സന്താഷം, സന്താഷ പൂര്ണ്ണം, സന്താഷ പൂര്വമായ, സന്താഷ

പൂര്ണ്ണത, സന്താഷിക്കുക, സന്താഷിക്കുന്നു, സന്താഷിച്ച,

സന്താഷിക്കുന്ന, ഉല്ലാസം, ആഹ്ലാദേിക്കുക, ആഹ്ലാദേിക്കുന്നു, ആഹ്ലാദേിച്ചു,

ആഹ്ലാദേിക്കുന്ന

നിര്വചനം:

സന്താഷേം എന്നതെ് ദവത്തില് നിന്നും വരുന്നതൊയ ഉല്ലാസത്തിന്റെ അല്ലങ്കില് ആഴമായ തെൃപ്തെിയുട ഒരു

അനുഭവം ആക്രുന്നു. “സന്താഷേ പൂര്ണ്ണം” എന്ന അനുബ്രന്ധ പദം ഒരു വ്യക്തി വളര ഉല്ലാസവാനായി ആഴമായ

സന്താഷേം അനുഭവിക്കുന്ന അവസ്ഥയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. തൊന് അനുഭവിക്കുന്ന ക്രാര്യം തെനിക്കു വളര

സന്താഷേം നല്ക്രുന്നതൊയി ഒരു ആഴമായ വിക്രാരം ഒരു മനുഷേ്യന് ഉണ്ടാക്രുന്നതെ് ആ മനുഷേ്യന് ഉണ്ടാക്രുന്ന നല്ല

അനുഭവം ആക്രുന്നു.

ജനത്തിനു യഥാര്ത്ഥമായ സന്താഷേം നല്ക്രുന്നതെ് ദവം ആക്രുന്നു.

സന്താഷേം ഉണ്ടാക്രുക്ര എന്നതെ് രമ്യമായ സാഹചെര്യങ്ങള ആശയിച്ചു അല്ല. ജനത്തിന്റെ ജീവിതെങ്ങളില്

വിഷേമക്രരമായ സംഭവങ്ങള് സംഭവിക്കുമ്പാള് പാലും അവര്ക്ക് സന്താഷേം നല്ക്രുവാന് ദവത്തിനു

ക്രഴിയും.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് സ്ഥലങ്ങള സന്താഷേ പൂര്ണ്ണമായ, ഭവനങ്ങള് അല്ലങ്കില് പട്ടണങ്ങള് എന്ന്

വിശഷേിപ്പെിക്കാറുണ്ട്. ഇതെിന്റെ അര്ത്ഥം അവിട വസിക്കുന്ന ജനം സന്താഷേ പൂര്ണതെ ഉള്ളവര്

ആയിരിക്കുന്നു എന്നാണ്. “ആഹ്ലാദിക്കുക്ര” എന്ന പദം സന്താഷേ പൂര്ണ്ണതെ എന്നും ആഹ്ലാദവും എന്ന്

അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

ഈ പദം അടിക്കടി ദവം ചെയ്യുന്ന നല്ല ക്രാര്യങ്ങള് നിമിത്തം ഉണ്ടാക്രുന്ന അതെിയായ സന്താഷേത്ത

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഇതെ് “വളര സന്താഷേം ഉള്ളവന് ആയിരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “വളര ആഹ്ലാദം ഉള്ളവന് ആയിരിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില് “വളര സന്താഷേം ഉള്ളവന് ആയിരിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

മറിയ പസ്തൊവിക്കുമ്പാള്” എന്റെ പാണന് എന്റെ രക്ഷിതൊവായ ദവത്തില് ഉല്ലസിക്കുന്നു” എന്നതെില്

അവള് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ് “ദവമായ എന്റെ രക്ഷക്രന് എന്ന വളര സന്താഷേവതെി

ആക്കിയിരിക്കുന്നു” അല്ലങ്കില് “ദവമായ എന്റെ രക്ഷക്രന് എനിക്കു ചെയ്തെവ നിമിത്തം ഞാന് വളര

സന്താഷേ പൂര്ണതെ അനുഭവിക്കുന്നു” എന്നാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

”സന്താഷേം” എന്ന പദം “ആഹ്ലാദം” അല്ലങ്കില് “ഉല്ലാസം” അല്ലങ്കില് “മഹാ സന്താഷേം” എന്നിങ്ങനയും

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“സന്താഷേവാന് ആയിരിക്കുക്ര” എന്ന പദസഞ്ചയം “സന്താഷേിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “വളര നന്നായി

ആഹ്ലാദിക്കുക്ര” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം അല്ലങ്കില് “ദവത്തിന്റെ നന്മയില് വളര സന്താഷേം

ഉള്ളവനായി ക്രാണപ്പെടുക്ര” എന്നും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

സന്താഷേ പൂര്ണന് ആയിരിക്കുന്ന ഒരു വ്യക്തിയ “വളര സന്താഷേം ഉള്ളവന്” അല്ലങ്കില് “ആഹ്ലാദ

ചെിത്തന്” അല്ലങ്കില് “ആഴമായ ഉല്ലാസം ഉള്ളവന്” എന്നിങ്ങന വിശദീക്രരണം നല്ക്രാം.

”സന്താഷേ പൂര്ണമായ ഘാഷേം ഉണ്ടാക്കുക്ര” പാലുള്ള പദസഞ്ചയം “നിങ്ങള് സന്താഷേ പൂര്ണതെ

ഉള്ളവന് ആയിരിക്കുന്നു എന്ന് പക്രടമാക്കുന്ന രീതെിയില് ഉറക്ക ഘാഷേിക്കുക്ര” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഒരു “സന്താഷേ പൂര്ണമായ നഗ്രരം” അല്ലങ്കില് “സന്താഷേ പൂര്ണ്ണമായ ഭവനം” എന്നതെ് “സന്താഷേ

പൂര്ണതെയുള്ള ജനങ്ങള് വസിക്കുന്ന പട്ടണം” അല്ലങ്കില് “സന്താഷേ പൂര്ണതെയുള്ള ജനങ്ങള് പാര്ക്കുന്ന

ഭവനം” അല്ലങ്കില് “വളര സന്താഷേമുള്ള ജനങ്ങള് തൊമസിക്കുന്ന പട്ടണം” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: ക്രാവ്യാലങ്കാരം

ദേവ വചന സൂചികകള്:

നഹമ്യാവ് 08:9-10

സങ്കീര്ത്തനം 048:1-3

യശ്ശയ്യാവ് 56:6-7

യിരമ്യാവ് 15:15-16

മത്തായി 02:9-10

ലൂക്കാസ് 15:6-7
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translationWords Other :: സന്താഷേം, സന്താഷേ പൂര്ണ്ണം, സന്താഷേ പൂര്വമായ, സന്താഷേ പൂര്ണ്ണതെ, ...
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ലൂക്കാസ് 19:37-38

യാഹന്നാന്:29-30

അപ്പൊ.16:32-34

റാമര്:1-2

റാമര്:30-32

ഗ്രലാതെ്യര്05:22-24

ഫിലിപ്പെിയര്:10-13

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര്:6-7

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര്:15-18

ഫിലമാന്:4-7

യാക്കാബ്ര് 01:1-3

3 യാഹന്നാന്:1-4

ദേവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

33:07 “പാറ സ്ഥലമന്നതൊ ഒരു മനുഷേ്യന് ദവത്തിന്റെ വചെനം ക്രള്ക്കുക്രയും സന്താഷത്താട

അതെ് സ്വീക്രരിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്ന വ്യക്തി ആക്രുന്നു.”

34:04 “ദവരാജ്യം എന്നതെ് ഒരുവന് ഒരു വയലില് ഒരു നിധി ഒളിപ്പെിച്ചു വച്ചതെ് പാലയാക്രുന്നു. വറാരു

വ്യക്തി ആ നിധി ക്രണ്ടുപിടിച്ചു അനന്തരം അതെ് വീണ്ടും ക്രുഴിച്ചിട്ടു. തൊന് സന്താഷം ക്രാണ്ട്

നിറഞ്ഞവനായി, ക്രടന്നുപായി തെനിക്കു ഉണ്ടായിരുന്ന സക്രലത്തയും വിറ്റു ആ പണം ഉപയാഗ്രിച്ചു ആ

വയല്വാങ്ങി.”

41:07 സ്തെീക്രള് ഭയം നിറഞ്ഞവരായും വളര സന്താഷം ഉള്ളവരായും ക്രാണപ്പെട്ടിരുന്നു അവര്

ശിഷേ്യന്മാരാട് ഈ സുവാര്ത്ത അറിയിക്കുവാനായി ഓടിപ്പൊയി.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654, H2898, H4885, H5937, H5938,

H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440, H7442, H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057,

H8342, H8643, G20, G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796, G4913, G5463,

G5479
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• 
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• 
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• 

translationWords Other :: സന്താഷേം, സന്താഷേ പൂര്ണ്ണം, സന്താഷേ പൂര്വമായ, സന്താഷേ പൂര്ണ്ണതെ, ...
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സന്ദശ വാഹകന്, സന്ദശ വാഹകന്മാര്

വസ്തുതകള്:

“ദൂതെന്” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് മറ്റുള്ളവരാട് പസ്ഥാവിക്കുവാന്ഉള്ള സന്ദശം നല്ക്രപ്പെട്ടിട്ടുള്ള

ഒരുവന്എന്നാണ്.

പുരാതെന ക്രാലത്തില്, ഒരു ദൂതെന്യുദ്ധ മുന്നണിയില്നിന്ന് പട്ടണത്തില്ഉള്ള ജനത്തിന്റെ അടുക്കലക്കു

യുദ്ധഭൂമിയില്എന്ത് സംഭവിച്ചു ക്രാണ്ടിരിക്കുന്നു എന്ന സന്ദശം നല്ക്രുവാന്വണ്ടി

അയക്കപ്പെടുമായിരുന്നു.

ഒരു ദവദൂതെന്എന്ന ആള്ജനത്തിനു സന്ദശം നല്ക്രണ്ടതെിനു ദവത്താല്അയക്കപ്പെടുന്ന പതെ്യക്ര

സന്ദശ വാഹക്രന്ആക്രുന്നു. ചെില പരിഭാഷേക്രള്“ദവ ദൂതെന്” എന്നതെിന് “സന്ദശ വാഹക്രന്” എന്ന്

പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്നു.

സ്നാപക്ര യാഹന്നാന യശുവിനു മുന്പായി ക്രടന്നു വന്ന മശീഹയുട ആഗ്രമനത്ത ക്രുറിച്ചു പഖ്യാപനം

ചെയ്യുന്നവനും ജനം അവന സ്വീക്രരിക്കുവാന് ഒരുക്കണ്ടതെിനും ക്രടന്നു വന്ന സന്ദശ വാഹക്രന്എന്ന്

വിളിച്ചിരുന്നു.

യശുവിന്റെ അപ്പൊസ്തെലന്മാര്അവന്റെ സന്ദശ വാഹക്രന്മാരായി ദവ രാജ്യത്തിന്റെ സുവാര്ത്ത

മറ്റുള്ളവരുമായി പങ്കു വക്കണ്ടതെിനു ക്രടന്നു പാക്രുന്നവര്ആയിരുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: ദവ ദൂതെന്, അപ്പൊസ്തെലന്, യാഹന്നാന്സ്നാപക്രന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്19:1-3

1 ശമുവല്06:21

2 രാജാക്കന്മാര്01:1-2

ലൂക്കാസ് 07:27-28

മത്തായി 11:9-10

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1319, H4397, H4398, H5046, H5894, H6735, H6737, H7323, H7971, G32, G652
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• 

• 
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translationWords Other :: സന്ദശ വാഹക്രന്, സന്ദശ വാഹക്രന്മാര്
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സഭ, സഭകള്, കൂടിവരിക, കൂടിവന്നു

നിര്വചനം

“സഭ” എന്ന പദം സാധാരണയായി ഒരുക്രൂട്ടം ആളുക്രള്ഒരുമിച്ചു ക്രൂടിവന്ന് പശ്നങ്ങളക്കുറിച്ച് ആലാചെന

നടത്തുക്രയും, ഉപദശം നല്ക്രുക്രയും, തെീരുമാനങ്ങള്എടുക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഒരു സഭ എന്നതെ് ഔദ്യാഗ്രിക്രമായും ഒരുവിധത്തില്സ്ഥിരമായതെും ആയ നിലയില്ഒരു സംഘം

രൂപിക്രരിക്കുന്നതൊയിരിക്കും, അല്ലങ്കില്ഒരു സംഘം ആളുക്രള്തൊതെ്ക്രാലിക്രമായി ഒരു പതെ്യക്ര

ആവശ്യത്താടയാ സാഹചെര്യത്തി ലാ ഒരുമിച്ചു ക്രൂടുന്നതെ് ആയിരിക്കും.

പഴയനിയമത്തില് “വിശുദ്ധ സഭ” എന്ന ഒരു പതെ്യക്ര സഭ ഉണ്ടായിരുന്നു, അവിട യഹാവയ

ആരാധിപ്പൊനായി ഇസയല്ജനം ക്രൂടി വരുമായിരുന്നു.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്“സഭ” എന്ന പദം ഇസയല്ജനത്ത, ഒരു പതെ്യക്ര വിഭാഗ്രമായി സൂചെിപ്പെിച്ചിരുന്നു.

ശതെു സനിക്രര്ഒരു വലിയ സംഘമായി ക്രൂടിവരുമ്പാള്ചെിലസമയങ്ങളില്അതെ് ഒരു “സഭ” എന്നു

സൂചെിപ്പെിക്കപ്പെട്ടുവന്നു.

ഇതെു “സന്യം” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

പുതെിയനിയമത്തില്, 70 യഹൂദ നതൊക്കന്മാര്യരുശലം ആദിയായ പധാന പട്ടണങ്ങളില്നിയമപരമായ

ക്രാര്യങ്ങള്ന്യായം വിധിക്കണ്ടതെിനും ജനങ്ങള്ക്കി ടയിലുള്ള തെര്ക്കങ്ങള്പരിഹരിക്കണ്ടതെിനും ക്രൂടിവരുന്ന

സഭ ഉണ്ടായിരുന്നു. ഈ സഭ “സന്ഹദിം” അല്ലങ്കില്“ആലാചെന സംഘം” എന്നറിയപ്പെട്ടിരുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്

സാഹചെര്യമനുസരിച്ച്, “സഭ” എന്നതെ് “പതെ്യക്ര ക്രൂടിവരവ്” അല്ലങ്കില്“പരിഷേത്ത്” അല്ലങ്കില്“ആലാചെന

സംഘം” അല്ലങ്കില്“സന്യം” അല്ലങ്കില് “വലിയ ക്രൂട്ടം’ എന്നും പരിഭാഷേപടുത്താം.

“സഭ” എന്ന പദം സാധാരണയായി മുഴുവന്ഇസയല്യര സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാ ള്, ഇതെു ഒരു “സമൂഹം”

അല്ലങ്കില്“ഇസയല്ജനം” എന്നും പരിഭാഷേ പ്പെടുത്താം.

“സര്വസഭയും” എന്ന പദസഞ്ചയം “എല്ലാ ജനങ്ങളും” അല്ലങ്കില്“ഇസായലില സര്വ വിഭാഗ്രങ്ങളും”

അല്ലങ്കില്എല്ലാവരും” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം. (ക്രാണുക്ര:അതെിശയാക്തിയലങ്കാരം)

(ക്രാണുക്ര:ക്രാര്യാലാചെന സമിതെി)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്08:14-16

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്07:38-40

എസാ 10:12-13

എബ്രായര്12:22-24

ലവ്യപുസ്തെക്രം 04:20-21

നഹമ്യാവ് 08:1-3

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H622, H627, H1413, H1481, H2199, H3259, H4150, H4186, H4744, H5475, H5712, H5789, H6116,

H6633, H6908, H6950, H6951, H6952, H7284, G1577, G1997, G3831, G4863, G4864, G4871, G4905
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translationWords Other :: സഭ, സഭക്രള്, ക്രൂടിവരിക്ര, ക്രൂടിവന്നു
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സമയം, സമയങ്ങള്

നിര്വചനം:

എപ്പൊള്അല്ലങ്കില്എതെ ക്രാലം ഒരു ക്രാര്യം നിര്വഹിക്കുവാന്വണ്ടിവരും എന്നതെിന് ഉപരിയായി, “സമയം” എന്ന പദം

പലവിധ ഉപമാന രൂപങ്ങളിലും ഉപയാഗ്രിക്കാറുണ്ട്.

ചെിലപ്പൊള്“സമയം” എന്നതെ് ക്രൃതെ്യമായ, ചെിലതെ് ചെയ്യുവാന്നിയമിച്ച സമയം, അതൊയതെ് “പാര്ഥനയുട

സമയം” പാലുള്ളതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

”സമയം വന്നു” എന്ന് തെിരു വചെനം യശുവിന്റെ യാതെനയുടയും മരണത്തിനു വിധയനാക്രുന്ന

സമയത്തയും ക്രുറിച്ച് പസ്തൊവിക്കുമ്പാള്, അതെിന്റെ അര്ത്ഥം ഇതെ് സംഭവിക്കുവാന്നിശ്ചയിക്കപ്പെട്ട

സമയം-ആ സമയത്ത ദവം വളര മുന്പ് തെന്ന തെിരഞ്ഞടുത്തിരുന്നു എന്നാണ്.

”സമയം” എന്ന പദം “ആ സന്ദര്ഭത്തില്” അല്ലങ്കില്“അപ്പൊള്തെന്ന” എന്നും അര്ത്ഥം

നല്ക്രുവാന്ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

ക്രാലതൊമസം എന്ന് പറയുവാന്“സമയത്ത” ദവ വചെനം പസ്തൊവിക്കുമ്പാള്, ഇതെിന്റെ അര്ത്ഥം

ദിവസത്തിന്റെ വക്രിയ സമയം സൂര്യന്അസ്തെമിക്കാറാക്രുന്ന വള എന്നാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഉപമാന രൂപത്തില്ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള്, “സമയം” എന്ന പദം “ക്രാലം” അല്ലങ്കില്“സന്ദര്ഭം”

അല്ലങ്കില്‘’നിയമിക്കപ്പെട്ട സമയം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”ആ സമയത്ത് തെന്ന” അല്ലങ്കില്“അതെ സമയം” എന്ന പദസഞ്ചയങ്ങള്“ആ സന്ദര്ഭത്തില്”

അല്ലങ്കില്“ആ സമയത്ത്” അല്ലങ്കില്“പട്ടന്ന്” അല്ലങ്കില്“അപ്പൊള്തെന്ന” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”സമയം തൊമസിച്ചു പായി” എന്ന പദപയാഗ്രം “ദിവസത്തിന്റെ വക്രിയ വള” അല്ലങ്കില്“ഇപ്പൊള്തെന്ന

പട്ടന്ന് ഇരുട്ടാക്രുന്നതെു” അല്ലങ്കില്“ഉച്ചക്രഴിഞ്ഞ് വളര തൊമസിച്ച്” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: സമയം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ക്രാരിന്ത്യര്15:29-30

അപ്പൊ.10:30-33

മര്ക്കാസ് 14:35-36

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H8160, G5610

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: സമയം, സമയങ്ങള്
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സമയം, സമയാചിതമായ, സമയങ്ങള്, അസമയത്തുള്ള

വസ്തുതകള്:

ദവ വചെനത്തില്“സമയം” എന്ന പദം സാധാരണ ഉപമാനമായി ഒരു പതെ്യക്ര ക്രാലഘട്ടത്തയാ

ക്രാലയളവിനയാ പതെ്യക്ര സംഭവങ്ങള്നടക്കുമ്പാള്സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഇതെിനു “യുഗ്രം” അല്ലങ്കില്“ക്രാലഘട്ടം”

അല്ലങ്കില്“ക്രാലം” എന്നിങ്ങന സമാനമായ അര്ഥങ്ങള്ഉണ്ട്.

ദാനിയല്, വളിപ്പൊട് എന്നീ രണ്ടു പുസ്തെക്രങ്ങളിലും ഒരു വലിയ പതെിസന്ധി അല്ലങ്കില്ഉപദവ “സമയം”

ഭൂമിയില്വരുവാന്പാക്രുന്നു എന്ന് പസ്തൊവിച്ചിരിക്കുന്നു.

”ക്രാലവും, ക്രാലങ്ങളും, അര്ദ്ധ ക്രാലവും” എന്നുള്ള പദസഞ്ചയത്തില്“ക്രാലം” എന്നതെ് “വര്ഷേം” എന്നാണ്

അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ്. ഈ പദസഞ്ചയം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ഇപ്പൊഴത്ത യുഗ്രത്തിന്റെ അവസാനത്തില്ഉള്ള

മൂന്നര വര്ഷേ മഹാപദവ ക്രാലഘട്ടത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

“സമയം” എന്നതെ് “മൂന്നാം പാവശ്യം” എന്ന പദസഞ്ചയത്തില്സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെുപാല “സന്ദര്ഭം” എന്ന്

അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു. “നിരവധി സമയങ്ങള്” എന്ന പദസഞ്ചയം “നിരവധി സന്ദര്ഭങ്ങളില്” എന്ന് അര്ത്ഥം

നല്ക്രുന്നു.

”തെക്ക സമയത്തില്” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം, ക്രാലതൊമസം വരുത്താതെ പതെീക്ഷിച്ച സമയത്ത്

എത്തിച്ചരുക്ര എന്ന് അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നു.

സാഹചെര്യത്തിനു അനുസൃതെമായി, “സമയം” എന്ന പദം “ക്രാലഘട്ടം” അല്ലങ്കില്“ക്രാലയളവ്”

അല്ലങ്കില്“നിമിഷേം” അല്ലങ്കില്“പരിപാടി” അല്ലങ്കില്“സംഭവം” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

“സമയങ്ങളും ക്രാലങ്ങളും” എന്ന പദസഞ്ചയം ഒരു ഉപമാന രീതെിയില്ഉള്ള പദപയാഗ്രമായി ഒരു

ആശയത്ത രണ്ടു പാവശ്യം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതൊയി ക്രാണപ്പെടുന്നു. ഇതെ് “ചെില പതെ്യക്ര സംഭവങ്ങള്പതെ്യക്ര

ക്രാലഘട്ടങ്ങളില്സംഭവിക്കുന്നു” എന്നും പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്. (ക്രാണുക്ര: ദ്വിഗ്രുണീക്രരണം)

(ക്രാണുക്ര: യുഗ്രം, ഉപദവം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.01:6-8

ദാനിയല് 12:1-2

മര്ക്കാസ് 11:11-12

മത്തായി 08:28-29

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്068:28-29

വളിപ്പൊട് 14:14-16

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H116, H227, H268, H310, H570, H865, H1697, H1755, H2165, H2166, H2233, H2465, H3027,

H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3706, H3967, H4150, H4279, H4489, H4557, H5331, H5703, H5732,

H5750, H5769, H6049, H6235, H6256, H6258, H6440, H6471, H6635, H6924, H7105, H7138, H7223, H7272,

H7281, H7637, H7651, H7655, H7659, H7674, H7992, H8027, H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744,

G530, G1074, G1208, G1441, G1597, G1626, G1909, G2034, G2119, G2121, G2235, G2250, G2540, G3379,

G3461, G3568, G3763, G3764, G3819, G3956, G3999, G4178, G4181, G4183, G4218, G4277, G4287, G4340,

G4455, G5119, G5151, G5305, G5550, G5551, G5610

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: സമയം, സമയാചെിതെമായ, സമയങ്ങള്, അസമയത്തുള്ള
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സമര്പ്പിക്കുക, സമര്പ്പിക്കുന്നു, സമര്പ്പിക്കപ്പട്ട, സമര്പ്പണം

നിര്വചനം:

സമ ര്പ്പെിക്കുക്ര എന്നാല് പതെ്യക്ര ഉദ്ദശ്യത്തിനായി അല്ലങ്കില് പവര്ത്തനത്തിനായി വര്തെിരിക്കുക്ര എന്നാണ്

അര്ത്ഥം.

ദാവീദ് തെന്റെ പാന്നും വള്ളിയും ക്രര്ത്താവിനായി സമര്പ്പെിച്ചു.

സാധാരണയായി ”സമര്പ്പെണം” എന്ന പദം എന്തിനയങ്കിലും പതെ്യക്ര ക്രാര്യത്തിനായി വര്തെിരിക്കുന്ന

ഔപചൊരിക്ര സംഭവം അല്ലങ്കില് ചെടങ്ങ് എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

യാഗ്രപീഠത്തിന്റെ സമര്പ്പെണത്തില് ദവത്തിനു യാഗ്രാര്പ്പെണം ക്രൂട ഉള്പ്പെടുത്തിയിട്ടുണ്ട്.

നഹമ്യാവ് പുനര്നിര്മ്മാണം നടത്തിയ യരുശലം മതെിലിന്റെ സമര്പ്പെണത്തിലക്ക് ഇസയല്യര

നയിച്ചപ്പൊള് യഹാവയ മാതെം സവിക്കുമന്നും തെന്റെ പട്ടണത്ത സംരക്ഷിക്കുമന്നും ഒരു

പുതെുപ്പെിക്കപ്പെട്ട വാഗ്ദത്തം ചെയ്തെു. ഈ സംഭവം ദവത്തിനു സംഗ്രീതെ ഉപക്രരണങ്ങളാടു ക്രൂടിയ

ഗ്രാനങ്ങളാല് നന്ദി അര്പ്പെിക്കുന്നതെും ഉള്പ്പെട്ടിരുന്നു.

“സമര്പ്പെിക്കുക്ര” എന്ന പദം “പതെ്യക്രമായി ഒരു പതെ്യക്ര ദൌതെ്യം നിയമിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “പതെ്യക്ര

ഉപയാഗ്രത്തിനായി എന്തങ്കിലും സമര്പ്പെിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “പതെ്യക്ര ദൌതെ്യത്തിനായി ഒരാള

ഏര്പ്പെടുത്തുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: ഏല്പ്പിക്കുക്ര)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്:11-12

1 ക്രാരിന്ത്യര്:9-11

1 രാജാക്കന്മാര്:51

1 തെിമാത്തിയാസ് 04:3-5

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 02:4-5

യാഹന്നാന്:18-19

ലൂക്കാസ് 02:22-24

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2596, H2597, H2598, H2764, H4394, H6942, H6944, G1456, G1457
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: സമര്പ്പെിക്കുക്ര, സമര്പ്പെിക്കുന്നു, സമര്പ്പെിക്കപ്പെട്ട, സമര്പ്പെണം
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സമര്പ്പിക്കുക, സമര്പ്പിക്കുന്നു, സമര്പ്പിച്ചു, സമര്പ്പിക്കുന്ന, സമര്പ്പണം,

സമര്പ്പണത്തിലൈ്

നിര്വചനം:

“സമര്പ്പെിക്കുക്ര” എന്നതെ് സാധാരണയായി അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് സ്വമധയായി ഒരുവന്തന്ന സ്വയം ഒരു വ്യക്തിയുട

അല്ലങ്കില്ഭരണക്രൂടത്തിന്റെ അധിക്രാരത്തിനു ക്രീഴ്പ്പെടുത്തുക്ര എന്നാണ് അര്ത്ഥം.

ദവവചെനം പറയുന്നതെ് യശുവില്ഉള്ള വിശ്വാസിക്രള്ദവത്തിനും മറ്റു അധിക്രാരങ്ങള്ക്കും അവരുട

ജീവിതെത്തില്സമര്പ്പെിതെര്ആയിരിക്കണം എന്നാണ്. “ഒരുവര്ക്കാരുവര്സമര്പ്പെണം ഉള്ളവര്ആയിരിപ്പെിന്”

എന്ന നിര്ദശത്തിന്റെ അര്ത്ഥം തൊഴ്മയാട തെിരുത്തലുക്രള സ്വീക്രരിക്കുക്രയും മറ്റുള്ളവരുട

ആവശ്യങ്ങളില്നമ്മുട സ്വന്തം ആവശ്യങ്ങളക്കാള്ലക്ഷ്യം ഇടുക്രയും വണം എന്നാണ്.

“വിധയപ്പെട്ടു ജീവിക്കുക്ര” എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം ഒരു വ്യക്തി തെന്ന സ്വയം ഒന്നിന്റെ അല്ലങ്കില്ഒരാളുട

അധിക്രാരത്തിനു ക്രീഴ്പ്പെടുത്തുക്ര എന്നാണ്.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

“ക്രീഴ്പ്പെടുക്ര” എന്ന ക്രല്പ്പന “നിങ്ങള അധിക്രാരത്തിനു ക്രീഴ്പ്പെടുത്തുക്ര” അല്ലങ്കില്“നതെൃതെ്വത്ത

പിന്തുടരുക്ര” അല്ലങ്കില്“തൊഴ്മയാട് ക്രൂട ബ്രഹുമാനിക്കുക്രയും ആദരിക്കുക്രയും ചെയ്യുക്ര” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“സമര്പ്പെണം” എന്ന പദം “അനുസരണം” അല്ലങ്കില്“അധിക്രാരത്ത അനുധാവനം ചെയ്യല്” എന്ന്

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“വിധയപ്പെട്ടു ജീവിക്കുക്ര” എന്ന പദസഞ്ചയം “അനുസരണം ഉള്ളതൊയിരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ഒരുവന്റെ

അധിക്രാരത്തിനു സ്വയം വിധയപ്പെടുത്തുക്ര” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“സമര്പ്പെണത്തില്ആയിരിക്കുക്ര” എന്ന പദസഞ്ചയം “വിനയത്താടു ക്രൂട” അധിക്രാരത്ത

അംഗ്രീക്രരിക്കുക്ര” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: വിഷേയം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ക്രാരിന്ത്യര്14:34-36

1 പതൊസ് 03:1-2

എബ്രായര്13:15-17

ലൂക്കാസ് 10:17-20

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3584, H7511, G5226, G5293

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: സമര്പ്പെിക്കുക്ര, സമര്പ്പെിക്കുന്നു, സമര്പ്പെിച്ചു, സമര്പ്പെിക്കുന്ന, ...
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സമാധാന യാഗം, സമാധാന യാഗങ്ങള്

വസ്തുതകള്:

“സമാധാന യാഗ്രം” എന്നതെ് ദവം ഇസയല്ജനത്താടു നിവര്ത്തിക്കുവാന്പറഞ്ഞതൊയ നിരവധി യാഗ്രങ്ങളില്

ഒരണ്ണം ആയിരുന്നു. ഇതെിന ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്“നന്ദി അര്പ്പെണ വഴിപാട്” എന്നും അല്ലങ്കില്“ക്രൂട്ടായ്മ

വഴിപാട്” എന്നും പറഞ്ഞിരുന്നു.

ഈ യാഗ്രത്തില്യാതൊരു ഊനവും ഇല്ലാത്ത മൃഗ്രത്ത യാഗ്രം ക്രഴിച്ചു, അതെിന്റെ രക്തം

യാഗ്രപീഠത്തിന്മല്തെളിച്ച്, മൃഗ്രത്തിന്റെ ക്രാഴുപ്പെ് ദഹിപ്പെിക്കുക്രയും, ശഷേിച്ച മൃഗ്രത്തയും അതെുപാല

ചെയ്യുക്രയും വണമായിരുന്നു.

ഈ യാഗ്രത്താട് ചെര്ത്ത് പുളിപ്പെില്ലാത്തതെും പുളിപ്പെ് ഉള്ളതെുമായ അപ്പെങ്ങള്ഹാമയാഗ്രത്തിന്റെ മുക്രളില്വച്ച്

ദഹിപ്പെിക്കണം ആയിരുന്നു.

പുരാഹിതെനും വഴിപാടു അര്പ്പെിക്കുന്ന വ്യക്തിയും വഴിപാടു അര്പ്പെിച്ചവയില്നിന്ന് ഭക്ഷണം പക്രുത്തു

എടുക്കുവാന്അനുവാദം നല്ക്രിയിരുന്നു.

ഈ വഴിപാട് ദവത്തിനു തെന്റെ ജനത്താടു ക്രൂടയുള്ള ക്രൂട്ടായ്മയ അടയാളപ്പെടുത്തുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: ഹാമയാഗ്രം, ക്രൂട്ടായ്മ, ക്രൂട്ടായ്മ വഴിപാട്, ഭാജന യാഗ്രം, പുരാഹിതെന്, യാഗ്രം, പുളിപ്പെില്ലാത്ത അപ്പെം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ശമുവല്13:8-10](rc://ml/tn/help/1sa/13/08)

യഹസ്ക്രല്45:16-17

യാശുവ 08:30-32

ലവ്യപുസ്തെക്രം 09:3-5

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള്07:13-15

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H8002

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: സമാധാന യാഗ്രം, സമാധാന യാഗ്രങ്ങള്
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സമാധാനം, സമാധാന പൂര്ണം, സമാധാനം ഉള്ള, സമാധാനപരമായ,

സമാധാന സൃഷ്ടിതാക്കള്

നിര്വചനം:

“സമാധാനം” എന്ന പദം സംഘര്ഷേം, ആക്രാംക്ഷ, അല്ലങ്കില് ഭയം പാലയുള്ള അവസ്ഥക്രളാ വിക്രാരങ്ങളാ

ഇല്ലാത്ത ഒരു നിലയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. “സമാധാന പൂര്ണ്ണതെ” അനുഭവിക്കുന്ന ഒരു വ്യക്തി ശാന്തതെയാടും

സുരക്ഷിതെവും ഭദവും ആയ സ്ഥിതെിയിലും ഉറപ്പെുള്ളവന് ആയിരിക്കും.

“സമാധാനം” എന്നുള്ളതെ് ജനവിഭാഗ്രങ്ങളാ അല്ലങ്കില് രാജ്യങ്ങളാ തെമ്മില് പരസ്പരം യുദ്ധം ഇല്ലാതെ

ഇരിക്കുന്ന സാഹചെര്യത്തയും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഈ ജനങ്ങള്ക്ക് “സമാധാന പൂര്ണമായ ബ്രന്ധങ്ങള്”

ഉണ്ടന്നു പറയുന്നു.

ഒരു വ്യക്തിയാടാ അല്ലങ്കില് ജന വിഭാഗ്രത്താടാ “സമാധാനം ഉണ്ടാക്കുക്ര” എന്നാല് തെമ്മില്

ഉണ്ടായിരിക്കുന്ന വഴക്ക് നിര്ത്തല് ആക്രുവാന് വണ്ട നടപടിക്രള് സ്വീക്രരിക്കുക്ര എന്നാണ് അര്ത്ഥം.

ഒരു “സമാധാന സൃഷേ്ടിതൊവ്” എന്നാല് പരസ്പരം ജനങ്ങള്ക്കു ഇടയില് സമാധാനത്താട ജീവിക്കുവാന്

തെക്ക സ്വാധീനം ഉളവാക്കുവാന്വ വണ്ടതെ് പറയുക്രയും പവര്ത്തിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്ന വ്യക്തി എന്നാണ്

അര്ത്ഥം.

മറ്റു ജനങ്ങളുമായി “സമാധാനത്തില്” ആയിരിക്കുക്ര എന്നതെിന്റെ അര്ത്ഥം ആ ജനങ്ങളുമായി യാതൊരു

വഴക്കും ഇല്ലാത്ത സ്ഥിതെിയില്ആയിരിക്കുക്ര എന്നാണ്.

ഒരു നല്ലതൊ ശരിയായതൊ ആയ ബ്രന്ധം ദവത്തിനും ജനത്തിനും ഇടയില്ഉണ്ടാക്രുന്നതെ് ദവം

ജനത്ത അവരുട പാപത്തില്നിന്ന് രക്ഷിക്കുമ്പാള് ആണ്. ഇതെിനയാണ് “ദവത്താട് സമാധാനം

ആയിരിക്കുക്ര” എന്ന് പറയുന്നതെ്.

”ക്രൃപയും സമാധാനവും” എന്ന ആശംസ അപ്പൊസ്തെലന്മാര് അവരുട ലഖനങ്ങളില് സഹ

വിശ്വാസിക്രള്ക്ക് ഒരു അനുഗ്രഹ വചെസ് ആയി ഉപയാഗ്രിക്കുക്ര പതെിവായിരുന്നു. “സമാധാനം” എന്ന പദം

മറ്റുള്ള ജനത്താടും അല്ലങ്കില്ദവത്താടും നല്ല ബ്രന്ധം പുലര്ത്തുന്നതെു എന്നും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 തെസ്സലാനിക്ര്യര്05:1-3

അപ്പൊ.07:26-28

ക്രാലാസ്സല്ല്യര്01:18-20

ക്രാലാസ്സല്ല്യര്03:15-17

ഗ്രലാതെ്യര്05:22-24

ലൂക്കാസ് 07:48-50

ലൂക്കാസ് 12:51-53

മര്ക്കാസ് 04:38-39

മത്തായി 05:9-10

മത്തായി 10:11-13

ദേവ വചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

15:06 ദവം ഇസയല്ജനത്താടു ക്രനാന്ദശത്തുള്ള യാതൊരു ജനവിഭാഗ്രത്താടും സമാധാന ഉടമ്പടി

ചെയ്യരുതെന്നു ക്രല്പ്പിച്ചിരുന്നു.

15:12 അനന്തരം ദവം ഇസയലിനു അതെിന്റെ എല്ലാ അതെിര്ത്തിക്രളിലും സമാധാനം നല്ക്രി.

16:03 അനന്തരം ദവം അവരുട ശതെുക്കളില്നിന്നും രക്ഷിക്കുവാന്ഒരു വിടുവിക്കുന്നവന നല്ക്രുക്രയും

ദശത്തിനു സമാധാനം നല്ക്രുക്രയും ചെയ്തെു.

21:13 അവന്(മശീഹ) മറ്റുള്ള ജനത്തിന്റെ പാപത്തിന്റെ ശിക്ഷ പാപിക്കുവാനായി മരണം വരിക്കും.

തെനിക്കുള്ള ശിക്ഷ ദവത്തിനും മനുഷേ്യര്ക്കും ഇടയില് സമാധാനം ക്രാണ്ടുവരും.

48:14 ദാവീദ് ഇസയലിനു രാജാവായിരുന്നു, എന്നാല്യശു മുഴുവന്പപഞ്ചത്തിനും രാജാവ് ആക്രുന്നു!

അവന്വീണ്ടും വരിക്രയും തെന്റെ രാജ്യത്ത നീതെിയാടും സമാധാനത്താടും എന്നന്നക്കുമായി

ഭരിക്കുക്രയും ചെയ്യും.

50:17 യശു തെന്റെ രാജ്യത്ത സമാധാനത്താടും നീതെിയാടും ഭരിക്കുക്രയും, തൊന്തന്റെ

ജനത്താടുക്രൂട സദാക്രാലം ഇരിക്കുക്രയും ചെയ്യും.
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• 

translationWords Other :: സമാധാനം, സമാധാന പൂര്ണം, സമാധാനം ഉള്ള, സമാധാനപരമായ, സമാധാന ...
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003, H8252, G269, G31514, G1515, G1516,

G1517, G1518, G2272

• 

translationWords Other :: സമാധാനം, സമാധാന പൂര്ണം, സമാധാനം ഉള്ള, സമാധാനപരമായ, സമാധാന ...
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സര്പ്പം, സര്പ്പങ്ങള്, പാമ്പ്, പാമ്പുകള്, അണലൈി, അണലൈികള്

വസ്തുതകള്:

ഈ പദങ്ങള് എല്ലാം നീളം ഉള്ള, ക്രനം ക്രുറഞ്ഞ വലുപ്പെമുള്ള ശരീരത്താടു ക്രൂടിയ, വിഷേപ്പെല്ലാട് ക്രൂടിയ തൊടിയല്ല്

ഉള്ള, നിലത്തു തെന്നി വഴുതെി മുന്പാട്ടും പുറക്രാട്ടും ചെലിക്കുന്ന ഉരഗ്ര വര്ഗ്ഗത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. “സര്പ്പെം” എന്ന

പദം സാധാരണയായി വലിപ്പെം ഉള്ള പാമ്പിനയും “അണലി” എന്നതെ് തെന്റെ ഇരയ പഹരിക്കുന്നതെിനായി വിഷേം

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെുമായ ഒരുതെരം പാമ്പിനയും സാധാരണയായി സൂചെിപ്പെിച്ചു വരുന്നു.

ഈ ജന്തുവിന ഉപമാനമായി ദാഷേം ഉള്ള, പതെ്യക്രാല് വഞ്ചിക്കുന്ന വ്യക്തിയ സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്

ഉപയാഗ്രിക്കാറുണ്ട്.

യശു മതെ നതൊക്കന്മാര നാക്കി “സര്പ്പെ സന്തതെിക്രള” എന്ന് വിളിപ്പൊന് ഇടയായി, എന്തുക്രാണ്ടന്നാല്

അവര് വളര മതെഭക്തന്മാരായി തെങ്ങള പക്രടിപ്പെിച്ചു എന്നാല് ജനത്ത വഞ്ചിക്കുക്രയും അവര

മാശമായ നിലയില്നടത്തുക്രയും ചെയ്തെു വന്നു.

എദന് തൊട്ടത്തില്, സാത്താന് ഒരു സര്പ്പെത്തിന്റെ രൂപം എടുക്കുക്രയും ഹവ്വയാടു സംസാരിക്കുക്രയും

അവള് ദവത്താട് അനുസരണക്കട് ക്രാണിക്കണ്ടതെിനു പരീക്ഷിക്കുക്രയും ചെയ്തെിരുന്നു.

പാപം ചെയ്യുവാനായി സര്പ്പെം ഹവ്വയ പരീക്ഷിച്ചതെിനു ശഷേം, ഹവ്വയും തെന്റെ ഭര്ത്താവ് ആദാമും

രണ്ടുപരും പാപം ചെയ്യുക്രയും, ദവം പാമ്പിന ശപിക്കുക്രയും, അതെിന തെുടര്ന്ന് ഉള്ള ക്രാലമല്ലാം

സക്രല പാമ്പുക്രളും നിലത്തു ഇഴഞ്ഞു നടക്കുക്രയും ചെയ്തെു തെുടങ്ങി എന്ന് പറയുന്നു, അതെിനു മുന്പ്

അവയ്ക്ക് ക്രാലുക്രള് ഉണ്ടായിരുന്നു എന്ന് പറയപ്പെടുന്നു.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള് പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ശപിക്കുക്ര, വഞ്ചിക്കുക്ര, അനുസരണക്കട് ക്രാണിക്കുക്ര, ഏദന്, തെിന്മ, സന്തതെി, ഇര, സാത്താന്, 

പാപം, പരീക്ഷിക്കുക്ര)

ദേവ വചന സൂചികകള്

ഉല്പ്പത്തി 03:1-3

ഉല്പ്പത്തി 03:4-6

ഉല്പ്പത്തി 03:12-13

മര്ക്കാസ് 16:17-18

മത്തായി 03:7-9

മത്തായി 23:32-33

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H660, H2119, H5175, H6620, H6848, H8314, H8577, G2191, G2062, G3789

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: സര്പ്പെം, സര്പ്പെങ്ങള്, പാമ്പ്, പാമ്പുക്രള്, അണലി, അണലിക്രള്
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സഹാദേരി, സഹാദേരിമാര്

നിര്വചനം:

ഒരു സഹാദരി എന്നതെ് ഏറ്റവും ക്രുറഞ്ഞതെ് ഒരു ജവശാസ്തെപരമായ മാതൊപിതൊക്കളാട് ഉള്ള ബ്രന്ധം

എങ്കിലും പങ്കു വക്കുന്ന ഒരു സ്തെീ വ്യക്തിതെ്വം എന്ന് ക്രാണുന്നു. അവള് ആ മറ്റ വ്യക്തിയുട സഹാദരി

ആണന്ന് പറയപ്പെടുന്നു അല്ലങ്കില് ആ മറ്റ വ്യക്തിയുട സഹാദരി എന്ന് പറയപ്പെടുന്നു.

പുതെിയ നിയമത്തില്, “സഹാദരി” എന്നതെ് ഉപമാന രൂപത്തില് യശുക്രിസ്തെുവില് ഉള്ളതൊയ ഒരു ക്രൂട്ടു

വിശ്വാസിയായ ഒരു സ്തെീ എന്നും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് “സഹാദരീ സഹാദരന്മാര” എന്ന പദസഞ്ചയം ക്രിസ്തെുവില് ഉള്ളതൊയ സക്രല

വിശ്വാസിക്രളയും, പുരുഷേന്മാരും സ്തെീക്രളുമായ ഇരു ക്രൂട്ടരയും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പഴയ നിയമ പുസ്തെക്രമായ ഉത്തമഗ്രീതെത്തില്, “സഹാദരി” എന്നതെ് ക്രാമുക്രി അല്ലങ്കില് ഇണ എന്ന്

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

നിര്ദിഷേ്ട ഭാഷേയില് ഉപയാഗ്രിച്ചിട്ടുള്ള അക്ഷരീക്രമായ പദം ക്രാണ്ടു തെന്ന ഈ പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്നതെ്

പക്രൃതെ്യാ അല്ലങ്കില് ജവശാസ്തെപരമായ സഹാദരി, എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ഏറ്റവും ഉചെിതെം

ആയിരിക്കും, അല്ലങ്കില് അതെ് തെറ്റായ അര്ത്ഥം നല്ക്രുവാന് ഇടയാക്രും. ഇതെ് പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് ഉള്ള

ഇതെര ശലിക്രള് “ക്രിസ്തെുവില് ഉള്ള സഹാദരി’ അല്ലങ്കില്“ ”ആത്മീയ സഹാദരി” അല്ലങ്കില്

“യശുവില് വിശ്വസിക്കുന്ന ഒരു വനിതെ” അല്ലങ്കില് “ക്രൂട്ടു വനിതൊ വിശ്വാസി” ആദിയായവ ഉള്പ്പെടുന്നു.

സാധ്യം എങ്കില്, ഒരു ക്രുടുംബ്ര നാമം ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെ് ഏറ്റവും നല്ലതെ് ആക്രുന്നു.

ഭാഷേയില് “വിശ്വാസി” എന്നതെിന് ഒരു സ്തെീലിംഗ്ര പദം ഉണ്ടങ്കില്, ഈ പദം പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാന് ഉള്ള ഒരു

സാധ്യതെയുള്ള മാര്ഗ്ഗം ആണ്.

ഒരു ക്രാമുക്രിയയാ ഭാര്യയയാ സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്, ഇതെ് പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാനായി “സ്നഹം ഉള്ളവള്”

അല്ലങ്കില് “പിയം ഉള്ളവള്” എന്നിങ്ങന ഉള്ള സ്തെീ രൂപ പദങ്ങള് ഉപയാഗ്രിക്കാം.

(ക്രാണുക്ര: സഹാദരന്, ക്രിസ്തെുവില്, ആത്മാവ്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്02:16-17

ആവര്ത്തനപുസ്തെക്രം 27:22-23

ഫിലമാന്:1-3

റാമര്:1-2

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H269, H1323, G27, G79

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: സഹാദരി, സഹാദരിമാര്
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സിംഹങ്ങൾ, സിംഹം, സിംഹി, സിംഹികൾ

നിർവചനം:

സിംഹം എന്നതെ് ഒരു വലിയ, പൂച്ചയ പ്പൊലയുള്ള, തെന്റെ ഇരയ ക്രാല്ലുവാനും ക്രടിച്ചു മുറിക്കുവാനും തെക്ക

ശക്തമായ പല്ലുക്രളും പല്ലുക്രളും ഉള്ള മൃഗ്രം ആക്രുന്നു.

സിംഹങ്ങള്ക്ക് ശക്തമായ ശരീരങ്ങളും ഇരക്രള പിടിക്കുവാന്തെക്കവിധം ഉള്ള അതെിവഗ്രവും ഉണ്ട്.

അവയുട രാമം ചെറിയ സ്വര്ണ്ണ-തെവിട്ടു നിറം ഉള്ളതെ് ആണ്.

ആണ്സിംഹങ്ങള്ക്ക് അവയുട തെല ആവരണം ചെയ്തെു വൃത്താക്രൃതെിയില്ക്രുഞ്ചിരാമം ഉണ്ട്.

സിംഹങ്ങള്ഇതെര മൃഗ്രങ്ങള ക്രാന്നു ഭക്ഷിക്കുന്നതെും മനുഷേ്യര്ക്ക്അപക്രടക്രാരിക്രളും ആണ്.

ദാവീദ് രാജാവ് ഒരു ബ്രാല്യക്കാരന്ആയിരിക്കുമ്പാള്, തൊന്പരിപാലനം ചെയ്തെു വന്ന

ചെമ്മരിയാട്ടിന്ക്രൂട്ടത്ത ആക്രമിക്കുവാന്വന്ന സിംഹങ്ങള തൊന്ക്രാന്നു ക്രളഞ്ഞു.

തെന്റെ വറും ക്രക്രള്ക്രാണ്ട് ശിംശാന്ഒരു സിംഹത്ത ക്രാന്നു ക്രളഞ്ഞിരുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: അജ്ഞാതെമായവയ പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: ദാവീദ്, പുള്ളിപ്പെുലി, ശിംശാന്, ചെമ്മരിയാട്)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്11:22-23

1 രാജാക്കന്മാര്07:27-29

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള്19:11-12

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്017:11-12

വളിപ്പൊട് 05:3-5

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H738, H739, H744, H3715, H3833, H3918, H7826, H7830, G3023

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: സിംഹങ്ങള്, സിംഹം, സിംഹി, സിംഹിക്രള്
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സിംഹാസനം, സിംഹാസനാരൂഡന് ആയ

നിര്വചനം:

ഒരു സിംഹാസനം എന്നതെ് പതെ്യക്രമായ രീതെിയില് രൂപക്രല്പ്പന ചെയ്തെതെും ഒരു ഭരണാധിക്രാരി പധാന

തെീരുമാനങ്ങള് സ്വീക്രരിക്കുക്രയും തെന്റെ ജനങ്ങളുട അപക്ഷക്രള്സ്വീക്രരിക്കുക്രയും ചെയ്യുവാനായി ഇരിക്കുന്ന

ഇരിപ്പെിടം ആക്രുന്നു.

ഒരു സിംഹാസനം എന്നതെ് ആ ഭരണാധിക്രാരിയുട അധിക്രാരത്തിന്റെയും ശക്തിയുടയും ഒരു

അടയാളവും ക്രൂട ആക്രുന്നു.

“സിംഹാസനം” എന്ന വാക്കു സാധാരണ ഉപമാനമായി ഒരു ഭരണാധിക്രാരി, തെന്റെ ഭരണം അല്ലങ്കില് തെന്റെ

അധിക്രാരം ആദിയായവയ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. (ക്രാണുക്ര: ക്രാവ്യാലങ്കാരം)

ദവ വചെനത്തില്, ദവം തെന്റെ സിംഹാസനത്തില് വാണരുളുന്നവനായി ചെിതെീക്രരിച്ചിരിക്കുന്നു.

പിതൊവായ ദവത്തിന്റെ വലത്തു ഭാഗ്രത്തുള്ള സിംഹാസനത്തില് ഇരിക്കുന്നവനായി യശുക്രിസ്തെുവിന

വിവരിച്ചിരിക്കുന്നു.

യശു പറഞ്ഞതെ് സ്വര്ഗ്ഗം ദവത്തിന്റെ സിംഹാസനം ആക്രുന്നു എന്നാണ്. ഇതെ് പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാനുള്ള

ഒരു രീതെി, “ദവം രാജാവായി വാണരുളുന്ന ഇടം” എന്നാണ്.

(ക്രാണുക്ര:അധിക്രാരം, ശക്തി, രാജാവ്, വാഴ്ചെ)

ദേവവചന സൂചികകള്:

ക്രാലാസ്സല്ല്യര് 01:15-17

ഉല്പ്പത്തി 41:39-41

ലൂക്കാസ് 01:30-33

ലൂക്കാസ് 22:28-30

മത്തായി 05:33-35

മത്തായി 19:28

വളിപ്പൊട് 01:4-6

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3427, H3676, H3678, H3764, H7675, G968, G2362

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: സിംഹാസനം, സിംഹാസനാരൂഡന് ആയ
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സുഗന്ധ വര്ഗ്ഗം, സുഗന്ധ വര്ഗ്ഗങ്ങള്

നിര്വചനം:

“സുഗ്രന്ധ വര്ഗ്ഗം” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ഇതെ് വിവിധ സുഗ്രന്ധ വസ്തെുക്കളുട മിശിതെം ക്രത്തിച്ച് ഉണ്ടാക്രുന്ന

പുക്രയുട നറുമണം വളര ഹൃദ്യമായ ഒന്നാണ്.

ദവം ഇസയല്യരാട് തെനിക്കു ഒരു വഴിപാട് ആയി സുഗ്രന്ധ ധൂപം ക്രത്തിക്കണം എന്ന് ആവശ്യപ്പെട്ടു.

ആ സുഗ്രന്ധവര്ഗ്ഗം ദവം നിര്ദശിച്ചതെ് പാല അഞ്ചു വക്ര പതെ്യക്ര സുഗ്രന്ധ ദവ്യങ്ങളുട തെുല്ലല്ല്യ

അളവില് ഉള്ള മിശിതെം ക്രാണ്ട് ഉണ്ടാക്കണം എന്നായിരുന്നു. ഇതെ് ഒരു വിശുദ്ധമായ സുഗ്രന്ധവര്ഗ്ഗം

ആയതെിനാല്, വറ യാതൊരു ആവശ്യത്തിനുമായി അപക്രാരം ഉണ്ടാക്കുവാന് അവര്ക്കു അനുവാദം

നല്ക്രിയിരുന്നില്ല.

”ധൂപപീഠം” എന്നതെ് ധൂപവര്ഗ്ഗം മാതെം ക്രത്തിക്കുവാന് പതെ്യക്രമായി ഉപയാഗ്രിച്ചു വന്നിരുന്ന പതെ്യക്ര പീഠം

ആയിരുന്നു.

ക്രുറഞ്ഞ പക്ഷം ഓരാ പാര്ഥനയുട നാഴിക്രയിലും, ദിവസംപതെി നാല് പാവശ്യം വീതെം ധൂപവര്ഗ്ഗം

വഴിപാടായി അര്പ്പെിച്ചിരുന്നു. ഓരാ പാവശ്യം ഹാമയാഗ്രം അര്പ്പെിക്കുമ്പാഴും ഇതെ് അര്പ്പെിക്കുമായിരുന്നു.

ധൂപവര്ഗ്ഗം ക്രത്തിക്കുന്നതെ് തെന്റെ ജനത്തിന്റെ പക്കല്നിന്നും ദവത്തിന്റെ അടുക്കലക്കു ഉയരുന്ന

പാര്ത്ഥനയുടയും ആരാധനയുടയും പതെീക്രം ആയിരുന്നു.

"സുഗ്രന്ധവര്ഗ്ഗം” എന്നതെ് പരിഭാഷേ ചെയ്യുവാനുള്ള ഇതെര രീതെിക്രളില് “സുഗ്രന്ധ ദവ്യങ്ങള്” അല്ലങ്കില്

”നറുമണം ഉള്ള ചെടിക്രള്” എന്നിവ ഉള്പ്പെടുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: ധൂപ പീഠം, ഹാമയാഗ്രം, സ്വച്ചജടമാംസി തെലം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര് 03:1-3

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള് 13:10-11

2 രാജാക്കന്മാര് 14:4-5

പുറപ്പൊട് 25:3-7

ലൂക്കാസ് 01:8-10

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2553, H3828, H4196, H4289, H5208, H6988, H6999, H7002, H7004, H7381, G2368, G2369,

G2370, G2379, G3031

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: സുഗ്രന്ധ വര്ഗ്ഗം, സുഗ്രന്ധ വര്ഗ്ഗങ്ങള്
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സൃഷ്ടിക്കുക, സൃഷ്ടിക്കുന്നു, സൃഷ്ടിക്കപ്പട്ട, സൃഷ്ടി, സൃഷ്ടിതാവ്

നിര്വചനം:

“സൃഷേ്ടിക്കുക്ര” എന്ന പദത്തിന്റെ അര്ത്ഥം എന്തിനയങ്കിലും ഉണ്ടാക്കുക്ര അല്ലങ്കില് എന്തങ്കിലും

ഉണ്ടാക്രുവാന് ഇടയാക്കുക്ര എന്നാണ്. സൃഷേ്ടിക്കപ്പെട്ടവയ ‘സൃഷേ്ടി” എന്നു വിളിക്കുന്നു. ദവത്ത

“സൃഷേ്ടിതൊവ്” എന്നു വിളിക്കുന്നു, ക്രാരണം തൊനാണ് ഈ പപഞ്ചo മുഴുവനുമുള്ള സക്രലത്തയും ഉളവാക്കി

നിലനിര്ത്തിയിരിക്കുന്നവന്. ഈ പദം ദവം ലാക്രത്ത സൃഷേ്ടിച്ചു എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കുവാനു പയാഗ്രിക്കുമ്പാള്,

തൊന് ഇതെു ശൂന്യതെയില്നിന്ന് ഉളവാക്കിയന്നു അര്ത്ഥമാക്കുന്നു.

മനുഷേ്യര്എന്തങ്കിലും “സൃഷേ്ടി”ക്കുക്രയാണങ്കില്, അതെ് അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് അവര്നിലവില്ഉള്ള

വസ്തെുക്കളില്നിന്ന് ഉണ്ടാക്കുന്നു എന്നാണ്.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്“സൃഷേ്ടിക്കുക്ര” എന്ന പദം ഉപമാനരൂപത്തില്സ്ഥിതെിയ അതൊയതെ്,

സമാധാനമുളവാക്കുക്ര, അല്ലങ്കില്ഒരുവനില്ശുദ്ധ ഹൃദയം ഉരുവാക്കുക്ര എന്നിങ്ങനയുള്ളവയ

വിശദമാക്കുന്നു.

“സൃഷേ്ടി” എന്ന പദം ലാക്രാരംഭത്തില്തെന്ന ദവം ആദ്യമായി സക്രല ത്തയും സൃഷേ്ടിച്ചതെിന

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഇതെു പാതെുവായ നിലയില്ദവം സൃഷേ്ടിച്ച സക്രലത്തയും സൂചെിപ്പെിക്കു വാനും

ഉപയാഗ്രിക്കാം. ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്“സൃഷേ്ടി” എന്നതെ് ലാക്രത്തില്ഉള്ള ജനം എന്നതെിന പതെ്യക്രമായി

സൂചെിപ്പെിക്കാം.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ചെില ഭാഷേക്രളില്ഈ അര്ത്ഥം വ്യക്തമാക്കണ്ടതെിനു നരിട്ടു ദവം ഈ ലാക്രത്ത “ശൂന്യതെയില്നിന്ന്”

സൃഷേ്ടിച്ചു എന്നു പസ്തൊവിക്കുന്നു.

“ലാക്രസൃഷേ്ടിയുട ആരംഭം മുതെല്” എന്ന പദസഞ്ചയം അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ്, “ദവം ലാക്രത്ത

സൃഷേ്ടിച്ചതൊയ സമയം മുതെല്” എന്നാണ്.

സമാന പദസഞ്ചയം “സൃഷേ്ടിയുട പാരംഭത്തില്” എന്നതെ് “ക്രാലാരംഭത്തില്ദവം ലാക്രത്ത

സൃഷേ്ടിച്ചപ്പൊള്” അല്ലങ്കില്“ആദ്യം ലാക്രം സൃഷേ്ടിക്കപ്പെട്ടപ്പൊള്” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“സക്രല സൃഷേ്ടിക്കും” സുവിശഷേം പസംഗ്രിക്കുവാന്എന്നതെ് ഭൂമിയില്എങ്ങുമുള്ള സക്രല ജനത്തിനും

സുവിശഷേം പസംഗ്രിക്കുവാന്എന്നാണ് അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ്.

“സര്വസൃഷേ്ടിയും സന്താഷേിക്കട്ട” എന്ന പദം അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് “ദവം സൃഷേ്ടിച്ച സക്രലവും

സന്താഷേിക്കട്ട” എന്നാണ്.

സന്ദര്ഭത്തിനനുസരിച്ച്, “സൃഷേ്ടിക്കുക്ര” എന്നതെ് “നിര്മ്മിക്കുക്ര” എന്നാ “ഉണ്ടാക്രുവാനിട” എന്നാ

“ഒന്നുമില്ലായ്മയില്നിന്ന് ഉണ്ടാക്കുക്ര” എന്നാ പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

”സൃഷേ്ടിതൊവ്” എന്ന പദം “സക്രലവും സൃഷേ്ടിച്ചവന്” അല്ലങ്കില്“ദവം, മുഴു ലാക്രത്തയും

ഉണ്ടാക്കിയവന്” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

“നിന്റെ സൃഷേ്ടിതൊവ്” പാലുള്ള പദസഞ്ചയങ്ങള “ദവം, നിന്ന സൃഷേ്ടിച്ചവന്” എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: ദവം, സുവിശഷേം, ലാക്രം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ക്രാരിന്ത്യര്11:9-10

1 പതൊസ് 04:17-19

ക്രാലാസ്സല്ല്യര്01:15-17

ഗ്രലാതെ്യര്06:14-16

ഉല്പ്പത്തി 01:1-2

ഉല്പ്പത്തി 14:19-20

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3335, H4639, H6213, H6385, H7069, G2041, G2602, G2675, G2936, G2937, G2939, G4160, G5480
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translationWords Other :: സൃഷേ്ടിക്കുക്ര, സൃഷേ്ടിക്കുന്നു, സൃഷേ്ടിക്കപ്പെട്ട, സൃഷേ്ടി, സൃഷേ്ടിതൊവ്
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സലൈാ

നിര്വചനം:

“സലാ” എന്ന പദം ഒരു എബ്രായ പദമാണ്, അതെ് സങ്കീര്ത്തന പുസ്തെക്രത്തില് അധിക്രമായി

പതെിപാദിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. ഇതെിനു സാധ്യമായ വിവിധ അര്ഥങ്ങള് ഉണ്ട്.

ഇതെിനുള്ള അര്ത്ഥം “അല്പ്പ വിരാമം നല്ക്രി സ്തെുതെിക്കുക്ര” അതൊയതെ് ശാതൊക്കള അപ്പൊള്

പസ്തൊവിച്ചതെ് എന്താണന്ന് ശദ്ധാപൂര്വ്വം ചെിന്തിപ്പൊന് ഇടവരുത്തി ക്ഷണിക്കുക്ര എന്നുള്ളതെ് ആക്രുന്നു.

മിക്കവാറും സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് പാട്ടുക്രള് ആയി എഴുതെപ്പെട്ടിട്ടുള്ളവ ആക്രയാല്, “സലാ” എന്നതെു ഗ്രായക്രന

തെന്റെ ഗ്രാനാലാപനത്തില് ഒരു ഇടവള നല്ക്രുവാന് നിര്ദശം നല്ക്രുന്ന ഒരു സംഗ്രീതെ പദമായി

അനുവദിക്കുക്രയും ആ സമയത്ത് സംഗ്രീതെ ഉപക്രരണങ്ങള് വായിക്കുക്രയും അല്ലങ്കില് ആ ഗ്രാനത്തില

പദങ്ങള ക്രുറിച്ച് ശാതൊക്കള് ചെിന്തിക്കുവാന് പാത്സാഹനം നല്ക്രുക്ര എന്ന് ക്രാണാം.

(ക്രാണുക്ര: സങ്കീര്ത്തനം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്: 003:3-4

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്: 024:5-6

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്: 046:6-7

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5542

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: സലാ
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സന്യാധിപന്, സന്യാധിപന്മാര്

നിര്വചനം:

“സന്യാധിപന്” എന്ന പദം ഒരു വിഭാഗ്രം പട്ടാളക്കാര നയിക്കുവാനും നതെൃതെ്വം നല്ക്രുവാനും

ഉത്തരവാദിതെ്വമുള്ള ഒരു നതൊവ് എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഒരു സന്യാധിപന്ഒരു ചെറിയ പട്ടാള സംഘത്തിന്റെയാ അല്ലങ്കില്ആയിരത്താളം അംഗ്രങ്ങളുള്ള

വലിയ സംഘത്തിന്റെയാ ഉത്തരവാദിതെ്വമുള്ള വ്യക്തിയായിരിക്കും.

ഈ പദം ദൂതെസന്യത്തിന്റെ സന്യാധിപനായിരിക്കുന്ന യഹാവയ സൂചെിപ്പെിക്കുവാന്ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

”സന്യാധിപന്” എന്ന വാക്ക് “നതൊവ്” അല്ലങ്കില്“സനിക്ര നതൊവ്” അല്ലങ്കില്“ഉദ്യാഗ്രസ്ഥന്”

എന്നും പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

സന്യത്തിനു “ഉത്തരവ്” നല്ക്രുക്ര എന്നാല്“നയിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ഉത്തരവാദിതെ്വമല്ക്കുക്ര” എന്നും

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: ക്രല്പ്പന, ഭരണാധിക്രാരി, ശതൊധിപന്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്11:4-6

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്11:11-12

ദാനിയല്02:14-16

മര്ക്കാസ് 06:21-22

സദൃശവാക്ര്യങ്ങള്06:6-8

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2710, H2951, H1169, H4929, H5057, H6346, H7101, H7262, H7218, H7227, H7229, H7990,

H8269, G5506

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: സന്യാധിപന്, സന്യാധിപന്മാര്
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സൌമ്യന്, സൌമ്യത

നിര്വചനം:

“സൌമ്യന്” എന്ന പദം വിശദമാക്കുന്നതെ് മൃദുലനായ, ഇണക്കമുള്ള, അനീതെിയും സഹിക്കുവാന്ഒരുക്കമുള്ള ഒരു

വ്യക്തി എന്നാണ്. സൌമ്യതെ എന്നതെ് ക്രഠിനമായ, രൂക്ഷമായ, അനുയാജ്യം അല്ലാത്ത അവസ്ഥ നരിട്ടാലും

മൃദലമായി നിലപാട് സ്വീക്രരിക്കുവാന്ഉള്ള ക്രഴിവ് ഉള്ളതെ് എന്നാണ്.

സൌമ്യതെ എന്നതെ് തൊഴ്മയുമായി ബ്രന്ധപ്പെട്ടു നിലക്രാള്ളൂന്നു.

ഈ പദം “മാന്യനായ” അല്ലങ്കില്“മൃദ-സ്വഭാവം ഉള്ള” അല്ലങ്കില്“മധുര-സ്വഭാവിയായ” എന്ന് പരിഭാഷേ

ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

”സൌമ്യതെ” എന്ന പദം “മൃദുതെ്വം” അല്ലങ്കില്തൊഴ്മ” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര:തൊഴ്മ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 പതൊസ് 0’3:15-17

2 ക്രാരിന്ത്യര്10:1-2

2 തെിമാത്തിയാസ് 02:24-26

മത്തായി 05:5-8

മത്തായി 11:28-30

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 037:11-13

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H6035, H6037, H6038, G4235, G4236, G4239, G4240

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: സൌമ്യന്, സൌമ്യതെ

1158 / 1216



സ്തുതി, സ്തുതിക്കുന്നു, സ്തുതിക്കപ്പട്ട, സ്തുതിക്കുന്ന, സ്തുത്യർഹൻ

നിർവചനം:

ഒരു വ്യക്തിയ സ്തെുതെിക്കുക്ര എന്നതെ് പസ്തെുതെ മനുഷേ്യനാട് അഭിനന്ദനവും ബ്രഹുമാനവും പക്രടിപ്പെിക്കുക്ര

എന്നുള്ളതൊണ്. ജനം ദവത്ത സ്തെുതെിക്കുന്നതെ് എന്തുക്രാണ്ടന്നാല് തൊന് എന്തു മാതെം മഹാനും ഈ

ലാക്രത്തിന്റെ സൃഷേ്ടിതൊവും രക്ഷിതൊവും എന്ന നിലയില് ആശ്ചര്യക്രരമായ പവര്ത്തിക്രള് ചെയ്തെിരിക്കുന്നു

എന്നതെിനാലും ആക്രുന്നു.

ദവത്തിനു ഉള്ളതൊയ സ്തെുതെി എന്നതെ് തൊന് ചെയ്തെിരിക്കുന്ന പവര്ത്തിക്രള്ക്കു നന്ദി ഉള്ളവര്

ആയിരിക്കുന്നു എന്നതെ് ഉള്പ്പെട ഉള്ളതെിനാല് ആക്രുന്നു.

സംഗ്രീതെവും ഗ്രാനാലാപനവും ദവത്ത സ്തെുതെിക്കുന്നതെിനു ഉള്ളതൊയ ഒരു രീതെി ആക്രുന്നു.

ദവത്ത സ്തെുതെിക്കുക്ര എന്നുള്ളതെു ദവത്ത ആരാധിക്കുക്ര എന്നുള്ളതെിന്റെ ഒരു ഭാഗ്രം ആക്രുന്നു.

“സ്തെുതെിക്കുക്ര” എന്നുള്ള പദം “നന്മയായതെ് സംസാരിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “വാക്കുക്രളാല് ഉയര്ന്ന

ബ്രഹുമാനം നല്ക്രുക്ര” അല്ലങ്കില് “നല്ല ക്രാര്യങ്ങള് പറയുക്ര” എന്നിങ്ങനയും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“സ്തെുതെി” എന്ന നാമപദം “ബ്രഹുമാന പൂര്വ്വം പറയപ്പെട്ട” അല്ലങ്കില് “ബ്രഹുമാനം നല്ക്രുന്നതൊയ

പറച്ചില്” അല്ലങ്കില് “ക്രുറിച്ച് നല്ല ക്രാര്യങ്ങള് സംസാരിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര: ആരാധന)

ദേവ വചന സൂചികകൾ:

2 ക്രാരിന്ത്യര്:3-4

അപ്പൊ .02:45-47

അപ്പൊ 13:48-49

ദാനിയല് 03:28

എഫസ്യര് 01:3-4

ഉല്പ്പെത്തി 49:8

യാക്കാബ്ര് 03:9-10

യാഹന്നാന് 05:41-42

ലൂക്കാസ് 01:46-47

ലൂക്കാസ് 01:64-66

ലൂക്കാസ് 19:37-38

മത്തായി 11:25-27

മത്തായി 15:29-31

ദേവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങൾ:

12:13 മിസയീമ്യ സന്യത്തിന്റെ പക്കല് നിന്നും തെങ്ങള ദവം രക്ഷിച്ചതെിനാല് ഇസയല് ജനം

തെങ്ങള്ക്കു ലഭിച്ച പുതെിയ സ്വാതെന്ത്യം ആഘാഷേിക്കുന്നതെിനായി നിരവധി ഗ്രാനങ്ങള് ആലപിക്കുക്രയും

ദവത്തിനു നന്ദിയാട സ്തുതികൾ അര്പ്പെിക്കുക്രയും ചെയ്തെു.

17:08 ദാവീദ് ഈ വാക്കുക്രള് ക്രട്ടപ്പൊള്, തൊന് പട്ടന്ന് തെന്ന ദവത്തിനു നന്ദി പറയുക്രയും 

സ്തുതിക്കുകയും ചെയ്തെു, എന്തുക്രാണ്ടന്നാല് തൊന് ദാവീദിനാടു ഈ വലിയ മഹതെ്വവും നിരവധി

അനുഗ്രഹങ്ങളും വാഗ്ദത്തം ചെയ്തെിരുന്നു.

22:07 സഖര്യാവ് പറഞ്ഞതെ്. “ദവത്ത സ്തുതിപ്പിൻ, എന്തുക്രാണ്ടന്നാല് തൊന് തെന്റെ ജനത്ത

ഓര്ത്തിരിക്കുന്നു!

43:13 അവര് (ശിഷേ്യന്മാര്) ഒരുമിച്ചു ക്രൂടിവരിക്രയും ദവത്ത സന്താഷേത്താട സ്തുതിക്കുകയും

ഒരുമിച്ചു സക്രലവും പരസ്പരം പങ്കു വക്കുക്രയും ചെയ്തെു വന്നു.

47:08 അവര് പൌലാസിനയും ശീലാസിനയും ക്രാരാഗ്രഹത്തില് ഏറ്റവും സുരക്ഷിതെമായ ഭാഗ്രത്ത്

ക്രാലുക്രള് ബ്രന്ധിച്ചു ഇടുക്രയും ചെയ്തെു. എങ്കിലും അര്ദ്ധ രാതെിയില്, അവര് ഗ്രാനങ്ങള് പാടി ദവത്ത 

സ്തുതിച്ചു.
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വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1319, H6953, H7121, H7150, G1229, G1256, G2097, G2605, G2782, G2783, G2784, G2980, G3853,

G3955, G4283, G4296

• 

translationWords Other :: സ്തെുതെി, സ്തെുതെിക്കുന്നു, സ്തെുതെിക്കപ്പെട്ട, സ്തെുതെിക്കുന്ന, ...
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സ്ഥാനാപതി, സ്ഥാനാപതികള്, പതിനിധി, പതിനിധികള്,

നിര്വചനം

സ്ഥാനാപതെി എന്ന വ്യക്തി വിദശ രാജ്യങ്ങളില് തെന്റെ മാതെൃരാജ്യത്ത പതെിനിധീക്രരിക്കുവാന് ഔദ്യാഗ്രിക്രമായി

നിയമിക്കപ്പെട്ട വ്യക്തിയാണ്. ഈ പദം “പതെിനിധി” എന്നു ഉപമാനരൂപത്തിലും പരിഭാഷേയിലും പാതെുവ

ഉപയാഗ്രിക്കാറുണ്ട്

ഒരു സ്ഥാനാപതെി അല്ലങ്കില് പതെിനിധി തെന്ന നിയമിച്ചയച്ചതൊയ വ്യക്തി അല്ലങ്കില് രാജ്യത്തിന്റെ

സന്ദശങ്ങള ജനത്താടു പങ്കിടുന്ന വ്യക്തിയാണ്.

”പതെിനിധി” എന്ന പദം ഏറ്റവും പാതെുവായി തൊന് പതെിനിധാനം ചെയ്യുന്ന വ്യക്തിയ്ക്കുവണ്ടി

പവര്ത്തിക്കുവാനും സംസാരിക്കുവാനും അധിക്രാരപ്പെടുത്ത പ്പെട്ടിട്ടുള്ളവന് എന്നാണ്.

അപ്പൊസ്തെലനായപൌലാസ് പഠിപ്പെിച്ചിരിക്കുന്നതെ് ക്രിസ്തെ്യാനിക്രള് ഈ ലാക്രത്തില് ക്രിസ്തെുവിന

പതെിനിധീക്രരിക്കുന്നവരും മറ്റുള്ളവര്ക്ക് ക്രിസ്തെുവിന്റെ സന്ദശം നല്ക്രുന്നവരുമാക്രയാല് അവര്

ക്രിസ്തെുവിന്റെ “സ്ഥാനാപതെിക്രള്” അല്ലങ്കില് “പതെിനിധിക്രള്” ആക്രുന്നു എന്നാണ്.

സാഹചെര്യത്തിനനുസരിച്ച്, ഈ പദം “ഔദ്യാഗ്രിക്ര പതെിനിധി” അല്ലങ്കില്“നിയുക്ത ദൂതെന്” അല്ലങ്കില്

“ദവത്തിന്റെ നിയുക്ത പതെിനിധി” എന്നു പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

“സ്ഥാനാപതെിക്രളുട സംഘം” എന്നതെ് “പതെ്യക്ര ഔദ്യാഗ്രിക്ര സംഘം ”അല്ലങ്കില്“നിയുക്തരായ

സന്ദശവാഹക്രര്” അല്ലങ്കില് “നിയുക്തരായ പതെിനിധിക്രളുട സംഘം” അല്ലങ്കില് “എല്ലാ

ജനത്തിനുവണ്ടിയും സംസാരിക്കുവാനായി നിയുക്തരായ ഔദ്യാഗ്രിക്ര സംഘം” എന്നു

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(ക്രാണുക്ര: അജ്ഞാതെമായവ പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്ന വിധം)

(ക്രാണുക്ര: സന്ദശവാഹക്രന്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

എഫസ്യര്:19-20

ലൂക്കാസ് 14:31-33

ലൂക്കാസ് 19:13-15

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H3887, H4135, H4136, H4397, H6735, H6737, G4243

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: സ്ഥാനാപതെി, സ്ഥാനാപതെിക്രള്, പതെിനിധി, പതെിനിധിക്രള്,
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സ്ഥാപിക്കുക, അടിസ്ഥാനം ഇട്ടത്, സ്ഥാപകന്, അടിസ്ഥാനം,

അടിസ്ഥാനങ്ങള്

നിര്വചനം:

“സ്ഥാപിക്കുക്ര” എന്ന ക്രിയാപദം ഒരു അടിസ്ഥാനം പണിയുക്ര, സൃഷേ്ടിക്കുക്ര, അല്ലങ്കില് ഉളവാക്കുക്ര എന്ന്

അര്ഥം നല്ക്രുന്നു. “അടിസ്ഥാനം ഇട്ടിരിക്കുന്നു” എന്ന പദസഞ്ചയം സഹായിക്കപ്പെട്ടിരി ക്കുന്നതെ് അല്ലങ്കില്

അടിസ്ഥാനപ്പെട്ടിരിക്കുന്നതെ് എന്ന് അര്ത്ഥമാക്കുന്നു. “അടിസ്ഥാനം” എന്നതെ് എന്തങ്കിലും പണിയുവാനുള്ള

അല്ലങ്കില് സൃഷേ്ടിക്കപ്പെടുവാനുള്ളതെിന്റെ അടിസ്ഥാനം ആക്രുന്നു.

ഒരു വീടിന്റെയാ അല്ലങ്കില് ക്രട്ടിടത്തിന്റെയാ അടിസ്ഥാനം മുഴുവന് ക്രട്ടിടത്തയും തൊങ്ങി

നിറുത്തുവാന് തെക്ക ശക്തിയും ആശയ യാഗ്ര്യവും ആയിരിക്കണം.

”അടിസ്ഥാനം” എന്ന പദം ഏതെിന്റെയങ്കിലും ആരംഭത്തയാ അല്ലങ്കില്ഏതെങ്കിലും ഒന്ന് ആദ്യമായി

സൃഷേ്ടിക്കപ്പെട്ടതെിന്റെ സമയത്തയാ ക്രുറിക്കുന്നു.

ഒരു ഉപമാന ഭാവത്തില്, ക്രിസ്തെുവിലുള്ള വിശ്വാസിക്രള്ഏവരും ക്രിസ്തെു തെന്ന മൂലക്കല്ലായി

പണിതെിരിക്കുന്നതെും അപ്പൊസ്തെലന്മാരും പവാചെക്രന്മാരുമായവരുട ഉപദശമാക്രുന്ന

അടിസ്ഥാനത്തിന്മല്പണിയപ്പെട്ടിരിക്കുന്നതെുമായ ക്രട്ടിടത്താട് തൊരതെമ്യം ചെയ്യപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു.

ഒരു അടിസ്ഥാന ക്രല്ല്” എന്നതെ് അടിസ്ഥാനത്തിന്റെ ഒരു ഭാഗ്രമായി ഇട്ടിരിക്കുന്ന ഒരു ക്രല്ലാണ്. ഈ ക്രല്ലുക്രള്

മുഴുവന്ക്രട്ടിടത്തയും തൊങ്ങി നിര്ത്തുവാന്പര്യാപ്തെമായ ശക്തി ഉള്ളതൊണാ എന്ന് പരിശാധിച്ചു

തെീര്ച്ചപ്പെടുത്തിയവ ആയിരുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

”ലാക്ര സ്ഥാപനത്തിനു മുന്പ” എന്ന പദസഞ്ചയം “ലാക്രത്തിന്റെ സൃഷേ്ടിക്കു മുന്പ’’ അല്ലങ്കില്

ലാക്രം ആദ്യമായി രംഗ്രപവശനം ചെയ്യുന്ന സമയത്തിന് മുന്പ” അല്ലങ്കില്“സക്രലവും ആദ്യമായി

സൃഷേ്ടിക്കപ്പെടുന്നതെിനു മുന്പ” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

”മല്സ്ഥാപിക്കപ്പെട്ടതെ്” എന്ന പദസഞ്ചയം “സുരക്ഷിതെമായി നിര്മ്മിക്കപ്പെട്ടതെ്’’അല്ലങ്കില്“ഉറച്ച

നിലയില്അടിസ്ഥാനം ഇട്ടതെ്” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം. സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “അടിസ്ഥാനം എന്നതെ്

“ശക്തമായ അടിത്തറ” അല്ലങ്കില്“ഉറപ്പെറിയ തൊങ്ങ്” അല്ലങ്കില്“ആദി” അല്ലങ്കില്“സൃഷേ്ടി” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

(ക്രാണുക്ര:മൂലക്കല്ല്, സൃഷേ്ടിക്കുക്ര)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്06:37-38

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്03:1-3

യഹസ്ക്രല്13:13-14

ലൂക്കാസ് 14:23-30

മത്തായി 13:34-35

മത്തായി 25:34-36

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H134, H787, H803, H808, H2713, H3245, H3247, H3248, H4143, H4144, H4146, H4328, H4349,

H4527, H6884, H8356, G2310, G2311, G2602

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: സ്ഥാപിക്കുക്ര, അടിസ്ഥാനം ഇട്ടതെ്, സ്ഥാപക്രന്, അടിസ്ഥാനം, അടിസ്ഥാനങ്ങള്
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സ്മരണ, ജ്ഞാപക വഴിപാട്

നിര്വചനം:

“സ്മരണ” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് ഓര്മ്മയിലക്ക് ക്രാണ്ട് വരുന്ന രീതെിയില്ആരയങ്കിലും

അല്ലങ്കില്എന്തിന എങ്കിലും ക്രാണ്ട് വരുന്ന നടപടിയ അല്ലങ്കില്വസ്തെുവിന സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഈ വാക്ക് ഒരു നാമ വിശഷേണ പദമായി അവര എന്തിന ക്കുറിച്ചങ്കിലും ഒരു യാഗ്രത്തിന്റെ

അല്ലങ്കില്“ജ്ഞാപക്ര തെൂണുക്രളുട” ഒരു “സ്മരണ വഴിപാട്”, ഒരു സ്മരണിക്ര ഭാഗ്രം” എന്ന്

സൂചെിപ്പെിക്കുവാനും ഉപയാഗ്രിക്കാം..

പഴയ നിയമത്തില്ജ്ഞാപക്ര വഴിപാടുക്രള്ക്രഴിക്കുന്നത്മൂലം ഇസയല്ജനം ദവം അവര്ക്ക് വണ്ടി

ചെയ്തെവയ ഓര്ക്കുവാന്ഇടയാക്രും.

ദവം ഇസയല്യ പുരാഹിതെന്മാരാട് ജ്ഞാപക്ര ക്രല്ലുക്രള്അവരുട പതെ്യക്ര വസ്തെങ്ങളില്ധരിക്കണം

എന്ന് പറഞ്ഞിരുന്നു. ഈ ക്രല്ലുക്രളില്ഇസായലിന്റെ പന്തണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങളുട പരുക്രളും

ക്രാത്തിയിട്ടുണ്ടായിരുന്നു. ഇതെ് അവരാടുള്ള ദവത്തിന്റെ വിശ്വസ്തെതെയ അവര്ക്ക്

ഒര്മ്മപ്പെടുത്തുവാന്വണ്ടി ആയിരിക്കാം.

പുതെിയ നിയമത്തില്, ക്രാര്ന്നല്യാസ് എന്ന് പരുള്ള ഒരു മനുഷേ്യന തെന്റെ ദരിദര്ക്കായുള്ള ധര്മ്മ

പവര്ത്തിക്രള്നിമിത്തം ദവം ബ്രഹുമാനിച്ചു. ഈ പവര്ത്തിക്രള ക്രുറിച്ച് ദവ മുന്പാക്ര

“സ്മരണാര്ത്ഥമായതെു” എന്ന് പറയുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഇതെിന “നീണ്ടു നില്ക്കുന്ന ഓര്മ്മപ്പെടുത്തല്” എന്നും പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ഒരു “ജ്ഞാപക്ര ത്തൂണ്“ എന്നതെ് “അവര ഓര്മ്മപ്പെടുത്തുവാന്ഉള്ളതെ് (എന്തിന ക്രുറിച്ചങ്കിലും) എന്ന്

പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ദേവ വചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.10:3-6

പുറപ്പൊട് 12:12-14

യശ്ശയ്യാവ് 66:3

യാശുവ 04:6-7

ലവ്യപുസ്തെക്രം 23:23-25

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2142, H2146, G3422

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: സ്മരണ, ജ്ഞാപക്ര വഴിപാട്
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സ്വതന്തമായ, സ്വതന്തമാക്കുന്നു, സ്വതന്തമാക്കപ്പട്ട, സ്വാതന്തമാക്കുന്ന,

സ്വാതന്ത്യം, സൌജന്യമായ, സ്വതന്ത പൌരന്, സ്വാമധയ, സ്വാതന്ത്യം

നിര്വചനം:

“സ്വതെന്തമായ, അല്ലങ്കില്“സ്വാതെന്ത്യം” എന്നീ പദങ്ങള്അടിമത്ത ത്തിലാ, മറ്റു യാതൊരു വിധ ബ്രന്ധനത്തിലാ

അല്ല എന്ന് സൂചെിപ്പെി ക്കുന്നു. “സ്വാതെന്ത്യ”ത്തിനുള്ള മറ്റാരു പദം “സ്വതെന്തതെ” എന്നുള്ളതൊണ്.

”ഒരുവന വിമുക്തനാക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്‘’ഒരുവന സ്വതെന്തനാക്കുക്ര” എന്ന പദപയാഗ്രം

അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് തെുടര്ന്ന് ഒരു വ്യക്തി അടിമത്തത്തിലാ ബ്രന്ധനത്തിലാ ആക്രാതെിരിപ്പൊന്ഒരു മാര്ഗ്ഗം

ഒരുക്കുക്ര എന്നാണ്.

ദവ വചെനത്തില്, ഈ പദങ്ങള്സാധാരണയായി ഉപമാനമായി യശുവില്ഉള്ള ഒരു വിശ്വാസി എപക്രാരം

പാപത്തിന്റെ അധിക്രാരത്തില്ആയിരിക്കുന്നില്ല എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

”സ്വാതെന്ത്യം” അല്ലങ്കില്“സ്വതെന്തതെ” ഉണ്ടായിരിക്കുക്ര എന്നതെ് തെുടര്ന്ന് മാശയുട ന്യായപമാണത്ത

അനുസരിക്കണ്ട ആവശ്യക്രതെ ഇല്ലന്നു സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു, എന്നാല്പക്രരമായി പരിശുദ്ധാത്മാവിന്റെ

ഉപദശങ്ങ ള്ക്കും വഴിക്രാട്ടലിനും അനുസൃതെമായി ജീവിക്കുവാന്സ്വാതെന്ത്യം നല്ക്രപ്പെടുന്നു.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

”സ്വതെന്തം” എന്ന പദം “ബ്രന്ധനം ഇല്ലാത്ത” അല്ലങ്കില്“അടിമയാക്ക പ്പെടാത്ത”

അല്ലങ്കില്“അടിമത്തത്തില്അല്ലാത്ത” അല്ലങ്കില്“ബ്രന്ധന ത്തില്അല്ലാത്ത” എന്നീ

വാക്കുക്രള്അല്ലങ്കില്പദസഞ്ചയങ്ങളാല്പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

”സ്വാതെന്ത്യം” അല്ലങ്കില്“സ്വതെന്തതെ” എന്ന പദം “സ്വതെന്തമായിരിക്കുന്ന അവസ്ഥ” അല്ലങ്കില്‘അടിമയായി

ഇരിക്കാതെയുള്ള നില” അല്ലങ്കില്“ബ്രന്ധനസ്ഥന്അല്ലാതെിരിക്കുക്ര” എന്നീ അര്ത്ഥങ്ങളുള്ള വാക്ക്

അല്ലങ്കില്പദസഞ്ചയം ക്രാണ്ട് പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

”സ്വതെന്തമാക്കുക്ര” എന്ന പദപയാഗ്രം “സ്വാതെന്ത്യം പാപിക്കുവാന്ഇട വരുത്തുക്ര”

അല്ലങ്കില്“അടിമത്തത്തില്നിന്ന് വിടുവിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്“ബ്രന്ധനത്തില്നിന്ന് വിടുവിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന

പരിഭാഷേ ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

”സ്വതെന്തനാക്കപ്പെട്ട” ഒരു വ്യക്തി ബ്രന്ധനത്തില്നിന്ന് അല്ലങ്കില്അടിമത്തത്തില്നിന്ന് “വിടുതെല്ലഭിച്ചവന്”

അല്ലങ്കില്പുറത്ത് ക്രാണ്ടു വരപ്പെട്ടവന്” ആണ്.

(ക്രാണുക്ര:ബ്രന്ധിക്കുക്ര, അടിമയാക്കുക്ര, വലക്കാരന്)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ഗ്രലാതെ്യര്04:26-27

ഗ്രലാതെ്യര്05:1-2

യശ്ശയ്യാവ് 61:1

ലവ്യപുസ്തെക്രം 25:10

റാമര്06:17-18

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1865, H2600, H2666, H2668, H2670, H3318, H4800, H5068, H5069, H5071, H5081, H5337,

H5352, H5355, H5425, H5674, H5800, H6299, H6362, H7342, H7971, G425, G525, G558, G572, G629, G630,

G859, G1344, G1432, G1657, G1658, G1659, G1849, G2010, G3032, G3089, G3955, G4174, G4506, G5483,

G5486
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translationWords Other :: സ്വതെന്തമായ, സ്വതെന്തമാക്കുന്നു, സ്വതെന്തമാക്കപ്പെട്ട, ...
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സ്വപ്നം

നിര്വചനം:

സ്വപ്നമന്നതെ് മനുഷേ്യര് ഉറങ്ങിക്കാണ്ടിരിക്കുമ്പാള് അവരുട മനസ്സില് ക്രാണുന്നതൊ അനുഭവിക്കുന്നതൊ

ആയവ.

സ്വപ്നങ്ങള് എന്നതെ് യഥാര്ത്ഥത്തില് സംഭവിക്കുനതെു പാല ഉള്ളവയാണ്, എന്നാല് അവ അങ്ങന

ഉള്ളവയല്ല.

ചെിലപ്പൊള് ദവം ചെിലര്ക്ക് അവയില് നിന്ന് പഠിക്കുവാന് തെക്കവിധം എന്തിനക്കുറിച്ചങ്കിലും സ്വപ്നം

നല്ക്രും. തൊന് ചെിലപ്പൊള് അവരാടു നരിട്ടു സ്വപ്നത്തില് സംസാരിക്കും.

ദവവചെനത്തില്, ദവം ചെിലര്ക്ക് പതെ്യക്ര ദൂതെുക്രള് നല്ക്രുവാനായി പതെ്യക്ര സ്വപ്നങ്ങള് നല്ക്രാറുണ്ട്,

സാധാരണയായി ഭാവിയില് സംഭവിക്കുവാന് പാക്രുന്നവയ ക്രുറിച്ച്.

സ്വപ്നം എന്നതെ് ദര്ശനത്തില് നിന്നും വ്യതെ്യസ്തെമാണ്. സ്വപ്നങ്ങള് ഒരുവന് ഉറങ്ങി ക്കാണ്ടിരിക്കുമ്പാള്

സംഭവിക്കുന്നതൊണ്, എന്നാല് ദര്ശനങ്ങള് ഒരു വ്യക്തി ഉണര്ന്നിരിക്കുമ്പാള് സംഭവിക്കുന്നവയാണ്.

(ക്രാണുക്ര: ദര്ശനം)

ദേവവചന സൂചികകള്:

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്02:16-17

ദാനിയല്:17-18

ദാനിയല്:1-2

ഉല്പ്പത്തി 37:5-6

ഉല്പ്പത്തി 40:4-5

മത്തായി 02:13-15

മത്തായി 02:19-21

ദേവവചന കഥകളിലൈ്നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങള്:

08:02 യാസഫിന്റെ സഹാദരന്മാര് തെന്ന വറുക്കുവാന് ക്രാരണം അവരുട പിതൊവ് അവന വളര

സ്നഹിച്ചു, ക്രൂടാതെ യാസഫ് അവരുട മല് ഭരണാധിക്രാരി ആക്രുന്നതൊയി സ്വപ്നം ക്രാണുക്രയും

ചെയ്തെു.

08:06 ഒരു രാതെിയില്, മിസയീമ്യര് തെങ്ങളുട രാജാക്കന്മാര അഭിസംബ്രാധന ചെയ്യുന്നതൊയ ഫറവാനു,

വളര അസ്വസ്ഥതെ നല്ക്രിയ രണ്ടു സ്വപ്നങ്ങള് ഉണ്ടായി. സ്വപ്നങ്ങളുട അര്ത്ഥം പറയുവാന് തെന്റെ

ഉപദശക്രന്മാര് ആര്ക്കും തെന്ന ക്രഴിഞ്ഞിരുന്നില്ല.

08:07 ദവം യാസഫിനു സ്വപ്നങ്ങള വ്യാഖ്യാനിക്കു വാനുള്ള ക്രഴിവ് നല്ക്രിയതെിനാല്, യാസഫിന

ക്രാരാഗ്രഹത്തില് നിന്നും തെന്റെ മുന്പില് ക്രാണ്ടു വരുവാന് ക്രല്പ്പിച്ചു. അവനുവണ്ടി സ്വപ്നങ്ങള

വ്യഖ്യാനിച്ചുക്രാണ്ട് യാസഫ് പറഞ്ഞതെ്, ദവം ഏഴു വര്ഷേത്തക്ക് സമൃദ്ധമായ ക്രായ്ത്തും അതെിന

തെുടര്ന്നു ഏഴു വര്ഷേത്തക്കു ക്ഷാമവും തെുടരും” എന്നാണ്,

16:11 അതെുക്രാണ്ട് ആ രാതെിയില്, ഗ്രിദയാന് പുറപ്പെട്ടു പാളയത്തിലക്ക് ചെല്ലുക്രയും ഒരു മിദ്യാന്യ

പടയാളി തെന്റെ സ്നഹിതെനാട് തൊന് ക്രണ്ടതൊയ സ്വപ്നം വിവരിക്കുന്നതെ് ക്രള്ക്കുക്രയും ചെയ്തെു. ആ

മനുഷേ്യന്റെ സ്നഹിതെന് പറഞ്ഞതെ്, “ഈ സ്വപ്നം അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് ഗ്രിദയാന്റെ സന്യം മിദ്യാന്യ

സന്യത്ത പരാജയപ്പെടുത്തും” എന്നായിരുന്നു.

23:01 അവന് (യാസഫ്) അവള (മറിയയ) ലജ്ജിപ്പെിക്കരു തെന്നു ക്രരുതെി, അവള ഗ്രൂഡമായി

ഉപക്ഷിക്കുവാന് പദ്ധതെിയിട്ടു. തെനിക്കു അപക്രാരം ചെയ്യുവാന് ക്രഴിയുന്നതെിനു മുന്പു, ഒരു ദൂതെന് വന്നു

അവനാടു സ്വപ്നത്തിലൈ് സംസാരിച്ചു.

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1957, H2472, H2492, H2493, G1797, G1798, G3677
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translationWords Other :: സ്വപ്നം
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സ്വമധാദോനം, സ്വമധാ ദോനങ്ങള്

നിര്വചനം:

ഒരു സ്വമധാ ദാനം എന്നതെ് മാശയുട ന്യായപമാണം ആവശ്യപ്പെടാത്ത ഒരു തെരം ദവത്തിനുള്ള യാഗ്രം

ആണ്. ഈ വഴിപാട് നല്ക്രുക്ര എന്നതെ് ഒരു വ്യക്തിയുട സ്വന്തം തെിരഞ്ഞ ടുപ്പെ് ആക്രുന്നു.

സ്വമധാ ദാനം ഒരു മൃഗ്രത്ത യാഗ്രം അര്പ്പെിക്കുക്ര എന്നതൊണങ്കില്, അതെ് സ്വമധയായി

അര്പ്പെിക്കപ്പെടുന്നതെ് ആക്രയാല്ആ മൃഗ്രത്തിനു അല്പമായ ഊനങ്ങള്അനുവദിക്കപ്പെട്ടിരുന്നു.

ഉത്സവാഘാഷേത്തിന്റെ ഭാഗ്രമായി യാഗ്രാര്പ്പെണം ചെയ്തെ മൃഗ്രത്ത ഇസയല്യര്ഭക്ഷിച്ചിരുന്നു.

അവര്ക്ക് നല്ല ക്രായ്ത്തു ലഭ്യമായതെിനാലും ജനത്തിനു ധാരാളം ഭക്ഷ്യ വസ്തെുക്കള്ലഭിച്ചതെിനാലും ഒരു

സ്വമധാ വഴിപാട് അര്പ്പെിക്കപ്പെടുന്നതെ് ഇസായലിനു സന്താഷേത്തിനു ക്രാരണമായിരുന്നു.

എസായുട പുസ്തെക്രം ദവാലയം പുന:നിര്മ്മാണം നടത്തണ്ടതെിനായി ഒരു വ്യതെ്യസ്തെമായ സ്വമധാ

ദാനം നടത്തിയതെിനക്രുറിച്ച് വിശദീക്രരിക്കുന്നു. ഈ വഴിപാടു സ്വര്ണ്ണവും വള്ളിയും പണമായും,

അതെുപാല തെന്ന സ്വര്ണ്ണവും വള്ളിയും ക്രാണ്ട് നിര്മ്മിച്ച പാതെങ്ങളും ഇതെര വസ്തെുക്കളും

അടങ്ങിയതൊയിരുന്നു.

(ക്രാണുക്ര:ഹാമയാഗ്രം, എസാ, ഉത്സവം, ഭാജന യാഗ്രം, പാപ യാഗ്രം, ന്യായപമാണം, പാപ യാഗ്രം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്29:6-7

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്35:7-9

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 12:17

പുറപ്പൊട് 36:2-4

ലവ്യ പുസ്തെക്രം 07:15-16

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H5068, H5071

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: സ്വമധാദാനം, സ്വമധാ ദാനങ്ങള്
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സ്വരൂപം, സ്വരൂപങ്ങള്, കാത്തുപണിയായ സ്വരൂപങ്ങള്, വാര്പ്പു ലൈാഹ

സ്വരൂപങ്ങള്, രൂപം, രൂപങ്ങള്, കാത്തു പണിയായ രൂപങ്ങള്, വാര്പ്പു

ലൈാഹ രൂപം, വാര്പ്പു ലൈാഹ രൂപങ്ങള്

നിര്വചനം:

ഈ പദങ്ങള് എല്ലാം അസതെ്യ ദവങ്ങള ആരാധിക്കുവാന് ഉണ്ടാക്കപ്പെട്ട വിഗ്രഹങ്ങള സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

വിഗ്രഹങ്ങള ആരാധിക്കുന്ന പാശ്ചാത്തലത്തില്, “സ്വരൂപം” എന്നതെ് “ക്രാത്തു പണിയായ സ്വരൂപം” എന്നതെിന്റെ

ലഘൂക്രരിച്ച പദം ആണ്.

ഒരു “ക്രാത്തുപണിയായ സ്വരൂപം” അല്ലങ്കില് “ക്രാത്തുപണിയായ രൂപം” എന്നതെ് മരത്താല്

നിര്മ്മിതെമായ മൃഗ്രം, മനുഷേ്യന്, അല്ലങ്കില് ഇതെര വസ്തെുവിന്റെ രൂപത്തില് ഉണ്ടാക്കപ്പെട്ടതൊണ്.

ഒരു വാര്പ്പെു ലാഹ രൂപം” എന്നതെ് ഒരു വസ്തെു അല്ലങ്കില് സ്തെൂപം ലാഹം ഉരുക്കി ഒരു വസ്തെു, മൃഗ്രം,

അല്ലങ്കില് മനുഷേ്യന്റെ ആക്രൃതെിയില് ഉള്ള വാര്പ്പെുക്രളില് ഒഴിച്ച് ഉണ്ടാക്കുന്ന വസ്തെു ആണ്.

ഈ മരത്തിന്റെയും ലാഹങ്ങളുടയും വസ്തെുക്കള് അസതെ്യ ദവങ്ങളുട ആരാധനയില്

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

”സ്വരൂപം” എന്ന പദം ഒരു വിഗ്രഹത്തിനു സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള് ഒരു മരത്തിന്റെയാ ലാഹത്തിന്റെയാ

വിഗ്രഹം ആയിരിക്കും.

പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:

ഒരു വിഗ്രഹത്ത സൂചെിപ്പെിക്കുമ്പാള്, ‘സ്വരൂപം” എന്ന പദം “ബ്രിംബ്രം” അല്ലങ്കില് “ക്രാത്തുപണിയായ

വിഗ്രഹം” അല്ലങ്കില് “ക്രാത്തുപണിയായ മതെപരമായ വസ്തെു” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ചെില ഭാഷേക്രളില് ഈ പദത്താട് ചെര്ത്ത് ക്രൂടുതെല് വ്യക്തമായ നിലയില് ഒരു വിശദീക്രരണ പദത്താട് ക്രൂട

“ക്രാത്തുപണിയായ സ്വരൂപം” അല്ലങ്കില് “വാര്പ്പെു ലാഹ രൂപം” എന്നിങ്ങന, മൂല പതെിയില് വറും

“സ്വരൂപം” അല്ലങ്കില് “രൂപം” എന്ന് മാതെമ ഉള്ളൂ എങ്കിലും ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നതെ് ക്രാണാം.

ദവത്തിന്റെ സ്വരൂപം എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുവാന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന പദത്തില് നിന്നും തെിക്രച്ചും വ്യതെ്യസ്തെമാണ്

ഈ പദം എന്നുള്ളതെ് ഉറപ്പൊക്കണ്ടതെ് ആവശ്യമാണ്.

(ക്രാണുക്ര:അസതെ്യ ദവം, ദവം, അസതെ്യ ദവം, ദവത്തിന്റെ സ്വരൂപം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 രാജാക്കന്മാര്:9-10

അപ്പൊ.07:43

യശ്ശയ്യാവ് 21:8-9

മത്തായി 22:20-22

റാമര്:22-23

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H457, H1544, H2553, H4541, H4676, H4853, H4906, H5257, H5262, H5566, H6091, H6456, H6459,

H6754, H6755, H6816, H8403, H8544, H8655, G1504, G5179, G5481

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: സ്വരൂപം, സ്വരൂപങ്ങള്, ക്രാത്തുപണിയായ സ്വരൂപങ്ങള്, വാര്പ്പെു ലാഹ ...
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സ്വര്ണ്ണം, സ്വര്ണ്ണ മയമായ

നിര്വചനം:

സ്വര്ണ്ണം എന്നതെ് മഞ്ഞ നിറം ഉള്ള, ഉയര്ന്ന ഗ്രുണ നിലവാരമുള്ള, ആഭരണങ്ങളും മതെപരമായ വസ്തെുക്കളും

നിര്മ്മിക്കുവാന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന ലാഹമാണ്. പുരാതെന ക്രാലങ്ങളില് ഇതെ് ഏറ്റവും മൂല്യമുള്ള ലാഹം

ആയിരുന്നു.

ദവ വചെന ക്രാലഘട്ടങ്ങളില്, സ്വര്ണ്ണക്കട്ടിക്രളില്നിന്നും വിവിധ തെരം വസ്തെുക്കള്ഉണ്ടാക്കുക്രയാ

അല്ലങ്കില്സ്വര്ണ്ണത്തിന്റെ നര്ത്ത ആവരണം അവയുട മല്പൂശുക്രയാ ചെയ്തെു വന്നിരുന്നു.

ഈ വസ്തെുക്കളില്ക്രമ്മലുക്രളും ഇതെര ആഭരണങ്ങളും, വിഗ്രഹങ്ങള്, യാഗ്രപീഠങ്ങള്, സമാഗ്രമന

ക്രൂടാരത്തില്അല്ലങ്കില്ദവാലയത്തില്ഉപയാഗ്രിച്ചിരുന്ന വസ്തെുക്കള് ഉടമ്പടിപ്പെട്ടക്രം പാലുള്ളവ

ഉള്പ്പെട്ടിരുന്നു.

പഴയ നിയമ ക്രാലങ്ങളില്, വാങ്ങുന്നതെിനും വില്ക്കുന്നതെിനും പരസ്പര വിനിമയത്തിനായി

ഉപയാഗ്രിച്ചിരുന്നു.

ഇതെിന്റെ മൂല്യം നിര്ണ്ണയിക്കുന്നതെിനായി ഒരു തൊസ്സില്തെൂക്കുമായിരുന്നു.

പില്ക്കാലത്ത്, സ്വര്ണ്ണവും വള്ളി പാലുള്ള നാണയങ്ങളായി രൂപപ്പെടുത്തി വാങ്ങുവാനും വില്ക്കുവാനും

മറ്റു ലാഹങ്ങളും ഉപയാഗ്രിച്ചു വന്നിരുന്നു.

”ക്രട്ടിയായ സ്വര്ണ്ണം” അല്ലാത്ത, സ്വര്ണ്ണത്തിന്റെ നരിയ ആവരണം മാതെം ഉള്ളൂ എങ്കില്“സ്വര്ണ്ണ മയമായ”

അല്ലങ്കില്“സ്വര്ണ്ണം-പൂശിയ” എന്ന് ഉപയാഗ്രിക്കാം.

ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില്ഒരു വസ്തെു “സ്വര്ണ്ണ-വര്ണ്ണം ഉള്ളതെ്” എന്ന് വിശഷേിപ്പെിക്കുമ്പാള്അതെിന്റെ അര്ത്ഥം

മഞ്ഞ അല്ലങ്കില്സ്വര്ണ്ണ നിറം ഉണ്ട്, എന്നാല്അതെ് യഥാര്ഥമായ സ്വര്ണ്ണം ക്രാണ്ട് നിര്മ്മിച്ചതെ്

ആക്രണമന്ന് ഇല്ല.

(ക്രാണുക്ര:യാഗ്രപീഠം, ഉടമ്പടിപ്പെട്ടക്രം, അസതെ്യ ദവം, വള്ളി, സമാഗ്രമന ക്രൂടാരം, ദവാലയം)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 പതൊസ് 01:6-7

1 തെിമാത്തിയാസ് 02:8-10

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്01:14-15

അപ്പൊ.പവര്ത്തിക്രള്03:4-6

ദാനിയല്02:31-33

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1220, H1222, H1722, H2091, H2742, H3800, H4062, H5458, H6884, H6885, G5552, G5553,

G5554, G5557

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: സ്വര്ണ്ണം, സ്വര്ണ്ണ മയമായ
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ഹിമം, മഞ്ഞു വീണ, മഞ്ഞു വീഴ്ച

വസ്തുതകള്:

“ഹിമം” എന്ന പദം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെ് തെണുത്തുറഞ്ഞ ജലപാളിക്രള്അന്തരീക്ഷ തൊപം വളര തെണുത്ത

സ്ഥലത്തുള്ള മഘങ്ങളില്നിന്ന് വീഴുന്നതെിന ആക്രുന്നു.

ഇസയലില ഉയര്ന്ന പദശങ്ങളില്മഞ്ഞു വീഴാറുണ്ട്, എന്നാല്ദീര്ഘസമയം നിലത്തില്ക്രാണാതെവണ്ണം

വളര പട്ടന്ന് തെന്ന ഉരുക്രിപ്പൊക്രുന്നു. മലക്രളുട ക്രാടുമുടിക്രള്ദീര്ഘക്രാലം നിലനില്ക്കുന്ന ഹിമം

ഉള്ളവ ആക്രുന്നു. അപക്രാരം ഉള്ള ഹിമത്തിന്റെ സാന്നിധ്യം ഉള്ള ഒരു സ്ഥലത്തിന്റെ ഉദാഹരണമായി

ദവവചെനത്തില്ക്രാണപ്പെടുന്നതെ് ലബ്രനാന്പര്വതെം ആണ്.

വളര വളുത്തതൊയ ഒരു വസ്തെുവിന്റെ നിറത്ത ഹിമത്തിന്റെ നിറത്താട് സാമ്യപ്പെടുത്താറുണ്ട്.

ഉദാഹരണമായി, വളിപ്പൊട് പുസ്തെക്രത്തില്യശുവിന്റെ വസ്തെത്തക്കുറിച്ചും തെന്റെ തെലമുടിയക്കുറിച്ചും

“ഹിമത്തപ്പൊല വണ്മ ഉള്ളതെ്” എന്നാണ് വിശദീക്രരിച്ചിരിക്കുന്നതെ്.

ഹിമത്തിന്റെ വണ്മ എന്നതെ് പരിശുദ്ധത്തിന്റെയും വിശുദ്ധിയുടയും സാദൃശമായി ക്രാണിക്കുന്നു.

ഉദാഹരണമായി, “നമ്മുട പാപങ്ങള്ഹിമം പാല വളുക്കും” എന്നുള്ള പസ്തൊവന അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെ്

ദവം തെന്റെ ജനത്ത അവരുട പാപങ്ങളില്നിന്നും പൂര്ണ്ണമായി ശുദ്ധീക്രരിക്കും എന്നാണ്.

ചെില ഭാഷേക്രളില്ഹിമത്ത “ഉറഞ്ഞ മഴ” അല്ലങ്കില്“മഞ്ഞുക്രട്ടയുട പാളിക്രള്” എന്നിങ്ങന

സൂചെിപ്പെിക്കാറുണ്ട്.

“മഞ്ഞു വള്ളം” എന്നതെ് മഞ്ഞു ഉരുക്രി ഒഴുക്രി വരുന്ന വള്ളം എന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

(ക്രാണുക്ര: അജ്ഞാതെമായവ പരിഭാഷേ ചെയ്യുന്ന വിധം)

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്: പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുക്ര)

(ക്രാണുക്ര: ലബ്രനാന്, ശുദ്ധമായ)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

പുറപ്പൊട് 04:6-7

ഇയ്യാബ്ര്37:4-6

മത്തായി 28:3-4

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 147:15-16

വളിപ്പൊട് 01:14-16

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H7949, H7950, H8517, G5510

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഹിമം, മഞ്ഞു വീണ, മഞ്ഞു വീഴ്ചെ
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ഹാമയാഗം, ഹാമയാഗങ്ങള്

വസ്തുതകള്:

പഴയ നിയമത്തില്, “ഹാമ യാഗ്രം” എന്നതെ് വിവിധ ക്രാരണങ്ങ ള്ക്കായി, ദവത്തിനു നന്ദി പക്രാശിപ്പെിക്കു വാനാ

ഒരു നര്ച്ച നര്ന്നതെ് നിവര്ത്തിക്കുവാനാ അര്പ്പെിക്കുന്ന യാഗ്രമാണ്.

ഈ വഴിപാടിന് ആണാ പണ്ണാ ആയ മൃഗ്രം യാഗ്രാര്പ്പെണത്തിനായി ആവശ്യമുണ്ട്. ഇതെ് ആണ്മൃഗ്രത്ത

ആവശ്യപ്പെടുന്ന ദഹന യാഗ്രത്തില്നിന്നും വ്യതെ്യസ്തെമായ ഒന്നാണ്.

യാഗ്രത്തിന്റെ ഒരു ഭാഗ്രം ദവത്തിനു നല്ക്രിയ ശഷേം, ഹാമയാഗ്രം ക്രാണ്ടുവന്ന വ്യക്തി ആ മാംസം

പുരാഹിതെന്മാര്ക്കും മറ്റു ഇസയല്യര്ക്കും പങ്കു വക്കുമായിരുന്നു.

പുളിപ്പെില്ലാത്ത അപ്പെം ഉള്പ്പെടയുള്ള ഒരു ഭക്ഷണം ഈ വഴിപാടിനാട് ചെര്ന്നു ഉണ്ടായിരുന്നു.

ഇതെിന ചെില സമയങ്ങളില്“സമാധാന യാഗ്രം” എന്നു വിളിച്ചിരുന്നു.

(ക്രാണുക്ര:ദഹന യാഗ്രം, നിവര്ത്തിക്കുക്ര, ഭാജന യാഗ്രം, സമാധാന യാഗ്രം, പുരാഹിതെന്, പുളിപ്പെില്ലാത്ത അപ്പെം, 

നര്ച്ച)

ദേവ വചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്21:25-27

2 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്29:35-36

പുറപ്പൊട് 24:5-6

ലവ്യപുസ്തെക്രം 03:3-5

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 06:13-15

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H8002

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ഹാമയാഗ്രം, ഹാമയാഗ്രങ്ങള്
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“അന്വഷിക്കുക, അന്വഷിക്കുന്നു, അന്വഷിച്ചു, അന്വഷണങ്ങള്

വസ്തുതകള്:

“അന്വഷേിക്കുക്ര” എന്ന പദം ആരാടങ്കിലും വിവരങ്ങള് ചൊദിക്കുക്ര എന്നാണ്. “അന്വഷേിക്കുക്ര” എന്ന

പദപയാഗ്രം സാധാരണയായി ദവത്താട് ജ്ഞാനമാ അല്ലങ്കില് സഹായമാ അഭ്യര്ഥിക്കുന്നതെിന

സൂചെിപ്പെിക്കുവാന് ഉപയാഗ്രിക്കാറുണ്ട്.

പഴയ നിയമം ജനം ദവത്താട് അന്വഷേിക്കുന്ന പല സംഭവങ്ങള് രഖപ്പെടുത്തിയിട്ടുണ്ട്.

ഈ വാക്കു ഒരു രാജാവാ അല്ലങ്കില് ഒരു സര്ക്കാര് ഉദ്യാഗ്രസ്ഥനാ എഴുതെപ്പെട്ട രഖ മുഖാന്തിരം ഒരു

അന്വഷേണം നടത്തുന്നതെിന സൂചെിപ്പെിക്കുവാനും ഉപയാഗ്രിക്കാം.

സാഹചെര്യം അനുസരിച്ച്, “അന്വഷേിക്കുക്ര” എന്നതെ് “ചൊദിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില് “വിവര ശഖരണത്തിനായി

ചൊദിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

”യഹാവയ അന്വഷേിക്കുക്ര” എന്ന പദപയാഗ്രം “വഴി നടത്തിപ്പെിനായി യഹാവയ അപക്ഷിക്കുക്ര”

അല്ലങ്കില് “എന്ത് ചെയ്യണമന്നു യഹാവയാടു ചൊദിക്കുക്ര” എന്നിങ്ങന പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

“അന്വഷേണം നടത്തുക്ര” എന്നതെ് എന്തിനക്കുറിച്ച് എങ്കിലും “ചൊദ്യങ്ങള് ചൊദിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്

“അതെിന ക്രുറിച്ചുള്ള വിവരങ്ങള് ചൊദിക്കുക്ര” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

യഹാവ പസ്തൊവിക്കുമ്പാള്, “ഞാന് നിങ്ങളാല് അന്വഷേിക്കപ്പെടുക്ര ഇല്ല” എന്നതെ് “നിങ്ങള് എന്നാട്

അന്വഷേണം നടത്തുവാന് ഞാന് നിങ്ങള അനുവദിക്കുക്ര ഇല്ല” അല്ലങ്കില് “നിങ്ങള് എന്നില് നിന്നും

സഹായം തെടുവാന് അനുവദിക്കപ്പെടുക്രയില്ല” എന്ന് പരിഭാഷേ ചെയ്യാം.

ദേവ വചന സൂചികകള്:

ആവര്ത്തന പുസ്തെക്രം 19:17-19

യഹസ്ക്രല് 20:1

യഹസ്ക്രല് 20:30-32

എസാ 07:14-16

ഇയ്യാബ്ര് 10:4-7

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H1240, H1245, H1875, G1830

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: “അന്വഷേിക്കുക്ര, അന്വഷേിക്കുന്നു, അന്വഷേിച്ചു, അന്വഷേണങ്ങള്
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“നിയാഗിക്കുക, ഏല്പ്പിച്ചു, നിയാഗിക്കുന്ന, സമര്പ്പണം, സമര്പ്പണങ്ങള്,

പുന:സമര്പ്പണം

വസ്തുതകള്;

“നിയാഗ്രിക്കുക്ര” അല്ലങ്കില്‘’നിയാഗ്രിക്കപ്പെട്ട” എന്ന പദം ഒരു പതെ്യക്ര ദൌതെ്യം നിര്വഹിക്കുവാനായി ഒരാള

നിയമിക്കുക്ര അല്ലങ്കില്ഒന്നാ അതെി ലധിക്രമാ ആളുക്രള്ക്ക് നല്ക്രുവാനായി രൂപീക്രരിക്കുക്ര എന്നു

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പവാചെക്രനായ ശമുവല്ശൌലാജാവിനാട് പവചെിച്ചു പറഞ്ഞതെ് ഇസായ ലില ഏറ്റവും നല്ല

യുവാക്കള സന്യത്തില്സവനം ചെയ്യുവാന്“നിയാഗ്രിക്കുക്ര” എന്നായിരുന്നു.

ഇസായലില പന്തണ്ടു ഗ്രാതെങ്ങള്ഓരാന്നിനും അവര്പാര്ക്കണ്ടതെിനു അവര്ക്കായി ക്രാനാന്ദശത്ത

വിഭാഗ്രിച്ചു “ഏല്പ്പിച്ചു”.

പഴയനിയമ ന്യായപമാണത്തിന്ക്രീഴ്, ചെില ഇസയല്യ ഗ്രാതെങ്ങള്പുരാഹിതെന്മാര്, ക്രൌശലപ്പെണിക്കാര്,

ഗ്രായക്രര്, നിര്മ്മിതൊക്കള്എന്നിങ്ങന നിയാഗ്രിതെരായി.

സാഹചെര്യമനുസരിച്ച്, ‘നിയാഗ്രിക്കുക്ര’ എന്നതെ് “നല്ക്രുക്ര” അല്ലങ്കില്‘നിയമിക്കുക്ര’

അല്ലങ്കില്“ദൌതെ്യത്തിനായി തെിരഞ്ഞടുക്കുക്ര” എന്നു പരിഭാഷേ പ്പെടുത്താം. “നിയാഗ്രിക്കപ്പെട്ട’’ എന്ന

പദം “നിയമിക്കപ്പെട്ട” അല്ലങ്കില്“ദൌതെ്യം നല്ക്രപ്പെട്ട” എന്നു പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം.

(പരിഭാഷേ നിര്ദശങ്ങള്:പരുക്രള്പരിഭാഷേ ചെയ്യുക്ര)

(ക്രാണുക്ര:നിയമിക്കുക്ര, ശമുവല്, ശൌല്)

ദേവവചന സൂചികകള്:

1 ദിനവൃത്താന്തങ്ങള്06:48

ദാനിയല്12:12-13

യിരമ്യാവ് 43:1-13

യാശുവ 18:1-2

സംഖ്യാപുസ്തെക്രം 04:27-28

സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 078:54-55

വാക്കുകളുട അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

Strong's: H2506, H3335, H4487, H4941, H5157, H5307, H5414, H5596, H5975, H6485, H7760, G3307

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: “നിയാഗ്രിക്കുക്ര, ഏല്പ്പിച്ചു, നിയാഗ്രിക്കുന്ന, സമര്പ്പെണം, സമര്പ്പെണങ്ങള്, ...
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ഈ പജ് ചൊദ്യത്തിന് ഉത്തരം നല്ക്രുന്നു: എന്താണ്

അതെിശയാക്തിക്രള്? എന്താണ്

സാമാന്യവല്ക്കരിക്കല്? 

ഈ വിഷേയം മനസിലാക്കാന്, വായിക്കുന്നതെ്

നല്ലതൊണ്: 

[[rc://ml/ta/man/translate/figs-intro]]

അതിശയാക്തിയും സാമാന്യവല്ക്കരിക്കലൈും. 

വിവരണം

ഒരു പഭാഷേക്രനാ എഴുത്തുക്രാരനാ ഒര വാക്കുക്രള്

ഉപയാഗ്രിച്ച് പൂര്ണ്ണ യാഥാര്ഥ്യമാ പാതെുവായി സതെ്യമായതൊ

അല്ലങ്കില് ഒരു അതെിശയാക്തിയാ പറയാന് ക്രഴിയും.

അതെുക്രാണ്ടാണ് ഒരു പസ്തൊവന എങ്ങന

മനസിലാക്കണമന്ന് തെീരുമാനിക്കാന് പയാസമാണ്.

എല്ലാ രാതെിയിലും ഇവിട മഴ പയ്യുന്നു.

എല്ലാ രാതെിയും ഇവിട മഴ പയ്യുന്നുവന്ന് അര്ത്ഥമാക്കുന്നുവങ്കില് ഭാഷേക്രന് ഇതെ്

അക്ഷരാര്ത്ഥത്തില് ശരിയാണന്ന് അര്ത്ഥമാക്കുന്നു.

ഇതൊരു പാതെുപസ്ഥാവനയങ്കില് മിക്ക രാതെിക്രളിലും ഇവിട മഴ പയ്യുന്നുവന്നാണ് ഭാഷേക്രന്

അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ്.

ഭാഷേക്രന് ഇതെിന ഒരു അതെിശയാക്തിയായി അര്ത്ഥമാക്കുന്നുവങ്കില്, അതെ് സാധാരണ

ചെയ്യുന്നതെിനക്കാള് ക്രൂടുതെല് മഴ പയ്യുന്നുവന്ന് പറയാന് ആഗ്രഹിക്കുന്നു, സാധാരണയായി മഴയുട

അളവിനക്കുറിച്ച് ശക്തമായ മനാഭാവം പക്രടിപ്പെിക്കുന്നതെിന്, ബ്രുദ്ധിമുട്ട് അല്ലങ്കില് സന്താഷേം

തെുടങ്ങയവ.

അതിശയാക്തി: ഇതെ് അത്യുക്തി ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന ഒരു ആലങ്കാരിക്ര രൂപമാണ്. അമിതെവര്ണ്ണന അല്ലങ്കില്

യാഥാര്ത്ഥ്യമല്ലാത്ത ഒരു പസ്തൊവനയിലൂട ഒരു ഭാഷേക്രന് മന:പൂര്വ്വം, എന്തിനയങ്കിലും ക്രുറിച്ചുള്ള തെന്റെ

ശക്തമായ വിക്രാരമാ അഭിപായമാ ക്രാണിക്കാന് വിവരിക്കുന്നു. തൊന് അതെിശയാക്തി ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു എന്ന്

ആളുക്രള് മനസ്സിലാക്കുമന്ന് അദ്ദഹം പതെീക്ഷിക്കുന്നു.

അവര് ക്രല്ലില്ന്മല് ക്രല്ല് ശഷേിപ്പെിക്കുക്രയില്ല (ലൂക്കാസ് 19:44 ULT)

ഇതെ് അതെിശയാക്തിയാണ്. ശതെുക്കള് യരുശലമിന പൂര്ണ്ണമായും നശിപ്പെിക്കുമന്നാണ് ഇതെിനര്ത്ഥം.

സാമാന്യവല്ക്കരണം: ഇതെ് മിക്ക സമയത്തും ശരിയാക്രാവുന്ന അല്ലങ്കില് അതെ് മിക്ക സാഹചെര്യങ്ങളിലും

ബ്രാധക്രമായക്കാവുന്ന ഒരു പസ്തൊവനയാണ് ഇതെ്.

പബ്രാധനം തെ്യജിക്കുന്നവന് ദാരിദ്യവും ലജ്ജയും ഉണ്ടാക്രും, 

ശാസന ക്രൂട്ടാക്കുന്നവന് ബ്രഹുമാനം ലഭിക്കും (സദൃശവാക്ര്യങ്ങള് 13:18)

ഈ സാമാന്യവല്ക്കരണങ്ങള്, നിര്ദ്ദശങ്ങള് അവഗ്രണിക്കുന്ന ആളുക്രള്ക്ക് സാധാരണയായി എന്ത്

സംഭവിക്കുന്നുവന്നും തെിരുത്തലില് നിന്ന് പഠിക്കുന്ന ആളുക്രള്ക്ക് സാധാരണയായി എന്ത്

സംഭവിക്കുമന്നും പറയുന്നു.

നിങ്ങള് പാര്ത്ഥിക്കുമ്പാള്, ജാതെിക്രളപ്പൊല വ്യര്ത്ഥവാക്കുക്രള് ആവര്ത്തിക്കരുതെ്;

അധിക്രം സംസാരിക്കുന്നതെുക്രാണ്ട് ഉത്തരം ക്രിട്ടും എന്നാണ് അവര് ചെിന്തിക്കുന്നതെ് (മത്തായി

6: 7)

ഈ സാമാന്യവല്ക്കരണം, വിജാതെീയര് അറിയപ്പെടുന്ന ക്രാര്യങ്ങളക്കുറിച്ച് പറയുന്നു. പല വിജാതെീയരും

ഇതെ് ചെയ്തെിരിക്കാം.

ഒരു സാമാന്യവല്ക്കരണത്തിന് "എല്ലാം," "എല്ലായ്പ്പൊഴും," "ഒന്നുമില്ല" അല്ലങ്കില് "ഒരിക്കലും" എന്നതെുപാലുള്ള

ശക്തമായ ശബ്ര്ദമുണ്ടായിരിക്കാമങ്കിലും കൃത്യമായി "എല്ലാം," "എല്ലായ്പ്പൊഴും," "ഒന്നുമില്ല, "അല്ലങ്കില്"

ഒരിക്കലും. , എന്ന് ഇതെ് അര്ത്ഥമാക്കുന്നില്ല " അതെിന്റെ അര്ത്ഥം "മിക്കതെും," മിക്കപ്പൊഴും, "" പയാസമില്ല

"അല്ലങ്കില്" അപൂര്വ്വമായി "എന്നാണ്.

മാശ മിസയീമ്യരുട സക്രല ജ്ഞാനവും അഭ്യസിച്ചു. (പവൃ. 7:22 ULT)

ഈ സാമാന്യവല്ക്കരണം അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് ഈജിപ്തെുക്രാര്ക്ക് അറിയാവുന്നതെും പഠിപ്പെിച്ചതെുമായ

പലതെും അദ്ദഹം പഠിച്ചു എന്നാണ്.

• 

1. 

2. 

3. 

• 

• 

• 

• 

Translation Academy അതെിശയാക്തിയും സാമാന്യവല്ക്കരിക്കലും.
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ഇത് ഒരു വിവർത്തന പശ്നമാകുന്നതിനുള്ള കാരണം

ഒരു പസ്തൊവന പൂര്ണ്ണമായും ശരിയാണാ അല്ലയാ എന്ന് മനസ്സിലാക്കാന് വായനക്കാര്ക്ക്

ക്രഴിയണ്ടതെുണ്ട്.

ഒരു പസ്തൊവന പൂര്ണ്ണമായും ശരിയല്ലന്ന് വായനക്കാര് മനസ്സിലാക്കുന്നുവങ്കില്, അതെ് ഒരു

അതെിശയാക്തിയാണാ അതൊ, സാമാന്യവല്ക്കരണമാണാ അതൊ നുണയാണാ എന്ന് അവര്ക്ക്

മനസിലാക്കാന് ക്രഴിയണം. (ബ്രബ്രിള് പൂര്ണമായും സതെ്യമാണങ്കിലും, എല്ലായ്പ്പൊഴും സതെ്യം പറയാത്ത

ആളുക്രളക്കുറിച്ചാണ് ഇതെ് പറയുന്നതെ്.)

ബ്രബ്രിളില് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങൾ

അതിശയാക്തിയുട ഉദോഹരണങ്ങൾ

നിന്റെ ക്ര നിനക്ക് ഇടര്ച്ച വരുത്തിയാല് അതെിന വട്ടിക്കളക്ര

അംഗ്രവക്രല്യമുള്ളവനായി ജീവനില് ക്രടക്കുന്നതെ് നിനക്ക് നല്ലതെ് … (മര്ക്കാസ് 9:43 ULT)

നിങ്ങളുട ക്ര ഛേദിക്കണമന്ന് യശു പറഞ്ഞപ്പൊള്, അവന് ഉദ്ദശിച്ചതെ് നാം പാപം ചെയ്യാതെിരിക്കാന് 

അങ്ങയറ്റത്ത ക്രാര്യങ്ങള് ചെയ്യണം പാപം ചെയ്യുന്നതെ് ഒഴിവാക്കണ്ടതെ് എതെ പധാനമാണന്ന് ക്രാണിക്കാന്

അദ്ദഹം ഈ അതെിശയാക്തി ഉപയാഗ്രിച്ചു.

എന്നാല് ഫലിസ്തെ്യര് യിസായലിനാട് യുദ്ധം ചെയ്വാന് മുപ്പെതെിനായിരം രഥവും,

ആറായിരം ക്രുതെിരപ്പെടയാളിക്രളും, . ക്രടല്പുറത്ത മണല്പാല. അസംഖ്യം ജനവുമായി

ഒരുമിച്ചുക്രൂടി. (1 ശമൂവല് 13: 5 ULT)

അടിവരയിട്ട വാചെക്രം അതെിശയാക്തിയാണ്. ഫലിസ്തെ്യ സന്യത്തില് അനവധി, അനവധി സനിക്രര്

ഉണ്ടായിരുന്നു എന്നാണ് ഇതെിനര്ത്ഥം.

സാമാന്യവല്ക്കരിക്കുന്നതിന് ഉദോഹരണങ്ങൾ

അവന ക്രണ്ടപ്പൊള്: എല്ലാവരും നിന്ന അന്വഷേിക്കുന്നു” എന്നു പറഞ്ഞു (മര്ക്കാസ് 1:37

ULT)

എല്ലാവരും തെന്ന അന്വഷേിക്കുന്നുണ്ടന്ന് ശിഷേ്യന്മാര് യശുവിനാട് പറഞ്ഞു. നഗ്രരത്തില എല്ലാവരും അവന

അന്വഷേിക്കുന്നുണ്ടന്നല്ല, ധാരാളം ആളുക്രള് അവന തെിരയുന്നുവന്നാ അല്ലങ്കില് യശുവിന്റെ ഏറ്റവും

അടുത്ത സുഹൃത്തുക്കള് എല്ലാവരും അവന അന്വഷേിക്കുന്നുണ്ടന്നാ അര്ത്ഥമാക്കുന്നു.

എന്നാല് അവന്റെ അഭിഷേക്രം തെന്ന നിങ്ങള്ക്ക് സക്രലത്തക്കുറിച്ചും

ഉപദശിച്ചുതെരിക്രയാലും അതെ് ഭാഷേ്ക്രല്ല സതെ്യം തെന്ന ആയിരിക്കുക്രയാലും അതെ് നിങ്ങള

ഉപദശിച്ചതെുപാല നിങ്ങള് അവനില് വസിക്കുവിന്.(1 യാഹന്നാന് 2:27 ULT)

ഇതൊരു സാമാന്യവല്ക്കരണമാണ്. നാം അറിയണ്ട എല്ലാ ക്രാര്യങ്ങളക്കുറിച്ചും ദവത്തിന്റെ ആത്മാവ് നമ്മ

പഠിപ്പെിക്കുന്നു, അല്ലാതെ അറിയാന് ക്രഴിയുന്ന എല്ലാ ക്രാര്യങ്ങളക്കുറിച്ചും അല്ല.

താക്കീത്

അസാധ്യമായതെ് എന്ന് ക്രാണപ്പെടുന്നതെിനാല് അതെ് അതെിശയാക്തിയാണന്ന് ക്രരുതെരുതെ്. ദവം

അത്ഭുതെക്രരമായ ക്രാര്യങ്ങള് ചെയ്യുന്നു

… യശു ക്രടലിന്മല് നടന്നു പടക്രിനാട് സമീപിക്കുന്നതെ് ക്രണ്ട് പടിച്ചു. (യാഹന്നാന് 6:19

ULT)

ഇതെ് അതെിശയാക്തിയല്ല. യശു യഥാര്ത്ഥത്തില് വള്ളത്തിന്മല് നടന്നു. ഇതെ് അക്ഷരാര്ത്ഥത്തിലുള്ള

പസ്തൊവനയാണ്.

"എല്ലാം" എന്ന വാക്ക് എല്ലായ്പ്പൊഴും "ഏറ്റവും ക്രൂടുതെല്" എന്നര്ത്ഥമുള്ള ഒരു സാമാന്യവല്ക്കരണമാണന്ന്

ക്രരുതെരുതെ്.

1. 

2. 

Translation Academy അതെിശയാക്തിയും സാമാന്യവല്ക്കരിക്കലും.
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യഹാവ തെന്റെ സക്രല വഴിക്രളിലും നീതെിമാനാക്രുന്നു

അവന് ചെയ്യുന്ന എല്ലാ ക്രാര്യങ്ങളിലും ക്രൃപാലുവതെ. (സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 145: 17 ULT)

യഹാവ എപ്പൊഴും നീതെിമാനാണ്. ഇതെ് തെിക്രച്ചും സതെ്യമായ പസ്തൊവനയാണ്.

വിവർത്തന തന്തങ്ങൾ

അതെിശയാക്തി അല്ലങ്കില് സാമാന്യവല്ക്കരിക്കല് സ്വാഭാവിക്രതെയുള്ളതെും ആളുക്രള് അതെ് മനസിലാക്കുക്രയും

അതെ് ഒരു നുണയാണന്ന് ക്രരുതൊതെിരിക്കുക്രയും ചെയ്തൊല്, അതെ് ഉപയാഗ്രിക്കുക്ര. ഇല്ലങ്കില്, അവിട

ഉപയാഗ്രിക്കാവുന്ന മറ്റ് സാധ്യതെക്രള്.

അതെിശയാക്തിയില്ലാതെ അര്ത്ഥം പക്രടിപ്പെിക്കുക്ര.

സാമാന്യവല്ക്കരിക്കുമ്പാള്, "പാതെുവായി" അല്ലങ്കില് "മിക്കവാറും" പാലുള്ള ഒരു വാചെക്രം

ഉപയാഗ്രിച്ച് അതെ് ഒരു സാമാന്യവല്ക്കരണമാണന്ന് ക്രാണിക്കുക്ര.

സാമാന്യവല്ക്കരിക്കുന്നതെിന്, സാമാന്യവല്ക്കരണം ക്രൃതെ്യമല്ലന്ന് ക്രാണിക്കുന്നതെിന് "ഏറ്റവും" അല്ലങ്കില്

"മിക്കവാറും" പാലുള്ള ഒരു വാക്ക് ചെര്ക്കുക്ര.

സാമാന്യവല്ക്കരിക്കുമ്പാള് "എല്ലാം," എല്ലായ്പ്പൊഴും, "" ഒന്നുമില്ല "അല്ലങ്കില്" ഒരിക്കലും "പാലുള്ള

വാക്കുക്രള് ഒഴിവാക്കുക്ര.

വിവർത്തന ശലൈികളുട പായാഗിക ഉദോഹരണങ്ങൾ

അതെിശയാക്തിയില്ലാതെ അര്ത്ഥം പക്രടിപ്പെിക്കുക്ര.

എന്നാല് ഫലൈിസ്ത്യർ യിസായലൈിനാട് യുദ്ധം ചയ്വാൻ മുപ്പതിനായിരം രഥവും, ആറായിരം

കുതിരപ്പടയാളികളും, കടല്പ്പുറത്ത മണല്പാലൈ. അസംഖ്യം ജനവുമായി ഒരുമിച്ചുകൂടി (1

ശമൂവല് 13: 5 ULT)

യിസായലിനതെിര യുദ്ധം ചെയ്യാന് ഫലിസ്തെ്യര് ഒത്തുക്രൂടി: മുപ്പെതെിനായിരം രഥങ്ങള്, രഥങ്ങള്

ഓടിക്കാന് ആറായിരം പര്, മഹാ സനിക്രരുട.

ഒരു സാമാന്യവല്ക്കരണത്തിനായി, "പാതെുവായി" അല്ലങ്കില് "മിക്ക ക്രാര്യങ്ങളിലും" പാലുള്ള ഒരു

വാചെക്രം ഉപയാഗ്രിച്ച് ഇതെ് ഒരു പാതെുവല്ക്കരണമാണന്ന് ക്രാണിക്കുക്ര.

പബ്രാധനം അവഗണിക്കുന്നവന് ദോരിദേ്യവും ലൈജ്ജയും ഉണ്ടാകും... (സദൃശവാക്ര്യങ്ങള് 13:18 ULT)

പാതെുവ, പബ്രാധനം അവഗ്രണിക്കുന്നവന് ദാരിദ്യവും ലജ്ജയും ഉണ്ടാക്രും

നിങ്ങൾ പാർത്ഥിക്കുമ്പാൾ, വിജാതീയർ ചയ്യുന്നതുപാലൈ ഉപയാഗശൂന്യമായ

ആവർത്തനങ്ങൾ നടത്തരുത്, കാരണം അവരുട അനക വാക്കുകൾ നിമിത്തം

കൾക്കപ്പടുമന്ന് അവർ കരുതുന്നു. (മത്തായി 6: 7)

"നിങ്ങള് പാര്ത്ഥിക്കുമ്പാള്, വിജാതെീയര് പാതെുവ ചെയ്യുന്നതെുപാല ഉപയാഗ്രശൂന്യമായ

ആവര്ത്തനങ്ങള് നടത്തരുതെ്, ക്രാരണം അവരുട അനക്ര വാക്കുക്രള് ക്രാരണം തെങ്ങള്

ക്രള്ക്കപ്പെടുമന്ന് അവര് ക്രരുതെുന്നു."

സാമാന്യവല്ക്കരണത്തിനായി, സാമാന്യവല്ക്കരണം ക്രൃതെ്യമല്ലന്ന് ക്രാണിക്കുന്നതെിന് "ഏറ്റവും"

അല്ലങ്കില് "മിക്കവാറും" പാലുള്ള ഒരു വാക്ക് ചെര്ക്കുക്ര.

അവന്റെ അടുക്കല് യഹൂദേ്യദേശം ഒക്കയും യരൂശലൈമ്യർ എല്ലാവരും വന്നു തങ്ങളുട

പാപങ്ങള ഏറ്റുപറഞ്ഞ് യാർദ്ദാൻ നദേിയില് അവനാല് സ്നാനം ഏറ്റു. (മര്ക്കാസ് 1: 5 ULT)

യഹൂദ്യാ ദശത്ത മിക്കവാറും എല്ലാവരും യരൂശലമില മിക്കവാറും എല്ലാ ജനങ്ങളും അവന്റെ

അടുത്തക്കു പായി.

യഹൂദ്യയില മിക്കവരും യരൂശലമില ജനങ്ങളില് ഭൂരിഭാഗ്രവും അവന്റെ അടുത്തക്കു പായി.

"എല്ലാം," എല്ലായ്പ്പൊഴും, "" ഒന്നുമില്ല "അല്ലങ്കില്" ഒരിക്കലും "പാലുള്ള വാക്ക്

സാമാന്യവല്ക്കരണത്തില് ഒഴിവാക്കുക്ര.

യഹൂദേ്യദേശം ഒക്കയും യരൂശലൈമ്യർ എല്ലാവരും അവന്റെ അടുക്കല് വന്നു. (മര്ക്കാസ് 1: 5

ULT)

യഹൂദ്യാ രാജ്യവും യരൂശലം ജനതെയും അവന്റെ അടുക്കല് ചെന്നു.
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Translation Academy അതെിശയാക്തിയും സാമാന്യവല്ക്കരിക്കലും.
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(തിരിക പാകുക: സഭ, സഭക്രള്, ക്രൂടിവരിക്ര, ക്രൂടിവന്നു) 

Translation Academy അതെിശയാക്തിയും സാമാന്യവല്ക്കരിക്കലും.
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ഈ പജ് ചൊദ്യത്തിന് ഉത്തരം നല്ക്രുന്നു: എന്റെ

വിവര്ത്തനം യഥാര്ത്ഥ സന്ദശത്തിന്റെ വ്യക്തമായ

വിവരങ്ങള്ക്രാപ്പെം അനുമാനിച്ച അറിവും വ്യക്തമായ

വിവരങ്ങളും ആശയവിനിമയം നടത്തുന്നു എന്ന്

എനിക്കു എങ്ങന ഉറപ്പൊക്കാന് ക്രഴിയും? 

അനുമാനവിജ്ഞാനവുംനിശ്ശങ്കമായവിവരവും 

അനുമാനങ്ങൾ എന്ന വക്താവ് ക്രാണിക്രളാട്

സംവദിക്കുന്നതെിനു മുമ്പ് അദ്ദഹംഊഹിക്കുന്നക്രാര്യങ്ങള്

ആണ്. വക്താവ് രണ്ടു രീതെിയില് ക്രാണിക്രള്ക്ക്

വിവരംനല്ക്രാം:

വ്യക്തതയുള്ളവിവരം" എന്നതെ് വക്താവ് നരിട്ടു

പസ്തൊവിക്കുന്നതെ്.

അവ്യക്തമായവിവരം" എന്നതെ് വക്താവ് നരിട്ടല്ലാതെ ക്രാണിക്രള് ഗ്രഹിച്ചടുക്കുന്നക്രാര്യങ്ങള്

വിശദേീകരണം

ആരങ്കിലും സംസാരിക്കുമ്പാഴാ എഴുത്തുമ്പാഴാ , ആളുക്രള്ക്ക് , അറിയാനാ ചെയ്യാനാ ചെിന്തിക്കാനാ

ആഗ്രഹിക്കുന്ന എന്തങ്കിലും പതെ്യക്രതെയുണ്ട്. അദ്ദഹം സാധാരണയായി ഇതെു നരിട്ട് പസ്തൊവിക്കുന്നു. ഇതെു

വ്യക്തമായ വിവരങ്ങലാണ്.

ഇനിവക്താവ് ക്രാര്യങ്ങള് ക്രാണിക്രള്ക്ക് അറിയാം എന്നുവിചൊരിച്ച് ഈക്രാര്യങ്ങള് സൂചെിപ്പെിക്കില്ല. ഇതൊണ്

"അനുമാനം"

അസാധാള് രണ വക്താവ്പസ്തൊവിക്കില്ല . ആളുക്രള്ക്ക് ക്രിട്ടിയവിവരത്തില് നിന്നു ഗ്രഹിച്ചടുക്കുന്നു. .

അതൊണ് അശങ്കവാക്യങ്ങൾ.

ചെിലപ്പൊള് , ക്രാണിക്രള്ക്ക് അശങ്കവാക്യങ്ങൾ. മനസിലാവുന്ന വക്താവ്പറഞ്ഞനരത്തക്രൂട്ടിഅറിയാവുന്ന 

വ്യക്തമായകാര്യം ക്രാണ്ടാണ്.

ഇതു വിവർത്തന പശ്നമായതിന്റെ കാരണം

ഈ മൂന്നുതെരത്തിലുള്ള വിവരങ്ങളുംവക്താവിന്റെ സന്ദശത്തിന്റെഭാഗ്രമാണ്. ഇതെില് ഏതെങ്കിലും ഒന്നു

വിട്ടുപായാല് പിന്നക്രാണിക്രള്ള്ക്ക് സന്ദശം മനസിലാവണമന്നില്ല. ക്രാരണംവിവര്ത്തന ഭാഷേവളര അധിക്രം

വ്യതെ്യസ്തെമാണ്. വിവര്ത്തന ഭാഷേ ബ്രബ്രിള് ഭാഷേയില് നിന്നുംവ്യതെ്യാസമുള്ളതൊണു. . പിന്ന ബ്രബ്രിള്

ക്രാലഘട്ടം ക്രാണിക്രള് ജീവിക്കുന്ന ക്രാലഘട്ടത്തില് നിന്നു വ്യതെ്യസ്തെമാണ്. ബ്രബ്രിളില സ്ഥലങ്ങള്

അനുമാനിച്ചു ഉണ്ടായതൊണ്. അതൊയതെ് ആധുനിക്ര ആളുക്രള്ക്ക് ബ്രബ്രിളില് ഉള്ള എല്ലാക്രാര്യങ്ങളും അറിയില്ല.

ഈക്രാര്യങ്ങള് സന്ദശത്തിന് പധാനമാണ്. നിങ്ങള്ക്ക് ഈവിവരംഅടിക്കുറിപ്പൊയിക്രാടുക്കാം.

ബ്രബ്രിളില് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണം

പിന്നീട് ഒരു ശാസ്തെി അവനാടു വന്നുപറഞ്ഞു, “ ഗ്രുരുവ , ഞാന് നീപാക്രുന്ന

ഇടത്താക്ക വന്നുക്രാള്ളാം.” അപ്പൊള് യശുപറഞ്ഞു, “ ക്രുറുനരിക്രള്ക്ക് ക്രുഴിയും,

പറവക്രള്ക്ക് ആക്രാശമുണ്ട്, മനുഷേ്യപുതെന് തെലചൊയ്ക്കാന് മണ്ണിലിടമില്ല". ( മത്തായി 8:20

യുഎല്ടി)

യശു ഇതെ് പ റഞ്ഞില്ല എന്തിനാണ് ക്രുറുക്കന്മാരും പക്ഷിക്രളും മാളങ്ങളും ക്രൂടുക്രളും എന്തിനാണ്

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെന്നു, ക്രാരണം ക്രുറുക്കന്മാരും പക്ഷിക്രളും മാളങ്ങളും ക്രൂടുക്രളും വസിക്കാന് ആണ്

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെന്നു, ഊഹിക്കുമന്നു യശുവിന് അറിയാം. ഇതൊണ് "അനുമാനം”

യശു നരിട്ടു പറഞ്ഞില്ല "ഞാന് ആണ് മനുഷേ്യ പുതെന് എന്നു" യശു പറഞ്ഞ ഈഅനുമാന വിവരം ക്രാണ്ട്

ശാസ്തെി ഊഹിച്ചടുക്കാം. യശു, യശുവിനത്തന്നയാണ് ഉദ്ദശിച്ചതെന്ന് . പിന്ന യശു നരിട്ടു പറഞ്ഞില്ല

അദ്ദഹം ഒരുപാട് യാതെ ചെയ്യുമായിരുന്നു പിന്ന അവന് രാതെി ഉറങ്ങാന് വീട് ഇല്ലന്നും . അതൊണ് യശു

"അനുമാനവിവരങ്ങള്" യശുവിന് തെലചൊയ്ക്കാന് ഒരിടവുംഇല്ല.

ക്രാരസീന, നിനക്കു ഹാ ക്രഷേ്ടം; ബ്രത്ത്സയിദ, നിനക്കു അയ്യാ ക്രഷേ്ടം! നിങ്ങളില് നടന്ന വീര്യ പവൃത്തിക്രള് 

സാരിലും സീദാനിലും നടന്നിരുന്നു എങ്കില് അവര് പണ്ട് തെന്ന നടന്നവര് , രട്ടുടുത്തു വണീറില്

മനസ്സാന്തിരപ്പെടുമായിരുന്നു .എന്നാല് ന്യായവിധി ദിവസത്തില് സാരിനും സീദാനും സഹിക്കാവതൊക്രുംനിനക്കു

( മത്തായി 11:21, 22 യുഎല്ടി)

ക്രാരസിനുംസീദാനുംവളരദുഷേ്ടന്മാരായിരുന്നുവന്നും, ന്യായവിധിദിവസത്തില് ദവം ഓരാവ്യക്തിയയും

ന്യായംവിധിക്കുന്ന ഒരുസമയമാണന്നും യശു അറിഞ്ഞുവന്നുവിചൊരിച്ചു. തൊന് സംസാരിക്കുന്ന ജനങ്ങള്

• 

• 

• 
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നല്ലവരാണന്നും മാനസാന്തരപ്പെടണ്ട ക്രാര്യമില്ലന്നും അവര് വിശ്വസിച്ചു. ഇവയല്ലാം

യശുഅവരാടുപറഞ്ഞിരുന്നില്ല. ഇതെ് എല്ലാവരുടയും അറിവ്ആണ്.

അദ്ദഹം പറഞ്ഞുക്രാണ്ടിരിക്കുന്ന ആളുക്രള് മാനസാന്തരപ്പെടാതെിരുന്നതെിനാലാണ് അജ്ഞാതമായ

വിവരങ്ങൾ ഇവിട പധാനപ്പെട്ട ഒരുവിഷേയം ,സാരിന്റയും സീദാന്റെയും ന്യായവിധി അവര്ക്കായിരിക്കും.

നിന്റെ ശിഷേ്യന്മാര്പൂര്വിക്രരുട പാരമ്പര്യം ലംഘിക്കുന്നതെ് എന്തുക്രാണ്ട്? അവര് ഭക്ഷണം

ക്രഴിക്കുമ്പാള്അവര് ക്രക്രള്ക്രഴുക്രുന്നില്ല. (മത്തായി 15:2 യുഎല്ടി)

ഭക്ഷണം ക്രഴിക്കുന്നതെിനു മുന്പായി ശുദ്ധമായി സൂക്ഷിക്കാന് ആളുക്രള് ക്രക്രഴുക്രുന്ന ചെടങ്ങ് ക്രാണ്ടാണ്

മൂപ്പെന്മാരുട പാരമ്പര്യങ്ങളില് ഒന്ന്. നീതെിമാനുവണ്ടി, അവര് മൂപ്പെന്മാരുട എല്ലാപാരമ്പര്യങ്ങളും

പിന്തുടരണ്ടതെുണ്ടന്ന് ആളുക്രള് ചെിന്തിച്ചു. യശുവിനാടു സംസാരിച്ച പരീശന്മാര് അവനഅറിയണമന്ന്

അവന് അറിഞ്ഞിരുന്നു.ഇങ്ങന പറയുന്നതെിലൂട, പാരമ്പര്യത്ത പിന്തെുടരരുതെ് എന്ന് അവന്റെ ശിഷേ്യന്മാര

അവര് ആരാപിച്ചു.ഇതെ് അജ്ഞാതമായ വിവരമാണ് അവര് പറഞ്ഞക്രാര്യങ്ങളില് നിന്ന് അവര്

മനസ്സിലാക്കണമന്ന് അവര് ആഗ്രഹിക്കുന്നു.

പരിഭാഷാതന്തങ്ങൾ

വായനക്കാര്ക്ക് ഈസന്ദശം മനസിലാക്കാന് ക്രഴിയുന്നതെ അറിവ് ഉണ്ടങ്കില്, വ്യക്തമായ വിവരങ്ങളുമായി

ബ്രന്ധപ്പെടുന്ന സുപധാനമായ വിവരങ്ങളാടാപ്പെം, വ്യക്തമല്ലാത്ത വിവരങ്ങള അവ്യക്തമായവ ഉപക്ഷിച്ച്,

അവ്യക്തമായ വിവരങ്ങള ബ്രാധപൂര്വ്വം ഒഴിവാക്കുക്ര. വായനക്കാര്ക്ക് ഈസന്ദശം മനസ്സിലായില്ലങ്കില്

അവയില് ഒന്നുപാലും അവന നഷേ്ടപ്പെട്ടിട്ടുണ്ടങ്കില്, ഈതെന്തങ്ങള്പാലിക്കുക്ര:

വായനക്കാര്ക്ക് വ്യക്ത മായ ധാരണ ഇല്ലങ്കിലും വായനക്കാര്ക്ക് ഈസന്ദശം മനസ്സിലാക്രുന്നില്ലങ്കില്,

ആ അറിവ് വ്യക്തമായ വിവരമായി നല്ക്രുക്ര.

വായനക്കാര്ക്ക് വ്യക്തമായ ചെില വിവരങ്ങള് അറിയാന് ക്രഴിയാത്തതെിനാല് സന്ദശം മനസ്സിലാക്കാന്

ക്രഴിയുന്നില്ലങ്കില്, വ്യക്തമായി പസ്തൊവിക്കുക്ര, പക്ഷ യഥാര്ത്ഥ പക്ഷക്രര്ക്ക് വിവരങ്ങള്

പുതെിയതൊയി അവതെരിപ്പെിക്കാതെിരിക്കാന് ഇതെ് ഉപയാഗ്രിക്കാതെിരിക്കുക്ര

പയാഗക്ഷമ മായ പരിഭാഷാതന്തങ്ങളുട ഉദോഹരണങ്ങൾ

വായനക്കാര്ക്കു മനസ്സിലാക്കാന് ക്രഴിയാത്ത അറിവ് ഇല്ലാത്തതെിനാല് വായനക്കാര്ക്ക് മനസ്സിലാക്രുന്നില്ലങ്കില്,

ആ അറിവ് വ്യക്തമായ വിവരമായി നല്ക്രുക്ര

യശുപറഞ്ഞു, " കുറുനരികൾക്ക്കുഴിയുംആകാശത്തിലൈ പക്ഷികൾക്കു കൂടുകളുംഉണ്ട്,

മനുഷ്യപുതനാ തലൈചായിപ്പാൻ സ്ഥലൈമില്ലഎന്നുപറഞ്ഞു ( മത്തായി 8:20 യുഎല്ടി) ക്രുറുക്കന്മാര്

അവരുടക്രുഴിയില്ഉറങ്ങുന്നു, പക്ഷി അവയുട ക്രൂടുക്രളില് ഉറങ്ങുന്നു.

യശുപറഞ്ഞു, " ക്രുറുക്കന്മാര്ക്കുജീവിക്കാന് ക്രുഴിയും ഉണ്ടങ്കില്ആക്രാശത്തിലപക്ഷിക്രള്ജീവിക്കാന്

ക്രൂടുണ്ടാക്കുന്നുഎന്നാല് മനുഷേ്യപുതെനാ തെല ചൊയ്ക്കാന് ഇടമില്ല. "

ഇത് കൂടുതല് സഹനീയമാണ്സാരും, സീദോണ്ന്യായവിധിയുട ദേിവസത്തില് ( മത്തായി 11:22

യുഎല്ടി)- സാരിന്റയും സീദാന്റെയും ജനങ്ങള് വളര ദുഷേ്ടന്മാരായിരുന്നു എന്നാണ് അറിവ്. ഇതെ്

വ്യക്തമായി പസ്തൊവിക്കാം

...ഇതെ് ക്രൂടുതെല് സഹനീയമാണ്സാരും, സീദാണ്ന്യായവിധിയുടദിവസത്തില്

...ഇതെ് ക്രൂടുതെല് സഹനീയമാണ്ദുഷേ്ടരാജ്യങ്ങള തെീയും

സീദാന്നുപക്രരുംന്യായവിധിദിവസത്തില്നിന്നക്കാള് സഹിക്കാവതൊക്രും

നിന്റെശിഷ്യന്മാർ പൂർവികരുട പാരമ്പര്യം ലൈംഘിക്കുന്നത് എന്തുകാണ്ട്? വണ്ടിഅവർ

തങ്ങളുട കകൾ കഴുകുന്നില്ലഅവർ ഭക്ഷിക്കുമ്പാൾ.( മത്തായി 15:2 യുഎല്ടി)- ഭക്ഷണം

ക്രഴിക്കുന്നതെിനു മുന്പായി ശുദ്ധിയുള്ളവരായിത്തീരാനായി ആളുക്രള് തെങ്ങളുട ക്രക്രള് ക്രഴുക്രിയ ഒരു

ചെടങ്ങു മൂലമാണ് മൂപ്പെന്മാരുട പാരമ്പര്യങ്ങളില് ഒന്നായതെന്ന് അവര് ക്രരുതെി. ഒരു ആധുനിക്ര

വായനക്കാരന് ചെിന്തിച്ചക്കാം എന്നതെിനാല് അസുഖം ഒഴിവാക്കാന് അവരുട ക്രക്രളില്നിന്ന്

അണുക്കള് നീക്കം ചെയ്യുക്രയല്ല വണ്ടതെ്

1. 

2. 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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അടുത്തതൊയി ഞങ്ങള് നിങ്ങള് പഠിക്കാന് ശുപാര്ശ ചെയ്യുന്നു: 

[[rc://ml/ta/man/translate/figs-explicitinfo]]

നിന്റെ ശിഷേ്യന്മാര് മൂപ്പെന്മാരുട പാരമ്പര്യം ലംഘിക്കുന്നതെ് എന്തിന്?വണ്ടി>ആചൊരപക്രാരം അവര് നീതെിയുട

ചെടങ്ങുക്രള് ക്രഴുക്രുന്നില്ലഅവര് ഭക്ഷണം ക്രഴിച്ചാല്.

വായനക്കാര്ക്ക് വ്യക്തമായ ചെില വിവരങ്ങള് അറിയാന് ക്രഴിയാത്തതെിനാല് സന്ദശം മനസ്സിലാക്കാന്

ക്രഴിയുന്നില്ലങ്കില്, വ്യക്തമായി പസ്തൊവിക്കുക്ര, പക്ഷ യഥാര്ത്ഥ പക്ഷക്രര്ക്കു വിവരങ്ങള്

പുതെിയതൊയി അവതെരിപ്പെിക്കാതെിരിക്കാന് ഇതെ് ഉപയാഗ്രിക്കാതെിരിക്കുക്ര.

ഒരു ശാസ്തി വന്നു: ഗുരാ, നീ പാകുന്നിടത്താക്കയും ഞാൻ നിന്ന അനുഗമിക്കും എന്നു

പറഞ്ഞു. യശുഅവനാടു: കുറുനരികൾക്കു കുഴിയും ആകാശത്തിലൈ പറവ ജാതിക്കു കൂടും

ഉണ്ടു; മനുഷ്യപുതന്നാ തലൈചായിപ്പാൻ സ്ഥലൈമില്ല എന്നുപറഞ്ഞു(മത്തായി 8:19 യുഎല്ടി))- യശു

തെന്ന മനുഷേ്യ പുതെനാണ് എന്നതെ് വ്യക്തമായ സൂചെനയാണ്. ശാസ്തെിമാര് യശുവിന അനുഗ്രമിക്കാന്

ആഗ്രഹിച്ചിരുന്നങ്കില് അയാള്ക്ക് ഒരു വീടു പാലും ക്രൂടാതെ യശുവിനപാല ജീവിക്കണ്ടതെുണ്ട്.

യശുപറഞ്ഞു: ക്രുറുനരിക്രള്ക്കു ക്രുഴിക്രളും ആക്രാശത്തില പക്ഷിക്രള്ക്കു ക്രൂടുക്രളും ഉണ്ടു എന്നാല് 

ഞാന് മനുഷേ്യപുതെന് ആണങ്കിലും, വിശമിക്കാന് വീടില്ല. നിങ്ങള് എന്ന അനുഗ്രമിക്കാന്

ആഗ്രഹിക്കുന്നുവങ്കില്, ഞാന് ജീവിക്കുന്നതെുപാല ജീവിക്കും."

ന്യായ വിധിയില് നിങ്ങളക്കാൾ ന്യായവിധി നടുന്നതിനായി സാരും സീദോനും അതിനക്കാൾ

സഹിഷ്ണുതകാണിക്കും( മത്തായി 11:22 യുഎല്ടി) – വ്യക്തമായി പറഞ്ഞാല് ദവം ജനങ്ങള

വിധിക്കുക്രമാതെമല്ല, അവന് അവര ശിക്ഷിച്ചു ഇതെ് വ്യക്തമാക്കാം.

ന്യായവിധി ദിവസത്തില് ദവംസാരും സീദാന ഞാന് ശിക്ഷിക്കും, അവരുട ദുഷേ്ടതെയില് അക്രൃതെ്യം

വിട്ടിരിക്കുന്ന അവര്തെങ്ങള തെന്ന വിടുവിക്കുന്നു

ന്യായവിധി ദിവസത്തില് ദവംസാരിനയും സീദാനയും ക്രഠിനമായി

ശിക്ഷിക്കുംസാരുംസീദാനിലയുംജനത്തിന്റെ ഇടയില് വളര ദുഷേ്ടരായിരുന്നു.

ആധുനിക്ര വായനക്കാര് ബ്രബ്രിളില ആളുക്രള്ക്കും ആദ്യംവായിച്ച ആളുക്രള്ക്കും അറിയാവുന്ന

ചെിലക്രാര്യങ്ങള് അറിയില്ലായിരിക്കാം. ഒരുപസംഗ്രക്രന് അല്ലങ്കില് എഴുത്തുക്രാരന് എന്താണ്പ റയുന്നതെന്ന്

മനസ്സിലാക്കാന് ഇതെ് ബ്രുദ്ധിമുട്ടുണ്ടാക്കും. ക്രൂടാതെ, സ്പീക്കര് അര്ത്ഥ പൂര്ണ്ണമായി വിട്ടുപായ ക്രാര്യങ്ങള്

മനസിലാക്കാന് ക്രഴിയും. യഥാര്ത്ഥ സ്പീക്കര് അല്ലങ്കില് എഴുത്തുക്രാരന് വര്തെിരിച്ചടുക്കാനാ ബ്രാധപൂര്വ്വം

വിടാനാ വിവര്ത്തനത്തില് വിവര്ത്തനം ചെയ്യുന്ന ചെിലക്രാര്യങ്ങള് വിവര്ത്തക്രനാക്കണ്ടിവരാം

(തിരിക പാകുക: ആദ്യ ജാതെന്) 

1. 

• 

• 

• 

• 

• 
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ഈ പജ് ചൊദ്യത്തിന് ഉത്തരം നല്ക്രുന്നു: എന്റെ

വായനക്കാര്ക്ക് അറിയാത്ത ആശയങ്ങള് എങ്ങന

തെര്ജ്ജിമ ചെയ്യുവാന് ക്രഴിയും? 

ഈ വിഷേയം മനസിലാക്കാന്, വായിക്കുന്നതെ്

നല്ലതൊണ്: 

[[rc://ml/ta/man/translate/figs-sentences]]

അറിയാത്തവ തർജ്ജിമ ചയ്യുക 

സിംഹം, അത്തി മരം, പര്വതെം, പുരാഹിതെന്, ആലയം

പാലുള്ള പദങ്ങള് എന്റെ സംസ്ക്രാരത്തില വ്യക്തിക്രള്ക്ക്

പരിചെിതെമല്ലാത്തതെും, അവര് ഒരിക്കലും ക്രണ്ടിട്ടില്ലാത്തതെും,

അവയ്ക്കു ഒരു പദം ഇല്ലാത്തതെും ആണങ്കില് അവയ

എങ്ങിന തെര്ജ്ജിമ ചെയ്യുവാന് സാധിക്കും?

വിവരണം

അറിയാത്തവ എന്നാല് മൂല ഗ്രന്ഥത്തില് ഉള്ളതെും എന്നാല് നിങ്ങളുട സംസ്ക്രാരത്തില വ്യക്തിക്രള്ക്ക്

പരിചെിതെമല്ലാത്തതെുമായ വസ്തെുക്കള് ആണ്. വിവര്ത്തന

പജുക്രളും പരിഭാഷോ ക്രുറിപ്പെുക്രളും '

ഇവ എന്താണന്ന് നിങ്ങള മനസ്സിലാക്കുവാന് സഹായിക്കും. അവ മനസ്സിലാക്കി ക്രഴിഞ്ഞാല്, നിങ്ങള്ക്ക്

അവയ നിങ്ങളുട ഭാഷേയില് പരാമര്ശിക്കുവാനുള്ള വഴിക്രള് നാക്കണ്ടി വരും. അതെ് വഴി നിങ്ങളുട

വായനക്കാര്ക്ക് അതെ് എന്താക്കയാണന്നു മനസ്സിലാക്കുവാന് സാധിക്കും.

അഞ്ച് അപ്പെവും രണ്ടു മീനും അല്ലാതെ ഞങ്ങള്ക്കു ഇവിട ഒന്നും ഇല്ല എന്നു പറഞ്ഞു.

(മത്തായി 14:17 ULT)

ബ്രഡ് എന്നാല് നന്നായി പാടിച്ച ദാന്യം എണ്ണയുട ക്രൂട ചെര്ത്ത്, അതെ് വക്രുന്നതെ്വര പാക്രം ചെയ്തെു

ഉണ്ടാക്കുന്ന ഒരു തെരം ആഹാര വിഭവമാണ്. (ദാന്യം എന്നാല് ഒരു തെരം പുല്ലില് മുളയ്ക്കുന്ന വിത്തുക്രള് ആണ്).

ചെില സംസ്ക്രാരങ്ങളില ആളുക്രള്ക്ക് ബ്രഡ് ഇല്ല, അതെ് എന്താണന്നുള്ള അറിവും ഇല്ല.

ഇതാരു വിവർത്തന പശ്നമാണന്ന്

വായനക്കാര്ക്കു ബ്രബ്രിളില് പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന ചെില വസ്തെുക്കള ക്രുറിച്ച് അറിവ് ഉണ്ടാക്രില്ല, ക്രാരണം

അവ അവരുട സംസ്ക്രാരത്തിന്റെ ഭാഗ്രമല്ല.

വായനക്കാര്ക്ക് ഒരു ലഖന ശക്രലം മനസ്സിലാക്കുവാന് ബ്രുദ്ധിമുട്ടു ഉണ്ടായക്കാം, അതെില്

പറഞ്ഞിരിക്കുന്ന വസ്തെുക്കള് ഏതൊക്കയാണന്ന് അറിവില്ലങ്കില്.

പരിഭാഷാ തത്വങ്ങൾ

നിങ്ങളുട ഭാഷേയില് ഉള്ള പദങ്ങള ക്രഴിയുവാളം ഉപയാഗ്രിക്കുക്ര.

വാക്ര്യങ്ങള ക്രഴിയുന്നതെ ചെുരുക്കി ഉപയാഗ്രിക്കുക്ര.

ദവത്തിന്റെ ആജ്ഞക്രളും പുരാതെീന വസ്തെുതെക്രളും ശരിയായി എഴുതെുക്ര.

ബ്രബ്രിളില്നിന്നുള്ള ചിലൈ ഉദോഹരണങ്ങൾ

ഞാന് യരൂശലമിന ക്രല്ക്കുന്നുക്രളുംക്രുറുനരിക്രളുടപാര്പ്പെിടവും ആക്കും; ഞാന്

യഹൂദാപട്ടണങ്ങള നിവാസിക്രള് ഇല്ലാതെയാക്രുംവിധം ശൂന്യമാക്കിക്കളയും. (യിരമ്യാവ്

9:11 ULT)

ക്രുറുനരിക്രള് എന്നാല് നായ്ക്കള പാലയുള്ള ക്രാട്ടു മൃഗ്രങ്ങളാണ്. അവര് ലാക്രത്തിന്റെ ചെില ഭാഗ്രങ്ങളില

ഉള്ളു. അതെിനാല് പല ഇടങ്ങളിലും അവ എന്താണന്ന് അറിവുണ്ടാക്രില്ല.

ക്രള്ളപവാചെക്രന്മാര സൂക്ഷിച്ചുക്രാള്ളുവിന്; അവര് ആടുക്രളുട വഷേം ധരിച്ചു നിങ്ങളുട

അടുക്കല് വരുന്നു; അക്രമയാ ക്രടിച്ചുക്രീറുന്നചെന്നായ്ക്കള് ആക്രുന്നു..(മത്തായി 7:15 ULT)

ഈ തെര്ജ്ജിമ വായിക്കുന്ന ഇടങ്ങളില് ചെന്നായ്ക്കള് ഇല്ലങ്കില് വായനക്കാര്ക്കു അവ ഉപദവക്രാരിക്രളായ

നായ്ക്കള പാല രൂപമുള്ള ക്രാട്ടു മൃഗ്രങ്ങളാണന്നും, അവ ആടുക്രള ആക്രമിക്കുക്രയും തെിന്നുക്രയും

ചെയ്യുമന്നും അവര്ക്കു മനസ്സിലാവില്ല.

ക്രുന്തുരുക്കം ക്രലര്ത്തിയ വീഞ്ഞ് അവന് ക്രാടുത്തു; അവന് അതെ് ക്രുടിച്ചില്ല.(മര്ക്കാസ്

15:23 ULT).

ആളുക്രള്ക്ക് ക്രുന്തുരുക്കം എന്താന്നന്നു അറിവുണ്ടാവില്ല. അതെ് മരുന്നായി ഉപയാഗ്രിച്ചിരുന്നു എന്നും

അറിവുണ്ടാവില്ല.

• 

• 

• 

• 

• 
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വലിയ വളിച്ചങ്ങള് ഉണ്ടാക്കിയ ദവത്തിന്-(സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 136:7 ULT)

ചെില ഭാഷേക്രളില് വളിച്ചം നല്ക്രുന്ന വസ്തെുക്കള്ക്കു പതെ്യക്ര പരുക്രളുണ്ട്, സൂര്യന്, തെീ ഒക്ക പാല; എന്നാല്

വളിച്ചത്തിനു ക്രൃതെ്യമായാരു പദം ഉണ്ടാക്രില്ല.

നിങ്ങളുട പാപങ്ങള് ക്രടുംചെുവപ്പൊയിരുന്നാലും ഹിമംപാല വളുക്കും; രക്താംബ്രരംപാല

ചെുവപ്പൊയിരുന്നാലും പഞ്ഞിപാല ആയിത്തീരും. (യശയ്യാവ് 1:18 ULT)

ലാക്രത്തിന്റെ പല ഭാഗ്രങ്ങളില് ഉള്ള വ്യക്തിക്രളും ഹിമം ക്രണ്ടിട്ടുണ്ടാവില്ല, പക്ഷ ചെിതെങ്ങളില് ക്രണ്ടിട്ടുണ്ടാക്രും.

പരിഭാഷാ തന്തങ്ങൾ

നിങ്ങളുട ഭാഷേയില് അറിവില്ലാത്ത പദങ്ങള് തൊഴ പറയുന്ന വഴിക്രളാല് വിവര്ത്തനം ചെയ്യാവുന്നതൊണ്.

ആ അറിവില്ലാത്ത വസ്തെുവിന ഒരു വാക്ര്യത്തില് വിശദീക്രരിക്കുക്ര, അഥവാ ആ വചെനത്തില് ആ

പദത്ത ക്രുറിച്ച് പാധാന്യമുള്ള ക്രാര്യം മാതെം വിവര്ത്തനം ചെയ്യുക്ര.

ചെരിതെ വസ്തെുതെക്രള ബ്രാധിക്കുന്നില്ലങ്കില് ഒരു വസ്തെുവിന് സമാനമായ നിങ്ങളുട ഭാഷേയില

മറ്റാന്നിനാല് അതെിന പക്രരം വയ്ക്കുക്ര

ആ വാക്കിന മറ്റാരു ഭാഷേയില് നിന്നും പക്രര്ത്തിയഴുതെുക്ര, ക്രൂടാതെ അതെിന ക്രുറിച്ചാരു വാക്കാ

അല്ലങ്കില് വിശദീക്രരണമാ നല്ക്രുക്ര.അതെുവഴി ആളുക്രള്ക്ക് അതെ് മനസ്സിലാക്കുവാന് സാധിക്കും.

സാധാരണ ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന പദങ്ങള് നല്ക്രി അര്ഥം പക്രരുക്ര.

പതെ്യക്രമായി ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന പദങ്ങള് നല്ക്രി അര്ഥം പക്രരുക്ര.

പയാഗക്ഷമമായ പരിഭാഷാ തന്തങ്ങളുട ഉദോഹരണങ്ങൾ

ആ അറിവില്ലാത്ത വസ്തെുവിന ഒരു വാക്ര്യത്തില് വിശദീക്രരിക്കുക്ര, അഥവാ ആ വചെനത്തില് ആ

പദത്ത ക്രുറിച്ച് പാധാന്യമുള്ള ക്രാര്യം മാതെം തെര്ജ്ജിമ ചെയ്യുക്ര.

കള്ളപവാചകന്മാര സൂക്ഷിച്ചുകാള്ളുവിൻ; അവർ ആടുകളുട വഷം ധരിച്ചു നിങ്ങളുട

അടുക്കല് വരുന്നു; അകമയാ കടിച്ചുകീറുന്ന ചന്നായ്ക്കൾ ആകുന്നു. . (മത്തായി 7:15 ULT)

ക്രള്ള പവാചെക്രന്മാര സൂക്ഷിച്ചുക്രാള്വിന്; അവര് ആടുക്രളുട വഷേം പൂണ്ടു നിങ്ങളുട

അടുക്കല് വരുന്നു; അക്രമയാ ക്രടിച്ചുക്രീറുന്ന വിശന്നിരിക്കുന്ന ആക്രമക്രാരിക്രളായ

മൃഗ്രങ്ങളാക്രും . (മത്തായി 7:15 യുഎല്ടി)

"വിശന്ന ചെന്നായ്ക്കള് " എന്നതെ് ഒരു രൂപാലങ്കാരമാണ്, അതെിനാല് അവ ആടുക്രള്ക്ക് വളര

അപക്രടക്രാരിക്രളാണന്നു വായനക്കാര് മനസ്സിലാക്കിയാല അവര്ക്കു ഈ രൂപാങ്കരവും മനസ്സിലാക്രുക്രയുള്ളു.

(ആട് എന്ന പടവും അവര്ക്കു അറിയാത്തതൊണങ്കില് ഇവയില് ഏതെങ്കിലും ഒരു വിവര്ത്തന തെന്തം

ഉപയാഗ്രിച്ച് ആടിനയും വിവര്ത്തനം ചെയ്യണ്ടതൊ, അല്ലങ്കില് മറ്റാരു രൂപാലങ്കാരം ഉപയാഗ്രിക്കണ്ടതൊണ്.

രൂപാലങ്കാരങ്ങള് വിവര്ത്തനം ചെയ്യുവാന് ഇതെ് നാക്കുക്ര രൂപക്രങ്ങള് വിവര്ത്തനം ചെയ്യുന്നു.)

അഞ്ച് അപ്പവും രണ്ടു മീനും അല്ലാത ഞങ്ങൾക്കു ഇവിട ഒന്നും ഇല്ല എന്നു പറഞ്ഞു.

(മത്തായി14:17 ULT)

നമ്മുട പക്കല് ഇവിട അഞ്ചു വവിച്ച ദാന്യമണിക്രള് ക്രാണ്ടുള്ള അപ്പെവും രണ്ടു മീനുമ

ഉള്ളു (മത്തായി 14:17 യുഎല്ടി)

ചെരിതെ വസ്തെുതെക്രള ബ്രാധിക്കുന്നില്ലങ്കില് ഒരു വസ്തെുവിന് സമാനമായ നിങ്ങളുട ഭാഷേയില

മറ്റാന്നിനാല് അതെിന പക്രരം വയ്ക്കുക്ര

*നിങ്ങളുട പാപങ്ങള് ... ഹിമംപാല വളുക്കും; *(യശയ്യാവ് 1:18 ULT) ഈ വചെനം ഹിമത്ത ക്രുറിച്ചല്ല.

അതെ് വാക്ര്യലങ്കാരം ഉപയാഗ്രിച്ച് ഹിമം എതെ വളുപ്പൊണന്നു പറയുന്നുവന്ന ഉള്ളു.

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

1. 

• 

• 

1. 

• 

Translation Academy അറിയാത്തവ തെര്ജ്ജിമ ചെയ്യുക്ര
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അടുത്തതൊയി ഞങ്ങള് നിങ്ങള് പഠിക്കാന് ശുപാര്ശ ചെയ്യുന്നു: 

[[rc://ml/ta/man/translate/translate-transliterate]]

പരുക്രള് എങ്ങിന തെര്ജ്ജിമ ചെയ്യാം 

നിങ്ങളുട പാപങ്ങള് ... പാല് പാല വളുക്കും

നിങ്ങളുട പാപങ്ങള് ...ചെന്ദന പാല വളുക്കും

ആ വാക്കിന മറ്റാരു ഭാഷേയില് നിന്നും പക്രര്ത്തിയഴുതെുക്ര, ക്രൂടാതെ അതെിന ക്രുറിച്ചാരു വാക്കാ

അല്ലങ്കില് വിശദീക്രരണമാ നല്ക്രുക്ര.അതെുവഴി ആളുക്രള്ക്ക് അതെ് മനസ്സിലാക്കുവാന് സാധിക്കും.

കുന്തുരുക്കം കലൈർത്തിയ വീഞ്ഞ് അവന് കാടുത്തു; അവൻ അത് കുടിച്ചില്ല. (മര്ക്കാസ് 15:23

ULT). ആളുക്രള്ക്ക് ക്രുന്തുരുക്കം എന്താണന്നു മനസ്സിലാക്കുവാന് "മരുന്ന്" പാലാരു സാധാരണ പദം

ഉപയാഗ്രിച്ചാല് മതെിയാക്രും.

ക്രുന്തുരുക്കം എന്ന മരുന്ന് ക്രലര്ത്തിയ വീഞ്ഞു അവന് ക്രാടുത്തു; അവനാ വാങ്ങിയില്ല.

അഞ്ച് അപ്പവും രണ്ടു മീനും അല്ലാത ഞങ്ങൾക്കു ഇവിട ഒന്നും ഇല്ല എന്നു പറഞ്ഞു.(മത്തായി

14:17 ULT) ആളുക്രള്ക്ക് ബ്രഡ് എന്താണന്നു മനസിലാക്കുവാന് അതെ് ദാന്യമണിക്രളാല്

ഉണ്ടാക്കിയതൊണന്നും അവ എങ്ങന ഉണ്ടാക്കുന്നു(പാടിച്ചു വവിച്ചു) എന്നും പറഞ്ഞാല് നന്നാവും.

നമ്മുട പക്കല് ഇവിട അഞ്ചു വവിച്ച പാടിച്ച ദാന്യമണിക്രള് ക്രാണ്ടുള്ള ബ്രഡും രണ്ടു മീനുമ ഉള്ളു

സാധാരണ ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന പദങ്ങള് നല്ക്രി അര്ഥം പക്രരുക്ര.

ഞാൻ യരൂശലൈമിന കല്ക്കുന്നുകളും കുറുനരികളുട പാർപ്പിടവും ആക്കും;

(യിരമ്യാവ് 9:11 ULT)

ഞാന് യരൂശലമിന ക്രല്ക്രുന്നുക്രളും ക്രാട്ടു നായയ്ക്കളുട പാര്പ്പെിടവും

ആക്കും(യിരമ്യാവ് 9:11 യുഎല്ടി)

അഞ്ച് ബ്രഡും രണ്ടു മീനും അല്ലാത ഞങ്ങൾക്കു ഇവിട ഒന്നും ഇല്ല എന്നു പറഞ്ഞു.(മത്തായി

14:17 ULT)

നമ്മുട പക്കല് ഇവിട അഞ്ചു വവിച്ച ആഹാര പദാര്ത്ഥങ്ങളും രണ്ടു മീനുമ ഉള്ളു (മത്തായി 14:17

ULT)

പതെ്യക്രമായി ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന പദങ്ങള് നല്ക്രി അര്ഥം പക്രരുക്ര.

വലൈിയ വളിച്ചങ്ങൾ ഉണ്ടാക്കിയ ദേവത്തിന് (സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്136:7 ULT)

സൂര്യനയും ചെന്ദനയും ഉണ്ടാക്കിയവന്.

(തിരിക പാകുക: ദവദൂതെന്, ദവദൂതെന്മാര്, പധാന ദവദൂതെന്; എതെിര്ക്രിസ്തെു, എതെിര്ക്രിസ്തെുക്കള്; 

അപ്പൊസ്തെലന്, അപ്പൊസ്തെലന്മാര്, അപ്പൊസ്തെലതെ്വം; സ്നാനപ്പെടുക്ര, സ്നാനപ്പെടുക്ര, ജ്ഞാനസ്നാനം; 

ക്രിസ്തെു, മശീഹ; ക്രിസ്തെ്യാനി; സഭ, സഭക്രള്, സഭ; പരിച്ചദന ചെയ്യുക്ര, പരിച്ചദന ചെയ്തെു, പരിച്ചദന, പരിച്ചദന

ഏല്ക്കാത്തവന്, അഗ്രചെര്മ്മിതെം; ക്രൂശ്; ഭൂതെം, ദുരാത്മാവ്, അശുദ്ധാത്മാവ്; നിതെ്യതെ, എന്നന്നക്കുമുള്ള,

നിതെ്യമായ, എന്നന്നക്കും; നരക്രം, പാതൊളം; ക്രുഞ്ഞാട്, ദവത്തിന്റെ ക്രുഞ്ഞാട്; മന്ന; റബ്ബി; ശബ്ബത്ത്; 

സാത്താന്, പിശാചെ്, ദുഷേ്ടന് ആയവന്; ഖദിരമരം; സ്ഥാനാപതെി, സ്ഥാനാപതെിക്രള്, പതെിനിധി, പതെിനിധിക്രള്,; യവം; 

വങ്കലം; ഒട്ടക്രം, ഒട്ടക്രങ്ങള്; രഥം, രഥങ്ങള്, സാരഥിക്രള്; ക്രരൂബ്ര്, ക്രരൂബ്രിം, ക്രരൂബ്രുക്രള്; പശു, പശുക്കള്,

വിത്തുക്രാള, വിത്തുക്രാളക്രള്, പശുക്കിടാവ്, ക്രന്നുക്രാലി, ഇളംപശു, ക്രാള, ക്രാളക്രള്; മാന്, പണ്മാന്, പണ്മാനുക്രള്,

മാന്ക്രുഞ്ഞ്, ചെറുതെരം ക്രാട്ടുമാന്, ചെറുതെരം ക്രാട്ടുമാനുക്രള്; ക്രഴുതെ, ക്രാവര്ക്രഴുതെ; മാടപാവ്, ക്രാട്ടുപാവ്; 

ക്രഴുക്രന്, ക്രഴുക്രന്മാര്; ദവദാരു, ദവദാരുക്കള്; ക്രുളമ്പ്, ക്രുളമ്പുക്രള്, ക്രുളമ്പുക്രള്; പുള്ളിപ്പെുലി, പുള്ളിപ്പെുലിക്രള്; 

സിംഹങ്ങള്, സിംഹം, സിംഹി, സിംഹിക്രള്; ദവദാരു, ദവദാരു വൃക്ഷങ്ങള്; പന്നി, പന്നിക്രള്, പന്നി മാംസം, പന്നി

വര്ഗ്ഗം; രട്ടുവസ്തെം; ക്രടല്പശു; പണ്ചെമ്മരിയാട്, പണ്ചെമ്മരിയാടുക്രള്, ആണ്ചെമ്മരിയാട്,

ആണ്ചെമ്മരിയാടുക്രള്, ചെമ്മരിയാട്, ചെമ്മരിയാട്ടിന്ക്രൂട്ടം, ചെമ്മരിയാട്ടിന്ക്രൂട്ടങ്ങള്, ചെമ്മരിയാടിന

മയ്ക്കുന്നവര്, ചെമ്മരിയാട്ടിന്താല്; ഹിമം, മഞ്ഞു വീണ, മഞ്ഞു വീഴ്ചെ; വാള്, വാളുക്രള്, വാള്പ്പെയറ്റുക്രാര്; 

അടിവസ്തെം, അടിവസ്തെങ്ങള്; വീഞ്ഞ്, വീഞ്ഞുക്രള്, തെുരുത്തി, തെുരുത്തിക്രള്, പുതെിയ തെുരുത്തി; പാറ്റുക്ര, പാറ്റുന്നു,

പാറ്റി, പാറ്റല്, അരിക്കുക്ര, അരിച്ചുപറുക്കുക്ര) 

1. 

• 

• 

• 

• 

1. 

• 

• 

• 

1. 

• 

2. 
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ഈ പജ് ചൊദ്യത്തിന് ഉത്തരം നല്ക്രുന്നു: 

ഇരട്ടപ്പെരാണ്, അവ എനിക്ക് എങ്ങന

പരിഭാഷേപ്പെടുത്താം? 

ഈ വിഷേയം മനസിലാക്കാന്, വായിക്കുന്നതെ്

നല്ലതൊണ്: 

[[rc://ml/ta/man/translate/figs-intro]]

ഇരട്ട 

1

2

3

വിശദേീകരണം

4

5 നമ്മള് ഉപയാഗ്രിയ്ക്കുന്ന "സാമ്യമുള്ള ജാഡിക്രള് " എന്നതെ് ഒര/ഒരുപാല അര്ത്ഥമുള്ളതൊ ചെറിയ രണ്ടു

വാക്കുക്രളാ അലങ്കില് പദങ്ങളാ ആയിരിയ്ക്കും അവ ഒന്നിച്ച് ഉപയാഗ്രിക്കും. ചെിലപ്പൊള് അവ "ഉം ”

ചെിലപ്പൊള് അവ ഒരു ആശയത്ത പക്രടിപ്പെിക്കുന്നു.

6

7

വിവർത്തന പശ്നത്തിന്റെ കാരണം

8

9 ചെില ഭാഷേക്രളില് ആളുക്രള് സമജാഡിക്രള ഉപയാഗ്രിക്കാറില്ല. ചെില സന്ദര്ഭങ്ങളില് ഉപയാഗ്രിക്കാം. , ഒരു

സമജാഡി അര്ത്ഥം ഉണ്ടാക്കണമന്നില്ല ചെില വരിക്രളില്. . എന്തായാലും വിവര്ത്തക്രന് അര്ത്ഥം

പക്രടിപ്പെിക്കാന് ഒരു മാര്ഗ്രം ക്രണ്ടു പിടിക്കണം.

10

11

ബ്രബ്രിളില് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങൾ

12

13> ദാവീദ് രാജാവു വൃദ്ധനും ക്രാലങ്ങള്ക്ക് മുന്പനും ആയിരുന്നു(1 രാജാക്കന്മാര് 1:1 യുഎല്ടി)

14

15 അടിവരയിട്ട പദങ്ങള് ഒര അര്ത്ഥമുള്ളതൊണ്. രണ്ടും ക്രൂട "പായം ചെന്നതെ്"

16

17>... അയാള് അയാളക്കാള് നീതെിമാന്മാരും ഭദവുമായ രണ്ടു പര ആക്രമിച്ചൂ

18

19 ഇതെിനു അര്ത്ഥം അവര് അയാളക്കാള് "എതെയാ നല്ലതെ്" ആണന്നാണ്.

20

21>നീ ചെതെിയും വഞ്ചനയും നിറഞ്ഞ വാക്കുക്രള് ഉണ്ടാക്കാന് പാക്രുന്നു (ദാനിയല് 2:9 യുഎല്ടി

22

23 ഇതെിന് അര്ത്ഥം അവര് ഒരുപാട് ചെതെി ഒരുക്കിയിട്ടുണ്ട് എന്നാണ്.

24

25>... ഒരു ആട്ടിങ്കുട്ടിയപ്പൊല ഒരു മറുക്രും പുള്ളിയുമില്ലാതെ (1 പതൊ 1:19 യുഎല്ടി)

26

27 ഇതെിന് അര്ത്ഥം അവന് ഒരു ആട്ടിങ്കുട്ടിയപ്പൊല ഒരു ക്രളങ്കം പാലും ഇല്ലാത്തവന് ആയിരുന്നു

28

29
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വിവർത്തന ഉപായങ്ങൾ

30

31 ഒരു സമജാഡി സ്വഭാവിക്രമാണങ്കില് നിങ്ങളുട ഭാഷേയില് അര്ത്ഥമുണ്ട് എങ്കില് അതെ് ഉപയാഗ്രിക്കുക്ര.

അല്ലങ്കില് ഈ ഉപായങ്ങള് നാക്കുക്ര.

32

33 1. ജാഡിക്രളില് ഒരണ്ണം വിവര്ത്തനം ചെയ്ക്ര

34 സമജാഡിക്രളില് അര്ത്ഥം ശക്തിപ്പെടുത്താന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നുവങ്കില് ജാഡിക്രളില് ഒരണ്ണം

വിവര്ത്തനം ചെയ്ക്ര എന്നിട്ടു "ധാരാളം,”, “ഭയങ്കരം എന്നീ വാക്കുക്രള് ക്രൂട്ടിച്ചര്ക്കുക്ര”

35സമജാഡിക്രളില് അര്ത്ഥം ശക്തിപ്പെടുത്താന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നുവങ്കില് നിങ്ങളുട ഭാഷേ ഉപയാഗ്രിച്ച്

ക്രക്രാര്യം ചെയ്യുക്ര.

36

37

വിവർത്തന ഉപായങ്ങൾ പയാഗിച്ചത്

38

39 1.ജാഡിക്രളില് ഒരണ്ണം വിവര്ത്തനം ചെയ്ക്ര

40

41* നീ ചതിയും വഞ്ചനയും നിറഞ്ഞ വാക്കുകൾ ഉണ്ടാക്കാൻ പാകുന്നു(ദോനിയല് 2:9 യുഎല്ടി)

42* "ഇതെിന് അര്ത്ഥം അവര്ഒരുപാട് ചെതെി ഒരുക്കിയിട്ടുണ്ട് എന്നാണ്.”

43

സമജാഡിക്രളില് അര്ത്ഥം ശക്തിപ്പെടുത്താന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നുവങ്കില് ജാഡിക്രളില് ഒരണ്ണം

വിവര്ത്തനം ചെയ്ക്ര എന്നിട്ടു "ധാരാളം,”, “ഭയങ്കരം എന്നീ വാക്കുക്രള് ക്രൂട്ടിച്ചര്ക്കുക്ര”

45

46ദോവീദേ് രാജാവു വൃദ്ധനും കാലൈങ്ങൾക്കു മുൻപനും ആയിരുന്നു(1 Kings 1:1 യുഎല്ടി)

47 * ദാവീദ് രാജാവു വൃദ്ധനായിരുന്നു"

48

491.സമജാഡിക്രളില് അര്ത്ഥം ശക്തിപ്പെടുത്താന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നുവങ്കില് നിങ്ങളുട ഭാഷേ ഉപയാഗ്രിച്ച്

ക്രക്രാര്യം ചെയ്യുക്ര.

50

51ഒരു ആട്ടിങ്കുട്ടിയപ്പൊല ഒരു മറുക്രും പുള്ളിയുമില്ലാതെ (1 പതൊ 1:19 യുഎല്ടി).ഇംഗ്ലിഷേിന് ഇതെ് "any”

അല്ലങ്കില് "at all”

52*"ഒരു ക്രളങ്കവുമില്ലാത്ത ആട്ടിങ്കുട്ടി....”

53

54

(തിരിക പാകുക: സമയം, സമയാചെിതെമായ, സമയങ്ങള്, അസമയത്തുള്ള) 

1. 
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ഈ പജ് ചൊദ്യത്തിന് ഉത്തരം നല്ക്രുന്നു: എന്താണ്

ഒരു ഉപമ? 

ഈ വിഷേയം മനസിലാക്കാന്, വായിക്കുന്നതെ്

നല്ലതൊണ്: 

[[rc://ml/ta/man/translate/figs-intro]]

ഉപമ 

ഉപമ എന്നാല് സമാനതെക്രള് ഇല്ലാത്ത രണ്ട് ക്രാര്യങ്ങള് തൊരതെമ്യം

ചെയ്യുന്നതെിന ആണ്. ഒന്ന് മറ്റാന്നിനപ്പൊലയാണന്ന്

പറയപ്പെടുന്നു. രണ്ട് ഇനങ്ങള്ക്കും പാതെുവായുള്ള ഒരു പതെ്യക്ര

സ്വഭാവത്തില് ഇതെ് ശദ്ധ ക്രന്ദീക്രരിക്കുന്നു, ക്രൂടാതെ അതെില്

"പാലുള്ള," "പാല" അല്ലങ്കില് "എന്നതെിനക്കാള്" എന്ന

വാക്കുക്രള് ഉള്പ്പെടുന്നു.

വിവരണം

ഉപമ എന്നാല് സമാനതെക്രള് ഇല്ലാത്ത രണ്ട് ക്രാര്യങ്ങള് തൊരതെമ്യം ചെയ്യുന്നതെിന ആണ്. ഒന്ന് മറ്റാന്നിന

പാലയാണ്. രണ്ട് ഇനങ്ങള്ക്കും പാതെുവായുള്ള ഒരു പതെ്യക്ര സ്വഭാവത്തില് ഇതെ് ശദ്ധ ക്രന്ദീക്രരിക്കുന്നു,

ക്രൂടാതെ അതെില് "പാലുള്ള," "പാല" അല്ലങ്കില് "എന്നതെിനക്കാള്" എന്ന വാക്കുക്രള് ഉള്പ്പെടുന്നു.

അവന് പുരുഷോരത്ത ഇടയനില്ലാത്ത ആടുക്രളപ്പൊലഅസ്വസ്ഥരും ആക്രുലരുമായി

ക്രണ്ടിട്ട് അവരക്കുറിച്ച് മനസ്സലിഞ്ഞ്, തെന്റെ ശിഷേ്യന്മാരാട്: (മത്തായി 9:36 ULT)

യശു ജനക്കൂട്ടത്ത ഒരു ഇടയനില്ലാത്ത ആടുക്രളുമായി തൊരതെമ്യം ചെയ്തെു. സുരക്ഷിതെമായ സ്ഥലങ്ങളില്

അവര നയിക്കുന്നതെിന് നല്ലാരു ഇടയന് ഇല്ലങ്കില് ചെമ്മരിയാട് ഭയപ്പെടുന്നു. ജനക്കൂട്ടം

ഇതെുപാലയായിരുന്നു ക്രാരണം അവര്ക്ക് നല്ല മതെ നതൊക്കന്മാര് ഇല്ലായിരുന്നു.

ശദ്ധിക്കുവിന്, ഞാന് നിങ്ങള ചെന്നായ്ക്കളുട നടുവില് ചെമ്മരിയാടിനപ്പൊല

അയയ്ക്കുന്നു. ആക്രയാല് പാമ്പിനപ്പൊല ബ്രുദ്ധിയുള്ളവരും പാവിനപ്പൊല

നിരുപദവക്രാരിക്രളും ആയിരിപ്പെിന്. (മത്തായി 10:16 ULT)

യശു തെന്റെ ശിഷേ്യന്മാര ചെമ്മരിയാടുക്രളാടും അവരുട ശതെുക്കള ചെന്നായ്ക്രളാടും തൊരതെമ്യം ചെയ്തെു.

ചെന്നായ്ക്കള് ചെമ്മരിയാടുക്രള ആക്രമിക്കുന്നു. യശുവിന്റെ ശതെുക്കള് അവന്റെ ശിഷേ്യന്മാര ആക്രമിക്കും.

ദവത്തിന്റെ വചെനം ജീവനും ചെതെന്യവുമുള്ളതൊയി ഇരുവായ്ത്തലയുള്ള ഏതെ്

വാളിനക്കാളും മൂര്ച്ചയറിയതെും ദഹിയ ആത്മാവില്നിന്നും, (എബ്രായര് 4:12 ULT)

ദവവചെനം രണ്ടു വശങ്ങളുള്ള വാളിനാട് ഉപമിച്ചിരിക്കുന്നു.

ഒരു ഇരുതെലയുള്ള വാള് ഒരു വ്യക്തിയുട മാംസത്തില് എളുപ്പെത്തില് മുറിക്കാന് ക്രഴിയുന്ന ഒരു ആയുധമാണ്.

ഒരു വ്യക്തിയുട ഹൃദയത്തിലും ചെിന്തയിലും ഉള്ളതെ് ക്രാണിക്കുന്നതെില് ദവവചെനം വളര ഫലപദമാണ്.

ഉപമയുട ഉദ്ദശ്യങ്ങൾ

ഒരു ഉപമയ്ക്ര് അറിയപ്പെടാത്ത ഒരു ക്രാര്യം അറിയാവുന്ന ഒരു ക്രാര്യവുമായി എങ്ങന സമാനതെക്രള്

ഉണ്ടന്നു നാക്കി പഠിപ്പെിക്കാന് ക്രഴിയുന്നു.

ഒരു ഉപമക്ക് ഒരു പതെ്യക്ര ലക്ഷ്യം ഊന്നിപ്പെറയാം, ചെിലപ്പൊള് ആളുക്രളുട ശദ്ധ നടുന്ന വിധത്തില്.

മനസില് ഒരു ചെിതെം തെയ്യാറാക്കാന് ഉപമ സഹായിക്കുന്നു, അല്ലങ്കില് വായനക്കാരന്റെ അനുഭവം

ക്രൂടുതെല് നന്നായി വായിക്കുന്നതെിന സഹായിക്കുന്നു.

ഇത് ഒരു വിവർത്തന പശ്നത്തിനുള്ള കാരണങ്ങൾ

രണ്ട് ഇനങ്ങള് എങ്ങന സമാനമാണ് എന്ന് ആളുക്രള്ക്ക് അറിയില്ല.

എന്തങ്കിലും തൊരതെമ്യം ചെയ്യപ്പെട്ട വസ്തെു ആളുക്രള് ചെിലപ്പൊള് പരിചെിതെമായക്കില്ല

ബ്രബ്രിളിന്റെ ദേൃഷ്ടാന്തങ്ങൾ

ക്രിസ്തെുയശുവിന്റെ നല്ല ഭടനായി നീയും ക്രഷേ്ടതെയില് പങ്കാളിയാക്രുക്ര. (2

തെിമാഥയാസിനഴുതെിയ 2:3 ULT)

ഈ ഉപമയില് പൌലാസ് സഹിച്ചുനില്ക്കുന്ന ക്രഷേ്ടതെയ തൊരതെമ്യം ചെയ്യുന്നു. തെിമാഥയാസ് അവരുട

മാതെൃക്ര പിന്തുടരാന് അവന് പാത്സാഹിപ്പെിക്കുന്നു.
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മിന്നല് ആക്രാശത്തിന്റെ ക്രീഴ ദിക്കാടുദിക്കല്ലാം തെിളങ്ങി മിന്നുന്നതെുപാല മനുഷേ്യപുതെന്

തെന്റെ ദിവസത്തില് ആക്രും. (ലൂക്കാസ് 17:24 ULT)

മനുഷേ്യപുതെന് മിന്നലിനപ്പൊലയായിരിക്കും എന്ന് ഈ സൂക്തം പറയുന്നില്ല. എന്നാല് പശ്ചാത്തലത്തില്നിന്ന്

നമുക്ക് മനസ്സിലാക്കാന് ക്രഴിയുന്നതെ്, വളിച്ചം പട്ടന്നു മങ്ങിക്കുന്നതെുപാല, എല്ലാവര്ക്കും ക്രാണാന്

ക്രഴിയുന്നതെ് പാല, മനുഷേ്യപുതെന് പട്ടന്നു വരും, എല്ലാവരും അവന ക്രാണാന് ക്രഴിയും. ഇതെിനക്കുറിച്ച്

ആരാടും പറയണ്ടതെില്ല..

വിവർത്തന ഉപായങ്ങൾ

ഒരു ഉപമയുട ശരിയായ അര്ഥം ആളുക്രള് മനസ്സിലാക്കുന്നങ്കില്, അതെ് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെ് പരിഗ്രണിക്കുക്ര.

അവര് മനസ്സിലാക്കുന്നങ്കില് നിങ്ങള്ക്ക് ഉപയാഗ്രിക്കാവുന്ന ചെില മാര്ഗ്രങ്ങള് ഇതൊ:

രണ്ട് ഇനങ്ങള് എങ്ങനയിലാണന്ന് ആളുക്രള്ക്ക് അറിയില്ലങ്കില്, അവ എങ്ങന ഒരുപാല എന്ന്

പറയുക്ര. എന്നിരുന്നാലും, യഥാര്ത്ഥ പക്ഷക്രര്ക്ക് അര്ത്ഥം വ്യക്തമാക്കുന്നില്ലങ്കില് ഇതെ്

ചെയ്യാതെിരിക്കുക്ര.

എന്തങ്കിലും തൊരതെമ്യപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്ന വസ്തെുക്കള് പരിചെയമില്ലങ്കില്, നിങ്ങളുട സ്വന്തം

സംസ്ക്രാരത്തില് നിന്നും ഒരു വസ്തെു

ഉപയാഗ്രിക്കുക്ര. ബ്രബ്രിളിന്റെ സംസ്ക്രാരങ്ങളില് ഉപയാഗ്രിച്ചിട്ടുണ്ടാക്രാം എന്ന് ഉറപ്പെുവരുത്തുക്ര.

ഇതെ് മറ്റാന്നിലക്ക് തൊരതെമ്യം ചെയ്യാതെ വറുതെ ഒന്ന് വിവരിക്കുക്ര

പയാഗിച്ച വിവർത്തന തന്തങ്ങളുട ഉദോഹരണങ്ങൾ

രണ്ട് ഇനങ്ങള് എങ്ങനയിലാണന്ന് ആളുക്രള്ക്ക് അറിയില്ലങ്കില്, അവ എങ്ങന ഒരുപാല എന്ന്

പറയുക്ര. എന്നിരുന്നാലും, യഥാര്ത്ഥ പക്ഷക്രര്ക്ക് അര്ത്ഥം വ്യക്തമാക്കുന്നില്ലങ്കില് ഇതെ്

ചെയ്യാതെിരിക്കുക്ര.

ശദ്ധിക്കുവിൻ, ഞാൻ നിങ്ങള ചന്നായ്ക്കളുട നടുവില് ചമ്മരിയാടിനപ്പാലൈ

അയയ്ക്കുന്നു.(മത്തായി 10:16 ULT) ഇതെ് യശുവിന്റെ ശിഷേ്യന്മാര് ഉണ്ടാക്രുന്ന അപക്രടത്ത

ആടുക്രള്ക്ക് ചെുറ്റും ചെന്നായ്ക്കള് ഉണ്ടാക്രുന്ന അപക്രടത്ത പാല തൊരതെമ്യം ചെയ്യുന്നു.

നാക്കുക്ര ,ഞാന് അയയ്ക്കുന്നു നിങ്ങള് ദുഷേ്ടരായ ജനത്തിന്റെ ഇടയിലക്ക് നിനക്കു അവരില് നിന്ന്

അപക്രടം ഉണ്ടാക്രും ചെന്നായ്ക്കളുട ഇടയില് ആടുക്രള് ആയിരിക്കുമ്പാള് പാല .

*ദവത്തിന്റെ വചെനം ജീവനും ചെതെന്യവുമുള്ളതൊയി ഇരുവായ്ത്തലയുള്ള ഏതെ് വാളിനക്കാളും

മൂര്ച്ചയറിയതെും ദഹിയ ആത്മാവില്നിന്നും, * (എബ്രായര്ക്കഴുതെിയ 4:12 ULT)

ദവത്തിന്റെ വചെനം ജീവനും ചെതെന്യവുമുള്ളതൊണ് ഇരുവായ്ത്തലയുള്ള വാളിനക്കാള് മൂര്ച്ചയുള്ളതെ്

ആണ്

എന്തങ്കിലും തൊരതെമ്യപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്ന വസ്തെുക്കള് പരിചെയമില്ലങ്കില്, നിങ്ങളുട സ്വന്തം

സംസ്ക്രാരത്തില് നിന്നും ഒരു ഇനം ഉപയാഗ്രിക്കുക്ര. ബ്രബ്രിളിന്റെ സംസ്ക്രാരങ്ങളില്

ഉപയാഗ്രിച്ചിട്ടുണ്ടാക്രാം എന്ന് ഉറപ്പെുവരുത്തുക്ര.

ശദ്ധിക്കുവിൻ, ഞാൻ നിങ്ങള ചന്നായ്ക്കളുട നടുവില് ചമ്മരിയാടിനപ്പാലൈ

അയയ്ക്കുന്നു.(മത്തായി 10:16 ULT) –ജനങ്ങള്ക്ക് ആടിനയാ ചെന്നായയയാ ചെന്നായ ആടിന

തെിന്നുന്നതൊ അറിയില്ലങ്കില്, നിങ്ങള്ക്ര് ഒരു മൃഗ്രത്ത ക്രാല്ലുന്ന മറ്റാരു മൃഗ്രത്ത ഉപയാഗ്രിക്കാം

നാക്കുക്ര, ഞാന് നിങ്ങള അയയ്ക്കുന്നു ക്രാട്ടുമൃഗ്രങ്ങളുട നടുവില് ക്രാഴിക്രളയും പാല,

കാഴി തന്റെ കുഞ്ഞുങ്ങള ചിറകിൻ കീഴില് ചർക്കുംപാലൈ നിന്റെ മക്കള

ചർത്തുകാൾവാൻ ഞാൻ എതവട്ടം ആഗഹിച്ചു; നിങ്ങൾക്കാ സമ്മതമായില്ല (മത്തായി 23:37

ULT)
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1. 
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അടുത്തതൊയി ഞങ്ങള് നിങ്ങള് പഠിക്കാന് ശുപാര്ശ ചെയ്യുന്നു: 

രൂപക്രാലങ്കാരം 

[[rc://ml/ta/man/translate/bita-part1]]

നിങ്ങളുട ക്രുട്ടിക്രള ഒന്നിച്ചുചെര്ക്കാന് ഞാന് പലപ്പൊഴും എതെ സമയം ചെലവഴിച്ചു, ഒരു 'അമ്മ

തെന്റെ ക്രുഞ്ഞുങ്ങള നാക്കുന്ന പാല. , പക്ഷ നിങ്ങള് നിരസിച്ചു!

നിങ്ങൾക്ക് കടുകുമണിയാളം വിശ്വാസമുണ്ടങ്കില് , ((മത്തായി 17:20))

നിങ്ങള്ക്ക് ചെറുതെ് എങ്കിലും വിശ്വാസം ഉണ്ടങ്കില് ഒരു ചെറിയ വിത്തുപാല,

ഇതെ് മറ്റാന്നിലക്ക് തൊരതെമ്യം ചെയ്യാതെ വറുതെ ഒന്ന് വിവരിക്കുക്ര.

ശദ്ധിക്കുവിൻ, ഞാൻ നിങ്ങള ചന്നായ്ക്കളുട നടുവില് ചമ്മരിയാടിനപ്പാലൈ

അയയ്ക്കുന്നു.(മത്തായി 10:16 ULT)

നാക്കുക്ര, ഞാന് നിങ്ങള അയയ്ക്കുന്നു ആളുക്രള് നിങ്ങള ഉപദവിക്കും.

കാഴി തന്റെ കുഞ്ഞുങ്ങള ചിറകിൻ കീഴില് ചർക്കുംപാലൈ നിന്റെ മക്കള

ചർത്തുകാൾവാൻ ഞാൻ എതവട്ടം ആഗഹിച്ചു; നിങ്ങൾക്കാ സമ്മതമായില്ല (മത്തായി 23:37

ULT)

എതെ തെവണ ഞാന് ആഗ്രഹിച്ചു നിന്ന സംരക്ഷിക്കാന്, പക്ഷ നിങ്ങള് നിരസിച്ചു!

(തിരിക പാകുക: തെന്, തെന്ക്രൂട്; പാല, ഒരു പാല ചെിന്താഗ്രതെി ഉള്ള, തൊരതെമ്യം ചെയ്യുക്ര, സാമ്യം,

പതെിരൂപങ്ങള്, അതെുപാല, സദൃശമായ, വ്യതെ്യസ്തെമായ) 
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ഈ പജ് ചൊദ്യത്തിന് ഉത്തരം നല്ക്രുന്നു: 

നാമമാതെമായ നാമവിശഷേണങ്ങള എങ്ങന

വിവര്ത്തനം ചെയ്യും? 

ഈ വിഷേയം മനസിലാക്കാന്, വായിക്കുന്നതെ്

നല്ലതൊണ്: 

[[rc://ml/ta/man/translate/figs-partsofspeech]]

നാമമാതമായ നാമവിശഷണങ്ങൾ 

വിവരണം

ചെില ഭാഷേക്രളില് ഒരു നാമവിശഷേണം വിവരിക്കുന്ന ചെില

വസ്തെുക്കളുട ഒരു വര്ഗ്രത്ത സൂചെിപ്പെിക്കാന്

നാമവിശഷേണത്ത ഉപയാഗ്രിക്കും. അതെ് ചെയ്യുമ്പാള്, അതെ്

ഒരു നാമം എന്നതെുപാല പവര്ത്തിക്കുന്നു. ഉദാഹരണത്തിന്,

"സമ്പന്നന്" എന്ന വാക്ക് ഒരു നാമവിശഷേണമാണ്. "സമ്പന്നന്"

എന്നതെ് ഒരു വിശഷേണമാണ് എന്നു ക്രാണിക്കുന്ന രണ്ട്

വാക്ര്യങ്ങള് ഇവിടയുണ്ട്.

… ധനവാന് ആടുമാടുക്രള് അനവധി ഉണ്ടായിരുന്നു (2 ശമൂവല്12:2 ULT)

നാമവിശഷേണം "ധനവാന്," മനുഷേ്യന് എന്ന വാക്കിന്റെ മുന്പില് വരിക്രയും, മനുഷേ്യന് എന്ന വാക്കിന

വിവരിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

അവന് ധനവാനാക്രുക്രയില്ല; അവന്റെ സമ്പത്ത് നിലനില്ക്കുക്രയില്ല; … (ഇയ്യാബ്ര്

15:29 ULT)

"സമ്പന്നന്" എന്ന വിശഷേണം "ആക്രുക്ര" എന്ന ക്രിയയ്ക്ക് ശഷേം "അവന്" എന്ന് വിവരിക്കുന്നു

"സമ്പന്നന്" എന്ന വാക്ക് ഒരു നാമമായി പവര്ത്തിക്കുമന്ന് ക്രാണിക്കുന്ന ഒരു വാചെക്രം ഇതൊ.

…ധനവാന് അരശക്കലില് അധിക്രം ക്രാടുക്കരുതെ്; ദരിദന് ക്രുറച്ചു ക്രാടുക്കുക്രയും

അരുതെ്. (പുറപ്പൊട്

30:15 ULT)

പുറപ്പൊട് 30: 15-ല് “ധനിക്രന്” എന്ന വാക്ക് “ധനിക്രര്” എന്ന പദത്തില ഒരു നാമപദമായി വര്ത്തിക്കുന്നു, അതെ്

സമ്പന്നര സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. "ദരിദന്" എന്ന പദം ഒരു നാമപദമായി വര്ത്തിക്കുക്രയും ദരിദര സൂചെിപ്പെിക്കുക്രയും

ചെയ്യുന്നു .

കാരണം ഇത് ഒരു വിവർത്തന പശ്നമാണ്

ഒരു ക്രൂട്ടം ആളുക്രള വിവരിക്കുന്നതെിന് നാമവിശഷേണങ്ങളായി ബ്രബ്രിള് നാമങ്ങള പല തെവണ

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു..

ചെില ഭാഷേക്രളില് നാമവിശഷേണങ്ങള് ഇപക്രാരം ഉപയാഗ്രിക്കാറില്ല.

ആ ഭാഷേക്രളില വായനക്കാര്, ഈ വാക്ര്യങ്ങള് ഒരു പതെ്യക്ര വ്യക്തിയക്കുറിച്ച് സംസാരിക്കുന്നതൊയി

ക്രണക്കാക്കുമ്പാള്, ശരിക്കും ഈ വാക്ര്യങ്ങള് ഒരു ക്രൂട്ടം ആളുക്രളുട ഗ്രൂപ്പെിനക്കുറിച്ചണ് വിശദീക്രരിക്കുന്നതെു.

ബ്രബ്രിളില് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങൾ

ദുഷേ്ടന്മാരുട ചെങ്കാല് നീതെിമാന്റെ അവക്രാശത്തിന്മല് ഇരിക്കുക്രയില്ല. (സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 125:3 ULT)

"നീതെിമാന്" എന്നാല് ഇവിട ഒരു ക്രൂട്ടം ആളുക്രള ആണ് ഉദ്ദശിച്ചിരിക്കുന്നതെ്, അല്ലാതെ ഒരാള മാതെം അല്ല.

സൌമ്യതെയുള്ളവര് ഭാഗ്ര്യവാന്മാര് (മത്തായി 5:5 ULT)

“സൌമ്യര്” എന്നതെ് ക്രാണ്ട് എവിട ഉദ്ദശിച്ചിരിക്കുന്നതെ്, സൌമ്യതെയുള്ള എല്ലാവരയും ആണ്, സൌമ്യനായ ഒരു

വ്യക്തിയ മാതെം അല്ല.

വിവർത്തന തന്തങ്ങൾ

നിങ്ങളുട ഭാഷേ ഒരു പതെക്ര തെരം ആളുക്രള സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെിന് നാമവിശഷേണങ്ങള നാമം എന്ന പാല

പദപയാഗ്രങ്ങളായി ഉപയാഗ്രിച്ചിട്ടുണ്ടങ്കില്, ഈ വിധത്തിലുള്ള ആ നാമവിശഷേണങ്ങള് ഉള്ള പദങ്ങള്
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ഉപയാഗ്രിക്കുക്ര. അതെ് വിചെിതെമായിരിക്കുക്രയാ, അല്ലങ്കില് അര്ത്ഥം വ്യക്തമാക്രാത്തിരിക്കുക്രയാ, തെറ്റ്

ആക്രുക്രയാ ചെയ്തൊല്, ഇവിട മറ്റാരു ഓപ്ഷേനുണ്ട്:

നാമവിശഷേണത്തിന്റെ ബ്രഹുവചെനരൂപം ഉപയാഗ്രിച്ച് നാമവിശഷേണം വിവരിക്കുക്ര.

ഉപയാഗിച്ച വിവർത്തനതന്തങ്ങളുട ഉദോഹരണം

1. 1. നാമവിശഷേണത്തിന്റെ ബ്രഹുവചെനരൂപം ഉപയാഗ്രിച്ച് നാമവിശഷേണം വിവരിക്കുക്ര

ദേുഷ്ടന്മാരുട ചങ്കാല് നീതിമാന്മാരുട അവകാശത്തിന്മല് ഇരിക്കയല്ല . (സങ്കീര്ത്തനങ്ങള്

125: 3 ULT)

ദുഷേ്ടന്മാരുട ചെങ്കാല് നീതെിമാന്മാരുട അവക്രാശത്തിന്മല് ഭരണം നടത്താതെിരിക്കട്ട.

*സൌമ്യതെയുള്ളവര് ഭാഗ്ര്യവാന്മാര് * (മത്തായി 5:5 ULT)

>സൌമ്യതെയുള്ളവര് ഭാഗ്ര്യവാന്മാര്…

(തിരിക പാകുക: ദവീക്രമായ, ദവീക്രതെ്വം, ദവതെ്വം ഇല്ലാത്ത, ദവം ഇല്ലാത്ത, ദവീക്രതെ്വം ഇല്ലാത്ത,

നിരീശ്വരതെ്വം; മരിക്കുക്ര, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണക്രരമായ, മൃതൊവസ്ഥ, മരണം, മരണങ്ങള്, മരണം

സംബ്രന്ധിച്ച) 

1. 

• 

• 

• 

• 
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ഈ പജ് ചൊദ്യത്തിന് ഉത്തരം നല്ക്രുന്നു: എന്റെ

സംസ്ക്രാരത്തിന് അനുയാജ്യമായി പരുക്രള്

എങ്ങിന തെര്ജ്ജിമ ചെയ്യാം ? 

ഈ വിഷേയം മനസിലാക്കാന്, വായിക്കുന്നതെ്

നല്ലതൊണ്: 

അറിയാത്തവ തെര്ജ്ജിമ ചെയ്യുക്ര 

പരുകൾ എങ്ങിന തർജ്ജിമ ചയ്യാം 

വിവരണം

ബ്രബ്രിളില് വളരയധിക്രം വ്യക്തിക്രളുടയും, ക്രൂട്ടങ്ങളുടയും,

സ്ഥലങ്ങളുടയും ഒക്ക പരുക്രള് നല്ക്രിയിരിക്കുന്നു. ഇവയില്

പല പരും അപരിചെിതെവും പറയുവാന് ബ്രുദ്ധിമുട്ടുള്ളതെുമായി

തൊന്നാം. . ചെില സമയങ്ങളില് വായനക്കാര്ക്ക് ഒരു പര്

എന്താണ് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെന്ന് അറിയില്ലായിരിക്കാം, ചെിലപ്പൊള്

ഒരു പരിന്റെ അര്ത്ഥമന്താണന്ന് അവര്

മനസിലാക്കണ്ടതെുണ്ട്.. ഈ ലഖനം നിങ്ങള പരുക്രള്

തെര്ജ്ജിമ ചെയ്യുവാനും അതെുവഴി വായനക്കാര്ക്കു അവയ ക്രുറിച്ച് മനസ്സിലാക്കണ്ടതൊക്ക

മനസിലാക്കുവാനും സഹായിക്കുന്നു.

പരുകളുട അർത്ഥം

ബ്രബ്രിളില മിക്ക പരുക്രള്ക്കും അര്ത്ഥമുണ്ട്. പലപ്പൊഴും ബ്രബ്രിളില് ഉപയാഗ്രിച്ചിട്ടുള്ള പരുക്രള്

വ്യക്തിക്രളയാ സ്ഥലങ്ങളയാ തെിരിച്ചറിയുവാന് മാതെമാക്രും ഉപയാഗ്രിക്കുക്ര. പക്ഷ ചെിലപ്പൊഴാക്ക

പരിന്റെ അര്ത്ഥമറിയുന്നതെും പധാനമാണ്.

ശാലം രാജാവും അതെ്യുന്നതെനായ ദവത്തിന്റെ പുരാഹിതെനുമായ ഈമല്ക്കീസദക്ക്,

രാജാക്കന്മാര നിഗ്രഹിച്ച് മടങ്ങിവരുന്ന അബ്രാഹാമിന എതെിരറ്റുചെന്ന് അനുഗ്രഹിച്ചു.

(എബ്രായര് 7:1 ULT)

ഇവിട രചെയിതൊവ് "മല്ക്കീസദക്ര്" എന്ന പര് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെ് ആ പരുള്ള ഒരു വ്യക്തിയ

പരാമര്ശിക്കാനാണ്. അതെിനാടാപ്പെം "ശാലംരാജാവു" എന്ന് പറയുന്നതെ് വഴി അദ്ദഹം ഒരു പട്ടണം ഭരിച്ചിരുന്ന

വ്യക്തിയാണന്നും മനസ്സിലാക്കാം.

മല്ക്കീസദക്ക് എന്ന പരിന് നീതെിയുട രാജാവന്നും, ശലംരാജാവ് എന്നതെിന്

സമാധാനത്തിന്റെ രാജാവ് എന്നും അര്ത്ഥം ഉണ്ട്. (എബ്രായര് 7:2 ULT)

ഇവിട രചെയിതൊവ് "മല്ക്കീസദക്ര്" എന്ന പരിന്റെയും അദ്ദഹത്തിന്റെ പദവിയുടയും അര്ഥം എടുത്തു

പറയുന്നു, എന്തന്നാല് അവ ആ വ്യക്തിയ ക്രുറിച്ച് ക്രൂടുതെല് മനസ്സിലാക്കുവാന് സഹായിക്കുന്നു. അല്ലാത്ത

സമയങ്ങളില്, രചെയിതൊവ് പരിന്റെ അര്ഥം എടുത്തു പറയുന്നില്ല. ക്രാരണം വായനക്കാരന് ആ പരിന്റെ അര്ഥം

അറിയാമന്നു അവര് ക്രരുതെുന്നു. ഒരു ശക്രലം മനസ്സിലാക്കുവാന് പരിന്റെ അര്ഥം അനിവാര്യമന്ന് നിങ്ങള്ക്ക്

തൊന്നിയാല്, അതെ് ലഖനത്തിനാടാപ്പെമാ ഒരു അടിക്കുറിപ്പൊയാ നിങ്ങള്ക്ക് നല്ക്രാവുന്നതൊണ്.

ഇത് ഒരു വിവർത്തന പശ്നത്തിനുള്ള കാരണങ്ങൾ ആണ്

വായനക്കാര്ക്കു ബ്രബ്രിളില് ഉപയാഗ്രിച്ചിട്ടുള്ള പല പരുക്രളും അറിയില്ലായിരിക്കാം. അതെ് ഒരു

സ്ഥലത്തയാണാ, വ്യക്തിയയാണാ അതൊ മറ്റന്തിനയങ്ങിലും ആണാ പരാമര്ശിക്കുന്നതെന്നു

അവര്ക്കു അറിഞ്ഞന്നു വരില്ല.

ഒരു ലഖന ശക്രലം മനസ്സിലാക്കുവാന് വായനക്കാരനു പരിന്റെ അര്ഥം അറിയണ്ടതെ് ആവശ്യമായി

വരാം.

പല പരുക്രള്ക്കും വ്യതെ്യസ്തെമായ ശബ്ര്ദങ്ങളും നിങ്ങളുട ഭാഷേയില് പറയുവാന് ബ്രുദ്ധിമുട്ടുള്ള ചെില

ശബ്ര്ദങ്ങളുട മിശണവും ഒക്ക ഉണ്ടായക്കാം. ഈ പശ്നം നരിടുവാനുള്ള തെന്തങ്ങള്ക്കായി ഇതെ്

ക്രാണുക്ര, Borrow Words.

ചെില വ്യക്തിക്രള്ക്കാ സ്ഥലങ്ങള്ക്കാ രണ്ട് പരുക്രള് ഉണ്ടായക്കാം. ഇവ രണ്ടും ഒര വ്യക്തിയ അഥവാ

സ്ഥലത്തയാണ് പരാമര്ശിക്കുന്നതെന്നു വായനക്കാരന് മനസ്സിലാക്കണമന്നില്ല.

ബ്രബ്രിളില്നിന്നുള്ള ചിലൈ ഉദോഹരണങ്ങൾ

നിങ്ങള് ജാര്ദാന് ക്രടന്ന് യരിഹായി ലക്ക് വന്നു. അമാര്യയരാട് ചെര്ന്ന്

യരീഹായില നതൊക്കള് നിങ്ങളാട് യുദ്ധം ചെയ്തെു (യാശുവ 24:11 ULT)

• 

• 

• 

• 
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വായനക്കാര് "യാര്ദ്ദാന്" എന്നാല് ഒരു നദിയുട പരാണന്നാ , "യരീഹാ" ഒരു പട്ടണത്തിന്റെ

പരാണന്നാ, "അമാര്" ഒരു ക്രൂട്ടം വ്യക്തിക്രളുട പരാണന്നാ മനസ്സിലാക്കണമന്നില്ല.

എന്ന് പറഞ്ഞ് തെന്നാട് അരുളിച്ചയ്തെ യഹാവയ്ക്ക്: “നീ ക്രാണുന്നവനായ ദവമാക്രുന്നുc”

എന്ന് പര് വിളിച്ചു. അതെുക്രാണ്ട് ആ ക്രിണര് ബ്രര്-ലഹയീ-രായീ എന്ന് വിളിക്കപ്പെട്ടു;

(ഉല്പത്തി 16:13-14 ULT)

" ബ്രര്-ലഹയീ-രായീ " എന്നാല് "എന്ന ക്രാണുന്ന ജീവനുള്ള ദവത്തിന്റെ ക്രിണര്"എന്ന് എടുത്തു പറയാതെ

വായനക്കാര്ക്കു രണ്ടാമത്ത വാക്ര്യം മനസ്സിലാക്കുവാന് സാധിക്കില്ല.

അവന് അവള്ക്കു മക്രനായി: “ഞാന് അവന വള്ളത്തില് നിന്ന് വലിച്ചടുത്തു” എന്ന്

പറഞ്ഞ് അവള് അവന് മാശ എന്നു പരിട്ടു. (പുറപ്പൊട് 2:11 ULT)

ഹീബ്രുവില് മാശ എന്ന പര് " വലിച്ചടുക്കുക്ര" എന്ന് പറയുന്നതെുമായി സാമ്യമുള്ളതൊക്രുന്നു. ഇതെ് എടുത്തു

പറഞ്ഞില്ലങ്കില്,വായനക്കാര്ക്കു അവള് എന്തിനു ഇങ്ങന പറഞ്ഞു എന്ന് മനസ്സിലാക്രില്ല.

സ്തെഫാനാസിന ക്രാലചെയ്തെതെ് ശൌലിന്സമ്മതെമായിരുന്നു. (പവൃത്തിക്രള് 8:1 ULT) 

ഇക്കാന്യയില് പൌലാസും ബ്രര്ണബ്രാസും ഒരുമിച്ചു യഹൂദന്മാരുട പള്ളിയില്

ചെന്നു(പവൃത്തിക്രള് 14 :1 ULT) 

വായനക്കാര്ക്കു ശൌലും പൌലാസും ഒര വ്യക്തിയുട

നാമങ്ങളാണന്നു അറിവുണ്ടാക്രണമന്നില്ല. 

പരിഭാഷാ തന്തങ്ങൾ

അഥവാ വായനക്കാര്ക്ക് ഒരു ഉള്ളടക്കത്തില് നിന്ന് ഒരു പര്

എന്തിന പരാമര്ശിക്കുന്നുവന്നു മനസ്സിലാക്കുവാന്

സാധിക്കുന്നില്ലങ്കില്, നിങ്ങള്ക്ക് അതെ് മനസ്സിലാക്രുവാനായി ഒരു

വാക്ക് ക്രൂട്ടി ചെര്ക്കാവുന്നതൊണ്.

അഥവാ വായനക്കാര്ക്ക് ഒരു ഉള്ളടക്കത്തില് ഒരു

പരിനക്കുറിച്ചു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതെ് എന്താണന്നു

മനസ്സിലാക്കുവാന് അതെിന്റെ അര്ഥം ആവിശ്യമാണങ്കില്, ആ

പര് പക്രര്ത്തിയഴുതെി വചെനത്തിന്റെ വിശദീക്രരണമായാ

അല്ലങ്കില് ഒരു അടിക്കുറിപ്പൊയയാ അതെ് പറയാവുന്നതൊണ്.

അഥവാ വായനക്കാര്ക്ക് ഒരു ഉള്ളടക്കത്തില് ഒരു

പരിനക്കുറിച്ചു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതെ് എന്താണന്നു

മനസ്സിലാക്കുവാന് അതെിന്റെ അര്ഥം ആവിശ്യമാണങ്കില്, ആ

പര് ഒരുപാവശ്യം മാതെം ഉപയാഗ്രിച്ചിട്ടുള്ളതൊണങ്കില് ആ പര്

പക്രര്ത്തിയഴുതെുന്നതെിനു പക്രരം അതെിന്റെ അര്ഥം വിവര്ത്തനം

ചെയ്തെു നല്ക്രുക്ര.

അഥവാ ഒരു വ്യക്തിക്കാ സ്ഥലത്തിനാ രണ്ടു വ്യതെ്യസ്തെ

പരുക്രള് ഉണ്ടങ്കില്, അതെില് ഒരു പര് ക്രൂടുതെലായി

ഉപയാഗ്രിക്കുക്രയും, മറ്റ പര് ആ വചെനം ആ പര് എടുത്തു

പറയുക്രയാണങ്കിലാ , അത്തരം ഒരു പര് എന്തിനു

നല്ക്രിയന്ന് പരാമര്ശിക്കുന്നുവങ്കിലാ മാതെം ഉപയാഗ്രിക്കുക്ര.

ഒരു അടിക്കുറുപ്പൊയി മൂല ഗ്രന്ഥം എന്ത് ക്രാണ്ട് രണ്ടു പര്

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നുവന്നും, ഒരു പര് എന്തുക്രാണ്ട് ക്രുറവായി

ഉപയാഗ്രിക്കപ്പെടുന്നുവന്നു രഖപ്പെടുത്തുക്ര.

അല്ലങ്കില് ഒരു സ്ഥലത്തിനാ വ്യക്തിക്കാ രണ്ടു വ്യതെ്യസ്തെ

പരുക്രള് ഉണ്ടങ്കില്, മൂല ഗ്രന്ഥത്തില് നല്ക്രിയിരിക്കുന്ന പര്

ഉപയാഗ്രിക്കുക്ര. മറ്റ പര് അടിക്കുറുപ്പൊയി നല്ക്രുക്ര.

പയാഗക്ഷമമായ പരിഭാഷാ തന്തങ്ങളുട

ഉദോഹരണങ്ങൾ

അഥവാ വായനക്കാര്ക്കു ഒരു ഉള്ളടക്കത്തില് നിന്ന് ഒരു പര്

എന്തിന പരാമര്ശിക്കുന്നുവന്നു മനസ്സിലാക്കുവാന്

സാധിക്കുന്നില്ലങ്കില്, നിങ്ങള്ക്ക് അതെ് മനസ്സിലാക്രുവാനായി ഒരു

വാക്ക് ക്രൂട്ടി ചെര്ക്കാവുന്നതൊണ്.

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

1. 
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പിന്ന നിങ്ങള് യാര്ദ്ദാന് ക്രടന്ന് യരിഹാവിലക്ക്

വന്നു;

അമാര്യയരാട് ചെര്ന്ന് യരീഹായില

നതൊക്കള് നിങ്ങളാട് യുദ്ധം ചെയ്തെു (യാശുവ

24:11 ULT)

>നിങ്ങള് യാര്ദ്ദാന് നദി ക്രടന്നു യരീഹാവ പട്ടണത്തിലക്കു

വന്നു; യരീഹാ നിവാസിക്രള്, അമാര്യ ഗ്രാതെക്കാരാട് ക്രൂടി

ചെര്ന്നു നിങ്ങളാടു യുദ്ധംചെയ്തെു.

ആ സമയത്തു തന്ന ചിലൈ പരീശന്മാർ അടുത്തുവന്ന്

യശുവിന ഉപദേശിച്ചു: ഇവിടം വിട്ടു പായ്ക്കാൾക; 

ഹരാദോവ് നിന്ന കാല്ലുവാൻ ആഗഹിക്കുന്നു എന്നു

അവനാട് പറഞ്ഞു." (ലൂക്കാസ് 13:31 ULT)

വക്രാതെ ചെില പരീശന്മാര് അടുത്തുവന്നു അവനാടു പറഞ്ഞു,

"ഇവിടം വിട്ടു പായ്ക്കാള്ക്ര. ഹരാദാവു രാജാവ് നിന്ന

ക്രാല്ലുവാന് ഇച്ഛിക്കുന്നു" .

അഥവാ വായനക്കാര്ക്കു ഒരു ഉള്ളടക്കത്തില് ഒരു

പരിനക്കുറിച്ചു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതെ് എന്താണന്നു

മനസ്സിലാക്കുവാന് അതെിന്റെ അര്ഥം ആവിശ്യമാണങ്കില്, ആ

പര് പക്രര്ത്തിയഴുതെി വചെനത്തിന്റെ വിശദീക്രരണമായാ

അല്ലങ്കില് ഒരു അടിക്കുറിപ്പൊയയാ അതെ് പറയാവുന്നതൊണ്.

അവൻ അവൾക്കു മകനായി: “ഞാൻ അവന

വള്ളത്തില് നിന്ന് വലൈിച്ചടുത്തു” എന്ന് പറഞ്ഞ് അവൾ

അവന് മാശ എന്നു പരിട്ടു. (പുറപ്പൊട് 2:11 ULT)

>"ഞാന് അവന വള്ളത്തില് നിന്നു വലിച്ചടുത്തു" എന്നു

പറഞ്ഞു അവള് അവന് 'വലിച്ചടുക്കുക്ര ' എന്ന് പറയുന്നതെുമായി

സാമ്യമുള്ള നാമം ആയതെിനാല്,മാശ എന്നു പരിട്ടു.

അഥവാ വായനക്കാര്ക്കു ഒരു ഉള്ളടക്കത്തില് ഒരു

പരിനക്കുറിച്ചു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതെ് എന്താണന്നു

മനസ്സിലാക്കുവാന് അതെിന അര്ഥം ആവിശ്യമാണങ്കില്, ആ

പര് ഒരുപാവശ്യം മാതെം ഉപയാഗ്രിച്ചിട്ടുള്ളതൊണങ്കില് ആ പര്

പക്രര്ത്തിയഴുതെുന്നതെിനു പക്രരം അതെിന്റെ അര്ഥം വിവര്ത്തനം

ചെയ്തെു നല്ക്രുക്ര.

എന്ന് പറഞ്ഞ് തന്നാട് അരുളിച്ചയ്ത യഹാവയ്ക്ക്: “നീ

കാണുന്നവനായ ദേവമാകുന്നു” എന്ന് പർ വിളിച്ചു.

അതുകാണ്ട് ആ കിണർ ബ്രർ-ലൈഹയീ-രായീ എന്ന്

വിളിക്കപ്പട്ടു;(ഉല്പത്തി 16:13-14 ULT)

അവള് പറഞ്ഞു "അവന് എന്ന ക്രണ്ടതെിനു ശഷേവും ഞാന്

അവന ക്രാണുന്നുവാ?" അതെുക്രാണ്ടു ആ ക്രിണര് "എന്ന

ക്രാണുന്ന ജീവിച്ചിരിക്കുന്നവന്റെ ക്രിണര്" എന്നു വിളിക്കപ്പെട്ടു ;

അഥവാ ഒരു വ്യക്തിക്കാ സ്ഥലത്തിനാ രണ്ടു വ്യതെ്യസ്തെ

പരുക്രള് ഉണ്ടങ്കില്, അതെില് ഒരു പര് ക്രൂടുതെലായി

ഉപയാഗ്രിക്കുക്രയും, മറ്റ പര് ആ വചെനം ആ പര് എടുത്തു

പറയുക്രയാണങ്കിലാ , അത്തരം ഒരു പര് എന്തിനു

നല്ക്രിയന്ന് പരാമര്ശിക്കുന്നുവങ്കിലാ മാതെം ഉപയാഗ്രിക്കുക്ര.

ഒരു അടിക്കുറുപ്പൊയി മൂല ഗ്രന്ഥം എന്ത് ക്രാണ്ട് രണ്ടു പര്

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നുവന്നും, ഒരു പര് എന്തുക്രാണ്ട് ക്രുറവായി

ഉപയാഗ്രിക്കപ്പെടുന്നുവന്നു രഖപ്പെടുത്തുക്ര.

...ശൌല്എന്ന് പരുള്ള ഒരു ബ്രാലൈ്യക്കാരന്റെ കാല്ക്കല്

വച്ച് (പവൃത്തിക്രള് 7:58 ULT)

...പൌലാസ്എന്നു പരുള്ള ഒരു യുവാവിന്റെ. 1

അതെിനുള്ള അടിക്കുറിപ്പെ് ഈ വിധം ആയിരിക്കും:
[1]മിക്ക പതെിപ്പെുക്രളിലും ഇവിട ശൌല് എന്നായിരിക്കും. എന്നാല്

ബ്രബ്രിളില് മിക്ക ഇടങ്ങളിലും അവന് പൌലാസ്

എന്നറിയപ്പെടുന്നു.

• 

• 

• 

1. 

• 

• 

1. 

• 

• 

1. 

• 

• 

• 

• 
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അടുത്തതൊയി ഞങ്ങള് നിങ്ങള് പഠിക്കാന് ശുപാര്ശ ചെയ്യുന്നു: 

[[rc://ml/ta/man/translate/translate-transliterate]]

അപ്പാൾപൌലൈാസ്എന്നും പരുള്ള ശൌല്

പരിശുദ്ധാത്മപൂർണ്ണനായി : (പവൃത്തിക്രള് 13:9)

പക്ഷ അപ്പൊള് പൌലാസ് എന്നും പരുള്ള ശൌല് 

പരിശുദ്ധാതെമാവിനാല് നിറഞ്ഞിരുന്നു ;

അല്ലങ്കില് ഒരു സ്ഥലത്തിനാ വ്യക്തിക്കാ രണ്ടു വ്യതെ്യസ്തെ പരുക്രള്

ഉണ്ടങ്കില്, മൂല ഗ്രന്ഥത്തില് നല്ക്രിയിരിക്കുന്ന പര് ഉപയാഗ്രിക്കുക്ര.

മറ്റ പര് അടിക്കുറുപ്പൊയി നല്ക്രുക്ര. ഉദാഹരണത്തിന്, മൂല ഗ്രന്ഥത്തില്

"ശൌല്" എന്നുള്ളിടത്തു "ശൌല്" എന്നും , മൂല ഗ്രന്ഥത്തില്

"പൌലാസ്" എന്നുള്ളിടത്തു "പൌലാസ്" എന്നും നിങ്ങള്ക്കും

എഴുതൊവുന്നതൊണ്. ണ്.

...ശൌല്എന്ന് പരുള്ള ഒരു ബ്രാലൈ്യക്കാരന്റെ കാല്ക്കല്

വച്ച് (പവൃത്തിക്രള് 7:58 ULT)

ശൌല്എന്നു പരുള്ള ഒരു യുവാവിന്റെ.

അതെിനുള്ള അടിക്കുറിപ്പെ് ഈ വിധം ആയിരിക്കും.

[1] ഇതെ് പവര്ത്തിക്രള് 13'ന്റെ തെുടക്കത്തില് പൌലാസ്എന്ന്

വിളിക്കപ്പെടുന്ന അതെ വ്യക്തിയാണ്.

അപ്പാൾപൌലൈാസ്എന്നു പരുള്ള ശൌല്

പരിശുദ്ധാത്മപൂർണ്ണനായി : (പവൃത്തിക്രള് 13:9)

പക്ഷ അപ്പൊള് ശൌല് എന്നും പരുള്ള പൌലാസ് 

പരിശുദ്ധാതെമാവിനാല് നിറഞ്ഞിരുന്നു ;

*പൌലാസുംബ്രര്ന്നബ്രാസും ഇക്കാന്യയില്

യഹൂദന്മാരുട പള്ളിയില് * (പവൃത്തിക്രള് 14:1 ULT)

ഇക്കാന്യയില് പൌലാസും 1 ബ്രര്ണബ്രാസും ഒരുമിച്ചു

യഹൂദന്മാരുട പള്ളിയില് ചെന്നു

അതെിനുള്ള അടിക്കുറിപ്പെ് ഈ വിധം ആയിരിക്കും.
[1] ഇതെ് പവര്ത്തിക്രള് 13'ന് മുന്പ് ശൌല് എന്ന്

വിളിക്കപ്പെട്ടിരുന്ന അതെ വ്യക്തിയാണ്.

(തിരിക പാകുക: സര്വശക്തന്; ക്രിസ്തെു, മശീഹ; വിശ്വാസമില്ലാത്ത,

വിശ്വാസമില്ലായ്മ; ദവം; പിതൊവാം ദവം, സ്വര്ഗ്ഗീയ പിതൊവ്, പിതൊവ്; 

എബ്രായ ഭാഷേ, എബ്രായര്; യശു, യശുക്രിസ്തെു, ക്രിസ്തെു യശു; 

ക്രര്ത്താവായ യഹാവ, യഹാവയായ ദവം; നാസീര് വൃതെസ്തെന്,

നാസീര് വൃതെസ്ഥ, നാസീര് വൃതെം; പന്തക്കാസ്തെ്, ആഴ്ചെക്രളുട ഉത്സവം;

സാത്താന്, പിശാചെ്, ദുഷേ്ടന് ആയവന്; ദവ പുതെന്, പുതെന്; യഹാവ; 

അഹരാന്; ഹാബ്രല്; അബ്രിയാവ്; അബ്രിമലക്ര്; അബ്ര്നര്; 

അബ്രഹാം, അബ്രാം; അബ്ര്ശാലാം; ആദാം; അദാനിയാവ്; ആഹാബ്ര്; 

അഹശ്വരാശ്; ആഹാസ്; അഹസ്യാവ്; അഹിയാവ്; ഹായി; അമലക്ക്,

അമാലക്ര്യന്, അമാലക്ര്യര്; അമസ്യാവ്; അമ്മാന്, അമ്മാന്യന്,

അമ്മാന്യര്; ആമാസ്; ആമാസ്; അന്തയാസ്; ഹന്നാവ്; അന്ത്യാക്ര്യ;

അപ്പൊല്ലാസ്; അക്ര്വില; അരാബ്ര; അറബ്ര്യ, അറബ്ര്യന്, അറബ്രിക്രള്; 

ആരാം, ആരാമ്യന്, ആരാമ്യര്, അരാമ്യ; അരരാത്ത്; അര്ത്ഥഹ്ശഷേ്ടാവ്; 

ആസാ; ആസാഫ്; അസ്തൊദ്,അസ്തൊദ്യര്; ആശര്; അഷേ്ക്രലാന്; 

ആസ്യ; അഥല്യ; അസര്യാവ്; ബ്രാല്; ബ്രയശ; ബ്രാബ്രല്; ബ്രിലയാം; 

ബ്രറബ്ബാസ്; ബ്രര്ന്നബ്രാസ്; ബ്രര്ത്താലാമായി; ബ്രാരുക്ര്; ബ്രാശാന്; 

ബ്രത്ത്ശബ്ര; ബ്രയല്സബ്രൂല്; ബ്രര്ശബ്ര; ബ്രന്യാമിന്, ബ്രന്യാമീന്യന്,

ബ്രന്യാമീന്യര്; ബ്രറിയ; ബ്രഥാന്യ; ബ്രഥല്; ബ്രതെ്ശമഷേ്; ബ്രതെുവല്; 

ബ്രാവസ്; ക്രസര്; ക്രസര്യ, ക്രസര്യ ഫിലിപ്പെി; ക്രയ്യഫാവ്; ക്രയീന്; 

• 

• 

• 

• 

• 

◦ 

• 

◦ 

• 

• 

• 
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ക്രാലബ്ര്; ക്രനാന്, ക്രനാന്യന്, ക്രനാന്യര്; ക്രഫര്ന്നഹൂം; ക്രര്മ്മല്,

ക്രര്മ്മല്പര്വതെം; ക്രല്ദയര്, ക്രല്ദയ, ക്രല്ദയര്; ക്രതെ്യര്; ക്രിലിക്ര്യ; ദാവീദിന്റെ

നഗ്രരം; ക്രാലാസ്സല്ല്യ, ക്രാലാസ്സല്ല്യര്; ക്രാരിന്ത്, ക്രാരിന്ത്യര്; 

ക്രാര്ന്നല്ലല്ല്യാസ്; ക്രത്ത, ക്രത്തന്, ക്രത്ത്യര്; ക്രൂശ്; ക്രുപാസ്; 

ക്രുറന; ക്രാരശ്; ദമസ്ക്രാസ്; ദാന്; ദാനിയല്; ദാര്യാവശ്; ദാവീദ്; 

ദലീല; എദന്, എദന്താട്ടം; ഏദാം, എദാമ്യന്, എദാമ്യര്, ഇദൂമ്യ; 

മിസയീം, മിസയീമ്യന്, മിസയീമ്യര്; എക്രാന്, എക്രാന്യര്; ഏലാം,

ഏലാമ്യര്; എലയാസര്; എല്യാക്കിം; ഏലിയാവ്; എലീശ; എലിസബ്രത്ത്; 

ഹാനാക്ക്; എഫസാസ്, എഫസാസുക്രാരന്, എഫസാസുക്രാര്; 

എഫയീം, എഫയീമ്യന്, എഫയീമ്യര്; എഫാത്ത്, എഫാത്ത, എഫാതെ്യന്,

എഫാതെ്യര്; എശാവ്; എസ്ഥര്; എതെ്യാപ്യ, എതെ്യാപ്യന്; യൂഫട്ടിസ് നദി,

നദി; ഹവ്വ; യഹസ്ക്രല്; എസാ; ഗ്രബ്രിയല്; ഗ്രാദ്; ഗ്രലാതെ്യ, ഗ്രലാതെ്യര്; 

ഗ്രത്ത്, ഗ്രിത്ത്യന്, ഗ്രിത്ത്യര്; ഗ്രസ്സ; ഗ്രരാര്; ഗ്രത്സമന; ഗ്രിബ്രയ; 

ഗ്രിദയാന്; ഗ്രിലയാദ്, ഗ്രിലയാദ്യന്, ഗ്രിലയാദ്യന്മാര്; ഗ്രില്ഗ്രാല്; ഗ്രിര്ഗ്രാസ്യര്; 

ഗ്രാല്ഗ്രാത്ത; ഗ്രാലിയാത്ത്; ഗ്രാമാറാ; ഗ്രാശന്; ഗ്രീക്ക് രാജ്യം, ഗ്രീക്ക്

രാജ്യം; ഗ്രീക്ക് ഭാഷേ, ഗ്രീക്ക് ഭാഷേ സംസാരിക്കുന്ന; ഹബ്രക്കൂക്ക്; ഹാഗ്രര്; 

ഹഗ്ഗായി; ഹാം; ഹമാത്ത്, ഹമാതെ്യര്, ലബ്രാ ഹമാത്ത്; ഹാമാര്; 

ഹനന്യാവ്; ഹന്ന; ഹാരാന്; ഹബ്രാന്; ഹരാദ്, ഹരാദ് അന്തിപ്പൊസ്; 

ഹരാദ്യ; മഹാനായ ഹരാദ്; ഹില്ക്കിയാവ്; ഹിവ്യന്, ഹിവ്യര്; 

ഹാശയ; ഹാശിയാവ്; ദാവീദിന്റെ ഭവനം; ഇക്കാന്യ; യിസഹാക്ക്; 

യശ്ശയ്യാവ്; യിശ്മയല്, യിശ്മയല്യന്, യിശ്മയല്യര്; യിസ്സാഖാര്; 

ഇസയല്, ഇസയല്യന്, ഇസയല്യര്, യാക്കാബ്ര്; യാക്കാബ്ര്

(യശുവിന്റെ സഹാദരന്); യാക്കാബ്ര് (അല്ഫയൂസിന്റെ മക്രന്; 

യാക്കാബ്ര് (സബ്രദിയുട മക്രന്); യാഫത്ത്; യബ്രൂസ്, യബ്രൂസ്യന്,

യബ്രൂസ്യര്; യഹായാഖീന്; യഹായാദ; യഹായാക്കിം; 

യഹാരാം, യാരാം; യഹാശാഫാത്ത്; യഹു; യിപ്തൊഹ്; യിരമ്യാവ്;

യരാബ്രയാം; യിശ്ശായി; യിതൊ, രഹുവല്; ഇസബ്രല്; യാവാശ്; 

ഇയ്യാബ്ര്; യാവല്; മര്ക്കാസ് എന്ന യാഹന്നാന്; യാഹന്നാന്

(അപ്പൊസ്തെലന്); യാഹന്നാന് (സ്നാപക്രന്); യാനാ; യാനാഥാന്; 

യാപ്പെ; യാരാം; യാസഫ് (പു.നി.); യാസഫ് (പ.നി.); യാശുവ; 

യാശിയാവ്; യൂദ; യൂദാസ് ഇസ്ക്രാരിയാത്ത്; യാക്കാബ്രിന്റെ മക്രനായ

യൂദാസ്; യഹൂദ്യ; ക്രാദശ്, ക്രാദശ്-ബ്രര്ന്നയ, മരീബ്ര ക്രാദശ്; ക്രദാര്; 

ക്രദശ്; ക്രിദാന് തൊഴ്വര; ലാബ്രാന്; ലാമക്ര്; ലാസര്; ലയ; ലബ്രനാന്;

ലിവ്യാഥാന്; ലാത്ത്; ലൂക്കാസ്; ലുസ്തെ; മാഖാ; മക്കദാന്യ; നിര്മ്മിതൊവ്;

മലാഖി; മനശ്ശ; മാര്ത്ത; മറിയ, യശുവിന്റെ മാതൊവ്; മഗ്ദലന മറിയം; 

മറിയം (മാര്ത്തയുട സഹാദരി); മത്തായി; മദ്യര്, മദ്യ; ക്രടല്, വന്ക്രടല്,

പടിഞ്ഞാറന്ക്രടല്, മഡിറ്റരനിയന്ക്രടല്; മല്ക്കിസദക്ര്; മംഫിസ്; 

മശക്ര്; മസാപാട്ടാമ്യ, അരാം നഹരായിം; മീഖ; മിഖായല്; മിര്യാം; 

മിശായല്; മിസ്പ; മാവാബ്ര്, മാവാബ്ര്യന്, മാവാബ്ര്യ സ്തെീ; മാലക്ര്,

മാലാക്ര്; മാര്ദഖായി; മാശ; ഹര്മാന്മല; ഒലിവു മല; നയമാന്; 

നാഹാര്; നഹൂം; നഫ്തൊലി; നാഥാന്; നബ്രൂഖദ്നസര്; നഗ്രവ്; 

നഹമ്യാവ്; നല്നദി, മിസയീമിന്റെ നദി, നല്; നിനവ,

നിനവക്കാരന്; നാഹ; ഒബ്രദ്യാവ്; ഒമി; പദ്ദന്അരാം; പാറാന്; 

പൌലാസ്, ശൌല്; പയാര്, പയാര്മല, ബ്രാല്പയാര്; പരിസ്സല്ല്യര്;

പതൊസ്, ശിമാന്പതൊസ്, ക്രഫാ; ഫറവാന്, മിസയീമിന്റെ രാജാവ്; 

ഫിലിപ്പൊസ്, സുവീശഷേക്രന്; ഫിലിപ്പൊസ്, അപ്പൊസ്തെലന്; 

ഫലിസ്തെ്യര്; ഫിനഹാസ്; ഫായ്നീഷേ്യ; പിലാത്താസ്; പാന്തൂസ്; 

പാത്തിഫര്; പിസ്ക്രില്ല; റാഹല്; രാഹാബ്ര്; റാമ; രാമാത്ത്; റിബ്രക്ക; 

രഹാബ്രയാം; രൂബ്രന്; രിമ്മാന്; രൂത്ത്; ഉപ്പെു ക്രടല്, ചൊവു ക്രടല്; 

ശിംശാന്; ശമുവല്; സാറാ, സാറായി; ശൌല് (പ.നി.); ഗ്രലീല

ക്കടല്,ക്രിന്നരത്ത് ക്രടല്, ഗ്രന്നസരത്ത് തെടാക്രം, തെിബ്രര്യാസ് ക്രടല്; 

സന്ഹരീബ്ര്; സത്ത്; ശാരാന്, ശാരാന്താഴ്വര; ശബ്ര; ശം; ശീലാവ്; 

ശിനാര്; സീദാന്, സീദാന്യര്; ശീലാസ്, സില്വാനസ്; ശിമിയാന്; 

എരിവുക്രാരന് ആയ ശിമാന്; ശലാമാന്; സ്തെഫാനാസ്; സിറിയ; 

തൊമാര്; തെര്ശീശ്; തെര്സാസ്; തെരഹ്; തെസ്സലാനിക്ര്യ, തെസ്സലാനിക്ര്യന്,

തെസ്സലാനിക്ര്യര്; തൊമസ്; തെിമാത്തിയാസ്; തെിര്സാ; തെീത്താസ്; 

തൊവാസ്; തെൂബ്രാല്; തെിഹിക്കാസ്; സാര്, സാര്യര്; ഊര്; ഊരിയാവ്; 

ഉസ്സിയാവ്, അസര്യാവ്; വസ്ഥി; സക്കായി; സാദാക്ര്; സബ്രദി; 

സബ്രുലൂന്; സഖര്യാവ് (പു.നി.); സഖര്യാവ് (പ.നി.); സിദക്കിയാവ്; 

സഫന്യാവ്; സരുബ്ബാബ്രല്; സാവാര്; ധൂപപീഠം; “നിയാഗ്രിക്കുക്ര,
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ഏല്പ്പിച്ചു, നിയാഗ്രിക്കുന്ന, സമര്പ്പെണം, സമര്പ്പെണങ്ങള്, പുന:സമര്പ്പെണം;

വഹിക്കുക്ര, ഉല്പ്പാദിപ്പെിക്കുന്നു, സഹിക്കുന്നു, വഹിക്കുന്നവന്; ആലിപ്പെഴം,

മംഗ്രളം നരുക്ര, പാഴിയുന്ന മഞ്ഞുക്രട്ട, ഹിമവര്ഷേ ക്രാടുങ്കാറ്റ്.; 

പുള്ളിപ്പെുലി, പുള്ളിപ്പെുലിക്രള്; വളര്ത്തു മൃഗ്രങ്ങള്; വട്ടുക്കിളി,

വട്ടുക്കിളിക്രള്; ധൂമ വര്ണ്ണം; ഞാങ്ങണ, ഞാങ്ങണക്രള്; സര്പ്പെം,

സര്പ്പെങ്ങള്, പാമ്പ്, പാമ്പുക്രള്, അണലി, അണലിക്രള്; ഹിമം, മഞ്ഞു വീണ,

മഞ്ഞു വീഴ്ചെ) 
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ഈ പജ് ചൊദ്യത്തിന് ഉത്തരം നല്ക്രുന്നു: എന്താണ്

ഭാഷോശലി, അവ എനിക്ക് എങ്ങന വിവര്ത്തനം

ചെയ്യാനാക്രും? 

ഈ വിഷേയം മനസിലാക്കാന്, വായിക്കുന്നതെ്

നല്ലതൊണ്: 

[[rc://ml/ta/man/translate/figs-intro]]

ഭാഷാശലൈി 

ഒരു ക്രൂട്ടം വാക്കുക്രള് ക്രാണ്ട് ഉണ്ടാക്കിയ സംഭാഷേണമാണ് ഒരു

ഭാഷോശലി എന്നതെ്, മാത്തത്തില്, ഓരാ വാക്കിനും

അര്ഥമാക്കുന്നതെ്, വ്യക്തിപരമായ വാക്കുക്രളുട അര്ത്ഥത്തില്

നിന്ന് മനസ്സിലാക്കുന്നതെില് നിന്ന് വ്യതെ്യസ്തെമാണ്. സാംസ്ക്രാരിക്ര

പരിതെഃസ്ഥിതെിയില് നിന്നുള്ള ഒരാള് സാധാരണഗ്രതെിയില്

സതെ്യത്തിന്റെ അര്ത്ഥത്ത വിശദീക്രരിക്കുന്ന സംസ്ക്രാരത്തില്

ഒരാള്ക്കുപാലും ഒരു മര്യാദക്ക് മനസ്സിലാക്രുന്നില്ല. എല്ലാ

ഭാഷേയും ഭാഷോശലിയും ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു. ചെില ഇംഗ്ലീഷേ്

ഉദാഹരണങ്ങള് ഇവയാണ്:

നീ എന്റെ ക്രാല് വലിക്കുന്നു (അതൊയതെു, "നിങ്ങള് എന്നാട് ക്രള്ളം പറയുന്നു ").

എന്വലപ്പെ് വലിക്കരുതെ് (അതൊയതെു, "ഒരു ക്രാര്യം അങ്ങയറ്റം എടുക്കരുതെു്”)

ഈ വീട് വള്ളത്തിന് ക്രീഴിലാണ്(അതൊയതെു,” ഈ ഭവനത്തിന്റെ ക്രടം അതെിന്റെ യഥാര്ത്ഥ മൂല്യത്തക്കാള്

വലുതൊണ്”)

ഞങ്ങള് ചെുവന്ന പട്ടണം ചെിതെീക്രരിക്കുക്രയാണ് (അതൊയതെു,” രാതെിയില് ഞങ്ങള് വളര തെീവമായി

ആഘാഷേിക്കാന് പാക്രുന്നു “)

വിവരണം

ഒരു ഭാഷോശലി ആണ് ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന ഭാഷേ അല്ലങ്കില് സംസ്ക്രാരം ജനങ്ങള്ക്ക് ഒരു പതെ്യക്ര അര്ത്ഥം

ഉണ്ട്. ആ പദത്തിന്റെ അര്ത്ഥത്തില് നിന്ന് ഒരാള് എന്താണ് മനസ്സിലാക്കുന്നതെ് എന്നതെിനക്കാള് വ്യതെ്യസ്തെമാണ്

അതെിന്റെ അര്ത്ഥം

അവന് ദൃഢചെിത്തനാണ് set his face യരുശലമിലക്കു ചെന്നു.

(ലൂക്കാസ്9:51 യുഎല്ടി)

"set his face " എന്ന വാക്കിന്റെ അര്ത്ഥം " തെീരുമാനമടുക്കുക്ര " എന്നാണ്.

ചെിലപ്പൊള് ആളുക്രള് മറ്റാരു സംസ്ക്രാരത്തില് നിന്നു മാതെമ ഒരു ഭാഷോശലി മനസിലാക്കാന് ക്രഴിയൂ,

എന്നാല് അതെ് അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് ഒരു വിചെിതെമായ മാര്ഗ്രമായിരിക്കാം

ഞാന് നിങ്ങളാട് ആവശ്യപ്പെടാന് യാഗ്ര്യനല്ല എന്റെ പുരയ്ക്കക്രത്തയ്ക്കു വരുവാന്.

(ലൂക്കാസ് 7:6 യുഎല്ടി)

"എന്റെ വീടിനരിക്രില് പവശിക്കുവിന്" എന്ന വാക്കിന് " എന്റെ ഭവനത്തിലക്ക് പവശിക്കുക്ര " എന്ന അര്ത്ഥം

വരുന്ന പദമാണ്.

ഈ വാക്കുക്രള് പറയട്ട നിന്റെ ചെവിയില് ക്രടന്നുചെല്ലുക്ര.

(ലൂക്കാസ് 9:44 യുഎല്ടി)

ഈ ഭാഷോശലി എന്നതെിനര്ത്ഥം "ശദ്ധയാട ക്രള്ക്കുക്ര, ഞാന് പറയുന്നതെ് ഓര്ക്കുക്ര" എന്നാണ്.

ഉദ്ദശ്യം: അസാധാരണമായ രീതെിയില് എന്തങ്കിലും പക്രടമാക്കുമ്പാള് ഒരു സംസ്ക്രാരത്തില് ഒരു

യാഥാര്ഥ്യത്ത സൃഷേ്ടിക്കാന് ക്രഴിയുന്നതൊണ് ഭാഷോശലി

ഇത് ഒരു വിവർത്തന പശ്നമാണന്ന് അറിയാൻ കാരണങ്ങൾ

ബ്രബ്രിള് ഉല്ഭവിച്ച സംസ്ക്രാരത്തക്കുറിച്ച് അറിയില്ലങ്കില്, ബ്രബ്രിളിന്റെ മൂലഭാഷേക്രളില് തെനതെു

ശരിയ തെറ്റിദ്ധരിക്കും.

ആ പരിഭാഷേക്രള് ഉണ്ടാക്കിയിട്ടുള്ള സാംസ്ക്രാരിക്ര അറിവുക്രള് അറിയില്ലങ്കില്, ഉറവിട ഭാഷേയില്

ബ്രബ്രിളുക്രള്ക്ക് എളുപ്പെത്തില് തെറ്റിദ്ധാരിക്കാനാക്രും.

ഭാഷോ പക്ഷക്രര് ഉദ്ദശിക്കുന്നതെന്താണന്നു മനസ്സിലാക്രാത്തപ്പൊള് അക്ഷരാര്ത്ഥത്തില് (ഓരാ

വാക്കുക്രളുടയും അര്ത്ഥം) പരിഭാഷേപ്പെടുത്തുന്നതെ് പയാജനക്രരമാണ്.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ബ്രബ്രിളില്നിന്നുള്ള ചിലൈ ഉദോഹരണങ്ങൾ

ഇങ്ങന യിസായല് മുഴുവനും ഹബ്രാനില് ദാവീദിന്റെ അടുക്കല് വന്നു പറഞ്ഞു,

“നാക്കൂ, ഞങ്ങളാണ് നിങ്ങളുട മാംസവും അസ്ഥിയും." (1 ദിനവൃത്താന്തം

11:1 യുഎല്ടി)

ഇതെിനര്ത്ഥം, "ഞങ്ങളും നിങ്ങളും ഒര വര്ഗ്ഗത്തില് പട്ടവനാണ്, ഒര ക്രുടുംബ്രം."

യിസായല്മക്കള് പുറപ്പെട്ടുപായി ഉയര്ന്ന ക്ര ക്രാണ്ട്.( പുറപ്പൊട്

14:8 ASV)

"ഇസായല്യര് പുറപ്പെട്ടുപായി" എന്നര്ത്ഥം.

ആര് എന്റെ തെല ഉയര്ത്തുന്നു (സങ്കീര്ത്തനം

3:3 യുഎല്ടി)

ഇതെിനര്ത്ഥം, "എന്ന സഹായിക്കുന്നവന്" എന്നാണ്.

പരിഭാഷാ തന്തങ്ങൾ

നിങ്ങളുട ഭാഷേയില് വ്യക്തമായി മനസിലാക്കാന് ക്രഴിയുമങ്കില് അതെ് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെ് പരിഗ്രണിക്കുക്ര.

ഇല്ലങ്കില്, ഇവിട വറ ചെില വഴിക്രളുണ്ട്.

ഒരു ഭാഷോശലി ഉപയാഗ്രിക്കാതെ വ്യക്തമായി അര്ത്ഥം വിവര്ത്തനം ചെയ്യുക്ര.

ഒര അര്ത്ഥം നിങ്ങളുട സ്വന്തം ഭാഷേയില് ആളുക്രള് ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന ഒരു വ്യതെ്യസ്തെമായ ഭാഷോശലി

ഉപയാഗ്രിക്കുക്ര.

പയാഗക്ഷമമായ പരിഭാഷാ തന്തങ്ങളുട ഉദോഹരണങ്ങൾ

ഒരു ഭാഷോശലി ഉപയാഗ്രിക്കാതെ വ്യക്തമായി അര്ത്ഥം വിവര്ത്തനം ചെയ്യുക്ര.

ഇങ്ങന യിസായല് മുഴുവനും ഹബ്രാനില് ദോവീദേിന്റെ അടുക്കല് വന്നു പറഞ്ഞു,

"നാക്കൂ, ഞങ്ങളാണ് നിങ്ങളുട മാംസവും അസ്ഥിയും.">." ( 1 ദിനവൃത്താന്തം

11:1 യുഎല്ടി)

... എല്ലാം നാക്കൂ ഒര രാജ്യത്തില്നിന്നുള്ളവര്

അദ്ദഹം അവന്റെ മുഖത്ത ഉറപ്പിച്ചുയരുശലൈമിലൈക്ക് പാകാൻ.(ലൂക്കാസ് 9:51 യുഎല്ടി)

അവന് യരുശലമിലക്ക് യാതെയായി

നിങ്ങൾ പവശിക്കാൻ യാഗ്യനല്ല എന്റെ മല്ക്കൂരയ്ക്കു കീഴില് . (ലൂക്കാസ് 7:6 യുഎല്ടി)

നിങ്ങള് പവശിക്കാന് യാഗ്ര്യനല്ല എന്റെ വീട് .

ഒര അര്ത്ഥം നിങ്ങളുട സ്വന്തം ഭാഷേയില് ആളുക്രള് ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന ഒരു മര്യാദ ഉപയാഗ്രിക്കുക്ര

ഈ വാക്കുകൾ പറയട്ടനിന്റെ ചവിയില് കടന്നുചല്ലുക (ലൂക്കാസ് 9:44 യുഎല്ടി)

എല്ലാ ചെവിയിലും ഉണ്ടായിരിക്കണം ഞാന് ഈ വാക്കു നിങ്ങളാട അപ്പൊള് പറഞ്ഞു.

"എന്റെ കണ്ണുകൾ തിളങ്ങുന്നു ദേുഃഖം മുതല്( സങ്കീര്ത്തനം6:7 യുഎല്ടി)

ഞാന് ക്രരയുന്നു ക്രണ്ണുക്രള് തെുറക്കുന്നു 

(തിരിക പാകുക: ധിക്കാരം നിറഞ്ഞ, ധിക്കാരം നിറയുന്നു) 

1. 

2. 

1. 

• 

• 

• 

• 

• 

1. 

• 

• 

• 

• 
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ഈ പജ് ചൊദ്യത്തിന് ഉത്തരം നല്ക്രുന്നു: ഒരു

മറ്റാണിമി എന്താണ്? 

ഈ വിഷേയം മനസിലാക്കാന്, വായിക്കുന്നതെ്

നല്ലതൊണ്: 

[[rc://ml/ta/man/translate/figs-intro]]

മറ്റാണിമി 

വിവരണം

മറ്റാണിമി എന്നതെ് ഒരു വ്യക്തിയ അല്ലങ്കില് ആശയത്ത

അതെിന്റെ സ്വന്തം പരിലൂടയല്ല, മറിച്ച് അതെുമായി

ബ്രന്ധപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന ഒന്നിന്റെ പരിലാണ് വിളിക്കുന്ന ഒരു

സംഭാഷേണരൂപം. ഇതെുമായി ബ്രന്ധപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന ഒന്നിന്

പക്രരമായി ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന ഒരു പദമാ വാക്ര്യമാ ആണ് 

മറ്റാണിം.

അവന്റെ പുതെനായ യശുവിന്റെരക്തം സക്രലപാപവും പാക്കി നമ്മ ശുദ്ധീക്രരിക്കുന്നു. (1

യാഹന്നാന്1:7 ULT)

രക്തം ക്രിസ്തെുവിന്റെ മരണത്ത പതെിനിധാനം ചെയ്യുന്നു.

അതെുപാല തെന്ന അത്താഴം ക്രഴിഞ്ഞശഷേം അവന് പാനപാതെവും ക്രാടുത്തു: ഈ 

പാനപാതെം നിങ്ങള്ക്ക് വണ്ടി ചൊരിയുന്ന എന്റെ രക്തത്തില പുതെിയനിയമം ആക്രുന്നു.

(ലൂക്കാസ് 22:20 ULT)

പാനപാതെം പാതെത്തിലുള്ള വീഞ്ഞിന പതെിനിധാനം ചെയ്യുന്നു.

മറ്റാണിമിയുട ഉപയാഗം

എന്തങ്കിലും പരാമര്ശിക്കുന്നതെിനുള്ള ഒരു ഹസ്വ മാര്ഗ്ഗത്തിലക്ക്

ഒരു സംക്ഷപ ആശയം അതെുമായി ബ്രന്ധപ്പെട്ട ഒരു ഭൌതെിക്ര വസ്തെുവിന്റെ പരുമായി പരാമര്ശിച്ച്

ക്രൂടുതെല് അര്ത്ഥവത്താക്കുക്ര

ഇത് ഒരു വിവർത്തന പശ്നമാണ്

ബ്രബ്രിള് പലപ്പൊഴും മറ്റാണിമി ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു. ചെില ഭാഷേക്രള് സംസാരിക്കുന്നവര് മറ്റാണിമി

ഉപയാഗ്രിക്കാറില്ല, അവര് അതെ് ബ്രബ്രിളില് വായിക്കുമ്പാള് തെിരിച്ചറിയാന് ഇടയില്ല. മറ്റാണിമി അവര്

തെിരിച്ചറിഞ്ഞില്ലങ്കില്, അവര്ക്ക് ആ ഭാഗ്രം മനസ്സിലാക്രില്ല, അല്ലങ്കില് ക്രൂടുതെല് മാശമായി, അവര്ക്ക് ആ

ഭാഗ്രത്തക്കുറിച്ച് തെറ്റായ ധാരണ ലഭിക്കും. ഒരു മറ്റാണിം ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാഴല്ലാം, അതെ് എന്താണ്

പതെിനിധീക്രരിക്കുന്നതെന്ന് ആളുക്രള്ക്ക് മനസിലാക്കാന് ക്രഴിയണം.

ബ്രബ്രിളില്നിന്നുള്ള ചിലൈ ഉദോഹരണങ്ങൾ

ക്രര്ത്താവായ ദവം അവന്റെ പിതൊവായ ദാവീദിന്റെ സിംഹാസനം അവന് ക്രാടുക്കും

(ലൂക്കാസ്

1:32 ULT)

ഒരു രാജാവിന്റെ അധിക്രാരത്ത ഒരു സിംഹാസനം പതെിനിധാനം ചെയ്യുന്നു. "സിംഹാസനം" "രാജക്രീയ

അധിക്രാരം," "രാജതെ്വം", "ഭരണവാഴ്ചെ" എന്നീ പദങ്ങള്ക്ക് ഒരര്ഥമാണ്. ദാവീദിന്റെ രാജതെ്വം പിന്തുടരുവാന്

ദവം അവന രാജാവാക്കാന് ഇടയാക്കുമന്നാണ് ഇതെിന്റ അര്ഥം.

ഉടന അവന്റെ സംസാരശഷേി തെിരിക്ര ലഭിച്ചു, (ലൂക്കാസ്

1:64 ULT)

ഇവിടയുള്ള വായ സംസാരിക്കാനുള്ള ശക്തിയ പതെിനിധീക്രരിക്കുന്നു.. അയാള് വീണ്ടും സംസാരിക്കാന്

തെുടങ്ങി എന്നാണ് ഇതെിനര്ത്ഥം

... വരുന്ന ക്രാപത്തില് നിന്ന് ഓടിപ്പൊക്രാന് ആരാണ് നിങ്ങള്ക്ക് മുന്നറിയിപ്പെ് നല്ക്രിയതെ്?. (

ലൂക്കാസ് 3:7 ULT)

"ക്രാധം" അല്ലങ്കില് "ക്രാപം" എന്ന വാക്ക് "ശിക്ഷ" ത്തിന് മറ്റാണിം മാണ്. ദവം ജനത്താടു വളര

ക്രാപാക്രുലനായി. അതെുക്രാണ്ട് അവന് അവര ശിക്ഷിക്കും.

• 

• 
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വിവത്തന തന്തങ്ങൾ

ആളുക്രള്ക്ക് എളുപ്പെത്തില് മറ്റാണിമി മനസ്സിലായങ്കില്, അതെ് പരിഗ്രണിക്കുക്ര. അല്ലങ്കില്, ഇവിട ചെില

ഓപ്ഷേനുക്രള് ഉണ്ട്

മറ്റാണിമി, അതെു പതെിനിധാനം ചെയ്യുന്ന വസ്തെുവിന്റെ പരുപയാഗ്രിച്ച് ഉപയാഗ്രിക്കുക്ര.

മറ്റാണിമി പതെിനിധാനം ചെയ്യുന്ന സംഗ്രതെിയുട പര് മാതെം ഉപയാഗ്രിക്കുക്ര.

പയാഗക്ഷമമായ വിവർത്തന തന്തങ്ങളുട ഉദോഹരണങ്ങൾ

മറ്റാണിമി, അതെു പതെിനിധാനം ചെയ്യുന്ന വസ്തെുവിന്റെ പരുപയാഗ്രിച്ച് ഉപയാഗ്രിക്കുക്ര.

അതുപാലൈ തന്ന അത്താഴം കഴിഞ്ഞശഷം അവൻ പാനപാതവും കാടുത്തു: ഈ 

പാനപാതം നിങ്ങൾക്ക് വണ്ടി ചാരിയുന്ന എന്റെ രക്തത്തിലൈ പുതിയനിയമം

ആകുന്നു( ലൂക്കാസ്

22:20 ULT)

"അത്താഴത്തിനുശഷേം അവന് പാനപാതെം എടുത്തു," ഈ പാനപാതെത്തില വീഞ്ഞ് നിങ്ങള്ക്കായി

പക്രര്ന്ന എന്റെ രക്തത്തില പുതെിയ ഉടമ്പടിയാണ്, അതെ്. "

ഉ മറ്റാണിമി പതെിനിധാനം ചെയ്യുന്ന വസ്തെുവിന്റെ പര് ഉപയാഗ്രിക്കുക്ര.

കർത്താവായ ദേവം അവന്റെ പിതാവായ ദോവീദേിന്റെ സിംഹാസനം അവന് കാടുക്കും

((ലൂക്കാസ് 1:32 ULT))

ക്രര്ത്താവായ ദവം അവനു നല്ക്രും

ക്രര്ത്താവായ ദവം അവന രാജാവാക്കും എന്നു പറഞ്ഞു തെന്റെ പൂര്വ്വിക്രനായ ദാവീദിനപ്പൊലതെന്ന.

വരുവാനുള്ള കാപത്തില് നിന്നു ഒഴിഞ്ഞുപാകുവാൻ ആരാണ് നിങ്ങൾക്ക് മുന്നറിയിപ്പ്

നല്കിയത്?. (ലൂക്കാസ് 3:7 ULT)

"ദവത്തിന്റെ വരുവനുള്ള ശിക്ഷ നിന്ന് ഓടിപ്പൊക്രാന് ആരാണ് മുന്നറിയിപ്പെ് നല്ക്രിയതെ് ?"?"

ചെില പാതെുവായ മറ്റാണിമിക്രളക്കുറിച്ച് അറിയാന്, ക്രാണുക്രBiblical Imagery - Common Metonymies.

(തിരിക പാകുക: ദവ രാജ്യം, സ്വര്ഗ്ഗ രാജ്യം:; പര്, പരുക്രള്, പരിട്ട; സീയാന്, സീയാന് മല; ഭൂമി,

മണ്ണുക്രാണ്ടുള്ള, ഭൌമിക്രമായ; ക്രരം, ക്രരങ്ങള്, ഏല്പ്പിക്കുക്ര,ഏല്പ്പിച്ചു, ഏല്പ്പിക്കല്, നരിട്ട് ഏല്പ്പിക്കുക്ര,

ക്രയറ്റം ചെയ്യുക്ര, ക്രവപ്പെു നടത്തുക്ര, വലതെു ക്രരം, വലതെു ക്രരങ്ങള്, ക്രയ്യില്നിന്നും; സന്താഷേം, സന്താഷേ

പൂര്ണ്ണം, സന്താഷേ പൂര്വമായ, സന്താഷേ പൂര്ണ്ണതെ, സന്താഷേിക്കുക്ര, സന്താഷേിക്കുന്നു, സന്താഷേിച്ച,

സന്താഷേിക്കുന്ന, ഉല്ലാസം, ആഹ്ലാദിക്കുക്ര, ആഹ്ലാദിക്കുന്നു, ആഹ്ലാദിച്ചു, ആഹ്ലാദിക്കുന്ന; സിംഹാസനം,

സിംഹാസനാരൂഡന് ആയ; നാക്ക്, ഭാഷേക്രള്) 

1. 

2. 

1. 

• 

• 

1. 

• 

• 

• 
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ഈ പജ് ചൊദ്യത്തിന് ഉത്തരം നല്ക്രുന്നു: എന്താണ്

യൂഫമിസം? 

ഈ വിഷേയം മനസിലാക്കാന്, വായിക്കുന്നതെ്

നല്ലതൊണ്: 

[[rc://ml/ta/man/translate/figs-intro]]

യൂഫമിസം 

വിശദേീകരണം

മരണം അല്ലങ്കില് സാധാരണയായി സ്വക്രാര്യമായി ചെയ്യുന്ന

പവര്ത്തനങ്ങള്, അസുഖക്രരമായ, ലജ്ജാക്രരമായ അല്ലങ്കില്

സാമൂഹിക്രവും അസ്വീക്രാര്യവുമായ ഒന്നിന

പരാമര്ശിക്കുന്നതെിനുള്ള സൌമ്യമായ അല്ലങ്കില് മര്യാദയുള്ള

രീതെിയാണു യുഫമിസം

നിർവ്വചനം

… അവര് ക്രണ്ടത്തി ശൌലുംഅവന്റെ പുതെന്ന്മാരും വീണു ഗ്രില്ബ്രാവ പര്വ്വതെത്തില്. (1

ദിനവൃത്താന്തം 10:8 യുഎല്ടി)

അതൊണ് അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് ശൌലും അവന്റെ പുതെന്മാരും “മരിച്ചു”. ഇതൊരു വിവരണം അതെുക്രാണ്ട്

പധാനപ്പെട്ട ക്രാര്യം അതെല്ല ശൌല് അവന്റെ പുതെന്മാരും വീണുപായി അവരാ മരിച്ചുപായി.

സാധാരണഗ്രതെിയില് ആളുക്രള് മരണത്തക്കുറിച്ച് സംസാരിക്കാന് ഇഷേ്ടപ്പെടുന്നില്ല ക്രാരണം അതെ്

മാശമാണന്ന് തൊന്നുന്നു.

ഇതാരു വിവർത്തന പശ്നമാവാൻ കാരണം

ടാര്ഗ്രറ്റ് ഭാഷേ ഉറവിട ഭാഷേയില അതെ യൂഫമിസം ഉപയാഗ്രിക്കുന്നില്ലങ്കില് വായനക്കാര്ക്ക് അതെിന്റെ

അര്ത്ഥം എന്തന്ന് മനസ്സിലാക്രണമന്നില്ല, എഴുത്തുക്രാരന് അര്ത്ഥമാക്കുന്നവാക്കുക്രള് യഥാര്ത്ഥത്തില്

പറയുന്നതെന്താണ് എന്ന് മാതെമാണ്.

ബ്രബ്രിളില് നിന്നുള്ള ചിലൈ ഉദോഹരണങ്ങൾ

... അവിട ഒരു ഗ്രുഹ ഉണ്ടായിരുന്നു. ശൌല് ക്രാല് മടക്കത്തിനു അതെില് ക്രടന്നു... (1

ശമുവല്.24:3 യുഎല്ടി)

ശൌല് അതെിന ഒരു ടായ്ലറ്റ് ആയി ഉപയാഗ്രിക്കാനായി ഗ്രുഹയില് പവശിച്ചു, യഥാര്ത്ഥ ശാതൊക്കള്

മനസ്സിലാക്കിയിരിക്കാമങ്കിലും എഴുത്തുക്രാരന് അവര പതെിരാധിക്കുക്രയാ , ശദ്ധതെിരിക്കുക്രയാ

ചെയ്യതെിരിക്കുവാന് എഴുത്തുക്രാരന് ആഗ്രഹിക്കുന്നു. അതെിനാല് അവന് ശൌല് ചെയ്തെതെ് എന്താണന്ന്

വ്യക്തമായി പറഞ്ഞില്ല, അല്ലങ്കില് അവന് ഗ്രുഹയില് ഉപക്ഷിച്ചു.

മറിയ ദൂതെനാടു പറഞ്ഞു, "ഞാന് പുരുഷേന അറിയായ്ക്രയാല് ഇതെു എങ്ങന സംഭവിക്കും?" (ലുക്ക് 1:34

യുഎല്ടി)

ക്രമത്തില് മര്യാദേ പാലൈിക്കുവാൻ, മറിയ ഒരു പുരുഷനുമായിലൈംഗിക ബ്രന്ധത്തില് ഏർപ്പട്ടിട്ടില്ലന്ന്

പറയാൻ ഒരു യൂഫമിസം ഉപയാഗിക്കുന്നു.

പരിഭാഷാ തന്തങ്ങൾ

യൂഫമിസം സ്വാഭാവിക്രവും നിങ്ങളുട ഭാഷേയില് ശരിയായ അര്ത്ഥം നല്ക്രുന്നതെണങ്കില്, പരിഗ്രണിക്കുക്ര

അല്ലങ്കില് മറ്റു മാര്ഗ്രങ്ങള് പരിഗ്രണിക്കുക്ര:

നിങ്ങളുട സ്വന്തം സംസ്ക്രാരത്തില് നിന്ന് ഒരു യൂഫമിസം ഉപയാഗ്രിക്കുക്ര.

അപക്രീര്ത്തിപ്പെടുത്തുന്നില്ലങ്കില് ഒരു സ്പഷേലിസ്റ്റ് ഇല്ലാതെ സ്പഷേ്ടമായി വിവരങ്ങള് രഖപ്പെടുത്തുക്ര.

1. 

2. 
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പയാഗക്ഷമമായ പരിഭാഷാ തന്തങ്ങളുട ഉദോഹരണങ്ങൾ

നിങ്ങളുട സ്വന്തം സംസ്ക്രാരത്തില് നിന്ന് ഒരു യൂഫമിസം ഉപയാഗ്രിക്കുക്ര.

... അവിട ഒരു ഗുഹ ഉണ്ടായിരുന്നു. ശൌല് കാല് മടക്കത്തിനു അതില് കടന്നു സ്വയം

ആശ്വസിക്കുക(ശമുവല് 24:3 യുഎല്ടി) -- ചെില ഭാഷേക്രള് ഇങ്ങനയുള്ള ഉപമക്രള് ഉപയാഗ്രിക്കാം:

"...അവിട ഒരു ഗ്രുഹ ഉണ്ടായിരുന്നു. ശൌല് ആ ഗ്രുഹയില് പവശിച്ചു ശൌല് ഗ്രുഹയില് ചെന്നു 

ഒരു ക്രുഴി ക്രുഴിക്കാന് "

"...അവിട ഒരു ഗ്രുഹ ഉണ്ടായിരുന്നു. ശൌല് ആ ഗ്രുഹയില് പവശിച്ചു ക്രുറച്ച് സമയം മാതെം "

മറിയ ദേൂതനാട്, " ഞാൻ പുരുഷന അറിയായ്കയാല് ഇത് എങ്ങന സംഭവിക്കും ഇതുവര

ഞാൻ ഏതങ്കിലൈും പുരുഷനാടാപ്പം ഉറങ്ങിയിട്ടില്ല ?” (ലൂക്കാ 1:34 യുഎല്ടി)

മറിയ ദേൂതനാട്, "ഞാൻ പുരുഷന അറിയായ്കയാല് ഇത് എങ്ങന സംഭവിക്കും എനിക്ക് ഒരു

മനുഷ്യനയും അറിയില്ല?” - (ഇതെ് യഥാര്ത്ഥ ഗ്രീക്കില് ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന ണ്)

വിവരങ്ങള് നല്ക്രുക്ര ക്രൂടാതെ യൂഫമിസം അതെ് ക്രുറ്റക്രരമല്ലങ്കില്

അവർ കണ്ടത്തി ശൌലൈും അവന്റെ മക്കളും വീണു പർവ്വതമായ ഗില്ബ്രാവയില്. (1

ദിനവൃത്താന്തം 10:8 ULT)

”അവര് ക്രണ്ടത്തി ശൌലും അവന്റെ മക്കളും മരിച്ചു പര്വ്വതെമായ ഗ്രില്ബ്രാവയില്.”

(തിരിക പാകുക: വ്യഭിചൊരം, വ്യഭിചൊരപരം, വ്യഭിചൊരി, വ്യഭിചൊരിണി, വ്യഭിചൊരിക്രള്, വ്യഭിചൊരിണിക്രള്; മാംസം;

അരക്കട്ട്; വ്യഭിചൊരി, വ്യഭിചൊരം ചെയ്തെ, വ്യഭിചൊരിക്രള്, വശ്യ, അവിഹിതെ ബ്രന്ധം; വിത്ത്, ബ്രീജം; 

പിടിച്ചടുക്കുക്ര, പിടിച്ചടുക്കുന്നു, പിടിച്ചടുത്തു, ക്രവര്ച്ച; ബ്രന്ധപ്പെടുക്ര, സ്നഹം പക്രടിപ്പെിക്കുക്ര, ക്രൂട

ശയിക്കുക്ര, ക്രൂട ശയിക്കുന്നു, ക്രൂട ശയിച്ചു, ശയിച്ചു ക്രാണ്ടിരിക്കുന്ന; ക്രന്യക്ര, ക്രന്യക്രമാര്, ക്രന്യാക്രതെ്വം; 

ഗ്രര്ഭപാതെം, ഗ്രര്ഭാശയങ്ങള്) 

1. 

• 

◦ 

• 

• 

1. 

• 

• 
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ഈ പജ് ചൊദ്യത്തിന് ഉത്തരം നല്ക്രുന്നു: 

രൂപക്രാലങ്കാരം എന്നാല് എന്ത്? രൂപക്രാലങ്കാരം ഉള്ള

വാക്ര്യങ്ങള് എങ്ങന വിവര്ത്തനം ചെയ്യാന്

സാധിക്കും? 

ഈ വിഷേയം മനസിലാക്കാന്, വായിക്കുന്നതെ്

നല്ലതൊണ്: 

[[rc://ml/ta/man/translate/figs-intro]]

ഉപമ 

രൂപകാലൈങ്കാരം 

വിവരണം

രൂപക്രാലങ്കാരം എന്നതെ് ഒരു സംഭാഷേണ രൂപമാണ്. അതെില് ഒരു

ആശയം മറ്റാരു ആശയം പങ്കുവയ്ക്കുന്നതെിനു

ഉപയാഗ്രപ്പെടുത്തുന്നു, അതെില് രണ്ടു ആശയങ്ങള് തെമ്മില് ഒരു

തൊരതെമ്യം ഉണ്ടായിരിക്കും. മറ്റാരു രീതെിയില് പറഞ്ഞാല്,

രൂപക്രാലങ്കാരം സംഭാഷേണത്തില് ഒരാള് ഒരു ക്രാര്യം, മറ്റാരു

ക്രാര്യം പറയുന്നതെ് പാല സംസാരിക്കുന്നു. ക്രാരണം, അയാള്

ഈ രണ്ടു ക്രാര്യങ്ങളുടയും സാദൃശ്യം എങ്ങനയിരിക്കുമന്ന്

ആളുക്രള് ചെിന്തിക്കാന് ആഗ്രഹിക്കുന്നു. ഉദാഹരണമായി,

ആരങ്കിലും പറഞ്ഞക്കാം,

ഞാന് സ്നഹിക്കുന്ന പണ്ക്രുട്ടി ഒരു ചെുവന്ന റാസാ പൂവാണ്

ഈ സാഹചെര്യത്തില്, ശാതൊവ് തെന്റെ വിഷേയമായ "ഞാന് സ്നഹിക്കുന്ന പണ്ക്രുട്ടി", അവള തൊരതെമ്യം

ചെയ്യാന് ഉപയാഗ്രിക്കുന്ന മാതെൃക്രയായ "ചെുവന്ന റാസാ പൂവ്" എന്നിവ തെമ്മില് എന്താണ് സമ്യതെ എന്ന്

ചെിന്തിക്കണമന്ന് ആഗ്രഹിക്കുന്നു.ഒരുപക്ഷ, അവര് ഇരുവരും സൌന്ദര്യമുള്ളവരാണന്ന് എന്ന് ചെിന്തിക്കണമന്ന്

അവന് ആഗ്രഹിക്കുന്നു.

ചെില സമയങ്ങളില് പറയുന്ന ആള് തെന്റെ ഭാഷേയില് വളര സാധാരണമായ രൂപക്രാലങ്കാരങ്ങള്

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു. എന്നിരുന്നാലും, മറ്റു സമയങ്ങളില് അയാള് അസാധാരണമായ രൂപക്രാലങ്കാരങ്ങളും, തെിക്രച്ചും

വ്യതെ്യസ്തെമായ ചെില രൂപക്രാലങ്കാരങ്ങളും ഉപയാഗ്രിക്രാറുണ്ട്.

പറയുന്ന ആള് തെന്റെ സന്ദശം ശക്തിപ്പെടുത്തുന്നതെിനും, തെന്റെ ഭാഷേ ക്രൂടുതെല് സുതൊര്യമാക്കുന്നതെിനും, തെന്റെ

വിക്രാരങ്ങള് ക്രൂടുതെല് പക്രടിപ്പെിക്കുന്നതെിനും, മറ്റതെങ്കിലും വിധത്തില് പറയാന് ബ്രുദ്ധിമുട്ടുള്ളതെു പറയാനും,

അല്ലങ്കില് തെന്റെ സന്ദശം ഓര്ത്തിരിക്കാന് സഹായിക്കുവാനുമാണ് മിക്കപ്പൊഴും രൂപക്രാലങ്കാരങ്ങള്

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെ്.

വിവിധ തരത്തിലൈുള്ള രൂപകാലൈങ്കാരങ്ങൾ

അടിസ്ഥാനപരമായി രണ്ട് തെരം രൂപക്രാലങ്കാരങ്ങള് ഉണ്ട്: "ഉപയാഗ്രമില്ലാത്ത" രൂപക്രാലങ്കാരങ്ങള്,

"ഉപയാഗ്രമുള്ള" രൂപക്രാലങ്കാരങ്ങള്.

രണ്ടും വ്യതെ്യസ്തെ തെരത്തിലുള്ള വിവര്ത്തന പശ്നം അവതെരിപ്പെിക്കുന്നു.

"ഉപയാഗമില്ലാത്ത" രൂപകാലൈങ്കാരങ്ങൾ

ഉപയാഗ്രമില്ലാത്ത രൂപക്രാലങ്കാരങ്ങള് എന്നാല്, അതെ് സംസാരിക്കുന്ന ആളുക്രള് ഒരു ആശയത്ത

മറ്റാന്നുമായി സാദൃശ്യപടുത്തുന്നതെിനു വണ്ടി വളര അധിക്രം തെവണ ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു, അതെിനാല് തെന്ന ആ

ആശയം ഒരു രൂപക്രാലങ്കാരമായി പരിഗ്രണിക്കാറില്ല.. ഉപയാഗ്രമില്ലാത്ത രൂപക്രാലങ്കാരങ്ങള് വളര ലളിതെമാമാണ്.

ഇംഗ്ലീഷേിലുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള് "ടബ്രിള് ലഗ്ര് (മശയുട ക്രാല്)", "ഫാമിലി ടീ (ക്രുടുംബ്ര വൃക്ഷം)", "ഇല

(പുസ്തെക്രത്തില ഒരു പജ്)”, "ക്രയിന്" എന്നാല് വലിയ ഭാരം ക്രയറ്റുന്നതെിനുള്ള ഒരു യന്തം. ഈ ഇംഗ്ലീഷേ്

വാക്കുക്രളില് ഒന്നിലധിക്രം അര്ത്ഥങ്ങള് മനസിലാക്കാന് സാധിക്കും. ബ്രബ്രിളില എബ്രായ ഭാഷേയില് "ശക്തി"

എന്നതെിനു "ക്ര", "സാന്നിദ്ധ്യം" എന്നതെിനു "മുഖം", വിക്രാരങ്ങള്, ധാര്മിക്ര ഗ്രുണങ്ങള് എന്നിവയ "വസ്തെം"

എന്ന പാലയാണു രൂപക്രാലങ്കാരമായി സംസാരിക്കുക്ര.

രൂപകങ്ങളായി പവർത്തിക്കുന്ന ആശയങ്ങളുട പാറ്റണ് ജാഡികൾ

രൂപക്രാലങ്കാരമായി സംസാരിക്കുന്നതെു മിക്കപ്പൊഴും ഒരപാലുള്ള രണ്ടു ആശയങ്ങള് ഉപയാഗ്രിച്ചായിരിക്കും,

ഒരു അടിസ്ഥാന ആശയം പലപ്പൊഴും ഒരു വ്യതെ്യസ്തെ ആശയത്തിന് വണ്ടി നിലക്രാള്ളുന്നു. ഉദാഹരണത്തിന്,

ഇംഗ്ലീഷേില്, "അപ്പെ് (UP)" എന്നാല് മിക്കപ്പൊഴും “ക്രൂടുതെല് (MORE)” അല്ലങ്കില് “മച്ചപ്പെട്ട (BETTER)” എന്ന

ആശയം സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു. ഈ ജാഡിയായ ആശയ സാദൃശ്യങ്ങള് ക്രാരണം “ദി പസ് ഓഫ് ഗ്ര്യാസാലിന് ഈസ്

ഗ്രായിങ് അപ്പെ് (The price of gasoline is going up)," "എ ഹലി ഇന്റ്റലിജന്റെ  ്മാന് (A highly intelligent man),"

ക്രൂടാതെ മറ്റാരു വിപരീതെ ആശയവും ഉണ്ട്: " ദി ടംപറച്ചര് ഈസ് ഗ്രായിങ് ഡൌണ് (The temperature is going 

down)," "ഐ ആം ഫീലിംഗ്ര് വരി ലാ (I am feeling very low)."

• 
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ഒരപാലുള്ള ആശയ ജാഡിക്രള് ലാക്രഭാഷേക്രളില് രൂപക്രാലങ്കാരമായി സ്ഥിരമായി ഉപയാഗ്രിക്കാറുണ്ട്,

ക്രാരണം ഇതെു ചെിന്താധാരക്രള് സംഘടിപ്പെിക്കാന് അനുയാജ്യമായ ഒരു മാര്ഗ്ഗമാണ്. സാധാരണഗ്രതെിയില്,

ഊര്ജ്ജം, സാന്നിദ്ധ്യം, വിക്രാരങ്ങള്, ധാര്മ്മിക്ര ഗ്രുണങ്ങള് തെുടങ്ങിയവയ ക്രുറിച്ചു സംസാരിക്കുമ്പാള്, അവ

ക്രാണുവാനാ, തൊടുവാനാ ക്രഴിയുന്ന വസ്തെുക്കള പാലയാ, ശരീരഭാഗ്രങ്ങള് പാലയാ, ക്രണ്മുമ്പില്

നടന്നുക്രാണ്ടിരിക്കുന്ന സംഭവങ്ങള് പാലയാ സംസാരിക്കാന് ആളുക്രള് ആഗ്രഹിക്കുന്നു.

ഇതെ് രൂപക്രാലങ്കാരമായി സാധാരണ രീതെിക്രളില് ഉപയാഗ്രിക്കുമ്പാള്, സംസാരിക്കുന്നവരും ക്രള്ക്കുന്നവരും

അവയ ആലങ്കാരിക്ര സംഭാഷേണമായി പരിഗ്രണിക്രാറില്ല. അത്തരം ഇംഗ്ലീഷേിലുള്ള രൂപക്രാലങ്കാര ഉദാഹരണം:

"ടണ് ദി ഹീറ്റ് അപ് (Turn the heat up)." “ക്രൂട്ടുക്ര” എന്നതെിന് പക്രരം "Up (ഉയര്ത്തുക്ര)” എന്നു

ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നു.

" ലറ്റ് അസ് ഗ്രാ അഹഡ് വിത്ത് അവര് ഡിബ്രറ്റ് (Let us go ahead with our debate)." ചെയ്യുവാന്

ഉദ്ദശിച്ച ക്രാര്യങ്ങള് എന്നതെിനു പക്രരം "നടക്കുക്ര" അല്ലല് "മുന്നാട്ടു പാക്രുക്ര (go ahead)" എന്നു

ഉപയാഗ്രിച്ചിരിക്കുന്നു.

" യു ഡിഫന്ഡ് യുവര് തെിയറി വല് (You defend your theory well)." വാദം എന്നതെിന യുദ്ധം ആയി

പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു.

" എ ഫ്ലാ ഓഫ് വര്ഡ്സ് (A flow of words)" വാക്കുക്രള ദാവക്രമായി പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു

ഇംഗ്ലീഷേ് സംസാരിക്കുന്നവര് ഇതെിന അസാധാരണമായാ രൂപക്രാലങ്കാരമായാ ക്രണക്കാക്കാറില്ല, അതെിനാല്

ആലങ്കാരിക്ര സംഭാഷേണങ്ങളായി പതെ്യക്രം ശദ്ധിക്കുന്ന വിധത്തില് ഇവയ മറ്റു ഭാഷേക്രളിലക്ക് വിവര്ത്തനം

ചെയ്യുന്നതെു തെറ്റായിരിക്കും.

വദപുസ്തെക്ര ഭാഷേയില് ഇത്തരത്തിലുള്ള രൂപക്രാലങ്കാരങ്ങളുട വിശദീക്രരണത്തിന്, നിങ്ങള നയിക്കുന്ന മറ്റു

പജുക്രള്, ദയവായി ക്രാണുക്ര Biblical Imagery - Common Patterns ബ്രിബ്ലിക്കല് ഇമജറി - ക്രാമണ് പാറ്റണ്,

ഉപയാഗ്രമില്ലാത്ത രൂപക്രാലങ്കാരങ്ങള് പാലുള്ളവ മറ്റു ഭാഷേക്രളിലക്ക് വിവര്ത്തനം ചെയുമ്പാള്, അവയ

സാദൃശ്യങ്ങള് ആയി ക്രണക്കാക്കരുതെ്. പക്രരം, ആ പയാഗ്രശലിക്കാ, ഭാഷോ ആശയത്തിനാ വണ്ടി ഏറ്റവും

മിക്രച്ച പയാഗ്രമായി ഉപയാഗ്രിക്കുക്ര.

ഉപയാഗമുള്ള രൂപകാലൈങ്കാരങ്ങൾ

ഒരു ആശയത്തിനു പക്രരം മറ്റാരു ആശയം, അല്ലങ്കില് ഒരു ക്രാര്യത്തിന് പക്രരം മറ്റന്തങ്കിലും ക്രാര്യം എന്ന

നിലക്ക് ആളുക്രള് തെിരിച്ചറിയുന്ന രൂപക്രാലങ്കാരങ്ങളാണ് ഇവ. അവ ഒരു ക്രാര്യം എതെമാതെം മറ്റാന്നു

പാലയാണന്ന് ആളുക്രള ചെിന്തിക്കുന്നു, ക്രാരണം മിക്കപ്പൊഴും രണ്ടു ക്രാര്യങ്ങള് വളര വ്യതെ്യസ്തെമാണ്.

സന്ദശത്തിന് ശക്തിയും അസാധാരണമായ ഗ്രുണങ്ങളും നല്ക്രുന്നതെ് ഈ രൂപക്രാലങ്കാരങ്ങള് സഹായിക്കും

എന്നു ആളുക്രള് എളുപ്പെത്തില് തെിരിച്ചറിയുന്നു. ഇക്കാരണത്താല്, ആളുക്രള് ഈ രൂപക്രാലങ്കാരങ്ങള്

ശദ്ധിക്കുന്നു. ഉദാഹരണത്തിന്,

എന്റെ നാമത്ത ഭയപ്പെടുന്ന നിങ്ങള്ക്കാ നീതെിസൂര്യന് തെന്റെ ചെിറക്രുക്രളില്

രാഗ്രാപശാന്തിയാടുക്രൂടി ഉദിക്കും; (മലാഖി 4:2 ULT)

ഇവിട ദവം തെന്റെ രക്ഷയക്കുറിച്ച് സംസാരിക്കുന്നു, ഈ രക്ഷ ഉദയസൂര്യനപ്പൊല, തൊന് സ്നഹിക്കുന്ന

ആളുക്രളുടമല് ക്രിരണങ്ങള് പക്രാശിപ്പെിക്രുന്നു. അവന് സൂര്യന്റെ ക്രിരണങ്ങള് ചെിറക്രു പാലയാണ് എന്ന്

പറയുന്നു. ക്രൂടാതെ, തെന്റെ ജനങ്ങള്ക്കു സൌഖ്യം പക്രരുന്ന മരുന്ന് ക്രാണ്ടുവരുന്നതെുപാല, ഈ

ചെിറക്രുക്രളക്കുറിച്ചു അവന് പറയുന്നു. മറ്റാരു ഉദാഹരണം ഇതൊ:

" അവന് അവരാട് പറഞ്ഞതെ്: നിങ്ങള് പായി ആ ക്രുറുക്കനാട്: ..., പറയുക്ര'" (ലൂക്കാസ്

13:32 ULT)

ഇവിട "ആ ക്രുറുക്കന്" എന്നതെു ഹരാദാവ് രാജാവിന പരാമര്ശിക്കുന്നു. ഹരാദാവിന് ഒരു ക്രുറുക്കന്റെ ചെില

സ്വഭാവവിശഷേങ്ങള് ഉണ്ടന്നു ജനങ്ങള് മനസിലാക്കണമന്ന് യശു ഉദ്ദശിച്ചിരുന്നന്ന് യശുവിന

ക്രട്ടുക്രാണ്ടിരുന്ന ആളുക്രള്ക്കു തെീര്ച്ചയായും മനസിലായി. ഹരാദാവ് തെിന്മയാണ്, അല്ലങ്കില് സൂതെശാലി,

വിനാശക്രരമായ വിധത്തില്, ക്രാലപാതെക്രം ചെയ്യുന്നവന്, അല്ലങ്കില് സ്വന്തമല്ലാത്തവ തെട്ടിയടുക്കുന്നവന്,

അല്ലങ്കില് ഇവയല്ലാമാണവന് എന്നു ആശയവിനിമയം ചെയ്യാനാണ് യശു ഉദ്ദശിച്ചന്ന് അവര്

മനസ്സിലാക്കിയിട്ടുണ്ടാക്രും.

ക്രൃതെ്യമായ വിവര്ത്തനം ചെയ്യാനുള്ള പതെ്യക്ര ശദ്ധ ആവശ്യമുള്ള രൂപക്രാലങ്കാരങ്ങളാണ് ഉപയാഗ്രമുള്ള

രൂപക്രാലങ്കാര ങ്ങള്. അങ്ങന ചെയ്യുന്നതെ്, രൂപക്രാലങ്കാരങ്ങളുട എല്ലാ ഭാഗ്രങ്ങളും മനസിലാക്കി

അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെിന് അവ എങ്ങന ഒരുമിച്ചു പവര്ത്തിക്കുന്നുവന്നതെും നാം മനസ്സിലാക്കണ്ടതെുണ്ട്.

• 

• 

• 

• 
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രൂപകാലൈങ്കാര ഭാഗങ്ങൾ

രൂപക്രാലങ്കാരത്തിനു മൂന്നു ഭാഗ്രങ്ങള് ഉണ്ട്

വിഷയം - ഒരാള് സംസാരിക്കുന്ന ക്രാര്യത്ത വിഷേയം എന്നു വിളിക്കുന്നു.

സാദേൃശ്യം - അവന് രൂപക്രാലങ്കാരത്താന് പറയുന്ന ക്രാര്യമാണ് സാദൃശ്യം

താരതമ്യത്തിന്റെ പായിന്റെ - വിഷേയവും സാദൃശ്യവും സമാനമാണന്ന് രചെയിതൊവ് അവക്രാശപ്പെടുന്ന

രീതെി അല്ലങ്കില് വഴിക്രള് അവ തൊരതെമ്യ പായിന്റെുക്രളാണ്.

തൊഴ പറയുന്ന രൂപക്രാലങ്കാരത്തില്, സംസാരിക്കുന്ന ആള് തൊന് സ്നഹിക്കുന്ന സ്തെീയ ഒരു ചെുവന്ന റാസാ

പൂവായി വിവരിക്കുന്നു. സ്തെീ (അവന്റെ "സ്നഹം") ആണ്വിഷേയം , " സാദൃശ്യം " ചുവന്ന റാസാ പൂവ്.

സൌന്ദര്യവും ലാളിതെ്യവും താരതമ്യം തൊരതെമ്യം ചെയ്തെുക്രാണ്ട് സംസാരിക്കുന്ന ആള് വിഷേയത്തയും

സാദൃശ്യത്തയും തെമ്മില് സമാനതെക്രളുള്ളതൊയി ക്രാണുന്നു.

എന്റെ സ്നഹം ഒരു ചെുവന്ന, ചെുവന്ന റാസാ പൂവാക്രുന്നു.

മുക്രളിലുള്ള രൂപക്രാലങ്കാരം പാല, പറയുന്ന ആള് സ്പഷേ്ടമായി വിഷയ വുംസാദേൃശ്യ വുംവ്യക്തമായി

പസ്തൊവിക്കുന്നു, എന്നാല് താരതമ്യം അയാള് ചെയ്യുന്നില്ല. ഈ രൂപക്രാലങ്കാരത്തക്കുറിച്ച് ചെിന്തിക്കാന്

ശാതൊക്കള്ക്ക് അയാള് അവസരം ക്രാടുക്കുന്നു. ക്രള്വിക്കാര് ഈ ആശയങ്ങള് സ്വയം ചെിന്തിക്കുമങ്കില്,

പറയുന്ന ആളുട സന്ദശം ക്രള്വിക്കാരില് ക്രൂടുതെല് ശക്തമായ സ്വാധീനം ചെലുത്തും.

ബ്രബ്രിളില് സാധാരണയായി വിഷയവും സാദേൃശ്യ വും വ്യക്തമായിട്ടാണ് പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതെ്, എന്നാല് 

താരതമ്യം സൂചെിപ്പെിക്കാറില്ല. വായനക്കാര് ക്രാണുക്രയും തൊരതെമ്യപ്പെടുത്തുവാന് ചെിന്തിക്കുക്രയും

മനസ്സിലാക്കുക്രയും ചെയ്യുവാന് എഴുത്തുക്രാരന് അതെിന വിട്ടിരിക്കുന്നു.

യശു അവരാട് പറഞ്ഞതെ്: “ഞാന് ജീവന്റെ അപ്പെം ആക്രുന്നു; എന്റെ അടുക്കല് വരുന്നവന്

വിശക്കയില്ല; എന്നില് വിശ്വസിക്കുന്നവന് ഒരുനാളും ദാഹിക്കയുമില്ല. (യാഹന്നാന് 6:35 ULT)

ഈ രൂപക്രാലങ്കാര ത്തില് യശു തെന്നത്താന് ജീവന്റെ അപ്പെം എന്നു വിളിച്ചു. വിഷയം "ഞാന്", സാദേൃശ്യം

"അപ്പെം." ആളുക്രള് എപ്പൊഴും ക്രഴിക്കുന്ന ഭക്ഷണമാണ് അപ്പെം. * അപ്പെവും യശുവും തെമ്മിലുള്ള താരതമ്യം

ജനങ്ങള്ക്ക് ജീവിക്കുവാന് രണ്ടും വണമന്നതൊണ്. ശാരീരിക്രജീവിതെത്തിനു വണ്ടി ആഹാരം

ഭക്ഷിക്കണ്ടതെുണ്ട്, ആളുക്രള്ക്ക് ആത്മീയ ജീവിതെം ലഭിക്കാന് യശുവില് ആശയിക്കണ്ടതൊണ്.

രൂപകാലൈങ്കാരങ്ങളുട ഉദ്ദശ്യങ്ങൾ

രൂപക്രാലങ്കാരങ്ങളുട ഒരു ഉദ്ദശ്യം, തെങ്ങള്ക്കു അറിയില്ലാത്ത ഒരു പുതെിയ ക്രാര്യം വിഷയം, അറിയാവുന്ന ഒരു

ക്രാര്യത്താടു സാദേൃശ്യം ചെര്ത്ത് ജനങ്ങള പഠിപ്പെിക്കുക്ര എന്നതൊണ്.

മറ്റാരു ഉദ്ദശ്യം ഒരു ക്രാര്യം ഊന്നിപ്പെറയാനാ, അതെില മറ്റന്തങ്കിലും ഗ്രുണനിലവാരം വളര ഉയര്ത്തി

ക്രാണിക്കുക്രയാ എന്നതൊണ്.

മറ്റാരു ഉദ്ദശ്യം വിഷയം ത്തപ്പെറ്റിയും സാദേൃശ്യം ത്തപ്പെറ്റിയും ജനങ്ങളില് ഒര വിക്രാരം ഉളവാക്കുക്ര

എന്നതൊണ്.

വിവർത്തന പശ്നമാണന്നതിന്റെ കാരണങ്ങൾ

ആളുക്രള് രൂപക്രാലങ്കാരങ്ങള് മനസിലാക്കണം എന്നില്ല. മറ്റു വാക്കുക്രളില് പറഞ്ഞാല്, അവര് ഒരു

രൂപക്രാലങ്കാരത്ത ഒരു പസ്തൊവനയായി തെറ്റിദ്ധരിക്കാന് സാധ്യതെയുണ്ട്, അങ്ങന മനസ്സിലാക്കുന്നതെില്

അബ്രദ്ധം സംഭവിക്കാം.

രൂപക്രാലങ്കാരമായി ഉപയാഗ്രിച്ച ആശയം ചെിലപ്പൊള് ആളുക്രള്ക്കു പരിചെയമുള്ളതെ് ആയിരിക്കണം എന്നില്ല,

അതെിനാല് മനസിലാക്കുബ്രാള് തെറ്റുക്രള് സംഭാവിക്രം.

വിഷേയം ക്രൃതെ്യമായി പറഞ്ഞില്ലങ്കില്, ആളുക്രള്ക്ക് വിഷേയം മനസ്സിലാക്കണമന്നില്ല.

പറയുന്ന ആള് തൊരതെമ്യം ചെയ്യുന്ന ക്രാര്യങ്ങള് മറ്റു ആളുക്രള്ക്ക് അറിവുള്ളതെു ആക്രണമന്നില്ല, ക്രാര്യങ്ങള പറ്റി

ക്രൃതെ്യമായി ചെിന്തിക്കാന് പറ്റിയില്ലങ്കില്, അവര്ക്കു രൂപക്രാലങ്കാരം മനസ്സിലാക്രില്ല.

ചെിലപ്പൊള് ആളുക്രള്ക്ക് രൂപക്രാലങ്കാരം മനസ്സിലായി എന്ന് തൊന്നാം, പക്ഷ മനസ്സിലാക്രില്ല, ക്രാരണം അവര്

തൊരതെമ്യം ചെയ്യുന്നതെ് അവരുട സ്വന്തം പാരമ്പര്യങ്ങള് അനുസരിച്ചാണു, ബ്രബ്രിള് പാരമ്പര്യങ്ങള്

അനുസരിച്ചല്ല.

1. 

2. 

3. 

• 
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വിവർത്തന സിദ്ധാന്തങ്ങൾ

രൂപക്രാലങ്കാരശ്യങ്ങളുട അര്ത്ഥങ്ങള് പുതെിയ പക്രഷേര്ക്കു, ആദ്യ പക്രഷേര്ക്കു എന്നപാല വളര

ക്രൃതെ്യമായി മനസ്സിലാക്കി ക്രാടുക്കുക്ര

രൂപക്രാലങ്കാരങ്ങളുട അര്ത്ഥങ്ങള് പുതെിയ പക്രഷേര്ക്കു, ആദ്യ പക്രഷേര്ക്കു ലഭിച്ചതെിനക്കാള് ക്രൂടുതെല്

മനസ്സിലാക്കി ക്രാടുക്കരുതെ്.

ബ്രബ്രിൾ-ല് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങൾ

ബ്രാശാന്യ പശുക്കള,(/u> ഈ വചെനം ക്രള്പ്പെിന് (ആമാസ് 4:1 യൂ ULT))

ഈ സാദൃശ്യത്തില് അമാസ് ശമര്യയില ഉപരി വര്ഗ്രത്തില്പ്പെട്ട സ്തെീക്രളാട് സംസാരിക്കുന്നു (വിഷേയം

"നിങ്ങള്") അവര് പശുക്കളപ്പൊലയാണ് (സാദൃശ്യം). ഈ വനിതെക്രളും പശുക്കളും തെമ്മിലുള്ള തൊരതെമ്യ ഉദ്ദശം

എന്താക്കയാണന്ന് അമാസ് പറയുന്നില്ല. വായനക്കാര് ഇതെിനക്കുറിച്ച് ചെിന്തിക്കാന് അവന് ആഗ്രഹിക്കുന്നു,

തെന്റെ സംസ്ക്രാരത്തില് നിന്നുള്ള വായനക്കാര് ഈ സാദൃശ്യം എളുപ്പെത്തില് മനസിലാക്രുമന്നു അദ്ദഹം

പതെീക്ഷിക്കുന്നു. സന്ദര്ഭത്തില് നിന്ന്, സ്തെീക്രള് പശുക്കളപ്പൊലയാണ്, അവര് ക്രാഴുത്തതെും, തെങ്ങളുട

തെന്ന മനി മിനക്കുന്നതെില് മാതെം തൊല്പര്യമുള്ളവരുമായി നാം മനസ്സിലാക്കുന്നു. നാം മറ്റാരു സംസ്ക്രാരത്തില്

നിന്ന് തൊരതെമ്യം പയാഗ്രിക്കുക്രയാണങ്കില്, അവര് പശുക്കള പാല വിശുദ്ധവും ആരാധനപതെവും ആണു

എന്ന് ഈ വാക്ര്യത്തില് തെറ്റായ അര്ഥം നമുക്ക് ക്രിട്ടും.

ശദ്ധിക്കുക്ര, ആമാസ് സ്തെിക്രള് ശരിക്കും പശുക്കള് ആണന്നു ഇവിട പറയുന്നില്ല, അവര മനുഷേ്യരായി

തെന്നയാണ് അദ്ദഹം പറയുന്നതെു.

എന്നാല് യഹാവ, നീ ഞങ്ങളുട പിതൊവ്; ഞങ്ങള് ക്രളിമണ്ണും നീ ഞങ്ങള മനയുന്നവനും

ആക്രുന്നു; ഞങ്ങള് എല്ലാവരും നിന്റെ ക്രപ്പെണിയാക്രുന്നു; (യശയ്യാവ് 64:8 യൂ ULT)

മുക്രളിലുള്ള ഉദാഹരണത്തില് രണ്ട് ബ്രന്ധപ്പെട്ട രൂപക്രാലങ്കാരങ്ങള് ഉണ്ട്. വിഷേയങ്ങള് "നാ" "തൊങ്ങള്", സാദൃശ്യം

"ക്രളിമണ്ണും" "ക്രുശവനും" ആണ്. "ഒരു ക്രുശവനും ദവവും തെമ്മിലുള്ള തൊരതെമ്യം, അവര് ഇരുവരുടയും

ഭൌതെിക്ര വസ്തെുക്കളില് നിന്നും ആഗ്രഹിക്കുന്നതെന്തും ഉണ്ടാക്കുന്നു എന്നതൊണ്. ക്രുശവന് ക്രളിമണ്ണില് നിന്നു

ആഗ്രഹിക്കുന്ന വസ്തെുക്കള് ഉണ്ടാക്കുന്നു, ദവം തെന്റ ജനത്തില് നിന്ന് തൊന് ആഗ്രഹിക്കുന്നതെന്തും

ചെയ്യുന്നു. "ക്രുശവന്റെ ക്രളിമണ്ണും" നമ്മയുമായുള്ള തൊരതെമ്യത്തില്, ക്രളിമണ്ണിനാ ദവജനത്തിനാ

പരാതെിപ്പെടാനുള്ള അവക്രാശം ഇല്ല എന്നതൊണ്.

യശു അവരാട്: പരീശന്മാരുടയും സദൂക്ര്യരുടയും പുളിച്ച മാവു ക്രരുതെിയും സൂക്ഷിച്ചും

ക്രാള്വിന് എന്നു പറഞ്ഞു. അപ്പെം ക്രാണ്ടുപാരായ്ക്രയാല് ആയിരിക്കും എന്നു അവര്

തെമ്മില്തെമ്മില് പറഞ്ഞു. (മത്തായി 16:6-7 ULT)

യശു ഇവിട ഒരു രൂപക്രാലങ്കാരം ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു, എന്നാല് അവന്റെ ശിഷേ്യന്മാര് അതെ് ഗ്രഹിച്ചില്ല. "പുളിമാവ്"

എന്ന് അവന് പറഞ്ഞപ്പൊള്, അവന് അപ്പെത്തപ്പെറ്റിയാണ് സംസാരിച്ചതെന്ന് അവര് ക്രരുതെി. എന്നാല്, "പുളിമാവ്"

ഈ രൂപക്രാലങ്കാരത്തില് ഒരു സാമാന്യദൃശ്യം ആയിരുന്നു, പരീശന്മാരുടയും സദൂക്ര്യരുടയും ഉപദശങ്ങള്

ആയിരുന്നു യശു ഉദ്ദശിച്ച വിഷേയം. യശു ഉദ്ദശിച്ച ക്രാര്യങ്ങള് ശിഷേ്യന്മാര്ക്ക് (പക്ഷക്രര്ക്ക്)

മനസ്സിലാക്രാത്തതെിനാല്, യശു ഉദ്ദശിച്ചതെ് എന്താണന്ന് വ്യക്തമായി പറയാന് ക്രഴിയില്ല.

വിവർത്തന തന്തങ്ങൾ

യഥാര്ത്ഥ വായനക്കാര്ക്ക് മനസ്സിലായക്കാവുന്ന അതെ രൂപത്തില് ആണ് പുതെിയ ആളുക്രള്

രൂപക്രാലങ്കാരങ്ങള് മനസ്സിലാക്കുന്നങ്കില്, അതെ് അങ്ങന തെന്ന ഉപയാഗ്രിക്കുക്ര. ശരിയായ രീതെിയില്

മനസ്സിലാക്കുമന്ന് ഉറപ്പെുവരുത്തുന്നതെിന് വിവര്ത്തന പരീക്ഷണങ്ങള് ഉറപ്പൊക്കുക്ര.

രൂപക്രാലങ്കാരങ്ങളുട യഥാര്ത്ഥ അര്ഥം പുതെിയ ആളുക്രള് മനസ്സിലായില്ലങ്കില്, തൊഴ പറയുന്ന വിവര്ത്തന

തെന്തങ്ങള് ഉപയാഗ്രിക്കാം

രൂപക്രാലങ്കാരം ഉറവിട ഭാഷേയില് പാതെുവായുള്ള പദപയാഗ്രം ആവുക്രയും, അല്ലങ്കില് അതെു

ബ്രബ്രിള്ഭാഷേയില് (ഉപയാഗ്രമില്ലാത്ത രൂപക്രാലങ്കാരങ്ങള്) ഒരപാലുള്ള രണ്ടു ആശയങ്ങള്

രൂപക്രാലങ്കാരങ്ങളായി പക്രടിപ്പെിക്കുക്രയാണങ്കില്, നിങ്ങളുട ഭാഷേയില് ഏറ്റവും ലളിതെമായ മാര്ഗ്രത്തില്

പധാന ആശയങ്ങള് അവതെരിപ്പെിക്കുക്ര.

ഈ രൂപക്രാലങ്കാരം ഒരു "ഉപയാഗ്രമുള്ള" രൂപക്രാലങ്കാരം ആണന്ന് തൊന്നുന്നുണ്ടങ്കില്, നിങ്ങള്

ഉദ്ദശിക്കുന്ന ഭാഷേയില് ഈ രൂപക്രാലങ്കാരം ബ്രബ്രിള്-ല് ഉള്ള അതെ പടി ഉപയാഗ്രിക്കാം എന്നു

1. 

2. 

Translation Academy രൂപക്രാലങ്കാരം
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തൊന്നുന്നുണ്ടങ്കില് നിങ്ങള്ക്കു ഇതെു അതെുപാല തെന്ന വിവര്ത്തനം ചെയ്യാം. നിങ്ങള് ഇതെ്

ചെയ്യുക്രയാണങ്കില്, ഭാഷോ സമൂഹം ഇതെ് ശരിയായി മനസ്സിലാക്കുന്നുവന്ന് ഉറപ്പെുവരുത്താന് ഇതെ്

പരിശാധിക്കുന്നതെിനായി ഉറപ്പൊക്കുക്ര.

പുതെിയ പക്ഷക്രന് ഇതെ് ഒരു രൂപക്രാലങ്കാരം ആണന്ന് തെിരിച്ചറിഞ്ഞില്ലങ്കില്, ആ ആശയത്ത

തെുല്യതെയുള്ള ഒരു ഉപമ ആക്കി മാറ്റുക്ര. ചെില ഭാഷേക്രള് "like" അല്ലങ്കില് "as" എന്ന വാക്കുക്രള് ചെര്ക്കുക്ര.

Simile ക്രാണുക്ര.

പുതെിയ പക്ഷക്രന് ഇതെ് ഒരു "സാദൃശ്യം" ആണന്ന് തെിരിച്ചറിഞ്ഞില്ലങ്കില്, ആശയങ്ങള്ക്കായി Translate

Unknowns ടാന്സ്ലേറ്റ് അണ്നാണ്സ് ക്രാണുക്ര.

പുതെിയ പക്ഷക്രന് ഈ "സാദൃശ്യം" തെിരിച്ചറിഞ്ഞില്ലങ്കില്, നിങ്ങളുട സംസ്ക്രാരത്തിനു യാജിച്ച ഒരു

"സാദൃശ്യം" ഉപയാഗ്രിക്കാവുന്നതൊണ്. പുതെിയ "സാദൃശ്യം" ബ്രബ്രിള് ക്രാലത്തു ഉപയാഗ്രിക്കാന് പറ്റിയതെ്

ആയിരിക്കണം.

വിഷയം എന്താണന്ന് പുതെിയ പക്ഷക്രര്ക്ക് അറിയില്ലങ്കില്, ആ വിഷേയം വ്യക്തമായി പസ്തൊവിക്കുക്ര.

(എന്നിരുന്നാലും, ആദ്യ പക്ഷക്രര്ക്ക് വിഷേയത്തക്കുറിച്ച് അറിയില്ലായിരുന്നങ്കില് ഇതെ്

ചെയ്യാതെിരിക്കുക്ര.)

പുതെിയ പക്ഷക്രര്ക്ക് ശരിയായ താരതമ്യം അറിയില്ലങ്കില്, വിഷേയവും സാദൃശ്യവും തെമ്മിലുള്ള ആ താരതമ്യം

വ്യക്തമായി പസ്തൊവിക്കുക്ര.

മല്പറഞ്ഞ രൂപക്രാലങ്കാര ങ്ങള് ഒന്നും തെന്ന ശരിയായില്ലങ്കില്, ക്രൃതെ്യമായി ആശയങ്ങള് ലളിതെമായും

വ്യക്തമായും പസ്ഥാപിക്കുക്ര.

ഉപയാഗിച്ച വിവർത്തന തന്തങ്ങളുട ഉദോഹരണം

രൂപക്രാലങ്കാരം ഉറവിട ഭാഷേയില് പാതെുവായുള്ള പദപയാഗ്രം ആവുക്രയും, അല്ലങ്കില് അതെു

ബ്രബ്രിള്ഭാഷേയില് (ഉപയാഗ്രമില്ലാത്ത രൂപക്രാലങ്കാര ങ്ങള്) ഒരപാലുള്ള രണ്ടു ആശയങ്ങള്

രൂപക്രാലങ്കാര ങ്ങളായി പക്രടിപ്പെിക്കുക്രയാണങ്കില്, നിങ്ങളുട ഭാഷേയില് ഏറ്റവും ലളിതെമായ മാര്ഗ്രത്തില്

പധാന ആശയങ്ങള് അവതെരിപ്പെിക്കുക്ര.

പള്ളി പമാണികളില് യായിറാസ് എന്നു പരുള്ള ഒരു മനുഷ്യൻ വന്നു, യശുവിന കണ്ട് 

കാലൈ്ക്കല് വീണു. (മര്ക്കാസ് 5:22 ULT)

പള്ളി പമാണിക്രളില് യായീറാസ് എന്നു പരുള്ള ഒരുത്തന് വന്നു, ക്രുമ്പിട്ടു വണങ്ങി.

ഈ രൂപക്രാലങ്കാരം ഒരു "ഉപയാഗ്രമുള്ള" രൂപക്രാലങ്കാരം നിങ്ങള് ഉദ്ദശിക്കുന്ന ഭാഷേയില് ഈ

രൂപക്രാലങ്കാരം ബ്രബ്രിലി-ല് ഉള്ള അതെ പടി ഉപയാഗ്രിക്കാം എന്നു തൊന്നുന്നുണ്ടങ്കില് നിങ്ങള്ക്കു

ഇതെു അതെുപാല തെന്ന വിവര്ത്തനം ചെയ്യാം. നിങ്ങള് ഇതെ് ചെയ്യുക്രയാണങ്കില്, ഭാഷോ സമൂഹം ഇതെ്

ശരിയായി മനസ്സിലാക്കുന്നുവന്ന് ഉറപ്പെുവരുത്താന് ഇതെ് പരിശാധിക്കുന്നതെിനായി ഉറപ്പൊക്കുക്ര.

“നിങ്ങളുട ഹൃദേയകാഠിന്യം നിമിത്തമത അവൻ നിങ്ങൾക്ക് ഈ കല്പന എഴുതിത്തന്നത്.

(മര്ക്കാസ് 10:5 ULT)

നിങ്ങളുട ഹൃദയക്രാഠിന്യം നിമിത്തമതെ അവന് നിങ്ങള്ക്കു ഈ ക്രല്പന എഴുതെിത്തന്നതെു.

ഇതെില് വ്യതെ്യാസങ്ങള് ഇല്ല, പക്ഷ പുതെിയ പക്ഷക്രര്ക്കായി നല്ലതെു പാല പരീക്ഷണങ്ങള് ഉറപ്പൊക്കുക്ര.

പുതെിയ പക്ഷക്രന് ഇതെ് ഒരു രൂപക്രാലങ്കാരം ആണന്ന് തെിരിച്ചറിഞ്ഞില്ലങ്കില്, ആ ആശയത്ത

തെുല്യതെയുള്ള ഒരു ഉപമ ആക്കി മാറ്റുക്ര. ചെില ഭാഷേക്രള് "like" അല്ലങ്കില് "as" എന്ന വാക്കുക്രള് ചെര്ക്കുക്ര.

എന്നാല് യഹാവ, നീ ഞങ്ങളുട പിതാവ്; ഞങ്ങൾ കളിമണ്ണും നീ ഞങ്ങള മനയുന്നവനും

ആകുന്നു; ഞങ്ങൾ എല്ലാവരും നിന്റെ കപ്പണിയാകുന്നു (യശയ്യാവ് 64:8 ULT)

എങ്കിലാ യഹാവ, നീ ഞങ്ങളുട പിതൊവു; ഞങ്ങള് ക്രളിമണ്ണു പാലയും , നീ ഞങ്ങള മനയുന്ന 

ക്രുശവനും ആക്രുന്നു; ഞങ്ങള് എല്ലാവരും നിന്റെ ക്രപ്പെണിയതെ.

പുതെിയ പക്ഷക്രന് ഇതെ് ഒരു "സാദൃശ്യം" ആണന്ന് തെിരിച്ചറിഞ്ഞില്ലങ്കില്, ആശയങ്ങള്ക്കായി Translate

Unknowns ടാന്സ്ലേറ്റ് അണ്നാണ്സ് ക്രാണുക്ര.

ശൌലൈ, ശൌലൈ, നീ എന്ന ഉപദേവിക്കുന്നതു എന്തു? മുള്ളിന്റെ നര ഉതക്കുന്നതു നിനക്കു

വിഷമം ആകുന്നു. (പവൃത്തിക്രള് 26:14 ULT)

3. 

4. 

5. 

6. 

1. 
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ശൌല, ശൌല, നീ എന്ന ഉപദവിക്കുന്നതെു എന്തു? ക്രുന്തത്തിനു നര ഉതെക്കുന്നതെു നിനക്കു വിഷേമം

ആക്രുന്നു.

പുതെിയ പക്ഷക്രന് ഈ "സാദൃശ്യം" തെിരിച്ചറിഞ്ഞില്ലങ്കില്, നിങ്ങളുട സംസ്ക്രാരത്തിനു യാജിച്ച ഒരു

"സാദൃശ്യം" ഉപയാഗ്രിക്കാവുന്നതൊണ്. പുതെിയ "സാദൃശ്യം" ബ്രബ്രിള് ക്രാലത്തു ഉപയാഗ്രിക്കാന് പറ്റിയതെ്

ആയിരിക്കണം.

എന്നാല് യഹാവ, നീ ഞങ്ങളുട പിതാവ്; ഞങ്ങൾ കളിമണ്ണും നീ ഞങ്ങള മനയുന്നവനും

ആകുന്നു; ഞങ്ങൾ എല്ലാവരും നിന്റെ കപ്പണിയാകുന്നു (യശയ്യാവ് 64:8 ULT

എങ്കിലാ യഹാവ, നീ ഞങ്ങളുട പിതൊവു; ഞങ്ങള് തെടിയും നീ ഞങ്ങള ക്രാത്തു പണിക്കാരന്

ആക്രുന്നു; ഞങ്ങള് എല്ലാവരും നിന്റെ ക്രപ്പെണിയതെ.

എങ്കിലാ യഹാവ, നീ ഞങ്ങളുട പിതൊവു; ഞങ്ങള് നൂലും നീ ഞങ്ങള നയ്യുന്നവനും ആക്രുന്നു;

ഞങ്ങള് എല്ലാവരും നിന്റെ ക്രപ്പെണിയതെ.

വിഷയം എന്താണന്ന് പുതെിയ പക്ഷക്രര്ക്ക് അറിയില്ലങ്കില്, ആ വിഷേയം വ്യക്തമായി പസ്തൊവിക്കുക്ര.

(എന്നിരുന്നാലും, ആദ്യ പക്ഷക്രര്ക്ക് വിഷേയത്തക്കുറിച്ച് അറിയില്ലായിരുന്നങ്കില് ഇതെ്

ചെയ്യാതെിരിക്കുക്ര.)

യഹാവ ജീവിക്കുന്നു; എന്റെ പാറ വാഴ്ത്തപ്പട്ടവൻ; എന്റെ രക്ഷയുട ദേവം ഉന്നതൻ തന്ന.

(Psalm 18:46 ULT)

യഹാവ ജീവിക്കുന്നു; അവന് എന്റെ പാറയാണ്, അവന് വാഴ്ത്തപ്പെട്ടവന്; എന്റെ രക്ഷയുട ദവം

ഉന്നതെന് തെന്ന.

പുതെിയ പക്ഷക്രര്ക്ക് ശരിയായ താരതമ്യം അറിയില്ലങ്കില്, വിഷേയവും സാദൃശ്യവും തെമ്മിലുള്ള ആ താരതമ്യം

വ്യക്തമായി പസ്തൊവിക്കുക്ര.

യഹാവ ജീവിക്കുന്നു; എന്റെ പാറ വാഴ്ത്തപ്പട്ടവൻ; എന്റെ രക്ഷയുട ദേവം ഉന്നതൻ തന്ന.

(സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 18:46 ULT)

യഹാവ ജീവിക്കുന്നു; അവന് വാഴ്ത്തപ്പെട്ടവന്, അവന് എന്റെ പാറയാണ്, അവന്റെ ക്രീഴില് ഞാന് എന്റെ

ശതെൃക്കളില് നിന്ന് ഒളിക്കുന്നു; എന്റെ രക്ഷയുട ദവം ഉന്നതെന് തെന്ന.

ശൌലൈ, ശൌലൈ, നീ എന്ന ഉപദേവിക്കുന്നതു എന്തു? മുള്ളിന്റെ നര ഉതക്കുന്നതു നിനക്കു

വിഷമം ആകുന്നു. (Acts 26:14 ULT)

ശൌല, ശൌല, നീ എന്ന ഉപദവിക്കുന്നതെു എന്തു? നീ എനിക്കതെിര പാരുതെുന്നു, മുള്ളു ക്രാണ്ട്

നിന്ന തെന്ന മുറിവല്പിക്കുക്രയും ചെയ്യുന്നു. 

മല്പറഞ്ഞ രൂപക്രാലങ്കാര ങ്ങള് ഒന്നും തെന്ന ശരിയായില്ലങ്കില്, ക്രൃതെ്യമായി ആശയങ്ങള് ലളിതെമായും

വ്യക്തമായും പസ്ഥാപിക്കുക്ര.

ഞാൻ നിങ്ങള മനുഷ്യര പിടിക്കുന്നവരാക്കും. (മര്ക്കാസ് 1:17 ULT)

ഞാന് നിങ്ങള മനുഷേ്യര ശഖരിക്കുന്നവരാക്കും

ഇപ്പൊള് നിങ്ങള് മീന് പിടിക്കുന്നു, ഞാന് നിങ്ങള മനുഷേ്യര പിടിക്കുന്നവരാക്കും.

നിര്ദ്ദിഷേ്ട രൂപക്രാലങ്കാരങ്ങള പറ്റി ക്രൂടുതെല് പഠിക്കുന്നതെിനു Biblical Imagery - Common Patterns ബ്രിബ്ലിക്കല്

ഇമജറി - ക്രാമണ് പാറ്റണ് ക്രാണുക്ര.

(തിരിക പാകുക: ബ്രാബ്രിലാണ്, ബ്രാബ്രിലാണിയ, ബ്രാബ്രിലാന്യന്, ബ്രാബ്രിലാന്യന്മാര്; മൃഗ്രം, മൃഗ്രങ്ങള്; വധു,

വധുക്കള്, വധു സംബ്രന്ധമായ; അന്ധക്രാരം; വള്ളപ്പൊക്കം, വള്ളപ്പൊക്കം ഉണ്ടാക്രുന്നു, വള്ളപ്പൊക്കം

ഉണ്ടായി, വള്ളപ്പൊക്കം ഉണ്ടാക്രുന്നു, ജലപളയം; തെന്, തെന്ക്രൂട്; പക്രാശം, പക്രാശങ്ങള്, പക്രാശിപ്പെിക്കല്,

ഇടിമിന്നല്, പക്രല്വളിച്ചം, സൂര്യ പക്രാശം, സാന്ധ്യ പക്രാശം; ക്രായ്യുക്ര, ക്രായ്യുന്നു, ക്രായ്തെു,

ക്രായ്ത്തുക്രാരന്, ക്രായ്ത്തുക്രാര്, ക്രായ്ത്ത്; ഇടയന്, ഇടയന്മാര്, ഇടയവല ചെയ്തെു, ഇടയവല ചെയ്യുന്ന; 

ദുര്ഗ്ഗം, ദുര്ഗ്ഗങ്ങള്, ക്രാട്ടക്രള്, സംരക്ഷിതെമാക്കിയ, ക്രാട്ട, ക്രാട്ടക്രള്; വാള്, വാളുക്രള്, വാള്പ്പെയറ്റുക്രാര്; 

മുന്തിരിച്ചടി, മുന്തിരിച്ചടിക്രള്; മുന്തിരിത്താപ്പെ്, മുന്തിരിത്താപ്പെുക്രള്; ക്രാവല്ഗ്രാപുരം, ക്രാവല്ഗ്രാപുരങ്ങള്,

ഗ്രാപുരം; മുന്തിരിച്ചക്ക്) 
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ഈ പജ് ചൊദ്യത്തിന് ഉത്തരം നല്ക്രുന്നു: എന്താണ്

സംഗ്രഹ നാമങ്ങല് പിന്ന ഞാന് അതെിന എങ്ങന

വിവര്ത്തനത്തില് അഭിമുഖീക്രരിക്കും? 

ഈ വിഷേയം മനസിലാക്കാന്, വായിക്കുന്നതെ്

നല്ലതൊണ്: 

[[rc://ml/ta/man/translate/figs-partsofspeech]]

[[rc://ml/ta/man/translate/figs-sentences]]

സംഗഹ നാമങ്ങൾ 

മനാഭാവം ഗ്രുണങ്ങള്, സംഭവങ്ങള്, മൂല്യങ്ങള്, സാഹചെര്യങ്ങള്,

അല്ലങ്കില് ഈ ആശയങ്ങള് തെമ്മിലുള്ള ബ്രന്ധത്ത

സൂചെിപ്പെിക്കുന്ന നാമവിശഷേങ്ങളാണ് അമൂര്ത്ത നാമങ്ങള്.

സന്താഷേം, ഭാരം, പരിക്ക്, ഏക്രതെ്വം, സൌഹൃദം, ആരാഗ്ര്യം,

യുക്തി എന്നിവ പാലുള്ള ശാരീരിക്ര അര്ത്ഥത്തില് ഈ

വസ്തെുക്കള സ്പര്ശിക്കുവാനാ ക്രാണുവാനാ

സാധിക്കുക്രയില്ല . ഇതൊരു വിവര്ത്തന പശ്നമാണ്. ക്രാരണം

ചെില ഭാഷേക്രള് ചെില ആശയങ്ങള സംഗ്രഹ നാമങ്ങള് ക്രാണ്ട്

വിശദമാക്കുന്നു. വറ ചെിലത്തിനു മറ്റാരു രീതെി ആവശ്യമാണ്.

ഉദാഹരണത്തിന് " അതെിന്റെ ഭാരം എതെയാണ്?" "What is its 

weight?"എന്നതെിന "How much does it weigh?" or "How heavy is it?" എന്നും ചൊദിക്കാം.

വിശദേീകരണം

നാമങ്ങള് എന്നതെ് ഒരാളയാ, വസ്തെുവിനയാ, സ്ഥലത്തയാ, ആശയത്തയാ സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു എന്നു

ഓര്ക്കുക്ര,. “ സംഗഹ നാമങ്ങൾ” ആശയങ്ങള സൂചെിപ്പെിക്കുന്ന നാമങ്ങളാണ്. ഇവ ആശയങ്ങള്ക്കിടയിലുള്ള

സ്വഭാവം, മൂല്യങ്ങള്, സംഭവങ്ങള്, സാഹചെര്യങ്ങള്, ആവാം. ഈ വസ്തെുക്കള സ്പര്ശിക്കുവാനാ ക്രാണുവാനാ

സാധിക്കുക്രയില്ല. അതൊയതെ് സന്താഷേം, സമാധാനം,

സൃഷേ്ടി,നന്മ,സംതെൃപ്തെി,ന്യായം,സതെ്യം,സ്വാതെന്ത്യം,പക്ര,മന്ദതെ,നീളം, ഭാരം തെുടങ്ങിയവ.

സംഗ്രഹ നാമങ്ങള് ആശയങ്ങള പറ്റിയുള്ള ചെിന്തക്രള ലളിതെമായ വാക്കുക്രള് ക്രാണ്ട് പക്രടിപ്പെിക്കാന്

സഹായിക്കുന്നു.. ആളുക്രള്ക്ക് മൂല്യങ്ങളയാ പവര്ത്തിയയാ പറ്റി സംവദിക്കാന് ഇവ സഹായിക്കുന്നു.

ഉദാഹരണത്തിന്, സംഗ്രഹ നാമങ്ങള്” ഉപയാഗ്രിയ്ക്കുന്ന ഭാഷേക്രളില് ആളുക്രള്ക്ക് പറയാം "ഞാന് പാപത്ത

ക്ഷമിക്കുന്നതെില് വിശ്വസിക്കുന്നു". പക്ഷ ഭാഷേക്ക് രണ്ടു സംഗ്രഹ നാമങ്ങള് "ക്ഷമ"

" പാപം" എന്നിവ ഇല്ലങ്കില് ആശയങ്ങള വലിയ വാചെക്രത്തില് പറയണം ഉദാഹരണത്തിന് , “ ഞാന്

വിശ്വസിക്കുന്നു ആളുക്രള് പാപം ചെയ്തെു ക്രഴിഞ്ഞാലും ദവം അവരാടു ക്ഷമിക്കുമന്ന്". അതൊയതെ് ക്രിയക്രള്

ഉപയാഗ്രിച്ച് ആശയം പക്രടിപ്പെിക്കണം.

ഇതാരു വിവർത്തന പശ്നം എന്നതിന്റെ കാരണം

നിങ്ങള് വിവര്ത്തനം ചെയ്യുന്ന ബ്രബ്രിള് ചെില ആശയങ്ങള

പക്രടിപ്പെിക്കാന് സംഗ്രഹ നാമങ്ങള് ഉപയാഗ്രിച്ചക്കാം.

നിങ്ങളുട ഭാഷേയില് ആ ആശയങ്ങള്ക്കു സംഗ്രഹ നാമങ്ങള് ഉപയാഗ്രിക്കണമന്നില്ല ; പക്രരം ചെിലപ്പൊള്

പദങ്ങള് ഉപയാഗ്രിക്കാം. ആ പദങ്ങള് നാമവിശഷേങ്ങള്, ക്രിയക്രള് , ക്രിയാവിശഷേണങ്ങള് ഉപയാഗ്രിച്ചക്കാം.

ബ്രബ്രിളില് നിന്നുള്ള ഉദോഹരണങ്ങൾ

... ക്രുട്ടിക്കാലം മുതെല് നിങ്ങള്ക്ക് വിശുദ്ധ ക്രൃതെിക്രള പറ്റി അറിയാം..._

(2 തെിമാഥയാസ് 3:15 യുഎല്ടി)

“ക്രുട്ടിക്കാലം" എന്ന സംഗ്രഹ നാമം ഒരാള് ക്രുട്ടിയായിരിക്കുമ്പാള് എന്നതെ് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

പക്ഷ സംതെൃപ്തെിയാട് ക്രൂടിയുള്ള ദവീക്രതെ മഹത്തരമായ നട്ടമാണ്

(1 തെിമാഥയാസ് 6:6 യുഎല്ടി)

”ദവീക്രതെ" പിന്ന "സംതെൃപ്തെി" എന്നതെ് ദവീക്രമാക്രുന്നതെും തെൃപ്തെമാക്രുക്രയും എന്ന അവസ്ഥയ

സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

“നട്ടം" എന്നതെ് ലാഭക്രരമായതെ് അഥവാ സഹായക്രരമായതെ് എന്നു സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

ഇന്ന് "അഭയം " വീടിലക്ക് വന്നിരിക്കുന്നു, ക്രാരണം അവനും അബ്രാഹാമിന്റെ പുതെനാണ്.(

ലുക്കാ 19:9 യുഎല്ടി)

“അഭയം" എന്നതെ് രക്ഷപ്പെടുത്തല് എന്നു ഉദ്ദശിക്കുന്നു.

ബ്രാക്കി ഉള്ളവര് ക്രരുതെുന്നതെ് പാല ദവം സാവധാനം പവത്തിക്കുന്നില

(2 പതൊ 3:9 യുഎല്ടി)
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ഇവിട "സാവധാനം" എന്ന സംഗ്രഹ നാമം എതെ സാവധാനമാണന്ന് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു

അവന് ഇരുട്ടില് ഉള്ള ക്രാര്യങ്ങള വളിച്ചത്തിലക്ക് ക്രാണ്ട് വരും എന്നിട്ട് ഹൃദയത്തിന്റെ

ക്രര്ത്തവ്യം തെുറന്നു ക്രാണിക്കും. (1 ക്രാരിന്ത്യര് 4:5 യുഎല്ടി)

ഇവിട "ക്രര്ത്തവ്യം " ആളുക്രള് ചെയ്യണ്ടുന്ന ക്രാര്യങ്ങളും അതെിന്റെ ആവശ്യവും സൂചെിപ്പെിക്കുന്നു.

വിവർത്തന ഉപായങ്ങൾ

സംഗ്രഹ നാമങ്ങള് ഉണ്ടങ്കില് ഉപയാഗ്രിക്കുക്ര. അല്ലങ്കില് വറ മാര്ഗ്രം ഇതൊണ്:

സംഗ്രഹ നാമത്തിന്റെ അര്ഥം പക്രടിപ്പെിക്കുന്ന പദങ്ങള് ഉപയാഗ്രിക്കുക്ര . നാമത്തിന് അര്ത്ഥം

പക്രടിപ്പെിക്കുന്ന പക്രരം ഒരു ക്രിയയാ, ഒരു ക്രിയ വിശഷേണമാ, ഒരു നാമവിശഷേണമാ

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

വിവർത്തന ഉപായങ്ങൾ ഉപയാഗിച്ചത്തിന്റെ ഉദോഹരണങ്ങൾ

സംഗ്രഹ നാമത്തിന്റെ അര്ത്ഥം പക്രടിപ്പെിക്കുന്ന പദങ്ങള് ഉപയാഗ്രിക്കുക്ര . നാമത്തിന് അര്ത്ഥം

പക്രടിപ്പെിക്കുന്ന പക്രരം ഒരു ക്രിയയാ, ഒരു ക്രിയ വിശഷേണമാ, ഒരു നാമവിശഷേണമാ

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു.

കുട്ടിക്കാലൈം മുതല്ക്കു നിങ്ങൾക്കു വിശുദ്ധ കൃതികള പറ്റി അറിയാം... (2തെിമാഥയാസ് 3:15

യുഎല്ടി)

നിങ്ങള് ക്രുട്ടിയായിരിക്കുമ്പാള് മുതെല് നിങ്ങള്ക്കു വിശുദ്ധ ക്രൃതെിക്രള പറ്റി അറിയാം..

പക്ഷ സംതെൃപ്തെിയാട് ക്രൂടിയുള്ള ദവീക്രതെ മഹത്തരമായ നട്ടമാണ്

(1 തെിമാഥയാസ് 6:6 യുഎല്ടി)

പക്ഷ ദവീക്രമാക്രുക്രയും തെൃപ്തെമാക്രുക്രയും ലാഭക്രരമാണ്.

പക്ഷ നമ്മള് ഒരുപാട് നട്ടം നടുന്നു നമ്മള് ദവീക്രതെ ഉള്ളവര് ആക്രുമ്പാള്

പക്ഷ നമ്മള് ഒരു പാട് നടുന്നു നമ്മള് ദവത്ത ബ്രഹുമാനിക്കുമ്പാഴും അനുസരിക്കുമ്പാഴും , പിന്ന

ഉള്ളതെില് സന്താഷേിക്കുമ്പാഴും.

ഇന്ന് "രക്ഷ " വീട്ടിലക്ക് വന്നിരിക്കുന്നു, ക്രാരണം അവനും അബ്രാഹാമിന്റെ പുതെനാണ്.( ലുക്കാ 19:9

യുഎല്ടി)

ഇന്ന് ഈ വീട്ടില എല്ലാവരും രക്ഷ നടി...

ഇന്ന് ദവം ഈ വീട്ടില എല്ലാവരയും രക്ഷിച്ചു.

*ദവം അവന്റെ വാഗ്ദാനം സാവധാനം പവര്ത്തിച്ചിട്ടില്ല, ബ്രാക്രി ഉള്ളവര് ക്രരുതെിയ സാവധാനത്തില് * (2

പതൊ 3:9 യുഎല്ടി)

ദവം അവന്റെ വാഗ്ദാനം സാവധാനം പവര്ത്തിച്ചിട്ടില്ല, ബ്രാക്കി ഉള്ളവര് ക്രരുതെിയ സാവധാനത്തില്

അവൻ ഇരുട്ടില് ഉള്ള കാര്യങ്ങള വളിച്ചത്തിലൈക്ക് കാണ്ട് വരും എന്നിട്ട് ഹൃദേയത്തിന്റെ

കർത്തവ്യം തുറന്നു കാണിക്കും. (1 ക്രാരിന്ത്യര് 4:5 യുഎല്ടി)

അവന് ഇരുട്ടില് ഉള്ള ക്രാര്യങ്ങള വളിച്ചത്തിലക്ക് ക്രാണ്ട് വരും എന്നിട്ട് ആളുക്രള് ചെയ്യണ്ടുന്ന

ക്രാര്യങ്ങളും അതെിന്റെ ആവശ്യവും തെുറന്നു ക്രാണിക്കും.

(തിരിക പാകുക: വിശ്വാസം; നീതെിയായ, നീതെി, അനീതെി, അനീതെിയായ, അനീതെി, നീതെിപൂര്വ്വം ആയ,

നീതെീക്രരിക്കുക്ര, നീതെിക്രരണം) 

1. 

1. 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ഈ പജ് ചൊദ്യത്തിന് ഉത്തരം നല്ക്രുന്നു: 

സമാന്തരതെ്വം എന്നാല് എന്താണ്? 

ഈ വിഷേയം മനസിലാക്കാന്, വായിക്കുന്നതെ്

നല്ലതൊണ്: 

[[rc://ml/ta/man/translate/figs-intro]]

സമാന്തരത്വം 

വിവരണം

സമാന്തരത്വം ഘടനയിലാ ആശയത്തിലാ സമാനമായ രണ്ട്

ശലിക്രള് അല്ലങ്കില് ഉപവാക്ര്യങ്ങള് ഒരുമിച്ചുപയാഗ്രിക്കുന്നു.

വ്യതെ്യസ്തെ തെരം സമാന്തരതെ്വം ഉണ്ട്. അവയില് ചെില

ഇനിപ്പെറയുന്നു:

രണ്ടാമത്ത ഘടക്രം അല്ലങ്കില് വാക്ര്യം ഒന്നാമത്തതെിന്

തെുല്യമാണ്. ഇതെിന പര്യായമായി സമാന്തരതെ്വം എന്ന് വിളിക്കുന്നു.

രണ്ടാമത്തതെിന്റെ വിശദീക്രരണം വ്യക്തമാക്കുക്രയും ശക്തിപ്പെടുത്തുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

. രണ്ടാമത്തതെ് ആദ്യം പറഞ്ഞ ക്രാര്യങ്ങള് പൂര്ത്തിയാക്കുന്നു..

രണ്ടാമത്തതെ് ആദ്യം വിരുദ്ധമായ ഒന്ന് പറയുന്നു, പക്ഷ അതെ ആശയം ക്രൂട്ടിച്ചര്ക്കുന്നു.

സങ്കീര്ത്തനങ്ങളുടയും സദൃശവാക്ര്യങ്ങളുടയും പുസ്തെക്രങ്ങള് പാലുള്ള പഴയനിയമ ക്രവിതെക്രളിലാണ്

സമാന്തരതെ്വം സാധാരണയായി ക്രാണപ്പെടുന്നതെ്. പുതെിയനിയമത്തില് ഗ്രീക്കില്, നാല് സുവിശഷേങ്ങളിലും

അപ്പൊസ്തെലന്മാരുട ക്രത്തുക്രളിലും ഇതെ് ക്രാണപ്പെടുന്നതെ്..

യഥാര്ത്ഥ ഭാഷേക്രളില ഭാഷേക്രളില ക്രവിതെയില് പര്യായ സമാന്തരവാദം (രണ്ട് പദസമുച്ചയങ്ങളും ഒര

അര്ത്ഥമുള്ള തെരം) നിരവധി പതെിഫലങ്ങള് ക്രാണാം:

അതെ് ഒന്നിലധിക്രം തെവണയും ഒന്നിലധിക്രം രീതെിക്രളില് ക്രൂടി പറയുന്നതെിലൂടയും വളര പധാനപ്പെട്ടതൊണ് എന്ന്

ഇതെ് വ്യക്തമാക്കുന്നു.

വ്യതെ്യസ്തെമായ രീതെിയില് ആശയവിനിമയം നടത്തുന്നതെിലൂട ആശയത്തക്കുറിച്ച് ക്രൂടുതെല് ആഴത്തില്

ചെിന്തിക്കാന് അതെ് ശാതൊക്കള സഹായിക്കുന്നു.

ഇതെ് ഭാഷേ വളര സുന്ദരവും സംസാരിക്കാനുള്ള സാധാരണ രീതെിയും നല്ക്രുന്നു.

കാരണം ഇത് ഒരു വിവർത്തന പശ്നമാണ്

ചെില ഭാഷേക്രള് പര്യായ സമാന്തരതെ്വം ഉപയാഗ്രിക്കില്ല. ഒരാള് ഒര ക്രാര്യം രണ്ടുതെവണ പറഞ്ഞതെ് വിചെിതെമായി

അവര് ചെിന്തിക്കും, അല്ലങ്കില് രണ്ട് വാക്ര്യങ്ങള്ക്കും അര്ത്ഥത്തില് എന്തങ്കിലും വ്യതെ്യാസമുണ്ടന്ന് അവര്

ക്രരുതെുന്നു. അവര സംബ്രന്ധിച്ചിടത്താളം അതെ് സുന്ദരത്തക്കാള് ആശയക്കുഴപ്പെത്തിലാണ്.

ക്രുറിപ്പെ്: ഒര അര്ത്ഥമുള്ള നീണ്ട വാക്ര്യങ്ങള് അല്ലങ്കില് ക്ലാസുക്രള്ക്കായി ഞങ്ങള് "പര്യായ സമാന്തരതെ്വം"

എന്ന പദം ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു. അടിസ്ഥാനപരമായി ഒര ക്രാര്യം അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെും ഒരുമിച്ച്

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെുമായ വാക്കുക്രള്ക്കാ വളര ഹസ്വമായ വാക്ര്യങ്ങള്ക്കാ ഞങ്ങള് Doublet എന്ന പദം

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നു..

ബ്രബ്രിളില്നിന്നുള്ള ചിലൈ ഉദോഹരണങ്ങൾ

രണ്ടാമത്ത ഘടകം അല്ലങ്കില് ശലൈി ആദേ്യത്തത് തന്നയാണ്.

അങ്ങയുട വചെനം എന്റെ ക്രാലിന് ദീപവും

എന്റെ പാതെയ്ക്കു പക്രാശവും ആക്രുന്നു.. (സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 119:105 ULT)

വിധിയുട രണ്ട് ഭാഗ്രങ്ങളും രൂപക്രാലങ്കാരങ്ങളാണ്, എങ്ങന ജീവിക്കണമന്നാണ് ദവവചെനം പഠിപ്പെിക്കുന്നതെ്

എന്നു പറയുന്നതെ്.

അങ്ങയുട ക്രക്രളുട പവൃത്തിക്രള്ക്ക് അവന അധിപതെിയാക്കി,

സക്രലത്തയും അവന്റെ ക്രാല്ക്കീഴാക്കിയിരിക്കുന്നു (സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 8:6 ULT)

ദവം മനുഷേ്യന സക്രലത്തിന്റെയും ഭരണാധിക്രാരിയായി സൃഷേ്ടിച്ചിരിക്കുന്നു എന്ന് രണ്ട് വരിക്രള് പറയുന്നു.

രണ്ടാമത്തതിന്റെ അർത്ഥം ആദേ്യത്തതിന വ്യക്തമാക്കുകയും ശക്തിപ്പടുത്തുകയും ചയ്യുന്നു.
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യഹാവയുട ക്രണ്ണ് എല്ലായിടവും ഉണ്ട്;

ദുഷേ്ടന്മാരയും നല്ലവരയും നാക്കിക്കാണ്ടിരിക്കുന്നു. (സദൃശവാക്ര്യങ്ങള്

15:3 ULT)

രണ്ടാമത്ത വരി ക്രൂടുതെല് വ്യക്തമായി യഹാവ നിരീക്ഷിക്കുന്നതൊയി പറയുന്നു.

രണ്ടാമത്തത് ആദേ്യം പറഞ്ഞ കാര്യങ്ങൾ പൂർത്തിയാക്കുന്നു.

ഞാന് യഹാവയാട് ഉച്ചത്തില് നിലവിളിക്കുന്നു;.

അവിടുന്ന് തെന്റെ വിശുദ്ധപര്വ്വതെത്തില്നിന്ന് ഉത്തരം അരുളുക്രയും ചെയ്യുന്നു.

(സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 3:4 ULT)

ആദ്യ ഉപവാക്ര്യത്തില് വ്യക്തി ചെയ്യുന്നതെിനാട് പതെിക്രരിക്കുന്നതെിന് യഹാവ എന്തു ചെയ്യുന്നുവന്ന് രണ്ടാമത്ത

വരി പറയുന്നു..

രണ്ടാമത്തത് ആദേ്യത്തതിന് വിപരീതമായി എന്തങ്കിലൈും പറയുന്നു, എന്നാല് അത

ആശയത്തിലൈക്ക് ചർക്കുന്നു.

യഹാവ നീതെിമാന്മാരുട വഴി അറിയുന്നു;

ദുഷേ്ടന്മാരുട വഴിയാ നാശക്രരം ആക്രുന്നു. ( സങ്കീര്ത്തനങ്ങള് 1:6 ULT)

ഇതെ് നീതെിമാന്മാര്ക്ക് എന്തു സംഭവിച്ചാലും, ദുഷേ്ടന്മാര്ക്ക് എന്തു സംഭവിക്കുന്നുവന്നതെിന് വിരുദ്ധമാണ്.

മൃദുവായ ഉത്തരം ക്രാധത്ത ശമിപ്പെിക്കുന്നു;

ക്രഠിനവാക്കാ ക്രാപത്ത ജ്വലിപ്പെിക്കുന്നു. (സദൃശവാക്ര്യങ്ങള്

15:1   ULT

ആരങ്കിലും ഒരാള് പരുഷേമായി പറഞ്ഞാല് എന്തു സംഭവിക്കും എന്നതെുമായി ഒരാള് മൃദുവായി ഉത്തരം

നല്ക്രുമ്പാള് എന്താണ് സംഭവിക്കുന്നതെ് എന്നുള്ളതെില് നിന്ന് വരുദ്ധ്യമാക്രുന്നു

വിവർത്തന തന്തങ്ങൾ

പരസ്പരം സമാന്തരതെ്വവാദത്തിന്, ഉപന്യാസങ്ങളും ശലിക്രളും വിവര്ത്തനം ചെയ്യുന്നതൊണ് നല്ലതെ്. പര്യായമായ

സമാന്തരവാദത്തിന്, രണ്ടുതെവണ പറയുമ്പാഴും ഒരാറ്റ ആശയത്ത ശക്തിപ്പെടുത്തുന്നു എന്നതൊണ് നിങ്ങളുട

ഭാഷേയിലുള്ളവര് മനസ്സിലാക്കുന്നതെങ്കില് രണ്ട് ഘടക്രങ്ങളും വിവര്ത്തനം ചെയ്യുന്നതൊണ് നല്ലതെ്. എന്നാല്

നിങ്ങളുട ഭാഷേ ഈ രീതെിയില് സമാന്തരതെ്വം ഉപയാഗ്രിക്കുന്നില്ലങ്കില്, ഇനിപ്പെറയുന്ന വിവര്ത്തന തെന്തങ്ങളില്

ഒന്ന് ഉപയാഗ്രിക്കുക്ര.

രണ്ട് ഉപവിഭാഗ്രങ്ങളുടയും ആശയങ്ങള് ഒന്നാക്കി മാറ്റുക്ര.

വാസ്തെവത്തില് അവര് പറയുന്നതെ് ശരിയാണന്ന് തെളിയിക്കാന് ഉപവിഭാഗ്രങ്ങള്

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നുവങ്കില്, "സതെ്യം" അല്ലങ്കില് "തെീര്ച്ചയായും" എന്നതെുപാല സതെ്യത്ത ഊന്നുന്ന

വാക്കുക്രള് ഉള്പ്പെടുത്താവുന്നതൊണ്.

അവയില് ഒരു ആശയം ക്രൂടുതെല് തെീവമാക്കുന്നതെിന് ഉപഘടക്രങ്ങള് ഒരുമിച്ച് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതൊയി

ക്രാണുന്നുവങ്കില് നിങ്ങള്ക്ക് "വളര", "പൂര്ണ്ണമായും" അല്ലങ്കില് "എല്ലാം" എന്ന വാക്കുക്രളും

ഉപയാഗ്രിക്കാം.

വിവർത്തന തന്തങ്ങളുട ഉദോഹരണങ്ങൾ പയാഗിച്ചു ചിലൈ

ഉദോഹരണങ്ങൾ

രണ്ട് ഉപവിഭാഗ്രങ്ങളുടയും ആശയങ്ങള് ഒന്നാക്കി മാറ്റുക്ര.

ഇതുവര നീ എന്ന ചതിച്ചു എന്നാട് കള്ളം പറഞ്ഞു;( ന്യായാധിപന്മാര്

16:13,   ULT) - തൊന് വളര അസ്വസ്ഥയാണന്ന് ഊന്നിപ്പെറയാന് ദലീല ഈ ആശയം രണ്ടുതെവണ പക്രടിപ്പെിച്ചു

"ഇതെുവര നിങ്ങളുട നുണക്രളാല് എന്ന വഞ്ചിച്ചുവല്ലാ."

മനുഷ്യന്റെ വഴികൾ യഹാവയുട ദേൃഷ്ടിയില് ഇരിക്കുന്നു; അവന്റെ നടപ്പ് എല്ലാം അവൻ

ശാധനചയ്യുന്നു.. (സദൃശവാക്ര്യങ്ങള്
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അടുത്തതൊയി ഞങ്ങള് നിങ്ങള് പഠിക്കാന് ശുപാര്ശ ചെയ്യുന്നു: 

[[rc://ml/ta/man/translate/figs-personification]]

5:21   ULT) - "അവന് ചെയ്യുന്ന എല്ലാ വഴിക്രളും" എന്ന വാചെക്രം "അവന് ചെയ്യുന്നതെല്ലാം" എന്നതെിന്റെ ഒരു

രൂപക്രാലങ്കാരമാണ്..

"ഓരാരുത്തനും ചെയ്യുന്ന ഓരാ ക്രാര്യവും യഹാവ ശദ്ധിക്കുന്നു."

യഹാവയ്ക്ക് തന്റെ ജനത്താട് ഒരു വ്യവഹാരം ഉണ്ട്; അവിടുന്ന് യിസായലൈിനാട് വാദേിക്കും.. .

(മീഖാ 6:2 ULT) -ഈ സമാന്തരവാദം യഹാവ ഒരു ക്രൂട്ടം ആളുക്രളാട് ഉള്ക്കാള്ളുന്ന ഒരു ഗ്രൌരവക്രരമായ

അഭിപായഭിന്നതെയ വിവരിക്കുന്നു. ഇതെ് വ്യക്തമല്ലങ്കില്, പദങ്ങള് സംയാജിപ്പെിക്കാന് ശമിക്കുക്ര:

'യഹാവയ്ക്ക് തെന്റെ ജനത്താട് ഒരു വ്യവഹാരമുണ്ട്.'

വാസ്തെവത്തില് അവര് പറയുന്നതെ് ശരിയാണന്ന് തെളിയിക്കാന് ഉപവിഭാഗ്രങ്ങള്

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നുവങ്കില്, "സതെ്യം" അല്ലങ്കില് "തെീര്ച്ചയായും" എന്നതെുപാല സതെ്യത്ത ഊന്നുന്ന

വാക്കുക്രള് ഉള്പ്പെടുത്താവുന്നതൊണ്.

മനുഷ്യന്റെ വഴികൾ യഹാവയുട ദേൃഷ്ടിയില് ഇരിക്കുന്നു; അവന്റെ നടപ്പ് എല്ലാം അവൻ

ശാധനചയ്യുന്നു.. (സദൃശവാക്ര്യങ്ങള്

5:21   ULT)

"ഒരു മനുഷേ്യന് ചെയ്യുന്നതെു ഒക്കയും യഹാവ ക്രാണുന്നു."

അവയില് ഒരു ആശയം ക്രൂടുതെല് തെീവമാക്കുന്നതെിന് ഉപഘടക്രങ്ങള് ഒരുമിച്ച് ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതൊയി

ക്രാണുന്നുവങ്കില് നിങ്ങള്ക്ക് "വളര", "പൂര്ണ്ണമായും" അല്ലങ്കില് "എല്ലാം" എന്ന

വാക്കുക്രളുപയാഗ്രിക്കാം.

ഇതുവര നീ എന്ന ചതിച്ചു എന്നാട് കള്ളം പറഞ്ഞു;( ന്യായാധിപന്മാര്

16:13,   ULT)

"നിങ്ങള് എന്നാട് ക്രള്ളം പറയുക്രയാണ്."

മനുഷ്യന്റെ വഴികൾ യഹാവയുട ദേൃഷ്ടിയില് ഇരിക്കുന്നു; അവന്റെ നടപ്പ് എല്ലാം അവൻ

ശാധനചയ്യുന്നു.. (സദൃശവാക്ര്യങ്ങള്

5:21   ULT)

*" മനുഷേ്യന് ചെയ്യുന്നതൊക്കയും യഹാവ ക്രാണുന്നു."

(തിരിക പാകുക: നീതെിമാന്, നീതെി, നീതെിക്രട്ടവന്, അനീതെി, സതെ്യനിഷേ്ടയുള്ളവന്, സതെ്യനിഷേ്ഠ; വലതെുക്രരം; 

അതെിക്രമിക്കുക്ര, അതെിക്രമങ്ങള്, അതെിക്രമം) 

• 

• 

1. 

• 

• 

1. 

• 

• 

• 
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ഈ പജ് ചൊദ്യത്തിന് ഉത്തരം നല്ക്രുന്നു: 

സിനിക്കിടാക്കി എന്താണ് അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ്? 

ഈ വിഷേയം മനസിലാക്കാന്, വായിക്കുന്നതെ്

നല്ലതൊണ്: 

[[rc://ml/ta/man/translate/figs-intro]]

സിനിക്കിടാക്കി 

വിവരണം

പാതെുവായി സൂചെിപ്പെിക്കുക്ര എന്നാല് സംസാരിക്കുന്നവന് ഒരു

ക്രാര്യത്ത മാത്തത്തില് പറയാന് അതെിന്റെ ഏതെങ്കിലും

ഭാഗ്രത്ത ക്രുറിച്ച് പറയുക്ര അല്ലങ്കില് ഏതെങ്കിലും ഭാഗ്രത്ത

ക്രുറിച്ച് പറയാന് ഒരു ക്രാര്യത്ത മാത്തത്തില് പറയുക്ര

“എന്റെ ഉള്ളം ക്രര്ത്താവിന മഹിമപ്പെടുത്തുന്നു;

(ലൂക്കാസ് 1:46 ULT)

ദവം ചെയ്തെുക്രാണ്ടിരിക്കുന്ന ക്രാര്യങ്ങളക്കുറിച്ച് മറിയ അതെിയായി സന്താഷേിച്ചു. അതെിനാല് അവള്

പറഞ്ഞു “എന്റെ ഉള്ളം,” അതെ് അര്ത്ഥമാക്കുന്നതെ് അവളുട ഉള്ളില ആന്തരിക്രവും വക്രാരിക്രവുമായ ഭാഗ്രം,

അവള മാത്തത്തില് പരാമര്ശിക്കാന്.

പരീശന്മാര് അവനാട്: നാക്കൂ, ഇവര് ശബ്ബത്തില് വിഹിതെമല്ലാത്തതെ് ചെയ്യുന്നതെന്ത് എന്നു

പറഞ്ഞു. (മര്ക്കാസ് 2:24 ULT)

അവിട നില്ക്കുന്ന പരീശന്മാര് എല്ലാവരും ഒര സമയം ഒര വാക്കുക്രള് പറഞ്ഞില്ല. പക്രരം, ഒരു ഗ്രൂപ്പെിന

പതെിനിധാനം ചെയ്യുന്ന ഒരു വ്യക്തി ആ വാക്കുക്രള് പറഞ്ഞു

ഇത് ഒരു വിവർത്തന പശ്നമാണ്

അക്ഷരാര്ഥത്തില് ചെില വായനക്കാര്ക്ക് മനസ്സിലാക്രും.

അക്ഷരാര്ഥത്തില് പറഞ്ഞ വാക്കുക്രളുട അര്ത്ഥം മനസിലാക്കണ്ട എന്ന് ചെില വായനക്കാര്

തെിരിച്ചറിയുന്നു, ക്രാരണം എന്താണ് അര്ഥം എന്ന് അവര്ക്കറിയില്ല.

ബ്രബ്രിളില്നിന്നുള്ള മാതൃക

ഞാന് എന്റെ ക്രക്രളുട സക്രലപവൃത്തിക്രളയും എന്റെ സക്രലപരിശമങ്ങളയും

നാക്കി; (സഭാപസംഗ്രി 2:11 ULT)

""എന്റെ ക്രക്രള്" എന്നതെ് മുഴുവന് വ്യക്തിയുടയും ഒരു സമന്വയമാണ്, ക്രാരണം ക്രക്രളും ശരീരത്തിന്റെ

ബ്രാക്കി ഭാഗ്രവും മനസ്സും വ്യക്തിയുട നട്ടങ്ങളില് പങ്കാളിക്രളായിരുന്നു.

വിവർത്തന തന്തങ്ങൾ

പാതെുവായി സൂചെിപ്പെിക്കുക്ര സ്വാഭാവിക്രമാണങ്കില് നിങ്ങളുട ഭാഷേയില് ശരിയായ അര്ത്ഥമുണ്ടങ്കില് അതെ്

ഉപയാഗ്രിക്കുന്നതെ് പരിഗ്രണിക്കുക്ര. ഇല്ലങ്കില്, ഇതൊ മറ്റാരു ഓപ്ഷേന്:

സിനിക്കിടാക്കി എന്താണ് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെന്ന് വ്യക്തമാക്കുക്ര .

പയാഗിച്ച വിവർത്തന ഉപായത്തിന്റെ ഉദോഹരണങ്ങൾ

സിനിക്കിടാക്കി എന്താണ് സൂചെിപ്പെിക്കുന്നതെന്ന് വ്യക്തമാക്കുക്ര

*"“എന്റെ ഉള്ളം ക്രര്ത്താവിന മഹിമപ്പെടുത്തുന്നു; * (ലൂക്കാസ് 1:46 ULT)

"ഞാന് ക്രര്ത്താവിന സ്തെുതെിക്കുന്നു. "

...<പരീശന്മാർ അവനാട് … എന്നു പറഞ്ഞു. (മര്ക്കാസ് 2:24 ULT)

... പരീശന്മാരുട ക്രൂട്ടത്തിലുള്ള ഒരു വ്യക്തിഅവനാട് പറഞ്ഞു...

• 

• 

1. 

1. 

• 

◦ 

• 

◦ 
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അടുത്തതൊയി ഞങ്ങള് നിങ്ങള് പഠിക്കാന് ശുപാര്ശ ചെയ്യുന്നു: 

മറ്റാണിമി 

[[rc://ml/ta/man/translate/bita-part2]]

ഞാന് എന്റെ ക്രക്രളുട സക്രലപവൃത്തിക്രളയും എന്റെ സക്രലപരിശമങ്ങളയും

നാക്കി; (സഭാപസംഗ്രി 2:11 ULT)

ഞാന് ചെയ്തെ എല്ലാ പവൃത്തിക്രളും ഞാന് പരിശാധിച്ചു

(തിരിക പാകുക: പവാചെക്രന്, പവാചെക്രന്മാര്, പവചെനം, പവചെിക്കുക്ര, ദര്ശക്രന്, പവാചെക്രി; അമലക്ക്,

അമാലക്ര്യന്, അമാലക്ര്യര്; ബ്രാബ്രിലാണ്, ബ്രാബ്രിലാണിയ, ബ്രാബ്രിലാന്യന്, ബ്രാബ്രിലാന്യന്മാര്; എഫയീം,

എഫയീമ്യന്, എഫയീമ്യര്; നഫ്തൊലി; അപ്പെം; ശിരസ്സ്,ശിരസ്സുക്രള്, നറ്റി, നറ്റിക്രള്, ക്രഷേണ്ടി, തെലമുതെിര്ന്ന,

തെലക്കട്ട്, മൂടുപടങ്ങള്, ശിര:ച്ചദം.; ക്രൂടാരം, ക്രൂടാരങ്ങള്, ക്രൂടാര നിര്മ്മിതൊക്കള്; നാക്ക്, ഭാഷേക്രള്; ശബ്ര്ദം,

ശബ്ര്ദങ്ങള്) 

• 
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	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	അസ്തോദ്,അസ്തോദ്യര്
	വസ്തുതകള്
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	അഹരോന്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	ബൈബിള്കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	അഹശ്വരോശ്
	യാഥാര്ത്ഥ്യങ്ങള്
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	അഹസ്യാവ്
	യാഥാര്ത്ഥ്യങ്ങള്
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	അഹിയാവ്
	യാഥാര്ത്ഥ്യങ്ങള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ആദാം
	യാഥാര്ത്ഥ്യങ്ങള്
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	ദൈവവചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ആമോസ്
	വസ്തുതകള് ##.
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ആരാം, ആരാമ്യന്, ആരാമ്യര്, അരാമ്യ
	നിര്വചനം
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ആശേര്
	വസ്തുതകള്
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ആസാ
	വസ്തുതകള്
	ദൈവവചന സൂചികകള്;
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ആസാഫ്
	വസ്തുതകള്
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ആസ്യ
	വസ്തുതകള്
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ആഹാബ്
	യാഥാര്ത്ഥ്യങ്ങള്
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	ദൈവവചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ആഹാസ്
	നിര്വചനം:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഇക്കോന്യ
	വസ്തുതകള്:

	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഇയ്യോബ്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഇസബേല്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഇസ്രയേല്, ഇസ്രയേല്യന്, ഇസ്രയേല്യര്, യാക്കോബ്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഇസ്രയേല് രാജ്യം
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഉപ്പു കടല്, ചാവു കടല്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഉസ്സിയാവ്, അസര്യാവ്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഊരിയാവ്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചിക:
	ദൈവ വചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഊര്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	എക്രോന്, എക്രോന്യര്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	എത്യോപ്യ, എത്യോപ്യന്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	എദേന്, എദേന്തോട്ടം
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	എന്ഗേദി
	നിര്വചനം:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	എഫസോസ്, എഫസോസുകാരന്, എഫസോസുകാര്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	എഫ്രയീം, എഫയീമ്യന്, എഫ്രയീമ്യര്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	എഫ്രാത്ത്, എഫ്രാത്ത, എഫ്രാത്യന്, എഫ്രാത്യര്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	എരിവുകാരന് ആയ ശിമോന്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	എലിസബെത്ത്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	എലീശ
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	എലെയാസര്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	എല്യാക്കിം
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	എശാവ്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	ദൈവവചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	എസ്ഥേര്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	എസ്രാ
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഏദോം, എദോമ്യന്, എദോമ്യര്, ഇദൂമ്യ
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഏലാം, ഏലാമ്യര്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഏലിയാവ്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	ദൈവവചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഒബദ്യാവ്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഒമ്രി
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഒലിവു മല
	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	കടല്, വന്കടല്, പടിഞ്ഞാറന്കടല്, മെഡിറ്റരേനിയന്കടല്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	കനാന്, കനാന്യന്, കനാന്യര്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	ദൈവവചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	കഫര്ന്നഹൂം
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	കയീന്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	കയ്യഫാവ്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	കര്മ്മേല്, കര്മ്മേല്പര്വതം
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	കല്ദയര്, കല്ദയ, കല്ദയര്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	കാദേശ്, കാദേശ്-ബര്ന്നെയ, മേരീബ കാദേശ്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	കാനാ
	നിര്വചനം:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	കാലേബ്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	ദൈവവചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	കിദ്രോന് താഴ്വര
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	കിലിക്യ
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	കുപ്രോസ്
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	മത്തായി
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	മനശ്ശെ
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	മര്ക്കോസ് എന്ന യോഹന്നാന്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	മറിയ, യേശുവിന്റെ മാതാവ്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	മറിയം (മാര്ത്തയുടെ സഹോദരി)
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	മലാഖി
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	മഹാനായ ഹെരോദ്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	മാഖാ
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	മാര്ത്ത
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	മിഖായേല്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	മിദ്യാന്, മിദ്യാന്യന്, മിദ്യാന്യര്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	മിര്യാം
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	മിശായേല്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	മിസ്പ
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	മിസ്രയീം, മിസ്രയീമ്യന്, മിസ്രയീമ്യര്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്](rc://ml/tn/help/1sa/04/07):
	ദൈവവചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	മീഖ
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	മെംഫിസ്
	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	മെസോപോട്ടാമ്യ, അരാം നഹരായിം
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	മേദ്യര്, മേദ്യ
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	മേല്ക്കിസെദേക്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	മേശെക്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	മോര്ദേഖായി
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	മോലേക്, മോലോക്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	മോവാബ്, മോവാബ്യന്, മോവാബ്യ സ്ത്രീ
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	മോശെ
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യഹൂദ. യഹൂദ രാജ്യം
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യഹൂദ്യ
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യാക്കോബിന്റെ മകനായ യൂദാസ്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യാക്കോബ് (അല്ഫയൂസിന്റെ മകന്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യാക്കോബ് (യേശുവിന്റെ സഹോദരന്)
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യാക്കോബ് (സെബെദിയുടെ മകന്)
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യാഫെത്ത്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്;
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യിത്രോ, രെഹുവേല്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യിപ്താഹ്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യിരെമ്യാവ്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യിശ്മയേല്, യിശ്മയേല്യന്, യിശ്മയേല്യര്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യിശ്ശായി
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യിസഹാക്ക്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യിസ്സാഖാര്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യൂദ
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യൂദാസ് ഇസ്കാരിയോത്ത്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യൂഫ്രട്ടിസ് നദി, നദി
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യെബൂസ്, യെബൂസ്യന്, യെബൂസ്യര്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യെരിഹോ
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യെരുശലേം
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യെരോബെയാം
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യെശ്ശയ്യാവ്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യെസ്രീല്, യെസ്രെയീല്യര്
	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യെഹസ്കേല്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യെഹോയാക്കിം
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യെഹോയാഖീന്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യെഹോയാദ
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യെഹോരാം, യോരാം
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യെഹോശാഫാത്ത്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യേഹു
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യോഥാം
	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യോനാ
	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യോനാഥാന്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യോപ്പ
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യോരാം
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യോര്ദാന്നദി, യോര്ദാന്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യോവാബ്
	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യോവാശ്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യോവേല്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യോശിയാവ്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യോശുവ
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യോസേഫ് (പ.നി.)
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യോസേഫ് (പു.നി.)
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യോഹന്നാന് (അപ്പോസ്തലന്)
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യോഹന്നാന് (സ്നാപകന്)
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	രബ്ബാ
	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	രാമോത്ത്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	രാഹാബ്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	രിമ്മോന്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	രൂത്ത്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	രൂബേന്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	രെഹൊബെയാം
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	റാമ
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	റാഹേല്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	റിബേക്ക
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവവചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	റോം, റോമന്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ലാബാന്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ലാമെക്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ലാസര്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ലിവ്യാഥാന്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ലുസ്ത്ര
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ലൂക്കോസ്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ലെബനോന്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ലേയ
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ലേവി, ലേവ്യന്, ലേവ്യര്, ലേവ്യരെ സംബന്ധിച്ച
	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ലോത്ത്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	വസ്ഥി
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ശമര്യ, ശമര്യക്കാരന്
	വസ്തുതകള്
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ശമുവേല്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ശലോമോന്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ശാരോന്, ശാരോന്താഴ്വര
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ശിംശോന്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ശിനാര്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ശിമിയോന്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ശിമെയി
	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ശീലാസ്, സില്വാനസ്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ശീലോവ്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ശേം
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ശേഖേം
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ശേബ
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ശൌല് (പ.നി.)
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	സക്കായി
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	സാദോക്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	സാറാ, സാറായി
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	സിദെക്കിയാവ്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	സിറിയ
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	സീദോന്, സീദോന്യര്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	സീനായി, സീനായി മല
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	സുക്കോത്ത്
	നിര്വചനം:
	ദിയ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	സെഖര്യാവ് (പ.നി.)
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	സെഖര്യാവ് (പു.നി.)
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	സെന്ഹെരീബ്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	സെഫന്യാവ്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	സെബുലൂന്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	സെബെദി
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	സെരുബ്ബാബേല്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	സേത്ത്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	സോദോം
	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	സോര്, സോര്യര്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	സോവാര്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	സ്തേഫാനോസ്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഹഗ്ഗായി
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഹനന്യാവ്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഹന്ന
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഹന്നാവ്
	വസ്തുതകള്
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഹബക്കൂക്ക്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഹമാത്ത്, ഹമാത്യര്, ലെബോ ഹമാത്ത്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഹവ്വ
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	ദൈവവചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഹാം
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഹാഗര്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഹാനോക്ക്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഹാബേല്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഹാമോര്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഹായി
	യാഥാര്ത്ഥ്യങ്ങള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഹാരാന്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഹിത്യന്, ഹിത്യര്
	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഹില്ക്കിയാവ്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഹിവ്യന്, ഹിവ്യര്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഹിസ്കീയാവ്
	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഹെബ്രോന്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഹെരോദ്, ഹെരോദ് അന്തിപ്പാസ്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഹെര്മോന്മല
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഹേരോദ്യ
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഹോരെബ്
	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഹോശിയാവ്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഹോശേയ
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:



	translationWords
	Other
	അംഗം, അംഗങ്ങള്
	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	അംഗീകരിക്കുക, അംഗീകരിക്കുന്നു, അംഗീകരിച്ചു, സമ്മതിക്കുക, സമ്മതിച്ചു.
	വസ്തുതകള്:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്;
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	അഗ്നി, തീ കത്തിക്കുന്നു, തീക്കൊള്ളി, പരന്ന തീച്ചട്ടികള്, അഗ്നികുണ്ഡം, തീച്ചട്ടി, തീച്ചട്ടികള്
	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	അടക്കം ചെയ്യുക, അടക്കം ചെയ്യുന്നു, അടക്കം ചെയ്തു, അടക്കം ചെയ്യുന്നു, ശവസംസ്കാരം
	നിര്വചനം:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	അടിമയാക്കുക, അടിമയാക്കുന്നു, അടിമയാക്കപ്പെട്ട, സേവകന്, സേവകന്മാര്, അടിമ, അടിമകള്, അടിമയാക്കപ്പെട്ട, അടിമത്തം, സേവികമാര്, സേവിക്കുക, സേവിക്കുന്നു, സേവിച്ചു, സേവിക്കുന്ന, സേവനം, സേവനങ്ങള്, ദൃഷ്ടിസേവ
	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	അടിവസ്ത്രം, അടിവസ്ത്രങ്ങള്
	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചിക:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	അത്തി, അത്തപ്പഴം
	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	അദ്ധ്യാപകന്, അദ്ധ്യാപകര്, ഗുരു
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	അനാദരവ്, അനാദരണീയമായ
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	അനുകരിക്കുക, അനുകാരി, അനുകാരികള്
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	അനുസരിക്കാതിരിക്കുക, അനുസരിക്കാതിരിക്കുന്നു, അനുസരിക്കാതിരുന്നു, അനുസരണക്കേട്, അനുസരണം കെട്ട
	നിര്വചനം:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	ദൈവവചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	അനുസരിക്കുക, അനുസരിക്കുന്നു, അനുസരിച്ചു, അനുസരിക്കുന്ന, അനുസരണം, അനുസരണം ഉള്ളവന്, അനുസരണം ഉള്ള, അനുസരിക്കാതെ ഇരിക്കുക, അനുസരിക്കാതെ ഇരിക്കുന്നു, അനുസരണം ഇല്ലാത്ത, അനുസരണക്കേട്, അനുസരണം കെട്ട
	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	അന്ധകാരം
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	അന്യന്, അകറ്റുന്നു, അകറ്റപ്പെട്ട, വിദേശം, വിദേശി, വിദേശികള്
	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	അന്വേഷിക്കുക, അന്വേഷിക്കുന്നു, അന്വേഷിച്ചു കൊണ്ടിരിക്കുന്ന, അന്വേഷിച്ചു
	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	അപകീര്ത്തി, അപമാനപ്പെടുത്തുക, അപമാനപ്പെടുത്തി, അപകീര്ത്തി കരമായ
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	അപമാനം, അപമാനപ്പെടുത്തുന്നു, അപമാനപ്പെടുത്തി, ,അപകീര്ത്തിപരമായ
	നിര്വചനം:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	അപമാനിക്കുക, അപമാനപ്പെടുത്തുക, അവഹേളനം
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	അപവാദം, അപവാദങ്ങള്, അപവാദം പറഞ്ഞു, അപവാദികള്, അപവാദം പറച്ചില്, അപവാദകരമായ
	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	അപ്പം
	നിര്വചനം:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	അഭയം, അഭയാര്ഥി, അഭയാര്ത്ഥികള്, അഭയകേന്ദ്രം, അഭയ കേന്ദ്രങ്ങള്, അഭയം നല്കിയ, അഭയം നല്കല്
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	അഭിമാനം, അഭിമാനത്തോടു കൂടെ, അഹങ്കാരം, അഹങ്കാരം നിറഞ്ഞ
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	അഭിവൃദ്ധിപ്പെടുക, അഭിവൃദ്ധിപ്പെട്ട, അഭിവൃദ്ധിപ്പെട്ടു കൊണ്ടിരിക്കുന്ന, അഭിവൃദ്ധി, അഭിവൃദ്ധി ഉള്ള
	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	അഭിഷേകം ചെയ്യുക, അഭിഷേകം ചെയ്യപ്പെട്ട, സാധാരണമായ, അഭിഷേകം
	നിര്വചനം:
	ദിയ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	അമ്പും വില്ലും
	നിര്വചനം:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	അയക്കുക, അയക്കുന്നു, അയച്ചു, അയക്കുന്ന, പറഞ്ഞയക്കുക, പറഞ്ഞയച്ചു, പറഞ്ഞയച്ചു കൊണ്ടിരിക്കുക
	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	അയല്വാസി, അയല്പക്കക്കാര്, അയല്പക്കം, സമീപ വാസിയായ
	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	അരക്കെട്ട്
	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	അറിയുക, അറിയുന്നു, അറിഞ്ഞു, അറിയുന്ന, അറിവ്, അറിയുന്ന, അറിയിക്കുക, അറിയിക്കുന്നു, അറിയിച്ചു, അജ്ഞാതമായ, മുന്കൂട്ടി അറിഞ്ഞ, മുന്നറിവ്
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	അഴിമതി, അഴിമതിയുള്ള
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവവചന സൂചിക:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	അഴിമതിയുള്ള സാക്ഷി, അസത്യ വിവരണം, കള്ളസാക്ഷ്യം, കള്ള സാക്ഷി, കള്ള സാക്ഷികള്
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	അവകാശി, അവകാശികള്
	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	അവിശുദ്ധം ആക്കുക, അവിശുദ്ധമാക്കി, അവിശുദ്ധമാക്കുന്ന
	നിര്വചനം
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	അസൂയ, അതിമോഹം
	നിര്വചനം:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	അഹങ്കാരമുള്ള, അഹങ്കാരപൂര്വ്വം, അഹങ്കാരം
	നിര്വചനം
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ആജ്ഞ, ആജ്ഞകള്, ആജ്ഞാപനം നല്കി
	നിര്വചനം:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ആട്ടിന്കൂട്ടങ്ങള്, ആടിന്കൂട്ടം, ഒരു കൂട്ടമാക്കുക, നാല്ക്കാലി കൂട്ടം, നാല്ക്കാലി കൂട്ടങ്ങള്
	നിര്വചനം:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ആത്മ നിയന്ത്രണം, ആത്മ നിയന്ത്രണം ഉള്ള, നിന്ത്രിതമായ സ്വയം
	നിവചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ആദായം, ആദായം ഉണ്ടാക്കുന്നു, ആദായകരമായ,
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ആദ്യ ജാതന്
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ആദ്യ ഫലങ്ങള്
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ആപല്സൂചകശബ്ദം, മുന്നറിയിപ്പുകള്, ആശങ്കപ്പെടുക
	യാഥാര്ത്ഥ്യങ്ങള്
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ആയുധം, ആയുധപ്പുര
	നിര്വചനം
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ആലിപ്പഴം, മംഗളം നേരുക, പൊഴിയുന്ന മഞ്ഞുകട്ട, ഹിമവര്ഷ കൊടുങ്കാറ്റ്.
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ആഴ്ച, ആഴ്ചകള്
	നിര്വചനം
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ആശ്വാസം, ആശ്വസിപ്പിക്കുന്നു, ആശ്വസിപ്പിക്കപ്പെട്ട, ആശ്വാസം നല്കുന്ന, ആശ്വാസപ്രദന്, ആശ്വാസദായകര്, ആശ്വാസമില്ലാത്തവര്.
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഇടയന്, ഇടയന്മാര്, ഇടയവേല ചെയ്തു, ഇടയവേല ചെയ്യുന്ന
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്”
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഇടര്ച്ചക്കല്, ഇടര്ച്ചക്കല്ലുകള്, തടങ്കല്പ്പാറ
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഇടറി വീഴുക, ഇടറുന്നു, ഇടറി വീണു, ഇടറുന്ന
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവ വചന സൂചിക:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഇത് എഴുതപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു
	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്;
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഇര, ഇരയാക്കുക
	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഇസ്രായേലിന്റെ പന്ത്രണ്ടു ഗോത്രങ്ങള്, ഇസ്രയേല്മക്കളുടെ പന്ത്രണ്ടു ഗോത്രങ്ങള്, പന്ത്രണ്ടു ഗോത്രങ്ങള്
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	ഉത്തരവ്
	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഉത്സവം, ഉത്സവങ്ങള്
	നിര്വചനം:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഉപദേശം
	നിര്വചനം:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഉപദേശം, ഉപദേശിക്കുക, ഉപദേശിച്ചു, ഉപദേശകന്, ഉപദേശകന്മാര്, ഉപദേശം, ഉപദേശകന്, ഉപദേശകന്മാര്, ഉപദേശിക്കുന്നു
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	ഉയര്ത്തുക, ഉയര്ത്തുന്നു, ഉയര്ത്തപ്പെട്ട, ഉയിര്ക്കുക, ഉയിര്ക്കപ്പെട്ടതായ, എഴുന്നേല്ക്കുക ,എഴുന്നേറ്റു
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	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചിക:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഉറപ്പാക്കല്, ഉറപ്പിക്കുന്നു, ഉറപ്പിച്ചു, ഉറപ്പ്
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	ഉറവ, ഉറവകള്, നീരുറവ, നീരുറവകള്, നീരുറവ ഉണ്ടാകുന്നു
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	ഒറ്റുക്കൊടുക്കുക, ഒറ്റുക്കൊടുക്കുന്നു, ഒറ്റുക്കൊടുത്തു, ഒറ്റുക്കൊടുക്കല്, വഞ്ചകന്, വഞ്ചകന്മാര്
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	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	ദൈവവചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഒലിവ് മരം, ഒലിവു ഫലങ്ങള്
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	ഓടുക, ഓടുന്നു, ഓടുന്നവന്, ഓടുന്നവര്, ഓടുന്ന
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	കഠിന പീഡനം, കഠിനമായി പീഡിപ്പിച്ചു, കഠിനമായി പീഡിപ്പിക്കുന്ന, കഠിനമായി പീഡിപ്പിക്കുന്നവര്
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	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	കഠിനമായ, കടുപ്പമേറിയ, ഏറ്റവും കഠിനമായ, കഠിനപ്പെട്ട, കഠിനപ്പെടുന്നു, കഠിനമാക്കപ്പെട്ട, കഠിനമാക്കുന്നു, കാഠിന്യം
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	കഠിനാദ്ധ്വാനം, കഠിനാദ്ധ്വാനം ചെയ്യുന്നു, കഠിനാദ്ധ്വാനം ചെയ്യുന്നു, കഠിനമായി അദ്ധ്വാനിക്കുന്നവന്, അദ്ധ്വാനിക്കുന്നവര്
	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	കന്യക, കന്യകമാര്, കന്യാകത്വം
	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
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	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	കരം, കരങ്ങള്, ഏല്പ്പിക്കുക,ഏല്പ്പിച്ചു, ഏല്പ്പിക്കല്, നേരിട്ട് ഏല്പ്പിക്കുക, കൈയേറ്റം ചെയ്യുക, കൈവെപ്പു നടത്തുക, വലതു കരം, വലതു കരങ്ങള്, കയ്യില്നിന്നും
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	കരയുക, കരയുന്നു, കരഞ്ഞു, കരയുന്നു, ഉറക്കെ കരയുക, ഉറക്കെ കരയുന്നു, ഉറക്കെ കരഞ്ഞു, കോലാഹലം, കോലാഹലമുണ്ടാക്കുന്നു
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	കര്ത്താവ്, വിഷയങ്ങള്, കീഴ്പ്പെടുത്തപ്പെട്ട, കീഴ്പ്പെട്ട, കീഴ്പ്പെട്ടിരിക്കുക, കീഴ്പ്പെടല്, കീഴ്പ്പെടുക, കീഴ്പ്പെട്ടിരിക്കുന്നു, കീഴ്പ്പെട്ടിരുന്നു, കീഴ്പ്പെട്ടിരുന്നു, കീഴ്പ്പെട്ടിരിക്കുന്ന
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	കലപ്പ, ഉഴുക, ഉഴവു ചെയ്തു, ഉഴുതുന്ന, കലപ്പകള്, ഉഴവുകാരന്, ഉഴവുകാര്, കലപ്പയുടെ കൊഴു, ഉഴവു ചെയ്യാത്ത
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	കള്ളന്, കള്ളന്മാര്, കവര്ച്ച, കവര്ച്ച ചെയ്യുന്നു, കവര്ച്ച ചെയ്തു, കവര്ച്ചക്കാരന്, കവര്ച്ചക്കാര്, കവര്ച്ച, കവര്ച്ച ചെയ്യല്
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	കാരാഗ്രഹം, തടവുകാരന്, തടവു പുള്ളികള്, തടവറകള്, കാരാഗ്രഹത്തില് ആക്കുക, കാരാഗ്രഹത്തില് ആക്കുന്നു, കാരാഗ്രഹത്തില് ആക്കി, തടങ്കല്, തടങ്കലില് ആക്കുന്നു.
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	കാര്യനിര്വഹണം,കാര്യനിര്വാഹി,കാര്യനിര്വാഹികള്,നിര്വഹിച്ചു,നിര്വഹണം നടത്തല്
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	കുതിര, കുതിരകള്, പോര്ക്കുതിര, പോര്ക്കുതിരകള്, കുതിരപ്പുറം
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	കുനിയുക, കുനിയുന്നു, കുനിഞ്ഞു, വണക്കം, വണങ്ങുന്നു, താണുവണങ്ങി, താണുവനങ്ങുന്നു
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	കുരുക്ക്, കുരുക്കുകള്, കുരുക്കിലാക്കുക, കുരുക്കിലാക്കുന്നു, കുരുക്കിലാക്കി, കെണിയില്അകപ്പെടുത്തുക, കെണി, കെണി വെക്കുന്നു, കെണിയില്അകപ്പെടുത്തി
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	കുറ്റപ്പെടുത്തുക, കുറ്റപ്പെടുത്തുന്നു.പ്രതി,, കുറ്റപ്പെടുത്തുന്ന, കുറ്റാരോപണം നട ത്തുന്നയാള്, കുറ്റാരോപണം നടത്തുന്നവര്, കുറ്റാരോപണം, കുറ്റാരോപണങ്ങള്
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	കുളമ്പ്, കുളമ്പുകള്, കുളമ്പുകള്
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	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	കൂടാരം, കൂടാരങ്ങള്, കൂടാര നിര്മ്മിതാക്കള്
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	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:
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	കൈക്കൂലി, കൈക്കൂലി വാങ്ങുന്ന, കൈക്കൂലി നല്കുന്ന, കൈക്കൂലി സമ്പ്രദായം
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	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	കൈവശമാക്കുക, കൈവശമാക്കുന്നു, കൈവശമാക്കപ്പെട്ട, കൈവശം വെയ്ക്കുന്ന, ഉടമസ്ഥത, വസ്തുവകകള്, ഉടമസ്ഥത അവകാശം ഒഴിപ്പിക്കുക
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	കൊയ്ത്ത്, വിളവെടുപ്പുകള്, കൊയ്തു, കൊയ്ത്തു നടത്തുക, കൊയ്ത്തുകാരന്, കൊയ്ത്തുകാര്
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	കൊയ്യുക, കൊയ്യുന്നു, കൊയ്തു, കൊയ്ത്തുകാരന്, കൊയ്ത്തുകാര്, കൊയ്ത്ത്
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	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഗര്ഭം ധരിക്കുക, ഗര്ഭംധരിക്കുന്നു, ഗര്ഭം ധരിച്ചു, ഗര്ഭധാരണം
	നിര്വചനം:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഗര്ഭപാത്രം, ഗര്ഭാശയങ്ങള്
	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:
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	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഗോത്രം, ഗോത്രങ്ങള്
	നിര്വചനം:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഗോത്രം, ഗോത്രങ്ങള്, ഗോത്രവര്ഗ്ഗക്കാരന്, ഗോത്രവര്ഗ്ഗക്കാര്
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	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഗോത്രപിതാവ്, ഗോത്രപിതാക്കന്മാര്
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	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ചവിട്ടി മെതിക്കുക, ചവിട്ടി മെതിക്കുന്നു, ചവിട്ടി ത്താഴ്ത്തി, ചവിട്ടി മെതിക്കുന്നു
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	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ചാണകം, വളം
	നിര്വചനം:
	ദൈവവചന സൂചികകള്
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ചാരം, ചിതാഭസ്മം, ധൂളി
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ചിതറിക്കുക, ചിതറപ്പെട്ടവര്
	നിര്വചനം:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
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	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ചുംബനം, ചുംബനങ്ങള്, ചുംബിച്ചു, ചുംബനം ചെയ്യല്
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	ചുമതല ഏല്ക്കുക, ചുമതല എല്ക്കുന്നു, ഭരമേല്പ്പിക്കുന്ന, ചുമതല ഏല്ക്കുന്ന, ചുമതല
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	ചെടി, ചെടികള്, ചെടി നട്ടു, ചെടി നടല്, ചെടി നട്ട, വീണ്ടും ചെടി നട്ട, പറിച്ചു നട്ട, വിതയ്ക്കുക, വിതയ്ക്കുന്നു, വിതയ്ച്ചു, വിതക്കപ്പെട്ട, വിതയ്ക്കുന്ന
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ചെന്നായ, ചെന്നായകള്, കാട്ടു പട്ടികള്
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	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ചെറുത്തു നില്ക്കുന്നവന്, ചെറുത്തു നില്ക്കുന്നു, ചെറുത്തു നിന്ന, ചെറുത്തു നില്ക്കുന്ന, മത്സരം, മത്സരിയായ, മത്സര സ്വഭാവം
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	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ജനവിഭാഗം, ജനങ്ങള്, ജനം, ഒരു ജനം
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	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ജലം, ജലാശയം, ജലസേചനം ചെയ്തു, ജലസേചനം ചെയ്യുക
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	ജലസംഭരണത്തൊട്ടി, ജലസംഭരണത്തൊട്ടികള്, കിണറ്, കിണറുകള്
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	ജീവി, ജീവികള്
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	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഞരങ്ങുക, ഞരങ്ങുന്നു, നെടുവീര്പ്പിട്ടു, നെടുവീര്പ്പിടുന്നു, ഞരങ്ങല്.
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	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ഞാങ്ങണ, ഞാങ്ങണകള്
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	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	തംബുരു, തംബുരുകള്, തംബുരു വായനക്കാരന്, തംബുരു വായന ക്കാര്
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	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	തടവുകാരന്, തടവുകാരന്മാര്, തടവുകാരനാക്കുക, തടവുകാരനാക്കപ്പെട്ട, തടവ്
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	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	തരം, തരങ്ങള്, ദയ, ദയാപുരസ്സരം, ദയാപൂര്വ്വം ആയവകള്
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	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	തലതിരിഞ്ഞ, വിവേക ശൂന്യമായ, വിവേക ശൂന്യം, വൈകൃതം, വൈകൃതങ്ങള്, വിവരക്കേടുകള്, വഴി തെറ്റിക്കുക, വഴി തെറ്റിക്കുന്നു, വളച്ചൊടിക്കപ്പെട്ട, തെറ്റായി വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നു.
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	തള്ളിക്കളയുക, തള്ളിക്കളയുന്നു, നിഷേധിക്കുന്ന, പുറന്തള്ളല്
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	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	താഴേക്കു ഇറങ്ങുക, താഴേക്കു ഇറങ്ങുന്നു. താഴേക്കു ഇറങ്ങി, താഴേക്കു ഇറങ്ങുന്ന, സന്തതി, സന്തതികള്
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	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:
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	തിരിയുക, തിരിയുന്നു, മാറിപ്പോകുക, മാറിപ്പോകുന്നു, പിന്തിരിയുക, പിന്തിരിയുന്നു, തിരിഞ്ഞു, മാറിപ്പോയി, പിന്തിരിഞ്ഞു, മാറുക, മാറിപ്പോകുക, പിന്തിരിഞ്ഞു കൊണ്ടിരിക്കുക, മടങ്ങുന്നു, മടങ്ങി, മടങ്ങുന്ന, മടങ്ങി വരിക.
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	നിയമം, നിയമങ്ങള്, നിയമ ദാതാവ്, നിയമ ലംഘകന്, നിയമ ലംഘകര്, നിയമ കല്പ്പന, നിയമജ്ഞന്, തത്വം, തത്വവല്ക്കരിക്കപ്പെട്ട, തത്വങ്ങള്
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	നിയമാനുസൃതം, നിയമാനുസൃതമായ, നിയമാനുസൃതം അല്ലാത്ത, നിയമപരം അല്ലാത്ത, നിയമപരം ആല്ലാത്ത
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	നിരപരാധിയെന്ന് വിട്ടയക്കുക, നിരപരാധിയെന്ന് വിട്ടയക്കുന്നു, നിരപരാധിയെന്ന് വിട്ടയച്ചു.
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	നിരോധനം ഏര്പ്പെടുത്തുക, ഉപരോധം, ഉപരോധനം ഏര്പ്പെടുത്തി, ഉപരോധകര്, നിരോധനം ഏര്പ്പെടുത്തുന്നത്, ഉപരോധ പ്രവര്ത്തി
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	നിര്ണ്ണയിക്കുക, നിര്ണ്ണയിച്ചു, ദൈവ കല്പ്പിതം, മുന്നിര്ണ്ണയം
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	നിര്ദേശിക്കുക, നിര്ദേശം നല്കുന്നു, നിര്ദേശം നല്കി, നിര്ദേശം നല്കുന്ന, നിര്ദേശം, നിര്ദേശങ്ങള്, നിര്ദേശം നല്കുന്നവര്
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	നിലനില്ക്കുക, നിലനില്ക്കുന്നു, നിലനിന്നു, നിലനില്ക്കുന്നതായ, നിലനില്പ്പ്
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	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	നിഴല്, നിഴല് അടിക്കുന്നു, നിഴല് അടിപ്പിക്കുക, നിഴല് അടിപ്പിച്ചു
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	നീക്കം ചെയ്യുക, നീക്കം ചെയ്യപ്പെടുന്നു, നീക്കം ചെയ്യപ്പെടല്
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	നീക്കം ചെയ്യുക, നീക്കം ചെയ്യുന്നു, നീക്കം ചെയ്തു, തുടച്ചു നീക്കുക, തുടച്ചു നീക്കുന്നു, തുടച്ചു നീക്കി.
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	ന്യായാധിപന്, ന്യായാധിപന്മാര്
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	പകരം വീട്ടല്,പകരം വീട്ടുന്നു, പകരം വീട്ടിയ, പകരം വീട്ടുന്ന, പകരം വീട്ടുന്നവന്, പ്രതികാരം, പകപോക്കല്
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	പടി വാതില്, പടി വാതിലുകള്, പടി വാതില് താഴുകള്, വാതില്കാവല്ക്കാരന്, വാതില്കാവല്ക്കാര്, പടിവാതില്തൂണുകള്, കോട്ട വാതില്, കോട്ട വാതിലുകള്
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	പഠിപ്പിക്കുക, പഠിപ്പിക്കുന്നു, പഠിപ്പിച്ചു, പഠിപ്പിക്കല്, ഉപദേശങ്ങള്, വിദ്യാഭ്യാസമില്ലാത്ത
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	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:
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	പരിപൂര്ണ്ണം, കുറ്റമറ്റതായ, ഉല്കൃഷ്ടന്, പരിപൂര്ണ്ണത, പരിപൂര്ണ്ണമായ
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	പരിഹസിക്കുക, പരിഹസിക്കുന്നു, പരിഹസിച്ചു, പരിഹസിക്കുന്ന, പരിഹാസി, പരിഹാസികള്, പരിഹാസം, അവഹേളനം, അവഹേളിച്ചു, പുച്ചിക്കുക, പുച്ചിച്ചു
	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില്ന്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:
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	പശു, പശുക്കള്, വിത്തുകാള, വിത്തുകാളകള്, പശുക്കിടാവ്, കന്നുകാലി, ഇളംപശു, കാള, കാളകള്
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	പാനപാത്രവാഹകന്, പാനപാത്രവാഹകന്മാര്
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	പാറ്റുക, പാറ്റുന്നു, പാറ്റി, പാറ്റല്, അരിക്കുക, അരിച്ചുപെറുക്കുക
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	പാഴാക്കുക, പാഴാക്കി, പാഴാക്കുന്ന, പാഴാക്കല്, പാഴാക്കപ്പെട്ടവ
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	പാഴായ, പാഴാക്കുന്നു, പാഴായി, ക്ഷയിപ്പിക്കുന്ന, തരിശു ഭൂമി, പാഴ്നിലങ്ങള്
	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	പിടിച്ചെടുക്കുക, പിടിച്ചെടുക്കുന്നു, പിടിച്ചെടുത്തു, കവര്ച്ച
	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	പീഡിപ്പിക്കപ്പെട്ട, പീഡിപ്പിക്കുക, പീഡിപ്പിക്കപ്പെട്ടു, പീഡയനുഭവിക്കുന്ന, ദുരിതം, ദുരിതങ്ങള്.
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	പീഡിപ്പിക്കുക, പീഡിതരായ, പീഡിപ്പിക്കുന്ന, പീഡനം, പീഡനങ്ങള്, പീഡകന്, പീഡകന്മാര്
	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	പീഡിപ്പിക്കുക, പീഡിപ്പിക്കുന്നു, പീഡിപ്പിക്കപ്പെട്ടവന്, പീഡിപ്പിക്കുന്ന, പീഡനം, പീഡിപ്പിക്കുന്നതായ, പീഡകന്, പീഡകന്മാര്
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	പുതിയ ചന്ദ്രന്, പുതിയ ചന്ദ്രന്മാര്
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	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:
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	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	പുറത്താക്കുക, പുറത്താക്കല്, ബഹിര്ഗമിപ്പിക്കുക, പുറന്തള്ളുക, പുറന്തള്ളി ക്കൊണ്ടിരിക്കുക
	നിര്വചനം;
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	പുല്ലാങ്കുഴല്, പുല്ലാങ്കുഴലുകള്, കുഴല്. കുഴലുകള്
	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	പുള്ളിപ്പുലി, പുള്ളിപ്പുലികള്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	പൂര്ണവിശ്വാസം, പൂര്ണ്ണ വിശ്വാസമുള്ള, പൂര്ണവിശ്വാസത്തോടു കൂടിയ
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	പൂര്വികന്, പൂര്വികര്, പിതാവ്, പിതാക്കന്മാര്, പിതാവായി തീര്ന്നു, പിതാവാകുക, പൂര്വപിതാവ്, പൂര്വ പിതാക്കന്മാര്, പിതാമഹന്
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	പെണ്ചെമ്മരിയാട്, പെണ്ചെമ്മരിയാടുകള്, ആണ്ചെമ്മരിയാട്, ആണ്ചെമ്മരിയാടുകള്, ചെമ്മരിയാട്, ചെമ്മരിയാട്ടിന്കൂട്ടം, ചെമ്മരിയാട്ടിന്കൂട്ടങ്ങള്, ചെമ്മരിയാടിനെ മേയ്ക്കുന്നവര്, ചെമ്മരിയാട്ടിന്തോല്
	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	പോരാട്ടം
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	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	പോലെ, ഒരു പോലെ ചിന്താഗതി ഉള്ള, താരതമ്യം ചെയ്യുക, സാമ്യം, പ്രതിരൂപങ്ങള്, അതുപോലെ, സദൃശമായ, വ്യത്യസ്തമായ
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	പൌരന്, പൌരന്മാര്, പൌരത്വം
	നിര്വചനം:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	പ്രകാശം, പ്രകാശങ്ങള്, പ്രകാശിപ്പിക്കല്, ഇടിമിന്നല്, പകല്വെളിച്ചം, സൂര്യ പ്രകാശം, സാന്ധ്യ പ്രകാശം
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	പ്രകോപിപ്പിക്കുക, പ്രകോപിപ്പിക്കുന്നു, പ്രകോപിക്കപ്പെട്ട, പ്രകോപനപരമായ, പ്രകോപനം
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	പ്രഖ്യാപിക്കുക, പ്രഖ്യാപിക്കുന്നു, പ്രഖ്യാപിച്ചു, പ്രഖ്യാപിക്കുന്ന, പ്രഖ്യാപനം, പ്രഖ്യാപനങ്ങള്
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	പ്രതിജ്ഞ, പണയപ്പെടുത്തി, പ്രതിജ്ഞ ചെയ്യുന്നു
	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	പ്രതിഫലം, പ്രതിഫലങ്ങള്, പ്രതിഫലം നല്കപ്പെട്ട, പ്രതിഫലാര്ഹമായ, പ്രതിഫലം നല്കുന്ന ആള്
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	പ്രതിയോഗി, പ്രതിയോഗികള്, ശത്രു, ശത്രുക്കള്
	നിര്വചനം
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	പ്രധാനപുരോഹിതന്മാര്
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	പ്രഭാവ പൂര്ണ്ണമായ
	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	പ്രമാണം, പ്രമാണങ്ങള്
	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	പ്രയോജനം ഇല്ലാത്ത, വിലയില്ലാത്ത
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	പ്രവാസം, പ്രവാസത്തില്ആകുന്നു, പ്രവാസത്തിലാക്കപ്പെട്ട
	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	പ്രവിശ്യ, പ്രവിശ്യകള്, പ്രവിശ്യ സംബന്ധിച്ച
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	പ്രശ്നം, പ്രശ്നങ്ങള്, പ്രശ്നം ഉള്ളതായ, പ്രശ്നം ഉണ്ടാക്കുന്ന, പ്രശനം ഉണ്ടാക്കുന്നയാള്, പ്രശ്നമുഖരിതമായ
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	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	പ്രസംഗിക്കുക, പ്രസംഗിച്ചു, പ്രസംഗം, പ്രസംഗകന്, പ്രഖ്യാപിക്കുക, പ്രഖ്യാപിക്കുന്നു, പ്രഖ്യാപിച്ചു, പ്രഖ്യാപിക്കല്, പ്രഖ്യാപനം, പ്രഖ്യാപനങ്ങള്
	നിര്വചനം:
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	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	പ്രസവം, പ്രസവ സംബന്ധമായ, പ്രസവ വേദനകള്
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	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	പ്രാപിക്കുക, പ്രാപിക്കുന്നു, പ്രാപിച്ചു, പ്രാപിക്കുന്ന, സ്വീകര്ത്താവ്
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	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:
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	ബന്ധപ്പെടുക, സ്നേഹം പ്രകടിപ്പിക്കുക, കൂടെ ശയിക്കുക, കൂടെ ശയിക്കുന്നു, കൂടെ ശയിച്ചു, ശയിച്ചു കൊണ്ടിരിക്കുന്ന
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	ഭക്ത്യാദരവ് കാണിക്കുക, ഭക്ത്യാദരവ് കാണിച്ചു, ഭക്ത്യാദരവ്, ഭക്ത്യാദരങ്ങള്, ഭക്ത്യാദരങ്ങള് ഉള്ളത്
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	ഭീകരത, ഭയപ്പെടുത്തുന്നു, ഭയാനകമായ, ഭയങ്കരത്വം, ഭയചകിതനായ, , ഭീതിപ്പെടുത്തുന്ന
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	ഭീകരത, ഭീതിപ്പെടുത്തുക, ഭീതിപ്പെടുത്തി, ഭീതികള്, ഭീതിപ്പെടുത്തുക, ഭീതിപ്പെടുത്തപ്പെട്ട, ഭീതിജനകമായ
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	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	മദ്യപിച്ച, മദ്യപാനി
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	മനസ്സ്, മനസ്സുകള്, മനസ്സ് വെച്ചു, മനസ്സുള്ള, ഓര്മ്മിപ്പിക്കുക, ഓര്മ്മിപ്പിക്കുന്നു, ഓര്മ്മിപ്പിച്ചു, ഓര്മ്മിപ്പിക്കുന്നത്, ഓര്മ്മിപ്പിക്കുന്നവ, ഓര്മ്മിപ്പിക്കുന്നു, ഒരുപോലെ മനസുള്ള
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	മരിക്കുക, മരിക്കുന്നു, മരിച്ചു, മരിച്ച, മരണകരമായ, മൃതാവസ്ഥ, മരണം, മരണങ്ങള്, മരണം സംബന്ധിച്ച
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	മലിനമാകുക, മലിനമാകുന്നു, മലിനമാക്കപ്പെട്ടു, മലിനമാക്കുന്നു, മലിനമാക്കപ്പെടുക, മലിനമായി, മലിനമായിരുന്നു, മലിനമായിരുന്നു
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	മാന്, പെണ്മാന്, പെണ്മാനുകള്, മാന്കുഞ്ഞ്, ചെറുതരം കാട്ടുമാന്, ചെറുതരം കാട്ടുമാനുകള്
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	മാന്ത്രിക വിദ്യ, മാന്ത്രിക വിദ്യ സംബന്ധിച്ച, മാന്ത്രികന്, മന്ത്രവാദികള്
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	മാര്ചട്ട, മാര്ച്ചട്ടകള്, മാര്പ്പതക്കം
	നിര്വചനം:
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	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	മാസം, മാസങ്ങള്, പ്രതിമാസം
	നിര്വചനം:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	മുക്കുവന്, മുക്കുവന്മാര്
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	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	മുഖം,മുഖങ്ങള്,അഭിമുഖീകരിക്കുന്ന,മുഖം സംബന്ധിച്ച, മുഖം കുനിഞ്ഞ
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	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	മുദ്ര, മുദ്രവെക്കുന്നു, മുദ്ര വെച്ച, മുദ്ര വെക്കല്, മുദ്ര വെക്കാത്ത
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	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	മുന്തിരിങ്ങ, മുന്തിരിക്കുല, മുന്തിരി വീഞ്ഞ്
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	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	മുന്തിരിച്ചെടി, മുന്തിരിച്ചെടികള്
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	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	മുന്തിരിത്തോപ്പ്, മുന്തിരിത്തോപ്പുകള്
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	മുന്നറിഞ്ഞു, മുന്നറിവ്
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	മുറ്റം, പ്രാകാരങ്ങള്, അങ്കണം, അങ്കണങ്ങള്
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	മുള്ള്, മുള്മരം, മുള്പ്പടര്പ്പ്, മുള്ളുകള്, ചൊറിയണം, ചൊറിച്ചല്ഉളവാക്കുന്ന ചെടികള്
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	മൂടുപടം, മൂടുപടങ്ങള്, മൂടപടം ധരിച്ചു, മൂടുപടം നീക്കി
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	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	മൂപ്പന്, മൂപ്പന്മാര്
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	മെതിക്കുക, മെതിക്കുന്നു, മേതിക്കപ്പെട്ട, മെതിക്കല്
	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	മേലങ്കി, മേലങ്കികള്, അങ്കി ധരിച്ച
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	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	മേല്വിചാരണ നടത്തുക, മേല്വിചാരണ ചെയ്യുന്നു, മേല്വിചാരണ ചെയ്യപ്പെട്ട, മേല്വിചാരകന്, മേല്വിചാരകന്മാര്
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	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യഹൂദ അധികാരികള്, യഹൂദ നേതാവ്
	വസ്തുതകള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യഹൂദ സംസ്കാരം, യഹൂദ മതം
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	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യാഗം അര്പ്പിക്കുക, യാഗം അര്പ്പിക്കുന്നു, യാഗം അര്പ്പിച്ചു, യാഗം അര്പ്പിക്കുന്ന, വഴിപാട്, വഴിപാടുകള്
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	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	ദൈവ വചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യാചിക്കുക, യാചിച്ചു, യാചിക്കല്, യാചകന്
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	ദൈവവചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യാമം(ദൈവവചനപരമായ സമയം), യാമങ്ങള്
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	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	യോഗ്യത നേടുക, യോഗ്യത നേടിയ, യോഗ്യന് ആക്കപ്പെട്ട
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	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	രക്തച്ചൊരിച്ചില്
	നിര്വചനം
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	രട്ടുവസ്ത്രം
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	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	രഥം, രഥങ്ങള്, സാരഥികള്
	നിര്വചനം:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	ദൈവവചന കഥകളില്നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്;
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	രാജകീയമായ, രാജ പ്രൌഡി
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	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	രാജകുമാരന്, രാജകുമാരന്മാര്, രാജകുമാരി, രാജകുമാരികള്
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	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	രാജാവ്, രാജാക്കന്മാര്, രാജ്യം., രാജത്വം, രാജകീയമായ
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	ദൈവ വചന കഥകളില് നിന്നുള്ള ഉദാഹരണങ്ങള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	രാജ്ഞി, രാജ്ഞികള്
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	രോഗ വിമുക്തം ആകുക, രോഗവിമുക്തം ആയി, സൌഖ്യം ആകുക, സൌഖ്യം ആയി, സൌഖ്യമാകുക, സൌഖ്യമാകല്, സൌഖ്യ ദായകന്, ആരോഗ്യം, ആരോഗ്യം ഉള്ള, അനാരോഗ്യം ഉള്ള
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	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ലക്ഷണ വിദ്യ, ലക്ഷണ വിദ്യക്കാരന്, ഭാവിഫലം പറച്ചില്, ഭാവിഫലം പറയുന്നവന്
	നിര്വചനം:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	ലജ്ജ, ലജ്ജകള്, ലജ്ജിക്കപ്പെട്ട, ലജ്ജാപൂര്ണ്ണം, ലജ്ജാപൂര്ണ്ണം ആയ, ലജ്ജയില്ലാത്ത, നിര്ലജ്ജാകരമായ, അപമാനിതനായ, അപമാനിതന് അല്ലാത്ത
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	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	വ്യാഖ്യാനിക്കുക, വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നു, വ്യാഖ്യാനിച്ചു, വ്യാഖ്യാനിക്കുന്ന, വ്യാഖ്യാനം, വ്യാഖ്യാനങ്ങള്, വ്യാഖ്യാനിക്കുന്നവന്
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	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:
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	നിര്വചനം:
	പരിഭാഷ നിര്ദേശങ്ങള്:
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	ശക്തമായ അഭ്യര്ത്ഥന, ശക്തമായി അഭ്യര്ത്ഥന ചെയ്യുന്നു, കേണപേക്ഷിക്കുക, കേണപേക്ഷിക്കുന്നു, കേണപേക്ഷിച്ചു, കേണപേക്ഷിച്ചത്, അഭ്യര്ത്ഥനകള്
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	ശപഥം, ശപഥം ചെയ്യുന്നു, പ്രതിജ്ഞ ചെയ്യുക, പ്രതിജ്ഞ ചെയ്യുന്നു, ആണയിട്ടു പറയുക, ആണയിട്ടു പറയുന്നു
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	ശാസന, ശാസിക്കുന്നു, ശാസിച്ചു, ശാസിക്കുന്ന, ശാസനാ പൂര്വ്വം
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	ശിക്ഷ, ശിക്ഷിക്കുന്നു, ശിക്ഷിച്ചു, ശിക്ഷിക്കുന്ന, ശിക്ഷ, ശിക്ഷിക്കപ്പെടാത്ത
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	ശിരസ്സ്,ശിരസ്സുകള്, നെറ്റി, നെറ്റികള്, കഷണ്ടി, തലമുതിര്ന്ന, തലക്കെട്ട്, മൂടുപടങ്ങള്, ശിര:ച്ചേദം.
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	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	സദ്യ, സദ്യകള്, സദ്യ നല്കുക
	നിര്വചനം:
	ദൈവവചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	സന്തതി
	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	സന്തോഷം, സന്തോഷ പൂര്ണ്ണം, സന്തോഷ പൂര്വമായ, സന്തോഷ പൂര്ണ്ണത, സന്തോഷിക്കുക, സന്തോഷിക്കുന്നു, സന്തോഷിച്ച, സന്തോഷിക്കുന്ന, ഉല്ലാസം, ആഹ്ലാദിക്കുക, ആഹ്ലാദിക്കുന്നു, ആഹ്ലാദിച്ചു, ആഹ്ലാദിക്കുന്ന
	നിര്വചനം:
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	സന്ദേശ വാഹകന്, സന്ദേശ വാഹകന്മാര്
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	സമയം, സമയോചിതമായ, സമയങ്ങള്, അസമയത്തുള്ള
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	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	സമര്പ്പിക്കുക, സമര്പ്പിക്കുന്നു, സമര്പ്പിക്കപ്പെട്ട, സമര്പ്പണം
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	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	സമര്പ്പിക്കുക, സമര്പ്പിക്കുന്നു, സമര്പ്പിച്ചു, സമര്പ്പിക്കുന്ന, സമര്പ്പണം, സമര്പ്പണത്തില്
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	സമാധാന യാഗം, സമാധാന യാഗങ്ങള്
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	സമാധാനം, സമാധാന പൂര്ണം, സമാധാനം ഉള്ള, സമാധാനപരമായ, സമാധാന സൃഷ്ടിതാക്കള്
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	സര്പ്പം, സര്പ്പങ്ങള്, പാമ്പ്, പാമ്പുകള്, അണലി, അണലികള്
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	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	സുഗന്ധ വര്ഗ്ഗം, സുഗന്ധ വര്ഗ്ഗങ്ങള്
	നിര്വചനം:
	ദൈവ വചന സൂചികകള്:
	വാക്കുകളുടെ അടിസ്ഥാന വിവരങ്ങൾ:

	സൃഷ്ടിക്കുക, സൃഷ്ടിക്കുന്നു, സൃഷ്ടിക്കപ്പെട്ട, സൃഷ്ടി, സൃഷ്ടിതാവ്
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